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VORWORT 


Die  Nacliwell  ist  Johann  Jacob  Reisken  erst  zur  Hitlfle  gerecht 
geworden.  Das  Urteil,  dass  er  zu  den  grössten  Philologen  aller  Zeiten 
gehöre,  wird  heut  von  allen  wahrhaft  stirarnftihigen  Beurteilern  auf 
dem  Gebiete  der  griechischen  und  arabischen  Litteralur  geteilt.  Aber 
sowohl  eine  Biographie  als  auch  die  Veröffentlichung  seines  handschrift- 
lichen Nachlasses,  ja  selbst  eine  Sammlung  seiner  kleineren  gedruckten 
Abhandlungen  steht  noch  aus.  Das  widrige  Schicksal,  welches  ihn 
im  Leben  verfolgt  halte,  hörte  auch  mit  seinem  Tode  nicht  auf.  Das 
ausführliche,  auf  drei  Bunde  berechnete,  biographische  Denkmal,  wel- 
ches ihm  kein  Geringerer  als  Lessinc  setzen  wollte , so  dass  seine 
Wittwe  frohlockend  ausrufen  konnte;  «VollstUndiger,  besser  und 
schöner  ist  gewiss  noch  keines  Gelehrten  Leben  beschrieben  worden, 
als  dieses  werden  wird«  (.Anhang  Nr.  XII  S.  897,  23)  — ist  nicht 
zur  Ausführung  gelangt.  Ein  »genaues  Verzeichniss  eines  jeden  von 
ihm  hinterlassenen  Papieres,  das  sich  nur  einigermaßen  der  .Mühe 
lohnt«  wie  es  I,E.s8iN<i  (Brief  an  Hevne  vom  i.  Mai  1776,  Redlich 
Xr.  396)  dieser  Biographie  beigeben  wollte,  ist  in  den  ersten  AnfUngen 
stecken  geblieben  und  seitdem  nicht  wieder  aufgenommen  worden, 
obwohl  ein  Gelehrter  wie  C.  .M.  P'raehn  den  Ausspruch  gethan  hat; 
Ibi  illafniae)  si  essem,  lilteriilis  meis  posthabitis,  in  sola  cura  edendi 
<|uidqiiid  a viro  b.  et  annotatum  emcndatumqiie  in  auctorum  Arabi- 
corum  editorum  oris,  et  e .Mss.  Leidensibus  etc.  studiose  collectiim, 
descriptiim,  illustratuni,  versiim  est,  tolam  meam  vitam  impenderem 
J)e  .Arabicorum  etiam  auctorum  libris  vulgatis  crisi  poscentibus  ema- 
rulari,  Casani  1815  p.  II  not.).  Und  dass  in  Deutschland  bisher 
noch  keine  Sammlung  der  kleinen  gedruckten  .Abhandlungen  Reiske’s 
veranstaltet  worden,  ist  von  Silvestke  be  Sacv  ^Biographie  universelle 
t.  XXXVIl  p.  303)  geradezu  als  wunderbar  bezeichnet  worden. 

Von  den  drei  Desideraten  ist  keines  mit  so  grossen  Schwierigkeiten 
verbunden  als  das  erste,  die  Biographie.  Denn  die  kleinen  Druckschriften 
sind  zwar  teilweis  recht  selten,  aber  doch  noch  immer  in  der  einen 
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oder  lindern  Bibliothek  zu  erlangen.  Der  handseliriniiclie  Nacliia.ss 
befindet  sich  grösstenteils  in  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Kopen- 
hagen, nicht,  wie  in  den  Tagen  von  Seume  (Mein  Sommer  1805; 
Pros,  und  poet.  Werke,  vierter  Theil  S.  141)  verpackt  und  verschlossen, 
sondern  in  liberalster  Weise  der  Benutzung  zugiinglich.  Auch  hat  ein 
betriichtlicher  Theil  dessen,  was  Rei.ske  geschrieben  hat.  nach  seinem 
Tode,  wenn  auch  in  unvollkommener  Gestalt  und  an  den  verschieden- 
sten Orten  zerstreut,  das  l.icht  erblickt.  Und  wenn  man  es  auch 
fernerhin  als  Ersparnis  an  Zeit  und  Baum  betrachten  sollte,  die  un- 
edirten  .Vdversaria  Beisee’s  nicht  zusammen,  sondern  bei  den  Schrift- 
stellern, auf  welche  sie  sich  beziehen,  herauszugeben,  so  würde  auch 
dagegen  kein  begründeter  Einspruch  zu  erheben  sein,  wenn  man  nur 
mit  der  Edition  Ernst  machen,  und  z.  B.  keinen  griechischen  Schrift- 
steller herausgeben  wollte,  ohne  sich  dessen  versichert  zu  haben, 
was  Reiske  zu  demselben  hinterlassen  hat.  Aber  für  die  Schilderung  und 
Würdigung  seines  Lebens  liegt  bis  heute  nichts  vor,  als  die  kurz 
vor  seinem  Tode  geschriebene,  von  seiner  Wittwe  nur  mit  einigen 
Zusiitzen  versehene  Autobiographie.  Denn  diese  bildet  die  Haupt- 
quelle  für  alle  kürzeren  Darstellungen  seines  Lebens').  Nun  atmet 
in  dieser  Autobiographie  vom  ersten  bis  zum  letzten  Worte  eine  Treu- 
herzigkeit und  eine  Selbsterkenntnis,  wie  sie  grösser  nicht  gedacht 
werden  können.  Aber  Reiske  war,  als  er  sie  schrieb,  bereits  schwer 
leidend  und  hatte  eine  solche  innere  Lüuterung  durchgemacht,  dass 
er  vieles  in  einem  andern  l.ichte  sehen  musste.  Auch  stand  er  den 
Erlebnissen,  welche  er  bespricht,  bereits  zeitlich  so  fern,  dass  er  mehr 
als  einmal  hervorhebt,  wie  vieles  seinem  Geditchtnis  entschwunden 
oder  wenigstens  unsicher  geworden  sei  (S.  1 . j5.  1 4).  Gesteht  er  doch 
selbst  nicht  mehr  zu  wissen,  ob  diese  oder  jene  Recension  von  ihm 
verfasst  sei  oder  nicht  (S.  3.  52).  .So  gibt  es  für  die,  zuletzt  wieder 
von  Victor  Ch.acvin  (Le  Musi'*on,  1896  p.  63)  dringend  gewünschte, 
Herstellung  einer  Biographie  keine  notwendigere  Vorarbeit  als  die  Be- 
schaffung von  den  Ereignissen  wirklich  gleichzeitigen  Berichten.  Diese 
aber  werden,  wie  die  bereits  früher  veröffentlichten  Proben  zeigten,  in 
grösster  Wahrhaftigkeit  und  Unmittelbarkeit  der  Empfindung  in  seinen 
Briefen  geboten.  Da  diese  ausserdem  reiches,  in  der  Weise  der  .Vni- 
madversiones  aufgespeichertes,  wissenschaftliches  Gut,  sowie  eine  Fülle 

t)  Auch  für  ücn  Aufsatz  >l)uval  eii  Keiske«  in  »Vindical  atque  poliU  Menge- 
lingen door  de  Groninger  SludenteiK,  Groningen  p.  51 — 59,  welchen  ich  noch 
nicht  kannte,  als  ich  den  Artikel  Reiske  für  die  Allgemeine  Deutsche  Biographie 
verfasste. 
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von  ISeobachtungen  für  die  Kultur-,  besonders  Gelelirtcn-  und  Uni- 
versitiils-Gescliicbte  des  aclitzehnlen  ialirbunderls,  in  Wahrheit  einen 
Schatz  enthalten,  dessen  Hebung  nicht  Hinein  Mensclien  und  Einer 
Spanne  Zeit  gelingen  kann,  so  stellte  sich  die  Sammlung  der  Hriel'e 
als  das  wichtigste  und  dringendste  Unternehmen  heraus.  Die  Schwierig- 
keit desselben  aber  leuchtet  ohne  weiteres  ein,  wenn  man  erwägt, 
dass  diese  Briefe  Uber  die  Bibliotheken  von  fast  ganz  Europa  zerstreut, 
vielfach  sogar  in  Privatbesitz  versteckt  sind.  Aber  die  Liebe  und 
Bewunderung,  welche  ich  für  R.  schon  seit  langem  hege,  hätte  mir 
die  Uebernahme  der  langwierigen  Arbeit  leicht  gemacht,  auch  wenn 
die  Versenkung  in  den  starken  und  edlen  Geist,  welcher  sich  in  diesen 
Briefen  ausspricht,  nicht  so  erquickend  gewesen  wäre. 

Ich  hielt  es  fUr  eine  Ehrensache  der  Heimat  Reiske's,  dass  sie 
ihm  dieses  monumentuni  pietatis  errichte,  und  fand,  woran  ich 
nicht  zweifelte,  bei  den  Kollegen  in  Leipzig  das  vollste  Verständnis 
und  auf  Rirheck’s  Fürsprache  bei  der  Königlich  Sächsischen  Ge- 
sellschaR  der  Wissenschaften  die  grösste  Bereitwilligkeit  zur  Förde- 
rung der  Sache , wofür  ich  mich  gedrungen  fühle , auch  an  dieser 
Stelle  meinen  herzlichen  Dank  auszusprechen.  Durch  das  Ent- 
gegenkommen der  Vorstände  der  ölfentlichen  Bibliotheken,  unter 
denen  Leiden  an  erster  Stelle  steht,  und  der  Hüter  von  Familien- 
Archiven,  ist  es  mir  gelungen,  4i2  Briefe  zusammen  zu  bringen, 
welche  von  Rei.ske's  Studentenzeit  bis  zu  seinem  Tode  reichen').  Ob- 
wohl ich  es  bis  zuletzt  an  persönlichen  Nachforschungen  und  Anfragen 
nicht  habe  fehlen  lassen,  möchte  ich  doch  nicht  bestreiten,  dass  noch 
mehr  Briefe  vorhanden  sind’)  und  ich  sähe  nichts  lieber,  als  wenn 
diese  Publikation  den  Anlass  gäbe,  dass  dieselben  aus  ihrer  Ver- 

l)  D.1S.S  <tie  an  Johann  Gollfried  Hichtcr  gerichteten,  von  Eichhorn  im 
Hcperloritini  für  bibli.schc  und  morgenlUndischc  l.illeralur  IX,  197  f. ; X,  165  f. ; 
XI,  I f. ; .XVII,  S09f. ; XVIII,  l f.  verülTenllichlen  Briefe  über  das  Mnnzwesen  der 
Araber  wcgblieben,  verslehl  sich,  da  dieselben  nur  der  Form  nach  Briefe,  in  W'ahr- 
heit  Abliandlungen  sind,  von  selbst. 

S)  Nur  rniige  man  nicht  glauben,  weil  ich  keine  Briefe  ati.s  der  Sammlung 
l.tizac  angeführt  habe,  das.s  mir  die  drei  Briefe  von  Rciske  und  der  eine  Brief  von 
Krau  B.  an  Ruhnken,  welche  J.  Theod.  Bergman  (Supplenienia  annotalionis  ad  elo- 
gium  Tlberii  llem.slerhusii  cl  ad  vitam  Dav.  Hiihnkenii,  l.ugd.  Bai.  1874  p.  6J)  als 
in  dieser  Sammlung  vorhanden  nennt,  unzugänglich  geblieben  seien.  Diese  waren 
ebenso  wie  die  Briefe  an  Vaickenaer  und  Wesseling,  bereils  13  Jahre  vorher, 
nämlich  1861  von  der  Wittvve  l.udw.  Caspar  l.uzac'.«,  des  Enkelsohns  von  Vaicke- 
naer, der  üniversitätsbibliolhek  in  Leiden  zum  Geschenk  gemacht  worden,  sind 
also  mit  den  von  mir  herausgegebenen  identisch. 
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liorgenheil  heraustreten.  Denn  ich  vermisse  schmerzlich  Hriefe  an 
Abrescii,  Ai-berti,  .\skew,  Rrlsck,  Carsten  Niebiiih,  ,\i.bert  Schii.ten.s, 
Stüber,  Tiiiu.eh,  Vii.i.oison,  \Vinceei.iiann  ii.  a.,  wie  ich  es  beklage, 
dass  die  Briefe  an  Gotti.ieb  Wernsdorf,  namentlich  der  Uber  Keiske's 
Unterredung  mit  Friedrich  dem  Grossen,  allem  .Anschein  nach  zu  Grunde 
gegangen  sind. 

Die  zeitliche  .Anordnung  der  Briefe  schien  mir  am  meisten  wissen- 
schaftliche Berechtigung  zu  haben,  um  so  mehr,  als  es  gelang,  auch 
die  undatirten  Briefe  ihr  einzuftigen.  Sie  ist  auch  die  bequemste  für 
die  Aufnahme  von  NachlrUgen. 

Reiske  war  kein  Freund  von  Verkürzungen,  sondern  verlangte, 
dass  seine  Sachen  ganz  oder  gar  nicht  abgedruckt  würden.  Doch 
bezweifle  ich,  dass  er  es  bei  der  Vertilfenllichung  von  Briefen  eben.so 
gehalten  wissen  wollte.  Jedenfalls  konnte  ich  mich  aus  notwendiger 
Rücksichtnahme  auf  den  Baum  nicht  ganz  an  diesen  Grundsatz  der 
Vollstitndigkeit  halten,  aber  ich  kann  versichern,  dass  ich  nichts  wegge- 
lassen habe,  was  mir  für  das  I.eben  und  die  .Vnscliauungen  von  Reiske 
oder  für  die  Zeitgeschichte  oder  für  die  Pliilologie  von  einiger  Wichtig- 
keit zu  sein  schien,  ausgenommen,  wenn  dieses  mit  denselben  oder 
tihnlichen  Worten  in  einem  zweiten  Briefe  berichtet  war.  Diese  .Aus- 
lassungen sind  durch  Punkte  angedeutet.  .Als  willkommenen  Krsalz 
biete  ich  einige  wertvolle  Antworten  von  Valckenaer,  Geraru  Meerman, 
und  Saxe  auf  Briefe  von  Kei.skk. 

.Mit  Reiske  ist  untrennbar  verbunden  die  Reiskin,  und  so  habe 
ich  die  Ermüchtigung  zur  Beigabe  ihrer  Briefe  besonders  dankbar  be- 
grüsst,  jedoch  bei  ihnen  mich  noch  gnisserer  Beschritnkung  auf  das 
befleissigt,  was  zu  Reiske  selbst,  seinen  und  ihren  wissenschaftlichen 
.Arbeiten  und  zu  ihren  I.ebens.schicksalen,  namentlich  dein  Verhältnis  zu 
Lessinu,  in  Beziehung  .steht.  .Auch  hier  bietet  der  nach  dem  Original 
veröffentlichte  Brief  I.essinu’s  an  sie  Ersatz. 

Sümmlliche  Briefe,  bei  denen  sich  kein  weiterer  Zusatz  befindet, 
sind  von  mir  selbst  abgeschrieben  oder,  wenn  von  andern  kopirt,  mit 
den  Originalen  verglichen  worden.  Beim  .Abschreiben  bin  ich  durch 
einige  hiesige  junge  Freunde,  die  Herren  l)r.  Ghoss.uetscii , Reiu.icii, 
BoEiniKR,  Dr.  Kiiin,  Dr.  Sciiiniii.eh,  Dr.  Tihk,  sowie  durch  die  Mitglieder 
meiner  Familie  unterstützt  worden.  Die  Druckbogen  der  Briefe  in 
Leiden  sind  durch  De  Vries,  die  in  Gtittingen  durch  Dziaizko,  die  in 
Lübeck  durch  Dr.  Gi.ske  und  Dr.  Hauen  nochmals  mit  den  Originalen 
verglichen  worden.  Nur  die  Goncepte  im  .Archiv  der  Nikolaischule 
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zu  I.fipzifj,  und  die  Briefe,  bei  denen  sich  der  Zusatz  »Absehrifl  von 
— « befindet,  sind  von  mir  niehl  noclimals  verdiclien  worden. 

In  der  Orthographie  habe  ich  mir  iiWigliclisten  .Vnschluss  an  die 
Originale  zur  Pflicht  gemacht.  Wo  ein  Brief  weder  im  Original  noch 
iiu  Concept,  sondern  nur  in  .Abschrift  oder  im  Drucke  erhalten  ist, 
habe  ich  mich  an  die  Orthographie  der  letzteren  gehalten,  obwohl 
ich  wusste,  dass  sie  sich  nicht  in  allen  mit  der  Orthographie  jener 
deckt.  Wo  iclt  überzeugt  war,  dass  Rkiskf.  sich  nur  verschrieben 
habe,  ist  das  nichtige  in  den  Text  gesetzt,  die  Schreibung  der 
Handsclirift  angemerkt  wurden.  Dabei  habe  ich  im  l.aufe  der 
.\rbeit  bisweilen  die  Krlahrung  gemacht,  dass  ich  zu  weit,  seltner, 
ilass  ich  nicht  weit  genug  gegangen  sei.  Dafür  verweise  ich  auf 
die  , Berichtigungen*.  Schwieriger  war  die  Krage  nach  der  Grenze 
für  die  Erliluterungcu.  liier  kam  es  manchmal  vor.  dass  De  Vriks, 
welcher  sich  auch  darin  als  den  treuesten  Begleiter  der  Publikation 
erwies,  dass  er  die  Druckbogen  las,  eine  .Anmerkung  wünschte,  wo 
mir  dies  überflüssig  schien,  .seltner,  dass  er  eine  solche  für  entbehr- 
lich erklärte.  Im  allgemeinen  glaubte  ich,  da  ich  mir  als  I.eser  und 
Benutzer  .Angehörige  aller  Nationen,  und  zwar  nicht  blos  klassische 
Philologen,  sondern  auch  .Arabisten,  Historiker  und  Germanisten  denke, 
in  der  Beigabe  von  .Anmerkungen  eher  etwas  zu  viel  als  zu  wenig 
thun  zu  dürfen.  .Mit  Verweisungen  von  einer  Stelle  auf  die  andere 
bin  ich  nicht  sparsam  gewesen,  gleichwohl  bemerke  ich,  dass  die 
Indices  mit  dazu  beslimmi  sind,  hierin  ergiinzend  einziilreten.  .Auch 
die  , Zusatze  und  Berichtigungeir  tragen  einiges  nach.  In  der  Fas- 
sung der  .Vnmerkungen  selbst  habe  ich  nach  möglichster  Kürze  ge- 
strebt, besonders  wo  die  betr.  Briefe  der  Empfänger  die  nötige  .Auf- 
klärung geben.  Eine  Kritik  der  Gonjec.luren  Beiske’s  musste  fast 
durchweg  unterbleiben;  diese  ist  Sache  besondrer  .Vbhandlungen,  wie 
sie  z.  B.  Dills  für  l..iKKrus  Diogenes,  G.ihi.  SciiiMti.  für  Philoslratus. 
II.  a.  gegeben  haben.  .Manchen  Gegenstand,  wie  die  .Abschriften 
der  Fabeln  und  der  Vita  des  .Aesop  oder  die  Scholien  des 
Cyriaciis  von  .Vncona  zu  Sirabon',  habe  ich  .selbst  anderswo  aus- 
führlich behandelt.  Uegelmiissig  aiizumerken , wo  mir  selbst  eine 
.Anspielung  unklar  geblieben,  wäre  vielleicht  besser  gewesen,  ich 
unterliess  es.  aus  dem  Streben  nach  Kürze,  uitichte  es  aber  wenig- 
stens für  einen  Teil  der  Stellen  (.S.  .T2i,  G;  ti)!),  IG;  G8I,  23;  74i, 
2i;  888,  3 hier  nachholen. 

Für  die  Benutzung  der  Indices  bemerke  ich.  dass  die  .Namen 
der  jedesmaligen  lünpfanger  di'r  Briefe  nicht  in  die.selben  aiifgenommeu 
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sind,  und  dass  nur  hei  EHirterunjjen,  welche  sicli  Uber  mehrere  Seilen 
hinziehen,  Anfang  und  Ende  berücksichtigt,  iin  übrigen  nur  die  erste 
Zeile,  in  welcher  eine  Besprechung  beginnt,  angemerkt  worden  ist. 

In  den  ,\rabica  hat  mich  mein  lieber  Kollege  Siegmusd  Kbaexkei  . 
in  der  Correktur  der  letzten  Bogen  Herr  I)r.  Ki  hn  aufs  liebenswürdigste 
unterstützt.  Ihnen  wie  allen  andern  Helfern  sei  auch  an  dieser 
.'stelle  herzlichster  Dank  gesagt  1 

Breslau  den  5.  Oktober  189C. 

Richard  Förster. 
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S.  II,  i Magi.  d.  i.  Magniticiiiii. 

15,22  ist  Inter  nicht  einzuscliiebeii,  da  II.  inlercederc  regelmässig  mit  dem  blossen 
Akkusativ  verbindet.  Vgl.  S.  ISO,  21;  626,  :IS;  649,  26;  653,  6;  638,  I. 

17,  34  ist  anima  in  animae  zu  verbessern. 

21  Brief  7.  Es  fehlt  am  Schluss  der  Uebersebrift  die  llemerkung;  Absebrifi 
von  De  Vries. 

22  A.  4.  Später  [S.  304,  7)  schreibt  R.  richtig  coiisummatus. 

4 4,  13  ist  cepisti  in  coepisti  zu  vcrbe.ssern  und  .\nm.  2 zu  slreirben. 

44,  21  miraculo  illo  Leidense,  d.  i,  P.  Biirmnn.  Vgl.  S.  5t,  3. 

61  A.  2 schiebe  hinter  Vgl.  ein;  S.  49,  28  und 

— A.  4 schiebe  hinter  vgl.  ein:  Lebensbeschr.  S.  419,  15. 

72,  2 8 Das  Collegii  Specinien  in  I.  et  ipt""’  eapul  Marci  ist  im  Cod.  Dorvill.  X, 
I.  4,  27  der  Bodlejana  erhalten. 

92,  II  Oplimi  ist  im  Text  zu  belassen  im  Hinblick  auf  S.  284,  33  aequi  bonli|ue 
inlerpretare. 

98,  5.  lieber  die  Scholien  des  Cyriacus  von  Ancona  zu  Sirabo  habe  ich  in- 
zwischen im  llbeiii.  Museum  Bd.  51,  481 — 491  gebandelt. 

119,  3.  Diese  Indices  zu  den  Observationcs  sind  nicht  gedruckt  worden. 

145,  25  p.  78  n.  10.  d.  i.  = C.  I.  G.  4750. 

1 47,  22  verbessere  Ahalola  in  Abulola. 

148,  20  nec  nc  ist  getrennt  zu  belassen,  wie  oft  hei  H.  (553,  13.  670,  1 2).  Vgl. 
unten  zu  431,  13.  51  4,  20.  539,  31. 

150  A.  3 muss  lauten:  Versehen  statt  libri  oder  e libroV 

151  Brief  86  hinter  Bernard  ist  hinzuzufiigen : in  Amsterdam. 

151  A.  7 muss  lauten:  Brandliorst.  Vgl.  S.  184,  18. 

177,  24.  Er  hiess  vielmehr  Julius  Karl  Schlaegcr. 

177,  27  Vinariae  ist  zu  belassen. 

185  A.  4 verbe.ssere  129  in  12  1. 

191,7  lies  E.  statt  S. 

196  A.  3 verbes.sere  150  in  15  1. 

199,  13  ist  trangen  zu  belassen.  Vgl.  S.  498,  28  tringcttbcii  und  579,  27 
bctiängtcn. 

222,  1 4 Possessor  eins  eodicis,  d.  i.  Platner.  Vgl.  S.  203,  33. 

225  A.  I muss  tauten:  Graf  Hollzendorf. 

225  A.  2 wohl  ist  zu  streichen. 

235  A.  2 Z.  3 ist  hinter  gedruckt  worden  einziischalten:  Vgl.  .'s.  333  A.  I 
und  901  A.  I. 

284,  9 lies:  de-prehendetur. 

285  A.  3 hinter  aufgegehenen  schiebe  ein:  (vgl.  S.  317,  21  f. 

318,  II  zu  Bradultini  operis  vgl.  S.  2 43,  28. 

32  4,  6 zu  qiiod  tuagnum  fiiit  in  urbe  scandalum  vgl.  .'s.  499,  16  f. 

325,  20  Tuos  verbe.s.sere  in  Tuas. 

333,  7 a.  verbessere  io  P.  mit  Vergleichung  von  332,  30. 

*)  Der  Ausdruck  verbessere  bezieht  sich  auf  Versehen  des  Briefschreibers 
oder  lleraasgebers,  lies  auf  Druckfehler. 
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S.  334,  3 Caepi  verbessere  in  Cepi. 

334,  iO  zu  Cassium  Junii  vgl.  S.  330,  30. 

340,  IS.  Bernard  hatte,  als  er  Lebensbeschr.  S.  334,  31  schrieb:  Quae  inter 
Ci.  Emesti  Calliniachea,  Tua  sunl,  velim  noles  die  Worte  R.’s  S.  33  4,  SO  Ac- 
cipies  Rhazon  Aiidernaci,  et  Cassium  Junii,  et  Callimachea  Ernesli,  sed  illa 
perquani  pauca,  et  qnaedam  mea  absque  meo  nomine  prodita  missverstanden. 

340,  S9  lies;  csto  pro  bcncficio. 

34S,  9 verbe.s.sere  Dawisii  in  Dawesii.  Vgl.  S.  4IS,  6 und  415,  S4. 

34S  A.  II.  Die  Dissertalio  de  Codicc  Ms.  ApoUonii  Citiaei  commenlar.  in  llip- 
pocr.  lib.  de  Articulis  scheint  keine  besondere  Schrift,  sondern  nur  Bestand- 
teil des  Discorso  d'Analomia  zu  sein.  Vgl.  S.  434,  17  A.  3. 

348,  SS  bedeutet  g.  g.,  wie  83S,  7 Ö).  ®.,  gebe  Gott?  Vgl.  633,  9. 

348,  S3  untert^anigfter  ist  zu  belassen,  wie  S.  SI4,  6.  494,  S7.  554,  S4.  Vgl. 
zu  373,  16. 

35S,  14  offenttit^en  ist  zu  belassen,  wie  S.  578,  13.  588,  S4.  673,  SO.  674,  IS. 

355  A.  8 letzte  Zeile  verbessere  S06  in  S07  (S.  488,  S8). 

357,  15  auditorem  unum,  d.  i.  Leich  nach  S.  481,  S9. 

373,  7 gebillten  ist  zu  belassen,  wie  ©ebult  S.  765,  SG  und  766,  6. 

373,  16  untert^aiuger  ist  zu  belas.sen.  Vgl.  zu  348,  S3. 

375  Brief  159  Lst  auch  im  Original  in  der  UniversitaLsbibliothek  in  Leiden  B.  P. 
L.  S4S.  XII  erhallen  iiiit  folgenden  Abweichungen,  welche  zugleich  beweisen, 
dass  die  zwei  Copien  iin  Besitz  von  D'OrvilIc  (0)  und  Saxe  (S)  auf  eine  vom 
Original  genommene  Abschrift  zurückgehen.  Z.  SO:  Plurimuni  — Jacobo 
Sl;  s.  p.  d.  — Jac.  — SS:  Te  S3  : Colcndo,  Tuaque  — a me  impru- 
dente  concilatas  S4:  aliis  ex  aliis  35:  Viri  — magni  et  S7:  Casus 
ut  — gravis  et  literis  S8:  esl  quanlo  Te  S9:  deum  velil  30; 
Tuam  gentem  Tecum  31:  aiiimo  quid  3S:  asseveralio  — Te 

376,  I:  reputabis  me  — indolere.  (Juainvis  S:cxpedilüm;  quod  3:  tarnen 

stall  aulem  — repulo  slalorem  — lileralurac  4:  viruui  cui  5:  acce- 

leraverit;  — caeteris  6:  tneuin  ((uod  7;  cum  niaxime  agilo  instilulum 
Abtilfcdaeuni  8:  poteral;  9:  magno  usui  et  — esse;  laleiu  virum  si 
10:  repulo  e II:  mei  IS;  afdigi.  13:  scriplione ! Fecisseni  prae- 
scius  conseculorum.  Aequum  1 4 ; Celeborrime  — virlutum  ila  15: 
haeredem  17;  Bealo  Viro  18:  esse  qualcni  credidit  cl  SO:  Beati 
Sl  : imposterum  et  SS:  aniicitiam  et  laboremus  S3:  videjanlur  fol.  I' 
inc.  S4:  Tarn  Te  — Vir  Celeberrimo  25:  deinceps,  ignoscas.  26: 
autem  et  — mihi  esse  videberis  28:  vacualas,  appelu  unaiii  quam  30: 
Te  — incremenlis  Tuis  laetabor:  inediocria  31:  est  me  32;  msslorum 

Legali  — Tua  34:  Codices  35:  anieiu; 

377,  2;  illam  usu  jam  calico  6:  iu  fehlt  7:  occa.sio  me  Vobis  — alli- 

gandi  von  R.  selbst  aus  obligandi  kurrigirt  — quod,  etiam  si  10:  redc- 
undi.  Quandocunque  — alTeram  II:  Vobis  12:  luagis  quam  mihi, 
13:  fore  ut  — nieani  quam  IS:  proceribus  Veslris  — mihi  munus  im- 
ponere  16:  Coleber.  17:  Tua  jiingas  quaeso.  Vir  Celeberrime.  20: 
potius  quam  allerius  commodis  velißcaturos  2 1 : Vobis  22  : vinculis, 

uniri  — Celeberrime  23:  videalur,  24:  jubeas,  25:  provinciae; 
et  — quae  mihi  fores  pulsaudae  26:  Vir  Celeberrime  27:  veile.  Scribebam. 
— Die  Adre.sse  hiulci:  A.  .Monsieur  j Msr.  1.  I.  Schullens,  | Docleur  en  Theo- 
logie et  Professeur  cn  | Langues  Orientales  tres  celebre  | a | Leide.  | par  couvert. 

379,  3 Siboldus  Raviiis,  d.  i.  Sebaldus  Rau.  Vgl.  S.  197,  5 A.  I und  663,  2 3. 

399,  5 verbessere  Coepisse  in  Ce  pisse. 

417,  30  qui  hac  in  ürbe  proslal.  Vgl.  S.  4SI,  9. 

425,  6.  Am  Rande  ist  zu  .setzen:  fol.  2'. 

431,  13  ist  nec  ne  zu  belassen.  Vgl.  zu  S.  148,  20. 

432,  7 fasce  libraria  ist  wohl  zu  belassen,  da  es  746,  10  wiederkehrl. 
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S.  i3i,  29  üermaDici  inlerprelis,  il.  i.  Reifslein.  Vgl.  S.  Hi  A.  S. 
i36,  10  lies;  capilalem 
V37  A.  2 füge  hinzu:  Vgl,  S.  i26,  10. 

IS 6,  27  verbe.ssere  c.vquaesila  in  esquisila,  wie  H.  stets  schreibt. 
if)t,  25  verbessere  K.’s  sonstiger  Schreibweise  gcmä.ss  liisiiasi  in  dissuasi. 
ist  A.  3 füge  hinzu;  Vgl.  S.  459,  10. 

462,  23  Tibi  niisi:  Vgl.  S.  420,  30. 

474,  24  saxeuni  poetam  oliiii  dixi8.se:  vgl.  Nov.  Acl.  Kriid.  <750,  30. 

476,  18  heros  Tuus,  d.  i.  Hemsterhusius.  Vgl.  S.  455,  33. 

481,  27  victuui  haben.  Vgl.  S.  405,  23  f. 

481,  29  auditor  ineus.  Vgl.  S.  367,  (5. 

493  A.  4 füge  hinzu;  S.  693  A.  5. 

496,  22  lies:  codicu m 

499,  2 verbessere  quautivis  in  quanlovis. 

499  n.  4 lies:  Arn.  statt  Avn. 

502,  19  schiebe  verilus  ein  zwischen  potiiis  und  ne  interpreteiu  haheas. 
503  A.  7 Z.  < muss  es  heissen:  und  die  vorangegangenen  Briefe  Nr.  200  und  208. 

504,  30  verbes.sere  coni|uerani  in  conquirain.  Vgl.  S.  505,  12. 

505,  40  Saxeus:  vgl.  S.  474,  23  und  678,  31. 

511,  14  legi  voluptale  et  avidilate;  vgl.  S.  498,  5 und  499,  8. 

514,  20  ist  Lipsiam  ne  zu  belassen;  rles^leichen: 

539,  34  Nultus  ne;  desgleicbeii ; 

5i0,  5 quas  naui. 

543  A.  t hinter  vgl.  füge  ein:  Brief  362.  363.  369  und 

550,  3t  ^tonigl.  ist  zu  belassen,  wie  554,  tt.  SGi,  tt.  565,  4 4. 

560,  2 4 verbessere  existinias  in  oxistime.s. 

562  A.  4 muss  lauten:  K (d.  t.  Kassel  vgl.  735,  20?]. 

566  A.  5 füge  hinzu:  Vgl.  S.  605  A.  4. 

573,  5 lies:  bibliothecac  vestrae 
603,  4 setze  priniarius  in  den  Text. 

6 4 8 A«  4 muss  lauten:  Küstner.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  79. 

626,  4 5 verbessere  pene  in  p.iene,  wie  H.  regelmässig  schreibt. 

63  4 A.  7 letzte  Zeile  schiebe  hinter  vgl.  ein:  S.  4 I 0,  2 1 und 
635,  2.  Üas  Lob  siiiunil  zu  dem,  welches  Abresch  S.  44  1,  25  (Hujus  vis  praeci- 
pua  est  in  abundanlia  lectionis,  et  congerenda  exemplorum  farragine)  erteilt  wird. 

637  A.  7 füge  hinzu:  also  wol  res  zu  ergänzen. 

638  A.  4 füge  atu  Scb)us.s  hinzu:  und  Semler,  Abfertigung  der  neuen  Geister 
und  alten  (rrtümer  in  der  Lobmnnnischen  Begeisterung  zu  Kcmberg,  Hallo 
4 759  und  Widerlegung  G.  Müllers  Nachricht  von  einer  begeisterten  Weibs- 
person, Halle  4 760. 

645,  32  ist  zu  belassen,  wie  4 4 4,  20. 

658,  8 statt  agito  ist  wo!  agiliir  zu  lesen. 

665,  2 2 lies:  accipere 

666,  8 cum  in  opere  simili  versarer.  Vgl.  S.  520,  27. 

677,  7 addidi  ist  zu  belassen,  wie  4 82,  7.  4 85,  4 4.  748,  3.  771,  9. 

678  n.  3 schiebe  hinter  vgl.  ein:  S.  474,  23  f.  und 
688,  8 aniicus  Noriborgensis,  d.  i.  Herei?  vgl.  S.  857,  I. 

693  A.  5 schiebe  hinter  Vgl.  ein:  S.  4 93,  3 4 und 
696,  5 0tubicrftube  gehabt  Vgl.  S.  493,  34. 

696,  30.  Vgl.  S.  236,  29  f. 

74  4,  2.  Vgl.  S.  828,  6 A.  4. 

72  2,  4 4 lies:  literis 
712,  4 2 lies:  juvat 
732,  4 5 lies ; 4 7 6 6. 

740,  7 lies:  bi§  bay  Leclur 
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Zusatze  und  BERiniTiGUNCEN. 


S.  TiO,  li  f.  Eine  weitere  Ausführung  der  Vermutung  über  Chaied  Ebn  Walid 
bat  K.  Köhler  in  einem  bald  darauf  geschriebenen,  aber  nicht  mehr  erhaltenen 
Briefe  gegeben.  Diese  hat  Köhler  im  Specimen  eraendationiim  in  scriptores 
arabicos  (vgl.  unten  Z.  7 f.),  dessen  Praefatio  das  Datum  a.  d.  XXIII.  April. 
ilOCCLXVIl  trägt,  p.  89  f.  verölfentlicht. 

744.  Zwischen  Brief.754  und  955  fällt  Brief  354*  an  Johann  Bernhard  Köhler 
in  Kiel,  welcher  zwar  nicht  mehr  im  Original,  wol  aber  zum  grössten  Teil 
durch  den  Abdruck  in  Koebler’s  Specimen  emendationum  in  scriptores  arabicos, 
dem  Anhang  zu  ,Notae  et  Emcndaliones  in  Theocritum“,  Lubecae  4 767  p.  419  f. 
erhalten  ist.  Er  gibt  die  animadversioncs  in  Elmacinuin  (p.  199 — 4 95),  welche 
hier  nicht  wiederholt  werden  können,  und  schliesst  mit  den  Worten;  llaec 
sunt,  (|uac  hoc  tempore  super  hoc  argumenlo  ad  Te,  Koehlere  praestantissime, 
Amice  Cari.ssime,  .scribenda  duccrein.  Poteram  pliira,  .scd  pauca  volebamus 
ambo.  Innumeras  correctione.s  multis  ante  annis  Elmacino  meo  adscripsi, 
quem  Tu  oculis  usurpasti.  Scd  possim  multo  plures  nunc  addere.  Cur  aulein 
faciam,  a studiis  Arabicis  plane  abhorrens  in  hoc  frigore  huius  literaturae? 
Keser|vata  maneto  gloria  restituti  Elmacini  melioribus  temporibus,  quae  vivendo 

^ cquidem  haud  attingam,  et  alii,  cuicunquc  fortuna  partes  has  dabil.  Congra- 
tuler  Tibi  si  fortuna  Tibi  hanc  palmam  tribueril,  quod  ticri  possit,  si  Studium 
hominum  erga  litcras  arabicas  ardentius,  i)uam  ego  e(|uidem  experlus  sum, 
et  temporis  diuturnitas,  et  u.sus  longior  rennu  Arabicarum,  et  assiduitas  lec- 
tionis  studia  Tua  maturaierit.  Interca  cocplis  Tuis  et  conatibus  his  haud 
conlemnendam  spem  de  Te  nioventibus  bona  lidc  applaudo  et  congratulor. 
Scripsi  Lipsiae  d.  16  Maji  1767. 

744,  94.  Vgl.  II.  a,  69. 

758,  94.  Vgl.  den  Brief  Winckclinaiin’s  an  II.  vom  9.  December  1767  (l.ebens- 
be.schr.  S.  814  f.,  wo  S.  815,  10  Wie  man  ^tet  rebet,  Scrittorc  zu  lesen  ist), 
um  den  sich  zuletzt  K.  J.  Ncumann,  Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung  1893, 
Nr.  109  (Beilage-Nummer  94)  bemüht  hat,  ohne  da.ss  ich  ihm  beistimmen 
könnte.  Der  von  Winekelmann  hczeichnete  Serittorc  ist  Baffacle  Vernazza 
von  Chios,  von  1758  bis  zu  seinem  Tode  (kurz  vor  ileni  7.  November)  4780 
Scriltore  greco  der  Vaticana.  (Mitteilung  von  E^hrle.) 

767,  99  f-  stammen,  wie  mir  mein  College  Kawerau  nachweist,  aus  Vers  5 von 
Justus  Jonas'  Umdichtung  des  194.  P.salni  ,i£Bo  ®ott  bet  Jtcvr  ni(6t  bei  Ult8 
bält‘,  der  im  Originaldruck  (Erfurter  Enchiridion  159  4 B S''|  lautet: 
Stufffperren  fie  ben  ratzen  Weit,  iinb  moUen  un«  oerfc^Iingen. 
äob  tinb  banl  (ep  got  adejeit.  es  wirb  ja  nit^t  gelingen. 

778,  90  verbessere  gernianorum  in  Germanorum. 

779  A.  I füge  hinzu;  Vgl.  S.  799,  14,  aber  auch  833,  96  f. 

784,  4 9.  Vgl.  S.  904,  3 f. 

786,  I Seinbe.  Vgl.  S.  78l,  98  und  789,  17. 

800,  97  verbessere  in  ccrtani  in  incertam  mit  Vergleichung  von  341,  18 
und  548,  4. 

809,  10  lies:  et  niagistru  statt  magistro  et 

810,  4 5 lies;  et  elg  !>tatt  et 

817,  17  die  9)  ist  in  die  vorhergehende  Zeile  hinter  5.9  4)  zu  Selzen. 

839,  7 @.  ®.  Vgl.  Nachtrag  zu  348,  99. 

839,  15  lies;  gtiet^ift^en 

835,95  amicu  Vindohonae  agenii,  d.  i.  Gottlob  Christian  Storr.  Vgl.  Praef. 
ad  l.ysiam  p.  XIV. 

835,  31  lies:  inlelligo 

8 41,  15.  Vermutlich  Karl  Christian  Woog,  der  am  9 4.  April  1774  starb. 

859,  10  ungcftalten  HJapieren.  Vgl.  S.  847,  4 f. 

876  in  Ueberschrift  von  Brief  436  stelle  dir  Vornamen  um:  Julius  Karl  Sch. 

877  n.  I füge  hinzu;  und  790,  93. 
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I. 

.1«  Johann  Christoph  Wolf,  Hauptpastor  an  der  Katharinenkirche 
in  Haniburij. 

(UrifEiDal  in  der  Stadlbibliotliek  zu  Hamburg:  siipellex  cpislolica  UlTenbacbii  el 
Wolliornin  vol.  CXXIV,  V = rpislolae  ad  Io.  Chrislopborum  Wollium  X/Xl,  fol.  386.) 


VIR 

Summe  Veneraiide,  Amplissime, 

Docli.ssiraeqiie 

.\u(lax  nimium  el  inconililtis  est  impelu-s  mciis,  qiio  Reverendae 
Tiiae  dii^nitali  insultare  el  accedere  liiei  TL'ae  iimbralicus  ego  Aca- 
dcmicus  audeo.  I.iciiit  diviiia  gralia  aliquale  facere  liticrarum  urieu- 
talium  pcrieuliim,  iit  qiiae  forte  in  hoc,  cpiod  Deus  nobis  fecil  olio, 
didici  in  lucem  elferre  publicaiu  omniumque  exponere  oculis  gestiam. 
l'endit  eo  programma  illud  Hebraieum,  (|uod  una  cum  lilteris  liis  levi- 
densibus  gravi  Tl'O  aspeetui  trado';,  quo  oblalum  mibi  bis  diebus 
.Mss.  Hebraieum  uulli  ferc  iiotum  argiimenlique  sui  deleclu  edilione 
dignissimum  Judaicac  genti  ad  impriineudiim  sid)  praenumerationis  lege 

t ) [Die  auf  einem  Blatle  in  klein  Folio  gedruckte  Aufforderung  zur  Subscription 
liegt  bei-  Sie  ist  hebräisch  abgefa$.st  bi.s  auf  die  Unterschrift ; >Seip)i()  bcii  I I . Cctobrv 
I73tj.  Joann  Jacob  Keiske.o  und  die  Nachschrift:  «Sie  Stöeine  toerbcn  gefltn  ßiefferunfl 
iti  Öelbee  in  btm  Hetfifdien  föiidilobcn  itwiftben  ?luetbacb«  unb  Sreunig«  iio(e  auf 
bein  9ieucn  dleumardt  aubgegebtn.*  Der  Preis  war  auf  18  Groschen  festgesetzt.  Der 
Titel  des  Werkes  war:  sJedi'al  haelohlnis  [=  Liher  cognitionis  Dei),  der  Verfasser 

R.  Alexander.  Itass  sich  keine  Subscribenten  fanden  und  dass  H.  bei  seiner  Abreise 
aus  Holland  das  Manuskript  der  llibliothek  in  Leiden  schenkte,  sagt  er  Lebensbeschr. 

S.  t5.  Dort  befindet  es  sich  Ini  Codex  hebr.  90.  -Nach  Steinschneider  (Catal.  codd. 
bebr.  bibl.  Lugd.  p.  305)  ist  cs  im  Jahre  1710  vnn  II.  Alexander  [Süsskind]  B.  Samuel 
ges<'hriehen.] 
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ohtiili;  iliinimo(lo')  liirpi.ssiiiiHm  t yj)olii(‘tiiruin  in  llnliniids  igmiranliiini 
(iolere  non  oporleret,  qiii’)  (enuein  lianc  pagellani  tot  tain  foedisqiio 
inutulis  coinmacnlariinl,  ul  indignatioQuiii  peritornin  imincritus  quideni 
siK-cnrrere  verear.  Tendil  co  levis  tnca  opera  ipiain  verleiido  in 
fiii,  ssß»  pnniin  g(;rmanunupic  geriiianiciiin  | .serinoneni  nitidissiino  al  diflicilliino 
libro  11.  lüalonynii  Hben  Höchen’)  iinpcndi,  et  id  snasii  qnidein  Jndaci 
(pii  de  cxosa  sibi  Jndaco-lJerinanici  foodilatc  conqueslus  baue  rnihi 
iniiingebal  |)rovinciain.  Infeliceni  anlcni  me,  qnod  lam  niorosos  in- 
veneriin  lypogra[)hos,  qni  qnidipiid  Orienleni  sapit,  Knropa  exlnrban- 
diini  pntant,  cnin  iniilto  magis  Iticein  ille  über  rnererelnr  eleganlissinuis, 
quam  lol  iniililes  ac  lurpissiinae'j  cliarlae,  qiiibns  scateni  bibliopolia. 
Si  igiliir  qnendam  Tnonim  ad  iinpriinendani  liane  opellani  anclorilale 
TVa  qnae  inaxiina  perinovere  poteris,  gratissimnm  cerle  mihi  et  ex- 
oplatissimnm  facies.  Tendil  landein  eo  mea,  qiio  Arabicis  illis  meis 
dcliciis  familiariiis  assticscam  llisloriae’)  Arabicae  Timuri  a (lolio 
ipiondain  pure  nudeqne  editac  lalina  versio,  cui  etiamniim  insudu; 
(juae  cum  inaxime  historia  eum  sibi  (inem  liabeal  proposilum,  ul 
.\rabicariiin  venerum  lloribus  leclores  suos  perfunderel,  ipia  de  caussa 
el  a [laucis  intelligi  polest,  cum  edilio  ipioque  Cioliana  ipiam  plurimis 
mendis  ac  erroribus  scateat,  ipios  coniecturis  priiiatis  velul  .Aiigiae 
slabulinn  re]mrgavi:  Ad  alium  eiusdem  generis  auclorem  et  eum  qui- 

I)  [lldr:  tiiminodo.  Kbenso  S.  13,  IS.)  i)  [Hdr:  quao) 

3)  [irna  pS  des  H.  Kalonymos  B.  Kalonymos,  liandschrifilich  z.  H.  iin  (lodi*\ 
Scaliger.  10  in  Leiden,  zuerst  gedruckt  Oemona  <558.] 

4)  [lldr : lurpissinia] 

5)  [Ahmedis  Arabsiadac  Vitae  et  rernm  geslarum  Tiimiri,  i|ui  vulgo  Tamer- 
lanus_  dicilur,  bisloria,  arabice  ed.  Jac.  Golius  l.B.  typ.  Elz.  1636.  lleiske  (Lebens- 
be.scbr.  S.  13)  crziibll,  dass  er  seine  lateinische  llebcrsetzung  verbrannte,  ehe  er 
Dcutscbland  verliess.  Aber  seine  Anmerkungen  und  seine  Copie  der  von  Scebiscb 
gemachten  Collationen  wurden  <746  von  Gerard  Johann  Lette  in  sein  Exemplar  der 
Ausgabe  von  Golius  eingetragen,  welches  sich  lieut  in  der  Universitätsbibliothek  zu 
Ulrechl  (I  486.  Hs.  N.  34.  Käst  < pl.  CJ  lielindet.  liier  sieht  am  Schluss  p.  448  die 
Siibscriplion  : »Seebisch  suo  sic  adscr.  Absolvl  eollationeni  haue  cum  MSS.  Dn.  Pieques 
.sub  linem  anni  <6<)8  iuipcnso  duoruni  mensium  spatio.  Gnlialioneui  Cndicis  Colhertini 
ineepi  d.  2.  Jan.  et  absolvi  24.  Jan.  1699.  Kl  ego  J.  J.  Iteiske  absolvi  collalionem 
exemplaris  Seebischiaiii.  d.  29.  30.  Nov.  1.2.  S.Deoemb.  <736  Dresrlae  in  Musaeo 
Du.  .41.  Meisneri  Gull.  VII.  in  Cruciano  Dresd.  praecepl.  (|iiondam  mei  honoralissinii.« 
Auf  dem  Tilciblall  sicbl  der  Vermerk:  »K\  apograpbo  J.  J.  lleiske.  Gerardus  Joannis 
Leite.  Gollalioneiii  ineepi  IX  April.  MDGGXI.VL  l'iiiivi  XX.«  Vgl.  Brief  3 (S.  9)  und 
l.eheusheschr.  S.  131.] 
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dein  Mss.  | |>erlu8(randum  ac  in  coniiutim-  iKiniini  verlendnin  eilen- f<>i  ass' 
dinnqnc  invanlo  Deo  et  TK  acein^ani,  qiiippe  eiiins  vüliiplate  donnilcere 
inslanli.s  hyeiiii.s  saevitiain  mallem.  Esl  orientalis  ille  (iicero  llaririiiH, 
quem  in  Ribliotlieca  qnondam  llinckelmanniana  cxstilisKe  e H.  Iniiiis 
viri  in  Aleuraniiin  pracl'. ')  diseo;  cl,  ipiud  l'ama  l'erl,  enni  to(o  reliqiio 
einsdem  nrienlali  Ihesanro  in  gazas  Inas  dilissimaü;  pervenissc.  V'olo- 
riim  ilaqiie  qiinriim  flainmis  piTjieliio  exiiror,  haue  landein  relietis 
ambagihiis  snimnain  cxpono,  pro  l'Va,  ipia  litleras  et  aiixisli  ipsi% 
el  promovere  .soles,  landalum  modo  eodieom  deposila  arrha  el  eon- 
sliliito^'i  vadc  in  iisns  meos  ol  nlinain  Dens  velit  aliipiando  pnliliros 
hnc  l.ipsiani  transmillere  velis.  O ntinain  ipiidem  Tno  in  eonspectii 
TVo  iail)  praesidio  tanlis  triii  tanlis  ineiiliarc  lii-erel  opilms;  o nlinain 
lianibiirgi  locns  el  honesta  esset  eondilio  ipiae  sliidioriini  meuriiin 
siislenlarel  priinordia.  Taedel  ainplins,  pigel  inler  hoinines  vivere 
lilloratos,  el  lillerarnm,  qni  aiidiiinl,  lautores,  sed  ipii  l'aine  prins 
pcrire  palerenlnr  ipiain  iiniarcnl.  Quam  dnlee  esset  apiid  lialavos 
l.iigdiina,  apiid  .\nglos  Oxoniensia  exeiilere  serinia,  quin,  reliela  exosa 
patria  inler  |ieregrinos  | (legere,  vivere,  mori.  Bcdeo.  rnnm  addo,  i»i. .ms' 
qiio  votis  dainnali  maior  sit  et  alnindanlior  laetitia.  Kxstilil  ali(|iiandn 
inler  rircnbaehianos  (’odd.  .Mss.  (ealal.  p.  fi'IO.)  .\rabieus’)  Alexandri- 
noriim  Palriarehariim  liisloria,  ijiiaiii  itidcm  cum  eaclero  ajiparalii 
in  caslra  I'Va  Iransmigrasse  ex  ipso  illo  TVo  hebrairae  erndilionis 
promluario^)  eognovi.  Addas  ilaqiie  Vir  Summe  Hexerende  beiiignae 
Tuae  preeibus  meis  annuendi  volunlali,  iili  novas  precibus  addere 
preces  non  eriibui.  Iiivenilis  qiiidem  mea  aelas  ephebos  nondum 

egressa  haetenus  prohiluiit  apud  erudilos  inclareseere.  Sed  iiivanle 
Deo,  aliisque  rordalis  pro  viriiim  modulo  Hei  lilterariae  inservire 
nunquam  desislam.  Hxiguam  ilaque  ae  hiimilem  ignoti  prorsiis  al>- 
jcetique  Academici  rorinam  ne  quacso  despieias,  sed  ardens  meum 
sinceriimque  desideriiim,  vires  omnes  meas  piiblico  consecraudi,  iiti 
soles  suslineas.  Tempus  bis  votis  annuendi  praelinire  ac  eonstiliierc 
impudenlis  foret  ac  perfriclae')  frontis,  cum  bene  noverim,  Te  nun- 

I [.\l-Coranus  cd.  Hinekelninnn,  llaiiiburjji  I69i  praef.  fol.  iä] 

1)  [Udr  : constituo] 

3)  [Vgl.  Bibliotlieca  UlTenbachiana  Mami^cripta  lmI.  .Maiurs  par>  III,  llalac 
n«0  I«.  699. 

i]  [BiblioUiPca  llcbraea'  5)  [Udr:  perlirclao 
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(|iiiini,  iil  e\s])irure(  honiini  ([iioddiini  propusiliini  cunccssissü;  iil  taiitmii 
liimiillinie  peto,  iit  l)enignae  1 \'ae  voliinlalis  in  utranupio  parleiii  ar- 
bitriuni,  si  fieri  potesl,  celcrilcr  signilicarc  ne  dedigneris. 

üps.  (1.  2S.  Octobr.  I73(i.  T\  I C.lari.ssiini  Noiiiinis 

Die  Addresse  isl,  auf  \'ir  suiiiine  Venerandc 

dein  C.üllegio  l’aullino  N.  XI.  ini  aeternus  (Inltor 

rolhen'i  l'abiilal.  Jo.  Jac.  Keiskc. 


i. 

An  Joh.  (Ihrisluiili  Wolf  in  Hamburt/. 

(Original  in  Hamburg,  wie  NV.  I,  fol.  38<.) 

VI K Magnilice 

Siinmic  Ke\orende,  Aiii[ilis8iinc,  Doctissinieipie, 

Kantor  ac  Patrone  ad  rinores  rolciiilc. 

nii'i  vix  potesl  aut  enunierari,  ipianlniii,  aceeplis  Venerandae 
Tiiae  nianus  signis  gralissimis,  oinnca  seiisns*)  nicos  gaiidiiiin  pcrvaseril, 
ipii  enm  .stndioruin  oniniiim  tuni  niiscrae  nicac  sortis  kl  inler  caetera 
optiimiin  pnlo  tliilcissitmiimpie  solatiinu,  <|uod  doclis.siinis  qnibnsqne 
viris  niiiltio  conversari  liceal  colloquio.  Vix  sperariin,  lania  nie  bea- 
tuin  iri  folicilate,  (jiianla  nnnc  (piideni  in  sinn  gaiidco,  Iradilis  ainan- 
lissimis  Tuis  lilleris  mann  Viri  Doclissiini  Clarissiiniipie,  enins  ope 
TIBI  exignae  nieae  personae  exterior  lacies  innolcscere  poteril. 
(iralissimnni  esl,  et  id  inre  ipiideiu,  Virnm  haruiu  lilterarnm  sine  eon- 
Iroversia^)  vindiceiu  slatoremque  inaxiiuniu  exiguis  incis  et  iilinam 
anspicatis  conalibns  applandere.  Publice  qnidem  ila  nientein  ineam 
exposui,  ut  snl)  pracnnineralionis  lege  librnni')  bunc  edendnm  et 
iiupriinendnni  proniiscriin ; sed  niininni  liebes  et  obtiisa  mihi  videtnr 
gens  liidaica,  qnam  qnae  insiieta  sibi  et  inandita  capiat  coiisilia, 
certeque  sibi  iam  snb  praelo  sndare  lianc  opellam  persuadenl.  Qno 
fol,  380  factum  j nt  ludaeus  quidam  transmissis  mihi  iinper  Frankfurto  ad 
Oderam  liticris  hebraicis  qnam  licri  polest  elegantissimc  exaratis 
correclorem  se  nitro  obtnieril.  Cni  respondi:  Me  nec  pedes  nec 
luanus  loco  moturnm,  nisi  complelo  ccrio  qiiodam  praenumerantinm 

I)  [lldr : rollF  1)  [sensus  fehlt  in  llJr.]  3)  [lldr:  controversiain] 

4)  [Vgl.  Brief  1 S.  3 .\nni . I . ] 
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iiiimcro.  (irHviiis  oniiii  liiiiiicris  iiicis  umis,  ciii  lentnclo  iiiipar  mihi 
videor,  iiia\imu|iie  danini  discriiimn  sid)ii'om  periculosissimum,  si 
siiuitibus  opihiisque  meis,  ctirlis  illis  e(  quam  maxiim;  accisis  (piid- 
(piid  est  opcilac  cdcrem.  Salulari  aiilcm  amicorum  qiiorundam  munitü 
commülus  Viriim  (leleherriiimm  S.  R.  Aulao  Rorusaicao  in  Sacris  Anli- 
stilem')  his  dielms  lilturiB  cspiscatiia  sum,  niim  lilicllum  in  typograpliia 
sua  Imhraira  imprimcre,  adüoqiic  non  liicriim  mcum,  non  alia  privala 
rommoda,  sud  lionnm  tanimn  publicum  promovern  vulil.  ' Quodsi 
in  hoc  spus  vulaipie  inca  rallanl,  id  sali  cm  riirabo,  ul  dcscriptum 
aliciuod  in  Usns  TVOS  cxcmplar  TIBI  transmillam  ul  pcnetranlis  TVI 
ariiminis  iudirium  de  ipso  operc  fxplorcm.  C.onstilucram  (piidein 
hao  vice  debilum  exsolvurc,  sed  loci  liiiius  ludacis  inimici  incommodo 
cum  nulliim  Hebraeuin  scribam  invenire  polucrim,  percepla  (piam 
priinum  CI.,  lablonsky  mente  explebo.  Haririi  aulem,  (|uem  oculis 
volisque  mcis  mclam  posui,  non  ignoro  Ires  ('.onsessus  iam  odilos'*), 

<pios  et  diu  sed  fnistra  quaesilos  nuper  admodum  fors  fortuna  in 
manus  meas  fulicissime  detulit.  Verum  primo  slalim  praefalionis 
obluUi  <;i.  Editor  querilur,  minore  forma  prodire  quam  ab  inilio  de- 
slinaral  specimen  suum  disstl.  Haririi,  cuius  ojuis  öO.  consessibiis 
conlexlum  iit  .Minerva  Phidiae  consecrari  meriiit.  | In  rme  landein  fol.  ass 
praefaminis  conüteliir,  primum  deliberatum  fiiisse  niimerum  sali  im  div 
narium  hortim  sermonum  complere,  scriplorisque  venuslissimi  consessiis 
pliires  evulgare  pollicelur;  sed  gullula  esl  ex  mari,  et  alomiis  lerrae 
(ul  loquilur  Arabsliah  meiis  p.  125  I.  ult.)’)  lolum  id  quod  editum  habe- 
imis  el  vix  iinam  alleramquc  plagulam*)  implereni  impressa  arabica, 
cum  opus  50.  Consessuum  vel  solo  nudoque  arab.  texlii  cum  sclioliis 
ulilissimis  el  elegantissima  vers.  bebr.  edendum  sal  grande  volumen 
eflicercl.  Tanlum  igitur  abesl,  ul  inulile  censeam,  CI.  Schullens  ndem 
|K)Sl  fala  liberare;  ut  polius  quam  maximc  necessarium  habeam  lolum 
elegant,  opus  cum  scholiis  el  commeulariis  ederc  (quippe  quae  mc- 
diiUam  contineni  el  clavem  Ihesauri  abscondili,)  addita  hebr.  vers. 

<)  [Raniel  Emst  Jabloosky,  seil  1693  llofprediger  und  seit  I7S9  Klrclien- 
ralh  bei  dem  rcrormirten  Kirrben-Directoriuin  in  Berlin,  ilcrausgeber  der  biblia 
Hcbraica  und  jüdischer  Gebetbücher,  I7il.] 

t)  [Haririi  Ircs  priores  consessus,  emissi  ac  notis  illuslrati  ab  Alberto  Schultens, 
Fnnequerae  1731.] 

3)  [Vgl.  Brief  I S.  4 Amii.  5.] 
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R.  ('Iiarisi  non  inciilla  ()liiriini:>(|iie  nl  incogniiu  ila  invisa,  adeoqiK^ 
nna  fulelia  dnos  dealbare  parieles’),  nlriusquc  pula’)  linguae  veneres  et 
delicias  lectoruin  aniinis  instillare.  Idem  niecuni  seniles  VIR  Siiinme 
Reverende,  perspcclis  probe  tot  rationnin,  qiias  vel  recenstii,  vel  ad- 
jiingam  pondcribiis.  Ea  mens  sedet,  ea  est  meoruin  sludioriiin  spes 
el  ratio,  iil  iminere  aliipiando  ornalus  acadetnico,  'nl  Ribliolheearii 
forte  anl  Inlerprelis  aut  Profess.)  (piieto  (publica  enim  lurbulenia  el 
inquieta  aversor,  quae  stiidiis  Icinpus  snlTiiranlur)  Typographiani  Oricn- 
lalem  cum  Oeo  el  die  Erpenii  ad  exeni|>lum  instiluam,  el  leclissimos 
(piosque  «wx'lorois,  Hebraeos,  .Vrabes,  Graecos,  edain,  (pialia  rnenle 
proposiii,  lol  viris  doclis  lentatam*)  Abilfedac  Gcographiam,  si  mss. 
cnd.  nacliis  fuero;  quae  Rabbini  ori(mlalcs  nativo  suo  sermonc,  i.  e. 
Arabico  consignarunl,  (^arraea  nonnidla,  Verbo:  Ul  Slyliim,  Geogra- 
|>hiam  el  Historiain  Orientalem  polilicam  aeque  ac  lillerariam  illuslrem. 
Nullo  aiitem  modo  melius  pulo  collocari  posse  suave  illud  coinmo- 
duinque  olium,  quod  liucusquc  Deus  coucessit,  quam  si  illos  quos 
ovulgare  aliquando  cogito  lenle  ac  sensim  sine  lurbis  sine  molestiis 
adornem,  ne  irruenlis  undequa<|ue  laboris  inole  obrulus  olim  defatis- 
foi.  385»  cam.  Venerandam  igitur  TV.VM  | dignitatem  per  summum  illum*) 
qiio  stiidia  foves  amorem  obleslatus  pelo  conccssa  Codicis  huiiis  TVI 
raris.siini  copia  desiderium  meuin  cxpleas  llagranlissimum,  nullam 
fraudem,  niillum  (quod  Deus  aver(at)  damniim  verilus.  si 

tarnen  nulla  alia  [ea‘)]  lege  ipsum  nancisci  possem,  quam  Hamburgum 
veniendo,  summo  cod.  buius  amore  delinitiis  nec  sumplibus  parcam 
nec  operis  co  penelrandi.  Reliqua,  officii  mei  exislimo  non  pro  data 
tanlum  codicis  Ulfenbachiani  nolitia,  inaximas  agere  gralias,  sed  el 
pro  oblala  niei  curandi  liberal!  ac  bcncvola  mente,  quam  submisse 
ampleclor  et  deosculor.  Infelix  fatiiin,  quod  tolam  in  me  palriam 
ronjuravil,  iamdiu  alio  abciindi,  .Xngloscpie,  Ralavos,  Halos,  quin 
ipsam  Constantinopolin  inspiciendi  (modo  occasio  esset)  animum  in- 
spiravil:  idemque  primam  TVam  vocera  nulusque  vel  levissimos 
({uorsumcunque  parata  mente  sequi  iubet.  Gonslitueram  (piidem  plures 
qiiamvis  [)arvulos  ingenii  mei  foelus  olferre  (quorum  e numero  praesens 
pars  versionis  meae  historiae  limuricae,“)  iam  Dei  gratia  ad  linem 

I)  [Curiu.s  an  Cic.  ep.  VII,  t9,  4 solere  duo  parieles  de  eadein  lidelia  de- 
albare.] 4)  [Udr:  pulo]  3)  [Hdr\  lentantam]  l)  [Hdr:  illo] 

5)  [ca  sclieinl  zu  streichen.]  6)  [Vgl.  Brief  < S.  i Anm.  S.] 
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«Iciliirlao'],  aliciia  iiiaiui  (l(*ärripla)  sihI  lüinixiris  aiigiislia  exrhisus, 
qiiamprimuin  TVl  adeundi  copiain  concedes,  nna  ciiiit  cod.  MS.  djto- 
ypttq'io  coiiipcnsabo.  Vale  Vir  Magnilice,  el  locpiaceni  mcain  inipu- 
dentiani  in  nieliorem  partein  inlerpretare. 

Nniiiinis  Tiii  Excellenlititiiiiii 

Lipsiac  d.  17.  Nov.  I73B.  lädlor  dcvotissiimi.s 

Jn.  Jar.  Keiske. 


3. 

.1«  Joh.  (Christoph  Wolf  iti  llamhurij. 

(Originell  in  llaiiiliurg,  wie  Nr.  I,  Tul.  38!). ) 

VI K Stiiiinie  Heverende, 

Magiiitire,  .\n)plissinie,  Dncligsimeipie 
Kantor  Smninopere  colcnde. 

Miror  certe  et  inerito  deniiror  illain  venerandae  TVae  dignitalis 
eiga  nie  l)ene\olentiain,  ijuac  nsnni  exoptati.sgiini  Haririi’)  per  tantnin 
teinpus  lilieraliter  cunceüsit.  .\ttonitu.s  diu  diihiusqiie  liaesi,  Tnainne 
hninanitatein,  qiiae  inaviina  est,  an  confidentiaiu  in  lioniine  niei  gencris 
ignoto,  vcnerabiindus  exosculcr*).  Jla  antcin  seinper  fnis.se  certe 
Credo,  nt  cpio  inaiore  ipiis  profiindae  eruditionis  cnltn  excellit,  eo 
ipioipie  inaiori  civilitatis  nitore  (ipiod  ae({uus  nemo  in  TK  desiderarit) 
exsplendescat.  .Maiori  igitnr  quam  TI'  quidein  iure  inaximas  TIRl 
et  conceptissinias  ago  gratias  innnificain  Tuam,  Vir  suniine  Ueverende, 
liberalitatein  numpiain  non  gratissima  mente  agnitiirns,  el  Cod.  Ms. 

Statute  tempore  salviim  sanunupie  redditiirus.  Commodo  interim 
acciderit,  ut  nee  |>rius  advenerit  desideratissimus  lios|>es  (advenit 
autem  prid.  (iai.  lannar.)  <piam  ab  cxcursu  qiiodam  litterario  domum 
rcdicriin.  Noverain  scilicet  e litteris,  ipias  CI.  Dr.  Seebiscli'),  Bibi. 

Reg.  Dresdens.  I’raefectus  dignissimns,  lingnaeqiie  arabicae  peritissi- 
mus,  ipiamvis  paullo  ob.scnrior  ad  me  dederat  linmanissimas,  ipsuni 
Vnn.  1608.  et  09.  cum  Regis  nostri  b.  m.  iussii  sumtibusqne  Parisiis 
viueret,  cum  exemplari  suo  Historiae  ’riimi[ricae  impresso  praestantissi-  foi.  S8»> 
mos  duo  Codices  e Ribl.  Reg.  (lall,  contulisse,  variautes  annotasse 

l)  [Die  Worte  iani — dediiclae  sind  am  Hände  nachgelragen.} 

*)  Brief  t und  1.)  3)  [Hdr:  exosuler]  t)  [Hdr:  Seebish] 
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locdmiüs  Ol  liiciiMHS  iiiiixiini  iiioiiicnii  sup|)luvisso  (|iiiiiii  |)luriiiias. 
Primus  Codex  noli  illiiis  C.olbeiii  l'ueral  in  Rilil.  Coli),  änii.  Iti75.  e 
CPoli  (nolanlo  St.  Haliizio)  devolulus  in  fol.  folionini  231.  .\ltcr  Celc- 
hcrriiiii  L).  Liidovici  l’ii|iies  (cuiiis  rrcqiiens  cum  lobo')  Ludoifo  coiii- 
iiiorciiim  oinnes  noriint  ol  ipso  ego  liüoras  .Vriiionioas  uvroyifatfovc 
ad  1).  Aug.  Pl'oill'or.  in  iiiiius  evoinplari  Riblioriim  .\rincnicoriiin,  (piod 
Ribl.  Senat.  I.ips.  capil’',  vidi)  in  fol.  folioruin  1311.  ot  nisi  anthenticnin 
Ost  auctoris  oxoiii|)lar  \olustissiinuin  lainen  apograplniin  .\n.  Iloglir. 
Söö.  adootpio  priino  post  odilionoin  libri  docennio  descriplum;  In- 
signis  praeteroa  über  et  inlegorriinus,  ac  orationo  (inali,  cpiae  in 
Colborlino  acipio  ac  impresso  deosi,  couspicuus"’).  Cxomplar  vero 
sunm  cnni  «luolnis  Ins  collatum,  nna  cnm  tola  sua  supcileclile'}  li- 
braria  orienlali  band  sane  sperneuda,  liboralis  vir  ingenii  concodobal, 
ul  adeo  Dresdam  profectus  lolain  illam  collationom  margini  mei  e\- 
emplaris  alloverini,  ea  mente  ul  domum  roversns  insignia  liaec  snb- 
sidia  diiiliiis  j)remi  non  concederem.  (Percoimnode  hie  TIHI  signi- 
licare  possuin,  (piamvis  illo  inscio,  ipsnm  seiiio  et  occasii')  ingruenlo, 
annorum  onim  est  tiS.  .Mss.  suoniin  apparaliim  emtoribus,  praesertim 
.Vnglis,  esse  concessurum.  Quod  si  itacpie  aliipio  illius  desiderio 
langaris,  faciam  ul  conqius  volorum  tias.  Sin  minus  gratissimum  ipsi 
facies,  si  I).")  Cagnieruni  aul  aliiim  (piendani  Angluni  onilores  pro- 
cnrarc  possis.)  Vorumlanien  cum  Haririum  non  parnm  .Vrabsebiadom 
iiiuaro  animadverlerim  reposito  in  aliud  tempus  hoc  consilio  llaririo 
lüli')  devorando  ol  e.xculiondo  inrubui,  totunupie  mensis  spalio  porlcgi, 
nt  nihil  praeter  taediosnm  describendi  laborem  restot,  in  ipio  Cons.  VI. 
iam  absolui.  Jla  me  eins  ca(nunl  veneres,  ila  detineni  illecebrae, 
nt  difliculter  ab  ipso  segregari  me  el  abripi  paliar;  et  constitiitum 
habcam  poemata  eins  libro  subiuncta,  prodromi  loco  ederc,  el,  si 
non  displicere  inlellexeriin,  Tuo  Magnifico  nomini,  una  et  CI.  Schultens 
inscribere,  tpiem  falis  iam  diu  defunclum,  i]uod  opinabar,  nundinis 
Ins  hyemalibus  c cincribus  suis  in  Jobo'’)  resuscitatiim  maximo  cum 

1 ) [Hdr  ; Fobo] 

i)  [Vgl.  Naumann,  Calal.  codd.  bibl.  senal.  Lips.  p.  312.] 

3)  [Vgl.  Brief  I S.  i Anni.  3 und  Lcbensbeschr.  S.  160,  14,  1.] 

4)  [Hdr-,  suppellectile,  jedoch  hat  R.  das  zweite  p durchstrichen.] 

5)  [Udr\  oecasu]  6)  [Hdr\  0.]  7)  [Udr:  toto] 

S}  [Liber  Jobi  cum  nova  versiuno,  Lugd.  Bat.  1737.] 
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vidi.  Il(diraici')  | interim  mei  coiihIiis  iiicisis  oiimihiis  iieniis  tm.  .tvor 
«•oncidere.  Kodern  enim  iliiierc  Dre.sdensi  .Mai^i.  I).  l).  .Marpergeruni 
iimllolies  i-oiiveni,  vinim  (|iii|>pe  pcrhiimamiin^  randidiim  ac  in  nie 
prae.'ertiin  n(  lilieralein  ita  jiropensiasiminn;  dam  ille  mihi  id  in  snmmo 
Konsislorio  delilierari  nimtialiat,  iit  ediclo  .s|ieciali,  cpiod  ederc  molirer 
opiKs  rahliinirum  contra  rdigionem  (iliristianam  impediretnr  ac  inter- 
diceretnr.  Se  tarnen  id  ellectnrnm  nt  ederetiir,  modo  nnlla  vox  nnlla 
linea  limam  corrertoris  e\i>nnclricem  siihUTlngerct,  millo(|iie  alio  loco 
praelcripiam  hie  l.ipsiac  imprinieretnr.  Knm  \oro  a primo  stalim 
tempore  nihil  tarn  impinm  in  ancloreM,  tarn  iihnriosnin  nihil  halinerim, 
qnani  castratiunein,  el  mimpiam  mei  inris  uxialiinarim’),  aliena  vinela 
l•aedere:  .Vhiieere  polins  et  ad  aeternas  lenehra.s  amandare  menm 
\olui  conailinm,  miraliis  dmul  lanloriim  hominnm  liniiditateni,  qni,  een 
relin.-i  suis  minn.s  contisi,  desnilorio  enidam  anabatac  ocenrrere  veren- 
tiir.  .Ne  interim  periret  forte  hoc  opuscnlnm,  <juod  praeKtautii^simis 
lihris  innnmeri»  accidisse  dolemns,  meiqne  simiil  sineeri,  eredas,  in 
TK  cnltiis  ac  \euerationi.s  exstaret  teslimoninni,  TIHI  destinavi  H.  .Vle- 
xandri  td-Toyiiaifoy,  et,  enm  hac  oceasione  transmittere  non  potneriqi. 
ipiippe  dubia  ac  incerla,  cominodiorera  exspectabo,  quam  vel  Nobil. 

Siikio,  vel.  (}uod  mallem  mihi  amautissimia  littcris  .sigiiiticabis.  Qnud 
landein  in  mea  .salnte  prospicienda  apnd  exleroa  defatigeris,  nli 
andiln  gratissininin  est,  et  certia.simum  propensae  Tnae  in  me  benignae 
vohintatia  indicium,  ita  multo  graliua  foret,  ai  inatante  vere  felieem 
volormn  meunim  el  Time  oeenpationis  exitum  liceret  aniniadverlere. 

L'llimo  vale,  garnilitatem  aeqne  ac  lardilatem  nieam  bene  interpretatus, 
el  amare  enrareqne  ne  desislc 

Vir  .Magnilice, 

.sninmc  Reverende,  .Vinjiliasinie,  Üoelissimeqne 
Fantor  aeternuiu  devenerande 

(ieleberrimi  T\'l  Nominis 

Lins.  d.  it).  Januar.  1737.  . j • , 

pcrpetmini  admiratorem 

Jo.  Jac.  Reiske 
Sorbigens. 


[Vgl.  Briet  I u tl.J  2 [Hdr : per  luiinenuiii] 

J’  [Hdr:  cxislarim] 
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fnl. ’9i>'  A Monsieur 

Monsieur  I.  (i.  Wolf 
l’aslenr  de  l'K.!<lise  u Sl.  Catherine 
et  Inspecteiir  des')  Kcoles 
Mon  Ircs  honore  Patron 

a 

p ocras.  Hamburg.^) 


i. 

An  Johann  (ihrisloph  Wolf  in  Hamburg. 

{Original  in  Mamburg,  wie  Nr.  I,  fol.  393.) 

VI H .Magnitire, 

Summe  lleverende,  .Vmplissime, 

Oocti.ssimc, 

Faiilor  et  Patrone  aelalem  rolende. 

Sic  lanrlem  in  sinn  laelari  et  perfccli.s  indulgere  gaudiis  mihi 
conceditnr,  cum  dissohitis  gravissimis  liaririi  curis  quarum  vcl  mc- 
moriam  exhorresco  rcspirare  aliquantnm  et  qiiiescere  lionis  licet 
ominibus.  Absit  nt  insumti  laboris  haud  exigui  poeniteal;  absil  ul 
male  collocatum  tempus  male  perdila  otia  exisfimeni.  Tantum  enim 
Icgenii  et  describcnti  commodum  altulil,  ut  hoc  duce  et  comite  vel 
lotani  qua  patcl  Arabiam  libero  ac  inolfenso  [>ede  emetiri  et  per- 
vagari  non  exliniescam.  lila  e.st  laclei  oris  faciinda  suavitas,  illa 
rot.  393'  uberrimae  eloquentiae  | copia,  ul  lectores  suos  interiore  scmper  dul- 
ecdine  imbuat,  mcntes  suspendal  intenlas,  limatasque  aures  obleclel 
ac  demulceal.  Neqiic  tarnen  islis  blanditiis  adco  me  irreiitiiin  novi, 
ut  de  senlentia  libere  dicenda  abs-terreri  me  paliar.  Niniia  et  scrii- 
pulosa  artificii  cura,  insnisa  arguliaruin  acumina,  frequentes  litterarum 
Insiis,  et  obscura  interduin  acnigmata  ingraliiin  nostris  hominibiis, 
putidum  exosum  redduni  opns,  quos  tarnen  in  pulchro  corpore  naevos 
orientales  tantopere  admiranlur.  qnas  interea  ollicii  mei  partes  recte 
iudico,  non  negligam,  sed  pro  aurei  operis  concessione  liberali  grates 

t)  [lldr:  des  le.s] 

i ^l)as  Siegel  des  Briefes  zeigt  eine  Vase  mit  Blumen.] 
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(licaiii  cuiiceplissinias,  SiikioqiK;  Nnliil.  rodicem  SHiiiim  iiileKriiiiiqiie 
rcstiliiaiii.  Qiiae  vero  rcriim  iiicariiin  sit  ratio,  mini  exteras  aliqiiando 
terras  divino  henefii-io  äaliitare  obtingat,  niim  hiimaniggima  TVa  aliidia, 
mim  ardiia  mea  vota  tinem  oplalum  attingant,  id  qiiidem  pernoscere 
minim  qiiantiim  avco;  LiUerae,  spero,  desideratissimae  quibiia  pro- 
pedicm  me  donabis,  abimde  id  docebiml.  Orienlalem  cnim  meam 
silim  illa  qua  me  irrigaisli  promiilside')  leiialam  aut  exslinctam  ne 
qiiaeso  piites;  exarsil  illa  magis,  magisque  inealiiit,  tum’)  dciiium 
difliriiltcr  explenda,  cum  in  roecimda  illa  pasciia  libere  exspatiari 
dabitiir.  Sed  pro|missorum  lidem  postiilabis,  Rcverende  VIH;  verba  foi.  jh« 
nie  dedisse  argiies.  Testor  Deum  immorlalcm,  teslnr  reriim  omniiim 
mimen  scientissimum,  tanliim  me,  qiiantiim  potiii  in  soliiendis  debilis 
sed  friislra  allaborasge.  Nullis  precibiis,  promissis  niillis  niorotius 
(nosli)  Typograplioriim  luorea  fledere  potui.  Tantum  concessi  ini- 
ipiiäsimis  et  triiculentig  hominibiis,  ut  arabica  meis  ipse  manibiis 
digerere  et  componere  pollicerer.  Nil  profeci,  nisi  forte  linitis  nun- 
dinis  et  absuliitis,  qiiae  i^aiissabantiir,  pensis  ’^et’)  i hos  faciliorcs  et 
patroiios  liberales  inveniam,  adeoque  (diimmudo*]  hie  non  absim, 
qiiod  mallem)  desiderüs  meis  satisfaciam,  qiiae  observantiam  TIBI 
suaiii  exponere  piiblico  spccimine  mirc  gestiiint.  Versionem  interea 
aliquot  (^oasessuiim,  qiii  ch‘gaiitia  et  aciuiiine  sc  mihi  prae  ceteris 
i-uiiimendarunl,  cum  ipso  cndice  brevi  cxspccta. 

(Cetera  fayere  mihi,  qiiod  coepisti  perhiimaniter,  et  aiisiis  in 
iiiiiandas  litteras  licet  pertenues  promovere,  ne  desiste.  Jubc  modo, 
si  quid  inscriiire  sliidiis  TVis  ]Kitero;  exsequar  pro  virili  lubentissime 

VIR  Magnifice, 

Summe  Revcrcude '■) , Amplissiine,  Doctissime 
Kantor  aetermuu  (xilende, 

Kxcellentissimi  TVI  Nomiiiis 

l.ips.  d.  II.  April.  perpctiius  et  ohserxiintissimus  (äiltor 

1737.  Jo.  Jac.  Reiske. 


It  [Das  mul,  am  Knilc  der  /.eile,  ist  in  Uilr.  undeiillicli  geworden.] 

:)  'Uilr  diiin]  .1)  [et  isl  diirelistrielien.]  (I  [Hilr  : luminodo 

Vgl.  S.  i,  I."  ;;  [lltir  Heicnile^ 


u 


R.  Fokrstkr, 


foi.  3ii<«  A Monsieur 

Monsieur  J.  C VVolt. 

Pasteur  de  l’Rglise  de  St?  (iaiherine 
Ires  lidele  et  Sdiolarche 
Mon  tres  f<rand  et  tres  honore 
Patron 

de 
et  a 

p anii.  Hamburg') 


ö. 

.1)1  Juhanii  i'.hrhloph  Wolf  iu  llainbury. 

[Uriginal  in  Itamburg,  wie  Nr  ),  fol.  .t96.) 

VIR  Sutniue  Reverende, 

Amplissime  Docüssimeque, 

Fautor  Suminopcre  colende. 

(iolo  eerte  venerorque  plus  quam  paternas  ruras,  quas  iit  antea 
novi,  sollieite  saluti  iiicae  invigilare,  ita  nune  ex  lionoratissimis  litteris 
magis  ae  peuitius  cognovi.  Non  iniror  in  ßelgio  litteras  arabiras 
minus  aequo  <'oli,  cpias  onines  omni  tempore  spretas  a<'  neglectas 
norunt,  et  conlitentur:  Neque  ideo  miror  vaeuas  nunc  (piidein  TVas 
operas  ineasque  spes  inanes  redire;  Neque  etiain  id  me  adeo  affligit, 
ul,  disieclis  quasi  lurbali.sqiie  ralioniim  circulis  nienlem  despondcaiii. 
t'erte  enini  credo,  cerle  spero,  l'ore  idiquando,  ul  laetior  tandem 
fiii.  395' occasio,  iit  leiu|ius  voti  poliundi  | Ibrliinatius  illucescat,  quod  pcr- 
spicaci  Suiiimi  Numinis  sapientiae  eertis  de  caussis  difTerre  aliquanlum 
placuil.  Fst  illa,  (|uae  illis  me  sludiis  nalurali  (|uodam  instinclu  sa- 
crasse  videliir:  Kril  eaderii,  ([iiae  proinovere  illa  ignota  pliani  ralione, 
et  eiusinodi  libroruin  penuriani,  (|iia  terrae  uoslrae  laboranl,  abunde 
explere  poterit.  Ilaririuin  iulerea  TViim  Tllil  summa  cum  devolione 
innuita  actione  graliarum  reddo  ac  restiluo,  salvum  spero  saniiiiKpie, 
uisi  quod  maculas  qiiasdam  iu  exlima  libri  ora  vel  alisenle  vel  invito 
me  adspersas  cum  maxime  doleam.  et  submisse  deprecer.  Oraliones 

f)  [I)as  SiPjiHl  vvit*  in  Nr.  3.* 
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ir. 


i|iins(tHm  illius  scniione  i'dero  rimi  Sclioliis,  an(ea  ()iiideni 

i'ogitahmii  et  |M)llicebar.  Serl  tcinporis  miseries,  sed  impedinienloriiin 
<-opia.  scd  typofiraplioriiMi  diirilies  nusi  me  spe  dc'iecil,  iit  alia  potiiis 
omnia  nunc  cqiiidcm,  (piam  id  meditari  eoarliis  sim.  l’l  grati  tarnen 
animi  aliqiiale  saltem  moniimenliim  lial)cres:  Septem  eins  selertos  con- 
sessns.  a me  vcrsos  et  scriptns  nlTero.  Plnres  qiiidem  praesentibiis 
band  absimiles,  denos')  ad  ininimnin  transmisissem.  Verum  iteraliim 
Dresdensc  iter,  niuidinarmn  tiirbae  et  srribac  defeetns  \oliintatcm 
meam,  promtam  «piidem  sed  nimis  debilem  at^  inlirmani  intereeperc. 

Libnim  | II.  Alexandri*)  miltere  inlegrnm  non  est,  enm  nolenti  mihi  fui.  3»S' 
violenter  fere,  nt  ita  dieam  exlortns  in  alienas  sedes  migravit.  Ne 
tarnen  lid(!m  impins  rmnpere  videar,  MSS.  (pioddam  llispanienni  (inilii 
iiiutile  ntpole  lingnac  ignaro'  TIHI  eonsecro,  (pii  llispanieornm  peritia. 

{ul  e Bd>l.  Hebr.  vidi)  polles.  (iaelernm  si  prislinis  benelaetis  no\a 
addere  TIHI  |)lai'eal,  mihiqne  lireal  nova  pelerc,  liberali  TVa  benigni- 
lale  andentiori  faelo;  gralissimiim  fareres  maximoque  TVo  nomine 
dignimi  si  Ibn  Pbared  earmina,  <piae  divinum  potissimiim  amorcm 
spinmt)  eonredere  et  Inta  eoinmoda(]Me  occasione  pro  Iniinanitate 
rVa  nnnqnam  satis  laudata  Iransmillere  velis.  Sanctioribns  illa  enris 
intemerala  assersanda,  eoqiie  eninnlalins  relerendas  gratias  spondeo, 
cpio  maiori  me  heneheio  maetabis.  rnnm  addo.  Snmmam  novi  l'a- 
miliaritatem’)  inter  l'l-].  \'IK  Summe  Heverende,  et  C.l.  La  Croze 
intereedere;  Eo  ilacpie  liiriliiis  benignissima  T\  a ope  ediei  |h>ssc  spero 
(*el(xpie,  iit  orienlalium  vinib^x  ille  gnarissimiis  Kantor  mihi  eoneilietiir, 
qiii  falis  eoneedenlibus  Herolinum  hae  aestate  exciirrere  et  perhi- 
slrandis  exccrpendiscpie  (iodd.  Regiis  iiniim  allernmve  mensem  lerere 
deerevi.  Hand  pariim  me  torsi  eogniliiriis,  niim  Arabien  Thomae 
Kempisii  versio,  (eiiiiis  aiiclorem  Petrum  Ijoliiim,  Jaenbi  Kralrem, 
novi)  I lypis  exseripta  sit,  ipiod  neseio  apud  (piem  legi,  an  sola  MSS.  f<ii.  .iss» 
exslel.  N'etpie  enim  llottingeriis  Ribl.  or.  p.  !M . !I2  inupie  (iolomesius 
rVus  neque  Slarkius  in  l'.alal.  Itibl.  HiukA)  siibaperle')  illiid  indieanl. 

S<i|iis  eris.  V.  S.  R.  qui  eerlioreni  hae  de  ro  me  laeies.  Inaiidilum 

t [Här:  ilcii.'is]  ä)  |Vf:l.  Brief  t.  i.  3.] 

3)  [llrlr:  ramiliarilem , li.is  folKCnrle  inler  fehlt  in  HJr.] 
i)  [Die  Buchslalien  ink..  .am  Knite  tler  '/.eile,  sinil  abgegrilfen ; es  sleekt 
darin  Hiiikelmanniaiiac.  Vgl.  .S.  tri.  19.] 

5’  [ffdr:  suli  ajierle 
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anlea  Skeuii')  nomeo  priiniiiii  ex  Tli  coffuovi,  el,  luiiii  diibius  haereaiu, 
quae  sil  liominis  de  Arabscliiade  ineiis,  peniliiis  cognoscere  desidero. 
Juvare  si  velit  el  promovere  edendaiii  ineani  opcram,  inire  laetabor. 
Sin  ipse  vertere,  ipse  edere;  tanluin  abest  iit  refragari,  ul  indignari 
doctisaimis  coeplis  aiideaiii,  ul  eoncedcre  polius  qualcscuinque  meas 
operas  (sub  noinims  raei  coniineiuoralioiie)  lubeulissiuie  proiniltani. 
I.itlcras  itaque  TVo  iussu  scriptas,  vel  solilarias  vel  TVis  quod  mallem 
slipalas,  ipsi  Iransmittere,  ne  graveris  oro  quaesoque.  üuabus  abhinc 
aeplimauia  Fautorem  meiim  (;i.  Secbiscli  ilenmi  inspexi  el  usiirpandos 
ab  ipso  diios  praeslanlissimos  Codices  habui,  Unum:  Raiidalachiari 
dicliim,  qui  fons  esl  Bibi.  Orienl.  Ilerbelot.  el  vilas  doctissimorum 
orienlis  hominum  describil,  quem  llcrbelol  non  lam  eilassc,  (quod 
sacpiiis  l’acluin)  quam  exscripsisse  el  verlisse,  ac,  ubi  non  recle  cepil, 
mendis  commaculasse  videlur.  (vilas  quorundam  ex  hoc  mihi  de- 
scripsi.*)  .\ller  eral  (iolleclaneus  Variarum  rerum  Codex’),  c cuius 
principio,  Carmen  .Moallekah  Amralkeisi’)  Molannabi  in  Sciphaddaulam, 
-\bdi  Solma  in  Muhammedem  el  .Vbi  Joseph  Mompharegha’)  mihi 
descripsi.  Idem  Du.  Seebisch  habel  Tomum  Quinlum  Commenlarii 
in  Coranum,  (quem  Slarkius  in  Calalogo  Hinkehuan.  male  Ibrahim  Kfcndi 
aucloris  es.se  <lixil,  ciitii  huius  legalum  sil,  non  opus).  Quarlus  aiileiu 
in  Bibliolheca  TVa  exslal.  )lale  illum  habel  unius  corporis  membra 
vario  sub  coelo  dispersa  vagari;  unis  polius*)  Ibridis,  si  pole,  illa 
conchidi  niallel.  Pelil  ilaque  ul,  si  reliquoriim  desiderio  non  langaris 
hiinc  saltem  vel  TIBI  vindiccs,  vel  TVum  redimcndum  aere  suo  sibi 
concedas.  Reliqua  lumignissimo  TVO  favori  oplimoque  palrocinio  me 
meaque  sludia  lenella  licel  el  exigtia  ineliori  de  nola’)  commendo. 
l-ips.  d.  211.  .Maii.  1737.  Jo.  Jac.  Reiske. 

cullor  observanlissimus. 


I)  [Vgl,  Brief  6 S.  17,  5.) 
i)  [Vgl.  Leben.sbe.schr.  S.  159,  13.) 

3)  [Jetzt  Cod.  Orient.  204  in  Dresden.  Vgl.  Flei.scber,  Ciital.  eodd.  Mss.  orienl. 
bibl.  Dre.sd.  p.  31.) 

4)  [das  isi  in  .Vinralkeisi  ist  nndentlicb  geworden.  Vgl.  Ilrlcf  91.) 

5}  [Das  Ul  in  Monipliareglia  ist  undeutlieh  geworden.) 

6)  [Das  ius  von  potius  ist  abgegrilTen.] 

7)  [Hilr:  denula,  jedoch  ta  abgegrilfeii.  Vgl.  Curhis  bei  C.ic.  ep.  VII,  29.  I 
snecevsori  nos  de  ineliore  nola  eonnnenda.) 
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(i. 

.Im  Jiilitiiiii  ChnMoph  Wulf  in  llumburij. 

>Origiii;il  in  llamhurg.  wie  Nr.  ).  ful.  397.) 

VI U .Miii.'nilice, 

Siiiiinic  lleverende,  .\iiiplissimc, 

Doclissiiiic, 

Kiiiilor  el  Piilronc  oiiinihiis  nominibiis 
colencle. 

Dill  liiiesi  iiiiilliiini|iie  diiliius,  niini  ('.odieis  foric  male  habili  culpa, 
an  alio  qiiodaiii  rrimine  TI  am  incniitii.s  indi^nnlioncm,  tanla.^qiio  dc- 
sidcralissimi  Tld  rcspon.^i  mora.s  ineurrcrim.  Hand  parnm  ccrte 
iiientem  aii.\il  iactavilqnc  ciiranim  Inrbinibmi  non  TVO  lanlnm,  di 
avcrlanl.  favore,  quem  ma.vimi  lacio,  scd  el  Ikenii  non  Skevii,  ii( 
male  legeraiii) ')  evcidere  me  commercio.  .Viiden  tarnen,  mediis  ne- 
ipiirqnam  circiiinriiKiis  malis,  Iradilis  bis  (piibiiscnniquc  lilleris.  el 
rVani  denno  in  me  corrivare  bencvolenliam,  et  ad  inuandas  lilleras 
animtim  revocare  promtissimiim.  Obtigil  landein  iil  deliilornni  nexn, 
qiKi  irreliliim  hiicusqiie  me  leniiisti,  exiii  alitpuili  salliin  ex  parle,  et 
Haririi  particulam,  nescio  an  aiispicato,  lypis  cderc  potiierim  K.sl 
illa  Consessus  XWI.’)  ipiem,  | licel  alii  siippeterent  miilto  graliorcs 
siiavioresqiie.  eo  lamen  polissiiiiiim,  quod  fini  meo  apud  l’atromim 
obtincndo  prae  caeteris  inservial,  piiblieanibim  olegi.  bixempla  l'IBI 

t [Brief  5,  8.  16,  I. 

1,  [Dies  i.st  die  Ersllingsarbcil  \on  H.:  Abi  Mohammed  El  Kasim  | Bosreusis 
vulgo  I Haririi  | Consessus  XXVI.  Ilakda  | seu  variegatus  dictus  | e cod.  Ms.  iina 
com  scholiis  | arabicc  cdidil  et  vcrtil.  Viroque  perilluslri  ac  excellentissimo  1)d. 
Golhofredo  Langio  Iclo  S.  H.  M.  Pol.  et  Elecl.  Sav.  a Consil.  Belli  Seerctioribus, 
Civitatis  buius  consuli  hoc  tempore  regenti,  Patrono  i<uo  aeleriimn  deveoerando 
Ortavos  simul  fasees  devola  submissione  graliilatiis  esl  Io.  lacob  Heiske,  Sorbigens. 
Lipsiae  Litteris  Takkianis  (16  Seilen  in  In  der  d,  XXVII,  Aug.  CI.JIOCCXXXVI1 
dalirten  Praefalio  heisst  es:  Caetera  si  quid  forte  aut  gratiae  aut  eoniinodi  e\  hac 
levidensi  opera  in  leelores  rcdundel,  non  id  mihi  quidein,  quam  viro  Maguitico  cl 
S.  R.  Hainburgi  aeque  ac  litterarum  ornamenlo,  Io.  Christoph.  Wolfio,  Eaulori  ineo 
suminopere  colendo,  grala  mecuiii  anima  devolione  tribuenduin  esl,  qui  Iransmissum 
per  tot  inlervalla  codieem  suum  eleganlissimuni  per  inicgros  qualiior  et  quod  ultra 
eicurrit  menses  insigni  liberalitatis  exemplo  usurpandum  ac  describenduni  ignoto 
mihi  umbralicoque  homlni  humanissime  concessil.] 

Alkan4l  d#r  K 4.  WU»^ng<*li.  XXXVIII,  j 


fol.  497» 
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IS  li.  l-'iiKRsri:«. 

iiniicisqiio  TVIS  (lo('lioril)ii»<  deKtiiiiilu,  ciiiii  Ihr'  (|ui(l(?m  (empöre  sal 
inlempeslo  ac  incommodo  Iransmittere  neqiieam,  l'iiliiris  auliiiiinalibiis 
mindinis,  opo  Praenobilissiiui  Ün.  Siike  el  inercaloruni  llambiirgcnsiiim 
accipies.  Itulagandae  tumc  ainpliu»;  orienlali  liisloriae  men(em  cum 
applicuerim,  (antis  illarn  tcnebris  oll'usam,  lantis  involulam  depreheiidi 
dimculladbus,  ut,  qiiidquid  |)raetcr  Arabicos  scriplores  sapiniiis,  mcras 
mcri(o  migas  labulasqiic  sapere  videamiir.  Incidi  imper  in  (iod.  Arab. 
Miscell.  in  liibl.  senal.  F.ips.'}  in  (pio  intcr  caetera  c Muhainmed 
Hailncnsis  excerptum  capnt  24.  inveni,  ubi  auctor  oinninm 

orientaliiim  (ibalipharntn  vilas  et  s(!rieni  .scd  nimis  brexi  carinine  de- 
cantat.  A’emo  itaqiic  milii  .-Studio  isli  non  conlenincndo,  (am  bene, 
(am  exacte,  (am  concinne  videlur  responsuriis,  quam  .\bulfeda,  ciiiiis 
(amen  proli  dolor  nil,  praeler  nnam  alleramve  laciniam  possidemu.s. 
Si  quid  ergo  stiidiis  rneis,  quibii.s  Te  l'avere  liaud  obscure  inlellexi, 
Iribuas  VIH  Magnifice,  si  (juid  publieis  aliquamio  comitiodis  velis  con- 
cedere,  ul  ex  inslruclissima  TVa  Itibliollieea  Oodicem  illiiis  llisloriae 
l'niver.salis  .MS.  inslanlibu.s  nundinis  usurpanduni  milii  concedas  liu- 
millinia  mentis  devotione  rogo,  pclo,  obsecro^),  sancte  id  jiollicilus,  TK 
codicem  integrum,  inlenieratuin'  secure  et  si  fieri  potcsi  sub  anni  fuliiri 
aiispicia  iteruin  oblentiirum.  Qiianlo  adeo  me  benelicio  exbilarabis 
\'Ili  .Maxime,  stiidia  mca  band  parum  promoluru.s,  qiiantis  erudituiu 
orbem  vinciilis,  qiiod  seinper  soles,  obstringes  denuo,  ipse  noveris. 

Vale.  I.ips.  d.  9 Sept.  17.3“ 

Aominis  TVI  amplissimi 
aelernns  Cnllor 

Io.  Jac.  Hei.ske. 

foi.  .198*  A .Mon.sieiir 

.Monsieur  Je.  r.brislopb  Wolf!' 

Pasteur  de  l'ICglise  a S.  C.atlierine  et 
Inspecteur  des  bä-oles  a ilamburg 
.Mon  tros  grand  et  Ires  bonore 
Patron 

a 

p cou\.  Ilambourg.^) 

I)  [Cod.  nripnt.ll.  bihl.  senal.  I.ips.  l’.CXCVI  [K.  ilS]  fol.  50' — fi«’’  (Calal.  cd. 
Naumann  p.  53t'.]  2)  [lldr:  obsccror]  3)  [Siegel  wie  in  Nr.  3.) 
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.1«  die  (Airatoreu  der  {'niversiiät  Leiden. 

Abschrift  im  Archiv  der  Curiloreri  der  11.  UniversilUl  zu  Leiden.  Kesolulieii. 
ii"  (I  Kebr.  1734—8  Nov.  I74J).  S.  *87  f.  [8  Augusl  1738]; 

Gelezeii  z)nde  de  nnvulgcndc  lleque.sle  vnii  Ju.  Jacub  Heii^ke, 

l)u> (scher  en  LicHhcbber  der  Orientaelsclie  taeleiij 

Viri  llliistrissiini  (iciicrosissiiniquc 
Mugiiilici  S|)len(lidi(]iie  .Maecenales 

llliislrciii  Veslrani  Acadeiniain  copia  Virortiiii  ae(|iic  celebcrriiiio- 
riiin,  ac  librortiin  praeätantissiinorum,  praeserlim  Alaniisrriploniin  Orieii- 
laliiiin,  intür  alias  capiit  uircrrc,  nun  nossein,  eruditi.ssiniis  ipiibiisqiie 
hiiinanilatcnn  Veslrain  ingenti  aniinonim  oontenlione  (ollaiidanlibus, 
e\  interiore  Germania  exscitus  huc  accessi,  ea  spe,  fore  nt,  quam  aliis, 
mihi  (pioqiie  veniam  benigne  indiilgealis  egregiis  bis  Musarinn  prae- 
sidiis  dcnis  aliqiiod  mihi  parandi.  I’elo  igiliir  Inimillime,  vclitis,  Viri 
llhislrissimi,  ad  aiigusla  Hibliolherae  Veslrae  sacraria  admisso  mihi 
Miilancbbii,  l’oelartim  .Vrabiiin  prineipis,  rarmina  versamla  cl  de- 
srribenda  roncedere.')  Tanlnm  cerle  bencfiriiim  non  privalim  lanliim 
gralus  agnoseam,  sed  cl  publice,  si  lam  feliri  mihi  esse  rontingal. 
profitebor,  devcnerabor, 

Viri  lllustrissimi,  Gcnerosissimi 
Magniiiri  Splendidiqiie  .Maecenates 
llliislrissiinoriim  Vestrorum  Noniinuni 
aetcrnus  Ciiltor 

l.llgdnn.  Katav.  (subseripluin  er»l) 

d.  29  Inlii  1738.  Io.  lacob  Reiskc. 

l]  [Da.s  Gesuch  wurde  auf  Eiupfcblung  von  Alb.  Schulleas  am  8.  Augusl 
1738  genehmigt,  während  ein  späteres  Gesuch  um  Benutzung  der  Plutarchhand- 
scbrinen  am  8.  Nov.  1743  beanstandul  wurde;  vgl.  Auimadv.  ad  Graec.  aucl.  II 
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8. 

Au  Jacob  Pliitipii  D'Urville  iu  Amslerdaiii. 

(Original  in  ilcr  Boiilcjana  zu  Oxford  Tod.  DorOII.  X.  S.  Inf.  I,  J«.  vol,  13. 
Lilcrae  Mutuae  D'Orvillii  et  alioruin,  fol.  (7.) 

VI 11  Kxcelliüilissiine,  CeleltfiTiiiictjiK!, 

I’alrone  Siinimoperu  (lolcndc. 

.Vccipis  cum  lii.s,  (|Uite  diu  iiiitlcuda  liicraiil.  I'rolraxit  illa  vaua 
s|)os  de  adiiingeiidi«  litcris,  (]uas  ('.I.  .Menckeiiio  destinaram.  I.il>auii 
partem  ipiandam  |>erlegi  horis  subsecivis.  Observaliones  hinc  natae, 
tpia.s  vieles,  propere  tarnen  iu  ebarlam  eoniectae  quae  liniaiii  vix 
vereor  siislineant ').  Quod  si  laineii  tanii  videantur,  una  cum  adiectis 
literis  C,cl.  Wolßo,  tpiaeso  Iran.smillas.  Uediit  Du.  Hiiverus,  et  promisil 
se  curare  veile’),  ul  tpiolidie  cum  ijiso  adesse  in  Hibliolheca  po.ssiin; 
id  quod  diu,  nosli,  anxie  desideravi.  Adicclas  literas  recte  enrari 
per  raniuliiin  Timm  iubeas  tpiaeso  Iminillimc.  C.aclera  vale,  et  ornare 
qualiacunt{ue  stiidia  mea  favore  Tiio  perije.  bugdiini  Ualavorum,  d. 
21.  Sept.  1738. 

Consuinatissinii’)  Tui  Noininis 

observantissimus  Cultor 
Io.  lac.  Reiske. 


0. 

An  Jacob  Philipp  D’Orvillc  in  Amnterdaia. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  I8.)<) 

VIR  Excellentissime  ac  Celeberrime. 

Diu  iam  rationem  reddere  Tibi  debuerani  nolarum  illarum  Hol- 
stenii,  quas  niibi  iniscras.  ^Iiilta  tarnen  liucusque  silere  iusserunt. 

I)  [Diese  Bemerkungen  zu  Wolfs  Au.sgabc  der  Briefe  des  Libanius  (Amster- 
dam 1738)  bclindcn  sich  mit  der  Aufschrift:  Heiskii  io  Libanium  (5  Seiten) 
in  der  Bodlejana  im  Cod.  Dorvillianus  X.  I.  i.  Ü7.] 

4)  [Hdr : veilem] 

3)  [Hdr:  Comsuraalissimi.  Die  Schreibung  mit  einem  statt  zwei  m bat  R. 
regelmässig;  vgl.  Brief  10.  14.  49.  31.) 

i)  [D’Orvilles  Antwort  auf  die.sen  Brief  vom  10.  Nov.  1738  aus  Amsicrdam 
stellt  Lebensbesebr.  S.  6 öl.] 
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Kl  iinliiii  illii  proviiK'iii,  ([iiuiii  iiii|i(isiliiiii  mihi  vidmi,'  t‘l  iiilininiciilo- 
niiii  ilercctu;:,  ipiiiu  (‘\su(|uemlis  iiiiiiulalis  Ttiis  noccssariu  rc(|iiiruiiliir; 

L*l  sliKlioriiiii  meonmi  ralio,  qiiae  vul  iioleniciii  in  \aria  ahripil.  Spc- 
ciinon  hie  ronalmim  meoriim  habes.  I'liira  siibmillam  cum  (em|)ore. 
Omnia  cnim  siimil  cxproiucru  imllo  mudo  pussiim,  cum')  laut  dislurbala 
cl  iiidigcsla^)  sinl  nnmia,  ul  cpio  (juaccpic  pcriincant,  aul  (piac  iam 
idiorutu  praeceperil  diligeiilia  )>usl  diiilinas  dcinum  lucubralioucs  vix 
ap|iari;al.  ('.ulpam  mihi  iic  ipiacsu  lril>iias,  si  in  duloclu  aul  ordiiu; 
percariiu.  Sun!  cnim  lanliim  geiiuralia  (itiaedam  ad  Stcpliauum  pni- 
legomcna,  crudila  (piidciu,  sed  quac  maximam  parlcm  cum  llolüleniu 
lumuluiu  siibicrunl;  adeocpic  pari  iure  biic  collucari,  (piam  illuc  possiml 
Iralii,  el  (piae  muiio  ipsu  llulstenio  melius  luce  veslire  cl  uruare 
polueril.  In  mea  corte  diligentia,  ul  (piithpiam  desideres  non  con- 
cedain.  ( Indices  adsnnl  Auclornm  el  Hemm,  (pios  num  cliain  desideres,  f'>i- 1«’ 
l'ac  sriam.  Kgo  illos  cqnidem  Tuis  dignos  Misccllaneis  vix  cxisliincni, 
rum  post  Berkelii  <-opiosos  illos,  bis  (|iiidein  snpersedere  (pieainus.’) 
Iialup|iii*)  nolae  luupie  meani  s|>em  adimjdernnl,  neque  volis  Tuis 
credo  respondebnnl.  (Iralissinium  mihi  ruissel,  si  praesenlem  Te 
imne  (piidem  venerari  lieuisset.  Sperabam  ccrle.  Quo  iacliim  eliam, 
iit  scribendi  consilium  quod  siiperiore  seplimana  c('peram  hucnsqne 
reiecerim.  Ununi  quod  alias  eliam  ex  Te  pelere  niemini,  non  dubilo 
quin  adiungam.  Si  quid  habeas,  qiio  sine  damno  Tuo  iili  possim 
ad  r.odd.  I’iraec(>  MSS.")  eo  expedilius  cerliusquc  legendos,  id  mihi 
ipiaeso  humauissime  communices.  Gralus  cerle  id  agnoscam.  Neque 
TIBI  eril.  cpiod  delrimenii  verearis.  III.  Burmannus  biicani  siii,  quem 
propediem  prelo  submittel,  correcluram  mihi  dabil.  Vale  el  favere 
sludiis  nieis  perge. 

I.ug»l.  Halav.  d.  i.  Novembr.  173K. 


I)  [Hilr:  ul] 

S)  [Hdr  : in(icge>lii] 

3)  [Lucae  llolstenii  obscrvaliono  ad  indirem  scriplormii  a Sicphaiiu  Byzantiu 
cilatoruia  sind  in  den  Miscell.  obss.  nov.  II  p.  117 — I3i  (Ainstelodami  I7il)  ab- 
Ked  ruckt.] 

l)  [Franc,  tiallup  halle  die  Abschrift  vun  ilolsteiis  Scheden  gemacht  und  an 
D'Orville  geschickt.  S.  Hiscell.  obss.  nov.  II  p.  117;  vgl.  Brief  10  S.  ti,  18.] 

5)  JIdr:  Gracce  MSS.  ad  Cudd  _ , 


TUl  observanlissiiniis 
Jo.  Jac.  Keiske. 


n 


l{.  l'(IKH>IKIl. 


10. 

,1h  Jacob  Pliilii)ii  D’Orcillv  in  AmslcrJavi. 

(Original  in  Oxford,  wir  Nr.  8,  fol.  ) 9.) 

VI  HO 

Dnciriiiariuu  liiiicic  (-eleherriiiio, 
l’atroiio  .Siio  hisnclicenlissiino, 

i.vc.  iMiii,.  irouvii.uo, 

S.  I*.  I). 

loaii.  lacol).  Hei.skc. 

Millu  landein  aliqiiando,  (|uae  diii  iani,  nee  sine  cans.sa,  e\- 
speetasti  VIR  Excellenlissiine.  Indignationeni  certe  Tlain  exlinie- 
scereni,  nisi  liuniani.ssiinani  'n'ain  indoleni  nos.seni,  el  (|iiani  non 
sis  ignarns  (|uibus  negulioriini  liirbis  dislringar.  ilesyeliins  el  l,n- 
eanus  CI.  Rurinanni  non  .semel  anecdola  llolsicniana  iiianibns  ex- 
ciisserunl.  In  medio  cnrsii  meo  praestanlissiinns  \'alekenaeriiis 
Stepbanum  suuiu  a me  repetebal,  quo,  ad  illiislrandum  sniim  .Vm- 
moniiiin,  cuius  nunc  specimen  impressum,  illo  ulereliir.  .\nle  dua.s 
landein  geptiinanas  illnm  ileriiin  reeepi.  Ilaud  pariiiu  eliani,  ul  xxTum 
dicam,  operis  dilliciillas,  diligenliam  meam  remorala ')  luil,  quae,  quo 
saepiiis  lenlarein,  eo  mihi  semper  maior  videbalur.  Ilaec  non  ideo 
dicta  velim,  ut  laborem  TIBI  nieum,  qui  ccrlc  adniodum  esl  lenuis, 
fol,  19*  approbcni  el  collaiidem.  Tanluin  abesl,  ul  ! polius  eo  nomine  laci- 
liorein  erratis  meis  veniain  impelrein.  I'aediosus  est  conatus,  el  ipii 
nihilominus  iiunquam  landein  polest  inereri,  cogere  in  ordinein  ol>- 
servaliones  undecimque  sine  online  congeslas,  el  quariim  liluni,  praeler 
auiTorem,  nemo  Icnel.  Nihil  spero  me  praetermisisse’),  ijiiod  vere 
sil  inediluni.  Galuppiiim ’)  parcius  advocavi,  quia  lanli  non  videbalur. 
.Vdscriptü  lainen  G,  semper  dislinxi.  Si  liiiic  illiiic  marginem  pleuani 
vidcas,  ne  mireris  quaeso,  MH  .\mplissime.  Incidi  inlerdiim,  quarta 
vel  quinla  lertione  alicuius  paginae,  in  aliipia,  (|uae  in  ipsa  Serie 
locuin  invenire  nequibant.  Neipie  tempus  el  otium  suppelebal,  con- 
cinne  iterum  illa  et  nitide  exscribendi.  De  Jndicibus  iussa  TLa  ex- 
spectü.  I’ro  communicatis  mecum  huiuanissimc  .\pollodori,  .Vgalhe- 

I)  [Hdr:  reraol,i] 

[Hdr:  praeler  misisse]  3)  [Vgl.  Brief  9 S.  <3  A.  4.] 
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iiuTis,  i‘l  l.iliiinii  (!(k1(1  MSS.')  esl  (|uo<l  iiiiniorlales'';  gralias  again. 
Agalliemcrcin  slatini  contuli,  quod  brevis  esset.  Idem  esse  exeinplar 
siispieor,  e qiio  editioiieiii  snaiii  adoniavil  Tenntilius.  Quod  iiisi  fallat, 
t'iiil  ali(|uando  lac.  r.liil'tletii.  Itclieliim  mihi  niliilo  minus  Var  Lect. 
.''pieilegium.  Plura  liabel  bona  .Vpollodorus;  ipicm,  u(  hucdum  non 
contulerini,  fecit  l’ausanias.  dodicem“)  (piendain  MS.  eins,  qui  Domilii^) 
tasldcriiii  aliquaiido^)  fuit,  ad  lempu.s  non  adeo  longum  accepi. 

Jubel  ille,  (piem  scilicct  ad  imprcssuiii  exigo,  alia  omnia  manilui.s 
scponerc.  lani  (piijdem  florent  (pialiacumpic  mea  stiidia,  quibus  iU|>na'i». 
lolo  iirlie  nihil  mihi  eariii.s,  divino  l'avore  ut  bcnevolenlia  adiuta  l’atro- 
iiortim,  inler  quos  TK,  Vllt  t'onsumalissime'),  et  (’.l,  Sehultens,  principe 
loco  deveneror.  Ignoro  certe  quibus  uiicpiaiu  orticiis  Veslriiin  in 

stiidia  mea  proinu\enda  fervorem  |>ossini  demereri.  Non  rommittam 
taiiicn,  ut  indiguus  videar  taiilis  benefiriis,  quibus  me  ornas  et  ornabis 
ulterius.  r.ultuin  meuin  hie  praesenti  Tlltl  quantocyus  exhibere  aveo. 
tiralissimuin  inlerca  accidet,  si,  ipiod  spcro,  pristinae  sanitali  reslilu- 
liim  TK  hilares  ingredi  Jauiiarii  calcndas,  audiam,  ipias  fauslas  l'IHl 
felicesqiie,  et  diiiti.ssime,  in  solatiuni  meum,  orbistpie  eruditi  gaiidia, 
repelendas,  compreror.  V ale  et  aniare  perge  TI  I observanlissinnmi 
(lultorem.  I.ugduni  l<ata\or.  d.  2S.  I)ec.  I73S. 

Qiiae  simul  accipis  in  Hesychiana  quaedam,  ob.sor\ata,  vellein, 
si  digna  iudices,  ipiam  prinmin  lieri  |M)Sset,  >el  prae.senti  Tomo  Ob 
Serval.  .Miscell.  inseri"),  si  nondum  |)relo  plane  liberatus  sit,  vel 
proxinie  seciiliiro;  ila  lanien,  ul  CI.  Alberli,  me  auclorein  esse,  non 

l)  [=  (.Äxi.  Üorvill.  .\,  I.  I,  (.]  Jy  [Hilr:  iiii  iiiorlales] 

3)  (Es  ist  dies  der  Codes  der  Lcidner  l’niversitätsbibliolliek  Uraec.  16  1. 

((i<lal.  libr.  ms.s.  <|tii  inde  ah  ainin^lTil  Bibi.  Liigd.  Bai.  accesseriiiil  deser.  Geel 
0.  57)  =*Lb  bei  Schubarl-Walz  [Praef.  I p.  X.V  ii.  6).  Nach  Brief  5i  schürte  der 
tkidex  damals  llaverkamp,  nach  dessen  Tode  Höver.  Auch  die  von  Heiske  zur 
Collalion  benützte  Ausgabe  (c.  not.  loach.  Kuhnii,  l.ipsiae  1696)  befindet  sich  in  der- 
selben Bibliothek  |7S7  B 15).  Die  Collalion  umfasst  Buch  I bi.s  III  cap.  II.  Am 
Ende  des  I.  Buche.s  (pag.  109)  sieht  von  Heiske’s  Hand.  /Viiiii  libri  collalionem  eon- 
frd  d.  iö.  Dec.  I73S.  L.  H.  Ausser  der  Collalion  stehen  nur  wenige  Bemerkungen 
am  Bande.  Vgl.  Schubart-Walz  I p.  XXXVI,  (.Miltheilung  von  De  Vrics.)] 

i)  [lldr:  llominicij  5)  [WJr:  aliquanlo]  6i  [Vgl.  Brief  8,  A.  3.1 

7)  [Dies  scheint  geschehen  in  den  Miscell.  observ.  vol,  X (Jan. — April.  1739) 
p 55 — 68  mit  der  Unterschrift  V.  \V.  X.  V.  iC.  Vgl.  Brief  10.  Alberli  hat  diese 
Observationen  nicht  erwähnt. 
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rcsrisral.  Diiiinuoilo  iiiaiort!  liliruriiiii  a|i|)aratii  ((|iio(l  |iaii|U!rlas  iiica 
mm  patitiir)  et  otio  alaimlareni,  plurcs  lioras  Hesycliio  (iiiereliir  curte] 
lief  sine  rructii  iinpeuderom. 


M. 

.1«  Lud.  iMSjt.  Valr.kvnavr  in  Leiden. 

(Oriniiial  in  ilcr  llnivcrsiliitsbibliolliek  zu  Leiden  C.od.  339  Nr.  t.) 

VIUO 

noelriiiariuii  laude  C.elelicrriiim, 

■Viniro  Suo  inaxiinoperc 
Cüleiido 

(;.\S1>.  I.VDOVICO  VAl.KKN.MiltlO 
S.IM). 

lo.  lac.  Ileiske. 

Ignosces  sine  (lid)i(i,  (piod,  cmii  oiiiiiia  laiislis  mme  per.sonent 
acclainalionibus,  adiiiünilus  oflicii,  faiistas  TIBI  ac  feliees  aniii  liiiiii.s 
pluriumque  calciidas  voverc  ex  animo,  voluciini.  Quod  eo  libeiiliu.s 
facio,  fjuo  mihi  inagis  et  iiupensius  honorem  gratulor  amicitiae  TV/E, 
(jiiam  non  obsniris  indiciis  neqiie  seinel  mihi  comprobasli.  Felix  fiiit 
aniHLS  Superior,  (pii  TV.E  me  nolitiae  insinuavil:  Iclicior,  (piem  mme 
ingredimur  aiispicalo,  si  bonorum  gaudiorumque  TVORV.M,  qiiae  per- 
pclua  sunto,  parlieipem  me  fecerit.  Suliil  semper  meutern  vereeuudia, 
«piando  cogito,  (pialemcumpio  ineam  scientiam,  quae  infima  adliiie 
siibsellia  premit,  aliquo  apud  TE  loeo  esse;  me  vero  non  item  eom- 
monstrare  re  ipsa  TIBI  posse,  ipiod  ingenium  TVV.M  incomparabile 
toi.  1»  doctrinaraqiie  profundam  | prae  caelcris  devenerer.  Nuper  adliuc  idem 
accidit  mihi,  cum  sententiam  mcam  rogare  placeret,  de  loco  'qiiodam 
.\minonii,  quem,  si  quis  alius,  ego  certe  avidissime  e manu  T\'.\ 
sollerli  illa  et  vere  critica  exspecto.  Quae  ibi  nova,  inaudita,  in- 
cognita  ipsis  superioris  nostrique  saeciili  luminibus  repandes  spe  et 
gaudio  praecipimtis,  brovi,  opto,  cum  stupore  admirabimur.  .Vudiebas 
tune,  pro  more  humanissimc,  tjuae  mihi  de  loco  illo  viderentur.  ex- 
ponenlem.  Tacite  etiam  significabas,  non  displicerc,  si  tibi')  latius 


^Hdr . sibi  Matl  si  tibi] 
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illii  (lo<liict.T(‘m  Mamliilii  minc  ('\si‘(|uor,  j;<i\ isiiriis,  si  ninsciisiim 
et  ap|)rol)alioneni')  TN'aiii  olilinuero,  AiniiKmiiis  dicil^):  ' /vray/thir 
(iici,  qui  res  siias,  s.  a sc,  non  allcriiis,  s.  non  ati  alio  geslas  et 
qiiitleiii  proprio  instinctii  et  niillo  inliente  exponil.  o t« 

titvTov  x«i  iiij  Tfi  v<i'  fn'()ov.  Qnatnor  iiiodis  possimt  graeci  ex|)riniere 
plirasin;  Kes,  s.  gesla  alienius,  vel  sidi  alicnins  aiispiriis.  Diciinl  rü 
fitVTov  se.  öi'Tft  sive  talia  etc.  rtt  i'ctfiia  r.  nt  fiy' i-ttvr.  nt  rif.fitv- 
Tov  sc.  yn'öiifrtt.  Sed  esl  tarnen  alicpiid  inler  ea  discriniinis,  nt  tu 
fiiiTuv  latissinie  paleat;  itf  hcvt.  non  nisi  aniinatis,  praes.  hoininiliiis. 
qiii  |>rndenter  quid  agnnt,  dicatiir;  i'up'  für.  fere  inaniniatis  triliiiatiir, 
qiiae  natura  inipellente  agiint.  Mine  tanta  diversitas  leclionuni.  6 ne 
f.  n.  X.  u.  itp'f.  alii  0 utp't.  te.  xui  u.  iep<  . alii  o utp  t.  n.  x.  iiij 
iTf\tor.  Oninia  liaec  notant  pro  liibitii  fiiisse  variatiiin  in  partienlis 
et  prae|K)sitionilms;  et  si  \cra  lertio  restitiienda  sit  .\innionio,  enran- 
dnin  esse,  nt  accpiabili  et  sibi  siinili  serinone,  itoiu(pie  vocibiis  la- 
tissimc  patentibns  lo(piatiir.  Stare  ergo  et  tolerari  non  |>ossiint,  nt 
in  protliesi  (<pii  sna  niineiat)  legatnr  ne  ner.  sive  ütp'  f.  et  in  apo- 
<lnsi’):  ri/'  t.  | Si  itaqne  vtp'  i.  in  ultimo  ineinbro  adniittas,  necessario  f»i.  i' 
priino  qiio<pie  inserendnin.  Si  t«  i.  sanuiii  piites  et  ab  aiictore  pro- 
fcctiiin,  i'-.TÖ  exstdet.  Si  «to  in  fronte  locuin  inveniat,  eliain  in  fine 
necesse  esl.  Oinnia  proba.  omnia  se  eonnnendant.  Dillicile  est  in 
talibiis  eligere.  Si  (piid  lauten  pertnissiini  est,  veilem  vel  n’e  feevrov, 
hoc  est  gencralissinie,  et  hominibus,  briilis,  planlis  omuibtistpie  con- 
venil:  proprietates  et  eireclus  suos  anmincians,  non  alleriiis:  vel 
puliiis  6 vtp'  ittr.  (pii  sponle  sna,  praeserlim  e praelio  discedens,  rerum 
evenimn  nnncial,  aiubigiia  explicalione,  vel:  n'e  vtp  feer,  {yiyi’optn'te) 
vel;  i'.To  {jT^olh/it'etg)  iarrov,  licet  fere  omnes  probenl  lectionem 
e.TÖ,  etiam  Phavorinus,  qiiarnvis  aliud  excmplum  alTeral,  quem,  si 
placel,  videre  poles  in  Ivntyythtf.  Siibiungam  bona  cum  TVa  venia 
de  titulo  ./opc{f»'os*).  Locum  in  Plutarcho,  ex  quo  desumta  esl 
historia,  iatn  iDvenimus.  laut  eo  facilius  de  sensu  et  corrigendi^) 
ralione  cogitari  potest.  ’ Ihtg  in  ' l'uig,  vel  ' /Xoi-g  polius,  mulandum, 
quod  statim  coniiciebain,  eodem  auclore  confirinatur,  Sed  de  ttfettdvtjv 
ti  Ttneyiif'ptj  adhuc  dubiuin  restabal.  Alvitv  n]v  Ttritypifpijp , quod 

I,  [Hdr:  approbralionem]  i)  [p.  S ed.  Vaick  Lugd.  Bat.  1739.  — Ich 
lasse  durchweg  Spiritus  und  .\ccenle  unverändert.]  3)  [Hdr:  apothosi] 

[Aiuiiiuu.  p.  119  und  Aiiiiiiadv.  p.  I9$si|.  3 [Hdr:  corrigendoj 
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jiriiinini  in  itiuiituiii  \enieliat.  nunc  dainno.  qnis  oniin  niilii  dicel,  ini- 
nani  fuissc  staliitnin  preliuiii,  qiiod  liospiti  Holverctiir  a discessiiris 
percgrinis;  (piod  ol  ipsuni  nninini  prctinin  admittere  non  videhir. 
foi.  i'  Salis  magna  cerle  pet  nnia  eral  j a|)ud  Atlienienses.  Dcindc  non  refcrl 
oinnes  accnrale  ductiis,  qiios  omnos  nobis  provida  l'orluna  cx  anliqua 
vcra  et  originali  lectionc  consenavit.  (’.ogitavi  duinde  de  i\uv/.o>, 
oa  occasione,  (piod  lit.  in  l’liavorino  pcrlegcrcin.  Ibi  oircndc- 

bam  voccin  \avi.o?  a (piibusdam  dici  pro  tvoixidv,  el  aliqiiolies  rc- 
currerc.  Pnlabani  staliiii  pro  Mnvdvi^v  legendnm  esse  iw).ov  t»]i' 
rtrayfitfiji'.  Nec  eral  de  nihilo.  Jam  tarn  cerle  persiiasus  de  liac 
verilale,  ul  omni  contradictioni  exemlam  putem.  Deiuonslrant  illa  quae 
Pollux  habet  L.  1.  c.  Mll.  segiii.  I.')  xit/.nT(ti  tU  6 r-Torl^/o/zfcoi:  xnl 
6 i’TiodfxOm  tn'6?,  /VbVi)s  i)i  6 r7Tod/-xo^ui-t'og,  ^nioihxos,  «JJ.ws  M 6 
(\Ki7Torrtjg  Tfjg  oixi'icg  iJTtptro/iag.  irioi  hvtov  xul  t‘tiVxh^<>or  ixu/.trutr 
XIII  TOI-  c.Ttp  t;(>  xtiTif/M^njg  fiinOoi’,  var/.or,  oio.Tfp  troixiov.  Repelil 
illud  libr.  X.  c,  111.“;  roc  lUV  orr  rov  nnirog  öixor  t)Hr7iioTijV  x«l  i’iir- 
xXl/()OI‘ xXljTHlf , t7tn  xul  TO  tl  OIXIOV  OV  l'at'/.or  flOI'OI'  fi/./.u 

xui  aTfytxxouov  tyfig  ntionQTifin’ov.  llaec  verbotemis  a Phavorino 
p 1 .32.3“)  exscripla  .sunl.  Nibil  polesl  esse  clariiis.  l.iceal  mihi  nunc 
eliam  oslendere  qiio  modo  inveclum  l'iieril  illud  monslrum  vocis 
iiapduiiT.  I‘]  parvo  usu  codd.  Mss.  Graecoriim,  (vix  enim  uiuim  aut 
allerum  liucusqiie  Irivi  aliquanlulum  de  duclibus  iudicare  didici.  Sic 
opinor  fuisse  scriplum  i'u'v.-Irlm.  Xi  cl  Mi  saepissime  confundunlur 
in  Mss.  et  non  nisi  abside  in  allerius  duclus  infima  parle  ((piod  sae- 
pissime lamen  non  observalur)  se  disliuguuni  u el  »•  ila  et  c el  c 
foi.  3f  quae  centies  conrundimliir.  , / el  ./ parilcr.  Si  itaque  haheas  | mv- 
Äi'liu,  habes  finvih'iji'.  Accessit,  ipiod  circumflexiis,  cui  inserere  in 
cauda  ultima  solent  » (.-v)  vel  non  adscriplus  vel  a librario  neglectus 
aut  non  visus  fuerit.  Error  iinus,  (i.  e.  ignoranlia  lileraliirae)  peperil 
centena.  sic  hic  raclurn.  l.ibrarius  non  noveral  voccm  ^•{(l•Xog.  Hinc 
ducliim  lantum  literaruin  sequilur  bonuin  racluui;  sed  non  sine  lapsu. 
primum  neglexil  circumflexum  cum  oiiix^f;).  Mine  fieri  secus  non 
poterat,  quin  »'  ex  /.ov)  haberel  pro  e.  .Nimis  eniin  durum  fuisset 
(ex  eins  opinione)  fucvdn^v  pronnnciare.  Error  hic  peperil  aliuin,  ul, 
cum  nossel  in  graeca  lingiia  raro  \oces  in  e xfü.oT  exire,  sequens 

I)  [I,  7i.]  [.\,  JU.,  l)  (KiJ.  itasil.  1538.] 
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iiiir  IravcTit.  Hir  error  uliiim  adlme  prodiixil,  iit  eiicerct  coniiinelio- 
neni  ()<.  ^Sic  cniin  legendiim  rnvi.of.  fjv  rj  tft.  Norat  enini  (V 
in  iiiitio  periodi  non  posse  locutn  liabere.  Ergo  Iriineavit.  Dolcn- 
diiin  certe  conipendia  scripturae  tot  cgrcgiisi  locis  opliinoruiii  seriptornin 
cviliiini  atlidisse.  Sensus  itaqiie  esl.  Solehal ')  discedcns  liospes 
solvere  iwAoc  (i.  e.  merredem  hospilii).  I">al  aiifcin  illa 
slalnta  et  lixa  (piaedani  summa.  Indefinite  loquitur.  Sed  Ani’/oc 
est  generis  inasculini,  dices,  .\niice  l’raeslantissiine.  Non  nego.  Sed 
aiidias  Pliavorinuin  p.  1292.  Sav).ov  «rrodoc.  Au/j.iar(»(troc.  öri  rof 
i'itv/.oi'  «pwr/xw?  XHi  01'//  TO  vnvloy  maihtai  hyur.  thaaoi^nai  n’ 
riiiir  <1  i xni  tri  t«(j«  to/!-'  /tmtfoo/c  i]  mv/.o:  /j,///i’  FFon;  foi.  3< 

OlfUMTItl. 

Nihil  addo  ampliiis’j,  ne  patientia  TVa  ahntar.  .Si  qualesnmque 
hi  eonatiis  a[)plansimi  T\  \ >1  mereanlnr,  eril  de  quo  niilii  gralnicr. 
l'ermittes  inlerea  mihi,  nt  Ina,  licet  e longinquo,  vestigia  tenleni,  et 
elaborcm  in  coinmune  l)onum,  excilatiis  tarn  laudahili  .Miisageta.  Per- 
mitles  nt  privatis  ac  .secrelioribns  TVIS  in  Bibliolheca  stndiis*)  nli 
antea,  frequenter  intcrsim,  et  de  favore  TVO  Irinnqihem.  I.aetns  län- 
dern res  Inas  age,  et  nli  fanstas  anni  Calendas,  ila  qnoipie  .Nonas 
et  Idns  videlo.  I.ngdiini  Halavornm  ipsis  (lalend.  Jan.  1 739. 

I>.  S. 

Video  nnne  idem  illnd  exemplar  epislolariim  .Vlciphronis.  qnod  nnper 
inilii  la'iiigne  inonslrabas,  nsni  fnisse  .Stephano  lierglero  in  adornanda 
sna  edilione.  transmissnm  huir  a El.  Jac.  I’eri/onio').  Eo  itaqiie  magis 
videlnr  mirandnm,  si  qnaedani  integrae  epislolae  in  apograplio  illo 
Kyqniano  exslarenl  ineditae  lincdnin,  anl  non  collatac.  — 

.Monsieur 

Mons.  E.  I..  \ atckenaer, 

.Savanl  fort  renoinme, 

Mon  Ires  hnnore  .\tni. 

a 

I.eyde. 

t 'W(/r:  xilvebnt]  l)  [V(jl.  joHncIi  llriut  18  iitiil  I9.j 

3)  [Hilr:  sliiduis] 

1}  i'kI.  IJei'l,  ('.abil.  libr.  invi.  i|ni  imli'  al>  .iiiiio  1741  bilil  l.iisd.  .ircew- 
niiit  |)  ir>  cod.  III. 
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\i. 

An  Jacob  Philipp  Ü'Orvillc  in  Amsleniam. 
»Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  20.) 


Vir  .\niplissime  ac  Celeherrinie. 

Patrone  pliirimiim  Coleiide. 

Reinilto  (piod  liodie  accepi  foliiiin  Obs.  Mise.  Perlegi  qiioqiie 
Kpipliv  indes'),  .«alis  quidem  ciirate  iinpressas.  .Nihil  (amen  siiavis 
subodoratiis  Tui  in  illis,  (nescio  an  alii.)  et  aiiclorem  iniror  adeo  ob- 
•senram  dictionem  seclari,  ul  diu  de  sensu  ambigiius  liaercas.  Notavi 
non  nulla  quae  nie  oflenderunl.  I.ibros  Schult ensio'-)  Iradaiii  quam 
priinum  redierit.  I.itteras  Nob.  Hovero  destinalas  curavi  ul  trade- 
rentur.  I’raeslantissiraus  Valckeuacr  ut  haec,  quae  eins  accipis,  ad- 
iieerem,  rogavil.  I.uchtmanniis  duo  excinplaria  Bibi.  Boerltav.’)  Irans- 
millenda  dedit,  et  sciscitanii  mihi,  an  alia  adhuc  haberel;  respondil; 
sc  oceasione  data  Hesycliiana  desiderala  misisse.  Temporis  anguslia 
hucdiim  proliibuit  Boeharli  epistolam')  expedire.  Spondeo  tarnen, 
illam  proximo  die  J.unac  Amstelodami  fore.  Vale  VIR  Oonsuma- 
lissitne'')  et  favere  mihi  perge.  I.ugd.  Balav.  1739.  d.  17.  .Martij. 

Nominis  Tl'l  .\mplissimi 

Observant  i.ssinius  Cultor 
Io.  lae.  Heiske. 

13. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslerdatn. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  21.) 

VIR  Amplissime,  ac  (^eleberrime. 

Patrone  aelernum  Colendc. 

Accipis  ita  tandem  Bochartiauae  (.'pislolac  et  Aulographum®)  et 
Versionen!  meani’).  t'.opiam  niqier  transmissam  adhuc  leneo  pro  casu 

t)  [Harkenrothii  Epiphyllides  critico-.sacrae  in  den  Mise.  ob.s.  X p.  6!)  — 8i 
(Jan. — April.  1739).]  2}  [//dr;  Schullenio]  3)  [Bibliolliera  Boerliaaviana,  sive 

('.alalogiis  libroruni  Inslructissiniac  Biblioltiecac  viri  summi  D.  Ilennanni  Boerhaave, 
..  . Quorum  publica  fiel  Audio  In  Offidiia  l.ucblinanniana,  Die  l.unae  8.  Junii  el  .seqq. 
diebus  1739.  I.iigduni  in  Batavis,  Apud  Samuelem  l.uchtman.,  1739.]  i]  [Vgl. 
Brief  13.]  .l)  [S.  Brief  8,  A.  3.]  li)  [fhlr:  Aulograpliani]  7)  [Gedruckl 

in  den  Miscell.  obs.s.  nov.  II  (Anislelod.  (741)  p.  I0!> — I 16  mil  der  l’nlersebrifi ' F.x 
Mnsco  Amplissimi  Oer.  l’.ipenbroukii.  Verlil  öi  nolulas  adjeril  I.  I.  U] 
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iiliquo  iiecossilalis  fiilurac.  Nescio  an  salis  lecfiriin  votis  Tl'IS.  opta- 
reiii  rerle.  Salliin  sliidui.  Qiialisoiinque  sit  opella  inea,  si  non  plane 
ilispliceal.  c\spee(o  ipias  liahcs  (iallandi'}.  Kxleniporaneas  quasdain 
hiiir  adjeei  eonieclnra.s,  (pias  si  lanii  videaltir  posses  adinngere*',  si 
in  Miscell.  Observ.  deberel  coinparere  illa  epistola,  ipiod  credo,  dorta 
eerle  illa  et  anclore  siio,  licel  iiiin  teinporis  adliuc  iiivenc,  non  in- 
digna.  Vale  el  favere  inilii  perge.  I.eidae  d.  2^.  Marl.  1730. 

Io.  lar.  Heiske. 

I l. 

,l»i  Jacob  Pliili/i]t  D'OrvilIf  in  Amstenlam. 

(Original  in  Oxford,  xxie  Nr.  H,  fol.  Ifi.’*) 

\ ir  E.vcellenlissinie  ae  Celeberriine 
Patron»!  inaxiniopere  colende. 

■Vccepi  nnpcro  die  Saturni  ad  vJtsperaiii  lilteras  TL'as  favoris 
plenas  iina  cnin  roiiio  Obsi'rvalionnin,  pro  ijtio  debilas  gratias  cx- 
solvo.  Keliipia  exeinplaria  ex  parle  Iradidi,  Slaverenio;  ex  parle 
adhnr  teneo,  cmn  Praeslanlis.siinus  nosler  Valrkenaeriu.s  adversae 
valelndinis  causa  lA'ovardiani  anle  inenseni  iam  abieril.  Cilius  re- 
spondissem,  nisi  volnissem  simul  .Apollodoruin  millere,  quem  hoc 
ticinuni  luomcnlo  Kchnitcnsius,  sine  iilla  .salulc  Tibi  niinlianda,  aiil 
graliariini  aclione  vix  roinisil.  Parles  eins  supplcbo,  et  licet  nulliini 
plane  codicis  iisiini  liabiieriin,  gratias  agn  linniilliinas  pro  benignitale 
Tun  mihi  inlenlata').  (Jiiae  de  Geographia  Nubiense  scribis,  VI H Cele- 
l»erriinc,  aveo  penitus  pernoscere.  Kdila  illa  est  Romae,  arabice,  ex 
Typographia  Medicaea,  non  sine  viliis,  praescrlim  in  nominibiis  loco- 
nmi  Kuropae.  latine  reccnsuerunl  erudili  Maronitae  Hcsronita  et  Sio- 
nita  Parisii.s.  Ipsa  (leographia  sic  dicia  Nubiensis  est  maioris  (Jcogr. 
operis  coinpcndiiim;  cuitis  codicein  si  haberes,  quod  fere  coniicio  e 
\erbis  TEls,  exsiiltanun  cerle  gamlio.  t^iiid(]uid  sit,  liibentissime  in 

l]  [Briefi'  von  Antoine  Galland  an  I’.  II.  Iluct,  Grainville  u.  a.,  in  lateinischer 
von  Reiske  diirchgeseliener  Heberselzung  gedruckt  in  den  Misrell.  observ.  IX 
p.  19fi — 3IJ  und  Miscell.  observ.  nov.  IV  p.  175 — .307.  Vgl.  Brief  13.] 
i)  [Vgl.  S.  30,  Anni.  7.] 

3'  [Ist  die  Aniworl  auf  den  Brief  Il'Orville.s  v»>ni  17.  Mai  1739  (Lebensbesebr. 
S.  S51)  und  ward  von  diesem  am  5.  Juni  1739  (Lebensbesebr.  .S.  653)  beanixvortel.] 
t [Vgl.  Brief  10.] 
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H.  Fokrstkii, 


me  (ieserilwndi  operani  assiimo,  et  quaemu|iie  in  re  inservire  TIBI 
potero,  pro  virili  TIBI  salislacere  annitar.  Si  itaqiie  velis  Codicem 
hiic  inillere,  exspectabo.  Sin  in  villam  tuam')  inspeclionis  cau.ssa 
delerre,  die  quodani  Solis  (aliis  enini  diebus  non  acque  vacat)  illnc 
excnrrain.  Spondeo  neminem  quid  inler  nos  agatur,  snbodoraUirnm, 
cum  iam  qnidem  nco  nnn  Schnitensio,  ncc  enrn  alio  (pioqiiam  tani 
arelam  amieiliani  eolain.  Valc!,  et  qiiod  l'aeis,  lavere  nnhi  perge. 
I.eidae.  173!). 

ITI 

observantissiimi.s 


Jo.  Jac.  Beiske. 


lö. 

.tu  Valckenuer  in  Leidi’n. 

(Ori^iinai  in  Leiden,  wie  1(,  Xr.  6.)'^) 

Praeslanlissiine  Domino  et  aniiee. 

Lieeat  mihi  hic,  qnae  legenti  praesenlia  in  menicm  venernnl, 
exponere  breviter,  enm  bona  TVa  venia,  (piain  credo  l'ore  nt  ohlineam. 
In  voee  7;rfs’)  testimonio  .Memanis  praefixisti,  VI B Krudilissime,  x«/ 
ex  .\ldina  edilione.  Id  polins  ego  quidem  crederein  e\  snperiorc; 
linea  repelitnm,  ut  cl  statim  seqnens  itfim/MV,  qno  nihil  ibi  minus  con- 
venire  mihi  eerle  visnin  l'iiil.  Ksl  versus  hexameler,  ut  ita  censerem 

S(’ri|)tnin  fnisse.  

JIoixüov  txte  rov  öcpOici.fuöv  üirai.bn’  öP.mJp«. 

Tibi  liaec  siinto,  .si  [ilaeent.  Licet  premere.  De  loco  Ephori  ßtjjiawi 
et  proxime  exponani  sententiam  meam  in  .Miscell.  Observ. 

nbi  mibi  periniseris.  Vale  Honoralissime  Valekenari,  et  aniare  perge 

TVi 

observantis.simnm 
Jo.  Jac.  Beiske. 

.\dresse  auf  der  Btlekseile:  ,\n  Myn  Ib'er 

Valckenaer"’'. 


1)  [tirünondal,  zwisehen  Leiden  und  Haarlem.  Vgl.  LeLensbesdir.  S.  35.] 

2)  Nach  Vaiclicnaer's  Rückkehr  »on  Leeuwarden  nach  Leiden  ge.schrieben.] 
3l  [Valckenaer  erwähnt  Reiske’s  Lesung  nocli  in  der  .Note  Ammon,  p.  7i  s.  v. 
mit  den  Worten:  Reiskius  miper  admodum  signilieavit.  Vgl.  Bergk,  l’oel.  lyr. 

Ah'ni.  fr.  4)  [Vgl.  Brief  22.]  ä)  fffdr-  Vaickcne.ar] 
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It). 

.1h  Yalckenaer  in  Leiden. ') 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  9.) 

Vir  Kniditissinu*. 

l.ireal  niihi  iiioiuire  qiiae  <nol.  8ö.)^)  ad  Elyniol.  r<chi(.  milii 
videantiir.  Illaiu  e^o  uquideiii  iiiiilari  nollein.  Ksl  ari<uinon(uni  rc- 
ceuliori.s  actatis,  qua  audor  vixit.  Vox  piira  piila  arabica  nJj»  {de 
qua  qiiaedaiii  ad  Moallekat)  deinde  ab  Mispanis  ad  nos  (ran.siil,  et 
elfeeil  verbuiii  (iaiye,  (jallion;  liinc  (lalleren. 

Tanliim.  Bene  vale. 

.Vddo;  in  .Mtuiandri  v.  Äf/rr/oj  legerem. 

rtQt-ii'  (cfuihxT,  ii&).iof  kf/iifog.^) 

I’ro  Vocalivo  bie  in  ullimi.s)  iiuminaliviis,  ul  pro  nominativo  vi- 
cissiiu  sacpissime  voealivus.  Hesyebiiis  bas  voees  explieat  iiiuluo.  in 
.-/iin).(oii,  et  ./un/ixTog.  Observavi  qiiuipie  saepissiine  in  Dionis 
Uhrys  edil.  .Mdina  «/«»•  pro  oeeurrere,  iinde  eolligo  illa  in  MS. 
confiindi  solere. 


17. 

.4fi  Viilelienaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  1.) 

Vir  Kriiditis.sinie, 

.\micc  pluriniuin  Colende. 

Keniitlo  plagulani  .\minonii  TVI,  el  senlentiam  ineam  rogaliis 
proponere  audeo  de  loi'O  illo  eorruplo  ,T«rj«  /np  t/  tov  xteov  qvnig 
iaaTagtTtti.  .Niilliim  baee  .scnsuin  rundunt  el  velcri  Philosophiae  plane 
suül  eoniraria.  I.egendiini*  ilaque  eenseo  pro  »{,  t'jio.  ul  sen.sus  sit 
Omnis  enini  a vaeuo  nalura  porlatiir  (quasi  a niitrice)  et  sustentalur. 

1)  [Bald  nach  Nr.  15  geschrieben.] 

i)  [ValcXenaer  hat  Ammon,  s.  v.  xtlr^g  p.  81  not.  85  die  Slelle  des  Et.  M. 
p.  5U2,  ii  s.  V.  xikrjtl^et  nnangcruchten  gelassen.] 

3)  [Ammon,  p.  88  s.  v.  Xefitpog.  Vgl.  Meineke,  Kragm.  com.  IV,  il5.  Kock, 
fr.  com.  Alt.  III,  p.  UJ  fr.  49.3.] 

4)  [Die  Worte  dieses  Briefes  Legcndnm  — .S.  .34,  4 exlra  imindum  hat  Valcke- 
naer  Ammon,  p.  105  u.  18  s.  v.  Ovdiv  abgedruckt.  Vgl.  Brief  32.] 

AVIu>41.  d.  X S ansllu-b  d.  WiaMovti.  XXIVIII.  .1 
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U.  l•'(lRnsT^:ll. 


t/ru/S  el  xH‘oi'  (liio  .sunl  op|)cisila  llliiil  (unnia  niaterialia  coiiiplccti- 
tiir:  hoc  am')finrov,  ujtn^ov  coiif,  Ihiox,  uytPvijTOV  noininatur.  Et 
sive  Pylliasorciis  liicril  Aiiimonius,  sive  Stoicus,  iitriiisqiic  scntentiam 
hie  oxplieiiit,  sc:  in  imintio  non  esse  vacuiiin,  sed  cxlra  innndiim. 
Kxcerpani  hona  cnin  TVa  venia,  ex  XXII.  cap.  Slohaei')  inei,  de  vaeno 
et  loco.  Ztyt'oiv  xiti  Ol  uTt  avrov  tVTOi  fUP  rov  xonftov  ftt/dtp  tipai 
xn'ov.  amor  uTin(ioi'.  sc.  zfi’Oi'  Iternra.^  nvni  lU  (paaiv  oi 

nvtUtyoQov  xtvov  xnt  tQtjfuuv  (vel  (gijfior,  pro  impresso  errjoiov)  tv 

UVTM  Tbl  OVQaVbl  (0(  fX  TOV  «.TR/pOU  UVIVflttTOi  Wi  nVUltVIOlTI . PoSt.") 

01  RvOuyoQov  txTUi  iit'ut  rov  xooftov  xti'or  eii  a uvitTU'n  o xoaftoi, 
xiti  fj  ai'  0/  arbuxot  nvnt  xtvov  m o xarn  rr^v  txnvfioioiv  aviüvtrai 
o xun/iog,  i'tirtiQov  otv  (non  icrtifiog,  nt  editnin).  Tandem*):  to  fitv 
ovv  xtvov  i'cTtiQov  tivm  /.tytnOia  (sc.  aninnat  Chrysippus)  to  y«Q  txrog 
TOV  xoa/iov  TovTo  tiVHi.  (vitiose  ediliir;  ttnoQov,  et  rov  xoafiov  rov 
ovTf  fivni.).  llaec  snfficiant.  PInra  adhnc  habet  Stobaeus,  qiiem, 
si  desideras  mittain.  Ilabebit  et  sine  dubio  Stanleyus  in  Hislor.  Vet. 
Philos,  Vide  tarnen,  quam  s\ispicer  l'uisse  librario  errandi  caussam. 
Ilabcbal  forsan  in  mente  ridicnlam  illam  originalionem,  quam  credo 
apnd  Elymologuni  exslare:  ego  vero  in  Phavorino'’)  olFendi,  in  Atvov. 
ij  iTctpa  TO  xivbiyivog  xiu  xtvog.  ra  ynQ  xovipn  xai  xtvn,  tvxivtyta  xut 
tvyktoTuxTu.  Üc  bis  satis.  Tuum  crit  iudicare.  Caetera  non  suaderem 
sollicilare,  (in  Orxovv)  illud.  ovxovv  uiuoTtiv.  quod  habet  Phavorinus*) 
esl  humiliiis.  .\ltica  est  ellipsis  rov  riti ; qiiae  singulis  paginis  oc- 
enrrit  in  .Vnlonino  Philosopho,  qiii  eadem  in  periodo  iraperalivum  et 
inlinitivum  commutarc  solet.  e.  g.  L.  VTI.  20  /ii/  tu  utiovtu  tvvotiv 
big  tjdij  ovTft  — ixloyistolhti  — v:rofiviaxtaO<ii,  — i'tfut  /itv  toi  ifv- 
Mtoaov  in  sequente  Spho  semper  imperativuni.  in  22"  vero  inSnitivum 
ilerum  et  iniperativum.  Item.  23.  Biov  OtQi'gtiv  iooti  xu^nifiov 
arctyvv.  x«i  rov  fitv  tivui,  rov  lU  fii/.  — — fitj  avvtmOfiTjvtiv.  fiif 
nipv^tiv.  Etc.  Ila  .Morellns  (pioque  centies  iniperat.  — urt  reposuit 
in  Dione  Chrysosl.  ubi  eleganlius  habet  .\ldina  — a!ha.  Haec  ignoscas 
inoneuti. 

I)  [Slob.  ecl.  phj's.  1,  18,  t .]  4)  [Ib.] 

3)  [Ib.  I,  (8,  i p.  390  \V.] 

4)  [Ib,  p.  394.] 

5)  [Ed.  Basil.  1538.  p.  1034,  45  sq.] 

C)  [p.  1395,  35.  Viilrkonacr  p.  105  hat  üniurelv  bi'lasSi'ii.) 
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orßciiiin  iiieiim  et  proiiiissiiin  quin  praeslileriin  obfiiit  adversa 
leinpestas,  ul  aiia  taccam.  Hodie  tbrtassis  si  iiceat,  TVI  in  praoseiilia 
folendi  mihi  eril  eopia.  Vale,  MH  doctissime  et  ainare  perge 

rvi 

oliRervantissiuuiiu 
I.  1.  K. 

L.  B.  173».  22.  Iiilii. 


18. 

All  Yalckeiiuer  in  Leiden. 

(Original  in  I.eiik'n,  wie  H,  Nr.  7.) 

Krudilissiiiio  Valckenaerio ') 

S.  \\  D. 

Io.  lac.  Beiske. 

I’erlegi  praegens  foliuni*)  .\iiuiionii,  iihi  de  .'/o[Jv^n'oic.  de  quibus 
ipiae  oliin’)  sensi  omnia  nunc  daiunu  et  relraclo  ul  et  niinis  acuta, 
et  plane  non  vera.  quac  iain  mihi  meng  gedeal,  accipe.  I.egenduiii 
puto:  rrAfri;  (vel  pot.  to.oi'i)  — — — :iQO(  Tor  rroAf/(/oc,  /.crpir  A«* 
fiovTOf  fT.TORfh, I'  irtiTutc/fttviii'.  Fortasgi.g ')•  id  pogsci  ex  Plularcho  'ubi 
de  .JoQfS.)  quem  non  habeo  connrmari.  l'l  a fine  incipiam,  ex  x 
in  xouiaaf  rediicendum  i' ad  antecedentia ; Ibi  enim  rede  legig  öfio- 
(i«j.  i]  (in  ij  Ttmyii.)  credo  esse  eni,  ut  in  superiore  folio  (v.  OiAtv) 
male  erat  pro  c.to,  ul  credo.  fiitvfh,e  miilare  in  a:roi'i)ije  ipsa  fere 
literarum  vesligia  iubent.  rnum  a elisum  fiiil,  duobus  conciirrenlibiis. 
>.it,ioi‘TUf  (TTOFdr;!’.  Kein  ipsam  et  sensuni  qiioque  convenire  puto  cum 
velerum  ritibus.  Caplivus,  hospilio  exceplus,  ali  hosle  dimiltcbalur, 
qui  pactum  vel  iusiuraiidiim  (alleri;  praescriptiim  pro  pretio  redemtionis 
accipiebat.  Captivus  itaque  praestita  fide  et  servata  etc.  yrroiAra 
sunt  indiiciae,  pacis  contractu.s,  iuramenta,  etc.  uti  vel  Hesychius  docet. 
Memini  TK  aliqtiando  dubitasse  de  gignificalu  nijoc,  ab,  qiiod  equideui 
nollem  factum.  Sacpiiis  ita  occiirrit.  Paucula  indicabo,  qiiae  iam 

sunt  ad  maniim.  Homer.  Iliad.  •/.  23».  Aeschines  Dial.  III.  2.  t;]i’  üh 
ltQv)j.oviuyi^i'  .Tpoff  auf  aoifiuv.  Sophocl.  Ajac.  Flag.  841.  it.  vers.  »23. 


n iH,lr:  Vnlekeneario]  *)  Pag.  119.]  9)  |Vgt.  Brief  II. I 

4)  Jlie  Worte  Portas.«i>i  l>is  ronlirinari  sind  am  Bande  liinzugeriigt^ 
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,/vTOi  7i()Oi  uiiTov  di^lov.  Hcrodian.  I.  2.  in  vila  M.  Anlonini  Philo- 
sophi'):  orj«  xfii  ng  ti/iag  tjklhv  tj  h-)(,(hnn((  ,Tpoc  ctvrov  tj  y^uiptrTn. 
Hacr  siifßciant.  Quod  si  itaqiie  qiialcmcimqiie  meam  oonjeclurani  di- 
gnani  ceuseas  conmiemoratione,  eo  illani  modo  exliiberi  pelo,  qiio 
minc  oxhibeo;  prioriim  omniuni  pervellom  oblivioneni  fieri.  De  caelero 
foi.  i»|iion  potui  recte  sentirc  de  illo  fiiu  «»'«/xij?’),  cum  Ammonium  ad 
maniH;  antca  non  habuerim.  Non  nego  qiiidem  Tragico  alicui  liccre 
ila  dicere:  sed  a Grammatico  in  Iradendis  dcrivalionibus  Etjmol.  et 
analogicis  quis  fatalem  aliquam  et  immiitabilcm  necessitalem  cxspcctel? 
Videtur  mihi  legendiim  ureüoyiag  et’)  ccrle  TE  non  longe  abfuisse  ab 
eadem  senlentia,  vel  notae  indicant,  nt  nunc  Video.  .\n  ita  quoque 
emendanduij  foret  Scholiastes  Soplioclis  in  Oedip.  (>oIon.  381.’;  ad 
verba  tvvoiag  pro  tv  roig  uvnyxiaoTeiJotg  uvTiyqu(foig,  ul 

itaquc  legerclur.  ävai.oyoTe(>oig,  in  exemplaribus  cum  rnenle  et  manu 
Sophoclis  quam  maxime  compirantibus.  Cogites  qtiaeso  hac  de  re  si 
placet.  In  Sophoclis’)  niliil  inutandiim  censerem  nunc.  Sed 

iiiepte  Graecidi  elymologisarunl“);  et  deceperunt  interpretem.  Vult 
dicere  Sophocics:  .\jacem  niactasse  tot  viclimas,  quasi  exta  inspec- 
tiirum  et  consultiirum  Deos,  an,  et  qua  tandem  ratione,  vindictam  ab 
L’lisse  et  caeteris  Graecis  propter  abjudicala  .\cliillis  arma  po.ssil  caperc. 
Vale,  et  quod  facis  me  ama. 

In  .\nimadversionibus,  ad  artic.  Z/Ay/«/  xal  n'/.q/nvai,  non  inutile 
erit  conferre  Schol.  Apoll.  Hhod.  p.  76.  vers.  757.’)  quod  tarnen  diu  TE 
iam  observasse  ccrtus  siim. 

I)  [J,  i,  3.] 

ü)  [Ammon,  p.  I 16,  I!  s.  v.  lIuvrjQOi’.  Vgl.  Brief  S5,  31  und  34.] 

3)  [Der  Salz  cl  ccrle — video  isl  cingcschobeii ; und  d.is  folgende  An  — 
Z.  16  si  placet  zu  diesem  nachträglich  unten  hinzugefügt.] 

4)  [Vers  391.] 

.V)  [Sopli.  Ai.  S19.  Valcken.  z.  Ammon,  p.  S36  vermulhcle  dgaatijgia.] 

6)  [Hilrt  etvmoligasarunl] 

7)  [Schol.  z.  Apoll.  Itliod,  I,  757,  übrigens  von  Valckenaer  Anirnadv.  p.  197 
benützt.] 
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l!>. 

.4/1  Valckciitier  in  Lnilni. 

(Origiii.'il  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  H.) 

Viro  Kruilitissiino 
I,.  Viilrkenaer 
S.  1*.  L). 

Io.  lac.  Reiske. 

IVr  mihi  grala  esl  doctigsinia  TVa  el  liiiinanissiina  admoiiilio,  de 
loro  illo  .Vinmonii  peroltseuro,  qiieni  veilem  eerle  in  riara  liire  TK 
poliüäinmm  aiitipice  /•olloeari.  Ingeiiiosa  admoduiii  est  eoniectiira 
dorlissimorum  Virormii,  Diikeri  et  Koveri,  ciii  fere  non  pnssiim  qiiin 
siilisrribam  qni  eadem,  ul  nosti,  in  inilio  sensi.')  Quando  tarnen  ila 
TIBI  plarel,  proponam,  qiiae  obslare  mihi  visa  l'uere,  paiilo  niralins 
liaec  meditanli.  IVimum  qiiidem  ante  TtTaY/nvi;,  co  modo  viliosmn 
foret  el  reseeandiim,  (iraeeismo  ita  iiibenle.  Dein  oplandiim  forel, 
nt  idoueo  quodam  teslimunio  .Viirloris  anliipii  hoe  .\mmonii  assertiim 
{losset  romprobari.  Non  de  iina  mina,  sed  de  plnribiis  loipmnliir  in 
lali  re  veleres.  Herodotiis  lib.  VI.  c.  79.  fltxnXff  de,  ifnc  arre'oiv 
extiv  TU  änoifu.  njtoiyn  de  iifri  He/.OTtovvejoiotai^  dvo  iiveai  Teray- 
fuvfu  xar’  rifdija  nixfie’üonoi’  exriveiv.  Demosthenes  de  l'alsa  Legal, 
p.  m.  222.’)  euvTOvi*)  itpaouv  ^ovleathu  IvfUtnlhti,  xni  toi'- 

Tor  #dom’fo»'To,  ö fiet',  rgeh  iiväs,  6 de, 

TfiTf,  6 de  örrotg  avve'ßeurev  «xkotm’)  t«  Xvrien.  Nollem  tarnen  inlerea 
concliidere,  .Vmmonimu  fefellissc,  anl  minus  cerlam  haue  esse  emen- 
dationem.  cum  fieri  poluit,  ul  eo  casu,  qiio  quis  /io^/i'^ei'o»'  faciebal, 
plus  accipere,  quam  iinain  minani,  non  liciierit.  Sed  esl  aliud  qiiod 
negotium  mihi  lacessit.  forte  et  aliis.  Dixeral:  Diiuilli  capliMim  | ab  r<>i.  i> 
hoste,  qiii  lytra,  i.  e.  minam,  acceperil.  Sed  secpientia  qiiorsum  re- 
feremus.  xoiiiaea  uvv.  ipii  poluit,  amabo.  alferre  lylrum,  quod  iam 
dedil,  et  quod  aller  iam  accepil.  Manifesle  haec  sibi  repugnant. 
Video  quidem  quid  sibi")  velil;  sed  non  aeque  bene,  qiiomodo  emen- 
dandus')  sit  .\niinonius.  .Merito  damnas  öiiömeg  pro  xoftiaut  .uti*)  Merito 

I)  [Vgl.  Hriid  II.)  l)  [Udr  llekn.iovvi'jaintat]  3)  [§  169  p.  394.] 

4)  [Bdr-  öavrovg]  5)  [Hdr:  exoaeit)]  6)  [Hdr\  sil] 

~)  [Hdr:  emendandum’  8 pili  isl  nacbtrüglich  hiozugctiigl. 
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cgo  (|im<|iie  <liimiio  mea  |traeriHlcnlia  oinnia).  SimF  vidf  (|iihoko,  \ ir 
Doctissimc,  in  F’lutarcFio ')  non  praccessisse  )Mfißai‘nv,  sed  mrußalttp-, 
ct  qiiod  ille  niilliini  ccrium  prelium  slatiiat  redemtioni.  Exponam 
prinuini  iiientcm  auctoris,  dcinde  meain.  In  bello  caplos,  inqiiit,  et 
Fiospilio  exccplos  all  aliqiio,  dcposuisse  aliquid  pro  prelio  suae  re- 
dcniliouis,  qiiod  secum  non  liabebanl;  (ul  vestes,  aut  arnia,  qiio 
lendit  Scaligf'ri  iinirdvijv)  dcinde  consliluto  ulrinqiic  tempore  rediisse, 
et  proinissani  scrvassc  tidcin  in  solvendo  lytro.  Vix  ineliorem  sensuni 
possc  exlundi  credo.  Vidcor  aulcm  milii  in  iivu.'/ijV  invenisse  ßoyijjv 
{iio/.rfi’)  vel  xdtnßoXtji' ■,  cpiod  egregie  huc  quadrat.  Hinc  sic  conslitiio 
locum:’)  ,T(joi;  toi*  TTokfitior,  ?.vtqov  i-aßofroi  xnTußohjv.  rf,  TtTay/nfvii 
xo/ii'au?  ovv  etc.  Sed  hoc  nimis  audax  TIBI  forsan  videbitur,  et 
inagis  secare  noduin,  quam  solvere.  Sed  sunt  conjecturae.  TE  vin- 
dicem  sibi  suum  Ammonius  deposlulat.  Die  Lunae  si  adire  velis 
Bibliolhecam,  olTendes  Glossarium  Scaligeri  Arabico-Latinum,  quod  in 
TVOS  USUS  reposui.  Ita  vale  et  faverc  mihi  pcrge.  1,B.  d.") 

20. 

A«  Jacob  Philipp  lYOrville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  iS.) 

VIRü  Celeberrimo  et  Amplissimo, 

PH.  lAC.  D’OR VIELE, 

S.  I».  I). 

Io.  lac.  Reiske. 

Esl  quare  veniam  lam  diulinae  morae  in  solvendis  promissis 
pelam,  quam  et  obtenturum  me  non  diffido.  .Negolia  mea,  utiil  sint 
in  bis  tbriis  minora  el  minus  frequenlia,  ea  lamen  sunt,  quae  prom- 
los  alioquin  conalus  inlercidant.  Incepcram  Dionem  Chrysostomum*) 
cum  Aldina  edilione  conl'erre.  Taedium  difficüioris  laboris  ut  abs- 


I)  [.Vct.  Gracc.  Ci  p.  196  B 

i)  [Diese  Conjeclur  hat  Vaick.  Anitnadv.  p.  JOO  luilgetlieilt.] 

3)  [Das  Dalum  fehl!.] 

i)  (Zu  dessen  33.  Rede  halle  H.  in  den  Mise,  observ.  Ainslel.  vol.  IX  I.  3 (1738) 
p.  375 — 379  Observaliones  verölfentlichl , welche  er  spater  in  der  Vorrede  der 
Aniniadversiones  ad  D.  Cbr.  in  den  Animadv.  ad  gr.  aucl.  vol.  I verleugnet.] 
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lergerein  sumo  Vpolloiiiiiin  Hhodiiiiii.  in  (|iieiii  .MSSlas  (icranli  Falkcn- 
Inirgii  annotaliones ' mernni  coiiimunicabat  praeslanlissiinus  Valckeiiaer. 
Libriini  itaqiic  priiniini,  quem  anlea  iam  pcrlegcram,  denuo  percurro 
et  ronfero  cum  Hesycbio,  ,unde  mihi  nata  occasio  aliqua  aliis  non 
observala  in  islo  Glossatoro  corrigendi.  Verum  monitus  amice  ab 
amico,  nomine  O.  Alberti,  de  supcrioribus,  cpiae  dedi*j,  abjcci  Con- 
silium, ne  irrilaliim  auimum  iralum  milii  redderem.  Mine  ualae  län- 
dern stinl  cmendationcs  Sophocleae’),  horis  vespertinis,  cum  ]io.sl 
arabica,  graviora  illa  studia,  defatigatum  auimum  magnijiici  scriploris  r<ii- 
leclione  recrearem.  (iralum  forel,  si  huic  aestivo  Volumini  Obser- 
vationiim,  vel  ultimae  posseiU  subjungi.  Nomen  meiim  praescripsi, 
ul  el  iudiciorum  aliquando  periciiliim  faccrem.  rniim  adhuc  restal, 
quod  supplicibus  votis  TK  rogarem,  VI K llumanissime.  Mirum  in 
modum  me  cepit  Apolionius  Uhodius,  ila  ul,  %el  post  aliquot  demiiin 
liistra,  illiim,  saeculi  spalio  ncgicctiim,  edendum  mihi  .smuscrim;  Quod 
Consilium,  si  approbelur  TIBI,  adiuvare  egregie  poleris,  si  caelcris 
insignibuB  beneficiis  ’ITTS  quibus  praeter  meritum  me  accumulasli, 
addas  id,  ut  tiodicem  Tllum')  Apollonii  MSS.  mihi  eonrerendum  per- 
luittas.  CtMlicem  inqiiam  Tuum,  quem  cilasti  in  Vanno  Critica,  et 
quem  Valckenaerius  mihi  narravit,  CI.  D’.Vrnaud  apiid  TK  hislrasse 
praesentem'}.  Beuignissimae  mentis  TL'ae  l'acilitas  qua  sliidia  cum 
aliorum,  tum  inea  in  primis  promovere  geslis,  dubilare  non  sinit, 
quin  conalus  nieos  benigne  adjuves;  uti  el  spero  vovooque  fa vorein, 
quo  hiicusque  ampiccti  me  dignatus  es,  uunquam  inlermissurum. 
Dab.  Lugd.  Bat.  d.  6.  .\ug.  1739. 

()  [=  Bibi.  uiii\.  Leid.  755.  C.  ii.] 

i)  i^Vgl.  Biicf  10  S.  *5  .\.  7.1 

3)  ^Reiskii  in  Sophoclis  Tragoedias  (Aiac.  Oed.  Tyr.  el  Cot.  Trach.)  Eineti- 
daliones  el  Conjectiiric  linden  sich  abschriftlich  mil  D'Orvilles  Handbemerktingcn 
im  Cod.  Dorv.  X.  S.  4.  3 auf  19  yuarlbUillern.  Vgl.  Brief  J3  und  41.] 

4)  [Ob  die  Ausgabe  lloelzer's  mit  D'Orville's  Collalion  des  Mcdiceiis-Cod  Dorsill. 

X.  J.  6.  6?  Vann.  cril.  p.  337.  377'?  R.  hinterliess  nach  Lebensbeschr.  S.  176 
N.  !4  .Noten  am  Rande  einer  Ausgabe.] 

5l  Hdr : prae  !.enleni] 
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21. 

An  Jacob  Phitipp  Ü’Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  J3.) 

VI  lU)  Cclehcrriino 
I.  I*.  D’Orvillio 
S.  I>. 

Io.  Ihc.  Keiske. 

Milln  hic  qnae  h me  degidcrasli,  l'olia  quot(|uol  iiupressa  haheo 
Ariülophaiiis  Hemslerhuigiani Liigd.  Bai.  1739.  23.  Scpl. 


22. 

Au  \alckenaer  in  Leiden.'] 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  ,1.) 

Kniditi.ssimo  Vaickeiiaerio, 

.\mico  .Acsiuniatissiniu 

s.  i>.  n. 

I.  I.  Heiske. 

Qiiod  staliiu  respoiidere  iioi»  |)oliierim,  exciises  qiiaeso,  VI H Hiiiiia- 
nisgiine;  folium  Lucani  sub  nianibiia  liiin  erat,  rum  lilcras  TU.\S  gra- 
lissimag  acciperem.  E qiiibtis  cum  prolixam  TUam  vulimlalem  erga 
me,  levcsque  meos  conalus  cum  perspexi,  non  polui  non  mirari,  qui 
nullius  prelii  facienda  lanii  aestimarc  ipieas.  Quia  vero  ita  iubes, 
coniecturainque  meam  olini  propositam,  a me  poslulas  ciiralius  elima- 
lam,  en  illam,  Sic  concipio  verba  Ephorl'^) : ’Oaoi  fue  ovr  avetn^x^*t 

[iTQoaotxovvTae) 

luce  n'g  rijc  ßcicor/uv  rorg  dt  roig  '/{hjvaiotg  (ö/rdpoec),  lAiä  &tjßaiot 
ntJoatjpoijovtfTO.  7io)J.oig  tTtaiv  i'dTfgbv  di  oi  avfifcixroi  tjtmv  mtvra- 
%6&(v,  ivtfiovTü  di  TtjV  VTtö  rov  KcItaiQm’u  xui  t/]v  ämfvavTiot' 

l)  [Vgl.  die  .Subscriplion:  Dabam  Luijduni  Batac.  III.  Idus  Octobreis.  1739 
in  Vaickenaers  Dedicalio  des  AmmoniHS.] 

S)  [Vaickenaer  Ammon,  p.  70  s.  v.  0rjßaioi  konnte  nur  änseavrlov  als 
Kmendation  eines  vir  quidam  Krudilissimns  erwähnen;  dagegen  in  den  Addcnda 
t.  I p.  343  llicilt  er  Heiske's  ganr.e  Lc.sung  und  Uebersetzung  mit;  Hüller,  Fr.  Hist. 
Gr.  I,  339,  36  giebt  das  Fragment  in  derselben  verderbten  Gestalt  wie  Vaickenaer.) 
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T»(S  Ev^oiuf,  ixidoi'VTo  A»j  ßtj/iaytvth  elc.  IllutI  nvi'nrijxlhjoov  gra- 
lulor  mihi,  qiiod  TIBI  placiieril.  irQootiyorvTo  priiis  non  scripserani 
sed  n^oaijyoQovvTo  uli  nunc  exhibeo.  :jgoaoixorin-ug  mihi  visiim  fiiil 
vel  j^loiisema,  vel  varia  Icclio  toi'  öiiÖQorg.  I’riiis  malim.  I'ossel  tarnen 
aliqiio  colore  defendi,  praoserliin  cum  Schob  Thucydidis  p.')  7.  99. 
nftoQot'i  et  .Tpooo/xoiN  differre*^!  promintiel.  nnXXoig  trtaiv  vmt^ov  At 
videlur  mihi  boniim  esse,  el  ila  in  Horodolo  non  semel  occiirrere; 
nec  ineleganter  particiila  tV*  tarn  longe  removeri.  (vntvuvTior  magis, 
ipiam  vTttvHVT?)  ad  ductuni  litcrarum  accedit.  .Sensus  illuc  rediret  hac 
ratione,  ut  dicat;  Quolquot  in  Boeotiam]*)  addiicti  fueriiU,  et  ad  .\tti- 
corum  confines,  cximie  Tliebanos  audii.sse.  Caeteros,  multis*)  post 
annis  qui  undecunque  collecti  ad  Cythcronis  radiccs  el  ex  Euboeae 
regionc  consederinl,  Thebageiifii;  dictos  esse.  Quod  a me  rcipiisi- 
\eris  schedulam  diu  ad  TE  dalam  nullo  modo  possiim  impetrare  ul, 
non  sine  mea  quadam  ignominia  remittam.  Quod  si  enim  inter  xn- 
utj/.ia  referenda*)  sil,  certe  ibi  iacebil,  ubi  bini  libeilus  in  Vanno 
r.rilica  p.  62().')  Caetera,  si  ante  | quam  praeralionem  Tram  dederis  fui- '' 
imprimendam,  inspicere  posses  Bhetores  Graecos,  ab  .MIatio  Romac 
164.3.  gr.  el  lat.  cdilos,  non  inulile  forel.  In  Bibliotheca  non  exslanl. 
Neque  ego  eliam  norim  qui  haberel.  Veniam  adhuc  rogo  a TE,  Hono- 
raljssime  .\mice,  libroriim  Tl’Orum  ultra  iusliim  a me  relenlorum. 
Caetera  \ale  et  faverc  mihi  perge.  L.  I.Octobr.  1739. 

I)  [zu  I,  7 |>.  5 eil.  .Steph.  S.  I’oppo  I.  III,  I p.  91.] 

j)  [lldr:  ililTere] 

3)  [vritvaytiov  halle  Johannes  Schnllens  eonjicirl.] 

4)  [Hdr:  Boetiam] 

5)  [imillis  post  anni.s,  nachlritglich  eingeschohen,  sollte  wohl  vor  l^elerus 
kommen.] 

6)  [lldr:  referanda] 

7)  [d.  h,  in  cloacis  nach  D'Orsilles  Hendecasvllabi  ad  Linum  (l’auw): 

Laudatur  incrito  tuus  libeilus, 

Est  tarnen.  Line,  pes.siiuus  libeilus.  sq.] 
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23. 

4h  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Amsterdam. 
jOrigiiial  in  Oxford,  xvic  Nr.  8,  fol.  ä4.) 

VI RO  .Viuplissiiiio  (xlelierriinoqiie 
lAC.  PHll.  IVORVIIXIO 
S.  P.  Ü. 

Io.  lar.  Rciske. 

Non  iiuiucriU)  incurrcreiu  in  l'Vaiu  indigualionem,  VIR  Clarissinie, 
qui  cito  qiiae  iiisseras  exsequcnda'),  tarn  diu  protraxi.  Sed  sancte 
leslari  possiini,  rae  adeo  alieno  plane  (piodatn  studiorum  genere*) 
iininersuni  et  dislractuiii  leneri,  ul  sche.dis  his,  quas  accipis,  digerendis 
vix  aliquot  horae  sese  dederiut.  Accedunl  (4.  tlronovii,  qui  Ealuton 
TIBI  et  officia  sua  defert,  in  luvenalis  salyras  III.  et  IV.  notae  et 
scholia  inedila,  quae  eodeni,  qiio  priora  modo,  imprcasa  optaret’). 
In  Sophocleis*)  illis  desiint  quaedam  quae  liini  polero  supplere,  qiiando') 
pracscntia  impreasa  fuerint.  Speru  eniin  illa  ine  antequain  edantur, 
pistraUiruin.  ludicinin  Tuuin  publice  du  Ins  ul  ferres,  ubi  videtur, 
pervelleni.  Caetera“  exercitium  Graecum’)  cum  praestantinsimis  illis 
Juvenibus  quos  mihi  conimeiuiasti,  ojiliine  ex  ipsis  poteris  cognoscere 
fol.  si«  quornodo  placeat  aut  procedat.  | .Mihi  ipse  eqiiideiu  ego,  ut  verum 
latear,  non  satisfacio.  .Nullo  unquam  liac  in  re  mngisiro  iisus,  quod 
fortunae  est  vitium,  nimis  nunc  seiitio,  cum  damno,  a me  grammali- 
cani  l'uisse  spretain,  qui  violeiitiore  sed  immaturo  impetu  ad  legendos 
quosdain  scriptores  lerebar.  Viva  quoqiie  voce  docendi  dexteritalein 
natura  mihi  cum  denegaverit,  primaqiie  vice  in  lali  palaestra  verser, 
et  caeterae  occiipatioiies  ineae  orientales,  ne  vel  per  horidaiu  qiii- 
dem  talia  medilari  mihi  permiitant.  mirum  non  est  si  exspeclationi 
TVae  non  respondeani.  luterea  ad  leclionem  auclorum  inslituendam 
viam  illis  pandere,  el  in  Scholiasle  explicare  non  laline  versa,  stiideo. 


.V. 


I)  [Hdr:  e.ssetnienda]  ä [gcnere  fehlt  in  Hdr.] 

3)  [Sind  gedruclil  in  den  Mise.  obss.  1.  X p.  403  — 416  mit  der  Unterschrift 
I.  K.] 

4)  [Vgl.  Brief  ?0.1  .5)  lldr:  quanto]  6)  [Hdr:  C.icterea] 

7)  [Wiir:  Graeeisf  vgl.  Brief  J6  S.  46,  9.] 
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Caetera.  I.ticaniim.  hrc^i  ad  iimbiliciitn  perdiicendiitn,  rum  in  indi- 
ribiis  iinprimendis  nimr  verseimir,  TIBI  nuncio.  Vale  et  favere  mihi 
pt^rge. 

I.iigd.  Balav.  17.19.  d.  2.  Nov. 


2i. 

Ah  Yalckfnaer  in  Leiden. 

(Origiii.nl  in  Lciilcii,  wir  11,  Nr.  i.) 

I.iid.  Casp.  Valkenaerio, 

Hruditissimo  VI  BO,  et 
Amiro  Praestantissimo. 

S.  I).  P. 

Io.  lao.  Beiske. 

.Vdmodum  miratus  fiii  genernsam  indolent  Tl'am,  qua  iic  alios 
privares  quodam  commodo,  sponte  ohlata  reriisas.  Non  equidem 
diffiteor,  doctiim  illum  juvenem')  saepiiis  mecum  de  edendo  illo  auctorc 
delilierasse , quod  proviuciae  suae  cum  iiiaxime  convenire  putabal. 

Se»l  quam  primum  de  propo.>iito  Tl'O  audivit,  iit  laudavil,  ut  lubens, 
ccii  digniori,  liberam  tibi  gpartam  relinquebat.  Bes  adhuc  est  in  salvo. 
Jiibeas  modo.  Scio  certe  illum,  adeo  TIT  plenus  esl  amore  et  aestimio, 
Erotianum  suum,  nulli  alii,  sed  TIBI  cessiiriim.  .Vlias  lubens  laelus- 
que,  qiio  fieri  potest  Studio  inciimbain  in  id,  ut  exemplar  Erotiani  tibi 
procurem,  quem  TIBI  | reique  literariae  non  maliis  vates  in  antccessum  tni.  o 
gratulor.  .Munusciiluni  hoc  cum  nihil  habeam  praestantius  veilem  ac- 
cipias,  in  testimonium  observantiae  qua  te  colo  inter  omnes  unice, 
el  aliqualem  gratiariim  aclionem  pro  signis  benevolentiae  quibus  ornarc 
me  voliiisti.  Ita  faustis  avibus,  redditus  TUS  l'cliciter  res  TL'as  semper 
ex  voto  agas  et,  quod  spero,  me  ames  nimqiiam  TIT  immemorem. 
Liigd.  Bat.  3 Nov.  1739. 


I)  [Stephan  Brrn.nrd.  Vgl.  Brief  3i  S.  68.  U f.l 
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25. 

-1h  Ydlckciiaer  in  Leeuwardi'ii. 

[Urigimil  in  Luiden,  wie  II,  Nr.  5.) 

VI RO  Eruditissiino 
Lud.  Casj).  VALCKENAERIO 
S.  P.  D. 

I.  I.  Reiskc. 

Salvuni  TE  et  incüliiineiii  TlJis  redditiiin,  sarlis  ilideiii  lectisqiie 
Omnibus,  ex  uniiuo  gratulor,  0|>lüi|ue  ul  perpeluo  bene  valealis.  Pro 
niunere')  non  est  ipiod  gralias  agas;  aut  de  referendis  cogites.  IJti- 
nam  melius  quid  ad  inaniis  liiissel,  quo  aniorein  in  TE  lueuin  et  aesli- 
ininiu  teslari  potuerini,  (pio  erudilioneni  Tüani  ex  inerilo  prosequor. 
Satis  erit  mihi  muncris,  si  amicitia  et  lileris,  ul  ccpisli*),  lre(]uentibns 
dignari  me  volueris.  Defeclum  erudili  ronimereii,  quem  I.eiiwardiae 
praelendis,  inslriiclissimacTL’ae  bibliolhccao  recessus,  et  Franeqiierannni 
illud  ambulans  Musaeum'’)  ahunde  resarcienl.  Quae  a me  nova  Lei- 
dana,  in  iilo  lilerarum  genere,  quod  cum  maxime  ornas,  cxspeclare 
imssis,  ipse  noveris,  qui  solus  nobilioris  doctrinae  gloriam,  cum  inler 
nos  esses,  su.stiniiisti.  Fiiit,  familiarium  aliqnis,  quem  ex  conjectura  as- 
seqiii  facile  Tibi  erit,  qui  cum  serino  esset  de  .\mmonio  Tüü,  satis 
oslendebat,  quanii  aeslimare  haec  sacra  a doctore  suo,  miraculo  illo 
Leidenge,  didiceral.  Scd  haec  indigna  sunt,  qnae  liberale  ingenium 
I'  Tiium  curel.  Sophocleae  meae  observalinnciilae  an  latiirae  sint  tuuin 
calculum  valde  dubilo.  Praeter  enim  quod  sint  imperl'eclae,  admodiiin 
sunt  jejunac  et  a variae  eruditionis  et  lectionis  copia  dcstilutae.  Per- 
vellem  tarnen,  cnin  cditae  fuerinl,  non  laiides  quidem,  sed  verum  et 
severum  iudicium  atidire,  et  ITIliin  et  Hemsterhuisii,et  .\rnoldi‘),  Triumvi- 
rorum  F'risiae,  quibus,  pelo,  olTicia  mea  et  salulem  ubi  dabilur  deleras. 
Alio  tempore  de  rebus  Crilicis  agere  licehit.  Jam  nihil  addam  praeter 
perpaucula  ad  Ammonium  lunin  inter  legendum  observala,  quae  pro- 
sequar,  nisi  displiceat.  Oubitatuin  aliquando  inler  nos  tuil,  de  phrasi 
,*«  äpäyxtjs^).  Postea  inveni  locum  in  Dionys.  Halicarn.  Antiqu. 

I)  [Vgl.  Briet  *4.]  *)  [So  schreibt  H.  auch  sonst.] 

a)  [Tib.  Ilem.sterhiiys.]  4)  [Georgius  Arnaldu.s.]  5)  [Vgl.  Brief  18.] 
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Rom.  IX')  p.  in.  .36.1.  edil.  Wecliel.  xul  tnndt'i  «Aiüfki  atfoiv  röv  ntQov 
xdpttKu  ßlii  iniOmni^ovoTji  «Fa'yxijf  ov  ntQn'fitn'uv  to  zpf'o»'. 

.Vn  valde  lamcn  slringat  dubilo.  Fragmenliiin  Menandri''),  Rentlejo 
iguoratum,  e Dionysio  Thrace,  quoque  exhibiiil,  Fabricius  Bibi.  Graec. 
Volum.  II.  p.  492.  Sed  lilera  ultima  laboral,  cum  emendatiiis  dederis 
in  :ttQi  ßupßttQiafi.  p.  197^].  Fiitiiris  mensibus  forte  ipiaedam  in 
Euripidein  inseram  Observ.  .Miscell.  In  eo  nunc  sum,  ut  .4eschylum 
cum  Godd.  Mss.  conferani,  quem  an  edere  velit  CI.  Arnoldus  mihi 
J qua  eso  significes.  Caetera  bene  semper  vale,  et  TUi  observantis- f«i.  i 
simum  amare  pergc.  Lugd.  Balav.  1739.  d.  1.  Dcceinbr. 

Saluten)  TIBI  quoque  nuntiant  dn. 

Van  Rossen,  et  Bernard,  Juvenes 
Doclissimi. 

A Monsieur  foi. » 

Ms.  L.  C.  Vaickenaer 
savanl  fort  renoinme. 

a 

p roiiv.  I.euwardo. ' 

26. 

Ah  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  25.) 

VIRO  Amplissimo  Ccleberrimoquc, 

Fautori  suo  aelernuin  colendo, 
lAC.  PHIL.  IJ’ORVILLIÜ, 

S.  P.  I). 

I(>.  lac.  Reiske. 

Quo  mc  gravius  adflixil  de  adversa  Tl'a  valcliidine  nuntiiis,  quem 
a dort.  Valckenaerio  arcepi,  eo  laelabor  magis,  si  prislino  TR  viguri 
redditimi  audivcro.  Fecil  circumslans,  quod  nosti,  negotiorum  liirba, 
quo  minus  officio  meo,  Imna  volu  pro  salute  Tl’a  pronuntiandi,  de- 
ftingerer.  Credas  tarnen  velim,  TIBI  TlJaeqiie  incoliimitali  ex  animo 

<)  [IX,  6.  Vgl.  Brief  32  und  3t.] 

ti  [Versehen  statt  Catiimaelii  (fr  iti  .Schn.)]  3)  [Amnion,  p.  I9~.j 

()  [Das  Siegel  zeigt  einen  Vogel  mit  Zweig,  darunter  Krone  mit  Kreuz.] 
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ine  bene  veile,  ciii  inler  paucos  iini  inulla  debeo,  et  pltira  adhuc, 
quaindin  valcas,  debebo.  Qiiae  liic  reruiii  agunlur,  panoa  sunt,  nee 
inagni  innmenli.  Moliis  fecenml  per  aliquot  abhinc  dies  turbones 
noclivagi,  et  non  tain  Miisaruni  cultoribus,  quoruin  noinen  enientiuntnr, 
quam  biibalis  ursisque,  quoruin  pelles  gestaut,  similliiui.  Libruni  Ho- 
nertii')  filii  contra  nuperos  Komanensiiiiir  insultiis  proditiiruiii  brevi 
ajunt;  ileinque  augendain  duobus  professoribiis  Academiani,  iino  Theo- 
logo,  Irliovio  L’rajectino,  altero  Philosoplio,  nescio  quo,  in  Wiltichii 
locum.  Ad  res  lueas  devenio.  In  exercitio  illo  Graecn  Aristophanco, 
quod  injunxeras  mihi,  ad  fineni  fere  Pliiti  (»erveniiniis,  et  pergeiinis 
deinde  ad  sequentes  Coinoedias.  Quae  prinuini  molesta  mihi,  ut  in- 
loi.  j5' suelo,  et  ditlicilia  videbantur,  Irita  nunc  sub  manibus  | et  expedita 
liunt.  Nescio  sane,  üptime  Fautor,  quibiis  hoc  Tmim  beneliciiim  gratiis 
rependam,  ipio  non  inagis  necessitates  nieae,  ipiam  studioruin  cursiis 
adiuvantur,  ut  allirmare  niillus  dubitem,  nie  docendo  tantum,  quan- 
luin  nobilissinii  illi  iuvenes  discendo,  profecissc.  Saepiiis  mihi  acci- 
dil  ut  naliirali  quadani  liiniditatc  animiipie  angore  confiisus  perperam 
nonnulla  tradiderim,  qiiae  melius  ipse  noveram,  et  quoruin  recordatio 
ruborein  mihi  incussit.  Sed  illa  qiiidem  co  inajore  deinde  cura  evi- 
tamiis,  iirmique  ad  riitiiram  aliqiiam  provinciam  et  muniti  evadimus. 
usuque  subacti  singula  oxacte  ponderamus  ac  vere  demiim  disciiuiis, 
(juae  obsciire  tantum  et  ex  parte  prius  tenebamus.  Sophoclea  mea 
qualiaciinipic  lirevi  credo  prodenda.  (juae  delicinnt  sequenti  volu- 
mini,  si  ita  TIHl  videbitur,  inserain,  eademque  via  in  Aeschylo  et 
Euripide  pergain.  Sedct  certe  mens,  aliqiiid  elahoratum  in  veteres 
graecos  Tragicos  dandi,  quod  consiliimi,  ut  oinne  soles  literarum  ge- 
nus,  adjuvare  potes  uniis  oninium  optime,  si,  praeter  promissam  So- 
phoclis  cum  MSS.  collationem,  quam  exspecto,  praesidia  si  quae  habes 
in  reliquos  \el  a Godd.  MSS.  vel  ab  antiquis  editt.^)  liberali  animo  ac 
benevole  communicare  mecum  velis.  Ita  semper  et  ex  voto  vale, 
mihiqiie  l'ave  ineanim  grande  decus  coluinemiiie  rerum.  Leidac  d. 
18.  Decemb.  1739. 

I)  [Antwoord  van  Joaii  vandcn  llonert,  T.  II.  Soon, Dienende  om 

dessetvs  Verhandeling  van  de  Transsubslantiatie  der  Roomselie  Kerle  Te  verdedigcn 
legen  een  onlangs  uytgekoinen  Boek,  genaamt  De  Vaste  Gronden  van  bet  Catholyk 
Geloov,  wegens  bet  heilig  sacrament  des  autaars,  Beweert  door  I,.  Zeelander.  Te 
Leiden.  By  Samuel  Luchtnian.s,  17  40.]  i)  [Hilr:  edditt.] 
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27. 

■ln  Jiicnh  Philii>i>  li'Ürvillc  in  Amxlevdnm. 

Orifiiiinl  in  0\foril,  wie  Nr.  8,  ful.  i7.) 

MHO  C.eleberriino  Ani|)li.'^siiuo(|ut‘, 

Faiilori  siio  optimo, 
lue.  Pliil.  I)'<)rvillii), 

8.  p.  (1. 

Io.  lac.  Keisko. 

l't  crt'do  l)eiic‘  Te  et  e\  \olo  valerc,  ita  inecuiii  aliler  habet''. 
Dill  jain  esl  e\  ipio  maligna  feliris  Iceto  iit  plnriinnm  ariiNiim  ita  nie’) 
enervavit,  iit  oflicio  ineo  in  nnilti.s  non  potiierini  rite  (lefiingi.  yno 
rai-tnin.  nl  qnae  nnne  aceipis,  non  statiin,  enni  a U.  Dronovio,  TIBI 
iniitenda,  traderentnr,  ad  TE  curare  poliicrim.  Snnl  eniendaliones’  in 
lainbliclii';  vitain  l’ylhagorae.  Vellet  nt  proxiine  jirodilnro  volninine 
observalionnin  conipareanl.  Vellet,  ul  Iria  vel  qiiatuor  cxeinpla  non 
inlegri  voluininis,  sed  eariim  laninni  paginarnin,  qiias  opn8cidnni 
iinplcbil,  nanciscntnr,  nnllis  illa  qnideni  paginarnin  nnmcris  in 
8111111110  inargine  inslriida,  qno  in  l’ensylvaniani  Auclori  adferri  pos8enl, 
foetiiÄ  sni,  nt  \idelur,  ainanlissiino.  Fieri  hac  ralione  forte  posse  iil 
pliira  publico  non  indigna  ab  illo  excutiantnr.  Vnani  vel  alterain  li- 
gnrain  rogal  qnain  lieri  possil  accnratissiine  si  non  aere,  ligno  tarnen 
delineetnr:  Aihil  enim  absqne  illis  epistolani  prodesse.  Schema,  qnod 
p.  8.  A])ogra|ihi  exslal  a Ealligrapho  non  nilide  salis  exhibelnr.  ('.n- 
ravi  ilaipie  apnd  amicnin  panlo  e\acliii8,  qnod  adjeci,  ('•ronovii  iussn. 
Praetcrea  cnm  inandierim  Pelroninm  CI.  Biirmanni  snb  lypos  ciira 
Waesbergii  aliqiio  [losl  tempore  revocandiim:  (Misera  enim  e.-sl  renim 
inearnm  domeslicarnm  facie.s)  TE  rogo,  (qnod  eliam  apiid  CI.  Bnr- 
mannnin  fcci;  anctoritate  TVa  precibnsqne  ellicia.n.  nl  roliornm  einen- 
dandorinn  cnra  mihi  demandctiir.  Vale,  VlU  CeIcberrime,  et,  ipiod 
facis,  faverc  mihi  perge.  I.ngd.  Bat.  d.  18.  Maij  1710. 

I)  [Hdr:  babaet]  1)  [nie  fcbtl  in  Hdr.] 

3)  [Es  handelt  sieb  um  die  rpi.slula  lacobi  Logani,  ludicis  Suprenii  et  (ioii- 
silii  Praesidis  Provinciac  Pensilvanien.sis  in  America,  welche  im  December  1735 
an  Job.  Alb.  Fabricius  gericbtel.  erst  nach  dessen  1'ode  aus  einer  AbsebriO  Abraham 
Gronovs  (=  Cod.  Leid.  !63  in  Geel's  Catalog  p.  67)  in  den  Miscell.  obss.  criL  nov. 
1.  I (Amstelaedarai  I7i0)  p.  91  — Hä  gedruckt  worden  ist.]  t)  [Hdr:  lamlilichiil 
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2S. 

All  Yalckenaer  in  Campen. 
iUriginal  in  Leiden,  wie  ((,  Nr.  10.) 

VI  HO  Enidilissiiuo,  Clarissimoqiie, 

Amifo  Suo  Aestumatissimo, 

L.  CASP.  VALCKE.VAHHIO, 

S.  p.  d. 

Io.  lac.  Rci.>>ke. 

Dill  esl,  ex  (jiio  optatissiinis  literis  TVIS  ine  heasli;  diu  ex  quo 
responsuiü  TIBI  debeo,  quam  non  sine  pudore  niilii  conCessionein  in- 
curia  niea  excutit.  Visne  eaussas  praelendani.  Sunt  sane  in  promlii. 
Naulas  priiuum  per  longum  leinpus  quievisse  nosli.  Vüs  deinde  re- 
rliisis,  iibi  leirarum  liaereres,  liaerebain  dubius.  lam  vero  febris  inc 
per  tiiensein  el  diiiiidiiim,  non  eipiideni  violenla,  quotidianu  lanicn, 
ila  atleril,  ut  absunilis  viribus,  omneni  in  literas  et  amicoruni  sorvitia 
ardoreiu  exstinxerit.  Vix  tarnen  ncgiigentiae  criinine  nie  absolvero, 
nisi  veniain  ipse  mihi  dederis;  quam  non  difficulter  a TE  iinpetrabo, 
qui  in  nuperis  TVIS  ad  doctiss.  Hocherum')  benignam  mei  mentionein 
l'oceris.  Eaedem  me  dociierunt,  bene  TE  valere,  quod  gaudeo,  et 
novam  dignitatem’)  esse  ingressuni,  quam  felicein  TIBI  faiistarnque 
et  aiispicatam  iubco.  Spartam  TE  nactum  esse  agnosco,  virtute  eru- 
ditione  et  fama  TVA  longe  inferiorem.  Sed  nec  est,  quod  forliinae 
succenseas,  probe  gnanis,  provinciam  non  viro,  sed  viruin  ornamento 
esse  provineiae.  Magnae  mentis  et  ad  altiora  quaevis  enatae  ea, 
nosli,  CSt  indolcs,  ut  angusto  sc  limite  diu  contineri  non  patiatur,  sed 
perruptis  earceribus,  prono  cursti  ad  luculentiorcm  nietani  contendal. 
füi.  I'  Illud  TIBI  Deus  feeit  otium,  | ul  longe  scinotus  ab  intcrpellantiuin  et 
negotiorum  turba  Irauquillis  .Musis  lilare,  libris  scpulliis,  et  ad  eo- 
lioneslandam  aliquando  illiislrem  .\eademiam  quandain  largas  com- 
porlare  opes  doctrinaruin  poleris,  Ipsa  quoque  iuveniim  inslitutio, 
(pianlum  faciat  ad  rirmandain  augendamque  eruditioneni  expertiis  non 
ignoro.  Eaiu  sane  de  TE  opinioncni  edilus  .Vininonius  exeitavil,  ut, 

1)  [So  schreibt  R.  statt  Koclieruin,  wie  Valckeiiaers  Concept  zur  Antwort  auf 
ilie.scn  Brief  hat,  auch  iiii  Brief  3S;  das  Richtige  hal  er  zuursl  in  Brief  34  S.  6A,  3.] 

3)  [f.onrekloral  zu  Lampen.] 
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qiios  iiiiiiiiiK!'  (iiites,  liiiiilcilon's  inveneris.  |{l■rnilrlltls  iiosUt,  quiMu 
iiosli  rredo,  nuporis  feriis  Trajecliim  excurrebal,  ciii,  ii(  ruiistilutuin 
«•rat,  'si  per  valetu<linein  liciiissel,  me  adjunxissein  eoines.  <k)iiveiiil 
ille  ('I.  Wesseliiittiuin;  qiii  lionoritica  facta  T\'l  iiienlione,  eadem  prae- 
senli  narravil,  qiiae  de  Amnionio  TVO  et  Ktyinolofj;ieo  MS.  l'ltra- 
jectensi  non  .»iine  voluptale  ex  litteris  TVIS  percepi.  Periril  ad  Pa- 
vnncnluni*)  (qiiod  ipsi  praeceperain)  hominis  videndi  cupiditate  iiulucliis. 
Kogal  ille  inler  alia  civem  menm,  an  Vaickenaerinm  misset?  ipiis, 
qnalis  honio,  cniiis  aetalis.  Sihi  videri,  addit,  illnm  varia  lectione 
siibactnm  et  ingenio  Oilico  solertem  literis  aliqnando  laiidi  fore.  Haer 
ille.  Spernis  qiiidem  inepli  hominis  iudiciiim.  Sed  qnid  a peritis 
tandem  et  dignis  indicibns  exspectes?  Nostin’  vero  qnid  ille  niinetnr. 
Praeter  aniniadversiones  in  Athonaeiim  (ubi,  bone  Deus,  quam  in- 
andita  aiidiemiis),  ipias  sine  ipso  textn  et  ('asauboni  ('ommentario 
edere  constituit;  quid  vult  landein?  audire  gestis;  dicam:  Ktiripideni 
nobis  (prob  malum!)  adhiic  Sophoelem,  .\eschyluin  etiam  ad  eorvos, 
aut  in  ablegabit.  I’rinuis,  hercle,  ero,  qiii 

ex  Theophrasti  C.haracl.  c.  nf(>l  acelamem’*) 

ludignor  lanlum  Calligraphis  Romanis,  qui,  ul  ipse  vult,  ('.odices  Vati- 
canos  quo  sunt  stupore  conferre  nesciiinl,  | aut,  quod  suspicor,  tla-ful.  4' 
nonieali')  quadam  reverentia  nihil  roinmoti,  aerumnosuui  laborein 
extgere  gratis  noluni,  adeoque  laiu  Saceharinas  delieias  tarn  diu  nobis 
detinent.  Sophoelea  mea  non  videbis.  Intercesseruul  quaedani  quae 
priidenliori  editionem  dissuaserunl.  Jaeeant,  pereant.  Res  non  esl 
lanti.  Eiiripides,  postquam  .\ristophanis  Ranas  cum  quibiisdain  per- 
tractavi,  adeo  mihi  evasit  cxosus,  ul  fulililateni  hominis  iiiagni  non 
aestinieiu.  Ad  .Aeschyli  et  alios  ('odices  MSS.  (^raecos  accessuui 
politissiinus  Biirmanniis,  tpia  esl  huinanilate,  mihi  denegavit.  .Nec  hoc 
valde  aflligit.  Satis  esl  in  .Vrabicis  quod  me  occiipet.  TV  vero 

uiultum  aiixilii  Kratoslheni  TVO  ab  Aratiibiis  ne  quaeso  exspecta.  Sed 

l]  [lldr : iiiiiiiiii', 

4j  Spit/DaiiK*  für  Jan  tlornelis  lio  !*aiiw , welt’lieii  auch  ll'Ürville  m der 
gcKcn  ihn  gerichteten  Crilica  vannus  in  inanes  loannis  Cornelii  I’avonis  palea>, 
(.\fo.steIaedanii  1 731)  bi.sweilen  neben  l’avo  gebraucht.] 

3)  (Arist.  Av.  819  S(|.  Suct.  Vesp.  li  abire  .Morboni.im.] 

4l  [c.  H.]  5)  [Wdr:  acclanicn] 

6)  (l*aim  war  liaiionicus  an  der  Sl.  Janskerk  seiner  Vatersladt  l*trechl. 

CM»aal  4.  K.  S.  (lM<.|l»li.  d.  Wlniwniicli  WW'III.  \ 
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quid  agit  ille?  Anne  brevi  cnmculalu»  a TE  siioque  rcsiitntiis  nilori 
nobis  se  offercr?  Arabes  cum  scribis  Gracca  quaedain  nomina  in 
tiarQO&foiq  servasse'),  ul  Persei  el  Andromedae,  primus  a TE  cognovi, 
et  lide  TVA  crcdam.  An  plura  servarinl  incomperlum  mihi  est.  De 
Perseo  non  valde  iniror,  quem  Chemmilam  nativilale  et  origine 
Aegyptium  Iradil  Herodotus  II.  01.  el  in  Aegyplo  diu  versatum. 
Potueriint  inde  veleres  Arabes  aliquam  Persei  noliliam  ex  vicinia^  el 
eommercio  .\egyptiorum  traxisse.  De  caetero  in  Iota  Arabuni  vel 
antiqiii.ssima  historia  nihil  adeo  fivOixov  occurril,  ul  cum  Graecorum 
iph'nQiu  mereatiir  comparari.  Solum  Alferganiiim  Golii“)  si  cvolvas  nee 
volam  nee  ve.stigium  Graerae  Mylhologiae  invenies.  Nomina  Arabien 
planelaniin  si  aiidias  laline  reddi;  lupitcr,  Salurnus,  Mars,  Venus,  Mer- 
curius.  eie.  ne  qiiaeso  putes  Arabes  Deorum  istoriim  quemquam  nosse. 
Noninl  oasdem  stellas,  .sed  nomina  cariim  a cerla  ipialitalc  aul  elfeclu 
depromunl.  rnieum  deprehendi  Mylhologiae  .\rabicae  circa  res 

eoelesles  vesligium,  de  Iride,  quam  -jS  appellant.  Eixslat  in 
Hamasa  Lib.  VII.  carmen  alieuius  ^1  eiiius  ullimus  versus 

sie  habet : 

(j^  s’  j** 

* e f 

ubi  sic  Tebrizius  in  Commentario.  iSi  jjl  Jä 
fol.  ä' ibtll  _jj!  Jä  I c jLo:  ^ 

vl'X.  j »U-J  Oj  r«-« 

o’y^’  er*  o' 

Vides  ipsos  dubilare  quis  ille  fuerit,  num  angelus,  an  diaboUis.  nec  plura 
addiinl  de  eins  rebus  geslis.  In  Bibliotheca  Leidens!  infinila  csl  far- 
rago  libellorum,  .\slronomieorum,  .Astrologicorum,  de  Horoscopiis,  de 
Aslrolabiis.  Quäle  TV  desideras  nihil.  Quae  hic  agantur  nova  melius 
c\  aliis  (|iiam  ex  me  cognosces,  qui  non  mullum  vulgares  rumores 
caplo.  Diciinl  profes.sores  Theologos  duos  eleclos,  sed  quosnam,  in- 
audire  nondum  lieuil.  Libri  novi  non  mulli  prodeunl.  Oudendorpii 

I)  [lldr:  sprvassel]  S)  [Corrigirt  aus  vicinilale.] 

.1)  [.Miiliaminedis  filü  Keliri  Kerganensi.s,  c|ui  vulgo  Alfraganus  dicitur,  elonieiila 
astronumica  arabicc  et  latine  ed.  lac.  Golius,  Amstelacd.  1669.] 

4)  [»Reiske  lial  hier  richtig  die  von  Freytag  in  .«einer  Ausgabe  ansgelassenen 
Worte  Njtü  «jl  Jlj»  Fraenkel.] 
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Jiiliuiii  (^acsareiii  ininorc  forinu  cdiUini,  vidisli  forte:  ego  nondmii 
vidi.  Reccns  compariiit  Rurmanni  F.ucanus.  Dixit  mihi  Cioedvall, 
Dinimviros  illos  Lcidenseg,  Runnannuni  cl  Srhidtcnsiiim  in  ofTirina 
siia  convenisse,  el  non  nihil  inter  se  verhis  deccrtasse.  Se  tarnen 
ignorare,  qua  de  re  egerint  inter  se.  Rgo  suspicor  esse  oh  locum 
qucndain  Valerii  Flarei,  satis  noluni,  oni  vindieando  a S(•llnll(^nsii  ex- 
plicatione,  in  Defeetibiis')  proposila  integrum  fere  foliiim  111  nolis  ad 
l.ucanum  impendit  Riirmannus.  p.  .387.  CI.  Schultcns  rirammaticam 
dedit  Syriacam,  quam  nondum  vidi.  Rurmanni  Petroniiis  post  ferias 
aestivas  hic  sub  prelum  revocabitur.  Perscire  veilem  anne  auctorem 
Chrestomathiae  Petronio-Rurmannianae^)  refulare  simul  vciit.  Cecidit 
mihi  nupcr  libellus  istc  in  mantis  et  primo  statim  obtulu  chartac  in 
.\nglia  impressiim  et  ex  Rcntleij  calamo  profeclum  illum  eonjieiebam. 

.\ec  falsus  siim.  Passim’)  enim  .Vnglum  se  aticlor  dicil.  el  alicubi’) 
Riirmannum  in  insulam  suam  conccptis  vcrbis  invital.  Ribliotheca 
nunc  vendilur  de  qua  humanes  (piantos  riimores  sparscrunt.  Mihi 
vix  satisfecit.  Vidi.sti  fortasse  Catalogum.  Esl  illa  .\driani  van  Ro- 
scheiden’).  Intersunt  tarnen  boni  quidam  libri,  et  rari,  quibus  si  in- 
slrucla  foret  mea  Ribliotheca,  laelarer  cerle.  .Adest  inter  alia  exemplar 
Scriptoriim  Historiae  Ecclesiaslicae  riraecorum,  ex  officina  R.  Stephani,  w.  s' 
quod  dcnsis  CI.  Salmasii  cmendationibus  scatel.  Eiusdem  manu 
illuslrem  C,allimachum  vidi.  Nec  minus  desiderium  meiim  sibi  vindicat 
rarissimus  über  .Apollonii  Dyscoli  Libri  de  Syniaxi,  quos  Fr.  Sylburgius 
erlidil.  Quid  eorum  acceperim,  alio  tempore  significabo.  Intellexi 

quoque  e nuperrimis  TVIS  literis  Te  iiiniori  Schtillonsio  ob  neglecta 

I)  [Alb.  Schulten.«,  De  defectibus  hodierni«  l.iaguae  Hebraeae,  Liigd.  Bat.  17.16 
p.  81  über  Vater.  Flacc.  i,  198.] 

t)  [Chre.«lomathia  Pelronio-Btirmanniana  sWe  comucopiac  observalionum 
eruditi«.sim.irum  et  ante  plane  iiiauditarum,  quaa  Vir  illuminatissimus,  rerum  omnlum, 
et  mullarum  praeterca  alianim  peritis.«imus  Petrus  Burmannus  rongessit  in  Petronium 
.Vrbitrum  scriptorem  sanetissinnim,  Klorentiae  IT.li.  Vairken.  anluorlete  R.;  .Miror 
quod  scribis  de  Chrestomathiae  Biirmann.  auctore.  Verfasser  war  Isaac  Verbürg 
in  .\msterdam,  wo  auch  das  Buch  gedruckt  war.  Vgl.  Brief  li  .S.  66.  2t  und  K.  in 
den  Nov.  .Miscell.  Lips.  t.  VI  p.  101.]  3)  [Vgl.  z.  B.  p.  20.  lOfl.] 

l)  [p.  tot  t/uud  si  Burmannwt  Ani)lox  irudilo:!  minwi  ndisset,  atfue  per  frrias 
ml  nos  excurrrrel,  fnerrrmus  profecto  ut  faterelur  ip.se  probalissimis  hnmines  moribus, 
immo  non  rarn  itiriirs.  f.ondini  fabulas  a//ere.] 

R)  [r.alalogus  Bibliolheeae  lihroruni  . . . ipiibiis  usiis  est  Adrianus  vaii  Bo- 
scheiilen.  I.iigd.  Rat  I7t0.] 


5^  R.  Foerstk*. 

uiuiciliae  iura  iiidignari.  Deplores  nialleni  meniini  optimi  iuvenis  sorteiii. 
Neminem  ipsi  licel  adire,  neminem  videre,  nulli  colloqiii.  Oillegiis 
omiiibuE,  |)raeter  patenia,  ipsi  interdi(dum  esl.  Adeo  in  arcto  lenelur. 
Adeo  nobiles  i^rniculi  suflbcanlur.  Ilyginum  Leidensem')  an  legisti? 
Non  dubito.  llerculis  ille  quoque  cum  lunone  fala  recensel.  Sal 
intelligis,  scio.  Sed  obe!  nugarum  jam  salis  est.  Vin’  plura.  Velis, 
nolis,  plura  dabo,  .\mmonio  TVO  malum  nunc  imminct.  ’l’iines  jam. 
palles.  .Sed  depone  meluin.  .Nosii  meam  indolem.  Kn  tibi  obser- 
vatiunculas  ad  .\niinadversionum  Tuarum  libros,  pannus  sc.  lacerus 
ad  purpuram.  K quibu.s,  si  nihil  aliud,  intelliges  tarnen,  me  ex  eoruin 
numero  esse,  cpii  libro  TVO  ulanliir,  quem  l)is  jam  perlegi,  nec,  si 
decies  perlegani,  poenitebit. 

p.  11.  iibi  de  üyoiiuluii  codonibus,  dociiisli  me  qiiomodo  .\elianus 

I. ibr.  VII.  c.  S.  Var.  lüsl.  nbi  de  liiclu  .Me.xandri  in  Innere  Hephae- 
stinnis’)  agit,  emendari  debcal.  .’/.Trxf/pf  d<,  ail.  x«!  tov;  to/.^k/xocc, 
xn/‘  icynlH>vi  x<ä  ittvTÖv  etc.  Varii  varie  tenlarunl  illiid  x«/ 

Mihi  non  esl  dubiiim  quin  legendum  sit  x«/  tc/uQuiovi.  Scilicel  :ioh- 
tiixo!  mililes  ipsi  pugnatore.s,  et  (tyoi)«ioi  opponuntur,  lixae,  calones. 
(pii  necessaria  vendunt  et  suppedilanl  exercilui:  (iuni  landcni  i-nvrör 
subiungit,  universah'in  luclum  descri|)sil,  (|iio,  nullo  cxcepto,  imbclles 
cum  bellicosis  defuncii  erant.  .\pprime  illuslrat  hunc  locum  Merodol. 

II.  141.  p.  14.3.  triKilhii  (St  oi  Tiöti  iiff/iiKoi'  tid'  ovtStva  «i’(S)i(~>i>,  xii- 
.T»'/.oc;  (Si  x((i  yfi(jojy((XTctg  xni  «;'op«/oc;  (ii't/(>('i:rorg,  ivIhtvTd  fi.T/xo- 
iit'i'ovg,  rolat  iv('.yrioiai  etc. 

••*) ; ; • • • 

foi.  3^  ! p.  75.  in  verbis  Dioinedis  ad  Dionys.  Tlirac.  tw/*  Mouni 

TH  avriZi'  7Tfj6a(ü7ur  putavi  tu  uituJ) 

p.  85.  in  Alcaei  epigrainniate  tertiiiin  versiiin  sic  cxararcin: 
Ormg  oirny/iQoiP  6 fioroHuurog, 

l)  [tidr  : Lydensein.  Gemeint  ist  das  \on  A.  van  Slaveren  iu  den  Mise.  Observ. 
1.  IX  p.  4l3sq.  n.  X p.  97sq.  aus  einer  Leidncr  Handschrift  lierausgcgebeiie  Stück 
der  Gcnealogiac  des  Hygiti,  wo  (p.  (50  ed.  ßoecking)  von  der  Feindschaft  der  Juno  gegen 
Hercules  die  Hede  ist.  Valckenaer  hat  es  .selbst  ebend.  t.  X p.  108—123  behandelt. 

Albert  Schultens  war  viermal  verheirathet.  Jan  Jacob  Sch.,  >on  dein  hier  die 
Hede  ist,  stammte  aus  der  ersten  Ehe  mit  Eli^^abeth  l)ozy.]  2)  [Hdr  : Hnephaestionis] 
3)  [Hier  folgt  eine  metrisch  falsche  Conjeclur  zu  V.  i des  Meleager-Epi- 
gramins  (s=  Amli.  Pal.  XII,  4 fl  77o/r  ttote.  vvv  6*  ^«Aos’  !4;to?M)doTor, 
Vgl.  S.  54  A.  fi  lind  Brief  32.  i)  [Wiederholt  in  Brief  32  S.  02,  2.5.] 
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Scilicel  ex  seusu,  ut  iii  mullis  lucis,  »uppleiuluiii  tinoMiTiti.  ul  seiisiis 
c;it;  Non  le  tantuni,  o deiiiorlue,  scd  et  (Iciilaunim,  scd  et  Calliaiii 
viniini  cxstinxit.  | lla  et  iinuculus  ille  \ini  uiiiator  deperditiis. 

p.  136.  in  .Meleagri')  epigraiiiiuate  luallciii  .tki'o«/  tof#  toi,  pro 
xui  et  sine  dislinclione.  .Vdeoque  xoiifu  erit  adverbialiter  idem  quod 
alias  nAAbik,  rtiriuXoii:,  frustra,  in  vanum. 

p.  1 42.  Velim  inc  expcdias  e Dislicho  petito  ex  epigraniiiiate  apud 
Itenioslheneiii’)  in  qiiosdani,  pro  patria  qiii  animose  obierant. 
fuvoi  etc.  Bene  et  erudile  reslituis  hifiuTUf.  Scio  dici  fiitQväiin’oi 
i'nitTt'ii,  ubi  r:i6,  ütto,  /utü  etc.  possuut  subintelligi.  Scio  dici 

ai'i^tiv  tfii’xuf.  Sed  quare  addiderit  xuivov  flHrro  non  perspicio. 

Plane  non  cohaerent:  Aon  xervaruni  mlvasque  asporlarunt  animim:  sed 
communem  omues  brabeutam  Plulonem  acceperunl.  L'bi  brabeuta  est,  ibi 
et  rertamen  rc(|uirunlur.  Hoc  movet  siispicioncm  pro  voce  i/'f/etr 
aliud  quid  olini  exstitisse,  hoc  sensu:  Pugnaiiles  non  reiulerunt  virlutis  el 
andaciac  praemia;  sed  etc.  Ingenium  et  iudiciiim  TV'V.M  liic  exspeclo. 

p.  148.  Comniüde  el  inlegerrime  in  Urpliei  loco  (.Vrgon.  v.  908.) 
pro  vniii  yiünioh  reslituis  f'.t’  ü(iyu/.mii  oxv/Axtaoi . yuod  addis. 
.Vcnio  ignorat  llomeri  xvi'ui  lipyot'?’  non  salis  capio.  Homerus,  quod 
ego  sciam,  canes  ita  desides  et  imbelles  mulusqiie  appellat;  <]uod 
minus  Orpliei  loco  esset  apposiliini;  Furor  eniin  et  lorpor  non  bene 
conveniiint.  Kgo  ductu  TVO  sic  lociim  lego  el  accipio. 

.Iriwiti'  t:iiirn'ora'  ugyicMoi^  <ix. 

Furorein  inspiral  (intranlibus)  ipiaiem  solet  noxiis  ranibus  et  rabiosis. 
Nollcin  Nero  luam  lectioneni  propterea  spernere,  aut  uli  alii  siimserunt; 
(Uianani  iininillere  inlranlibii.s  lempliini  suuni  canes  rabidos;  quin  imo 
nunc  potiiis  praefero:  De  ii(iynhoi  lanlum  liic  observabo  qua  notione 
adbiberi  soleat.  .Vlciphron  p.  322.’)  o di  Acxo>,  ii(iyit/.to,:  xi!(joixu,\ 
fuxotr  iforiödti  TI  XIII  i<’iiuiiiui>ue.  Apollon.  Kliod.  III.  993.  iiQyiiMu,: 
iieiui  dixil.  .Vristoplian.  N'ub.')  de  rabiila:  i'dn^oie,  xfVt(<(«»',  nT^mifi^, 
miyiütOf.  et  Tliesmopli.’)  i<(iyiMi  /.c.t/,.  conf.  Scliol.  ad  init.  PInti.*) 
ipse  Orpheus')  v.  674. 

I 0ivti  lY  ü(tit  lÖTtaaitv  lirtji' 

' /(lyiiÄtoio  xörur,  ifoträi  »V  iiTTfeoaifiaue  iiryäf, 

I)  [=  AdIIiuI.  I’at.  Mt,  115,7.  Vgl.  S.  62,  19  t.]  1)  |pro  cur.  § 1X9. 

Vgl.  S.  .54  A.  6.  S.  61,  I I f.  S.  70,  3 f.)  3)  [cd.  Bergler  ep.  III,  11.1 

l j\  450.)  5 jV.  7X8.  6 \ . t .]  7 Hdr:  urpheus] 


tut.  ( 


(ol.  4 


Si  K.  Foeksikb, 

Ne  nimis  TE  tristibus  nugis  ouercm  (vide  cnini  quam  vcrbosus  iam 
evaserim)  linein  hic  faciam.  Si  qua  in  re  minus  cernere  acutum  TIBI 
videar,  excuses,  quaeso,  et  si  gralum  quid  facerc  mihi  velis,  corrigas 
et  in  rectam  viam  reducas  errantem.  Sein’  (juare  ita  TEcum  ago: 
dicam.  Discere  a TE  volo,  non  laudari.  L'num  adhuc:  Optavi 
saepius,  ul  clegantissimum  Lesbonactis  et  auro  contra  chariim  libclluin 
soparalim  evulgasses;  collectis  imdecunque  schematibus  seu  insolen- 
lioribus  Auctorum  locutionibiis,  quas  idiotae  pro  viliis  baberent:  Eritici 
lemerarii  corrumperent.  Sed  vel  sic  tarnen  uescio  quas  TIBI  gratias 
liabeam  pro  (idito  tarn  cliaro  mihi  et  delicioso  schediasmate.  Incepi 
ubi  (|uid  observo  in  qualiciimpie  mea  lectionc,  (piod  illuc  referri  possil 
annolare.  hin  duo  TIBI  specimiiia.  |).  182.  .\sia(iciiin  Schema  dicit 
■Vccusalivum  pro  Dativo  ponere.  Ilhisire  exetnphim  a|)ud  Theorril. 
Id.  XIV.  I . le|)idissimo  illo.  AuiQijv  7io).h(  röv  Hnört  xoi'.  uhi 

Interpres  non  cepit,  et  me  (juixpie  in  errorein  diixisstU,  nisi  i[»sc  re- 
vocarit  Theocrilus  qui  addil  in  responsione.  n/.Xd  to!  icrTiJi  . //n/mf. 
addit  vulgalum  exemplnm  ex  .\rislophan.  Philo.')  In  enjus  .Scholiasic 
ad  V.  69  salis  mirari  non  possuin  snnimuin  ^'irnnl  aecpie  ac  Berglcriiin 
exsluns  \itiuni  el  in  ocnlos  inenrrens  non  correxisse  iiec  ohservasse 
quidein.  ad  So|)hoclis  verba:  <)v  yatt  ii'  ÜQtaxn  etc.  addil  «/t»  toc • 
or  ya()  in.  Idem  per  idem  dictum.  Praemiseral  loco  Dativi  .\ccii- 
sativo  Uli  Allicos.  hinc  sequitiir  «ct/  toc,  oc  yüii  noi'^).  Ila  Lesbonax 
luus:  ita  Thueyd.  Schol.")  n'  ovr  rt  at,  uvti  tov,  not.  ct  ipse  Schol. 
.\risloph.  Ran.  v,  103.  —6  fn  rncr’  «pt'oz#/]  tivri  ror,  not.  lonicum 
Schema  dicit  *1  phrasin:  /’xto»',  pro  ' Ihfüvöeiov  irtTTor. 

Impugnanl,  praeserlim  Magnus  Scaliger,  .Vrislophaiiis  locnm  Thesmo- 
phor.  p.  edit.  in  12.  Leidens.  786.^) 

A’«(  Ti'ji’  {yvyuTtfia  yol{tov  lirdiiög  itoi  Toytir  IJi.ovTovi’roc' 
Mutant  in  !h’yaTf(>oQ.  Sed  Lesbonatiis  fiele  lueor  inordicus  el  liiehor. 
Sed  nimius  sum.  Dabo  TIBI  nunc  olinm  respirandi,  hac  lege,  ul 
favorem  prislinnm  el  lilcraruin  pi-rseqiiaris  commercia.  Vale.  I.eidae. 
d.  18.  Maij  17i0.‘) 

I)  [Zu  V.  7i  ] i]  [Ebenso  in  Briet  83.] 

.3)  [Zu  I.  Ii8,  5 |i.  8S  eü.  Sleph.]  4)  [.\uinion.  p.  182.]  3)  [V.  288.] 

6)  [Ein  kurzer  Enlwurt  zur  Antwort  Valekenaers  aut  diesen  Brief  lindet  sich  bei 

letzterem  mit  der  Uebcrschrift:  ad  Reiskii  Literas  18  Mal]  1740  scriptas,  nach  Briet  30 

und  31  im  Juli  Keschrieben.  Zu  der  liier  (vgl.  S.  52  A.  3}  weggelasscneii  Conjcctur 
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29. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Anmlurdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  28.) 

VIRO  Auiplissinio  Celeberriinoqiie 
lAC.  PHIL.  D’ORVILLE, 

S.  P.  D. 

Io.  lacob.  Reiske. 

.Spluiuliduin  inunus,  quo  nuper  nie  bcabti,  VIR  .Maxime,  cum 
acciperem,  meiilem  aequo  ac  lingiiam  mullis  dislractam  varii8(|ue  renim 
momeulib  teiiebat.  Quid  primiim  quid  secimdtim  dicerem,  haurebam 
plane  ambiguus.  .Maximum  amorem  Tl'l'.M  in  me  plane  immeritum 
x’idebam  novis  me  vinclib  el  Ibrliuribus  in  dies  TIBI  obstringere. 
Muncris  vero  dignilalem  unde  metirer  aut  collaiidarem  satis.  Ex 
.4iictoris  divino  ingenio?  quem  o ulinam  lata  lerris  noslris  diuliiis  ser- 
vassent.  .\n  ex  Ediloris  praestanlia,  qui,  cum  fralris  exliiberet  digna 
cedru  monumenla,  diibiiim  sanc  rcliquil,  majoremne  domesticae  pielalis 
ciiram  an  communis  lilerarum  caussae  liabucrit  .*si  (piid  tandein 
valel,  valet  autem  cum  maximc,  exlcrior  culliis,  (|uam  me  pro  Dü 
iminortales  chartae  typunmu|ue  splendor  el  nitida  |inmicc  mcinbrana 
non  tarn  in  admiralionem  ipiam  sliiporem  conjecenmi.  Debilitalis  vero 
meac  consciiis  cum  dignas  TIBI  grates  non  possem  rel'nndere,  laciliis 
mecuin  et  aliena  voce  | benignitalem  Tl'am  malebam  veuerari.  Sed  r<>i 
neque  sic  tarnen  ingrali  animi  crimen  poluissem  etlugere.  (iogilabam 
tandem  inspccto  el  pervolulalo  clegantissimo  libro,  Simmio  Poelae  nun 
admudiini  Tore  ingraliini,  si  pro  missis  Poemalibus  rüde  licet  melri- 
cum  tarnen  mitlercm  Elludi  sane  aliqiiam  multos 

\ersu6,  primu  impctu:  sed  interruptus,  ul  solel,  et  desuctiis  Musarnin, 
ipias  jier  sex  fere  annos  non  colui,  brevi’)  ul  vides  et  simplici  ser- 

hal  er  brnierki:  repugnat  syllabae  modulus;  das  Kpigraiimi  bei  Demoslheues  über- 
setzt er:  pugnantes  autem  virtutis  et  nobilis  animi  Impetus  ergu,  taiuen  mortem 
non  evaserunt  ovx  ladmaav  ipi’xa^  (se  ipsos  non  sertarunt)  sed  omnes  mortem 
babuere  (virtutis)  praemium  pro  ßQaßiior  qiiod  notat  Sclioliastes  Demosth. 

qui  et  ad  dperis'  »olat  f'vexa  dijÄadij.] 

I)  [D'Orville  gab  die  Gedichte  seines  Bruders  nach  de.ssen  Tode  in  einer 
Prachtausgabe  (Petri  D'Orville  iiiriseonsulti  poemala,  Amstelndami  I7i0)  heraus.] 
i)  [Aus  breviler  eorrigirt.] 


Sfi  R.  Fokrsteii, 

moDC  partibus  meis  debiii  dcfungi.  Forlu,  otiuiu  si  contigerit  amplius, 
iiliquali  cura  niaturatuiu  quid  exhiberc  TIRI  poturo.  Gralulor  inlerea 
et  beato  Fralri  TUO  et  TIBI,  \'1R  Consuinalissiine'),  iminortale  cotuiuuuis 
famae  et  aere  perennius  nioaumentuiu,  et  ut  bene  de  literis,  quod 
facis,  inereri  pergas,  impense  oplo.  De  rebtis  Acadeiniac  nostrae,  el 
coiistituendo  novo  Prol'essore  in  locuni  (^l.  Burnianni,  non  habco  quod 
certi  scribain;  quantivis  profccto  redimerem,  si  volis  aliquid  meis 
Iribuerent  eventus,  et  doctrina  ac  hunianilate  TL'A  cominus  frui  quam 
diutissiine  mibi  darent.  Vale,  Patrone  aeternuiii  colende,  el  favere 
mihi  perge.  laigd.  Balav.  d.  2.  Sept.  17iü. 

30. 

An  Vulckeniier  in  Campen. 

(Origiiinl  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  1 1 .) 

VIRü 

elegantioris  doctrinac  laude 
celebratissimo, 

Ainico  exoptalissimo, 
l.iid.  r.asp.  Vaickcnario, 

S.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Nuperum  fuiiiis,  quod  cliaram  TIBI  iiialrem  eripuil,  et  proxime 
allatus  nuncius  de  alllicta  TV.V  valeliidimi  non  potuit  mihi  non  grave 
admoduiu,  ut  ipso  cogitaveris,  et  luetiiosuin  aecidere.  Dii  meliora! 
Tota  ego  ipioqiie  aestatc  et  corporis  et  menlis  (|uadam  aegritudine 
fui  conllictalus.  Vires  nunc  paululiim  recupero.  Hoc  in  caussa  erat, 
ipiod  amanlissiiiiis  TVIS  mense  Julio  ad  ine  pcrialis  hiicduni  noudum 
responderini.  .Sed  et  noram  Te  in  Frisia  dcgere;  et  putabain  bre\i 
[Kjsse  tieri,  ul  lileras  ad  TK  per  .Nobilissiinuin  Veslringium,  cuius  anh- 

citiam  TV.V  ope  mihi  coneilialam  inagiii  Cacio,  darein 

Gl.  .Mberli,  salutem  Tibi  dicil  pliiriinain,  el  (piinqiic  exemplaria  mittil 
Orationis  .suae,  decantatissimae  illius  apud  nos,  qua  auditores  in  stu- 

porem  el  adinirationcm  sui  omncs  pcrlraxit^ hugd.  Batav. 

1740.  d.  23.  Octobr. 

I)  [Vgl.  lu  Brief  S A.  .1.] 

i)  [De  Tlieologiee  el  Orilices  connubio,  Lugd.  Bai.  1140,  Bede,  nnl  welcher 
er  die  l'rofes.*;iir  der  Theologie  in  Leiden  antrat.  Vgl.  S.  58,  13  IT.] 
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A Monsieur  i“i 

Ms.  Valckeuacr, 

Savanl  fort  renomnie. 
par  Aiiiy.  a 

f'.ainpen.'^ 

31. 

Ah  Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  4t.) 

VIRO 

Krmlitionis  el  virtntis  consumalissimae.’) 

Lud.  Casp.  vau;kl;.\aer, 

Ainico  lionoratissimo, 

S.  P.  D. 

Io.  lacob  Reiske. 

Nupcras’}  meas  literas  nulhis  diibilo  quin  acce|)eris.  Ilala  oc- 
easione  et  has  ad  TH  luiltere  putavi  niei  esse  oflicii,  tjuae  ul  ineliore 
TK  nunc  valetiidine  et  laeliore  vullu  offendant,  opto  speroqne.  Quod 
a<l  TVas  de  inen.se  Julio  noudiini,  iit  par  erat  responderini,  nec  copia 
fecit  occupationiiin,  nec  amoris  decreinenlnni,  quem  crescere  in  dies 
rredas  veliin,  cum  Tuum  in  me  constanlem  llorentcmque  videam. 
yuis  adeo  enim  inhtimanus  ul  admirabiles  TVas  virlutes  magni  facere, 
sibi  non  putet  gloriosum  esse.  .Nec  indolis  meae  est  in  hoc  ofßcio- 
rum  genere  deficere.  Olim  communi  quoque  cum  Gt'rmanis  meis 
morbo  laborabam,  qui,  cum  donii  non  sil,  quod  cclebres  possit  red- 
dere,  scriptilandis  literis  in  docta  civitale  uomen  venanlur.  Sed 
socordia  nescio  quae,  quam  cum  ipso  Batavo  aere  mihi  videor  imbi- 
bisse,  et  oportunae  praelerea  occasionis  cxspectalio  menlem  hucusque 
et  manum  a scribendo  cohibuil.  TV  pro  beni.auilale  quaeso  TV.V  mihi 
ignoscas  Faciam  im[)osterum,  ul  non  segnein  me,  si  non  importu- 
niim,  habeas.  Miimis  Tuum  Tibi  placere  scribis.  Bene.  Sed  hoc*) 
non  placel,  | quod  ilhid  a me  merilo  dicas  prommciatum  fuisse  i>/no- loi.  i> 
hilf*).  Mene  adeo  iutelicem,  ul  lale  (|uid  polueril  excidere.  Hxcidil 

I)  [Siegel  (gebroolirn)  wie  in  Nr.  t.l.'  t)  [Vgl.  in  Briet  8 A.  3.J 

3)  Brief  30. j 4)  [lldr:  liaec]  5)  [Vgl.  Brief  18  S.  48,  13  f. 
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isauu,  si  uiiquaiii,  iralis  üiunibuä  düs,  c(  iu  spoiigiain  incumbat.  Ve- 
rum laiuen  mc  vateiii  fuisse  brevi  credo  eventus  commoustrabit, 
quod  felix  TIHl  faustumque  sit.  Amicus')  Tuns,  utul  summis  TE  prae- 
iiiiis  ceiiseal,  cum  omnibus,  (pii  TE  noruiil,  digiiissimuin,  dolet  (amen 
siiavissimo  TUO  cüiisorlio  nimis  se  cito  privari.  D’Arnaudii*)  lala, 
viri,  (piem  diulior  vila  decebal,  duplici  me  vulnere  afflixerunt;  cum 
rei  literariae  partim  iacturam,  partim  quam  TU  in  integerrimo  et  con- 
junctissimo  amico  fecisti,  cogito.  Verum  tristia  abcaiit.  Tu  modo 
salvus  iiobis  semper  et  integer,  s[)cs  omnium  in  uno  TE  repositas 
susiine.  En  laetiora.  .\cademia  nostra  brevi  abliinc  tempore  mirum 
(|uanliim  mutata,  mirum  (piantum  nunc  florel,  (]uando  Clarissimis  lleni- 
sterliuisij  et  Albcrii  nominibiis  supcrbil.  Ille  adhuc  absens  desideralur. 
Ilic  publico  omnium  applausii  nuvum  iimnus  ingressus  adeo  demulsit 
vel  suspendil  potius  admirabundos  auditores,  oralionis’)  dignilate, 
verbormn  cultu,  viillusque  et  habitus  virili,  quod  Oratorem  decel,  de- 
core,  ul  <|uod  comparari')  ipsi  me  (pudern  iudice  possit,  ignorare  fatear. 
Oralionis  illius  TE  (piatuor  lantum  accepisse  exemplaria  audivi.  Ne 
(piaeso  mireris,  nec  culpam  mihi  Iribuas.  Qui  factum,  alio  forte  tem- 
pore cognosces.  Oudendorpiiis  suam  quocpie  recitavit.^)  Sed  hem“) 
(piantum  diversus  ab  illo.  Tantum  scilicct,  quantum  qui  e pulvere  et 
umbra  prodit,  ab  illo  distal,  qui  in  luce  et  conspeclu  hominum  ver- 
satur.  Scholam  certe  sapiebal.  Circinnferlur  in  ipsum  et  uxorein 
tiii.  i'eius  misclla  Charta,  quae  | tarnen  salis  pliirimorum  de  ipso  opiniouciu 
declarat.  Impressa  quoque  Amsiclodami  in  Esgerum')  riistici,  ut  fiuguni 
declamatio,  ruslica  illa  sane  et  agreslis,  qua  variis  modis  bonus  vir 
cxagitatiir.  Non  ille  quidem  ad  Alberli  gloriam  accedil.  Adeo  lau- 
dibus  eins  omnia  resonanl..et  inerilo  illiid  siio.  Quid  non  de  Hemster- 
huisio  sperare  licet?  Hesychius  nunc  iacet  plane.  Sunt  sex  ferme  inen- 
ses:  lolideiiupie  iacebil  adhuc,  ut  vereor.  Voluut  quoque  bic  Uioncm 

I)  [Veslrink?  vgl.  unten  S.  59,  97  (T.,  Brief  30  S.  56,8  und  Brief  39  S.  60,  4 IV.) 

J)  [v  I.Juni  1740.)  3)  [Vgl.  zu  Brief  30  A.  9.]  4)  [Hdr:  coiupariri] 

5)  [Krane.  Oudendopii  Oratio  inaugiiralis  de  litteratis  C.  Jutü  Cacsaris  studiis, 
i’ubliee  liabita  in  .\udituriu  majori  .Aeadciniac  Lugduno-Batavae,  A.  D.  X\l.  Octobr. 
3IDCCXL.  (Juiiin  ordinariam  elo()uenliao  et  historiaruni  professionem  solicmni  ritii 
auspu'aretur.  Lugduni  Bat.  17  40.) 

6)  [Vgl.  Aen.  II,  974  bei  niibi,  <|uali.s  erat,  <|uantuin  mutatus  ab  illo.) 

7)  [Johannes  Ksgors  trat  ebenfalls  am  (0.  Oetober  (740  eine  Professur  der 
'l'heologie  in  Leiden  aii.j 
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(lassiiiiii  inipriiuorc.  Si  Spcciiuuu  tlisidures,  l'aciaiii  ul  accipias.  Biir- 
iiianiiua  nunc  allo  fruilur  otio;  obt^curuni  nunc  noinen,  et  quasi  ante 
dcrcm  luslra  clatuin.  Eius  Lucannm  si  nonduin  vidisli,  non  est  qiiod 
in  dainni  parle  rcpules.  Senium  prodit  ille  foetus,  nec  palri  famani 
parabil  iininortalem.  Kecensionem  Animonii  Tl'l  in  Kibl.  Kaisonn.') 
iiissii  Tl'O  legi.  Legi  el  caelera  de  Miisaeo  et  Dosilheo*).  Judices 
si  non  sint  adnioduin  aequi,  nemo  sane  inlegrae  mentis^],  qui  illoruin 
senlontia  Tl’ain  stare  pulet  aut  cadcrc  exislimationein.  Salis  illi  se 
rerum  ignafos  produnt,  de  quibus  aiidcnt  pronunliarc,  et  externa  niagis 
specie  deliisos;  ul  (|ui  auribus  nonnibil  dent,  favorem  cu|)tanles.  Quid 
Lipsienses  dicent  ciipio  \idere.  .Mio  teiii|>ore  penuilles  Teciim  de 
nonnullis  Ammonium  spcclanlibus  agere.  Jam  de  privalis  (|uibusdaiu. 
D'Arnaiidii  Bibliothec.  Iiic  vidi,  seicclam  liercle  illam  el  compendiosaiu. 
Noliii  lamen  inde  qiiidquam  TIBI  praerip(Te').  Nec  tum  facilc  erat, 
e tarn  renioto  Iraclu  (piidcpiam  nancisci.  Hie  salis  est  librorimi,  el 
plus  (piaiii  biirsa  mea  feral.  Amu  lamen  bonos  libros.  «piibus  qnid- 
ipiid  a domeslicis  necessilatibiis  redundal,  impendo.  K Boslieidiamr'’) 
accepi  praeler  alia  nun  conlenmenda,  splendidissimum  exem(>lur, 
Schotlianae  l’roverbiorum  collectionis,  Apollonii  Syniaxin,  et.  quod  pro 
lliesauro  | mihi  est,  Scriplorum  llistoriae  Ecclesiaslieae  (jraecum  cor-iui. 
pus  a Kob.  Stephano  edituin,  cujus  margines  et  viri  docti  einenda- 
lionibus,  et  collalionibus  MSS.  scatent,  unde  midtae  lacunae  siipplen- 
liir.  Vidi  locuiii  quendam  ex  Euagrii  Hist.  Eccl.  II.  3.  recensionis 
supra  memoratae  auctori,  ut  a TE  lentatur,  ad*)  .\mnion.  p.  135.  non 
placuisse').  I'ontuli  librum  meuin.  et  vociilas  räv  t-:tifn\x(av  deleri  de- 
prehendi.  Valde  dubilo  nt  tibi  satisfacial.  Egregiam  librorum  supel- 
lectileni  doniuin  reportabit  .Nobilissinius  Yestrink,  erectae  vir  indolis, 
el  literaruin  aeqiie  ac  TVT  studiosissimus.  Cujus  amicitiam  mihi  favore 
TVO  cömparalam  nuper')  signißcavi  me  magni  t'aeere.  .Nescio  tarnen 
ipii  lanta  de  me  meisque  sludiis  et  tarn  magnilica  senlias  ul  ipsi 
dureiu  nie  in  Graeca  literatiira  suuieudum  suaseris.  Ueprehendi  illuiii 
eo  proferisse  iani,  nt  opera  mea  pariiin  indigeat.  Porlegimus  interea 

Ij  [Biblioth^ue  Itaisoniu'e  <7iU  Avril,  .Mai  el  Juiii  p.  376 — 410.] 

J)  [Ebenda  p.  H3 — 155  und  p.  155  — 167  prci>ende  Anzeigen  von  Roever  s 
Miivieus  und  Kraguicnluu)  veteris  lurisconsulli  i|uud  servavit  Dosilheus.] 

3)  [ffdr:  menti]  4)  \HJr:  pr.ieoipcrel  5)  Vgl.  S.  51,  I6f.]  6)  [ad 

.\iuniun.  p 155  sieht  am  Rande.]  7J  [p.  ils  ] 8]  [In  Brief  30  S.  .76,  s.] 
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quacdaiii  liinc  illinr  spar^iin  rapliniqiie,  pruut  aniiiius  l'erebat.  Luciaui 
vera  inendacia,  Polybii  paucula;  Aristophanis  Pliiluni.  Saepius  de 
libria,  rebus  in  lilerala  rc  publica  novia,  alia,  (.'onfabulainur,  jucunduiii- 
que  inihi  aeinper  est  tcinpus,  quod  ipsi  Iribuo.  SarUiin  hunc  tcctuiii- 
que  Tibi  auis<pie  reddal  suiniiuiin  numen.  ('.aetera  optiine  vale,  Aini- 
coruin  optime,  et  amare  me  perge,  TVT  sludiosisaimum.  Quac  etiam 
nunc  inedileris,  quac  aga(  Eralosllieues,  ni  grave  sit,  veliin  indices. 
Lugduni  Balavoruni  1740.  d.  7.  Novembr. 

32. 

An  Yakkenaer  in  Campen.  • 

(Original  in  Leiden,  wie  M,  Nr.  1.1.) 

VIRO 

Kriiditissiniu,  Praestanlisaiinoqne 
C.  I..  Valrkenaerio, 

.\iiiico  .Vestuniatisaimo 
S.  P.  D. 

Io.  lac.  Reiske. 

.Nuperas  ineas  per  (joedvalliuin  ad  TE  datas  non  diibito  (piin 
recte  acceperi.s.  Jain  vero  non  poliii  commillere  ul  ad  Thi  non  scri- 
bereui,  cum  oporluna  se  occasio  oflerrel,  ea  .spe  ereclus,  fore,  ul 
ingralum  illud  TIBI  quidem  non  accidal.  Reddit  has  TIBI  .Nobilisaimiis 
Vestrink,  quo  usua  hncusque  l'ui,  TE  parario.  salis  familiariler.  .Vmore 
ille  el  TTi  et  lilerarum  flagral,  IT'oqne  sibi  benelicio  natum  ail  sus- 
citalumquc  liberalioria  doctrinae  deaiderium.  Hoc  in  ipso  ale,  quoad 
licebit;  al  adde  ciirrenli  calcar,  nt  in  hoc  studiorum  generc,  quod 
perpaucig  hodic  arridel.  nmitis,  ul  fere  minaUir,  antc.signanua  evadat. 
Ne  vero  minim  TIBI  videaliir,  si  .sentcutiam  de  me  rogatus  respondeat, 
eum  me  non  esse,  (|uem  rU  pulas,  longeque  praestilisse  minora,  quam 
proli.vae  Tl’ae  pollicilatioues  po.stiilabant.  Nosli  in  quod  me  forluna 
ergasluhim  detruserit;  quam  me  ciirae  saepius  dislrahant,  vclliceut. 
el  ad  alia  potius  omnia  ipiani  ad  l'elicem  Studioruin  cultiiram  avocenl; 
quam  denique  .Vrabismi  natura  datus  amor  vi\  me  dimidium,  ac  ne 
vix  quidem,  Graccis  .Musis  coucedal,  (]uarum  alias  veneralione  sum 
plciius.  In  me,  si  l'orte  de.xtorilatem  in  Iradendo  aut  doctrinae  copiani 
foi.  I*  (lesideret ; non  desiderabil  tarnen  meum  ipsi  inserviendi  | el  bene  nn?- 
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rendi  Studium.  Dorliores  h TK  sermones  nunc  pclat,  sitinique  abiinde 
TL'is  reslinguat  fontibus.  .Vrabica  inea  studia,  (quia  seine!  Arabisnii 
iiieDtionem  feci,  nec  apud  iinperiliini,  licebil  hoc  adjicere)  cum  maxiine 
nunc  florenl.  Vir  Ciarissiinus.  Schullensius  in  domo  sua  excutere 
Codices  quos  volo  mihi  permisit.  Kgo  vero  ipso  ignaro  (hoc  in  aurem 
TIBI  dictum  velini)  domum  asporto  ineam,  et  pro  commodo  utor'). 
Liceret  idem  TIBI  nunc  si  adesses,  indultu  Hemsterhuisii  TLT,  qui 
iiudius  tertiiis  iiic  tandem  ajipulit.  Sed  (!raecorum  (piidem  nostrorum 
codicum  liberiorem  iisum  tibi  fala  in  aliud  tempiis  reservarunt.  Forte 
et  mihi,  Hercules,  aiiquis  eiecto,  qui  nunc  thesaiiris  his  incubat,  dra- 
cone*)  patenliorem  ad  illos  aditiim  commonslrabit.  Latent  ibi  certe 
quaedam,  (|uac  videre  quantivis  cuperem.  tj'ud  hic  praelerea  agatur, 
non  admodnm  bene  novi.  Non  ignorabis  forte,  Havercampium  Ue- 
ginac  Christinae  .Mtisaeum  edere^)  siimlibus  et  auspiciis  ('omitis 
cujiisdam  Thomson'),  Saxonis  ut  mihi  dixeriml,  ipii  nunc  maxinia  illiid 
ex  parte  possidel.  (javcllium,  qui  in  Lucianiim  nuper  aliqiiid  dedit'), 
dicunt  hic  degerc®).  .\ii  TU  nosti  homineni?  Kst  sane  civis  TUus. 
(!uram  ipiain  de  Krotiano  acquirendo  mihi  commisisti,  non  tain  cito 
putem  |>osse  expediri.  .Nondum  hic  mihi  compariiit.  Forle  hic  brevi 
novani  cdilioncm  videbimus;  quod  non  obsciiris  colligo  indiciis;  licet 
verum  exjii.scari  non  valde  laborem.  I’rodiit  et  specimen  ac  con- 
silium  edendi  nove  llippocratis,  libelliis  .sc.  de  .Vnatome  cum  amplis 
iiotis  Dan.  Wilh.  Trilleri.  .\eg\ptius  nost(*r,  llocherus’),  (modo  non 
eo  sensu  sumas,  qiio  veteres)  .\rabs  evasit;  nsumqiie  Uodd.  .\rabb. 
ambüt  et  oblinuil.  .Magna  doctissimus  vir  pollicelur.  Haec  sunt  ferme 
quae  TK  re.scire  non  poeniteret.  (,biid  ex  .Vrnaiidii  libris  feceris  TUum, 

Cac  quaeso  non  ignorem.  Restant  adhuc  ipiaedam  e literis  TUis 
uptalissimis,  quibiis  rcsponsum  debeo.  .Vis  Ilydii')  librum  .Vstronomi- 
cum  in  raea  supellectile  exstare.  Sed  quam  veilem  | in  eo  non  falsus  foi.  i' 
esses.  Sic  forte  reClius  possem  de  nominibus  illis  flraecis  in  Vrabis”) 

I)  [Hdr:  ul.ir]  S)  [tliiniiann.  Vgl.  Brief  31.  3)  [Niiraniophytacium 

reginae  Christinae,  Hagae  Comitum  I7ti.]  4)  [Er  hiess  victmehr  Thoms.  S.  zu 
Brief  75  unit  vgl.  Brief  SSI. ] 5)  [Nolae  alque  aniinadversiones  in  Luei.mi  Tra- 

godopodagran]  et  Ocypodcm  in  den  Miscell.  Ob.serv.  cril.  I.  X (Sept. — Der.  1 739) 
p.  *17 — 440.]  6)  [Hdr:  legere]  7)  [Vgl.  zu  Brief  SH  A.  I.]  8)  [Tabulae 

l.oDg.  ac  lat.  slellarum  lixaruni  ex  observalione  l'lugh  Beiglii  ed.  Thomas  Ilyde, 

Oxonii  106.5.'  9)  [f/dr:  .Irabii] 
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Astrononiia  mentem  ri'aiii  capere,  aiil  sententiam  meam  exponere. 
In  illo  Meleagri  Epigramniate ')  quod  ine  luoneas,  bene  facis.  Erroreiii 
niinc  agnosco,  et  plane  darano  illud  i‘/e/.o>;  qiiod  quidem  non  possil 
admodum  melruin  olTendere,  levi  miitatione  scriptum  Ih'cX/m(,  ul  sae- 
pius  voces  illae  .pemiutari  solcnl:  sic  apud  Hephaestionein’)  versus 
Ki'iTQiihig  (’üfdf,  apud  Scliol.  Arisloph.  Nub.  vs.  563.  'HüJ.oc 

legitur’j.  Sed  sensus  obscurus  fit,  ut  bene  notasli,  et  reqiiirit  oppo- 
sitionein. Bene  ergo  TtvQnvy^t  et  opponuntur.  ,/ui.o?  bic  sunio 
eodem  modo  posiUim,  qiio  ferme  apud  Aristoph.  Gtafi.  736.  tybi  a' 
i'cToi'tn'iia  iyvjtühima  ri^fttQOv.  Est  ilaque  lUio  liic  pro  nigra  facif, 
apud  Demoslhenem  Epigramma  explicas  percommode ; habuere  praemium. 
Sed  non  est  praemium.  nec  habuere  sat  accuratc  t/Hero  refert. 

■Vn  in  mente  habebas,  aut  legebas  iloero.  Sed  allerum  capio  pro  sibt 
constituerunl,  e vi  medii.  Semper  ut  ingeniosnm,  doclumque  et  apprime 
amplexus  fiii  tuiim  h'iftmoc  pro  (hi'fiuTui.  üeprehendi  tarnen  veram  esse 
lectionem  ^tlyumoc,  quod,  si  velis,  exeinplis  declarabo  alias.  .\ddo  nimc, 
cum  bona  tua  venia,  ad  Ammon,  p.  105.  n.  18.  lectioni  meae,  quam  ho- 
noris mei  cupidus  ibi  inseris'),  favere  et  Serviiim  ad  Virgil.  Eclog.  V.^) 
30.  p.  in.  32.  Pag.  117.  not.  70.  fin.  quod  TIBI  suspectum  erat  ßiu 
ÖFo'yxijs*),  observavi  Dionys.  Halicarn.  admodum  esse  frequens'),  si 
inspexis.se  placeat  p.  m.  ed.  Wech.  47.  lin.  31.  p.  67.  41.  p.  377.  6. 
p.  320.  7.  Occiirril  et  apud  Schol.  Callimach.  ad  Apoll.  Hymn.  vs.  65. 
In  Not.  ad  Ammon,  p.  21 . dicis  verbum  fi/.o/ür  a prosae  scriptoribus 
iisurpari  non  solere.  Inveni  tarnen  apud  Dionys.  Halicarn.  p.  31.  38.*) 
Pag.  75.  in  loco  Diomedis  legerem  rd  «tV«  rtpöaorja,  pro 
Deinde  pro  piitas  Diom.  scripsisse  ifißdia?,  utpote  de  Tragico 

cothurno  vel  solea  locutum.  Sed  legi  tarnen  apud  Lucianum  e/(ßdi)af. 
in  apparatu  Tragico  numerari,  ut  in  Gallo  p.  263.  A.  ed.  Salm.  it. 
Pseudolog.  p.  596.  E.  etc.  Pag.  136  in  Meleagri-’“)  epigr.  legerem 
TioTt  roi  sublato  puncto.")  Pag.  181.  placel  maxime  felicissima 
Tua  emendatio  'IJx«hjc.  Putavi  tarnen  pro  tTti  nn'xof,  alio  modo  frr/- 
(ntlyn  ingredilur  parvam  imulam  etc.  (iaelenim  öi.iyoz  pro  iiixpöc  et 

tj  [Brief  28  S.  52  A.  3.)  2)  [Heph.-iesl.  e.  10  p.  G2  G.ii.«for()  ed.  Lips.) 

3)  [in  der  Aldina.]  4)  [Vgl.  Brief  17  A.  4.)  5)  [Vielmehr  VI,  30.) 

6)  [Vgl.  Brief  18  und  25.)  7)  [D.is  ns  ist  jetzt  wegge.schnitlen.)  8)  [I,  39.) 

9)  [Bereits  in  Brief  28  (S.  52,  25f.)  vorgetragen.)  10)  [Wir:  Mealegri) 

It)  [Bereits  in  Brief  28  (S..53,4f.)  vorgeir.igen.) 
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iiiveni  in  niultis  aliis  Theocriti,  Aristoph.  .Arriani  locis,  etc.  notabo 
lamen  tantiini  iinuni  Tinionis  Sillugraplii  apud  Gelliiiin  III.  18.  N.  A. 

(|ui  versus  sic  legendus  mihi  videtiir. 

n'OÄ/Mt'  d’  öh'yrjv  ä(jyvQitov  ßiß}.ov. 

I in  mea  editione  male  metrum  peccal.  Pag.  1 83.  lin.  ull.  vnt^ot  f«i. 
praefers  alleri  i'n^fpoi'.  Sed  et  hoc  habet  in  genere  iieulro  Liicianus 
T.  II.  p.  -i98.  C.  et  Polybitis  I.  22.  p.  31.  .TpomJpiionTO  nn)ijgovt’  owr 
vTitgov  dn(/>tvafUfov.  In  elegantissimo  Scholio  p.  181.  quaedam  per- 
ierunt  inter  m^olöyoi  et  #i'p/oxfOi'>o/ '),  quae  sequentis  proverbii 
rationem  redderent.  Sed  ohe  iam  salis  est.  Uniim  modo  addam. 

V.  pro  ivox'/.fiv  auctor  citatiir  .Menander  iv  'IJnix'fl-  Voce  illa 

USUS  iste  saepius  fuit  hoc  sensu,  ut  colligo  ex  loco  Gellii  II.  23.  qiii 
exstat  in  Clerici  edit.  p.  I3i.  .Menandri  quoqtie  admirator  et  ut  credo 
imitator  Plutärchus  voce  hoc  sensu  utitur  in  loco  ubi  paulo  ante  Me- 
nandri meminerat  de  Tranqu.  vil.  p.  466.  C.  Haec  breviter  vohii, 
raptim,  et  inlcmpesta  nocte,  ut  animadvertes.  Quare  desino.  TU  si 
bene  haec  interpreteris,  ut  dubia  quaedam  Tibi  proponam  alio  tempore 
efficies.  Ita  bene  vale  et  me  ama  TUI  observantissimum  studiosissi- 
mumque.  I.ugd.  Bat.  12.  Nov.  1740. 


33. 

Ah  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oaford,  wie  Nr.  8,  fnl.  i9.) 

Viro 

.\mplissimo,  Celeberrimoque 
lAC.  PHII..  n’ORVIU.E, 

Palrono  Faulorique  meo  plurimiim  colendo, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Si  bene  ndhue  et  ex  voto  vales,  VIR  Excellenlissime,  iil  spero 
ac  credo,  est  de  quo  valdc  laelahor.  Ego  eqiiidem  salis  hueusqiie 
bene,  si  non  optime,  fiii.  .\ccepi  nuper  una  cum  lileris  TUIS  gratis- 
simiim  miiniis,  pro  quo  dehitas  gratias  ago:  Tomiim  scilicet  Obser- 


ll  [Hinter  rvglay.ta^ai  ist  i|iiaeilain  perieriint  nochm.'il'i  gesetzt.] 
i)  [Animnn.  p.  tiS  ] 


H.  Fof.rste*. 


vationiini  .Miscellaneariiin,  qimnini  utiiiaiii  largioreiu  copiaiii  huburemus! 
Admonebas  siniul  nieaiii,  quac  sanc  est,  negligentiaiii,  el  Uorharti 
epistolam  postulabas.  Kccaiii  nunc  TIBI!')  I’otuerain  ciliiis.  Volebain 
certe  et  paratus  erain,  ut  lestari  mihi  potest  nobilissiinus  affinis  TlTiS''*), 
in  Villa  Tua  TK,  modo  cerle  novisseni  adesse,  ipsis  hujus  novi  anni 
foi.  *9'-  mensisqne  (lalendi-s  invisere,  simul  ac,  | qnae  iamdum  paraveram,  tra- 
dere,  piisquc  volis  et  hunc  TIBI  unnimi  el  multos  adhiir  seculuros 
alios  fauslos  felicesque  iubere;  quod  si  nunc  eadciu,  qua  tum’)  vole- 
bain,  menl(!  eodemque  obseipiii  aflectu  feceriin,  licet  sero,  non  dis- 
plicere  tarnen  TIBI  piiteni.  tlaussam  vero  niorarum  haue  accipe.  l*o- 
lybii  hisloriarum  (piinqiie  libros  el  rerum  gravissimarum  varietate  el 
praeccplis  saluherrimis  plcnos  perlegeram  hand  ila  pridem : nec  mnllo 
post  ex  ('.alalogo  noslrae  Bibliolhecae  deprehendi.  diio  fragmenta  ex 
illius  XVHI.  el  XIX,  ut  l'eruni,  inedita  in  Codice  qiiodaln  Bon.  Vul- 
canii  exslare*),  quae  describere  el  TIBI  Iradere,  VIR  C.larissiine,  si 
velis,  .Miscell.  Ob.servalionibus,  cum  \er.sione  lalina  inserenda,  consti- 
lueram.  Sed  inlerjecti.s  variis  nioris  cum  tandem  nudius  terlius  in- 
cipeiem  describere,  pr(»  Ihesauro,  cpiotl  ajuni,  carbones  reperi.  Ipsis- 
sima  enim  illa  Iria  apospasmatia,  <piae  Fabricins  Bibliolhecae  Graecae 
Vol.  II.  p.  77Ö’')  ex  Nesselio  recenset,  el  liice  digna  iudicat,  iam 
edita  deprehendi.  in  Gronov.  edil.  |).  Il)l>2.  primum  de  c(jmparalione 
Macedonicae  el  Romanac  iiiililiac;  secnmltim  de  I*.  Scipione  p.  8211. 
lertinm  deni(pie  de  Kcbalanis  p.  831.  Spes  iUupie  et  inslitula  mea 
fiil.  30' cum  in  auras  abierint,  nolui  diiilius  exspectalionem  | Tl’am  fruslrari. 
Veilem  lilxmlor  scire  qnalenam')  sil  illud  fragmentiim  inedilum,  quod 
in  TLO  Godi(!C  exstare  mihi  aliquando  narrasli  el  qualis  ille  Codex? 
quid  contineat?  excerpta  an  integros  historiarum  quinque  libros?  Hoc. 
si  pennissum  sil  scire,  fac  ut  sciam,  VIR  maxime.  Gacterum  si  non 
dedigneris  conalibiis  meis  alapiem  locum  in  .Miscellan.  TL’IS  concedere, 
veilem  aul  Variantes  lectiones  Gharacterum  Theophrasli  ex')  Godd. 
diiobus  dare  cum  una  allerave  observaliuncula.  aul  e Maniielis  Ghry- 
solorae  inedilis  epistolis  iinam.  <pia  explical  (piid  sil  apiid  Plularchum 

l)  [Gedruckt  in  den  .Mise. Obss.  nov.  l.  II  (nil)  |>.  IO.*! — 116.  Vgl.  Brief  36.] 

S)  [Philipp  D’Orville.  Vgl.  I.ebensbesrhr,  S.  654.] 

3)  [lldr:  dum]  4)  [Hdr:  ex  stare] 

5)  [Vielmehr  p.  *55.  Vgl.  Brief  34  S.  67,  30  f.] 

6)  {ffHr:  qii.'de  n;im]  7'  ex.] 
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lloinuri  editio  c\  narthece;  aut  Gcinialii  Pletlionis  libelluiii  i|uu  nun- 
niillua  Slrabonis  errores  vult  corrigerc;  aut  .\lbini  tractaluluni  de  ordine 
libroruin  I’lalonis,  aut  aliud  ((uid  tenlare.  Yides  salliin  ine  prodessc 
qualiciinquc  modo  alii.s  veile,  licet  bene  noriiii  eiiin  me  non  esse,  qiii 
iiiulta  de  se  possil  publico  proiiiittcre.  Hac  ilaque  de  re  nienteiii 
Tl'aiii,  Vir  ('.larissiiiie,  iiiilii  quaeso  significcs.  In  epistola  illa  verteiida 
non  pauca  fuenint  mihi  visa  et  leclu  et  intellectii  dirTicilia : binc  litiiras 
qiiasdam  natas  vides,  et  videbis  qiio(]ue  procul  dubio  in  quibus  lapsus 
fiiero,  Gallicae  linquae')  non  qiiantiiiii  par  est,  nec*]  reriiiii  tune  tem- 
|)oris  gestarum,  peritus.  De  posteriore  tarnen  epistolae  parte,  quae 

circa  arabica  versaliir,  seciiriim  TE  esse  veliiii.  Si  nondiim  sit  nili- 
diim  salis  cxeniplar,  quod  typotiietis  com|mitti  qiieat,  aliud  summa  foi.  aj 
ciira  conliciam.  Spccinicn,  anlequam  edatur,  corrigenduni,  ut  opinor 
accipiaiii,  iibi  ipiod  forte  adliuc  deest,  supplere  licebit.  Petronius  (M. 
Hiiriiiaiini  nunc  cocptu.s  est  imprimi,  ciiiiis  corrigendi  cura  mihi  man- 
(lata  est.  Hesycliius  admodiim  languct.  (^.  Hciiisterliiisii  Plutimi  Aristo- 
pbancuui  nondiim  absolutiini  liic  volunt  iniprimere:  quando  vero  üet 
nescio.  Dixcriiiil  et  mihi  ab  ipso  forte  Nicandruni  edendiini  esse,  in 
(|iiem  . Rieh.  Benlleij  habet  emendationes.  .\udivi  niiper  pro  certo 
llonieruni  .Viigli  ilüus  Varronis’)  praelo*)  tandeiii  commissuin,  de  qiio 
niintio  quid  dicain  non  habeo.  Gronovii  nostri  .\elianus,  de  .Aninia- 
libiis  seil,  in  .Vnglia  nunc  iniprimitur  sumtibus  illiiis  Socictatis'),  quae 
recens  nobis,  ul  ferunt,  Maximum  Tyriiim  curavil.  Ex  eins  ore  id 
accepi.  Ilaec  sunt  ferme  quae  hic  aguiiliir.  Cumineniurare  illa  volui, 
qiio  oflicii  inei  parlibiis  salisfacerem.  Ila  vale  VIR  Optiime  .\estu- 
iiialissinieipie,  et  ipio  semper  consiievisli  amore  faMireipie  conalus 
meos  prosequere. 

I.ugduni  Ralavoruni  d.  I'.l.  Jan.  1741°). 


t)  [So  schreibt  R.  auch  sonst;  z.  B.  distinquil  Brief  3i  S.  70, 8.] 

1)  [nec  — gestaniin  am  Rande  hinzugefügt.] 

3)  [AU  Angliae  Varro  war  Beniley  zuerst  von  J.  A.  Kabricius  in  der  Uedi- 
calion  von  Marini  vita  Prodi  angercdel  worden.] 

1)  [Hdr:  . proelo] 

5]  [Mjuae  ad  literas  inslaurandas  Londini  instilula  est«,  die  Society  of  Dilel- 
tanii;  die  Ausgabe  erschien  London  I7((.  Vgl.  S.  8i,  15.] 

6)  (D'Orvilles  Antwort  vom  11.  Kebr.  17tl  findet  sich  Lcbeiisbeschr.  S.  653f.’ 


4.  K S.  Üetvilücli.  4.  Wicsraneh.  XSXVUl 
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R.  Koebsteb, 


3V. 

An  Valckeiiaer  in  Campen. 

[Original  in  I.eiden,  wie  <1,  Nr.  li.) 

Eriidilissinin  Honoral issinioqiie 
Amico  siio 

Lvnovico  CASP.  VAI.CKKN.VFR, 

S.  p.  (I. 

Io.  lac.  Reiste. 

Diu  jain  esl  cx  qiio  lilcris  me  beasli,  .Vmiee  praeslanlissime:  noc 
Video  (|iia  adniissac  in  respoiulendo  negligenliae  ciilpam  anioliri'] 
qiieam.  .Vdjeelae  (piocpie  lilerae  Doeliss.  Koelicri  me  aeeiisaltiinl, 
el  aeipio  diiiliiis  delentas  se  qiierenlur:  rcsl<d)iin(iir  laiiicn  etiani,  ad 
scribendum  me  sacpius  anitnnm  appiiiisse,  el  jani  diidurn  ab  aniicis 
si  (]iiid  ad*)  TFv  liabereni,  elTlaiiilasse.  bmior  Sciiultensins  me  spe, 
sed  falsa  illa  landcm,  band  |)armii  moraliis  esl.  Sed  (piorsiini  frivolae 
bae  eanssaliones?  Non  opns  esl  verlas  ajaid  TK,  bene  novi,  qiii  de- 
feetibiis  meis  faeillime  ignoseis.  (Jiiod  serilas  de  resliliita  in  inlegrnm 
TV.\  valelndine,  gralinsne  milii  (|nid(piain  poleral  aeeidere?  Inlieal 
mr)do  Smnmnm  Nnmen,  firmo  illani  el  immolo  lalo  per  bimc  aeqiie 
novnm  annnm,  (pii  anspi(‘atns  TIRI  sil  et  felix,  ae  alios  adlinr  eom- 
pliires,  persisicre,  qiio  erndilione  TVA  lilcris  Iionor  el  vires,  niilii  fa- 
vore  TVO  ornamenlnin  ac  \olnplas  aceedanl.  ^leas  e(piidem  res  salis 
buciisqne  bene  egi.  Veilem  sane  lam  in  sindia  eonlentns  el  ardens 
foi.  1»  forem,  I (piam  eredis.  Tempora  ealamiio.sa,  in  qnae  incidimns,  iil 
noelnrnas  vigilias  diulinis  laltoribns  inngamns  \ idenlnr  reipiirere.  Non 
i.vnoras  ((iiam  bie  eliare  iarn  a longo  lemporc  vivalnr.  Nee  malorum 
sperandiim  esse  iiislilinm  aliqiiod,  reeenlia  mala,  qnae  vieinos  noslros 
misere  alTlignnl,  saevienles  inipiam  el  violenti  lorrenles,  prolendnnl. 
.Magis  nnnc  de  pane  Inerando,  (piam  de  sindiis  neeessario  snm  solli- 
eitiis.  Novnm  oniis  imposilnm  tnilii,  in  qiio  ipiid  exhaiiriam  molesliae, 
dilfieile  esl  dieln.  Pcironii  seiliecl  eorrigendi  enra,  qni  nnnc  cum 
inullis  Rnrmanni  novis  nolis  recndilnr,  in  qnibiis  niendar  Lndimagisler 
el  nebulo  Amstctodamenxig*)  saepins  vapiilal.  .Vceednnl  Bonrdelolii 
nolae,  tpiae  mnlla  nt  videnliir,  seiln  non  indigna  c Graecas  fonlibus 

I)  [Uilr:  anoliii]  J)  [lldr:  a]  3)  [Naac  Vorbiirg.  Vgl.  Hrief  SS  S.  ül  A.S.] 
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repetiial.  TU,  qui  Biiriiianni  l.alinoa  viiliisti  cbarai-teres,  fidem  mihi 
adhihebis,  si  hominem  dixero  Graeca  luuid  paulo  peius,  ul  nosse,  sic 
pingerc.  Ks(  hercic  Slabulum  Augiae  cxpnrgandum.  Brevi  eins  l^laii- 
(lianuiii  dicuni  profurenduiu.  Fama  esl,  Muscbenbroekiiim')  ipsi  maclii- 
nam  confecisse,  cuiiis  ope  pedes  possit  proiiiovere.  Gunstilul  um  hinc 
ipsi  esse,  ul,  poslquam  novi  rccturis  desigiialiuni  adfueril,  duas  per 
dicm  lioras  collcgiis  itenini  iinpendal.  tjui  male  vellet  suspicari, 
poss«.‘l  haud  difliculler,  quorsum  ea  lela  tendant,  perspicerc.  Miratus 
certc  fiii  bominuin  impolenliam  et  niecum  miraberis.  Quem  oporte- 
bal  ad  boneslam  sonectiilis  quielein  adspirasse,  uunc  cum  praccouio 
dimissum,  sibi  lauten  aliistpie  negolia  facessere!  Niiper  ipsum  accessi 
sub  ipsis  novi  anni  auspiciis,  quod  aiilca  non  feei,  ul  observantiam 
ipsi  nicam  teslarer.  | Bogabam  simiil,  ul  Bolybii  rraginenla,  de  quibus  foi.  t 
jam  alitpiid  TIBI  scripsi,  si  rede  memini,  describere  mibi  permillerel. 

Vix  risu  contincre  me  polui,  cum  solilos  Iragores  gravcsqiic  eliam 
in  me  querelas  de  imporluna  ad  Codd.  Mss.  concurrentium  nuilliludine 
delunarel.  Bost  lougas  landein  et  frustraneas  disciirsitaliones  et  in- 
\idiosam  ambilionem  ronccdebal  ad  illa  sola  adiluin.  Vix  aggressus 
eram  exscribere,  cum  allero  die  post  praetextu  intcrdicli  Senatorum 
Codex  non  dalur.  Tarn  nunc  sunt  rcligiosi,  (|uid  dico,  imn  vero  in- 
\i(U,  ul  nibil,  quod  non  in  Scbcdiila  Signale  et  nominatim  rogaris, 
nibil^  velinl  usiirpari.  Hl  haec  concessio  quod  diciint  pccunia  emitur 
venditurque.  Quando  eril  landein  aliquando,  ul  hac  tyrannidc  liberc- 
mur.  Gasus  ille,  ul  me  non  mullura  movil,  ila  doeuil  quam  ille  cum 
ignotis  aul  infeslis  sibi  bominibus  soleal  agere,  quando  qiiidem  sic 
iUos  excipial,  quibus  bene  veile  videtur.  Nonnulla  enim  sunt,  quae 
ipsum  mihi  favere  osicndunt. 

Maturaiu  vjiwllan  furca  lumen  usijue  rvJibii. 

Süd  scirc  aves,  Amicissime  Valckeuaeri,  quaenam  sint  illa  Bo- 
lybii  fragmenta,  quae  tantuin  sui  mibi  lecerant  desiderium,  quantum 
deinde  risum  et  indignationem  excusserunl.  Siinl  eadem  ipsa-')  quae 
Fabricius  in  Bibliotb.  Graec.  Vol.  II.  p.  735.  ex  Nesselio  reeenset,  el 
in  lucem  publicam  protrabenda  iiidicat  ac  siiadet.  Sed  ut  legi  illa 
et  conluU  cum  fragmenlis  edilis,  deprebendi  omnia  iain  dudiim  doclis 
lecla  fiiisse.  Brimum  enim  fragmentuni  exstat  |>.  1062.  eilit.  Gronov. 


3 [lltir:  ipsi] 

»• 


I)  [//(/r;  iiiM'srlD'iilirnpkiiiiii^  i)  [r.ilsclilii  li  wirderlioll.] 
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R.  Foekster, 


Secundiim  p.  826.  tertiiim  pag.  831.  Fraudem  fecit  viris  doclis.  quod 
illa  ex  libris  -Will,  et  XIX.  depromta  ferantur,  cum  in  excerplis  libri 
X.  et  XVII.  hodie  exstent.  Sic  saepius  seiet,  iiisi  accurate  inquiralur. 
fui.-s'’  C.larissimus  noster  Hemslerhiiis.  celeber  cum  maxime  | et  frequens 
evasit.  Theologiae  praesertim  studiosis  nihil  potuisset  gratius  facere, 
(piain  (piod  explicandum  Ruangelium  Marci  snmsit.  .Maluis.sem  alium 
preranum  auclorein.  Ila  niovit  ad  Graecarum  literarum  ^udiuin  iu- 
venuni  animo.s,  ut  post  paucos  annos  in  noslra  .Vcademia  illas  capul 
elaturas  credendiim  sit.  Gavellus  ille,  de  quo  scribis,  ubi  lateat  non 
potiii  expiscari.  .\deo  ipsum  omnes  ignorant.  Suspicor  tarnen,  me 
ipsum  aliquando  apud  CI.  Ilemsterbusium  vidissc.  Credo  iuvenem  esse 
cruditum.  Dubito  tarnen  nuni  ex  edito  in  l.ucianum  speciniine')  me- 
tiendus  sit.  Ibi  ferme  mihi  videtur  corrigendi  prurilu  laborasse.  Sed 
diidum  de  Krotiano  aliquid  accipere  geslis.  Falsus  non  es,  quando 
futurum  ejus  edilorem  Dernardum  esse  conjicis.  Jam  antequam  a 
nobis  discederes,  l’raeslanlissime  VaIckcnae.ri,  signilicaveram'*)  TIBI 
ipsum  hoc  moliri.  Nec  crederem  proposilo  discessurum.  Persuasi 
ipsi,  TUÜin  opus  Jam  esse  eo  provectum,  ut  brevi  lypis  possit  com- 
mendari.  Sed  nec  hoc  in  ipsum  quidquam  elTiciet.  Vellet  aut  TVA 
suis,  aut  TVIS  sua  inseri.  Sed  neutrum,  credo,  placere  potest.  Si 
tandem  in  Belgio  non  possint  prodire  sui  hi  conalus,  vult  in  Germania 
eos  aliquando  exponere.  I.ibcre  apud  TR  dicam  de  ipso  quomodo 
senliam.  .\micus  esl  quiden)  meus,  et  credo  haud  parum  in  eo 
ipsum  adjuvari,  (piod  rei  medicae  sit  peritus.  Rrotiani  solius  in  gratiam 
multos  excussil  et  rimatus  esl  auctores,  e quibus  glossas  el  obscura 
vocabula  poleral  excerpere:  .\n  Crilico  tarnen  iudicio,  et  necessaria 
(irammatices  scientia  salis  inslruclus  sit,  quod  capitale  in  lioc  uegotio, 
ab  ipso  demonstrandum  foret.  Nuper  adliuc  qua.sdam  mihi  conjecturas 
siias  proponebal : .Serione  an  ludicro,  non  dixerim.  In  iocum  si  fecerit 
fui.  3>- et  tenjtandi  mei  cau.ssa,  iuiprudenter,  licrcle,  fecit.  Rgo  saltim  in 
existimationc  mea  temere  exponenda  non  forem  tarn  prodigus.  Si 
contra  ex  animo,  comprimam  me.  Illiberale  enim  familiäres  clancu- 
lum  dilferrc.  Bogavit  a me,  ul  senlentiani  TVam  de  loco  Rrotiani 
corruplo,  v.  “-//Tfoi'  >'/(öc,  ipso  quasi  inscio,  meoque  tanlum  motu 
explorarem;  quo  in  (|uantum  TIBI  sibique  convenial  po.ssel  videre. 

I)  [V)-l.  Uricf  32  S.  CI  A.5.]  2)  [Vjjl.  Hricf  2i.] 
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Miralteris  lalia  (|ucmquam  iiiilii  impiilare.  Sed  ila  sole(.  TM  est 
arbitrii  hac  in  re  votis  eins  vel  aegare  vel  t oiicedere  ali([uid.  Igno- 
rare  THi  credit,  qiiolies  Erolianiis  sil  editiis.  Ostcndit  mihi  in  Charterii 
lialenu  ipsiiin  legi:  et  latine  versnni  ab  Micron.  .Merciirialc  post  eins 
Hippocrateni.  Kogavit  etiani  ut  eiiiendationem  qiiandam  in  l’orphyrii 
Scholia  Honierica  a TE  excerpta, TEctini  coiumunicarem.  Ille  p.  248.  edil. 
tiiae')  ail.  ih’fiög  d'  iari  ftfTU£V  roic  xlti'dmv  xn'ßuvoi  pro  ultima 

voce  itdifV  substituendnm  esse  ex  Oriliasio  ohservavit,  cuius  aiictoritas 
nonnihil  apud  TE  valebit.  Diciint  praotcrea  eliam  Kotterodami  esse 
cditorem  sriliccl  modo  laudali  Oribasii,  qui  eundcm  lapidem  volvat. 

Quid  qnod  de  quarlo  quodam  CI.  Gronovins  mihi  idem  retulit,  cuius 
ille  libriim,  Erotianum  inqiiam  Slephanianum,  apud  fratrem  siiuin, 
Mediciiiu,  exstarc  affirmabat,  pcrmiiltis  notis  illustratum.  Vix  tarnen 
est,  ut,  quod  acre  TUL'm  et  compositum  natura  ad  Criticen  ingenium 
nobis  pollicetur  eruditum,  acute  excogitatum,  haud  vulgare,  nobile, 
qiiisqiiam  TIBI  praeripiat.  Tu  modo  audacter  perge  literas  TIBI  de- 
mereri.  Quid  in  re  literarum  publica  agatiir  novi,  quam  cgo  melius 
TV  noveris.  .\mor  qiio  Poeticum  illtim  Philosophiim,  Maximum  Tyrium 
complexus  es,  faciet  sine  dubio  ut  novam  eins  ab  Anglis  ciiratam 
editionem  cupide,  quam  priimim  licet,  excutias.  Dicunt,  qui  viderunt, 
niagnam  libri  parlem  sibi  vindicare  Emendationes  | leremiac  .Marklandi,  roi.  3« 
piilli  illius  Bentlejani.  .Si  eo  modo,  qiio  cum  Statio  egit,  ul  ex  speci- 
minibus  qiiibusdam  concludo  a P.  Biirmanno  ad  Lucannm  prolatis, 
|H?rrexit  et  cum  hoc  auctore,  et  cum  niqujro  l-ysia  agerc,  periil 
anthjuitatis  Udes.  Detestor  hominiim  impietatem,  qui  Iradita  nobis 
laccra  jamdum  et  lurpia  salis  prioris  aevi  inonumenta  miilto  deformare 
magis  Student,  et  febriciilosa  sua  somnia  pro  auctorum  verbis  ob- 
Irudere.  Bentleji  llomerus  nunc  editur,  quod  pro  cerlo  asseverant. 

Punis  putus  Ion,  ab  Orci  l'ancibus  protractus.  Quae  quando  cogito 
salis  mirari  non  possum.  ivvrtvnt.  Forle^)  et  Porphyrium 

Tutim  tune  legemus  magna  ex  partc,  si  non  integrum,  et  Scholiaslen 
Hornejaniim.  Basiliiim’)  TL'L'm  vidi,  et  habui  per  unnm  diem.  Celare 
hoc  TE  poleram,  sed  quare?  qui  novi  TE  invito  me  non  habiiisse. 


I)  [Animadv.  ad  Ammon,  p.  248,  13.] 

t)  [Oie  Worte  Forte — Hornejanum  sind  am  Rande  hinzusefüpl.1 
3)  [Ad  adolescentcs  de  seniilium  libris  rum  fruclu  legendis.] 
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H.  Foerstf.r, 


Tsus  tanicii  iiuigiK  fiii  Miirlim^'liitiii  vi^sionc  Apollonii  Kliodii '),  qiiani 
Bii-silio,  qiii  revera  piieris  scripliis  mihi  videtur.  Postulas  a ine  au- 
(‘loritatein,  qna  «(wrijs*)  x«/  flu'yftnTOQ  (irinein.  Legi  alicubi;  ubi  vero, 
nunc  non  siicciirril.  Forte  tarnen  aliqtiid  habebit  ponderis,  si  loca 
duo,  (jiiae  nunc  (jiiidein  se  offerunt,  Dionysii  Halicamassei  praeten- 
dain,  p.  2!t7.  -M.  et  503.  Sed  adeo  ferrens  non  suni,  ul  missis 
ineis  mcliora  Tl'a  non  ainplerlar  lubcns.  In  Aininonium  Tl'iiin  nunc 
nihil  dabo;  nisi  unum,  ne  plane  epistola  sil  libi  distinquit’) 

ille')  yiimijv  et  y/yi]t'  locus,  mihi  salliin,  esl  obscurus.  Quantulum 
assequor,  voluil  forte:  Prius  esse  interruptionem  et  relractionem  ser- 
inonis,  ipiando  quis  ah  cnunciando  abesl.  proxime;  vel  celat,  cum 
possel  diccre:  Posterius,  cum  plane  nihil  dicil,  aut  non  potost  naturali 
defectu.  Sic  Tüum  <iTf;is,  me  quidem  iudicc,  debuerat  in  texlum 
recipi.  Firniarel  illud  Sophoclis  in  Oed ip.  Tyrann,  vs.  11.  ./fianvTts 
ij  imSui’Tfs.  .\d  illud')  fliii  posscs  addere  Eund.  Electr. 

foi.  «f  VS.  (521.  .\d  Ammonium  in  | Oedip.  Tyrann,  vs.  100.  mi; 

röO’  fd'fiu  yHuiiSof  i6hv.  Arislophanem  nunc  loris,  ul  intelligo  ex 
eo,  (piod  loca  quaedam  proponas  mihi  in  quibiis  ex  Scholiasle  Icctio- 
ncm  aliam  indagasti.  Nihil  herclc  graliiis  polerat  accidere,  (piain 
ipiod  linnen  TL'uni  ad  tenebras,  quihus  elegantissiimis  scriptor  col- 
luctalur,  sponte  ofleras.  In  hoc  enim,  quem  sacpiiis  legi,  nt  sine 
iactantia  dicam,  llcinsianuni  illud  non  immerito  meum  facio:  quantum 
esl.  quod  ignoramus.’’)  In  Eqnilib.  vs.  4.  credo  iTTti  esse  veram  leclio- 
nem,  ul  recte  mones,  pro  quo  nolius  ov  irrcpsil:  licet  et  sic  non 
male  hie  ipioqiie  poterat  loqui  aiictor,  ut  saepiiis  loculus  fiiil.  In 
.Nubib.  vs.  743.  non  putem  TE  mvit^ryiaaov  prae  vulgata  inagni  faccre, 
quod,  nisi  fallor,  melrum  rcspuil.  Quod  acute  conjicis  in  Equitibiis 
vs.  82(5.  oliin  pro  lectiim  fuisse  (mlnn,  qiiia  Scholiastes  ex- 

plicat  mihi  non  videtur,  cum  bona  venia  TUa.  ipiod  monex), 

non  contradicendi  prurilu.  sed  quod  putem  amicis  licere  libere  men- 
tem  inter  se  exponere.  Si  quidem  metrum  hujus  versus  praecedenii 
debet  aequale  esse,  hac  adniissa  mulalione  claudicabit.  Heinde  periret 

I)  [Apollonii  Hliod.  Argon,  libri  IV  Jolninne  Hartungo  interprelo,  Basileac  1650, 
zugleich  M.  Paniciali  in  Argonaulica  ad  discipnios  Protrcpticon  enlhaltcnd.  Vgl. 
Brief  38  S.  35,  * I f.]  J)  [Vgl.  Brief  iS  S.  53,  7 f.]  3)  [Vgl.  S.  65  A.  I.] 

l)  [p.  läS,  9.]  5)  [Wifr:  illii.s'l  6)  (Vgl.  Brief  1 8 S.  36,  5 f.]  7)  [»Spruch 

des  Daniel  Heinsius»  De  Vries.] 
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liisiis,  ioler  ei  fti(itjau),  quciii  Scholiaslei!  de|irüheiulii;äe  aitii 

visus.  Porro  dubito  num  in  loto  Aristopliane  paiiti'  inveniaK,  verbum 
Kpico-Tragiciini.  Tandem  aigtco  simpliciler,  nt  in  coinposilis  pro 
sumitiir,  et  freqiientissime  apiid  Sopliodein.  Ita  in  Antigun. 

VS.  619.  ori>’  i'.TFOi'  noi/''  6 .TaFToy/Jpo)^:.  Oedip.  Tyrann.  1006. 
.TffTpwoi'  (dfU(  xiQol  Tdif  ifiaif  thip.  Antigon.  vs.  1ü.  nqtp  arfcfapia- 
ßin  JTVQytop  mvxdfPi)-’  "Il^xuarop  ihlr.  Tracliin.  vs.  89i.  rrlpd’  ai’x/in 
(UT^of  xdxov  ivptih.  Siinilis  fere  locns  Knripid.  Herenl.  Fnr.  vs.  367. 
'HrQbtm  tÖ^oh  (fopinti,  ’I^pniQmp  TTTtcpois  (ihltnip.  Idem  qnoqne  valel 
«j'pf»,  nt  Lalinomni  lollo.  Conferas  si  velis  .Vrisloph.  .\cliarn.  564. 
et  Sophorl.  Tyran.  918.  Quod  si  Scliuliastes  diversos  scnsus  uni  voci 
inngat,  cogilcs  { Sophocicni  idem  fccissc,  dnni  sensiis  non  admodnni  foi. 
diversos  eupnlal.  Oed.  Tyr.  vs.  649.  jJ  yfji  «.wo«/  /J  xthpui 

}.<t{iföp.  enin  quo  conferend.  vs.  614.  615.  Ulra<pie  signifiratio  qnadrat 
in  illiid  Knpolidis  dii-lniu  in  Pagis,  de  Jove  Olyinpio  .\llicniensinin 
Pericle,  apud  Sclioliast.  .\ristophan.  .\charn.')  529.  i'jitn  Xtyuip  toi  i;  q/Ito- 
pc(t:  ixxuidtxu  Tiod^w.  .Vrahienin  in  hoc  bene  (piadrat.  Sed  nollcin 
dirta  in  inalain  partein  interprcleris.  Kodein  jure  in  ea,  (|iiae  nunr  pro- 
poiiaiii,  utaris.  Kn  loouiu  ex  .\cliarncnsibns,  quos  inter  nnnc  versur, 
vs.  612.  nbi  sic  copjicio  fiiisse  scriptum  ri  r)'  './pltpdxr/.Xog.  .Mire  in 
liclis  illis  nominibus  ludit,  et  non  minimam  .Aristophanis  parlcm  in- 
lolligil,  qui,  (|norsum  vel  e longinquo  respiriat  suis  alliteralionibns, 
proite  leneat.  Forle  et  sic  in  Kodes,  vs.  862.  pro  yix<op  reponen- 
dnm  est  yhi/ip,  eni  lln[t(upnp  lidns  comes  iungitnr.  .Mias  pinra. 
.Modo  Tr  TL'um  «/•««  plura  non  neglexeris.  Dno  liaec  snnl  con- 
jectnraruiu  yevfiuTa.  Sed  audio  jam:  orx  dfidoxovo/p  ais.  öfoiw  ydp 
Sed  quid  videtur  TIHI  de  loco  in  Han.  vs.  51.  xüt’  tytoy' 
iitjyQOfitjP.  Sunt  sine  dubio  Bacchi,  nun  Hercnlis,  verba.  In  Lysislrate 
male  stomachnm  mihi  liabel.  vs.  721.  tha/.t'yovaup  ti]p  ö.ti^c.  Dura 
medins  lidiiis  lurnlio,  et  plus  ipiam  Iragica.’)  .An  simile  TU  unipiam 
legisti.  ln  Ins  me  quaeso  adinves.  Quaestiones  TIBI  propoiiam 
äi/.ißP  'el  .•/i’TfJ»'  fip’  oi’of«  7i(}Oi/.<eii(OP  ti]v 

nprXiftp.^  Quid  enim  gralius  niilii  esse  pu.ssel  aut  honesliiis  quam 
a TK  doceri  in  aiiclure,  quem  tola  mihi  vita  tereudum  et  ediscen- 


I)  [Arharn.  tehll  in  Hilr,] 

3)  [Arist.  Pux  tS  und  18.] 


*)  [Vgl.  jedoch  Brief  .18  .S.  76,  H f.] 
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(liiin  ronstiliii.  Ila  vale,  üt,  cpiod  (acis,  aiiiare  ine  perf;e.  Noliilissi- 
inmii  l)n.  Vestrinek  inco  nomine  pliiriiinini  (piacao  salutes. 

Dali.  Liigd.  Ralav.  d.  31.  Jan.  I7il. 

Adhiic  ununi.  (Jiiid  de  successore  (3ar.  Hciiislorlmsii  liet  in 
Aead.  Franerqu.’?  quid  de  TE?  Fac  non  ignorcin. 


33. 

An  Jacob  Philipp  D'Orvillc  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  31.) 

VI  HO  Celeberrimo  Ainplissinioqiie 
IAO.  PH.  D’ORVII.LE, 

Palrono  üiio  aelernuin  colendo, 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Reiske. 

Si  bene,  qtiod  spero,  vales,  bene  cst.  Ego  qnidem  mea,  qiiod 
Dei  esl  bcneticium,  felicilcr  hacleniis  cgi.  Qiiae  l.cidac  nunc  agunlur, 
non  inagni  sunt  momenti.  Aiidivi  ntiper  01.  Oiidendorpij  filioluin  obiisae. 
-Majiis  damnnm  patitnr  Academia  in  obitu  Oeleberrimi  Riirmanni. 
Jua.seras  quidem  VIR  .\csliimatissiine,  quam  primum  Iristi.s  ille  mihi 
nuncius  venirel,  ad  TE  perseriberein.  Reposiii  tarnen  hucusque  ofß- 
cium,  arbitratus,  quod  cl  res  erat,  cilius  non  posse  lileras  TIHI  meas 
exhiberi,  quam  a Waesbergio  aut  aliciinde  fatalem  illam  famam  ar- 
ceperis.  .Vpud  nos  nun  esl,  qui  loeiini  eins  digne  implcal.  In  TE 
sita  est  publica  spes;  a te  merilas  laudes  exspeclanl  manes  viri 
fol.  31«  inerilissimi,  quem  in  vila  ] aniiciim  habuisti  eonjunelissimiim.  Genui- 
nuni eins  discipiiliim  TE  dieereni,  magistro  siio  pareiii  in  uno  slu- 
dioriim  genere,  in  altero  superioreni,  nisi  TE  mallem  Tuamqiie  ino- 
desliam  non  offendere. 

.Millo  nunc  Hemsterhiisiani  Oollcgii  Speciinen  in  I.  el.  II''"'“  capul 
Marei.  Accepi  ab  eriidil.  Kochero,  a quo  non  niilla  piito  ut  addita, 
ila  et  delracia,  proul  lieri  solet,  in  iis  qiiac  in  privalos  iisiis  para- 
mus.  Sunt  quaedam  in  iis  qiiae  suspecta  sunt,  nee  satis  penetro, 
vel  vitio  ingenii  mci  hebelioris,  vel  scribae,  non  dixerim.  Dimidiiim 
haec  efticiunt  coruin,  quae  leneo.  Reliqua  si  ciipias,  in  quibus  major 
fere  copia  inirabilium  ubservalioniiin,  liabebis,  ul  primum  sigiiiGcavcris. 
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Vollem  sann  e(  pcrvcllcm  aliqiiali  salteiii  sliidio  leslari  TIHI  ^raliiiii 
aniiiiiiin,  cl  (juanli  tot  et  tanta  faciam  TUa  in  ine  collata  henelicia. 
N'emincm  novi  (I)euiu  leslor,  ncc  qiiulquaiu  pules  aiiribiis  TL'is  dari) 
qiii  nie  lain  iiiiiniGce,  ex  quo  liic  terraniin  dego,  fueril  ainplexus; 
neuiinem  qiii  tarn  profiiaa  et  gratiiita  adeoque  extemporali  liberalitate 
fucrit  et  praeaentein  et  absentem  prosecutus.  Ainbitiosa  aliorum  pro- 
inissa  non  raro  in  fumos  abeunt,  et,  si  quae  tandein  iiupertiant,  bene- 
tiria  caro  satis  pretio  voliint  rediini.  I’erge  modo  miinifira  generosi- 
lale.  I ipiac  TL’a  cst  indolos  TIBI  rae  obstringerc,  et  oriiare,  si  non  foi. 
iiierenleni,  plane  lanicn  non  indignuni  hominem.  Dcfeclus  nieos, 
(neqnc  enini  paria  referre  nnqnam  potcro)  divinum  mimen  sarcial, 
doridaniqiie  doinuin  TUam  perpeliia  felicitate  liiealur.  Vale,  laigd. 
Bat.  10.  .\pr.  1741. 


36. 

Ah  Jacob  Philipp  D'Orville  in  AmulerJaw. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  3.1.) 

VI  KO  Celeberrimo 
PHIL.  J.VC.  D’Orville, 

Patrone  siio  siimnioperc 
colendo 
S.  p.  d. 

Io.  Jac.  Keiske. 

Reddo  nunc,  quae  nuper  misisti,  Rochartiana ').  .Statini  quidem 
correxi:  et  corroxissem  paulo  nitidius  et  distinctius,  si  cliarta  perini- 
sisset:)  citiiis  tarnen  quam  nunc  miltere  non  potui.  Deficiebal  noinen 
iirbis  alicuiiis  latimini,  quod  in  aulographo  negotium  mihi  racessebal. 
Debui  ergo  ex  edilione  latina  Oeographi  illiiis  Nubiensis  supplere  in 
Bibliolhcca  publica  lacunam.  Porro  ncgarunl  ctiam  liti'ras  ad  villani 
TVaiu  p«Tferri  posse.  Conirarium  si  nossein  imilta  possent  in  poslerum 
celerius  expediri.  .kniequam  imprimatur  epistola,  scinel  quaeso  aut  foi. 
bis  videre  mihi  et  recognosccre  liceat.  ln.scriplionem,  quam  vides, 
dedit  mihi  I)n.  Kochenis,  ut  suo  nomine  traderem  TIBI,  VIR  Maxume. 
Nuper  prope  Lusannam  in  ruderibus  templi  vetusli,  iit  miilta  alia, 

I)  iVgl.  Brief  33  S.  61.  ».] 
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iiiiiioris  lainen  niüiiiuiUi,  iiioiiiimenia  nun  hoc  antiqna  l'iioriiul  egesla.')’ 
Ilodie  coniparavi  mihi  in  auctione  quadain  Aegii  Spoletiiii  versionem 
latiiiani  Stephani  Byzanlini,  et  Aeinilii  Porti  qiiacdani  in  Herniogenem, 
Aosrhinoin,  et  Epigramniatu  Graeca,  Adversaria  MS.  inedita.  Quorum 
.si  iino  vel  altem  opus  TIBI  sil,  statiiii  accipics.  Heri  prima  vice 
piilladis,  Tl’O  henefieio,  eoinpariii  publice.  Scio  ipudem.  modestiam 
Tl'ain  haoe  a nu;  comnieiiiorari  nolle:  Doni  lameii  praeslantia,  qiiod 
tarn  mihi  gralum  accidil,  ut  nil  supra,  silenlio  gauditiin  mcum  prcincre 
non  periiiillil.  Vale,  VIR  Patrone  .\c.slumatissiinu,  et  favcre  mihi 
pcrge.  Liigd.  Bat.  1741.  d.  17.  .\pril. 

37. 

.1/1  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Amsterdam. 

(Origin.ll  in  Oxfonl,  wie  Nr.  S,  fol.  31.) 

VI  BO  ('.elcberrimo,  .\iiiplis8imo(|uc, 

Pli.  JAG.  irOKVH.I.E, 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Beiske. 

Beiuillo  nunc  scheda.s  islas’“)  corrcctas,  ul  vix  opus 

Ibre  non’)  puteiii  nova  recoguilionc.  Quod  si  tarnen  proximo  die 
Merciirij  acciderel,  iit  elogio  interosses,  cpio  C.l.  Osterdiiyk')  inanes 

Geleb.  Biirinanni  proseqiietur,  posset  et  id  brevissime  curari 

. . I.ugduni  Balavor.  d.  24.  A[)ril.  1741. 

Gl.  licmsterhusium  audio  nunc  gravi  niorbo  laborare,  iiec  extra 
periculum  es.se,  ut  .Medinis  quidem  iiidicavit. 

\ .Monsieur 
Ms.  Pll.  Jac.  D’Orville. 

Professeur  fort  celebre  en  belles  leltres. 

a 

.Vinstcrdam.’) 

l)  [Vielleicht  Nr.  133  in  Moininsens  Inscripliones  Confoedcratioiiis  Hcivelicae.] 
i)  [l)och,irlianae  cpLilolae  vgl.  Urief  33  um)  36.] 

3)  [Versehentlich  hinzugefiigl.] 

1)  (Vgl.  Brief  38  S.  76  A.  I.] 

5)  [Dies  Wort  i$t  jetzt  bis  auf  geringe  Reste  weggcschnitton.l 
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3«. 

An  Xalckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  15.) 

Viro  (lliirissiiiio,  biriidiligüiiuoqiic 
l.ud.  (lasp.  Viik'kciiacriü, 

S.  p.  d. 

Io.  lac.  Keiske. 

Laiidu  riiraiii  aiil  solliciliidiDoiii  Tl'am  potiii.s  pro  .\niico,  (iiiein 
iiierilo  Tl'O  niagni  facis,  .\niicc  carissime.  Niinlio  aiitein,  qiio  gratiiig 
iiuntiare  niliil  possuiii,  vanain  esse  Tl’ani  sollicitiidineiii.  Nihil  esl 
(piod  liineas.  Res  omnis  in  salvo.  Pleinsterhiisiiis  valcl,  et  hene 
valel  iaiiidiidiiin.  Verum  est,  male  halmit:  nee  sine  pcrieiilo  ul  .Me- 
dicus  iiidicavil;  piilo  ex  ilinerc  Amslelodainense.  Venditi  nuper  suni 
nummi  AVildiani,  cl  salis  vili,  iit  ex  llavcrcampio')  aceepi,  ipii  salis 
magnam  corimi  eopiam  siiam  fccil  el  mihi  monslravil.  ,\l  nunc  loiige 
aliler.  Dehuerat  Nohil.  Seevenhoven  citius  hoc  Tihi  significassc,  ul 
citius  lileras  Tuas  acciperem,  si  quidem  in  falis  erat,  ut  hac  lanliim, 
non  alia,  necessifate  ad  scrihendum  cogereris.  ."sed  quid  de  TK 
agilur?  Fluctuas  iiimis  diu,  el  nos  su.spensos  Tccum  et  amhigiios 
lenes.  Infelix  nuneius,  tarn  mullos  enilenii  gloriae  Tuae  contra  ire, 
el  praemio  moras  alque  maniis  iniieere,  ipiod’)  dudum  geslil  ornare 
vir|lutem  Tl'am.  Faxil  sumnmm  nuinen,  ul,  quod  iinice  oplo,  incre-  toi.  i’ 
mentum*)  Trum  hrevi  ex  TE  pcrci|)iam.  Occupalione.s  Tua.s  lileris 
meis  turbari  nolo,  nec  Tl'as  cupio,  alioquin  gralissimas,  nisi  rum 
coniiiKMlo  TTT)  lial,  et  composilis  Tl'IS  negoliis.  Publicae  iitilitati  posl- 
jioncre  mea  gaudia  didici.  Fac  tarnen  nostrum  eliam  aliqiiando  nc? 
sis  immemor,  si  quidem  alioriim  memineris.  Zelolypum  agnosci.s.  Sed 
(piid  sibi  voll  über  ille,  qm'in  Franckitis  mihi  tradidit.  Si  .\pollonio 
nun  indiges  reddam  tibi  Eunapium  et  Hasilium,  quibiis  racillime  possum 
rarere,  .\rislophanes  CI.  Hemsterhusii  hu-  l.iigduni  contiiiualur;  sed 
qiioiistpie  perdurla  sit  opera,  aut  pcrducenda,  iiixla  novi  cum  igna- 
rissiinis.  Rem,  iibi  opus  non  erat,  religiöse  legunl.  .\l  doliiim  hians 

I)  [Dem  Verfnsser  des  AuklioaskaUilogs  iMnseum  Wildianunif,  Amslelod.  1741.] 

!)  [Das  d in  quod  ist  durchslrichen  ] .7]  'Bi-rufung  narli  Franeker.] 
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pprpluil.  Fiiliiruni  forle,  nl  brevi  Codiros  Arabiros  nostros  oiniie.s 
ordine  biBlrcin  riirsus.  Iiinc  iiiPinor  Flraloslbenis  Tl.'l  ero.  Illi  gralidor 
folic-es  Tl'as  iiiantis.  Feliciorps  boniiiii  non  poteranl  conlingere.  Li- 
bnnler  adinvaroni  TE  ad  proposituin  TL’L'in;  sod  nosti  me  ab  illo 
sindionnn  genen^  et  iinparaltiin  et  alienuni.  Nee  niiiltiiin  auxilii  ab 
Arabiblis  ninliitiose  proiniseriin.  Nondiiin  eonstat,  qui  Bibliotbecao 
ft'i.  sit  praeficiendiis.  | Meliora  tarnen  tenqiora  exsp-elainns.  Osterdiiykiiis') 
Biinnanno  parenlavit  nnper,  iniito  apptaiisii,  orator  lieroe  siio  dignissi- 
iniis.  Pracelaniin  oinen  speratae  noininis  immortalilati  I I.eveni  ijisi 
lerrain  apprceor,  si  nemo  aliiis.  Polerat  niilii  vivus  anl  inolesliis 
anl  invisu.s  esse.  Dieunt  eins  Bibliolliecain,  de  qua  magna  prae- 
eipinnliir  spe,  apiid  Goedwallum  esse  distrabendam.  Veilem  a TE 
scire,  Amieo  Doetissime,  niim  Homeri  Odyssea  a (iaiilabrigiensibiis 

eodem  modo  quo  Ilias  in  l*"  sit  edita.  Hane  mihi  niiper  comparavi. 

Neganl  lii,  anirmant  illi.  llesycbius  nosler  adhiie  friget.  Saepins  ad 
illum  TVI  inentio  tit  boiioriliea.  Mylhologi*)  brevi  oculos  omnium  in 
se  convertent.  Ibi  puram  piilam  habebis  anliqiiitatem.  Ibi  lotiim 
Patisaniaui.  über  enim  rarus  evasit.  Nobilis  noster  Ihingariis^),  in 
nupcris  mmdinis  cum  eentiim  quinqiiaginta  studiosoruiu  manu,  liimul- 
liiiii  eoneilavil  plena  meridie,  iiiagnuiii  crassuni  nialum  nostris  slupi- 
donibiis.  Homo  nunquam  desinel  iusanire.  Adbuc  moneo  in  Hesychio 
niiper,  post  ultinias  meas  lileras,  invenisse  slabiliri  diclionem  (^omi- 

eam  dutMytaOia  rijt’  iit  adeo  nihil  tcntanduni  sit.  Antiqua  salis 

leclio,  modo  aeque  bona  forel.  Quid  postea  non  licebit  scurrililali 

foi.  ä'  liomieae?  | Haltes  quoque  ai(>fiv  pro  apiid  llomeruni  Ibad. 

fet.  2Ö6. 

//2(<  jiof.v  irpfÜTOi;  Tfibmv  il,n>  ilvflitK  xo()vaTtjv 
<I>i)uAiwvl{hiv 

item  Iliad.  H inil.  h'\f  iibi  Scbol.  t!).ov,  conf.‘) 

1)  [Oratio  funebris  in  obilum  viri  doctis.sinii  et  celeberrimi  Petri  Burmanni 
. . . dicia  publice  ab  Hcrinanno  Oosicrdyk  Schacht.  Die  XXVI  Aprilis  anni  MDCCXI.I. 
I.iisd.  Bat.  <741,  wiederholt  in  Sam.  Miirsinna,  Biogniphia  sciceta  vol.  I Ilalac  ITSt 
p.  53—90.] 

2)  [Auctores luylhugrapbi  iatini  cur.  Aug.  van  Stavereii,  Lugd.  Bat.  et  Am.stel.  <742.] 

3)  (Guiigossi  nach  Brief  41  S.  83,  4,  wofür  in  Lebcnsbeschr.  S.  104  und  ISO 
Giongös.sy  sieht.] 

4)  [Arist.  Lys.  7Sl.  Vgl.  Brief  34  S.  7t,  S8  f.] 

5)  [Vgl.  Brief  34  S.  70,  37  f.]  6)  [conf. — 1333  ist  am  Rande  hinzugefügt.] 
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Kurip.  Orest.  1232.  Plura  oggerere')  occupato  non  convcnit.  TU  res 
Ufas  domi  publiceqno  salvus  et  sanus  ex  volo  gere,  et  opiis  quod 
foepisli  cito,  facililer  et  cum  laude  confiee.  Vale,  ab  illo  qiii  TE 
•seniper  aniabit  et  inagni  faciet.  Lugdun.  Baluv.  I7H.  d.  21.  .Maij. 

39. 

An  Jacob  Wii/ipp  D'Orville  in  Amslcrdam. 

(UriKtnal  in  0.\ford,  wie  Nr.  8,  fol.  .35.) 

VI RO  Uelebcrriino 
.\inplissiinoque 
I.\t;.  PH.  D’Orville, 
a.  p.  d 

Io.  lae.  Reiake. 

Si  bene  vales,  (piod  piito,  gratiim  mihi  illud  accidel.  Millo  nunc 
qiiae  diu  jaiii  debueraiii,  Porti  acilicet  opuacula  (luaedain  .M.SS.  quae 
poteria  in  uauiii  Tl'L'iii  pro  lubilu  converlere.  Sed  non  credo  niagni 
iiionienti  eaae.  Potiieram  iani  auperiore  aepliinana  inillere.  Sed  dum 
exapecto  commodam  occaaionem*),  ipiae  nunc  olTerlur  egregia,  im- 
ponitiir  mihi  opera  conHciendi  (’.atalogum  (^odd.  MSS.  quoa  indigeatoa 
multo  cum  labore  digeaaeram.^)  Re[>ortavi  pracinium  egregium,  quäle 
piidet  dicere.  ' 

‘)oc  yut)  fV  üvdiici  iV  tQyoii,  üf  ^upo,-,  iaiHoi-; 

.■/irelat^ai  <i:Tn'dut>Ti , VffixtjfTHi  i)’  t'.TO 

T«rs  d'  VTtö  xoXnov  Jioltfy  otrstrui  ülf-Qfi 

(üp/fpOF,  ovdt  xtp  iiiP  (i.iorpA/^äi;  t/f»  dbriy. 

Parem  TIBI  neminem  adhuc  vidi.  Hoc  non  blandicns  dico,  .sed  quod 
mcreris,  et  quod  ob  indignum  diiro  labore  praemium  i/t'pw*)  i'.Toxfipd/oF 
öfiyitv.  Rea  illa  me  per  ali()uot  dies  male  habuit.  Sed  debeo  allo 
pectore  vulnus  premere.  lam  aum  in  conscrilumda  pracfatioiu!  o|)us- 
culi  mei*),  quod  ad  finem  vergit.  Quo  facto  slatim  me  accingam  ad 

I)  {Hdr  : oggerc]  Ij  uccasioiie] 

3;  [Vgl.  Brief  il.  I.cbeiiabe.sclir.  S.  23.  Üozy,  Cal;il.  cuilil.  anili.  bibl.  Lugd. 
B.it.  ed.  all.  praef.  p.  \III  und  XIX.] 

i)  [Theokr.  id.  XVI,  li  sq.]  5)  [Tbeokr.  id.  XX.  17.] 

a)  [Tharaphae  Moallakali  cum  Scholiis  Nalias.  e M.SS.  I.eiden.'iibus  Arabice 
edidil.  verlil,  illuslravil  I.  I.  II.  Lugd.  Bai  I7i2.1 
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lr<ms.‘;rril>enda  relkiua  dictaloriim  llciiislerluiisii ').  lt;uoscc  ineae 
properanliae.  Niliil  hie  novi  agiliir.  Vale  vir  Deo  miliique  cliare. 
Leidae  1ö.  lunij  1741. 

A Monsieur 
Ms.  I.  l'h.  D’Orville 

Professeiir  eii  helles  let(res’)  fori  renoinme*) 

a 

par  aiiiy.  .Vtnslerdaiii.*) 


40. 

An  Valckenaer  in  Campen. 

(Original  in  Ld<len,  wie  U,  Nr.  16.) 

VI  KO  Clarissiino  Erudilissiinoqiie 
Lud.  (ias.  Valckenaer 
ainieo  aestiiinalissinio 
S.  p.  d. 

I.  I.  Keiske. 

.Niqx'r  ad  TE  lileras  p<'rseripserain,  VI K Doeli.ssiine,  <|iianiprim^ni 
ex  Selmitensio  iiunciuin  laelissimuni  de  novo  nmnere  TIBI  delato 
aceeperani.  Testor  ineain  el  ainieoriim  eoinseienliam.  'Sed  antequani 
nieas  diinitU'rein,  aecipio  TL'as,  quihus  idetn  inilii  significare  dignalns 
es.  Kesignavi*)  ila(|ue.  Et  nunc  lias  aecipis.  Non  inultis  inilii  verlas 
opus  esl  ad  gaudiuin  ineum  de  TLTS  honoribus  conteslanduiri.  Ex 
aninio  eerte  TIBI  gratulor  diguissiino  ((nippe  dignitateni,  ([iiani  virtns 
el  eruditio  Tl'a  duduin  flagilarunt.  Neininein  audivi  in  bac  urbe  nee 
vidi  qni  inccuin  non  laetetur  el  consenliat.  Sed  el  neminem  credo 
(|ui  prius  (^l  cogilarit  et  o|)laril,  quam  ego,  ul  Heiuslerlmsii  siiecessor 
li((res,  quanti  nominisl  id  quam  TIBI  lionorilicum?  1‘erpelua  modo 
\aleludine  bona  et  nierilo  applaiisu  in  novo  inunere  t'ruaris,  el  enius 
loeum  in  Frisia  nunc  oecupabis,  eins  el  liic  I.eidae  olim,  ({uando 
ralum  iid>eal,  itiqtleas.  Vix  tieri  ()olesl,  ul  peius  mme,  (|uam  olim, 

l)  [Vgl.  Urief  35  S.  7J,  15.}  i)  [lltir:  letre.s]  3)  [Udr:  reiioine} 

i)  (Siegel  wie  in  Nr.  J5.) 

5)  [Ke.signavi  — aceipis  slelil  am  Hände.] 
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ominiT.  Ila  voveo  nimlido  ronlc.  At<noscps  TV  ipso,  et  si  quis 
dcsil  cultiis  verbis  teniere  cITiisis,  siiicoritalc  | nieae  mentis  cxciisabis.  f«i-  •' 
t'nuni  rogo.  Professor  facliis,  et  illiistrion^  gradu  oollopatiis  moani 
amiriliam'i  privali  hominis  ne  qiiaeso  spernas.  Sod  id  indoles  Tl'a 
non  palitnr.  Porro  graluin  mihi  facies,  si  quibus  eonditionibus  fnoris 
Franeqiierain  evocaliis  signilicare  velis;  item  (piando  aiispicaberis 
novnm  iminiis*);  (piae  taiidem  orationis  TFae  erit  inateria.  At  me 
miseriiml  Scire  volo  r<i  ä:röp(ir/Ta.  l'tinam  possciu  praesens  audire 
et  admirari  eloqnentiam!  Utinam  transmittere  horae  spatio  vastnm 
mare.  ’./Äi«’)  7tTt\)ov  /n-  raxtni  *<ti  xorqioit  ii>'  fxtiot  nt- 

Tw/iui  xÜt'  ixti'Hv  ävax<'>(>fö  rrühv,  dvif'  f!)uaroi  xurccttTcmxiäi 

Uov<iui.  Nihil  de  caetcro  liaheo  nostrariim  reriim  qnod  seribam. 

Post  ferias  Burmanni  Bibliolheea  apiid  l.nehtmannum  vendelur.  Pro- 
\iine  Sallustius  liavercampii  prostabit.  Idem  vir  doclus  et  diligens 
ilcnsoriniim  iteriiiu  praelo  siibmittit.  Nuper  ostendebat  mihi  qiioqne 
Diploiiia  sihi  ex  Italia  a Card.  Caralfa  missuiiM),  qiio  reeipiebatiir  in 
.\rademiam  .Vntiqiiitatiim  eruendariim.  (Jitod  seribis  de  Ktymologico 
CI.  Dorvillii,  valde  mihi  gratuin  accidit.  An  fiiit  operae  pretium  eon- 
ferre.  Vir  illc  sane  ad  literas  iiivandas  natiis  est.  h^o  illi  nmlta 
debeo,  et  debere  seiuper  prolitebor.  Meum'^)  opnseiihim,  si  id  dignimi 
qiiidein  memoria  osl,  nunc  landein  aliipiando  ab.soliitnm.  Bestat  ad- 
hue  praefatio,  quimpie  eireiler  rolioriim.  Ncr.  tarnen  ante  anni  de- 
ciirsiim  TIBI  promiserim.  Typographi  exspeetationi  non  respondi  et 
diiplo  majiis  eonfeei.  Sed  hercle  coaetus.  | Noini  enim  pueris  seribere,  foi. 
et  aiialysin  verborum.  Iline  illac  laerymae.  Ihne  illae  inorae.  Sed 
deuirare  illas  qnidem  adsiietns  nune  snni.  Phlegma  Batavum  nonnihil 
iinbibi.  Salutant  te  amiei  et  promeritain  dignitatem  gratnianliir,  prae- 
.sertini  ün.  Kocher,  qni  brevi  ip.se  ad  TK  seribet.  Vale  Charissimiiiii 
mihi  capnt  et  favere  mihi  perge.  I.ngdiini  Batav.  d.  1 lulij  17 tl. 

\ Monsieur  r«!. 

.Msr.  Valekenaer 
Savant  fort  renomme. 

pre.senteinent 

Iraneo  . a 

rtreeht  C.ainpen.*" 

1)  \Hdr\  .'imiliriami  t)  [/A/r;  iniiiipris]  .1)  [Arisl.  Av.  145.1.  14.56.  I lSSsq.) 

4)  .llilr:  iiiilii'  5)  [Tliurapliae  Moiillak;ili.  Vgl.  lirii'f  39.]  6)  [SiP|<el  wir  in  Nr.  X5.] 


80 


U.  Kokrstkh, 


.41. 

.rin  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amgterdam. 

(ürij^inal  in  O.xford,  wie  Nr.  8,  fol.  36.) 

VI RO 

■Aiuplissinio,  l’.eleberriinoque, 

PH.  lAC.  D’ORVILLE, 

PatrüDO  suo  acstumalissimo, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Rcisko. 

Si  rede  adhiie  valos,  VIR  adcrmiin  inilii  colciide,  laelabor.  b’qiii- 
dein  ego  rede  adbue  valeo.  Ulranique  tuani  cpis(olaiii')  accepi,  et 
luculentuiii  amoris  ITI  in  me  lestimoniuni,  septeni  Hungaros.  .\t  me 
miseriim!  Qita  landein  fronte  prodire  in  conspeduin  Tl’nm  polero? 
Ul  creditori  via  decedil  dcbitor,  et,  tpia  potest,  elabendi  sedalnr 
riinas,  ila  pudor  et  verceundia  eo  niagis,  vel  nolentem,  oeiilis  tiiis 
me  siibirahiint,  (jiio  TU  niagis  ornare  me,  vel  polius  obriiere  pergis 
beneliciis.  .\cceplo  illa  (|uidem  liibens  et  laetiis;  at  de  futuro,  plane 
sum  «,TO(Jo,-,  (pioinodo  tandem  vel  ex  parle  TIBI  reddain.  Obstringo 
interim  gralnm  animum,  qui  tantimi  TIBI  sc  deberc  nunquam  non 
proliicbitnr,  (|iianlum  inilli  alij.  Ouod  ignorare  seribis  de  Uatalogo, 
ita  liabd.  Cnm  hne  venirem,  tanta  eranl  eonfiisione  disiedi  Codd. 
MSS.  .\rabici,  iit  per  imam  et  plurcs  lioras  interdum  et  Schultensins 
et  cgo  iinum  libriim,  et  frustra  tarnen,  qnaesiverimus.  .Nec  constabat, 
qna  ratione  impressus  Uatalogns  libros  designaret.  Ineidi  tandinn  casn 
fol.  36'  in  illud,  I ul  ila  dicam,  injstcriuiu,  d concinnato  Uatalogo,  .secnnduin 
libronnn  serieru  in  plutcis,  (nain  in  impresso  secundum  materias  snnl 
dispositi,  vel  polius  discerpti,)  aggredior  opus  molestiim.  Omnes  enim 
libros  et  singulos  per  integrum  fere  mcnscm  ante  lios  duo  annos 
excussi,  ct  delerso  pulvere  et  obliteratis  antiquis  indieibus  novuni  et 
eongruum  cui(|ue  numerum  adseripsi,  ul  vel  ignarus  puer  nunc,  quid- 
(|uid  posluletur,  depromere  queal.  Opus  perfedum  placel,  quod  nemo 
anle  ausus  fueral.  Aurei  mihi  inontes  proinillunliir.  Ego  vero  id 
non  int(‘nderam,  sed  pro  meo  cominodo  id  feeeram,  et  i|isa  necessilate 

I)  [Der  zwcik'  llrief,  vom  .1.  Juli  1711,  ist  I.cbensbcselir.  S.  6.“U  f.  gcilnickl.^ 
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roacliis.  Nihiluiiiiniis'}  deprcciinti  iiividiusis  pollicilalionibiis  non  scmel 
(lor  iluo  anuos  oblrilae  fncriint  aiircs,  ul,  si  panis  aliiinde  non  fiiissel, 
dniii  eormn  exspeclo  dona,  l'anie  fnissct  mihi  nioriündiiin.  Nupcr 
landein  Dn.  van  Itoyen,  anteqiiaiii  novus  Bibliotliecariiis  i-onstituatiir, 
Bibliolhecain  lustrans,  iiibcl  Calaloguiu,  a me  in  mcos  iisns  paralnm, 
pro  Bibliolbeca  nilide  describi.  Feci,  el  qiiinipie  fere  charlae  Volumina 
impcndi.  Pro  labore  diiorum  fere  mensiiim  [accepi  noveiii  florenos, 
qiii  vix  diiaruiii  b(‘bdumadum  impensis  aatisfaciunl.  Haec-  non  nar- 
rarem,  nisi  semcl  apud  TE  rei  menlioucm  fccisscm.  lam  lemjxiris 
progressii  vulnus  meiim  coaluil:  tum  vero,  cum  ad  TE  scriberem, 
oral  adliuc  recens,  el  piitabaiii,  nonnihil  decedere  aegriliidini  meae 
si  el  TE  participem  meorum  facerem  (juesliiuni’),  mg  ijde  ddxQvu  roig 
x(txtö{  ,TF,Toi’i'>d(i/i',  T f/ovnii  ij  /.vmeg  i-xn-  Hic 

Idiere  loqiii  non  licel.  Pro  opere,  ipiod  generoso  irnpelii  iniiissus, 
el  sine  praemii  spe  ac  desiderio  feceram,  aul  nibil  ilederinl,  aul  de- 
flisseiit  saltim  ipiod  meam  personam  et  ip!soruiu  aniplo  promissa  hialu^  loi.  37' 
deceret.  Si  vel  mercenarius  fuissem  aul  rtXivtotföiio;')  .-///t'jiTros, 
pro  niiiuero  dieriim  plus  lulissem.  Et  miilto  vehementiiis  doicbil,  si 
forte  alius  qiiis  tut^uv’')  itoig  vtfuijmiaas  «iVdf  ninxtiXrjan 

Ti^'  r:i'  tfiuv  fuuiiyi.uftjv.  lam  vero  mallem  ferme  hac  de  re  nen 
verbiilum  mihi  cxcidisse,  ne  vel  adulatorem  me,  vel  blaspheiiiuin  in 
I.eidenses,  vel  scilulo  hoc  siralegemale  iisiim  suspiceris,  ad  aiiriini  a 
TE  exlorqiiendum.  Al  lam  abjecte  de  me  non  sentis.  Melius  TE 
iiovi.  Occasionem  bene  mihi  faciendi  iindecnnque  landein  voliiisti 
arripcre,  l’alrone  miiniticenlissime.  Sed  salis  de  bis.  LIt  tarnen  ctiani 
conslel  TIBI,  qiiomodo  erogarim  ^liios  ./rtffuxovg^),  ftifftvfj  nXorrof, 
en  ralionem!  Qiios  anlea  possidebani  in  iiominibiis,  mei  iuris  feci, 
Polybiiim,  .\ppianiim,  et  lliadeni  Hoiiieri  l'anlabrigiae  Ui89.  edilam. 
.Vlleram  enim  partem,  Udysseam,  nec  vidi,  nec  pulo  edilam.  Paravi 
(Mirro  mihi  quoqiie  xhüvicv’')  Hftifiuaflov,  iV,  ixuöüv  x(j(ÖTOf  rjXiog 
xi.fv(jhig  oix  «v  ffte  itnri.  Beliipiiim  deslinavi  cmendae 
vesli  .\rabic.ae  aul,  si  inalis,  laponicae.  Sic  ero  beneficio  TUO,  quod 
Arabes  dicunt,  »pofiftvov  ttäXlov  tfTirvXiftt'vog. 


I)  [Ildr : Niliuliminus]  l)  [Hdr : c|uesliiiii.  Vgl.  Eiir.  Tro.  £08  sq.] 

3)  [Vgl.  Hör.  .A.  I>.  138.]  i)  [AriM.  Av.  H33.] 

5)  [Nach  Arisl.  Eq.  55  sq.]  6)  [Arisl.  Eccl.  60S.] 

1)  [Nach  Arisl. Eccl.  416  sq.]  8)  [»McidAnl  cd.  Kreytag  II.  385.«  Kracnkcl.] 
«kk,»4I.  «.  K 9.  (iMallKb.  4.  Wiuaauh.  XXtVIlI.  S 
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Schedas  Georgii  üouzae  luiper  niisisti,  VIR  Maxuine.  Enolavi 
qtiac  volebas.  Ul  verum  lauten  dieaiii  illa  deprehendes  spe  miiiora. 
Qiii,  tpialia  siinl,  talia  vellcl  edere  indiscretiin,  initiriam  l'acerel  doctis 
iiianibiis.  Hona  quaedam  insiint;  al  editoribus  auclunim  iaiu  obser- 
fni.  *7*  vata:  al  pliira  mala  el  vel  menti  scTipluriim  aperte  eon|lraria,  vel  in 
Grammaticae  leges  graviUtr  iinpingentia,  ul:  cum  pro  daxtTv  corrigit 
dtixfth';  cum  utc/xtoc  a ti]xm  derival;  cum  pro  ävt^QÖ(fa,  corrigil 
«puppoy«  absorbens;  pro  öpcif  vull  6(>vilhtt,  cum  allerum  aequc  bo- 
niiiu  sit;  cum  üitdthv  poelicum  pronuncial,  pro  ünnddp;  eura  pro  *«'/.- 
?.oi'(  rcponil  xcMoh;  (sic)  reddil,  cejiil,  elc.  Reliqua  Iranseo. 
Talia  Graece  doclo  non  possunl  condonari,  nec  linguam  leneni,  qui 
in  taiibus  oflcndunl.  Al  spcrnunlur  lamcn:  immcrilo.  Ego  quoque 
olim  ).fiTTO?.oy!ai  repulabam  el  auüfv/inTu  At/pwc').  Nunc  aulem 
summe  necessarium  pulo  eorum  Studium,  et,  per  otiuin,  cum  voluptate 
Icgo  Graecam  Grammaticam.  Id  debeo  monilis  TUIS,  VIR  optime, 
et  praeserlim  epislolae,  quam  mihi  scripsisli  olim,  cum  Sophocleos 
raeos  conalus*)  damnares.  Inlccliis  olim  eram  consorlio  ct  cxcmplo 
aliorum  prurilu  corrigendi,  quae  non  intcliigebam.  Tu  contra  scvera 
leclionc  iniligandam  iuvenilem  lasciviam  censebas,  et  prius  discendum, 
quam  docendum;  non  inagis  lum  acccplus,  quam  si  tyufiftuxov^)  öln 
dttfifvog  ^(ptjrTi'r;)  xaTt:iXuaaeg  tftov  ru  {iUipuii  txaTQt'ipitf.  Tore  fttv 
fi'ivaytQuiPov  av  di  rödt  rö  roi'ni  rrö  htßmp 

ö TOTf  irr/Jp.  Gratias  TIBI  maximas  tolo  peclore  habeo  el  ago,  quod 
ab  crrore  el  praecipiliis*)  in  rectam  viam  me  revocaveris.  Exscripsi 
Duuziana  illa  ut  inveni,  et,  ne  vitiiiin  piiles  a me  esse,  adscripsi  (sic). 
In  subitanea  aulem  collatione  recenlis  I’hiloslrali  cum  anliqua  lectione, 
foi.  .18'  duo  loca  dcprelien|di,  ex  (piihus  coniicio,  Olearium  aiiclacia  non  tole- 
randa  in  illuiu  auctorcm  l'uisse  grassalnm.  LT  p.  923.  lin.  pen.  edil. 
Lips.  üfifiuTiüp  edidil  pro  oft/uiriop,  plane  alia  omnia  volente  auctore, 
el  p.  927.  lin.  ult.  somnia  sua  pro  arguliis  Sophislae  obirusit  nobis, 
mentemque  scriploris  plane  interverlil^)  el  iugulavit. 

Exemplar  ßurmannianum  reddidi  haeredibus.  Eorum  quae  hic 
agunlur,  haec  fere  habeo.  Havercampii  Salustius  proxime  vendelur. 


I)  [Nach  Ar.  Ran.  819  und  Nub.  359.]  1)  [V}!l.  Brief  iO  S.  39  A.  3.] 

3)  [Nach  Ar.  Plul.  *10  sq.  und  Ly.“i.  lOlSsq.)  [Hilr:  praccipitus] 

5)  [Er  wolllc  wohl  inverlit  .schreiben.] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiskr’s  Briefe. 


83 


Idem  Ccnsoriiuiin  rcciidcndum  dcdit,  ciiiiis  priniiim  foliiim  impressiim 
vidi.  Hemslerhusij  Arislophancs  hie  conlinuatiir;  ncd  laiii  ocruite,  ul 
severe  typollielis,  (piidquani  propalare,  inlcrdictiiiii  sil.  Forte  nosli 
eliaiii  faiiia  alüpieni  nobilein  iliingaruiii,  Giingussi'),  huminem  nuvov(f- 
yov  xni  yfXnTOTtoiöv.  Is  ob  niiperas  liirbas  iiiter  stiifliosos  et  niililes 
excitatas  acadeiiiia  ejectus  esl.  Medicomiu  eollegia  iiondiiin  ressant. 
I.ibnim’]  ineuiii,  ipiein  fasrieiilo  adjeci,  oliiii  in  auclione  Hosheidij 
romparavi.  Niiiu  iisdeiii  Godieibiis  iisus  liierit  Yaiesius,  c ipiibus  hic 
Gudex  eniendatiis  cl  suppletiis  esl,  nimi  etiain  casdem  conjecluras 
atferal,  cpias  doctiis  vir,  quisrpiis  ille  landein  sil,  hic  cnolavit,  mihi 
non  constat,  ipiippe  qui  inagniim  ilhid  opiis  non  habeo.  TU  si  quid 
c re  Tiia  fuerit,  utere  illis  pro  liibilti.  Hoc  ipso  moinenlo  cum  finem 
scribendi  facio,  accipio  CI.  (ironovium  Bibliolhecarium  esse  dcsignaluin. 
Nondiim  tarnen  rem  cerle  cognovi.  Caetera  vale  et  favere  mihi  perge, 
Patrone  Uplinie,  .Maxime.  Dab.  I.iigd.  Ualav.  1741.  12.  Julij. 

|Vohierain  literas  quoqiie  ad  Dn.  Waesberge  dare;  sed  quia  foi.  .iR* 
Belgien  non  satis  calleo,  rogo  TE,  VI U lluinaniEsime,  vclis  illi,  ni  in- 
coDimodiim  sil,  sahileni  dicere  meo  nomine  et  horlari  ad  repetendam 
ab  haeredibiis  Biirmaunianis  ropiam  parlis  primae  Pcironij.  El  typo- 
thetae  valde  desideranl,  et  ego  per  ferias  otiosus  invigilarc  operi 
melius  polero,  quam  postea:  et  eins  ipsius  commoda’)  inlerest,  quanto- 
cyiis  illud  opus  prelo  liberari. 


42. 

An  Yalckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  17.) 

Viro  Clarissiiuo  Eruditissimoqiic 
Lud.  Casp.  Yalckenaer, 
amico  aesliimatissimo, 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Reiske. 

Oblalam  opportnnam  orrasionom  ad  TE  scribendi,  Yir  Clarissime, 
non  poliii  piTinillore,  ul  elaberelnr.  Recte  TE  valere  pnlo,  et  iam 

I)  [Vgl.  Brief  .78  S.  76,  A.  J.)  i)  [Die  Scriplorcs  Hisloriae  Eeclesiastirae 
('■raeci  ex  oflicina  H.  Slephani  (Lulet.  I5il)  mit  Noten  von  Salmasius.  S.  Brief  18 
(S.  51,  10)  und  3t  (S.  59,  10).]  3)  [commodi?] 
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in  Frisia  agerc.  In  lociini  Tuuin  Canipis  8ucretlel  Dn.  Gavell,  siqui- 
(lein  acccplare  vclit,  ol  palriam  Middclbiirgiiin  non  pracferat,  ubi  col- 
Icga  tcriins  ad  Scliolani  est  vocaliis.  Id  aiidivi  a CI.  Abresch  qui 
niiper  hic  apiid  nie  liiit,  el  bac  iteriim  septiinana  Integra.  Heri  lan- 
dein disceüsit.  Notas  vel  potius  commentariuiu  edit  in  .\eschyluni, 
quanini  priiiniiu  voliiincn  hoc  anno,  quod  mihi  dixit,  adhuc  cdetiir, 
el  priores  qualiior  tragocdias  coiuplectetur.  Volumen  secundiim  dabil 
übservationes  in  seqiienlia  Iria  draniala,  tma  cum  emcndationibu.s 
Scaligeri  et  aliorum;  item  collationibus,  glos.sis  et  Scholiaste  bonae 
nolae  inedilo  codicum  I.eidensium').  Haec  pro  ipso  describam  omnia, 
saue  egregia.  Nullibi  terrarum  tarn  insignem  apparalum  reperiri  pu- 
(oi.  I*  tem  I ad  tarn  difßcilem  Tragicum.  Linum  doleo  quod  ipsuni  lextiim 
non  edat  vir  doctus,  ipiod  valde  ipsi  suasi.  Sed  hunc  defectiim 
supplebil,  si  iralae  Musae  nos  velint  affligere,  Pavo’),  lilerarum  de- 
decus,  quäle  describil  Arislophaues  in  Pace  vs.  754.  ov  (itivö- 

TUTfu  [liv  «,t‘  xiTOf  nxriwg  /.(tfiTrovan'  etc.  Quid  hic  rerum 

agatur,  quid  cgo,  si  tanti  est  cognoscere,  accipies  ab  amico  el  ailiiie 
nunc  luo,  qui  has  tibi  Iradet.  CI.  Schultens  cum  tota  familia  .\quis- 
granum  abiil.  Docl.  Kocherus  adhuc  apud  nos  versalur,  brevi  dis- 
cessurus.  ßurmanni  Bibliotheca  proximo  tandem  vere  in  eins  aedibus 
vendetur  a Liichlmanno.  Catalogus  post  I'erias  paraliis  erit.  Libri 
oinnes,  vel  eins,  vel  alleriiis  cuiiisdam  docti  manu  nolati,  cesserunl 
Caspari,  fdio,  nec  vendenlur’).  Bibliothecam  impost(;rum  administrabil 
CI.  Cronoviiis,  cui  id  contigisse  valde  laelor.  Forte  in  lihertatem 
nunc  dimillentur  captivi.  Eius  .Vclianus  de  .Vnimalibus  in  .\nglia  typis 
et  siimlibus  Societalis  de  promovenda  re  literaria  cdiliir').  Characler 
lalis  est,  qualis  in  llutchinsoni  nupero  .Xcnophonte,  aut  l.ysia  Taylori*); 
i.  e.  maximus.  Parcae  nolae.  CI.  .Uberli  per  has  I'erias  urbem  re- 
liipiit,  ideoque  Ilcsychius  iacel.  Praeterea  nihil  occurril  quod  scribam. 
.Sgnosces  scribcndi  propcrantiam.  .\deo  nihil  pracmcdilalum,  nihil 
el(!gans.  .\t  exciisabis  lamen,  scio.  Bene  vale,  el  mihi  fave.  Lugd. 
Bat.  d.  li.  AugiKsli  1741. 

I)  [Vgl.  Brief  43.] 

i)  [P^iuw.  S.  Brief  i8  S.  49  A.  *.] 

3)  [ncc  vcndentiir  ist  iiaehlriiglich  eingcschallel.l 

4)  [Vgl.  S.  65,  Jt.] 

5)  [f/i/r:  Tayleri] 
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I <kmiiiio(k!  in  iiienleiii  mihi  venit,  de  qiio  rogarc  le  volo,  Vir  f«i.  i' 
Uaritisiiiie.  Commimicavil  mecuiii  praeslanlissiiuus  Scliiiltens  Constan- 
tini  Porphyroicenelae  opiiHcuhim  de  administrando  iinperio,  a te'^, 
nescio  niiin  ex  (^odice  MSS.  an  ex  Theophane,  eniciidaliim.  In 
liistoria  Arabiini  inveni  quasdain  bonas  enieiidationes,  qiiaruin  iina 
in  praefatione  ad  libelliiin  nieiini  non  inconunodnin  locuin  ocpiipare 
possel,  8i  id  Ina  lieret  voliintale,  et  T(I  ine  doeeres,  iinde  illa  pro- 
fecla  sil.  Vale. 

Adr. : A .Monsieur 

.Ms.  Valckenaer 
Brofes.seiir  en  helles  lettres 
a 

Franequer. 

43. 

-4n  Jucob  Philipp  D'Orville  in  Crönendal. 

(Origin:i)  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  40.) 

Viro  Celeberriino 
Amplissimoque 
PH.  lAC.  D’ORVILLE, 

Patrone  suo  aeslumatissüiio, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.') 

Recipis  nunc  literas  Oallandi’),  quas  nnper  cnin  praestantissinio 
Bruinio  niiseras.  Reeensui  ul  iudicabani  opiis  esse.  Ne  oirenderenl 
iNpothetae  dchui  nitide  describere.  Nihil  in  landein  nieain  dicain, 
nihil  in  ignoininiani  prioris  interprelis  quisquis  ille  l'ueril.  Sutlicil  le 
itidicas.se  liiuani  isti  versioni  admovendam  esse.  L'l  verum  lanien 
l'atear  maluissem  ipse  solus  primus  verlisse.  Vix  euini  puto  omnia 
adeo  expurgala,  ul  non  aliquid  sordiuni  hinc  illinc  a non  aniinad- 
\erlente  vel  properante  relicliini  sil.  Si  imprinianlur,  quod  pulo  in 
Miscellaneis  Tuis,  rogo,  una  cum  (lallico  aulogra|)ho  seiiiel  ad  me 
remillas  iit  dispiciam  si  quid  adhuc  poliendum  et  extergendum  sit. 

l)  [Udr:  ale] 

*)  {Aniworl  auf  «len  Brirf  vom  iS.  Juli  l*il  (I.ebi'nsbesolir.  .S.  65.5  f.)] 

3)  (VkI.  Brief  13.] 
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Nuper  per  duas  ferme  seplimauas  hic  fuil  et  mecum  versatus  esl 
foi.  40'  CI.  Abresch,  vir  egregiae  doctrinae  et  rari  candoris.  | Ullimis  diebus 
contulimus  Aeschyli  Proiiietbeuiii  eum  Iribus  (^odd.  MSS.  Leidensibus, 
inter  quos')  unus  Vossiaiius  amplum  et  boniini  iit  videtur  coinmeotariuui 
inediluni  continel.  Confereudi  et  describendi  laborein  in  ine  snscepi.^ 
Si  noveris  alicubi  Amstclodami  exemplar  Aeschyli  Staulejani,  velim 
mihi  indices.  Brevi  enim  illnc  exciirram  et  debeo  mihi  comparare, 
ad  commode  enotandas  V.  L.  et  (Jlossas  interlineares. 

Heri  etiam  me  invisit  CI.  Valckenaer,  Campis  hinc  in  Frisiani 
discedens.  CI.  Schultens  cum  Iota  sua  familia  .Aqnisgranum  abiit  et 
ad  Coloniam  nsque  progressns  huc  per  Flandriam  revertetur.  In 
Valckenaerij  locum  cvocaliis  fuit  Gavell.  .Sed  non  videtur  acceptare 
veile,  quod  Medioburgi  praeceptoris  munus  ipsi  oblatum  sit.  CI.  Alberti 
extra  urbein,  credo  Harlemi  agil.  Oiidendorpius  aedificando  occupatur. 
Staverenij  Myihographi  nunc  absoluti  sunt.  Quod  ad  me,  bene  valeo 
nunc,  per  Dei  gratiani,  et  vivo  über  onmibiis  curis.  Sub  lineni  huius 
inensis  in  tran.scursu,  si  non  displiceat  tibi,  ad  TU  invisam.  Bene  et 
ex  voto  Te  valere  credo,  et  ut  porro  valeas  cum  liiis,  mihiqiie  faveas 
opto.  I.ugduni  Batav.  16.  Aug.  1741. 


44. 

An  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  tt.) 

VI  BO 

Celeberrimo,  .\ni|)lissinioque 
lac.  Phil.  D’Orvillio, 

Palrono  suo  honoralissimo, 
s.  p.  d. 

In  lac.  Bei.ske.’) 

Diu  est,  ex  quo  ignoravi,  quid  ageres,  qui  valeres.  Vir  aestu- 
malissime,  spcro  lamen  et  opto,  oplime.  .Neque  lileris  ausus  fuissem 

I)  [lldr  : quae] 

S)  [Vgl.  Abrcsch  Aniniadversionimi  ad  Aeseliyluin  lihri  duo.  Medioburgi  (743 
praefalio;  strenuam  licet  operam  peramicr  commotlante  Jiwenr  rrudito  Jo.Jar.  Heiske.] 
3)  [Anlworl  auf  den  Brief  vom  16.  Oct.  1741  (Lebensbeschr.  S.  656).] 
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TE  acci'dere,  nisi  i'otiiimKliini  praebiiissos  ipse  (xcasioncin.  l'liiiaui 
i-iliiis,  qiiod  dei^iderabiis,  nieo  Dllicio  .satis  poluisseni  l'acere.  Sed 
('I.  Henisterhiisius  in  caussa  osl,  cpii  non  nisi  siiperiore  scpliinana 
nifdia  (imlicem')  Tl'li.M  mihi  tradidit,  iiibens  ut  absolnia  collatione 
ipsi  reddereni:  re^tare  nniin  alicpiain  Pliili  .\ristophanei  parlcin  non- 
dum  confeclam.  Hmlie  reddere  debni,  ante  quam  Scholia,  quod  in- 
siitueram,  in  meiiin  exeinplar  transferre  poluerim.  Promiait  tarnen 
altera  septimana  ad  me  rediturum  MS.  Tune,  si  Imna  TUa  venia 
tieri  qiicat,  eaetera  scripta  in  usum  meuni  conreram.  Vides,  hie  col- 
lationein  .\jaeis  Sophoelei  ad  edilionem  Oxoniensem  an.  1705.’)  t',odex 
Tuns,  non  anliquiis  qiiidem,  at  ex  bono  tarnen  deseriptus  mihi  videtur. 
Miillae  lectiones  cum  illis  conveniiinl;  quas  Johnson  sno  libro  subiecit. 

Sunt  tarnen  et  pliires  et  meliores.  Potuis.sem  <*nolare  | forte  copiosiores,  foi.  «i» 
si  plus  fuisset  otii,  et  mihi  maior  tractandorum  codicum  perilia,  et 
habui.sseiii  ipiicum  iuncta  opera  collalionem  instiliierem.  Potiiissem  si 
.Scholia  ubiqiie  lienisset  conferre,  conjecliiras  (|uasdam  ducere:  ut  feci, 
non  ea  mente,  nt  quidquam  in  lextii  nuilare  veilem,  quam  a me  in- 
.sauiain  depellal  bona  mens,  sed  ul  ostenderem  quomodo  forte  refingi 
possel  prava  .scriptio.  Poluis.sem  hinc  in  alios  auclores  excurrere,  et  ubi 
simili  modo  laboranl,  oslendcre.  Sed  hoc  non  potest  teinere  celeriterque 
etfundi.  Si  pennittas  in  .\ristophanis  mei  N'iibes  tale  quid  lentabo. 

Quoll  ad  me,  satis  bene  nunc  et  ex  volo  vivo.  Peeuniae  ac- 
qiiiro  quod  sufficit,  et  quinl  abiindat.  I.ibros  mihi  parvo  tempore 
comparavi,  non  paucos,  nec  spernendos.  t^.alliinachum’)  inter  alios 
cum  codice  VVissiano  collalum,  a cpio  nescio.  Tiiis  si  studiis  |K)sset 
inservirc  über,  indica  quaeso.  .\iit  exscribam,  aut  mittam  ipsuin  librum, 
ul  nialueris.  Mittam  quoque  brevi  opusciilum  meum*),  quod  nunc 
tandem  lypographus  absolvi  passus  est. 

.\udivi  niiper  .\pollodori  futurum  edilorem,  .Suinteniiiin’),  obiisse. 
ir  optime  noveris.  Neque  latebil  TE,  CI.  .\bresch  secundas  nuptias 
cclebrasse.  Pelronius  nosler  cito  peile  pergil:  utinam  pari  quoque 


I)  [Es  ist  (icr  Codex,  welclicr  den  l’liilos  des  Arislophane.s,  den  Aias  und 
die  Elektra  des  .Sophokles  enthält  = Cod.  Dorvill.  X,  1.3,  13.] 

*)  [S.  Lcbcnsbeschr.  S.  176,  N.  13.) 

3)  [S.  Lebensbeschr.  S.  176,  .N.  I t.j  4)  [Vgl.  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

5)  [G.  J.  van  Swinden,  Verfasser  des  »Speciinen  novae  editionis  Apniludori 
et  Conimentarii  ad  euin«  in  den  Mise.  Observ.  nov.  III  (1741),  p.  37 — 99.] 
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Hesychius!  Caetera  vale,  et  favere  mihi  perge.  Leidae  1741.  25.  No- 
veiubr. 

Adiectae  lilerae  Waesbergio  Iradi  iubeantur  velim.') 


45. 

An  Jacob  Philipp  D'Oiville  in  Anixterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  N’r.  8,  fol.  4S.) 

Viro  Amplissiuio,  Celeberriiiioque 
lAC.  PHIL.  D’Orville 
Fauturi  siio  mavimc  cülendu 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Reiske. 

Miruin  Tibi  vidcbiUir,  Vir  Aniplissiinc,  quod  collalionem  scholiaslae 
Sophodeii^;  nondiim  mi.serini.  In  emissa  fiiil  llemsterhii^iim,  qiii  ad 
noMiiii  anntini  iisqiie  temiit.  (äirabo  iit  diligeiitiain  iiicain  diutiua  non 
desideres. 

Novum  annuiu  puto  TE  felidtor  esse  ingrcssiim.  Enndem  plures- 
qne  alios  ex  voto  cum  (piÄrdroig  exigas;  luihiqne  (e  praesles  illnm 
porro,  quem  soles. 

.Slrenae  loco,  si  velis,  accipe  opusculum’),  (pi<Hl  cilius  miseram, 
si  per  librarium  licuissel.  In  eo  non  oinnia  placebunl,  scio.  Neque 
tarnen  ignoras,  aliler  interdum  nos  veile,  alilcr  evenire. 

Simul  milto  spedmen  variarum  Leclionum  in  (iailiniaduini*).  .Non 
(iptimae  uolae;  ut  soleul.  Tn  ipse  slaliies. 

Nuper  lileris  mihi  signilicavit  CI.  .\hre.sch,  se  Zwollam  ad  regimen 
sdiolae  evocalum  abire.  Quod  Ibrle  iam  cognosli.  Caetera  vale.  Vir 
■Maxime,  et  favere  mihi  perge.  Lugd.  Batav.  1742.  d.  ü.  Januar.-) 

1)  (Die  Antwort  D’Orvillcs  vom  i8.  Nov.  ntt  sieht  Lebenshe.sidir.  S.  65".] 

2)  [Vgl.  Brief  U S.  87.] 

3)  [S.  Brief  39  S.  77  A.  6.] 

4)  [Vgl.  Brief  44  S.  87  A.  3.] 

5)  [D’Orvilles  Antwort  vom  19.  llärz  1742  auf  diesen  Brief  und  Nr.  47  sieht 
Lcbensbeschr.  S.  658.1 
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46. 

An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  18.) 

Viro  Clari^siino  Eruditissimoque, 

I.ud.  Ciisp.  Valckenaer, 
s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  HeLske. 

Recte  te  valere  piilo,  .Vini<-e  .\eslurnati>>siine,  iioviiniqiie  anniini 
feliciler  esse  ingressuiii.  Eiindem  pariter,  id  est  ex  volo,  |)liire.s(pie 
alios  absolvas,  faiiiaeque  liiae  diu  intersis,  el  conslanlem  Te  niilii 
aniiciim  praestes,  oplo.  Occiipationes  tiiae,  in  novo  iniinere  freqnen- 
liores,  (eceninl,  ut  inlerpellare  le  nolucriin;  jiraeserlini  cum  nihil  lia- 
herem  inagni  monienti,  quod  si-riberein.  Dala  nunc  occasione  niillo 
opu.sculuni '),  quod  vix  tandein  a<-  ne  vix  quideni  emergit.  Nec  tibi 
placebil,  scio,  quod  nec  mihi  placet:  Non  inagnaiii  enini  iis  graliam 
refero,  (|ui  hoc  quideni  argumentum  tractandum  suaserunl^).  Nec  etiain 
nostratibus,  ut  colligo,  valde  placet.  Certe  benevolentia  qiiorundaiu 
luiitata  videtur.  Sed  quid  agam?  Illi  spe  voti.sque  suis  exciderunt: 
egü  meis.  Neque  tarnen  propterea  | valde  doleo.  Ronus  vir,  librarius,  fei.  i< 
si  damnuin  pateretur,  me  sane  alTligeret.  Id  tarn  diu  veritus  est,  nec 
sine  caussa.  Pauci  enim  erunt,  qui  verum  statuere  prctiuin  opellae 
scient.  b)x  longo  tempore  iani  alienus  sum  a literis  .\rabicis,  ob 
morositatem  quorundam,  quos  nosti.  Tarn  sunt  parci  in  thesaiiris  suis, 
ut  nil  supra:  dicerem,  si  licerel,  ut  insanire  videantur  prudentibus. 
(Iraeca  me  oblectant;  et  constitui  totum  rursiim  lectionis  Graecae 
hac  hyeme,  si  pote,  perficere.  Plutarchus  et  Plato  cum  primis  me 
tenent.  Caetera  Petroniuni  curo,  ingenio  meo;  si([uideia  über  nunc 
■•ium,  et  tyrannus’)  abest.  Intelligis.  Mira  videbis  in  eo  el  nova : 
Dubito  tarnen  ul  omnia  approbes.  Ilesychius  videtur  Saturni  satelles 
esse.  Si  ita  pergat,  ut  nunc  quideni,  pos.set  lieiniim  labenle  anno 
Platoiiico  proilire.  Sed  haec  in  aurein.  Passes  tarnen  calcur  adden-; 

1)  [Sieh«  Brief  39  S.  77  A.  S.) 

S)  [Albert  Soliultens.  Vjjl.  t.cbcnsbe.sdir.  S.  43,  itie  üodicalio  der  Dissnrt.ilion 
und  Brief  51  S.  90,  JJ.]  3)  [Wohl  der  inzwisidien  xerslorhen«  l*.  Btinnami.J 
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el  tibi  obsequeliir,  scio.  Suinleniuni’),  qiii  proiniserat  Apollodormii, 
obiisse  l’arisiis  forte  non  ignoras.  CI.  .Abresch  abit  Siiollani  ad  scliolae 
regimeii,  ut  niiper  mihi  significavit.  Caetera  ego  bene  satia  vivo,  et, 
quod  optiiniiiii,  alla  quiete  fruor.  Plura  non  liabco.  Tn,  Vir  prae- 
atantisaiine,  vale  niihique  fave.  I.ngduni  Bat.  14.  Jan.  1742. 
fui.  4'  |P.  S.  .\ccipis  simul  Eunapiiini’)  luiitn. 

.Vpolloniuni  lenui,  te  non  nolentc. 

.Adr. : .A  Monsieur 

Ms.  Vaickenaer 
Professeur  fort  renouimi: 
eil  helles  letlres 
a 

p occas.  Franequer. 

47. 

An  Jacob  Philipp  D'OrviUc  in  Amxterdam . 

(Original  in  OsforJ,  wie  Nr.  8,  fol.  13.) 

Viro  .Amplissiino  Celebcrriniotjue 
lACOBO  PlllLIPPO  D’ORVILLE 
Pa(rono  maxiine  colcndo 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Reiske. 

Reddo  nunc  tandeni  Sophoclis  codicem,  cum  glossariini  apographo; 
id  quod  diu  debnerani.  Sentio  me  non  immerito  in  indignalioneni 
Tuam  incurrore,  Vir  .Amplissime;  spero  tarnen  veniam  delicti  posse 
impelrari,  si  frequentiora  cogites  intervalla,  quae  diligentiam  nieam 
necessario  interruperunt.  Pctroniiis  ad  fmem  nunc  maxime  vergens. 


valde  me  occupavit.  . . . His  demtim  diebus  .Auctio  Burmanniana 
saepiiis  me,  maximo  licet  dispendio  biirsae  vel  invitum  ab  ofticio 
sevocavit Inter  libros  quos  ex  landata  modo  Biblio- 


tlieca  redemi,  est  .Antliologia  Gracca  iladriani  Junii  manu  notata 
fol.  13»  et  emendata.  Patebit  [ codex  usibiis  Ttiis,  quam  primum  illum 
cum  fratribus  custodia  liberavero Brevi  forte  plura, 

l)  (Vgl.  S.  87  A.  .*>.]  1)  [Hilf.  F.un.ipiuun] 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Reiske’s  Briefe. 


91 


quum  de  conalu  quodain  nieo')  iudiciuiii  Tuiiin  ro^abo.  Hede  te  cum 
liliolo  el  amicit:  valere,  piilo,  el  ut  pcrgas,  ravorcmque  Tiiuiii  in  me 
cüiitimies,  uplu.  Lugduni  Halavor.  d.  13.  .Mart.  17iä. 

iS. 

An  Jacob  Philipp  D’Orville  in  GrOnentlal. 

(Uri)(inal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  4i.) 

Viro  .\mjtlis.simo  (ieleberrimcKpie 
lac.  Pliil.  IVürville 
Faiilori  maxime  colendo 
s.  p.  d. 

Io.  lai-.  Heiske.'^ 

Rede  accepi  lieri  Tuas,  Vir  .Vmpliasime;  miratiutqiie  fiii  bene- 
liceiiliam  liiam  (|iiam  cngnovi,  non  spe,  non  opinione,  quid  dicani 
laudilm.'<  aeipiari  poüse.  Perplacet  ([iiod  Inmiani.ssime  nos  evocaveri.s 
ad  TIv  l'.ognatii.s  quidem  Tims  non  aderil,  ni.si  altera  Ibrle  .s(‘ptimana 
rebiis  suis  compositis.  Kgo  vero  cras  teslari  Tilii  animmn  obstricUim 
prae.sens  conslitui.  (iomilem  se  dare  niilii  cupil  iuvenculu.s  elegans, 
disdpiiliis  meus,  quem  non  aspernaberis.  Klieda  veniemus.  (laetera 
amplius  praesens  exseqiiar.  Vale  Vir  .Vmplissimc,  miliique  lave. 
I.ugd.  Bat.  1742.  d.  21.  Marl. 

49. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amstmlani. 

(Original  in  Oxford,  xxic  Nr.  8,  fol.  43.) 

Viro  .Vmplissimo  (’.eleberrimoipie 
lai'olni  Pliilippo  D'Orville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Vir  .\mplissime. 

Nunc  demiim  promissimi  libriim  mitlo.  Indignaberis,  scio,  aut 
.solitam  tarditatem  meam  ridebis.  Sed  peniiria  commeatiis,  (Deum 
le.stor  et  conscienliam  meam)  me  inipcdivit.  Oe  ijc  rtoftltfieioc 

I)  [Vgl.  Brief  50  S.  03,  IJ  f.) 

1)  [Anlworl  auf  ll’Orvilles  Brief  vom  19.  Miir«  1741  [U't)ensbe.sclir.  .S.  658).] 
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ÜTtodidovui.  Nec  adhucdum')  potuisses  accipere,  nisi  occasio  praesens 
se  obtulisset. 

Pudel  dicere;  sed  innocentia  inea  id  iiibet.  De  Hesychio  ad- 

nioneor,  quem  olim  mihi  misisti,  Vir  Amplissime Pro 

iiuper  exhlbito  honore  mihi  el  comiti  tnco*),  gratias  ago  maximas.  Nec, 
si  aliler  fieri  poluisset,  commisissem  ul  ingralus  viderer.  Forle  prac- 
sentia  ignoti  hominis  Te  offendit.  Sed  quid  agas  cum  iuvene,  qui  in 
aetatis  lubrico  seclatur  t6  cuique  parentes,  quidquid  vult, 

permiltunl.  Indicare  debebam  absenliae  meae  per  unum  diem  caus- 
sam;  comitem  qui  se  oggerebat,  repellere  non  poteram,  sine  offensa. 
Optime’)  (jiiaeso^)  id  interpreleris  vir  Amplissime^  et  ({uidquid  praelerea 
iram  Tuam  mercri  posset.  Serie  de  emendalione  cogilo.  Vale  vir 
Amplissime  et  inoram  in  transiniltendo  libro  Iractam  nun  malae  menti 
Iribuas,  iteriim  rogo.  Si  lenere  illum  velis,  esto  Tuns.  Forte  alia 
occasio  comparandae  Anihologiae  comparebil.  Si  excerpta  velis,  quae- 
ennque  illa  ibi  scripta  sunt,  puslquain  examinaveris,  modo  iube.  Jussa 
prompte  exsequar.  Vale  el  mihi  fave.  Lugd.  Balav.  d.  2.  April  1742. 

Adr. : A Monsieur 

Msr.  I.  P.  D’Orville 

Prolesseur  fort  celebre  en  heiles  I.ettres 

a 

|)  couv.  Amsterdam. 

50. 

.1«  Jacob  Philipp  D'Orvillc  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  s,  fol.  iS.) 

Viru  .Vmplissimo  Ccleberrimoque, 
lac.  Philippo  D’Orville, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Inaudio  Te,  Vir  .\mplissitne,  provinciain^),  eui  praeeras  cum 
laude,  deposuisse.  Quod  nt  feliciler  eveniat  Tibi  oplo,  viainque  ad 
ampliora,  si  quideni  allecles,  paret.  .Meain  in  scribendo  larditateni 

()  [llilr:  adhuc  dum]  2)  [Vgl,  lirief  iS.]  ,1)  [//dr:  OiHimi]  4)  [ist 
nai'li  interpreleris  wiederliult  ] .ä)  [l‘rofos.sur  am  Allieiiaeuin  in  Ainslerdaui.j 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Rkiske’k  RrIEI'E. 


93 


Hcgriinnniac  tribiias  veliin,  qiiac  meiilcin  mihi  nunc  ohnuhilal:  et 
verecundiae,  alcjiie  conscieuliae  criinintiui  quibns  Te  ollendi.  Arcedit 
ruccns  illud  aiisuni  in  Pulroniuni,  Ibrle  non  (am,  quam  prima  f'runtc 
videbilur,  teinerarium.  Extiniesco  irain  Tuam,  Waesbergii  indignalio- 
ncm,  et  aliorum  insultus,  qiii  rmv  immemores,  errala 

vellicabiinl.  d'  6 (iokoi,  to  dt  (iiKTvov  ixm^rtTnoTHi . Qiiod 

aniino  maxime  inc  deiecil  esl  res  domeslica,  in  labyrinthum  dclapsa, 
ubi  passus  legit  irremeabiles.  Itivenem  nosli,  Vir  Amplissime,  <]ueni 
niiper  mcnsao  Tuae  inecuin  adliibebas.  Iliiim  non  amplius  frecpiento. 

I)ii  deaeque,  ipiain  longe  a deslinalione  inca  jaceo!  ö /«ru'os;,  ö t«»V 
fityinTitig  ikniaiv  intj(>fitifog.  Quid  nunc  again  non  habeo.  Plane 
itihifiovoi.  Eiuravi  sane,  (piwl  sectalus  Imcuscpie  tiii,  natura 
licet  invita,  vilae  genus  inconstans,  aeriimnosum,  ciendae  bili  miri- 
ticum,  quoll  liberos  hoinines  mancipal,  qiiod  morienlos  occidil.  Nec 
a me  facile  | impelravcro,  ut  ad  arlwrem  riirstis  redeam,  cuius  amaros  foi.  U' 
fnictus  doprehendi. 

Constitutum  est,  post  ferias  libroriim  magnam  vim  proscribere, 
cl  navem  .to/J.iö  xAedbr/  rtntQttyfuvi^v  renoxoiKpiani . Inde,  qiiamdiu 
polero,  vivam,  aliain  alicunde  forlunam  circumspeclans.  Non  |Missiim 
tarnen  quin  consilioruin  ad  Te  referam  unum,  ipialia  mens  paradoxis 
gravida  parit:  Te,  vir  Amplissime,  unum  qucin  scmper  habui  laban- 
tiiiin  rcrum  mearum  Atlantem.  Editiim  nuper  l'iiii  in  Anglia  consiliuni 
de  edendis  l.atinis  aucloribus  cum  Varr.  beeil,  ad  modiim  Justin! 
Rurmanniani.  Gestil  animus  in  Graecis  idem  tenlare.  Auclorem  sane 
velerem  Graecum  simplici  .suo  sermone,  cum  acciirala  Godicum  MSlo- 
runi  et  editioniim  collalione  lextui  siibiecla,  amplissimis  indicibus 
verl)oruni  et  idiolismorum,  et  tabulis,  ubi  opus,  geographicis,  |mlcliro 
charactere  et  nitida  charta  edidisse  quam  emendatissime’),  senicnliu 
(piidein  mea  Graeciae  res  erigerel  [»rostralas,  et  allicercl,  quos  'nunc 
librorum  aut  penuria  aut  carilas,  aut  iniraclabilis  et  formidolosa  nmles, 
abslerret.  Si  qiii  l’orent  Tui  similes,  opulenti  et  liberales  viri,  (pii 
ipnco»’  ad  sumtus  imprimendi  alictiius  auctoris  praestanlis,  facilis  et 
rari,  ut  Polybii,  conferrent,  forte  tantuin  inde  liicrum  einergeret,  ut 
non  modo  n]v  ('ufogftijv  reddere  brevi,  sed  et  ad  alios,  imo  oranes 


I)  [Orakel  bei  llcrod.  I,  6i,  1.] 
1)  [Hdr:  emendale] 


i)  [llesych  s.  v.) 


04 


R.  Foerster. 


oinnino  c profana  Graccia  rclicpios  perpcrc  |)Ossciii.  Ad  laleni  mihi 
vid(!or  palacsiram  natura  factiis  esse  ct  dcslinatus,  äfvijg  wj  y/ta  :rp6c 
).nf47iQra>  7To?.r^^my/ionvp>ii.', ' ct  legis  ad  ccrias  horas  el  loca  adstringen- 
lis  impaliens.  ifö.ürropog  uh.  amnij  fli  Tiiftü  TTfucTTiup  fitr'  fv*n).ln(. 
Nisi  plane  Tibi  vidclmr  övn(i<!nrnv  explica  (piacso  incntuin  Tiiain  har 
de  re,  qiiociin<pie  modo  placeal.  Aut  meliorä  doce.  Repetitum  in- 
lesto  giirgite  |iro(M'lla  me  nunc  agil.  Manum  lendenii  manum  Tu 
(oi.  w porrige,  <piod  soles.  | Drama  devenil  ad  eataslroplien,  cpiae  Dcum  ex 
marhina  llagilat. 

Praesentem  librum,  ipio  mihi  usus  non  est  vide  num  usiii  Tihi 
esse  jtossit.  saltem  (trist ini  [tossessoris  maniis  non  minus  Tibi  rhara 
foret,  (piam  eius  est  memoria.  Vale  et  fave  mihi,  ut  olini,  Vir  .\m- 
(tlissime,  nec  indignare,  si  ((uid  in  his  literis  Tibi  videatur  «a-poado- 
xt/Tov  x((l  !Tf<(ui?.oyoi’.  I.ugd.  Ratav.  1742.  d.  15.  Junij. 

,\dr.:  A Monsieur 

Ms.  D’Orville 
Professeur  fort  celebrc 
a 

.Vmsterdam.’) 

51. 

An  Yalckenacr  in  Francker. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  19.) 

Viro  .\mplissimo,  Krudilissimoqiie, 

I.iidovieo  Caspari  Vaickenaer. 

-Vmico  o()linio, 
s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  Reiske. 

Gralius  mihi  nihil  aeriderc  polerat,  quam  lilerae  Tuac,  Vir  In- 
legerrime.  Magna  me  liberarunt  sollieitudinc.  Jaeliiram  Tiii  lecis.se 
raecum  dolebam,  ((uerebar  a|)ud  alios.  Siisjiicabar  ex  silenlio  Tuo. 
.\ugebanl  sus|>ieioncm,  qui,  nescio  unde,  indignari  Tc  anirmabanl,  ob 

I)  [Das  Siegel  zeigt  den  Namenszug  J J K und  darüber  eine  Krone.) 
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ea  qiiac  p.  3.  pracfalionis  mcjat;*)  scripsorain.  C.onsciiis  (‘(piidpin  mihi 
«um,  longc  alio  tcmlerc  illa  qiiideiii  (da.  Al  nee  prohiliorc  (amen 
[Kilcram,  ipiin  aliemis  a me  pro|)lcrca  fieres.  Miraris,  imit  surcenaes, 
qui  lam  sinisiro  de  candore  Tiio  et  conslanlia  senliam.  Miseri  «cilicd 
onmia  timeiit.  Perdidi  diuis  amieos  magni  momenti,  iino  tempore. 

Sed  vitae  me  reddidisti  literis  Tiiis,  qiias  miro  cariores  haben.  In 
|M)steriim  modo  ne  tarn  prolixus  sis  in  adfereiula  exeiitialione  et  de- 
fensione  Tni.  Aniicis  lilienter  impertio  veniam,  si  qiiando  sibi  in 
scribendo  indnigeant.  Nam  et  ipse  ego  liaud  raro  sinn  segnior. 

.Morbo  Te  eonflietalum  liiisse  scribis.  Intelligo,  Te  rede  nunc 
qiiidem  valere.  I’arcas  Tibi  qiiaeso  refundo  Tibi  videlicet  monilnm 
Tuumj  parcas  a stiidiis  inlensioribiis  et  serves  Te  magnis  operibiis, 
quae  pruiniltis.  Sludioriim  Tnornm  ralionem  proxinie,  .si  placet,  in- 
dicabis.  Kgo  de  meis  nunc  niliii.  qiiaedam  de  rebiis  meis,  iil  jiissiii 
Tiio  .salisl'aciam.  Tragocdiam  dare  posseni  miillorimi  acliiiim.  Sed 
aflligit  ine  maluriim  \cl  memoria. 

Signilicavi  Tibi  jam,  si  liene  meniiiii,  me  siiperiore  hycine  in 
pislrininn  paedagogiciim  l'iii.sse  condiicliim  magna  niercede.  Sed  aselliis, 
qiiem  agilabam,  erat  l'l  phirinii  sunt  Belgae  stiidiosi,  doclo- 

rem  nolebat,  sed  cungerronem',  laiidalorcm  bibliothecae  siiae  et  re- 
liqiiae  upulentiac,  neqiiitiae  magislriim  et  Hinc  perpctiia 

bilis,  inde  cholera,  ipiae  aliis,  licet  | [iraeler  rein,  insania  videbatiir.  foi.  i« 
Potuissel  lamen  res  ilhic  dcvenirc,  nisi  .Vristoplianeam  ^i’t’rcvXi'ui’ 
«•ecinissem.  .tvrufwkmfuv,  lirgo  AQofno  t^iiov  nTtijni', 

»J  dt  /pctrg  ciim  liliolo  sno  djithlurtTo.  I)cs|ieratiim  raclnm,  qiiod 
tarnen  ine  mihi  reddidil.  Hjiiravi  vitae  geniis,  docendi  ilhid  piila, 
genio  meo  lam  inresliim.  Mine  uniniiini  in  me  odiiini  concilavi.  Pii- 
tant  enim  illi.  qui  solas  exslriiere  ciiranl  divitias,  et  nihil  voliinl  inler 
hoiuines  melius  haberi,  ipiani  ipiod  ipsi  lenetil,  piitanl  inqiiam  fieri 
non  posse  quin  insanial  egeniis  homo  meae  sortis,  Ff  fni'tov 
iit'fog,  qiiaudn  sponle  se  abdicat  provincia  laiita  et  pingiii,  qiiae  sola 


l)  [Tharapliac  .Muall.ikali  pnicF.  p.  III:  Superiore  sacculo  apud  cives  meoa, 
cum  Lohensicinius  Iloreret,  doctus  scriplor  neinu  halicbalur,  qui  ita  acripseral,  ul 
possel  iolelligi:  hodie,  po.stquam  tfQnyrtan]ginv  intravimus,  evasimu.s  Kuripides, 
mach,  pallidi.  sine  succo,  sine  nervis,  sine  luminibus  etc.  — dcleclare  studebal 
el  pellicere.T 

1 ,Eqq.  9.  II  sq.] 
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ipsuiii  cl  liiculoiilt‘r‘)  pasc(!rc  poterat.  Nunc  lanliim  valco,  qiianlum 
liabeo.  Nemo  ine  curat,  et  ciini  omni  inea  aniiiii  Iranquillilate  idem 
patior,  ipiod  ursi  et  polypi.  Afv&o/i<u^)  h'  a:r/p.//y/,  ön  .Tfrer« 
Twivi'f/,  x(ti  ßoamt  xurtotv  xf'QW  rf  nodtci  Tt  oi'a  r’  ü/if}.yo- 

fiifog,  x(ti  x/Jnrio  yaoTQÖ: 

Hand  paniin  quoque  rebus  meis  obfuit  l’etroniaiium  nejfoliuni. 
Iinprudenter  in  eo  id  cgerain,  baud  difllteor,  ul  arbilrio  ineo  texluin 
rorrexeriiu,  ul  ipii  ediloris  niagis,  quam  correclori.s,  partibus  fungerer. 
Id  tibi  rescilum  l'uit;  prius  enim  non  indicaliam,  ipiam  absoluta  esset 
impressiu,  librariuni  adeo  uUendit,  nt  jiecuniam  debitain,  sal  multam. 
mihi  uegaril:  Dorvilliiim  vero  lanlo[)ere  concilavil,  ut  omnem  rtim- 
perel  amicitiani,  omni  adilii  inlerdicerel,  jmlam  me  delirasse  assererel. 
Durum  ccrte  ob  rem  non  niaximi  momenti,  nee  male  adminislralam, 
amico  prelioso  excidere.  Adbuc  mihi  imminent  Fasp.  Ibirmanni  ful- 
mina.  Al,  eruni  ex  pelvi.  Sal  scio. 

Quid  de  Scbullensio  Trfii  \idelur?  Non  ille  quidem  inimirum 
laletiir.  Neipie  tarnen  ego  lielies  sinn,  ipiin  .senliam.  Friget.  Niim 
oll'ensiis  est  ideo,  ipiod  repudia\(‘rim  sparlani,  de  qua  modo,  ipiam 
Vir  ille  (ieleb,  mibi  conciliaverat?  Nmii  ipiod  doiniim  aniici  eins,  qiio 
me  dediixeral,  reliquerim?  nuiii  ipiod  ei,  siiadenti  discere  et.  docere 
bebraica,  noluerini  oblenqierare?  an  ipioil  Studium  elymologiciini  eins 
exemplo  non  secter?  an  quoil  credal  se  lacessilum  a me  l'uisse  scriplo?’) 
Studiosi  sane  id  iiiulli  inler  se  crepanl;  et  oggcsserunl  inilii  qiiidam. 
An  deiiiqiie,  qiiod  mediciiiae  nunc  me  addixerim?  Nesrio.  Id  scio 
ine  hac  aeslate  plus  quam  Iota  mca  vita  prolecisse  in  cognilione 
huminum  et  mei. 

fiii.  sf  I De  oralione  Tiia^)  sciscitaris  an  legerim.  Qiiidni  legissem?  (’oiii- 
miinicabat  eam  inecum  Dn.  Heruaril.  Niilliiin  mihi  diibiiiiu  est,  quin 
sopitum  Graecum  Studium  e cineribus  illa  resuscilel.  Dehucral  illam 
senex')  quem  niisti  legisse.  Al  graliae  .Musis  oinnino  sunt  babendae 
quod  l'oedas  manus  lileris  illis  eleganlissiinis  non  alliileril.  Verum 
dicam  Tibi  quod  inter  legeiuliim  liii  passiis.  Gum  pleno  Te  tliiininc 

1)  [lldr-,  luceiilcr]  ä)  [Nach  Oppiaii  Cyiicg.  III,  171  II'.] 

3)  [Vorrcile  xu  Tliaraphae  Moallakali.  Vgl.  S.  89  A.  ä.] 

i)  [Oratio  do  caussis  ncglcclac  Litcrarum  graccaruiii  cullurac,  Kranequcrac 

1711.] 

S)  [!’.  llurmaDD.] 
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piilaruiii  exiiiulatiiruni,  abruinpebas.  Yclleiii  l’liilosophi  illiul  cogilasscs. 
tÖ'^  xnXoy  iv  tajiv.  rf/o  oiTt  ///xpoi'  üv  rt  yhvono  xuXiiv  i^cöof'. 

Pliiris  tainon  Tibi  ronstitit  lumn  yXfKprQov,  et  inajoris  inilii  acsliniatiir, 
quam  praeceploris  Ttii*)  venlosa  loquacitas. 

At  umle  Tu  de  iiieo  cum  Platono  coinmercio  rescisti?  r.onsucvi 
superiore  hieme  cum  illo.  Mac  iterum  invisitavi.  Adlmc  in  praescutia 
nie  leucl.  Et  invitabit  ad  se  i<aepiiu>.  Nec  ego  rcfiiiiiam  cousortium 
eins  frequeus,  qui  alias  paiilo  suiu  (1/iixto^.  Siron  est  apiid  quam  ego 
nolim  L'lyssos  esse.  De  hoc  si  quid  suave  narrare  mihi  velis,  i licet. 

Proxime  plura  narrabo  de  lue  stiidiisqiie  lueis,  et  quae  hic  aguu- 
lur.  Tu  interea  recte  vale,  anniimquc  hunc,  et  plure.s  alios  ila  exige 
ut  et  Tibi  satisfacins,  et  mihi.  Scis  quid  veliiu.  Fac  me  aiue.s,  ut 
Rolcs.  I.ugd.  Bat.  d.  2.  Januarij  1743. 


52. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  10.) 

Viro  .Vmplissiluo  r.elel)erriiuoque 
lacolM)  Philippe  D'Orville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Quam  .‘iortem  experlurae  siul  jiaucae  hae  lilerae,  lega.sne  an 
danine.s.  Vir  .Amplissime,  aiubigo.  Quidqiiid  .sit  couuuittere  tarnen  non 
[Kilui,  ul  officio  meo  sub  anni  novi  ingressum  deessom.  Peccavi  iu 
Te  mullis  modis.  ,\gnosco.  Repudia.sti  mc,  nec  injuria.  Neque  tarnen 
pariter  quoque  repudialiis  candida  Vota,  quae  pro  salule  Tua  Tuoruiu- 
que  pr'r  hunc  annum  et  luullos  alios  inlegra  coutinuanda  fundo.  Bene- 
ficiorum  Tuoruiu  in  me  \igel  adhnc  memoria,  nec  iutercidel  unquam. 
Hadem  adlmc,  <pia  olim,  veneratione  virtules  Tiias  et  merita  colo. 
Fieri  forte  posset,  quod  oplo,  ul  no\a  lux  leneliris  lueis,  favor  impiam 
Tiiu.s,  iterum  alTulgeal.  .Mea  equidem  ex  parle  nihil  commiltam  favore 
Tiio  indignuiii.  Vale,  Vir  .\nijili.ssinie,  el  res  Tuas  ex  voto,  et  Tuo, 
et  orbis  eniditi,  perage.  1).  I.eidae  d.  3.  Januarij  1743. 

I)  [Nach  Arisl.  eth.  Nicom.  IV,  7 p.  II  iS*'  67] 

1)  [P.  Burmann?] 

AbbftBdI.  der  K.  8.  Oeeellech.  d.  Wi**eBech.  XXXVni  7 
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53. 

.4n  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  H.) 

Viro  Amplissiiuü  Celeberrimoque 
lacübo  Philippo  D’Orville, 
s.  p.  d. 
lu.  Jac.  Keiske. 

Remitlo,  Vir  Aniplissiiiie,  per  üruatissiiiium  Santoroc'),  ul  jusseras, 
ia  Sophoclem  observationes  properanler,  ut  vides,  et  sine  Studio  ele- 
gantiae  descriptas.  quod  in  bonani  parteiu  vertes.  Adjeci  spccimen 

excerptorura  ex  Anthologia  Ursini Pro  Tomo  novo') 

observationuru  IMiscellanearum  gratias  ajo^)  maximas.  Didici  ex  iis, 
p.  3(9.  id  est  a Te,  Vir  Celeberrinie,  quis  auctor  sit*)  Scholioruiu 
(iraecorum  in  Strabonem,  quae  vidi  aliquando  in  codice  msto  liujus 
bibliolhccae ; miratusque  fui,  qui  in  liominis  Graeci,  ut  putabam, 
Graecum  scriptum,  tot  Latinae  inscripliones,  quol  videbam  irrepserint. 
Ilias  si  velis  insercre  Miscellaneis  Observalionibus  impelrabo")  ul  de- 
scribere  mihi  liceat,  et  communicabo  Tecum;  idque  f'aciam  eo  liben- 
tius,  quia  Plutarchi  quaedani  in  illo  codice  continentur.  Conslitui 
fol.  H*  autein  autorem  hunc  cum  mstis  hujus  biblio|thecae  conferre,  in 
moralibus  opusculis,  si  quis  alius,  adhuc  corruptissimum  et  lacunosum. 
.Vdjunxi  cataloguni  libroruni  quos  vendcre  constitui.  Eoriim  si  quid 
e re  Tua  l'uerit,  notes  quaeso  et  mihi  remiltas.  Proximo  die  Lunae 
accipies  puto  librum  Ursini,  aut  libros  potius.  Vale  Vir  Amplissime 
et  mihi  fave.  Leidac  d.  30.  Febr.  1743. 

t)  [Sanlorock  aus  Marburg  war  D'Orvilles  Amanucnsis.  Vgl.  Lebensbescbr. 
S.  10  und  Brief  67.] 

l)  [Misccll.  Observ.  nov.  t.  IV.  Vgl.  Brief  95.] 

3)  [Vgl.  Brief  55  S.  100,  1.]  4)  [Cyriacus  Auconitanus.] 

5j  [Cod.  Vossian.  praecipuo  graec.  var.  arg.  in  oclavo  et  minorc  forma  7 fol.  9' 
— ))'.  Excerpta  ex  scboliasle  Strabonis  (Catal.  libr.  el  codd.  Leid.  p.  399,.  Der 
Hamburger  Jurist  Lucas  Langermann  excerpirle  sie  und  aus  seinen  Excerplen  theilte 
Rcinesius  synt.  ant.  inscr.  p.  123 — 225,  335 — 336  und  457 — 158  einige  grieebisebe 
Inscbriften  mit.  .Mit  Unrecht  sagt  Mommsen  C.I.L.  III  p.  X.XIll  »edidit  cos  Belnesius 
errore  allegans  Cyriaci  sebolia  in  Strabonem«.  Vgl.  Brief  54  und  95.  Ausführ- 
lichere Mittlieilungeu  werde  ich  anderswo  geben.]  6)  (f/dr:  inpetrabo] 
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54. 

An  Jacob  Philipp  D'Orviüe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  IS.) 

Viro  Amplissimo,  (leleberrimoque 
lacobo  Philippo  D’Orville, 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Reiske. 

Remitlo  Tibi  nunc,  Vir  .\iupli8sinie,  ulrumque  codiceni  Anlho- 
loidae  L'rsinianae,  paulo  quideni  quam  speraveram  tardius.  Neque 
tarnen  de  eo  valde  Te  laborare  putem.  Ut  ad  menlem  Tuani  ex- 
igerem  omnia,  laboravi.  Quod  si  fuero  consecutus,  laelabor.  Accipis 
quofjue  desideratos  libros,  praeter  tres,  Pausaniain  scilicel,  quem 
oppignoravi,  collatum  olim  a me  ex  parle  cum  msto  Havercampiano ') ; 
Catalecta  Scaligeri,  quae  doctissimo  Schradero  communicavi;  Platoncm 
demum  et  Aratum  Camerarij,  quem  roganii  amico,  (is  est  Dn.  Bernard) 
concessi.  Priores  duos,  ul  recuperavero,  mitlam,  quo  arbitrari  oculis 
queas.  Adjeci  praelerea  exemplar  (’ommenlarij  Casauboniani  in  .\the- 
iiaeum,  quod  CI.  Salma.siiis,  ut  inscriptio  et  inanus  mihi  sal  nola  docet, 
olim  possedit,  et  animadversiunculis  ditavil.  Has  scorsim  descripsi, 
ul.  si  ila  Tibi  videatur,  Miscellaneis  observalionibus  inserere  possis. 

Neque  enim  patrem  tantiim  mentiuntur.  Ipsum  librum  si  lenere  ciipis, 
teneas  licet.  Melius  apud  Te  asservabitur,  puto,  quam  apiid  me. 

Vilae  vicissitudines  mihi  non  permittunt  quo  adspirabam  pervenire, 
ul  insignem  scilicel  Bibliothecam  cogam.  Liber  est  ex  auctione  Ilaver- 
campiana.  ln  eadem  observabam  quoque  codiceni  Polyaeni  editionis 
primae,  Casaub.  in  1 ä.  notis  mstis  Palmerij  a Grenlemesnil  admodum 
divitem.  Luchtmannus  illum  | gratis,  id  est  itna  cum  alio,  vendidit:  fol.  i8> 
me  vero  ardenlcr  et  humiliter  rogantem,  ut  seorsim  illum  mihi  con- 
cedcrel,  palam  pro  insigni  sua  qua  pollel  humanitatc  reprimebat,  in- 
utiles  mihi  libros  esse  dictilans.  Sic  excidi  esca  cui  inhiabam:  sic 
destiti  pudore  sulTusus. 

■Nihil  adhuc  pracstiti  circa  inscriptioues  Cyriaci*).  nec  praestabo 
quidquam,  nisi  ut  describam.  Rogabo  enim  Curatores  adilum  ad  illum 

1}  [Vgl.  Brief  10  S.  S5  A.  3.]  J)  [Vgl.  Brief  53  S.  98  A.  5.) 
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codicem,  quem  ante  duos  ferme  annos  semel  et  fiigitivo  tantum  oculo 
inspexi.  L't  aditum  obtinuero,  de  quo  plane  non  dubito,  statim  de- 
scribere  aggrediar  Tibiqtie  mittam.  Nec  est  quod  de  tempori«  jactura 
sis  sollicitus.  Satis  ejus  et  super  est  mihi.  Vale,  Vir  Araplissime 
et  studiis  meis  mihicpie  fave.  I.eidae  12.  Martij  1743.') 

33. 

An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  In  Oxford,  wie  N'r.  8,  fol.  (3.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 
Philippe  Jacobo  D’Orville 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Heiske. 

Pro  numis,  quibus  munificentiam  Tuaiu  solitam  testaris,  Vir  Am- 
plissime,  et  quos  recte  accepi,  maximas,  quas  possum,  gratias  ajo^) 

habeoque Aratum  doclissimo  Schradero  ipse  quaeso 

couimunices.  Nihil  enim  mihi  cum  ipso  hactenus  notitiae  intercessil. 
(^atalecta  mea  per  lertium  a me  habet.  Quae  ab  ipso,  si  placet 
repetas I.eidae  d.  23.  >lartij  1743. 

36. 

An  Jacob  Philipp  D'OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr  8,  fol.  li.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 
Philippe  Jacobo  D’Orville, 
si  p.  d. 
lo.  Jac.  Reiske. 

Remitto  Tibi  nunc  landein  librum  Tutini  Arabicum’),  Vir  Am- 
plissime,  summa  cum  gratiarum  actione  pro  communicatione.  En 
caussas  tarn  diutinae  delenlionis.  lam  ab  aliquot  annis  ingens  ani- 

t)  [Die  Antwort  D’Orvilles  vom  t5.  Mürz  1743  ist  Lebensbeschr.  S.  659 
gedruckt.]  i)  [Vgl.  Brief  63  S.  98,  8.] 

3)  [Geograpliia  Nubiensis?  Vgl.  Leben.sbeschr.  S.  65t  und  653.  Brief  tl.] 
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iiiiini  nieuni  Eollicitudo  ob  librum  Tuuni  adlixit.  Accidil  ejus  involucro 
noxia  lue  inscio,  absente  ct  alia  omuia  volente;  quae  siiiiul  et  multas 
niilii  Chartas  perdidit.  Vehementem  indignationis  Tuae  metum  quaiido- 
(juidem  plane  elTugere  non  potcram,  protrahendo  sludebam  lenire  et 
animo  delere.  Ultra  nunc  non  possuiii.  Quid  again?  Iinploro  veniam, 
et  obtestor  bumanitatem  Tuam  per  Deum  immortalem  crimen  praeter 
omnem  culpam  meain  admissum,  sicpiidem  ipse  über  scriptus  integer 
et  salvus  est,  mihi  condones.  Omni  in  id  enitar  opera,  ul  in  |>osterum 
nihil  committam  quod  irritare  Te  queat.  Yale  Vir  Amplissime  nec 
favere  mihi  desiste.  Lugd.  Batav.  d.  25.  April.  1743. 


An  Valckenaer  in  Franeker. 
(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  tO.) 

Viro  Clarissimo  Erudilissimoque 
Ludovico  Caspare  Valckenaer, 
amico  suo  aesUimatissimo 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Keiske. 


Cum  transiret  ad  Vos,  imo  rediret,  Praestanlissimus  Panier,  iue(|uc 
prima  simul  et  ultima  vice  inviseret,  et  recte  curare  veile  promitteret, 
si  quid  ad  Te  haberem,  Vir  Clarissime,  non  |>otui,  licet  mulla  non 
haberem  perscribenda,  tarnen  occasionem  tarn  )>ulchraiu  apud  Te  mei 
mcuioriam  renovandi  dimittcre.  Quam  recte  ul  pulo  valeas,  sigiiirices 
occasione  data  rogo.  Üc  me  (piae  cx|)onam  non  sunt  nisi  Iristia. 
Corpus  milü  non  recte  valel,  scilicet  ab  animi  mocrore  et  taediis 
airci-tum.  Contra  animum  corporis  imbecillitates  trahunt  in  malorum 
consortium;  ut  sanc  quo  inagis  aegrolcm,  hoc  an  illo,  |>arum  sciaiii. 
Sors  mea  me  fecit  dvaaftfarot',  et  auslerilas  quoqiie  moriiin,  et  t6 
Tuv  TQÖnov  iJupiTixdt’.  VeriM)  dicam.  Quod  Plato  in  Phaedro')  ail 
\iliuiu  nasci  ex  hominum  diulurniore  usu,  misanthropiam,  id  apud  me 
alias  radices  egit.  Vix  hucdiiin  inveni  in  Bcigio  viriiiii  libcralis  in- 
genij,  non  sordidiiiu,  non  xtpiiovc,  sed  fere  omnes  defraudare 


I)  [Vielmehr  Phaed.  p.  90  D] 


37. 
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egregie  doctos,  el  (]ui  vel  ob  teruncij  prctiuin  fideni  honestateiu  et 
amiciliam  prodant.  Faetum  liinc  est  iit  ab  hominum  consortio,  qiiales 
etjuidem  haec  terra  alit,  abstinerc  quaatiini  pnssiim  decreverim.  Hane 
pulo  viam  brevissimam  ad  obtinendam  qiiain  tani  diu  qiiaero  evihvniav. 
foi.  i Non  enim  ex  eoriini  sum  genere,  qui  devorandis  quotidie  moleslijs 
indiirare  animiim  et  assuefacere  adversis  Student,  ut  conlinuo  vene- 
noruin  usu  venirieulum  luuniunt  contra  deleteria.  Malo 
esse.  Condiixi  mihi  propterea  aedein  sal  splendidaiu  pro  mea  persona 
(dicerein,  nisi  oniinosum  forel,  Tiinonis  rrep^'/VI/oi') ')  ubi  sUidioruin  et 
corporis  cultui  prout  polero  vacabo,  praesertim  instante  hyeme,  quam 
auatoiuicis  el  chyinicis  destinavi  occupationibus.  Sic  tv  xuxöii  ti 
yv/ofu’  iv  :t6).h  ovd'  ort  ovx  oidu^'j,  «Az.fi:  rrö  övri  ro  atäfju  /lov 
fn'ivov  iv  TI/  7To)ji  xeiTui  xul  iTudTj/iti,  ij  äiilvoia  tuvtcc  navra  tjyrja«- 
tu'vij  a/nxi)ü  xul  ovdiv  TTQOTiftt'jaudu  «AA«/z;  (fiQtrai.  Studium  Medicuin 
milii  egregie  placet,  el  sal  bene  procederel  si  ampliorem  haberem 
bibliolhecam  ejus  generis;  praecipue  si  librum  natiirae  rimari  lani 
pretiosum  non  foret.  Sed  et  lardo  gradu  landein  ad  metam  venias. 
Pro  recreatione  mea  lego  scriptores  praesertim  ethicos  Graecos,  qiio- 
rum  ingenij  el  nalurae  bonilatem  admiror  et  slupeo,  praecepta  ciipio 
imitari,  el,  ubi  nequeo,  milii  succenseo.  (iaeterae  occupationes  meae 
non  sunt  nimis  accumuiatae.  Jnslitutiones  studiosorum,  qiias  nancisci 
possem  l'requentiores,  nt  provinciam  ingratam  et  noxiam  corporis  et 
animi  qiiieti,  declino:  Contra  correctionum  (quod  genus  laboris  pro- 
pterea libenter  siiscipio  quod  commodo  meo  el  sine  lurbis  perago) 
tantum  non  suppelit,  quantum  ad  viclum  et  cultum  requirilur.  Vilam 
sic  duco  pariim  abesl  quin  dicam  cynicam;  cujus  rei  caiissam  qui 
ignorant,  mirantur  hi;  (neque  enim  meo  cum  illorum  ingenio  convenit,) 
illi  aversantur.  Hesychius’)  sal  bene  procedil;  el  pervenlum  nunc  est 
usque  ad  glossam:  ’EriavtQxiTui . Jnter  corrigendum  adscribo  folio 
impriinendo  ineas  conjecluras  quas  vel  olim  adscripsi  meo  codii'i 
editionis  Hagenoensis,  vel  nova  el  maturior  ineditatio  seinper  inter 
corrigendum  offert.  Intellige  autem  de  locis  ubi  vel  nihil  annotalum 
est  a viris  doclis,  vel  cum  illis  mihi  non  convenit.  Nam  perraulta 


l)  [Paus.  I,  30,  i icvqyos  Tiumvos.  Lucian.  Tim.  c.  iJ.] 
i)  [oZda  ist  in  Hdr  fälschlich  wiederholt.] 

3)  [Vgl.  S.  58,  saf.  und  Ilcsychius  ed.  Alberti  I praef.  p.  XXXVI.] 
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.siini  quHC  eadem  sensi  cum  illis.  Sed  illa  annotare  putidiim  foret. 
Quasdam  mearum  conjecturanim  inserit  notis  Clariss.  Editor,  ul  ex 
speciminibus  quibusdam  intellexi.  Omnia  non  polest,  (neque  etiam 
opiis)  ob  spalij  angustiaro.  Spero  tarnen  fore  ul  in  fine  operis  omnia 
mea  adjungat,  si  qiiidem  aliquibus  honorem  fecit  et  veniam  dedit 
publice  comparendi.  Et  ut  verum  fatear,  hoc  stimuhim  dat  meae 
tfii.oTiiiitt  ut  niilli  curae,  quanta  in  me  est,  in  Hesychio  corrigeiido 
parcam.  Nihil  hic  praeterea  editur  hujus  generis  quod  mereatur  con- 
•sidcrationem.  De  Pe|tronio  altum  silentium.  Vellern  tarnen  videro  foi.  ä' 
landem  aliquando  qiiorsum  res  evadat.  Licet  hominum  iniqua  jiidicia 
spemam,  bene  gnarus  quid  fecerim,  et  certa  spe  frelus  fore  ul  apud 
intelligentes  et  candidos  judices  non  lantura  veniam  inslituli  mei,  sed 
et  laudes  ferani:  sentio  tarnen  quam  apud  librarios  illud  negotium 
fainae  raeae  labern  altriverit.  Exspecto  eventum  rei,  sed  imperlerritiKs. 
Habeo  enim  panopliam  sat  fortem,  quicunque  landem  me  aggressus 
fuerit.  Dn.  Bernard,  quem  forte  nosti,  edil  nunc  Demetrij  Pepagomeni 
libclium  rarissimum  de  Podagra.  Videbis  post  unum  vel  allerum 
men.sem.  Idem  ille  consliluit  successive  graecos  medicos  praeserlim 
minores  vulgare  et  magis  obvios  facere.  Describit  quoque  nunc 

raulla  et  egregia  .\ctuarij  opuscula  medica  inedila  ex  codice  hujus 
bibliolhccae,  quae  proxime  forte  edet.  Jam  dudum  est  ex  quo  biblio- 
ihecam  non  adij,  nec  domi  colui  arabica:  Videor  tarnen  brevi  redire 
in  gratiam  cum  miisis  islis  orienlalibus,  et  id  quidem  coaclus  casu 
quodani,  de  quo  latius  perscribam,  ubi  negotium  procedat.  Nam 
adhiic  haereo  in  dubio.  Si  quid  in  Graccis  tenlare  detur  otium  et 
copia,  conferam  Phitarchi  opuscula  moralia  cum  codice  hujus  biblio- 
Ihecae  antiquo  et  ut  puto  honae  notae').  Sed  de  his  amplius,  siio 
tempore.  N'ondum  enim  sunt  fc  nx/if,.  Caetcrum  pelo  veniam,  si 
palienliam  Tuam  fatigavi  nugis,  praeserlim  querelis  domeslicis,  atram 
bilem  re^lolenlibus  et  quae  ad  Te  nil  faciunt.  Nosti  enim,  Amice 
optime,  quam  suave  sil,  (|uaiii  ailcvel  curas,  ubi  post  diuturnum  si- 
lentium compressam  pcclore  aegrimoniani  in  siniim  fidi  et  h'ynöiiofoi 
viri  possis  effundere.  Hic  loci  non  audeo  libere  loqui.  Surdis  fabulam 
narrareni.  Vale  et  mihi  fave,  quod  semiier  fecisli.  Liigd.  Balav.  d. 

0.  Maij.  1743. 


t)  [V«l.  Brief  53  und  Aniinadversi.  II  p.  H8.] 
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Adr.:  Monsieur 

Msr.  Valckenaer, 

l’rofesseur  fori  savant  et  renomme. 

a 

par  ami.  Franecquer. 

58. 

.1«  Valckenaer  in  Franeker. 

(OrigiDal  in  Leiden,  wie  <i,  Kr.  ii.) 

Viro  Kriidilissimo  Celeberrimoque 
I.udovico  Caspari  Valckenaer, 
aiiiico  suo  aestumalissimo 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Ad  niiperas  lileras  Tuas,  .\mice  inlegerrime,  cilius  respondisseiii. 
.Sed  exspeetavi  occasionem  quam  Eruditiss.  Bernardus  mihi  obtulit. 
Ea  nunc  in  aliis  occupatiun  me  obriiit.  Nibiloiiiinus  tarnen  exsequar 
pro  temporis  angustia  menm  olBcium.  (^ivebo  simul  ne  quid  aures 
Tuas  fufofii/joi^uv  offendal.  .\ccipis  ul  pulo  Demelrij  Pepagomeni 
libellum  de  Podagra.  Editor')  honorifice  in  eo  inei  aliquuties  mcnlioneiu 
fecil.  ScUicet  antequam  recudcnduin  daret  libellum  tvpollietis,  edi- 
lionem  Morelli  mihi  perlegendam  dederal,  rogans,  ut  enotarem’)  quae 
mihi  viderentur  correctione  indigere.  Feci.  Eorum  nonnulla  inseruit 
suis  notis.  Sed  quam  veilem  ut  et  hoc  unum  pag.  ult.  ovx  tts  /nux^üv 
f.yiTtvitTui,  quod  qui  non  videt,  parum  a coeeo  abesse  mihi  videtur. 
.Mirabuntur  tarnen  lectiiri  ad  hoc  nihil  notatum  esse.  Umisit  et  alia 
quaedam  raea.  ut  p.  56.  2 üyoxQovam  pro  inaxovaut.  Habet  quisque 
liberlatem  agendi  pro  lubitu.  Mallem  tarnen  in  tali  casu  meas  ob- 
servationes  aut  integras  dari  aut  plane  omitti.  Fit  enim,  ut  qiiibus 
minus  confido  et  in  quibu.s  minus  mihi  placeo,  illae  proferantur  ab 
aliis;  contra  quibus  maximum  tribuo,  illae  premantur.  Dolcndum 
porro  esl  tarn  misere  esse  habituin  librum  a librariis.  Hudes  ad- 
modum  sunt  illi  humincs,  aut  asini  potius,  et  ego  quoque  expertus 
sum  in  Petronio.  Quidquid  agas  nunquam  eflicias  ul  illi  Te  aut  in- 
telligant,  aut  aiiscultent.  Rogasti  meas  in  Sophoclem  observationes. 

t)  [Bern.'ird.  Vgl.  S.  103,  16.)  3)  f/Mr:  enolarcl] 
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^/ir#i{‘)  ä rev§rj‘  avp  rtö&fo  yaft  ij  Perlegi  iteriim  sed  fiigilive 

Sophodem,  et  en  Tibi  quae  mihi  nata  (unc  fiierunt  conjectanea.  Non 
omnia  animadvertere  potui  in  properatione  tanla.  Sed,  u(  tieri  amal, 
qnando  ad  unum  aniniadvertimus,  alleruin  oculis  se  siibtrahit.  | Cnin 
Cantero  multa  cadem  observavi.  Ab  illo  in  nuiltis  dissentio.  Sed 
nolui  illa  hic  repelere,  haec  refutare.  Id  Tibi  relinquo,  Vir  Eriidi- 
tissime.  yÜQ  rtXiJg  t»  x«t’  futprig  eifi  ial^Xüp  ayd- 

ptop.  Habes  aane  egregia  subsidia,  Scaligeri,  et  Arnaudij.  Forte  et 
aliorum.  Nec  aptior  Tc  quisquaiu  est  ad  talc  quid  exsequenduni. 
Otiiim  mihi  quidem  fuit,  ut  et  Ajacem  perlcgerem.  Sed  ut  sum  homu 
mirus,  nnnquam  continua  Serie  libriim  possum  perlegerc.  Sed  inter- 
pono  semper  aliis  alia,  et  ut  Chymici  dicunt,  caomento,  vel  stratifico. 
Accipies  tarnen  et  illa  si  requiras,  et  si  quae  nunc  accipis  non  dis- 
pliceant.  Forte  post  annum,  ut  sumus  homines,  nec  ipsi  mihi  place- 
bunt  eorum  multa.  Sed  ita  comparatum  est  cum  re  critica. 

Quod  de  caetero  scribam  non  haben  permultum.  G.  Alberti 
aedes  sibi  comparavit  in  platea  De  Breetstract.  Schultcnsiiis  junior 
proxime  elapso  die  dominico  peroravit  in  templo  pagi  cujusdam 
Nordthollandiae,  quorsum  tantum  non  vocatus  est.  Yidetur  plurimum 
spei  habere  inter  rivales  obtinendac  provinciae.  Van  der  Myn,  de 
cujus  calamitate  sine  dubio  audivisti,  abiit  in  Indias  orientales,  director 
fiiturus  editionis  Bibliorum  in  lingiia  Malabarica,  egregiis  conditionibus. 

Caetera  vale  et  amare  me  perge.  Lugd.  Batav.  d.  22.  Junij  1743.*) 
.Vdr. ; A Monsieur 

Msr.  Vaickenaer, 

Savant  Prolesseur 
a 

|iar  couv.  Franecquer 

I)  [Soph.  Oed.  Cot.  1106.]  l)  [Nach  Soph.  Oed.  Cot.  1079  f.j 

3J  [Dem  Briete  lagen  Reiske's  Conjecturen  bei;  Vaickenaer  liess,  ehe  er  sie 
ihm  im  Jahre  1746  zurückschickte,  eine  Abschrift  derselben  machen.  Diesh  liegt  in 
dem  Briefe;  Vaickenaer  hat  als  Uebersebrift  gesetzt:  Heiskii  conieclurae  und  neben 
den  Anfang  der  Conjecturen:  i746  remtri  Heukio  cui  tarnen  non  indicavi,  me  earum 
apographum  tenaue.  Vgl.  Brief  83.  Vaickenaer  hat  in  einem  Briefe  vom  13.  Novem- 
ber 1744,  dessen  Entwarf  auch  erhalten  ist  (B.P.  L.  339  Nr.  I,  mit  der  Aufschrift: 
Reiskio,  £3.  .\oiemb.  4744,  — examen  emendalionum  Heiskii  in  Eleciram),  Keiske 
sein  Urtbeil  wenigstens  über  die  Emendationen  zur  Elektra  mitgetheilt.  Die  Ab- 
sebria  lautet: 
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Versus  in  Eleclra,  Antigone,  el  Trachiniis  numero  ad  edilionein 
Th.  Johnson,  in  üedipis  et  Philoctete  ad  edit.  Comnielin.  ann.  1597. 

Electra. 

V.  3i.  an  forle  xvtioiiu. 

92.  legend.  xijVV?;. 

1 22.  Tnxfis]  legend,  laxdg. 

222.  legend.  (IgtaTu. 

2ii.  fxTi'/iavi]  forte  (xrllrovi. 

473.  lego  floxw  ftt  migav  rfjdt  ToX/njativ  tTri. 

481.  lego  vTtfiai  ut  i‘/p«ooc. 

536.  distinguend.  tov  tii’mv, 

598.  [)ost  /(j;T4prt  punctum  ]jonendunt. 

688.  male  tj"  ffinn  exponunt.  Sensus  est  in  tanlum  ctirrens  quoad, 
in  quantum  praelensum ')  natura  sua  np/»)»')  erat  Stadium. 
857.  858.  lego  rtavavQTtov  Ttuiitn'jpmv  cixt'rop. 

1081.  ‘HXixTQa  TÖe]  lego  ’HltxTQ  ürav. 

1410.  a/'urt]  legend,  aixfiav.  et  si  velis  metro  succurrere  parvo 
negotio  sic  reslituetur  versus  vtnxoprjTOP  nixfutv  i~axbn'  xt{>oip- 

Oedip.  Tyrann. 

203.  tnovQov]  legend.  fT«po>',  perpeUe,  persuade. 

205.  op,«oc]  legend.  üpo(>iiop. 

207.  rthi\  legend. 

208.  «:;»’]  legend,  er'  (quia  cum  rovro  iungeudum'. 

235.  legend.  vnt^tXüv. 

256.  piv  delendum. 

278.  yr^p]  leg.  yiji.  (ol)  seqiiens  yvpaixoip.) 

295.  *jrpß?d/<)ji']  f.  iru^tl^ti^p. 

344.  xuTfXfVTtjTOs]  legend.  xäpfX^v&egoi. 

468.  öfto<j7tö(^toi  leg.  mutalo  accentu. 

633.  ihf]  1.  äij. 

637.  äpxoi'TOs]  legend,  (c^xoprag. 

1288.  ai'uuTog  (Tt'yyfTo]  legend,  aiiiarög  r'  ep«?/#To.  Pulcherrima 


I)  [HJr:  prelensum] 
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el  naturalis  descriptio  tov  niiO^ov?.  per  grandinem  iD(el|li;;it  fou 
Icnlem,  seu  humorem  crystallinum,  et  per  öfifyiov  liiimorein 
aqiieiim  et  vitreuni. 

1386.  lege  in'/i;?. 

130i.  irap/di;;]  legend,  ob  nietruiii  jTtgnftiovf,i. 
löOö.  Fy/fwif]  an  forte  tpAtdt'l 

•\ntigone. 

VS.  4.  OTfp]  legend,  vmp.  excessive  calamilosum. 

39.  d’  0)]  f.  d«/. 

40.  >.vova']  legend,  xlvova’  cf.  vs.  677. 

66.  o>s]  f.  ofe,  et  ßtu^oftai,  Tfidt  Toig  etc. 

111.  or]  legend.  Öt’. 

114.  fi  yih'  delenduin.  Est  cornipta  scriplio  ror  artyiipög. 

1 32.  r;rfpo;rT/«f]  legend. 

212.  n/x/<T#FFT']  f.  ((ixiath'v  r‘. 

217.  Hujus  el  seqiientis  vocis  sensiini  ul  non  asseqiiereiitiir  inler- 
pretes  fecit  rnr#’  sic  scriptum  propler  elisioneiii  pro  tövtü. 
r.onstruct.  t«  niTa  aoi  ÜQtaxn  tof  etc.  Quae  tibi,  placeni 
eliam  amico  el  inimico  urbü,  nolenli  volenti.  C.onf.  scliol. 
Arisloph.  Plut.  vs.  69. 

223.  tia  el  t’]  lego  far  el  y. 

248.  mjfU(i'vo)v]  f.  mj/ium~tv. 

317.  «pTöfijTf]  legend.  nxgaxri^Tf. 

345.  rixa/inrcaF]  lego  HxnfutTov. 

368.  f'.TajfTa/]  forte  (■xlaraiai  aut  iiflaaro. 

375.  :rtpidpo)p]  ntQitTimv. 

522.  Tfö  dvaatßfi\  legend,  nä  d'  tvatßd. 

585.  yvvttlxag  hic  non  proxirae  iungendiiin  cum  rtlofk,  sed  est 
oppos.  Ogaatit,  volo  illas  esse  midieres,  id  est  incliisas  et 
laciturnas. 

605.  ytvoi\  legend,  növog. 

610.  xöi'r;]  legend,  xöxig. 

621.  f’.TfipxfO#/]  f.  fxapxei  noi. 

622.  f.  tQTlHV. 

624.  Ttäuxo/.ig]  f.  nttfiTtoU.tjg. 

670.  iyyfvll]  leg.  ff  /fff/,  et  (pvmi  est  3 fiit.  non  Dativ,  sing. 
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769.  äX7j&ig\  f.  üXij&k.  • 

793.  verlend.  qui  in  jumenia  irruis. 
800.  (’/t’]  f.  fl'. 

803.  X(oßu(. 

1081.  t’  dclendum. 

1 232.  i^foiaf]  au  qößoiai  aut  ’xoaiai. 


fol.  i' 


Oedip.  Colon. 

34.  ädrjkovfin’]  an  üdtjfiovfifv. 

38.  TÖl'rf’]  TOf. 

98.  legend,  vfiiv  el  ödoiTtoQÜp. 

1 1 2.  nuda]  legend,  ^okv. 

1 37.  äi'Ofiov]  üi/ofiftov. 

164.  fixofTO?]  ixovTug. 

171.  tTfifiam]  tri  ßutvt. 

179.  uv  ivatßlai\  iv  tvatßiaig. 

203.  ytyiovä]  ytyiovio. 

242.  Xöyog]  M'yog  aut  'i.6xag  (pro  ä/.o;[o;). 

297.  fi'Ofi.  multiim  me  torsi  in  hoc  verbo.  scd  agnovi  demum 
tragoediain  haue  t^yov  esse  duoniin  ad  luiuiinuin  dierum,  et 
praesentia  quasi  inane  gcri  et  dici  a choro.  Sphalma  veteruni 
sat  notuin,  quod  liodierni  nierito  correxerunt. 

303.  aaaov  tj/iüv]  voces  Iransponendae. 

304.  t]kioari(iijg]  legend.  ijhoaTtpjg.  Potest  lanien  illud  explicari. 
307.  yviifitj]  yviiutj  in  vocativo,  et  tune  erit  tiXuvü  erras,  aut  in 

noniinativo,  et  tune  erit  seducil. 

338.  äiToif]  legend,  or  ruig. 

372.  TI,«»]]  legend,  ti]  y»].  Pro  sequeute  xu^iStov  aut  xn&t'p^iov 
lualini  aut  |M)lius  xultik^iov  (licet  xuittSmv  possit  explicari,  sed 
inroininodc.)  ad  lerram  detraclurus.  oppos.  ad  coelum  evecturus. 
391.  '/ißui'vijg]  'xßuivijg. 

516.  fiiv]  legend.  /»’  iv. 

550.  t’]  y'. 

707.  fXT/a«s]  ixriaug. 

723.  öxvfhf]  öxvtiv. 

727.  rißixov]  addo  (V. 

829.  Ol’]  legend,  oee,  et  del.  coinina. 
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900.  toOTitfj]  ova:tf(t. 

979.  dioTotniv]  dvar. 

I0i2.  noTvini  atfivrii]  f.  <toti'/«s  af/ifäs-  SC.:  Cereris. 

1075.  Forle  sic  possit  restitiii  et  explicari  locus  paulo  iiilricalior, 
Utioam  columba  (raxt'(ipot;os)  cum  strepitu  el  sibilo  auras 
perrumpens  ipsa  spectatura  (0'so)(Jtjaovan''  me  et  meiim  oculum 
ad  nubes  et  ad  ipsa  discrimina  (spectanda  sc.)  admoveret 
xi'paai  fl’  (divisim.) 

1089.  din/Mf  ä(tioyüs]  diJilät  ägmyäi. 

1187.  ot’rö»']  legend,  i’ü).’  üvrou'  [avroitui) 

1215.  i'/f/.OETOf]  m}.oi>rof,  aut  dtovroi. 

1335.  fi’//;rap«oT»'(i«f] 

1 356.  fioimfff. 

1361.  >)t]  (It’  {tITtt). 

1423.  hful^ai]  iMaf^ai  legend. 

1506.  legend,  fhov. 

1510.  Tf  aTQtxfiut'To]  1.  t’  dirrpiiipai'T«. 

1524.  ovt’  ä»"]  1.  ovt'  nr. 

1591.  xä.To]  XÜTti. 

1614.  «iT  IV. 

Trachiniae. 

57.  Toe]  Polest  explicari  el  defendi.  Possuni  el  alia  multa  sub- 
slitui.  ego  malo  tw,  alicui. 

84.  el  85.  Iransponendi  et  pro  t]  leg.  xui. 

138.  art{)Kttfia  polest  leneri  si  yffiQfif  sumalur  pro  habere,  possi- 
dere,  ul  apud  Latin.  Sed  si  sumatur  pro  laelari,  legend. 
uTfi'taOai. 

148.  x<ä(fOiatf]  legend.  x“'i>ovaif.  Con.struclio  esl  Altica,  id  esl 

inlricatior.  tö  rfri^or  j ßoaxtrui  iv  x“'9'^’’iu  roi(  roiois  avrof.  fol-  3' 
In  prosa  deberel  esse  toi»  öeroij  iivrov  vel  nrrrö.  Adolescit 
inler  gaudenles  ö*  rebus,  quibus  ipsa  gaudet,  iiiventu».  Hic  esl 
verus  scnsus  Sophoclis.  ro  rov  ’/.öyov  tovto,  »“//^  i'ß.ixn  ixti- 
roi  x'^'povai  (vel  rt<)7roi’Tai]  rriirtörTK  Tragora/v  fraigoig  xa'i 
(plXoig  ix  TÜv  uvTinr  i^TiTijdfVfiiirmv  re  xici  äiargißdni.  Aelian. 

H.  .\nim.  1 . 46. 

234.  xrijait’]  an  x(>b<rii'- 
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lol.  3» 


304.  z“?“?] 

387.  fi/J  TO/]  fUVTOl. 

414.  O/z«/«]  dtxuia. 

57 1 . legend,  röv  tiutq^ov  f^vi'xu  mof.ov. 

691.  a7ii>.<idog\  legend.  on'oAodos.  Conf.  .\ristopli. 

860.  /Awpä/’]  lego  z^wp«. 

861.  äxvuv\  lego  äxva. 

948.  Decorum  observal  Sophocles  cum  nutriculam  de  corporis  Lu- 
luaui  structiira  imperitissiiue  loqiii  facit.  Quis  unqiiam  fando 
audivit  inortalium  aliquem  vulneratum  esse  in  pleura,  latere 
sinislro  (vs.  943.)  sub  hepate  et  sub  diaphragmate? 

965.  Tf'/Ua]  fitXta.  delendum  in  priore  versu  signiini  interrogationis. 

1026.  *«/'  jUi'«!?!]  xafifivaj]. 

1031.  post  oy»Jo///oy  mente  siipplenduin  CTo/at/.  aut  simile,  ovx  äno- 
Tp4i//4/.  nenne  hinc  facesses.  includantur  parenthesi.  alloquitur 
morbum,  ut  vs.  1024. 

1037.  »J  0/’]  rjd/y. 

1071.  Vulgo  ncgant  veteres  novissc  sanguinem  esse 

in  arteriis;  (plurimi  enim  statuebant  in  venis  sanguinem,  in 
arteriis  aerem  esse.)  Sed  multa  hoc  refutanl,  et  etiam  hic 
\ locus.  Posset  quoque  ÜQTTjQi'ag  hic  sumi  de  bronchiis.  Nam 
veteres  quidam  perverse  credebant  esculenta  in  siomachum, 
potulenta  in  pulmones  deferri. 

1 1 47.  3/«]  Ol}. 

Pliiloctetes. 

1 25.  fT/]  doxi/n  ri. 

237.  Ttäti  TOV&’,  (CTwe]  distingu.  sic  mtv,  roi-f)'  ottois  etc. 

640.  äyfj]  ät'tj. 

690.  jtZnf'i)»']  f.  xXvdtavu  aut  x/.voftov. 

700.  T/s]  Tiv  (sc.  <pM.a). 

701.  f74/>] 

706.  no(ja>t'. 

708.  709.  mJmv  ai'()UP  twi]  leg.  üftiöp  dyQÜp,  nfi 

716.  GTcnöv]  an  axxnfov. 

768.  Tft)  rt’xvij]  Tti  rixv^- 

778.  //Jj  fl’]  fu]  Ti. 

827.  ar/Xnv]  lego  itxh'P. 
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8il.  ßtuitv]  vert.  submissam,  ne  soinno  excitetiir. 

850.  itvxivott]  legend.  7fv»n>6c:  seil,  taij,  eris  subtilis  ad  perspicien- 
dum  mi&7]  unoga. 

853.  854.  vvx»o(,  äift/g  f.iFo?  f'aMos]  dego  t't'x/Oi:  (dttii  (noeiurnus 
id  esl  dormiens  medio  die)  vnrioi,  txtf/.og. 

1001.  wt/pae]  vtvgoit. 

1039.  cä;]  ö;. 

1081.  avpoiatj]  legend,  avi'fiaij. 

1 1 28.  äft>^.OF]  .Non  extrico  me.  Debet  esse  sociiiiii  aut  collaboratorcin. 

Mio.  ffi'yu  ft  oi'xft’]  Lego  tfvytiv  oi-xtr’  et  post  «i'v./wf  pono 
punctum. 

I I 47.  .tfAut’]  Leg.  nnÜT,  volate. 

1150.  Sic  distinguo.  ütX  üvtdtjv  odt  tgvxfuu  ovxtTi  etc. 

1 1 92.  ü»f]  Ol.  fui- 

1270.  Ttiga^  Ttiguv. 

1443.  •/yiotifi]  Legend,  yvtafitjv. 

1 466.  obyrTigag]  Legend,  marilgag. 

ValcLenaers  Antwort  lautet: 

De  singiilis  Ttiis  correctionibiis  libere  dicatn,  qtiod  mihi  nunc 
\ideatur.  De  singttlis,  nisi  molestitin  esl,  aliqttando  rcscribere  non 
gravaberis').  Ego  autem  ntinquani  coinniitlaiu,  ul  illae  Tttartmi  cor- 
rectiontim  in  qtiibtis  Tibi  minus  places,  in  Iticem  a me  prolerantur, 
dum  contra  reliquae  premerentur.  Ego  bona  fiele  agcre  tantiim  didici. 
Interea  lainen,  dum  ego  forte  diiititis  cesso,  natu  aliae  ex  aliis  semper 
nascuntur  oecupationes  moleslissimae,  dum  ego  inqtiam  cesso,  Tibi 
semper,  mi  Keiski*),  lihcrrima  manct  Ttias  observationes  queque”) 
Sophocleas  evulgandi  potestas.  Sin  vero  eas  Editori  Sophoclis  reser- 
vari  volueris,  potisstmo  eriint  editionis  nostrae  ornamento. 
in  Electram 

V.  54.  yV.Tti),««]  conjectas  legetultiin  xi'to)««’  ingeniöse  profecto; 
ueqiie  ego;  si  xi'nauK  edituui  legeretur,  de  alia  lectione  cireum- 
spicereiu.  et  poliiisset  illttd  faleor  a Scliol.  reildi  t6  üyyog,  rdglaf. 
no\imus  cerle  xi'rog  in  hac  Tragoedia  codciu  sensu  stimi  v.  1148 
iptem  loetim  cum  aliis  excilal  .\bresch  ad  .\e.scli  p.  281,  282.  Verum 
taitieu  nihil  etiam  haclcntis  reperio,  quo  inducltis  reccplam  lectioneiu 

I)  [Vgl.  S.  tl6,  I f.)  i)  [lldr:  Heiki]  3)  [Abgekürzt:  4u) 
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de  sede  sua  delurharem,  qiiani,  ne  Siiidani  Scholiorum  descriploreni 
ineinorem,  occupabal  id  vocabuli  in  eodd.  qiios  habuil  Eiistathiu.s 
plurimos  et  accuratissimos;  naiii  presse  aiicloris  nomine  bis  hunc  lociini 
protniit  ad  II.  p.  373  1.  48  et  II.  o.')  p.  1231  I.  1 ubi  ö di  ehvn' 
ri'TtfOfta  TO  xiji<oTiov,  ovx  ix  TOv  xv^lcot  rvJTTUf 

ai'TÖ  — ttiJ.ü  TO  xaruxqoTfiv  #ig  t6  rvmuv 

fitriXaiitv  Mihi  qiiidem  Tvrtmfia  xtü.x6n).(v^ov  tantumdem  valet  ae 
si  diceretur  x«4x6g  xarit  T«g  nkfvqu^  itTiuKOfiixog ' qiialein  hanc  ürnani 
fuisse  nihil  est  cur  non  cogitareraus.*) 

92.  elegantissinie  meo  quoque’)  judicio  emeiidas  xrjdr^  • 

Scholiasta  ab  Anglo  edilus  ita  cepil  t«  di  &qtjvmdtJfiaTa  etc.  ut  tü  di 
referatur  ad  v.  88  jroA/.äg  fiiv  &qrjV<av  radäg  more  Sophocleo,  quo  re- 
spicitur  Tpöf  tö  ariftaivöftfvop  • quod  genns  saepe  Sophocli  restituendum. 
Verum  tarnen  islud  i^dtj  ita  mihi  displicet,  ut  Tuum  xtldtj  amplectar. 

122.  7(tx«rs]  legend,  .'inxfig'  Exigiia  mutalione  malim  /.nxfg 
Versus  est  Anapaesticus  Dimeter  rlxaräi.tjxrog'  hac,  ut  puto,  ratione 
in  pedes  siios  dimetiendus 

Attxtg  did'  I ttx6Qt\aTov  oi\fio}ynt', 

222.  iqiara]  Tua  legentis  dpfur«  hactcnus  placel  emendatio. 
Quod  in  vcrsu  244.  legendum  conjectas  ixruTovg'  velim  paulo  co- 
piosius  mentem  Tuam  mihi  explices,  cui  nihil  videlur  causae,  cur 
ixrifiovg  mutareiniis. 

473.  Corrigis:  doxü  ftt  rijäe  Tokfjtjattp  im.  Acute  pro- 

feclo!  ut  ab  acumine  omnes  se  commendant  perelegantes  islae  Tuae 
emendationes,  quarum  minima  lantiim  pars  mihi  etiam  inciderat.  Verum 
tarnen  quominus  receplam  scripturaiu  sollicitaverim,  facit  constan- 
tissima  Sophoclis  eam  vociilam  in  in  fine  versuum  ponentis  consue- 
tiido;  atque  ita  ponentis,  ut  ejus  significatio  iulerdum  vix  I.atine  possit 
exprimi,  atque  adeo  eam  interdum  mqittatinp  admunuit  Schol.  ad 
El.  361.  Sed  vide  si  vaces,  Elec.  633.  .\ntig.  69.  Trach.  261.  I’hil. 
I 2 6.  illis  adde,  id)i  manifesta  tarnen  voculae  signillcatio  Aj.  78.  Elec. 
361.  679.  Trach.  73.  Phil.  369.  Propterea  ne  quidem  ausiis  sum 
sollicitare  Trach.  v.  309.  rijg  di  yt  gwnijg  in.  etsi  si  ibi  hi  legeretur, 
nemo  vitium  suspicaretur.  emendantis  impetum')  siistinebat  praeter 

l)  [Vielmelir  r,  15.]  1)  [Vgl.  S.  116,  IJ.]  3)  [Abgekürzt  hier  und 

iiii  Folgenden:  lii]  4)  [Vgl.  S.  116,  13.]  5)  [Hdr-  inpelum] 
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priora  lociu  ia  Antig.  v.  3.  iibi  forte  quispiam  de  praeposilione 
quoqiie  cogilet.') 

V.’)  481.  Eineiulaa  vTtnai  fit  t/pi!aof  anleqiiam  emendalionein 
liiam  videram,  (|uia  ista  qiiideni  (\nHTi0.hfi.iH  non  videbaliir  Supliodea 
correxerani  tantnin  tittari  iioi  ifpttnog  — xkvornu'  Tiia  leclio  priorein 
ineam  senlentiani  non  parum  laliefecil.  novi  locnliones  lainen  Sopbo- 
cleas  tinFji.itt  roiv  rpKuMi'oiv  tpig  xaxij  ex  Oed.  (^ol.  3()i.  riö  d’  in- 
/«/(wii"  Tf  xal  aTtptafhci  C Trarli.  v.  137.  lög  fi'  VTitp^tTai 
tfö^iog  t!X  Elee.  1118.  Veniin  po.slreino  in  loco  dnbiain  Electrain  et 
sernione  ambiguo  jierterrilain  i-ntiixtTni  ipößog'  snbil  nielns.  nosiro 
aiileni  in  loco  non  siibit  aniininn  ainbigenli.s  lidiicia;  sed  postqiiHin 
soinniiiin  audiveral,  Ihlpnog  adepla  jiisliliain  vindicein  scelerinn  siii 
ciirani  gerere  iKTiOuiitissinia  tutnu  inqiiit  fwt  flpdaog  — xkvovnif  «pr/w» 
ortipitTiav  eodeni  modo  fr/  adbibnil  el  tiu  eP)  nicpii  sive  ^(iptirriv. 
in  Trach.  v.  300  tvtari  to'ku  — Ticpßtif  talia,  qiiod  nosli  danlur  pinriina. 

33(5.  dislinguenduni  jiidica.«  ror  rlviav;  nihil  bic  novandiini 

ccnsnit  CI.  .\brescb.  ad  Aescb.  p.  05  fine,  ego  teciim  scnlio;  disccr- 
ncnda  isla,  sive  aiilein  velis  rov  jjitp/»';  t/Vwc;  sive  qnod  ego  inalini 
Toc;  /«p/c  Tlviav'l'Uh'Citv  nvrt\r;  ])erparuin  arbilror  inloresse.  poslerins 
propterea  praetiileriin , qnia  ror  ponilur  a nostro  pro  or  tvtxu  vel 
r/ro,'  trtxt!  vel  denique  «i'r/  toc;  qiiod  jilene  legiliir  in  v.  720  Tracb. 
(nbi  aliqnando  credebain  Hvtitov  resliluendmn) 

Ttöikiv  y«p  üf  nor’,  ui’ti  toc  ih’ijaxiav  6 «Kijp  etc; 
cllijiiice  legilur  in  eodem  drainate  v.  343 

T/  ä’  tan',  rov  fie  ti)v  3'  iipi'aTitaui  ßtiaii’; 
plcne  «i'T/  roc;  quapropler  occurrit  qiioquc  in  Oed.  Tyr.  1031.  et  1 103. 
iibi.  rc  ininiila  non  aniinadversa  .Ubcriius  noster  accenliiin  abradcn- 
duin  ccnsebal  olim  in  ObsorvMiione  ulliniu  in  .Malthaei  locuin  nccdiini 
forte  a qnoqiiain  interprelnin  inlellectuni. 

308.  post  fnjTt'pu  pnnctnm  ilicis  (lonenduin.  C.iir  landein,  ob- 
.secro  Te. 

837.  838.  Gratiilor  Tibi  consensnin  cum  Magno  Scaligero,  qiii 


I)  [Vgl.  Brief  68  .S.  I !6,  33f.] 

1 [Es  beginnt  ein  neues  {zwcile.s)  Bbill  iitil  der  Aiifsrhrifi:  Hriskin.  rmrn- 
diitionum  in  Elrctram  ser.  examen.] 

3)  [el  sieht  in  Uilr.  zweimal. 1 

Ahlutidl  4«r  K H.  d.  Wi«s*>ni<-b.  XXXVIII.  w 
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id  ipsuin,  qiiod  Tu  rcstitueiidum  Judiras,  libri  sui  orae  ante  hos  een- 
luni  ijiiinquaginta  annos  adleverat.') 

1081.  et  hic  reddidisti  uobis  ipsain  Sophoclis  inanum;  quem 
saepe  forluiiatum  judicavi,  quod  in  salutiferas  Reiskii  inanus  inciderit. 

1410.  Vetereiu  leelionem  propter  conspiralionein  Grammalicorum 
sollk'ilarc  non  ausiin.  Nosli  quac  ad  h.  1.  protulerit  Siebenius  in 
Miscell.  Obs.  \'oI.  I p.  410.  Tantum.’) 

59. 

An  Jacob  Philipp  D'Orvilk  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  tS.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoqiie, 
lacobo  Philippo  D’Orville 
s.  p.  (1. 

Io.  lar.  Rciske. 

Iiisperata  sine  dubio,  modo  non  invisa,  Tibi  haec  scriptio  accidel. 
Vir  Amplissime.  Non  sum  tarn  impudens,  ul  irritare  Te  lileris  meis 
velim.  Sed  vidc  quo  me  necessitas  adigat.  Vasta  volutor  et  coenosa 
palude;  e qua  quo  magis  explicare  me  nitor  et  einergere,  eo  magis 
prolabor  ct  subsido.  Quanlas  ego  terapestates,  bonc  Deus,  acstate 
superiore  sustinui.  Multi  transiere  dies  quibus  panem,  multi  menses, 
quibus  ccrevisiam  nec  vidi  nec  gnstavi;  multas  autem  curas  lacry- 
masque  devoravi.  quo  factum  ut  menlem  stupor,  et  caligo,  et  taedium, 
Corpus  vero  pallor  et  macies  et  dcliquium  occuparinl.  Paullo  laelior 
spes  alfulgebat  rebus  meis  ineunle  lioc  anno  'Academico.  Vendebam 
libroruin  meorum  partem:  delebam  nomina  quaedam;  comparabam 
necessaria  liyemis  praesidia;  resumebam  victum  et  cultum  lionestio- 
rem,  mentemque  njagis  Iranquillam  et  erectam.  .Accedebant  ad  me 
juvenes  duo  recentes  huc  advenae,  juris  fuluri  Studiosi,  de  (piibus 
ea  milii  fiebal  spes,  fore  ut,  nisi  per  duos  annos,  per  unum  cerle 
suam  mihi  diligentiam  approbarent  meaque  opera  in  graecis  uterentur. 
Houe.sto  me  slipendio  condncebanl.  .Alteri  eorum,  quo  gustiim  darem 
historiae  Roinanae,  vilam  Fabij  Maxiiui  explico,  a Plntarcho  scriptam; 
sedebatque  insignes  ex  Dionysio  Halicarnasseo  et  Dione  Cassio  par- 

Ij  [Vgl.  Sophocl.  ed.  Steplianu.s,  Pari.<;.  ISC8  mit  hdri.  Bemerkungen  Scaligers  in 
I.eiden  Hibl.  l'niv.  7r>fi.  fl.  S.'i.  pag.  M<).]  J)  [tlciske’s  Aniworl  ist  Briefes.] 
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liculas,  quae  antiquitates  Komanas  illuclrarent,  cxponerc.  Sed  brevi 
refrixit  ejus  ardor  et  docililas;  et,  qiiod  plerique  illius  aelatis,  ille 
quoqiie  passiis  est,  ul  recta  suadentes  liabeanl  suspectns,  et  fiigiant 
eos  qui  severa  lege  exercere  et  proficere  ipsos  voluiit.  Querebalur 
nuper,  Graecis  cl  liiinianioruin  literarum  studiis  teiiipus  sibi  praeripi: 
lurisconsullo  non  opus  esse  lam  opcroso  apparatu ; sal  feliciter  agcre 
forenscs  caussas  cum  possc,  qui  ullra  Nov.  Test.  Gr.  non  sapial. 
Dolere  sibi  adeunda  esse  literaria  collegia,  neque  se  adfore  | professori  foi. 
Ovidium  et  fabulas  exponenti  siia  quidcin  sponte,  nisi  jain  nomcn 
dcdisset.  Brcviter  ut  dicam,  renunciat  mihi;  nec  ipsc  soliis,  verum 
ctiam  sodalem  suum  in  consilii  societalem  pertrahit.  Hand  pars'a  spcs 
et  coliimen  rerum  mearum  bi  duo  juvenes  erant;  qiiorum  caussa  non 
tantiim  Cl.  Albini  collegium,  utui  maxime  cupiebam  audire,  reliqui, 
sed  eliam  alios  juvenes  repudiavi,  qui  mcam  sibi  dcflagitabaut  operani. 
Casus  ille  (anlo  me  lurbavit  magis,  quanto  minus  spcralus  et  minus 
oportiino  tempore  me  obruit.  Quid  agam  nunc?  luvenum  inslitulio 
nunquam  ex  voto  mihi  successit;  colligoque  certis  indiciis  ab  hoc 
vitae  genere  mihi  omnino  abstinenduin  esse.  Indoles  mea  habet  ali- 
qiiid  et  draxokof  quod,  quidquid  agam,  expellere  neqiieo. 

I.ibros  qiios  corrigam  non  multos  habeo.  I.ibrarij  cpioque  parci  sunt. 
I.iichtmannus  etiam  sordidns,  qui  sudorc  meo  meiqiie  similium  di- 
tescere  studet,  et,  qiiia  paupertate  me  novit  ad  extrema  redactum, 
vcl  deghibere  non  veretur;  homo  insolens  suis  opibus.  et  cxprobrare 
mihi  meam  humilitatem  impotens;  rui  quo  ndeliiis  ministro  et  plura 
conredo,  eo  eum  difGciliorem  et  saeviorem  experior.  Nescio  ccrte 
quo  me  vertam.  Tot  me  fluctus  aerumnarum,  imo  procellae,  obruunl. 
Subit  interdum  mirari,  qui  fiat,  ut,  quo  magis  studco  bene  de  hu- 
mano  genere  rnereri,  eo  minus  placeam;  et,  quascunque  me  in  partes, 
vermis  instar,  noctam  et  torqucam,  nunquam  tarnen  pabulum  et  tegmen 
possim  conficere.  Indignor  etiam  sacpius,  tot  pcrdilissimos  lurcones, 
eosdemqiic  inortalium  stupidissimos,  in  orbis  tcrrariiin  opprobriiim 
atque  pemieiem')  opes  siias  vino  et  seorlis  prodigere:  me  contra 
disccndi  et  literas  promovendi  eupidum,  neiilrum  |K)sse  eonsequi. 
Taedet  haud  raro  l.atinc  aut  Graece  aut  .\rabiee  unq4iam  didicisse; 
quandoquidem  libris  mihi  adcmlis,  adempta  quoque  et  praeeisa  est 

1)  [Hilr:  pernimn] 
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oimiis  proficiendi  el  exercendi  copia.  Non  proficere  aiitem  in  talibus 
rebtis  et  ÜTQtuHv,  nihil  aliud  esl  quam  deficere  el  dediscere,  plane 
ut  bene  habiluni  corpus  athleticum,  iibi  nequil  increscere,  necessario 
decrescil.  Animus  eerte  meus  sic  in  ipso  suo  llore  et  vigore  emar- 
ciiil.  Dura,  Dij,  provincia  cum  sludioriim  cullura  viclus  parandi  cii- 
ram  jüngere!  Sed  quorsum  haec?  ais  Vir  Ainplissimc.  Audi  modo. 
Idem  ille  juvenis  de  qiio  supra;  (vocalur  de  Lange;  est  Silvaduccnsis, 
el  Sanlorockij')  Tiii  cubiculum  occiipal;  homo  caetera  non  inalus:) 
suadebal  mihi  ul  ad  Te  me  converlerem.  Notam  el  celebralam  esse 
Tuam  munificentiam.  Esse  Amstelodaini  opulentes  mercalores,  qui 
suarum  opum  tm  TttgiantvovTi  pauperes  studiosos,  facto  tQÜvtp,  solereni 
toi.  («'■per  tempiis  alere.  Cora|mendatione  Tua  fieri  forte  posse,  ut  beneücio, 
(quo  majus  accidere  mihi  nequil,  qiiantulumcumque  illud  sil,)  fiain 
liealus.  .At  ego’;  vereri  adspectum  Tuiim  dicebam,  conscius  tot  in 
Te  mihi  peccalorum;  praetcreaque  malle  omnia  pati,  quam  mendicari. 
Ille  contra:  Te  inexorabilem  non  esse,  aut  ignoscere  nescium.  Neqiie 
bic  lerrarum  quidquam  patere  non  roganli.  .Aelernum  me  fruslra 
liialurum,  nisi  eos,  qui  bene  mihi  velinl,  precibus  praeveniam  el  de- 
mulceam.  Tentandura  esse.  Kortunam  audaces  adjuvare.  Tenlavi 
itaque,  el  iilinam  non  infaiista  alite.  Per  Te  scilicet.  Vir  Maxime, 
slo  el  cado.  Aut  fanie,  moerore  et  desperatione  pereundum  brevi 
mihi  est:  aut  si  ope  Tua  mihi  accedat  auxiliiim,  in  pcrpeluum  ero 
felix.  Potero  enim  cum  pauco  stipendio  per  unum  alterumve  aut 
terliiim  annum  dato,  quo  saltim  victum  et  liospitium  solvere  qucam, 
sludiorum  meorum  medicorum  et  physicorurn  cursum  laelus  el  alacer 
pede  inolTenso  absolvere,  el,  siquidem  hanc  mihi  lerram  hucusque 
novercam  expertus  sum,  in  patriam  redire.  Tu  spem  meam  quaeso 
ne  fruslrere.  .Sepositis  animoque  deletis  offensis  omnibus,  converte 
oculos  in  miseriam  meam,  quae  vel  silicem  (lederet;  el  pristinae 
Tiiae  benevolentiae  ne  plane  sis  immemor.  Vale  et  mihi  fave. 

Leidae  d.  12.  Decembr.  17i3. 

.\dr.:  \ .Monsieur 

Msr.  D’Orville, 

Savanl  fort  celebre. 

a 

Amsterdam. 

I)  [Vgl.  Bri.'t  5J  A,  l.] 
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60. 

An  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  (8.) 

Viro  (^leberriino  Amplissimoque 
lacobo  Philippe  D’Orville, 

8.  p.  (1. 

lo.  lac.  Reiske. 

Sine  mora  conferi,  qiiod  conferlum  volebas,  Vir  Celeberriiiie, 
Charilonem  perlcgi  integrum.  Oas  ejus  inlerpretalioncin  ordiar.  Oae- 
lera  falsus  niiper  fni,  cum  putarem  longius  rcmotiim  adhur  C88C  fe- 
riariim  finem.  Deprehendi  enim  redux  jam  incepia.s  plcrasqiie  m>- 
slraniin  lectionum.  Verumlainen  damnuin  non  tuli,  nisi  uniiis  diei. 
Vale,  Faulor  Carisaime,  et  favere  mihi  perge.  D.  Leidae  d.  17.  Sept. 
1744. 


61. 

j4n  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  i9.] 

Viro  Amplisshno  Celeberrimoque 
lACOBO  PniLIPPO  DORVILLE, 
s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Accipis  schedam,  Vir  Celeberrime,  quam  iit  pcrlegerem  miscra.s. 
De  humanissima  Tua  invilalione.  placet,  et  adero  die  Vencris,  et 
afleram,  quae  inandasti.  Confido  etiam  posse  sinuil  Charilonem  reddere. 
Certe  usque  ad  oclavum  librum  omnia  jam  absolvi  et  in  miindum 
redegi.  Vale  Vir  Maxime  mihique  porro  fave. 

Leidae  d.  ll.Octobr.  1744. 
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62. 

An  Jacob  Philipp  lyOrviUc  in  GrönetnJal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fot.  50.) 

Viro  Amplissiino  (^eloberrinioqiic 
lacobo  Philippe)  Dorville, 
s.  p.  (1. 
lo.  lac.  Reiske. 

Nc  fnistra  me  rras  ex.spertares,  Vir  Aiiiplissiine,  id  his  xigni- 
firandum  Tibi  dtivi.  ValcUido  minus  sccunda  per  hanc  Icmpestatem 
vere  Icmpestuosam,  et  negolia,  quae  miper  praevidere  nulliis  polui, 
voliinl,  ul  in  praesens  quidem  lempus  pedem  urbe  non  efferam.  Id 

ul  benigne  interpreleris,  rogo Proinissa  proxinio  die  Marlis 

.Vraslelüdami  a me  exspecta  ....  i.eidae  d.  15.  Oclobr.  1744. 

63. 

.1/»  Jacob  Philipp  ü'Orville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  51.) 

Viro  Celeberrimo  .\mplissimoque 
lacobo  Philippo  Dorville 
^ s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Miralus  forte  fuisli,  Vir  Amplissinie,  nuperriiuas  nieas  literas'). 
Sed  inlellexisti  quoque  sine  dubio  scriplas  et  inissas  fuisse  prius, 
quam  Tuas  acceperim.  Quod  in'^)  illis  proniisi,  nunc  accipis.  Charitonem 
Tiiinn  Ijraccuin  et  meum  I.alinum.  LT  opus  urgerein  persuascrunl^) 
sequenlia.  Primo  quidem  gratus  fuil  labor,  si  qiiis  alius  eorum  quos 
uuquam  milii  demandasli,  plane  ad  giisluni  voUunque  meum;  inagis 
animi  recrealio  (juam  labor.  absolvi  fere  non  senliens,  et  plus  leiuporis 
in  describendo  nilidc,  quam  in  concinuando  consuinsi.  dein  volui 
(|uanlocy)is  Tibi  reddere  deposilum  Tuuin  sane  quam  preliosum,  dubia 
fol.  5)*  et  insperala  casuuni  verilus.  .\rdenleni  | carbonem,  quod  ajuni,  mani- 
bus  lenui.  Metiii  quoque  amicos  advcnienles,  ne,  si  diutius  lenerem, 

I)  [Brief  6ä.)  J)  [in  steht  zweimal  in  Udr.]  ;t)  [lldr:  persuaderunl] 
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c disjectis,  u(  fit,  schecÜE  meis  uliquid  suspicareulur,  cl  aic  cmaiiHret 
secretuffl.  Tandem  cl  aggredi  neglectum  hactenus  laborem  quam 
primum  volui,  concinnandi  neinpe  indices  in  Observaliones  MisccllaneaE. 

. Versio  est  hominis,  ul  agnosces,  a scientia  Lalinae  lingiiae  imparali. 

Fidelis  tarnen,  iit  puto.  Secutus  in  illa  semper  fiii  conjccturas  meas, 
quarum  indiccm  adjeci.  Scriplor  magis  mullis  laborat,  quam  gravibus 
mendis,  el  facilc,  nisi  ubi  liiat,  einendari  polest.  Vitia  scriptoris  non 
pauca,  non  levia  dcprcheiuli ; qiiac  si  requiras  in  uniiiii  libellum  coii- 
feram  aliquando.  Meretur  tarnen  et  siias  laudes  easi]ue  niaxiinas, 
ab  inventione  fabulae,  et  sermonis  purilatc  atque  siniplicitate.  Saue 
mullum  Tibi  devincies  eruditum  orbein.  Vir  Celeberrime,  libelli  editione, 
qui  perpaucis  in  suo  genere,  mco  judicio,  cedit.  Fac  saltim,  ut  mcii- 
da.K  porro  non  liabeatur  liliariton,  qui  p.  125.  lin.  II.  12.']  suis  Uvcrnlis 
cum  Chaerea  nominis  immortalem  famam  non  minus  promittit,  (|uam 
Herodoti  Irecenti  cum  Lconida  conseeuti  sunt. 

|Hac  seplimana  nuiii  adveiiire  queam.  Vir  .\mplissimc,  nescio.  foi.  5ä' 
Vix  tarnen  puto.  Nisi  diebus  Veneris  Satumi  el  Solis  lieri  id  nequil. 

.\lqui  et  illis  corrigendi  labores  urgent  maxime,  quaiuio  vacal  a col- 
legiis.  Credo  quoque  per  hos  breves  el  obscuros  dies  in  opere 
Muratoriano’)  non  miiltum  posse  profligari,  nisi  forte  per  instantes 
ferias  Decembres.  Sed  exspeclo  mandalum  Tuuni  liac  de  re’),  cui 
me,  quauliiin  possuni,  libenter  arcomniodabo.  Vale,  Patrone,  el  mibi 
porro  fave.  Leidae  d.  18.  Oclobr.  1744.*) 

64. 

All  Jacob  Philipp  D'OrvilIc  in  AimlerJam. 

(Orisiiial  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  53.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimocpic 
Pllilippo  lacobo  D’Orville, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Millo  de  meo  apographo  Charitonis  quanlum  nunc  liabco.  Est 
ultra  dimidiuin  libri.  .\djcci  conjccturas  ineas,  quarum  potius,  ipiam 

t)  [VII,  3,  tl.)  I)  [Novus  tliesaurus  vetcrum  inscriplionum.  Vgl,  Lebens- 
beschr.  S.  34  f.)  3)  [re  fehlt  in  Hdr.\  4)  (ü'Orvillcs  Antwort  vom 

4.  November  1744  ist  Lebensbesclir.  S.  660  gedrutLl.) 
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illaruin  prioruni,  rationem  haberi  velini  a Te,  Vir  Celeberriine.  Non 
tiiiod  aliae  sint,  sed  (jiiod  hae  iiiulto  illis  pleniores.  Tune  eniin  sensui 
inagis  et  interprclationi  inluutus  fiigilivo  oculo  niulta  praetenniseram, 
Icvia  (juidem  cl  uiaxiniain  parlciu  graniinaticalia,  nütanda  tarnen  nihilo 
minus;  quae  nunc,  qiiiim  singulas  voces  et  lantuin  non  literas  con- 
. siderare  debeain,  elfugere  nie  non  potuerunt.  Curabo  ul  et  reliqua, 

quam  primuin  fieri  polest,  habcas l.eidae  d.  lONov.  '1744. 

65. 

d«  Jacob  Philipp  D'Orvillc  in  Amsterdam. 

(Uriginal  in  O.'dord,  wie  Nr.  8,  fol.  51.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoquc 
lacobo  Philippe  D’Orville 
s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.') 

Miraris  sine  dubio,  Vir  .\mplissime,  diulurnum  meum  silentinm. 
■Sed  desines’)  mirari  ubi  caussas  cognoveris.  Peccalum  quidem  fuit, 
sed  non  a me.  Helvetus  aliquis  familiaris  et  coinmensalis  meus,  cu- 
pidus  Te  videre  anlequain  Belgio  excederet,  rogavil  a me  num  ali- 
qiiid  ad  Te  litlerarum  liaberem;  veile  id  curare.  Dedi  ante  hos  oclo 
dies  hunc  eundem  fasciculuin.  Ille  interim  (appcllatiir  Osvvaldus) 
nuilalo  consilin  lillrajecliim  eonicndit  et  neglexil  literas  meas,  quas 
nunc  deiniim  recuperavi  post  taediosam  cxspcclationem.  (’.andide  rem 
exposui,  ut  accidit  neqne  despero  a Te  veniam  impelraliim  iri.  Sub- 

jiciam  nunc  ipsa  illa  (juae  nuper  die  19.  hiij.  in.  perscripseram 

Hominein,  qualem  cupis,  idonciiin  ego  quidem  non  novi,  ut  aliena- 
rinn  reruin,  quae  praescriim  stiidia  mea  non  langunt,  non  admoduin 
sollicilus.  Novi  equidem  aliquem,  ut  fernnl,  satis  doctum  juvenein, 
condilionis  lioneslae  quidem,  non  lamen  splcndidae,  tabcllionis  publici 
filiiim,  qui  nuper  siib  praesidio  Cl.  Herasterhusii  de  ordinc  equestri 
apiid  Romanos  disseruit,  nomine  lalmzon.  Verum  nescio  an  ille  qui- 
dem acciperc  istam  provinciam  velit,  si  quidem,  ut  audivi  nuper, 
oblatum  primi  praeceptoris  in  scbola  rilrajcclana  muniis  rccusavil. 

I)  (Aniworl  auf  D'Orville’s  Brief  vom  I i.  Dcccmber  17 i t (Lebensbeschr.  S.  66(f.)] 
l)  [Här:  disines] 
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I Grulcri  lepidas  labellas  ego  non  cxpedio.  Ad  id  opus  esl  Tibi  f»i- 
hoinine  cui  Latinorum  auctoruin  copia  esl  et  iisiis,  ut  in  qnibiis  istc 
libelhis  totus  versatiir;  cui  otiiiin  porro  stippelil,  ul  voliitando  per 
annniu  iinum  vel  alteruiii  scliedas  illas  e(  conferendo  allata  testiinonia 
scriptoriini  assiiescat  et  rainiliaris  evadat  illis,  ut  recte  appellas  hiero- 
glyphis;  qiii  tandeiu  reliquos  omnes  Griiteri  libros  ad  ungueni  callel 
et  Lalinani  criticen  in  deliciis  habet.  Jaui  nosti  quam  pariiiii  haec 
oinnia  in  me  convenianl.  Vidi  hinc  illinc  Francica  pro  typotbetis 
inonita  in  illo  libello.  ut  votjez  la  feuille.  En  teste.  .\n  Francus  fuil 
Griiterus.  Semper  anlea  credidi  Belgam  homincm. 

Ad  Phalaridem')  quae  spectanl  inspexi.  Imo  perlegi  nunc  jam 
Bentlejanam  dissertationem,  majorcm  illam.  Caetera  nullius,  aut  per- 
parvi  momenti  mihi  videntur  prae  isto  summi  viri  libro,  quem  solum 
per  otium  Latinum  faciam.  Interim,  qiiia  opus  id  est  longioris  telae, 
cuperem  prius  absolvere  quod  cito  fleri  potest,  .\rabicum  illud  quod 
nosti  opusculum.  Tres  jam  sunt  anni  ex  quo  literas  illas  ne  vidi 
quidem;  quas  si  negligere  pergo,  fieri  nequit  quin  mera  illarum  obli- 
vio  evadam.  Bogo  igilur  atque  obleslor  Te,  vir  Celeberrime,  velis 
hisloricum  illiim  Tuum  .Arabern^  primo  tempore  ad  me  mittere.  Intra 
tres  vel  quatuor  menses  impressioni  paratum,  ut  opinor,  habebo; 
neqiic  tarnen  verendiim  Tibi  est,  ut  caetera  mea  negotia  negligam 
aut  nimis  multis  me  obriiaiii.  Est  sane  auctor  qui  videre  lucem  qiian- 
tocyiis  merelur.  De  Charitone  ego  equidem  non  urgeo.  Tarn  demens 
non  sum  ut  surreplinn  tempus  stiidiiimqiie  Tuum  velim  iis,  quae  magis 
necessaria  et  praeferenda  judicas.  Sapientiae  Tiiac  esl  scire,  qiiando 
respicerc  illiini  Tuaque  cura  dignari  sit  oportununi.  Interim,  si  licet, 
non  dissiiniilabo  desideriiim  meum,  (|uantncyus  videndi  et  bcatain  | 
eu  munerc  literariam  rem,  et,  (|uod  propius  me  tangit,  a noininis  rot. ss' 
Tui  ceicbritalo  meum  irradiatiim.  Index  in  Obscrvationes  .Miscellaneas 
pergil  iisqiic  ad  p.  I iü.  Vol.  VIII.  Si  placet  o|iera  inea  et  mittere 

velis  Volumen  l.\.  et  X.  diligenlior  in  posleruni  ero 

Leid.  d.  26.  Uec.  l7iL’) 


I)  [Udr\  Ptiatariiieii] 

J)  (Vgt.  Brief  68,  74,  83  und  8.8.  Lel)eii>lii'sdir.  S.  165  N.  3 4.] 

3)  [ü'Urville's  Antwort  \um  30.  Üecember  t744  isl  Lebensbeschr.  S.  661  f. 
gedruckt.] 
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66. 

jIm  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8.  fol.  56.) 

Viro  .\mplissiino  (^eleberriiuoquc 
lacobo  Philippo  D'Orville 
s.  p.  (1. 

Io.  lac.  Reiske. 

Citiioi  rc.spondisscni  ad  lilcras  Tiias,  Yir  Amplissiiiic,  nisi  jtivenis 
itle,  lahnzonius'),  aliquot  ad  deiiberandiiiii  dies  rogasset.  Heri  denuini 
ille  mihi  significavil,  e re  siia  non  esse  munus  oblatuiu  aecipere; 
inalle  se  studia  sua  per  olitim  sine  oflensa  deciirrere.  Invigilabo  si 
qua  se  olTeral  alia  occasio  Tiiis  desideriis  salisfaciendi.  I.ibros  .Ara- 
biens recte  accepi,  curaboque  iil  nitidos  et  salvos  reciiperes.  Uno 
ex  illis  opiis  mihi  est,  historico  isto.'‘)  Caeteros  priino  quovis  tempore 
reddam.  Liber  iinus  est  Tiircicus,  quem  non  intelligo;  puto  tarnen 
argumenti  geographici  esse.  Alter  est  Coranus,  quod  codicum  geniis 
est  perquam  frequens.  Terlius  est  libellus  elegans,  et  pro  theologo 
magni  momenti  atque  usus,  Liturgia  Syrorum  cum  Calendario  Sanctorura 
ecclesiae  istius  orientalis.  Dolendum  historicum  ab  imperito  et  negligente 
librario,  ut  plerique  omnes  recentes  Codices,  scriptum,  mendisque 
multis  et  lacunis  esse  deturpatum.  Sed  conferam  codicem,  quem  hic 
habent,  antiquum  Mauritano  charactere  scriptum.  Beas  me  quod  Chari- 
tonem  curae  et  cordi  Tibi  esse  scribis.  Vale,  Patrone,  annumque  hunc 
cum  multis  aliis  salvus  et  sospes  mihique  benevolus  peragas.  Idem  et 
charissimo  Tuo  loanni’)  sincero  corde  opto.  Leidae  d.  7.  lanuar.  1745. 

I Schedam,  in  qua  consignaveram  nonniillas  emendationes  yefsionis 
meae*),  et  quam  periisse  mihi  putabam  per  viam,  doiui  reperi  et  en  illain. 

Graeci  codicis*)  p.  33.  2.  Invita  sic  illa  quidem  procedebat,  con- 
fisa  tarnen. 

ult.  Habent  eniui  etiam  mores  quandam  inter  se  aftinitatein. 

38.  10.  Uignum  est  audire  modum  quo  fortuna  piidicitiae  mulicris 
fucril  insidiata. 

t)  [Vgl.  Urief  65  S.  IJO,  I3f.]  J)  [Vgl.  Brief  65  S.  Iil,  ISf.  Vgl.  Calal. 
Codd.  D’Orvill.  p.  87  .sq.]  3)  [Sohn  von  Jacob  Philipp  U'Orv.]  4)  [Vgl.  Lebens- 

he.schr.  S.  37  f.]  5]  [tiraeci  codicis  ist  nachlräglich  über  p.  33.  i.  gescizl.] 
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50.  18.  m adstitil  coram  unus  Archontuni  clc. 

59.  8 Quid  ergo  De  illo  faclum?  Quaeranius  euni. 

c.  f.  Ignorans  pervicaciae  caussani  Dionysius. 

61.  19.  Dein  convocal  rusticos  diccnda  prius  edoclos. 

62.  5 aut  comitari  (i/  non  i'jv  quam.) 

107.  14  (forte)  vel  ipsum  Ciipidinem  denientasset . 

109.  24.  qui  ubi  de  hero  suo  cuiquam  confabuletiir. 

110.  1 . finita  cognitione. 

131.  2.  iit  ipsa  viilt  (non,  ut  praedicluni  est. 

1 40.  9.  jiistiim  esse  et  grati  animi  Dionysio  scribere. 

141.  5.  ad  aiircs  ejus  allapsa,  quasi  serretiim  aliqiiid  dictiira. 

In  Notis  aliquando  libro  1.')  ubi  sernio  de  somnio  Theronis,  pro 

correxi  tmxtxXf/afiti'tiV ' sc.  Ih'Qut’.  Didici  postea  ex 
Kiistero  ad  Aristoph.  Eccles.  vs.  420.  xXivnv  et  inxXlvuv  rt'iv  tXv(iitv 
idem  esse  qiiod  xXtlnv.  Et  recurril  qiioqiie  ino  olim  in  Sophoclis 
Oedipo  Tyranno  avaxXivtiv  pro  aperire  legisse.  Velim  ergo  correclio- 
neni  illam  oblitcrari.  Scripsi  eliain  aliquando  pro  nvvQtjfitt,  avylU/m^. 
Sed  fefellit  me  memoria.  Illud  in  iisii  est,  non  item  hoc. 

67. 

An  Jacob  Philipp  PfOrville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  67.) 

Viro  Ainplissimo  Celeberrimoque 
lacubo  Pliilippo  D’Orville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

.4nsam  lias  ad  Tc  literas  exarandi,  Vir  .\inplissime.  mihi  dcdil 
Casus  quem  nuper  altero  post  reditum  die  accepi,  hodie  demum  ab 
affine  Tiio  confirmatum  aiidivi.  Santoroccius*)  hinc  abiit  Hagam,  et 
inde  cum  Legato  Angliac,  Secrotariiis,  ut  vocant  Lcgationis  constitii- 
tU8,  hunc  illumvc  tiermaniae  reguliim  adibit,  apud  quem  scilicct  vir 
iste  sui  heri  mandata  pcrferet.  Acccssit  juvenis  isle  ailinem  Tiiiim 
nuper  in  curni,  splendide  amicliis  et  stipalus,  suiimquc  illi  significavit 
abilum  et  vale  dixil;  siibtristis  tarnen,  ul  ille  mihi  retulil  . . lierbeloli 


I)  [I,  IS,  5.) 


1)  [I.  9,  S.]  3)  [Vgl.  Brief  53.) 
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libruui,  quuui  Tua  beui^nitas  usibus  meis  oOerebal,  ipse  mihi  nunc 
coniparavi;  mancuni  quidem  illiiiu  integra  plagula,  sed  qiiein  tarnen 
fi)i.  57r  liiijiis  calaiiii  ope  inlegrabo.  Opus  itaque  Tuo  libro  | mihi  nunc  non  csl. 
(iralissiniuiii  contra  forel  si  e bibliotheca  Tua  mihi  suppeditare  posses 
librum  cujus  inscriplio  haec  est.  Cronologia  htorica  scriUa  in  lingua 
Turca,  Persiaua  el  Aruba  da  llazi  Kalil'e  Muslafa  e tradotla  neW  idioma 
Ituliano  da  Giovatii  Hinaldi  Carli,  Nobile  Jmtinopolilano  et  Dragomano 
dclla  Seren.  Rep.  di  Venezia.  An.  1696.  4.  Librum  hunc  jam  dudum 
novi  ct  Turcicc  vidi  mstum  in  Bibliotheca  Regia  Dresdensi,  unde  mihi 
constal  auctorcm  in  quavis  pagina  sub  uno  conspectu  e.xponere  cujus- 
quc  saeculi  res  gestas,  ct  illustriiim  viroruin  in  Oriente  dies  natales 
el  fatales.  Ne(jiie  multum  negotii  mihi  lacessel  lingua  llalica,  qiiando- 
ipiidem  non  multum  a Gallica  abludil,  ct  plurima  nomina  quae  ibi 
legunlur,  Arabica  sunt,  iniillaquc  libri  pars  numeris  absolvitur  el 
evenlus  continet  mihi  janidum']  cognitos. 

. . . Lcidac  d.  16.  Jan.  1745. 

68. 

An  Yalckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  It,  Nr.  li.) 

Yiro  Clarissimo  Eriiditissinioque, 

Aniico  Aeslumatissimo, 

Ludovico  (’.asparo  Vaickenaer 
s.  p.  d. 

1.  I.  Reiske. 

Piratissiniae  Tiiae  litterae’),  .\mice  Integcrrimc,  sub  Kneni  anni 
siiperioris  ad  nie  perlatae  Tuum  erga  me  aniorem  testantiir  el  officii 
inei  me  admoncnl.  Spero  itaque  gratuin  Tibi  forc  si  quid  nunc 
agam  Tibi  exponain,  idrpie  eo  gralius,  (pio  laeliora  quam  olini  nun- 
liarc'  licet.  Valetudo  mea  aliquanlo  melius  habet,  multo  melius  res 
(lomestica;  idque  beneticio  maximeV.l.  Dorvillii.  Is  nempe  superiore 
acsiate  sua  sponte  me,  posila  siiuultale,  ad  prislinam  revocavil  ami- 
citiam*),  eaque  arcliore  quam  antea  complexus  est,  el  videlur  vir 
benignissiinus  omni  modo  promovere  moam  saliitcm  el  fortunam  veile. 
Studiis  fere  totus  nunc  vaco,  destilulus  ab  aliis  omnibus  occupalionibus, 

I)  [Hdr:  jaiii  dum]  S)  [S.  1 1 1 L]  3)  [Hdr  : amiciliamque] 
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Hesycliius  eniui,  queiu  soluni  adhuc  ciiro,  qiiainvia  testudinco  grcaaii, 
tandcm  tamcn  fiauni  sutim  attigit.  Brevi  cnim  primiis  Tonnis,  qiii 
ultra  B non  procedit,  in  lucem  cmergct.  Sed  qiiibiis  stiidiis?  ais. 
lUinain  uni  el  eidein  constanler  adhacrore  liceret.  Siiperiore  anno, 
cum  Physicen  CI.  Miissclienbrook  audircin,  siibiit  ainor  iiiatheseos. 
Sed  ultra  sex  libros  Euclidis  nun  processi.  Inde  siiasu  amici  reco- 
gnoacerc  coepi  observata  oliiii  mea  in  Graecia  auctoribus,  caqtie  in 
libclliim  colligere  et  cditioni  pararc.  Et  tenuiaset  illud  sliidium  uie 
aine  dubio  per  aliquot  annos.  Aiictores  enim  ipso.s  iteriiiii  dcbebain 
relegere  altento  ociilo  el  aniino.  El  saue  jam  profliga|verum  Hero-  f«i- 
dotiiiii  el  Thiicydidem,  iiiagnainque  .Xristophania,  Aristidae,  Euripidae, 
Piularclii  el  Dionis  ClirysoBtonii  parlciii;  quuin  sub  liujiis  aiini  iniliuiii 
ad  olini  ainata  studia  rclorqueor.  Mitlit  mihi  CI.  Dorville  codicem  e 
siia  bibliolheca  .Arabicum,  liistoricum');  quem  ob  exiguain  libelli 
molein  et  argumcnli  pracstantiam  vertenduni  el  edcndum  in  me 
recipio;  ipsc  curare  veile  impressionein  promittil.  Crcdebam  aliquot 
inensium  operain  tbre,  sed  aggressiis  iiunc  landein  video  aliquot  an- 
iioruiii  fore.  Magnam  mihi  crucem  Ugit  librarii  stiipor.  magnam 
((iiuque  auctoris  brevitas.  Tot  mihi  alii  hislorici  consiilendi,  legendi, 
exccrpciidi  sunt,  ut  in  occanum  me  conjecisse  niine  deprehendam, 
linde  reducerc  cymbara  vix  licet.  Non  tamcn  adeo  acriter  haue  rem 
iirgebo,  sed  potiiis  properabo  stiidiis  aeadcmicis  et  vilae  generi, 
cujus  jain  taedel,  solitario  et  vago  lineiii  imponere,  et  curaho  ul 
proximo  autumno,  si  vivam  et  valcam,  laureani  medicam  oblinere 
possiui.  Tum  decernam  apud  mc  niim  patriam  repelere,  an  hie 
manere  expediat.  Si  piilchrae  ciiidam  et  lienc  dolatae  (ihloae  Balavae 
placere  pusseni,  quae  mihi  stiidiisqiie  meis  laiita  et  splendida  olin 
faceret,  et  inslruclam  ciiraret  oplimorum  eodiciim  arabicoriim  biblio- 
thecam,  illa  facilc  mc,  aureis  nempe  vinciilis,  hie  rcliiierel.  Id 
vero  si  fallat,  doiniim  remigrabo,  Graeeosqiie  omnes  el  onines  .Arabes 
in  anguluiii  sitiiosum  abjiciaiii  et  aelemis  lenebris  alqiie  oblivione 
damnabo,  et  lotiis  ero  in  necando  hiimano  generc. 

Tu  vero,  Amice  Carissime  qiioinodo  vales?  Rede  quidem,  |il 
spero  et  opto.  Quod  Sophoclem,  scripturein  Te  dignum,  ornandiim 
Tibi  sumscris,  valdc  laelor.  In  meliorem  eerte  manum  el  felieiorem 


Ij  [V)il.  Hrier  r,5  .S  lil,  I i r.] 
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incidere  non  poteral.  Neque  aegre  fero  benignnm  Tuiim  de  depro- 
peratis  nieis  observationibiis  judiciiini.  Sed  inaxinie  placet  ainica 
Tiia  cl  candida  admonitio.  Saepe  qnae  aliquando  placent,  inaturiore 
aetalc  et  jiidicio  displicent;  cl  luonili  olim  scripta  delenuis.  Veritns 
semper  f'iii  id  genus  crilicarnm  disceptalioniini  ad  palatiiin  Tiitiiii  non 
esse.  Alias  frequentius  ad  Te  scripsisseni.  Nain  neque  habui  semper 
qiiae  de  rebns  meis  aut  Leidensibus  nova  pcrscriberem,  neque  volui 
querelis,  quariim  larguni  semper  argumentum  fuit,  aures  Tiias  obtun- 
derc.  Quando  vero  ita  vis,  aut  rogalus  sententiam  meam  libere 
toi.  r exponam  imposlcrum,  aut  de  dinicilibus  et  obscuris  quibiisdam  | locis 
in  vicem  Te  rogabo.  Quare  vero  ab  EIcctra  incipis,  et  non  potius 
ab  Ajace?  Sed  recte  facis  quod  vs.  54.  rvnmia  relines.  (’orrexi  jam 
diidum  errorcin  mcuni.  Duplicique  modo  vocetn  explicabam;  aut 
per  tumens,  turgens,  gastrosum,  bulbosum  gibberum  vas  aeneiim. 
(Videraiu  nempe  mtoiaOta  et  rvifova^yui  idem  esse,  nisi  menda  sil 
in  loco  Clenientis  Alexandrini  Paed.  II.  12.  rö  yaq  hröv,  >]  xui 

TOVI’OftU  tlKpuil’H,  Ot'x  Ot'df  X<tT(i  TI  ÖyXOVTUI,  TmOVTCU’ 

öiiufMi’  tU  (MOV  xui  Äfiol'  xui  iaov  xui  üntQirröv  (an  elc.).  Sed 
Galakerus  ad  Anton.  I.  3.  TvifovTui  legit.  Congruit  sane  tiiber  et 
liirgere  Lalinorum.)  .Viit  per  cavum  vas,  quasi  xomottn.  Et  ea  mente 
scripsi  in  nolulis  ad  Anonymi  .Vnatomiam  p.  52  ed.  Cl.  Bernardi'),  qnae 
scripsi.  Nunc  tarnen  explicationem  tuam  ampleclor. 

vers.  241.  nullo  modo  capio  (xn'itovi.  Volunl  idem  esse  quod 
oe  Tiftb'iauf.  Sed  dubilo  num  (xn/io;  idem  quod  vnniof  sil;  et  dein 
num  isla  duo  significalionem  activam  habeanl.  Si  latine  concipis 
phrasin,  haec  erit:  Cmiiinens  alag  lucluum  non  honorunles  parenle*. 
Plane  absurdum  mihi  vidclur  cl  Euripideuni  alae  non  honoranle». 
(ämi  primiim  legerem  liunc  locum  el  viderein  simililudine  ab  avibus 
pelila  brachia  roeminarum  plangenlium  alis  comparari,  slalim  incidi 
in  opinionem,  epilhelon  debere  subslitui  quod  alis  congruit,  nempe 
ixTÜrovi.  alas  lucluum  super  parenlibus  ut  Jeplumes  cl  cvuUas  con- 
linens.  Jungebam  nempe  yooiv  yoinov,  id  est  *’.t/  yonrai. 

ad  vers.  473.  ubi  (n  relines  oiimino  Tibi  concedendum  pulo, 
qui  Sophocicm  tctüti^xu^.  .Mullum  valet  mos  auctoris,  qui  sibi 

l)  [Anonymi  inlrodiictio  aiialomir.i  eJ.  Bcnianl,  i.iigcl.  Kal.  I74i.  Adüenila 
zu  p.  nt.] 
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in  hac  vel  illa  particula  placel.  I«  sollicile  obscrvandus  et  servan- 
dus  est. 

vers.  598.  quare  post  .mijtf'p«  punctum  ponam,  rogas.  Puto 
nimirum  Electram  diios  versus  597.  et  598.  prosopopoeice  ex  per- 
sona matris  suae  CljlBemnestrae  recitare,  et  vers.  599.  respondere 
concedendo  xu»oaTOfiovfin'. 

Locum  Siebenii,  quem  Tuo  indicio  tandem  comperi,  oliin  igiio- 
ratum,  inspexi.  Scd  non  multum  me  movit,  tantum  abest;  iit  poliu.s 
delirantes  Grammaticos  veteres  plorare  jubeam. 

Pro  observalione  de  ad  f.l.  Bernarduin  scripta,')  magnas 

Tibi  gratias  ago.  Veilem  tarn  crassum  errorcm  mihi  non  excidisse. 

Sed  Mercerum  non  inspexeram.  Sed  vide  quantum  valeat  amicus, 
qui  vel  facillimas  res  aut  non  intelligit  aut  sollicitarc  prurit.  Contra 
nollem  Te  a cerlissima  Scaligeri  in  Ammonio  v.  emendatione 

recessisse.  iSyov  Stare  nullo  modo  polest,  ut  | aliquolies  auctori’)  foi.  4< 
conjecturae  coram  evidenter  demonslravi.  Sed  aetas  et  iisus  barum 
literarum  ejus  non  infelix  ingenium  maturabunt. 

Observationes  in  Graecos  auclores  apud  vos  prodeuntes')  cupio 
videre.  Faciunt  illae  mihi  nescio  quas  lurbas.  Vereor  multa  mihi  prae- 
reptum  iri.  Sed  parum  refert.  Forte  ineae  nunquam  prodibuni,  aul  certe 
non  tarn. cito,  quandoquidem'')  arabica  me  nunc  reciiperariinl  et  tenenl. 

1)  [Vgl.  Vaickenaers  Brief  an  Bcrnard  vom  !9.  Juni  (744  (cod.  Leid.  B.  l'.L. 

342  0.18]:  In  Arislaeneto  [ep.  I,  6],  (|uein  loties  pereleganter  persanavisli,  mirabar 
cur  Tibi,  Beiskio,  Pauwio,  proprium  nulriculac  nomen,  quod  mibi  videbalur  com- 
moda  sede  depositum  (oi  Visum  fueril  suspectum.  Nosti  ex  Comicis 

deperdilis  mulla  liausisse  Sophislam;  nosti  niilriccm  gnatae  Chremelis  in  Terentiano 
Pbormione  Sopbronae  nomine  designalam.  idem  nutriri  nomen  in  Eunucho.] 

2)  [Vielmehr  s.  v.  «;[Wnjg  p.  (34,  (0.] 

3)  [Bemard.  Vgl.  Vaickenaers  Brief  an  Bernard  vom  27.- November  (744 
[cod.  Leid.  B.  P.  L.  242  n.  27):  .Sed  vero,  posleaquam  corrcclionem  Tnam 
Xöyou  secundis  curis  paulo  attentius  retractarc  coepi : non  tarn  illa  placiiit,  sed  vera 
Visa  füll  Grammatici  nosiri  scriptura,  aliquando  a Critico  in  levlum  introducenda.] 

4)  [lleringa's  Observationes  (vgl.  Brief  91,  92,  den  Brief  Vaickenaers  an 
P,  Wes-seling  vom  (6.  Juli  ( 748  (cod.  Leid.  B.  P.  L.  336):  Brevi  praclum  Frane- 
queranum  exercebit  über  Observationum  Criticarum  a viro  adolescente,  qui  Leovardiae 
Medicinam  profiletur,  Adriano  lleringa  cooscriptus  und  den  in  A.  3 erwähnten  Brief 
Vaickenaers  an  Bernard : est  qnidam  Frisius  adolesccnlior,  cujus  breve  forte  prodibil 
(Jbservaliomim  über,  quas  luiraberis  ab  adolescente  profectas;  is  mihi  <|uidem  videtur 
aliquando  proxime  ad  llcmslerhuisinm  .acces.siirus.)  .Sie  erschienen  jedoch  erst  1749.] 

!>'  [Ililr:  quamduqnidem] 
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Heiiisterhusii  Pluluin  mcrilo  laudas.  Libellus  es(  pol  exaseia- 
lissiniiia.  Ita  veilem  integrum  Arislophaneni  videre.  Beat  tarnen 
interim  qiiod  audio  proximas  quatuor  Comoedias  ah  eodem  summo 
viro  ex  optimo  codice  mssto  cdondas  esse.  Sunt  lamen  in  illo  qiiae 
aut  displicent,  aut  miror  practerila.  Si  äcire  cupia,  sub  .silcnlii  fide 
perscribam.  Ut  folia')  iiiilii  mittas  reli(|ua,  non  opus.  Contraxerant 
illa,  quac  milii  dederas,  noniiiliil  sordium,  Idco  integrum  nitidum 
exeiniilar  inilii  comparavi.  Gratias  interim  ago  pro  benevola  Tua  mente. 

,\n  observasli  unquam  ßUi  pro  apud  Tragicum.  xuri'i 

Ti]i>  tin]r  0[)iis  exeinplo  mihi  esl  ad  .\rislophanis  locuin 

Keeles.  153.  Item  an  observasti  cxempliiin  ubi  2:'i}.tjfog  est  prima 
brevi.  l*ro|)osui  Viro  Doctissimo  eiiidam^)  conjeeturain  mcam  super 
loco  rorrupto  Orphei*;  p.  1 30  ed.  Ksclienb.  nempe  vtßqogiäronu  pro 
veu^tot'  oini.  Sed  ille  rejiciebat,  qiiia  prima  syllaba  longa  foret,  et 
sic  vitium  versus  non  tolleretur.  .ln  iste  juvenis  vester*)  in  Hcrodotuin 
quoqiio  scripsit?  .Vn  inter  alia  insignem  istuin  loeiim  lib.  I.  c.  174. 
sed  ab  Omnibus  praeteritum.  #Vr6s  dt  minu  oipt  etc.  tetigil  ubi  trog 
legendum,  et  praelerea  qiiaedam  transponenda  sunt.  .\n  liiceiu 
aflerre  poles  loco  ohsciiro  .\rriani  Dissert.  Kpictet.  III.  c.  12.  p.  288. 
et  289.  ubi  dicit  <foivix<t  iiTijnui  et  iriTni'«i.  An  etiam  nosti  quid  sit 
apud  .Iristidem  T.  III.  p.  726.  ult.  ed.  Slepli.  ipoii'ixit  TtfQixoiiiguf. 
Beabis  si  in  bis  satisfeceris.  Haec  liabui  quae  nunc  raplim  perseri- 
berem.  Tu  vale,  Vir  Praeclaris.sime,  mibique  favere  el  amare  ine 
perge.  D.  I.eidae  d.  30.  Jan.  1743*). 


1)  [lli-bcr  die  einst  an  H.  gegebenen  Druckbogen  der  Ausgabe  von  Hcmsler- 

buys  schreibt  Vaickenaer  an  llernard  in  dem  in  S.  1 2"  A.  3 erwUlmten  Briefe 
(Melder,  Hneni.  I,  63,  Memini  nie  Optimo  Nosirn  iteiskio  aliqiiando  tradidi.sse 

folia,  (|uac  tum  temporis  praeliim  fueranl  cbicUta.] 

2)  [Vgl.  Biief  83  S.  I ll,  I.]  3)  [Bcrnard.  Vgl.  Lebensbesebr.  S.  292.] 

i)  |Hymn.  5i,  5 II.]  5)  [Vgl.  S.  127  A.  *.] 

6]  [Vaickenaer  hat  auf  diese  Fragen  am  2.t.  April  17 iS  geantwortet:  das 
r.onccpl  ist  erhalten  io  Leiden  B.  1’.  L.  339  Nr.  3 mit  der  Aufschrift;  Heiskio. 
il.  April  17 IS.  ml  (Juaestiones  proposilas.  Ks  lautet: 

Saepissime  ßia,  quod  non  ignoras  significat  Tt}i<  dvvaptiv.  neque 
tarnen  unquam  memini  me  legere  xuru  n]r  ßlur  islo  sensu 

quem  locus,  Aristopbaneiis  Eccles.  1 53  ingeuiosis.sinic  a Te  correcliis, 
poslularel,  tjininhwi  tjuiilrw  iu  nie  eril,  (pio  sensu  .Vilici  dicerent,  t6 
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y iftiv  et  pleuc  tc!/  i(iöv  fif'(jog,  quanlum  ad  me  allinel.  /Ji'ti  iiioi 
et  n(j6f  jiiav  itiov  significabat  me  itwilo.  Sopli.  Oed.  tlol.  937  et  Aj. 

V.  1344  et  alibi.  ximiyf  rt)v  ifn\v  /i/»r  qiiidni  reddi  pos.«et  qiiaiitiiiii 
quidem  mea  unius  valel  senlentia,  fnrmidam  Alticoriiiii')  Kllipliciiiii 
xitrü  ye  r»J»'  [mst  Budaeiim  illiistravit  Stcpli.  .Vppeiid.  de  Dial. 

Att.  p.  III.  c.  et  eadeiii  ratione  Arisloplianeani  loeutioneiii  accepit  .Schul. 

Qiiod  alibi  plcrumqiie  dicit  tfuu  yf  Aoxti  vel  doxü  plene  dixit  Plato 
epist.  2 p.  3I3C.  y-arä  ti]i’  (id^nr  et  L.  IV.  Polil.  p.  435(7  dg 

t‘l  tin'i  i)6§a.  elliptice  I..  III  Polit.  p.  397 D iite  t/n'j  vtxü  et  I..  IX. 

de  I.I..  p.  86211.  fite  {jy  tut]  i'ixü  iibi  male  edidit  Sleph.  fjyt  /ii]. 

Qiiod  rogas  an  observaverim  excmphim  iibi  2i'iki]eog  sit  prima  brevi, 
fateor  me  ne  quidem  iiäqiiam  islain  vocis  furmam  Iegi8.se  praeterqiiam 
apnd  He.sycb.  Ubicunqne  anlem  pnsilnm  yiXtjeög  prüiiam  pnto  pro- 
duci  debere,  qiiippe  iisitatior  scriplnra  esl:  ^'tihjvdg  Silemis  nbiquc 
apiid  Lalinos  primam  prodiicit.  Ilaqiie  et  ego  in  Orphei  hymno  p.  150. 
versnm  corruptum  esse  judico,  vucein  autem  vfß^ögtiivug  nii8|)iaiu 
memini  me  legere  ncqne  ad  aliariini  analogiam  formari  [msse  arbilror. 

Sein’  qnid  mihi  incidat?  legendum  forte:  — /.uigoif  olf  tn! 
saltanx  in  suis  Inratlaribus.  Sed  haec  conjectiira  talis  est,  quam  Tu 
ridebis  sat  scio,  quamque  ego  nullius  esse  repiilo.  Nihil  esl  quod 
verearis,  ne  Nostras’)  ille  Herodoleas  (’-orrecliones  Tibi  Tuas  praerijiial ; 
Herodotura,  opinor,  is  nondiim  altigit.  Quando  autem  locuni  llerodoli 
mihi  suppeditasti  eleganter  a Te  correctum,  voculam  aliani  tolidem 
lileris  constantem  in  eodem  dulcissinio  Jone  emaculabo.  L.  VI.  c.  I.XI. 
dg  ifltövbt  xui  ÜTij  ytttol/ifeog.  Lege  »y;i^.  Auclor  Etymologici  .M.  p.  9. 

'/yrj  — nteijä  'Il^mSiavd,  ßuaxttviw  .K/p«  txrr/.tfiig'  par  bene 

comparatum!  Nugae!  "'/ytj  — Trufitt'/JftoAörtp,  ßuaxaviu'  et  illud  ipsiim 
invenies  in  MS.  Leidensi  'f/jjoi)'  ea  tanlum  est  difierentia  inler*)  ulruuupie 
nomen*)  in  MSS.  respicit,  ne  dubila,  locum  quem  Tibi  indicavi.  haue 
currectionem  nuper  cum  amico  quodam  meo  communicavi,  verain,  ul 
opinor.  I Loca  .Vrriani  et  Aristidae  diligenter  inspexi.  De  Pahna  dicifoi,  i* 
possent  plurima,  a me  tarnen  nihildum  quod  islis  locis  illiistrandis  sit 

iconim 

t)  [Hdr:  Atticain  ] 2)  [S.  128  A.  S.]  3)  [It.  11.11  die  Enieiul.ilinn 

aus  diesem  Briefe  in  den  Miscell.  Lips.  nov.  VIII.  312  milgellieill.  Vgl.  .\niiiuidv.  ad 
iiniec.  aucl.  III,  143  und  Vaickenaer,  Oiss.  de  sdiol.  in  llonieruni  ineditis  p.  I2U.| 
i)  [lljf.  in]  5)  (Abgekürzt:  nü'i 

d.  K.  54.  O^aUacb.  d.  Wiaaenacb.  XXXVIII.  y 
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accoinmodatuin.  Cogitavcrani  prinium,  ab  Arriano  obscure  designari 
ista  phrasi  illos  qiii  e')  certaniinibiis  Graeciae  redierant  victores  domum 
rediioes  aiUe  fores  soliti  fiiere  (puifixet  palniao  ramum  statiiere. 

alqiie  adco  ab  Arriano  obscure  notari  cerlainina  athlelica  cursuin  in- 
priinis  et  pugilatiini  utpote  cxercitia  nimis  violenta  et  corpori  noxia. 
Sed  nunc  ferme  suni  persuasus  ab  iitroque  et  ab  Arriano  et  ab  Ari- 
stide thiv^iuTortonuv  quandani  designari  tum  temporis  notani,  quamque 
nos  sine  magno  detriinento  ignorabimus. 

Quae  scripsisti  ad  II.  Sophoclis  pleraqiie  placuerunt.  Alias  ad 
Te  perscribam  quid  mihi  videatur  de  emendationibus  Tuis  in  Oed. 
Tyr.  Quod  rogas  cur  ab  illis  in  Electrain  inceperini’) ; velim  scias, 
nullas  Te  in  Ajacem  ad  ine  misisse. 


69. 

An  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  g,  fol.  6g.) 

Viro  Amplissimo  Celeberrimoque 
lacobo  Phibppo  DOrville 
8.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Nisi  valde  urget  opera  ad  quam  me  evocasti,  veilem 

nunc  qiiidem  gratiain  mihi  fieri.  Albinus  noster  bLs  quotidie,  etiam 
quando  caeleri  Professores  feriantur,  in  theatro  Anatomico  demonstral. 
Ipse  ego  domi  quoque  cadaver  habeo  sub  manibiis,  eoque  absoluto 
cuperem,  quandoquidem  caelum  non  scmper  favet  huic  negotio,  alte- 
rum  addere.  Neque  credo  ante  ferias  Paschales  hoc  sludiorum  geniis 
Rnittim  iri.  Quod  si  tarnen  omnino  velis  jubeasqiie  me  praesto  esse, 
obtemperabo Leidae  d.  13.  Febr.  1745. 


e 

t)  [Hdr:  in]  1)  [Hdr  : inceperis] 
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70. 

An  Jacob  Philipp  D’Orville  in  AmglerJam. 

(Original  in  Oxfbrd,  wif  Nr.  8,  fol.  59.) 

Viro  Celeberriiuo  Aniplissiiiioque 
lacobo  Pliilippo  DOrville 
s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Libri,  qiios  vendi  voluisli venieruni  non  eqiiidcin  ex 

sententia  et  exspectaliune  inea.  potcrunt  lanien  id  daninuin  conipen 
sare  libri,  quoruin  aliquot  longe  infra  assignatnm  pretinin  redeiiii 

Narravit  etiam  aniiciis  de  auctione  quadani  Rottcrodaraensi, 

in  qua  libros  aliquot  manuscriptos  graccos  vidcrit.  Indicem  in  Observ. 
•Miscell.  eo  usque  confeci,  ut  ullimain  inaniim  adjicere  operi  et  in 
ordinein  schedas  redigere  debeain.  Caeteruni  diligcnter,  quod  jubes, 
sludiis  niedicis  incumbo’).  Vale,  Vir  Aiuplissime,  et  mihi  porro  fave. 
l.eidae  d.  3.  Mart.  17 i5. 

Habito  op  de  Agier  Doele  gragl 
by  de  Körte  Mautjesteg. 


71. 

An  Jacob  Philipp  D’Orville  m Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  60.) 

Viro  (’eleberriino  Amplissimoque 
lacobo  Philippo  Dürville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Rotcrodamum  pelain  si  ila  velis.  Posseni  inspicere 

libros  illos  manuscriptos’)  die  Veneris*)  et  Saturni  Tibi  rcnunliare.  Nisi 
l.eidae  me  inalis  manere  et  libros  curare  apud  llaakium  einendos. 
Exspeclo  I certiora  lianc  in  rem  Tua  niandala.  Alexandri  Tralliani  fui.  6a> 
illa  epistola  jani  bis  edita  csl:  priinum  a Mercuriali,  et  forsan  ex 
eodem  codice  Vaticano;  dein  repetila  a Fabricio  in  Bibi.  Graera'). 

I)  [Vgl.  Leben.sbesclir.  S.  66J,  i f.)  J)  [llJr:  in  ciimbo] 

S)- [Vgl.  Brief  70.]  il  [Ihlr:  veneris]  5)  (XII,  COJ  sq.] 
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Ncqiie  nuilüim  exspecto  de  commentariis  Homericis  . . . Die  Saturni, 
nisi  aliter  jusseris,  aut  gelu  posuerit  obicem,  in  villa  Tua  adero  . . . 
I.eid.  d.  8.  Mart.  1745 


72. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 
lOrigioal  ia  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  6t.) 

Viro  Celeberrimo  Aniplissiinoque 
lacobo  Philippe  DOrville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Die  Saturni  ante  raeridiein  adhuc  quaedain  mihi  hic 

in  urbe  peragenda  sunt.  Quandoqiiidem  ergo  permittis  aut  sub  ves- 
perani  illo  die,  aut  potius  die  solis  veniam,  eodemque  repetain  lares 
fui.  «i«  nieos;  quamvis  ob  gliscentem,  ut  sentio,  saevitiem  aeris  de  adventu 

ineo  certi  quidquani  statiiere  adhucdiiin  nequeani De 

t^omite  t^alabro*)  orania  silent  certe  inter  familiäres  meos 

Dcciqtatus  nunc  cum  maxime  siitn  in  emendando  indice  Anthologiae 
in  quo  sal  operae  mihi  relictum  deprehendi.  Nolim  quidquam  acer- 
foi.  68’  biiis  in  alterius  invidiam  dicere,  aut  operam  { meam  apud  Te  jaclare. 
Videbis  ipse  quid  praesliterim  ubi  receperis.  Omnes  intendo  nervös 

ut  die  .solis  habeas.  Nescio  tarnen  an  confieri  possit 

Vale  vir  Amplissime  mihique  porro  fave.  I.eidae  d.  11.  Marl.  1743. 

Hodie  elalus  esl  vir  doctissimus  et  eloquentissimus,  Du  Moulin*), 
ad  ecclesiam  Uallicanam  minister  V.  D.  quem  prae  caeleris  amabam 
audire.  Reliquit  ille  confecltim  paratumque  editioni  et  proxime  eden- 
dum  lUtrum  de  consiliis  et  moliminibus  variis  Lulheranos  et  Refor- 
matos  conciliandi,  a imiltis  et  saepius  tenlatis’). 


t)  [Thoms.  Vgl.  7.11  Brief  3J  und  75.] 

i)  [W'olfgang  du  Moulin,  -j-  i.  März  I7i5,  binterliess  eine  Itistoire  des  projels 
(|ui  onl  ete  formes  pour  reunir  les  Calvinisles  avec  Ics  Lutheriens.] 

3)  [D'Orvillc's  Antwort  vom  It.  Mürz  1745  ist  I.eliensbesclir.  S.  663  f.  ge- 
druckt.] 
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•Vdr.  Deu  WelEdelen  Heer 

Oe  Heer  et  Mr  lakob  Phillipp 
Dorville 

op  zyn  WelEdle  Hofstede  Groenendael 

by 

aftegeven  op  Heenisteede '). 

de’)  Capell  aen 
de  mannepaetsbrug. 

73. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxfonl,  wie  Nr.  8,  fol.  63.) 

Viro  Celeberriino  Amplissimoque 
lacobo  Philippe  Dorville 
s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

Ex  Langerakiana  venditionc  nihil  ad  Tc  rcdiil.  Er- 

ravi  qiiuin  niiper  dicerem  cl.  Bernardiiiii  hyinnos  Prodi  qiios  vidcs  a 
Mcrrikio  accepisse.  Dcscripscrat  eos  ante  bienniiim  ex  bar  Leidense 
bibliotheca  .\ngliis  iste,  ejus  amiciis,  Freeman,  a qiio  acceptos  illc 
niccuui  communicavil Leidac  d.  17.  Mart.  1743. 

71. 

Ah  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Originat  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  6i.) 

Viro  (icieberrinio  Ainplissinioqiic 
lacobo  Philippe  Uürvillu, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 


In  eo  nunc  suni  ul  hisluricuni  Tiiiim  Arabuiii^)  ciuii  nislo  Leidense 
conferaiu.  Sine  illo  nullius  usus  fiiissel  Tuns  codex,  quod  pacc  Tua 

I)  [Das  Siegel  zeigt  einen  Dreimaster.]  i)  [Hdr  : te] 

3)  [Vgl.  Brief  65  S.  tll  A.  1.] 
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oi.  fit»  dixerim.  Dicendiim  enim  quod  res  | est.  Supplevi  et  suppleo  ad- 

hucduin  integras  paginas,  et  innuinera  vilia  corrigo.  Fatcnduin  taiiicn 
virissini  el  a Tuo  passim  me  adjuvari.  Prodi  hymnos  misi,  ut  accepi, 
incditos.  Scd  aiidivi  postea  a docl.  Freeman')  eos  ab  Oleario  pri- 
iiiuiii  Lipsiae  editos,  et  a Maittaire’)  postea  repetilos  in  collecliono 
gracconim  rarminum  Londini  prodita^).  Tu  videris  (piid  de  re  sit. 
I’roxiiiic  Sponium'},  aut  qiiando  commodum  Tibi  est,  exspecto.  Vale, 
Patrone  üptiiiie,  el  mihi  porro  fave.  Leid.  d.  2ü.  Mart.  1745. 

73. 

An  Jacob  Philipp  D’OrviUe  in  Atnslerdam, 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  65.) 

Viro  Colebcrrimo  Amplissimoque 
lacobo  Philippo  DOrville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.  ' 

l'num  est,  quod  addere  habeo,  quod  nuper  accepi, 

Lipsiae  obiisse  virum  Tibi  forte  ignotum,  et  qiiidni,  ? rebus  nempe 
pracclaris  in  re  literaria  non  tarn  praestitis  quam  promissis  celebrem, 
fol.  65*  Io.  Clir.  Llodium,  Arabice  doctum  hominem,  sed  magis  Turjcico,  cujus 
Lexicon  Turcicum  proslat,  et  Latina  interprelatio  libri  cujusdam  Turcici, 
in  typograpliia  LPtana  impressi,  de  niipero  bello  Eghxvanorum.  Caetera 
de  rixis,  qiiibus  juvenes  nostri  liic  colliduntur,  lioc  prae  caeteris 
anno,  quo  Mars  mihi  regnare  videtur,  alibi  commodius.  Vidi  nuper 
Codicein  illum  Graecum  Ilagae  superiore  anno  venditum.  Est  pulchre 
scriptus.  In  principio  statim  occurrunt  quatuor  exercitationes  scu 
chriae,  quas  ineditas  asseverat  possessor,  easque  mihi  conccderc 
veile,  si  cupiain,  testatus  est.  Si  probe  cognovero  editas  non  esse 
describam  et  Tibi  (juoque  impertiam.  En  earum  initia. 

Primi  opusculi')  titulus  est.  .V/.f^acrlpoc  6 Mutudmv  fQioTtp'hlf. 
3101*  oi  {h\(5((t’Qoi  riöv  xfitji-Utrav,  oig  Tn  iv  xaTOQ(^oi  ro/f  ipii.otg 

1)  [Vgl.  Brief  73.]  !)  [lldr  : Matlaire] 

3)  [Niscell.  aliquot  scripl.  Carmina,  Londini  1722.] 

4)  [Miacellanca  eruditac  antiquitatis,  Lugduni  1683.] 

5)  [Nach  Lihan.  decl.  vol.  FV,  856 — 862?] 
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Incipit.  ./ei  tov  \-J/.e^avd(iop  töv  liaaiM«  tüp  JIuxk\cpo)p 
fitp  Korü  Ta  äU.a  fiep  äya&op  re  xni  enaipeip  etc. 

Secundi:  rpüfitj  änoefaprixi]  ^rffioaOePovi.  Incipit.  'Oco/  ftev 
TWF  dtä  ,iiov  ite^i  Äö/ore  anmidaauprwp  etc. 

Tertii.  F ptifitj  'Ofiijfiov  ineqßoi.i^.  Incipit.  "Ot/  fth  twp  lipü^m- 
rteop  tp  Tfö  ßlto  Te%Ptti  etc. 

Quarti.  './pnaxertj  ror  xarri  tÖp  ”'/rto)»7i’.  Incipit.  7Vj(;  fiep 

iiefiij;eio^  Ti^g  n«(/  euov  :i^6g  Tovg  ti’ip  non^rüp  Tuiflut  etc. 

Coraes  ille  Neapolitanus  rediit  et  ex  Regia  Parisina  attiilit  lleiii- 
sterhusio,  ul  hi  volunt,  Eiiripidist,  ul  illi,  .iVristophanis  anti(|uiRsiiuuin 
codicern').  .\micus  quidani  nieus  testatus  esl  mihi,  sc  ante  menscni 
ferme  legisse  scriptum  in  Novellis  .\nglicanis  Londinensihus  comilem 
illum  cum  opibus  uxoris  suae  oiunibus  evasisse  nunquam  redilurum. 
Hic  certe  mirantur  absentiae  hominis  caussas. 

Caetera  vale,  Patrone,  et  mihi  porro  fave.  Leidae  d.  6.  April 


An  Jacob  Philipp  D’Orvilte  in  Aimlerdam. 

(Original  in  Osford,  wie  Nr.  8,  fol.  66.) 

Viro  Celeberrimo  Amplissimoquc 
lacobo  Philippe  DOrville 
8.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Qiiandoquidem  CI.  Albinos  lectionibus  suis  cras  iinponct  linem, 
utul  reliqiii  Professores  nos  jam  superiore  septimana  dimiserint.  pro- 
xirao  die  Veneris  in  villa  Tua  ero  mandataque  Tua  accipiam.  Vir 
Celeberrime Vale.  Leidae  d.  14.  .\pril.  1745. 

<)  [Vgl.  Brunck,  Aescli.  Iragocd.  praef.  p.  VIII:  c\  üplimo  illo  ucuibranaceu 
cudice,  queni  ChrisUaniasimo  Rege  Ludoviro  XV  adnuentc  et  jubente  raeiisc  Fe- 
bruario  anni  17 iS  Parisiis  Tiberio  llemslerbuaio  transmiltenduin  accepit  Comes  de 
Thema  etc.  Vaickenaer,  Eur.  Hippel,  p.  X.  Es  war  Cod.  Par.  gr.  2711.  Vgl.  Brief 
.71,  71  und  8i.] 
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77. 

An  Jacob  Philipp  D'Orvilk  in  Amsterdam. 

(Original  in  O.xford,  wie  Nr.  8,  fol.  67.) 

Viro  Amplissinio  Celebcrrimoque 
lacobo  l’hilippo  DOrvilIc 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Ueiske. 

•Vccipis,  Vir  Celcberriine,  libros  apud  Luclilmanniim  redemlos. 
. . . Lcidae  d.  30.  April.  1743. 


78. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  68.) 

Viro  Celeberriino  .Vniplissimoqiic 
lacobo  Philippo  DOrxille 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Accepi,  Vir  .\mplissiiue,  et  Charitonis  prinuini  folium,  cujus  editio- 
iicin  feliceiu  Tibi  el  aiispicalain  cupio,  et  libellos,  qiiorum  partein 
Jani  reddidi  quibus  destinati  sunt,  partim  adhuc  reddain  cras.  .\d 
C.haritonein  notare  quaedain  nunc  non_iattinel,  partim  quod  nescio 
niim  grala  tibi  i'ulura  sinl',  partim  quod  commodius  exponi  coram 
possint,  praescrliin  cum  nunc  Icmporis  anguslüs  excludar.  Quod  aliud 
perscribam  nunc  non  habeo,  nisi  casum  tristem  de  quo  licri  accepi. 
l'uit  liic  per  aliquot  annos  vir  matheseos  ut  dicunt  peritissimus,  et 
medicinae  doclor.  sed  adversa  fortuna  miseraque  fuit  usus.  corrigen- 
dis  libris  Suielenii  panem  lucratus  est.  Illo  hinc  digresso  non  ad 
incitas  modo,  sed  ad  restim  adactus  est.  His  enim  diebus  in  sylva 
llagense  dependens  ex  arbore  fuit  inveutus.  Olim  non  credideram 
in  Belgio  saxea  corda  esse,  sed  vcl  ipse  nunc  experior.  Neque  habeo 
(pio  vitam  sustineam,  neque  quisquam  quidquam  agendum,  etiam  rogatus 
oH'ert.  Quod  a Te  habeo,  Vir  Munifice,  id  omne  est  unde  spiritum  hunc 
Iraho.  Nuper  rogatus  Luchtmannus,  ut  diios  tantum  florenos  urgente 
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ncceEsitatc  luihi  darel  in  aulccessuiu,  non  dcdil  iiisi  acceplo  piguoro, 
»iniulqiie  interrogabat , qnando  veilem  urbe  exire;  quasi  mendicus 
Torem  qui  quando  libeat  emigret,  omnia  siia  seciim  ferens.  Sed  nolo 
diutiiis  I aures  Tuas  queriiiionias ')  pulsare.  Neque  enini  me  deseres  foi-  e»’ 
opinor  unquam.  Quod  si  faceres  actum  de  me  forel.  Verum  alinm 
Te  novi. 

Quid  si  velis  inserere  sequenlibus  voluminibus  obsenationum 
niiscellanearuni  opusculum  aliquod  arabicum.  Traclo  nunc  codicem 
lx)nuni  .‘Vbulfedae  operis  historici,  ex  quo  parlicula  hujus  auctoris,  de 
vita  Muharamedis  a Gagnierio  Oxonii  anno  1723  edita  egregie  polest 
cmendari  et  siippleri.  Scribas  velim  num  consilium  non  displiceal. 

Albiniis  noster  apud  Principem  Nassaviensem  jani  ultra  quinque 
septimanas  degit.  Quidam  de  ejus  reditu  fere  desperanl.  Dicunt 
illum  reliquisse  Academiam  otrensum  eo  quod  solus  plus  debeal  sol- 
vere  Iributi  nuper  impositi  quam  caeteri  omnes  professores  simul 
sumti.  Illum  laxatum  esse  160  florenis,  cum  nullus  reliquorum  pro- 
fessoruni ultra  10  florenos  laxatus  sit.  Avide  certe  hie  exspeclatur. 

Caetera  vale  Vir  Celeberrime,  et  favere  mihi  perge. 

Leidae  d.  24.  Maij.  I7iö. 


79. 

Au  Jacob  Phili\tp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  der  Bodlcjana  Cod.  Uorvill.  X,  2.  Inf.  I,  31.  vul.  !l  Lilerac  Muluac 
D’Ürvillii  et  aliorum  fol.  85.) 

-Myn  Heer. 

Hier  medc  zende  de  Proeven  van  de  Charilon  gecorrigcrl  le 

rüg Voor  t overige’)  ben  en  blyve  mel  de  diepsle  respcci 

.Myn  Heer 
l'EdcIe 

outmoedigsle  Dienaor 

Lcyde  d.  22.  Jiinij.  1743.  Io.  lac.  Reiske.’) 


I)  [qiieriiiioaiis?  \'sl.  Brief  89  H.  156,  8.) 

1)  [lldr:  averige)  3)  [Siegel  wie  in  Nr.  ”J.| 


Digitized  by  Google 


138 


R.  Foekster, 


80. 

i4n  Jacob  Philipp  D’OrviUe  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  79,  fol.  86.) 

-Myn  Heer. 

Hier  zende  de  Proevc  weerom.  Verleedc  Salerdaeg  is  MyVrouv 
Albiiuis,  .Moeder  van  de  Heer  Professor,  ovcrleeden.  Verleede  Week 
licbbik  ook  de  uiewe  Aeschylus')  gezien.  Zoo  as  hei  myn  voorkoomt 
is  de  Griekse  (^haracter,  die  meii  daer  toe  gebrykt  heeft,  otid  en 
duyster  en  reeds  afgesleeten.  Met  de  noten  van  Paw  is  men  nog 
verder  niet  as  toi  an  de  Choephorovs  gckoomen.  Hel  is  de  zelfde 
trandl  as  in  de  ovcrigen  Cliartaquen  van  die  man.  .Myn  Heer  Tril- 
lerus,  (die  nu  an  het  hof  van  den  Hertog  van  Saxeu-Weissenfels  als 
LyfMedicus  beroepen  en  dcrwaerls  gegaen  is,)  laet  hier  Supplementa 
tot  zyne  noten  ad  Aelianum  de  Animalibus  droeken;  om  dat  Myn 
Heer  Gronovius’)  veel  derzelven  heefl  uyt  gebenden.  Verleede  Vry- 
dag  is  MHeer  Bernard  gepromoverd. 

Ik  verblyve  met  de  schuldigste  respecl 
Myn  Heer 

UEdele 

onderdanigste  Dienaer 
lo.  lac.  Reiske.’) 

Adr.:  Den  WelEdelen  Heer 

DHcer  & .^Ir.  lakob  Philipp  DOrville 
Professor  Primarius  etc. 

tot 

.\msterdam.^) 


<)  [Ae.schyli  tragoediuc  supcrslitos  curanic  Io.  Cornelio  de  Paw,  Hagae 
Coinitum  1745.] 

i)  [In  seiner  Ausgabe  London  t74I.  Vgl.  S.  65  A.  5.] 

.7)  [Das  Datum  fehlt,  doch  hat  D’Orville  unter  die  Adresse  geschrieben: 
28  Juny.] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  72.] 
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81. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsierdam. 

(Original  in  Oxfonl.  wie  Nr.  79,  fol.  87.) 

Wel  Edele  Heer. 

liieniietle  /.ende  het  Blad  van  de  Charitun  tenig,  nevens  ccii 
Llyn  Schediasnia,  Myn  Heer  verzoekende  inyne  vrynioedigheed  niel 
quaelyk  te  neeinen,  en,  as  het  nioogelyk  is,  mynen  Begeer  genoege 
le  geoven.  Ik  zoude  het  namiyk  graag  zien,  als  bygaendes  Schc- 
diasina  ie  eerder  ic  liever  koiidc  in  de  Miscellanoa  plats  vinden. 
.\cnstaendo  Week  ben  ik  tot  Myn  Heer’s  Dienst  gereed,  en  verwagte 
macr  Order  waneer  ik  körnen  moet 

Nae  opregte  Wens  van  Continuatie  van  gezondheed  verblyfe 

Wel  Edele  Heer, 

UWclEdele 

onderdanigstc  Dicnacr 
Io.  Jac.  Reiske.') 

82. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxfonl,  wie  Nr.  8,  fol.  69.7)) 

Viro  Celeherriino  Ainplissimoqiie 
lacobo  Philippo  D’Orville 
s.  p.  d. 

lo.  lacob.  Reiske. 

Inridit  his  diebiis  in  nianus  meas  libelliis,  Yir  Celebcrrimc  atcpie 
.\inplissime,  quem  ul  priinuui  vidi  laeliis  avideqiie  perlustravi,  lam 
arguinenti  elegautia,  quam  ediloris  nomine  invilatus. 

Intelligo  carmina  sepulcralia  e\  Anthologia  Graeca  msla  inedita 
delecta  et  nunc  primum  cum  lalina  versionc  et  notis  edita  a Io  Hcnr. 
I.eichio,  l.ipsiae  anic  diios  ferme  hos  menses.’)  Dicere  vix  possum 

<)  (Das  Datum  fehlt,  tloch  hat  D'Orville  auf  der  Hiiekseito  des  Blattes  ge- 
schrieben; II  July.] 

S)  [Der  Brief  ist  nicht  wie  die  übrigen  an  D’Orville  gerichteten  auf  Quart-, 
sondern  auf  Octavbiättem  geschrieben.] 

3)  [Sepulcralia  carmina  ex  anthologia  MS.  graecorum  epigrammalum  delecta 
mm  vers.  lat.  et  notis.  accedunt  ad  graecas  Muratorii  inscripliones  curae  secundae 
et  novae  emendationes.  Lipsiae  17 iS.] 
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quanliim  ad  libri  conspectiiin  fueriin  gavisus.  Gralulabar  patriae  lueae 
de  redeiintc,  si  dicere  fas  est,  quasi  poslliminio  Graecaruiu  literarum 
Studio.  Gratulabar  Ilcllenisiiio  novas  opes,  et,  utinam  ditiora,  supple- 
incnla.  Laetabar  denique  doctissiinuin  editorein,  quem,  quiiin  I.ipsiae 
adhuc  csscni,  saepius  vidi'),  et  semper  adainavi  ob  ingenii  uioniiuque 
suavitatcm,  salisfacere  spei,  quam  de  eo  boni  omnes  tum  conceperant 
amjilissimam.  Dum  itaque  scnitor  librum  ejusque  primam  praecipuc 
partem  diligentius,  observo  quaedam,  quae  ad  Te,  vir  Celeberrime, 
ul  deferrem  mulla  suadebanl.  Versatiir  enim  illud  opusculum  circa 
res,  in  quibus  Tu  totus  es,  et  regnas,  et  unus  omnium  sedere  potes 
judex  intelligenlissimus.  Intellexeram  quoque  e familiaribiis  sermoui- 
bus,  auctorcm  ejusque  studia  se  Tibi  approbasse.  Neqiie  celare  Te 
polui  gaudiiim  meum,  quod  quaedam  a I.eichio  plane  sic  in  Muraloriano 
r»i.  rill»  opere  | video  emendata,  ut  olim  apud  Te  praesens,  a Te  rogatus, 
censebam.  Praesertim  me  afficil  quod  nunc  deprehendo  conjecturam 
mcam  in  vexatiim  illum  lociim  uQau'ömuäog  örrep’),  tantum  non  a 
codice  msto  confirmalam.  Gum  enim  illum  mihi  nuper  objiceres, 
statuebam,  ut  sine  dubio  adliuc  memoria  tenes,  legendum  esse,  n(>- 
an’6n«iA/t  yöi'ov  aut  ojrop«»’.  Quod  tum  quidcm  damnabas,  nunc 
autem  non  dubito  quin  suflragante  codice  probaturus  sis.  Tandem  et 
mire  me  dcleclavil,  quod  p.  86.  aeri  videam  incisum  staliiae  Memnonis 
inscriplum  epigramma  Graecum’),  quod  nuper  in  Grocnendalio  Tuo 
Tua  opera  prorsus  emaciilatum  et  integratum  mihi  monstrabas.  Puto 
igitur  ingratum  Tibi  non  fore,  vir  Celeberrime  alque  Amplissime,  si, 
quae  mihi  aniinadversa  sunt  in  anthologiae  istam  parliculam  Tibi  millo 
■Miscellaneis  observationibiis,  si  tanti  videantur,  inserenda.  Animus 
ncnipc  mihi  fuit,  insignem  illum  editoris  defectum  suiiplerc,  quem 
cuivis  deprehendere  in  promtu  esl.  Criticum  ille  nirais  parce  facit, 
et  in  viginti  diiobiis  epigrammatibus,  iisqiie  lolio  et  urenda  filice  sca- 
lentibus,  ultra  tres  mendas  quantum  scio,  non  sustulit.  Quod  ego 
equideni  factum  non  miror,  qui  cives  mcos  bene  novi  contemlores 
artis  grammaticae,  ut  indignac,  neque  prorsus  necessariae;  hisloriarum 
contra  et  antiquorum  rituiim  observantiores.  Inde  licri  non  poluil, 

t)  [Vgl.  Lebeiisbesclir.  S.  63.] 

3)  [RcLske  Anthol.  graec.  650,  <3.  (Vgl.  p.  63.)  Jacobs  Append.  cpigr.  384, 
IS.  Anthol.  Plan.  IV  134,  4.  Kaibel  epigr.  118.] 

3)  [Jacobs  Append.  epigr.  (6.  C.  I.  G.  4717.  Kaibel  cpigr.  993.) 
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quiu  sacpissime  uobis  in  versionc  ilarel,  quoil  ipse  sentirel,  non  qiiod 
poelae  stii  voliierant;  inihiqiic,  licet  invito,  necessitalem  iniponerel 
niiilta,  non  oninia,  quod  taediosuni  est  et  invidiae  pleniiin,  niodeslc 
rasligandi.  Qiin  facto  neqiie  olTcnsiini  iri  pulo  liiiinanissiininn  l.ipsien- 
sem,  neque  evenluniiu,  ut  | ob  errores  aliquot  coiuinissos  de  lauda- 
lissiuii  viri  doctrina  et  bene  nierendi  Studio  aeqiii  iudices  minus  benigne 
censcant.  Vale,  vir  Ainplissimc , et  iitrique  nostrum  porro  fave,  et 
edila  tandem  aliquando  Anthologia  toties  desiderata,  ostende  quibiis 
subsidiis  instructus  esse  debeat,  quisquis  talcni  spartain,  qualeni  sibi 
sunisit  Noster  i.eiebius,  ornare  coudigne  nipiat.  Dabam  Leidae  d. 
11.  lulij.  1745. 

Epigrainniate  1.  vs.  2.')  leg.  et  o fores  recipile  elauxlra 

reitris  in  aperturis.  /(dpF/V  notat  capere,  dein  .secundario  potest  qiioque 
vehere  notare. 

Ep.  II.  2.^)  leg.  i'd'  nportueral  sepelirc  itlos  Jtios  fratnts 

a ne  quam  remotissiiiie.  In  .Tf'p«?  subintcliegi  debet  el  iii 

»i'd,-  VS.  3^  aut  rd.Toi),  aut,  qiio<l  praeslat,  Oo/iov. 

Ej).  111.  1.')  forte  uijüi  melius  est. 

In  epigrammate^),  quod  nunc  primiim  in  notis  proditur,  vs.  3. 
pro  tl  leg.  vs.  4.  «//.«  bis  pro  eä/.n  vs.  ultimo  aulem  immiifi’ 
xiii  Si  a foedilate  rei  iliscesseris,  est  .sanc  piilciierrimus 

liisus  in  Utj^/ort^e  et  ficto  illo  . h(tin^(ii6vip’,  Totum  aulem  sic  vi'rti 
|ioterat. 

Quälern  olim  Trojam  e Greta,  o Theodore. 

Idomeneus  ministriim  duxit  .Merionen. 

Talern  habeo  te  perquain  dextrum.  Queinadmodiim  enim  Nie 
modo  eral  piier,  modo  frater,  ad  niodum  Gitonis) 

Sir  et  tu,  de  die  quidem  sedulus  negotia  mihi  perTicito, 
nunc  autem  agedum  tentemus  etiam  Diamerionem. 
intelliget  locum,  qui  ex  .Vristophane“)  tenet  quid  sit 
qiio  allusit  epigramiuatis  auctor,  quisquis’)  tandem  fuerit  iste  furcifer. 

<)  [Reiske  Antb.  gr.  603.  Anih.  Pal.  VII,  391.] 

I)  [Reiske  Anth.  606.  Aolh.  Pal.  VII,  399.]  3]  [Vielmelir  6.] 

i)  [Reiske  nolae  ad  Anth.  gr.  p.  <31.  Jacob«:  Append.  epigr.  9,  43.  Ari.«:t. 
Pepl.  15.]  5)  [Anth.  Pal.  .\1I,  *41.]  6)  [Av.  669.  706.  1*54.'' 

7)  [HJr:  quisqiiam,  doch  war  erst  ge.<diriehen  und  nacblier  gvslricbcii : ad 
quod  allusit.  quisquis  fuit,  Lslc  furcifer.] 
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foi.  70’  I IV.  3.')  If^oipttVTuy  leg.  forte  esl  vitium  typogr. 

5.  tö  aöv  divisim.  Alloqiiitiir  Nicaeani. 

V.  1 .*)  pro  tlxTig  leg.  üyjlg.  fomix,  testudo,  arcualum  opus. 

VI. ’)  peniilt.  pro  ijyytot  leg.  ijyiat.  inferias  fecit. 

VII. *)  5.  Tti^vitg  forle  est  vit.  typ.  L.  rtihitog  aut  n&vtmg,  quod 
perinde  esl. 

6.  äpx(y6vos  non  osl  anliqua,  sed  generis  parens,  coloniae  mater. 
Utitur  hac  voce  saepius  Aristides  in  Panathen. 

VIII. ’)  I.  (tg  ydftog  äfiq;OTtguv,  ^vvog  Vnum  amborum  con- 

jugium,  communis  vila,  neque  separatam  habuerunl  habitationem,  me- 
mores  suum  quamvis  morluorum. 

3.  el  4.  leg.  rrktrag  et  ßlorog.  Ei  tua  quidem  inilia  et  virilia 
facta,  0 Sacerdos,  praedicabil  saeculum  in  omnes  soles. 

IX. ®)  7.  et  8.  corruptissimi  sunt,  iisque  einendandis  impareni  ine 
sentio. 

X. ')  ult.  forte  operarum  vitio  excidit  ydp  post  >)»<*). 

XI. *)  2.  leg.  Tfia&tp  ut  et  cl.  Editor. 

5.  fqiTjßop,  et  coinina  [lonenduiu  ante  istam  vocem.  notat  liic 
non  juvenem,  sed  jaclum  sic  dictum.  Sensu  supplenduni  quoquc  vcl 
ex  praeccdeute  versu  ipa^Tvgovp,  vel  f/njvvov  ex  sequente. 

7.  ö oxuuTg.  ut  et  cl.  Editor. 

ult.  dt'  ütpOtyxrwp.  per  mutos  talos.  tfOtyxTÖg  est  passivuiu  lan- 
luin,  quod  proferlur  cum  sono,  aul  proferri  polest.  Sed  äqsOtyxrog 
activuni,  quod  non  sonal.  Et  sensiis  et  grammatica  sic  jubent. 
Praeterea  jnngi  debncral  tfOlfurov  et  üxgixu.  Sensus  est. 

Quam  pulcre  dixit  aliquis  per  mutos  talos  juvenem  lemere,  (in- 
consulla  fati  praecipilanlia,  quod  niillaiu  habet  aelatis  et  formue  ra- 


l)  [Reiskc  Aiitli.  gr.  6*8.  Antli.  l’al.  XV,  4.] 

*)  [Uelske  Antli.  gr.  6*9.  Aiilli.  Pal.  XV,  5.] 

3)  [Hciske  Antli.  gr.  630.  Antli.  Pal.  XV,  6.] 

4)  [Reiskc  Antli.  gr.  631.  Antli.  Pal.  XV,  7.] 

5)  [Heiske  Anth.  gr.  631.  Antli.  Pal.  XV,  8.] 

6)  [Rciske  Anth.  648.  Jacobs  App.  epigr.  IS7.] 

7)  [Reiske  Anth.  648.  Anth.  Pal.  VII,  4*6.] 

8)  [Wahrscheinlich  wollte  er,  wie  in  seiner  Anihologia,  schreiben:  xoig  post 
yuQ  i)v;  denn  Leich  hat  ya^  ly.] 

9)  [Reiske  Anth.  64  9.  Anth.  Pal.  VII,  4*7.] 
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lionem)  raptum,  et  animam  perditam,  huud  secus  alque  ialorum  jacius 
perdi  solet. 

XII. ')  2.  leg.  /.afyif  toTtjxf  axajrr.  m.  Cippel  quid  notans  ulal 
gallus  acer  ncutü,  gerens  alä  lapideü  sceptrum? 

3.  pro  leg.  huaög.  quae  vox  a Granimalicis  exponiliir, 

vel  per  Xeiog,  glaber,  (unde  Xtniutg  m\rpü,  »copulus  undarum  allapsu 
laevigalus;  et  rvfißog  haaot,  monumentum  runcina  polifum  vel  per 
i'u^Aöi:.  et  ttvnvTtjt,  altut  et  adversus.  L'lraqiie  significatio  loco  nosiro 
coogruil. 

II.  Dehueral  verli.  neque  sic  scoptim  letxgi,  aiil  verum,  in  ipavop 
siibinlelligilur  vel  oxonov,  vcl  üi.rjth-iug.  Latin!  dicuni  rem  acu  tangere. 

1 0.  ffffuncifiriP  csl,  intelkri,  senxi,  percepi,  comperi.  sed  dicam 
est  qpiiata. 

V.  17.*)  pro  7TOV  leg.  est  rüg  et  vs.  18.’)  pro  ftovmtig,  leg.  uovaug. 
Sensus  est. 

Gallut  autem  notat,  quod  vir  canorus  fueril,  (est  enini  tTjp  hi(' 
tertia  persona)  et  Musae,  quae  circa  venerem  versatur,  variu*  hyinnn- 
rutn  inventor. 

VS.  penult.  seu  lin.  1.  p.  18  to  <V  oVfo.h«.  ob  inelruni. 

VS.  ult.  qivpr'  än 

XIII. ')  1.  t/  <uv  “Img  eri  ot.  ti.,  jivaidixq,  (in  vocativo)  y).. 
Quaero  quid  tibi  volent  Attit  (vel  inaritus  ille  fuit,  vel  sculptor'  tuo 
cippo,  0 Lytidice,  inciderit  sculplam  lianc  ideam.  Acute  dictum,  sed 
pulcre,  yt.vmöv  v6ov.  ideam,  quae  per  sculplam  imaginem  in  animo 
videnlit  excilatur. 

XIV. ’)  4.  yrtjaitt,  ut  et  in  erratis  monetur. 

8.  yKuvi  ()’  itt’dCi  ylavxüg. 

Quod  hac  pag.  20  profert  primus  CI.  Leichius,  sive  illud  A.scle- 
piadae  sit,  sive  Posidippi  epigramma,  festivum  est,  et  sine  dubio  ad 
menteni  Aristophanis  Pac.  vs.  900.  expressum.  Quod  autein  .sibi  visus 
est  in  eo  reperisse  cl.  editor,  rubras  sciiticas  et  lora  fiiisse  signa 
quibus  meretrices  ab  alius  generis  lioininibus  distingiierentiir,  ego 
equidem  non  reperio.  Puto  polius  ipsi  accidisse,  quod  solet  anti- 

I]  [Reiske  Anth.  610.  Antb.  Pal.  VII,  ilS.) 

l)  [Vielmehr  13.]  3)  [Vielmehr  ti.) 

i)  [Reiske  Aotb.  616.  Anth.  Pal.  VII,  (li.) 

5)  [Reiske  Anih.  617.  Anth.  Pal.  VII,  il.6.] 
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quariis,  qui  ubique  ritus  quaerunt,  el,  quia  qiiaerunt,  inveuiuiU,  ct 
in  numis,  lapidibus,  geniniis,  aliisqiie  nionumentis  vident,  quae  exislere 
in  reruin  natura  ipsi  auclores  forte  ignorarnnt.  Plango,  in  nostro 
epigrammale,  viccral  eqiio  solitatore'),  nt  Florens  Christianiis  loquilur; 
in  veneris  nenipc  palaestra;  ct  vicloriae  signa  praeiuiaqiie  abstulerat 
foi.  instrumenta  rei  equestris,  scuticaiu  [ purpura  indiitani  el  lora.  (Sane 
hodieque  adliuc  in  urbibus  Hollandiae  viclor  in  tali  cerlamine  equeslri 
seutica  sed  argenlea  donatiir.)  lila  pracmia  jam  Plango  Veneri  dedicat 
cum  graliaruin  actione.  Quid  cquus  sil  in  Veneris  scliola,  et  cquitarc, 
ct  lormn,  ct  seutica  rubra,  et  flagellare,  el  casligarc,  rcliqua,  nimis 
notiiiu  est,  et  frustra  quis  exspeclet  a me  doceri.  Sed  quid  xth^ri^nt' 
sit,  forte  non  eril  imitile  nosse.  Est  actus,  quo  6 irttigoi  vjtrtos 
fÜTOf  xuTuxu'fitfOi  Tfö  iuvTov  iTtnui  iVxiTui  tTTißulvovauv  Tt'jV  (Tui^uv. 

XVI. ’)  4.  xovpHp  leg. 

Ego  me  Jico  cadaver  Ausonix,  cui  arcessenti  (et  donuim  siiain 
dcducturO'  spoiisam  obscura  el  hebes  nebula  oculos  occupavit. 

flla  vero  simul  cum  oculis  vitam  quoque  exslinrit  juvenis  conspl- 
culi  tantum  suam  puelltim  (non  item  usu  fructuque  ejus  beali.  etc. 

Abeat  ergo  in  malam  rem  invidioea  ixtn  fax,  sive  eam  uccendil 
tioletis  et  iiwilus  Hymenaeus,  xive  eam  accendil  volens  el  paralus  Pluto. 

Vull  dicere  eandcm  faccm  ct  nuplialeni  el  feralem  fuisse.  Vide- 
liir  homo  inter  eundum  sideratione  percussus  occubiiisse. 

XVII. ’)  I.  doi/uiTic  hic  tccla  sunt. 

2.  Toixoi  ö(tf^a  Tiruaaöuepoi , sunt  parietes  succussi  quidem, 
sed  non  prostrati,  neque  dissipati,  sed  cohaeronles  adhuc  el  solidi 
sic  advcrsus  se  inclinati,  ul  suo  coitii  angulum  aculmn  efliciant,  el 
illabenlis  Iccii  iinpetum  sustineanl. 

3.  leg.  olg  v7io(f(i)/.n'ovaar  Sub  quibus  parielibus 

me  ceu  in  lustro  latentem  invaserimt  parlus  dolores. 

.XVIII. <)  I.  Ogr/xoini.  leg.  est  vit.  typogr. 

.Xl.\.’)  ä.  /.oi/tii  c;«(ixoe  aut  est,  passive  siimlum,  danmuin,  detri- 


t)  [Vielmehr  solilarius  gebraucht  Florens  Christianus  zu  Arist.  Pac.  v.  897, 
Lutet.  Par.  1889.] 

i)  [Reiske  Anth.  59.5.  Anth.  Pal.  VII,  367.] 

3)  [Reiske  Aiilh.  596.  Anth.  Pal.  VII,  375.] 

l)  [Reiske  Anth.  007.  Anth.  Pal.  VII,  4 OS.] 

.5)  [Reiske  Arilh.  578.  Anth.  Pal.  VII,  S76.  Vgl.  Hrief  8 4 S.  149,  3 f.] 
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nientiim  carni  illatuiii  a dcvoranlihiis  pisdbus;  aul  aclive,  csl  acluti 
devorandi  el  corrumpendi.  Parum  refcrt.  Sensus  hie  esl.  Vertti»  in 
poenam  et  locum  camii  corruptae  et  devoratae  a piscibus,  abstulüti, 

(seu  reportaeli,  nunc  helluones  (scu  degustatores)  iUius  carnis.  Nempe 
pro  tnt'xeis  legcndum  est  ÜTit'xnf. 

XX. ')  vs.  ull.  summa  injuria  facta  esl  el  Theoni  Alexandrino, 

el,  quod  gravius,  ipsi  .Musarum  delieio,  Callimacho*;.  Taulologi  | ap-  foi,  tj' 
pcllantur.  ln  iis  certe,  quae  adferunlur  in  nolis,  non  sunl.  versus 
Theonis  hic  scnsus  esl.  Luget  matev  super  flebili  et  infesto  sibi  sepulcro, 
sed  ipsa  tiquescens  et  diffluens  moerorc.  Callimachi  aulem  locus  sic  sonal. 

Quicunque  sepulcrum  miseri  Cimonis  praetcritis, 
scitote  vos  Hippaei  filium  praeterire. 

Coelum  culpanl  qui  lalia  culpanl,  neque  se  ipsos  animadverluni 
quolidic  in  vernaculo  sermone  parilcr  peccare  sciliccl. 

XXI. ’)  I . Jquox^lToio,  oh  melriim. 

2.  esl  nomen  proprium  urhis. 

5.  leg.  rfd'j'.TTfpoF,  Hymnus  qui  expansis*)  alis  efficitur. 

XXII  .’)  3.  TÖi’  redit  ad  rtTriya,  t»)f  ad  iixgiän.  Canlnrem  cica- 
dam  IHulo,  caiilalricem  locustam  Proserpiua  rapuil.  Haec  in  .Vnihologiae 
anihologiam  volui.  In  reliqiia,  Muralorianum  opus  spectantia,  primum 
aiiimadverlere  nnleham,  quia  otiiim  non  fuil  omnia  perlegcre,  sed 
raplim  modo  luslra\i.  Nunc  tanliim  liaec  diio  nolaho,  quando<piidem 
adhiic  cliarla  palel;  Primum  p.  41.  in  Graeeo  lapide*)  in  honorem 
.Meuandri  pnsilo,  »jdems  dehere  legi,  pro  »Jdwrös,  quod  nihili  est. 

Dein  p.  78.  n.  10.  jiraeler  iinicum  nomen  ./iurov  cpiod  hene  in  .//- 
Xiiiror  iniitatnr)  nihil  distorliim  aul  depravaliim  esse;  sed  omnia  plana 
i>l  Integra.  Sensus  esl.  Ueliodnrus  Zenunis  filius,  e Caesarea  PutiiaJe, 
audivi  qwiter  et  memini,  sub  praefectis  Zenone  et  Aeliano  fratribus. 
Caesarea  Panias  e.st  Plolemaeo  iirhs  Phoeniciae.  vid.  Orleliiis  dies, 
geogr.  V.  Caesarea.  Post  i'uM.qon'  suhinlelligiliir  fxiarmot  i rtür. 

Tantum.’) 

t)  [ReUke  Anlli.  580.  Anih.  l‘al.  VII,  *9S.] 

1)  [Anth.  Pal.  VII,  513.  Callim.  opigr.  61.] 

3)  [Reiske  Anlli.  571.  AnIh.  Pal.  VII,  4 91.] 

i)  [Hdr\  es  paasis]  5)  [Reiske  Anlli.  673.  Anlli.  Pal.  VII,  36t.] 

6)  [Kaibel  epigr.  1085,  b,  t.] 

7)  [L’cbcr  tlie  Aiifiialiine,  welche  iliese  Noten  bei  Il'Orville  fanileii,  vgl. 

AV||>|41.  4.  K.  a.  OsMlUck.  J.  WliuiorV  XXXVIII.  40 
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An  Yalckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  <1,  Nr.  23.) 

Viro  Claris^imo  Eriiditissimoquc 
Ciisparo  Ludovico  Yalckenaer 
s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  Reiske. 

Oblata  mihi  occasione  ad  Te  scribendi,  Vir  Clarissime,  .\inice 
Aestuniatissime,  non  polui  ineo  officio  decsse.  Te  bene  valere  laetns 
audivi.  tjaudco  quoqiie  brevi  Te  luic  venliirnni  esse.  Eoruni  ilaqne 
quae  nunc  scribere  posseni  aliqiia  in  id  tempiis  seponani.  Unuiii 
interim  rogo,  velis,  nisi  tnoleslum,  Tecuin  aflerre  quae  olim  in  Sopbo- 
clem  misi').  Stal  enim  sentenlia  quae  parala  liabeo  in  auctores  graecos, 
si  lypographum  invenire  potero,  publicare.  Et  inaturare  qiiidem  Con- 
silium nonnulla  me  jubcnl.  Vidi  nuper  in  Anglia  recens  editum 
Plutarchi  libellum  de  Iside’),  in  quo  nmlta,  quae  illuc  nolaveram, 
praerepta  mibi  deprehendi.  Etiam  Fawius,  qui  bis  diebus  hic  fuil, 
minatur  librum  animadversionum  suanim  in  Sophoclem  Euripidem  et 
Aristophanem  edere.  lametsi  ab  illo  quidcin  homine  non  inultum 
metuo,  mallem  tarnen  quantocyus  indpere  editionem  mei  opiisculi; 
quamquam  in  bis  temporum  angustiis  non  nisi  dimidiam  partero  dare 
potero,  nempe  in  Herodotum,  Thucydiden,  Sophoclen,  Euripid.  .Aristoph. 
Tbeopbrasli  characteres,  Plutarchi  moralia,  Aristiden  et  Dionem  Chry- 
soslomum;  caetera  in  Arrianum,  Libanium  et  Thcmistium  caeteros 
minorum  gentium  deos  alii  tempori  reservabo;  vereor  enim,  ne,  si 
liinc  discessero,  desit  deinde  lalia  edendi  occasio;  aut,  si  protralio 
opus,  abilum  meum  id  retardct.  Kogabo  proxime  CI.  Hemsterhusium 
aut  Schultcnsium  num  librarium  mihi  procurare  velint.  Forte  et  tua 
foi. ) * commendatio  mihi  possel  iitilis  esse.  | Pro  emendatione  Tua  egregia 
in  Herodotum’)  gratias  ago  maximas.  Neque  minus  obligatus  sum 

Heiskc  Anihologiae  Graccae  a Conslanlino  Crphala  condilae  libri  tre.s,  Lipsiae  I75i 
(wiederholt  1759),  notae  ad  superiora  graecae  Antliologiac  carmina  p.  ISSsq.] 

1)  [Vgl.  Brief  68.] 

2)  [ed.  Sam.  Squire,  Canlabrigiae  I7ii.] 

3)  [Vgl.  Brief  68  S.  129,  2 ff.] 
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qiiod  docoro  lue  voliieris,  ({iiid  sit  xuni  ti]i'  ///'«»'').  Arquioseo 
plane  nunc,  nequc  quidquam  luutarc  ausim.  Schroederum^)  docUini 
modestumque  juvencin  sine  dubio  vidisti  jtini  ante  aliquot  lucnses. 
Optarem  tales  iiiultos  liabercmus.  Certc  brcvi  sic  Arabisnius  cajiut 
extolleret.  Consilium  de  quo  ultiiuis  iiieis  literis  nientioneni  feci,  edendi 
alicujus  bistorici  arabici  Dorvilliani’),  nunc  abjcci.  Est  tantiiin  parviim 
aliquod  coinpcndiuni  ma^ni  opcris  Abilledae;  quod  duobiis  proximc 
elapsis  mensibus  describendo  nieuni  feci.  In  eo  vertendo  nunc  sum. 
Id  si  vel  solum  conlingat  mihi  posse  edere  quomodo  volo,  id  est 
numeris  Omnibus  absolutum,  non  tanluni  arabice  didicisse,  sed  etiaui 
vixisse  me  non  poenitebil.  I’roxime,  si  concedctur,  ejusdem*)  gco- 
grapluam  mihi  deseribam.  Nosli  sine  dubio  etiam  Ger.  Kuypers''), 
et  vidisti  ejus  opusculum.  Doleo  tales  quisquilias  protrudi  quae  magis 
nocere  debent  arabicis  literis,  quam  prodesse  possuni.  Primum  qui- 
dem  est  bis  cocta  crambe,  argumentum  ftilile;  quam  innumera  utiliora, 
recentia,  nonduiii  edita  prosten!  edeiula  et  agenda  in  hoc  genere. 
deinde  miror  qui  tarn  potuerit  liebes  esse  editor,  ut  non  animadverlerel 
otiosi  gramiuatici  nugas  esse  plurimas,  at  tanto  viro,  quanlus  .\li  fiiit 
minime  dignas.  Quod  caput  rei  est,  neque  magnam  .Vrabisiiii  peritiam 
atlulil  ad  islum  libellum  edendum  neque  criliciim  ingenium.  Inlelli- 
gentibus  nauseam  ad  .\rabica  talia  movent.  Etiam  inique  mccum 
egit.  Coromunicaveram  cum  ipso  meum  Abalola*)  poetam.  Hunc  citat 
aliqiioties’)  meo  nomine  conslanler  suppresso;  tanquam  ipse  habuisset 
ex  bibliolheca  Leidense,  quem  nunquaiu  habuit  neque  vidit.  et  quod 
maxime  ridiculum  est,  citat  paginas  mei  apographi*).  Sed  faciet  id 
in  posterum  ut  tarn  facilis  in  communicando  non  sim.  Forte  voluil 
se  ulcisci;  quandoquidem  et  praesentem  ab  opere  nondum  inceplo 


t)  [Vgl.  S.  U8f.] 

1)  [Nicolaus  Wilhelm  Schrocder,  geh.  29.  August  172 < in  Marburg,  1743 
Professor  der  oriental.  Sprachen  in  Marburg  und  seit  1748  in  Groningen,  | 30.  Mai 
1798,  besuchte  Holland  1744/45.  Vgl.  Brief  91  S.  158,  I7f.] 

3)  [Vgl.  Brief  65.] 

4)  [Hdr:  ejusden] 

6)  [Gerard  Kuypers  gab  Carmina  Ali  Ben  Abi  Talcb  in  Leiden  4 745  heraus; 
Reiske  recensirte  die  Ausgabe  in  den  Nov.  Act.  Erud.  1747  p.  535  — 540.] 

6)  [Lebensbeschr.  S.  4 64  N.  33,] 

• 7)  [Vgl.  p.  40.  47.  46  ] 

8}  [z.  B.  p.  44.  4 51.  4 53.] 
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pro  candore  nieo  deliorlatus  siim;  et  poatquam  vidi  aliquot  impressa 
tblia,  indicavi  aiuicis  ine  niulta  in  inlerpretatione  desiderare. 

Quid  Tibi  videtiir  de  iato  loco  Aristophania  in  Pluto  vs.  840.  Ego 
pii(o  legcnduiu  esse  ut'x/iös  w räf,  axtv.  ft.  an.  Difßcultas  etiain 
foi.  4'-|csl  in  VS.  68!).  Sed  pro  rij»'  leg.  t»;.  error  nalus  ex  jota  olini  ad 
latus  scribi  solito.  pag.  428.')  ed.  Heuist.  ubi  QtQfimv  Schob  cxplicat^ 
per  StöfTup  non  adeo  durain  reprehensionem  meruisse  mihi  videlur 
Scholiasles.  facile  fuerat  Stovrmv  reponere.  p.  31. *)  iniror  vitium  in 
oculos  incurrens  potuisse  egregios  viros  latere.  Nam  in  Scholiasle 
loco  fu  (in  vcrbis  ttpri  tov  ov  ytift  fit)  leg.  fioi.*)  pag.  377.  lin.  ä.*) 
non  Video  quid  diflicultalis  sit  in  illo  ovfifiiÜXtTai.  levicula  tantuin 
mutatione  pro  ori  legendum  esl  ö ti  divisini.  novi  autem  quid  coii- 
jeclelur  esse.  p.  212.  vs.  631.  oplarem  locum  istum  explicatum  fuisse. 
Sed  vitium  ibi  est.  leg.  tfiXov.  quid  gratum  auditu  de  tuis  rebus  hohes? 
Fluctus  ad  vs.  305.  facile  coniponas  si'  pro  ij  legas  ti.  ti  navati,  et 
in  Scholiaste  sic  cpioque  pro  tTiiXt'aei.  p.  297.*)  egregie  emendatum 
Scholion.  sed  nftixfttHe  non  debuerat  attrectari.  Idem  est  quod  ofux^o- 
Xöyi-ii.  Conf.  Aristid.  T.  11.  ji.  147.  lin.  7.  cd.  Angl.  p.  3Ö2.  vs.')  tvean 
explico  iftjtofuip  iaTi.  obest.  iit  i^tari  proprie  puto  esse  idem  quod 
fxiToiUoi'  tan.  Quid  ais,  Vir  Kruditissime.  Probasne,  necne*)?  Sed 
haec  sufliciant  specimiiiis  ’gratia.  qiiac  veliin  a Te  in  bonam  partem 
accipi.  Caeterum  valere  te  porro  jubeo,  .Vmice  Praestantissime,  et 
mihi  quemadmoduin  soles  favere.  Uab.  Leidae  1743.  die  16.  Julij. 
.4dr. ; A Monsieur 

.Ms.  Casp.  bud.  Vaickenaer 
Professeur  fort  savant  et  fort  renomme. 

a 

Franecker.“) 

I)  [Zu  Vers  1130;  ^tüpTiov  liat  auch  Dobree  verbessert.)  • 

t)  [das  ex  ist  jetzt  weggcris.sen.] 

3)  [Zu  Vers  69.] 

1)  [Ebenso  in  Brief  J8  S.  I7f.] 

.H)  [Scliol.  z.  V.  1037  üv  tr^Xia.] 

6)  [Schot,  z.  V.  873  b amoq>6virjS.] 

7)  [Die  Zahl  des  Verses  (886)  fehlt.] 

8)  [Jldr:  nee  ne] 

9)  [Vaickenaer  hat  darunter  gesetzt:  Reiskio  Respondi,  aber  die  Antwort  i<^ 
nicht  erhalten.  Siegel  wie  in  Nr.  73.] 
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8i. 

An  Johann  Stephan  Uernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  lil,  Nr,  43.) 

Viro  ('.lariüsinio  Eniditissiinoqiie 
Io.  StephRno  Bcrnardo 
aiuico  acBlunialissinio 
s.  p.  d. 

.lo.  lar.  Reiske. ') 

.4rropi  niipur  lilcras  Tiias,  iiiilii  fi;ralissiiiias,  Vir  Prafnobilissinie, 
ad  rpiai>  qiiod  non  respondorini  lani  pronilc,  (jiiani  par  oral,  \eliin 

cxcnses ln  islo  cpif^raniiuatc^)  qiiod  cnicndare  stiides 

ncscio  quid  pro  Ao/.tj/it  (mI  rcponis)  Icgatiir.  Kgo  oliin  cniendavi  U'/iiji, 
si  bene  inemini.  Forte  cnini  sie  cdiliiin  cxslat.  Kl  si,  sane  bene 
ediliiin  est.  Pro  legendum  n:ri-'xni.  Locus  quem  alTers 

.Vrislaeneli*)  sine  dubio  corruplus  esl  el  17J  töi-  thöv  Icgendtmi;  et 
etiaiiinum*)  slaluo  sic  inlerpungenduin  el  cxplicandum  esse  locum 
Galcomyomacliiac^)  ul  praesens  exposui,  o complementum  deorum  in- 
somnialium.  id  esl  n)  rore  nufTKi  ‘hovg  rovf  ivrnvlovi;.*)  A Valke- 
nario  lileras  niillas  habiii.  Forle  ofTendit  cum,  quod  naevos  aliquot 
a me  in  Pluto  Aristophanis  Hcmsicrbusiano  observalos  ipsi  common- 
slravi  in  mcis  lileris").  Novi  bominem  magisiri  sui  reverenlissimum. 
Caetera  vale.  Vir  Optinic,  el  lileris  Tuis  freipientius  me  bea.  Leidac 
d.  iO.  Sepl.  1745. 

De  r.harilone  res  occulla  amplius  non  esl.  Schullensius  junior 
relulil  mibi  de  emendatione  quadain  mea  valde  laudala  et  in  lexlum 
recepla  incidissc  alicubi  sermonem.  Sed  dicerc  noluil  ubi.  Sine  dubio 
apud  Heiustcrhiisium,  qiii  ex  Wesselingin,  intimo  amico  Dorvillii,  ul 
conjicio,  de  hoc  negolio  inaudivil.  Ille  idem  Schult,  vidil  apud 

I)  [Antwort  auf  Bernards  Brief  %om  1 1,  Septbr.  1745.  Lebensbcschr.  S.  tl7  f.] 

1)  [Leich,  .<iepulcralia  rarniina  n.  XIX  v.  5 und  6 = Kuiske  Anth.  gr.  S7R 
nebst  Notao  p.  138.  Anth.  Pal.  VII,  176.  Vgl.  Brief  81  S.  144,  31  f.] 

3)  [op.  I,  1 9 p.  136  ed.  Pauw,  Traiecti  1736.] 

4)  [Hdr;  cliamnun]  5)  [Hdr:  Galeomachiac] 

6}  [Theod.  Prodr.  Catoin.  v.  78.]  7)  [Brief  83  S.  148.] 
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Ilcinsit'rhiisiiiiii  coclicein  i'arisiniini'),  qiiL'iii  cuiiihk  ille  Neapolitaniis 
foi-  *'  sccum  1 attulil.  Dicit  mulla  Euripidis  Sophoclis  et  Arislophanis  con- 
linere,  sed  taiii  ätiavQ(J>  alramento  scriptum  esse  ul  non  possil  nisi 
cum  sudum  cst  medio  die  legi.  Dolere  Hemsterhusio,  quod  usum 
codicis  istius  non  habuerit  apud  suam  edilionem.  Codicem  esse 
plumbeum,  id  cst  valde  ponderosum.  Communicavit  idem  mecum 
epislolas  La  Crosianas*),  in  quibus  deprehendi  res  interdum  non  in- 
jucundas,  neque  inuliles.  Prac  Omnibus  usum  librum’)  hunc  lidi 
maximum,  quod  e Bergleri  literis*)  emendatum  acceperim  locum 
.\ristophanis  Vesp.  vs.  129.  ubi  pro  xoAo<6$,  legil  Kofjoißoi.  Insigm’s 
emendalio.  Utinam  licuisset  egregio  homini  et  Aristophanem  et  Hero- 
dolum  dedisse.  Multo  emaculatiores  haberemus  eos.  Observaliones 
meas  in  Angliam  non  mittam.  Invigilare  talium  impressioni  debcl 
auctoris  oculus.  Et  praeterea  nondura  maturum  est  et  coclum  opus. 
.Malo  aliquot  annos  posterius  inclarescerc  quam  excutcre  abortum, 
cuius  me  deinde  poeniteret.  Vale!*) 

•Vdr.:  Aen  Myn  Heer 

DHeer  Doclor  Bernard 
in 

Amsterdam.’) 


85. 

An  Jacob  Philipp  D’Orville  in  Ainslerdam. 

(Originat  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  73.) 

Viro  (!cleberrimo  Amplissimoquc 
• lacobo  Philippe  D’Orville 

s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Ouod  citiiis  ad  To  non  scripserim.  Vir  Celebcrrimc,  facilc,  speru, 
voiiiam  inveniet.  lis  diebus,  quibus  collegia  frequento,  paullo  suiii 
occupatior.  .\udio  aulem  quinque  in  diem  lecliones,  bis  CI.  Royenum, 

t)  [Vgt.  Brief  76  S.  135  A.  I.] 

2)  [Thesaurus  episloticus  Lacrozianus  ed.  Uhlius  Lipsiac  1712  sq.] 

3)  [Versehen  statt  libri?]  4)  [U  I p.  64.)  5)  [Vgl.  Brief  83  S.  I 46,6  f.) 

6)  [Bemards  Antwort  vom  25.  September  1 746  ist  Lebensbeschr.  S.  JSOf. 

gedruckt.)  7)  [Siegel  wie  in  Nr.  72.) 
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(er  (II.  Gauhiuin,  el  exrerpo,  qiiae  placcnl,  ex  ipsortim  ore,  el  siini 
revera  iftatnov  x^tirrap  hac  in  re.  Caeteris  quibus  vacat  horia  in- 
rnmbo  aut  concinnando  et  ordinando  indici'),  quem  nosti,  aut  dc- 
scribendae  Geographiae  arabicae  Abilfedae,  cujus  jam  plus  quam 
duos  trientes  profligavi’).  Incidi  bona  fortuna  in  codicem  ipsius  il- 
lustrissimi  auctoris  manu  cancellatum  et  limatum.  Pauca  edita  sunt 
praestantissimi  hujus  operis,  et  edita,  quoad  contuli,  multis  carent  qiiae 
in  meo  codice  habeo.  Vertendo  in  latinum  sermonem  ejusdem  prin- 
cipis  opere  historico’),  quod  jamdudum  totum  habeo,  pcrveni  ad 
Saeculum  secundum.  Septem  autem  ille  exposuit,  ab  anno  Christi 
nimirum  622.  iisque  ad  A.  C.  1328.  Spero  et  opto  fore,  ul  opera 
Tua,  vir  Amplissime,  hi  labores  mei  uliles  reipublicae  fiant.  En  rerum 
inearum  faciem  brevibus  expositam.  Quae  alia  scribam,  nunc  non 
habeo  in  promtu.  Hesychii,  praeter  duo  folia,  absoluta  sunt  omnia'). 
Vale  vir  Amplissime,  el  favere  mihi  perge.  D.  Leidae  d.  2.  Octobr. 
1745. 

86. 

An  Johann  Stephan  üernard. 

(Üriginal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  4S,  unvollständig  gedruckt  von  Melder 
Mnemos.  I,  66 — 67.) 


Bene  facis,  Amire  aeslitmalissime,  quod  oiBcii  mei  me  admoiies 
Sentio  me  caedi,  dum  alioriim  negligentia  Tibi  vapiilat.  Impostentni 
emendabo.  Orationis  nuper  habitae  ab  Oudendorpio*)  argunu-nttiin 
sine  dubio  jam  intellexisti  ab  amico  et  cive  Tuo’),  qiti,  ul  ntipcr  aiidivi, 

1)  [Zu  den  Observationes  Miscellaneae;  vgl.  Brief  63  S.  119,  2 f.;  Brief  6.5 
S.  Ul,  29;  Brief  87  S.  ISi,  1 f.  und  Lcbensbesclir.  S.  354.] 

2)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  162  N.  I.] 

3)  [Vgl.  Brief  66  S.  1 21, 1 8;  Brief  83  S.  I 47,  5 f.  und  Lebensbeschr.  S.  162  .N.  3.) 

4)  [Vgl.  S.  102  A.  3.] 

6)  [Antwort  auf  Bemards  Brief  vom  I 5.  October  1 7 45  (Lebensbeschr.  S.  222  f.).] 

6]  [Oratio  de  veterum  in.scriptionum  el  monumentorum  usu  legatoque  Papen- 
broekiano,  Lugd.  Bat.  1745.  Oie  Schenkung  der  Sammlung  Gerard  van  Papenbroek’s 
an  die  Universität  in  Leiden  war  1738  erfolgt.]  7)  [VestrinkT  Vgl  s na  » v 1 


Viro  Praenobilissimo  Eriiditissimoque 
loanni  Stephano  Bernardo  M.  0. 

S.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.^) 


152 


R.  Foehster, 


Leida  discessil.  nempe  peroravil  is  de  praeslanlia  et  usii  niarmorum, 
siimdque  ciiriosos  invilavit  ad  spectanda  iiiaruiora  Papenbroekiana 
Acadeiniae  legata.  Placuit  orator  praecipiie  Brandhorstio,  el  cerle 
noatraiii  siiperavil  exspectationein.  Edita  nunc  esl  ista  oratio.  Eodein 
die  accessi  praescnlem  hic  Dorvilliuni,  qtii  bcnigna  fronte  me  excepit, 
praeteriloriim  promisit  oblivioneni  et  renovavit  ainiciliam.  Siintd  indi- 
cavit  qiiod  ('.harilon  uterqiie  Graecus  et  Latinus  absolut!  a prelo  sint; 
cl  totus  über  sub  anni  novi  aii.spicia  sit  prodcndiis.  quod  oinittel 
emendaliones  meas  sibi  non  a[>probatas,  aut  quas  cum  ipso  communcs 
habeam.  En  qiiantum  meis  laudibus  et  laboribus  dcccdat.  Ferrem 
adliuc  id  quidem.  Sed  quod  pliira  dical  a se  miitata  in  mea  versione, 
id  me  angit.  Si  praevidissem  ita  ccssunim,  ut  cessit,  deiim  immor- 
lalcm  Icstor,  niillo  modo  nullo  pretio  aut  precibus  potuissem  adigi 
co  ut  manus  huic  operi  admoverem.  Quod  feci,  feci  Studio  famae. 
Fructus  laborum  meorum  mihi  sic  periit.  Et  legere  debebo  sub  mco 
foi.  nomine,  qiiac  quamdiu  is  sum,  qui  sum,  quamdiu  sapiam  et  spi- 
rabo,  nunquam  potero  approbare.  Hem.  iniquam  tyrannidem!  Dor- 
villius  Opus  monstravcrat  stipcrioribus  feriis  Amstelodami  Homslcrhusio. 
Verum  is  ignorabat  versionis  auctdrem  me  esse.  I.ibere  apud  ipsum 
locutiis  sum  haue  in  rem,  et  tarn  libere,  ut  neque  apud  Schultensium 
ncque  apud  Dorvilliuni.  Verum  is  vicissim  vilae  meae  rationein  et 
totam  oeconomiam')  improbabat:  dicens,  adversae  meae  fortunac  me 
fabriim  esse.  Si  voluissera  iuvencs  doccre,  ut  Holius,  ul  Alemannus, 
res  meas  sine  dubio  ineliore  loco  nunc  fore.  Ego  vero  dicebam  meae 
indoli  id  vitae  genus  non  convenire.  ad  uobilius  quid  factum  me  esse, 
(|iiam  ad  lolcrandam  pueroruin  lasciviam;  nollc  me  [lerpeluo  rcpcrc. 
quod  verbum  praecipue  ipsum  fcriebal.  Dicebam  inler  alia,  me  Bel- 
giiiiu  veile  rclinquere;  el  nunquam  oblilurum  esse  miseriarum  quas 
perpessus  liic  fui.  lerram  non  esse,  ubi  acerbiora  subirc  possim,  quam 
quae  hic  jicrvasi.  Porro  Dorvilliuni  inicpie  mecum  egisse,  ipiod  adeo 
«eöfifVoji;  in  opere  mco  verselur,  ct  multa  in  pejus  mutet.  Forte  is 
huic  renimciabil.  Verum  or  (fiioi’Tii  'Iitnoxhi'Ai,. 

Verum  ad  alia.  Dominus  Askiew  nuper  codicem  Arabicum  ele- 
ganter scriptum  et  alieuius  momenti  emit  in  auctioue  qiiadam  et  nec- 
opinanti  mihi  donavit.  Hesychius’)  nunc  absolutus  est 

l)  [Hdr:  oeconojoomiam]  2)  [Vgl.  S.  102  A.  3.  S.  125,  I.] 
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Sed  ad  literas  Inas  pauca.  Vocem  non  observavi  qui- 

dfiii,  siinilein  lanien  nempe  pro  vase,  ex  quo  quid  cffunditur, 

apnd  Herodot.  I.  c.  51.  c.  fin.  Apud  Hesychium  pro  ipi-rrn  legenduni 
est  V'i'xrp«  (eadem  forma  ul  iiäxT^a)  een  \ Spoel-comm.  et  slalini  foi.  t' 
posl  ifi'xrpoi'  (pro  ii'VTTOv)  ,tiV/.oi'.  Usilaliiis  et  in  vulgus  noluin  esl 
«■rxT/Jp,  qiiod  eliam  Lalinis  adhibetur,  et  a Salinasio  ad  Scriptores 
Histori.  Aug.')  illustralur.  In  Tlieopbrasti  loco^)  ingeniosa  qiiidciu  csl 
conjectura  mQxd^ovn/.  Sed  perniitlas  ut  dubia  quaedam  mea  Tibi 
opponani.  Si  .sic  legaler  non  habet  connexioneni  cum  praecedenlibus. 
Theophraslus  loquilur  de  uno  x«xo).i}yi;> , non  de  foeminis  maledicis. 
hoc  monstral  ihtSnie  et  seipiens  «rro»  ityiae.  lül  (|uid  facies  i.sli.s 
ToiToii  ditStiof?  Vin  tibi  dicam,  <|uid  olim  ad  hunc  locuin  adscripse- 
riiu?  Vitium  lalel,  ut  vistini  luiic  fuit,  et  adlmc  videtur,  in  toito/;. 
caetera  sana.  Sic  concipiendus  est  totus  orationis.  'O  xuxo- 

duvog  (füi’ui,  Auiiiot’  lovTOVf,  (nempe  ror  yw<u'av,  Tt\v 

ß^ÜTTftv,  iciToe,  TÖv  itttaTiyiut')  (ivTKi  etc.  Malediciis,  post- 
«piani  hüs  percensuit,  patrein,  inatrem,  ipsum  illum  de  (|uo  locpiitiir, 
[Hitest  etiain  addere  hoc:  Hae  mulicrcs,  (cjiias  modo  dixi  cauterisatas 
et  in  patria  nobiles  repiitata.s)  hae,  inquam  praetereuntes  per  viam 
arripiunt  cl  in  pergulam  seit  lupanar  nolcntcs  volentes  Irahunt.  quäle 
(]uid  .\instelodami  fieri  dicunt.  hunc  loci  istius  sensum  puto. 

riiioJ.tjmc?  pro  cum  bona  pace  Tua,  adinitti  non  possc 

censeo  partim,  quod,  eliamsi  admiltatur,  locus  tarnen  nihilominiis 
mancus  sil.  deest  enini  inünitiMis  qui  (pialis  e.ssc  debeal  non  video: 
partim  quod  Graecum  non  sil  äiii)J.iH'  /itui  rieof,  cl,  si  sil,  illiid 
non  nolel,  qiioil  pulas,  et  quod  sensus  requirerel,  conlendere,  rixari 
cum  aliquo.  notat  enim  itni/länlhcl  Tin  aliqucni  acinulari,  sliidere  paria 
ipsi  faccre.  Tandem  eliam  hoc  fuit  ancillariim  ac  servoriim  proprium 
oflicium,  liXfie.  Mihi  expeditissimum  videtur  ex  parlicipio  intinilivum 
facere,  ex  i'dt'anf  nempe  tütam.  riislici  est  et  lignei  aut  saxei  hominis, 
primum  avide  ingiirgitarc  dam  ancillam;  cl  deinde  tarnen  adeo  sc 
demillere,  ul  cum  eadem  ipsa  ancilla  ipsa  diaria  molal  servis  suis, 
qui  molere  ipsi  debebanl.  In  loco  p.  204.*)  si  lenealur  rmr  rfi/.mr 
legendum  eril  w;  xii'Svni'aui:  ocj  ata.  ri'ii'  ifD.iav,  tpianlo  cum  | periculo  fol. 

4)  [Scheint  ein  Gedächlnis.srehlcr.  Die  Note  zu  .Muzimiiii  iliio  c.  tl  sehürt 
nicht  hierher.]  1)  [Char.  c.  tS  p.  30,  16  ed.  Foss.] 

3)  [Theophr.  Char.  c.  i p.  7,  17.1  4)  [Cher.  c.  t5  p.  17,  11.) 
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qiios  iiiniroruni  servaverit.  Sed  polius  est  rnr  <puov  corrigere  el 
liinc  omnia  plana,  qiianto  cum  periciilo  qiia  ratinnc  aniictim  servaverit. 
Hacc  habiii  ad  gratissimas  Tiias  literas.  Rogoqiic  ut  saepiiis  ad  ea 
stiidia  me  revoccs,  quae  nunc  qiiidcm  scmel,  si  forte  per  mensem 
inviso.  Dab.  Lcidae  d.  17.  Octobr.  1745.') 

87. 

/Im  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Atmlcrdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  74.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Aniplissimo 
lacobo  Philippe  Dorville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Mitto  Tibi  hic,  Vir  Celeberrime,  indicem’)  in  Observationes  Misccl- 
lancas,  qiialem  adhuc  in  liluris  habeo,  exploraturus  Tuum  de  meo 
labore  Judicium.  Omnia  absolvi  praeter  novissimum  lomum,  et  primtim 
abpie  secundiim  novarum  observationum,  quos  olim  quidem  habui, 
nunc  tarnen  desidero  requirens  inter  libros  meos.  Mitti  mihi  illos 
velim,  paratus  restituere  si  postules.  Congessi  huc  indices  olim  im- 
pressos,  cosqiie  novis  inultis  observatis  titulis  auxi.  Addidi  quoque 
indicem  auctoruiu  rcccntium  passim  casligatorum.  qua  in  re  forte  fui 
nimiura  sedulus.  Rclinquo  arbitratui  Tuo,  num  illum  servare  velis  an 
abjicere.  Interim  rogo  Te  vir  Celeberrime  supplex,  velis  a librario, 
cui  hanc  operam  impendi,  partem,  si  pole,  dimidiam  meae  mercedis, 
(quam  puto  integre  absoluta  opera  centum  llorenorum  aequo  jure 
flagitare  luc  posse)  mihi  nunc  impetrare.  Conditio  rerum  mearuni 
tarn  trislis  est  et  commiseralionc  digna,  ut  verbis  dcscribi  satis  neqiieat. 
Stragulas  quibiis  incubo,  lintcamina  mea,  libros,  quaecunque  habeo, 
fol.  7*»  in  trapezam  communem,  vulgo  lombardam,  detuli,  | magno  cum  foenore, 
sed  majore  hominum  avidorum  mercede,  quibiis  hanc  in  rem  ad- 
ministris  utendum  mihi  est.  Si  modo  hanc  hiemem  exigere  hic  possiim, 
promitto  abitum  ex  hac  terra  mihi  certe  non  fautrice,  neque  porro 
cuiquam  molcstiis  cro.  Tarn  saeva  fata,  qualia  experior,  niinqiiam 

I)  (Bernards  Aiilworl  vom  S3.  Oclolicr  1745  ist  I.ebensbeschr.  S.  Siif. 
gedruckt.]  2}  [Vgl.  S.  151  A.  I.] 


Digitized  by  G<*  ogie 


J.  J.  Rf.iskr’s  Briefe. 


155 


fxspcclavi,  qui  non  victns  rüin|)aramli  canssa  Inic  veni,  (|iieni  clonii 
sufficientein  el  sine  labore  el  in  promlii  habiii,  sed  slndionim  ranssa, 
in  quibus,  arabicis  certe,  per  bnnc  annnin  egregie  profcci.  Incunibo 
nunc  in  id  ul  mihi  colligani  opes  literarias,  ipias,  nbi  in  patriam  re- 
diero,  digerere  per  otiuin  el  suo  lerapore  deproincre  possim.  Qnos 
ineos  bonestos  conalus  ul  adjuves,  Vir  Celeberrime,  el  per  aliquol 
sallim  paucos  adhuc  menses  suslenles,  per  favorem  literaruni  el  lilc- 
raloniiu,  quo  celcbraris,  el  per  ineiuoriaiu  promissornni,  Tc  obleslor. 
Vale.  Lcidac  d.  18.  Nov.  1745. 


88. 

/ln  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  76.) 

Viro  Ccleberrinio  alque  Ainplissiino 
lacobo  Philippe  DOrville 
s.  p.  d. 

Io.  lacob  Reiske. 

Rede  accepi,  Vir  Celeberrime,  fasciculum  librorum  simul  el  num- 
inonim;  pro  quibus  debitas  ago  gralias.  Non  cqiiidem  pnlaveram 
librarios  veslrales  laborem  meiim  ne  tertia  qiiidem  parle  poslulatac 
mcrccdis']  aeslimaluros  esse.  Inlerim  qiiidipiid  a Te  vcnil  gralus  agnosco 
el  accipio.  Indicem’)  coinpicbo  el  denno  describam  nilidc,  el  millam 
quam,  polero  cilissime.  Doleo  molestiam  rreasse  tibi  meas  querimonias. 
Sed  imposterum  nnllas  ainpliiis  andies.  .\gnosco  perversam  meam 
indolem  meae  infelirilatis  caussam  esse.  Sed  illam  cquidcin,  iitcuu- 
(|ue  nitar,  emendarc  non  possnm,  et  quo  proficio  magis  aelate,  et 
quo  gravioribus  saevae  rortnnae  procellis  confliclor,  eo  ferocior  evado 
el  /nattp&{>(u7i6TfQOf.  Prolixa  semper  fihl  Tna  in  me  benevolenlia, 
vir  humanissime.  Sed  adversa  mca  sors  noluil  illa  inlegra  me  frui. 
Interim  graluni  esl,  qiiod  anliqiiae  bencvolenliae  vel  scintillas  procnl 
absenti  conservare  velis.  Vale.  üab.  Lcidae  d.  20.  Nov.  1745 

I)  [Vgl.  Brief  87  S.  153,  H f.]  8)  [Vgl.  Brief  85  A.  I und  Brief  87.] 
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89. 

An  Jacob  Philipp  D’Orvillc  in  Amslcrdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fül.  76.) 

Viro  Ccleberrinio  alque  Amplissiino 
iHCoho  Philippo  DOrville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Rciske. 

Äccepi  licri  lilcras  Tuas,  vir  Ccleberriine,  siiiuil  el  pccuniam,  pro 
(pia  gralias  ago  maximas.  . . . Supersedissoin  laborc  indiccm  denuo 
desrribtmdi,  si  cilius  de  voliinlale  Ttia  mihi  conslitissel.  Misis.sem 
qiioque  ciliuti,  si  novisseni  valdc  iirgcre.  Aveo  inlerini  srire  quid 
agalur  de  Charitone.  Res  iiieae  valde  impeditae  sunt.  Languel  ani- 
mus  pariter  alque  corpus.  mancre  liic  non  possuin,  el  domiim  redeundi 
via,  ul  videtur,  patriae  iiiiscriis  clausa  esl.  qiio  ine  alio  verlam  nescio. 
vilam  ago,  ut  pauris  dicam,  ingralam  alque  moleslain.  Sed  nolo  Te 
(picrinioniis  onerarc.  Poliiis  opto  ut  inslans  anniis  cum  mullis  aliis 
inlegruni  Te  alque  hilarein  cum  Tuis  opprimat;  Vale  vir  Amplissimc, 
mihique  fave.  Leidae  d.  29.  Dec.  1745. 


90. 

,■1(1  Jacob  Philipp  D'Orvillc  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  77.) 

Viro  r.eleberrimo  alque  Amplissiino 
lacobo  Philippo  D’Orvillc 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Milto  Tibi,  Vir  l’.eleberrimc  alque  .\mplissime,  quanlum  hacteuus 
in  Geographo  meo  .\rabc,  Abilfeda,  prolligavi;  nempe  Prolegomena. 
Tabulas  ipsas  nunc  aggrediar,  el  miltam  quoque  ^ler  partes.  Rogo 
autem  ut  ab  alio  quoquam  eures  exemplar  Tibi  describi.  Nam  meo 
(|uidem  carerc  non  possuin,  neque  tempus  esl  ipsi  mihi,  neque  ani- 
mus,  lanlum  volumen,  quanlum  erit  integrum,  denuo  describendi. 
I.eidae  d.  21.  Febr.  1746. 
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91. 

An  Xalckenaer  in  Franeker. 

(üriginal  io  Leiden,  wie  <4,  Nr.  S4.) 

Viro  Celeberrinio  alque  Rruditissiiiu), 

Ludovico  Caspare  Yalckenaer, 
s.  p.  d. 

I.  I.  Heiske. 

Accepi  heri  litcras  Tuas,  Vir  Celeberrime,  Ainice  Acsluinalissiine, 
qiiibiis  intellexi  laetus,  Tc  recte  valere.  Quam  veilem  paria  de  me 
Tibi  nuDciare  possem.  Mersus  hactenus  fui  luctu  prorsiis  ineluctabili. 
•Voimi  quoque  io  studia  acrior  conteolio  fregit  vires  corporis  mei. 
Adspiro  ad  gratum  otiuoi  landein  aliquaodo  impetrandum.  adspiro  ad 
palriam  et  parentes  visendos.  Quamdiu  enim  bic  sum,  non  video 
tinem  laboribus  et  miseriis  meis.  N'equc  tarnen  ut  videlur  me  potero 
ante  initium  feriariim  aeslivarum  Belgio  evolvere  et  exlricare.  Sed 
«le  bis  rebus  alias  amplius.  Spero  le  Franecquerae  videre,  antequam 
binc  discedam.  Tota  bac  hyeme  fui  occupatus  in  interpretando  .\bil- 
feda  bislorico.  Üiias  quoque  magni  libri  tertias  partes  confeci.  Nunc 
varietatis  gralia  orsus  sum  ejus  gengrapbiam  latinam  facere;  et  Jam 
proiligavi  partem  non  contemnendam.  Verum  alio  me  rursiis  abripit 
aestus  sive  inconslanliae  meae  dicam,  sive  rerum  domesticarum. 
Quum  propediem  summos  in  medicina  honores  capessere  debeam, 
dissertationi  meae  circumspicio  et  comparo  materiem,  cui  argumentum 
constitui,  nemini  unquani  pertractatum,  ne  tentaliim  qnidein,  de  .Medi- 
ciiia  Arabum.  Proximis  diebus,  bono  | cum  dco  id  aggrediar.  Ubser-  foi.  *• 
valiones  meae  Graecae  jacent.  Uiyj;')  Librarium  qui  im- 

primat  novi  aeque  Tecuiu.  Hic  certe  non  prodibit.  Sed  qiiainprimiim 
rediero  in  Germaniain  edam.  Uiuim  volumen  modicum  Jam  comparavi. 
Allenini  quoque  deinceps  inslituara,  in  quod  minorum  gentium  deos 
conferam,  ut  Alciphronem,  Lucianuin,  croticos,  Hesychium,  alios.  Ue- 
sychiuni,  ut  percipio,  vidisti.  Clarissimus  editor  multa  cum  honorifica 
tuei  menlione  meorum  inseruit  praesertim  in  fine;  ul  vidi  heri  in 
bibliolheca  publica,  nam  ipsuiii  librum  nondum  mihi  comparavi.  Verum 

I)  »D.  Ii.  ‘ich  twbe  sie  ihrem  Sehirksale  üherlassen'.  (würilich:  currere  e.is 
fect  rum  aqua  currente).  Vgl.  MeidAni  (Kreylag)  I.  ilO  Nr.  .17.i  Kraeiikel.] 
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quod  doleo  quaedam  dedit  minoris  niomenti,  alias  emendationcs 
tnaximi,  ut  mihi  quidem  videntur,  momenii,  et  in  quibus  praecipue 
mihi  placerem,  omisil.  Kationem  nou  exputo.  Ita  c.  c.  omisit  in 
tunvovi  meam  conjecluram  tfinuvf  (unipes)  annotarc. 

Item  in  7iV«p/ff/,  quod  pro  avxo(pat>rfi  lego  axvkotfjoyrfi.  Forte  diihi- 
lavit  de  vocis  bonitate,  quia  Lexica  non  habent.  De  Charitone  quid 
fiat  nescio.  Valde  aveo  videre.  In  interpretalione  refingenda  si 
iiiiniiim  sibi  suniseril  editor,  quod  ignoro,  abdicabo  eam  publice. 
Et  possemus  inde  forsan  graviler  collidere.  Percurri  cum  ipso,  (CI. 
Dorvillium  indico,  ut  percipis)  primum  eins  auctoris  librura,  et  ul 
verum  fatear  apud  Te,  miseratus  aliquando  fui  virum,  quod  clara  et 
plana  tortuose  vellet  explicare,  et  quae  bene  verteram  conlenderel 
omni  Studio  corrumpere,  omnique  cultu  spoliare  meam  opellam.  Verbo, 
intellexi,  ipsum  saepe  non  intelligere  suum  auctorem.  Cautiorem  mc 
reddet  hic  casus  in  futurum.  Nunquam  aliquid  suscipiam,  in  quo 
solus  ego  non  dominer  et  ad  arbilrium  meum  agcre  nequeam.  Quod 
scribis,  Vir  Celeberrime,  de  communi  amico,  CI.  Schroedero,  laetor, 
f..i,  S' qui,  si  quis  alius,  arabicae  lileralurae,  ul  spero,  | Stator  et  vindex 
aliquando  erit. ')  Hic  quum  esset,  parum  aut  nihil  exscripsit  e biblio- 
Iheca  publica.  Sed  duos  vel  Ires  cl.  Schultensii  Codices  exscripsit, 
ul  Hamasam,  et  Diwan  Hudcil.  Flures  meoruni.  Adhuc  habet  secum 
Marpurgi  meum  exemplar  rojv  Moallakal,  et  Diwan  Amralkeisi.’)  Doleo 
tantum,  quod  haec  studia  theologice  tractet.  Hac  ratione,  ut  ominor, 
nunquam  proficienius,  nunquam  reddemus  ignaris  gratum  Studium  satis 
spinosum,  quäle  est  clymologicum  et  philologicum.  Proferendi  erant 
ex  .Arabia  priiis  lales  libri  quales  cum  ulilitate  simul  poteranl  de- 

leclare.  Sed  sensiim  quisque  suum  sequilur .An  vidisti 

Kichardi  Dawesii*)  Miscellanca  Crilica.  imdta  ille  ibi  in  .Aristophaneni. 
unara  quoque  et  alteram  emendationem  meam  mihi  praeripuit;  ul  in 
Avibus  VS.  1157.  ubi  graviter  reprehendil  Hemslerhusium,  quod  non 
videril,  facile  in  oculos  incurrens,  pro  mhxdvTwv  legendum  esse 
Ttthxm'Ton’.  Idem  et  alibi  (pioque  ipsi  vapulat.  Reliqua  non  magni 
momenii,  plurima  inepla.  Cravissima  quaeque  loca  non  attigit.  circa 
metrum  xo^intt.  Solus  in  eo  regnare  sibi  videtur.  Ilunc  hominem 
Tibi  probe  depexura  dabit  nosler  Askiew*),  ut  minalur.  Ille  proxima 

I)  [Vgl.  Brief  83  S.  UT  A.  2.)  *)  (Vgl.  Briefs  S.  16,  16.] 

3)  [Hdr:  Dawisii.  Vgl.  S.  160,  T.]  4)  [Wifr:  Askiow] 
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aestate  abit  in  Italiam  et  deinceps  Constanlinnpolin.  Interim  curabit 
in  Anglia  edi  suas  observationes  in  Hippocratcm,  Galeniim,  .Arelaeuni 
Cappadoceiu,  alios  iiiedicos  Graccos.  Heringae  de  quo  scribis  vidi 
studionini  specimen  in  Ubservationibus  miscellaneis.')  Glarissiiiuim 
Schraderum  nieo  nomine,  si  grave  non  est,  salutari  velim.  Vale,  Vir 
Celeberrime,  Amice  Honoratissiine,  et  inilii  porro  fave.  Dab.  I.eid. 
d.  23  Febr.  1746. 

P.  .S.*)  Anxie  qiiaesivi  hacteuus  Gcograplium  Nubicnsem,  arabico, 
lllum  Tu  si  forte  in  Frisia  deprehendas,  rogo  inibi  vindiees.  I.ibenler 
et  prompte  reddam  expensas. 

.\dr. : A Monsieur 

Msr.  I..  C.  Valckenaer, 

Professeur  fort  savant  et  fort 
renomine  etc. 
a 

p.  Couvert.  Franequer.’) 


92. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  5t.) 

Viro  Rruditissimo  atque  Experienlissimo 
D.  Io.  Steph.  Bernard, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.^) 

Pergratae  mihi  fiierunt  lilerae  Tuae,  Vir  .Vmicissime,  praeserlim 
quum  eo  tempore  acciperem,  quo  corpore  parilcr  atque  aniino  languebam. 
Tola  har  .septimana  non  potui  vacarc  collegiis  et  negoliis  meis.  phiri- 
roum  decubui.  partim  ex  rheumatismo,  aut  si  inalis,  podagrica  materie 
a pedibus  ad  caput  et  pectus  retropulsa;  partim  ex  moerore  aniini  in- 
efTabiii,  ob  increscentem  in  dies  visus  imbecillitatem,  qua  debeo,  iit  et 
r.l.  Gaubius  jussil,  lucubrationes  prorsus  omittere.  Dextri  oculi  iisu  fere 

t)  [Adriani  Heringae  obss.  ad  Stephani  Byz.  eihniea  in  Miscell.  Observ.  nov. 
VIII  (17*5)  p.  9J7— 958.1 

2)  [Diese  Nachschrift  steht  am  Bande.)  3)  [Siegel  wie  in  .Vr.  7 2.1 

*)  [Antwort  .luf  Bernard's  Brief  vom  2.  .März  1710  (Lebenshesclir.  .S.  229  f.’.j 
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careo.  vix  possum  continiio  per  dimidiam  horam  legere  aut  scribere, 
quin  acerrimos  in  retina  dolores  pungentes  et  stringentes  sentiani. 
Maximum  hoc  studiorum  et  molimiuum  meorum  omnium  est  impedi- 
mentum,  et  tristilia  me  ad  insaniam  fere  usque  affligit.  Eodem  illo 
ipso  tempore,  quo‘)  literas  accepisli  a CI.  Vaickenaerio,  et  ego  accepi. 
Scribit  de  opere  Haringae*),  ut  jam  edito.  Respondi  stalim,  et  ideam 
ipsi  aliqiiani  dedi  de  Dawesii  libro,  in  quo  parum  bonae  frugis  ul 
equidem  ego  pulo,  reperias;  multos  de  metro  xofimtafiovg.  Bentlejum 
et  licmsterhusium  hinc  illinc  allreclal.  Barnesium,  ceu  fatuum,  vexal. 
Htinc  hoininem  minalur  noster  Askiew  meritis  poenis  damnare.  Ille 
luim  Chartas  acceperit  de  quibus  scribis,  Burmannianas  sine  omni 
dubio,  nescio.  Exire  et  valetudo  prohibet,  et  coeli  inclementia.  Seniel 
ipsuni  vidi  ex  quo  rediimus  Amstelodamo.  Sed  en  Tibi  nuncium 
foi. horribilem,  quem  slupebis.  | Fere  mensis  agitur,  qiium  inviseret  me 
üpsiensis  aliquis,  nomine  .M.  Saxe.  Qui  quis  qualisque  sit  ignoro 
prorsus.  Tu  vide  num  a Mortierio  possis  aliquid  rcsciscere.  lllum 
sibi  esse  familiärem  afTirmabat  apud  ine.  .Audivi  postea  inoliri  illum 
Genesii  editionem.  Ille  jam  Saxe,  ut  porro  narrem,  rogavit  a me  ul 
pro  amico  aliquo  suo  conferrem  Codices  quos  hic  habent  manuscriptos 
.Aiilii.  Amicus  ille  ejus  erat,  D.  (luntz,  Professor  exlraordinarius  Ana- 
lomiae  Lipsiae.  Vult  ille  Aelium  ederc.  Sed  praecipio  jam  opinione, 
qiialis  illa  fulura  sit  editio.  L't  carminum  sepulchraliuin’]  forte,  di- 
cerem  ul  llippocralis')  nescio  quid,  quem  librum  idem  ille  Gtlntz 
anno  superiorc  edidit,  si  vidissem.  (ioniido  tarnen  ildei  alieuius  ipii 
vidit  et  ineptam  farraginem  esse  mihi  alTirmavit.  Cipsienses  et  Ger- 
mani-’)  plerique  nostri  quales  siut  in  Graecis  heroes,  non  ignoras.  Suscepi 
quidem  in  me  ciiram  isliiis  laboris;  sed  nunc  facti  poenilel.  et  sane 
a nie  amoliar.  Taedii  plcnum  est  opus.  El  sal  habeo  rerum  mearuin 

(|uod  agam Aggressus  sum  librum  arabicum  de  vilis  medi- 

corum  arabum  describere,  quem  ubi  absolvero,  (absolvani  autem  si 
liceal  per  oculorum  valetudinem)  ad  dissertationein  ineain  inauguralem, 
quae  erit,  nisi  alia  intercedant,  de  mcdicina  Arabum,  elaborandain 

I)  [Hdr:  quos] 

J)  [Dieselbe  Schreibweise  findet  sich  auch  in  Brief  93.  Vgl.  S.  127,  A.  *.] 

3)  [Lcich’s.  Vgl.  Brief  82  S.  139  f.] 

4)  [De  huiiiuribiis  purgandis  über  et  de  diacta  acutoruin  lihri  III.  cd.  Justus 

(iodofredus  Giinz,  I.ipsiae  1745.]  ü)  [llJr:  gerniani] 
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me  acciiigam.  Alia  quae  scribaiii  luinc  nun  liabco.  Lociiin  illuin 
Cassii')  cum  legerem  incidebat,  avvtQyfi  th  «,tö  elc.  Scilicel  »yyii, 
fUQij,  vel  n^oahTußt.uorüvovT» I).  I.eidae  d.  .1.  Marl.  1716.^ 


An  Jacob  Philipp  D'OrvHle  in  Amslertlam. 

(Ori){ilMl  iu  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  78.) 

Viro  Celeberriino  alque  Amplissiinn 
lacobo  Philippo  DOrville, 

8.  p.  d. 

Io.  lac.  Rciske. 

Intellexi  ex  litcria  Tiiis,  vir  Celeberrinie,  cum  dolore  ainanuen8e 

Tuo  Te  carere Ideo  deslili  Tibi  initlere  quae  de  Abilfedae 

Geographia  parala  interim  habeo.  I’riinani  tabulam,  de  .\rabia,  oinisi 
vertere,  qiiod  ea  jain  exstat  in  Geographia  minoribus').  Quinque 
sequenles,  usque  ad  8e|>timain  absolvi.  et  procesaisgeui')  ulleriiis, 
nisi  morbus  me  per  lolain  hanc  seplimanani  lecto  alTixisset.  neqiie 
adhuc  valeo  ut  par  cst.  üebebo  qiioquc  in  illo  laborc  non  nihil  pedem 
Hgere  ob  aliud  quid  qiiod  inicreessit  opii's*).  übenler  ecpiideni  ad- 
dicam  operam  meam  corrigendae  graininaticae  graecae,  et  spondeo 
viri  lionesti  bde,  me  nihil  nisi  vitia  lypographica  nnilalurum.  Sed 
haclenus  nondum  egerunt  mecuin  vesiri  librarii.  Neque  eliani  accepi 
destinatam  mihi  pecuniam.  Negavit  Kerchemius  Teciim  sibi  quidquam 
rt;i  esse  aut  fiiisse  unquam;  negavit  eliam  me  nosse.  l)ispo|nes  ilmpie  fui.  Tg> 
si  placet  aliter  hac  in  re.  ...  Franoquera  qiioquc  nunciatum  esl 
pro<liisse  Haringae  observaliones  in  aiiclores  graecos.  ...  I).  I.eidae 
d.  5.  Mart.  I74G. 

1)  [C.1S.S.  Probt.  I |>.  3.13,  8 ed.  Sxib.] 

t)  [Bemard's  Aiilworl  vom  9.  Marz  l7tG  i»l  Lebensbcsclir.  S.  430  f.  (jcdriii  kl.] 

3)  [Siegel  wie  in  Nr.  74.)  4)  [Kd.  Hudson,  vol.  III.  Oxoniae  1714.) 

5)  [Ht/r:  processissiiii]  6)  [Vgl.  Brief  91.] 


.\dr.: 


A Monsieirr 

Ms.  Io  Docteur  Bernard 
Medicin  fort  savaiit  et  fort  renoinin6 


a 

Amsterdam.") 


93. 


AVk&Bdl  4.  K.  A.  0«i«ll>ch.  4.  W XX III. 


102 


R.  Foersteh, 


94. 

An  Jacob  Philipp  D'Orviüe  in  Amsterdam. 

[Uriginal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  79.] 

Viro  Celeberrimo  atqiie  Amplissimo 
lacobo  Philippe  DOrville 
s.  p.  d. 

I.  I.  Reiske. 

Accepi  heri  pecuniani,  vir  Celeberrime  atque  .\mplissinie.  Venini 
Kcrkheiiiius  ille  impostor  est.  Noliin  cum  eo  qiiidquam  habere  ne- 
gotii. Artificiose  sane  me  emunxit.  .\ccipis  hic  partem  ipsius  Geo- 
graphiae  arabicue  plu.s  quam  dimidiam.  Non  diu  Tore  .spero,  qiiando 
reliqua  submillam.  Üe  fide  mea  seeurus  es.se  potes.  Si  vita  et  sanitas 
mihi  consistant  habebis  illud  opiis  sine  omni  dubio.  Quod  opus  inter- 
cessisse  nuper')  significabam,  est  opera  quam  in  excerpendo  libro 
quüdam  arabico’)  sat  graudi  de  vilis  medicorum  arabum  nunc  insumu. 
.Nunc  non  reor  opus  esse  ut  geographica  haec  eures  describi.  Librario 
poteris  ostendere  quac  habes  specimina.  qui  si  velit  edere,  potesl 
autographum  nieum  operis  typographicis  dari  ad  c.xcudendum.  Sin 
minus,  semper  paratum  eril  Tibi  meum  exemplar.  Illo  enim  carere 
non  possuiu,  quum  ob  vitiiim  et  defectum  arabici  codicis  quasdam 
relinquere  passim  lacunas  in  interpretatione  coactiis  fuerim,  (]uas  ant 
casu  aut  meditando  forte  potero  supplere.  Et  quod  rei  caput  est, 
absoluta  (juamvis  interpretatione,  inulta  tarnen  adhuc  alia  in  illo  re- 
foi.  7»'  slant  peragenda.  Conferenda  | sunt  noinina  recentia  cum  antiquis, 
ipiod  passim  l'eci,  iibi  erat  in  promtu;  sed  saepius  superest  adhuc 
faciendum.  Illustranda  sunt  inulta  monumenta  historiae  tarn  civilis 
quam  literariae,  quod,  iitut  polucram  nunc,  malui  tarnen  post  absolu- 
tam  interpretationeiu  Latinam  facere.  Tandem  etiam  conferendi  sunt 
Codices  aut  .\nglicani,  aut,  quem  olim  vidi,  Dresdensis.  nam  in  loco- 
rum  longitudinibus  atque  latitudinibus  apparent  niimeri  tarn  obscuri 
atque  dubii,  in  codice  I.eidense,  quamvis  ille  autographus  sit,  et  tarn 
multa  deleta  aut  praesecta  sunt  in  illo  libro  a bibliopegi  cultello, 
ut  solus  ille  non  sutliciat.  Vides,  Vir  Celeberrime,  laboris  haud  parum 

1)  [Brirf  93.]  J)  (Oseibia.  Vgl.  Lebensbesebr.  S.  29  lind  163,  26.] 
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adliuc  esse  exaallamluin,  si  inatiiruiu  aliquid  et  laude  dignuiu  velinius 
estnidere;  opus  non  unius,  ut  videtiir,  anni,  sed  forle  plurium.  Si 
omnia  comparavero  et  congcssero  necessaria,  non  piito  multiim  supcr- 
fore  chartae,  quam  reliqiii,  purae.  Quae  liactenus  misi,  misi  ideo, 
ul  diligeiitiam  ineani  Tibi  approbeoi,  et  proinissis  fidoni  adslniani. 
Tu  quando  Tibi  plaeebit  mibi  reddes,  ut  possini  quae  molior  favente 
deo  perßcorc.  De  grainnialica  graeca')  graliim  oril  si  segnes  ad- 
monucris.  Nonduiii  ea  de  re  iiieciiiii  egerunt.  Pretium  operae  incae 
si  requiraiil,  conveniens  statuo  fore  30  stUvr.  (seu  assiuiii).  Indigeo 
equidem.  De  niiiiiis  acceplis  nihil  superavit,  post  siiblracla  pro  virlu 
et  cubieulo  debita,  quam  Iriginta  asses.  Interea  gratias  Tibi  maximas 
ago,  l’atrone,  (|iiod,  immcrita  bencficenlia,  siislentare  et  fovere  | 
pauperlina  mea  studia  in  commune  ut  spero  boniim  velis.  In  id 
allaburabo  ut  non  friistra  fueris  munincus.  Vale,  Vir  Amplissime, 
aUpie  mibi  |)orro  fave.  I.eidae  d.  !).  Martij  1746. 

Adr. : Den  Wel  Edelen  Heer 

Diieer  & Mr.  lakob  Philipp 
D ürville  etc.  etc. 

tc 

p inclus.  Amsterdam.^ 

95. 

Am  Jacob  Philipp  D'OrvilIc  in  AmslerJam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  81.) 

Viro  (^eleberriino  at(|uc  Amplissimo 
lacobo  Philippe  D'On’ille 
s.  p.  d. 

I.  I.  Reiske. 

.Vccipis  jam,  Vir  ('eleberrime,  integrum  Geograplium  arabein. 
Sic  inaxinuis  et  laediosissimus  labor  exbaustiis  est.  Versioni  liinaiu 
adbihebo,  ubi  abs  Te  recuperavero,  et  attexam  coinmenlarium,  per 
oliiim.  Jam  quideiu  debui  passim  lacunas  facere,  cum  ob  codicis 
arabici  viliiim,  tum  quod  voccs  aliquas  Persicas  aut  Turcicas  animalium. 


fol.  80' 


I)  [Vgl.  Brief  93.] 


I)  Siegel  wie  in  Nr.  7t.] 


1G4 


R.  Füersteb, 


lierhariini  et  laliiiin  igiiorareni,  ueque  oliuin  esset  inquirere.  Inlerea 
sehedas  aliquas  Vossianas  a cl.  Biiriiianno  vestrale  olim  exscriplas 
accepi  ab  Anglo')  quodaiii,  et  iiiter  eas  excerpla  ex  Cyriaci  Anco- 
nilani  scholiis  graecis  in  Slraboncin.  Oflicii  niei  parlem  esse  credidi, 
ut  illa  Tibi  describerem^)  et  exhiberem,  vir  Ainplissime.  Tu  vidcris 
ipse  nuin  inservire  Tibi  queant.  Optarciii  modo  plura  Tibi  grata  et 

iitilia  futura  simili  casu  in  inaiuis  meas  pcrvenirent Dai) 

I.eidae  d.  15.  Mart.  1746. 


96. 

An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  8J.) 

Viro  (ieleberriino  atque  Amplissinio 
lacobo  Pliilippo  Dürville 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Indignaberis  forte,  vir  Celebcrriiuc  atque  Aiuplissiine,  quod  nu- 
perriniis  Tuis  citius  non  responderini.  Sed  diu  tractus,  tandein  et 
falsus,  fiii  spe  accipiendi  libri,  quem  desiderabas.  Alter  quidem 
Anglorum,  Askiew,  non  audel  exemplar  suum  a Cl.  Alberti  repelere. 
Ajter  autem,  Kreemann,  liinc  disccssit,  anicquam  suum  a Cl.  Hemsler- 

luisio  reeuperarel Sequente  seplimana  imprimeudam  dabo 

disserlationem  meam.  Libros  jam  meos  consarcinavi.  Mittam  qiioquc 
proxime  formulani  dcdieationis,  ut  si  quid  in  illa  displiceal,  arbitreris 
et  expiingas.  Vale,  Patrone  Munilice,  et  mibi  porro  ut  soles  fave. 
Dubam  Leidae  d.  20.  April  1746. 


t)  [Askew  oder  Krceinan?  Vgl.  Brief  96.] 

2)  [Jetzt  in  der  Bodtcjana  im  Codex  Dor\ill.  X.  I.  4,  27.  7 (vgl.  X.  I.  4.  29,  1). 
Vgl.  Brief  .63  A.  5 und  D'Orville  Mise.  Obscrv.  nov.  I.  IV  p 319.  Kabririus-Harles 
bibl.  graec.  IV  p.  576.] 
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•J7. 

An  Jacob  Philipp  D'ürville  in  Amsterdam. 

(Original  in  O.xford,  wie  Nr.  8,  fol.  83.) 

Viro  r.eleberrimo  atijiie  .\mplissinio 
lacolw)  Philippe  DOrvilIc 

8.  p.  (1. 

Io.  lac.  Reiske. 

.Mitto  Tibi  hic,  vir  Ceicberrinic,  libriini  de.sideraUiiii,  (|iiom  ipse 

a (’.l.  .VIberti  repelii Dies  ineae  proiiiolionis  crit,  ul  coii- 

jicio,  sextus  .Maij. ')  Prospiciendiim  milii  prius  est  de  vesle,  et  aliis 

l)  [Die  Promotion  fand  .in  diesem  Tage  sl,ilt.  Der  TilcI  der  jetzt  kaum  norli 
aufziilreibenden  Dissertation  (vgl.  S.  187  A.  t und  S.  JI3,  31  f.)  lautet: 

Dissertalio  inauguralis 
Exhiben.s 

Miscellaneas  ali(|uot 
Observalionos  medicas 
Ex  Arabuin  .Mo- 
numentis, 

Quam 

Annuenlo  Deo  Ter  Opt.  Max. 

Ex  Auclorilatc  Hagnifici  Hecloris, 

D.  Ilieronymi  Davidis  Gaubii, 

Medicinac  Docloris,  Ejusilcm  ac  Cbemiae  et  Col- 
legii  Practico-.Medici  in  Acad.  Lugd.  Bat. 

Professoris  Ordinarii 
nec  non 

.\mpli.ssimi  Senalus  Acadeuiici  Coascn.su, 
et  Nobilissimac  Kacullatis  Medicae  Decrelo; 

Pro  gradu  Docloralus 

Summisque  in  Medicina  llonoribus  ac  Priviiegiis 
rite  ac  legitime  consequendis, 

Publica  examini  .submiltil 
Joann  Jacob  Hci.ske, 

Ziirbigas,  ex  agro  l.ipsiense,  Saxo. 

Ad  diem  6.  Maji  .MDCCXLVT.  liorA  locoque  solilis. 

* Lugdnni  Batavoriim, 

Typis  Eliae  Luzac,  Jun.  1716. 

Die  Uedication  lautet: 
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ncccssariis.  Ciiranda  qiiuiiiic  imprc.ssin  dispiilalioiiis,  qiiae  non  ininoris 
(piinquaginla  ilorünoruin  conslabit.  Mitto  hic  l'urumlaiii  dcdicationis. 


Viris 

Miinenim  Dignilate 
Et  Erudilionis  faiiia 
praeclaris, 

0.  Ilieronyino  David  Gaubio. 
D.  Sigfricd  Bernard  Albino. 
D.  Adriano  van  Royen. 

D.  Alberto  ScbuUens. 

D.  Jacobo  Ebilippo  D'Orville. 
Opusculuni  boc 
D.  D.  D. 

Jo.  Jac.  Reiske. 


|),  4 Multi»  noniinibus,  Viri  Excellentcs,  debeo  Vobis  non  hanc  tanluni  Icveiii 

opellam,  sed  plura  cl  niajora  quoque  alia  ollicia.  Vobis  quidcrii,  Celeberrimi  Me- 
dicinae  in  alma  Lcidensc  l’rofessorcs , non  babco  quas  dignas  gratcs  referam  pro 
cura,  qua  sanioris  inedicinao  praeceptis  imbnere  menni  animuin  per  tres  annos  et 
ultra  studuistis.  Longe  ((uidcni  aliani  ob  caussam  accesserani  huc.  Sed  accidil, 
non  sine  numine,  ut,  videns  conllucntein  quolannis  ad  Vos  audiendos  et  adiniraii- 
dos  civium  ineorum  et  interiore  Germania  llorem,  ego  quoque,  ut  disciplinac 
Vestrae  ine  traderem,  slimularer.  Et  nunc  certc  id  accidis.se  repulo  inter  niaxiina 
benclicia,  qnibiis  aetatem  meain  .supreniuui  ninnen  inactavit.  .\b  ore  Veslro  pepen- 
dissc,  ct  Vestris  inanibus  accepisse,  quod  bodie  accipio,  quali.scuoque  meac  dili- 
geiiliae  praeinium,  est  honoruin,  qui  conlingere  inibi  possuni,  matimus.  Quod  si 
nondiim  profectus  in  arte  .salulari  feci  vcslra  doctrina  dignos,  scilis  quideiu,  V'cnc- 
randi  Praeceptores,  quam  inulli.s  aliis  rebus  implicilus  alque  di.straclus  fuerim. 
libi  tarnen  placuerit  Providentiac  ine  leetniis  aegroruin  adinovere,  omnes  in  id 
intendam  nervös,  ut  patriae  raeae  nie  pracslem  salulareiu,  ct  Vobis  discipuluni 
non  indecorum. 

Tibi  vero,  Celcberrimc  ScbuUens,  ino  soll  deberc,  quidquid  ar,abice  scio, 
p.  5 lubens  et  ex  vero  faleor.  Ainans  | barum  lilerarum,  in  quibus  Tu  hac  aetate  noslra, 
idqiie  Tuo  merito,  principatum  tenes,  excilus  fama  Tua  huc  veniebam,  ante  bos 
octo  ferme  annos;  fretus  ea  .spe,  fore,  ut  et  praeceptis  Tuis  doctior,  cl  onuslus 
spoliis  incoinparabilis  Vestri  orienlalis  tbcsauri,  domuin  redirein.  Elrumque  cecidit 
c.\  voto;  ut  cl  locum  inicr  discipulos  Tuos  milii  dares,  ct  prae.slanlissiinoruiu  libro- 
rum,  quorum  cupidinc  llagrabani,  faccrcs  copiain.  Fuissel  absqiic  Tc,  aut  nulluin 
aut  pcrcxiguuui  certe  iisum  habui.ssein  thesauri , sine  quo  ludiinl  opcrani,  qui 
arabica  allrectanl.  Tu  vero,  Maxime  Vir,  quiiin  diflicilis  esset  ad  illum  acce.ssus, 
ct  dinicilior  Über  ejus  usus,  elTecisli,  qua  es  benignilale,  ul  plcni-s,  quod  ajunt, 
velis  per  qiiinquc  annos  in  co  navigarc  potucrim.  Insignc  hoc  bcneficium  niinquam 
mihi  de  memoria  cxcidet.  Gratus  semper  prolitebor,  Tibi  deberi,  Tuaeque  facili- 
tali,  si  quid  olini  a me  luce  diguum  ex  Arabum  penu  proferri  fatale  est. 

Longuin  denique  forct,  .Amplissimc  D Urville,  Tua  pcrcenscrc  in  me  collata 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Reiske's  Briefe. 


167 


de  qua  Judicium  Tuum  exspeclo Quod  si  non  incommo- 

dum')  quoque  Tibi  foret,  vir  Ainplissime,  schedas  meas  geographicas 

beneHcia.  Tu  priaius  huc  appelleotem  me  cxcipiebas,  et  coinparabas  mibi  patronos 
atque  Vitae  praesidia.  Et  haud  semel  potente  fulcro  labantes  meas  res  sustinuisti. 
Praesertim  duobus  hisce  proximis  annls  vix  aliundo  quam  de  Tua  muniricentia  victum 
cullumqiie  liabui  necessarium.  Verum  quae  bene  mihi  pliirima  fecisti  non  merenti, 
Patrone,  secreta  mecum  conjscientia  colere,  judico  satius.  Neque  permittit  luodeslia  p.  6 
Tua,  ul  ca  impar  laudalor  ebuccinem;  neque  esl,  quem  prolixus  Tuus  in  literas 
et  lileralos  favor  laleat. 

Ego  vero,  quuni  oeqiieam  dignis  modis  humanilatem  Veslram  compensare, 

Viri  Excellentcs,  id  unicum  Video  mibi  relictum,  ul,  quamdiu  vivam,  sincera  vola 
pro  saliile  veslra  faciam.  Faxit  summiim  numen,  ut  laetari  Vos,  et  florere,  et 
inleresse  doctrinarum  incremcntis,  et  frui  Vestra  gloria,  videam  quam  diutissime. 
Dabam  Leidae  d.  6.  Haji  I7i6. 

Die  Thesen  lauten:  • 

Probabilia  p.  19 

t>uae  addcre  placuit,  ut  disputandi  maleria  volenlibus  esset. 

I.  (Juod  in  Studio  literarum  e.sl  ars  crilica,  id  est  mcdicina  in  humano  cor- 
pore. Et  quem  fautrix  natura  flnxit  criticum,  eundem  quoque  medicinac  faciendae 
fecit  aptissimum.  Utraque  conjecturalis  est. 

II. ’)  Videtur  id,  quod  animam  appellamus,  (medice  loquor)  aliud  nihil  quam 
corporis  animalis  quaedam  qualilas  esse,  ut  est  solidilas,  gravitas,  vis  electrica, 
elastica,  magnelica,  cenirifuga,  ceniripeta,  lux,  ignis,  Spiritus  reclor  appellalus,  aliae. 

III.  Si  verum  est  quod  sensus  et  motus  per  nervorum  filamcnta  in  reliquum 
Corpus  e cerebro  deriventur,  posset  id  concipi  per  vim  quandam  electricam  fieri, 
qua  videmus  funem  vel  millenos  cubilos  longum  iciu  oculi  citius  ad  ulniinque  cx- 
tremum  electricum  Oeri. 

IV.  Videtur  tarnen  haud  improbabile,  ut  quaevis  pars  humani  corporis  sensum 
habet  et  vitam  per  se,  sic  quemvis  musculum  et  quamvis  muscularcm  Tibram  habere 
voluntatem  atque  vim  se  movendi  sccundum  suam  directioneni ; ut  e.  c.  quando 
ipiis  attollcrc  vult  braebium,  non  cerebrum  velit,  sed  deltoides. 

V.  Haemorrhoides,  utut  adeo  commendalae  et  oxcilatac  nosiro  tempore,  sunt 
tarnen  manenb|uc  vitium,  niorbumque  morbo  pelluot,  Ubi  grassantur  endeniice, 
id  e.sse  conjicio  ex  potu  aquae  salsae,  impurae,  diu  stagnantis  in  cistemis,  et,  dum 
deduit  per  plumbcos  canales,  labe  Satumina  infectac. 

VI.  Tympanites  videtur  scorbutus  inteslinorum  ex  cau.ssa  Trigida  esse;  quem- 
adniodum  gingivae  corruplao  et  artus  frigore  ambusti  inirc  | liimenl,  et  coria  putrida,  p.  30 
quäle  Arisloph.  Equit.’)  fwxihiQhv  fiovy  appcilat,  et  iiaxv  digfta  xai  ftel^ov  Siroiy 
Soxfialy. 

VII.  Videntur  cibi  saepe  e veniriculo  crudi,  ul  ingenmtur,  cerle  pro  aliqua 
parte,  in  intestina  delabi. 

VIII.  Rheumatismus,  arihritis,  crysipelas,  podagra  et  ei  similes  artuuni  morhl, 


I)  [Hdr:  in  commodum]  t)  [Vgl.  [.ebensbeschr.  S.  3!.]  3)  [V.  316  1.1 


I ()8  R.  Foebster, 

reiniltore,  gralmn  faceres.  Sarcinaiii  libroruin  incoruni  ul  Aiustelo- 
daiiiuin  niitlain,  in  procinclu  suin.  Caetera  bene  To  valerc  et  mihi 
porro  favcre  veliin.  Vale.  Dab.  I.eidac  d.  23.  .\pril.  1740. 

rcniini  calciiliis  ct  affeclio  hy|iochondriaca,  vidcnlur  cjusdcm  indolis  morbus  esse, 
sedc  tanlum  dilTerre.') 

IX.  Mcmbraiiac  senliimt  per  .sc,  ul  cl  culis,  absque  iiervorum  ope. 

X.  l'alsum  CSt  cpiod  scribit  Celsus,  praefat.  facilius  ferri  Tameni  bieme,  quam 
aeslalo. 

XI.  Kalsum  c$t  aliquo  modo,  quod  idem  scribit  III.  I.  magis  ignoscendum 
C.SSC  medico  panim  prolicienii  in  acutis  morbis,  quam  in  longis.  Aciiti  morbi  pa- 
lacslra  sunt,  in  qua  peritiam  siiam  munslrarc  potest  medicus.  longi  plcrumquc  artem 
omncin  cludunt. 

XII.  Kalsum  csl  quod  idem  Celsus  ail  I.  9.  calorem  adjuvarc  omnia,  quac 
frigiis  infestal.  Palet  in  membris  gelu  et  igno  ambustis. 

XIII.  Kalsum  cst  quod  ait  IV.  J3.  cl  ?i.  eqiiilare  podagricis  alienum  esse. 

XIV.  Inutile  csl  quod  suadel  IV.  20.  hystcricac  sanguinem  mitterc.  Paronys- 
miis  enim  sic  aciiilur. 

XV.  Male  commendat  vinuiii  auslcrum  iu  lussi  sicca,  IV.  4. 

XVI.  Male  item  frigida  romenia  cl  humida  sloniacbo  admoveri  jubet  in  tor- 
minibu.s,  IV.  II. 

XVII.  Aut  lalsus  est  Celsus,  aut  corruptus,  quando  dicil  III.  21.  hydropico 
corpori  imperandam  esse  quielem.  Ipso  eniin  paulo  post  reclius  praecipit,  tali  mul- 
lum  ambulaiidum,  currendum  aliquando,  etc.  conf.  IV.  I.  in  liiie. 

XVIII.  Corruptus  csl  IV.  4.  in  linc,  cl  leg.  necessaria  suni  quies,  severilas, 
(non  securilas)  silenlium. 

XIX.  Apud  Pclroniuni'^)  pro  slaminalas  leg.  /tminaeas,  quod  nos  olim  lalebal. 
vid.  Gels,  cl  alios  de  vino  Aminaco. 

XX.  Corruptus  osl  Celsus  in  vulgaribus  libris,  III.  24.  in  tine,  ct  sic  legcndus: 
ulendum  iclerico  — leclo  ct  conclavi  culliore,  risu,  joco,  tudis,  tascivia  etc. 

.XXI.  Celsus  melior  chirurgus  csl,  quam  medicus. 

XXII.  Male  appcilalur  mclalarsus,  qui  tarsus  est;  male  tunica  cboroidca, 
p.  31  quac  clioriordea;  male  aigilops,  quao  nun  nisi  angylops;  et  tajlia  sunt  innumera 
Analomicorum  in  grammalicam  graccam  pcccata. 

XXIII.  Hydrops  plcrumque  nascilur  ex  vitio  pulmonum. 

XXIV.  Variolac  nun  Umlura  in  cute  vidcnlur  c.s.se,  sed  in  ipsa  quoque  mu.scu- 
lorum  subslantia,  qiiemadmodum  3]  peiccbiac  pcstilenlialos. 

XXV.  Maxime  distanl  febris  ardens  et  maligna,  lila  cogit  sanguinem,  et  in- 
surgil  nimia  vi  naturac,  et  juvatur  venae  seclionc,  atque  molum  minuenlibus. 
Hacc  rundil  sanguinem,  et,  quod  languente  natura  lil,  stimulo  ad  .sudores  opus  habet. 

XXVI.  Vidcliir  pulsus  debilis  atque  cclor,  cordis  palpilatio,  languor,  et  anxic- 
las  in  lebribus  pulridis  indo  esse,  quod  sanguis  fusus  ct  liqiialus  ct  tarn  attenuatus, 
ul  vel  plumulae  allaelu  librosa  ejus  pars  discerpi  queal,  dislenderc  salis  arterias 

Ij  [üruck:  diferrc]  2)  [41.]  3)  [Druck:  quomadmodum] 
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Au  Jacob  Philiiip  D’Orvillc  in  liräuendat. 

(On^iual  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  8i.) 

Viro  Celeberrimo  atquc  Amplissimo 
lacobo  Philippo  DOrvillc 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Siguitiravi  liodie,  vir  .Viiipliä.'tinie,  de  voliiiilale  Tita  ornaliKsimii 
Askievv.  Is  diuiii  craslinum,  lovis  scilicci,  e.xctir.siii  nosiro  ad  Tc, 

ipiandoqiiideni  ila  cupis,  dc.slinavil Interim  bene  valere 

Te,  Patrone,  jubeo.  l.eidac  d.  II.  -Maij  I7i(j. 

el  cor  cl  inciliirc  .id  dobil.im  .systoleii  iii’>|ucal.  iiiiod  dum  scnliunl  v.nsa,  niluntiir 
lrrpid.1  ritatxi)uc  conlraclionc  vilium  cinend.ire.  ct  iiiimiiientom  sibi  inicriluni  avertere. 

XXVII.  yiiae  veni  nasciintur  in  morbis  pulridis  phrunilides,  ploiiritides,  .similes, 
non  sunt  ab  obstnidione,  quac  nnlla  esl  in  hisce  morbis,  sed  dolores  tum  con- 
lingenles  sunt  indicium  incipienlis  gangracnac  ccrebri  atquc  pulmonum  etc. 

XXVIII.  Acidi  rucltis,  de  quibiis  iiiulti  conqueruntur,  videnlur  magna  cx 
parle  deberi  polui  ex  aeri  et  mordare  al(|uo  convellcntc  membranas  combuslanim 
Tabarum  fuligine  paralo,  quem  foediim  adspeclu,  lelriorem  sapore,  slcrcoraceum 
baud  raro,  gultur  radenlem,  nulla  laudabili  dote  commendabilem,  miror  quomodo 
possint  dies  noctes<{ue  tarn  avide  ingurgilare. 

XXIX.  .\d  ruclus  el  llalus  non  sernper  cst  neccsse  tit  adsit  putrida  elaslica 
materies.  Sed  soli  spasmi  el  convulsiones  ventriculi  ct  inteslinorum  possuni  cflicerc, 
ut  illt  enonniter  quasi  singiillianl.  Palet  in  hyslericis,  hypocbondriacis,  quos  quo 
copiosius  eruclanl,  eo  inagis  inlerdiim  lorquent  ct  strangulanl  anxielalcs,  quae  slatim 
exhibilo  anlispastico  ronquicsciint. 

XXX.  Diu  miralos  fui  iptare  landem  .sapiens  antiqiiitas  Aesciilapii  baculo 
serpenleiu  innexuerit.  Incidi  landem  in  inscriptionem  et  figuram  velerem  apud 
Muraloriumi),  ubi  Panacaea,  si  bene  memini,  conspicitiir,  .Aesciilapii  tilia,  cymbium 
porrigens  pharmaco  pleniim  angtii,  in  cauda  slanti,  bumanum  capiit  praeierenti.  . 
Slatim  feriil  animum  meum  adspectus.  Slatim  vidi  scrpeiilcm  illum,  | cujus  curae  p.  H 
praesit  Aesculapius,  esse  traclum  intestinalem  ab  ore  ct  faucibiis  usque  ad  atiiini. 
Prima  priorum  bominum  medicina  vix  ultra  cbirtirgiain  el  alvi  piirgalioneiii  ascen- 
debat.  Videbanl  ncinpc  plurimas  aegriludines  a ventriculi  viliis  oriri.  Pulabanl 
itaipio  praecipuam  esse  deberc  uiedici  curam,  ut  voraccm  illum  et  delicatum  et 
bacile  irritabilem  serpenlem  sernper  in  |H)teslate  sua  contineal  mansuetiim  et  Iracta- 
bilem.  t.tuid  si  .statuamiis?  venlriculiim  cum  siio  syrniale  peciiliare  aliquod  animal 

el  distinclum  alque  sni  Juris  in  caclero  animali  homine  esse,  quemadmodum  id 

I)  [Nov.  Ihes.  vel.  inscripl.  I.  I p.  .\.\  n.  4.] 
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All  Jacob  Philipp  D'Orvillc  in  Grönendal. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  85.) 

Viro  Celeberrimo  atque  .Vmplissimo 
lacobo  Philippo  DOrville 
8.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

R»'ci[)is,  Vir  .\inplissiine,  collationein  Tryphiodori.  Caetera  proxime 

habcbis .\ccepi  interim  a (^1.  Gronovio  exciuplar  Pliitarchi, 

ciii  Salmasius  alitpiaa  einendationes  allevil.  Kxtorqiiere  si  potero  lani- 
blirhuin  illum  inedilum  ab  eodem,  faeiam  quoque.  llabitattim  ibo  in 
iisdeni  aedibiis  cum  orn.  Askiew,  et  eundein  Lipsiain  iisque  comitabor. 
Kx  (]u<i  fieri  iacile  posset,  iit  ante  Calendas  liilij  hinc  non  discedaiu. 
Vale,  Patrone,  et  inilii  porro  fave.  D,  l.cidac  d.  1 i.  Maij  1746. 

sapientiores  medici  de  utero  sequioris  sexus  eensent.  Utruimpie  cerle  animal,  et 
utcru.s»  ct  Iractus  intcslinalis^  quando  non  habentur  bene,  sed  macerantur  inedia, 
aut  alimenlum  non  accipiunt  coii|<riiuiu,  et  inertia  lorpent,  situque  futiscunt,  carentque 
jugi  molu  succu5sa(orio  ct  tilillalione,  tnin  solent  clTcrari,  ut  caclerum  quoque  animal 
sccum  trahnnl  in  perniciem. 

XXXI.  Falsum  est  quod  ajunt,  horripulntiones  post  epulas  sanitatis  signum 
esse.  Notant  potius  tale  corpus  aiirls  frigidis  scatere  per  inenibranam  cellulosam 
dispersis,  quae  subcunte  in  venas  novi  cibi  calore  per  cutU  spiracula  expelluntur. 

XXXH.  Veieruni  senlenlia  de  ascendentibus  e ventriculo  in  cerebrum  vapori- 
bus  atque  fuliginibus  non  ioepta^  non  improbabilis  videtur  esse. 

XXXin.  Yeros  volvulus  seu  inlestinonini  Offiy^ihq  aut  in  nodum  inlorsio 
potest  et  bene  concipi^  et  contingerc. 

XXXIV.  Verum  est  quod  att  Kha.ses  rnajor,  (Abu  Zakarja)  ^ 

•löyXi  ule  certituih  in  medicina  est  rneta,  f/uo  pmeniri  nequit.  £t  in  genere 
verum  est  quod  ait  Kbascs  minor)  illo  majore  Iribus  ferc  saeculis  posterior,  tilulo 
Kachreddini  celeber: 

jXi?  b ^ XjUj 

Summwn  culmen,  quo  humanus  intellectus  audet  eniti,  est  intricata  haesitatiOf 
et  pturimus  labor  sapietitum  est  error.  Xeque  proßeimus  quidquam  omni  nostra  per 
omnem  nostram  vitam  inffuisitionet  quam  ut  varias  variorum  de  rebus  sententias 
compitemus. 

Kinis. 
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Art  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  i),  Nr.  S5.) 

Viro  Clarissinio  el  Ertidilissiino 
Liidovico  (’.asparo  Valckenaer 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Roiske. 

-Non  diibito,  Vir  riaris.<<iine,  (piin  hae  Te  lilcrae  recte  valentem 
olTendant.  lp.se  volebani  Te  invisere  Franerpierae,  ennupie  in  linein 
rogaveram  aßinein  Tiiiiin,  (piiini  Leida  discederom,  si  (piid  ad  Te 
haberet,  iiiilii  coininitleret.  Ille  niilii  literas  coininiKit  qiias  nunc  ac- 
cipis,  tardius  <|iiidem  (|iiani  forte  par  erat.  .Si  praeäcivisseni  tain  diu 
■ne  inoras  .Vmstelodami  tracturum,  et  tandein  prorsus  ab  adspectu 
colloquifMiue  Tiio  excludenduni  fore,  niisissein  illas  extemplo.  Kx- 
ciisabis  itaque  benigne  mcani  cunctationein.  yiiaiuioiiiiideiii  vero  Te 
semel  adliiie  ultiinuni  salutare  el  in\isere  non  licet,  rogo  velis  cultae 
bacteiius  aniicitiae  no.strae  nieiiioriam  coiiservarc,  et  inilii  porro  favere. 
.'>i  non  displiceat,  interpellabo  te  nonminqiiain  literis  e Saxonia  inea. 
Viciggiin  gi  ipiid  ibi  terrarum  liabeas  curanduni,  id  inilii  (piacso  inandes. 
Kxpediani  qua  potero  omni  lide.  (laetermii  bene  Te  -seinper  valere 
et  laetari  jiibeo.  Vale  .\inice  .\estnniatissinie,  et  ine  porro  ama.  Dab. 
.Vinstelodaini,  ilie  ante  digceggiiin  inenin,  7.  Jiinij  1740. 
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An  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amslerdain. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  86.) 

Viro  Celeberrimo  alqiie  .Amplissiino 
Inrobo  Ptiilippo  DOrville 
s.  p.  (I. 
lü.  lac.  Heiske. 

Tiirbis  t!l  itineribiis  variLs  exorcitus  ofTirio  ineo  hacicnus  defiii. 

Vir  Celeberriine  alipie  .Vinplissiine.  Iler  habiii  passim  periculosuin  et 
itii;ratuni.  .Vmslelodaino  dum  peto  Swollam,  mare  sum  experlus  per 
ali(piot  dies  iralum.  Jude  per  Haiinoveram  et  Hrimswicum  petii  WollTen- 
biittel.  iirbem  insiirui  bibliotlicea  celebrem.  iibi  iimlta  me  comitate  ex- 
reperiint.  Ea  bibliotheea  et  aiigiisto  aedificio,  (pio  residel,  et  intorno 
valorc  spcctabilis  est.  (ludiaiiüs  Codices  mamiscriptos  omiies  ibi  liabent, 
ipios  vidi,  fjraecos  certe,  omnes,  necpie  roganti  mihi  quidfpiam  nega- 
nint,  polliciti  qiioqiie  porro  mittcre  si  rpiid  rcrtini  suariim  e rc  mca 
foret,  iibiciinquc  sedes  meas')  ligerem.  Ofliciosissimus  esl  senex, 

(pii  bibliotiiecac  illi  praecst,  lacobiis  Biirkhardiis,  Pcrizonii  qiiondam 
discipiilus,  et  purac  Latinitatis  inter  paiicos  nostratcs  cultor  studiosissi- 
miis.  Inde  sunt  quae  accipis  specimina  Lexici  illius  sub  Pliotii  nomine 
adeo’)  decantati,  et  Poliorcetico'f  Apollodori.  Photii  quod  appellant 
Lexicon  Mio  nomine,  mca  quidem  sententia,  immerito  superbil  Est 
IiIht  .saepe  futilis.  Etymologias  maxime  continel,  .sed  inficetas  et 
absonas,  ingenii  recentioris  foetus.  Fragmenta  veterum  aiictorum  aul 
nulla  continet,  aut  pauca.  Scriptus  est  praegrandis  über  cliaractere 
a pliirimis  scribendi  comjiendiis  perquam’)  intricato.  sed  ea  quidem 
difllcultas  editorum  librorum  collatione  et  usu  haud  diutiirno  posset 
sup*'rari.  .Vt  lucem  non  inerelur;  ut  intelliges  ex  lioc  tantilio  specimine, 
si  liislrare  velis.  Poleris  illiid  cpiocpie  El.  .\lberlio  ini|)erlire,  quem 
ineo  nomine  salutari  | vclim.  Schedas  aiilein  meas  mihi  reddi  cuperem,  fol. 
saltiiii  ob  Libanii  oralioneni,  si  bene  meinini,  decimam  nonam,  a .Mo- 

tj  [Hdr:  mea]  1)  [HJr : ad  eo]  3)  [Hdr:  per  quam] 


Digitized  by  Google 


170  K.  Fokbstf.b. 

rt'llo,  pro  inore  suo,  ponpiani  viliose  cili(ain,  a inc  c-uni  codicc  colla- 
laiii,  (jiiciii  egrcgiiiin  liabeni  Guclforbyli,  ot  riijiis  iigiini  propcdiciii 
rogabo.  Ad  euni  aiicloreiii  (piod  faciat,  si  (piid  ofTendas,  Patrone, 
luci  sis  lueinor  rogo.  Si  lobet  aot  Photii  speeiiuen  aut  principioiii 
Apollodori  in  Misccllaneis  Tois  cdcre,  per  me  licet.  Guclferbyto  per 
sylvain  Hercyniam  petii  Gotlingam,  obi  bis  adii  viruni  politis  moribos 
et  egregia  doctrina,  Gesneruin;  qui  niibi,  (piando  ad  Te  scriberem 
niandavit,  ut,  praefatos  cius  nomine  salulcm,  apud  Te  veniam  delicti, 
quod  nosti,  peterem.  Ignorasse,  illius  de  al  Corano  conjecUirae  ao- 
ctorem  Te  esse,  neque  recte  percepisse  Tuam  inenlem.  Mirabatur 
etiam,  tarn  leniler  sc  habituin  in  Virgilio  novo  Bormanniano.  Sacvain 
in  capul  suiim  tempestalem  se  tantum  non  singulis  paginis  exspeclasse. 
Mirabatur  porro  illius  socordiam,  qui  aucloriim  vel  laudatoruni  in  illo 
libro,  vel  castigatorum,  conlecit  indicein,  qua  noinen  suuin  cum  Con- 
radi  Gesneri  nomine  conrusiim  obscurarit.  Gaeterum  esl  illa  academia 
cum  viris  tum  legibus  alque  aedificiis  instructa  egregiis.  Prae  caeteris 
insignem  apparatum  lil>rorum  graeconim  nondum  ediloriim  stupui, 
quem  suo  labore  sibi  comi)araverat  Magnus  Crusius,  tlieologiae  pro- 
fessor  ibi  philologus,  qui  dum  olim  Parisiis  erat  apud  Icgatum  Dani- 
cum  concionator,  eos  e codieibiis  Parisinis  descripserat,  sed,  quod 
doleo,  tbeologici  omnes  argumenti.  Monslrabal  is  mihi  apparatum') 
suum  ad  novam  Arnobii  editionimi.  Praeter  Parisinum  eins  auctoris 
codiccin  negabat  in  Kuropa  queimpiam  exstare,  quem  ipse  eontulit. 
Kx  eo  rormatum  esse  Bruxellense  exemplar,  aut  Antwerpianum,  non 
bene  memini.  Sed  id  tarnen  sic  satis  antiquiim.  quod  etiam  eontulit. 
Ilabebat  eins  editiones  omnes,  etiam  rarissimas,  quarum  affirmabat 
pessimam  esse  Salmasianam  Leidae  curatam.  Ilabebat  doctorum  bo- 
miimm  curas  in  eum  ineditas  longe  pliirimas.  utriiisque  Canteri,  Rut- 
g(;rsii,  Bush,  alioriim.  .\nquirit  tarnen  si  quae  sint  alia  in  istum  patrem. 
Edere  quoque  vult  Tertulliani  librum  contra  Valentem,  quem  in  finein 
gralum  mihi  feceris.  Vir  Geleberrime,  si  velis  a Gl.  Valkenario  mihi 
toi.  87' praestare  collalioncm  eins  libri.  Habet  enim  is  Terlulli|anum  Rigaltii 
cum  codicibus  Vossianis  collatum.  Ipse  illi  .scripsis.sem  libentcr.  Seil 
nolebam  harum  literarum  |)ondus  aggravare.  (Juerebatur  tarnen  vir 
ille  doctiis,  locum  suum  eas  literas  non  lerre,  et  sciscitabaliir,  num 

I)  [Jolzt  in  l.iinfliiirg.  Vgl.  Arnol).  ed.  Oeliler  ().  VI;  Cil.  Heiirersdu'id  p.  XIII.] 
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in  Kelgio  conimoda  forel  edendi  talia  occasio.  Dedil  ante  pitircs  jam 
annos  epislolani  ad  Olaiim  Worniitim,  Lip.siae  iinpreasain ') , si  forte 
vidisti,  qua  dortos  suos  labores  percenset.  Monstrabai  qiioqiie  mihi 
Macarii,  non  illius  vulgaris,  sed  ignoti  prorsus,  Magnetis,  honiilias  coin- 
plures,  quaruni  unaiii  et  alteraiii  edidil.  .Monstrabat  prolixuin  Nicepliori 
l^honiatae  fragiuentum  de  iiiiaginibus  (iPtanis,  (|iiod  neque  ipse  Fabriciiis 
Bibliothecae  graecae  volumine  sexlo*)  dederit  integrum.  .Monstrabat 
perquain  curiosuiii  Pselli  aliquein  inediluin  libriim  graeciim,  de  llieo- 
logia.  si  bene  memini,  Pythagorica.  Et  alia  id  geniis  pliira.  Gottinga 
r.asseilas  abii,  ubi  vidi  egregiuin  Tlnieydiden  meiubranaceum,  qiio 
USUS  quoque  Gl.  Uukerus  fuil,  Heidelbergcnsis  bibliothecae  aliquando 
civem,  sed  qui  cum  caeteris  Komam  non  migravit.  Sed  coiiimmhi 
«latus,  nesciu  ciii,  rediit’},  ul  alii  aliquot  eins  bibliothecae  libri,  so|>ila 
lenipestate  bellica,  ad  pristinum  dominum,  a quo  princeps  Hassiae 
accepit.  Inde  Thiiringiam  pervasi  (sed  ciiius  rei  me  nunc  poenilel.) 
1‘gregias  videre  bibliolhecas  sperans.  Sed  operae  et  suintuum  pretium 
non  Ulli.  Priiiiiim  quidem  Isenaci  viriim  doctuiii  adii,  Heusingerum, 
niipcnim  editorein  Caesariiin  Juliani.  et  futurum  Cornelii  Nepolis,  ubi 
Stavereniiis  noster  ipsi,  qiiod  ininatur,  pulchrc  vapulabit.  Jude  dum 
läülham  pergo,  saeva  me  corripit  tempeslas,  qualem  obtigisse  mihi 
alias  non  memini,  media  iiocte,  vaslis  in  campis,  qiiac  et  homines 
sub  Jove  frigido  \crsantcs  aliquot  peremit,  et  grandem  jaculala 
grandinem,  ad  pugni  formam,  latam  stragem  in  segetes  edidil.  Golhac 
reperi  lulium  Conradum  Schlaeger,  ducalis  nuinoph\lacii  custodem, 
quem  inde  noveram,  quod  edere  voluerit  .Moerin  .\tticislam;  sed  nunc 
abjecil  illud  consilium,  tv  yt  Tioiüf,  vir  iit  parum  doctus,  sic  egregie 
morosus  et  difticilis.  Vimariae')  praeter  editionem  veterem  medicorum 
veteruiii,  cum  msslis  codd.  collatani  nihil  vidi,  neque  lenae  praeter 
cixlicem  Sophoclis  Bosianum,  «pii  con|inel  scholia  inedita  interlinearia, 
et  cujus  specimen  lieiisingeriis  junior,  prioris  ex  fraire  nepos,  edidit. 
Sic  tandem  nonis  lulii  Lipsiam  veni,  ad  aflinos  meos,  in  quos  late 
falcein  siiam  iminisisse  mortem  comperio.  Sorbigam  tandem  10.  Iiilij 

I)  [Disserlatio  epislolica  ad  Ülauni  Woroiiuiii,  Lipsiac  1728.]  2)  [p.  iO.'isq.] 

3)  [Dies  Lst  zweifelhaft.  Der  liodev  geliorU'  veriiiullilicli  zur  jüngeren  ITalzer 
Hufbibliotbek,  welche  der  Landgraf  Karl  von  Ilesscn-Cassel  iin  Jalirc  I £86  erhielt. 
Vgl.  A.  DunrLer,  Cenlralhl.  f.  Bibi.  II,  221  f.  Mazzi,  II  prupugiialore  N.  S,  vul.  V,  I 
(>.  370  f.]  <)  [llJr:  Viuariae] 
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verii,  tibi  salvtiiii  mtilrein  cum  vitrico  deprehendo,  sed  sororein,  quam 
87»  unicam  liabe|bam,  paiillo  ante  advenluiii  ineiini,  infelici  puerperio  ex- 
stinctaiu,  relicia  bimula  liliola.  lam  donii  dego  apud  parentes,  tran- 
(|iiillus  equideni  et  ctiris  über,  iieque  est  qui  me  pellal:  verumlainen 
neque  oppiduiii  Itoc  mihi  placel,  pliiriinis  mudiria  ferendis  impar,  ul 
(|iiod  Jam  ((uatuor  liabct:  neque  viclus,  iit  a|iud  homines  modicac 
l'ortunae,  leniiior,  qui  laulioribus  epulis  adsuetua  fui.  Excurrebam 
niiper  in  Iractuin  Dresdensem  et  inontanuin,  nrbem  circumspeclurus 
si  quae  forte  mihi  congrua  occurreret').  Sed  occupata  vidi  omnia.  Forte 
gedom  meam  bipsiae  figam.  Dresdae  imprimitur,  et  fere  absoliitus 
eat  Aelianus  de  animalibus,  curanle  aliquo  ludiinagistro,  Krctschinaro'‘). 
Qui  nondiiin  vidi,  quäle  id  inslitutuin  sit,  arbilrari  nequeo.  Jnstituunt 
quoquc  I.ipsiae  novam  Aeschyli  editionem,  utroque  Sermone,  in  forma 
octava  majore;  cum  notis  succinctis.  Ibidem  Guntzius  Aetiiim  edere 
parat,  quem  in  finem  comparavil  sibi  Vienna  libros  ejus  ineditos. 
Sed  quoniam  novit  eoriindem  exemplar  pro  Hoerhavio  concinnatiim  e 
codice  Parisiuo  fuisse,  ideoque  credit  id  a suis  libris  discrepare,  percupit 
eins  libri^)  usu  potiri*).  Putat  quidem  bibliopola  I.eidensis  van  der  Aa 
magnum  se  possidere  thesaiiruin,  cui  projtlerea  pretium  immanc  staluit. 
L'bi  lamen  inlellexerit,  hunc  siiuni  lliesaunim  post  paucos  unnus,  edilo 
■\elio,  qiiod  cerle  fiet,  inutilem  sibi  et  nullius  pretii  Ihre,  permovebi- 
tur,  ul  piito,  co,  nt  pro  liiculento  coininnnicationis  praemio  libri  siii 
copiam  nobis  facial.  Rogavit  a me  GUntzius  ille,  ut  operam  opemque 
Tuam  hac  in  re  implorem.  Obstrictissimos  habebis  nos,  si  voti  coin- 
poles  nos  reddideris.  Vendenlur  brevi  Halae  Codices  aliquot  latini  manu- 
scripti,  iit  lloratii,  Senocae,  quos,  si  sil  operae  preliiiin,  studebo  Tibi 
asserere.  Indiculimi  adjeci  libellortim  qui  niiper  in  liis  terris  prodieriinl, 
lilerarii.  Quorum  si  ipiid  e re  Tiia  sil,  indicabis.  Quid  porro  agas 
cum  loanne')  Tuo,  quid  agal  C.harilon.  quid  amici  ,\mstelodameuses 
el  caeteri,  scire  aveo.  l't  aulem  recte  Te.  valere  credo,  sic  et  porro 
valere  et  mihi  favere  jubeo.  Dabam  Sorbigae  d.  “)  August.  I7i(i. 

I)  [Hdr\  occurrel]  i)  [E.s  iül  nur  der  I.  Uaiid,  die  veria  hisluria  cnthalleiul, 
erschienen,  Dre.sden  und  Leipzig  1746.]  3)  [Hilf,  libruni]  4)  [Die  Abschrift  be- 

lindel  sich  jetzt  als  Codex  CCCXt'.I  in  der  Sen.alsbibliolhek  von  Leipzig  (vgl.  Kabricius- 
llarles  bibl.  gr.  IX,  i36).j  .5)  [Der  Sohn  von  Jacob  Philipp  D'O.] 

6)  [Das  Dalum  fehll,  ebenso  wie  die  rnlerschrifl,  jedoch  steht  von  D’Orvilles 
Hand  darunter;  1746  | Sorbiyii  | J.  J.  Heislr  ] 21  .iwj.  D’Orvilles  .\ntwort  vom 
31.  August  1747  auf  diesen  llrief  und  Nr.  104  ist  Lebensbesclir.  S.  665  f.  gedruckt  ] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Keisük’s  Krikke. 


179 


102. 

.4«  Peler  Wesseling  in  l'lrechl. 

[Origiiial  in  I.i'iili'ii,  B.  I’,  I..  33C,  Nr.  I ) 

Viro 

Eriulitione  atqiic  dignilalc 
•speclabili 
Pt;lro  Wesseling, 
s.  p.  (1. 

Io.  Jiic.  Keiske. 

•\d  Te  scribendi  consiliuin.  Vir  Celeberrime,  iiiilii  siiggc.ssil  laut 
officium  mciiin:  id  eniiii  ul  faccrem,  iinperabas,  qiiiiin  supcriorc  acsiale 
Trajecli  apud  vos  essem;  tum  ('larissimu.s  Wolliiis,  S,  Tli.  D.  cl  apud 
l.ipsienses  ad  aed.  S.  Tbomae  arcbidiacüims,  ipii  niiper  occasioncin 
roqiiirebat,  Vobis  meo  ministerio,  ul  cst  latidis  anianlissimus,  iimolcs- 
ccndi.  Altermn  niiiu;  mcnsem  liic  ago  l.ipsiac,  quac  forluuariim 
iiicarum,  ul  videtiir,  cerla  porro  sedes  eril.  In  co  nunc  maximc 
.«lim,  ul  .\bulfudam  liisloriciim  luci  piiblicae  apliim  comparcm.  Kl 
|)lunnmm  ejus  operis  Jam  profligavi.  Kiel,  nisi  deiis  iiolil,  iniliiim 
ejus  imprimendi  proxiiuo  mense  .Majo.  I.ibrariiim  mibi  conciliavil  ele- 
ganlis  vir  ingenii  C.l.  I.eicliiiis,  amicus  meus,  cui  operam  meam  in 
Iradendis  .\rabicis  colloco.  (Iraeca  vix  atligi,  ex  cpio  liermaniciim 
riirstis  soliim  ealco.  (aipercm  cquidem  scriplorem  iimiin  el  allerum 
brclii  dignum,  sed  rariorem  in\entu,  ipialis  esl  Dio  Ijhry.soslomus  el 
l.ibaniu.s,  nee  non  .Vrrianus  Epicteteu.s  atque  l’orpbjrius  ,T^pi 
edere.  .Sed  bic  terrarum  vix  commode  videntiir  agitari  lalia.  Scripsi 
aiile  Ires  vel  qualuor  menses  ad  CI.  Dorville').  Sed  rcs|ioiisum  non 
tiili.  Videliir  indignalioneiu  concepis.se.  unde  vero,  non  exputo.  Sed 
baiid  miror,  qui  eins  ingenium  novi.  Flagro  Charilonis  videndi  desi- 
derio.  .Sed  vereor,  ul  is  ad  |ialatum  meum  sit.  Kl  .saue  nisi  niecum 
CI.  edilor  aeqiie  egerit,  eril  ea  ingenlis  an.sa  collisionis.  Inlellexi  e 
Cl.  Saxio,  novum  Tibi  mandalum  inuniis*).  Vir  C.eleberrime,  ipiod 
felix  faustumqiic  Tibi  esse,  pura  mente  precor.  Caetera  Tc  mibi 

I)  [Brief  101.} 

i)  [Die  Professur  des  llcclitf.  .S.  Bern.ircr.s  Brief  an  Keiske  vom  S.  Noveinlier 
l"4fi  {Lehenshesclir.  S.  334J.] 

!*• 
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porro  l'avere,  diuque  valere  optiiue,  el  amicos,  praesertim  CI.  Valcke- 
naeriiim,  data  occasionc  salutatos  rupio.  D.  Lipsiae  d.  15.  Decembr. 
I7iü. 


103. 

Ah  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  lOJ,  Nr.  i.) 

Viro  Celeberrimo  alque  Kniditigsimo 
Petro  Wesseling 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Perlator  hariim  ad  Vos  et  in  Bataviain  porro  excursurus,  a me 
rogavit,  ipsi  darem,  si  quid  habereiii  ad  Te  lilterarum,  Vir  Celeber- 
rimc.  Nolui  tarn  piilchrain  occasionem  omitlere,  Tibi  meam  testandi 
observantiam.  praesertim  quum  ignorem,  literasne')  meas  superiore 
scriptas  anno  chartasqiie  Saxii  et  Wollii  acceperis.  Et  mei  caiissa, 
et  inaxime  Wollii,  veilem  illas  Tibi  luisse  traditas.  Meae  res  adhuc 
inter  spem  et  raetum,  aut  longam  cerle  pendent  exspectationem.  CI. 
Saxius  a me  petiit,  indagarem,  quo  devenerit  index  Gruterianus,  quem 
Hesselius  ad  Gudium  instituit.  Silne  adhuc  inter  relictas  ab  Hesselio 
Chartas  reperiundus^.  Non  dubito  euni  hanc  in  rem  jam  apud  Te 
inquisivisse.  Nolui  tarnen  ob  amicitiam,  quae  nos  intercedit,  hoc 
(pioque  loco  ideo  Te  non  adnionere,  Vir  Celeberrime,  ut  si  quid 
baruni  rcruin  nosti  cerlius,  ut  ibi  locorum  degens,  ubi  potesl  explo- 
ratissima  haberi  notitia,  velis  nobis  id  impertire.  Eli  et,  quod  idem 
Clariss.  Saxius  scire  cupit,  sitne,  quod  fama  tulit,  mortuus  Conies 
Thoms’)  et  possitne  Codex,  quem  ille  possidet,  Sponii,  a Bimardo') 
trequenter  notatus,  aut  ab  illo  ipso  vi\o,  aut  ab  baeredibus  liaberi. 
Quid  liic  terrarum  egerint  eruditi,  prodent  proximae  nundinae.  Nuper 
copiam  fui  nactus,  specimen  einendationum  inearuni  in  graecos  auc- 

I)  [Brief  lOi.] 

t)  [Vgl.  Brief  105  nebst  Bernard’s  Antwort  vom  S.  August  I7i7  l.ebens- 
besclir.  S.  139.] 

3)  [Vgl.  zu  Brief  75.] 

4)  [losephus  Bimordus,  Verfasser  der  Disserlalioncs  et  epistolae  vor  Muralori, 
Nov.  thes.  vel.  inscr.  l.  I.  Vgl.  Brief  I OS  .S.  183,  1 f.] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Rf.iske's  Rriefk. 


t8l 

lores  prodendi,  in  lonio  übserv.  Misccll.  Lipsiensiiiiii  propedieni  pro- 
dituro'}.  Sed  Arabica  potissiinuni  et  historiae  orienlalis  stiidiiini  nie 
tenuit;  in  qiio  genere  publice  qiiuque  praestandi  aliquid,  spes  (juae- 
dani  nuper  afTulsil.  Vale  Vir  Celeberrinie  atqiie  Eruditissime,  et  me 
aiuare  perge.  Uab.  Lipsiac  d.  2.  April.  1747. 

.Adr.;  A Monsieur 

Ms.  P.  Wesseling 

fort  savant  et  fort  celebre  Professeur 

a 

Clrecht. 

104. 

Am  Jacob  Philipp  D'Orville  in  Amsterdam. 

(Uriginal  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  88.) 

Viro  Celeberriino  al(|ue  Ainplissimo 
lACOBO  PHILIPPO  DORVILLE 
6.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Diu,  sed  bacteniis  fruslra.  Vir  Celeberrimc  atque  Amplissime, 
responsionem  Tuam  ad  litleras  meas  superiore  anno  ad  Te  deslinatas’), 
exs])ectavi.  Neque  potui  animiim  Tuum  a me  alienalum  non  suspi- 
cari.  Quo  quidem  id  merito  meo,  non  inlelligo.  Res  meae  hie  Lipsiae 
adbiir  in  incerlo  fluctuanl.  ProiniscrunI  mihi  quidem  munus  Professoris, 
quando  aulem  daturi  sinl,  me  latet.  Iiiterea  caro  mihi  vivendiim  est; 
majoresque  sumlus  quam  in  Relgio  faciendi.  Hactenus  autem  ne 
tenincium  quidem  meo  labore  mihi  polui  acqiiirere.  Medica  praxis 
mihi  nulla  est.  praelerqiiam  enim  quod  medici  et  medicasiri  cir- 
cumeursitent  apud  nos  inniimeri,  urgcl  me  quoque,  quod  alio 
in  solo  huic  arti  operam  dederim;  unde  partim  ignolus  partim 
contemtus  suni.  Neque  docendo  juvenlulem  comparare  mihi  potui 
neccssaria,  quum  veniam  hactenus  impelrare  eins  rci  non  poluerim. 
Neque  librarii  mihi  succurrerunl.  N'osti  iiuain  frigeat  iibique  foruni 
orientale.  Spes  tarnen  est  aliquid  historici  generis  hac  aestate^  pro- 

I)  'Miscetl.  Ups.  nov.  vot.  V (I.ips.  nt7)  p.  -17—719.) 

*)  [Brief  tot.)  3)  [Hdr:  aelale] 
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clcndi.  Sic  vitam  egi  hacleniis  oliosani,  inipendio  ]>arentiim  meoriini. 
Spcro  fore,  iit,  qiiando  proxiniis  niindinis  l-ipsiensibus  hiic  Dresda 
devciieril  aala  Regia,  res  iiicac  in  melius  conimnlentiir.  De  qiiibiis 
füi.  88*  distinrtiiis  nunc  non  licet  exponere.  | Qiii  lias  Tibi  litcras  perfcrct'i, 
ornatissimus  juvcnis,  VVolfenbütlelensis,  inilii  qiiidem  ignoliis  olini, 
nuper  aiitem  a Celeberrimo  nostro  Kap|)io  inibi  conmiendatus  fiiit,  ut 
millus  dubilariin  ei  has  ad  Te  litcras  addere,  quiim  innolescere  Tibi 
mea  voliieril  opera,  rogeinque  velis  ipsuni,  si  quid  apud  Te  luea 
valel  comniendatio,  qiiibus  poteris  iiiodis  adjuvare.  Iiirisprudentiae 
dcdil  opcram,  et  qiiantiim  ex  eins  sermonc  intellexi,  cuperet  (anquam 
epliorus  optdenti  aliciiius  juvenis  Angliani  et  Franciain  videre.  Pliira 
ex  ipso  praesente  inlelliges.  Caeteriiin  rogo  qiiaesoquc,  vir  Celeher- 
riinc  alquc  Amplissinie,  velis  quod  abeunti  benigne  promittebas,  literis 
interdum  Tuis  ine  dignari,  aut  sallim  irae  Tiiae  caussas,  si  qua  cst, 
indicare,  ul  aut  purgare  me,  aut  emendare  (jiieani.  Vale,  Vir  Feleber- 
rime,  et  milii  ut  olim  fave.  D.  Lipsiae  d.  2.  April.  I7i7^. 

105. 

All  Johann  Stephan  liernard  in  Anislerdum. 

(Original  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  67.) 

.^7o(^^dcit)rter  >^(hr  Docior. 

3nfoiibcv^  •f7od)pi(?l)rcnbov  'f^err,  könnet  uiib  ilmiiib. 

Wojtcmi'ärtijtcb  an  5ic  ctttchcn  jii  lapcn  Ijat  mid)  bepen  Uberbrinjev^ 
Di'tanlvipct,  u'ddier  mir  binterbradjt,  mic  er  (tcnic  in  •f'edanb  iPcfnnbfdjafft 
Imbcn  mbebte,  midi  fal)cr  crfudict  ilim  liicrimtc')  bdiülfflidi  ju  felin.  ^di 
U'cip  nidit  an  mem  id^  ihn  beper  addressiren  fönte  alb  an  €ie,  Sütein 
■ViiHtitetfbrtefter  .filfrr  Docior.  Jd)  tenne  ihn  pvar  ftMifien  nicht.  (?r  ijl 
mir  aber  i'on  unfern  -Sit':.  Prof,  .ttappen  antfa  befte  anbefohlcn  mmben. 
«ie  merben  mid)  alfe  3hnen  »erbünblich  machen,  menn  Sie  ihn  in  'dinffer* 
bamm  anu'eifen,  liier  unb  bar  iniroduciren,  unb  ftinft  anbere  greunbfehafft 
ermeifen  moüen.  3d;  bin  febr  bcjicrij  511  nernchmen,  ob  ber  .Vifirr  Docior 

I)  [Meisner  nacli  Brief  106.  109.  1 18.  ln  Bcrnard’s  Brief  vom  J.  August  1717 
(Lebensbcsclir.  S.  238  f.)  siclil  Meister.  Vgl.  Brief  105,  3 f.] 

i)  [Vgl.  zu  Brief  101  S.  178  A.  6.]  3)  [So  schreibt  It.  oft.  Er  liicss 

Meisner.  Vgl.  zu  Brief  101  A.  I.]  i}  [lldr:  t|irinnc] 
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moiii  füllte  i'pri^ce  3^hrcij  an  5ic  abiV'lapcuc«  Schreiben'),  bavimic  id) 
unter  anbern  aiu^  mit  anff  bic  bcr^dcitten  Crtcr  bce  Synesii  aicantn'cvtft, 
erhalten.  ®itte  alfe,  inidj  mit  bero  Schreiben  ehefteu  beehren,  nnb  mir 
meinen  Jmeiffel  unb  Unruhe  i\u  benel^men.  -öffn  .M.  5ad>fe  bat  inid) 
aud;  erfud)et,  micb  beb  3bnen  511  erfunbiiten,  ob  ctivaa  an  bem  (jJeriid>t 
fei),  meld)eb  hier  fchon  feit  geraumer  erfchcllen,  ala  ob  ber  berühmte 
.V*<f.  @raff  Thoiiis  ^efiorben.  (ii  ift  ihm  barnm  hieran nie!  jelecien,  meil 
er  meip,  bap  bemelbeter  (^raff  einen  Sponiimi  (ober  Spoiiii  Aniiqu. 
Knidil.  inoniiin.')  mit  Biiiiardi  de  la  Ba.slic  beu  jiefihriebenen  'Jlnmerrfnniicn 
hat.  'Jlun  möd)te  er  gerne  U'ipen  ob  ber  .f)(rrr  ©raff,  menn  er  nod)  am 
Veben,  felbigen  rodieem  jum  ©ebraud)  berftatten  ivoUe,  ober,  inenn  er 
niibt  mehr  am  Veben  fehn  folte,  ob  er  Don  benen  Rrben  ^u  erhalten  nüre. 
ferner  möifite  -pf''.  M.  2ad)fe  gerne  U'ipen,  ob  bic  üonlinnalion  be« 
Indiciti  in  Griiteruiu,  loelchen  Hesseliiis  ad  Inscriptionos  Giidii  angefangen, 
in  befagten  | Uesselii  Serlapenfchafft  beftnblid).  5el)n  bod)  ber  .pPrr  Dnrior  foi.  i» 
bon  ber  ©üte,  unb  bemühen  ficb  Dtad)rid)t  babon  ein^ujiehen,  unb  uno  mit 
iutl)eilen.  ©?  ifl  ber  .pG.  M.  ®ad)fe  ein  gelehrter  fOfenfeh,  nnb  fehreibt 
fonberlid)  einen  fd)önen  lateinifd)en  slyliim,  unb  ift  ein  ungemeiner  Sieb* 
haber  be«  slndii  insc»iplinniiin,  ibobon  er  neulich  ein  fd)ön  spficiinen  *) 
ediret.  3di  habe  burch  Überbringern’’)  biefe«  auch  zugleich  au  ben  Dor- 
ville  gefchrieben.  3di  werbe  fehen,  wie  er  fid)  auff  mein  freunblid)e«  (lin* 
laben  ju  (frneuerung  ber  alten  (yreunbfd)afft  aufführen  wirb,  l'ie  iitahr- 
heit  ^u  fagen,  ift  mir  wenig  baran  gelegen'),  ob  er  wieber  antwortet,  ober 
nicht.  (*(?  ift  weltbefanbt,  wa^  bor  ein  wunberlicher  'Iltann  er  feb,  Unfer 
pGrr  Askievv  tft  in  (^onstanlinopel.  Septbin  fügte  ee  fid),  bap  ich  bet) 

■P«.  Professor  Kniiisli  mar,  mit  melchen  er  ,{eit  feine«  .pierfebn«  bie  meijte 
ffreunbf*afft  gevfleget.  X'a  erfuhr  ich  nicht  ohne  'Perwunbrung  wie  er 
flch  3hre  gelehrte  unb  gewipe  finendalioii  apiid  .\relacuin  ff«((A/.or)eT/)((fc‘) 
angemapet,  unb  folche  bor  bie  feine  au«gegeben.  ©«’)  fagte  mir  biefer  ge* 


l)  [Ist  iliclil  in  Bi'riiiird's  lliimtf  «elaiipl  nadi  ili'sscii  Brief  (Lebensbeschr. 
S.  S3s)  vom  t.  ,\ugust  I7i*.]  1)  [lldr:  f)ier  an] 

3)  [Vielmehr  Miscellanea  erudilae  antiqiiitalis,  l.usd.  16*9.  Vgl.  S.  180  A.  l. 
(|  [Lapidum  vetuüinrum  eplgrammata  et  periculiim  unim.’idveriiionuin  in  aiii|iiol 
riafisica  marmorum  .lynlnginala,  l.ipsiao  I*i6.] 

5)  [Vgl.  S.  I8J  A.  3.)  6)  [Hdr:  barangelegen] 

7)  Ixijoy.  II  c.  13  p.  HO,  15  cd.  Krm.  Bernard  bat  diese  Verbesserung 
im  Synesius  de  febribus  p.  H n.  I verüirentlielil.  Vgl.  Arel.  cd.  Kühn  p.  983.] 

8)  [Hdr  : gt] 
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tfljrtc  •V'ßrr  Professor  Ernesli,  ti'ic  er,  forcit  er  ben')  ^*ßrrn  Askiew 
fennte,  iiuff  tic  ©etanfen  geraffen  müßc,  a(«  ob  biefe,  »k  er  fagte,  fe|)r 
glüffli^e  unb  ungejioeiffelte  Eniendation  nic^t  be»)  gewac^fen  wäre. 
5ie  fjätten  jwar  mit  einanber  ben  codicem  msliim  Arelaei,  ber  auff 
biefiger  Paulincr  Bibliotliec  liegt  nad)gefd;lagen,  aber  feine  anbere  al«s  bie 
gemeine  »erborbene  8eßart  angetrojfen.  Dod),  fügte  er,  gebe  barum  ber 
©emipbeit  angeregter  ikrbeperung  niebte  ab;  inbem  er  folebe  aup  einem 
loco  Honieri,  morauf  .\relaeiis  gefielet,  erweipen  fönne.  3(b  cröffnete  ibm 
aber  ben  Serbalt  ber  ganpen  5acbe,  unb  zeigte  ibm  ben  wahren  Ubrbeber 
fni-  an.  ®iit  bem  Actio  ] febeint  niditd  i;u  werben.  2Öenn  ber  ^''ßtr  DocUir 
iJujt  bol'f">  -Vetiuin  madien,  fönnen  Sie  burtb  Überbringer*) 

biefee  jum  ©ebraud)  eine^  faubern  Mstes  baoon,  weld)eö  bor  bem  Gudiiis 
befepen,  i(b  aber  »orm  3abr  ju  ffiolffenbfittel  gefeben,  gelangen.  .?)iermit 
fd^liepe  bor  bipmabl,  unb  erfudte  «öie,  fflcbrtefler  Sreunb,  bie  alte  iöefanbt« 
febaft  förber  mit  fleipigen  ©rieff  ®ecbfel  fortjufepen.  'Jln  meiner  Seite 
will  i^  ee  niept  ermangeln  lapen.  ©egen  bie  übrigen  ©eleprten  in  .t>oUanb 
aber  moepte  id)  WopI  ein  wenig  nacpläpiger'*)  unb  gleichgültiger  fepn.  3Kicp 
berlanget  ju  wipen,  wa«  I).  'Branbporft  maept.  3<P  pabe  feit  meinem 
•fiierfebn  niept«  wieber  bon  ipm  igepöret.  Sitte  obnfcpwebr  meinen  ©rup 
benen  'Jlmfterbamifcpen  Jreunben  ju  maepeu,  unb  empfeple  miep  bero  förberen 
©ewogenpeit,  ber  allejeit  berbane 

•f'ocplSbler,  ^ocpgelabrter  |)(frr  üoetor, 
•5>od)ge(fprtefter  -&6rr,  ©önner  unb  Jreunb 
3pro  ^o(p@bl. 

untertbäniger  Wiener 

?eipiig  ben  2.  Slpril  1747.  'Jleiefe'). 

Adr.:  A Monsieur 

.Msr.  1.  S.  Bernard 
üoeteur  en  Mcdicine  fort  rcnoinuiu 

a 

.\iiistcrdain.‘) 

I)  [ildr:  bem]  1)  [Vgl.  s.  181  A.  .1.]  3)  [Hdr:  nacplaptger] 

l)  [Bcrnard’s  Antwort  vom  S.  August  17  47  ist  Lebcnsbeschr.  S.  J38f.  ge- 
druckt.] 

6)  [Siegel  wie  in  Nr.  7i.] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiske's  Rrikff.. 


I s;-) 

106. 

An  Peter  Wesseling  in  l'trechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  lOJ,  Nr.  3.)  ■ 

Yiru  (leleberriiiio  Erudilissinioqne 
Petro  Wesseling 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Keiske. 

Recte  Tuas  gralissinias  accepi,  Vir  (ieleberrinie  alque  Eriiditissinie, 
Palrone  .\esliiniatissiiiic,  per  illustrem  nostruni  Mcnkeniuin.  Verum 
intclligere  nondum  inde  potiii,  an  posteriores  ad  Te  meas  lileras') 
acreperis,  quas  miper  ante  niensem  fere  srriplas  addidi  perinisiqiie 
praestantissimo  Meisnero,  Guelpherbytano,  ad  Vos  eunli.  Nam  ad 
priores*)  quidein  respondisse  mihi  nunc  videris  ex  iis  quae  de  .\bil- 
feda  geographo  nuncias.  Ego  nimqiiam  credideram  eo  usque  pro- 
cessisse  illam  edilionem,  de  qua  diidum  quidem  est  ex  <pio  inaudivi, 
sed  omnia  incerta  et  obscura.  N'unquam  certe  mibi  conligil  eius  vel 
specimen  videre.  Miror  quoque  quod  nuncias,  .\ral)iam  et  .\egyplum 
et  Syriam  le  habere,  .\tqui  Syria  certe  istius  operis  est  octava  ta- 
bula. Ergone  non  totiiiu  opus  instiluerunt  Angli  edere,  sed  fnista? 
Omiseruntne  etiara  prolegomena?  Qiiis  fuil  edilor,  morle  abreptus? 
IVocul  dubio  Gagnierius?  El  sic  mihi  relatum  fuil.  Altpii  si  is  fueril, 
haud  multum  boni  de  illo  instiliito  mihi  promilto.  Fuil  vir  parum 
arabicc  doctus.  Qiiidquid  .sit,  aveo  quidquid  illiid  est  videre.  magno- 
que  me  beneficio  Tibi  obstrinxeris.  Vir  Maxime,  si  commoda  data 
occasione  lustranda  mihi  mittere  velis  Tua  specimina.  | ,4n  aliquid  a f"i. 
me  in  hoc  genere  debeal  exspcclari,  ipse  nescio.  Librarii  nosiri  ad 
id  genus  libros  prodendos  admodum  suni  lardi,  plurimi  (pioqiie  iiic.x- 
pugnabiles.  Verti  cpiidem  tolum  opus  (de  geographico  solo  mihi  .sermo 
nunc  est)  in  lalinum  sermonem.  Sed  adliuc  supersuni  alia  agenda, 
quae  et  majus  otium  reqiiirunt,  et  mei  arbilrii  non  sunl.  .\umeri 
graduiim  alque  miniilorum  longitudinuin  alque  latiludinum  in  meo 
codice  sunl  perquam  incerle*)  scripli,  nJ;  Et  habet  quidem 

Dresdae  aliqiiis')  codicem  huiiis  libri,  ciiius  collatio  mihi  multum  pro- 

Ij  [Brief  103.]  t)  [Brief  101.)  3)  [tfifr:  incerti]  i)  [Seebisrb,  dessen 

Codex  nachmals  in  die  Königl.  Bibliolhek  Dresden  (Cod.  or.  379)  kam.  Vgl.  Brief  119.] 
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(lessc  possel.  Wniiii  posscssor  ille  iiiorosiis  el  invidiis  scnex  siio 
Ihosaiiro  tarn  pcrviracilcr  inriibal,  ul  nolil  alteri  concedere,  quo  ipso 
Uli  iiequil.  l’raelerea  deberent  cliam  labulae  geographicac  concinnari 
ad  Al)ilfcdae  inenlem.  Verum  ego  malhcmaticae  bujus  arlis  impcrilus 
suiii.  Perlegciidi  el  excerpeiidi  abpie  eoinparandi  quoquc  cum  noslro 
foreni  oiimes  ilineralores  nostrales.  Al  it>  (pianlus  labor  esl  I Quem 
ego  ccrie  ob  incerlam  spem  subire  nolo.  His  diebus  in  eo  fui,  con- 
silio  cclel).  nosiri  Kappii  obsocutm;,  ul  scriplo  pro  curis  meis  in  Pe- 
Ironium  perorarem,  simul  el  quao  olim  in  oum  seri|)lorem  animadversa 
in  adv(Tsariis  congesseram  depromerem.  Illam  jam  opellam  lypis 
pcrmisi,  breviquc  ul  spero  luccm  videbil.'j  Mullis  quidem  non  pla- 
cebil,  praescrlim  P.  Rurmanni  fauloribus.  Sod  bonori  meo  eonsulcrc 
debui,  id(pie  eo  teci  libenliu.s,  quia  sie  nala  mihi  fiiil  occasio  tnullis 
obseuris  el  hactcniis  non  iniclleclis  Pelronii  locis  lueem  afTundcre, 
aliosipie  simul  auclores  graeeos  emendare.  C.aelera  privalus  adhuc 
vivo.  De.slinarunI  mihi  (piidem  linguae  aral)ieae  professionem,  el 
foi.  J'  mercedem  | quoquc.  Vidc  quam  laulam ! Mondum  altingil  ducenlos 
llorenos  veslratis  pecuniae.  ,Vl  id  ipsum  lamen  pro  magno  exosculari 
debeo  benelicio.  Mulli  siinl  bic  professores  cpii  plane  nihil  arcipiuni, 
I.ipsiac,  ubi  vilius  quam  in  Belgio  profeclo  non  vivitur.  Indigno  loco 
habenlur  literae.  Tanlilli  vendcre  debeo  mcam  eruditionem  non  mag- 
nam  quidem  illam  et  admirabilcm,  sed  raram  lamen  el  non  iniililem, 
magnis  cerle  laboribus  el  siimlibus  eomparalam.  .\dhur  oreiipor 
Dionis  Passii  lectione.  Quid  de  illo  rpiaeso  fil?  Si  responden;  ad 
bas  non  (lcdignal)eris.  Vir  .Maxime,  velim  signiliees  ubi  versctiir  olim 
l.eidai^  insliliila  eins  edilio  Fabrieio-Reimariaua.  Illuslris  Menkeniiis 
mea  cpioque  opera  in  coiidendis  .Vclis  Erudilorum  uliliir,  el  nuper 
mihi  reeen.sendos  mandavit  libros  in  eontroversia  7Tf(>!  i]  xu'i 

Yri,r,ii,n iiTOi  epislolariim  (iiceronis  el  Briili  Anglice  a .Midlelono,  Tun- 
slallo  el  .Marklando  nii  rrdm  edilos*J.  Quid  in  ea  lite  Tu  arbilraris, 
judex  doclissime  el  acquissinie.  Ego  in  Tunslalli  et  Marklandi  parles 
ptHÜbus  eo.  ,\pud  nos  nova  paraliir  Aeschyli  graecolalina  edilio, 

I)  [Llbcllas  aniiiindversiuiuini  nd  ;illeram  cdilioncm  Riirmannianam  l’ctronii 
in  den  Miscnllanea  Lipsiensia  nova  vol.  VI  (l.ipsiae  17  48)  p.  9.1 — 114;  S7S — 307; 
489— 5S3;  B-IO— 685.] 

3)  [Reiske's  llercnsionen  sieben  in  den  Ada  Rnidilorinn  nova  4 747  p 407 
— 413;  p.  463— 471;  1748  p.  631— 646.] 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Reiske's  Briefe. 


187 


cum  nolis  oinniiiiii  scd  in  breviEsiniam  iiioleiii  docta  Ihiikmi  c(  solcrlc 
manu  coniraclis.  Prodibit  in  forma  quam  octavain  inedianam  appcl- 
lant,  duobiis  voluininibus,  el  crit  iiidico  complelo  in.^itriicta.  .Maliiissein 
eins  edilori  alium  graecum  auclorom  mcliorcm  et  utiliorcm  placuisse. 
I.cichius  in  t'.onstanlino  suo  adliuc  versatur.  Sud  nihil  adlmcdiim 
ciii!i  viderc  mihi  conligit.  Si  occurrat  occasio,  rogo  quacsoquc,  Vir 
(leicbcrrime,  velis  meo  nomine  roinmuncs  amicos  saliilaro,  et  prae- 
serlini  Vaickenaeriiini  ineum,  et  ipiid  is  agat,  perscribere.  (Caetera 
honevolentiae  Tuae  me  commeiido,  faiitita  iminia  comprecatus.  I). 
I.ip^iiae  d.  18.  .Maij  I7i7. 

.\dr. : Monsieur 

■Msr.  P.  Wes.scling 

Ires  savanl  el  Ires  celelire  IVofe.sseur 

a 

p Couvert.  lUrechl.') 


107. 

d«  Kimitj  l'rivilrich  AtujuH  II.  in  Dresden. 

(^trlKinal  im  Haiiplsla;it.sarcliiv  für  das  Königreich  Sachsen.  ItTN.  Acia  Juh.  Jacuh 
l^ciOkens  Ansuchen  um  die  Arabische  Profession  auf  der  Universität  Leipzig  helr. 

Uherconsisloriuni  Ao  (*i7 — 95.  Nr.  I.) 

Aiigiislissiine  altpie  Poleiiti.ssime  Kex, 
lloiuine  t'.lenienlissiine. 

Sacrat^  Veslrae  Kegiae  Majeslalis  huiuillimiis  ego  Subdilus  l.ipsiae 
ulim  per  qiiimpie  annos,  el  I.iigdiini  Balavoruiu  deinceps  per  alio.s 
oclo  sliidiis  primum  (Iraeeis  el  .\rabicis,  deinde  mcdicis  operam  tleili, 
et  adjeela  his  edidi  optiseiila'),  eariiien  veleris  poelae  Arabiei,  td 
di.sserlalioneiii  inaiiguralem  de  ipiibusdam  observalionibiis  medieis 
scriptoriim  .Arabiim,  .siiperiore  anno  pro  consetpiendo  gradii  doelo- 
ratiis  niediri  Leidae  habitaiu.  laut  rediix  in  palriain  raeliis  l.ipsiae 

t)  [Das  Siegel  zeigt  ein  von  einem  Pfeile  durchbohrtes  Herz,  aus  welchem 
eine  Blume  wächst  und  welchem  zwei  Vögel  gegeniibersitzen;  über  diesen  A N S] 

1]  [H.iriri  (vgl.  zu  Brief  6)  und  die  Disserlatio  inauguralis  [vgl.  zu  Brief  97).  Diesen  ist 
nachträglich  noch  die  Abhandlung  De  principibiis  Muhanimedani.s,  qiii  aut  ab  eruditione 
aut  ab  amore  literarum  et  lileratorum  claruerunl,  Lipsiae  I7i7,  dem  Churprinzen 
Friedrich  Christian  zur  Vermählung  gewidmet,  beigelegl  wurden.  Vgl.  Brief  Iti.] 
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sedcin  incani  |>osui,  nioneorque  a viris  qiiibiisdam  doclis,  qui  benigne 
de  profectibin;  meis  jndicant,  nl  profeHsionein  lingiiae  Arabirae,  inorte 
lo.  Qir.  ('lodii  vacuatain,  anibirein.  Qiiibiis  parere  qiiiim  fas  mihi 
$il,  andeo,  Augnstissime  atqiie  Potcnlissime  Rex,  Doniine  Clementissiiuc, 
Rcgiam  Veslram  Majeslateni  siipplex  orare,  velil  Regia  Vestra  Majes- 
las  niilii  muniis  Arabieas  literas  et  bistoriam  orientalem  publice  in 
Academia  IJpsiense  profitendi  clementissime  mandare,  simulque  ex 
Regia  munificentia  Stipendium  atlribuere,  quod  isti  provinciae  meisque 
neressitatibus  respondeat.  Quod  Regiiim  bencHcitim  gratus  ego  pro- 
funda  rum  vencralione  semper  agnoscam,  et  ul  in  Regiae  Vestrae 
Majestatis,  Imiusque  Academiae  et  tolius  Saxonicae  nalionis  gloriam 
redal  curabo 

Rex  Augnstissime  atqiie  Polenlissime, 

Dominc  Clementissime 
Regiae  Vestrae  Majestatis 

humillimus  et  addictissimus  servus 
bipsiae  d.  28  Maij  1747.’]  lo.  lac.  Reiske,  Zörbigensis'). 


108. 

An  König  Friedrich  August  U.  in  Dresden. 

[Original  in  t)res:den,  wie  (0*,  Nr.  tO.) 

Augnstissime  et  Potentissimc  Rex, 

Domine  Clementissime. 

.Nuper’)  ansiis  fui,  a Regia  Vestra  .Majeslatc  varuiiin  possessore 
nmnus  linguain  .Vrabiram  et  bistoriam  orientalem  in  academia  Lipsiense 
prolitendi  Supplex  reipiircre.  Piitabam  nempe,  mei  esse  offirii,  ul 
studia,  quac  oliin  Lipsiac,  Regio  adjiitiis  .Slipendio,  inrepi,  deinceps 
in  Belgio  ronlimiaxi,  et  (|uanliim  pole  perfeci,  Regiae  Vestrae  Majes- 
lali  palriacque  mcae  consecrem.  lam,  poslquam  audivi,  bonoririrum 

I)  [l)a.s  CD  ist  jetzt  weggerissen.] 

1)  [Auf  dieses  Gesucti  hat  der  König  am  27.  Juni  1747  bei  der  Univcrsiliil 
I.elpzig  über  die  erforderliche  Geschicklichkeit,  Erudition  des  Dr.  Reiske  und  über 
seinen  Applaus  im  Dociren  angefragt  und  diese  hat  am  ll>.  Juli  d.  J.  sehr  em- 
pfehlend über  R.  berichtet.] 

3)  [Brief  (07.] 
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de  me  studiisquc  meis  judiciiim  fuisise  ab  aeadeiniae  Lipsiensis  pro- 
fessoribus  exhibitiim,  riirsus  audeo  Regiain  Vestraiii  Majeslateni  aiip- 
plex  implorare,  velit,  pro  aolita  celebriqiie  sua  de  promovcndis  dviuni 
suorum  emolumentis  cura,  eam,  quam  ambio,  Prorcssionem  Linguae 
Arabicae  et  Hisloriae  Orientalis  in  Arad.  Lips.  iina  eum  sufKcieiitc 
honesto  Slipendio  annuo  mihi  clementissime  indulgere.  Quanlum  in 
me  esl,  omittam,  divino  favore  sublevatus,  nihil,  quo  gralum  lester 
animum,  literasque  e(  academiam  Lipsiensem  ornem, 

Augustissime  et  Potentissiine  Re\ 

Domine  (Clementissime, 

Regiae  veslrae  Majestatis 

Dresdae  humillimus  servus  et  civis 

d.  7.  Augusti  1747.')  Io.  lacob.  Reiske. 


109. 

An  Johann  Stephan  Üemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  68.) 

Viro  Clarissiino,  Eruditissimn  et  Expericntis.simo 
Io.  Stephano  Hernard 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.*) 

Post  paucos  dies,  quam  responsum  mciim  ad  literas  Tuas, 
Aestumatissime  Amice,  die  XVIII.  Julii  scriptas,  cursori  publico  Ira- 

I)  [Das  Oberkonsistoriuiii  hat  darauf  um  li.  Augusl  gebeten,  dass  der 
Künig  Reisken  »die  l’rofessionein  linguae  Arabicae  Exlraordinariam  nebst  denen 
100  Fl.  so  sein  antecessor  Clodius  Vermüge  Special  - Rescripts  vom  9.  Dec.  I7i3 
^d.  h.  aas  der  Procuralur  zu  Heissen]  genoBen,  zu  einer  Knnuntening  zu  weitern 
FleiBe,  und  damit  er  in  Leipzig  ferner  zu  subsistiren  und  der  sludirenden  Jugend 
zu  dienen  im  Stande  scyn  möge,  zu  conferiren  aus  liolicr  königlicher  Milde 
geruhen  wollet.  Der  König  aber  hat  darauf  am  18.  September  an  das  Ober- 
kunsistorium  rescribirt,  »da.ss  jene  100  FL  aus  der  Procuratur  zu  Meißen,  weil 
diese  mit  Ausgaben  zu  sehr  beschwehret,  nicht  gezahlt  werden  können.  AI.so 
stehet  auch  dahin,  ob  ermeldter  M.  Reißke,  da  er  solchergestalt  zu  einer  Pension 
dermahlen  nicht  gelangen  kan,  die  gesuchte  Professionem  extraordinariam  weiter 
ambiren  werdet.  Vgl.  Brief  fl7  und  M8.] 

I)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  4.  Augusl  1747  (Lebensbesclir.  S.  438f.).| 
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dideruiii;  (quod  quin  acceperis  nullus  dubilo'))  en  aliae  Tuae  niilii 
tradunlur,  die  2.  Augusti  scriptae,  e'quibiis  cum  voluptale  intellign, 
literas  quas  ad  Te  per  ornatissimuin  Meisnerum  miseraiii,  Tibi  landein 
aliqiiando  fiiisse  reddilas,  eaque  ratiune  lue  a negligentiae  crimine 
lilieratuin.  Non  is  suin,  crcdus  mihi  vclim,  qui  memoriatn  veteruni 
ainicoruin,  et  excullae  quondam  cum  voluptate  amicitiae  ex  aninio 
unquani  deponere  velim.  neque  ea  me  urget’),  aut  urgebil,  nego- 
tiorum inolestia,  quae  me  cogat  erudilis  confabulationibus  me  abs- 
trahere. 

De  Syncsio  Tibi  quod  ajunt  in  antecessum  gratulor;  credoqiie 
per  poslreinas  mcas  literas  de  istis  vexatis  Arabicis  Tibi  salisfactuni. 
Sic  esl  ul  Ecripsi;  neque  aliler.  Neque  non  jiraebebis  assensiiin  inilii, 
qui  niilii  videor  in  liis  rebiis  aliquid  videre.  Si  quae  sunt  in  islo 
scriptore  alia  signilica.  Quantum  mea  qiialiscunque  vena  poleril 
foi.  I»  suggerere,  liabebis  oinnia.  | Sachsium,  ut  inlellexi  c lilcris  Tiiis,  imlas 
Aelii  fore  edilorein.  Sed  in  eo  falleris.  list  is  (piidem  homo  cgregie 
literalus,  et  in  anliquilatum  linguaeque  latinac  scienlia  cum  laude 
vcrsatus;  sed  an  graece  multum  calleal,  dubilo.  A inedicina  prorsus 
alienus,  juris  prudenliac  contra  addictiis  est.  Sed  Aelium  edere 
promisil  ('lUnl/ius,  prol'essor  analomiae  in  acadeinia  noslra.  Quod 
Tibi  Meisneriis  iiarravil  de  Trillero  in  haue  acadeiiiiam  Iranslalo, 
verum  non  est;  neque,  ut  videlur,  mupiam  verum  eril.  laiii,  nisi 
lallor,  lülam  rem,  ut  acta  est.  Tibi  prioribus  meis  ex]iosui.  Quod 
Dorvillio  gralus  ei  laiuiliaris  sis,  tibi  gratulor,  et  per  amiciliam  rogo, 
significes  mihi,  quomodo  erga  me  animalus  sit.  Quod  Vaickenaerium 
laudas  et  coumumdas,  id  nierilo  facis,  x«l  jrttöc  n'dörii.  Sed  quorsum 
lioc  ad  me?  Non  obliviscor  eins’),  amici  fidi  et  bom^sti.  Sed  ipiod 
cum  illo  agam,  liacteuus  uondum  fuit.  I’riuceps  ille,  quem  sc  I.eodici 
jaclabat  .\rabicus,  aut,  ul  beidae  appellari  volebal,  Har«  de  Borcana, 
mihi  Dresdae  nuper  occurrebal,  et  medicum  iaciebat  Arabicum. 
Ralsamtim  veudebat  .Meccanum.  Sed  brevi  agnilus  fuit  imposlor,  et 
a me,  pariler  alque  Amsleludaiui  et  I.eidae  explosiis  et  exagilalus. 


I)  [I.sl  zwcirelliiia;  weni(r.slen.s  Ist  der  Briet  niclil  erliallen.  Vsl.  Brief  tll.] 
a)  [Die  Worte  ine  iirgel  stellen  nilschlieti  zweimal.] 

•l)  [Bernard  halle  geschrieben  (l.ehensbe.schr.  .S.  S 40,  I 4):  Seil  tune  — oti/i- 
riscerh  Valckenaerii'] 
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Hortulum  Rivinianum '}  habebis.  Sed  ante  nundinas  autuiuiiales  id 
lieri  nequit.  lla  vale  et  lue  amare  perge  Tiii  stiidioaiasiiiium.  D. 
Lipa.  d.  20.  Augusti  1747. 

Quousque  procesail  Hesycbiua,  et  quis  euiu  eiiral? 

Ipjirt  nunmelfr  auff  bfin  Ibomaa  ftircbboffc. 

.\dr. : A Monsieur 

■ .Msr.  I.  S.  Rernard 

Docteur  en  Medecine  fort  renomnu'f 
a 

Ainsterdani.'') 

110. 

An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  M,  Nr.  16.) 

Viro  r.eleberrimo  et  Erudilissimo 
Casparo  Ludovico  Valckenaer 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Keiske. 

Intellexi  niiper  e til.  Bernardi  literis'),  Te  ciiin  adver.sa  valetii- 
dine  conflictari,  Vir  tieleberriine  et  Kriidilissiine.  Quod,  ut  par  esl, 
ineiiiii  aninniin  inoerore  alTlixil.  .Spero  lanicn  accidisse  ut  ab  iisu 
lliennaruin  vegetior  redieris.  Multuin  certe  referl  rei  lillerariae,  Tibi 
recte  corporis  vires  constare.  Vix  credas  ipiain  oinnes  Tibi  noslrales 
faveant,  quanta  Tiiuin  noinen  veneratione  proseqiianlur.  Scripsil 
mihi  nii|>er  Bcmardiis  noster,  Te  erudituni  aliqiiod  opusculuin*)  pro- 
didissc.  Sed  quäle  sit,  neglexit  addere.  Si  ipia  Te  adbiic  lenet 
\eteris  ainiciliae  nieinoria,  fac  resciain,  quid  agas.  Nemo  ferc  e.sl 
inter  vestnites,  ipii  ine  literis  suis  beal,  praeter  unuin  Bernardiini. 

l)  [A(rJ.s  veleruiii  nonnullornin,  ul  el  nicdliie  vorgciitisque  aelalis  .scriploriiiii 
fere  inetricuruni  el  niedicomm  de  re  herbaria.  «idelicet  Colunicllav  oultus  liurto- 
rum  etc.  cd.  An.  Rivimis,  Lipsiac  165.6.] 

1)  [Siegel  wie  in  Nr.  106.]  3)  [Lebensbescbr.  S.  149.] 

4)  [Kpistola  ad  Mail).  Rüvcriiin,  llecloris  Inleritus,  Camieii  lloiiieri  sive  lliadis 
Über  Wll  cum  scboliis  l’orplivrii  et  alioruiii  minr  primiiiu  euilg.  I.euvardiav  17  47. 
auch  beigegebeii  dem  Yirgiliu-  tlrsiiiianiis.] 
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H.  Fokrstf.r, 


Cacterj  aul  negligiint  e(  despiciunt  iiic,  aut  torpore  suo  sepulti  jacenl. 
Vix  tandeiu  alkpiando  nuper')  Dorvillius  ad  epislolam  quandara  ineam 
siipcriore  anno’)  scriptani  respondil.  Scire  oupis  proail  dubio  quid 
ipse  agam.  Ago  etiamnuni,  Amice,  iit  soleo.  Pessime  nenipe. 
Fautrix  illa  inca  l'ortuna  etiain  liic  (crraruni  me  persequitiir.  Kniti 
(nipio,  sed  illa  mc  semper  d(‘prinii(.  Nuper  mihi  quidcui  Professoris 
litulum  addidit,  scd  illum  valdc  macrum.  Non  integros  duccutos 
foi.  t»  florenos  veslrates  atlingit  | Stipendium,  <juod  mihi  assignarunt.  Videlur 
tarnen  imminere  rcrum  mearum  in  laclius  commutatio.  Studia  me 
nunc  maxitne  lenent  arabica  et  medica.  minus  graeca,  ()uaui  olim. 
Vix  credas,  quam  hic  conlenipta  jaceant  haec  studia.  Signiticaveram 
ante  sex  iiienses  e valvi.s  aeademicis,  operam  me  iiieam  illis  olTerre, 
qui  veterein  medieum  graeeum  legere  nieeum  vellent.  Sed  ne  iiniis 
quidem  luit,  qui  vel  verbo  se  earum  reriim  ciipiditate  teneri  moii- 
•slraverit.  In  voluminibus  propediem  edeiulLs  .Miscellaueorum  Lipsien- 
sium  invenies  paueula  qiiaedam  mea;  ul  schediasma,  quo  tentavi 
eompluscula  graecorum  auetorum  loea  luxala  ope  dextrae  reslitutionis 
sanare.*)  Sequetur  lihellus  meus  in  Petroniiim*),  quo  nasutis  et  iiii- 
perilis  atque  iniquis  censoribus  satisfaciam.  An  vidisti  Christii  dis- 
putationem  de  Phaedro.  Saue  docta  e.sl  et  elegans,  qua  probat 
argumentis  .solidis,  et,  ul  mihi  videtur,  iiivielis,  Nicolauni  Perroltiim 
auctorem  esse  fabiilarum,  qiiae  sub  Phaedri  nomine  circuiuferunlur. 
Haec  lis  uoslraliuin  quosdam  nunc  exercet.  Typis  nunc  iinprimilur 
hic  loci  opus  ineditum  ad  historiain  Hyzantinam  pertinens  Constantini 
Porphyrogenetae.  Hdilionem  curat  ille  Leichius,  qui  monumenta  Graeca 
sepulcralia,  seit  partem  Anthologiae  dedit.*)  Plura  alias.  Integer 
literaruiu  fasciculus  in  llelgium  mihi  expediendus  est.  Tu  interim 
bene  vale,  Amice  .\estumatissime,  Tiiasque  res  feliciter  gere,  inihi- 
que  ut  olim  fave.  Dab.  Lipsiae.  d.  9.  Septembr.  171-7. 

Magnum  Ilemsterhusium  ferente  occasione  velim  salutes  meo 
nomine,  item  CI.  Schraderuin. 


t)  [Am  31.  August  <747  (Leben.sbeselir.  S.  66.'}).] 

J)  [Er  (lachte  an  den  Brief  tOt  vom  [2t.)  August  1746;  dazwischen  liegt  noch 
der  Brief  104  vom  i.  April  1747.] 

3)  [Specimen  rmendationum  in  graecos  auclores  in  den  Miscell.  I.ips.  nov. 
vot.  V (Lipsiae  1717)  p.  717 — 729.] 

4)  [Vgl.  zu  Brief  106  S.  186  A.  I.]  5)  [Vgl.  zu  Brief  82  .S.  139  f.1 
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Adr.:')  Monsieur 

Msr.  C.  L.  Valckenacr 
Professeiir  fori  savant  et  fort  reuoinine  etc. 

a 

Francqiier’). 


I)  [Da-i  Siegel  zeigt  ilie  laitlnleii  JO  H und  die  Uniscliriri  POTIVS  ESSE  QVAM 
YIÜEHI.] 

l)  [Vaickenaer  hat  darauf  geschrieben:  Aeiiiio  nesjt.  i.  Dec.  17  f7.  Seine 
Antwort,  in  Abschrift  (B.  P.  L.  .139,  Nr.  4)  erhalten,  lautet: 

I decenihris  17i7. 

Reiskio  Lipsiani. 

Ek  liunianissiinis  lileris  Tiiis  9.  .Septeiiibris  ail  nie  datis  laelis.si- 
iiius  inlellexi  valere  Te,  el  tiiei  esse  itieiuoreiu.  Paulo  ante  pristinae 
fucrain  valetudini  reslitiittis  niensibits  Majo  el  lunio  non  paruin  labe- 
faclatae.  Libruia  bis  lileris  juncliiin,  quem  tanquaiu  leve')  itiuniiscti- 
luni  literariuiu  ab  aniico  accipis,  nesciebani  hercle  qua  via  Lipsiani 
deferri  cttrareni.  Verbeekii  I.eidenses  nihil  ante  Ntindinas  Pascliales 
illuc  se  niissuros  signiftcarunt.  Tandem  caepi  consilium,  libelliim  tina 
cum  lileris  mittere  ad  Bernardum  nostrttm,  cui  non  deerit  in  |K>pulosa 
civilate  occasio,  qua  |K>ssit  sine  itiagno  stimlii  ad  le  transmitti.  Mira- 
beris  tu  quidem  sal  scio  inslittititm;  sed  typograplii  (ioulonii,  qtto 
amico  utor,  volis  nttne  quidem  erat  obsectindandum.  Poslremtmi 
Scliediasma  de  epistola  ad  Hulogiitm  Tibi  cerle  scio  non  prorstis 
displiciturum;  nam  memini  de  ista  praefalione  olim  Te  non  valde 
honoriftce  cogilasse  Omnibus  plactiisse  liatid  opinaberis.  Fcci  ali- 
riibi  menlioneiti  eodicis  Lipsiensis  llomeri;  sed  illa  forte  Scliolia  latili 
nun  erunt,  ul  in  specimine  illorum  describetido  horas  perdas.  Literae 
tuae  in  Universum  qtiidem,  mi  Reiski,  nihil  lale  exspeclanli  ^ralis- 
.simae  acciderunt.  Sed  illa  literarum  pars,  qtia  signiftcas,  ornatum  le 
dignilalc  Professoris,  eredi  a Te  non  polest,  quantum  mihi  gatidii 
atlulerit.  El  eo  quidem  hoc  a te  eredi  vix  poleril,  quod  nullas  a 
me  acceperis  lilcras,  poslcaquaiu  c Batavis  abieris,  sed,  amice  mi, 
ne  Unis  quidem  ab  eo  tempore  me  fiieras  dignaliis,  el  saepe  e Ber- 
nardo  cognoveram,  Te  valere.  Praeterea  facile  patior,  ul  et  me  inter 


I)  [Hdr  : lere] 

1.  K.  g.  UtMllKb  d.  Wuonicb.  IXIVIll.  |3 
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111. 

Au  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8 4,  Nr.  89.) 

•VodiliMor,  •i''i.'d)i(cldbr1cr  •S'F^n  üocior, 

3nfpll^cre  u'eljrti^efdiäbtov  -Pftr  unb  ^reunb. 

X>crp  ^pc^3c(?brtcj1c«  Pom  30.  .\ugiist')  habe  ben  7.  ’5cbt.  ricbtii^ 
crbciltiMi,  iinb  boraup  mit  T'crbrup  PcviiPiitmcn,  mic  mein  cm  3btP*)  '^loc^Oibl. 
c^mcbtctc«  «ebreiben  Pcm  II.  ober  12.  .\ug.  obiiä^fd}!  Pcvli'bu'n  ac^angen, 

illos  niiiii  res,  (|uos  siiu  torpore  sepullos  jaeere  scribis;  (luniniodo  ne 
(«I.  o iiicani  in  seribendo  | negligc'iiliam  aniieitiae  imminutac  allribiias. 

’ Noslrales  l'aeile  exnisabis  ubi  cogitaveris,  quam  sit  ealaniilosa  liis  in 
oris  hoc  quideni  tempore  [)ubliearuni  reruiii  (acies,  quae  (ieri  non 
polest,  quin  plurimorum  animos  dejieial,  et  ad  se  totos  eonverlal. 
Vereor  equidem  bella  civilia:  xur  «pz'/f  qiharog  Afois’).  Sed 
vorba  Euripidea  faciunt,  ut  lioc  ipso  articulo  temporis  meminerim 
egregiarum  emendationum  in  Euripidem,  quas  in  luculento  speciniine*) 
tiio  prodidisti.  V'enuslissiiua  tua  est  /.i'jtos  in  Satjrico  dramate  re- 
ponentis  correclio.  Versus  istos,  qiios  p.  719  ponis  e Troadibus  sie 
esse  transponendos  lirotiiim  vidisse  fateberis,  ubi  ejus  inspexeris  Ver- 
sionen! p.  302,  praelerea  rai?  T^omei?  legentis.  (kapitales  sunt  quae 
primo  aspeclu  faciles  videnlur,  emcudalimies  Herodolcae  areSarrfe  et 
hiKuvovatii,  quas  ciipidissime  a Te  monilus  in  edilionis  me.ae  orarn 
recepi.  Potiieras  posterius  illud  eliain  aptissiino  et  simillimo  adfir- 
massc  Herodoti  loco,  sed  brevis  esse  laborasti.  .Ne  de  reliquis,  quae 
suo  se  plerucque  colorc  conunendant,  dicain,  illas  in  Plutum  .\risto- 
phanis  veilem  oniisisscs,  aut  certe  nullam  fecisses  suniini  viri  islo 
(piidem  in  loco  nientionem.  InsunI  cnini  istis  notulis  T.  H.‘)  emen- 
tlationes  et  disserlationes  pluriinae,  quibiis  prol'erendis  ne  unus  qui- 
deni hodie  vivil")  idoiieus.  Posseni  illas  digito  designare,  sed  nolo 
yXttf’x’  tig  ’/lUt'jmg.  Nec  tarnen  ncgaveriin,  in  perpaucis  huinani  quid 

I)  [Lebensbeschr.  S.  Si7  f.  gedruckt.]  S)  [Hdr\ 

3)  [Aoscli.  Suppt.  185.]  1)  [Vgl.  S.  I9ä  A.  3.] 

5)  [Tib.  Hemslerhusii.]  fij  (Wi/r:  vixit] 
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Pb«  jum  rocnijjten  nod)  nic^t  cinflctrpffcn.  '15on  Unrechten  I)insien  jebet 
t«  nun  ipcbl  ni(^t  ju.  3*  glaube  »iclmebr,  ba§  bae  ungetreue  (Sefmbe, 
befen  man  fu^  in  SBefteUung  berer  'ilrieffe  auff  bie  *15011  bebienen  mup, 

passuin  vielen;  scel  contenelo,  ne  uniini  iin(|iiiiiii  Criticum  tnl  proliilissc 
e-octa  et  ineelitata;  iino  verissiiua,  quac  ne  rädere  quidein  possinl  in 
dubitationem.  Errare  autein,  vir  anncissinic,  buinantiin  csl.  Postqiiain 
bis  ßueluantem  nntasses  sic  scribis  ainice  ini,  ut  sedala  mente  non 
fuisse  te  appareal.  Pace  Ina  verbuni  addain').  Putas  lociiin  in  Arial: 
Niib  VS.  1i5  niendosnni  esse,  et  ila  quidein  sananduin  | nt  pro 
iüläoito  legalur  üv  tMru.  Seel  priinuin  niinqiiain  elTirieis  nt  oreilannis 

nieis  quidein  auribiis  inaudiliiin,  illnd  Ooho  (Iraecnin  esse;  Graee-e 
fiierat  dicenduin  Sed  siiinnui  opere  iniror  locuni  eleganlissiiniiin 

Tibi  de  inenela  liiisse  sus|>eiTiini,  e-erte  non  fiiil  Xenoplionii,  neipie 
eliani  l.ueiano,  qiiornin  verba  nbi  in  Kiisleri  nola  relegeris,  per  Te 
etiain  antiqiiain  sedeni  servabil  ro  ü/Jlvito.  Inspice  qnaeso  lociini. 
Jain  veiles  opinor  aut  haec  nun  posuissc,  aul  illa  in  viruni  suininiiin 
preississe:  piilex  qiii  (iliaerepliontein  pupiigi*ral,  elesilit  in  Socraleni; 
Jam  graviter  inlerrugaverat  Socrates  ramiliarem,  saltiis,  epiein  fereral 
piilex,  qiiol  esset  peelum;  et  ne  pularel  Gbaercplion  peeies  sive 
mensuram  peelum  iisitatain  a subtili  Pbilosuplio  elesignari,  rugal  So- 
crates öjTonovs  ii/./.üiro  roi'i  (tvTtji  TtoAig  saltiis  is  queil  esst‘t  peelum 
pulicis?  Quid  itaqiie?  pedes  pulicis  erant  meliendi,  quo  paclo  fe'ceril 
illiid,  traelitur  a Coinico  petiilanli.ssimo  vers  140,  150,  151,  152,  Seel 
boc  qiiicqiiiei  cst  erroris  praeslantissiniis  ubservalis  non  paiicis  com- 
|H!nsasti.  Cbristii  disserlalionem  de  Pliaedro  nondiim  vidi,  de  ine'o 
quidemi  pnimone  velerein,  .si  ita  \is,  aviam’)  dilTicillime  revellel,  e 
cornu  copiae^)  bominem  nuveram  N Peroltum  pro  islo  tempore  per- 
eloctiini,  quiqiie  versibtis  Pliai‘dri,  cujus  babiiit  cuelicem,  iisiis  (‘sst‘l 
tanqiiam  suis:  Sed  eain  fuisse  liumini  recentieiri  periliam,  ut  taimliii 
sub  splendido  nomine  eloctis  fiicum  facere  |M>tuerit  vix  unqiiam  niibi 
potero  persiiadere.  Nunc  ipiidem  pliira  non  addain.  Vale  G U nie‘- 
que,  qiiod  facis  luiiiii  aiiia.  Daliani  Kraneqiierae  Pridie')  K.  I):  1747. 

I)  [Vgt.  Brief  lit.] 

1)  [Pers.  V,  9t  dum  velcrcs  .ivias  tilii  de  pulinone  revetto,' 

3)  [Cornucopiae  s.  Linsuae  t.alinae  roiiiinenlarii,  Venet.  liS9.] 

l)  [//Jr:  Pridiae] 

IS* 


fol.  4' 
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^ic  ivrmut^ctcn  .^crcnmciftcr  fcl)cn.  I5if  Ijicr  cinjeführtc  Spanifd)t  eti- 
(luetle  läpet  c«  nid)t  ^u,  tap  id)  ti(  öticffc  fdbft  aujf  bie  ^cft  trajt. 
3*  U'ürbc  meinem  Range  cilliui'iel  m^eben.  I)a«  ©efinbe  aber  jbeft  bae 
Porio  in  ben  Sad,  unb  U'irfft  bie  'JlriefTc  U'ej.  6«  iji  mir  mehr  alp  ein* 
mabl  fct)on  fo  je^an^en.  'Beil  3bro  |>ed)(lbl.  bermeinen,  bur(^  ben  *öet> 
luft  meine«  5djreiben«  um  eine«  «bet  ba«  anbeve  gefemmen  ^n  fenn,  batan 
3bnen  gelegen,  mitl  hiermit  bepen  3i'halt  fürplich  mieberbcblen.  3<h  Per« 
mclbetc  iDieinem  C''pchge(fbrtejten  .p(?.  Doclor,  ba^  ii^  in  $re§ben  einige 
Bechen  gemefen,  unb  ba  ich  lurücf  femmeu,  ein  0c^reiben  Pen  3hi'fn  an« 
getreffen,  melclcee  mich  feljr  erfreuet.  liepmegen  auch  fe  gjlei*  anhperten 
melte.  pierauff  fam  ich  auff  ben  Synesitis  unb  bie  mir  Pergelegten  'Jlra« 
bifchen  BU'rter  ^ii  fprechen.  Bepon  hernaef)  ein  mehrere«.  I)ann  auff  pff. 
■peffrath  Xrillern,  unb  marutn  man  ihn  hier  bep  ber  medicinifchen  facnltet 
perübergegaugen.  Onblich  auff  bie  mir  iüngfthin  in  Iirepben  auffgetragene 
l’rofessionem  l.ingiiae  .\rabieae  extraordinariaiii  mit  einer  pension  Pen 
•punbert  Ihlr.  jährlidc,  'flnff  p(v.  Letten  ^ulept,  tPelcber  3 arabifebe  nisla 
foi.  I'  Pen  mir  hat,  bie  er  mir  fchen  Pergangene  Dftern  hätte  | feiner  fchrifftlichen 
Obligation  nach  mieberfchiifen  feilen,  welchen  feiner  ipflicht  bep  (Gelegenheit 
^u  erinnern,  hatte  ben  plf.  Doctor  bienftlid)  erfuchet.  9lech  fällt  mir  ein, 
bap  ich  bamahl«  gerne  Ibet,  mie  ich  in  2)repben  ein  inedicinifche«  arabifche« 
inst  gefunben  nnb  mir  angefchafft,  /ad  ol  Mosaferi  genannt,  auff  (Griechifch 
iiföiSiit  Tor  ii:to()ijtiovyTO(.  unter  ipelchem  Jitel  e«  ju  Bien,  'ßari«  unb 
anber«  lee  an^utreffen.  'Sian  hat  auch  eine  Sateinifebe  Uberfepung')  Pen 
biefem  'Bercf  unter  ben  operibns  C.on.stantini  .\fricani;  sub  inscriptione 
\iatiri,  libris  VII,  'Ilian  fagt,  bie  lateinifche  Uberfepung')  feil  fchlecht  ge« 
rathen  fepn.  3th  habe  nech  feine  (Gelegenheit  gehabt,  ben  iert  mit  ber« 
fetben  ^u  pergleichen,  peffe  felche«  ehiften«  ^uthun,  fe  mie  ich  per  einigen 

'DIenathen  be«  Hhascs  libruni  nonuni  ad  .\lniansurein’)  ex  doctissiina 
et  elegantissiiiia  interprclalioiie  .Viidreae  Vesalii  mit  bem  lejte  eonferiret 
habe.^)  'Ba«  «p(f.  peffratb  Irillern  betrifft,  nach  befen  Umftänben  ber  p(S. 
üoetor  einigemahlen  ftch  erfunbiget,  fe  hält  er  fich,  fe  Piel  mir  mipenb, 
in  'Beipeuffelp  auff.  3d)  arretirte  mich  «uff  nteiner  I^urdireipe  bafelbfl 
feinetmegen  einen  Jag,  unb  hatte  bie  (fhre  ihm  in  feinen  Logis  auff^u« 

I)  [V(jl.  S.  (8J  A.  3.] 

l)  [Hdr:  Almasurem] 

3)  [t)i«r  Codev  Dresd.  Ea  lio  war  eiusl  In  Rniske’s  Besitz.  V'kI.  Brief  150 
und  Reiske,  opusr.  nie«l.  p.  6i.] 
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märten;  ßr  bcfiid)te  midj  fclbfl  in  bom  meinigen  bce  anbcren  OTcrctene. 

(ir  festen  mit  feinen  ®d>icffal  mipi'ctjnüjt  ju  fepn,  bap  ihn  burdj  ben 
betrüjUAen  «d)ein  eine«  furpen  (Älürfe«  anp  feinen  eortbeilpafften  'JJoften 
berau«jelc(fet.  6t  ifl  ein  l'cUfpinmener  •i^effman,  ncller  Komplimenten, 
nid)t  aU^ujicp,  aber  ftartf  Pem  ?eibe.  '2}en  tRaucn')  bält  er  »icl.  'Ruff 
ben  ^6.  Donille  bat  er  ^egen  mi(b  minim  in  modiim  lopge^ogen.  3<b 
habe  bie  Urfaebe  biefer  ffeinbftbafft  noeb  nicht  einfeben  fönnen.  Ulan  machte 
hier  in  ?eip^ig,  eher  Pielmebt  bei)  i'icffe,  in  Dtepben,  aujf  ibn  einige  ’Rb» 
ficbt,  ba  ba«  Deranal  ber  merlirinifcben  Fariiltet  burd)  ben  lobt  be«  be* 
rühmten  analomici  ^6.  J&offratb  '®altber«  pffen  mürbe,  derjenige,  ber 
biefe  ®ürbe  einmabl  erhält,  behält  fie  ®l^i  woHf  'h”  I 

alp  ein  membriini  ber  gemefenen  ^pffflabt  be«  fecl.  f)6rrn  ^erpog  9lbolpb«  f"'  *' 
perfprget  mipen.  Rbet  bie  ?eipjiget  •5)6.  Professores  medici  finbt  ihm 
gar  nicht  gemogen,  unb  haben  e«  bep  -fipffe  babin  gebracht,  bap  ihm  ber 
berühmte  anatomiciis  unb  chiriirgiac  scientissimus  -5>6.  5*pffiatb  ^lattner 
potge^pgen  ipprben.  I'iefer  ijt  ein  IDlann  ber  in  humanioribus,  et  prae- 
ripiie  antiquitatibus  medicinae  cl  c'iiltiore  illa  medicina  ^raeca  et  la- 
lina  celebraliir  versatissimiis.  3»m  menigften  meip  ich,  bap  er  literatani 
medirinani  liebt,  unb  meil  ich  Piel  Esliin  nnb 

©empgenheit  gegen  mich  bliefen.  6r  ijt  ppr  bem  mit  5*6.  Trillern  gut 
(freunb  gemefen.  fie  haben  auch  ^ufommen  sludirt.  '?eb  ber  ipigen 
concurrentz  aber  haben  fie  ftch  getrennet.  6r  fragte  mich  Ifpthin,  ba  ich 
bet)  ihm  mar,  ma«  ich  •f'-  Ji'Ufrn  h'****-  3*  antmertete  ihm, 

bap  ich  ftinen  profec'tibiis  niedicis  nid)t  Piel  ^u  fagen  ipüfle,  inbem 
er  fich  mit  praxi  nid)t  febr  befanbt  gemacht,  auch  anper  bem  'Jinch  de 
pleuritide  (melche«  man  aber  lobte,  unb  mir  felbft  ipohlgefallen  hotte),  nicht« 
gefchriebtn.  'Ba«  aber  bie  Criiic  anbelanget,  hielt  ich  baPor,  bap  er  aiiff 
biefelbe  unrechtmäpige  prclension  mache,  inbem  man  in  feinen  £chrifften 
^mat  gro§e  lecliir,  aber  menig  jiidicinm  unb  fehr  fchlechte  ('immdaliones 
fänbe.  'JJlein  liebet  5>6.  Doctor,  fagte  er  hierauff  mit,  fie  halten  ibn 
alfp  ppt  einen  fchlechten  Oiliciim.  jeh  glaube  e«  auch,  ob  ich  gleich  nicht 
baPon  urtheilen  fan.  3m  gegentheil  fan  id)  ihnen  perfichern,  bap  er  fo 
fchlecbt  unb  unglücflid)  in  jiraxi  medica  fep,  alp  er  Pitlleid)t  in  crilica 
nicht  ijt.  Sed  liacc  in  aiirem.  3ch  hol*'  mir  barum  anfühten 

mollen,  bamit  bet  5»6.  Doctor  fehen,  ma«  man  hiti  t'f' 

l)  [Sebald  Rau,  nachmals  Profes.sor  in  Ulrecht.  Vgl.  Uebensbeschr.  .'l.  131. 
Beruard  (Lebensbeschr.  S.  141)  hat  Pauw  gelesen.] 
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•&.  irillcni  b'ilt.  ■&.  ^Platncr  iji  ein  cordatcr  bienjtfcrtiflcr  ®lan ; 
j;uHU  fein  criticus,  boc^  l)at  et  eine  conipletc  niedicinifdje  Bibliothec,  fo 
bap  ihm,  inie  er  mit  felbfi  ^eftanben,  niebt  Uidjt  ein  gute«  fenbetlid)  aUeä 
foi.  4«  n»edicini)'d)eij  '-öue^  fehlet.  Sed  Iranscant  hacc.  iMuff  ben  Synesi|nni 
511  fpinmen,  erfteuet  ee  micb  non  •5'etpen,  ba  ieh  l'etnehine,  mie  bet 
Doctor  beteits  bepen  i^tuefe  einen  ^^nfüni^  nuichen  lapen.  ©ünfebe 
juten  fvottgeing,  unb  eine  teichc  ötnbte  netbientet  (Jbte  unb  IRubm«. 
hatte  in  benben  »etlohtengegangenen  0cbteiben  jemclbet,  bap  man  not 
lehen  müpe  T(>iT(tIog  tertiana;  unb  not 

ivTtt’xf  aber  ivTH'x*  Icfen  tvTtxt  ober  ivrtxt  bepbeb  ift  recht,  unb  gleich  niel. 
Dtur  mup  ba«  v hetau«.  'Jlrabifch  U'irb  e«  fo  gefchtieben  ba«  ht'it- 
ift  am  (fnbe,  e«  iff  auff«  •5*öchjte  gefommen.  Ulu^  meinen  viatico  Con- 
stant.  .\fric.  ober  rectius  Zad  ol  Mosaferi  hab  ich  nod)  »ot  einigen  lagen 
gelernet,  bap  inleha  (inünit.  a praclerilo  (csl’)  octava  coniugatio 
a verbo  Nahija)  eben  bapelbe  feb,  ma«  man  in  bet  medicin  staluru 
inorl)i  nennet.  3-  l'h-  VII.  c.  i.  ba  et  »om  causo  hanbclt,  fagt  er,  man 
müpe  bie  qnatuor  inorbi  tenipora  mobl  in  acht  nehmen.  ol  Ibteda 

ben  anfang,  os  .So — nd  ascensum,  iL^bt  ol  Inteha,  qnando 

morbus  pcrvenil  ad  siiani  «x/oji',  xfmJiTijofi'  e'f  ro  (tvrw  riXos  xai  »(lioiv 
in  statu;  et  tandem  ol  Inliethalh,  deelinationein.  Dergleichen 

«teilen  giebt  e«  mehr  bet)  ange^ogenen  autlmre.  •V'ieraup  erhellet,  bap  ber 
mit  norgelegte  locus  Synesii  fo  müpe  gelefen  merben’).  orav  ;J  äal>ti>n(t 
xftTnt’Tt'j(sij  tit  Tov  ttvl^^>(•)7IO^’,  xai  njin'Tt)],  xni  xftrcefTiJai/,  xul  fiTtt/ 
6 it(T()6i'  idov  xuTi'iVDintv  6 (calhevt'jg,  xtei  iäxvg  ovx  fori,  aa^mxtpuari 
tvrtXt  (vel  ivTtxt)  Anabagig  morbi  egt,  quando  morbus  atlingil  suum 
sumiimm  lerminum  apuä  homtnem  (aegrum),  ita  ul  homo  lantum  non 
succumbat,  et  devenial  in  statum  alque  discrimen,  dicalquc  ipse  mediettg. 
Ecce,  versalur  patiens  in  statu  morbi,  viribus  prostratis.  Termine  leclt- 
nico  Arabes  tule  morbi  tempus  Inlehe  appellant.  Da«  iff  bie  mähte 
Icction  nnb  bet  mähte  'Iterftanb  biefe«  Crte«.  2öa«  Prof,  «cbulten« 
notbtingen  mirb,  meip  ich  "'d)t.  Doch  ba«  meip  ich,  fap  alle«  ma«  er 
etmann  norbringen  möchte,  alicnum  ab  liactenus  dictis,  irrig  unb  i\u  Ser= 
foi.  3'  merffen  fei).  | 2öa«  ben  mit  in  bem  lepten  «chreiben  oorgelegten  Crt 

I)  [Milgelheitt  von  Bcrnard,  Syncs.  praef.  *,*,*  *•  Vgl.  p.  110,  8.] 
l)  [Die  Worte  est  bis  Nahija  .stehen  am  Rande.] 

3)  [Synes.  c.  1 p.  76,  5.  Die  folgende  Lesung  und  Uebcrsetziing  liaC  Bernard, 
Syncs.  praef.  *,*,*  1 niilgetheill.]  4)  [Synes.  c.  8 p.  178,  4.] 
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(Tij»<  xnf^öXot')  anbolanj^t,  bin  id)  noUfomiiKn  cincrlcn  ®leimiitä  mit  bcm 

Dortor.  9Jur  mit  bcm  Untcrfc^icb'),  bap  id>  lieber  hätte  n]i'  xHfrththn'. 
Res  tarnen  eodem  redit.  I'ie  'Jlraber  nennen  biefe  venaiii  al  Kifal 
xtquX  »"^ällt  iilfo  bie  norflelcjtte  ®tutbmapuntt  meg.  I)er  3rtbum  mag  mahl 
a pcrmiitatione  litoraruni  et  (p  bettemmen,  bergleicben  ich  gar  t>iel 
exempel  bin  unb  »ieber  gefunben. 

Uber^  ben  |>(!'.  Pr.  Dorville  iriinbere  idi  mid)  febr,  bap  er  aiiff  ein 
mabl  ben  Raptum  gefrigt  bnt  an  mid}  m fdjreiben*),  unb  bad  ^mar  in 
^iemlieb  nerbinblicben  lenninis;  bap  er  mobl  bon  mir  gefprotben;  unb  am 
meijten,  bap  er  fub  über  meinen  i'^ingang  au«  •b'cllanb  beftbtrebret.  (fr 
bat  mir  ja  am  meijten  mit  barju  gcratben,  unb  gefdjergt  unb  geftbeben, 
bap  i(b  bertfommen  bin.  3(b  mup  ed  gefleben,  aU|(u  gerne  bin  icb  niAt 
weggegangen.  Ulber  aujf  einer  (Seite  brangen')  mid}  Dürfftigfeit  unb  2ter« 
iweifflung.  aiiff  ber  anbern  Icften  mid}  meine  5«unbe  unb  ihre  !Ber> 
|>red}ungen.  I)ie  fie  leiber  gotted  bipber  fcblecbt  gebalten  haben.  'Sie 

fprtnen  ihn  aber  unter  ber  .?)anbt  berjieben  geben,  bap,  wenn  er  mir 
fönne  ju  einer  Profession  in  ?ebben  berbelffen,  icb  feinen  9lugenblicf  an- 
peben  werbe,  foId}e  an^unebmen. 

Der  fcbleebte  Snjtanb,  worinnen  bie  ©efunbbeit  nnferd  lieben  Val- 

('kenaers  fid)  be^nbet,  gepet  mir  ju  f>erfeen.  3^  bnt<  nn  ihn  felbji  ipo 
mit  gefd)rieben.‘)  @r*)  wirb  hier  iu  lanbe  bep  iebermann  »or  einen  grunb> 
gelehrten  3Wan  gehalten.  9)tan  b«t  auch  feine  Uebendbefebreibung  bcutfd}.’) 
Doch  habe  icb  fte  noch  nicht  gelefen.  Daä  Experiment  mit  benen  (Käfern, 
baton  ber  Doctor  febreiben,  hnbe  ich  noch  in  ?epben  i'on  •5'(f.  Pr. 

.Musrhenbroek  machen  fel}cn.  '^ergangenen  'Sinter  würben  mir  and}  i'on 
einen  (älapman  welche  tu  fauff  angebotben.  3d}  nber  wiep  ipn  ab.  (fr 
feblug  (eine  'Rrobe  Don  iprer  ©tärefe  unb  Sfff'ilft't  jn  machen)  mit  ber 

Spipe  aujf  ben  '^oben,  bap  alle«  erfebütterte,  boeb  gingen  bie  ®läfer  nicht 
enttwep.  Diej'er  (fllapman  en  qneslion  war  au«  'ifobmen.  ’ilor  C.oin- 
miinication  be«  (flcbicbt«  bed  Pr.  iöurmann«“)  fage  fcbulbigen  Dancf. 
3d}  bube  folcbe«  M.  ©aren  ncrgelefen.  Dem  fie  fo  wobl  gepelen,  bap 
er  ficb  eine  copie  banon  auPbatb.  '^ernacb  wiep  id}  e«  |>offratb 


I)  [lldr:  Unterfebeib)  i)  [Vgl.  S.  ts*  A.  3.] 

3)  [Der  Brief  vom  31.  August  I7i7  ist  Lebensbesclir.  S.  665  f.  gedruckt.] 

4)  [Hdr:  tiangen]  5)  [Brief  1 10.  Also  ist  unser  Brief  auch  vom  9.  Septbr.] 

6)  [(fr  — getejen  (Z.  93)  ist  Dachträglich  eingeschoben  ] 

7)  [Vgl.  zu  Brief  M 4 S.  415  A.  I.]  8)  [Lebensbesclir.  S.  150.] 
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foi.  3» 'JJciufon,  1 h'iii  ti'cltc  e«  ftcir  nic^t  gefallen.  Gr  faglc  ee  luären  wc^l  gut 
lateinifdje  unb  flüpige  verse.  aber  ci  fep’)  fein  leben  brinne.  Gö  mangle 
baä  feine,  arguium,  piingens,  r6  :rh’TTor.  Qi  märe  ouc^  ju  lang  bor 
ein  epigraiuina.  Uberljaupt’)  felje  man  rocl)I,  bap  e«  bon  einen  guten 
l)büänbifd)en  bänfflidsen ’)  Patrioten  märe,  aber  bon  feinen  gtanj^ofen. 

I)ap  ber  itG.  P.  i''cmjlert)Ubp,  eine  Ütebe  in  (Segenmatt  be« : 'l}rin|ien 
getwlten,  mufte  ich  bereit«  au«  ber  franpöfifd)en  ?cpbner  3«itung.‘)  'Jlbet 
bap  ürakeiiborch  ein  gleidje«  gettjan,  mar  mir  unbetanbt. 

'Jluff  ben  mir  borgelegten  Crt  bc«  Hippocralis  TTtpi  fan  i^ 

nii^t  antnmrten.  3«^  fan  i()in  nidjt  Ijelffen.  Drum  mill  id)  i^n  nid)t 

einmaljl  anrul)ren. 

•^ier  ijt  eine  neue  Conlrovcrs  aufffommen,  ob  Phaedri  gabeln  genuin 
fettn  ober  nid)t.  ^G.  Pr.  Glmijt  bat  in  einer  fef^r  fcl^ön  unb  grünblid) 

gefc^ricbenen  dissertation  evidenter  bargetl^an,  ba§  fte  bom  .Nicolao  PeroUo 
alicmit  einanbet  gemacht  fepn.  Diefcm  finb  baljer  unterfct)iebene  in  bie 
.Staate  geratfjen.  3^o  ift  ein  Saecnluin,  ba  e«  haarfettarff  über  bie  alten 
auctores  bergehet.  ®tan  l)at  <Scbrifften  de  suspecta  Livii  ßdc,  de  siisp. 
Flori  fide,  etc.  ©irb  man  mit  benen  lateinifcl)en  (»erum  fepn,  mirb  bie 
Steifte  aueft  an  bie  Örieebifeben  fommen.  Gp  mirb  bet  alte  Hippocrates 
nieftt  fc^reben,  menn  man  il)n  feinen  grauen  S3art  mirb  au«rauffen.  ?e^tl)in‘) 
lap  ic^  ein  fetjon  gebiente  bon  .?'•  Jtillern,  über  bie  eleclrifttenbe  Xän« 
beleb,  barinnen  et  unfren  •S'G.  Prof,  ©incfletn  angeflocften*).  Gr  bat  einen 
neuen  ®anb  ©ebi^te,  unb  einen  iPanb  gabeln  edirt.  Doch  e«  ijl  3r<t 
auff^uftören.  3cb  habe  febon  ju  biel  parlirt.  Gin  anber  mabl  einmeftter«. 
Sin  ben  Hortnlnni  Rivinianum’)  mill  ictj  beftniöglid>ft  gebenefen.  3dt  fdtütebe 
nod)  jmifeben  gureftt  unb  .ftoffnung  ob  id)  ihn  befommen  möd)te.  Gmbfet)le 
mich  ®leinen  .Stocbgeftbrteflen  •f'Gtrn  Doctor  511  fernerer  (Semogenbeit,  ber 
nebft  auffriebtigen  ©unfd)  alle«  ©obiergeben«  berbarre 

3brb  .StocbGbl. 

untertbenigfter  Diener 

Sleibfe.*) 

t)  [Wdr:  fepn]  *)  [Vgl.  S.  I8i  A.  3.]  3)  [=  derben] 

i)  [Onitio  iid  ceUi.'i.'^inium  Principetn  Arausii  cl  Nassaviae,  decreto  et  nomine 
Senalu  Aeademiae  Balavae  babila  a T.  II.  Bectorc  ad  d.  XXIX  lunii  I7i7.  Vgl. 
Drief  m.]  5)  [t/dr:  Sebbin] 

6)  [In  dem  Gedicht  »Welt-übliche  Hülfs-Mittol  zu  einem  äusserlicb-glückseligen 
Leben»  in  Triller's  Poetischer  Betrachtungen  viertem  Theil,  Hamburg  I7i7  S.  641.] 

7)  [Vgl.  S.  191  A.  I.]  8)  [E.S  Tehlt  das  Datum,  aber  vgl.  S.  199  A.  5.] 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Rki.«kk's  Rrif.ff.. 


201 


Top')  -pli.  Prof.  JiMntcr  nac^  ?eWcn  jcfommcn  liabc  idi  |\f)on  tor 
finijct  3<it  oup  b«  franp.  Vcibcncr  crfc^cii.  . ?ln  »eptn  ätcllc 

ahfr  iji  (r  bann  jffommcn.  3fi  bcnn  ctwan  einer  non  benen  alten  ■S'erren 
abjfjangen?*) 

«12., 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8(,  Nr.  71.) 

■C)odi(?bler,  ^oc^geletjrter  Doclor. 

3iifonberd  ^^odi^uGbreuber  -^lerr  imb  greunb. 

Dero  •^»oebgeCfhrte«  unb  geleljrte«  «(^reiben  nein  1 8 hnius“)  habe  bereite 
i'or  S lajen  erhalten.  ®in  aber  non  einer  ^»odi^eit,  ber  ich  nothneenbij 
habe  benwohnen  müpen,  nerbinbert  irorben,  eher  barauff  antworten. 
Seil  id)  and)  bero  jclebrtee  «dtreiben  ipo  nicht  bep  ber  ^>anb  bebe,  inbem 
folcbee  einem  juten  greunbe  »orjeicien  unb  mittbeilen  müpen,  fo  werben 
IRein  -poc^l^bler  -?)(5rr  Doctor  nicht  unmutig  nehmen,  wenn  ich  nor  bip= 
mabl  aujf  alle  puncle  gehörig  nicht  antworten  fan.  3d)  werbe  biefen 
iSangel  bae  näcbjle  mabl  erfepen.  9lup  bem  mir  überfebieften  'iteri(eichnip 
bertr  Capitel  Jbree  Synosii,  unb  bem  'Jlnfange  bee  Scrcte,  welche  ich  mit 
meinem  arabifd)en  viatico  ^ufammen  gehalten,  mup  idi  fchliepen,  bap  e« 
ein  unb  baöfelbe  Serf  fei).  I»er  Doctor  werben  fich  biemon  noch  ge* 
wiper  überzeugen  fönnen,  wenn  5ie  3bt  (Srichifcheo  mst  mit  meiner  Uber* 
fepung*)  berer  2 erften  capitel  oom  7.  ®u6  meinee  vialici  wollen  znfammen 
halten.  Soferne  5ie  befehlen,  will  idr  auch  bie  übrigen  überfepen,  unb 
3bnen  zu  febiefen.  3^  Zweiffle  nid)t,  meine  Uberfepung'),  bie  zwe»  übereilt 
unb  gar  nicht  fchön,  bennoch  aber  auffrid)tig  unb  zuoerläplich  ift,  werbe  3hnen 
in  »iclen  nerborbenen  ©richifchen  ^teUen  ein  Sicht  geben.  I)ap  ich  biefe 
ISübe  auff  mich  genommen,  ift  theilö  barum  gefcheben,  weil  id)  zweiffele, 
ob  ich  lateinifd)e  Uberfepung')  bee  (lonslantini  Africani  hier  werbe 

befemmen  fönnen.  (5ie  ift  hier  Weber  in  benen  öffentlichen  Bibliothecjuen, 
noch  in  benen  iPuchläben  anzutreffen.  3d)  Werbe  ehijter  läge  z'i  •fiß.  ^loff« 
ratb  ipiatnern  geben,  unb  ihn  barum  anfprechen.  Senn  er  bae  'Such  nid)t 
bat,  fo  bat  ee  gewip  niemanb  anbere  hier  in  Seipzig-)  theile  auch  weil 

I)  [Die  Wurfe:  Xlap  — abgegattgen?  slehoti  am  Rande.] 

1)  [Benurd's  Antwort  vom  19.  Septbr.  I7i7  ist  Lebcnsbesclir.  S.  liO  t. 
gedruckt.]  3]  [Lcbensbesclir.  S.  iiO  f.]  i)  [Vgl.  5.  181  A.  3.] 
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id)  lUip  Nin  J.ainliccio  fctji'H  »rcip,  bap  an  tor  alten  Uberfepiinj^')  nifbta  ift. 
(9Jad)bom^  id)  fte  nunnicl)rD  jcfebcn,  habe  id)  gefunben,  bap  fie  fo  gar 
fd)limin  eben  nitbt  ijt,  alp  id)  gebaebt  bäite.)  f?«  ijl  nur  «t^abe,  ba^  mein 
Codex  fo  feblcrbafft  unb  mangelbafft  ijt,  mie  ®ie,  |)od)ge(5l)rtefter  'C)!!. 
Doctor  aup  biefer  ißrebe  erfeben  U'erben.  I)ap  id)  3bnen  biefclbe  fogleitb 
mit  ber  'ßoji  iiberfd)irfet,  unb  auff  ber  9lmfterbamer  ©ndjfn^rer  'Jlbreipe  nicht 
märten  (and)  nid)t  alle^  mit  einmabt  febiefen)  moden,  iji  tbeile  barum  ge« 
fd)eben,  meil  id)  glaube  bap  3bnen  etmaö  hieran  gelegen,  unb  pcriculnm 
in  morn  ift,  inbem  ber  Jruef  fd;on  angefangen,  mie  au«  bero  vorigen  Per« 
nommen.  tbeil«  and)  meil  e«  mit  benen  reifenben  Äauffleutben  etma«  un« 
gemip  ift.  ®tan  meip  nicht  menn  fie  an  Drt  unb  Stelle  fommen.  Sie 
« pflegen  mit  benen  ihnen  anoertran|ten’)  Sachen  lieberli^  um^ugeben,  unb 
felbige  menn  e«  ihnen  einfäüt  ^u  überantmorten.  ilergangenc  SSePnaebten 
fd)icfte  id)  auch  etma«  nad)  -^ollanb,  bap  erjtlic^  gegen  Cflern  bejteUet 
morben.  So  motite  ich  auch  erfteii«  bero  Urtheil  einjieben,  mie  3bnen 
biefe  'ßrobe  angeftanben,  unb  ob  Sie  befehlen,  bap  i6  bamit  fortfabren 
foll.  9tnr  erfuebe,  bap  ich  hiervon  ebiften«  9tact)ricf)t  befomme,  bamit  alle« 
noch  ^u  red)ter  3eit  übermacben  fönne.  (©eben’)  ancb  ordre  an  bem 

ibuebfübrer  ber  e«  mitbringen  foll,  unb  mir  eine  IHnmeifnng,  an  mem  id) 
bae  'ßaefettgen  au^lieffren  foll.)  3eb  merbe  ^ugleid)  ein  fleine«  schediasraa*) 
fo  vergangenen  Sommer  edirt,  ileiii“)  speciinen  oliservalioniiin  in  auctores 
graecos,  fo  fürplid)  in  benen  niiscell.  l.ips.  ;;um  ißerfebein  fommen')  mit 
febiefen.  3t'9leicben  ein  beutfeb  -f)ocb^eit  cannen’)  de  nia  favon  auff 

meine  gemefene  3«ngfer  ÜJtnbme.  l'a«  ift  biejenige  ^joeb^eit,  bavon  ich 
oben  gefproeben.  (5«  ift  ber  erfte  öffentliche  'ßerfuct)  meiner  'ßoefte.  I'ocb 
bat  er  hier  allgemevnen  !öevfall  erhalten,  nnb  oveiffle  icl)  nicht  ancb  an  bem 
3brigeu.  J)ergleicben  etma«  ift  in  V'lmjterbam  ma«  feltene«.  Solte  iep  btn 
(ioiisianliniiin  .-Uricamiin  fönnen  aufftreiben,  mill  id)  and)  ba«  benötbigte 
Stnrfgen  baranp  abfcl)reiben,  unb  überfcbicten.  I^ie  Crbnung  berer  capitel 
in  meinem  vialico  ift  biefe.  I.  de  epheinera.  2.  de  febre  ardente  s. 
caii.so.  3.  de  febre  interinillenle  s.  tertiana,  i.  de  Synocho.  5.  de 
(piartana.  <i.  de  cjiiotidiana.  7.  de  siidore  niinio.  8.  de  variolis  et 
niorbilliis.  I'iefee  ift  roa«  3br  (iraeculns  rr)»'  « xui  (i  nennt. 

t)  [Vgl.  S.  |gr  A.  3.]  J)  [We  in  Kl.iiiimern  gnsputen  Worte  sind  nacti- 

Iriigtich  am  Rande  liinzugefügl.]  3)  [lfdr:  anVCTtrau]  i)  [t)c  principibus 
Miihaminrd.inis.  Vgt.  S.  IR7  A.  2 und  Briet  I 1 1 S.  2 1 2,  1 6 f.l  S)  [lldr:  Idem' 

6)  Vgt.  S.  192  A.  3.]  7)  [Vgl.  jedoch  Brief  lli  S.  213,  7 f.) 
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Jurd)  rt  wrjiebct  er  bic  Öerfcn.  I)Htd)  loijuxi,»'  ,i  bic  ®{dfcrn. 

Syimbcrbabrc  ®ciiciniunj!  capitel  de  sili  ifi  in  meinem  viatieo  bnet 
feebfte  im  tierten  33ii(be,  ale  in  meldjen  er  de  vitiis  abdominis  banbeit. 

'?lup  beni^ebenben  Specimine  irerben  iltein  ■'pPcl)CJbIer  Doctor  erfeben, 
bap  ber  in  ber  pracfalion  anjefübttc  locus  Hippocralis  nicht  fen,  noct) 
bei  ibm,  fonbern  benm  Galcno  fiteren  feb.  (ferner  bap  bor 
(TttQuv  müpe  e.T/(Ky«A#(ir/o«i' ')  jelefen  merben.  ©aes  ben  lociiin  Eiiripidis*^! 
anbeIanc^t,  fan  id),  quod  pace  Tiia  dixeriiu,  nidit  billic^en.  Ü)ian 

l'ac^t  fffhiQt/r,  nidit  aber  tpih'iiui’.  iinb  in  aor.  2.  mü]le  ed  ipihtQtiv 
beipen.  Uqü  (ft()np  ift  ijntb  nnb  iintabelbafft.  iöefinnen  5ie  ftdi  nur 
auff  bie  febr  gemeine  Meben^art  nynv  xid  fff\>nv.  agere  et  ferre.  ff« 
beift  fpl'iel  ale  bie  ftird^en  vliinbern.  iniagines  deonim  et  donaria  auf- 
ferre.  3pp  lefe  ich  ben  .\re(aeus  (lappadox.  @r  gefällt  mir  ungemein 
U'obl.  ')lber  ee  giebt  and)  nngemein  berberbene  Stellen  brinnen.  ©ir 
mellen  bann  unb  mann  ben  bem  einen  nnb  bem  anbern  ex  hoc  capile 
corrcsjwndiren.  ■f^iermit  leben  Sie  mebl,  iiedilfbler  ^(frr  Doctor,  'Kein 
©ertbgefcbäpter  .fierr  unb  ^reunb,  nnb  balten  midi  in  geneigten  Dlnbenfen 

I)ere  ergebenjfen  Diener 

Seipvg  b.  29  Sept.  1747.  Reifte. 

|P.  S.  Dere  conjedur  toi'oiotmc  pro  To/oiVroic’)  ift  febr  plaiisihel.  f<>i.  j' 
unterbepen  mnp  i6  bedi  fagen,  bap  3br  aiiclor  gemip  rroiovirmv  gefebrieben. 

Denn  fe  ftebet  aueb  im  'flrabifcben.  'Jlllein  im  'flrabifcben  ijf  eine  ganp 
anbere  diclio  aut  expressio,  bie  febr  bernünfftig  nnb  berftänblidi  ijf,  bie 
aber  ber  Graecidus,  ber  fein  arabifdi  recht  gefennt  bat,  nicht  berftanben. 

'fliip  bem  ma«  in  3“f"'<fft  Übermadien  merbe,  merben  Sie  feben,  mae  ber 
einee  iMuebrucf«  ber  auctor  fuh  bebienet,  unb  ma«  feine  'Slebnung  gemefen. 
i'((pxoTox(')i’*)  gefällt  mir  febr  mebl.  'Kir  ift  babeb  carnes 

Ikpiantiuni  eingefallen.  Der  eine  (finfall  bat  febiel  prohabilitc  ber  fich 
alp  ber  anbere.  Üen  ber  mangelbafften  Stelle  be«  Prodi  haben  mir  fdien 
ebemahl«  in  ?ehben  gefprechen.  -^labe  aber  meber  bamahle,  nech  ipe  ein 
gefdiicftee  Supplement  finben  Fennen. 

.\dieu,  Monsieur,  mon  eher  Ami. 

Se  eben  ipe  habe  ben  iMf.  .yeffratb  'JMattnern  ben  Gonstanlinum 
Africaniim  erhalten;  unb  merbe  felglic^  bae  berlangte  excerpluiu  fünfftig 

I)  [Synes.  p.  (,  10.]  i)  [Her.  80i.)  3)  ^Syiies.  c.  9 p.  190,  I.  Vjil. 

Lebeasbeschr.  S.  163  f.j  4)  [procl.  hyiun.  VII,  44.] 
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übcrfd)icfon  fönncn.  Um  eine  ijJrobe  »cn  ber  alten  Uberfebunoi') 

jeben,  mitl  bie  praefation  b'er  bebfügen.  5ie  lautet  p.  1R9.  edit.  Basil. 
1539.  apud  Henr.  Petrum  alfo.  Explelis  in  prioribus  particulis  interio- 
riini  mcmbronim  passionibiis,  et  eoriim  expositis  ciirationibus  secundum 
canones  noslroruni  antiquorum,  prout  sufficiens  expetebal  breviarium, 
conseqiietur  iit  in  hac  septima  particula,  (piac  finem  est  nostro  libro 
impusitura,  dicainiis  ipiid  cxteriim  corpiis  patialur  iit  appareat  sensibus. 

Si  ipsa  est  morbus,  fit  ex  raussis  tribus.  Una  est  qua 

Corpus  palilur  exlrinsecus,  uti  est  calor  solis  acstivi,  et  venenum,  et 
rrijs;us  nimiiim  et  balnea  aquarum  cxleriora  Corpora  suis  viribus  de- 
siccantium  et  oppilantium,  sicul  vilrea  (bielleirf)!  feil  e«  vitriolata  jjeiffen) 
aqua  vel  aluminosa  vel  sulphurea  etc. 

venenum]  interpres  non  distinxil  Samvi  venenum,  et  eins 

pliiralem  Somum  venena,  a Samum  \cnlo  venerrato,  qiii 
tarn  vehemens  et  pestifer  est  in  Oriente,  ut  uno  arfiatu  momentaneo 
slatim  liomines  exanimes  proslernat.  de  (juo  v.  Itineratores  passim.*) 

1 1 3. 

.4«  Johann  Stephan  BernarJ  in  Amsterdam. 

^Original  in  Leiden,  wie  Bi,  Nr.  7J.)*j 

•i‘'cd)ffbler,  bbtflätl'ibrter  Doctor. 

3nfenber«  ^ecbüelSbrter  unb  5reunb. 

rcre  U’el)tteb,  anbenebinetl  unb  itelebrte«*  Schreiben  bein  ll.hujus 
habe  ridttict  erhalten,  unb  baraup  mit  berjnüiten  uernemmen,  bap  Sie  nidjt 
aUeine  mein  überfd)icfted  Specimen  erfüllten,  fenbern  auef)  folclied  ju  3brem 
©ebrauef)  anlnenben  fennen.  Sie  haben  nidit  Uhtfache  befümmert  ju  feljn, 
alp  cb  Sie  mir  Diel  Unjele^enheit  beruhrfachten.  9tidjtei  thuc  iep  lieber, 
alp  memit  ith  äuten  greunbeu  unb  bem  Sepen  bienen  fan. 

9iirjenb«(  fan  ich  mein  menigee  talent  beper,  alp  in  bergleidien  5dUtn,  an« 
legen.  Überfdiicfe  alfa  berlangtcu  'Bcrfolg  meiner  Überfepung; 

U'eldie  mir  etwann  ein  v^tdr  tage  gefopet;  unb  zugleich  bie  alte 

t)  [Vgl.  S.  I8i  A.  3.] 

JJ  [Bernard's  Antwort  vom  10.  Oclober  1 7 47  ist  Lebensbeschr.  $.  SSI  t. 
gcdruclit.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  I 3.  üetober  1747  Lebensbeschr.  S.  256  f.).] 
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lattinifAc  (de')  qua  vid.  P.  Lambec.  Coinm.  de  Bibi.  Vindob.  P.  II.  lib  VI. 
p.  125.  seqq.)  Übcrfcpunj  Conslanlini  Africani  ober  riofmebr  bic  aue 
bee  Const.  Afr.  jri^ifdjcr  Übtrfc^unj  jcmad)tc  ktcinifc^e.  (NB.*)  3Jor 
fAicfe  nicht«  mehr  alp  meine  Überfehunj.  Ms.  Schroeder,  garfoii 
livraire  de  Ms.  Morlier,  vous  rendra  le  reste,  c’est  a dire  le  Constan- 
tiniis  Africaniis,  el  quelques  autres  pelites  pieces  de  nia  fa^on.  Vous 
Ics  pouvez  demander  de  lui  lorsqu’il  sera  de  retour  a Amsterdam.) 
iWeine  3r>t  bat  e«  nicht  mellen  ^ulapen  felcbe  l'elbft  ab^ufchreiben.  |)abc 
aifo  biefe  'Jlrbeit  einem  junjen  gymnasiaften  annertrauen  müpen.  I)ahet 
c«  femt,  bap  bin  unb  miebet  biele  vitia  orthographica  ein^efchlichen, 
melche  aber  »erheffentlich  leicht  tönnen  Perbepert  merben.  SDleine  Überfepunj 
ift  tuinultuaria,  unb  mie  «ie  fte  ba  )'eben  ber  erjte  'Jluffap.  *ie  fönnen 
baten  einen  ©ebrauch  machen,  mie  5ie  e«  Per  pth  ftnben.  3ch  fan 
mich  nicht  jenuj  über  ba«  munberbabre  Schieffaal  Synesii  unb 

meine«  'Araber«  penpunbern.  3n  ber  ibat  ijt  e«  eine  munberbahre  con- 
currence,  bap  Sie  an  bem  Synesio  arbeiten,  unb  ich  ju  eben  berfelben 
3eit  ba«jenige  original  finbe,  barau«  jener  genemmen,  nnb  ich  f”' 

mipenb  Jbnen  Pen  meinen  ep/ooVo  Jbfil  Stellen  be«  Synesii  an« 

belangenb,  bic  Sie  mir  Perlegen,  fan  ich  «"ff  menigjten  recht  antmerten, 

I inbem’)  ich  fff  in  ihren  3Mf«>"tnt"bange  Per  mir  habe,  felglich  tui.  i« 
meip,  me  fte  bingcheren,  me  fte  bergenemmen,  unb  melche  arabifche  Stellen 
mit  ihnen  correspondiren.  5e  Piel  fehe  ich  unterbepen  mehl  ein,  ift  auch 
Pen  ftch  felbjt  jebermann  flar  uub  beutlich  bap  ßtfiufifuKt  müpe  Per 
gelefen  merben,  unb  imv  per  Twr').  ingleichen  bepm  'Ariftibe«") 
aiuyöpt;  Per  arityöng,  melche«  bech  Canteriis  nicht  mabrgenemmen.  3"* 
gleichen  Per /j't'biW®).  ©a«  aber  bie  anberen  Crter  betrifft  merben 
bei  vGn  Doctor  ftch  baPen  aup  'Itergleichung  meiner  Überfepung 

unb  be«  C.  ,\fr.  pergemipern  fennen.  Se  fan  ich  fchlechterbinge  nicht  ein« 
mahl  mutbmahen  mebin  ftch  xal  roiiog  yfeifo'o»’)  bejicbe.  I>e« 

gleichen  meip  ich  auch  nicht  me  ihtconru  jovror  etc.*)  bingebere.  ©enn  in 
fine  prooemii*/  ba«  '©ert  omnis  netbig  ift,  melte  ich  jummenigjten  lieber 
!taa(Zf  Twx  röaiof  alp  nüt'Tioi’'^)  lefeit.  3brc  conjectur,  nitrea  per  vitrea") 

I)  [Die  Worte  de  qua — seqq.  sielten  am  Rande.]  1)  [Die  Worte  NB. — 
Amsterdam  sind  nacliträglicb  am  Rande  hinzugefügl.]  3)  [Hdr:  in  bem] 

4)  [Synes.  c.  I p.  3i,  I und  40,  3.]  ü)  [T.  I p.  491,  7 Dind.]  6)  [Synes.  c.  " 
p.  430,  H.l  7)  [Synes.  c.  5 p.  18»,  I.)  8)  [c.  I p.  44,  I.]  9)  \Udr\ 

prooemii]  10)  [p.  6,  I.]  II)  [Vgl.  S.  404,  II.] 
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gefällt  mir  mc|)I,  unl>  ift  feljr  wabrfdjcinlic^.  9liir  fömt  mir  tabcl> 
bcbcncflidi  »or,  ba§  bic  Araber  baejcnige,  maä  mir  nitrum  ober  «albfter 
nennen,  in  ihrer  epraihe  nietet  nillirun,  ober  natlirun  oi>-^  fonbern 
bimrak  vel  boiirak  (undc  borax]  beipen.  hingegen  ift  ihr  iiithnin  bad 
viTtiOf  berer  alten  @rief)oii-  fomt  eö  mahrfcbeinlid)  oor  eo  toerbe  barunter 
Vitriol  oerjtanben.  ®aö  bie  Sorte  rov  äaifijuflfrivai  t>]v  Iheifjiav  iiiitio 
cap.  \ .')  moUen  ba  machen,  [ehe  ich  "'^h^  f'"-  mühen  |uh  ph'Ufhll^'>l>’^ 
l'on  ti'C  anbet«  h«  eingefchlidten  haben.  I5ie  Uhrfachc  unb  Gelegenheit, 
loarum  unb  burd)  melche  fou'ohl  (’onsi.  Afr.  al«  aud),  U'ie  ich  nunmehr 
[ehe,  Syiiesiii.s,  ba«  arabifdje  Sort  biirch  vcnieniiiii  unb  r« 
rtj(iiu  gegeben,  habe  fchon  lepthin^)  angetjeiget.  Unterbepen  bleibt  e«  hoch 
gemip,  e«  müpc  nicht  burch  venena  (mcldie«  c«  anbet«  loohl  bebeuten  fan, 
unb  unirtlich  bebentet,  loenn  man  e«  Somum,  per  o,  au«fprid)t)  fonbern 
burch  venli  venenali  anleiilcs  gegeben  werben,  gleich  alp  ob  e«  Samum, 
|)cr  fl  gefchtieben  wäre.  'Blau  fehe  nur  bie  Sorte  be«  auctoris  felber  etwa« 
f"i.  i'  I genau  an.  (?r  fagt,  bao  g'c'bfr  entftehe  non  bem  hf'P  'in  ben  Jeib  an« 
fchlagenben  'Grobem  cs  Sanimni  (bc«  brennuenben  unb  nielmahl«  butd)  ein 
einzige«  anwehen  feiner  Gluti)  bie  Blenfchen  erjticfenben  gifftigen  'Sinbe«.) 
I'ahet  e«  auch  fomme,  bap  foldjer  |)aliontcn  Seiber  mehr  l'oin  Swber  leiben, 
alp  ba«  •£>auvt.  I)ieweil  ein  folcher  SMnbt  am  Seibe,  alp  an  einer  gröpern’) 
(Vläche,  mehr  piincta  contactus  ct  illisionis  finbet,  alp  amh  Aiaupte,  ubi 
superficies  iiiinor.  I'a  im  Gegentheil  biejenigen,  welche  a iliiitiirna  iii- 
solatione  ba«  friegen,  mehr  am  -paupte  leiben,  alp  am  Seihe,  weil 

bie  5cnnenftrahlen  mehr  ba«  iMupt  treffen,  tampiam  ccntnim  foci,  alp 
ben  Seit',  fvernet  ift  ba«  Sort  nascliafa,  bepen  fich  ber  Auctor  hier  bebienet, 
proprium  veiiti;  unb  bebeutet,  absorbendo*)  liiimiditalcm  exsiccare,  fo 
wie  e«  ber  Sinb  mit  linnen  3tug  mad)t,  ba«  man  treugen  will.  Seldce« 
fid)  allee  auff  innerlicl'  eingenommenen  Gifft  nidet  fchüfet,  alp  weld'er  fowobl 
ba«  iiaiipt  al«  bie  Glieber  angreifft,  unb  nicht  allein  ben  Äörper  meiften* 
theil«  nicht  au«trucfnet  nnb  au«wibbert  (termiuo  proprio)  fonbern  »ielmahl« 
auch  l'ip  5i>m  Blapen  in  bie  -^öhe  treibet,  alle  Orient.  iHeipebefchteibungen 
Fmb  bon  bem  pefiilentialifchen  hfipf»  Sinbe  ooll.  I'od)  genug  h'fiPbn. 
3ch  will  wünf^en,  bap  meine  wenige  genommene  Blühe  obnen  mag  Ge« 
legenheit  511  Vielen  fchönen  Wntbeefungen  geben,  unb  bap  wir  halb  fo  glücflich“) 
febn,  unb  eine  faubere  edition  von  3hren  Syncsio  mögen  511  fehen  be= 

1)  [|i.  IO,  .1  f.]  i)  [S.  S04,  I3f.]  3)  [lldr:  gtohcm]  4)  \IIJr:  an] 

3)  [HJr:  ahsoritcmlo]  (i)  [Hilr:  foglücflich] 
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foninnn.  äic  tbueii  fcht  irol)!,  -Cißtr  Doclor,  tap  Sie  tem 

i'erfall  b«  gric^ifd^en  mediciuifc^cn  literatiir  01(1)01)  aiiff^ubdftcn-  ift 
besna^c  nic^t  ju  glauben,  bap  aup  einer  fc  berül)inten  L'niversitaet,  alp 
Veipjig  ift,  fein  einziger  sludiosus  medicinae  fei),  bet  nur  etwae  »erlange 
@ri(^if(l)  JU  lernen;  noefenjeniger  'Jlrabif^.  SDlir  »er  meinen  Sbeil  flehet 
ee  in  ?eipjig  nid)t  re(ht  an,  nnb  tönte  ea  gar  leiclit  gefd)eben,  ba§  icl)  mein 
t.^lü(f  weiter  fuc|)te.  3<^  niup  t)ier  grepe  depensen  ma(l)en,  unb  »erbiene 
nicht  i]uod  operae  prcliuni  faciat  orO’  mg  /xrap.')  Auditores  habe  ich 
nicht.  I1tit  iöiic^erfcl)reibcn  | will  ea  »ellenba  gar  nicht  geben.  l’Jit  ber  Pro-  foi.  r 
fessioiie  L.  .\rahieae  will  ea  aucl)  ina  Steden  geratben.  (bitte  niic^  alfe 
bip  ju  auatrag  ber  Sache  mit  beni  Professor  littel  auff  bete  ibrieffen 
'Sufffchrifften  jn  »erfchebnen.  3»gldcl)en  mit  bein  celeherrimus,  unb  ex- 
poricntissiimis.  3*  bin  feiiica  »en  behben,  unb  wirb  »ielleicht  nech 
inanchea  trepftgen  ©aper  »erilreidien,  ehe  ii^  ea  werbe.)  Sic  haben  bep 
•Öene  fein  ©elbt.’i  I^aruni  tennen  fie  anbren  feinea  geben.  Sen  littel 
wellen  fie  mir  geben,  ebne  pension.  'Jlber  ba»er  bebande  ich  niid)’).  'Jln 
iitteln  ifl  mir  nichta  gelegen.  3d)  halte  nicht  »iel  »en  bem  leipjiger  ©inbe, 
ich  tan  mid)  auch  nicht  resolvireii  benen  ■iitvnn  Lftcheimben  iHätben  baruni 
s.  V.  bintenein  ju  triechen. 

Um  eine  Slcinigfeit,  bic  nid)t  ber  iDiühe  wehrt, 

'Verlangen  fie,  bap  man  fie  gettern  gleid)  »erelirt.  (oii  Tibi  .spcccimcii 
Sap  man  fid)  wiei'ielmabl  bie  Schube  bruni  ablauffe,  carininis,  cpiod  in 

Wit  jwenniahl  fe  »iel  treibt  bie  pension  erfauffe.  vindictani  ineam 

©MU  man  ein  fleinca  'Jlint  unb  fcblechte  Gagen  friegen  edere  paro. 

Se  mup  man  Xag  »er  iag  in  Anlicliainbren  liegen. 

Gin  untertbänger  Änecht  bea  .fierrn  Sd)upupet‘;  fehn. 

3bin  efftera  in  bie  ©ücbfe  blafen. 

Unb  enblid)  führt  man  bech  nur  einen  be»  ber  iKafen, 

Unb  fchniiert  ihm  jwar  baa  'JJtanl,  giebt  aber  nichta  hinein. 

* *■ 

Ser  (»»ffer,  ber  in  eblen  Seelen  brennt,  ©brb  »en  ber  ©feit  gcbänipfft,^' 

nnb  nicht  erfennt. 

'Dian  preipe  fich  unb  feine  Sachen  an,  Se  gut  mau  immer  will  unb  tan, 

I)  [Vgl.  Plal.  Hop.  IX  p.  575C.  .lelüin  nal.  anim.  XV,  J9.] 

1)  [Vgl.  Brief  108  S.  189  A.  I.)  3)  'mi(6  felill  in  Ihlr.] 

l,  [H,lr:  Schupuhcrä]  5)  [Ihlr  : gctämpff>] 
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2 p fan  man  ber  ecfeln  Seit,  I)ct  nic^W,  roa«  ni(^t  nac^  ffiinb 

unb  Mode  fc^mäeft,.  gefält, 

Die  ma^  fc^ön,  boc^  i|l,  liebt,  Unb  feiten  it>r  @ebör  ber 

SÖaljrljeit  Sortrag  giebt, 

®lan  mag  fid),  mie  man  will  beftreben,  9tie  ober  fi^meljrlid»  @nüge  geben. 

foi.  3' I 3d)  bobe  bie  ^errn  ©eiftli^en')  im  SRerbaebt,  bie  mir  obnfeblbabr  einen 
0tein  in  ben  ©eg  meiner  iBeförberung  geleget;  barum  b^bc  icb  mi(b  ein 
wenig  an  ihnen  rächen  wollen.  Unb  tömt  e«  mit  meiner  profession  nicht 
^uftanbe  fo  will  ich  mich  gewip  burd)  ein  fcharffe«  (SJebiebte  rächen,  baoon 
biefee  praeter  jatii  allata  eine  iftrobe  ift. 

3uweilen  fommen  auch  bie  geiftlichen  lDlaul«'Jlffen, 

Die  auff  fich  felbft  nie  febn,  unb  nur  auff  anbre  gaffen. 

Unb  bereu  fcharffeä  Ülug  auff  il)ren  'Bortbel  wacht; 

2iebt,  wo  man  Unterfcbleiff  in  ihren  tRechten  macht. 

Die  fd)reben  gleid),:  Der  üJlenfch  gehört  jur  ÄegerScibl. 

2eit  fooiel  Jahren  fomt  er  nicht  jum  'ilbenbmahl. 

©ir  hoben  nie  oon  ihm  ©eichtpfennige  betommen. 

9ln  ihm  nie  ©otteöfurcht  unb  lugenb  wahrgenommen. 

(Jr  tommet  nie  ^u  unp  in  unfer  ©otteöhoup. 

2töft  gegen  (Sotteä  ©ort  oerwogne  'Jteben  aup. 

Jjt  unferm  ©riefterütoef  unb  boebehrwürbgen  Drben 
'Jtiemahlö  geneigt  bejunben*)  worben. 

3um  Reforniirten’)  läiifft  er  hin.  Die  hoben  ihn  gewip  in  ^)ollanb  an* 

geflecfet. 

Der  leuffel  weip,  wa«  fonft  fein  toller  2inn  bor  'Jltbeiftereben  beefet. 
(Jinfältige,  bie  in  ber  ©tebnung  ftebn,  jeh  foUe  fie  erft  um  tfrlaubnip 

fragen, 

©enn  icb  wo  anbere  will  i\ur  ftirche  gehn.  9Üp  fönne  auper  fie  fein  IDtcnf^ 

waü  flugee  fagen. 

Jbr  ^errn,  ich  bitt  euch,  febt  hoch  euren  2chlenbrian 
Unb  anbrer  ?euthe  ihon  einft  unpartheiifch  an. 

Dap  ich  ffranpofen  gern  unb  offtero,  al«  euch,  böre, 

®tacht  ihre  gute  2ittenlehre, 

I)  [HJr-,  geiftlichen] 

ä)  [Das  lelzlc  n uinl  das  folgi-nde  W sind  jplzl  we^.Wisspn.] 

3)  [Zollikofer.  Vgl.  l.pbcnshesfhr.  S.  149.] 
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Jic  eine  beiitlidje  'JJeretfaniFeit  ihrer  i’>örcr  ^lertjcu  ftreut. 

3br  frcljeiS  un^e^ii'uni^ned  ©efen, 

I)ap,  wenn  fie  auff  ber  Wandel  ftehn,  5ie  nicht  ^ufainm’n  c^eflicfte  Spruch’ 

nnP  ÜiePer  lefen. 

9li(ht  'Sapern  oPer  CuentftäPt  reiten, 

Unb  nicht,  »nie  ihr,  mit  taufenP  5«'"^'«"  ftreiten, 

Jie  mePer  ihr,  noch  euer  'Jiolcf  erfehn. 

I 3ch  hätte,  mic  e«  fcheint,  ein  gut  Stücf  ®olPt  jefriegt,  rui.  s» 

SPenn  euer  mir  nachtheiliger  '.Bericht 
’Jiicht  mär'  in  TireßPen  eingelauffen. 

3hr  mögt  euch  immerhin  Zuhörer  fauffen. 

3ch  miU  lud  lieber  Paä  Berhojfte  (ilelPt  einbüpen, 

'.Hip  euch  Jur  Straffe  hören  müpeu.  * * 

Finis  cariiiinis  crit.  3cb  meip  ec!  Penen  feinen  I^ancf, 

lie  mich  Purch  ihreä  'Jluäfpruch«  3mancf  UnP  gropen  iBinP  hierherge^ogen. 

'Blir  Piele  'J)lüh  Purch  ih«”  ^^^h  gemacht, 

UnP,  Pa  ich  3''hr  unP  iag  umfi'iift  hier  jugebracht, 

'Blich  enblich  salva  venia  betrogen. 

'ii.tär’  ea  auff  mich  aUeinig  angefommeu,  3Ut  hölte  nie  Pergleichen  por» 

genommen. 

3(h  hätte  mePer  .^»anP  noch  Ü5“P  Parum  oerfept. 

Jepmegen  feiu  'fJapier  nod)  jvrber  ie  benept. 

Sein  iBort,  fein  ®elPt,  noch  Sdiarfup  Prum  oerlohren. 

3d)  märe  glauben  Sie  eä  mir,  ♦ » * ungefchmohren ') 

Wemip  mo  anPera  unP  nid)t  hier. 

Jlto  ©Ott  mill,  geh  id)  nach  'Bariep. 

Ira  inüfte  mich  luorbleu  Per  leuffel  reiten, 

4Bcnu  id)  Pon  abgefchmaeften  Peuthen 
'Biid)  länger  cujoniren  liep. 

Ooble  Per  Jeuffel  Ifeip^ig,  menn  ea  ehrliche  Ueuthe,  Pie  ea  erftlich  ^u 
ftcb  berfprengt*),  unP  Pie  ihm  ihre  slmlia  yim  I)ienft  unP  'Jtupen  anbiethen, 
uid)t  beper  accoiimuKlirt.  ©lanben  Sie  gemip,  •f'od^geffhrtefler  •^''(^rT  Doclor, 

Pap  ich  auff  Cftern  oPer  'flfingften  fo  gott  mill  uuP  ich  lebe,  gemip  in 
'Barip  bin,  moferne  man  mid)  nicht  Purd)  eine  anfehnlidie  'Berforgung  hier 

I)  [Das  un  in  un gc(ci)mohren  isl  jel/.l  we^giTLS-sen.] 
t)  [In  herfprengt  ist  rengt  jetzt  unsicher.] 

A^UadUd.  K.  S.U«»eU>eh.  d.  Wiwenicb.  XXXVIIi. 
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inll'in^ct.  SWit  Ütteln  unb  leeren  'Borten  unb  ?eip^iger  Binb  (a^e  icb 
niid)  nicht  ahfheipen.  Dccf)  jenufl  fjiereon.  «ie  fehen  fetjon  in  waei  nur  Uii^ 
ftänben  ich  hin.  ^>err  I.etten  fein  'Such  habe  ich  ®lepe  gefeben,  unb 
in  bie  Ada  Flruditorum')  recensirt.  Bann  bie  recension  ^uin  'Sor= 
foi.  »>■  fchein  I tominen  möchte,  tan  ich  fB*”-  ft*  '®t'§ 

er  mir  »or  meine  ®tübe  feinen  I5ancf  abftatten  mirbt.  3«h  >!)">  t'” 

'Benig  bie  Bahrheit  gefaejt.  Unb  er  oerbient  eö  au^.  (Sr  hat  fich  noch 
ärc^er  alp  ein  ^oUänber  gec^en  mich  auffgefübret.  Barum  ^(Srr  ^loffrath 
irilier  nicht  fchreibt,  wunbert  mich-  34)  '()'”  "''f  '*>n 

überfchiefteö  schreiben  in  einen  (leinen  Umfchlage  übermachet,  ^at  mir 
aber  auch  noch  nicht  barauff  geantwortet.  'Sielleicht  ijt  er  mit  feiner  iPoerie 
fo  febr  oor  i^o  befdiäfftiget,  bap  er  an  Srieffe  fchreiben  nicht  benfen  tan. 
(Sr  bat  feitber  nicht  nur  ben  4ten  Jbtil  f«iner  ®ebichte  fonbern  auch 
'Sanb  ö'Jbeln,  unb  au§er  bem  SJtartin  Dbihenö,  wie  auch  ff'"«!  feeligen*) 
(Sr.  Uiebfte  ©ebichte  bruefeu  Iahen.  Dluff  ben  Aretaeus  Cappadox  ju 
fommen,  fel^e  ich  nicht  wao  in  bem  oorgelegtem  Orte’)  {itaari^t'  bebeuten 
foll.  IDlir  beucht  Aretaeus  h^be  (ii.üaTrji  (id  esl  yt'oeoH)  gefchrieben. 
»Jr  ö.tÖ  äi’dyxtjg*)  yü’rjTCKi  xptaaov  /JAaorijs,  fu'^ofn  rlxrn  n\v  SvuifOQtjf. 
Dlatürlicher  weipe  (ait)  ift  ba«  fSrauenjimmer  jum  Podagra  nicht  geneigt. 
Unb  friegen  fie  eö  babero  aud)  feiten,  aber  im  ©egentbeil  auch  redit,  wenn 
fie  ea  einmabl  friegen.  I)enn  bae  ungewöbniidie  unb  unnatürlid^e,  wenn 
ee  einmabl  bnreh  eine  höhere  firafft  unb  ftäreferen  3wancf  feine  natürliche 
'Silbung*)  unb  'Sejlimmung  überwältiget,  oerubrfacht  eö  eine  bejto  gröpere 
ft'rancfbeit.  (seii  yt'o/s)  inulieruin  esl,  podagra  non  laborare. 

(Sa  ift  beutlich  aua  ber  pbrasi  xp/uuov  ytvtjrai,  bah  *<"  genilivus  mangele, 
ciiiiis  enini  eril  xpeoao«'?  necessario  iiaturA.  Si  uaturaiii  evincat.  Uber“) 
ben  Ort  Anacreonlis’)  Xn'x6:rovg  siispendo  meum  judicium.  IDlan  muh 
erft  beutlich  erweifen,  bah  bie  vulgala  absoluiuent  inepta  ift  et  inlole- 
rabilis.  'Beim  baa  gefcheben,  wolle  ich  üeöer  6 r wxiWous  ’Optartjt 
rathen.  currebat'’]  enini  a ruriis  agilatus.  'Baa  in  ber  Bibliotbeqtie 


I)  [Nov.  Act.  Erud.  1717  p.  679—701.] 
i)  [In  feetipen  ist  fee  jetzt  wcggen.ssen.] 

3)  [de  esus.  et  sign,  inorb.  diul.  II,  12.  p.  <47,  3 Emi.  I.cbcnsbeschr.  S.  254.] 

4)  [In  Aviyxrjg  yevtjtai  ist  xijS  y jetzt  weggerissen.] 

5)  [In  tSilbiinp  ist  bung  bis  aut  Reste  von  b und  g,  das  folgende  unb 

ganz  weggerissen.]  6)  [Vgl.  S.  182  A.  3.]  7)  [Anacreont.  8,  5.] 

currebat  ist  u jetzt  weggerissen.] 
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raisonnee')  »er  ein  probleiiia  ftebe,  U'cip  idi  nodi  nid)t.  fflill  aber  ehiftene 
barnad)  (eben.  5ie  hoben,  iMIrr  Doc(or,  ein  aÜ!;noirop  ®(iptranen  juin 
Askiew.  Jdi  bin  jemiB.  bnp  er  ^(5'.  IriUern  nie  (^efeben.  «eite  mir  ber 
Kliases  de  pestilenlia  eerfemmen,  U'ill  «erje  »er  «ie  troiien.  (Glauben 
5ie  mir,  bap  ee  an  mir  nidjt  licctet,  bap  Sic  ben  Horliiluni  Hiviiiiaiuiiir^) 
niebt  befemmen.  3d)  fan  nid)t  einmabt  erfahren  eb  ihn  ber  ebmabliite  iBeriper 
lu'd)  hat,  unb  eb  er  ihn  mir  »ertauffen  U’ill.  ÜWebr  511  berichten  leibet 
ber  Staum  nicht.  Ik  hebt)  ai.so  de  Eer,  .Myn  Heer,  l E eontinnalie  »an 
t^efunbbeb  le  wensen,  en  le  zyn 

?eipjij  b.  18.  Ortobr.  1747.  .Myn  Heer 

IIE 


Adr.:  A Monsieur 

.Msr.  Bernard,  Docteiir  eti 
Medecine  fort  renomiiid. 
a‘) 

Amsterdam 

op  de  Flnweele  agterBurgwall, 
legen*)  over  bet  illustre  School. 
Fr.  (Sinmerith.*) 


oulmoedigste  Dienaer 
Reiske.’) 


tu. 

An  Johann  Stephan  Heniard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  73.) 

^iechlrblcr,  ■£>ecbctelabrtcr  .pRrr  Dorior. 

■Ped>c(e6brtejter  &(trr  nnb  ^reunb. 

3tb  habe  bereite  mit  ber  jeftrigen  '|}e)l  3bncn  ein  i»eitläufftic(ee 
Schreiben’)  nebft  bem  ‘llcrfi'lci  meiner  llberfepinu^  bce  bemuften  arabifdien 

I)  [T.  39  p.  iOt — tl8  Projel  pour  rclabli,ssenienl  dun  Bureau  General  de 
U Republique  des  Letlres.  Vgl.  S.  J I 4,  16  I.] 

1)  (Vgl.  S.  191  A.  1.] 

3)  [Bemard'.s  Antwort  vom  7.  November  1747  auf  diesen  und  den  rolgenden 
Brief  i.st  I.ebensbesobr.  S.  J60  f.  gedruckt.) 

4)  [Jetzt  weggeris,sen.]  6)  [In  tegen  over  ist  te  und  over  weggerissen.) 

6)  [Siegel  wie  in  Nr.  110.)  7)  [Brief  113.) 

it* 
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iracldtjcn«  51t  ^cfc^icfct.  l»cld)C0  3()iicii  bfrhcffcntlid)  5iire(^t  wirb 
Vdnbcn  i\ctoinnion  fcbn.  'öot  ipo  habe  nicht«  mehr  babei)  erinncni,  alp 
bah  ich-  K'i'icl  '»ir  bcunift,  ben  'Jtabmen  meine«  'JIraber«  ^hiien  ansu^eigen 
ferc^epen.  Iiiel’er  ift  Abu')  Gnfar  Abnuid,  filius  Ibrahiini  Glii  Abi  Cba- 
ledi.  Gessnerus  in  feiner  Bibliothequ  c^iebt  biefe  !Hachricht  lu'n  ihm. 
Abiiiot  iiicdici,  Glii  Habraniij,  percgrinantiuiii  viatica  libris  VII.  graeco 
Sermone  descripla  babel  0.  üiegus  Hurtadus.  unb  Labbeus  Bibi.  Nov. 
msslt.  Siippl.  7.  p.  292  (conf.  p.  167.  et  178)  viaticum  peregrinanlium, 
itföfhn  rtöi'  ürtoAi^iioviniin’  et  reinedia  varia  in  7.  partes  tributa  par- 
tim a cpiodam  Kbroiipg  Zafar  [leg.  Kbou  Gzafar]  Glio  Elgzezer,  in 
Giaeeam  linquam  versa  a Constantiiio  .\syncrito  [imo  vero  seeretis 
vel  secretario)  Kliegiense  [idem  est  cum  .\fricano]  partim  ab  Abmete, 
Glio  .\brami,  iiepote  Clialetis.  Habetur  inter  msla  Bibi.  Reg.  Paris. 
Haec  ille.  I'er  Ebou  Gzafar  [ober  Tschafar'’  ift  ein  unb  betfelbe  mit 
bem  Abmet.  unb  Elgzezer  [Eltscbezer]  ijt  eben  f«  piel  al«  ab  AlgAzirali, 
iirbe  Mesopolamiae,  oriundus,  ■^■'ier  überfchict'e  burd)  -Msr.  Schvöbem  bic 
Perftnochenen  Piecen  itpii  benen  8 Scbediasmalibus^  ift  eine«  3hnen 
deslinirt;  nicht  al«  ob  e«  ipürbici  tpäve  fich  3h''c  P praesentiien;  fpit« 
bern  rneil  e«  ppu  mir  ijt,  unb  e«  meine  Schulbijteit  erfpbert  mit  allen 
berctleicheu  3hnen  aufftuiparteu.  ilon  benen  übricten  fönnen  Sic  ein«  bep 
c\eleoienheit  -itH.  DOrvillen  unb  ein«  ■t'cti.  Prof.  Schullens  ^uftellen.  G« 
foi.  ijt  ^ar  j fihledtt  c\eratben.  Unb  h«tte  ich  Üchlich  um«  beper«  fchreiben  fönnen 
unb  fc'Uen.  ’.Hllein  ba  ich  opusculum  auff  meine  Unfeften  h>ibc 

müpen  bruefen  lapen,  h«be  id)  mich  uidjt")  meit  auptapen  fönnen.  3ch 
hätte  e«  niemabl«  auff  eijtenen  'Betrieb  unternpinmen.  illUein  eben  ber  jute 
(Vreunb'),  ber  mir  c\eratben  nach  Vcip;;iiil  ju  fommen,  bapor  ich  'hm  feinen 
I)anf  ipcip,  ber  hat  mir  auch  1"  ediruufl  biefe«  iföerefgen  flcratheu.  ipp« 
burch  er  nicht«  anbre«  ^ethau,  alp  mid;  um  mein  f^elbt  c^cbracht.  3)er 
Minisire  an  ben  ich  e«  adressirt,  hat  e«  nicht  überc^eben*),  unb  überhaupt 
u'irb  I.itleratur  bet)  ^'»i'ffe  ^ar  nid)t  geartet,  .iiättc  ich  Seippg  unb  J)repben 


I)  [Abu  bi.s  oriundus  (7..  (6)  bat  Bcrnard,  Synesius,  praef.  p.  i abgedruckl.J 
j)  [Dissertalio  de  principibiLs  Muliaimncdanis.  Vgl.  S.  187  A.  i.] 

3)  [nicht  fcbll  in  fidr.] 

4)  [Kapp.  Vgl.  Briet  (15  S.  ?I6,  Ü7  f.  und  I,cben.sbi'Scbr.  S.  4J.] 

5)  [Vgl.  jedoch  S.  1 87  A.  1.) 
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Portern  fo  gcfennt,  U'ic  ic^  fic  nun  fennc,  id)  würtc  mich  in  ac^t  genommen 
haben,  ihnen  ju  nahe  jufoininen.  Qi  fönte  wohl  j^ef(^el)en,  U'cnn  ®ott  U'ill, 
bap  idj  Hefen  (inttv'urff  einmahl  rcd>t  auparbeitete.  benscljenbeo  specinien 
euiendalionum  niearuin  iff  aup  bem  3 pürf  beo  5ten  Öanbes  ber  neuen 
.Miscellaneorum  Lipsieiisium  genommen.  3»  bem  näc^pen  mirb  meine 
apologia  pro  curis  ineis  in  seciindain  edilionem  Pelronii  Burmann. 

100  nicht  ganp  bodj)  jum  theil  jum  'ilorfcpein  fommen.  I'ao  beutfdje  carmen') 
hat  mir  oiel  geiubc  gemacljt,  iuinahl  auff  «Seiten  berer  jungen  ßheleutpe. 

3d)  hätte  lepthin  gar  bepioegen  fönnen  mein  Veben  einbiipen,  ober  boch 
rechtfehaffen  bejaplt  werben,  inbem  ber  ^Q.  '.Bräutigam  ober  neue  (fhemann 
pd)  mit  mir  übenvarp,  warum  ich  ihn  fo  fehr  proslituiret;  nach  bem  '}*allnfch 
grieff,  unb  gewip  lopgehauen  hätte,  wenn  man  ihm  nidp  wäre  in  bie  'Jlrme 
gefallen.  5th  habe  ^war  oorbem  mein  iJebetage  fein  .^ochicitgebidit  ge« 

febrieben.  'Jöeil  ich  aber  mit  ber  '.Braut  in  fo  gar  genauer  fonne.vioii 
punbe,  (inbem  pe  mit  mir  Iftefchwifter  Äinb  ip;  unb  wir  auch  behfammen 
wohnen,)  pe  auperbem  ein  carmen  oou  mir  oerlangte,  fo  weite  id',  weil 
e«  boch  'Jluffwafchen  wäre,  ein  foldiee  ma'chen,  bap  ihnen  ein  wenig  in  foi.  *' 
ber  iPafe  friebeln  möchte,  ffiir  pnb  auch  nach  her  3«>t.  h'i  W'ir  oorbem 
bie  oertrautepen  Sreunte  waren,  gänglich  verfallen.  'Bon  ber  oon  iemanb 
anberö  oerfertigten  Copie  beö  Consl.  .Africani  habe  bereite’  im  Porigen  Wr> 
webnung  getpan.  jeh  h«t><  'i'thc'r  Jcü  "'•'d'  Ihebult  gehabt  pe  mit  bem 
gebrueften  ^ufammen  511  iMllt"-  2)och  werben  bie  obfehon  häufpgen  Schripr 
gehler  mit  leichter  'Blühe  jn  entbeefeu  unb  ju  oerbepern  feOn.  itteil  wir 
einmahl  aup  ben  Arelaeus  gefommen  fein,  fo  will  erftlich  3hre  'Bleonung 
über  ein  paar  fchwehre  Stellen  oernehmen,  unb  Jhnen  alpbann  bie  meinige 
entbeefen.  !l)iefe  pnbt  lib.  I.  diuliirn.  c.  7.  de  paralysi  nicht  weit  Pom 
'Jlnfange.  xi'ar/oe  de  rj  oi'pto»'  axt'aioc:  tj  äxfjuah^?.  unb  bann  Kjiisd.  c.  IX. 
gleich  im  '}lnfange.  xui  tv  fih  {>d^tjxi,  h’  roiai  r/.xmi.  etc.  jep  habe  bie 
Boerhavifdie  edition  oerfaupt,  ober  oielmehr  oerfaupen  inupen.  unb  mup 
mich  baper  mit  ber  ',’lugepurger  Henischü  bebelpen.  Sölten  3hnen,  mein 
•CocpgeCvhrteper  -^Q.  Doclor,  einige  exemplaricn  oon  meiner  disputation 
baoon  ich  i'tl'T  habe)*)  oorfommen,  bitte  folche  pep  an^ufepapen  unb 
mir  beo  Öelegenpeit  ^u  fommen  ju  lapen.  3d>  will  bie  Unfopen  gerne  erfegen. 

3ch  werbe  oon  einigen  guten  greunben  barum  geplaget,  benen  icp  gerne  mögte 

I)  [S.  Brief  (US.  iOl,  ii  f.) 

J)  [Vgl.  S.  166  A.  I.) 
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salisfaction  jcbcn.  •hiermit  empfcljle  ®ie  bem  göttUdjen  6(^u^,  unb  mid) 
bero  geneigten  Ülngebencfen,  ber  »erljiirre 

■t>oc^öblet  •pod)geGbrter  •S>(Sn  Doclor, 

|)p(bge(Sbttcfter  -^dir  unb  greunb 
"?)o(b(lbel. 

untertbaniger  Wiener 

^?eipjig  b.  19.  Octobr.  1747.  'Jleigfe. 

foi.  t'  I p,  s.  9lad)bem  id)  meinen  Srieff  bereit«  gefcblopen,  unb  ju  geflegelt, 
friege  eine  'Jldrtie  »on  beugebenben  Catalogis  »on  3«n«  fltfcbirfl- 
3hncn  ein  Exemplar  b«be  mit  tbcilcn  mellen,  'ilielleicbt  i(t  etmae  brinnen, 
bd«  3b'icn  dnjtebet.  ©eben  Sic  mit  Uldtbricbt  bdsen.  3cb  ''■''U  ®ic 
eerldngen,  befetgen.  I)cr  fecl.  din  1 3 Maji  huius  anni  Verfterbene  ^(t. 
Ü.  Adftner  ijt  ein  in  bet  liisloria  medicinae  febt  erfdbrener  iDtdnn  gemefen, 
mic  feine  unter  Stellen«  lltdlmien  edirle  historie  bet  IDlcbicinifcbcn  ©e= 
lebrtbeit,  fein  medicinifebe«  ©elebtten  lexicon  unb  feine  bibliolheca  me- 
dica  bemeifen.  I)d«  Probleina  in  bet  Bibi.  Raison.')  bdbe  diigefebcii  ©Idiibe 
fibmcbtlid)  bdp  ber  itorfdildg  ienidl)!«  merbe  ^u  ftdiibe  femmen.  Sebtbin'O  licp 
mid)  ber  Äenigl.’)  Capellan  unb  Bibliothecarius  .p6rr  1).  Gülze  ^u  fid) 
femmen,  unb  miep  mit  einige  fd)enc  mssta  aber  alle  (bi«  auff  ein  gtiibifebe«) 
Idteinifcb,  bom  Curlio,  Seneca,  üvidio,  Laclantio,  Cicerone,  Hieronymo, 
nnb  anbten,  bie  er  batte  aup  3talien  mitgebraebt.  3"gleid)en  miep  et  mir 
einige  alte  anaglypha,  item  einen  fehr  grepen  Medaillon  een  Äupffer  een 
ber  Stabt  Rochelle  auff  Ludewig  ben  .XII.  unb  feine  ßntfübrung  ber 
.Maria  een  43urgunbien,  bariunen  et  fid;  beebmütbig  Caesarem  allernm 
nennet,  ben  Raufer  Maximilianum  primuin  ju  braviren.  Der  ^6.  I).  Götze 
giebt  begenmeipe  bie  Olterdmürbigfciten  ber  fteuigl.  I)tepbner  Bibliothequ') 
beraup.  Rennen  Sic  bann  ben  D.  SDlebfen  in  2)erlin,  ber  bat  2 
scliediasmata  edirt  de  codieibus  msslis  medicis  Bibliolhecac  Regiae 
Berolinensis‘).  (!«  fenit  mir  ber  alp  menn  nicht  biel  bran  märe.  3nr 
Catalogo  Kaestneriano  metben  3bntn  gemip  n.  2.  12.  17.  19.  21.  n.  81 
in  ito  unb  anbere  mebl  gefallen.  3n  Stolliano  n.  I.  inler  mssta  beipt 
e«  Galeni  aut  potius  Plularrhi  über  de  Historia  philosophira.  Quid  hoc 

I)  [Vgl.  S.  Sll  A.  I.)  i)  [lldr:  Sepbiu]  3)  [Hdr:  ftonipl.] 

l)  [Goelzc,  Die  Merck  Würdigkeiten  derKönigl.  Bibi,  zu  Dreßdeu,  Dreßdcn  1743  f.] 
5)  [Moeh.seii,  Di-ssertatio  epistolica  prima  (seeiinda)  de  manascriptis  medicis 
(]uae  inler  Codices  bibl.  Keg.  Uerol.  senantur,  Berolini  1 7 46  (1747).] 
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sibi  vull?  tic  unter  ben  litcl  origeiiis  pliilosophunienou 

uom  fceligcn  Wolff  ebirtc  ®4rifft?  leßtbin  babe  iinfere  'Italcfcnaarö 
\Jcben«lauff  in  btm  12  Jbeil  bet!  ibiebenben  gelehrten  Kuropa,  U'elcbe«  ber 
^6.  Rector  ju  ^aarburg  nab«  •Öainbntä  fldefen.  3<b  fan 

nid)t  begreifen,  roie  ber  ^>6.  PMitor  ba^ujetommen.  '3eb  meiner  Iren,  id)  merbe 
halb  tenlirt,  ibm  meinen  Sebenelauff  iu^nfebiden.  Veruai  isto  praccone 
non  egeo.  In  meaa  laudes  ipse  mihi  sufficio.  3iMe  {tebt  et!  mit  ber 
neuen  Bibliolheque  Germanique*)?  3cb  böre  man  ipollc  fie  »ieber  abbrc<ben. 
I)aa  märe  ®cbabe.  ®ie  b'it  mir  febr  mobl  gefallen,  ffla«’)  treibt  bann  bie 
■^errn  ^»oUänber  an,  bap  fie  fo  neräcbtlieb  oon  unfern  Actis  Eruditorum 
raisonniren.  3n  bem  erften  Stücf  non  biefen  3abre‘)  p.  236.  fagen  fie: 
.Ms.  de  Wolff  paroit  ignorer  le  peii  de  cas  qii’on  fail  actuelicmeni 
en  Ilollande  de^)  ces  Actes.  3‘i  man  fagt  ihnen  juweilen  ein  roenig 
bie  fflabrbtit.') 


115. 

An  Johann  Stephan  liemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  75.) 

Viro  Clarissimo,  Enidilissinio  et  Experienlissimo 
loanui  Slepliano  Bernardo 
S.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Eruditissiinas  et  suavissimas  Tiias  literas,  .\iuice  charissiiiic,  die 
7.  Nov.  scriptas,’)  hodie  d.  12.  ejiisdem  accepi,  et  ex  iis  intcliexi 
ineas  cliartulas  recte  Tibi  fuisse  exhibitas.  I.aetor  quoque  inearn 
operain  utilem  Tibi  esse.  Elegans  illud  est,  qnod  ex  luea  versione 


I)  [Geschicble  jclzllebender  Gelehrten  Als  eine  Fortsetzung  dc.s  jeztlebendcn 
Gelehrten  Kuropa,  hernusgegeben  von  Joh.  Christoph  Strodtoinno,  Heotor  der  Schule 
zu  Harburg,  zwölfter  Theil,  Zelle  1747  S.  44  1 — 4*4.] 

*)  [Nouvelle  bibliotheque  Germanique  ou  hisloiro  lilterairc  do  rAlloiiiagne, 
I.  I,  Amsterdam  4 746.] 

3)  [Die  Worte  SBad  — SBa^I^eit  (Z.  14)  sind  am  Hände  geschrieben.] 

4)  [Bibi.  Raisonnee  t.  38,  Amsterdam  1747.] 

5)  (//(/r:  des] 

6)  [BornardV  Antwort  vom  7.  November  1747  ist  Lebensbeschr.  S.  *60  f. 
gedruckt.] 

7)  [Lebeosbesohr.  S.  *60  f.] 
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obscurum  alias  illum  locum  de  manna  Chora  sanica  (non  Chorosauica) 
CDodare  pnliieris').  Falsus  oinnino  fui  properans  neque  omnia  satis 
diligealer  expendens,  quod  lorong  maliim  citreuni,  cum 
taranyobin,  manna,  confiiderim.  übicunque  liunc  errorem  deprehendas 
in  raea  versione,  quaeso  corrigas.  Non  conluli  neque  Lexicon,  neque 
Conslantiuum,  dum  eam  concinnabam.  Nunc  ad  singula  epistolae  Tiiae 
capila  seorsim  mihi  respondendum  est.  Locum  Alciphronis  LLb.  II. 
ep.  1.  p.  204.  evolvi,  et  inveni  me  ibi  olim  pro  (pvknmaOni  meo 
exemplari  adscripsisse  (pXvrirTKS&ai . Recte  mones  debuisse  loca  quae 
lento  in  meo  specimine,  Integra  proferri.  Nimis  brevis  fui,  neque  ul 
dcbueram  momenta  dillicultalum  et  emendationum  apposui.  Sed  locus 
ille'^  prohibebat.  Quod  de  Lennepio’)  scribis  gratum  mihi  accidil;  ut  et 
illud  de  Lcttio.  Sed  ille  lantum  duos  Tibi  Codices  misit  arabicos  mstos; 
atqui  tres  mihi  debel.  Interea  laetor  nunciiim  de  illo  hunc  adhuc 
fiixa/pois  ad  lue  pervenissc.  potero  forte  censuram  moderari,  quam  de 
libro  ejus  in  .\ctis  nostris  exhibui,  talem  quidera,  qualem  ille  merilus 
fuerat,  sed  cjuae  tarnen  neque  ipsi  neque  Schullensio  placebit  omnino. 
Prodibit  hoc  inense  aut  proximo.  lam  ante  mensein  illain  Menkenio  tra- 
didi.  Ubi  folia  correctuin  a typographo  accipiam,  castigabo  quaedam 
veheinentius  dicla.  liril  satis  grandis  illa  censura.  Non  urgcl  valdc, 
libros  illos  ut  ad  me  mitlas.  Oportunam  poteris  occasionem  exspectare, 
quam  Tibi  potent  Murtier  suppeditare.  Ille  quandu  huc  proticiseatur 
tiii.  i"  ad  uuudinas  lanuarias  polerit  fasciculum  illum  secum  appurjtare.  Qiiaii- 
luni  ad  apolugiam  meam,  pro  Pelruuio  meo,  jamdudum  illam  Menkenio 
exhibui,  qui  parlem  eius  proximo  tomo  priino  sexti  voluniinis  inserere 
veile  promisit,  et  purtein  sequenti  secundo.  Implebit  illa  octo  vel 
novem  plagulas.  Kappius  noster  ad  id  opusculum  suscipiendum 
maxiiiie  me  instigavil,  Meukenius  quoque.  Huic  debetur  quod  illa 
clementior  et  muderatior  prodeat,  quam  olim  iustitueram.  In  prima 
mea  fxOdof/  Burmannum  nimis  crudcliter  laceraveram.  Sed  .Menkenio 
suasore  acerbilatem  inde  omuem,  quantum  pole  expunxi.  Batavos 
vestros  non  timeo.  .Ne(|ue  polerunt  illi  mihi  obslare,  si  fatale  mihi 
sit  aliquando  in  Belgium  redire.  .\equius  credidi  et  mihi  conveuicn- 
tius  me  purgare.  Non  nescio  tarnen  meam  loqucndi  libertatem  ma- 
ximopere  mihi  damuosam  et  semper  fuisse  et  futuram  quoque  esse. 


I)  [Synes.  c.  i p.  74,  8.]  2)  [illudt]  3)  [Hdr:  Lenopio] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Kki.skk’k  Krikfk. 


217 


Hic  Lipsiac  inullo  gratior  Torem,  si  adtilari,  si  prensare  manus,  si 
disäimularc  possem.  Ego  vero  malo  acerba  omnia  cxperiri,  quam 
lionealo  animo  indignum  quid  subirc.  Ipse  ad  Wesseliugium  de  hoc 
nico  instituio  Petronium  meuin  defendendi,  scripsi*),  nisi  Tallor.  Potuit 
quoquc  ex  Leichio^  cognovisse.  Quod  luones  de  islo  Gallico  la 
Sichesse,  gralus  agnosco.  latelligeut  »iatis  lectores  menlem  meam,  et 
iatelligent  siiiml  me  Gallicae  lioguae  non  salis  pcrilum  esse.  Quid 
inde?  Non  magna  huec  cst  ignominia.  Sumus  homincs.  Unus  in 

kx-,  alter  in  illo  fallitiir.  Libruni  tvaxijfioavi’.  nimquam  legi. 
Conjecturae  tarnen  Tiiao  doctae  et  ingeniosao  de  aiictore  eins  Stoico 
hominc,  argiimentisquc  a Te  prolatis  libenter  subscribo.  De  morle 
Polleri  etiam  iiovellae  Gallicae  niq)er  monuerunl,  et  ei  suflectum  fuissc 
celebrcm  illum  Sherlokum.  Incidit  in  raentcm,  qimm  de  Anglis  sermo 
mihi  est,  me  nuper  versasse  librum  Anglicatmm,  Wilhclmi  Stiikely,  de 
religione  Driiidarum ’),  ex  quo  amplissima  excerpla  et  ccnsiiram  meam 
in  .\ctis  pro|H>sui.  Non  inemini  unquam  tain  eruditas  niigas  legisse. 
.Miiltorum  aunuriim  insomnia  et  siibtiliter  atque  artificiose  contexta  ca 
simt  .\d  Aretaeum  venio,  cuius  mendosum  1.  I diuliirn.  c.  7.') 

lociim  aliquaiido  sic  refingcbam  oeptue  dt  äx^aai'tjg,  xvoriui 
TO  xi’ftiot'.  deletis  caeteris.  .41lerum  autcm  locum  c.  9.‘)  sic.  x«/  tv 
uh  ittöijt^xi,  iv  Toiai  (i(ioyxioiai,  ijToi  tv  nvtvftofi,  ytvtoxhn  ivdtxttui 
ifUotfi',  h VTTt^Mxmi  »J  OTtQxi;)  lioc  CSt  in  ipso  pulinone. 

Initium  capitis  10.  ejusdcm  libri')  sic  lego.  tvrt  öxoaoiai  Tt^mytv- 
iioxixoiat  »J  (fXtyfiaahj  fii^  dtKyh/Tui,  7Tt(ityiyi’Ofra/,  oidt  ac  | *»  il/i  (ol,  v 
xupersliles  manent,  qtiibux  iiiflammutio  pulmonum  dUcmsa  non  fuerit, 

Uli.  evaJentes  ru  aculutn  ütius  affeclionis,  jiunt  empyici.  In  line  capitis 
qiiinti  ejusdem  libri’)  sic  conjicio.  xui  fit'myxo/.ixov  doxtlv  roloi 
dt^uÖTt^iUv,  ovTt  ovTog  ovTt  fxfiroi,  i^i'  tyiyt’ioaxov.  Capite  6.*)  pro 
tna  fTf^yff  mfioj  tSitöt'  conjicio  tlru  n7if,Qtv  otutög  eSiou',  en  fiu  il  s'vn 
alloit  loul  brusquement.  cap.  3.  ejusdem*)  roTt  yvitt  Xrovrut  xui  ?p- 
ToiTiu  x"!‘“'  legendum  xui  tp#o-ro»T«/.  Idem  hoc  verbum  Euripidi'") 
reddcnduiu  puto  in  isto  loco  quem  nuper  proponebas  tQuiiu.  Pro 
har  enim  voce  credo  subslituendmn  t^tiTTu.  Quid  Tibi  videlur  de 

l)  [Briet  106.]  l)  [Hdr:  Lcigliio] 

3)  [W.  Slukelcy,  Abury,  n leiiiple  of  llic  Druids,  Londonl743.  Vgl.  S.  14i,  S t f.] 

4)  [p.  *6,  7 Eriner.)  5)  [p.  84,  14  f.]  6)  [p.  88,  II.]  7)  [p.  70,  6.] 

8)  [p.  73,  5.]  9)  [p.  64,  9.]  I O)  [Ipli.  Aul.  79*.] 
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illo  Aretaei  1.  II  causs.  acut.  cap.  10.  haiid  procul  a fine'). 
i‘j  xni  nvtvfinai.  Requirilur  ibi  sine  dubio  animal  vene- 
natum,  quod  morsu  vel  iclu  cosdem  efl'ectus  in  vesica  edere  valeat, 
quos  cantliarides  et  buprestis.  vide  quid  ibi  substituas.  Statim  altera 
linea  post’]  putem  post  xoO.i^  cxcidisse  r]  foraog.  inflammalur  tolum 
abdomen.  morbm  evadil  violenlior,  el  omnia  fiuiit  pejora  xaxito  (non 
x(txio)v,  ut  male  editur).  I’aullo  post’)  xul  Xtnröv  t>]  idi'tj  tö  uifia 
legendum.  cap.  8')  credo  «’s  tu  xv^tu  avTt'ov  f§v(puvlhj  legendum; 
deinde’)  pro  iTQiöfji/  xul^  #V  (X(fuvl\vat  putem  TrpiV  ixxx'iytv  fxqa- 
t'fiVut  TÖ  ultm.  deinde“).  dt  /]  xoiXhi  ij,  yi'yvtTui 

xul  if/.ty/ioiT).  eodem’):  (fiyivond^o}  ylyvtTui,  xul  T(itntTui  int 

TÖ  i'tijp/f.jOff.  Sed  satis  de  bis.  Forte  me  in  multis  occupavil  Petitus'', 
quem  amplius  non  habeo.  Nisi  haec  displiceant,  plura  polero  cum 
tempore  dare.  Niiper  ad  me  invisit  CI,  Meisnerus  qiii  de  ilinere  suo 
ßelgico,  Anglico,  Danieo,  Suecico,  mihi  narrabat.  Mirabar  hominem 
unum  tarn  brevi  tempore  tarn  vasta  terrarum  orbis  spatia  potuissc 
obire.  Narrabat  eliam  Te  aliquoties  accessisse,  el  in  lautis  omnibus 
invenisse.  quod  mihi  erat  gratissimum.  Meae  res  hic  Lipsiae  non 
sunt  opliiuae.  Quam  primum  hyems  remiserit,  aut  Parisios  ibo,  aut 
l.ondinum,  aut  Ilamburgum,  nisi  intcrca  temporis  aiireis  me  vinciilis 
hic  alligent.  (äiius  tarnen  rei  spem  novani  mihi  fecerunt.  Volunt 
flagitari  el  adorari.  Sed  id  a me  non  impetrabunt.  Forte  minus 
forenl  dirficiles  nostri  magnates,  nisi  curia  nostra  insano  liixu  exhausta 
el  necessariis  sunitibus“)  faciendis  impar  esset.  Ab  aliquo  tempore 
occupatus  fui  in  scribenda  tragoedia  germanica."')  Quae  in  ea  re  sil 
l'utura  inea  forlima,  olim  Tibi  significabo.  His  vale  Vir  Eriiditissimc, 
et  mihi  porro  favc,  Tuiinupie  lac  ul  brevi  Synesium  videaraus.  D. 
Lipsiae  d.  12.  Novembr.  1747. 

foi.  f I P.  Diulius  apiid  me  delenlae  fiierunt  hae  lilerae  casu  quodam. 
linde  quaedam  addcndi  uccasionem  sumo.  Quod  scribis  de  literis 
Letlii,  ad  Indicaruni")  instar  scriptis  non  intelligo.  Tales  literas  nun- 
qiiam  vidi.  An  accepisli  responsum  a CI.  Scbultensio  ad  pro]>ositas 


I)  [p.  ÖJ,  4.]  *)  [p.  64,  5.]  3)  [p.  54,  6.]  4)  [p.  4.5,  14.] 

.5)[p.  47,  3.]  6)  [p.  47,  3.]  7)  [p.  48,  4.]  8)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  468.] 

9)  [Wrfr;  siimilibiis]  1 0)  [Mantberni.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  54.]  1 1)  [Lebens- 

bescbr.  S.  461,  43.] 
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qiiaestiones  ex  incdicina  Arabica?  Si  bene  illiim  novi,  debet  Tibi 
adhuc,  et  diutius  dcbebil.  ,\d  Ires  mearuin  lileraruni,  qiias  eerto  certius 
accepit,  ne  verbiim  quidein  res|K)ndil.  1-eltio,  si  fieri  coinmodo  Tuo 
polest,  qiiaesu  significes,  ul  onmes  tres  ineos  libros  mihi  remittal. 
Alias  non  remittam  ipsi  schedulani  ejus  obligatoriam.  Et  Uohlieldo, 
data  occasione,  cum  salute  «luaeso  nuncia,  quod  desiderio  eins  non 
nisi  post  lanuarias  instantes  nundinas  salisfacerc  possim,  quando 
quidem')  laberna  de  nolre  komme  en  qttesliou  non  nisi  per  nundinas 
palet.  E vitiosa  lectione  codicis  Leidensis  et  Pricaeani  in  Moeridis 

vel  p' 

loco^,  quem  nuper  mihi  proponebas,  nempe  ex  t/iuTfX('>(>6(f(iTor, 
emergit  vcra  leclio  h'ctyxfSj  ^QÖaquToe.  Bibliothecam  illam  Berolinen- 
sem^)  cuius  collaborator  est  noster  quondam  Ammendorffius,  nondiim 
inspexi.  vidi  tarnen  aliquando  in  taberna  libraria.  Ad  locum  Synesii 
TO  »(uloi  Tov  aifiKTog  toi"  T(JoacJ,Too*)  polcris  Versionen!  meam  quam 
nunc  habes,  conferre.  Ego  non  puto  Arabicam  hanc  esse  loculionem. 
Quantum  mihi  memoria  suggerit,  est  in  .4rabico  nilor  faciei, 

nihil  aliud,  si  relinendum  sit  toi"  (tifiUTog  possel  tov  aifiurog  xrti 
T(ion(i).Tov  legi.  Utinam  addidisses  capitis,  e quo  desumlum  est  nu- 
merum.  Ego  certe  nunc  invenire  nequeo.  Hoc  quoque  velim  nolcs, 
codicem  .Arabicum,  unde  mcum  exemplar  descripsi,  mihi  communica- 
tiim  fuisse  ab  humanissimo  et  doctissimo  sene  (78  anuorum)  Dn.  Sigis- 
mundo  Gottlob  Seebisch,  Bibliolhecac  regiae  Dresdensis  praefecto,  qui 
et  egregie  callet  .Arabice,  et  bonorum  codicum  mstl.  orienlalium 
copiam  possidet.  Aeqiium  et  hooestum  est  a quo  profeceris  profileri. 
Versionem  capitis  de  siti  (quod  in  codice  .Arabico  sextum  est  quarti 
tractatus)  desiderasli.  En  illam.  His  vale.  Vir  Doctissime,  mihiqiic 
porro  fave.  d.  17.  Nov.  1747. 

Tuum  itfjd  aiaiu’’)  perquam  placel.  Utinam  prius  novissem.'’j 


t)  [Hdv.  <]ui(lain} 

1)  [S.  V.  vfcöyvinv.  V||!l.  Lcbensbcsrhr.  S.  158.] 

3)  [Berlinische  Bibliothek  I,  I,  Berlin  I*i7.] 

4)  (c.  I p.  (8,  9.] 

5)  [Theuphr.  Char.  c.  II  extr.] 

6)  [Beroard's  Antwort  vom  8.  December  1747  ist  Lebensbeschr.  6.  167  f. 
gedruckt.] 
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116. 

Au  Johann  S(ephan  Hernard  in  Amsterdam. 

[Original  in  Leiden,  wie  8 4,  Nr.  77.) 

Viro 

Excellentiäsiiiio  ct  Eruditissiiuo 
loanni  Stephano  Bernardo 
s.  p.  d. 
lo.  lac.  Reiske. 

Gratissimas  Tiias,  Vir  Clarissime,  d.  Vlll.  hujns  niensis  scriplas'), 
accepi  rediix  e.x  itinere,  quod  domuni  facere  mc  coegit  ubitus  vitrici 
mei.  quac  caiissa  est,  quod  lardius  respondeam.  Dubitas,  num  literns 
Tuas  per  Holilfelduin  missas  acceperiin.  .\ccepi  omniiio,  inirorqiie 
Te  dubitaro,  qiiiim  in  postrcniis  lueis'^)  tarn  ad  Eiiripidis  lociiiii,  quam 
ad  .Moeridis,  quos  ambos  ibi  proposueras,  responderim;  ut  et  ad 
llohlfeldi  quaesilum , qui  suis  literis  Tuas  induscrat.  Tandem  ali- 
ipiando  a CI.  Schultensio  lilcras  accepi’),  sed  eas  raptim  scriptas,  et 
(piae  mihi  prorsus  non  .salisfariunt.  Oportet  eum,  quando  illas  scribcv 
hal,  ante  oculos  mcas  non  habnisse.  lam  nihil  respondet  ad  poslulata 
mea.  De  caetero,  utut  macrae  sint,  sunt  tarnen  amoris  et  beno- 
volenliae  |>lenae.  quid  ajet,  quid  faciel,  quando  censuras  viderit  in 
.\ctis  noslris,  lam  libri  Kuypersiaui’),  quam  Letliani’).  Non  potest 
non  dolere.  lila  jam  lypis  edila  est  in  mense  Septembre.  Haec 
luccm  adhue  exspeclal.  Q'iidquid  illc  slatuat,  sententiam  tuli  aequo 
et  competenle  judice  dignam.  Vidisline  .^ntilucrelium  illustrissimi 
cardinalis  de  Polignac.  Opus  est  cedro  dignum,  ab  ipsis  Musis  in- 
spiratum.  I.egi  Ins  diebus  magnam  eins  operis  parteni;  eiusqiie  pro- 
Iiediciu  in  Actis  nostris  mea  prodibit  recensio“).  Quidquid  dissua- 
deas  de  Petroniano  meo  molimine,  res  amplius  in  inlegro  non 
est.  Pars  eins  quaedam  typis  jam  exscripta  est,  et  proximo  vere 
edendo  volumine  primo  lomi  sexli  Miscellancorum  Lipsiensium 
legenda  proslabit.  Me  certe  neque  poenitel  facti,  neque  poeni- 

l)  [Lebensbcsclir.  S.  SG7  f.]  i)  [S.  H7  und  219.] 

3)  [Der  Brief  vom  9.  Dccenibcr  1747  ist  Lebensbesebr.  S.  741  f.  gedruckt.] 

4)  [Vgl.  Brief  83  S.  147  A.  5.]  5)  [Vgl.  Brief  1 1 3 S.  2 1 0 A.  l.J 

6)  [Nov.  Act.  Erud.  1748  p.  11 — 21.] 
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lebit  iinquam,  nisi  fallor  animi,  qiieinadinoduin  ncque  oliiu  tentatoruiii 
in  illo  aiiclore  me  adliucdum  poeniluit,  utut  adveraa  niulta  proplerea 
fiierim  cxperlus.  [nfensoa  non  habebo  erudilos,  nisi  qui  Bunuanno 
privatis  de  caussia  aut  coeco  iinpelu  favenl.  Nuper  habui  litcras  a 
CI.  Abresch,  qui  inler  alia  nunciat  edilionem  Cbarilonis  tarn  cito  spe- 
randain  | non  esse.  '.-Inotlov  rijt  /i^adiTr/rog.  Nunciat  quoque  libruin 
primuin  suariim  Leclionuin  (ut  appellat)  .\rislaenetearuni  jam  typis 
exscriplum  esse,  secunduin  jara  exscribi.  l-ectiones  Thucydideas  et 
in  Aeschylum  reliqua  edilioni  coiuparata  esse,  sed  dubital,  num  libra- 
riuin  sit  inventurus  iis  edendis.')  Scribit  quoque  dysenteriam  in 
Transisalana  epidemiam  suani  quoque  doinum  sed  absque  damno 
afOixisse.  Scribit  tandem,  se,  quum  superiore  aeslale  in  provinciam 
CItrajectinam  et  Hollandiam  fecisset  excursum,  Uagae  in  sodalitio 
doclorum  hominum  olTendisse  medicum  aliquein  erudilum,  qui  disser- 
talionis  meae  legentlae  cupiditale  flagrant.  Eum  fruslra  tentasse  illain 
ex  auctione  quadani  Leidense  redimere.  Se  proinde  ipsi  cxeinplar 
siium,  quod  Swollae  transiens  apiid  Abreschiuin  reliqui,  coniinunicasse. 
Dicere  non  possuin  quam  avide  quam  fere  conviliis  noslrates  lianc 
tarn  levem  el  vilem  et  dg  uhjt^dg  diariam  opcilam  a me  flagitenl. 
.Magno  itaqiie  beneficio  me  obstringes  Tibi,  Amice  Aeslumatissinie, 
si  <piolquol  poteris  inutilis  istius  et  a me  damnatae  chartae  exemplaria 
con(|uiras  et  mihi  mittas.  Libenter  sumtus  rependara.  Debeo  tandem 
aliquando  importunis  satisfacerc  et  os  obturare  quibusdam,  qui  me 
suspicantur’)  äht^ovfvint^ai  et  nunquam  doctoris  mcdicinae  gradiim 
accepisse.  Nuper  eliam  Dresdae  aliquis  Kreischinarus,  Conrector 
Scliolae  ad  S.  Crucem  a me  rogavit  opuscula  graeca  a Te  edila. 
Data  occasione  quaeso  illa  mihi  mittas.  Non  dubito  quin  llohireldus 
Tibi  sumtus  refundet  postulanti.  Scribam  ipsi  ea  de  re.  Quaeris  an 
in  bibliotliecis  nostris  exstent  Codices  medicorum  veterum  mssti.  Nescio. 
Domi  hospes  ago.  Nemini  patent  illi,  si  qui  sunt,  thesauri.  Custodes 
si  adis,  amplissimis  te  promissis  ductitanl.  neque  unqiiam  admitlunt 
ad  suos  paene  dixerira  carbones.  Ita  comparali  sunt  mei  l.ipsienses. 
Officiosissimi  lux^t  QtjfuiTioy,  non  ultra.  Pollicentur  multa,  praestant 
nihil.  Nuper  apud  Saxium  meum  oflendebam  ritlnzium,  qui  de  suo 

l)  [Der  Liber  tertius  Animadversionuin  ad  Acscbylum  nebst  dilucidationiim 
Thucydidearum  auctarium  erschien  erst  1763  in  Zwolle.) 

*)  [Hdr:  suspicanler] 


fol.  t* 
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Aeliu  iiiterrogatiis,  certi  niliil  aflirinabat.  Swieleniuin  quideni  pruniisisse 
iiKiiin  t'odicuiu  Vindobonensiiini , al  deinceps  aul  noliiisge,  aiit  non 
potiiisse  promtssis  Stare.  Ununi  eoruni  eodicuin  esse  anticpiissimuiii 
et  Icctu  difßcilliinuiu ; allernm  recentiorcm  et  e\|)editiiin  leclu.  Hüne 
loi.  är  qni  exscribat,  forte  repertum  iri  Viennae  aliquciii.  Se  certe  | ut  talcni 
sibi  homineiu  proeiiraret,  peliisse  nuper  ab  Iraperatrieis  Riissianim 
raedico,  Sanchez,  l.usitano,  qui,  dum  valetudinis  afnictae  el  niutandi 
aeris  caiissa  relicia  Petropoli  Viennam  iret  ad  fratrem  ibidem  medi- 
cum,  et  Lipsiae  transLret,  ad  se  iuviserit.  lam  intelliges  quid  de  ista 
editione  fiet,  cui  prorsus  nihil  ncccssarii  apparalus  adhucdum  eom- 
paratum  est.  Quereris  de  scriba,  cuius  manu  particulam  Constantini 
deseribi  Tuos  in  usus  curavi.  Praevidebaiu  id  ila  futurum,  et  dolebam. 
Scd  magis  doleo,  quod  nequeain  lacunam  explere  quam  indieas. 
Possessor  eius  codicis  illico  illum  a me  repetiit,  metuens,  ne  illum 
Tibi  in  Uollandiani  mitterem.  quod  ne  facerein,  expressis  verbis,  dnm 
librum  suum  mihi  permittebat,  vetabat.  Tt'js  /uo^iag.  De  verbis  Tui 
Synesii  t6  »dilog  tov  (diiaro?  rov  nftoaiimov')  sic  statuo.  Forle  ex- 
stitit  in  quibusdam^  codicibus  arabicis  nilor  faciei,  in  aliis, 

ut  in  meo,  (^'  niior  sanguinis.  Haec  codieum  varia  lectio  con- 
tluxit  in  unam  massam;  aul  auctoris  aut  scribaruni  vitio.  Certe  Ara- 
bica  phrasis  non  est  nilor  sanguinis  faciei.  Sed  allerutrum,  aul  faciei, 
aut  sanguinis,  expungendum.  De  voce  fvkoyla  utinam  certa  el  ex- 
plorata  |>ossem  tradere.  Id  unum  habeo  quod  dicam,  eam  neque 
Arabicam  esse,  neque  graecam  arabicae  vocis  interpretationem.  Sed 
mere  graeca  est,  et,  si  quid  Video,  eius  commatis,  cuius  est  mise- 
rere  mei.  Forte  auctores  eius  appellationis  indicare  voluerunt  mor- 
bura  eum,  pestem,  esse  talem,  in  quo  debeant  audientes  fvi-oyiiv,  et 
aegrotis  salutem  apprecari.  Si  bene  graece  novissenl  illi,  dedissent 
saltem  ev<prifiiu,  si  voluissent  verbum  liuius  moduli  procudere.  Arabes’) 
dicerent  ■'li'  öl**.  Cogitavi  oliin,  forte  rxtfkoytu  esse  legendum,  et  deno- 
lari  sic  morbtim  exanthematicum,  in  quo  prodeant  ecthymata  pesli- 
lentialia.  Sed  postea  inveni,  nescio  ubi,  aut  audivi  nescio  a quo, 
liodieriios  Graecos  tv/.oyitt  ronstanler  retinere.  Ideoque  nunc  a mu- 
tatione  abstineo.  Quae  de  Arelaeo  scribis,  mihi  pergrata  sunt.  Nunc 


t)  [Vgl.  S.  JI9,  I4f.]  i)  [Hdr:  quibus] 

3)  [Die  Worte  Arabes  — .ili!  ÖLim  stellen  am  Rande.] 
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auteni  non  vacal  examinare.  Faciam  alias,  el  senlenliam  nieaiii  Tibi 
perscribani,  quandoquideni  video  candorem  nieiiin,  quem  pauci  ferre 
possunt,  Tibi  piaeere.  Ita  factus  suin,  Arno  et  laudo,  quae  increiUur, 
aut  quae  saltini  mereri  mihi  videntur.  Caetera,  absque  ullius  reve- 
rentia,  improbo.  In  Theophrasteia ')  illis  Tuis  valde  mihi  placuit  (üo;r#p 
äiiTtioi',  gratulorque  Tibi  tarn  doctam,  tarn  certain  emendationem,  quae 
communem  omnium  calciilum  non  polest  non  ferre.  gratias  ego  certe 
Tibi  I magnas  ajo  habeoque,  qiiod  tarn  pulchrum  in  quod  non  foi.  *» 

incidcram,  mihi  noluisli  invidere.  Sed  de  caeleris  a Te  diversa  senlio. 
f.ocum  c.  XIV.  p.  1 32.  judico  prorsus  deploratum  el  inemendabilem. 
quid  sit  aut  sibi  velil  Tuiim  6fux/i(e,  aut  quanam  e lingua,  ul  Tu 
censes,  invectum  sit  ,T/(io»yC,  non  asseqiior.  Gratum  mihi  fecisses, 
si  placuissel  Tibi  Tuam  sententiam  paullo  fusius  declararc.  Forle 
eninl,  qui  nihil  haesitabunt  ad  conjecturam  Tuam,  mihi  vero,  ut  verum 
fatear,  ea  aeqiie  obscura  el  impedila  est,  alipie  vulgata  verba.  De 
Adriano  diacono  consulam  proxime  Kappium  noslrum.  Miror  quis 
ille  sit  familiaris  Tuns,  el  qui  Tu  potueris  ipsi  commendare  editionem 
auctoris,  quem  ego  cerlo  anlea  neque  de  nomine  novi,  et  puto  ad 
classem  obscuroruni  virorum  pertinere.  Curabo  quoque  ul  Rhasis 
interpretes  ambos,  nisi  in  natura,  saltim  descriplos,  sed  diligenter  de- 
scriptos  habeas,  hortorqiie  ul  post  Synesium  (cui  propitiam  et  oixeroxoe 
l.ucinam  apprecor,  magisque  quam  Dorvillio  favenlem,)  Rhasen  edas. 
Inlerea  ut  bene  valeas,  novumque  annum  h’  rnttuf  dya&oTt  ingrc- 
diaris,  opto.  Dab.  Lipsiae  d.  17.  Dec.  17i7.’) 


117. 

An  König  Friedrich  August  //.  in  Dresden. 

(Original  in  Dresden,  wie  107,  Nr.  It.) 

Augiislissimc  ac  Potentissime  Rex, 

Domine  ac  Princeps  l'lcmentissime. 

Glementia  Tiia,  el,  qua  civium  Tuorum  commodis  invigilas,  pro- 
vida  cura  facil,  ut  rursus  ad  solium  Majeslalis  Tuac  mcas  referre 
supplirationes,  el  miper  quacsituiu  munus  docendi  hac  in  .\cademia 

l)  [Char.  c.  19.] 

1)  [Bernard's  Anlworl  vom  J.  Januar  1748  ist  Lelienslioselir.  S.  173  f.  uedriirkl.] 
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Ijpsiense  lingiiain  Arabicain  el  hisloriani  orientalem,  denuo  ambire 
aiideani.  Proceres  Acadeiniac  Tuae,  Rex  Augustissiine,  spartam  illain,  si 
c-ondatur,  non  lantum  utilem  decoraiiiquc  sibi  Ibrc,  sed  et  illa  me  digmim 
jiidicarunt,  studiaque  mea  benigno  illo,  qiiod  jnssi  perhibiieriint,  testi- 
raonio  laudaverunt.  Fuerunt  eorum  quoque,  qui,  ut  illaiu  ainbirem,  sub- 
timido  mihi  et  refugicnti  nonnihil  suaserunt  et  imperarnnt.  Nobilissimum 
quoqiie  et  YenerabileTiium  siipremum  Consistorium,ae({uus  et  intelligens 
aniniorum,  et  doctriuanim  judex,  Majestati  Tuae  me  tanquam  idoncum 
candidatum  commendavit.  linde  animus  mihi  lactus,  Majestalem  Tuam 
denuo  humillime  iinplorandi,  velit  clomcntissime  mihi  dictum  munus  cum 
honesto  et  sufliciente  stipendio  annuo  indulgere,  mihi  subdito  Suo  indi- 
genae,  qui  partem  aetatis  meae  non  contemnendam  exegi,  et  olim  Sti- 
pendium aliquod  Regium  per  duos  annos  accepi,  inaloque  nunc  qualem- 
cunque  meae  scientiae  supellectilem  patriae  quam  exteris  consecrare. 
Res  ipsa  loquitur,  et  cariim,  quas  profiteri  cupio,  doctrinarum  utilitas  in 
omne  literarum  gemis  redundans,  quam  gloriosuui,  proficuuin  et  ne- 
cessariiim  sit  eas  in  academia  tradi,  doctissiinis  lioininibus,  et  optimis 
quibusque  artibus  llorentissima.  Hactenus  qiiideiu  fuere  pauci,  imo 
paene  dixerim  nulli,  qui  literarum  huic  generi  animum  applicuerint, 
cum  quod  difficiles  et  pretiosae  sinl,  tum  quod  verum  eariim  pre- 
tiuin  nondum  fuerit  recte  intellecluni.  Efficiam  tarnen,  nisi  lallor 
animi,  adspirante  Deo,  Tuaque  subnixns  liberalitate,  Augustissiine 
Rex,  ut  Saxoniae  Tuae,  praeter  caetera,  quibus  nitet,  ornamenta 
etiam  ab  his  literis  immortale  decus  accedat.  Debebani  quidem  illud 
meae  patriae,  et,  si  quid  aliud,  cupiebam  maxiine,  eas  gratis  et  abs- 
que  ullo  meo  emolumcnto  civibus  meis  impertire.  At  humilis,  qiiae 
mihi  contigit,  nascendi  sors,  et  dura,  quae  me  etiamnum  premit,  ege- 
stas  ad  clemcntiam  et  liberalitatem  Tuam,  Aiigustissime  Rex,  tanquam 
ad  unicuiu  et  tutissimum  spei  votorumqiie  mcorum  portum  confugere 
me  cogit,  et  sperare  jubet,  Ibre,  ut  hiimillimae  huic  meae  supplica- 
tioni  clementissinie  anniias.  Ego  vcro  nihil  omittam  quo  clienteni 
Tiiis  beneficiis  digniim  me  demonstrem,  eroque  semper 
Aiigustissime  ac  Potentissime  Rex, 

Domine  ae  Princeps  Clementissime, 

Regiae  Tuae  Majestatis 

humillimus  subditus 

Scr.  üpsiae  d.  17  Dec.  1747.  loan  lacob  Reiske,  Zörbigas. 
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Ailr. : 

.\iiguslisHiiiio  el  Polenlissinio  Domino 
Domino  Friderico  .\nguslo, 

Rcgi  Poloni<ac  ct  fileclori 
Saxoniao  etc.  olc.  olc. 

Domino  uc  l*rim-i|)i  meo  (llomtMili.ssimo. 


IIS. 

An  Jas  Obi'r-C.onsislorium  in  Dresden. 

[Orisin.ll  in  Dresden,  wie  107,  Nr.  13.) 

Illiislris.'sime  Praesos’) 
caeleriiine  Viri  llln.slros,  Magnifii-i, 

Snnnne  Veneramli,  Snpremi  (lonsislorij  .Assossoros. 

Nc  qnaoso  forali.s  aegro,  qnod  denno  Vo.slrnm  imploraro  snpplox 
andoam  palrocininm,  ipiod  mihi  niipor  prucscnti  ot  verliis  H ipsa  r<‘ 
dotdarare  dignahamini.  Aniiiins  idion  adlnic  mihi  .scdel,  qni  olim, 
.\rademiac  palriai',  cnjiis  tania  cum  lande  onram  gerilis,  pro  virili 
inea^  inser\’iendi.  Qiumu  lamen  hindabilem  menm  animnm  Irisli.s 
incanim  rernm  conditio  haud  parnni  moralnr  et  .‘uipprimit.  Rnnnt  illae 
quolidie  in  pejus,  et  ipiod  Taten  (|nanivi.s  invitns  et  repngnans  cogor, 
CO  redactns  snni,  nt  chari.ssimam  mihi  et  literato  cnivis  stipelleclilem 
ineani  lihrariam,  nece.ssarinm  discmidi  docendiqne  apparatnm,  magna 
e\  parte  vendiderim.  .Metnendnm  ipioqne  lirevi  esl,  ne  pror.sus 
[K'.ssnm  eant  mea  omnia,  nisi  potente,  et  enius  ipsi  spem  tecistis, 
hicnlenlo  Tulcro  lahantes  meas  re.s  siistineatis.  Ve.strnm  itaque,  lllnstres 
Patroni,  erga  literas  mnnilicnm  et  liheralcm  amorem,  ipii  Imjns  |irae- 
sertiin  aeademiac  angendis  eommodis  stiidet,  imploro  supplex,  \elitis 
et  illam,  ipiam  amhio,  .Spartani,  in  ipia  menm  ostendere  qiiidecnnque 
ingeninm  potero,  et  lionestnm  siniul  Stipendium,  mihi  dementer  iu- 
diilgcre,  qnod  iis,  ipiae  praeclare  destinavi,  exsetpiendis  me  parem 


t)  [Von  Hotlzendort.] 

1)  [parte  ist  wold  uielit  aiisselassen,  sondern  zu  ergänzen.] 

Abhaoai.  dar  K.  a.  OtMllub.  d.  Wliitmch.  XXXVUl.  (3 
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(»rfifiial.  Divino  adjiiliis  auxilio  niliil  oiniltaiii,  quod  Vos(rac  de  nto 
exspeclaliohi  merilisquo  ((iieal  salis  racere,  qiii  siini  el  sempei’ 
lllustris.sime  IVaoses, 

eaeleriqiie  llliislres,  Ma^MiÜiei,  Summe  Venerandi,  spoelaliiles 
el  ^ravissimi  Viri, 

Plxeollenlissimi  Vesiri  nomints 

dedilissimiis  ciillor 

Dal).  Lipsiae  d.  29  1717.  I.  I.  Reiske.*) 

f)  [Auf  (liosos  CfOsurli  liat  ila:i  Ohor’'('onsistorium  nm  Ift.  Januar  H4H  don 
König  grboii'n,  UrisLiMi  dir  Prof<ssion  /.u  ühorlragtMi  und  rinn  jalirUrlie  Pension 
von  100  Tliairrn  aus  «Irn  lÖO  Tlinlrrn  zu  vorleihon,  welche  der  lel/lhin  verstorbene 
Mofrrdii  l)r.  N.iUner  aus  der  Proruralur  zu  Meißen  genossen.  Der  König  aber  ver- 
fügle  am  Januar  an  das  (>ber-(^onslstorium  und  am  20.  Januar  an  die  Universität, 
dass  die  tOO  Tlialer  aus  den  Uehersehuss-HinkünlUen  der  I.and-Sehutc  zu  Pforla 
gezahlt  werden  sollen.  Aber  aueh  damit  war  die  Sache  nicht  abgemacht.  Am 

G.  April  .schreibt  die  philosot>hische  Kacultät  an  <len  König  (vgl.  zu  brief  107): 

»Kw.  Majestet  haben  in  dem  Ue>lripte  an  die  PhilosopluMdie  Kakiillät  de  dato  den 
iG.  Innuarij  ditses  Jahres  uns  aiibefohlen:  Dass  wir  I).  Iteisken  die  ihm  allergnUdigsl 
eonferirte  Professionem  Linguae  arabieae  evtraordiiiariam  nach  abgelegter  Pnichl  und 
ausgestelltem  Uevers  anweisen,  ihn  hiernächst  zu  rernern  rühmlichen  Pleiße  auch 
schuldiger  Iie(d)achlung  derer  Slnlutcn  und  Visitalions-Deerels  anennahnen  sollen. 

Wir  würden  auch  «l.aßelbe  so  gleich  aHennilerlhanigsl  befolget  haben,  wenn 
sich  nicht  gefunden  hätte,  dass  H.  nie  Pliilosckphiae  Magister  gcw'esen,  ohne  wel> 
ches  bey  unsrer  Kacultaet  su|>eriorem  Onthedram  zu  besteigen,  zu  iloclren,  und 
was  dem  aidiängig  zu  verwalten,  der  besläiidigeii  Observanz,  bey  welcher  wir 
iederzoit  Kräftigst  geschülzcl  worden  sind,  gantz  entzogen  ist,  daßelbe  aber  außer 
der  Ordnung  für  uns  Ihm  zu  verstauen,  oder  Ihm  mm  erst,  nachdem  Kr  bereits 
in  einer  buliern  Pacultaet  V(»r  der  Zeit  promoviret,  den  gradiim  Magistern  zu  er* 
tbeiien  so  nngewöbniicli  als  von  Redencklicben  Kxempel  aufs  Künlfligc  und  unserer 
PaniUaet  an  den  Promotionen,  und  was  davon  einkomt,  nacblbeilig  seyn,  aueb  den 
übrigen  Kacnllaelen  und  den  Nationen  bey  hiesiger  IJniversilaet  gegen  uns  zur  Be- 
schwerung gereichen  würde,  wenn  Jemanden  nach  Krlangiing  eines  höbern  grailiis 
erst  hernach  das  Magisterium  coiiferirl  werden  sollte. 

Dieses  bat  uns  bewogen  gegenwärtigen  allerunterlbänigslen  Bericht  abzustalten, 
da  wir  sonsten  gegen  ermchleten  Herrn  D.  It.  nichts  cinzuwenden  finden,  sondern 
uns  deßen  (lelelirsamkeit  und  WißenschafH  wohlbekannt  ist.  Kw'.  Konigl.  Majestet 
weiser  Kinsiebt  und  hohen  Kniießen  nebst  der  darauf  erfolgenden  Allergnädigslen 
Verordnung  überlaßen  wir  uns  in  Allcruritorlliänigkoit.  t 

Auf  dieses  Schreiben  wurde  zunächst  (am  t.  Mai]  bcsolilos.sen  die  Universität 
mündiieh  zu  bedeuten,  dass  sie  D.  Keisken  privatim  zum  M.igisler  maeben  könne, 
welches  zu  bewerkstelligen  der  Ober-Consistorialpräsideiil  von  Uollztmdorf  über- 
nahm. Aber  auch  die.ser  Weg  erwies  sich  als  ungangbar.  Und  .so  dispensirte  der 
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119. 

All  Jnliiiiin  Stephan  Reniard  in  Amsterdam. 

(Oriftinal  in  l.eulcn,  wie  81,  Nr.  "<>.) 

Viro  Clitrissitnn  el  Kriidilissinio 
Io.  Stepliiino  R(Tiiiirilo 
8.  |).  d. 

Io.  laf.  Rei.8ke.’) 

Oporliiiu?  advniiiinl  litorac  Tiiao,  Vir  lllarissiino,  .Vmico  .\i>slii- 
iiuUi.ssiiim,  (|uuni  insiicia  Tihi  Tiia  in  .scrilx-txlo  iiiora  iiüscio'qiius 
mihi  d<!  To  Tiiaqiie  valoliidiiio  susiiicioiio.s  movcrcl.  Qiias  laolor 
vana.8  fiiisso.  Resjiondolio  illis  ad  sint^ida  .^laliiii,  qiiao  doola  ^’rala- 
()iio  fiionint  oinnia,  poslqiiam  priii.s  lioc  iiiinoiavoro,  qiiod  aroiilil  o\ 
qiio  miporrima.s  ad  To  <lodi.  Nomp(‘  roridil  niaijiiiiiii  aoadomiae 
noslrae  oriiamonliim  cl  ooliimon,  iiiodioao  no.slrao  lacidlalis  Dooanii.«!, 
I’lalnora.«!,  snhila  morlo  (‘xliiii’liis,  |Hilypo  oordis,  aul  \asorutii  p\ilmo- 
naliiiin,  iil  crodihilo  esl,  [xj.'iiqiiatn  ^'ravo  illiid  ol  porhoiiorilirimi  innmi8 
vi\  per  anmim  gossi.«sol.  I.iigoiit  i|>siim  oinnc.s  honi,  praesorliin  aoa- 
domici.  üomilalu.s  ciii8  fnmis  fiii.  Diim  rovehor  domimi  in  oodoin 
ciirrii  cum  (•ilnl/io,  inciilolial  .sormo  du  fuliiro  eins  in  Docanalum 
siircoKsoro,  <pii  sormo  nos  ad  rrilloriim  dodiicohal.  I’mliahih*  onim 
Inno  oral  imne  siiocc'ssnrum  foro,  (piaiuhxpiidotn  illml  mnnns  i[>si  anlo 
Pla(ni‘riim  condicliim  ot  promis.siim  Ihoral.  Time  Mio  mihi  lolam  rem 
exponobal.  (’.omilom  de  Rrillil,  ajohal,  nl  solaroliir  rrilh'rum,  jam 
inopiMii  Ol  desorliim,  post  oxeossum  Diieis  Woissenfolsani,  Rogis 
qiiidem  nomine,  al  rovora  sna  auelorilalo,  ol  injiissnm,  ipsi  mimiis 
Profossori.s  ol  Doeani  Medici  l.ipsioiisis  promisisso,  nl  onero  nompe 
ilhim  snslontandi,  et  amplissimi,  ipio  rriiilnr  stipondii  (qnod  ad  mille 

Konif;  von  i!it  Promotio  in  Magistnim  Phitosopliiae  in  oinem  am  28.  Juni 

an  die  |iliilosophi<irhe  Farulliit  gerichlclen  Kriasse: 

•Naoh(l(*m  Wir  alier  bestellen  Sachen  nach  vor  diesostnahl  und  ohne  einige 
Conwqiienz  auf  andere,  ermellen  I).  B.  von  sollianer  ihm  annoch  ermimgelnder 
Promotion  in  Magislrum  Plniosophiac,  KratU  dieses,  dispensiert  haben  wollen.  Als 
ist  unser  Begehren  liiermit  ihr  wollet  euch  darnach  gehorsamst  achten,  und  das, 
angeregter  ihm  conferierler  Profession  halber  schon,  unter  26.  laut  a.  c.  anhefohlener, 
ohne  weitern  Ausland  in  behorige  e^pedilion  sezen.«] 

l)  [Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  i.  Januar  1718  [(.ebensbeschr.  S.  S73f.\] 

ts* 
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propernodiim  llialeros  ascendil)  siiblevareiitur.  Ea  rc  deinceps  coni- 
foi.  1’  perla,  inlerccssissi»  Acadeiniain,  el  reinonstrasse,  | Trilleriiin  isli  muneri 
prorsiis  ineplimi  esse,  ul  cpii  iieqiic  eruditione  polleal  ea,  quac  in 
dodoro  academico  rcquiritiir,  neqiie  iisii  artis  inedicae.  (Saue  vulgaris 
liic  oblinel  ruiuor  apud  noslratcs  stiidiosos,  aegrotos  Weissenl'elsae 
ipsiiis  adventiiin  aeque  atque  mortis  ipsiiis  horrcre.  Tanto  nosiri  odio 
el  liorrorc  bnnuin  illum  viriiin  avcrsanliir.)  Ila  laeluiii  ul  Trillere 
iiomeii  quidcm  Professoris  et  Stipendium  coneessum,  aditiis  aiilem  ad 
obeundaui  fundinncm  negalus  fucril.  lam  ila  comparalas  esse  res, 
ajebal,  ul  ambiguum  sit,  hue  transferendus  ille  sil  necnc.  Videri  tarnen 
sibi  posterius  probabilius.  Quandoquidem  Professorum  promoliu  post 
Plalncri  obitum  instiluenda  Jamdudum  decrela  fiieril,  sibi  mandaliim 
immus  docendi  Anatomiaiu,  quod  liaclenus  nulla  cum  laude  gessit 
(Jiielliualty.,  el  cl.  Ludewig,  qui  hactenus  Prof.  Pixlraord.  fuil,  decre- 
liim  suum  miinus,  (nempe  Cunl/ii)  id  est  Pliysiologiae.  Slipendii,  quod 
liiculciUum  liabuil  Plalner,  500  ncuiqie  ihalerorum,  ila  di.slribiitum 
esse,  ul  modo  laudalus  budewig  100  lli.  leral.  Defuncli  vidua  200. 
ad  dies  vitae.  Ego  ipse,  ul  valde  credibile  est,  parlem  inde  leram'). 
Sed  ea  de  re  scribere  nondum  lualurum  est.  Negotium  iikuiiii,  diu 
liaclenus  agilaliiiii,  nunc  esl  in  crisi,  quam  laiidabilem  el  gralam 
mihi  fore  persuadeni  omnia  symptomata.  Rrevi  liae  de  re’)  cerliora 
ex  me  cognosces.  Sed  redeo,  unde  declinavi.  Nunc  prupemodum 
certum  est,  Trillerum  neque  hac  vice  venluruin  esse  in  censum,  sed 
proximum  a Plaluero  Professorom,  llebenslreiliuin,  Decamim  fore. 
l't  lucluosa  uobis  accidil  egregii  viri  mors,  ita  quadam  ralione  grala 
eadem  accidit.  Keliquil  ille  tarn  co|)iosuiu,  tarn  divilein  libroruiu 
medicoruni  veleruni  aeipie  alipte  receiilium  a|>paralum,  ul  nulliis  alias 
ei  siiuilem  possedis.se  vulgo  repulelur,  ipiae  siib  basta  propediem 
vaeiiiel.  Mitlam  Tibi  calalogiim  ul  primum  |)rodieril.  Invenies  procul 
ful.ü'  dubio  ibi  omnia  | qiiae  desideras.  Sed  caro  vaenienl.  Reliquil  eliam 
incüiuparabilem  colleclioueui  instrumeutonuu  cbirurgicorum,  magni 
aeslimalam,  qiiae  ut  conjunclim  in  eruditi  el  iili  gnari  viri  manus 
concedal,  oplaudum  est.  tierte  dolendum  forel,  si  dislrabereliir. 
Post  baue  praeuiissa  me  nunc  ul  Tibi  salisfaciani  Tuisque  lileris  ac- 
cingam.  PiTipiam  graluiu  esl  ipiod  de  .\nlil.ucrelio  nuncias.  Forte 

l)  [Vgl.  jedoch  Brief  H 8 S.  i*6  A.  (.]  *)  [re  fehlt  in  Hdr.\ 
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uosiri  qiio(]uo  honiines  idem  cxempliim  iniilHhimtnr,  (|ikx1  oplavi  siillim 
in  mea  Rccensionn. ').  Apoloi^iao*)  nieati  parliniln  qiiardam  prodiil. 

Sod  hoc  non  plarcl  quod  .Mcnkcniiis  oani  i(:i  conccrpil.  I’orpiirvain 
opnsruli  nioi  parteni  I’arln  I.  Tomi  VIti  dcxlit.  Ila  si  pcri<al  polcril 
illiid  per  sox  vol  oclo  voliiiiiina  disscniinaro.  Vorum  ignosrendiini 
eM  ipsi.  tiliidol  liioro  siio,  (picniadniodnm  oiiincs  liliollormii  laliniu 
odilores.  Sic  cniiii  agcndo  cof,Mint  leciorcs  qnosdani  iiiulla  vcl  iiivilns 
cinere,  ul  salliin  iimiin  qiind  ciipiiinl  . alicpiod  opiisruliiin  inlct^riiin 
liabcanl.  Noviniiis  illas  arlcs.  Quid  crudili,  et  praocipuc  voslralcs, 
jiidicaliiri  du  ine  üinl,  dies  docebil.  KrunI,  id  quod  ruliiruin  prac- 
\ideo,  qui  nie  (hrasonoiii  appcilabuul’).  Inlerduin  enini,  ul  ajuni 
nosiri,  os  aperiii.  De  Adriano')  nunc  pliira  sein,  quam  olim.  Iii- 
quisivi  eliam  apud  Kappium  de  isln  Wollcrek.  Is  inibi  juvoneiu  fuisse 
inagnae  s|K’i,  qui  ina^na  et  egregia  ipiaevis  luolilus  anlc(|uaiu  per- 
Rccrel  falo  fiieril  abrcplus.  Kdidi.sse  Rei  Numariac  KIccla.  Sed  in 
Adrianiiiii  nihil.  De  co  cerlo  sibi  conslare.  Forle  Roiiuarus  Hambiiri^i 
plura  de  Mio  novcril.  Sed  qiiis  illc  Tuns  amiciis  sil,  riilurus  .\driani 
edilor,  id  nesrio  el  niiror.  Rliasis  libollos  lalinos  dcscriberc  jam  opus 
in  postcruiu  non  cril,  liiiii  ipiod  a Meadio  edili  ex  parle  sinl,  ul  a 
Tc  nunc  primuiu  audio,  luin  quod  proritl  didiio  polcnml  ex  auclione 
Plalnerianae  bibliolhccae  coniparari,  iinde  mihi  eliam  ('oniilanlimun 
.\rriranum  acquirent  !>ludebo.  llohlhMdi  benii^num  animuin  laudo. 

Sed  rascicu'lum  mihi  deslinalum  uondum  arcepi.  Viariim  difficullales  foi.  i* 
el  incommoda  nunc  maxima,  ipiod  ipso  nuper  u.su  coinperii’%  in 
cau$sa  videnliir  esse.  Vaickenacrium  miror,  ipiod  landein  aliqiiando 
qiiinque  anl  pliirium  annorum  silenliiiin  ruperil*).  Non  valde  beniiinas 
illas  eins  exspcclo  lileras.  Pu|Mllam')  oculorum  eins  allifii.  I.ibros 
Arabicos  modo  reline  apud  Te,  iisqiie  ad  nundinas  Paschales,  ipiando 
S<-hroedero  ul  consliliiisli  poleris  hiic  lendenii  commillere.  Sed  anle 
oinnia  qiiaeso,  .Viiiice  Oplime,  nisi  irrave  est,  sliide  lerlium  illiiiu  librum, 
ipii  deesl,  ul  nanciscaris,  quem  llainasam  Hochlarii  siispicor  es,se. 

Dolel  mihi  modo,  quod  inolesliae  Tibi  devorandae  sinl  in  negolio  non 
Tiio.  Magnas  habeo  gralias  pro  libcralilalc  Tua,  lam  erga  me,  quam 

I)  [Nov.  Acl.  Kruil.  ni8  p.  I I— il.  Vgl.  S.  SiO,  1 1 .]  j)  [Vgl.  S.  1 86  A.  I .] 

3)  [Hdr:  appcl|l)unl]  4)  [Vgl.  Brief  116  S.  3i3,  I 5 f.] 

5)  [Diese  Fonn  gebraiiclil  II.  auch  sonst.]  6)  [Vgl.  S.  193  f.j 

7)  (Hcmslcrlmys.  Vgl.  S.  1 1 8,  3 f.;  1 94, 1 1 f.;  150,  33  f.  ii.  Lebensbesclir.S.  J 74.] 
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Kn.’Ihrliniariiiii,  ciii  luiinu^iculiiiii  illiul  erit  gnitissiniiiui.  Sed  ([uae 
mipiT  do  illo  Kcril)cl)iiiii,  non  ea  scripni  iiienlc,  ul  ipsc  Tu  sunitus 
erogarcs.  Ila  <(ua<‘So  nc  agas,  Ainicc.  Alias  alislerrebis  nie  a (alibus 
('oinniissioiiibiis  Tibi  in  posleriini  injungündis.  Quanluni  ad  voceni 
n’Xoyia'),  uuii(|uaui  Miliii  eaiii  iniilarc.  Sed  lanluiniuudo  proposui 
euujeeturain,  si  ipiid  luulandum  fort;!,  prubabileni.  De  iiislis  noslrac 
Hililiülhecao,  id  csl  acadeinicae,  vel  l’aiilliuae,  poteris  e ('.alalogo 
Felleri  (•«gnoseerc,  ipii  uiibi  ad  iiiauus  non  est,  nocpie  nunc  jier  nun- 
dinas  licet  liibliolliecas  adire.  Seil  inspiciani  deinceps,  el  Tibi  scribain; 
ul  et  de  Isaaro  illo,  de  ipio  Heinesitini  ais  disserere  in  cpislolis  ad 
Daiiiiiiiun,  quilms  eliani  careo.  Gralulor  Tibi  Tuuiii  ipioad 

Nonuin  et  Pselliini.  Islis  obscuris  saeculis  vulgares  et  freipicnics 
fiiisse  plagiarios,  doceal  vel  ipse  Tuns  Synesius,  cpii  opus  sibi  Iribuit 
ad  sc  non  pertinens,  et  cuius  deinceps  Constanlinus  Africaiuis,  ad 
(piein  non  inagis  speclabal,  lainen  cu-nhijitTo,  si  crediinus  cerle  la- 
hii.  3'  linae  | operuin  ejus  edilioni,  in  ipia  Vialiciiin  ijisi  lampiani  auctori,  non 
inlerpreli,  tribuilur.  Meinini  B.  Platneruin,  (piuin  ab  eo  ('.onslanlinuni 
pelercm,  el  de  Syncsio  Tuo  narrarcin,  iiiibi  diccre;  so  duodecini  el 
plures  asservare  disserlationcs  Parisinas,  sid>  Galloriiin  (piorundam 
noininibus  editas,  c (iernianoruin  quorundain  operibiis  aut  disserta- 
lionibiis,  veriiotcnus,  ne  iniilata  (piidein  lilera  Irausscriplas.  l'l  adeo 
liodieniiin  ipioqiiu  gentis  islius  nun  rara  sit  seges.  Ad  Arelaeuni  ine 
\ocas,  et  lubens  ciTle  sequor.  Perplacel  Tuuin  rrTceo/^,  el  credo 
sic  (lesperaluin  lociiin  sanaluin  esse,  niodu  i'onslet  ab  ejus  serpenlis 
inorsii  \enlrein  inliiiuescere,  iu  ipiod  inibi  iion  liciiil  iinpiirere,  <|ui 
.Nonuni  non  babeo,  Porpbjrii  alia  ulor  ediliune,  (piain  Tu,  ipii  Lugdu- 
nensein  procul  duliio  cilas.  ego  vero  Ganlabrigiensem  llolslenianain 
possideo.  .Neqiie  Nicaudruin  cunsulere  poini,  ipiod  locuin  non  adscrip- 
sisli.  Niliiloniinus  islain  Tuain  eiuendal ionein  \erani,  Teqiie  el  auclore, 
Arelaeo,  dignain,  iniu  ipsa  iniiuorlalilale,  pulu.  Probe  eliaiii  illud  in 
riieopliraslo'')  yti'ono.  Nibil  certius.  (’.reiles  quidnii,  nisi  fallor,  eliain 
non  juranti,  niibi,  el  posseiii,  si  jiraesens  adesses,  inoiislrare  palani, 
nie  jaimlnduiu  ila  in  ineis  adversariis  correxisse.  Sed  sic  lainen  ul 
i'/iVoof'i'oe,  non  legain.  Gonluinacis  esl,  ul,  si  ipiis  ipsi 

I)  lV(;l.  S.  143,  iif.] 

1'  [Du  iMiis  morb.  »cul.  II,  10  |>.  !il,  i Krin.  Vgl.  Lubeiisbcsclir.  S.  175.] 

3)  [r.liiir.  c.  15.  Vgl.  Lcbeiii^beii'lir.  S.  175.] 
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hunoreiu  h<il)ilurii:<  iiiiltal  parleiii  e|iulariiiii,  (|iias  in  feslis,  auf  piihlicis;, 
aut  |)ri\atis  iiiälitiiit,  ul  in  f.;ciu;lliliis,  iiiiptiis,  aiii|)lii(lruiiiiis  olc.  rc- 
pudiel,  et  rumitlal,  dicuns:  su  dunaluin  nun  degnstarc.  id  indigmiin 
siu  cssü.  pulcnlnu  8C  doiiii  csnriro?  Eliani  sibi  esse  salis,  nnde  sa> 
lieliir.  iV  r«>  tn(>Tfh'  vcl  esl  pro  t'y  raii  ioi>Tftic,  vel  iit  nos  in((‘rdnni 
particulain  adhibenius.  ^um  lKilic(cn  (Mtrill,  ^um  tllcufiijalir  etc.  Verum 
illain  allerani  Tnani  de  ulinstjii')  coniecturain^)  imupie  adlineduin  inlelligo, 
ne<pie  probe,  l'li  nec  illnd  in  Orplico’)  nuintt^iTuu.  Non  ipiideni 
e\  illu  eapile,  (pio  ('.I.  Valckcnaer  illnd  taxabat,  sed  ex  alio.  N'einpe 
neipie  vrinifutiCtv  eonvenil  bestiae,  sed  soli  lioniini;  et  exeinpla  le 
invenlurnin  despero,  | in  (piibus  vel  prosaiciis  seriplor,  vel  poela  <pian-  («i.  3» 
liinivis  lieentiosus  illnd  verbuni  de  bestia  adliibueril;  neijue,  ipiud 
alleriiin  et  capilale  esl,  vnnt^iu^üv  et  fix/pTÜi'  ipiadrant  aut  secuin 
eonsislere  possuni.  Homo  Superbus  cum  supen-ilio  et  gravilate  leule 
ileambnial.  Sed  laetus,  pelulanler  sallat,  ul  animalia  alacria  liibrica 
agilitate  eorpus  movenl  et  ipiasi  jaculantur.  Sunt,  si  vere  eonsideres, 
iipposita  et  (iaiornra,  Ol  ox/pTÜr.  Quill  ergo  faciemus 

isli  loeo  poetae.  .Milii  videlur  legundnm  esse:  Oi' d’  np’  v^di  /(«goö;/. 

.Qipii  ais  Ttxi'fc  |>raccessil,  et  tu  niliiluininus  o'i  ()i  relines?  N'ovi. 

Sed  et  illnd  novi,  hoc  lieere  poelis,  ut  praceedenti  nculro  sidijungant 
luaseulinum  prunomen  vel  adjeelivum,  in  mente  scilicet  liabenles  nomen 
maseulinum,  eiusdem  cum  praecedenle  neutro  signiticatiouis;  ut  liie 
Ttxi-H  (|uum  praecedal,  et  poi'la  tarnen  0/  it*  subjungal,  liabuit  in 
mente  ('onfer.  de  liac  poetaruiu  ligura  I.esbonax,  et  lilier 

^nl  pulalur;  l’lularelu  vel  Dionysii  Habe,  de  vila  llomeri,  iiiler  opiiseula 
Mvlliolugiea,  ipiorum  eilarem  paginas,  si  ad  manus  nune  esseiil. 

.'<ed  redet)  ad  .Vretaeum.  I..  I.  c.  G.')  .Vcul.  e.  I'.  jubes  xtifidij  post 
xupri/)}  deleri.  ligo  vieissim  in  nieo  e.xpuiixeram;  eo  ipiidem 

e.\  eapile,  ipiotl  vertex  capitis  non  possil  ila  inverti  eonviilsionis  \i, 
ul  tlioraeem  respicial.  verum,  si  xopri//’  non  stricto  sensu,  sed  latiore. 
accipialnr,  pro  lulo  eapile,  eliaiii  pro  menlo,  Iniic  accedam  Tuae  sen- 
lenliae.  Sed  graviler  praelerea  laboral  isle  locus.  Sic  reformabam 
nuper.  irttvrioii  ynij  iyn'i  xnioTtiv  xdiimtritt  — f£t'xn  teile. 

1)  [eiiiir.  r.  I t.  V^l.  S.  1J3.  l.i'beii>lM.'Mlir.  S.  St>7  uiul  J'".] 

1)  [coiiicrliiram  frlill  iii  lltlr.] 

3)  [Lilti.  119.  V(!l.  Lfbcii-'beschr.  .S.  176  uiiil  Brk-f  110  S.  137,  I t f.l 

4)  [p.  9,  I.  Vgl.  I.ebcnsbchchr.  S.  169.  Bcrnaril  zu  Nuunus  1 p.  16.] 


Digitized  by  Google 


232 


R.  Foerster, 


xKfd/.ij  (11’i'i’H'fvxvitt.  yfvvg  cic.  Cap.  9.')  ten(as 

fuyit  non  Milde  pnlo  neccssarinni.  viil^'ata  non  mala.  Sed  quid 
facics  sequenlihus  nhiniov  yti(i  !h()/iöt’.  In  lii.s  grave  esl  vilinm. 

I. .  11.  r.  i.^)  Tolnii'  ry(joi(jiv  rede  liabeni,  el  niillo  modo  len- 

landa.  (piid  enim  islis  ejeelis  {h'  Tohuv  vytiiiiruv)  quid  in(|iiam  sibi 

fol.  4' vellent  fTit't  T«rl>.  | Hoc  lunc  millo  modo  possel  iulelligi. 

Concipienda  audoris  mens  baec  fiiissc  uiiönittv  yü(j  ipi'yij  ff  roig 
t'y(joig  jifiidfi/iH’ij  ijv  »i'ifurfp  *»'  i/.i'i  xui  fof/M.  tml  df  tj  yoraog  ti;- 
//»T/i/of  Tiiiif  (nempe  t«  ry^w  snrcos,  bumores  corpori.s).  Al  vindice 
digmi.s  l'ueral  nodns  proximc  seipiens^,  rnit  #>  tm  t'fyi.  Libr. 

II.  r.  y.*)  correxeram  in  meo  codice  n/iixitöx  tv/tm  t!ig  fiitSiti'itt  de. 

I’orro  medicinam  adferre  sliides  loco  iliflicili  C.  D.  II.  8.*)  tnrl  xui  n 
TiiU'og,  liUnti)  xa!  rii  sed  eam,  cum  pacc  Tiia,  (spero  enim 

meiim  dissensum  Te  non  olTeiulere)  non  con,u;ruam  neqiie  siiflicienlcm. 
graviter  laboral  locus,  (piem  aliipiando  sic  rcslilucbam,  qua  in  rc  non 
■null  um  a menic  manmpie  .\retaei  abiissc  me  piito:  nemjic.  örvyfg 
y()vnoi.  if()Oi'dij  y<i(i  ni'Twy  ftynxmyij'  — fi'i'fxn'  niWo)v  i(rri  xrei  növof, 

rt.ToAdU',  xfiiroi  nrnffoi  (vcl  aTt(ita,  periiide  esl.)  quaprofler 
isli  (iingues  sc.)  dolorem  scnduiil,  jirorsim  ul  pnrlcs  vioUcs,  cliomsi 
diiri  siiil  (vel  partes  dimie.)  Cap.  Iß.")  in  medio  iiri{)Of  ctiam  rctineo. 
Sensus  est.  Frigida  el  Inimida  seipiunlur  gravilalem  suam,  ideoque 
siibsident.  Pedibns  jidftog  adscribi  ramm  esl  in  scriplis  medicis.  ubi 
#i;  {iuflog  occurral,  fere  seni|)er  de  inlimo  reccssu  cavilalum  anl 
(boraeis  aut  abdominis  accipiliir.  I'lacel  lib.  II.  2.’)  /id(tuc  pro  ftoqUi. 
In  l’sello")  rj  ’lndäv  eliam  rede  conjiris.  ivniyring  tarnen  in  eins 
opii.sculi  alteriiis  titiilo  Ineri  se  pos.se  pute.m.  Nam,  (|uantnm  rccordor 
ex  eins  ledione  ante  bos  duodecim  vel  [ilnres  annos  institiita,  narral 
multos  daemomim  efl'eetus  in  biimano  corpore,  ipiomodo  e.  c.  efiicianl, 
bomines  idiotas  lingnis  peregrinis  inanditis  scienler  loipii.  Nuncias 
Rerulini  esse  aliquem  \iriim  doctum,  amicum  Timm,  ipii  l’etri  Siciili 
bistoriam  Manicbaeoriim  velit  edere.  Quis  ille  sit,  nescio.  Nisi  ad- 
jiceres  enm  amicum  Tibi  esse,  suspicarer  de  KIsnero.  IVo  comimmi- 
calione  rari  medici  Casus,  qui  sub  enram  Tiiani  eanupie  felicem  venil, 
gratias  ago.  L’tul  non  valde  ramm  sit  piiellas  minores  annis  menstma 

I)  [p.  16,  13.]  *)  [p.  38,  8f.j  3}  [p.  38,  10.]  i)  [p.  49,  19.] 

S)  [Vielmehr  I,  8 p.  8J,  19  1.]  6)  [p.  105,  IS.]  7)  [p.  dB,  I4.| 

8)  [Uc  lup.  virl.  p.  34,  I cd.  Bernard.] 
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pali,  ramm  tarnen  illud,  qiiod  lanla  ropia.  Crcdihilo  csl  islain  piieilam 
liaud  diii  vitalem  fore,  et,  si  adolescal,  piithisicain.  | Ülinam  posscm  W- 
islain  Tuam  ohservalioneiii  alia  niea  compeii.sare.  .Sed  praxis  niea 
fri^et  adlinrdiim.  Perveiii  iiiiiic  diictiim  Tiiariim  lilerariini  serutiis  ad 
linem  fere,  et  illiic,  nlii  senlenliam  meam  de  kico  Arelaei  t;.  I).  I.  7.') 
flai;ita.<.  Qiioad  sensiim  rede  repniiis  ilii  irhi  xilyxio'ii.  Siul  in  verhis 
foii!>titnendis  a Te  diseedo.  Fere  Ires  nien.ses  siiiil,  (piiim  .VrelaiMiiii 
leijere  inElitiiereni;  pcrvenieliam  liim  iisipie  ad  e.  2.  Iil>,  II.  (LI).  Deinde, 
pro  solenne  niea  inconstaiitia,  omisi  conliniiare  leclioneni.  Mio  ilaipie 
tenijMire  eorrigebani  illiini  locuiii  hoc  modo.  rMort  ()t  xi’X).a  yiyyfri(t 
— öxi'ti  St'Xic  x(tr<i  xmitinrut ' mv  rit  hoitwi’  yiyvt- 

Titi.  »inlcrdum  curva  j’iunl  (non  cava),  iicquc  poitsiiiil  in  revtum 
»el  longtirn  cxlendi.  Si  gtm  iiiitem  cxlendendo  vim  iiij'ernl,  l umpimtiir, 
mit  ligna  arida  el  ambiisla.  gualmm  hnmimm  (ipioriim  nieinbra  fitml 
• xr/hc)  membra  brcviora  fiunt,  qttum  nlim  craiil,  mit  dcbeiil  esse,  aul 
r>ipsnriim  opposUiim  pur  est.«  Diversa  sunt  xuiXu  et  xi'XXft.  IVitesl 
homo  saniis  in  recliim  protensam  liahere  maniim,  el  simiil  tarnen 
cavam.  Sed  xi’/J.o/  non  item;  illi  nempe,  (iiionim  (lexores  nianimm 
miisciili,  resolulis  anlagonistis  e.xloiisorihiis,  intus  versus  corpus  el 
iulernam  liiimeri  parlem  conlrahiint  maniis,  ul  vidoanliir  similes  pcdihus 
gallorum  assalorum,  ah  ignis  calore  reciirvalis.  Sed  meuiu  xurri  Tihi 
'quomodo  persuadeho  rectum  esse,  i|uod  nus(|uam  cxslal  in  Lexicis 
kpiiim  de  xi'XXu  non  mulluni  mihi  lahorandum  sit  ul  persiiadeam) 
Revera  xio'f't  idiMii  est  alipie.  xityxaru,  ipiorum  hoc  nihil  esl  nisi  re- 
duplicatin  istiiis  poelica.  lU  a dd«)  (votere  \orho,  pro  ipio  recenler 

dictum)  uro  lit  i'iurbi;  ila  a xitto  deiiuh“  xroVo)  lil  xoroc;  forma- 
lione  et  sensu  |>rorsus  iisdeiu.  lam  desiiienduiu  esl  mihi.  .Nimius 
fui.  Sed  eins  rei  caii.ssam  ipse  Tihi  impiilahis.  Kl  uihilomiuiis  re- 
sponsum  ad  ipiaedaui  deheo,  cui  dehilo.  proxime  uhi  polero  salis- 
laciaiu.  Hoc  uiiiim  adhuc  iiulo,  ipiod  rccensio  mea  lihri  I.eltiani 
Icgalur  .Mense  Decemhre  siiperioris  aiini’),  ipiod  ipsi  |ier  occasionem 
insiniiare  polcris.  Non  (piidein  illa  suaveiu  in  licigarum  iiarihus  mlo- 
reni  spargel,  iiti  neipic  o|iuscuhun  Pelronianiim.  Sed  «piid  agerem, 
quiiiii  aliler  non  possem.  Illi  sihi  has  virgas  suis  manihiis  liganmi. 

I)  (p-  t«,  tf.] 

J)  [Vgl.  S.  HO  A.  I.] 
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lla  vale,  Vir  CInrissiiiie,  Amice  SnaviKsime.  iiiihi(nie  lavere,  et  occasio- 
nciu  laniiliariter  Tecuni  beriuocinandi,  ul  liaclemiti,  suppcdilarc  pcrt;c. 

1).  Lipttiac  d.  II.  Jan.  17  48.') 

120. 

.i;i  Johann  SU’iihun  llcrnanl  in  AnusierJain. 

(Original  in  Leuten,  wie  Hi,  Nr.  HO.) 

Viri)  (ilarisHiiiiu  el  Hriidilis.sinio 
loanni  Slopliano  Rornarilo 
s.  [).  d. 

Io.  lac.  Reiske.-'j 

.Vccepi,  .\niicc  .Ve.sliiiiialissime,  (pias  lalieiite  »iiperiorc  inense 
ad  me  dedisti.  (piibiis  iie  cilins  reHponderoin  eireeeriinl  negolia  mca. 
.MenkeniiiH  cniiii  liacicnns  ila  mo  libris  ubriiit,  (pios  in  .\ctis  snin 
vülnil  a inc  recenseri,  nt  respirarc  vix  licncrit.  Sunt  iuter  cos  edilio 
V'alckenariana  Virgilii  LVsiniani"),  r.olnthus  Lcnne|iii*),  Speciinen  ('ata- 
Icctoniiu  Knrniunnianunp';  et  lünripidis  editio  nuva  Paduana,  graeca, 
Italico  carinine  reddita").  quas  ineas  recensiones,  iil  spero,  non  sine 
volnplalc  leges,  nbi  prodierinl.  Non  eniin  sunt  nndae  recensiones, 
sed  jndicia  iuterduin  salis  acria,  ae<pia  lanien  et  jnsla,  qnanlnin  niilii 
cerlß  conslal.  (ics  sont  de.s  pieces  rai.sonnees.  (iaeleros  Iran.seo  ini- 
noris  inoinenii;  .Stinl  antem  c.  c.  Ilippoeralis  edilio  ZNHingeriana'), 
Trap|>ii  Millomis  laliniis’'],  Polilus  in  Hiislalliinin  Dionysiannnr’),  etc. 
Praeter  liaec  enra  ine  niinc  nova  teilet.  l’ro|iediein'")  iiiilii  publice 
peroranduin  erit  snb  aiispicia  novi  imu  nnineri.s,  qiiod  nnper")  landein 
luiiii  Regio  inandalo  ciini  slipendio  aniuio  cenluni  llialeroruin  destina- 
Iniu  fiiil.  lani  Tibi  perinillo,  ipiein  olim  inibi  sed  Iribnebas 

1)  [lleriiarirs  .\nlworl  >om  16.  Januar  ITiH  isl  Lebensticsrlir.  S.  118  f.  gc- 
(Iruokl.j 

l)  [Aiilworl  auf  Beruanrs  Brief  vom  16.  Januar  l*S8  (Lelicii.vbesclir.  S.  178 f.).] 

3)  (Nov.  Acl.  Knut.  1748  [).  301— 3I5.J  4)  (Kbeml.  |>.  398— 410.) 

8)  [Kbeml.  p.  111 — 131.)  6)  [Kbeiul.  p.  533 — 551.] 

7)  [Kbeml.  p.  197 — 301.]  8)  [KbcnH.  p.  160 — 163.] 

9)  [Kbeml.  17  49  p.  I 18—111.) 

10)  [Die  Beile  ii.1  erst  am  II.  Augusl  1748  gclialleii  vvunlcii.  Vgl.  S.  138  A.  1.] 
n)  [Vgl.  Brief  I 18  S.  116  A.  I.] 
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liliiliiiii  IVüfcKsoris  liii^iiao  Araliicac  (ikhi  i-iiiiu  I.L.  <*0. '))  si  <|iii- 
(Iciii  vis,  liltoris  iiisiTibcro,  (|iias  ad  nie  diri.uerc  Tibi  porro  placcbil. 
Millaiu  tibi  oralioneni*}  isiaiii  cum  profiraininale  ipiando  prodieriiit. 
Iiilcrim,  (|uuin  ila  ferrel  occasio,  (3.  Saxio  ilatiam  lendento,  | iibi  (»i  '’ 
illiistris  alicujiis  juveiiis  sliidia  iiiodcrabilitr,  liisco  addo  parliculam 
<piao  iiimc  iiimIo  prudil  l’etroniani  mei  opusculi.  Qiiae  restant,  in 
secpientibus  tomis  continnabnntnr,  Exspecto  ipiid  veslrates  ct  nostrates 
paritcr  de  illo  jiidioatnri  sinl.  IVocnl  dnbiu  pluriini  me  cboloriciini, 
nonnulli  (pimpic  ifuicvTOi'  appeliabimt.  Sod  dicant  qiiid<|uid  velinl, 
dumiiKMlu  me  nihil  dixissc,  (pioil  cum  verilale  non  constet,  consentiant. 
Ordinatae  nunc  snnt  ealhedrae  |imressorum.  Trillerns  omissiis  luit. 
ut  statim  conjicMebam.  Ille  nunc  Zeit/.ae  agit,  qnod  mihi  nnper  hie 
transiens  signilieabat  ('.I.  Walllienis,  haclentis  tivmnasii  Weisseni'elsani 
direetor,  nunc  Professor  Wiitcnbergam  vocalns,  anctor  opnsculonnn 
aliquot  geograpliiam  velerem  spectantiiim,  quae  in  Miscollaneis  noslris 
novis  legimtur’).  Is  idem  mihi  diceimt,  se  graecnm  aliiptid  nunc  snb 
iiirnde  habere.  Sed  (piid  illiid  sif),  non  declarabal.  f)uia  novi  Te 
rrillerianornm  amatorem  esse,  mitto  Tibi  hic  primiim  ejus  foelum, 
rarissiiiium  terle^).  I’otuerat  is  commode,  si  Innc  eum  habiiisses, 
erranti  Tno  Elyssi  adjimgi';.  (iiinli'ius,  ul  audio,  nunc  edilionem  novarn 

l)  [n.  i.  LinKiiarmn  Oriiuitaliiiiii.j 

J)  jl)ie  Anlrillsrcilc,  oralio  sliidiuiii  ar.iliicav  liiig^iiac  comnieinlaiis,  i>l  ci>t 
nach  Kci>Wc's  Tode  von  seiner  WiUvvc  ini  Anliani.:  /u  Kei-.le,  Conieetnrae  in  lohmn 
el  proverhia  Saloninnis,  üpsiae  I7"9  s;eilruekl  vvonlen.  O.i'  l’ro^r.iniina  erscliien 
schon  I7i8  linier  dein  Tilel:  De  Arahnni  H|iocha  velii'lissinia  Sail  Ol  Aren),  id 
es),  ruplura  calarrhactae  .Marebeiisis,  dicla,  di.sserit  el  ad  aiidiendani  uralioneiu,  >|ua 
ninmis  Profe.'soris  I.inj;n.  .Arabic.  lixlraord.  In  .Acad.  I.ips.  d.  .\.\l  Anj^.  MlU’.r.XI.VIll. 
auspicabilnr,  .Aeadeniiae  l’rocere.s  el  (äves  invil.it  D.  loaiines  lacobiis  llei>ke.] 

.1)  [Vol.  I p.  JfiS— J'll;  III  p.  tlil— 1)  [Vpl.  Hrief  130.] 

.9)  [Moly  lloniericuin  delecluiii  cum  reliquis  ad  r.ibiilani  larcaeani  perlinenti- 
biis,  Lipsiac  1710.] 

6)  Die.scn  AA’orlen  vveiss  ich  mir  durch  die  Annahme  Sinn  ab/.ui;evMniieu, 
dass  llernard  cs  war,  welcliem  die  Sorae  für  den  Druck  der  folj;enden  .Aiisjiabc 
oblaf;:  liicerli  scriploris  Oraeci  (d.  i.  Nicepliorus  (irei;oras  vgl.  Aalckenaer  opnsc. 

II.  115.  Kabricins-Ilarle.s  Bibi.  gr.  V,  734)  fabulae  aliipiot  lloinericae  ile  l'livis 
erroiibus  ethice  evplicalae  verlil  loliannes  l'.ulniiiiins,  I.iigd.  B.il.  apud  l‘hilippuni  itonk 
1715,  d.  Ii.  für  den  Neudruck  der  .Ati.sgabe  des  .Schweden  Joliannes  Colunibus,  iloliiüae 
1678.  Ivine  Finendalion  r.u  c.  i giebl  llernard  in  Aiionyiiii  inlroduclio  analumica 
I B.  1744  (ebenfalls  bei  Bonk)  p.  19,  und  Vaicken.ier  schreibt  ihm,  worauf  mich 
de  Vrie»  hiiiweisl,  am  10.  Februar  17  16  (Concepl  in  Leiden  B.  1*.  L.  339):  O'ro/e.v 
Tibi  atjo  pro  fmeml.  in  Anoni/iii.  de  l'hjssis  erruribiis,] 
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Celsi  parat,  ad  quam  nmitos  oblimiit  Codices  inslos.  rhrisliiis  novam 
parat  cdilionem  opnsciili  siii  de  Miirrhinis  velcruin.  TI.  Ludcwig 
maijiiiriciiiii  opiis  e.\  mandalo  Serenissimi  parat  de  Terris  Sigillatis, 
in  (pio  niiper  ipsi  nieam  operam  in  explicandis  terris  sigillalis  .\rahiris 
praeslili.  ('.I.  Krnesli  in  .V|iollonio  Kliodio  nunc  occnpaliir.  Nom  vero 
illmn  ediluriis  sil,  adhiic  inrerliim  esl.  Yalckenarii  lileras  cum  caelcris 
opiiscnlis  nondimi  olilimii.  Qiiod  l.(>lliiim  iirgeas,  et  ad  reslilnendum 
meiim  lihriim  impellas,  graliim  facis;  facie.s  adhiir  graliiis,  si  vindicarc 
milii  cariim  meiim  cimeliiim,  de  ipio  valde  sollicilns  sinn,  valeas. 
Siispicor  Srimllensiuni  cum  lialiere.  ('.oncliido  id  ex  co,  qiiod  I.ellius 
in  lihro  siio  emn  immpiam  eitel,  contra  morem  smim.  tlonjeclnra 
mea  nisi  fai.sa  sil,  erit  opiis  et  lalior  ingens  ex  Drei  rancilms  emn 
foi.  3' rciraliere.  Nosli  ipiam  | dillicilis  ille  vir  sit  in  ri'ddendis,  (|iiae  alt 
amicis  accepil  commiinicala.  Itetimiit  peni's  sc  lilirnm  aliipiein  meiim 
nissliim,  ipiem  promitleliat  aheimli  milii,  ipiaiiiprimiim  Mio  fiieril  iisiis, 
reddere.  Nondimi  reddidil,  neqiie  reddel  iinipiam  o Ilaliel 

ejiisdcm  illiiis  liliri  geminiim  codicem  hililiolliecae  academicae,  pencs 
se  domi,  ad  dispositionem  siiam,  et  tarnen  meiiui  reddere  reciisal. 
Quanta  injiislitia,  qiiania  lam  liis  a nie  adnioniliis,  vel  ler, 

liüc  argumentum  in  lileris  suis  prorsiis  non  allingit,  quasi  reriini 
omiiium  ignariis.  .Millo  Tilii  simul  l.elliaiii  opiisciili  nieam  recensioneni, 
«piani  ipsi  poleris  fereiile  occasione  niillere').  .Nunc  ad  lileras  Tiias. 
Miror  Tilii  puKpiim,  caiis.sam  mortis  in  ill.  Plalnero  alli'galam  non 
proliari;  valde  laiiien  |irolial>ileni  ei,  ipii  novit  ill.  virinu  ali  aliquot 
annis  dyspnoea  gravi  et.  monienlaneis  siilTocalioiiiliiis  laliorasse,  et 
fuhilo  magna  strangiilalum  anxii'late  periisse.  .Millani  Tilii  calalogiim 
ejus  tiililiolhecae  ipiainpriniiim  edaliir.  Quam  Tilii  iiiliil  a nostra 
tiililiolheca  l’aiillina  exspeclandiim  sil  opis,  liinc  iiilellige.  Niiper 
adiliaui  t'.l.  Joecheriiui,  ejus  l’raerecluui,  rogaiis  ul  Hmiieri  msli  iisiim 
milii  concederet,  quem  111.  Vaickenaer  in  siia  dialrilie^)  allegaverat, 
et  optaveral,  ul  aliquis  eoriim,  qiii  .Vota  T>iidilorimi  concinnanl,  eins 
aliqiiod  specimen  in  .Veiis  darel.  Quid  mens  liomo?  Negabal  iilliini 

1)  [fliT  llrii’f,  mit  ^Vl•l<■|lcnl  Hi’riwinl  ilic  Itcceiisinn  (vgl.  S.  ilO  A.l)an  Leite 
M'liicltle,  isl  in  ites  Iclzlereii  Observaliono  praef.  p.  \.\IV  ccitriicU.  Vgl.  Brief  135 
iinil  IternaoTs  Brief  I.elienslieschr.  S.  307.] 

2)  Kpislol.1  ad  Malli.  Böveniiii,  Lcovard.  I7i7,  p.  107.  Vgl.  Nov.  Acl.  Krud. 
I7i8  p.  3U.] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiske's  Briefe. 


237 


lalem  codiccin  cxslare.  Nisi  otiicioloriim  aIi(|uot,  qiiae  ipsi  praestiti 
el  praeslare  pussiim,  memoria  el  re.speclu.s  eiim  viiicat,  spe.s  omnis 
de  illo  codice  luslrando  decollavil.  Hoc  [lülcris  CI.  Valckonaerio  in- 
siniiarc,  et  simul  monere  (3.  Saxiiim,  qui  nunc  veslras  osl,  eo  codice 
per  aliquot  tempu.s  usum  l'uisse.  Ab  eo  clarioreni  luccm,  el  ampliorem 
ejus  codicis  notiliam  accipere  poterit  V.  CI.  Curavil  olim  Menckcnius'), 
nostri  pater,  oum  codicem  a Bergicro  in  usum  Bcnlleji  describi. 
Videndum  Jam  num  illud  apograplium  adlmc  ex.stet  in  .\nglia,  et  inde 
liaberi  possit.  .Sed  si  verum  est,  quod  Dorvillius  aliqiiando  Wollio 
significavit  in  Thesauri  l.acroziani  T.  111.’)  de  bibliotlieca  Bentleji 
flammis  abrepta,  periit  illud  quoqiie  | simul  cum  caeteris.  Nupcr  eliam  M. 
bibliotlieca  Regia  Dresdana  in  magnum  vcnit  incendii  periciilum,  quum 
proxime  adstans  domiis  edendis  dramatibus  com|)arata  (baf  Cpcriihaiip) 
conllagraret.  Quod  me  veram  docuisti  c Craevio  signilicalionem  verbi 
cTfp/oc^ÖF’)  gratus  agnosco.  Sed  niliilo  tarnen  minus  a scntentia  imui 
non*)  discedo.  Tiiae  conjectiirac  oflicil  Tuuni  n'  <U.  Meum  xitTiiitii' 
in  Aretaeo  1 6.‘)  non  siibvertit  l’elili  «/xwc.  Quod  autem  ais  Te  non 
capt're  quid  sil  meum  valde  miror.  Sensus  i'sl : Si 

ciii  caput  antrorsiim  spasini  violentia  versus  geniia  detorqueatiir, 
eminct  spina  in  rectum,  ita  ut  eins  processus  spinales  vel  acuti  tangi, 
conspici,  iiumerari  possint,  et  velut  scrrae  dentes  sint  hiulci  atipie 
hispidi,  quod  in  homine  erecto  staute  non  contingit.  Inclinet  modo 
quispiam  dorsiim,  slaliin  deprehendet  processus  islos  transversales 
bilidos  eminere.  Quem  libro  II.  c.  8.  locuni  judicaveriin®)  vindice  dig- 
nuin,  nunc  non  meiuini.  .Sunt  eniin  in  eo  plures.  Quod  scribis  nie 
nientem  (piidem  auctoris  assecutimi,  sed  laiiien  Te  vereri,  ne  iiilrii- 
daiiiiis  sic  luciendo  talia  ile  qiiibiis  ille  ne  .somiiiavit  ipiidiuii,  non 
inlegre  capio.  .Si  enini  asseipiiniiir  .sensiim  auctoris,  (laiiiiis  ea,  non 
de  qiiibus  somniavit,  sed  qiiae  niedilale  scrifisil.  'ruiim  ()/«  xi.nf/vü^tZv'’) 
pro  <)iu  non  quideni  displicel;  iiiilii  lamen  incidil  legiuuliiiu 

esse  <!/(<  i^'cxrijpwF  per  culatoria.  Talis  colalorii,  in  ipio  viniiiii  nive 
rerrigerabanl  velercs,  de.scriptionem  et  icoiiein  dedil  CI.  Clirisliiis  in 
siiperiiis  allegala  dissertatione  de  Miirrliinis  veleriiiii,  (piam  siib  ejus 

t)  [Juliann  BnrUianl  M.  (f  173*).)  S)  (Vielinetir  T.  II  |i.  *5“.) 

3)  [VrI.  S.  i3l,8f.)  1)  [nun  Lsl  im-blräElicb  einsivsolialtel.) 

5)  [de  caiis.  morb.  acut.  p.  8,  I6f.  VrI.  S.  *31.)  6)  [S.  i3S,  9.) 

7}  [de  caus.  morb.  diut.  II,  5 p.  l*i,  9.) 


Digitized 


238 


R.  Fokrsteb, 


priii'sidio  imle  :ili()iiot  aiinos  fnUer  (^1.  Saxii  defendil').  Al)  eo  polest 
llliid  opiiscidiiiii  ohtiiieri.  Non  video  (|iiare  inlerpr(!s,  qiii  II.  8.’)  /itihord 
iW  xfiatvn  verlil  iiiarimr  aliaiii  delMiorit  in  siio  leclionein  lialniis.se. 

K{>ttlvnv  iil  esl  linmhvHr,  tii  Tf/oi;  th'i’hi',  polnil  ab  i.slo  sic  salis 
coiiiinodc  acci])i.  Non  ilisplicel  linini  (tyQuiivn.  Mihi  incidil  m'#«  di  rö 
fiii  3'  Tiiit^oi  iiitharK  dn/Kcivt-ii'.  uhi  auli’iii  malum  muxime  veremliim  | ent. 
.Salliin  debet  illiid  ili  posi  fiühnrit  in  fb]  innlari,  si  cat'lera  nianeanl. 
.Non  oliani  video  (pian*  Wij'aniis  Tibi  vapniel,  qui  pro  ofiixQi'j?,  facillimo 
el  naliiraii  niohi  ,t/x(»)Jc-  resliliiil.-')  Nani  si  ’l'na  pro(u>derel  raliocinatio, 
non  posse,  liic  bilein  amiintm  iliri,  cpiia  seinper  lidis  e.sl,  non  possel 
eliani  dici  itliuc  t^fQiidr  el  lalia  pinra.  Sangnis  eniin  seinper  esl  calidiis. 
Sed  respieilnr  in  Ins  lalibns  rö  ina^is  i<l  minus.  Rilis  seinper  ainara 
esl,  sed  in  iino  siibj(>elo  el  nno  tempore  inai^is  quam  allem.  Tiiae 
ennjiH'liirae  ar^nlae  sane,  id  enim  dil'lileri  noliin.  sed  diibilo  an  ad- 
milleiulae,  obslal  ipiod  .saltim  atnyxTtji)in<  dieeiulnm  sit,  non  niiijxriiili. 
Nam  c,iii^xTi>üf  esl  siibslanliviim,  iisii  eerle;  e\  iisii  lalia  meliendu 
sunt,  non  e\  analo^ia.  \el  ^'ramnialiea.  Ferti*  dnbito  mini  exemplimi 
tui-  tanqnam  adjeeiKi  positi,  possis  inxeniri'.  Reele  resliliiis 

Nieandro')  th'dutif  e selioliasle.  Reele  ipioqiie  ix/ii'ii’ij'-“)  eorrit?is,  ul 
ei;o  jamdiidiim  exemplari  ineo  adseripsi.  Sed  ojiAeVi“)  Timm  admilli 
neipiil.  r.ori'iipla  ipiidem  viil^ata  leelio,  neipic  nime  invenio  quam  ei 
alleram  medelam.  Sed  id  qiioqiie  novi  äx/Kt  non  eongriiere.  l'lliina 
enim  in  dx/fö  (sie  nemi»'  serib.)  esl  loiif^a,  ulpole  eoniraela  ex  lixuio. 
Kliain  in  selioliasU' ■/  jamdiidiim  iinh'tii:  eorrexi  pro  v.  jrdxfi'ic.  In 
l’orphyrio'')  bene  sie  exslal  in  meo  el  oplimuin  .sensiim  l'iindil,  xnl 
n]v  fi  nc  ylyi'ijirii,  ythuufijiUev,  el  loannes  Valenliniis  sie  verlil: 

rectum  reru  vlum  iiifiressum  iit  eii  prugredi  ileliere,  nec  periciilnrum  metii, 
»ICC,  si  ipiae  fniie  occHmiiil,  aiiivitiis  tleseremlum.  De  inli'rprele  Tuo 
llolsieniiis’')  sie  eensel : »l’or|>liyrii  opiis  Rernardus  Felieiainis  egregie 
»expressil  l.alino  sermone.  (Jiio  negleclo  niipi'r  in  llalliis  ncseio  quis 
»ineplissima  vcrsione  vel  delirio  poliiis  perpeliio  oplimuin  opiis  pessiine 


Ij  [De  niiirrinis  veli'nini  ilisqiiisilionpni  siib  praosidio  loli,  Kricdr.  Ohristii  in 
AiMili'nii.3  Lip<ipiisi  ili‘fend<‘t  Kr.  Kliregoll  Saviiis,  l.ips.  171.1,  .adp.ag.  11.] 

J)  [.Arel.  p.  110,  15.)  1)  [p.  11.7,  I J.] 

i)  (Alex.  *06.]  5)  [II).  I I4.J  ß)  [lli.  II  I.]  7)  (.Scliol.  z.  Alex.  109.] 

s)  [ilf  .d)slin.  II,  I)  I p.  iir>  rd.  Kogprollc.<,  l.iigd.  I ßäO;  p.  99  ed.  Canlalir.  1 0,75.] 

9)  [Dp  Vil.x  Ol  Spriplis  Porpliyrii  p.  Iß  cd.  Onlalir.  Iß7.7.] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiskf.'s  Bdieff. 


239 


aconlaminiivil,  iit  inifr  oinncs  iiiiiloriiiii  spedcs,  quil)u.<  iratuiii  niinu'ii 
»Porphyriiinos  iiijines  nonieiKpie  hactenus  pressil,  Itanc  principcin 
»diicain,  qiind  in  (am  inali  incdici  inaiuis  iiu’idt'ril.«  Alijicc  ilaqtic, 
Aniice,  loedaiii  illaiii  et  raiiiosaiii  l,ii^’<liinensciM  edilionein,  et  eoni- 
para  Tilii  (lanlalirigiensein.  An  jain  possides  ulraimpie  Kliasis  edilio- 
nem.  Mihi  i<raeeiis  lexliis  deficit,  ipin  me  alilei^as.  Alleinandi  versio- 
neiii  ^allicain  tllieiniae  Knerliavianae,  (II.  liaultio  inseriplam  jaiiidiidum 
vidi.  Non  ileiii  liliellos  islos  iidaines'),  de  qiiihn.s  narras.  .\udivi| 

(3.  lialleruiii  aei;re  ferre,  qiiod  amior  aii.sns  l'iieril  i‘os  sihi  inserihere,  fni.  3< 
pidilice(|iie  prorestaini  fiiiase,  sihi  neqiie  enin  aitelore  lihellonini,  neqne 
eiini  illis  ipsis  nejjoliain  esse,  (jiiae  niine  porro  seriliain  alia  non 

lialteo.  Literae  adjeelae  ut  lloliirddo  exliilx'anliir,  ciirahis.  Ila  vale, 
.Vmice  l^iiavis.siiiie  iiiiliiipie  porro  fave,  et  ignosee  lilicrtali,  qiia  iitor 
in  nolandis  Tiiis.  .\giinliir  liaee  inter  nos  privalini.  Damus  nohis 
haue  veniain  <‘apimiis(pie  vieissim^.  Ila  de  nie  credas  velini,  oinnia 
ipiae  seriho,  ex  aiiiiui  senlenlia,  sineere,  niillo  aeliiin  all'eelii,  nie 
schliere.  l'(‘lroniamim  opii.sculuiii  per  nie  lici'l  Dorvillio  (de  qno 
scrihes,  si  |>lacel,  qiioiiiodo  erga  nie  aniinaliis  sit.  el  I*.  Kiinnanno 
jiiniori  aliisqiie  coniiniinicare  si  velis.  Ila  Vale  Vir  Praeelarissinie, 
iiiiliiipie  fave.  Dahaiii  l.ipsiae  d.  9 Kehr.  l7iS.^) 

121. 

All  Pi'lrr  Wexsehiig  in  Vtrefht, 

{Original  in  Loiilrii,  wie  IUI,  Nr.  4.1 

Viro  (’.eleherriiiio  e(  Kxeellenlissinio 
l’eiro  We.sseling 
s.  |).  d. 

Io.  lac.  Reiski'. 

(Jiiainvis,  ipiae  ad  Te  scrihain.  Vir  Ceielierriine,  iniilla  non  liaheain. 
noliii  laineii,  piilehra  ferenle  oecasione,  ipia  Tihi  ineiini,  ipio  Te  ciiin 
iMiiiis  oiniiihiis  pro.seqiior,  cnllnin  lestarer,  in.saliitatiini  Te  oinitli-re. 

Tain  deserlor  ollicii  inei  non  sinn.  Riulil  ad  Vos  CI.  Saxins,  a ipio 

()  [(l.iiiac),  l.’llomnie  plus  qiic  in.ieliine.  Vgl.  S.  Jfii,  Sf.;  äf>4,  "f.;  Lebens- 
bewlir.  ,S.  JS.'i.]  i)  (Vgl.  Ilor.  A.  I‘.  (!.] 

.1)  [HernarJ's  Aninnri  vom  13.  tVlir.  1*48  ist  l,ebeiwbpsi  hr.  S.  183  f.  gedriirll.] 
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liiis  iiccipies.  Nisi  lacvii  mihi  mens  sit,  aecidet  brevi,  ul  optimi 

hominis  cf^rcisiani  eriidilionem  et  praeclaras  virtntes  melins,  quam 
[loslri,  intelligaiis,  alqiic  dignioribns  praemiis  excitetis.  Quantum  ad 
me  jacco  (anliim  non  iners.  Splendidam  Sparlam,  in  qua  ineum  mon- 
sfrare  qiialccimqiie  ingeniiim,  reiqiie  lilerarum  eommuni  pnalesse 
poKsini,  ntciinqiie  amliio,  non  invenio.  I.ibrarii  nosiri  ad  edendos 
majoris  momemti  libros  (iraecos  similisvc  generis  non  sunt  difficiles, 
sed  «x(Vi,To/.  Sola  esl  opera,  quam  concinnandis  et  locuplelandis 

Actis  Frndilorum  impendo,  in  <|ua  qualemcunque  meam  symbolam 

foi.  ad  incremenia  lilerarum  confero In  eo  quoque  Tibi  me 

valde  obstringes,  Vir  (leleberrime,  si  velis  signibcarc,  quäle  sil  in- 
slilnliim  Oxoniensium  in  editionc,  (]u!im  nunc  paranl,  Abilfedac  geo- 
graphi,  et  (|uanliim  in  eo  profligarint.  Vix  enim  audeo  fragmenti, 
(|iiod  illi  Tibi  miscrunt,  commiinicationem  a Te  posi-ere,  nt  olim  feri. 
Quod  si  tarnen  id  absque  moleslia  Tua  lleri  possel,  scias  ea  in  re 
Te  mihi  beneficium  longe  gralissimnm  esse  praeslilurum.  Aceepi 
nuper  schedas  Wilhclmi  Schikardi,  qiias  amicus  aläpiis')  olim  Parisiis 
ex  ejus  aiitographo  descri|)sit.  Notuni  est  eriiditum  illum  viriim  lutine 
converlisse  Arabern  geographuiii''),  el  opus  hoc  in  Regiam  Parisinam 
Iransiisse.  Verum  in  eo  non  imillimi  inveni  bonae  friigis.  Nisi  meliora 
deni  Oxonienses,  ridiculi  enmi.  Si  alium  non  habeni  intcrprclem,  et 
perilionmi  o|u^ris  moderaloreni,  quam  (iagnierum,  meluo  iie  parum 
nobis  |>roriiluri  sinl.  Ilorlalus  me  niqier  fuit  ('eleberrimiis  Schullens'), 
ul  AbuH'edaiu  hisloricuiu  ulroqiie  sermoiie  ederem.  Paratus  ego 
(puupie  sum.  Sed  emlores  desiinl,  (piorum  in  diHidenlia  noliinl  li- 
brarii  periculosae  plenuiu  opus  aleae  siis<‘ipere.  Venil  in  luenlem, 
l'acilius  id  insliliilum  |>rocessuriiui,  si  numerus  erudiloriim  hominum 
fol.  s' cogi  possel,  laiu  in  Relgio,  (piam  alibi,  | qui  eliamsi  sumliis  non 
erogeni,  dala  laiuen  lide  aUpie  nomine  se  promilluni  absoluli  operis 
emlores  fore.  Age  (puu^so,  Vir  tieleberrime,  lenia  Tiiorum  animos. 
Non  <lubilo,  ipiin  miilli  veslralium  laudaluri  sinl  hoc  inslilutum,  el 
professiiri  smim  iioiuen,  el,  si  reipiiralur,  eliam  symlmlaiu  collaliiri. 

I)  (Sccbiscli,  «li'sseu  Absclirifl  sich  als  Codex  Or.  379  in  der  Künislichen 
Hibliulhek  zu  Dresden  l)ernidel.  Vgl.  .S.  185  A.  i und  Brief  Ii9.] 

J)  [HeLske’s  Absebrifl  dieser  UeberseUung  belindel  sich  als  Codex  Or.  316 
in  der  Ktinigl.  Uibliolbek  zu  Dresden.) 

3)  [Im  Brief  vom  9.  Deceniber  17  47  Lebensbesebr.  S.  741.] 
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Si  bene  procedat  apiid  vos  negotium,  tentabo  ego  mea  quoqiie  ex 
parle  plures  aliunde  mihi  roeoque  operi  faiitores  comparare.  Tenta 
qiioqiie  Anglorum  animos,  quibus  cum']  Tibi  notitia  interccdil.  ('.um 
ea  quidem  gente  commercium  mihi  nullum  hacteuus  fuil.  Totus 

liactenus  fui  in  Studio  historiae  orienlalis.  Nunc  occupor  in  latine 
verlendo  raro  pariter  atque  praestanle  libro  Hispanico  Petri  Teixeirae 
de  rebus  Persicis.  Forte,  quia  Europaeus  est  hic  scriptor,  magis 

alliciet  emlores  et  lectores,  quam  barbari  Asialici Quid  agat 

til.  IJorvillij  Chariton,  aut  quomodo  ipse  erga  me  animatus  sil,  quaudo- 
quidem  silet,  nou  novi.  Tu  mihi  certiora  de  his  narrare,  si  velis, 
poleris.  Ih's  vale  Vir  (^eleberrime,  Fautor  et  Patrone  siimmopere 
colende,  mihique  ut  olim  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  9 Fchr.  1748.’) 

122. 

An  Johann  Slephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Oriüinal  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  8?.) 

Viro  Clarissimo,  Expcrieulissimo,  Eruditissimo 
loanni  .Stepliano  Bernardo 
S.  p.  d. 

lo.  lac.  Beiske.’) 

Diu  est.  Vir  Eruditissime,  Amice  Acstumatissime,  quod  ad  litcras 
Tuas  gratigsiinas  illas  mihi  respondere  non  tarn  neglexi,  quam  non 
polui,  aliis  aliisqiie  iinpeditus;  quod  ul  benignius  interprelari  velis 
rogo.  Quid  rerura  novarum  literali  noslrates  agant,  non  bene  novi. 

Forte  profercnl  instantes  nundinae  aliquid.  Gerte  ut  audio  prodibit 
tune  catalogiis  bibliolhecae  Platnerianae.  Sed  qiiae  ante  aulummim 
non  distrahetur.  Mittam  illum  Tibi,  et  alia  simul  opuscula,  ({uoruin 
adjeci  indicem,  nisi  vetes.  .Meliora  non  fert  Germania  noslra.  Spes 
etiam  erat  de  mittenda  simul  oralione  mea.  Sed  ea  nunc  decollavit. 
noudum  mihi  lieuit  eam  pronunciare,  neque  adhuedum  scio  qiiando 
licehil*).  Proceres  .Vcademiae  noslrae,  veleris  suae  et  a maioribiis 

I)  [So  schreibt  K.  aucli  sonst.] 

1)  [Wesseling's  Antwort  vom  13.  Juni  1718  ist  Lebcnsbe.schr.  S.  790  f.  ge- 
druckt.] 

3)  [Antwort  auf  Bemard's  Brief  vom  S3.  Febr.  1718  (Lebcnsbeschr.  S.  887f.).] 

t)  [Vgl.  zu  Brief  IJO  S.  i3,7  A.  i.] 

d.  K.  S.  tiiFftalltcli.  d.  Wiiafatck,  XIXVIII.  1 6 
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introdui'tne  7t{t0r>n'ui  tenaces,  et  pecuniae  sinml  avidi,  me  nolunt 
iiecpie  posäunl  per  Icgns  siias  in  coilegium  siiiim  admittere,  quaiido- 
foi  <'  qiiidcni  Magistri  arliiini  tituluni  adeplus  non  fui.  | quem  nunc  assumere 
fere  non  licet  per  easdem  leges,  posicpiain  in  superiore  iit  ajiml 
racullate  promotiis  suin’).  Pendel  itacpie  illa  res,  et  elTicil  nisi  pror- 
fuis  iinpedinienliiin,  sallim  tnoras.  Rides  prociil  dubio  nuganim.  Qiiidni 
rideas  iniitalores  rovg  üfjxaiovg  tiöv  Ü!>xuio)v.  Oinnia  hic  ex  cerenio- 
nioniali  agiintiir.  neque  sciunl  minus  nostri,  quam  siii  majores,  pro- 
spicere,  ne  qiiod  census  suus  detrimenlum  accipial.  In  aliis  Academiis 
mos  est,  ul  professorem  vocatum  magistri  aut  doctoris  litiilo,  si  eo 
(•areal,  ipsa  sua  vocationc  gratis  ornent.  Hunc  niorem  nostri  ignorant. 
I'.((rte  andjiendi  mihi  fuenml  pracposicro  ordine  novi  hi  honores;  quo.s 
promiseriml  mihi  quidem  cunfcrcndos.  nescio  tarnen  quando  decernent, 
el  (pianii  eos  emam.  qiiod  antequam  confectum  sit  negotium  calhe- 
dram  ascendere  non  licet.  Nuper  vidi  Trilleri  nomen  inter  recens 
designatos  professores,  ul  medic.  extraord.  an  huc  veniet,  inccrluin 
est.  mihi  prorsns  nihil  cum  illo  negotii  est,  non  tarn  in  caetcroruiu 
gratiam,  (pii  cum  contemnunt  et  ubique  laceranl,  sed  quod  neque 
ipsi  mihi  placet.  Prodil  nunc  mensis  Marlius  .\clor.  Erudil.  hujus 
anni,  et  in  eo  recensio  mea  speciminis  Biirmanniani  anthologiae  la- 
linae’).  Ulinam  adstare  possem  (piando  eam  leget  V.  (il.  sed  instructus 
aut  orci  galea,  aut  annulo  quodam  magico,  et  spcctare  non  spcclatiis 
Tui. ipse  quos  ille  | vulliis  induel.  Fnmos  certe  vomel  el  ignes.  Sed 
(piid  de  opusciilo  meo  Pelroniano  vestrales.  Scribis  ut  vales  me 
eorum  implacabilc  odiiim  coniraxisse.  Non  curo.  Bene  tarnen  facies, 
si  (|uae  Dorvillius  praesertim  de  illo  sentiat  perscribes.  N'iiper  ad 
conferendam  symbolam  meam  ad  alium  libruin  menstruum  germanico 
idiomale  conscribendum  invilatus  l'ui,  ad  Acta  Eruditorum  germanica, 
sive  ut  inscribimliir  nunc  Icmporis,  JuVcrläpi^c  lliad)rid)tcn.  Horum 
colleclor  el  director  est  cel.  Joecher.  Magis  hicrosum  est  in  bis 
laborare,  quam  in  l.alinis.  .Menkenius  enim  non  tanluin  gratis  sibi 
\nll  angariari,  quod  terendnm  Ibrel  ab  homine  qui  hierum  ul  non 
reeusal,  sic  neque  illibcraliler  seclalur,  verum  eliam  fruslraneos  saepe 
facil  labores  noslros.  Suppressit  nuper  alicpia,  quae  aliquale’)  cum 

I)  [Vgl.  in  llrief  H 8 S.  Si6  A.  ( und  Lebensbesrtir.  S.  11  f.] 

S)  [I'l8  p.  111— 3)  [Hiir:  aliqna|le] 
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diligentia  elaboruveraiii.  Ita  iiieciim  agi  vidciis  in  pusterum  tardior 
ero  in  praeslandis  hoiuini  prorsus  ingruto  offu-iis.  SigniUcavi  sinuil  in 
eodein  in.  Marlio  .\clor. ’)  de  consilio  ineo  typograpliiuni  Arabicani 
erigendi,  ct  rogavi  erudilos,  cpii  libros  inde  edendos  einere  ciipianl, 
nt  nonien  smim  iniiii  indicent.  Si  inibi  lantures  hiijus  institnti  Ainstelu- 
daiiii  coinparare  po;<ses,  Aitiicc  Acstuniatisäiine,  gratnm  lecerit;.  Scripsi 
har  de  re  jani  Scliultensio,  sed  is  tardiis  est,  et  forte  qiioque  luilii 
graviter  siiccensus.  lit  ul  veruin  fatear  fere  nunc  dolel  tpiod  beltiuiii 
taiii  aeriter  perstrinxcriin;  et  recte  pntas  pusse  | hoc  iiiodo  diligcntiaiu  tot-*' 
ejus  stifllaiiiinari.  Sed  ((uid  agas.  Graviter  me  oll'enderat.  Ingratiiin 
Bataviiin  casligare  cum  gratiis  non  licebat.  Valde  sollicitus  siim  de 
codice  meo  Arabico,  Hamasa  nempe.')  Fac  qiiaeso  Aniice  ul  securi 
omnes  ad  me  redeant.  Hemiltam  Tibi  syugrapliam  per  Schroederiim. 
Gratum  quoqiie  feccris,  si  adjungere  vclis  fasciciilo  libriim  aliqiiem 
(piem  credo  mihi  perutilem  fore  in  eo,  in  quo  nunc  maxime  versor, 
negotio,  sed  quem  olim  neglexi,  ut  sumus  varii  et  cum  successu 
aetatis  alia  atque  alia  amamus.  Occupor  nunc  in  Studio  historiae 
Orientalis.  Sed  bomim  scriplorem  historiae  .Mauritaniae  nun  habeo. 
t'.rcdo  illum  Ibre  Morgagniim,  cujus  über  in  Uelgicum  sermonem 
ex  Anglico  coiiversus  est,  et  inscribilur  nisi  fallor  Heschry vinge 
van  de  Harbary.  Kst  in  4to.  l.eidae  editus,  uisi  a Bonkio,  saltim 
is  habet,  vidi  certe  in  ejus  laberna  saepius.  Constabit  floreno  cin-iter. 
Peciiniam  Tibi  absqiie  mora  praestabil  llohlleldus.  .\ut  si  nolis  pe- 
cuniam  accipere,  mittam  redhostimeutiim  opiiscula,  quae  eliges  ex 
hoc  imlice.  Qiiod  si  Tibi  occurrant  forte  fortuna  über  Hispanicus 
Petri  Teixeirae  Belacion  de  los  Beyes  de  Persia  in  8’“  Ant- 
werp.  1610.  et  über  Italiens  Saadiidini  .\nnales  Turcici  ex  Turcico 
Italicc  redditi  a Bradutti  in  4to,  duobus  voluminibus,  qiiorum  iinum 
Viennae,  alterum  Madriti  edilum  est,  cura  quaeso  ut  mei  Cant,  rari 
sunt  admodum,  ita  ut  opus  mihi  | nuper  fiierit  Ilispanici  partem  calaino  fol.  3' 
tiescribere,  quem  ex  Bibi.  Begia  Dresdense  missum  acceperam.  Nisi 
pretiiim  sil  exorbitans  emas  velim.  Befiindain  numos  bona  lide,  aut 
compensabo  libris  ex  bibl.  Platneriana.  qua  de  re  videbimns.  !)(• 
Hilmero  interrogas.  Fuit  hic  Lipsiae,  sed  eum  non  vidi.  .Mediconim 
nostratium  quidam  foedissime  eum  lacerarunt.  El  nuper  |)rodiit’)  scri]i- 

I)  [Nov.  Ael.  Knut.  ITiS  p.  I 43  f.]  J)  [Vgl.  S.  1S9,  S9  f.] 

3;  [Vgl.  .Neue  ZeiUliiKeii  voll  setetirteii  .S^ictipn  1*48.  Ii*f.l 
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liiiii  aliquod  Berolini,  in  ejus  infaiiiiain,  quod  rccensens  GUnlziiis  in 
Novellis  lilcrariis  gcrmanicis  nostratibus  publice  eura  appellabat  nebu- 
loiieiu,  inipostoreiu,  einen  Sdjelin,  einen  l*anl»  unb  ?eutbe  ®eirüiiier. 
Discedens  Lipsia  Berolinum  ibat,  ubi  Rex  Prussiae  tiluluui  Cunsiliarii 
Aulici  ipsi  conferebat,  et  ipse  tarn  illustris  statiiu  erat  ul  tlaiuma  in 
stipulis.  Sed  brevi  post  Rex  eum  titulo  isto  privabat  et  abire  jiibebat. 
An  nosli  ten  General  l.ieulenanl  Walrave').  Multus  de  eo  in  nostris 
novellis  serino  l'uit.  inulta  de  eo  infamia  narrant,  quae  si  vera  sunt, 
iit  .sane  videntur,  pessiinuin  supplicium  ineritus  esl.  Nuper  legi  in 
novellis  lilerariis  Goeltingensibus’)  recensionem  Urationis  Heuister- 
liusianac  in  Principein  .\rausionensem,  et  magiiinca  omnia  inde  de 
ea  concepi.  Sed  legi  simul  eain  in  Gallicuin  serinonein  sed  miserabi- 
liter  Iranslalain  ab  illo  quem  ambo  bene  novimiis  Leodicense  quon- 
dain  Jesuita  Dexore").  Bene  facis  quod  ine  mones ')  de  üx/.f«.  roe 
"Ofuj^ov  oi'  TifjTUTtjXu^).  piacet  quoque  Tuum  t:tnyfv").  Sed  quod  uvy- 
fios  in  Aretaeo')  improbe.s,  miror,  et  niagis  adhuc  istud  im  fuüköv*), 
quod  prorsus  admitti  non  possc,  ipse,  si  attentius  rem  consideres, 
videbis.  /i(d>.6s  enim  non  esl  lilum,  sed  glomer,  vellus,  ein 
J^kufdl,  Rnaul,  'lUifdicP).  Kl  concesso  quoque,  ftui.i.öi  filum  esse,  tarnen 
foi.  3»  Graecum  non  foret  f'.T/  ituüöv,  pro  #ig  (uölov  vel  rcctius  | wg  fttdlov. 
Oinnino  bene  habet  wr  iiü/J.oi'.  quo  magis  tralias,  eo  magis  evolvas 
et  extrahas  magnam  copiain.  In  Theocriti'“)  loco  mihi  visum  aliquando 
fuit  i.iMdw,  appreliemlam,  Iraciabo.  Notum  est  verbum  Xu^taO-ut.  quid 
si  veteres  forma  activa  el  reduplicata  Xd(ii<o  dixerinl.  sed  non  urgeo, 
ne  mihi  idem  contingat,  quod  olim  Clerico  a Benllejo")  in  isto  üamiaus 
apud  Theophrastum.  Ad  Bartholinum  ego  nihil  habeo  supplemcntorum. 
Si  scirem,  quos  ipse  Tu  Jam  suppleveris  poetas  medicos,  curarem 

1)  [Freussiseber  Feslungsbaunicisler,  1748  wegen  Uiilcrscblagungen  oder 
Verralhs  von  FeslungspUinen  verurlheill  und  bis  zu  seinem  Tode  (1773)  in  Magde- 
burg in  Haft  gcballen.]  i)  [1748  S.  189.  Vgl.  zu  Brief  (II  S.  iOO  A.  4.] 

3)  [Dccore.  Vgl.  a.  a.  0.  S.  190.]  4)  [Leben.sbesebr.  S.  S89.]  5)  [Vgl. 

Arist.  Av.  471.]  6)  [Arcl.  p.  73,  B.  S.  ZI 7,  Z8  f.]  7)  [de  eaus.  inorb.  acut. 

I,  5 p.  5,  9.]  8)  [Ib.  p.  6,  I.]  9)  [Hrfr:  'jSütfcbel]  10)  [Id.  XXVII,  49.] 

II)  [Nicbt  von  Benlley  lEinendalioncs  in  Menandri  el  Fliileinonis  reliquia.s  ex 
nupera  edilione  loannis  CIcrici  auctore  Pbilcleulbero  Lipsiensi,  Traj.  ad  Hbenum  1710) 
ist  dieses  äanuaag,  was  Clericus  (Ars  crilica  III,  I,  III,  8)  bei  Tbeophrast  Cbar.  c.  5 
für  ^avudttag  vorgcscblagen  bat,  gerügt  worden,  sondern  von  D'ürville,  Crilica 
Vannus  p.  549  gegenüber  Pauw,  wcicber  (Philargyrii  Canbibrigiensis  emendationes 
in  .Menandri  reli<|uias,  Aiiisteludaiiii  1711)  es  in  Schutz  genommen  batte.] 
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alios  plures  a Mcnkcnio  vel  alio  quodain  impelrarc.  idquc  erit  eo 
faciliiis,  quod  Gennani  nosiri  in  historia  lileraria  stiidiosi  .sint.  Hohl- 
feldo')  qiiaeso  data  ocrasione  cum  saliile  mincies,  me  fasciculiim  mihi 
dc.slinatum  nondum  accepisse.  Ncqiie  scripsil  CI.  Saxe,  quod  lamiMi 
se  facliirum  promiscrat.  Scd  ohe  jam  satis  diu  Te  lenui.  Sed  quid 
agil  Synesius  Tiius?  quid  ('^hariton?  .\n  videbimiis  ambos  bis  nun- 
dinis.  LibroR  Tuor  recensiiit  in  Actis  Eruditorum  (iUntzius,  ot  istum 
quoque  recensebit.  Ego  mihi  t^haritonem  siimam.  Sed  vale  .\mice 
Suavissime,  et  mihi  porro  ut  hactcnus  fecisti  fave.  Scribeb.  d.’)  Marl. 
1748. 

Index  eorum  (jiiae  tibi  destinavi.’) 

Horum  quidquid  dcsideres,  enota,  et  siguifica  milii. 

Quod‘)  Reines.  Ep.  113.  ad  Daum.  p.  285.  scribit  Viaticum  esse 
Isaaci,  nescio  quid  sibi  velit  et  cuiu.s  sit.  Si  cditio  l.iigdunensis 
A.  1515.  ad  inanus  Ibret,  possel  cum  AraUco  conferri.  Id  interea 
noto,  plures  esse  libros  medicos  .\rabicos  tilulo  Viatici  inscriptos; 
sic  in  I.  I.eonis  .Vfricani  vitis  illustr.  Arabum  intcr  scripta  Ihn  Zohar 
vel  Avon  Zohar  recenselur  eins  qiiidam  über  l’rovisio  peregrini, 
quod  idem  prorsus  est  atque  ftföduc  rov  a^otii/iiovfTOi.^) 

123. 

An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburtj. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  I,  vol.  LXIV  ful.  43  t'.) 

Viro  Excellcntissimo,  Celeberrimo,  Eruditissimo, 
loanni  Christiano  Wolflio 
S.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

.Nondum  Tibi,  Vir  t.'eleberrimc,  [irocul  dubio  memoria  excidit, 
quo  me  amorc  quondam  comiilexus  fuorit  et  quibus  me  beneficiis 
ornarit  Beatus  Tuus  Frater*).  Spes  inde  mihi  nascitur  haud  vana, 

I)  [Die  Worte  Hohlfeldo — accepisse  sind  durclislriclien.] 

1)  [Hinter  d.  ist  für  die  Zahl  Platz  gelassen.]  3)  [Kolgcn  I 4 Buchlilel.l 

4)  [Die  Worte  (Inod  — ätiodt^lJnvvToi;  stehen  am  oberen  Rande  der  Seite.) 

5)  [Bernard's  Antwort  vom  9.  April  fit 8 ist  Lebensbeschr.  S.  294  f.  gedruckt.] 

6)  [Vgl.  Brief  1—6.] 
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fore,  iil  ae(|m>  fiicilis,  alqiie  illc,  Tu  mihi  sis  et  acque  promtiis  in- 
(liil^eas  l'avorein,  (|iiem  ainbire  harlcnus  non  ansiis,  nunc  denuim 
aiideo,  invitanlc,  g(?mino  negolio,  in  quo  Te  mihi  non  defuturum, 
(|iian(iim  in  Te  est,  coniido,  qnippe  (piem  nt  egregie  eruditum,  sic 
et  lilcrariis  qiiibiisqiie  conalibus  egregie  favenlem  novi.  Linum  aiilcm 
hoc  est,  (piod  Tua  cum  pace  tibi  proponam,  Vir  Humanissimc.  Vidi 
scilicet  infelices  siiccessiis  et  contemptiim  studii  Arabici  maxime  in- 
opiae  librorum  bonae  notac  eo  idiomalc  editorum  deberi,  neque  posse 
litcras  illas  cum  t'ruclu  aut  excoli  aut  commendari  studiosis,  nisi 
siirficicns  excrcendae  diligentiae  copia  suppeditetur.  Copi  ilaque  Con- 
silium libros  Araljicos  edendi,  ea  ratione,  (]uaui  in  novissimo  mcnse 
.Marlio  Actor.  Kriidit.')  exposui.  Sed  anleipiani  aggrederer  opus 
periculosae  pleniim  aleae,  volui  l)revi  illa  admonilione  animos  erudi- 
lorum  pcrlcntan%  quam  milii  aiil  adversi  aut  propensi  sint,  rogavique, 
ut,  (pii  ciipiant  editos  emere,  nomina  sua  mihi  dent ; quo  possim  ex 
t<ii.  «3(*  numero  compromittentiiim  de  consilio  islo  aut  ur|gendo,  aut  oniittcndo 
(lecerncre.  Non  valde  multos  promitto  milii  emlores  et  faiitores  rei 
novae,  ignotae  et  suspcctae.  Promitto  tamcii  aliquos  praesertim  ex 
Anglis  (piil)us  (pmm  Te  sciam  ramiliaritcr  uti,  ego  vero  prorsus  ignotus 
sim,  rogo  Te,  Vir  Celeb(?rrime,  quam  possum  officiosissime,  vclis 
eruditac  illi  et  generosae  genti  meum  hoc  cousiliiim  laudare,  et,  si 
<pios  inde  mihi  propilios  mcisque  cooplis  adspiratiiros  comparaveris, 
velis  eos  milii  benigne  indicare.  Altcrum,  quod  Te  mihi  gratilicari 
velim,  et  enixe  rogo,  hoc  est.  Quiiin  Leidae  adhuc  essem,  licebat 
mihi  Codices  Arabicos*)  indullii  celeb.  Schidtensii  tractare.  In  patriam 
reverso  nunc  non  licet  in  maxima  harum  rerum  inopia.  Excurrcrem 
ad  Vos,  si  domcsticarum  rerum  et  mimcris  ratio  paterctur.  Velim 
itaque  ex  Te  scire,  ^'ir  Humanissitne,  num  administratio  splendidac 
bibliothecae,  quam  celeberrimii.s  Tuns  Frater  olim  possidebat,  adhuc 
• pencs  TE  sit,  an  penes  alios;  et  num  velis  possisve  Tiio  ex  arbitrio 
codircm  unum  alterumve  mihi  successive  indulgerc;  aut,  si  Tui  arbitrii 
res  non  sit,  possisne  mihi  eins  rei  veniam  ab  arbitris  impetrare.  Quod 
si  beare  me  tanto  beneficio  seu  veiles  seu  posses,  sponderein  vicissirn, 
fidein  et  intcgritalem  oinnern,  et  ferente  occasione  grati  anirai  con- 
testationcm  publicam.  Vidi  aliquando  in  catalogo  bibl.  Hinckelm. 

t)  [t-l8  |>.  I i3  f.  V((l.  Itrief  m S.  *43,  t t.]  s)  [lldi  : Aribiccs] 
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Slarkiüno,  sed  (]iii  minr  ad  niauus  non  csl,  lihniin  Arabiruin  de  vilis 
et  senlentiis  medicorum  orientaliuin  designatiini.  Al  in  catalogo  bibl. 

WüllT.  qticin  Monifauconii  Bibi.  Bibliolh.  exliibct  Tuino  11''°,  deleta 
sunt  üiiinia  hujus  notitiae  vestigia.  Quid  de  eo  sit,  veliin,  Vir  Erudi- 
lissiine,  nie  edoceas.  Deprebendo  porro  in  eodem  ralalogo  .Mont- 
lauconiano  | n.  44.  libruin,  qiii  mihi  nieani  in  rem  videlur  adniodum  foi.  »35' 
utilis  fore.  Occupor  enini  nunc  in  Hagi  Cbalifac  libello  mcmoriali 
hisloriae  orienlalis  editioni  coiuparando,  in  quo  nonnulla  de  bisloria 
Indiae  et  regni  .Mongolici')  atlingunliir,  quae  in  D'Ucrbcloto  fruslra 
re<|uisivi.  Si  lielgicus  iste  über  instus  praecedentis  libri  Persici  inler- 
pretatio,  aut  de  caelero  historia  proba  sit,  lidis  et  band  vulgaribus 
refcrla  notitiis,  et  nondiini  cdita;  inagniim  mihi  bcnericiiim  impertiros, 

Vir  Hiinianissimc,  si  ineus  in  usiis  ista  belgica  ab  humine  peritu  ex- 
scribi  curares.  l.ibenler  siimtus  in  eam  rem  faciendos  praeslabo. 

Nequc  lantiim  in  hoc  opusculo,  quod  nunc  snb  inende*)  verso,  milti 
proderit  iste  über,  sed  et  ad  inajiis  aliquod  opus,  ijiiod  molior,  si 
fatn  mihi  permitlant  edere,  integrum  nempe  corpus  historiae  iMuhain- 
medanae.  Valdc  inanca  et  obscura  est  liistoria  Indica  noslris  in  libris. 

Qiiis  tandem  ille  über  est  n.  103.  qui  de  liistoria  genlis  .\rabicae 
diciliir  exponcre?  Nomen  auctoris  mihi  hactenus  erat  prorsiis  ignolum. 

Eslne  grandis?  eslne  .Arabiens?  eslne  alicujiis  momenii,  qui  non  im- 
ponal  specioso  liliilo.  Indiilge  qiiae.so  mihi  lanliim,  Vir  lliimanissimc, 
ul  ad  haec  qiiacsila  quam  primum  Tibi  Tiiac  |iermitlenl  occiipationcs, 
res)H)ndeas,  quo  nempe,  si  quid  sperandiim  mihi  sit  a Vestra  l'acililale, 
quod  inaxinie  veilem,  possein  id,  |>er  librarios  vestrales  huc  niindina- 
riim  caussa  lendenles  accipere.  Quid  aulem  niaxime  ciipiam,  tum 
demuni  significabo,  qiiando  senlenliam  Tuam  intollexcro.  lla  valere 
Te  jiibeo  A7r  Ccleberriine  et  Ifuinanissimc,  Tibique  me  meosqiie 
conaliis  de  lileris  bene  nicreiidi  commendo,  qui  soli  me  paene  dixerim 
importiinum  et  impudcntciii  sollicilalorem  receriinl.  Ser.  I.ipsiae  d. 
i.  April  1748. 

Wein  Kb'irnitcr  ift  Doclor  Medicinac  et  Professor  Linguae  .Arabicae 


t)  [Hdr:  Hogolici] 
S)  [Hdr:  in  cude] 
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«24. 

An  Yalckenaer  in  Fratieker. 

(Orij:inaI  in  Leiden,  wie  it,  Nr.  S7.) 

Viro  Ceicberrimo,  Eruditissinio, 

I.udovico  Casparo  Valckenaerio, 
s.  p.  d. 

loannes  lacobus  Rciske') 

.Mtrniuti  prociil  dubio  Vir  Celeberrinie,  Faiilor  el  .\inice  maxinio- 
perc  colendc,  mouin  fuisti  diuturnum  silentium.  Sed  inirari  desines, 
quando  cognoveris,  me  posl  longam  ex.speclalionem  anlc  lios  tres 
demtim  dies  lileras  Tuas  longe  gratissimas  cum  fasciciilo  aecepisse. 
Kx  qiiibii.s  intelligo  Tuum  erga  mc  amorem  nondiim,  quod  veritus 
fucram,  rcfrixissc.  ('icminum  quod  adjcciali  munus  tarn  mihi  gratum 
accidil,  ul  gratiiis  aliud  accidere  non  potuerit.  Eoque  nomine  qnan- 
tiim  Tibi  d(;bcam,  et  O.  Lennepio,  quum  verbis  declarare  nequeam, 
sludelx)  modis  el  officiis,  quae  imperabis  el  ego  praeslare  potero, 
compensare  omnibus.  Inlerea  rogo  gratiaa  illi  meo  nomine  velia  pro 
gemina  ejus  bumanitatc  agere,  illa  nempe,  qua  doctissimurn  Suum 
libellum^)  mihi  donare,  el  illa,  qua  mci  ingenioli  perhonorificam  in- 
.spergere  mentionem  voluit.  Praelibavi  quidem  jam  dudum  lautas  has 
dapes,  quas  modo  erudilo  appo.suistis  orbi  el  mihi  nunc  splendidi 
hospites  apponilis.  Verum  lunc  quidem  non  licebat  nisi  raptim  et 
trepide,  tanquam  parasito,  deguslare.  Nunc  aiitem  beneficio  veslro 
dominus  factus  aviditatem  mcam  usu  continuo  satiabo.  Quam  eariim 
dedi  (aut  dabo  potiusi  promulsidem  in  .\ctis  Eruditorum’):  .Menkenio 
enim  jam  dudum  bene  longam  ulriusque  veslri  operis  recensionem 
foi.  1’ exbibui;  quam  num  is  et  quando  proditurus  | sil,  nescio,  neque  mei 
res  est  arbitrii;  solet  aulem  ad  prolixiores  disciissioues,  praesertim 
graecas,  quas  lileras  pariim  callcl,  se  difliciliorem  el  lentum  praebere: 
eam,  inquam,  valde  verercr,  ne  vobis  approbarem,  nisi  Te  nossem, 
minus  Tuae  gloriae,  quam  literarum  incremenlis  et  veritalis  scrutinio 

l)  [Antwort  auf  Valckenaer's  Brief  vom  30.  November  1747  S.  193  f.] 

t)  [Collutlius.] 

3)  [Vsl.  S.  23  4 A.  3 und  4.] 
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dare  operaiii.  No  (amen  judicium  Te  Tiiumque  ainicuui  oflendal, 
quod  in  publica  literarum  luco  ferre,  non  siimsi  mihi,  sed  a moderatoro 
insliluti  nostri  jiissus  fiii;  resque  adlmc  sil  in  integro,  niillo  Vobiis 
rudimenta  et  dclinealionem  reccnsionis  istius,  quam  jam  mensc  lanuario 
in  charlam  conjeci,  deinde  expolivi  et  fusiore  Clo  dediixi;  quo 
nempc  moncro  me  possitis  niaturc,  si  quid  notatii  dignum  depreben- 
datis,  et,  si  forte  non  prodeat  mea  recensio,  saltim  non  careatis  meis 
qualibuscimque  animadveraionibus,  qiias,  nisi  fallor  animi,  non  omnino 
contemnetis.  Quid  Tibi  videtiir,  Vir  Krudilissime,  de  animadversionibua 
in  cl.  Biirmanni  Specimen  Antholog.  Lat.  quas  menais  Martins  hujus 
anni  Actor.  Erud.  exhibet?')  In  aurem  Tibi  dixerim  eas  a me  pro- 
fectas  esse.  Quoniodo  Scbiiltensius,  V.  CL,  acceperit  recensiones  opuscu- 
lorum  Kuypersii  et  Lettii,  quas  mensi  Septembri  et  Decembri  su- 
perioris  anni  addidi,  facile  conjectatu  est.  Invitus  aegre  feci  V.  Cla- 
rissimo,  et  magno  mco  patrono  et  olim  praeceptori.  Sed  caussa 
literarum  et  meus  honor  omni  privata  praestanl  amicitia.  Mitto  Tibi 
liio  opuscula  mea  in  Miscell.  Lips.  edita.  propediem  plura  sequentur, 
nisi  Menkenius  moras  nectat.  Petronianorum  hic  babes  initium,  particii- 
lam  opusculi  non  oplimam.  Sequentia  raeliora  ferent.  Sperabam  qiio- 
que  nuper,  Ceri  posse,  ut  hoc  tempore  Tibi  opuscula  mitterem,  quae 
adeundis  miineribus,  quäle  nunc  gero,  praemitti  soleni;  orationem  el 
prograrama*).  Praelo  illa  jam  parata  habeo.  Sed  proceres  academiae 
nostrae,  cunctatores  Fabii,  aditiim  ad  spartam  meam  mihi  hactenus 
negarunt^).  Unde  factum  ut  neiitrum  opusculiim  typis  committi  potiierit. 
oratio  quidem  usum  linguae  Arabicae  et  bistoriae  orientalis  commen-  foi.  i' 
dat,  illi  aiitem  praemittendum  programma*}  exhibet  et  pertractat 
Georgii  Chrysococcae  excerpta  Geographica  ex  magna  [ut  inscribitur] 
syntaxi  Persarum,  quae  Tomo  III.  Geograph,  minor.  Hudsoni  leguntur. 

Ubi  res  ad  impressionem  venerit,  adjiciam  fortasse  antiquitates  Christia- 
nismi  apud  Arabes  ante  Muhammedem.  Specimen  lectionum  mearuin 
Graecarum  Tibi  placuisse.  Iudex  harum  rerum  intelligens  et  severe, 
admodum  laetor.  Tuum  enim  suITragium  intcliigentium  omnium  ap- 
plausum  certissime  mihi  spendet.  Saltim  miror  meum  illud  iiv  (toho 

I)  [Vgl.  S.  Jl*  A.  i.] 

»)  [Vgl.  S.  i35  A.  *.] 

3)  (Vgl.  S.  S16  A.  <.] 

«)  [Vgl.  aber  S.  J35  A.  1.] 
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(pro  iiXhura)  iipiul  Arislopliaiieui ')  arridcrc  Tibi  no»  poluissc.  Alqui, 
amicc,  si  recto  Teciim  repules,  et  veteriini  libroruin  üiuniiim  auctori- 
talcm  lanlisper  seponas  nulloqiie  habeas  in  loco,  deprehendes  viilgalam 
lectioncni  cassa  nucc  dignani  non  esse,  et,  quisquis  eain  tiieri  suscipiat, 
euni  niorluo,  qtiod  ajunt,  leoni  barbam  vellcre.  Aliud  agens  procul 
omT)i  dubio  scribebas,  iH'alha  pro  repulare,  fingere,  amimere,  voftl^nr, 
liraecuin  non  esse,  Tibiqiie  inaudiluin.  Tibine  lecluin  non  fuerit  illud 
Hesyebii  ih'alku.  v:to{h'alt(ti.  qui  Hesyebium  ad  nngucni  calles?  fingere, 
tixsumere,  ul  inallieinatici,  et  algebraici,  et  physici,  incertiiin  aliquid 
lanlisper  lanqiiain  si  ccrluiu  foret.  Non  quidein  collegi  exetupla  bujiis 
pbraseos,  non  praevidens  ab  hac  parle  nie  unquaiu  petendum  Tore: 
ncipie  mos  ineus  cst  phrasium  colleclanea  compilare;  Invenio  tarnen 
in  Icxicis  cl  indicibus,  qiiod  Tibi  saltiin  in  praesenlia  satisfacerc  queat. 
Sic  e.  c.  in  indice  Sylburg.  ad  Dionys.  Halic.  Antiqu.  Rom.  invenio 
lieayxaiOTffioe,  magis  necessarium  esse  slatuenles.  therrov 
rltHetrui,  minus,  vitius  repulare.  In  l.exico  ineo’)  reperio  baec  »Dicilur 
Tilhnthu  tö  voait^tie  xicl  ijytiat)^ui.  Synes.  toi'  er  IHikäTTi;  t^deuroe 
iixpifkaTurifV  linü/.Hiiv  TiO^efiifHi.  Nibiloiuinus  tarnen  accedaiu  sen- 
Icntiae  Tuae,  quando  mihi  demonslraveris  viilgatae  lectioni  cum  genio 
lingiiac  graecae,  cum  conslructione  graininatica,  cum  humano  et  com- 
mnni  sensu  conslare.  Kgo  certe  concipere  non  possiim  quomodo 
foi,  i»  sanus  hoino  aut  dicere  aiil  | inlelligere  poluerit  ä/.i,tafha  Todas  tiuol-, 
alkujus  pedes  saltare,  aut  (uvtov,  sms  pedes  sulUtre.  In  co  autem 
erravi,  locuiu  in  sua  connexione  non  relegens,  quod  :r6aoi%  reddidi 
per  (jiiol,  (pium  debuerim  reddere  per  guuntos,  ul  nunc  tlemmn  a Te 
admoniliis  dc|irehendo.  Illud  autem  parliorama  emendationi  non  ofljcil, 
de  cujus  sincerilate  tarn  non  persuasus  sed  certus  sim,  ul  si  omnes 
meae  conjecturae  isti  similes  forenl,  anderem  omnibus  immorlalitalem 
sponderc.  Caeterum  recte  conjicis  me  brevitatis  studiosum  ad  illum 
Herodoti^)  locum,  ubi  h/iairovarjf  corrigo,  alterum  ejusdem  similem 
et  apjKisiluin  locum  allerre  oinisisse.  Novi  illum,  neque  potes,  si  cum 
cura  legi  Herodotum,  aliiim  designare,  quam  qui  lib.  VII.  c.  23  p.  .392.  5. 
exslal.  Quod  inclcraenliam  meam  erga  summiim  viniin  Henislerhusium 
casligas,  in  eo  et  pietalem  Tuam  erga  magistrum,  et  sincerain  erga 

I)  [Nub.  U5.  Vgl.  S.  195  und  454,  I8f.] 

4)  [.iif^txhii  ik?.i,voQWfiatxov  sive  Diclioiiarinin  Graecolatinum,  Basileae 
1565  s.  \.)  3)  [VI,  48.] 
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nu’  aniiriliiiüi  (luiiiouslras.  Poenitel  jaiu  nieae  ö^rTtjTOi,  quam  iilinam 
aoqiic  facile  emendare  possoin  alqiie  agnosco.  IJbi  ad  srrihendiini 
voni,  soleo  incalescere,  et  excutit  mihi  saepc  afierluiim  vehemenlia 
non  animadvertcnli,  qiiao  relegens  inlerjecto  tempore  post  pressa 
mallem.  Ignoscas  qnaeso,  .Vmice,  hoc  mihi  vitiiim,  certo  persuasus, 
me  Siimmnm  Vinim,  utiil  non  tanti,  quanti  Tu,  inagni  lainen  merito 
suo  facere  et  venerari:’)  Ego  vicissim  Tihi  Tuuin  niminm  erga  istum 
alTeetiim  ignoscaiu.  Novarum  lilerariarum  rerum  non  habeo  multa 
(piae  scribam.  CI.  Erncsii  novam  curavil  editionem  Suetonii,  cl. 
CUnl/ius  parat  t'.elai;  ejus  est  Judicium  quod  in  Actis  uostris  Anni 
Superioris  legitur  de  novissima  I.nngerakiana’).  Vidistine  noviim  Eiiri- 
pidem  Craeco-Italum,  quem  Patavium  dedit  ex  parle,  cl  darc  con- 
limial?  .Mulla  vidi  et  Iraclavi  Ilalica  literaria,  quac  ad  manus  Tuas 
ul  credibile  cst  non  pcrvcnerunt,  sed  ca  non  magni  momenti;  e.  e. 
de  Poslis  (seil  slalionibus)  Velerum;  de  spatio  regni  rcgum  Homano- 
riun;  Lamii  et  Corii  bella  literaria  de  graecis  quibusdam  inscriptionibus, 
de  amphilheatro  Florcnlino’);  de  diplychis  cbtirneis');  de  libro  in 
labulis  cereis  scriplo  Anlonii  Cocchij*)  qui  Romae  nuper  actalis  anno 
iS  obiit*);  marmora  Taiirinensia;  losephi  ßarloli  disseiiationcs,  ex 
qiiibus  insigne  moniimenlum  Tibi  imperlirem,  si  locus  permillerel, 
inscriplioncm  graecam  slatuac  ab  .Mexandrinis  discrlissimo  rlielori 
.Velio  .\rislidi  .\drianensi  dedicalac  et  nuper  reperlae’).  Egregium 
est  opus  Ediiardi  Corsini  de  Kaslis  Atliris'*)  cjtisdcmque’')  disser- 
laliones  Agonislicae"’},  Klorenliae  edilae,  multamipic  recondilam  doclri- 
nam  conlineni  et  illuslranl  obsciira  multa  argumenta  .Vllicarum  anli- 

t)  [Vgl.  S.  It9  A.  7 und  Lcbensbeschr.  S.  113  f.] 

S)  [r.elsus  cd.  Almclovcen,  Lugd.  Dal.  (7*6,  angcicigl  von  GünU  Nov.  Ac(. 
Hrud.  (7*7  p.  S ( i f.] 

.3)  (Manoi,  Nolizie  isloriche  inlorno  al  Parbagio  ovvcro  Aiililcatro  di  Firenze, 
Bologna  (746.  Vgl.  Nov.  Acl.  Krud.  I7*Ä  p.  476 — *76.] 

*)  [Olivicri,  Disserlazione  sopra  duc  anlicbe  (avolcUe  di  avorio,  Pesaro  174». 
Vgl.  Nov.  Acl.  Eriid.  (749  p.  *5 — 47.] 

5)  [{An(.  Cocchi),  Leltera  crilica  .sopra  un  manoscritto  in  ccra,  Firenze  17  46, 
von  H.  Nov.  .Acl.  Erud.  (749  p.  48* — *88  rccensirl.]  6)  [Vgl.  Brief  (66.1 

7)  [Gins.  Bnrtoli,  Due  disserlazioni  sul  Museo  di  Verona  e sopra  un'  Iscrizione 
di  c.sso,  Verona  17*5.  Vgl.  Brief  (i6  S.  S63  f.] 

8)  [Von  R.  in  den  Zuv'erlässigen  Nachricblen  (748  S.  391 — 416  und  577 
— 609  angezeigt.] 

9)  [Die  Worte  ejusdeiuqiie  bis  zum  Schluss  sind  au  den  Rand  geschrieben.] 
(0)  (Von  R.  in  den  Zuverlässigen  Nachricblen  (748  S.  ä37 — S55  angezeigl.] 
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(]iiila(uiii.  Id  ununi  non  possum  praeterirc  quod  de  Honiero  nostro 
üpsiensc  msto ')  moncndum  liabeo.  Ejus  aut  inlegri  aut  ex  parle 
sallim  a noslratibus  adipiscendi  spes  omnis  oinnino  decollavil.  Vix 
credas  quam  exulcerati  sint  noslratium  erga  vos,  Beigas,  animi, 
sliidentque  me  quoque  contagio  suo  alTlare.  Nihil  ilaque  a nobis 
quidem  obtinebis.  Interea  ne  desperes  velim.  Hac  clausa  porla  Tibi 
aliara,  qua  desideratis  potiaris,  aperiam.  Apographum  codicis  Lipsiensis 
habet  celeberr.  WüIITiub  Ilamburgensis,  el  passim  ad  suas  poelrias^) 
cilal.  Forle  quoque  profectac  siinl  aul  ab  ipso  aiil  ab  ejus  fratre  notiliae 
cod.  Lips.  quae  in  Misccll.  Amstelod.’)  Icguntur.  Hunc  Tu  adi,  aut  ipse, 
aut  per  Dorvilliiim.  Vir  est  humanissimus.  Neque  negabit  honesta 
et  aequa  petenti.  Dio  Cassius  nunc  tandem  aliquando  Hamburg!  im- 
primitur.  Siquid  cupias  ad  me  ciiratum  habere,  ablega  modo  ad 
c.  Bernardum;  is  enim  pro  amicitia  noslra  recte  ad  me  porro  curabil, 
via  quam  plus  unam  novit  securam  alque  cilain.  Ila  vale.  Vir  Erudi- 
tissime  atque  Celeberriine,  Tuoque  sincero  amico  et  veneratori  per- 
petuo,  homini,  sui  quidem  ingenii,  non  tarnen  prorsus  malo,  ul  olim 
fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  0.  Maij  1748.*) 

()  [Vgl.  S.  236,  S8  f.]  2)  [Poctriarum  oclo  fragiiicnia,  Hambtirgl  (731 

(1735).  3)  [.Miscellan.  Observ.  I.  V.  p.  163—164.] 

4)  [Vaickenaer's  Antworl  auf  diesen  Brief  lautet  im  Concept  (Leiden  I).  P.  L. 
339  Nr.  6); 

Viro  Clariss.  el  Eruditissimo 
Io.  lac.  Reiskio 
S.  P.  D. 

L.  C.  Valckenaer. 

Veteris  amicitiac  indiccs  Literas  Tuas  humanissimas  bis  proximis 
diebus  per  Lu^acium  luniorem  laelus  accepi,  Tibique  pro  eleganlissimo 
immere,  quod  literis  adjiinxeras,  Miscell.  Lipsiens.  plurimum  debeo. 
Scd  quam  una  millere  Te  scribis  delineationem  recensionis  Tuae,  iam 
tum  CI.  Menckenio  Iraditae,  illam  fasciculo  inlerserere  praelermiseras; 
quod  eo  fuil  moleslum,  quia  lubenler  ante  Tecum  per  literas  super 
nonnullis  egissem,  quam  publice  exponeres  quid  de  illis  sentires. 
Nec  mea  quidem  adeo  causa  id  desiderassem,  quam  Lennepi,  cujus 
adolescentis  oplimi  coniectiiras  ubi  Tu  pro  eruditione  Tua  publice  in 
Actis  exegeris'),  plurimum  ipsins  rebiis  el  crescenti  t’amae  adferes 

1)  [Wdr:  exigeris  coirigirt  aus  exigerc  volueris] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiskk’s  Brieke. 


253 


detrimenti.  Quando')  scribis  rem  adhiic  esse  in  integro,  si  iuvenibus 
excitandis  et  literis  promovendis  studes,  vide  ipiid  Tibi  sit  agenduiii. 
De  nieis  istis,  alienissimo  loco  vulgatis,  schediastiialis,  quam  pro  Tuo 
jure  sumere  Tibi  |>oles,  veritatis  Studiosus,  liberrimam  equidem  Tibi 
facio  censendi  poteslatem.  Qui  euim  Tiium  erga  me  animum  per- 
spectum  habui,  nunquam  mihi  potero  persuadere,  quiequam  posituram^] 
haue  rccensionem  quod  amicitiae  minus  congrual.  In  Kuypersii  el 
Lettii,  [in  quibus]’)  extra  scribendi  calorem  positus  fateberis  discessionem 
fccissc  Te  a laudabili  Vestratium  in  Actis  illis  condendis  instituto. 
Nam  quod  ais;  valde  exulceratos  esse  \eslralium  erga  Helgas  animos, 
id  quideni  ex  superioruiu  annorum  actis  mihi  nondum  innotuerat.  Ego 
certe  in  illo  qui  Ammonium  ao  1742*)  recensuit,  virum  non  eruditum 
duntaxat  sed‘)  et  humanissimum  agnovi;  quamque  is  in  ridicula  in  Or- 
pheum*) coniectura  confutanda  insumsit  operam,  bene  positam  profiteor. 

I sicuti  autem  videris  a ceterorum  moderatione  secessisse,  ita  quo- 
que’)  fatcor  nihil  hoc  in  genere  legisse  me  in  Actis  quod  ad  eruditionem 
istius  Tuae  Lettiani  operis  recensionis  posset  aequiparari.  Si  excellen- 
tem  istam  Caabi  versionem  dedisses  cum  auimadversionibus  Tuis,  et 
ab  omni  abstinuisses  verborum  virulentia,  laudem  fuisses  nou  a Belgis 
sed  ab  Eruditis  Germanis  quoque  iiniversis  exquisitem  commeritus*):  quae 
vero  projecisli  in  Schultensiiim,  Tuo  ipsius  judicio,  Virum  magnum, 
Vestratibus  quoque  moderatis  illis  et  doctis  Theologis  ad  nostrae  formulae 
antistites  non  comparandis  displicitura  prorsus  arbitror.  lllud  vero 
miriticum  accidil,  quod  Lettium,  postipiam  eum  egregie  depexum 
dedisli,  tarnen  Reverendum  amicum  adpellitcs.  Si  sic  soles  amicos, 
reliquis  scribis 

quid  tandem  inimicis  crit  cxspectandiim?  Invitum  ais  aegre  Te  l'ecisse 
i;i.  Schulteiisio,  sed  causam  lilerarum  et  Tuum  honorem  privatae 
amicitiae  esse  anleponeuda.  Verum  quod  pace  Tua  dictum  sit,  meo 
arbilratu  Tuus  honor  et  causa  lilerarum  a plerisque  Te  debucrant 
relraxisse.  Id  lilerarum  genas,  in  qiio  l’rincipatum  qiiaesitum  obtinebis 
magnis  Tuis  meritis,  quo  landein  pacto  poterit  amplificari,  nisi  ado- 

()  [Oie  Worte  (juando — integro  stellen  am  Rande.)  i)  [HJr:  posiliirum] 

3)  [Die  Worte  in  quibus  sind  rälscblich  aus  der  ersten,  nachträglich  durcli- 
slrichenen,  Fassung  der  Stelle:  hanc  recensionem  quidpiam  habituram  commune 
cum  illis  opusculonim  Kuypersii  et  Lettii,  in  quibus  extra  etc.  stehen  geblieben.) 

*)  [Nov.  Act.  Erud.  n*J  p.  385— 393.)  5)  [ffdr:  >]*  6)  [Argon,  iii.) 

7)  [AbgeLürzt  hier  und  im  Folgenden  wie  S.  I I 2 A.3.]  8)  [lldr:  caminerilas| 
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lescenles  inpriiuis  Lcidani  ad  Icncllos  qiioqiie  ingcnii  sui  foeliis  in  liiceni 
produccndos  a CI.  Sduiltcnsio  el  a Te  dilitisiiuo ']  ineditoruiu  possessore 
et  a relkpiis  eariiin  perilis,  qiios  paucissimos  esse  faleris,  quovis  coni- 
iiioveanlur  laiidis  irritaniento.  ri/iä*j  <U  tu  nf^ayuara  %Qtanovn  Ttoni. 
T«  vero  isla  Tua  opera  pordorta  ab  iiieoeplo  jiivenes  deterruisse, 
el  iiüu’)  nisi  Tua  suliiis  manu  sanabile  vulnus  Lileraruin  Urientaliuni 
sludiis  inflixisse  mihi  ccrte  videbaris. 

foi.  i'  I ,\nimadversiones  Tuas  in  .Anllioiogiae  Lat.  Specimen  non  ante 
legam,  quam  actorum  liujus  anni  volumeu  integrum  anni  seq.  inilio 
aceepero.  Legi  aulern  summa  cum  voluptatc  animadvcrsiones  Tuas 
in  l’elronium  perdoctas  illas  et  elcganlissimas,  qiiibiis  sequentium 
observ.  magnum  apud  me  cxcitasti  dcsiderium.  Lllinam  nonnulla 
eoriim,  quae  in  praefatione  illis  antefixa  posuisli,  preinore  potnisses! 
JiuniXixöv  /iHi  10  ’y«‘H  tv  jiijÜttui',  y.axtöf  ()#  ('cxor'nt'.  .\lciphronis 
locum‘)  p 80.  quem  tenlas  p.  108.  suspicatus  fueram  iam  olim,  'sic 
commode  posse  reslitui,  si  legeretur  K(>irit>v  «i’tm  6 nart'iQ 

(^tjx/yxno,  post  mortem  patris  ejus  Critonis,  — xhvöiv  ixytt'tathti 
mihi  inexspeetatnm  accidit  et  novum;  illud  vero  non  item,  itta&ai 
apud  Graecos  vulgo  poni  pro  reputare.  Si  forte  Tibi  ad  manum  sunt, 
iiispiee  quaeso  literas  meas  Kal.  Dcc.  anni  superioris  datas*).  Fieri 
enim  non  polest,  nt  illud  ncgavcrim;  sed  memini  formam  .‘toiro  mihi 
istas  literas  scribenii  forte  displicuisse  in  Aristophane.  De  (iomici 
loco  dnbito  an  quidcpiam  a me  dici  oporleat,  quum  de  correctionis 
Tuae  verilate  sic  videaris  persuasus,  nt  de  pcrsuasione  nullis 
machinis  abduci  possis.  Mihi,  quod  pace  Tua  dictum  sit,  non- 

diim  persuades  vulgalam  sollicitandam.  Potiieral  quidem  quaestio 
ab  Aristophaneo  Socrate  poni;  (piotnam  vel  quantos  Chaerephon 

(non“)  dissimillimam 

censeret  pulici  pedes  esse?  simillimam  tarnen  Barnabae  Philoso- 
phnm  .Alexandrinuin  posuisse  fingit  perdoctus  ille  personatus  Clemens 
Clement.  Homil.  I.  p.  624  1.  6.)  Sed  primum  Quaestioni  occasionem 
praebuit  saltus  pulici.s  a Chaerephontis  supercilio  in  caput  .Socratis. 
Iam  saltus  pulicis  intcrcapedo  videbalur  subtilissimis  Philo.sophis 

I)  [Hdr:  ditisssimo]  i)  [Bion.  epigr.  XIII,  2.] 

3)  [Die  Worte  non  nisi  — sanabile  stehen  am  KaiuJe,  im  Text  vix  sanabile] 

i)  [ep.  I,  St’.]  5)  [S.  195.] 

G)  [Die  eingeLlaminerlen  Worte  sind  am  Baude  hiiizugefügt.] 
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(liiuedeiula.  — //w;  tovt’  eiuTQifaf  interroganti  Sirepsiadi 

moduni,  quo  id  feceril  exponit  üiscipuliis.  Quid  vero  ffuTQtjaf'} 
qiiantilateui  peduiii?  luiniinc  vero.  Inspice  sequentia.  v.  152.  — 
itninTQn  JO  yMQiov  dimcnsiis  est  inten;apedinem;  — qua  tandeiii 
u^us  mensura?  an  usitala  pedis  guunielrici?  (piininio  mensura  pcduiii 
ipsiiis  pulicis.  haec  enira  ridicula  erat,  .subtilissimi  Socralis  quaeslio: 
ö.Tooot's  ((/J.OITO  jovi  arr/ji  nodac.  Deindc.  Neminem  un- 
quam  sanuin  dixissc  nodu?  tijo?,  aul  tuvroP  equidem  lubcii- 

tisEimus  largior;  nequo  adeo  sic  loqui  potuisse  Arislophaneiii.  Sed 
ab  illa  ne  liumana  quidcm  ratione  loqiicudi  an  non  haec  multum 
diflerl.  ö:i6aovi  .toiinj  (IU.oito,  sallus  mensura  quot  esset  peduiu? 
non  geometriconim,  sed  rovg  avrijg  pcduni  suorum  ipsius.  recte  Schob 
TO  rijg  %l;vU.ijg  joig  arrijg  rrjg  i/u'V.tjg  .to<i/V, 

örrooot'*  Toi'jorg  . | non  numerus  non  quanlitas  pedum  pulicis  fui.  s' 

illos  exercuit;  sed  saltus,  sed  spalii  intermedii  mensura.  Iteruin  respice 
Kustero  citaliim  e Xenophonlis  convivio  locum  p.  892.  fine  «A/.“  f/nt 
/IO/,  TTÖaoi'g  i/iiMa  .Tod«;  f/iov  inrtxn.  Ticvra  at  ifoa'i  ynotiiTi/fif. 
Poleslne  stqteresse  dubilatio,  quin  Xenophon  nostrum  locum  respexeril 
atquc  ita  legerit  et  intellexerit,  prouti  intelligendum  esse  coulendimus. 

Sed  in  re  minula  pudet  tot  verba  perdidisse.  Cupidissinms  exspeclabo 
orationem  Tuam  inaiiguralem  et  programma;  cui  utinam  illa  inseras 
de  Cliristiauismo  apud  Arabas  ante  Mubammcdem.  Perplacuerunl  tum 
quae  scribis  de  Hemslerbusio  nostro,  tum  cetera  quae  mecum  com- 
municasti  nova  literaria.  borsiiii  Fastos  Allicos  qui  e Diario  Parisino 
anni  1746  mihi  innotuerant  et  ejus  agonisticas  dissert.  mihi  quam- 
primuni  comparabo.  De  Homerico  Codice  sollicilus  esse  noli.  Sic 
aliariim  rerum  satago,  ut  si  vel  ihoypuif  oi'  ejus  milii  a quopiam  sul>- 
mitteretur,  Scboliorum  describendorum  molestiam  devorare  recusarem. 
qui  de  Scholiis  edendis  haud  sane  cogito.  Grammaticorum  in  Poelas 
obsers'ata,  in  quibus  nihil  esl  quod  non  aliunde  disci  possit,  in  bac 
liice  literarum  parum  nos  iuvanl;  et  ex  islis  a me  niiper  vulgatis  non 
pauca  sine  ullo  delrimenlu  poluerant  praetermilti.  Specimen  e Codice 
bipsieusi  vulgatum  in  .Miscell.  exigui  est  inomenti.  Si  qiiis  inde  selecta 
quaedam,  in  quibus  auctores  citentur  vetusti,  volucrit  aliquando  ex- 
cerpere')  et  cum  puhlico  communicare,  l'aciet  is  rem  literis  utilem 


I ( [flJr:  cxcerplere] 
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Au  Geranl  Johann  Lette,  Pastor  in  \alckenhurg  bei  Leiden.') 

Pro  miincre  literisque^)  perhumanis,  lauduniquc  elogiis, 

quibus  ine  ornas,  iiieritas  dcbitasque  ago  gratias,  et  pro  restitutis 
quoqiic  Codicibus;  siinulque  reinitlo  syngraphain  luani,  sed  debueras, 
potuerasque  saepius  et  citius  ad  me  serip.sisse,  et  relulisse  de  edilione 
tiioriim  Poelariim  Arabuiu,  quo  effecisses,  ut  opusculum’)  tuum  pro- 
diissel  ciiieiidatius  et  clarius  in  liaud  paucis,  et  declinasses  Judicium, 
quod  publice  de  illo  tiili,  acquuin  qiiidem,  at  severum,  non  dilRteor, 
et  quod  tibi  placere  nullo  modo  pole.st:  legisti  enim  Jam  ut  ex  CI. 
Bernardi  literis  comperii^).  Testor  tuam  meamque  couscientiam,  omnia 

mibi  vero  etiam  jiicundissimam.  luculcntum  specimen')  novae  ed. 
Dionis  Cassii  a CI.  H.  S.  Reimaro  accepi  per  Ruhnkenium  elegantiss. 
et  egregium  iuvenem,  qui  nunc  Harlemi  iuvenis  ctijusdam  nobilis 
studiis  moderandis  praeest.  His  nuperis  diebus  prodiit  lüpistola  Petri 
Wesselingii  ad  H.  Venemam,  de  .Aquilac  in  Scriptis  Philonis  lud, 
Fragmenlis  cl  Platonis  Epistola  XIII.  Quod  porro  scribam  nihil  adec 
siiccurrit.  Vale  Vir  Clariss.  ineqiie  Tuum  ipind  facis  ama,  et  literis  Tuis 
quamprimum  id  commodo  Tuo  fieri  possit,  bea.  Dabam  Franequerac 
ipsis  Kal.  luliis  1748 

I)  [l)ie.ser  llrief  ist  nur  tlieilweise  erhallen  dureh  den  Abdruck,  welchen 
Lette  selbst  veranstaltet  hat  in  seinen  Observationes  philologico-criticae  in  augustis- 
sima  Deborae  et  Mosis  canlica,  Lugd.  Bat.  1748  praef.  p.  XLV — XLVIl  mit  folgender 
Vorbemerkung;  Oportune  vero  ad  me  poslyuam  haec  parlim  praelo  esseni  imposila, 
hisce  diebue  perUUae  sunt  lUerae  Cl.  J.  J.  Iteiskii,  salis  arnptae;  primae,  i/uas  post 
discessum  ejus  in  patriam  videre  licuit.  Nonnulta  hinc  describam.  Die  Dedication 
der  Observationes  trägt  als  Datum;  Idibus  Juniis  MDCCXLVIII,  die  Erlaubniss  der 
Ccnsur;  a.  d.  XV.  Julii  HDCCXLIIX.  Dass  der  Briet  unmittelbar  vor  Nr.  U6  ge- 
schrieben ist,  ergiebt  sich  aus  den  Worten  des  letzteren;  Quae  Lettin  inscripsi,  cura 
ijuacso,  — ut  illi  ccdant  (S.  261,  9)  und;  Lettio  destinata  tradidi  Hackio,  quem  item 
eonveni  (S.  264,  t 3 f.).] 

j)  [VV'ohl  der  Brief,  welchen  er  mit  den  2 anibischen  Handschriften  durch 
Bernard's  Vermittelung  (vgl.  dessen  Brief  vom  7.  November  ( 747  Lebensbescbr. 
S.  261)  schickte.] 

3j  [Caab  Ben  Zoheir  carmen  panegyricum  io  laiidem  .Vluhammcdis,  Lugd. 
Bat.  1748  (1747),  recensirl  von  R.  in  den  Nov.  Act.  Erud.  ( 747  S.  679 — 701.] 

4)  Vgl.  .S.  229  A.  5.]  5)  [specimen  fehlt  in  lldr.  Vgl.  Brief  ( 26  S.  259,  ( (.] 
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iiiter  nos  ita  acta  fuiasc,  ul  ibi  exposui;  nie  non  scripsiase  nisi  vera 
el  aeqiia.  (lonscius  ipse  Tibi  es,  quod  discedens,  Tibi  siiaserim,  edi- 
lionoin  islius  Poelae,  si  opiis  Te  suscepisse  senlires  tnis  viribus  luajus, 
poliiis  abjicures  aut  prcincres;  aut  si  uiunino  prcincre  nolles,  iuterduin 
ad  nie  ut  referres  per  literas,  roi;abain;  quod  facile  potueras  fecisse, 
qiiiiin  aliqiiolies  ad  CI.  Scliultensiiiin  et  Hernarduin  liinc  Upsia  scripse- 
riin,  adeoque  Tibi  ubi  terraruin  degain,  ignotuin  e.ssc  non  potuerit; 
Te  vero  suscepisse  gravius  tiiis  huineris  onus,  jani  credo  Tibi  constat. 
CI.  Scbultensiuin  iiiiror,  quod,  aniinadvcrtens  pro  sagaritate  suu,  inulta 
perpcraiu  a Te  accepta,  Te  tarnen  non  inonuerit,  quod  pro  consueto 
Silo  candore  et  ex  officio  inagistri  et  aniici  et  adjiitoris  in  opere  tiio, 
debiicrat  facerc,  et  ego  praesens  fecisseni.  Neque  eniin  putanduin 
aut  illuin  non  intellexisse,  aut  Te  nionenti  adversatuiu  fuisse.  Dolet 
quidein,  ine  ista  inea  severa  aniinadversione  tuain  alacritatein  ad  ex- 
colendiiin  agelluiii  .Vrabicuin  non  nihil  retudisse,  et  t'l.  Scbultensiuin 
ülfendisse,  quod  secus  accidere  nullo  modo  potest.  Sed  bonos  ineus 
cujus  passim  niillain  imprudens  babueras  rationein,  et  gloria  literaruin 
mibi  potiores  sunt  omni  privata  arnicitia.  Tuaru  si  porro  mibi  indulgerc 
velis,  penes  Te  jarn  erit  arbitrium.  Lt  intelligas  me  adco  a Te  alienuin 
et  gratilicari  invitiiin  non  e.sse,  en  mitto  Tibi  opusciiluin  aliquod  .Arabi- 
cum, quod  cum  tuo  Caabo  argumenti  habet  affinilatem:  Kst  id  cele- 
berrimum  carmen  et  praestantissiuium  idem  Hordab  dictum  in  laudes 
.Mubamiucdis,  pro  cujus  nomine  si  nonien  Christi  substiluas,  imitatis 
paucis,  erit  byinnus  in  Salvatorem,  quo  vix  reperiatur  nobilior.  C.aetera 
qiiae  desiderasti  mittere  non  possuin:  miriiiu  interim  mihi  visuin.  et 
ipse  meciim  nuTaberis,  Te  in  ipsa  vicinia  opulentissimac  Bibliothecae 
Leidensis,  id  est  in  ora  inexbausti  et  uberrimi  Ibntis,  positum,  a me 
centum  fere  inilliaribus  nostratibiis  inde  remoto,  aquas  potere,  quas 
deinde,  ubi  nactiis  a me  fiteris,  rigesque  bortulos  tuos,  dices,  quem- 
admoiium  jam  dixisli,  Te  ex  ipso  fonte  hausisse.  Nolo  jam  acrior 
esse.  Sed  vide,  .\mice,  quo  nomine  id  appelles,  quando,  cpiae  ex 
meis  apograpbis  citas,  profiteris  tarnen  ex  ipsis  MSS.  I.eidensibus  citare, 
quos  ociilis  niimpiam  usurpasti.  Kgo  vero  candorem  amo  praesertim 
in  Theologo.  Ita  vale,  Vir  i'lurinmm  Venerande,  mihitpie,  si  pol  es, 
et  nisi  Te  feci  iniplacabilem,  fave.  Kgo  qiiidem  ad  iitrumqiic  |>aratus, 
sive  amicitiam,  sive  siinullates  cupias.  Mallem  tarnen  illam.  .\t  si 
restaurare  velis,  scias  tibi  cum  boinine  sui  ingenii  rem  esse,  aperlo, 

Abk»dl.  d.  K.  8.  Urullick.  d Wianrnirk.  XXXVIll.  |7 


Digitized  by  Google 


258 


R.  Foerster, 


servirc  proiulo,  sed  facile  irritabili,  el  qui,  ul  aegre  non  ferl  ainico- 
ruin  admonitiones,  sic  vicissiui  ut  aniici  se  adnioneri  patianlur,  flagitat.') 

126. 

.da  Johann  Ste])han  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  8i,  Nr.  87.) 

Viro  Clarissimo,  Experientissimo,  Kriidilissimo 
loanni  .Stephano  Bernardo 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.*) 

Recte  acce])i  Vir  Clarissiiue,  Amice  Ae.sUimatissime,  Ires  illas 
Tiias  gratissinias,  ad  quas  responsiini  qiiod  debeo  bis  exsolvani. 
Prinmin  illas,  qiiibiiscum  duos  Codices  .Vrabicos’)  et  .\breschii  Observ. 
-\eschyl.  pro  cl.  Trillero  beneficio  Frantzii  accipiebani.  Deinceps  illas, 
quibus  Te  inisisse  praeter  meniorata  etiain  Musaeiini  Schraderianuin 

artirmabas Misi  omnia  <piae  cl.  Trillero  destinasti,  sed 

nulluin  ab  eo  responsiim  tiili,  qiio  ine  ccrtiorem  fecerit,  se  recepisso. 
Agit  nunc  Zeitzae  apud  du.  Cancellariuin  de  Burgsdorll',  ut  mihi  niipcr 
narrabat  aliquis  libraritis  Wcissenfelsensis,  apud  quem  recens  ediliim 
videbam  libellum  Cl.Waltheri  ob.servationiim  geographicarum  in  auctores 
graecos  el  lalinos.  Mitte  Tibi  quae  dcsiderasti  cum  auclario,  quod 
ingratum  Tibi  forc  non  exi.slimo.  .Saltim  si  quid  displiceat,  quo  carere 
malis,  aut  Uorvillio  aut  Vaickeuaerio  trade,  qui  non  inviti  relinebunl. 

Adjecissem  quoque  novam  et  elegantem  editionem 

Caesarum  luliani,  ab  Heusingero  Guthae  ciiratam,  in  qua  nonnullae 
quoque  sunt  emcndationes  Trillerianae,  cl  inter  alias  einendationes 
foi.  i>  una  aliqua  capitalis  ex  codicc  .\ugustano  | dcpromta,  qua  caeterae 
editiones  oinnes  carcnt.  Sed  crcvisset  nimium  lasciculus,  et  ratio 
mihi  erat  habenda  librarii  vestratis,  ne  eum  onerarem,  humanissi- 
mum‘;  de  caetero  hominem,  praeter  inorem  siii  gcneris;  nolebat 
eniin  qiiidquam  pro  portorio  a me  oblatiim  accipcre.  Sed  fascicuhis 

<)  [Wie  Lette  diesen  Briet  aufniilim,  zeigt  er  selbst  Observ.  pr.icf.  p.  XLVII  sq.] 

S)  [Antwort  auf  drei  Briefe  Bernard's,  darunter  den  vom  9.  April  )7t8 
( Lebensbesch r.  S.  S9tf.).] 

3)  [Welche  Lette  gehabt  batte.  Vgl.  Brief  IS.'i  und  Lehensbe.sehr.  .S.  261.] 

()  [Hdr:  hiinianissuin] 
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ille  quem  Holilfeldus  mihi  per  ageiitcm  suum  misit,  et  quem  liis 
demum  nundinis  aceepi,  magno  milii  conslilil.  (iralum  tarnen  quod 
tandem  aliquando  uceeperim.  Praesertim  grata  fiiit  cl.  Vairkenarii 
cpistola  huinanissima '),  quam  severam  fon;  eredideram.  mulluiu  laudal 
meum  specimen  emendationum;  quod  Judicium  iiniiis  hominis  aequi 
el  intelligenlis  pluris  facio,  quam  elogia  centum  novellistarum;  et 
exindc  mihi  applausum  critieorum  omnium  promitto.  Responsum  ad 
illas  curabis,  Amice,  viro  clarissimo  rum  diiobus  tomis  Miseellaneorum 
noslratium  reddi;  quae  misissem  Tibi  quoqiic,  nisi  scinnn  illa  ritius 
et  raciliiis  Amslelodami,  quam  Franequerae,  reperiri.  Poleris  ipsi 
etiam  reliqua  commiinicare,  ut  specimen  Dionis  Cassii  Ueimariani,  qui 
nunc  reapse  Hamburgi  iinpriraitur.  Mirum  cerle  aiiclorem,  qui  tarn 
diu  jaeuit  neglectiis,  per  saeculum  el  ultra,  jani  uno  codemque  tem- 
pore, quasi  ex  eondicto,  vel  polius  ex  malo  zclo,  a duobus  viris 
eruditis  reciidi.  Kairo  enini  Koinae  aliam  ejusdem  Dionis  editionem 
hoc  ipso  tempore  parat,  et  contingel,  ut  vel  (lermanus  Italum,  aut 
vicissim  hie  illum,  praevertal,  aut  codem  tempore  uterque  melam 
attingat.  Primus  Tomus  edilionis  llamburgensis  prodibit  bis  nundinis 
vemalibiis  anni  proxime  inslanlis  49.  .Specimen  novi  Kunapii*)  poleris 
etiam  viris  doctis  Vaicken.  Dorvillio  el  aliis  quibus  placet  commiini- 
care.  Non  polui  oblinere  nisi  hoc  unum  exemplar,  quotl  anlea  vole- 
bam  mihi  reservare,  deinde  vobis  concedere  malui.  Carpzoviiis  is 
idem  est,  qui  Schraderi  Miisaeum  ptisanariiim  oryzae  cum  rapiili.s  assis’). 
Hic*)  ipse  f.arpzoviiis  auctor  est  rccensinnis  novi  Pelronii,  quae 
An.  1746.  Aclor.  Kriid.  legitur.*)  ideoque  illum  in  opiisculo  meo  l’elro- 
niano  perstrinxi  passim.  Poetria  noslra  illa  celebris,  tic  Statt  Wett« 
fctwttn  bat  fine  iatnre  aitff  bcii  •S'(S.  Prof,  ('.arpzov  jtfniatbt,  bic  id)  aber 
tut  3<it  noch  nidjt  habe  föiitifii  pi  itfft(btc  ftie^en.  Dft  '.'Infaitit  bancit  i)T: 
Dct  fttepe  'Dtann  (iarpzovius,  ein  Draeciilus,  ein  graculus,  nnb  bet  2^e' 
|(bluB  bon  einet  Strophe:  (Jt)  febt  bet^  U'ie  bet  ^tepe  DJann,  5ein  amo 

I)  [Vgt.  s.  st 8,  10.  ät9,  30  r.) 

l)  [Joli.  Bcncd.  Carpzov,  Specimen  Kiinapii  edemti,  I.ip.s.  l'tS.J 

.3)  [So  nannte,  mit  Anspieinns  aut  ttur.  sat.  tt,  3,  ISS,  Job.  Heneil.  Carpzov 
Selirader's  ,Mu.saeus  in  .-ieiDeii  Observalioniim  philolosicaruin  in  l'alaephatnm  /rtpi 
ätilanoy  periculum  Lipsiac  I7i3  p.  109.  Vgl.  Nov.  Act.  Enid.  17(6  p.  i(0.] 

4)  [Die  Worte  llic  ipso  — eomimmiciren  (S.  JOO  Z.  1)  .stellen  am  untern  und 
linken  Hände  der  Seite.] 

5)  [H.  6J5— 6J7.] 

17» 
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iinb  fein  n'.irw  fan.  l;abe  non  biefcr  salyre  nidjt  crfabreii  fönncn. 

ftann  id)  fie  aber  ein  mabl  i^ant)  evbaltcn'),  fc  will  id)  fic  Jbncn  coimnuniciren. 
Niiperrinie  professoris  exlraord.  uiuniis  auspicatus  fuil  oratiüue  qua 
lotani  fere  acatleiniatn  el  iinum  quemque  fere  prae»enlein  aiiditurein 
acriter  perslrinxil.  aliud  cniui  nihil  novit  quam  isanuis  rrigidi»:  ct  in- 
sulsis  oftincs  exciperc,  ipse  ridiculiis  honio.  Nemo  cerle  es(  qui  eum 
foi.  dijgito  non  iiioiwtret  per  platuas  euntein  ad  instar  inagislelli  (d'un 
pelit  maitre.)  Neque  credas  hoinineni  ex  favore  curiae  professoreni 
eonstitutum  fuisse.  laiu  ante  aliquot  annos  repulsam  passus  fuerat. 
Nunc  landein  elTecit  niultis  precibus  ct  iraportunitate,  nt  inulile  nomen 
abs'que  praeinio  obtinerel,  quo  saltim  honeütius  ablegarelur.  Abit 
eniin  Helmstadium,  quo  vocalus  est  in  locum  Sclilaegeri  (qui  jam  ante 
alkpiot  aniios  Gotbam  abiil,  Ducalis  numopbylacii  cuslos,  in  locum 
Liebii),  professor  graecarum  litcrarum.  Dignum  patella  operculum.’) 
Miraris  ractum,  bene  scio.  Sed  laboramiis  inopia  doclorum  bominum, 
arripimus  primum  quemque  ul  Optimum;  si  qui  praestent  eruditione 
et  meritis  latent ; auctorilas  plurimum  valet.  Palruiis  nosiri  csl  cclcbcr 
itle  Theologus  Liibeccensiiim  Garpzovius,  qui  nepotem  suum  Helm- 
stadiensibus  sive  commendavit,  sive  oblriisil.  de  meritis,  de  dexteritate 
ejus  quaestio  non  est.  Ha  dccollavil  ct  boc  institutum  edendi  Eunapii. 
I’oslquam  enim  Uelmsladium  abierit,  alia  omnia  ipsi  agenda  erunt. 
I.aetanlur  bic  omncs  inepto  bomine  se  liberari,  jubilisque  abcuntem 
proscquunlur.  CI.  Ernesti  edidit  Suetonium,  quem  nonduin  vidi. 
Gunlzius  edel  Celsum  eamque  in  rem  undecimqiie  comparat  auxilia. 
Is  auclor  est  acris  judicii  de  novissima  I.angeraciviana,  quod  in  .\ctis 
Eriidilorum  anni  superioris  prostat.’)  De  Aetio  altum  Silentium.  Ego 
certe  cilius  mcam  .\rabicam  typograpbiam  constiluam  et  decem  libros 
.\rabicos  edam,  ipiam  ille  iiniim  Aetiurn.  Securus  ilaque  Oroscio  ulere. 
In  adjecta  dissert.  Schwarlziana’)  sunt  quacdam  argumenta  medicarum 
antiquilalum.  Quod  si  lamen  illis  locum^)  nolis  in  plutcis  Tuis  per- 
mitlore,  trade  Dorvillio,  qui  non  inviliis  accipiet.  Illuslrantur  enim 
ibi  nonnulli  lapides.  Volebam  quoque  mensem  .Marlium  Acloriim 

t)  [Vgl.  Brief  131.]  J)  [Vgl.  Ilieroii.  cp.  VII,  5.]  3)  [Vgl.  S.  SSI  A.  S.] 

ij  [Wollt  Christian  Golllieb  Schwnrz,  Esposilio  \cteris  in.scriptionis  dcAcsculapiu 
Kt  llygea,  Altorf  I7S5,  wiederholt  in  seinen  Üpii.scnla  acad.  ed.  Harles,  Noriinhergae 
ni>3  p.  139  f.  Vgl.  Brief  1G6.] 

5)  [lueniu  ist  hinter  nolis  wiederliull.| 
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noslroniiii  adjiciTU,  nisi  fasciciilus  nimiiim  crevisset.  Illo  ronliniMiir 
rerensio  luca  spcciiniiiis  Burniaiiniaiii  Anihologiae.')  Scripserani  Tibi 
liac  de  re.  non  en  ßne,  iil  .slalitn  ad  Rnrinanniim  referres,  sed  nl 
|)ones  Tc  conlineres.  Faniiliariler  in  lileris  agiinus,  neqiie  qnae  srribi- 
miis  oninia  proferri  fas  esl.  Non  displiciiil  mihi  prorsiis  illnd  speciinen; 
ncqne  dis.snasi*}  eins  operis  ronlinnalionem ; mulinmabesl:  Sed  liberc 
el  cum  Jiidiciü  recensui;  multoque  clementius  de  illo  meo  judicio 
rensebil  Riirmannus,  qiiando  legeril.  Tn  ipse  non  contemnendaa  diices 
ineas  | observaliones.  Qnae  Lellio  ini-cripsi’),  ciira  qiiaeso,  Amice,  pro  f«'  *' 
raore  Tuo,  ul  illi  cedant.  De  codice  Homeri  Lipsiense  spes  jam  nulla 
prorsiis  est.  Novi  taiiien  aliam  viain,  quam  et  Valckenaerio  nostro 
indicavi*),  per  quam  illo,  vel  invitis  el  ringenlibiis  noslralibiis  nti 
poleril.  Habet  nempc  Q.  Wollfiiis  Hambiirgensis  ejusdem  codicis 
ajMigraphum,  a Berglero  concinnatum,  quod  passim  ad  siias  Poötrias 
rital,  el  quod  haud  illibenter  amiro  nosiro  communicabil.  Idem  cla- 
rissimus  vir,  Wolflius,  mihi  niiper  per  Hambiirgensem  aliquem  signi- 
ficabal  sinistrum,  qui  sibi  conligerat,  casum.  Ascendens  nenipe  in 
scalam,  libriim  ex  altiore  plutco  petitum,  cecidit,  et  lantum  non  crus 
fregit,  neque  novi  quomodo  nunc  agat  vir  optimus.  Uralias  ago  pro 
relalione  Tua  de  judicio  Donillii  de  me.  Multum  ille  fallilur  si  auro 
ligari  meam  linguam  el  calamiim  meiim  putal.  Libertalem  meam  non 
vendo.  Benclicia  accepi,  el  graliis  agnosco,  sed  non  ea  conditione, 
ul  patiar  mihi  impune  illudi  et  inique  Iractari,  quomodo  C.  Burmannus^' 
rae  traclavit.  Parasitorum  esl  buccis  inflalis  colaphos  excipere.  Neque 
.Saxii  neque  Menckenii  suasii  polissimum,  sed  Kappii  inaxime  suscepi 
el  edidi  illud  opiisculum.  quomo<io  erga  me  animatus  sil  Saxius  non 
novi.  stneerum  sallim  amicum  se  mihi  semper  monstravit  quamdiu 
hic  fuil  De  rixis  cum  iheologis,  quod  Tibi  narravil  Dorvilliiis,  esl 
Hierum  figmenliim.  Non  faveo  quidcin  isli  generi:  sed  simullates 
apertas  cum  illis  non  gero.  Voliiit  ille,  (piod  noslri  ajuni,  ciuff  ^cn 
'?ufdi  fchlaticii.  Scio  quidem  qua  mente  Kappius  mihi  suaserit  illam 
operam,  ul  me  vobis  infeslum  redderet  et  odiosum,  et  ul  mea  opera 
odio  suo,  quod  erga  Beigas  concepit,  salisfaceret.  Sed  ego  lantum 
me‘)  purgare  el  diluere  criminationes  Burmanni  volui.  alioriim  rationes 
insuper  habui.  .Si  odio  me  inde  habealis,  culpa  mea  non  esl.  Si 

t)  (Vgl.  S.  S3  4 A.  .5.]  i)  [ffdr:  disiiasi]  3)  [Vgl.  S.  J57,  JO.] 

4)  [S.  S5J,  7 f.]  5)  [Hdr:  Burmanus]  6)  [me  ist  hinter  purgare  wiederholt.] 
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licet  .'jllen  nie  ncriisare,  licebil  et  niilü  ine  del'enclere.  Trnnrns  non 
suni,  qni  caesiis  non  ingeiniscat.  I’eiri  Uomlaini  opnsrnliiin  non  vidi 
qnanlinn  inilii  constat.  Recordor  tarnen  aliqnid,  forte  illiiis  vidisse 
apiid  Mortiernni  siiperioriluis  nundinis.  Laudatnni  legi  in  Novellis 
nostris.  Mae  novollae  niinciariint  nuper,  proditnrani  gcnnanico  idioiiiate 
rill.  3'  i-i^futalionein  liliri  l'lwmnu'  imicliine  proxiinis  nnndinis  antiiin;nalilMis, 
anctore  doctissinio  Mcdico  Rreslaviense,  Tralles'),  cuins  elegantem 
lihelliiin  de  necessitale  Venae^;ectionis  in  variolis  itidcin  gcrinanicnni 
luiper  magna  rinn  volnptale  legi.  Sed  jaiii  editns  esl  libellus  Galliens 
cundem  in  linein  qiianliim  ex  inscriptione  conjicio,  apiid  Handiiim 
Rerolinensein,  ritoinmc  plus  que  machine^],  qni  über  ni  sil  ab  Hallero 
scriplns,  non  mnllniu  interdnim.  De  Wolflio  pliilosopbo  Hallensc,  a 
Principe  .\ransionensc  nnmo  anreo  donato  jam  dndnin  novi.  Vanitas 
vaniiatnin,  et  etiani  anlica  vanilas.  Putasne  principcni  .Vrans.  hnjns 
viri  nllam  nnqnam  habitnrnm  fni.sse  rationem,  nisi  Rex  Born.ssiae^) 
ipsi  faveret,  et  ei  titnlnin  Baronis  largilns  fnisse(^).  Ille  mos  est 
saecnli.  reguli  regibns  adacqnare  se  sindent  et  omnino  tenentnr.  Pars 
ea  est  non  niiniina  galanteriae,  majoribns  contenderc;  ipiando  alii 
i'omoediain,  operam  freqnentanl,  idem  faeere,  et  ila  porro.  Si  dinlins 
vivat  ille  philosophns,  seqnenlnr  pinres  inagnates  idem  exemplnm,  et 
honoribiis  onerabnnt  virnin  domi  contemptnm.  O'‘otqnot  enim  andivi, 
qni  enm  vidernnt  et  andivcriint,  infantem  appellant,  qni  absqnc  hacsi- 
talione  vix  Iria  verba  eonnccterc  valeat,  iniraliqne  fnernnt  onines, 
liominein  tain  despirabilem,  si  exteriora  spertes,  tantani  de  se  famam 

concitare  potiiisse.  Cassii  Problemala  ex  edit.  Rivini  hic  non  potni 

invenire.  Forte  prostabnnt  in  bibl.  Platneriana,  qnae  post  nnndinas 
antnmnales  deninni,  mit  et  anno  fnlnro  inennte  vacnict.  Catalogi  im- 
pressiü  vix  incepta  est.  De  rebns  lueis  non  habeo  qnae  scribani  alia 

l)  [Ballh.  t.ud.  Tralles,  de  inachina  et  aniaia  humana  prorsus  a se  ioviccni 
üistinctis  conimcntatiü  libclio  latere  amantis  Auloris  Galileo  Homo  Macbina  inscripto 
opposita,  Lips.  cl  Ynitisl.  17(9  gegen  De  la  MellriC)  L'flominc  machinc  gerichtet.] 
[FItas  Luzac  war  der  Verfasser  der  Schrift  LMlominc  plus  que  machine 
Londres  (teyde)  1748.  Vgl.  S.  264,  7 f.  und  Brief  *J7  S.  265,  9.] 

3)  [Hdr\  Porussiae] 

i)  [Wolf  war  vielmehr  durch  Herzog  Maximilian  Joseph  von  Bayern  als 

Keichsverweser  nach  Karl’s  VII.  Tode  am  10.  September  1745  in  den  Rcichsfrei- 

herrenstand  erhoben  und  von  Kncdrich  dem  Grossen  nur  dazu  beglückwünscht 
worden.  Vgl.  Schräder,  Ge.scbichte  der  Universität  Halle  I,  320.] 
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(|iiain  ({iiac  oliin.  Fortuna  mihi  vultuiii  servat  «niiulem  (|uoni  olim. 
Stipeiidii  niei  partcin  hia  nundinis  debebam  forrc.  Scd  ludiricaiiliir 
me  ct  remittunt  post  seiueslrc.  .Maucipiis')  divcs  cgcl  aeris  Ca|>pa- 
düciim  rcx.  Sed  quid  agas?  Alio  abirum  si  liceret,  t<ed  illigatiis 
Stirn  vinculis,  iitinam  aiireis,  non^)  pliimbcis.  (arcumspicienda  mihi 
sunt  omnia  vitac  siislinendac  adniiniciila,  neque  fastidio  nunc  aliquid, 
olim  dclicatulus,  modo  palato  sufliciat  pabuhim.  Dii  immorlales,  qiio 
non  adigat  necessitas,  durum  telum.  Mcdilor’)  nunc  libclium  mcnstruum 
edere,  lalino  sermone,  qiio  libros  pliilologicos,  criticos,  aticlores  lali- 
nos  graecos,  historiani  velerem,  Arabiens  et  id  genus  tractabo.  Non 
displiciiit  aliquibus  Consilium,  ('.onvenil  saeculo  nostro,  quem  libello- 
inenstruomania  nunc  ellcral.  Cedendiini  esl  lorrenti.  Possem  iitiliora 
|el  digniora  saeculis  elaborare.  Sed  illa  iililiorn  nemo  flagital.  quac- foi.  3> 
renda*)  pecunia  primum,  virlus  post  mmios.  In  quae  tempora  in- 
cidimus!  In  libris  .scribendis  non  jain  cruditorum,  non  posterorum, 
sed  vulgi  praesentis  ratio  nobis  habenda  esl,  uisi  malimus  fame  crepare 
medii.  Scribam  Tibi  et  mittam  spccimina,  ubi  procedat  negotium; 
nunc  enim  adhuc  est  «>  toi's  atXlvoig^).  Pulchre  ineam  criticam  tune 
exercebo,  modo  mihi  calamiim  non  temjierent,  et  libertali  mcac  tcr- 
niinos  tiganl.  ln  vos  tarnen  Helgas  dicerc  licebil'*),  quidquid  lubebit  ; 
id  bene  scio.  Irrilaslis  nempe  nostrates  nescio  quo  facto,  l.egistine 
diram  praefationem  ad  superiorem  annum  I7i7.  Actor.  Krudil.’)  qua 
.Menkenius  Wetslenium  veslrum  librarium  egregie  depexum  dedil. 
I'rilica  Tiia  nuperrima  nunc  examinare  non  vacat.  Agam  id  proxime, 
interim  doceas  mc  velim  data  occasione  quid  significet  vox  f.t/otkt« 
quam  Theophrasto^)  restitiitum  is  pro  inioTÜkuuTu.  Ila  vale  Vir 
l'.larissime  Kriiditissime,  Fautor  et  .\micc  Summopere  mihi  (lolende, 
et  porro  mihi  ul  hactenus  fave.  Scrib.  Ups.  d.  14.  .Maij  1748. 

Ne  vacaret  chartae  spaliiim  adscribam,  quam  proctil  dubio  non- 
dum  vidisli  inscriplionem  (iraccam  nuper  n'perlam,  ab  .Mexandrinis 
in  honorem  Aelii  Aristidis  .\drianensis,  diserlissiini  islius  rheloris  posi- 
lam;  ab  Ilalo  homine  losepho  Uartoli*)  prolalam  et  expositam  in 

1)  [llor.  cp.  I,  6,  39.]  S)  [non  .slelil  über  einem  diirclislrichcnen  seit] 

3)  [Vgl.  S.  186,  7 f.)  4)  [llor.  ep.  I,  t,  53.]  S)  [Arisl.  Vesp.  480.] 

6)  [Dies  ist  die  Stelle,  auf  welche  sich  Bernard's  wegradirte  Worte  Lebens- 
beschr.  S.  301,  tSf.  beziehen.] 

7)  [Praef.  p.  I f.]  8)  [Char.  c.  5.  Vgl.  I.ebensbeschr.  S.  197.] 

9j  [Hdr:  Bertoli.  Vgl.  Brief  114  S.  IBI  A.  7.] 
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ilalica  disserlaliono  Vcronae  nu|ier  edita:  Kst  autein  haec'):  7/  ,t6äi( 
^ TÖit’  i]  'J'.Qiiovuohf  ij  /ifyäXtj  xni  ij  fiov}.ij  tj  '■/vrivoftai' 

ntav  'tj}.h\vMr,  xtcl  ol  fv  ti3  . /tXra  t>Jc  ./UYtmTOV  xai  oi  rof  0»^- 
(iaixöv  vönoi'  oixovi'Ttf  tTiiUjauv  floTt/.iov  .Jihov  '.‘jQiaTtlfirjP 

int  (’cpilitityuih’te  xat  /.oyoti. 

Niinciavi  jam  clarissimo  Vaickenaerio  do  hac  inscriplione.  Poteris 
caiii  ipsi  iiiipertire.  (].  V.  Post  liaec  jani  scripta  et  consignata  venit 
ad  nie  Lu/akius  junior  et  professus  sc  Auctorein  libri  l’homme  plus 
(pie  maehine,  eunique  mihi  donavil.  Unde  cognovi  me  in  superiorc 
conjectura  falsiim  fuisse.  Cilius  coeli  riiinam  praevideram,  cpiam  illius 
occiirsuni.  üccitrrebamiis  nobis  in  taberna  libraria,  et  ille  prior  me 
agnoscebat.  Idem  mihi  indicavit  dedicatiim  suum  libellum  a se  fuisse 
l)n.  Lulofs  profess.  Mathein.  Leidcnsi.  bettio  destinata^)  tradidi  Hackio, 
(piein  item  conveni.  Valckenario  destinata  misi  ad  Hemsterhusium 
ministerio  Liixaki.  Distribucnda  ita  mihi  haec  fuerunt,  ne  nimis  iinum 
gravarem.  Invisit  me  quoquo  non  opinantem  Trillerus,  et  ego  ipsum 
vicissim  invisi.  Promisit  literas  adderc;  quod  nescio  an  facturus  sit. 
Neclit  enim  moras.’) 

127. 

An  Profcsgor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Orif;iDal  in  Hamburg,  wie  Nr.  123  toi.  i36.) 

Viro  Celeberrimo  et  Eruditissimo 
loanni  Christiano  Wolflio 
8.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske. 

I.itteras  ad  Te  dandi.  Vir  Celebcrrimc  et  Eruditissiine,  qiium  se 
commoda  mihi  olFerret  occasio,  nolui  eam  omittere,  praesertim  cum 
de  valetudine  Tua  valde  fuerim  sollicilus  ex  qiio  nobiliss.  Brumeyerus 
mihi  de  trisli  casu,  qui  Te  afflixit'),  significavit.  Maluissem  omnem 
aliam  silentii  Tui  caussam  fuisse,  modo  minus  dolorificam  mihi  et 
terribilem;  neque  aegre  tulissem  moram  bencficii,  quod  impertire, 
accelcrare,  retardare,  prorsus  Tui  esl  arbitrii.  Vir  Hiimanissiroe,  neque 

I)  [=  C.  I.  G.  4679.]  2)  [Vgl.  Brief  12.7  S.  286  A.  I.] 

3)  [BernariTs  Antwort  vom  5.  Juli  17*8  ist  Leben.sbesclir.  S.  299 f.  gedruckt.] 

*)  [Vgl.  S.  261,  tS  f.] 
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upiis  cral  tilla  uaiii  in  rciii  excusalionc.  Id  iinuiii  inloroa  qua  possiiin 
ronlenlionc  rogo  Deiiin  inmiorlalom,  ut  ainola  noxa  Te  nobis  riirsiis, 
vc‘l  Musis  potiiis,  vegetiim  firmunnqiu:  praoslct  quam  diiilissimc.  Si 
nondum  commodum  Tibi  sil,  Vir  ('.elebcrrime,  scriplo  ad  nupcras  nieas') 
responderc,  aut  nondum  liccat  per  valcludineni,  quod  sanc  nollcm, 
polerit  saltim,  qui  Tibi  has  exbibel,  eruditus  juvenis  Gallo-Halaviis, 
Nordvicensis,  de  Tiia  circa  negotium  nuper  proposilum  voliintale 
hrevibus  ad  me  perscribere.  Luxak  ipsi  nomen  esl.  Junxit  cum 
Studio  literarum  mercatuin  librarium,  monstravitque  jam  typographum 
auclorem,  edito  nuper  libello  gallico,  L’Homme  pltts  que  machtitr'^, 
aliaqiie  multa  praeclara  nobilioris  et  liberioris  philosophiae  specimina 
promitlil.  Curat  idem  llesychii  Albertiani  impressionem.  Palruus  ejus 
UHUS  est  Stephanus  Lusak,  auctor  novellae  seii  gazettae  gallicac  | 
I.eidensis*)  adco*)  nostratibus  adamatae;  alter  loannes  laisak  est  ille  tot.  U6> 
qui  plurima  celeb.  Schultensii  scripta  prodidit,  ne  de  meo  opusculo 
Arabien,  Tharaphae  Moallakah,  memorem.  lix  hujiis  Eliae  Lusaki 
typographia  prodiit  dissertalio  mea  inauguralis  I.eidac  proposita,  qua 
nonnullas  rnedicas  observationes  ex  Arabicis  moniimentis  ineditis 
prot(di').  l'triiisque  opusculi  exemplaria  si  ad  manus  mihi  jam  essent, 
libenter  Tibi  mitterem,  Vir  Celeberrime,  et  in  illustri  Tua  Bibliotheca 
acternitati  dedicarem.  Dcstitutiis  aiilem  iis,  quum  non  habeam  in 
praesentia  rcriim,  quo  cultum  erga  Te  meum  contester,  rogo,  vclis, 

<piod  solum  nunc  praesto  est,  opusculiim  levidensc  quidem  et  Tuis 
oculis  non  satis  dignum,  quod  anno  superiore  edidi“',  benigna  fronte 
excipero,  memor,  meliora  nos  dare  poluissc,  si  per  fata  reriinupic 
(piae  tune  erat  conditionem  liciiisset.  Quod  si  vero  Te  superius 
memoratorum  aliquo  leneri  cognoverim  desiderio,  ciirabo,  quantum 
in  me  est,  ut  ea  nanciscaris.  Ita  vale,  Vir  Celeberrime,  Eruditissime, 
Humanissimc,  diuqiie  in  spem  et  gaudium  Musarum  vale.  Scr.  Lips. 
d.  20.  Maij  17V8. 

t)  [Brief 

1)  [Vgl.  Brief  IS6  S.  t6J  A.  J.] 

3)  [fi.izelle  de  I.eide  ou  Nouvcllcs  eiilranrdinaires  de  divers  eridroits. 

i)  [Hdr:  ad  eo) 

5)  [Vgl.  S.  (66  A.  I.] 

6)  [De  principibus  Miiliaramcdanis.  Vgl.  S.  187  A.  i.l 
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128. 

All  Jnhann  Jacob  Scliullens  in  Herborii. 

(OriKiiial  in  Leiden,  B.  I*.  L.  145,  Kasc.  XIL] 

Viro  Plurimuin  Veneraiulo,  liruditissiino,  Clarissimo, 

Joanni  Jacobo  Scliiiltcnsio, 
s.  p.  d. 

Jo.  Jac.  Reiske.') 

Ko  mihi  gratiiis  accidit,  (juo  magis  insperaluni,  Tuiim  muniis. 
Vir  Phirimimi  Voncrando,  Ainice  Acstiiinaliüsime.  Liltcras  iniclligo, 
(juibiiü  mc  mipcr,  id  oinnium  luiiiiiuc  e.xspectanlciii,  beasti.  Cre- 
didoraiu  Te  inoi  jam  diidiim  obliluiu  in  Frisia  nunc  agere.  FiiisscI 
absqne  illa  pcrsuasionc  non  passiis  fui.sscin  Te  incam  in  officio  inco 
praestando  tardilatein  accusare  ant  hnmanitatc  Tua  pracvenire.  Coni- 
pensabimus  inpostcruni,  nisi  tibi  secus  vidcatur,  teinporis  jacliiram 
literarum  frcqnentia.  Vercor  tantnniiuodo,  ul  Tibi  qnaliscnnquc  luca 
Opera  prodesse  qiiidqtiain  valeat.  Mihi  certc  Tuas  eo  fore  gratiores, 
quo  frequentiores  eriint,  veliin  ul  Til)i  persnasuni  halieas. 

Oaanluni  ad  institiituiii  Timm,  Vir  Phiriinnm  Venerande,  I>exicon 
Arabicum  concinnandi,  ul  mole  minus  Goliano,  sic  usu  majus,  seinper 
id  profccto  praeclarum  el  laudabilc  rcpulavi,  scd  et  niagni  ausns  et 
magnae  difficultalis  opus.  ln  co  nempe  vertitur  cardo  rei,  ul  granilc 
Goliamim  opus  ita  contrahatur  in  coinpendium  ne  quid  desil  ulile  el 
necessariuni,  ne  quid  abnndcl  supcrvacaneura  et  onerosum.  Quod 
assequi  in  lanto,  in  tarn  miscellanco  reruin  accrvo,  ipse,  Amicc 
Honoratissime  intelligis,  quam  suliacti  usu,  quam  eruditi  sit  ingcnii. 
Omnes  fere  poetas  el  grammaticos  Arabes  ul  legerit  et  in  numerato 
paene  habeat,  ei,  qui  id  aggrcdiatnr,  neccsse  est.  Perutile  quidem 
eruditis  forel,  primas  cuiusque  vocis’)  el  originales,  nt  ita  dicam,  signi- 
ficaliones,  secundariarum  quasi  inalrices,  apponerc.  Scd  vide,  quam 
foi.  1' herculeum  opus,  quam  j periculosae  plenum  opus  aleao,  quam  iis 
ipsis,  in  quoruin  usus  haec  raolimina  Icndiinl,  inutile  sil.  Quis  novil 
Omnium  origines?  grammatici  Arabes  cerle  ipsi  raro  norunt,  raro 

I)  fAnIworl  auf  den  Brief  von  ScluiUens  vom  7.  Mai  1 748  (Lebcnsbeschr. 
S.  743  f.).]  *)  [ilJr:  voces] 
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retjiiiriinl,  rariiis  iniiicaiil;  neqiie  carcnl  coriini  Jiidida  tirroriinis.  Illaü 
raliorinio  veile  enicre,  cogita  (jiiain  aeniinnosiim  sil  et  anreps. 
Altripit  nimiriim  in  ^peculalioncs,  subtiles  (piideni,  al  inanes  casdeni 
ut  pluriiiiuin  cl  pariHii  probabiles,  saepe  aperle  falsas,  conalus  talis, 
in  sc  qiiidcm  laudahilis,  si  iiiodesle,  si  cum  jiidicio  procedat,  et 
parciis  sit;  et  occasionein  dal  osoribus  hujus  linguae,  quoriim  sane 
larga  est  copia,  irridendi  et  obtrectandi  nostrae  bene  inerendi  volun- 
tati,  claniandi(pie,  sic  agendo  cereuin  nasuin  Arabicae  linguae  apponi, 
quem  (pio  velis  fledere  qiieas.  Finge  tandcin  oinnes  originationes 
cerlo  esse  exploratas,  et  aircrri  üiiiiii  dubitalione  potiorcis;  l'oret  tarnen 
id  juvenibus  graves  cpulas  et  insalubres  apponere,  quas  eoriiin  slo- 
niachus  roncoqiiere,  id  est  in  usuin  et  aliinentiiin  adsciscere  ncqiieat. 
(Juoliis  eniiii  foret,  qui  ex  generale  et  niniis  vaga  quadam  significa- 
tione  aliain  eruere  scirel  strictiorein,  praesenti  suo  loco  congriiain, 
qiiae  saepe  per  niultas  aiiibages  eas<pie  vix  deprehendendas  illuc, 
a<l  origineni  suani,  redeat. 

Multuin  itaque  vereor  ut  Tibi,  Vir  Fliiriiniini  Venerande,  in  re 
delicata  et  ancipite  consiliuin  probuni  et  utile  iinperliain.  Ncscirein 
ego  ipse,  si  lale  (|uid  aniino  agitarem,  qua  id  optima  ratione  instiliierem. 

Veliin  prius  de  instituti  Tui  spatiis  recte  doceri;  quam  gründe, 
anipboramne  an  iirceuin')  instituas?  tyronibus.  an  niystis,  vel  et  epoptis 
linguae  Arabicae.  Pendel  liaec  res  ex  parto  quoqiie  a voluntate  cl 
grandi  anguslove  pcctorc  Tui  librarii;  qui  ante  omnia  consuleiidus 
est.  Multum  Te  fclicem  repules,  si  repereris  Arabicis  excudemlis 
paralum.  Ego  nequidem  l.alinis  meis  promlum  haclenus  reperij’}. 
Suaderem  aiitem,  ul  cerlo  cuidam  bominum  generi,  cl  uni,  id  est 
tyronibus  maxime  Tuos  labores  consecrares,  ita  ul  servato  Golii  ordine 
et  verbis,  caeteris  omnibiis  repudialis,  non  adinillas,  nisi  quae  vid- 
garia  | in  libris  edilis  occurruni,  neque  iis  omnibus,  sed  leclu  ex- foi. 
pedilioribiis,  ul  in  bisloria  Saracenica,  Abilfaragio,  Eulyebio,  philosopbo 
aiilodidaclo,  Maimonidis  porla  Mosis,  Geographia  Nubiense,  Abilfodae 
rragmenlis,  vita  Saladina,  grammalica  Goliana,  Alcorano;  neque  ex- 
ceperim  illa  viliora  et  semibarbara,  bibliorum  versiones,  evangelium 
infanliae  Sikianum,  evangelium  losepbi  fabri  lignarii,  (quod  si  requiras, 
pniero  suppeditare)  libelliim  Kelandianum  de  rcligione  .Mubainmedana, 

t)  [Hör.  A.  I>.  11  sq.)  1)  [Vgl.  S.  119  A.  5.] 
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cncliiridion  hitiidioHi,  MiiliainmcdHtuitn  prcciinU'iii,  Alii  ritriiiina  cl  alia 
ejusdcni  farinac.  Sed  nbesso  liiiic  dohebuiil  barbara,  «rr«£  Myo/itvii, 
Ol  omnc  qiiod  rolhtirnutn  ölet  (juidqiiid  ex  Haririo  et  Aniadoddino 
Ispahancnse  el  Historia  Tinuiri  deprointum.  Siiaaeriin  porro,  iit  origi- 
natioiiibiis  prorsiis  ab.slinca.s,  et  ordiiiein  scrves  in  digerondis  significa- 
tionibus  aut  nidluiii,  aut  Golianuni.  Nain  in  conjugatiunibus  qtiidein 
ol  derivatis  omnino  asseclandus  est  riolius.  Ferfectuni  aliqiiid  dare 
nolle,  iiequc  sperare,  instituti  Tui  non  idlima  laus  erit;  tyronibus  cniin 
perfectuin  alupiid  dare  id  csl,  si  qiiis  det  quod  istis  oniuino,  erudilis 
nciitiquain,  salisfacial.  Suaseriin  porro,  ul  phrasos,  sed  eleganliores, 
inlegras  ex  aucloribus  cilalis,  iisqiie  inelioribus,  Alcorano  maxiine, 
apponas,  quo  juvenes  liabeanl  siiae  diligentiae  pabulum,  cl  lingiiae 
gcnio  scnsiin  assucscant.  Sic  crescet  in  inolem  salis  grandem  Tuuni 
opus,  et  praeter  communem  ulililalcin,  gloriain  Tibi  Tumiue  Venerando 
patri  perennem  conciliabit.  Nunc  ad  rcliqua  gratissimae  Tiiae  epislolae 
procedo.  Nain  de  isto  quideni,  de  quo  haclenus  disserui  consilio, 
non  licet,  nisi  per  exciupla,  distinclius  et  luculentius  agere,  quae  Tu 
([uidem.  Vir  Pluriinuni  Venerande,  et  Eruditissinie,  si  quid  valere 
iiieuin  quaiccunque  Judicium  reputabis,  per  literas  ipse  propones. 
l’raeter  schediasma  de  principibus  Muliammedanis  etc.  cujus  aliquot 
arbilrio  Tuo  permitto  exemplaria,  seorsim  nihil  hic  Lipsiae  cdidi. 
l’aiica  isla  el  minula  addidi  fasciculo  liuic,  quae  vel  .\ctis  Erudilorum, 
foi.  4»  vel  Miscellaneis  nostralibus,  inspersi;  et  illis  quidem,  | iit  alia  bene 
nnilla  silenlio  praetcrcam,  addidi  Judicium  meuin')  de  edilione  Midle- 
loniana  Ciceronis  Epistolarum  ad  Brutiim;  de  opusculis  Arabicis  Leltii’); 
el  de  anihologiae  Latinae  speciinine  Rurmanniano^;  Miscellaneis  addidi 
specinien  eniendationum  in  auclores  Graecos'*),  et  siricluras  in  Pelro- 
nium  Burmannianum“).  I.ibello  landein  Germanico,  X)ic  ^UDcrläpigcn 
'Jlaclirid)ton,  addidi  recensionem  libri  de  agonibus  vett.  Graccorum  per- 
erudili.*)  Non  adjecissem  illam,  nisi  veilem,  iit  enicndalioncm,  quam 
ibi  in  Andocide')  proposui,  civibus  Tuis,  Germanice  non  callenlibus, 
per  occasioneni  communicares.  Si  quae  prodeant  in  Ins  libellis  men- 
slruis  a me  elaborala;  {plurima  cnim  Jam  perfeci,  sed  quae  praclum 
exspeclanl,)  indicabo  Tibi,  el  occasionc  oblata  mittam.  Prae  caeteris 

I)  [Vgl.  S.  186  X.  4.]  i)  [Vgl.  S.  älO  A.  (.]  3)  [Vgl.  S.  »31  A.  5.] 

t)  [Vgl.  S.  191  A.  3.]  5)  [Vgl.  S.  IHO  A.  I.] 

6)  [Corsini.  Vgl.  S.  151  \.  10.]  1]  [Vgl.  S.  188  A.  1.] 
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Tibi  placebit,  nisi  fallor,  jiidiciiiin,  qiiüd  salis  copio^iini,  in  isto  Ger- 
manico  libello'),  tuli  de  Okleji  historia  Saracenica.  Miraris  prociil 
dubio,  me  (am  vili  operae,  cpiam  ea  est,  quae  in  compilandis  libellis 
metis(riiis  occiqjatiir,  me  addixisse.  Nollem  equidem,  Amic(%  redactum 
me  ad  has  angustias,  vix  aufliriens  melioribus  exsequendis  tempus 
(am  tnrpiter  perdere.  Sed  quid  agas?  Incidi,  tampiam  in  camarinam’] 
in  liujiis  saeculi  inrdicitatem,  quae  mihi  non  perniiltit  ea,  quae  cupio, 
quae  jiidico  maxime  profiiliira,  quae  praeeipue  calleo  et  possum,  ad 
quae  nalus  et  faclns  sum,  agere,  sed  ea  impcrat,  quae  nolo,  quae 
magni  non  facio,  <piae  nescio;  ut  ille  Petrus,  quem,  ex  Christi  prae- 
sagio,  retro  mamis  vinctum  ducel)ant  quo  nolebal  ire,  scribo,  coactus 
ab  inopia,  quae  non  intelligo,  quibus  interdum  me  piideat  meuin 
nomen  praescribere.  At  ea  maxime  vidgo  placenl,  quae  ignorantia 
[>raeeipitavil;  sordeni,  quae  exactum  Judicium  et  laboriosa  eruditio 
maturaruiit.  Sed  elige.  pereasne  fame  an  cedas  (orrenti?  (piaerenda’) 
pecunia  primum,  virtus  post  numos.  Haec  sola  via  est,  ignobilis 
qiiidem,  sed  sola  tarnen  necessaria  vitae  comparandi.  Et  utinain 
sufficeret!  Modica  dat  cibaria,  panem  alrum  et  oryzae  plisanarium 
Arabica  et  graeca  nemo  nostratium  cupit;  ego  | certe  ne  unum  (piidein  foi,  s' 
adliuc  feci  proselytum.  inedicum  (|uoque  loriim  apud  me  adhuc  valde 
frigct.  hominem  certe  nondum  occidi.  Sustineo  quidem  aliqualem 
personain,  non  hic  quidem,  apud  alios  tarnen,  qui,  quam  vile  sit 
nomen  professoris  Lipsiensis  extraordinarii  non  dotati,  nesciunl.  per- 
sonam  illam,  seu  larvam,  Phaedri*)  nosti,  cui  cerebrum  non  inerat. 

At  meae  personae,  quantumvis  splendidae,  aut  vanae  potius  dixerim 
et  onerosae,  numi  non  adsunt.  Addiderunt  quidem  centum  tbalerorum 
Stipendium,  (piunlillum  in  urbe,  in  qua  tarn  caro  viviturl  at  nc  hoc 
quidem  solvunt,  et  deus  novit  quando  primitias  mei  stipendii  videbo. 
Ltinam  licuisset  mihi  in  Hollandia  nianere.  Vixi  liactenus,  et  debui 
pro  gradu  meo  sal  laute  vivere,  de  propriis,  iis  certe  motlicis;  iinde 
intelligas  ubi  rerum  nunc  verser.  Splendidam  servio  et  fnmelicam 
sersiliitem. 

Milto  Tibi  (irusii  noslratis,  celebris  philosophi  opera  philosophica. 

I)  [Zuverlässige  Nachriclilcti  1748  S.  736 — 763,  wo  übrigens  S.  743  »iler 
gelehrte  0.  Reiskea  genannt  ist.] 

J)  [Vgl.  Pseudo-Zenob.  Paroeni.  V,  I 8.]  3)  [llor.  op.  I.  I,  53.  Vgl.  S.  i6  3, 1 3.] 

4)  [Vgl.  llor.  Stil.  II,  3,  15.5.  Vgl.  S.  S59  A.  3.]  5j  (Kab.  I.  7.] 
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Qiio<)  si  is  forle  non  e.st,  qneui  in  literis  Tiiis  designas,  Vir  l’lurinuiin 
Voneramle,  nolis  quaeso  mihi  culpani  Iribuero.  Dolerel  sane,  si  sum- 
tus  l'nislra  facere  Tibi  aiictor  tuisseiu.  Clarissimiim  Tuiini  fralrem, 
iixoreniqnu  carissimani,  ignolns  qiianivm  aaluto.  Laelus  andivi  qiiau 
de  Te  Tuisquc  rebus  civis  vestcr  mihi  narravil.  Si  quid  aliud  porro 
liabuaa,  quod  a me  (-iiratum  hie  velis,  indica  modo;  quanlum  in  me 
viriiim  erit,  et  fulei,  promlus  et  candidus  peragam.  Erit  procul  dubio, 
eliam  extra  nundinas,  occasio,  sarcinas,  nisi  Herbornam,  saltim  Franco- 
f'iirtum  curandi.  Ita  vale  cum  amicis  Tuis,  Vir  Plurimiim  Venerande, 
Eruditissimc,  (llariasime,  Amiee  Aeslumalisaime,  Tuumque  continuu, 
(|uo  me  olim  dignabarig  amorem,  el  Venerando  Tuo  parenli,  data 
oceasione,  me  commenda.  Seribeb.  Lips.  d.  2i.  Maij  1748. 


121). 

An  Peter  Wesseling  in  Vtrechl. 

(Original  in  Linden,  wie  102,  Nr.  S.] 

Viro  Celeberrimo  et  Eruditissinio 
Petro  Wesselingio 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske. 

Inlelligo  ex  nuju'ris  Tuis  literis,  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime, 
ad  Te  ex  Anglia  missa  fuisse,  quotquot  ibi  Ijpis  ex.scripla  fucrunl 
geographiae  Abilfedeae  utroque  sermone  prodendac  lolia.  Quot  autem 
illa  sinl  numero,  quousque  perrexerint  operae,  quis  opiis  moderetur, 
quae  sit  libri  rorma,  quum  docere  im*  instqier  habuisti '),  non  intelligo; 
dubitoque  propterca,  sintne  illa,  quae  possides,  folia  eadem  quae  CI. 
Gagnierus  olim  lanquam  specimen  et  prodromum  operis  edidit,  quod 
se  eonfecturum  sperabat  quidem,  adjutus  maxime  Serenissiinae  Re- 
ginae  Jlagnae  Rrilanniae,  Carolinae,  liberalitate,  conficere  tarnen  dein- 
eeps,  intercedente  fato  illustrissimae  principis,  non  potuit.  Post 
obituiii  Gagnieri  vero  resumtani  fuisse,  quam  ille  inslituerat,  tclam, 
legi  nu.squam.  .\nglos  quoque,  utut  maxime  liircralem  norim  genteni 
et  lilerarum  studiosissiroam,  non  tarnen  novi  aeipie  Arabieis  nostra 

()  [Hi/r:  ill^uperllabui!^li] 
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hac')  actatc  faventes,  atque  aule  sacculuui,  qiium  in  vivis  esscnl 
Archiepiscopuä  Laudius,  Seldeiiuis,  Pocokiits,  praeclari  hoiiiines.  Qiii 
aptus  hiiic  operi  suscipicndo  et  exsequendo  sit  Angina  homo,  praeter 
CI.  Thoniam  Hundt,  faleor  ine  prorsns  ignorare.  Atqni,  nisi  l'aina  noa 
iiiiper  fefelleril,  occiipatur  eniditissiniiis  ille  vir  eiiui  uiaxinie  in  edendo 
quodain  Arabc,  Abdel  Cathiro,  saeculi  p.  N.  C.  duodeciini  Scriptore, 
qui  de  Aegypti  civile  pariter  atque  naturale  bistoria  cxposuil.  Rogo 
itaque  Te,  Vir  Celeberrime,  quaesoque,  velis  aliqiiando  per  oliuui  nie 
paullo  distinctius  quid  de  iata  cditione  Anglicana  geographi  .Vrabia 
ail,  quam,  ob  allegatas  rationea,  nullani  eaae  neque  fore  crediderini, 
docere.  Forte  venias  in  eam  siispieionera,  idem  me  cum  vulgo  pati, 
qui  runiori,  quem  falsum  esse  raalit,  et  aegre  feral  verum  deprehendi, 
non  Bildet  confidere.  Mirum  quidem  haud  foret,  neque  ab  horaine 
alienum,  si  peracti  laboris  jacturae,  quam  facere  per  Anglos  periclitor, 
indoleam.  Non  mullum  (amen  ideo  mihi  laborandum  eril  ul  Tibi  per- 
suadeam  et  aequo  cuivis,  me  genii  de  literia  et  omni  huinauo  genere 
optiine  merenti  non  tantum  non  invidere,  sed  et  gratulari  palmain, 
quam  ul  ipse  conaequar,  ulut  oranes  ineas  partes  iinpleverim,  honiinum 
tarnen  teraporiiinqiie  in  arbilrio  magis,  quam  in  poteslate  nica,  situm 
esl.  Felicem  Abulfedam  ineiini,  si  non  vitain  ab  Anglis  tantuiumodo, 
sed  et  cultuni  Anglicanum  acceperit.  Felicem  quoque  nie,  si  qiiae 
mihi  aliqiiando  faventior  aiira  nitidis  eiiiii  typis  expressuni  mappisqiie 
geograpliicis  aere  sculplis  decorum  ex  Auglia  Irausmiserit.  .\t  feli- 
cioreni  tarnen,  si  mihi  licerel,  in  isla  beala  insiila  praesenti  praelo, 
quod  Arabs  meus  exercebit,  iiivigilare,  meaniqne  quoque  syinbolam, 
quam  mihi  persiiadeo  non  conlemnendani  fore,  ad  ejus  edilionem 
cuaferre.  Ita  enim  mihi  hac  in  re  favit,  alias  haud  admodiim  ainica, 

Ilona  fortuna,  | ut  apparatum  huc  pertinentem,  qui  quotidie  non  solet,  foi.  i> 
neque  cuivis,  oceurrere,  nactus  fiierim.  Traclavi  nempe  corlicem 
Abilfedae  geographi,  qiialem  in  Anglia  non  habent,  omnium  et  tem- 
pore et  aiictoritate  primiini,  e quo  caeteri  onines,  qiiolquot  cxslant, 
lanquaiii  ex  fönte  derivati  fiierunt,  codieem  in  ipsiiis  auctoris  usus 
conlormulum,  et  ab  ipsius  auctoris  manu  retraclatum.  Quod  ut  Tibi 
persuadeam.  Vir  Celeberrime,  haud  eril  valde  o|ierosiini. 

Diu  me  stimulaveral  ciipido  libriim  videiidi,  quem  a renalis  inde 
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lileris  ad  hacc  noslra  iisqiic  Icmpora  inaximae  l'aiuac  viri  quasi  certatiin 
suininis  laudibus  el  ad  invidiatu  pacnc  celcbraverant,  partim  quoqiu> 
paraverant  edere,  corlc  proiniseranl,  quonim  tarnen  omniiim  conalus 
aut  tenqioruni  suoruin  iniipiilas,  aut  intercedens  laluiu  eluscrat.  Qiiuiii 
itaipie  per  aeslatein  anni  17iä.  ejusdeiii  Nosiri  Abilfedae  alteriim  opus, 
liisluricuni  scilieet,  iu  aedibus  CI.  Scliultensij  e codice  Leidense  non 
pessiiuae  nolae  lueas  in  Chartas  ea  mente  transfudissem , ut  diu  de- 
siderali  operi.s  integram  latinuiu  inlerprelationem  concinnarein;  ipso 
aulein  usu  deprehenderem,  operis  historici  Icclorem,  nedum  qui  velit 
interpretem  agere,  geographico  carere  nullo  modo  jxisse,  quum  in 
isla  geslarum  rerum  narralione  multa  locoruni  occurranl  noraina, 
qiiorum  aut  nullam  prorsiis,  aut  obsciiram  certe  alque  eonlaminatam 
perhibent  no.stri  liomines  notiliam:  adibain  viruni  clariss.  Alberlum 
Sciiultensium,  vencranduiu  meuiii  praeceploreni,  rogaiis,  velit  mihi  per 
aliqiiantiilum  teinporis  copiam  facere  libri,  cjiio  ipse  in  geographico 
suo  ad  Saladini  vilam  indice  lania  cum  laude  frucluque  usus  fuerat. 
Obtinebam  slatim  ab  humauissiini  viri  facililalc  quod  petebam,  ejus- 
deinque  auni  mense  Septembre  geographiam  qiioque  Abilfedae  calaiuo 
ineo  iiieaiu  faciebam,  ex  codice  unico  Leidense,  qui  Catalogo  Biblio- 
thecae  istius  p.  i77.  n.  1700.  recensetur,  ordine  codiciim  autem  est 
ipiinquagesimus  et  seplimus,  adeoque  non  ad  legatum  Warnerianuin, 
sed  ad  illos  Codices  (lertinel,  quos  rei  publicae  Leidensis  vel  Aca- 
deniiae  Halavae  redeinlos  aere  lacobiis  Goliiis  ex  Oriente  el  occidenle, 
ul  Arabes  appellant,  seii  ora  .\lricae  seplentrionale,  Leidain  advexeral. 
linde  illum  nactus  fuerit  Golius,  aut  quis  eum  Casus  a gemello  suo 
abstraxerit,  mihi  non  constat.  Appello  autem  gemellum  hujus  codicis 
geographici  I.eidensis  codiceni  operis  historici  Abilfedaei,  qui  in  biblio- 
Iheca  Seguieriana  et  Regia  Paris,  hodie  asservatur,  ut  ex  verbis  Eusebii 
Renaudoti,  a Gagniero  in  praelat.  ad  Abilf.  Vit.  .Muhamm.  p.  XIII. 
citatis,  inlelligo.  »In  dilissima,  ail,  nisstorum  librorum  omnis  generis 
»bibliolheca  Seguieriana  exslat  codex  illius  historiae,  qui  non  modo 
»actati  auctoris  aequalis  est,  sed  ad  eum  pertinuisse,  et  illius  manu 
»mullis  in  locis  einendalus  fuisse,  videtur.  In  eo  enini  lilerae')  pliires 
BoccurrunI  et  eiiiendationes,  non  quae  antkpiarii  libruiu  recensenlis, 
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»sed  aurtoriä  ip.siiis  siia  relraclantis  nianiim  iudieant.  Literae  eliain 
n^randiusciilae,  quales  vulgo  sunt  hominis  de  calligraphia  pariiiu  solli- 
>cili  et  quae  ab  elcgantia,  qua  toliis  über  scriptus  cst,  loiige  absunl, 

• prineipeui  ipsum  aueloreni  operis  designant  potius,  quam  criticuiii 
»reeensentcm,  praesertim  quum  mulla  deleta,  adjuncta  qiioque  non 
»pauca  animadvertantur,  quibus  nemo  alicnum  opus  infercire  seiet. 

■ Non  dubitamus  igitur  omnia  illa  esse  ab  auctoris  .Vbiilfedac  manu.a 

I En  vera  et  ad  viviim  expressa  Leidensis  iiostri  codicis  ima.go,  quem,  foi-  v 
qiiod  asseveramus,  ad  auctorem  suiim,  Abiilfedam  pertiniiisse,  vel 
solae  fidem  facianl  frequentissimae  liturae,  quibus  ille  quasi  cancellatus 
scatet,  et  adsiitae  passim,  neque  infrequenter  sat  longae,  laciniae; 
quandoquidem  nemo  utcunquc  audax  et  difGcilis  in  alienum  opus  cum 
tanta  liccntia  grassari  sibi  sumat.  Sed  et  alia  sunt  quae  nostram 
magis  opinionem  conlirment.  Omnia  enim  ea,  quae  in  hoc  codice 
lineis  inductis  deleta  comparent,  aliis  codicibus,  quotqiiot  eoriim  nevi 
et  exploravi,  desunt  omnibus;  illae  vero  laciniae,  quas  codex  Leiden- 
sis in  margine  exhibet,  a rüde  et  festinante  manu  temere  illuc  quasi 
conjectas,  obscura  et  intricata  scriptione,  cui  puncta  hterarum  dia- 
eritica  saepe  deßciunt,  ut  lectore  non  vulgare,  sed  conjectatore  in 
lalibus  admodiim  exercitato  sit  opus,  multac  quoque,  (piae  in  ex- 
tremum  marginem,  caetera  satis  illum  largum,  exorbitaverant,  prae- 
sectae;  illae,  inquam  laciniae  omnes  in  aliis  codicibus  ipsi  verboriim 
contextui  leguntur  insertae,  plane  et  integre  scriptae;  unde  judiciiim 
fiat,  reliquos  omnes  Codices  ex  hoc  uno  formatos  fuisse,  anteqiiaiu 
is  in  agrestes  et  crudeles  bibliopegi  manus  incideret.  Ulis  ipsis  novis 
accessionibus,  seu,  ut  modo  appellabam,  laciniis  praeponitur  passim 
in  aliis  codicibus  fonnula  uil  attclor;  ul  in  Leidense  illa 

desideratur.  Tandem  quoque  novit  et  credidit  Jacobus  Golius,  vir 
orientalium  lilerarum  peritissimns,  hoc  ipsum,  quod  hic  assertnin  eo. 

\ qiio  eniin  alio,  praeterquani  a Golio,  norit,  aut  potuerit  nosse, 

(luil.  Schikardus,  codicem  .\bilfedae  authenticum  l.eidae  asservari, 
non  expulo.  Claris  autem  verbis  id  ille,  ut  mihi  qitidein  videtiir,  alt 
in  schedis  suis  Abilfedaeis,  de  quibus  deinceps  again  pluribus;  unde 
s|>ecimen  hoc  proferam:  Ad  num.  406.  haec  habet  proiit  ego  (phdein 
nuper  excerpsi;  integras  enim  describere  voliipe  non  erat.  »Arzen. 

■ NB.  Ires  sunt  .\rzen.  hic  simpliciter,  et  n.  300.  et  403.  cum  addi- 
«tione,  \id.  I’ol.  Venel.  I.  13.  l’aiulect.  Lcnncl.  420.  — in  traetn 
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«(Strategia,  Plin.  VI.  9.)  Ariiieniae  — respondet  Abulfeda  lianc 
»(Amcngian)  meinoratam  esse  in  capilc  abaci  biijus  pagina  » in 
nexemplari  Sam.  Tengnagelii  non  occupabal  caput,  sed  medium, 
»paginae,  unde  eulligo  aulhenticiim  exemplar  Abilfedae  abacum  seii 
»tabulas  aliler  distribuisse.  In  Catalogo  Leidense  legilur  descripliis 
»forma  quarta.«  Haetenus  Scbikardus.  cujus  ultima  verba  sic  capio, 
quasi  dicant,  catalogum  Lcidensem,  id  est  ejus  auctorem,  Jacobum 
Goliiiin,  asseverare,  codicem  authenticum  Leidac  in  forma  quarta  ex- 
Stare,  l.ocpiitiir  de  catalogo,  qui  Anno  1630.  prostabat,  quem  videre 
mihi  non  licuit;  qui  vero  possideant,  poterunt  quid  hujus  rei  sit, 
certius  explorare.  Quod  auteui  Schikardus  suspicalur,  ordinem  et 
(L'spositionem  locorum  in  Abilfedae  codice  authentico  alium  esse,  quam 
deprehenderat  in  suo,  id  est  Viennense,  quem  Samuel  Tengnagel, 
tlaesareus  I.L.  00.  interpres,  cum  ipso  communicaveral;  id  omnino 
verum  est.  Longe  diversus  est  in  I.eidano  locorum  ordo,  quam  in 
caeteris;  quem  ut  hi  passim  emendarunt,  Abilfeda  ipso  in  codice 
I.eidano  praeeunte,  sic  passim,  ipso  inscio  et  invito,  cormperunt,  ut 
inde  patet,  quod  vulgares  Codices  prorsus  absque  judicio  et  aniinad- 
versione  ulla  saepe  in  secpientibus  demum  ea  afferant,  quae  ipse 
aiictor  jam  in  superioribus  declarasse  monet.  Quo  autem  rectius  in- 
telligas,  quid  sibi  velit  abacus  Scliikardi,  aut  vulgo  celebratae  tabii- 
lae  geographicae  .\bulfedaeae,  nisi  jamdum')  ex  Anglicanis  tuis  foliis 
perspexeris.  patere  quaeso,  Vir  Celeberrime  et  Eruditissime,  ut  brevi- 
biis  apiid  Te  de  geographi  hujus  Arabis  dispositione  primum  et  argu- 
fui.  |mento,  de  fatis  ejus  deinceps,  sive  tentatis,  promissis  et  latentibiis 
editionibus,  disseram,  id  est^),  ca  fere  tantum  afferam,  qviae  Gravius 
et  Gagnierus  praetericrnnt. 

Inscribitur,  inde  enim  existimem  ordiendum,  Tacouim  (aut,  si 
prae  Gallico  scribendi  more  Germanicum  malis)  Tackwim  ol  Bol- 
dani,  quod  x«r«  «i/c  I.atine  redditur,  constitutio  regionum.  .Sed 
aptius  reddas  et  nihilominus  ad  lileram  adstricte  graeca  phrasi,  Syn- 
taxis  chorographica.  Videntur  nempe  Arabes  a Graecis,  (pioriim 
libros  in  suum  sermonem  coiivcrlebant,  id  Iiausisse’l,  ut  omnibus  suis 
libris,  quos  astronomica  et  malhematica  quadani  cura  et  methodo 

I)  [Hdr‘.  jaiii  diim] 
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roncinnabant,  noinen  Tackwinii  seu  Tacou  imi,  id  est  Synlaxeos 
imponerent;  et  in  genere  artem  tabulas  observationum  astronomicaruni 
c-onticiendi  sic  appellarent;  ut  palet  ex  DHerbeloti  Bibliothequ.  Orient, 
p.  554.  b.  cf.  ubi  refert,  aliqucm  Abu  Ali  Maroccanum  libruin  scrip- 
sisse,  Alat  ot  Tacouiiui  id  est  TtfQi  opyitfuiy  awru^ibig,  sive 
iit  ejus  verbis  utar,  »dans  le  quel  il  traite  des  instniments,  qui  serveni 
• a Composer  des  tables  aslronomiques, « Conf  Idem  p.  837.  ubi  posl- 
quam  monuissel,  quod  »le  mot  Tacouim  se  prend  particulicreinenl 
«poiir  un  ouvrage  divisc  par  labics,«  alTert  pluriiim  librorum  tilulos, 
(|uibiis  hic  communis  est;  cosque  intcr,  quem  .\bulfeda  ipse,  tanqiiam 
exeraplar,  in  geographia  siia  disponenda,  expressisse  profltetiir,  medi- 
cmn  ncmpe  illiim,  neque  nobis  ignotum,  Tacouim  ol  Abdani,  id 
est  avi'Ta^ig  riäy  aafiärviv  inscriptum,  quem  vulgare  corruptela  Ta- 
cuinum  appellamus,  libri  tituliim  pro  auctore,  qui  est  Ebn  Giazalali, 
aut  Tzschazalah,  rcputantcs. 

Dividi  comraode  (jiieat  haec  geographia  duas  in  partes,  prolego- 
mena  scilicel  et  ipsiim  corpus  tabularum.  Prolegomena  sunt  quasi 
generalis  isagoge  in  geographiam,  qua  non  tantum  de  universa  terra 
traditiir  doetrina,  qiialis  exspectetur  a geographo  malhematico,  qui 
tyrones  erudire  caplumque  tyronum  non  excedere  stiideat ; sed  otiam 
singillatim')  de  maribus,  lacubus,  fluviis,  et  montibus,  quippe  quae 
oinnia  locuin  in  ipsis  tabulis  reperire  nequibant,  disseritur.  Implet 
haec  pars  in  codice  Leidense  paginas,  si  bene  memini,  ejuadraginta 
octo.  Praefationem  hiic  accenseo,  quam  galcatam  ajipcllans  Gravius 
edidit.  Coramemorat  illa  praecipuos  auctores,  quibus  Ejiibida  noster 
in  compilando  libro  suo  iisus  fuit.  Sed  multo  plures  in  ipso  passim 
allegat  opere,  septendecim  admodum,  nisi  me  numerantem  unus  forte 
vel  aller  fefellerit.  Quod  autem  Gravius  asseverat  a Nostro  plus  minus 
sexaginta  nobiles  auctores  citari,  nimius  in  eo  est,  sibiijue  passus 
fuit  aut  a memoria,  aut,  quod  citius  credam,  ab  herois  sui  studiu 
imponi.  Etiamsi  enim  illuc  retuleris  itineratores  omnes,  qiioniin  pro- 
latas  ore  tenus  traditioncs  noster  passim  allegat,  oinnesque  (Mietas, 
quosdam  vel  ipso  nomine  ignotos,  quorum,  sed  raro,  versiculos  in- 
spergil ; nunquam  tarnen  tarn  grandem  illum  numerum  eonfeceris. 

Alteram  panem  constituunt  ipsac  tabiilae  geographicae,  numero 
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viginli  oclo,  quas  statim  singillatim*)  reccnsebo.  Polest  riirsus  altera 
haec  pars  in  duas  dirinii,  in  ipsas  niiiiirum  tabulas,  et  in  notas  margi- 
nales, quae  tabulis  partim  superscriptae,  partim  subjectae,  nusquam 
autem  ad  latus  appositae  sunt.  Bono  consilio  Gravius  has  marginales, 
ul  appellu,  notas,  sive,  ul  ab  Auctorc  ipso  appellanlur  Arabica  voce, 
ol  Hamescb,  in  suis  speciminibus  ipsis  tabulis  |)raeposuit,  quando- 
quidem  lypothetae  eaiidcm  speciem  dispositionis,  quae  est  in  manu- 
scriptis  codic-ibus,  exhibere  typis,  nisi  non  nequeunt,  cerle  absquc 
summa  dirticullate  nequeunt.  Proponit  autem  in  isto  Hamesch  auctor 
omnia,  quae  ipsas  labulas  ingredi  nequibant,  ul  sunt  lluvii,  lacus, 
foi.  Sf  nionjtes,  regionis  cujiisque,  potissimum  vero  loca,  quoruiu  situm,  id 
CSt  longitudinis  et  latitudinis  rationem  ab  auctorc  quoquam  cxplorale 
certeque  Iradilam  reperire  nequivcrat;  qualia  solenl  oppida  igno- 
biliora  esse. 

Ipsae  tabiilae  mimcro  sunt,  quod  modo  dicebam,  viginli  octo, 
secundum  climata,  si  credimus  Dllerbeloto  p.  25.  a dispositae.  Verba 
ejus  .sunt:  »c’est  une  geographie  disposec  par  tables  sclon  l’ordrc 
»des  climats  avec  les  degres  de  longitude  et  lalilude  de  chaque  lieu« 
quod  dictum  intcrpretatione  adjuvandum  est.  Si  quis  enim  credal 
.\bulfedam  suuni  opus  secundum  seplem  sic  vulgo  dicta  climata  dis- 
posuisse,  multum  is  ralleliir.  Disposuit  enim  secundum  praccipuas 
provincias,  quas  designassc  climalum  vocabulo  erudilissimus  Gallus 
videtur.  Sequitur  qiiadautenus  soli  ductum  ab  occasu  in  orientem 
procedcndo,  praeterquam  in  primis  tabulis,  quae  ex  ortu  in  occasum 
coutraria  via  feruntur.  Orditur  ab  Arabia,  suae  superstitionis  sede 
et  secunda  tabula  Aegyplum  exhibet,  terlia  legil  Africae 

litus,  quod  mediterranco  mari  appositum  est,  quem  totum  traclum 
■Vrabes  una  cum  Hispania,  al  Magrab  seu  occidenlem  appellant. 
ilispaniam,  ul  totam,  ita  Baeticam  maximc,  seu  quam  Moslem!  Mauri 
olim  ublinuerunt,  recensel  tabula  quarta;  quinta  insulas  mediterrane! 
maris.  sexta  Syriam;  septima  .Mesopotamiam;  oclava  Irakam  Arabicam, 
seu  Clialdaeam  vel  Babyloniam;  nona  Churestanam  aut  Cbuzestanam, 
velerem  Susianam;  decima  Persiam  stricte  sic  dictam,  vel  Persiden; 
iindecima  Kermanam,  vulgo  male  Carainaniam  Pcrsicam  dictam;  duo- 
decima  Segiestanam,  vel  Ürangiunam;  l3‘‘Sendiam,  14.  Indiam,  baue 
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ultra,  illain  cilra  liuluni  sitas.  Id.  Sinariim  ditioncm.  1(>.  occani 
orientaÜE  vel  Imliri  insiilas.  1 7.  Rimiaeani,  ecu  Riiniiliani,  vcl  Asiain 
minorcm  aut  Naloliam;  18.  Armeniam,  .Arran,  el  .AdzerbaigaDani,  olim 
•Mediam;  19.  al  (jjabal,  soii  nionlanam  rcgioncin,  alias  qiioquc  Irakani 
l’crsicain,  vctcribus  Parlliiam  dictain.  20.  Dailomitidcm  el  ol  Gjil, 
vulgo  Kilan,  oliin  Flyrcaniam;  21.  Thabareslanani,  Mazenderanani,  cl 
Klimas,  nlim  partes  Hyrcaniae.  22.  ('.horasanam;  cujus  siinl  llcriaria 
et  .Margiana  veleriiin.  23.  Zableslaii  et  ol  Gur;  2i.  Torliarestan  el 
ßadzakhscbaii;  2ö.  Clioarcziniam;  20.  Mawaraemiahr,  vulgo  .Maiiren- 
narain,  scu  Transoxaiiam,  ßaclrianam;  27.  iniindi  latus  australe,  seii 
lerras  Nigrilariim;  28.  iiiundi  latus  boreale,  seii  terras  Francorum, 
Tiircorum  etc. 

Hae  tabulae  raira  de.xlerilate  dispositae  sunt.  Gontiuel  enim  iina- 
qiiaequc  pagina  cum  altera  opposita  seplcm  in  cellis  in  Iransversiim 
cxporrcclis  lolidem  nrbos,  tarn  constanto  lege,  iit  nulla  pagina  pliires, 
nulla  pauciores,  nulla  ininores  majoresvc,  sed  omnes  pares  cellas 
halical;  et,  quamvis  nulla  vacet  domunctila,  nihilotamen  minus  nova 
qiiaeque  provincia  cum  nova  pagina  incipiat.  Neque  tarnen  ideo  ex- 
istiinandum,  singulas  tabulas  vel  provincias  singulis  paginis  absolvi; 
qiiod,  ut  in  iina  forte  vel  altera  verum  sit,  in  plurimis  tarnen  secus 
habet,  iitpote'j  quae,  pro  argumonii  copia  vcl  inopia  per  pliires  paii- 
ciorcsve  paginas  explicantur.  Sic  scclao  sunt  paginae  in  septem 
aequales  cellas  in  transver.siim  positas.  at  rursus  aliis  undecim  lincis 
vel  cellis,  areisve,  ul  appellare  lubel,  ad  perpcndiculiim,.vel  a siimnio 
dcorsum  diiclis  dislingiiiintur.  quaruin  ultima  lotam  sinislram  paginain 
implet,  una  caeteris  decem,  in  dexlra  pagina  collocatis,  par.  Gontinet 
enim  historiam  iirbium  in  dexlra  pagina  propositarum  descriplionem, 
dotes  eariim,  siliim,  fata,  prae|clara  et  memorabilia  alia.  Cacteraruin  foi.  3» 
('(‘Harum  in  dexlra  pagina  conspicuarum  prima  angusta  esl,  el  niimero 
cujusque  loci  deslinata.  Ea  qiiidem  in  codice  Lcidano  vacua  relicia 
esl,  ut  niiniriim,  si  cui  libeat  alii  aliiim  in  ordinem  nomina  locoriim 
digerere,  digerere  qiieat;  vel  eliam  ut  numcros  sive  per  omn(?s  tabulas 
ab  inilio  ad  finem  operis  iisqiie  continucl;  sive  cum  singulis  tabiilis 
novos  ordiatur.  Priiis  in  codice  Parisino  factum,  ul  in  apographo  vidi, 
quod  CI.  Seebisch  inde  fecit*).  nmuerantur  ibi  loca  in  labulis  proposita 

l)  [Hiir:  ul  pole]  i)  [Vgl.  S.  (85  A.  i und  S.  JtO  A.  (.] 


Digitized  by  Google 


278 


R.  Foebste», 


in  uiiivnriium  623.  uiide  inlclligas,  (luod  supra  n.  406.  e Schedis 
Schikardianis  citavi.  Sccunda  cella  perpendiculariuni  csl  priore  isla 
spatiosior,  ct  exhibct  nomina  locoruni,  absquc  vocalibus,  terlia  nominal 
aiJflorcs,  ox  quorum  fide  diversi  ejusdem  loci  situs  alTeruntur;  quarla 
cum  seqiicntibu.s  rursus  conlraclior  monslrat  proposili  loci  longiludinis 
gradiim,  qiiinla  ejusdem  luinulum;  sexla  latiludinis  graduin,  seplima 
ejusdem  minuliiin;  ocUtva  cliina  nalurale,  nona  clima  morale,  decima 
orlhographiam  cl  orlhophoniain;  quam  ulramqiie  Arabcs  una  voce 
quasi  avfi:u'ean',  vel  avyxpdjTjaii'  appelianl.  Undccimae  cellac, 
qiiac  sinislraiu  scmper  implenl  paginain,  jam  indicavi  argumenluni. 

l’raecipui  aiiclores,  qiios  lerlia  cella  indicare  solel,  sunl  Canun, 
vel  Canon  al  Birunij;  Ibn  SaYd  Africanus,  et  ol  Alhwal,  vel  über 
longiludinum,  qui  forle  idem  est  cum  sjnlaxi  magna  Persarum,  unde 
Georgiiis  Clirysococcas  sua  excerpsil,  quae  mea  qualicunque  opera 
eiiiendala  el  illiislrala  hic  Tibi  millo,  Vir  (ielebcrrime.  Agnosces  slu- 
dium  mciim,  usum  linguae  Arabicae  cum  in  geograpliia,  lum  in  arle 
crilica  demonslrandi,  rogoquc  velis  conalus  meos  benigne  inlerprelarl. 
Ad  nonam  cellam  moncnduin  habeo,  Graviiim  cacicrosquc  illum  se- 
culos  doclos  hoinines,  in  ea  voce  Arabien,  quam  per  clima  morale 
reddidi,  apte  inlerprelanda  fruslra  fuisse.  reddunt  enim  per  clima 
noliim.  quod  ego  quideiu  non  inlelligo  quid  sibi  velit,  vereorque  ut 
mulli  sinl  qui  pervideanl.  Nolal  autem  diclio  Arabien,  ol  Aklim  ol 
Arafi,  clima  morale,  ideale,  inleliccluale,  cujus  nihil  csl  exlra  menlis 
conccplum,  quod,  non  coeli  solique  naliira,  sed  politia  el  consensus 
genlium  clima  esse  voluil.  opponitur  nempe  climali  cssenliali,  seu, 
ul  alii  verluul,  vero,  quorum  unum  ab  allcro  ipsa  nalura  per  caloris 
frigorisquo  discrepanles  gradus  dislinxil.  Si  [tlacuissel  .Vrabibus  clima, 
quod  morale  dixeriinl,  noliiiu  appellare,  non  .\rafi  dixisseni,  sed 
M a r u f. 

Haec  esl  geographiae  Abilfedaeao  disposilio,  faceta  quidem,  at 
coacla  lamen.  Quum  enim  cellae  seu  areac  oiunes,  quibus  loconim 
hisloricae  continenlur  enarraliones,  aequales  sibi  sinl,  ulpole  slylo 
duclac  malhenialico,  urbes  autem  dignitale  sibi  parcs  non  sinl,  sed 
una  plura,  altera ')  paiiciora  de  se  narrandi  praebeal  historico  argu- 
menta, saepe  factum  est,  ut  una  quaedam  area  vix  aul  prorsus  non 
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Ccipial  iibcrtaleni  t>1{  M(/p«o^ws,  altera  vero  defecla  rcbus  biet,  vel 
ul  apposite  IHoleniaeus ')  ait,  arvt'/itj  t«  fiii>  arn'oxotQtin&tu  <i>«  t6 
Ofvexti  tÜv  ivruaao^tvMV , tu  di  naqü.xnv  ünoqiu  rmv  iyyqufftjao- 
fuvmv.  Asscctari  difficilem  et  artlRciosaiii  hanc 

elegantiam  typothela  vix  queat.  quaro  qui  particulam  Abilfedacae 
gcographiae  ediderunt,  id  est,  Graviuä  et  Gagnicrus,  vinculis  islis  scsc 
exeincninl.  Quam  praeclarc  de  nosiro  inoritus  ille  fuerit,  Graviuin 
intcUige,  salis  jam  constat  inter  eriidilos  et  satis  jani  praedicarunl 
digni  ejus  praeeoncs;  iit  profccto  dolenduni  sit  inlegraiu  iiujiis  geo- 
graphiac  lalinani  | inlerpretationein  intercidisso,  quam  a Gravio  con-  fni. 
fectam  fuisse,  laboraiil  eniditi  Angli  ul  nobis  persuadeant.  Est  tarnen 
iiiibi  non  iina  de  liujiis  asscrti  sinceritalc  dubitandi  ralio.  Id  cerluni 
est,  inter  omnes  quos  ego  quideiii  novi  unquam  bene  de  geograpbo 
nosiro  mereri  studuissc,  Graviuin  unum  fuisse  spartac  buic  feliciter 
et  cuin  laude  administrandae  idoncum.  Erat  cnim,  si  quis  alius, 
et  a codicibus  hujus  libri  msstis  et  a domeslica  dcxleritatc  abunde 
inslrurtus,  neque  tantiim  arabicc  callebat,  sed  eliam  malhcsin;  quae 
nisi  omnia  concurrant  in  eiindcm  Abilfcdae  inlerprelera,  pcrfeclum 
ille  quid  praeslare  nullo  modo  poterit. 

Jam  vero  dudum  ante  Graviuin  cdendi  nosiri  geograpbi  et  Con- 
silium ceperat  et  speiu  eruditis  feceral  Thomas  Erpeniiis,  Arabisrai 
ex  Oriente  in  Europam  noslram  transmigrantis  quasi  oixiarijg.  Verum 
ultra  Consilium  non  processil  ista  quidein  latidabilis  dustinatio;  neque 
ut  processeril  optandum  fuerat.  L't  cnim  nolim  hacrcntem  ejus  capiti  . 
coronam  delrahere^,  foret  tarnen  iniquitas  ab  ejus  actate  talc  quid 
postulare  vel  exspectare,  qiiod  nova  reformatione  opus  non  habcal. 
Abulfedam  si  dcdisset,  non  potuissct  dare  nisi  lerlia  sallim  ex  parle 
inerlem  et  inulilem.  Excmplum  sit  in  Historia,  quam  sic  iiiscripsit, 
Saracenica;  cujus  foeda  vitia  si  quis  expurgare  aggrediatur,  inullo 
majorem  is  laborem  babebit  exantlanduni,  quam  primus  babiiit 
Erpeniiis,  qiiantumvis  magnuin  liabuerit.  Wilhelinum  Schikardiim, 
qui  deinceps  boc  Stadium  ingressiis  est,  felicior  mauere  sors  non 
|H>terat.  Deflciebal  enim  iis  temporibiis  uccessarius  in  hanc  rem 
apparatus.  In  eo  fclix  fuit,  quod  immaturo  ejus  foclui  luceni  provida 
sors  negaverit,  eoque  laudem  ipsi  conservarit  integram,  quam  aliis 

I)  [Geogr.  VIII,  I,  *.]  *)  [Vgl.  Hör.  s.  I,  10,  48  f.] 
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eriiditis  liinibrationibiiit  sibi  roni|iaravil.  ('unligil  nnbis  iiiodilai:  ejus 
sdiedas  in  Abilfedae  geograpliiani  versare,  beneficio  doctissimi  el 
liuinaiiissiiiii  scnis,  Dn.  Sigisiniindi  riottlob  Seebiscb,  bibliothecae 
Regiae  Dresdanae  praofecli,  (piein  viruiii,  aiilicis  negoliis  dislricluni, 
non  potiiisse  insigneiu  siiani  linguarum  oricntaiiiim  pcritiam  in  usum 
rei  piiblicae  literariae  ronvertere,  profecto  doleuduin  est.  Parisiis  ille 
Anin»  1698.  canim  tractavit  aulographum,  et  inde  sibi  forinavit  apo- 
graphuin,  rujus  usuin  siipcriorc  anno  benigne  mihi  concessit.  Quo 
autem  falo  l’arisios  devenerint  Scliedae  Professors  TiibiugcnBis  ex 
angulo  tiermaniae  in  regiain  bibliotliecam,  postquain  diu  miratus  fui 
el  ignoravi,  nuper  tandem  incido  in  liiieliiim  ({iii  ine  doeuit,  gallicuui, 
übsrnri  et  obsoicti  nominis,  a quo  taleni  notitiain  utiqiie  non  requi- 
sivissera.  Inscribitur  is:  Nouveau  Journal  des  S^avanls  dresso  a Berlin 

par  le  Sieiir  C ')  unde  apponani  quae  ad  rein  uicaiii  faciiint, 

eaque  ex  mense  Martio  .\nni  1696.  excerpta,  p.  183.  eoque  id  faciain 
libentius,  quia  non  tantum  de  scliedaruin  Sebikardi  fatis,  sed  et  de 
instiliita  a Thevenoto  Abilfedae  edilione  non  in  vulgus  nota  qiiaedaiu 
ignotus  ille  scriplor  nieinorat.  Sir  autem  ibi  Icgitur*). 

»P.\R1S.  II  y a environ  vinl  cinqu  ans  que  .Ms.  Thevenot  fit 
»inipriiner  iin  recueil  de  relalions  et  de  mqmoires,  qui  instruisoient 
»le  public  de  bien  des  choses,  qii’il  faul  savoir  pour  connoitre  les 
»pais  etcangers.  I.e  iiieiue  recueil  paroil  aujourdluii  plus  aiuple  et 
»plus  plein  en  deiix  tonies  in  folio  sous  ce  titre;  Uelalions  des  divers 
. » \oyagcs  curietw,  qui  tt'onl  pas  etc  publices,  et  qu’on  a Iraduil  ou  tirc 
»des  originaiuc  de  voyageurs  Franrois,  Espagnols,  Alleinunds,  Portugals, 
»Anglois,  HoUandois,  Persans,  Arabes,  et  autres  orientaux,  dontues  au 
loi.  »public  par  les  soins  de  feu  Ms.  Melchis.  Thevenot  « Ms.  de  | Leibniz, 
»de  qui  je  tiens  cetle  nouvelle,  communiqua  a Ms.  Thevenot  une 
»relalion  des  decouvertes  du  Pais  interieur  de  la  Nouvelle  Angleterre 
»faites  par  un  Alleinand,  qui  avoit  ete  dans  les  colonies  .\ngloises, 
»et  Ms.  Thevenot  avoit  dessein  de  la  faire  Iraduire  en  Francois  pour 
»l'inserer  dans  son  recueil.  — .Ms.  Thevenot  se  proposoit  aussi  de 
»publier  la  geographie  .\rabe  du  fameux  .\bulfeda.  et  51s.  de  Leibniz 
»ayant  averti  Ms.  Carcavi,  ipie  .Ms.  Schikard,  celebre  Professeur  a 
»Tubinguen,  qui  cxcclloit  egalement  dans  les  mathematiques  et  dans 
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»les  langties  orientales  avoil  eii  le  meine  dessein.  Ms.  ('«irr-avi  liiy 
»fit  eerire  la  dessus  par  Ms.  Fcrrand,  qiii  est  savant  dans  res  langitcs, 
»pour  le  prier  de  faire  en  Sorte,  qiic  Ton  pul  acheter  des  lieretiers 
•de  Ms.  Schikard  tont  ce  qu’il  avoit,  cpii  consisloit  principalemcnt  en 

• iino  copic  Arabe,  faile  sur  un  manuscrit  de  l’Enipereur,  et  dans 
»une  Version,  qu’il  avoil  appelö  luinultiiariam.  Ms.  de  Lcibniz 
»menagea  rette  allaire,  et  le  manuscrit  de  Ms.  Schikard  fiit  porte 
»a  l’aris.  Mais,  ajoiite  icy  Ms.  de  Lcibniz,  comme  Ms.  Thevenol 
»avoit  Irop  de  helles  choses  a donncr,  il  lui  est  arrive  ce  qui  est 
»arrive  a des  femraes  qui  onl  etc  en  Iravail  de  plus  d'un  enfant;  c'esl 
»que  l'iin  empeche  l’aulre,  sur  lout  quand  il  y a faiite  d’assislance.« 

Verum  est  quod  Francicus  hic  scriplor  de  candorc  Schikardi 
narrat,  qiio  versionem  suam  tumultuariam  esse  ipsc  non  diffi- 
teatiir.  Ipsc  enim  hiinc  in  modum  versioni  suae  sic  subscripsit.  »Kgo 
»denique  Willielnuis  Sebikart  Professor  llebraeus  Tiibingac  absolvi 
»dcscriptionem  hanc  et  simul  tumultuariam  versionem')  die  6.  mens. 
»Octobr.  C.  1631.  coeplam  illa  aeslate  ac  mense  lulio  propter  turbas 

• bellicas  iiitcrruptam,  infinitis  quoque  occupationibus  extraordinariis 
i>(ut  professionis  et  senatiis  academici  negotia  hoc  tempore  crebriora 

• taceani)  quotidie  iinpeditam.  Laus  deo,  qui  valetudinem  hucusqiio 

»prorogavit.«  Injuriam  itaqiie  beato  viro  facerct  (juisquis  imperfecta 
liaec  operis  ab  ipso  instiluti  velut  rudinienia  in  lucem  prolraherel, 
nullo  cum  fructu  literarura,  al  in  aeternum  optimi  viri  dedecus.  Potesl 
tarnen  istarum  schedarum  collalio  eo  prodesse,  ut  variam  inde  passim 
agnoscas  ledionem  codicis  Viennensis,  et  scriptores  cum  veteres  tum 
Dovos,  quos  Schikardus  cum  .Vbilfeda  diligenter  comparavit,  ut  I^tole- 
maeum,  Nubiensem,  Tudelensem,  Poluiii  Venetum,  Histor.  Saracen. 
alios.  Quod  tandem  in  bis  schedis  maximi  facio,  sunt  excerpta  quac- 
dam  ex  lacobi  (iolij  ad  Schikardum  epistola  dicam  an  epistolis,  re- 
sponsa  nimirum  ad  tria  vel  qualuor  ditliciliora  Abilfedac  loca,  de 
quibus  Tubinganus  noster  Professor  Batavum  consuluerat.  Golium  in 
bis  vel  non  monitus  agnoscas.  Quid  si  spccimen  unum  vel  alterum 
apponara?  Pace  quidem  Tua  id  fiel.  Ita  ad  n.  329.  v.  Darabgerd 
haec  excerpil  ex  Gobi  literis  »Idem  [Golius]  per  al  .Mumia 

»non  intelligit  niumiam  vulgatam,  corportim  condilorum  fragmenta, 
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«(jiiae  vociinliir  Arabicc  [iniimia  sepulcronini]  el  nulliiis 

liupiid  eoE  habcnliir  prclii  cl  usus,  nisi  cerlo  constel  praeatanliora 
»Italsaiiia  in  condila  fuisse  adhibila;  scd  iniclligilur  pissasphalliis 
»Dioscor.  I.  100.  ita  Aegyptii  vocant  iiiaris  (pioddam  excrcmentuu) 
»nigruni  picis  inslar,  quod  a niari  cjicitur  in  lilus  Africae,  ut  ct  ipse 
»Dioscor.  auctor  esl,  a qiio  fj-«  Mtiiu  ilu  dici  videtur,  quod  ceram 
foi.  5'nct  lacdas  significal.  uiide  apiid  Tiircas  .Muingilcr  | suni 

»lacdilcrae,  qiiae  pracfecto  niilitiiin  practorii  noclu  per  urbeiu  iuccdeuli 
»(aedas  praereninl.  .\t  iiiuinia  mineralis  et  omniuin  praeslantissinia 
»est  uigcr  quidaiii  hmiior  propc  Istocbar  Persiac  oppidum  c siiiiinio 
nciijusdain  cry|)tae  slillans,  cujus  librac  quolannis  colliguntur  fcre  Ires, 
»ul  prope  Sanaaiii  mciropolin  Arabiae  felicis  in  Hssuris  cujusdaiii 
»petrae  nascilur,  aut  polius  confluit.  Lapis  iste  contusus  in  sartaginc 
»cum  oico  frigitur,  ul  humor  ille  facilius  educalur,  qiii  iiiinim  in  modiini 
»fracluris  ossiiim  conducit.  Conf.  Laet.  Pers.  f.  57.  En  alloruiu  ejus- 
udem  Golii  ad  n.  384.  v.  (lallah.  ol  ('.baizaran  ait,  sunl  inollia 

nflexiliuquc  qiiacdam  sariiicnla  viiuinibtis  siniilia  ct  tenuia,  colore  fern 
uiiigricantc,  cl  alTerunlur  cx  Sincusium  rcgione,  indeque  conficiunlur 
»vascula  et  pracsertim  thuribula,  inultisquc  etiam  in  rcbus  cxplcnt 
»apud  Sinenses')  furni  dcfcctum  et  usuui.  ol  Chaizaran  ejusmodi 
»tbiiribulum  notat,  uti  Icgisse  me  rccordor  apud  al  Molanabbi.  Botanici 
»auclores  rcptilein  frulicein  esse  volunt  alii  vcro  radiculas  AI  Canna, 
»quod  genus  est  arundinis  Indicae  el  Sinicae,  (juac  illi  genti  ct  aliis 
»hastac  usum  praeslat.  at  vero  vocarunl  myrlura  sylvestrem 

»seu  rhusciim« 

Verum  siillicianl  haec  de  Schikardi  opere.  (’.ominemoral)o  jara 
l)r(!viter  caeteros,  qui  post  eum  praeter  Gravium  el  Thevcnolum,  de 
gcographo  nosiro  vulgando  cogitarunt.  Nominal  eoriira  duos,  Anglos, 
Thomas  Smith  in  vita  Gravii,  Samuelem  Clcricum,  ct  Guil.  Guisium, 
ulriimque  ab  Arabicae  linguae  peritia  celcbrem.  Ignoramtis  tarnen 
an  unquam  operi  manus  admoverint,  quo,  ul  videtur,  potueranl  cum 
laude  defungi.  De  Gagnieri  oditione,  si  quando  in  luminis  aimas 
prodieril,  videbimus.  Nisi  plures  ille  gcographiae  Abilfedaeae  Codices 
habcal,  quam  olim  habuil  historiae,  et  nisi  majus  acumen  crilicum 
majorcmquc  peritiam  linguae  Arabicae  htic  afferat,  quam  ad  vitam 
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Muliaininedis  nliin  atlulil,  non  dubilo,  quin  ninllas,  in  vcr.siuno  latina 
praecipue,  maculas,  a poriliore  manu  aliquando  expungendas  relinqual. 

De  meis  qnofjue,  qnos  in  liunc  librum  conlnii,  laboribiis,  iil  vel 
verbo  moneani,  necesse  est.  Verli  librum  liunc  in  latinum  sermonem, 
partim  ignarus,  partim  incurius,  pcraclornm  ab  aliis  jam  ante  mc  labo- 
rum,  partim  taedio  dinlurnae  morae,  quam  totiu«  promiüsae  cditiunes 
unam  ex  altera  nectcbant;  praeserlim  qunm  celebcrrimus  Vir,  augtmdis 
literarum  commodis  natus,  Dorvillius  ad  siiscipiendam  lianc  operam 
mo.  adhurlarctur,  ad  quam  absque  eo  forte  tardior  accessissem;  el, 
ne  frustra  milii  periisse  dies  aliquot  quererer,  digno  ejus  persona,  id 
est  lucnlento,  praemio  me  donaret.  Tumulluaria  quidem  esl  illa  mea 
interprelatio,  non  minus  atque  ista  Schikardi;  ul  intra  nniiis  mensis 
Febrnarii  anni  1746.  spatium  confecta,  urgenlibus  aliis  negotiis,  ul 
fit  qnando  studiis  aeademieis  ßnem  cogilamus  imponere.  Nihilo  tarnen 
minus  auderem,  si  easus  ita  ferret,  eam,  qualis  est,  publirae  Inci  ex- 
|)Onere.  Otium  quoqne  iit  spero  erit,  quo  possim  aliquando  meas 
scliedas  retractare,  postquam  ab  aliis,  qnae  nunc,  me  detinent,  liberatus 
fucro.  Fidum  spondeo  facilemque  captu  interpretem;  al  malhemalicum 
non  spondeo.  quo  tarnen  impense  opiis  habet  .Vbulfeda;  qui  nempe 
longitudines  et  latiliidines  locorum  exacte  deliniat,  quae  non  levis  est 
Opera.  Multis  eam  in  rem  codicibus  opus  est,  ex  qiiorum  collatione 
certi  deprehendantur  numeri,  qui  obscuri  et  incerli  in  uno  prostanl. 

DiRicultas  haec  est  maximi  momenti,  de  qua  jam  questus  fuit  cl. 

Schultensius  in  Indien  geographico.  .\rabes  numeros  | raro  figuris,  foi.  s» 

(pialibus  nos,  plerumque  literis  alphabeti  expriimmt,  negligentes,  pessimo 
exemplo,  literarum  puncta  diacritica.  In  I.eidano  certe,  id  est  authen- 
tico  .\bilfedae  codice  semper  puncta  diacritica  desunt,  valorem  scilicel 
determinanlia.  Ita  c.  c.  litera  seu  figura  j qnando  unum  habet  punctum 
infra  scriptum,  notat  duo,  quando  duo  puncta,  notat  decem.  qnando 
porro  punctum  unum  superius  habet,  notal  quinquaginta ; qnando  duo 
puncta  superius,  notal  400.  Ita  litera  ^ absque  puncto  notat  octo, 
i’iim  puncto  notal  tria.  Litera  j.  absque  puncto  valel  200.  ciim  puncto 
seplem.  Haec  ipsa  litera  septenarium  notans,  et  altera  • sex  valens, 
et  ■>  nola  quaternarii  tarn  sibi  similiter  inter  se  in  codicibus  et  in 
Leidano  quoque  scribuntur,  ut  distingui  saepe  nequeant.  Quid  agas 
quando  e.  c.  (igurain  compositam  wo  offendas,  quae  vel  12.  vel  52. 
notare  potest;  aut  quando  hanc  figuram  quae  aequaliter  13,  18, 

y 
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1)3.  el  58.  polosl  no({irp.  Non  potesl  ea  res  eiim  non  inlricare, 
fpii,  tit  officinin.csl  cdiloris  Ahilfedae,  tabuia.s  goographicas  voll  con- 
slrtier«.  <>ui  ego  me  rei,  nt  ä}'HofUT(jov,  imparein  scntio. 

.\l  procnl  dnbio,  Vir  (ieleberrimc,  meara  nosse  cupis  scntentiani 
de  intcrno  valore  operis,  de  (pio  tolus  nobis  hactenns  sermo  fnil. 
Omnino  laude  dignnin  et  nlilissimum  opus  exislimo;  nt  tarnen  ubi 
prndierit  pnblirain  de  se  opinioncin  stistincal,  tan(aruni(pie  pollieitatio- 
niiin  et  inolitionnni  spei  satis  faciat,  nonnihil  vercor.  Magnain  perdet 
exisliniationi.s  suac  parlcm,  si  quid  video,  nbi  prodieril,  qiiando  de 
prehendclur  non  valde  imilta  novarum  rcrum  enni  afferrc,  qnas  aliunde 
non  liccat  sollicilae  indagationi,  noslris  quidem  beatis  bis  diebns, 
crncre.  In  iis  qnoqnc  Omnibus,  quae  orbem  .Mnhaminedanum  c.x- 
eedunl,  admodnm  mediocris  esl,  ut  in  Asiae  parlibiis  ad  exlremum 
scplonlrionem  el  orientem  speclanlibus;  in  lüuropaeis,  praeter  Hispa- 
niain,  provinciis;  in  Africa,  quae  Muhainmedanis  non  parebat.  Ei, 
qui  rerum  medio,  quod  appellamus,  aevo  in  Oriente  geslarum  Studio 
ineuinbil,  est  haec  geographia  utilissimus  et  prorsus  nccessarius  über. 
Al  hodie  multum  mutatns  fuil  terrarum  orbis;  multa  qnoque  a ver- 
naculis  noslris  ilincratoribus  absque  Arabis  inlervcntu  discere  possii- 
mus.  Pro  suae  gentis  ingenio,  compilator  est  saepe  tumultuarius  et 
desulloriiis.  (Juod  discrepanles  de  ejusdem  loci  silti  tot  auctorum 
senlentias  ila  nude  absque  suo  judicio  apponal,  landemne  an  culpem, 
nescio.  Aequo  copiosus  atque  Nubiensis  non  est,  sed  magis  purus, 
magis  historicus,  ideoipic  lectu  suavior;  etiam  meliorem  ordinem 
insliluil.  Videlur  DHerbelolus  etiam  in  Abilfeda  sed  nescio  quid 
taxare.  li  y ti  atissi  quelques  notes,  ait,  imis  dies  nc  sont  pas  tou- 
jours  corredes.  Quas  notas  hic  designet,  el  quid  sibi  velit  doclissi- 
mus  Gallus,  fateor  me  non  intelligere.  Usus  tarnen  hoc  opere  geo- 
graphico  magis  quam  hislorico  fuit  in  sua  bibliolheca  orientale.  Ubi 
enim  potuerat  ipsam  historiain  cilare,  et  inde  saepe  recliora,  tradere, 
cilat  epilomatorom  Ibn  Schchnah  siium. 

Sed  nimins  jam  fui.  Vir  Ueleberriine.  quarc  desino.  Tu  loqua- 
citatem  meam  aeqni  l>onique  interpretare.  Scrib.  I.ips.  d.  12.  lunij 
17i8. 
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I Argumentum.  toi.  G'  <; 

De  geograpliia  Abilfedae  arubica.  de  institula  in  Anglia  ejus 
editione.  de  aiithcntico  ejus  codire,  (jui  i.eidae  asservalur.  de  operis 
dispositione.  de  promissis  variornin  edilioniltus.  de  Scliikardi  scliedi.s, 
et  (piomodo  l’arisios  in  bibliollieeani  Kegiam  devenerint.  didicilein 
esse  bonatn  hiijus  libri  editionein. 

Post  baec  jaiu  .scripta  literas^)  a Gelob.  Viro*)  accipio,  qiiibus 
mihi  significat,  »paginas')  istiiis  .Vnglicani  Abilfedae  in  forma  majore 
»esse,  numero  72.  describere  Arabiam  et  partem  Aegypti,  habere 
»adnolationes  haiid  paucas,  (piibiis  adstrucla  sit  dialribc  de  .\rabuiu 
».\rabiaeqtie  et  Saracenoruin  nominibus«  II.  Vir  Geleb. 

130. 

An  Peter  Wesseling  in  Ptrerhl. 

(Uriginal  In  I.fidcn,  wie  I OJ,  Nr.  0.) 

Viro  G.eleberrimo 

Petro  Wesseling 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Reiske.-') 

Niqx'r  accepi  lileVas  Tnas,  Vir  Celeberrime  longo  gratissiiuas, 
cum  ([uod  adhuc  memorem  Te  mei  es.se  demonslrarent,  tiini  qtiod 
abs  Te  niiper  edilorum  notitiam  sinml  darent  et  spem  faecrent.  Philo- 
nem  scribis  a Te  trartatuni.  Idem  egil,  at  fine  et  ralione  dissimile, 
noslrae  nnper,  nunc  llelmsladiensis  academiae  membriim  ('.arpzoviiis, 
qiii  epislülam  Paulli  ad  llebraeos  cum  Philone  contulis.se  scribil  in 
■spi'cimine,  quod  nupor  edidit,  edendi  Ennapii'),  quae  Charta  non 
nmuino  conlemnenda  forte  jam  ad  maniis  Tuas  pervenil.  Gratias  ago 
pro  notitia  Abilfedae  Anglicani  aliquanto  hicnlentiorc,  quam  erat 
Kuperius  .mecum  communicata.  Ergo  tandem  in’)  efTectum  ibit  tain 

I)  [fol.  6'  ist  leer.]  t)  [Brief  vom  f3.  Juni  1718  (Lebensbcsclir.  S.  *90  f.).) 

3]  [Diese  Redeweise  erktiirt  sich  aus  dem  S.  386,  1 1 f.  crwuhnlen,  spUler 
aber  aufgegebenen  Vorhaben  Reiste’s.] 

4)  [Lebciisbeschr.  S.  791,  3 — 8.] 

5}  [Antwort  auf  den  in  Anm.  S erwähnten  Brief.) 

6)  [Vgl.  S.  159  A.  3 und  Brief  I6i.)  7)  [lldr:  ni] 
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(liii  proniissiiin  opiis,  et  lotie.s  fruslra  proniissuin,  ut  tandeni,  qui  id 
proinitleret,  viderelur  äht^orfvta&<a . Non  doleo  qtiidein  ab  Anglis 
nie  occupari.  Nani  ul  nunc  quidem  sunl  comparatac  res  et  teinpora, 
non  atfidgel  mihi  inulla  spes  forc  ut  ipse  cgo  vel  iiunc  geograplinni 
vel  aliud  quid  simile  prodam.  l’num  doleo,  me  laborem  illum  subiisse 
7i]v  Scd  est,  quod  ut  Tibi  exponara,  Vir  Celeberrime,  occasione 

Abilfedae  necesse  est.  Est  aliquis  vir  doctus,  sed  is  latere  adliiic- 
dum  vult,  qui  librum,  ad  instar  fere  inenstruorum,  miscellaneum  ederc 
mcdilatur,  latinum,  (pii  varias  dissertationes  argnmenti  litcrarii,  sed 
brcves  et  cpistolari  formula  conceptas  complectatur.  Is  in  laboris 
societatem  me  cpioque  adscivit').  Qiiuin  ergo  ex  ejus  institnto  episto- 
lares  illae  tractaliunculae  ad  viros  doctos  dirigendae  sint,  non  dubitavi 
Tibi  eani  inscribere,  quam  de  Abilfedae  gcographia  cjusque  promissis 
editionibus  conscripsi*).  quod  aegrc  Te  laturum  esse  non  putem:  nihil 
enim,  quanlum  equidem  novi,  epistolio  isti  inest  Te  indignum,  aut 
quod  stomachum  movere  Tibi  queat.  Debnerara  quidem  hanc  Te  rem 
celare,  jussns  curare,  ne  quid  ad  alios  ejus  cinanet.  Quia  tarnen  ad 
Te  qnodainmodo  spectat,  mihiqne  videbar  in  Tuam  indignationein  | 
tot.  i' incnrsurus,  si  opusculnin  Tibi  inscriptum  patcrcr  Te  inscio  neque  ad- 
monito  prodire;  voliii  ante  uinnia  Tibi  mature  (ante  annum  enim  non 
prodibit,)  ejus  rci  notitiam  dare  et  veniam  abs  Te  petere.  Quantum 
ad  stiidia,  quae  lue  nunc  cxcrcent,  assiduus  simi  in  excolenda  historia 
orientale  seii  Muhammedana,  et  quam  possum  undecnnque  diligeuter 
comporto  materiem  aedificiu,  quod  molior;  systemati  nempe  hiijus 
historiae,  quod  ab  iniliis  iidei  et  dynastiae  istiiis  ad  nostra  usqiie 
tempora  procedat,  et  complectatur  omnia,  quae  vel  Saraceni,  vel 
l’ersae,  vel  Turcae  et  Tatari,  in  Oriente,  Africa,  llispania,  Italia,  Pan- 
nonia,  cum  Graecis,  cum  aliis,  terra  marique,  armis  et  literis  praeclare 
gesserunt.  Intelligis,  Vir  Celeberrime,  opus  me  moliri  magni  momenli, 
sed  majoris  paene  dixerim  laboris  et  taedij,  quod  si  vel  dccimo  anno 
perfecero,  satis  cito  mihi  pi'rfecisse  videbor.  Non  careo  quidem  idonca 
materic;  sed  neque  praesto  est  omnis  neccssaria.  Vastos  c.  c.  hiatus 
in  historia  reriiin  a Saracenis  et  Matiris  in  Hispania  gestarum,  adhiic- 
dum  supplere  ncquivi,  bonos  scriptores  ignorans  neque  possidens, 
qui  de  illis  rcbus  latino  aut  hispanico  sermoiie  exposuerint.  Diu 

I)  [Vgl.  S.  *63,  8f.]  4)  [Brief  149.] 
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quaesivi  sed  fruslra  libelluui  Gustavi  Peringeri  Lilienbladt  Siiet  i,  quem 
de  dynastia  Saracenica  in  Hispania  edidit  l'psaliac  sub  finem  superioris 
saeculi,  nisi  fallor.  Euin,  aliosvc  ejus  generis,  si  Tu  forle  possides, 

Vir  (ieleberrime,  vel  noris  unde  facile  ubiineri  qucant,  (ac  quaeso  ul 
liabeani  sciamve.  Redibunt  ad  Te,  post  breve  leinpus  usus,  integri. 
Perhorrescil  niilii  aninius  quando  cogitat,  tot  bistoriae  ByzaiUinae  et 
tarn  grandia  Volumina  bclloruin  gratia  a Graecis  in  Asia  ininore  cum 
Saracenis  geslonim  nisi  perlegenda,  saltim  accurate  examinanda  fore; 
crucialamm  item  expeditionum  scriptores,  totam  paene  dixerim  aevi 
medii  bistoriam  animo  complectcndam.  excutiendae  erunl  ultimao 
Scytliarum  origines;  excurrendum  erit  in  extremum  orienteiu  et  septen- 
trionem.  iVrgumcnti  me  copia  obruct,  quod  in  breve  spatium  ita 
contrahere,  ut  nihil  omittas  notabile,  scriptorumque  discrepantes  con- 
ciliare  narrationes  rerumque  gcslarum  occullas  ex  cfleclibus  eriiere 
caussas,  est  profecto  non  proletarium  opus,  quod  quomodo  exsequar 
aut  exsecuturus  sini,  ipse  adhiicdiim  ignoro.  Et  ubi  tandem  dillicile 
Opus  perfecero,  si  nempe  milii  optalam  metain  allingere,  fatale  sit, 
nirsus  Angli,  universalis  .bistoriae  condilores  me  praevenient,  qui  utut 
eoruin  subsidiorum,  quibus  instructiis  sum,  magna  partc  careant, 
praevenient  me  tarnen  tempore,  lauderaque,  quam  spero  et  ambio, 
praegiistabunt.  Sed  ea  de  re  cum  tempore  vidcrimus.  De 

Petronianis  meis  interrogas,  Vir  Celeberrime,  id)i  | loci  jam  versentiir.  foi.  i' 
.Menkenius  illa  in  Miscellaneis  nostratibus  edit  per  partes'),  quatuor 
illas  fore  credibilc  milii  6t.  prima  pars  ante  hos  tres  mcnscs  in  lucem 
prodiit.  sccunda  fV  tw  vvy  jra!)6i>Ti  sub  praelo  est.  In  iisdem  Mis- 
cellaneis  prodiit  specimen  meariim  emendationum  in  graecos  auclores*). 
I.ibrum  hiinc  in  Hollandia  proslare  niillus  dubito.  Vidi  certe  ego  ipse 
ibi  olim  prima  ejus  Volumina.  Idem  Menkenius  quasdam  meas  liicu- 
bratiunculas  .\clis  Eruditorum  inseruit  et  inseret  porro.  ut  est,  ne 
leviora  commemorem,  Judicium  quod  tuli  de  cl.  Biirmanni  spccimine 
anthologiac  latinae,  mense  Martio  iiuper  edilum’),  et  quod  sub  praelo 
udhuc  sudal,  Judicium  de  cl.  Valckenarii  Virgilio  L'rsiniano't.  Pro- 
pediem  qiioque  exstabit  vulgo  mea  recensio  Golutlii  I.ennepiani“),  et 
Kiiripidac  Carmciliani,  Graecoltali  Patavini').  P'a  omnia  recognoscere, 

()  [Vgl.  S.  186  A.  I.]  i)  [Vgl.  S.  I9ä  A.  3.] 

3)  [Vgl.  S.  *3i  A.  5.]  i)  [Vgl.  S.  *34  A.  3.) 

5)  [Vgl.  S.  *34  A.  i.j  6)  [Vgl.  .S.  *34  A.  6.] 


Digitized  by  Google 


288 


R.  Foebstf.r, 


f;t  pro  incoiupiirubile  Tua  liaruni  rerum  inlelligcntia  et  candore  iibi 
erravero  nie  inoaere  alcpie  recluin  docere  si  velis,  Vir  Celeberrirao, 
inagnuiii  in  mc  benefiduin  conferes.  Operaiu  praetcrea  quoquc  ineaui 
allcri  libello  niunslruo  addixi,  sed  qni  vcrnaculo  noatro  scriuone  con- 
cipilur.  oliiQ  ipsi  iiomen  erat  Acta  erudiloruin  germanica;  nunc  uoiueii 
niiitavit.  Quandü  quideni  in  illo  libros  potissimum  literarii  arguiuenti 
rccenseo,  saepe  luilii  fit  occasio  conjecluras  et  emendationes  in- 
spergendi.  Ila  e.  c.  qiiuni  nuper  recenserem  Ed.  Corsini  cruditiim 
libruiii '),  disscrtationcs  agonislicas,  et  laudareni  ejus  acuincn,  in  loco 
Andocidae*)  pro  ovaiuv  reponentis  t'htatuv,  tollebaiii’)  aliaiu  quoque 
inendaiii,  quam  is  non  eluerat.  Accusatur  nempe  .\lcibiades*)  ab  illo 
rhetoro  (qiii  si  ad  manus  niibi  esset  verba  ipsa  et  pagiuam  citarem; 
nunc  autem  ex  memoria  cito)  civem  aliquem  .\theniensem  suo  curru 
in  ludis  Ülympieis  evertisse,  quemadmodum  etiam  siniili  fraude  archi- 
llieoros  suae  nrbis  circninvenerit,  a quibus  eorum  vasa  aurea  publico 
sacrificio  urbis  nomine  faciendo  destinata  mutuo  ceperit,  ws 
ftfvog  is  TU  7nyäx/a,  et  quae  tanquam  sua  iguarao  picbi  jactitaverit 
et  ostentaverit.  verba  illa  gracca  sensum  non  liabont;  non  quidem 
nunc  sucenrrit  quomodo  interpreles  ea  reddiderinl;  id  tarnen  scio 
illos  ea  sinisire  accepissc,  neque  vitinm  animadvertissc  latens.  Scilicet 
inoniii  Icclorcs  mcos  gennanicos,  legendum  esse  ms  X9-  rumvUia 
(id  est  TU  imt'ixni)  tampiain  aurea  illa  snppellectile  usurus  ad  sacri- 
lieiuiu,  quod  üb  acceptani  victoriam  düs  perpetrare  instituebat.  Pariter 
quuin  recenserem  Hagenbnchii  V.  CI.  epistolas  epigrapliicas,  monui*) 
inter  alia,  aerain  illam,  quam  is  ex  nuper  eflbsso  graeco  inarmore 
Neapolitano  in  cpistola  ad  Kappium  eruit,  appellatam  fuisse  non 
jT(dit)u  ut  is  male  legit  in  lapide,  (id  cuiiu  Italiaiu  notaret)  sed 
fol.  i» ’/rwÄ/dd«,  ut  'OXi’finnldu,  | JJv!hni)ic  et  ejus  forniae  alia  plura.  His 
ipsis  diebus  in  hoc  ipso  diario°)  erudito  jiidiciiim  tuli  de  libro  qui 
ante  mensem  fere  ex  tyjwgrapheo  einersit,  cl.  Waltbcri  observationibiis 
criticis  hisloricogeograpbicis,  in  quo,  ul  id  ipioque  attingain,  quoniain 

1)  [ZuverlU>8lt;e  Nacliriditon  t'tS  S.  137 — 155.] 

2)  [c.  Alcib.  § 19  p.  33,  t.  Vgl.  S.  168,  30  f.) 

3)  [A.  a.  0.  S.  Ii8  r.] 

4)  [lldr:  Aristides] 

5)  [Ziiverl.  Naclirichteii  1749  S.  591 — 616.  Vgl.  .S.  614.] 

6)  (Klieiida  1749  S.  78  — 109.  Vgl.  lie.sonders  S.  97.) 
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ad  Te  spectat,  nolum  illiiui  Diodori  Siculi  lociiin')  relraolat,  in  quo 
Tu  recte  quideru  iit  mihi  videtur  repelita  verba  x«.>’  7/podoTov  ex- 
piinxisti,  ille  aiitein  mordicus  retinet  et  retincnda  denuo  suadet.  Scd 
nihil  affert  novi,  quod  ipsi  iiiagis  accedere  quam  Tibi  siiadeat.  Prima 
quidem  dissertationc  vexalum  Aeschyli  lociini  pertractat,  quo  poeta 
reges  Medos  et  Persas  recenset.  Recte  quidem  Scaligeriim  danmat,  qiii 
versum  ro^  rf'  «<mi  yovci(ä)>  e^txn'fo)af  ntnöf  transpositum  viill,  ipse 
tarnen  mire  se  torquel  in  latine  reddendo  isto  versii,  non  animad- 
vcrlens  sejuiictas  voculas  t6  di  in  unam  rode  contrahendas  esse,  quo 
facto  difficultas  omnis  periil.  Al  dignius  esl  Tua  observalione  el 
sentenlia  quod  nunc  dicam.  dissertationc  qiiarta  cvinccre  sliidel,  in 
dictione  t]  äi’u>  'Anm  semper  subintelligendum  esse,  et  semper  ab 
Herodolo  subintclieclum  fuisse  uvw  tov  AXvog.  Ego  contra  obscr- 
vavi,  diversa  esse  ij  üvm  ’Aai’n  nude  et  absqiic  restrictione  dicta,  et 
fj  ävm  TOV  Akvog  praecise  et  stricte,  et  hanc  illius  modo  partem  esse. 
Quis  nostrum  recliiis,  ipse  ccnsebis  Vir  Celeberrime. 

Miraris  forte,  me  libellis  menslruis  consarcinandis  tempus  pcrderc. 
Doleo  quidem  ad  eam  necessitatem  me  redactum,  ut  ea  non  scribam, 
quae  intelligo,  quae  cupio,  in  quibus  monstrare  me  possem,  (id  enim 
nemo  ciipit)  sed  ea  quae  communis  palali  sint,  quae  t«  üktfinA) 
faciant,  etiamsi  non  intcliigam.  quid  mirum  in  lanta  coulagionc,  docere 
quae  nunquam  didici.  sacculi  nostri  mos  ille  est.  Saepe  me  onerat 
.Mcnkenius  libris  recensendis  numismalicis,  antiquariis,  el  bistoriam 
mcdii  aevi  tractantibiis ; in  quibus  cgo  nihil  aut  parum  video.  Sed 
desiint  nobis  apti  collaboratores , et  si  qui  sunt  moribiis  .Menkcnii 
absterrentur  a laboris  societate.  Prodiit  bis  diebus  diatribc  cruditissimi 
I.eichii  de  Pbotio');  de  qua  is  procul  dubio  ad  Tc  jam  retulit.  For- 
mam  isli  opusculo  dedit  programmatis;  sic  appellamus  Chartas  quibus 
academiae  membra  ad  aiidiendas  orationes  aditiales  invitantur,  (quod 
et  ab  ipso  factum:)  aut  ad  alios  actus  solennes  acadcmicos  evocanlur. 
Mihi  quoque  propedieni  eril  tale  programma  edendum,  quo  siinne 
tractaturiis  Georgii  Cbrysococcae  ex  magna  syntaxi  Persaruin  excerpta, 

I)  III,  3*.  Vgl.  Zuverl.  Nadir.  ni7  S.  331  f.] 

t)  [Pers.  75i.] 

3)  [Vgl.  Arial.  Nub.  648.] 

4)  lOralioni  qua  iniinii.s  profcssionis  philosopliiai*  exlraorilinariac  in  ncailcmia 
l.ipsirnai  a.  d.  XIX.  Iimii  A.  MüCl'.XLVIll  ntispirabiUir  prjtoiii'Wa.] 

Ab^Mdl.  d.  K.  8.  U«s«lta>rb  d.  Wimitnicb.  XXIVIII. 
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quod  opusculum  jani  concinnavi,  an  fata  Cliristianismi  apud  Arabcs 
ante  Muhammedem  exposilunis,  adhucdum  ambigo.  Sed  justo  Tc 
diulius  dctiniii,  ct  ul  Te  tandem  dimittam  tempiis  est.  Yale,  Vir 
Celeberrime,  iiiibiquc  ul  facis,  fave,  Scrib.  Lipsiae  d.  22.  Junij  1748. 


131. 

An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  89 — 89  bis.) 

Viro  Clarissimo,  Experientissiino,  Eniditissinio, 
loanni  Stephano  Bernardo 
s.  p.  d. 

lo.  lac.  Ri'iske. 

Quin  recte  acceperis  .\iuice  .\esluniatissiiue,  quae  nupcr  Scliroedero 
comniisi  ad  Te  deferenda,  literas')  et  fasciculuin,  uullu.s  dubito.  Scri- 
bendi  ha8  occasionein  uiilii  dedit  maxime  locus  aliquis  ineniorabilis, 
cujus  usuiii  facere  poteris  in  Synesio  Tuo.  Nosli  aliquando  Te  notasse 
iiieae  versionis  Arabici  Sjnesii  a vcrsione  Constanlini  .\fricani  dis- 
crepanliain,  et  quidem  in  primo  eapitc,  ubi  auctor  inler  caussas  febriuui 
rel'ert,  ut  ego  legi,  as  Samum,  id  est  vcnluiu  fervenicm  venenatum 
seu  pestilentem*) ; Conslantinus  aiitem  legit  as  Somum,  id  est  venena. 
Incidi  bis  diebus  in  Vansicbii,  Erfurdtani,  quondam  Lulherani,  dein 
Jesuitae,  et  in  orieiilem  missionarii  Itincrarium  gallice  Parisiis  cditum, 
Anno  1677.  8'“'  in  qno  inveni  p.  36.  verba  quae  mcam  sententiam 
egregie  con6rmanl.  Ait  Aegyplios  ventorum  aliquod  genus  appellare 
Merissi,  a loco  unde  flanl,  Meriss;  eiini  ventum  flare  tempore 
Paschali.  C’esl  dans  ce  tems  la,  ait,  que  les  vents  du  Midy,  appellez 
en  Arabc  Merissi  regnenl.  ils  sonl  si  cliauds  ct  si  incommodes,  qu’ils 
empcchcnl  tont  a fait  la  respiration,  et  enievent  avec  impetuosite  en 
l'air  une  si  grande  qiiantile  de  paille,  que  le  ciel  semble  elrc  couverl 
de  Images  epais.  Ce  sable  est  si  subtile,  qu’il  penelre  non  seulement 
les  cofTres  bien  fermes,  mais  meine  dans  un  oeuf,  qui  est  loul  eniier. 
C’est  dans  cette  saison  aussi  qu'il  y a beaucoup  de  fievres  malignes. 


t)  [Urief  126.] 

2)  [Vgl.  S.  20t.] 
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Je  üiüscnlerie,  et  plusieurs  autres  muladies;  que  la  tuoindre  devienl 
iocurable  üi  d’abord  on  n’y  applique  Ic  reniede  necessaire.  Et  ceux 
Dieme'),  qiii  ne  sont  pas  malades,  quand  ccs  vents  siifnent,  ils  se 
seulenl  tont  a fait  abatlus;  Ilaec  ille.  Exslabunt  quoque  procid  dubio 
bac  de  re  quaedam  apud  Prosp.  Alpinum  de  morbis  et  medicin.  Aegypl. 

En  aliud  supplementum  ad  Synesium  Tuum.  Memorat  ille  inannam 
Cliorasanicum^.  Ea  scilicet  est  optima.  DHerbelot  in  Biblioth. 
Orient,  p.  71  i.  b.  v.  Bei,  sic  ail.  II  ajoute  aussi,  que  la  meilleure 
manne  de  tonte  l’Asie  se  recueille  dans  le  lerroir  de  la  ville  de 
Rei  Shelieriar,  situee  dans  le  Khorassan. 

jAecepi  ante  aliquot  dies  literas  a CI.  Wesseling’).  Scribil  in  Philonem  foi.  i« 
trartatulum  edidisse.  Accepi  quoque  carmen,  de  quo  nuper')  significa- 
bam,  in  Carpzovium,  propemplicuin  quasi.  Insunt  quidem  aliqiia  non  in- 
ficeta,  sed  lameii  non  est  quäle  exspeclaveram.  Studio  couceplum  est 
versibiis  Kniticibardinis;  quasi  elegante  et  studiose  exculta  poesi  indignus 
ille  forel.  Ajunt  cum  germanica  convilia  lalinis  ulturum  esse;  qua  in  re 
nemo  illiiin  vincel.  Initiumejuscarminis  est;  Gön'Hlänlcin  flcin  C‘*pz*'“‘us, 

Lfin  Graeculus,  ein  graculus,  tiMv  nculid}  ein  äclcl^rten  Orten  Sliit  'Jllnb 
anb  Ületl)  appendix  »orten.  Finis  est.  •^tätigt  iljn  ten  E’aber  an  ten 
Val§,  ten  Robert  Stephan  ebenfalp,  ton  Scapula  unt  Priscian,  ten  Graev 
unt  Gronov  nod)  taran,  unt  fhirld  ihn  in  ten  (llbe  5trohm;  ta  fc^toimni 
« feelijlid)  nac^  Stom;  unt  tann  ton  Ütom  bi§  nat^  'JÜben  cid?  tureb 
(tiD  Si§en  ju  crljöbn.  Da  jeij  er,  tap  er  alp  ein  2)tann,  Sein  amo  n?eip, 
l’im  TC.7TM  fan.  Inter  caetera  mihi  placuit  iste  locus:  3br  'Jlerpte,  »irt 
« finma^l  franef  So  gebt  ibm  toc|  in  einen  Irancf  (lin  iblatt  tom  älteften 
Donat,  bübfe^  flein  ge^eft  »ie  ein  Salat  9ln  ftatt  ter  (Soltt  Tincturen 
(in;  So  ftirbt  er  toc^  auff  gutl)  latein.  Non  novi  quam  bene  Latine 
noril.  si  latina  tarnen  mortc  ipsi  pereiindum  est,  neque  melius  novit 
latine,  quam  graece  novit,  pessiiua  morte,  ovx  äi'tv  ama/icHi'  re  xai 
'üKifuy/itöy  ipsi  pereundum  erit.  Trillerus  Zeitzac  adhiic  versatur 
et  versat  Reinesii  mssta  quae  ibi  asservautiir.  Ita  mihi  nuper  narrabat 
aliquis  ejus  intiinus  amicus,  qui  totum  paene  ejus  vitae  curricuhmi 
■nihi  Gxponebat,  dicens  ine  ipsi  similem  esse.  Illum  neinjie  nisi  vi 

I)  [HJr:  memes,  doch  liat  K.  das  s gestrichen.] 

1)  [p.  7 1 eJ.  Bern.  Vgl.  .S.  116,1  f.) 

3)  [Yuni  13.  Juni  I7i8  ;Lchcnsbeschr.  S.  790^.]  ()  [ä.  159,  16  f.) 
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ubslriiliutur  a libris  ct  trunsportetur  ad  aegros,  nunquaiii  Museo  de- 
cedere. .Martisburgi,  ajebat,  primum  haerens  praxin  negligebat,  et 
priorLs  uxoris,  quam  bene  dolatam  duxerat,  bona  sicco  ore  cousume- 
bat.  Ea  morlua,  ipso  indigus  nesciebat  quid  agerel.  Accidebal,  ut 
principes  Usingenses  a sorore  vel  afüne  sua,  ducis  Martisburgensis 
uxore,  luedicuin  erudiliim  itineris  coraileni,  requirerent.  Tune  in  Con- 
silium venisse  celebreiu  ab  eruditione  Trillerum,  quo  de  caetero  carere 
poterat  absque  dclriniento  respublica.  Poslea  ipsum  neecssario  coactum 
ad  faciendam  medicinam  et  praxi  iniplicitum  fuisse:  nunc  rursus  quuin 
ab  aulicis  officiis  über  sit  toto  die  haerere  inter  libros.  Aliquando 
narrabat  milii  Trillenis,  (sunt  ejus  viri,  eruditi,  sed  plerumque  et  in 
foi.  omnes  scoptici  verba)  se  totas  Salmasii  exercitatio|nes  Pliniauas  per- 
legisse continua  scric  a capitc  ad  calcem.  Respondebarn  ipsi,  ajebat, 
me  ambigere,  quis  amborum  majoris  opus  patientiae  perfeceril;  Sal- 
masiusne  scribendo  tanliim  nugarum  volumen;  an  ipse  legendo.  mirari 
ni  stultus  ab  isla  lectionc  evadal,  quemadmodum  a scriptione  Salmasius. 
n.  J.')  Sed  haec  intra  parieles  continentor. 

Quas  vides  literas  adjectas,  non  ineae  sunt,  sed  cl.  GUutzii,  quas 
rogo  velis  una  cum  salutis  el  oflficiorum  meo  nomine  denunciatione 
Dnrvillio  tradere.  Meditalur  novam  editionem  Celsi,  ut  olim  scripsi; 
Tuoque  suasu  suggessi  ipsi  de  Dorvillii  apparatn,  ulque  cum  ideo 
litcris  adiret.  quod  fecit.  Est  egregius  anatomicus  et  cliirurgus,  nostra- 
tiumque  medicoriim  habetur  literatissinius.  Est  juvenis  trigenario  non 
mullo  major.  Prodiit  bis  diebus  erudita  l.eichii  diatribe  in  Pholii 
bibliothecam’) ; quam  Tibi  nundinis  autuinnalibus  mittam.  Praemisit 
eam,  ul  programma,  orationi  quam  recitavit  sub  auspicium  niuneris 
prol'essorii  extraordinarii  quod  eodeni  tempore  mecum  accepit;  argu- 
mentum ejus  orationis  fuit,  de  falis  literaturae  Hetruscae,  quae  nostris 
diebus  tarn  vehementer  in  Italia  praesertim  agilata  fuit.  Photiana 
diatribe  implel  septem  paginas. 

Si  quando  rcscribas,  noli  omittcre  quid  agat  Synesius  Tuus,  quid 
Cliariton:  an  ultimus  lonius  Miscellaneorum  prodieril,  quod  a me  nuper 
eruditiis  nostratium  aliquis  requirebat.  Habui  nuper  occasionem  publice 
proponendi  aliquam  emendalionem  in  .\ndocidis  oratione  contra  .\lci- 
biadem’).  non  sunt  mihi  ad  manus  oratores  graeci  minores.  velim 

I)  [Haec  Jlle,  wie  .S.  S9«,  <?]  l)  [V'al.  S.  SSO  A.  4.]  3)  [Vf(l.  S.  S88  A.  ä.] 
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lanien  iit  confcras,  si  locum  invcnire  possis.  indiciirc  cnim  non  possum. 

Ail  ibi  Alcibiadcm  in  ludis  Olympicis  niutuo  sumsissc  ab  Archilheoris 
siiac  iirbis  eonini  seii  urbis  potius  auream  aupellectilein,  qua  sacra 
faccre  debebant  piiblico  urbis  nomine,  eo  praetexlii,  ms 
tg  TU  Titvdtxitt.  Velim  scire  quid  de  hoc  loco  censeas. 

Prodiit  hoc  mense  Junio  Actorum  Erudil.  recensio  mea  libri 
nuperrimi  Yalckenariani'].  qiiae  quomodo  ipsi  arrisura  sit,  vidcbimus. 
Sequetur  propediera  Colulhus’).  Legisline  meum  de  Anthologiae  Lalinae 
specimine  Burmanniano  judicium’)?  Quid  Burmanniis  ad  haec?  quid 
caeleri.  Ulut  contemnal  per  extemam  speciem,  erit  tarnen  ipsi  meum 
facimis  cordolium  perpetuum.  Haec  deproperabam.  Tu  boni  et  aequi 
ronsule,  et  porro  mihi  pro  more  Tuo  fave.  Vale  Vir  Clarissime,  Araice 
Honoratissime*)  et  diu  vale.  Scrib,  Lipsiae  ipso  die  Joannis  Baptistae, 

Anno  1748.») 

1 Adr. : A Monsieur  f'>i- 

Msr.  Bernard,  Docteur 
en  Mederine  tres  habile  et  tres  savant 
op  de  Fluweele  Burgwall  a 

tegenover  het  illustre  School.  Amsterdam. 

Franco  biß  Gmmcric^ 

|Ne  quaeso  mirarc,  Vir  Kriidilissime,  si  geminas  a me  uno  et  foi.  »f 
erxlem  tempore  accipis.  Diu  jam  scriptas  illas  alteras  seposiieram 
intercedente  nescio  quo  impedimento.  Interea  dum  in  eo  sum  ut  eas 
tabellario  committam,  en  advcniunt  gralissimao  Tuae»),  cum  per  se, 
tum  et  oh  laelos  nunoios  quibus  me  beas.  Multiiiii  tibi  debeo  pro 
Tua  scdiilitatc  et  benevolentia,  quam  mihi  praestitisti  in  libris  com- 

parandis,  quos  diu  dcsidcravi.  Tu  stalue  velim  iis  preciuiu 

Valckenarii  literae  maximc  circa  Coluthum  I.ennepianum  versantur 
aut  ejus  potius  a me  concinnatani  recensionem’).  Valde  sollicitus  est 
de  amico  suo,  vcreturque  ne  illum  eodem  modo  accipiam  atquc 
nuper  aliqiicm»)  accepi.  Sed  ahsit  a me  talc  facinus  erga  iiumerilum. 


I)  [Vgl.  S.  J3*  A.  3.]  4)  [Vgl.  S.  431  A.  1.] 

3)  [Vgl.  S.  431  A.  .3.)  1)  [Hdr:  Honatissiroc] 

5)  [Bernard's  Antwort  vom6.  August  niS  ist  l.ebensbeschr.  S.  30if.  gedruckt.] 

6)  [Vom  3.  Juli  (“18  [Lehensbesohr.  S.  499  f.).) 

1)  [S.  454  f.]  8)  [t-cltc.  Vgl.  Brief  145  und  135.) 
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Valde  mihi  plaruil  ejus  labor,  et  honorifice  de  illo  judieavi'),  iil 
eognosces  ex  apograplio  meac  recensionis,  quod  ubi  perlegeris 
Franequerani  porro  ciirabis.  niitto  ideo,  ul  sollicitiim  pacem  et  sopiam. 
Porro  me  increpat^  Valckenarius,  quod  Schullensiura  pungere  fuerira 
ausus.  Vidcor  mihi  lolius  Belgii  odium  in  me  coniraclurus,  si  libere 

pro  luore  mco  scribere  pergam Tiium  iniaruTu  sic  salis  mihi 

placel  in  Theophraslo*);  salliiu  habet  commodum  sensum,  quum  vulgata 
aut  nullum  aiil  certe  coaclum  habeat.  id  unum  me  male  habet,  quod 
ea  snpposiloria  ut  ita  appellem  Athenis  tantiim  elaborari  solila,  non 
item  Ryzantii,  non  norim.  quidni  hic  aeque  eleganter  atque  illic  talia 
vasa  fecissent?  Euripidetim^)  quod  tentas  iSMv/f  ödov  ego  quideni 
reliniierim.  In  loco  qtiem  nuper  tentabas  Arctaei  de  curat.  Diuturn. 
I.  c.  5.*)  recte  quidem  pulo  habere  rj  o)e  rmnvdrjp  (saepe  enim  solus 
poniliir  infinilivus  pro  imperalivo,  et  x(»l  subinlelligendum  omittilur) 
at  post  fl/iffo)  lacunam  esse  puto,  forte  sic  supplendam  rn 

X«^7t6p  (vel  TO  riüaiTTm^ov)  xrii  rö  Dcbent  medici  aut  plane 

declinare  et  non  suscipcre  mali  huiiis  curat  ionem,  praelendentes  duo, 
primum  quod  admodum  illa  difTicilis  et  acrumnosa  fiilura  sit,  secun- 
dum  quod  inutilis  et  non  profulura;  aut  perpetuo  laborare  et  adesse 
aegro  etc.  Paullo  post*)  putem  verba  tS  rfe  non  ejicienda,  sed 

leniler  sic  refingenda.  nvtxivt]f>Tj.  saepe  provocat  medicatio 

inorbos  latentes  ex  insidiis,  irrilando  nempe.  De  luo 
apud  Krotianum’)  prius  meam  sonlentiam  dicere  nequeo,  quam  Tibi 
placucrit  Tuam  meutern  clarius  exposuisse,  quid  ea  emendatione  in- 
lelleclura  vclis.  De  geinino  meo  consilio,  cum  eo  lypographiae  ara- 
(oi.  3<  bicae  inslruendae,  tum  de  libello  i inenstruo  scribendo*),  ne  sis  sollicitus. 
Ulrumque  in  venlos  abiit,  f/?  //nx«peo»'®)  oi/fr«/. 

Arpius  ille,  de  <]uo  scribis,  fiiit  in  aula  Gotlorpiana  consiliarius,  et 
praeter  Iheatrura  Vanini  etiam  de  fato  scripsil,  et  Themin  Cimbricam  seu 
antiquitates  Cimbricas,  quem  libriuu  ipse  olim  habui.  Carpzovii  Eiinapius 
procul  omni  dubio,  (piod  Tu  optas,  in  bibliothecam  promissam  et  laten- 
tem abibit.  dolerem  tarnen  si  melior  auctor  foret.  Nunquam  eum  legi; 
sed  ex  illo  speciminc  futilem  esse  agnovi.  Librarius  certe  nulliis  eum 

t)  [Vgt.  S.  *34  A.  3.]  S)  [S.  *63.) 

3)  [Char.  c.  tl  p.  **,  *7  ed.  Koss.)  4)  [Ion  636.) 

5)  [p.  *57,  I*  cd.  Erm.)  6)  [p.  *57,  t9.)  7)  [p.  83,  9 cd.  Ktcin.) 

8)  [Vgl.  *63,  8f.)  9)  [Wdr:  gdxapb»'] 
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impriniel,  nJgi  suis  guniptibus  ciircl  edendum  ipse  Carp/oviiis,  quod  non 
ßct  postquam  Helmstadiuni  abiit.  Quum  hic  esset  facilc  erat  ipsi  libros 
suos  dta&ta&ui.  Libraria  enim  Lankischiana  ex  parte  ejus  erat.  Alias 
tarn  insanus  non  fiiissel  iillus  librarius,  iit  ejus  scybala  vulgäre!. 
Scripsit  aliquando  libniin  de  vita  Meracii');  philosophus  is  est  Chinicus. 
Karns  est,  at,  quod  dicunt  qui  legenint,  virulentus.  Eo  nomine  tra- 
diixit  aliquem  nostratem  professorem,  Mentzium  indignis  modis.  Ubi 
comparare  chartani  mihi  possum,  et  operac  pretium  videbitur,  inittam 
fibi.  De  loco  quem  ex  ejus  Eunapiano  specimine  eitas,  censere  non 
possum,  quandoquidcm  ca  Charta  mihi  ad  manum  non  est.  In  Alci- 
phronis  loco*)  magis  Lacrozianum  ndävTKTov  probem,  quoniam  et 
usitalius  est  e(  minus  literas  mutat  quam  Tuum  (fakavthor,  quod  pacc 
Tiia  dixerim.  Niidius  tertius  orationem  inauguralem  apud  nos  dixit 
iit  constiliitiis  Professor  medicinae  extraordinarius,  dir.  Fred.  Hundert- 
mark*), ille  cujus  dissert.*)  de  Saccharo  Salurni  (si  bene  memini)  ali- 
quoties  in  aiictionibus  in  Hollandia  vidi.  Programma  ejus  agit  de 
siilphiiris  anodyni  specie  ex  vini  vilriolique  commixtione  oriunda.  Jam 
statim  hominem  ebemyeum  inlelligis.  Aliqui  dicunt  etiam  empiricum 
esse,  qui  tanluin  acceptis  a patre  arcanis  negotiatur.  Wittebergae 
niiper  fuit  tumultus  inter  sludiosos  ob  Palrem  Jesiiitam,  qui  illic  transiens 
in  hospitio  suo  privatim  Missam  cclebraverat;  adeo  ut  opiis  fuerit 
ad  res  componendas  eo  Commissionem  ablegare.  Male  praeterea 
nunc  audit  ea  .\cademia  et  pariim  frequens  est.  Mira  nobis  narrarunt 
novellae  de  tumultu  vestrate.  quem  nunc  compositum  lactor.  Verebar 
de  iirbe  vestra,  et  saepius  Te  cogitabam.  Haec  sunt  fere  quac  in 
praesentia  habeo  Tibi  scribenda.  Excusa  quaeso,  Aestumatissime 
amiee  turbulentam  meam  scriptionem.  Urget  me  temporis  angustia, 
et  adhuc  ad  Vaickenariiim  et  Abreschiiim  scribendum  est,  a quo  has 
accipis.  Prius  enim  consilium  recta  has  .4mstelodamum  mittendi  mutavi. 
Interea  quia  nescio  an  ad  manus  habcas  Lambecium  de  Bibi.  Vindob. 

I)  [J.  B.  Carpzov , Memcitis  sive  Menlius  Sinensium  post  Confucium  philo- 
sophus Opt.  Max.  d/deio  tig  to  (püg  jiQoriyuivog,  Lipsiae  A.  D.  XXI  Fcbr. 
A.  J.  S.  ni3.) 

*)  [ep.  I,  J8.) 

3)  [Bdr‘.-  Hundtermark] 

i)  [Hunderlmark,  exerritalio  academica  de  sacchari  satumi  usu  intemo  salutari, 
Lips.  I7il.] 
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iulscribaiii  inde  huc  qiiae  ibi  cxsUinl  de  (lonslanlino  Africano  el  de 
Kpliodio,  Tibi  profutura  procul  dubio  in  Synesio  Tuo.  Opera  non 
magna  est,  necpie  inultum  chartae  peribit,  eliamsi  forle  actum  jam 
egerim,  et  Tu  bis  nun  indigeas.  Ita  vale  Vir  Eruditissiiue,  mihique 
porro  nt  soles  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  13.  Julij  1748.') 


foi.  5'  I Addani  hic  quod  exciderat  e memoria  dum  scriberem  literas. 
nempe  excerptum  ex  DHerbeloto  de  auctore  arabico  Viatici. 


Pag.  919.  a.  bibl.  Orient,  sic  loquitur.*)  Multum  ab  bis 

discrepanl  quae  idem  p.  397.  b.  habet  ’) hoc  ipsum  repetit 

p.  8Ö6.  a.  idji  sic  habet') 


Hinc  inlelligas  non  duos  esse,  quod  credidil  Land)ecius,  sed  uuum 
eundemque  hominein  qiii  in  codicum  Graecorum  inscriptionibus  modo 
*''0?  ’.'lßQUftlov  fyyo)v  di  rov  XäXtT,  modo  'En^ov  JiySatpng 
(id  esl  Abou  Giafar  vel  Tschafar,  nostro  scribendi  more) 
vel  et  Eßtjv  EXyyrjCng  (id  est  Ibn  ol  Giezar,  vel  Tscliezar,  filius 
lanionis)  appellatur.  Apud  Abu  Osaibam  in  vitis  mcdicorum  de  hoc 
nihil,  nunc  qiiidem,  invenio. 

toi.  5«  I Hoc  unum  adhuc  incidit  notandum  lectionem  codicum  Graecorum, 
meo  quidem  judicio,  nempe  EXytj^ag  praestare  Icctioni  DHerbeloli  al 
Giaraz.  Ubi  nempe  in  arabico  legerunt  hic  autem  transposilo 
puncto  utut  in  sensu  conveniat  utraque  vox,  prior  tarnen  scriptio 
rectior  et  frequentier  est. 

Notandus  quoque  in  transitu  insignis  error  DHerbeloti,  loco  tpiem 
primuin  allerebam,  ubi  ait  medicum  .Sarakhsensem  (qui  alienus  a nostro 
est)  obiisse  anno  800  (seu  Christi  1397.  Constat  enim  ex  AbuKaragio 
p.  183.  euni  saeculo  nono  labcute  vixisse,  et  ex  ipso  DHerbeloto 
p.  739.  b.  constat  eiim  anno  28t».  id  est  Christi  899.  obiisse.  Forte 
ergo  pro  l’an  HOO.  de  l'hegire  scribere  voluit  l’an  899.  de  J.  C.’) 

t)  [Folgt  die  Abschrift  von  Lainbccius,  Comment.  de  Bibi.  Caesar.  Vindob. 
I’.irt.  II  I.  VI  col.  I J5;  Vigesiinus  nonus  Codex  mstus  graecus  etc.  — col.  131 : ipsa  illa 
loca  indicant.] 

2j  [Folgt  Abscbriri  von  D'llcrbclot,  Bibi.  Orient,  (ed.  Paris  1697)  p.  919  a: 
Zad  al  mo.safcr  — al  Tliabib  mort  l’an  800.] 

3)  [Folgt  Abschrift  von  p.  397  b:  Ibn  Giarraz  Ahmed  — l’an  iOO  de  l'hcgire.] 

4)  [Folgt  Abschrift  von  p.  886  a:  Tarif  besahih  al  Tarikh  — le.s  plus  aulentiques.] 

5)  [Bernard’g  Antwort  vom  6.  August  1748  auf  diesen  Brief  und  Nr.  133  ist 
Lebcnsbeschr.  S.  30  4 f.  gedruckt.] 
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132. 

An  Xalckenaer  in  Franeker. 

(Uriglnal  in  Leiden,  wie  I I,  Nr.  tS.) 

Viro  Clarissimo  et  Eriiditissiino 
Ludovico  Caspare  Valckenacr 
s.  p.  d. 

Io.  Jac.  Reiske. ') 

Literas  Tuas,  Vir  (3arissimc  et  Eriiditissinie,  longe  gralissinias 
recte  accepi  a cl.  Bernardo;  e quibus  intellexi  Tc  valde  amici  Tui 
Leidae  nunc  agentis  caussa  sollicituni  esse,  ne  forte  illuin  jiidicio 
iniquiore  laeserim.  Sed  hac  quideni  de  re  securum  Te  esse  jiibeo, 
ideoqiie  adjeci  primani  delineationem  recensionis  ineae  opusciili 
Lennepiani,  quam  a modo  memorato  nostro  amico  accipis.  Erunt 
forte  quaedam  in  ipsa  elaboratione  sciagrapliiae  hiijus,  quam’)  Men- 
kenio  exhibui,  aliter  et  paullo  elegantius  atque  distinctius  scripta, 
quam  hic,  nihil  tarnen  quantum  scio,  quod  illum  praeclarum  juvenem 
offendere  queat,  nisi  forte  secus  sentientem  ferre  nequeat,  quod  a 
modestia  et  humanilalc,  quam  demonslravit  in  libello  suo,  alienum 
esl.  Ne  quaeso  aegre  feras,  quod  lituras  Tibi  mittam.  (otium  enim 
non  erat  ea  nilide  describendi.)  neque  hoc,  quod  opusculorum  a Tc 
in  opere  Ursiniano  edilorum  recensionem  non  addideriiu.  noicbam 
cpistolam  gravare;  praeserlim  poslquam  jam  typis  impressa,  sed  me 
inscio  et  inconsulto,  prodiit  proximc  elapso  mense  lunio.  mutassem 
in  ea  opcila  quaedam,  quae  mihi  displicent.  mitlam  proxima  occasione. 
Quando  vero  cdenda  sit  recensio  Coluthi’),  equidem  ignoro.  Gralum 
est  quod  nuncias  de  Schullensianis  novis  operibus.  ea  viderc  cupio, 
sed  ante  autumniim  hic  nun  habebimus.  Prodiit  apud  nos  his  diebus 
altera  pars  optisculi  mei  Pelroniani*),  quod  a p.  185.  edit.  Petr,  uovae, 
usque  ad  p.  370.  nulhis  dubito  quin  haec  Tibi  particula  magis,  quam 
isla  prior,  arrisura  sit.  Prodiit  cliam  dar.  Leichii  diatribc  in  Pholii 
bibliothecam’),  doclum  et  lepidum  opusculum.  Nunciat  is  ibi  de 

I)  [Antwort  auf  den  Brief  vom  I.  Juli  1*4*  S.  *5t  f.) 

i)  [Die  Worte  quam  Menkenio  eahibui,  sind  am  Rande  hinzugefiigt.] 

3)  [Vgl.  S.  1.34  A.  t.]  4)  [Vgl.  S.  186  A.  I.] 

5)  [Vgl.  S.  189  A.  t.J 
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aliqiio'),  qiii  novciin  Hiinerii  cditioncni  parcl.  Scd  quis  ille  si(,  mihi 
non  constat.  I’roxinio  munse  Auguslo  meam  oralioneni  atlitialem  re- 
cilabo  et  iniinus  noviini  tandein  aliqiiando  auspicabor,  scd  nondum 
foi.  1'  uovi  ([uo  die.  programiua’)  ca  | occasione  edendum  sub  praelo  jam 
siidal,  et  agil  de  antiquissiiua  Arabicae  historiae  epocha,  sail 

ol  Arem,  de  qiio  in  al  Corano  cap.  34.  sen  diluvio  Arabiae  felicis  a 
nipla  catarrhacla  Marcbensc.  Implebil  iil  cxislinio  quinqiic  vel  sex 
plagiilas.  In  co  insigncm  lociini  Hcrodoti  III.  117.  scd  ab  inlerprctibus 
non  intelleclum  exposiii,  et  corriq)liini  cmendavi.  Sciliccl  legilur  ibi 
Tovro  TO  ntdiov  ;Ji’  (iiv  xoTf  Xoiirtofilm’,  iv  ov()n}i  ioiTvii'  etc.  in 
j)08lrcniis  villiim  cst;  cl  liqiiet,  legendum  esse  tv  x(kIth  iot’rup.  ,\l 
in  anlecessum  jain  novi,  hanc  disserlalioncin  Schiiltensio  non  arrisu- 
ram.  .\ccipies  haec  cl  alia  proxiino  inense  Octobre,  nisi  me  tempora 
et  res  Doslrac  fallant.  Si  quid  habes  de  recensione  opusculi  Lennepiani 
inoncndiini,  velim  id  facias,  dum  res  adhuc  in  salvo  cst.  Licet  qui- 
dem  Chartas  islas  cl.  Lennepio  cum  salutis  et  ofGcioruin  meo  nomine 
denunciationc  comraunicarc,  et  simul  monere,  me  postqiiam  istas 
liluras  exaraveram,  exempla  pliraseos  invenisse  ubi  f'id/]  et  /nf-o,  con- 
junguntur,  quod  ille  ßeri  possc  negavit  p.  88.  observalionum  suariim, 
ad  istum  locum  .Aelian.  Ilislor.  animal.  VI.  32.  (ödijt  fu).n  yofpeur«/«. 
Prorsiis  enim  codem  modo  ail  Aristophancs  Ranis®)  (ßdijt  tp  noh'xo- 
Ivfijioii  ftthai.  Ila  qiioqiie  Ilimcrius  apud  Pliotium  p.  1121.  4. 
ovx  n<pf>oyyop  ti]p  änoSiifitap  inoioi'V,  ißdfi  xat  fuln  t6p  %0(>6p 
rop  invrwp  ünt^aitd^opTO.  De  caeleris  forte  aliquando  latiiis.  Interim 
peto  velis  tumultuariac  huic  scriptioni  ignoscere.  Fasciculus  literarum 
integer  scribendus  et  mittendus  erat  in  Uelgium,  et  tempus  urgebat. 
Vale  Vir  Eruditissirae  et  ClarLssime,  mihique  porro  fave.  Scr.  Lipsiae 
d.  13.  Julij  1748. 

Adr. : A Monsieur 

Monsr.  Valckenaer 

Professeur  tres  savant  et  tres  renommö 

a 

Franequer.’) 

I)  [Gottlieb  Wernsdorf  in  Danzig.  Vgl.  Brief  138  S.  318,  I9f.] 

J)  [Vgl.  S.  134  A.  (.] 

3)  [V.  Sit.] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  I 1 0.] 
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1 33. 

An  Johann  Stephan  liernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  90.) 

Viro  Clarissimo,  Experienlissinio,  Eruditissiino 
loanni  Stephano  Bernardo 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  Rciske. 

Quin  ad  Te  pervenorint,  Ainice  Aesluniatissiine,  lilerac,  vel 
rhartulac  potiiis,  qiias  nuper  Tibi  per  cl.  Abresch  destinavi,  niillu« 
diibilo.  Nunc,  coinmoda  oblata  occasione,  millo  Tibi  levia  (piideni 

npiiscula,  forte  tarnen  non  prorsus  ingrata  futura Perferet') 

has  et  cataloguni  Platnerianum  ad  Te  mercator  aliquis  nescio  quis. 

inea  qiioipie  esl  quac  ibidem  exstat  rccensio  Hippocratis 

Zwingeriani*).  Opu.scula  germanica  ideo  Tibi  misi,  quia  a me  pro- 
fectae  sunt  quae  in  iis  prostant  recensiones  gemini  operis  Eduardi 
Corsini’).  Sed  valdc  indignor  revisionem  corum  opusculoruin  ad  me 
non  pervenisse.  Irrepserunl  enim  passim  enomiia  vitia,  ut  csl  illud 
p.  415.  fine,  ubi  prorsus  pervertit  aut  typotheta  aut  corrector  meam 
mentein  et  scriptionem.  legendum  enim  ibi.  her  tcr  bic  Dichomenie, 
c'^ct  btn  mittclfti'n  laj  DionatbiJ  in  bic  .\rdioincnic  ^J^ct 

^cn  ^Infanj  bei?  Wonatlj«.  Scribes  mihi  de  illis  Tuum  Judicium,  lam 
tandem  alijqiiando  dictus  cst  dies  XVI.  Augusti  recitandae  meae  orationi  (oi.  i* 
aditiali.  Mandate  regio  jussi  sunt  Professores  ordinis  philosophici  me, 
etiam  si  non  magistrum,  in  ordineiu  suum  rccipcrc  et  in  cathedram 
philosophicam  admittere*).  Programma  meum  nondum  absolvit  prac- 
luni.  est  ex  historia  .\rabica  depromtum.  .Mittam  Tibi  alia  occasione. 
ridebis  procul  dubio  ejus  quaedam.  orationcni  ineam  forte  committam 
Luzakio  impriiuendam.  Plura  in  praesentia  non  habeo.  Ita  vale  Vir 
r.larissime  et  Eruditissimc  miliique  porro  ul  soles  fave.  Scrib.  Lips. 
d.  20.  JuliJ  1748.») 


I)  [Der  Salz  Perfcrel  — nescio  quis  steht  am  Rande.] 

»)  [Vgl.  S.  J34  A.  7.)  3)  (Vgl.  S.  J5I  A.  8 lind  10.] 

4)  [Vgl.  S.  116  A.  I.]  6)  [Leber  Bernard's  Antwort  vgl.  S.  196  5-] 
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134. 

An  Johann  Stephan  Iternard  in  Amsterdam. 

(Origin.il  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  93.] 

Viro  Clarissimo,  Eruditissinio,  Experienlissimo, 
loanni  Slcphano  Bernardo, 
s.  p.  d. 

Io.  lac.  KeiBke. 

Quandoqtiidcm  ex  innpinato  mihi  olTcrlur  ad  Te  scribendi  oecasio, 
Vir  (’larissiiiie,  non  potiii  eani,  praecipilem  quainvis,  omitlere.  Tu 
festinatiuni  meae  ignosces.  Veniebat  modo  ad  me  civis  qiiidam  meus, 
(pii  post  iinain  alteramve  horam  iter  Am$telodamiim  se  minliabat  in- 
gressurum.  Sciscitare  qiiacso  num  per  illum  versus  fincm  seplembris 
ad  nos  revcrsiirum  ad  me  mitti  qiieat  fasciculus  de  quo  nuper  ad 

me  srribebas.’ Programma  mcum  Tibi  libenter  misissem, 

sed  liodie  dcmiim  emcrgit  c praelo,  et  adliuc  madet,  neqiie  adhiic- 
(liim  Hala  accepi  Arabica,  qiiae  ibi  seorsim  in  una  plagiila  dcbiieriint 
fui.  M excudi.  Forte  alia  sc  odcrel  occasio  illud  | Tibi  et  aliis  amicis  mit- 
tendi.  Misissem  Tibi  quoque  recensionem  meam  Coluthi  Lennepiani, 
sed  adhiic  pariter  exereet  praelura.  Si  quid  in  ea  mutalum  velil 
Vaickenaerius'),  nunc  nimis  serum  esl,  et  infecta  fieri  facta  nequeunt. 
Legi  nuper  opusculum  ineditum  liaclenus  Graecum,  sed  in  Marmori- 
btis  Taurinensibus  nuper  edilum,  Theodori’)  Lascaris,  nisi  memoria  me 
fallit,  aut  alteriiis  certe  recentioris  Graeci,  de  Orplioo  et  ejus  operibus’). 
Sed  vix  operae  pretium  e.st  illud  legere.  Videbis  aliquod  ejus  specimen 
qiiando  prodierit  mea  istorum  Marmorum  recensio.  Niidius  tertius 
peroravit  apud  nos  novus  professor  extraordinarius  Anatomes  et 
Ghirurgiae,  Boehmer,  et  programma  praemisit,  de  callo  ossium.  Scatet 
academia  nostra  professoribus  extraordinariis.  Et  forte  brevi  finem 
facieiit  in  iis  creandis.  His  diebiis  iterum  perlegi  Tulpii  observationes; 
et  in  iis  p.  243.  excmplum  inveni  puellae  quadrimae  menstrualae, 
quäle  Tu  olim  mihi  ex  propria  observatione  suggerebas*).  Experimenta 
electrica  in  paralyticis  cum  successu  instituta  apud  nos  fuerunt,  saltim 

I)  [Vgl.  S.  U 9,  I f.] 

i)  [Vielmehr  ConsUmtini.  Vgl.  Marmorn  Taurin.  I p.  93 — 104.] 

3)  [Wrfr;  opperibua]  4)  [Lebensbeschr.  S.  177.  Vgl.  Brief  H9  S.  131,  3!  f.] 
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ferunl  aliqui.  Trillerus  niiper  ^ermanicain  metricain  inlerprelalionciii 
Christi  patientis  Groliani')  cum  aniplissimo  et  niultae  Icctionis  coiimicn- 
tario  pro  more  suo  edidil*}.  Quum  nihil  aliud  nunc  quidein  ad  manus 
habcrem,  quod  Tibi  mitterein,  saltim  has  l.udollianas  epistolas’)  adjicere 
placuit,  quao  si  non  interno  suo  valore  | saltim  novilatc  et  apud  vos  toi.  jr 
certe  raritate  se  coininondabunt.  Ita  vale  Vir  Clarissiinc  et  Eruditissimc, 
mihique  porro,  quod  facis,  fave.  Dab.  Lipsiae  d.  10.  August.  1748. 

Adr. : A Monsieur 

Msr.  I.  E.  Bernard 
Docteur  en  Medecinc  tres  renoninie 

a 

p indus.  Amsterdam.*) 


133. 

An  Gerard  Johann  Leite  in  Yakkenbury.’') 

(Original  in  Leiden,  B.  P.  L.  Si5,  Pasc.  XII.) 

Viro  Plurimum  Reverendo  et  Eruditissimc 
Gerardo  loanni  I.ettenio 
s.  p.  d. 

lo.  lac.  Reiske.“) 

.Misisti  mihi  iiuper.  Vir  Plurimum  Reverende,  tuum  libelluint), 
cum  elegantissiraa  illa  praefatione,  in  qua  meum  nomen  in  templo 
.Veternitatis  dedicare  peploque  imniortalitatis  intexere  voluisti.  Agerem 
libi  gratias,  si  alia  ratione  id  fecisscs.  jam  vero  ne  tu  ipse  quidem 
a me  gratiarum  actionem  Hagitas.  .\egrc  mihi  voluisti  facerc,  et  procul 
dubio  tibi  plaudis  et  plausus  audis  amicorum  tuorum,  de  cladc,  quam 

t)  [Ilugonis  Grolii  leidender  Christus,  Trauerspiel,  aus  dem  beigerügten  lalei- 
nischen  Text  ins  Deutsche  übersetzt  und  mit  vollständigen  Anmerkungen  erläutert, 
Leipzig  1713  i in  neuer  Auflage  Leipzig  1748.]  S]  [edidit  fehlt  in  Hdr.] 

3)  (Henrici  Guilietmi  Ludolfi  Epistolao  ad  Quosdam  suos  in  Ecclesia  Graeca 
amicos  siTiptao  sertnone  Graeco  vulgari.  Edidit  Callenbergius  Halao  In  Typograpliia 
orienlali  Instituti  Judaici  HDCCXXXWIL] 

4)  [Siegel  wie  in  Nr.  110.]  5)  [Vgl.  zu  Brief  125  S.  156.] 

6)  [Durch  Bernard  geschickt  nach  Brief  138  S.  319,  30  f.  und  Bemard's  Brief 
vom  15.  Januar  1749  Lebensbes<‘hr.  S.  317.  Vgl.  S.  30t  A,  2.] 

7)  [Observalioncs  philologico-crilicac  in  Deborac  ct  Mosis  cantica,  Lugd.  Bat. 
1748.  Vgl.  Lehensbesclir.  S.  49f.j 
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a Te  accepi  nenipe,  ovantiiim').  novi  vos  llteologos*).  Iiiveiies  pariter 
aUpie  senes  solelis,  utcunqiie  rüdes  reniiu,  de  quibus  agitur,  maximo 
fervore,  si  ordinem  vcstrum,  aut  vestratium  aliquem  sentiatis  impetiluni, 
claiuarc,  et  velut  illi  Petroniani’)  aiiseres  impetum  facere  in  aggressorem, 
foedcxiue  et  rabioso  Stridore  circunisislere,  alius  tunicam  lacerare, 
alius  calceaincntorum  viucula  resolvere,  alius,  dux  et  magisler  sae- 
vitiae,  crus  audaculi  serralo  iiiorsu  vexare.  Sunt  ctiani  bic  terrarum, 
non  minus  atque  in  Relgio,  qui  laetantur  meain,  quam  putanl,  superbiam 
Tibi  dignas  poenas  dedissc.  Sed  parum  me  niovenl  et  libellus  Tuus 
et  ista  iinperitoruin  judicia  cruda  et  teineraria.  probitati  caiissae  meae 
confisus,  camquc  pcrmittens  cruditis  et  aequis  reruniquc  peritis  tempo- 
riiin  omniuin  censoribus,  contemno  qui  ine  non  gravioribus  arrais, 
quam  Tiia  sunt,  adoriuntur.  Magis  prolecto  doleo  Tuain  sortem,  ini 
I.etteni,  (credas  a(firmanti,  necne,  pcrinde  tarnen  verum  est,)  doleo 
Tuam  sortem,  qui  deridendum  Te  praebuisli,  et  mihi,  si  veilem,  quanta 
liberct  petulantia  et  aeerbitate  exngitandiim.  Ksset  mihi  oecasio  in 
Actis  nostris  omnem  meam  bilem  in  Te  cvomendi,  oinneraqiie  tuam 
nuditatem  coram  oeulis  oinnibus  revelatam  dandi').  Belege  si  placet 
bistoriolain  Petronii  c.  136.  quam  modo  allegabani  de  anseribus. 
Finge  Te  anserem  illuin  esse,  pugnacissiimim  animal:  mc  Petronium 
e.sse.  Aeque  facile  mihi  forct  Tibi  caput,  atque  Petronio  quondam 
erat  isti  anseri  armata  manu  elidere.  Sed  non  amo  contentiones  de 
foi,  I'  rebiis  minutis,  quae  nihil  ad  incrementa  | literarum  conferunt.  dedignor 
etiam  pari  non  pari  congredi.  res,  quas  semel  satis  luculenter  proposui, 
aliquoties  redicere,  et  pertinaces  eonvincere,  etiam  non  amo.  Post- 
quam  advcrsarium  ad  niitiim  et  lapsationem  impuli,  raissionem  do. 
Quisquis  paullo  attentior  disputationem  Tuam  perlcgat,  deprehendel 
Te  mihi  palmam  porrigere.  Argumenta  certe  quae  allers  tarn  levia 
sunt  et  macra  et  ficulnea,  ut  si  publice,  aut  operose,  veilem  ea  re- 

I)  [Vgl.  (Jen  Brief  Bcni.ird'8  vom  6.  August  (748  Lebensbesctir.  S.  308.] 

i)  [Dieses  Wort  ist  später  getilgt  worden  und  zwar  mit  anderer  (brauner) 
Tinte,  also  nicht  durch  Keiske  selbst,  sondern  durch  Bemard,  der  (Lebens- 
hcsctir.  S.  317,  il)  an  K.  über  diesen  Brief  schreibt:  Literas  tuas  cum  reiiquis 
niisi  ad  Lettium:  in  itlis  tarnen  voces  nonnullas  delevi,  quod  existiinem  Te  nimia 
indignatlone  abreptum  quaedam  elTutiisse,  quorum  pustea  Te  poenitebit,  ubi  rem 
aniino  sedaliore  pensitaveris,  mihique  aliquando  gratiam  idcirco  babebis.] 

3)  [t’etron.  sat.  1 36.] 

4]  [dandi  ist  aus  dare  korrigirl.] 
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fiitare,  non  minus  ridiculus  foreni,  quam  si  quis  araneanim  telas  Herciilea 
clava  elideret.  Miseret  me  profeclo  Tui,  qiii  edito  Tiio  libello  sannis 
Tc  doctonim  liominum  cxposuisti.  Audivi  uoslratiuni  aliqiios  de  Te 
jiidicia  scrinonosque  spargentes,  quoriim  pars  paedagogum  Te  siispi- 
cabatur  esse,  pars  tyronem  dicebat;  qiiando  quideni  nil  nisi  lyroncs 
crepcs,  Tuaqiic  scribendi  ralio  tarn  jejuna,  scabra  et  inticeta  sit,  ul, 
ex  quo  fuisli,  videaris  in  ludo  lilerario  habitasse.  I.onga  mihi  forel 
epislola  scribenda,  et  Tibi  lecluro  taediosa,  si  rixas  Tuas  omnes  presso 
pede  persequi,  et  quae  monenda  ad  singulas  babco,  fuse  veilem  ex- 
ponere.  Satis  itaque  habebo,  (quum  in  turbulentis  hisce  nundinis  ad 
multos  alios  vcsirates  cxarandae  sint  mihi  litcrae)  quae  in  animum 
incideni,  monitu  necessaria,  proferre.  Subsistamus  in  bis  velitationibus, 
si  placci,  postquain  ainbo  noslrum  (’ctonti^ap  cepiiiius;  et  ego  qui- 
dein  publice  libri  Tui  mentiunem  nuspiani  faciam,  tanquani  eum  inter 
librus  natum  cditumque  librum  esse  ignorarem;  Sed  a silentiu  mco 
nolini  Iriumphi  canendi  caussain  arripias,  nequc  putos  Te 
Comparere  Tecum  corain  erudito  Iribunali  nolo;  non  quod  caussae 
nieae  diffidani;  sed  quod  riiinosam  Tuam  prosternere  parcam.  Finge 
Te  ollam  fictilem  esse,  et  me  hqiidem  ufiuSiuiov.  non  bene  nobis 
conveniel  concurrenlibus.  Quod  si  tarnen  omnino  me  victum  ideo 

pules,  quod  in  arenaiu  descendere  nolo,  liane  Tibi  dicto  niulctani,  ut 
liane  epislolam  nieani  evulges,  queinadmodiim  meas  siiperiores')  me 
inscio  eviilgasli,  cuius  rei  liccntiam,  quam  nullain  liabebas,  rapuisli. 
neque  cum  solis  mcis  ita  egisti,  sed  et  cum  litcris  ainici  communis^; 
quod  ille  factum  aegre  fert.  et  quis  non  feral?  Versionen»  (’abi  lali- 
nam  ideo  non  concinnavi,  quod  putas,  quod  Te  meam  olim  non  ad- 
misis.se  indignarer,  aut  quod  Tibi  invidercm,  sluderemve  Tecum  aemu- 
lari.  Nimis  magniGce  de  Te  sentis,  mi  Letteni,  neque  adbucdum  eo 
profecisü,  ut  ambitio  me  incessat  Tibi  ict’Taytoft'Stalhci.  Sed  ideo  eam 
edidi*),  ul  .\rabes  ab  obscuritatis  crimine  liberarera,  cognilanique 
Omnibus  et  perspectam  facerera  | margaritac  nobilitatem,  a qua  Tu  foi.  s' 
barbariei  sordes  non  abslerseras.  Nihil  me  magis  male  habet  et  urit, 
quam  quaudo  Video  Arabes,  insaniac  jamdum  satis  suspectos  et  in- 

1)  [Brief  125.] 

2)  [Bemard.  Vgl.  Lebcnabesclir.  S.  307,  t l und  Letle,  übscrv.  p.  XXIV.] 

3)  [Nov.  .\ct.  Krud.  »717  p.  692  f.] 
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simiilalos,  per  infiectas  latinas  versioncs  adliuc  inagis  infaiuari,  coriimqiie 
liominiim  ineptiis  onerari,  (pii  quae  non  intcliigiint,  videri  tarnen 
volnnt  inlelligere,  el  explicant,  qiiale  quid  etiam  Tibi  contigit.  quod 
fateri,  uteunque  contra  nitaris,  omnino  lainen  debes.  t^crtissinium  mihi 
profeclo  est,  Te  ab  edila  mea  versione  Tui  Caabi  inulto  melius  euni 
nunc  inlelligere  quam  anlea.  Si  auetorilas  apud  Te  valet,  allegabo 
Tibi  dar.  Valckeuarium,  quem  virum  consunmiati  judicii  esse,  vcl 
ipse  agnoscas.  Ilic  versionem  ineam  excellentcm  appellat  in  litcris’), 
et  scribit,  nihil  in  Actis  legisse  liujus  gencris,  quod  ud  eruditionem 
istius  meae  recensionis  Tui  libelli  possit  ullo  modo  aequiparari.  Vere- 
cundarer  equidem  hoc  tarn  superbum  elogium  propalare;  at  Tecum 
privatim  coinmunicare  quid  impedit,  qui  familiäres  cpistolas  publice 
compilare,  et  ad  farturam  libellorum  Tuorum  adhibere  soles.  Forte 
videbor  Tibi  fraude  et  mendaciis  uti  et  fictionibus;  lalia  enim  a me 
aliena  non  esse  putas,  ut  magna  cum  voluplate  mea  intcliexi:  Sed 
d dilfidas  mihi,  licet  Optimum  virum  adire,  et  de  rei  veritate  sciscitari. 
Minim  interea  mihi  videtur,  versionem  meam  ab  homine  literatissimo 
el  acutissimo  excellcntera  appellari,  a Te  autem  ubivis  obscuram, 
obnubilatam,  densissimis  tenebris  obvolutam,  seorias,  et  nescio  quae 
aliae  id  genus  sunt  Tuae  elegantiae.  Sed  haee  est  raera  simulatio. 
multi  egregii  viri,  Arabien  non  callentes,  afßrmarunt  mihi,  versionem 
meam  intelligere,  Tuam  librum  clausum  et  obsignalum  esse.  At  si 
tarnen  revera  eam  non  intclligas,  bono  sis  animo,  post  octo  vel  decem 
annos  intelliges  eam,  et  videbis,  in  ea  nihil  esse,  quod  vocum  Arabi- 
carum  indoles  non  imporlarit  secum  necessario;  poslquam  nempe 
plus  in  .\rabicae  lingiiae  Studio  profeceris,  et  ex  ipso  illius  usu  eam 
didiceris,  non  e Golio,  e quo  solummodo  nunc  sapis;  postquam, 
abjccta  illa,  quae  Tibi  hactenus  adliaesit  ludimagistrale  sentiendi  et 
scribendi  ratione,  magis  animum  Tuum  literis  graecis  et  latinis  ex- 
colueris,  et  ab  humilitalc  crexeris;  postquam,  spretis  illis  subtilibus 
et  argutis  nugis  elymologicis,  insanoque  Studio  in  minutiis  tricandi, 
quaevis  obsciira  magis  obscurandi,  ad  primain  originem  omnia  non 
reducendi,  .sed  oblorto  collo  trahendi,  et  per  tormentum  febricitantis 
imaginalionis  praecipitandi,  absque  ulla  poelarum  lectione,  absque  ullo 
linguac  usu;  si  inqiiam  spretis  illis  sana  magis  et  utilia  secleris’). 


I)  [S.  253,  I7f.]  2)  [.HUS  seclaris  korrigirl.j 
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Scd  nunc  (andern  iniclligo  (|nid  Tibi  imposucrit.  Accidit  Tibi, 
qiiod  saepe  vidi  et  audivi  aliis  accidisse,  ct  nuper  adniodinu  obser- 
vabam,  per  angiportum  ambulans.  duac  nimirum  pnellac  alterca- 
bantur  inter  sc.  una  incrctriccm  appellabat  altcrain.  Iiaec  autein 
fortissima  Tyndaridarum  spiculutu  lioc  aniinosc  in  liosteni  retorqucbal. 
Neque  ignoraruiil  Arabissac  olim  hoc  Tnum  sopliisina;  crcdcrcniquc 
Tc  illud  ex  al  Maidanio  didicisse,  nisi  scireni  euni  a Tc  nonduni 
iisnrpaUiin  esse.  Inibo  forte  gratiani  apud  Tc  si  locuni  apposiliini 
Inic  adscribaiu.  Ad  proverbiuiii  haec  notat 

ai  r^'  o' 

vXjim  qJ  iAJm  «J  (LaJol  üjjj  ^ ^ 

Jüüu  töt  Oo'ljü  h töl 

Mic  ^ l£)Üw>  vXJU  l^»ll 

j 

Vin  applicalionem  faciam?  Obscuram  dixi  tuani  versionein.  Tu 
meani  vicissim  ita  compellas.  Ergo  morbi  tui 

criminatione,  tanqnam  lapide  ine  petis,  caque  honestissiinu  ratione 
expedire  tc  possc  putas.  An  etiam  aliqtiis  adstilit  Tibi  consiliarins, 
Uli  illi  puellae  matcr  adslabat  suadens:  Sj-Vil  sed  aeniginaticc 

scribo!  Me  niiseruni.  Adeo  non  desuevi  aenigmatice  scribere,  ex 
quo  prologuin  ad  Tharafain’)  scripsi.  Scribo  ncinpe  in  eoruin  gratiani, 
qui  ultra  Golii  I.cxicon  Arabicc  non  sapiunt.  ('.crebrum  sibi  frangant 
in  talibus  si  velint.  l*rofecto  tarnen  luiror,  Te,  Vir  Ueverende,  mciiin 
scribendi  genus  acniginaticuin  appellare,  qui  debebas  illud,  clianisi 
maximc  acnigmaticuin  esset,  tarnen  intcliigere,  quuin  assuctus  sis 
oricntaliuin  stylo,  et,  si  crcdinius  titulo  et  praefationi  Tui  libelli,  in 
inlima  orientis  penelralia  Te  abdidisli.  Ego  vero  non  video  ipii  borri- 

l)  [=  lArabum  proverbia  cap.  II,  78  1.  I p.  173  cd.  h'rciUig:  liicipc  illLs 
dicere,  Ahfalil  in  captivitatem  abducaris! 

Hane  proverbii  originem  fuisse  narranL  Sahdus  ben-Said  Mabnal  Hahaniani 
fitiam  Alchesredji  ben-Taim' Allah  pulchcrrimam  feininam  in  malHmoniuni  duxerat 
[et  ea  Halik  (ibn  Said)  ei  pepcril].  (Diese  in  eckige  Klammem  gesellten  Worte 
leblen  bei  Freylag).  Quam  quum  reliquae  viri  uxorcs  ignominiae  nomine  ..blAc 
(i.  e.  morbo  in  pudendis  vel  duritic  in  utero  laborans)  appellareni,  mater,  nt  illas 
verbo  (Alifali)  primiim  alloqiierclur,  suasit.  Vgl.  auch  cap.  X,  t p.  619.«  Siegni. 
Kraenkel.j  j)  [=  incipe  contra  cum  convicio,  occidarisl] 

3)  [Vgl.  Brief  Bl  S.  9B  A.  I.] 

Abkxiai.  dar  K.  8.  UtMlUcb.  8.  WUiaaacb.  XXXVIII.  88 
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bilis  ille  Ihrasoniasinus  cum  veracilale  et  liuinilitale  Iheologica  con- 
aisterc  queal.  Yide  ne  ipse  in  crimen  incüieris,  cujus  me  insimulas, 
id  est  in  mendacium.  Me  certe  utcunque  arrogans  et  inllatus  tibi 
videar,  puderet  tarnen  in  conspectu  et  fronte  libelli  adeo  äi.uioi'tvta&ui. 
Videris  mihi  ad  illum  hominum  ordinem  pertinere,  qui,  quamvis  domi 
desides  musaco  non  excedant,  itineraria  tarnen  in  utramque  Indiam 
comminiscuntur.  Sed  pergo  pensum  mcum  absolvere.  p.  XVIII.  prac- 
fationis  Tuae  objicis  niibi  quam  in  Fetronio  institui  passim  interpola- 
tionem.  sed  velim  memineris  illius  noti;  ne  sutor  ultra  crepidam. 
Disce  prius  Petronium  einendare,  eoque  facto  veniam  babebis  de 
talibus  scrniocinandi.  Si  cum  versione  Warneriana  ita  egisses,  ut  ego 
cum  Petronio,  bene  fecisses,  neqtie  Te  culpassem;  id  est  si  Tua  per 
uncinos  aliasve  nolas  a caeleris  distinxisses.  In  Petronio  certe  quid 
meum  sit,  quid  alterius,  statim  patet.  Hominem  auctorcm  receusionis 
inei  Petronii  in  Actis'),  si  Tu  aeque  bene  nosses,  atque  mecum  norunt 
omnes  Lipsienses,  profeclo  illum  non  laudasscs;  sed  nobisciim  pro 
ine|)to  et  petulantc  ludimagisiro  babuisses.  Est  ille,  quem  vel  foe- 
ininae  nostrates’)  Graeculum  et  graculum  salulant,  clarus  ille  Carpzovius, 
(pii  ptisanarium  oryzae  cum  rapulis  assis  Palaephato  et  Achilli  Tatio 
afludit’);  (piem  hominem,  si  dignus  esset,  et  lanti  videretiir,  probe 
depexum  dare  possem.  Sed  conlldo  caussac  meac  probitali,  et  docto- 
rum  aequorumque  inlelligentiae.  nasutos  aulem  illos  vitililigatorcs*) 
longum  plorare  jubeo“),  qui  rem  ipsi  examinaro  nescii,  ex  aliorum 
dictamine  jiidicant.  Tanlanme  fidem  adhibes  conditoribus  Actormn 
nostratium  ul  corum  de  meo  Petronio  acquiescas  judicio?  Velim 
ctiam  vicissim  eorundcm  judicio  de  Tuo  Caabo  acquiescas,  putesque 
omnia  quae  ab  illis  Tibi  vitio  versa  fuerunt,  jure  meritoque  taxala 
fuisse.  Si  Tu  Iioc  posterius  facies,  ego  in  priorc  argumenlo  Tecum 
senliam.  Qui  cilala  modo  pagina  scribit,  Hcbracos  mihi  videri  nihil 
ab  Arabihus  lucrari  posse,  Tliarapbae  cditorem  non  novil.  Nunquain 


1)  [Nov.  Act.  Eruil.  1746  |).  6i5 — 627.) 

2)  [Die  GoUschodin.  Vgl.  S.  259,  26  f.  und  291,  17  t.) 

.7)  [Ob^crvationum  in  Paluephaluni  ;rept  U7tlanoy  periculum.  Aecesserunl 
aliac  animadversiones  in  nonnulla  Musaei  ct  Acbillis  Tatii  loca,  Lips.  1747  p.  109. 
Vgl.  Nov.  Act.  Enid.  1746  p.  240  und  S.  259  A.  7.) 

4)  [Itdr:  vililigalores] 

5)  [llor.  .s.  I,  10,  91.] 
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dubitavi  Hebraeain  lingiiam  et  Arabicam  eandcni  esse  in  originc,  cl 
qui  poteram?  nenio  polest  ea  de  re  dubitare  qui  vcl  extremis  lanluin 
labiis  iitramque  atligil.  Sed  invidiam  mihi  facere  cupis  apiid  theologos, 
quibiis  jam  salis  suspectus  sum.  Sentio.  Sacrum  Codicem  illustrare 
Tibi  videtur  summa  eruditionis  perfeclio.  | Sunt  tarnen,  qui  secus  f">- 
censent.  Utcunque  sil,  ego  natura  me  sensi  ut  ab  omne  theologia, 
sic  ab  Ilebraei  Codicis  leclione  alieniorem,  adeoque  illuslrarc  illum 
non  polui  quem  nunquam  legi,  neque  nunc  demum  fiet,  quod  cilius 
debuernt  fieri.  Satis  tarnen  sup|)edita^•i  materiae  in  Tharafa  in  qua 
suam  exercere  diligentiam  queat,  quisquis  Ilebracas  voces  et  locu- 
tiones  ex  Arabicis  illiistrare  velit,  eaque  opera  delectclur.  Neque 
(|uio  id  fiat,  unquam  intercedam.  Valde  mihi  placuit  via  (juam  Po- 
l okius  in  notis  miscellaneis  ingressus  est.  Haec  debebal  magis  exeoli. 
Neque  in  genere  illam  culpo,  quam  celeb.  Schiiltens  trivit,  sed  saepe 
deviat,  ut  mihi  quidem  videtur  et  in  argutiis  sibi  placct,  quas  neque 
pervidebunt,  neque  apprubabunl  omnes;  multi  ultra  justiim  aciiminis 
terminum  adactas  reputabunt.  Virum  veneror  merito  suo  magnum. 
sed  non  sic  ut  vos  Batavi,  qui  eum  ubique  crepatis,  et  cilatis  solum, 
efoneralis  elogiis  tarn  spissis  et  nauseam  moventibus,  ut  nemini  pla- 
cere  possint,  nisi  qui  obesae  sit  naris.  Virtulem  et  excellentem 
doclrinam  in  ipso  admiror,  sed  et  hominem  novi,  et  lapsiis  ejus  data 
oceasione  iudicare  non  verecundabor.  Vos  autem  sputum  ejus  lingitis, 
et  laudatis  cuin,  quo  vicissim  laudemini,  et  imitari  eum  vultis,  (pii 
ab  ejus  in  humanioribus  et  arabicis  literis  peritia  immanc  quantum 
abestis.  volatum  tentatis  anteqiiam  plumae  vobis  creveriut.  Quae 
p.  XXII.  de  al  Camelo  scrihis'),  Reverende  Lelteni,  ex  partc  sunt 
sycophantiae.  Ipse  nosti  eo  tempore  me  Leida  discessisse  quum  Tu 
.Amstelodamum  et  in  Hollandiam  septcntrionalcm  cxcursionem  fcceras; 
neque  patiebantur  meae  res  Tuum  reditiim  exspectare.  Tradebam 
igitur  aviae  Tuae  schedas,  de  quibus  sermo  est.  quas  quum  Tibi 
offerrem,  ipse  nosti,  quod  expressis  verbis  Alii  monumentiim  mihi 
reservan’m.  Rxscindebam  e schedis  adhtic  meis  meique  juris  particu- 
lam,  qua  Te  faeile  carere  possc  pulabam,  cogitaus  in  opere  affecto, 

t)  |[/lruitiu>)  illam  particulam  {operis  Orammatici  £l  Camtli  lUcti,  auclorr 
Atmobarredo)  mihi  domo  abxfnti  relif/uit,  sed  i/uam  ejus  manus  contra  omnem  fidern 
et  promissionem  muiilai'il  exscissis  u/iV/u«/  puymij,  in  ijuibus  agebaliir  de  Impera- 
lore  .4/i.] 
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in  excerptis  pcrqiiaiu  liiulcis  non  inulluni  refcrrc,  si  quaedam  desi- 
derares.  Commeuiorasseni  Tuam  donalioneni,  si  copia  ejus  rei  mihi 
facta  luisset.  Sed  nondum  ea  mihi  obtigil.  Interim  cam  adhucdum 
grato  animo  reculo,  aeque  ac  si  hodie  mihi  praestantissima  munuscula 
dares;  et  si  qua  potero  alia  re  compensabo.  quod  p.  XXV.  ais  Tc 
primam  Caabi  notitiam  a cl.  Schultcnsio  juniore  habuisse,  credani 
equidem  id  verum  esse.  Sed  omnes  quos  ibi  uominas,  habuerunt  a 
me.  Schultensio  suaseram  ut  ederet.  cl.  Scbroeder  ex  meo  codice 
descripsit.  Quare  p.  XXVIl.  magnis  literis  curaveris  excudi  Tibi  cum 
medico  rem  esse,  non  expulo.  Tantine  facis  medicos,  quanti  ego 
tlieologos  facioV  Versionem  Tuam  priorcm  ideo  non  improbaveram, 
()uia  Tibi  male  volebam,  nullo  enim  modo  me  olfendcras:  ueque  quod 
interpretis  gloriam  Tibi  inviderem,  alias  Caabi  editionem  Tibi  non 
suasissem,  quod  tarnen  feci;  ncque  quod  ipse  meain  versionem  dare 
veilem,  eam  ciüm  laureolam  non  admodum  ambiebam:  sed  ideo  quod 
tarn  inepla  tarn  nauci  erat,  ut  Tibi  statim  id  ad  primum  conspectum 
rotunde  in  faciem  ediccrem,  quod  nunc  scribo.  Versionem  meam 
adderc  volebam,  qiiia  Te  bonac  concinnandae  ineptiim  censebam. 
Aude,  si  potes,  illius  Tuac  primae  vorsiouis  spccimen  sinccrum  pro- 
foi.  s*  ferre.  Loqiiatur  illud  | pro  me  testeturque  me  Tecum  non  malevole 
non  ambigue  egisse,  sed  ita  ut  par  est  bonura  et  candidum  amicum 
cum  amico  agere.  Talern  si  dedisses  Caabi  versionem,  qualem  mihi 
inonstrabas,  et  Te,  et  Arabcs  nostros  aeterno  ludibrio  exposuisses. 
Si  negas,  aut  dubitas,  aude  si  potes,  ejus  spccimen  proferre.  vel 
specimen  sufflciet,  ad  judicium  de  lotius  valore  faciendum,  ut  ego 
olim  perlectis  modo  quatuor  aut  quinque  vcrsiculis  agnoscebam  versio- 
iiem  Tuam  cassa  nuce')  non  dignam  esse.  Ut  phrasin  illam  Tuam, 
vulgo  non  tritam,  illam  sublimem  et  eximiam  Tibi  reddam,  agnoscebam 
ex  nuguc  leonem.  Quod  me  Grammatices  ignarissimum  appellas,  aegre 
ferrem,  nisi  scirem  Te  Uatavum  esse,  eaque  a Te  scripta  fuisse,  ante- 
quam  gratiae  l’arisiis  in  Belgium  habitatum  concesserunt,  quod  nu- 
perrime  factum  fama  tulit.  Praetcrca  scio  per  grammalicani  Tuam 
licere  superlativum  loco  positiv!  adhibere.  Quid  si  vero  Tibi  superius 
illud  iterarcni?  Nosline  et  meministine  adbuc  a me  Tibi 

fuisse  indicatum  illud  vilium  quod  in  primam  Tnae  dissertalionis 


t)  [Vgl.  Pl.iul.  PspikI.  371.] 
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edilionem  irrepserat,  nunc  aiitem  emcndaliiin  est:  vcrieras  neinpc 
vcrba  Arabschiadae  qiiae  p.  113.  ed.  nov.  allegantiir  ultima  oli»  ^ 
non  timens.  nunc  aulein  recte  post  ineam  admonilioncm  exstat  non 
occulta.  tune  temporis  nesciebas  discriincn  inter  ^13-  et  Ubi 

erat  eo  tempore  perilia  Tua  grammalica?  In  herba  erat.  Nunc  autem 
ad  incrementi  perfectionem  pervenit;  ut  Tu  certe  ipse  Tibi  de  Te 
per.suasisti.  Nam,  qui  me  ignarissimum  Grammaticae  appellat,  ille  non 
potest  non  scientissimum  ejusdem  se  repulare.  Nunc  quidem  non 
inquiram,  sciasne  quid  sit  grammatica,  necne;  quamvis  ccrlissimus 
sim,  Te  hac  in  re  mullum  a vero  aberrare;  sed  tantum  videbo,  niim 
ab  illo  minulo  graiiiniatico,  qui  ante  biennium  eras,  in  gigantem 
grammaticum  exereveris.  Oblulil  mihi  fortuita  Tui  libclli  volufatio 
iluo  documenta,  et  dedissel  procul  dubio  plura,  si  muscas  venari 
didicissem  aut  voluissem.  p.  70.  a Te  disco  « verbo  ^3  de- 

venire.  Ego  vero  stiipidus  olim  a ultima  Je  derivabam.  Bene 
feceris  si  rationem  etymologicae  Tiiae  mihi  velis  indicarc.  Sed  ne 
fruslra  laborem  insuma.s,  inonendus  es,  me  Golii  aucloritatcm  non 
admitlere.  neque  formas  illas,  saepe  Ilebraeis  et  .4rabibus  inauditas, 
quae  Leidae  fabrefiunt;  sed  volo  exeiiqila  plura  formae  et  dicla 

I^Kietaruni,  in  quibus  necessario  siugularis  est;  et  tune  syslcma 

novum  grammaticum  coudam,  in  ipio  hanc  regulam  deponam 

et  similia  non  ultimac  Je,  sed  mediae  Wau  defeclivae  verba 
esse.  En  pulchram  et  Te  dignam  provinciam,  strenue  I.exici  Goliani 
compilator!  Etiam  illud  doceri  velim,  c pag.  204.  num  ex  vesiro 
systemate  proba  sit  forma  q>>j5  pro  ilcscendimus,  et  cujus  ca 
dialecti  sit.  an  forte  Ilomeirilicae?  Primum  quidem  videns  ego 
a Te  per  descendimus  versum  praeeijiilationem  Tibi  obfuisse  credebam, 
ut  Icrliam  personam  pluralcm  foemininam  pro  prima  plurale  communis 
generis  acciperes.  postquam  autem  e Tua  praefatione  animadverli, 
quod  olim  ignorabam,  Te  consiimmalum  grammaticum,  me  ignarissi- 
inum  grammatices  omnis  esse,  coepi  omnino  meum  errorem  damnare, 
et  spe  Jam  praecipere  leclam  farraginem  observalionum  grammatica- 
riim,  novarum,  recentissimarum,  quas  nemo  vidit  iinquam,  nemo  aiidi- 
vit,  et  quae  in  nullius  cor  | inirarunt,  sed  quas  a Te  primo  docendi  foi.  r>- 
erimus.  Beali,  quibus  liidimagistri  conlingunt  rara  et  abnormia  do- 
centes,  ipialia  nosler  I.etlenius.  Pag.  XXX.  mendacium  mihi  imputas. 
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Egroj^ic  profecto.  Posscin,  si  l’uis  et  gcntiliuni  Tiioruin  moribus  uti 
veilem,  insignein  honoris  tituliim  in  Te  retorquere,  iclque  jiistissimo 
tilulo:  Mentiri  me  ais  in  eo  qnod  dico,  nihil  emendasti.  sed  debueras 
eliam  seqnentium  verboriim  ralionem  habiiisse:  quanlum  aJhucdum 
comperii.  Tune  enim  qmim  ista  scribebam,  nondiim  placnerat  in 
minutias  Tuas  inquirere,  et  ipiomodo  Te  gessisses  in  edendis  Seholiis 
explorarc.  ITinam  novissein  tune  quod  nunc  novi,  poslquain  codicem 
ipsum  inss.  conferre  rum  edilione  Tua  coepi.  laclas  quidem,  lan- 
quam  Tuas,  emendaliones  aliquot  citala  pagina;  sed  multum  illi,  quem 
dedisli,  eatalogo  dccedil.  Sunt  quaedam  profecto  a solcrtia  Tua  rc- 
stituta,  sed  ea  pauca  sunt  et  tarn  minuta,  ut  si  ea  corrupla  dedisses, 
qiialia  in  codice  meo  inveniebas,  vervex,  non  homo,  fuisses.  Mea 
quidem  manu  fateor  ille  eodex  scriptus  fuit,  unde  Tuus  emanavit; 
sed  inveniebam  ca  vitia,  (piac  ipsi  adliaeserc,  in  ipso  aulhcntico, 
neque  inter  deseribendum  erat  mihi  tempus  de  singulorum  sensu  aut 
emendatione  cogilare;  neque  ab  illo  inde  tempore,  id  cst  ab  anno 
1737.  codicem  illum  iinquam  per  olium  relegi.  alias  exstantia  illa 
vitia,  (piao  vel  tyro  deprehendat,  suslulissem.  Quare  autem  i'la  gra- 
viora  non  emendasti,  ut  in  illo  carmine  p.  ')  si  tarn  exeellens,  tarn 
dexter  Criticus  cras.  Verum  harum  quidem  emendationum  gloriam 
Tibi  largiar.  Sed  illi  ipsi  quem  dedisli  eatalogo  praelensarum  Tiiarura 
eincndatiomini  miilta  insunt,  quae  jactas  a Te  fuisse  correela,  et  quae 
tarnen  Claris  literis  eodem  prorsus  modo  exarata  in  meo  certe  codice 
conspiciunlur,  quo  Tu  asseveras  a Te  rcstiluta  esse.  Quae  agendi 
ratio  ad  <pios  homincs  porlineat.  Tibi  existimalum  permitto.  Graeci 
(pianlum  ego  novi  tales  rptraxtig  xul  äXn^ovac  appellant.  Ne  autem 
me  pro  more  Tuo  mendacii  insimules,  en  mitto  Tibi  simul  codicem 
meiim,  et  specimen  collalionis  codicis  I.ipsiensis*)  autlientici  cum  Tua 
edilione  factae,  e quibus  discas  quaesilam  c muslaceo  laureolam’) 
deponere,  et  intelligas  quanta  c\im  socordia  et  imperitia  versalns  fiieris 
in  edilione  Tui  scholiaslae.  Quanlus  forel  ille,  si  quem  contexerc 
veilem  calalogus  lectionum,  ipias  egregie  (piidem  et  bene  codex  ex- 
hihel.  Tu  autem,  quia  non  capiebas,  corriipisti.  Voccs  inlegras  alias 
aliis  permiilasli.  omisisti  voces  tres  qiialuor  et  plures  in  eadera  seric, 

<]  [ßs  ist  rinlz  rür  eine  dreistellige  Zahl  [wohl  164)  gelassen.] 

2)  [cod.  Or,  COXCVI  der  .Sladtbibliothek.] 

3)  [Vgl.  Cic.  ad  All.  V,  20,  i coepit  laureolam  in  mustaceo  (luaercrc.] 
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e(  qiiae  talia  plura  sunt,  qiiae  uude  contigerint,  Tu  melius  noris. 
Hiiic  didici  Tc  Scholiaslen  exacle  noii  iiilcllexisse,  neque  potuisse 
lalinam  ejus  vcrsioncm  darc,  aut,  si  dedisses  illain  non  inulto  meliorein 
ipsius  carminis  vcrsione  ruluraiu  fuisse.  Inlelliges  igitnr  ex  his  Te 
niniis  prodiguin  fuisse  in  tribuendis  Tuis  Batavicis  clogiis.  Ego  quideni 
inendacis  tituluni,  nisi  gravissiina  et  explorala  de  caussa,  iinposternm 
perquam  ofllciosc  deprecor;  et  gratuiu  inibi  faceres,  si  palinodiam 
raneres  et  onerosos  bonores  mihi  adimeres.  Sin  minus,  palicris,  a 
me  Te  malum  C.riticum  et  corruptorem  Scholiastae  Caabi  appellari. 
Qiiae  p.  XXXIV.  contra  ineam  in  Caabo  emendalionem  opponis, 
sunt  mera  mfQVYlniiuTn,  id  est  aeriimnosi  et  inanes  conatiig  hominis 
manifestae  veritati  obluctantis;  sunt  miniitiac  et  argutiae  et  capliunciilae 
liidimagistrales,  qiiae  nihil,  ut  ajiint,  in  recessii  liabent.  Et  tarnen 
in  me  jiidicium  criticiim  desideras.  Salve  Critice  heri  nale,  ut  Tilii 
niinqiiam  faventem  habeas  Divam  Crilicen,  si  dictionem  rumpere  et  | 
comminuere  suum  par  ignor.is  aut  negas  poeticara  et  sublimem,  et 
Tuo  illo  langiiido  suhjugare  potentiorem  esse.  Si  ad  manum  mihi 
essent  poetae  Latini,  cditionum  Biirmannianariim '),  amplis  et  laboriosis 
verborum  indicibiis  instructi,  aut  Fabri  tbesaurus,  Biirmanni  prorotiia- 
rium,  possem  Tibi  forte  modio  exempla  islius  diotionis  admctiri.  Eiini 
vero  quaerendi  laborem  Tibi  permilto.  Ais  cilalani  phrasin  aiires 
non  implere.  Cujus?  Recte  senliebas,  fateor,  si  baec  scribens  aures 
asininas  in  animo  habebas.  .\t  pro  humanis  illa,  me  qiiidcm  judice, 
satis  sonora  est,  et  aequo  certe,  nisi  magis,  souora,  quam  Tuum 
subjugare.  Allala  exempla  collationis  Tiiam  inter  et  meam  versioneni 
factae  clare  probanl,  Te,  Vir  Eriiditissirae,  neque  satis  Arabice,  neque 
satis  Latine,  neque  quomodo  debcant  homines  soleantqiie  humane 
sapere  et  eloqui,  intelligere;  clare  probanl  Te  vitiis  laborare  iisdem, 
ipiae  mihi  exprohras.  Ciilpas,  quod  primo  versii  vocem  pulchra  siiper- 
vaciiam  addiderim.  Tu  autem  in  eodem  addis  siipervacuiim  tenella. 
Expungalur  itaque  prima  haec  culpa.  Seeuudo  loco  culpas,  quod 
VS.  2.  transposiierim.  llanc  ciilpam  alia  qiiadam  Tua  expiingam, 

et  illa  non  paiillo  majore,  si  qiiidem  auctoris  verba  omittere  gravius 
est,  quam  transponere.  Nam  vs.  13.  omisisti  verba  31  Improbas 
tertio  loco  versionem  meam  tertii  versus  ideo,  <|uod  ex  tiubes 


I)  [//rfr:  Rurmaniannnim] 
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elleci,  cuinqiie  stiiporcm  appcilas.  Kgo  vero  inmieriliim  liunc  honorem 
dcprocor,  et  rogo  Te,  mi  Lelleni,  si  Te  amas,  noli  porro  judicimn 
Tuum  de  rehiis  incompertis  praecipitare,  et  nondum  matura  coctaque 
in  lucem  proferrc.  Disce  tandcm  aliqiiando  nllra  Golium  Tiiiim  sapere. 
Fateor,  non  exslat  nubis  notio  sub  iOöjL«  in  Golii  Lexico.  ncque  tarnen 
ego  illani  notionem  ex  ingenio  confinxi,  verum  hausi  ex  Diwan  Hiidail, 
in  qiio  (limid  proctd  a fine,  in  illo  Matihi  carniine,  quod  a verliis 
j'  incipil)  liic  versus  exstat. 
oLaaJi 

Htiic  versui  si  Tu  dcntes  Tiios  vibrantes  applicare  queas,  eris  mihi 
magnus  vibrator  aut  micator.  Dixissem  Apollo,  nisi  Tecum  mihi  res 
esset,  et  Leidense  sermonc  utcndum.  Vibrant  enim  et  micant  apud 
vüs  omnia  hoc  tempore  sub  Schiiltensii  rcgno.  vs.  1 3.  ais  me  scorias 
ineas  aiiro  Tuo  supposuisse.  Sit  ita.  Scio  tarnen  lectores  fore  longe 
plurimos,  (jiii  meas  scorias  malint,  quam  Tuum  aurum,  et  illas  in 
docimasia  lixiores,  quam  hoc,  deprehendant.  quod  versum  24.  nuper 
secus  verti  atque  olim,  id  feci  jure  meo,  nequc  absque  caussa. 
Vinela  sua  cuique  caedere  licet;  et  ego  sic  soleo. 

Haec  volebam  per  modum  epistolae  ad  praelationem  Tuam  re- 
ponere;  qiiae  intelligis  momenti  nullius  non  esse,  neque  valde  Tibi 
honorilica  fore,  si  publice  prodantur.  Posscm  Te  multo  acrius  caedere, 
si  et  Caabum  Tuum  et  rccentem  libellum  cum  cura  veilem  examinare. 
Sed  preliosius  mihi  tempus  csl,  quam  ut  his  insumam.  Nulli  alii  rei 
studeo  quam  eruendae  veritati,  et  augendis  publicis  commodis.  Non 
odium  Tui,  non  ambitio  nimia  me  ad  scribendam  Tui  ('.aabi  recensio- 
nem  inipulit,  sed  supplere  tantum  volebam  eam  parlem  in  qua  Tu 
defeceras,  et  ostendere,  .Vrabcs  non  minus  humane,  quam  alios,  et 
foi.  5f  sapere  | et  eloqui.  Quod  quum  elTecerim,  satisfactum  est  desiderio 
meo.  Non  careret  quideiu  omne  utilitatc  novi  Tui  libelli  examen 
[mblice  institutiim,  eamque  provinciam  Jam  obtulil  mihi  qui  colligen- 
dis  et  edendis  Actis  nostratibus  praeest.  Ego  vero  illam  recusavi, 
cum  parcens  Tibi,  tum  ne  nimium  ea  res  me  ab  humanilate  abriperol, 
aut  nimium  deprimeret  meum  animum,  qui  nun  minutus  mihi  contigit. 
Examinet  et  rccenseat  eum,  quisquis  velit.  Et  forte  facict  id  nescio 
(piis,  non  aeque  acer,  atque  ego,  neque  aeque  intelligens  debilitatis 
virium  Tiiarum.  Vale,  Vir  Plurimum  Reverende  et  Eruditissime,  et 
haec  scripta  boni  et  aequi  consule,  Tuamque  in  emeudationem  con- 
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vertu,  certe  persuasus,  ea  ab  animo  grande  ct  genuroso  profecta 
esse,  qui  gladiuiu,  quem  Tu  ipsc  porrexisti,  quem  stringerc  posscl 
in  Tuum  jugulum,  mauu  tameu  deponit,  qui  Tc  castigal,  quu  im- 
poslerum  sapere  discas. 

Haec  hactenus.  Accipis  a Luzakio  juniore  programma  mcum'), 
(ut  hic  loci  appellant  tales  scripliones).  Carmen  al  Bordah  mihi  cum 
al  Haririo  per  nob.  Haakium  futuris  nundinis  vernis,  si  vivamus  remittes. 
Credo  quidem  Te  in  exlricando  charactere  meo  multum  sudaturum 
et  alsurum  esse,  primum  enim  hoc  fuit  periculum  Arabicae  scriptionis 
quod  unquam  feci,  adeoque  valde  inconditum  et  impeditum  evasit. 
Potcrit  tarnen  Te  codex  cl.  Schultensii  adjuvare. 

Ita  vale  Vir  Plurimum  Yenerande  et  Eruditissime,  mihique,  si 
poles,  fave.  Scribeb.  d.  XII.  Octobr.  A.  1748. 

P.  S.  Post  haec  Jam  scripta  totum  contuli  codicem  Lipsiensem’) 
SchoUastae  Tui  vir  Plur.  Vener.  cum  editione  Tua;  ideoque  Tibi  tolam 
mitto  collationem  cujus  autea  tautmumodo  specimen  mittere  volebam. 
Eam  mihi  cum  Haririo  remittes,  interim  eo  illa  uteris  ut  intelligas  To 
prorsus  aptum  ejus  editioni  non  fuisse,  Te  plurimis  in  locis  eum, 
Scholiasten,  non  intellcxisse,  pessimumque  grammaticum  et  criticum 
Te  dedisse.  Multa  quidem  vitiose  quondam  ipse  ego  exaravi,  ut  nunc 
deprehendi,  cpiae  melius  in  codice  exstant.  at  tu  tarnen  qiiae  recte 
exstabant  in  meo  pervertisti,  et  corrupisti,  qnae  non  cxlricabas 
omisisti,  veram  emendandi  viam  prorsus  ignorasli,  alias  tot  et  tarn 
gravia  vilia  inemendatu  non  reliquisses.  Verbo  tarn  pravam  curasti 
cditionem  Scholiaslae  hujus,  ut  denuo  cum  cura  edi  mcreatur.  Mihi 
certe  sedet,  nisi  Tu  id  ipsum  feceris,  quod  Tibi  libenter  conccdam, 
hanc  collationem  edendi,  quo  saltim  studiosis  illc  Scholiasles  iitilis 
esse  possit,  qui  nunc  ustii  nulli  esl.  Tarn  horribilia  commisisti  in 
ejus  editione  vitia,  ut  ego  intcr  conferendum  frcmuerim  prae  in- 
dignatione  a’]  Te  mihi  grammatices  ignorantiam  objici  et  imputari, 
qui  si  aestiniandus  sis  ex  illa  editione  Schuliastae,  ne  quidem  prima 
nidimenta  graiiiniaticae  tenes.  quoties  enim  non  pcrniutas  genera 
personarum,  masculinum  foeminiuo,  j et  ä,  et  et  quae 

tarn  minuta  non  sunt,  ut  contemni  debeant,  ul  potius  absquc  turpi- 
ludine  et  ignoranliae  nota  neqtieanl  contemni.  Con.sidcra  modo  vs.  42. 

I)  [Vgl.  S.  S35  A.  t.]  J)  [Vgl.  S.  310  A.  i.]  3)  [a  fehlt  in  Ifdr.] 
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foi.  5*  iihi  in  codice  iitroque  | et  nieo  et  Lipsiensc  ibi  Tn 

volens  corrigere  tf".  Hoc  est  diabolnm  expcllere  per 

Beelzebub.  Tu  si  grainmaticus  fuisses,  et  vel  prima  grainmaticeü 
elementa  dclibasscs,  saltiiii  scripsisses.  Kt  tarnen  audes  me 

ignorantiae  grammaticae  insimulare.  Aude  profer  si  poles  e meis 
scriplis  tarn  propudiosa  agrammatias  exempla,  qualia  ego  e Tiiis  pro- 
diixi  et  miilto  plura  possem.  .\nnon  maxiiiio  jure  Tibi  possem  publice, 
si  veilem  hoc  nomine  insultare  et  triumphum  de  Te  agere,  o Tu  mera 
graininalices  Arabicae  oblivio!  Sed  novi  quid  Tibi  obfiieril.  Non 
nosti  quid  sil  grainmatica.  Credebas  eam  esse  si  quis  norit  formas 
nominum  et  verboruiu  non  existentes  ex  ingenio  pro  liibilu  fingere, 
et  originationes  texerc,  lanqiiam  telas  aranearum,  ipias  ventiis  vel 
levissimus  difflel.  Ut  male  pereant  islae  infrunitae  originationes,  quas 
cruda  Ingenia,  nullo  linguae  usu  instructa  cxcutiunt,  et  quae  juvenes 
a verae  graminatices  cognitione,  id  est  ab  aucloriim  tractatione,  a 
rognoscendo  per  lectionem  linguae  genio  et  usu,  ab  intelligendis  et 
recte  emendandis  aiictoribiis  delinent.  Agedum  Letteni,  iucipe  tandeni 
aliquando  Syries  illas  evitare,  et  ex  hoc  quod  Tibi  inilto  speciraine 
collationis  intelligere,  quantuiii  damnum  editioni  cujuscunque  libri 
quacunque  in  lingua  scripli  maliis  grammaticus  et  malus  criticus  aflerat, 
ipialem  Te  pracstitisti,  et  quantum  contra  boni  bonus  criticus  et  gram- 
maticus. Si  recte  capias  lueariim  emendalionum  vim  et  elegantiani 
lectioniim  bonarum  in  ipso  codice  proslanlium,  intelliges  Tuum  Scho- 
liastcn,  quem  haclcnus  non  intellexisti.  Sin  aiileni  non  cupias,  erit 
hoc  Judicium  Te  grammaticum  aut  criticum  .Vrabicum,  id  esl  Arabicae 
linguae  gnaruni  necpie  nunc  esse,  neque  unquam  fiiisse.  Vale.') 

136.  An  Yakkenaer  in  Franeker. 

{Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  S9.) 

Viro  r.elebcrrimo  et  Erudilissimo  | Caspari  l.udovico  Valckenaerio  | 
s.  p.  d.  I Io.  Jac.  Reiske. 

Gralissimae  mihi  fuerunt  litcrae  Tiiae,  Vir  Celeberrimc  et  Erudi- 
lissimc,  quas  nuper  a cl.  Bernardo  accepi^;  et  inde  inlelle.xi.  Tibi 
non  omnino  displicuisse  meam  de  Tuo  libro^)  enarrationem,  (juod 

<)  [Letle  hat  nach  Lebensbosclir.  S.  337  auf  die.^en  Brief  nicht  geantwortet.] 

2)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  30ä,  1 8 f.  und  303,  1 1 f.] 

3)  [Vgl.  S.  23i  A.  2 und  S.  236  A.  2.] 
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rulitmm  valdf  verebar.  Interea  temporis  procliit  in  liicein  Coliithi 
qiioquc  recensio,  qiiaiu  Tibi  mittel  modo  laudatus  eruditiggimus  noster 
amicus,  una  cum  exemplare  libelli,  quem  ex  lege  et  ritu  academiae 
debiii  edere').  Locum  in  eo  tractavi  Herodoti*),  de  quo,  si  Tibi 
videatiir  el  otiuin  sil,  aliquando  .sententiam  Tuam  pergeribes.  Opponis 
dubia  quaedain  meig  in  epiglolain  Tuam  Ruverianam  observalionibus. 
Sed  cogitare  debuerag,  Vir  Hruditigsime,  plurima  eorum,  quae  pro- 
pogui,  non  aphorislice,  et  tanquam  exploratas  veritateg,  ged  per  modum 
conjecluranim  a ine  propogita  fuigge;  ul  est  illud  Tvgtf^)  quod  valde 
gugpenga  el  vacillanlc  manu  geribebam,  negeiug  qiiomodo  Sicidug  liomo 
Persici  veslimenli  notitiam  habuerit,  quod  Tu  mihi  dubium  obmoveg, 
mihi  vero  jam  diidum  animum  gollicitabat.  Interim  gratiag  ago  pro 
excellente  et  acuta  Pollucig  einendatione  impertila.  Dicig  me,  diiin*) 
illud  scribebam,  a lectione  .\rabig  poelae  recenlem  fuisge;  ged  non 
meminerag  illam  phrasin,  pudorem  induere,  aut  iram,  vel  irac,  pudorisx'e 
vegtem  induere,  Graecig  et  Latinig  non  ignotam  egge;  cujug  rei  docu- 
menla  dedi  in  obgervalionibus  ad  Petronium^).  Pro  adnionitione  de 
illo  Sophocleo  xaxonm'aTaTos'’]  gratiag  ago  raaxinias.  | Facillimo  polui 
in  errorem  ineidere;  nam  librorum  apparatu  careo;  eorum  quog  eitas 
nullum  habco,  non  Hegyehium,  non  Stephanum,  non  Bentlejanam  ad 
Milliiim  epigtolara.  Decregeit  bibliotheca  mea  in  dieg.  navicula  mea 
naufragium  minalur,  et  ejiciendae  mihi  gunl  mereeg  etiamgi  cariggimae, 
dummodo  gpirilum  congerxem.  Hinc  fiel  ut  non  poggim  aliipiid  in 
hig  literig  gcribere,  quod  calculog  cruditorum  aut  aelatem  feral.  Illac 
in  Petronium  animadvergioneg  gunl  veterum  feliciorum  temporum  col- 
lectanea  e marginibug  mei  Petronii  degcripla;  neqiie  mihi  licuit  auctoreg 
omneg,  quos  cito  et  olim  habebam  rurgus  ingpicere.  Qiii  mearum 
rerum  domesticarum  rationem  ignorant,  prociil  dubio  meum  gcribendi 
modum,  quem  ibi  neeeggario  geculug  gum,  mirabuntur.  • Mulla  degide- 
rant  elabnralionem. 

In  .Vbilfeda  higtorico  ad  impreggionem  comparando  nunc  vergor 
ah  aliquo  tempore.  Liizakiug  junior  milii  gpem  fecit  ejug  edendi;  el 
ulinam  non  vauam!  Si  quid  apud  ipgum  aucloritate  vales,  fac  qiiaego 
ut  congilium  urgeal  et  exgequalur.  Vidigtine  Scolli  Suppleinentiim  ad 

I)  [Vgl.  S.  13«  A.  « und  S.  *35  A.  *.]  *)  [III,  Hl.] 

3)  [Hesych.  s.  v.  Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  I7«8  p.  306.]  «}  [lldr:  lum] 

5)  [Nov,  Mise.  Ups.  VI  p.  519.]  6}  [Aiav  381.] 
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|[.  Slephuni  Tliesaiir.  Gr.  L Quid  de  illo  senliam  leges  aliquandu  in 
.Vclis  Eruditonini'j.  Libri  iisiim  ad  lempus  liabui;  ileni  novae  cditionis 
quinqiie  dialogorum  l’lalonis  a Forstero’)  Oxoiiii  curatae;  hic  ex 
ülynipiodori  coiunienlario  iiisto  ad  Pliacdonem  quaedara  adspersil. 
Uerolini  nuper  prodiit  Salliislii  libellus  de  düs  el  luiiudo  graece  et 
gallice,  cum  coium.  msr.  Fonney’),  acadeniiri  Berolinensis.  Euni 
librum  quuiu  nuper  pcricgerein,  non  liabebani  quidem  aliaiu  luagnam 
aut  voluplalem  aut  utilitatem,  suggerebat  inibi  tarnen  rationein  emen- 
dandi  loci  alicujus  in  Tlicoplirasti  characteribus,  qui  diu  ine  vexavit; 
foi.  ä'  Proponam  cum  bona  Tua  | venia.  Legens  c.  i.  Salluslii  baec  verba 
ij  T(üy  t/fäjy  fTtoin  fiavijvui  röv  “Ituv,  m.1  t«  yoviixa  äno- 

xotfitififvov:  revocabam  in  animuni  illud  vexatum  Theoplirasti  e cap.  4. 
äyuflfiiXtjut't'oi  äv(o  Toi>  y6i’(XTOS  xath^ävuv,  taore  tu  yvftvä  uvrov 
ffun'falhtr,  et  incipicbani  suspicari  t«  yoi'tfia  atirov  legendum  esse. 
Hecens  edilos  a cel.  Schultensio  libros  vidi  quidem,  nondum  tarnen 
usiirpavi.  .\ccepi  nuper  Lettianum  libellum'),  ad  quem  pubbcc  non 
respondere  decrevi,  ne  allercalio  latius  serpat;  neque  merelur  ineptus 
ludimagister  responsum:  privatim  tarnen  eum  casligavi  per  literas*), 
cpias  aeqiic  alquo  priores  mcas  vulgare  consultum  profecto  non  ducct. 
Nuper  accepi  etiam  a celeb.  Wesselingio  ejus  orationem  in  Comitem 
Buranum®),  et  epistolam  ad  cl.  Veneinara’);  elegantem  libellum  et 

multa  referliim  eruditione Sed  nimiiis  jam  fui.  Et  mullae 

mihi  ad  multos  alios  vestrates  adhuc  exaraudae  sunt  literae.  Quarc 
To  salvere  Jubeo,  Vir  Celeberrimo  el  Eruditissime , mihique  porro 
lavere.  Scribeb.  Lipsiac  d.  14.  Oclobr.  A.  C.  1748. 

Si  qiiando  Tibi  occasio  fiat  destinatura  cl.  Schroedero  exemplar 
mei  programmatis  Groningam  curandi,  rogo  nolis  eam  omittere.  Male- 
bam  eam  ad  Te,  quam  ad  alium  aliquem  mittcre,  (]uia  mihi  videbaris 
a Groninga  proximus  abcssc. 

I)  [Nov.  Act.  Enid.  1149  p.  Ul— *43.] 

*)  [lldr  : Koslero.  Sic  wurde  von  R.  Nov.  Act.  Eriid.  1749  p.  *0 — **  angczcigl.] 

3)  [Von  K.  aiigczeigt  ebend.  1751  p.  86 — 88.] 

4)  (Vgl.  Brief  135  S.  301  A.  7.] 

5)  [Brief  135.] 

6)  [Oralio  in  nalalem  Willielnii  comitis  Biirani,  Traiecii  ad  Rh.  1748.] 

7)  [Epislola  ad  II.  Vencmain  de  Aquilao  in  äcriptis  Philonis  Judaci  fragmentis 
et  Plalonis  epislola  XIII,  Traiecii  ad  Rh.  1748.] 

8)  [Es  folgt  die  S.  317,  I*  f.  vorgetragene  Emendation  zu  Aiilh.  Pal.  IX,  330,  1.] 
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137.  An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Origiual  in  Leiden,  wie  103,  Nr.  7.) 

Viro  Celeberriino  cl  Eruditissimo  | Petro  Wessclingio  | s.  p.  d.  | 

Io.  Jac.  Reiske. 

Recte  accepi  nuper  utrumque’)  Tuuin,  Vir  Celeberrime,  miinuscu- 
lum  clegantissinium  coque  nomine  maxinias  quas  possum  ago  gratias. 

Prae  caeteris  inilii  placuit  illa  Tua  de  Platonis  epistola  diaputatio, 
subtilitcr  excogilata,  aolideque  et  erudite  dcinonstrata.  Scd  in  Uni- 
versum exquisite  et  eleganter  docta  sunt  oinnia  quae  in  isto  ad  cl. 
Venemam  epistolio  exponis.  Ignosce  tarnen,  Vir  Maxime,  si  Tibi  ali- 
(piam  meam  conjecluram,  ab  opiisculi  Tiii  lectione  nalam,  proponere 
l'uoque  judicio  submittcrc  audco.  Pag.  3 tractas  epigramma'^  nuper 
a Jensio’)  primo  ediluin,  in  quo  folia  papyri  appcllantur  iVp/«  ßvfikiav 
at.ovmäta,  pro  quibus  i'rp/rt  reponis,  quod  valde  placet,  et  ä%ffädfa. 

Ad  hanc  postrcmam  vocem  subnala  mibi  fuil  suspicio,  quam  quaeso 
ne  aegre  feras  ipiod  coram  Te  exponere  audeam,  //orwAfff.  stamina 
nivea.  Si  aliquando  rcsponso  me  dignari  velis.  Vir  Maxime,  rogo, 
velis  quid  hac  de  conjectura  Tibi  videalur,  me  docere,  ut  et  qiio- 
modo  illani  Ilerodoteam  exceperis,  (piam  in  mco,  quem  simul  cum 
bis  accipis,  academico  libello')  ventilavi,  lib.  III.  c.  117.  tr  xgurti 

ioPTMy,  pro  fp  or(>FO/ De  illo  viri  docli  apud  nos  institulo,  fui.  i* 

de  quo  nuper  ad  Te  scribebam^),  spes  decollavit.  Quaproptcr  illam 
de  Abilfedae  geograpliia  epislolam,  quae  Tibi  Tt)p  äpx'i>’  destinata 
fuil,  adjicere  volui.  Slatues  et  facies  de  illa  pro  arbitrio  Tuo.  Caete- 
ruin  si  ipiam  noris  in  Belgio  vacantcm  provinciam  me  dignam  et  mihi 
aptam,  quaeso  mei  rationem  liabeas.  patriae  taedium  me  cepil,  cl 
Helgii  desiderium.  Iii  rebus  vcrsor  non  oplimis,  cl  quas  in  melius 
inutalas  veilem.  Ila  vale  Vir  ('.eleberrime  et  P^riidilissime,  mihiqiie 
(|uod  facis,  jiorro  favc.  Scribeb.  I.ipsiae  d.  14.  üclobr.  1748. 


t ) [Vgl.  Brief  136  .S.  3 1 6 A.  6 und  7.] 
1)  [Anih.  Pal.  IX,  350,  I.] 

3)  [Hdr:  Jensenio] 

<)  (Vgl.  S.  »35  A.  i und  .S.  *98,  8 f.] 
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138.  .4»!  Johann  Stephan  fieniard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  95.) 

Yiro  Clarissiiiio,  Erudilissimo,  Expcricntissimo  | loanui  Stepliauo 
Bernardo  | s.  p.  d.  | Io.  lac.  Reiske.') 

Rede  accepi,  Vir  Erudili.ssime,  Aniice  Aesluuiatissimc,  geiuinas 
Tiias  Hieras  eum  geinino  lasce,  per  nobil.  Msr.  de  la  Carriere,  et  per 
cüiiii)atriolam  uieum,  Oltonciu.  Pro  utroqiic  gratias  ago  quas  possuni 
inaxiiiias.  Eerle  niajus  crearc  gaudiuiu  mihi  nou  poteras,  quam  ca 
siippcdilandu,  quae  hie  frustra  diu  quaesivi.  Sola  illa  Belgica  üar- 
hariae  descriptio*}  nieae  exspectalioni  et  voto  non  salisfecit,  sed  ea 
auctoris  culpa  est.  Si  quando  Rradultini  operis  alterum  volumen  Tihi 
occurrat,  mei  quaeso  memineris.  Sed  voluissem,  ut  prelii,  quod  Tihi 
deheo,  mentionem  fecisses.  Nolo  quidem  famiHarilatcm , qua  heare 
mc  dignalus  es,  Tihi  damnosam  esse.  Studeho  heueficentiam  Tuam 
aliis  modis  compensare.  Forle  eril  unum  et  alterum  in  hihliolhecae 
Plalnerianae  parle  altera,  medica,  quod  Tihi  placeal.  . . . Nihil  his 
nundinis  prodiit  quod  cunimemoratione  dignum  sit.  Soinni  Carpzovia- 
num  opusculum^)  aliquo  modo  Tihi,  nisi  praeslanlia  sua,  saltim  uh 

auctoris  nomine  et  (hä  tö  ft/,oiov  se  commendahit Intcr- 

toi.  rogahas  niiper  | quis  illc  sit,  cujus  l.eicliius  in  diatrihe  Pholiana  me- 
ininil,  ruturus  Hinierii  edilor.  Sciscitanii  nupor  mihi  ea  de  re  indicabat 
d.  Leichius,  eum  esse  Wernsdorflium,  Gedaui  Professorem  in  Gym- 
nasio.  Addebal  idem  V.  CI.  sc  ipsi  nuper  indicium  fecisse  27.  oralio- 
iium  llimerii  inedilarum,  in  Valicano  quodam  codice  prostanliuiii 

et  earum  accipiendaruin  spein  esse*) “)  Vaickenaerii  literae 

nuperrimac  sunt  uonnihil  ambigiiae.  proßtetur  quidem  gralum  animum 
pro  Iributis  ipsi  laudihus  in  reccusione  Virgilii.  emicanl  tarnen  non- 
nulla  quae  clandestinam  aliquam  simultalem  produut.  Inter  alia  ipsum 
nril,  quod  diligeutiam  t\jus  in  numeraudis  Theocriti  versibus  cum 
diligentia  .Masoretharum  comparavi.  Sed  haec  quidem  nubecula  spero 
cito  Iransihit.  Nuper  mihi  misit  Menckenius  denuo  mugnam  farraginem 

l]  [Antwort  auf  die  zwei  Briefe  vom  5.  Juli  und  6.  August  1748  Lebens- 
beschr.  S.  199  und  304  ff.] 

1)  [Vgl.  Brief  IIS  S.  143,  I9f.]  3)  [Vgl.  S.  311  A.  1.] 

4)  [Vgl.  Himer,  ed.  Wernsdorf  praef.  p.  IV.] 

n)  [Es  folgt  die  in  Brief  137  S.  317  vorgetragene  Conjcctur  X‘'‘rui5ta.\ 
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libroruiii  in  Actis  reccuseiuloruni;  ul  Platonis  dialogos  in  Anglia 
c(lilos');  cl  Thcüplirastum  cuni  Anglicaua  inlerprctationc 

Ol  aiuplis  uolis  eodeiu  idiomate  conceptis*).  Hunc  libruni  vidistine? 
Porro  ScoUi  Suppleincnla  ad  H.  Stephani  Tlies.  Gr.  Linguae’),  editioneni 
Graeco  Ilalicani  Hcsiodi,  cum  ürphci  et  Prodi  hymnis*).  Item  Sallu.stii 
libellum,  qui  nuper  graece  et  gallice  Berolini  prodiit  a cl.  Formey 
editus’).  Hujus  lectio,  utut  caetera  nihil  | mihi  profuerit,  suppeditavit  fol. 
tarnen  emen*lalionem  loci  Theophrastei  e Gharact.  c.  V.,  qui  diu  me 

torsit •)  Quid  Tibi  vidctur  de  Herodotea  mea  emendatinne, 

quam  in  Programmale  proposui^.  Ilujus  quae  adjeci  exemplarin  curabis, 

Vir  Hiimanissime,  ad  illos  perlerri,  qiiibus  a me  destiuala  sunt.  Fieri 
facile  posset,  ul  aeque  magnos  moliis  illud  opusculum  in  Belgio  facial, 
quam  illa  recensio  Letteani  libri.  Legi  praefalionem  illam  horribiicm. 
Sed  revera  magis  commiserationc  et  risii,  quam  indignalione  digmis 
est  ineptus  homo,  qui  iibiqiie  minutum  animum  prodit  et  ludimagi- 
stralem  sapientiain.  Publica  responsione  illum  non  dignabor;  ne  rixa 
lalius  serpat.  Verendus  semper  est,  quia  Batavus  est.  Nosti  vulgare 
illud:  Hoc  sein  pro  certo  — vinco,  seu  vincor,  semper  ego  maculor. 
Sed  privatis  eum  literis  probe  depexmu  dedi*);  ex  quibus  inlelliges, 
me  non  ob  caussae  desperalionem  non  ob  arniorum  defeclum,  non 
viclum,  sed  ul  generosum  viclorem  ex  arena  decedere.  Adjeci  simul 
illas  apertas,  quo  et  Tu  illas  inspicias,  quandoquidem,  quod  mihi  valde 
dolel,  implicitus  huic  altercationi  fiiisli.  Obsignabis  eas  quocunqiu* 
tandem  signo  placuerit,  et  ipsi  milles.  Quas  ne  edat,  prolecto  sibi 
luullum  cavebit.  Quälern  animum  et  quäle  caput  habeat  qui  amiciH 
rum  literas  ipsis  insciis  et  invilis  profert,  ({uomodo  Tecum  et  meciini 
ille  egit,  ipse  nosti.  Glorialus  in  bis  fui  praeter  morem  meum,  sed 
ejus  rationem  habebam,  ad  (|ucm  mihi  semio  directus  erat,  quem 
humiliare  et  pimgere  volebam.  Ht  ulinam  has  literas  parlier  al<pie 

I)  [Vgl.  S.  3(6  A.  S.] 

i)  [Tlico|)lirastus'  history  of  stone.«,  wilh  .m  englisli  versiun,  By  Joliii  Hill, 
l.ondun  I7i6;  von  R.  angezcigt  Nov.  Acl.  Erud.  (75ü  p.  130 — 1 34.] 

3)  [Vgl.  S.  3(6  A.  (.] 

4)  [Ed.  Salvini,  Patavii  1747,  von  R.  angezcigt  Nov.  Acl.  Enid.  1750  p.  183 

—185.]  5)  [Vgl.  .<?.  316  A.  3.] 

6)  [Es  folgt  die  in  Brief  136  S.  316  vorgciragene  Eniendation  zu  Tlieoplirasl. 
Ch.ir.  4 y&yifta.] 

7)  [Vgl.  S.  *98,  8f.]  8)  [Brief  135.] 
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priores  vulgarel.  Misi  nd  I.uzakiuiii  nieani  oralioneni  quam  luipcr  ex 
parle  recilavi,  Fecit  ille  mihi  aliqualem  speiii  ejus  impriinendac.  quod 
nisi  fiat,  polcris  ab  ipso  repctere  et  perlustrare;  et  aliquando,  si  occasio 
contingat  cominoda,  reniittere.  Fecit  idem  mihi  spem  Abilfedae  edendi; 
in  quo  concinnando  et  typis  comparando  lotus  haclenus  fui.  Doleret 
foi.  s*  mihi,  si  spes  ea  decollaret.  I.aetus  et  lubens  aujdivi  quae  siipra  lau- 
dati  noslri  cives,  qui  apud  vos  nuper  agebant,  mihi  de  commoda 
Tua  forluna  et  felice  medicae  praxeos  cxercitio  narrarunt.  Mea  forluna, 
id  est  adversa  et  irata,  me  nondum  deseruit,  sed  ad  desperat  ionem 
fere  adigit.  Neqiie  aegrotum,  neque  auditorem  vidi  fere  ex  quo  hic 
sum;  et  ne  iiniim  qiiidcm  nuninm  aureum  acquisivi;  sumtus  mihi 
hactenus  faciendi  fuerunt  de  meis,  non  contemnendi.  Scilicel  studiis 
meis  pretiüsuin  tempus  subtrahere  nolo;  nolo,  (]uod  oinnes  hic  faciunt, 
et  facere  oinnino  debent,  famuli  apotliecarii  sen'itia  snbire,  pulveres 
et  pilulas  subigerc  et  mixturas  brassare,  et  pliarmacorum  mangonium 
exercere.  Hic  non  praescribunt  medicamenta,  saltim  raro,  sed  ipsi 
dispensant;  et  ex  ea  dispensatione  hierum  omne  habent.  nam  pro 
Studio  et  labore  nihil  liic  solvitur.  lila  praxin  exercendi  ratio  mihi 
non  placet.  Ingenium  mihi  contigil  simplex,  otii  amans,  ah  ambilione, 
ab  impostiira  et  vanitale  remotnm;  quae  vitia  a nostra  praxi  medica 
abesse  neqiieunt.  Natura  mihi  ingeniuni  t/uro^ixov  x«/  x^ijftHTiririxöv 
negavit.  Ideo  friget  apud  me  forum  incdicum,  et  academicum  quoque. 
Discipulum  hactenus  ne  uuum  quidein  habiii.  Stipendium  mihi  dehi- 
lum  non  solvitur.  Egel  aeris  Cappadocum  rex,  ait  Horalius').  Vivo 
hic  in  splendida  miserie;  is  nempe  hipsiensium  mos  est.  Bene  posset 
eortim  plurimis  splendide  vestitis  et  titulorum  farragine  oneratis  appli- 
cari  ilhid  vulpeculae  apud  Phaednmi’)  pauluin  imnmtatum:  0 quanlnm 
capiit,  nomen,  titiilus,  o quam  splendida  vestis,  sed  pecuniam  non 
hahet.  Vanitas  vanitalum  hic  regnat , et  titulomaniae  pe.stilens  aer, 
a ({110  qui  huc  accedit,  ctiamsi  sanus  afficitur.  Utinam  me  deus  in 
meliora  et  gratiora  Iransferret.  Sed  intelligo  mihi  ad  priores  illas 
Tiias  die  ß'°  .\ugusti  superi(jris  inissas  adhuc  respondendum  esse. 
.Mecum  ex[)ostiilas  quod  non  significaverini  Tibi,  jrvhjv  .\rabibus  capnt 
notare.  Atqui  ego  neseiebani  ea  observatione  Tibi  opns  esse.  Arahes 


t)  [cp.  I,  fi,  39.] 

l)  [fab.  I,  7,  i 0 rpianla  species,  iiapiil,  c(>rebnim  non  habet.] 
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capita  suonim  opcruni  oninino  in  singiilari  finb  hoc  est  porlam,  el 
I iii  pluralc  Abwab  t;eu  portas  appellanl.  Fateor  in  Leiinepii  Coliitlio  fui.  3> 
Dolui  omnia  altingerc,  sed  veilem  tarnen  scire,  quemnani  locmn 
praelcrierim  ex  Tiiu  sffnicntia  palmariiini,  in  qiio  et  in  metri  logcs 
inipegit  editor  et  auctoris  nienteni  pervertil.  De  indicalo  ex  cpislolis 
Reinesii  ad  Daum,  loco  de  Imdare  gratias  ago.  Lihrum  illum  non- 
dum  habebam  qnum  l’etroniana  mea  scribebam.  Et  quis  omnia  legcrit 
aut  annotarit?  Vereris  ne  aliquando  retractationum  libros  in  illiid 
npusculum  lueum  scribam.  Fieri  potest.  Nullae  fere  res  ae(pie  pro- 
clives  ad  errorem  sunt  atque  crilicae  et  philologicae.  praesertim  illa 
Petroniana  coinpilatae  sunt  notulac  ex  margine  mei  Petronii,  quorum 
olim  rudimenta  ponebam,  quuin  inibi  bibliothcca  adlinc  erat  paullo 
amplior  et  locupictior.  Nunc  autem  rctro  crevit,  nt  ait  rusticus  apud 
Petronitim '),  ut  cauda  vituli,  et  retro  crescit  in  dies  magis  et  magis, 
donec  nihil  fere  supersil.  Indc  quo(|ue  fit  nt  ad  nulluin  corum,  ipiae 
proposuisti  locorum  rcsponderc  iiueam,  non  Erotiani,  neque  Jamblichir 
neque  Cassii  Problem:  Omnibus  enim  illis  carco.  Anne  aliquando 
Tibi  occurrit  vox  iniaxüXfiia,  et  ejus  vera  signilicatio,  de  qua  inccuin 
nondum  satis  decrevi.  Scribam  aliquando  quem  in  fincin  hoc  Tibi 
probleina  proposuerim. 

Quae  Tibi  mitto,  rogo  aeqiii  boniquc  consiilas.  meliora  nunc  in 
promtii  non  sunt.  Si  non  omnia , saltim  aliqiia  grata  Tibi  eriint. 

In  praefatione  ad  Higas^)  (ut  appellat)  Carpzovianas  p.  XXXIIII. 
nota  verba  multa  etiam  nominu  vxpcdita.  Maligna  suut  et  pungunt 
comitem  de  .ManteulfeP).  Ille  enim  valde  obaeratiis  est,  ut  apud 
Yulgus  propterea  in  contemptum  abierit,  quaiuvis  siiniolae  nostri, 
Academici,  euin  Palladium  suuin  publice  appellent  et  tantuni  non 
adorent.  Nihil  detractum  Volo  pracclarac  illustris  viri  erga  litcras 
vüluiitati.  Sed  indignam  nun  fern  adulationein,  quam  ipsi  parasiti 
nostri  praesenti  in  os  ingerunt  tain  cxpudoratam,  nt  pejus  non  possent 
si  ipsi  illuderc  vellcnl.  Et  tarnen  ille  non  recusat.  Si  forte  videas 
serniones  aliquot  sacros  Icrusalcmi  (Conciouatoris  aulici  apud  Rnins- 


l)  [Sat.  H hacc  colonia  retruversus  crescit  tanqiiain  coda  Titiill.] 
l)  [Bigac  oralionum  pro  defcndcndis  bonis  literis  adM‘rsus  phllosophos  re- 
ceoliorcs  eos  qui  illas  coDlcmnunl,  tlelmsladii  17(8.] 

3)  [Den  Reichsgraren  und  früheren  Cabinetsministcr  Emst  Christoph  v.  Manleufel, 
der  nach  seinem  Weggange  von  Berlin  in  Leipzig  lebte  (v  30.  Janii.ir  1719).' 
Ibhtadl.  1.  K.  8.  OhiIUcIi.  d.  Wliimich.  .VXVVIU. 
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wiguin)  in  Giilliciiin  scnnoiieni  conversos'),  noris  eam  intfrpretationoni 
e caliiino  cjusdeni  (^oniitis-de  Manleull'el  profeclaiii  esse.  In  praeEenlia 
sidj  praelo  est  reconsio*)  inea  Eiiripidis  Graeco  llalici  paullo  longior, 
(piani  si  polcro  niinciiici,  inadidatn  qiiainvis,  faEciculo  adjiingam  Ginn 
Trilluro  liodie,  sed  tantiini  in  transitu,  in  platca  collocutus  fni.  I’ro- 
inisil  ad  l'e  scribere  veile,  inihique  literas  Iraderc.  Ilaec  in  praesentia 
liabebain  qiiae  Tibi  scribereni.  Tn  loquacitaleni  ineain  bene  inter- 
prelare,  iniliiqnc  porro  fave  Tni  sUidiosissinio.  Vale  Vir  Rnidilissinie 
et  Experienlissiine.  Scr.  I.ipsiae  d.  16.  Oclobr.  I7i8.’) 

130.  An  Johann  Stephan  Iternard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8 4,  Nr.  98.) 

Viro  l’raenobilissiino,  Hxperienliasiino,  Erudili.ssiino  | Io.  Stephano 
Bernardo  | s.  p.  d.  | Io.  Jae.  Ueiske. 

Diiiting  lenere  silcntiniu  neqiieo,  Vir  Eriiditi.s.sinie,  qnandmpiideni 
et  Tuuin,  et  Lcidcnsiiiin  silcntitini  nie  luaxiinoperc  sollicital.  Misi 
niiperig  iiundinis  anluiiinalibiis  ad  l.uzakiiiin  vaegrandein  rascicnluin, 
(jiiem  nondnin  ap|nilisse  credibile  liat,  si  ex  silentio  vestro  eonjectiira 
debet  fieri;  praeserlim  qniiin  in  literis  ad  l.iizakinin  de  rebiis  per- 
scripserini,  ad  qnas  rc.sponsnin  ejus  ipiantocyns  cnperein.  Agednni, 
.\inicc,  .significa  mihi  quid  hiijiis  rei  sit,  an  ad  Te  destinata  acceperis 
necnc;  qno  et  ego  über  liam  sollicitudine,  et  suspicione  de  fraude 
hominis  qiii  fascein  curavit,  aut  detegain  ejus  strophas  et  Icrgiversa- 
tionem  si  quae  sint.  Liizakiiim  qiioqiie  monitum  vel  verbo  vclini,  si 
negotia  Tiia  permittant,  ut  ad  proposila  quantocyiis  rcspondeat.  Doleo 
profeclo  tnrbas  negotiorum  Tuorum  colloqiiiis  Tiiis  docTis  et  facelis 
me  privare.  Non  enim  putem  Te  reverentia  Batavorum  consuetudineni 
meciim  abrumpere  veile,  quod  si  faccres,  maximopere  me  affligeret. 

Mulla  non  habeo  in  promptu  quae  scribam.  Instantes  Calendae 
Januariae  ut  novnm  aununi  prosperuni  leliecimpie  Tibi  apprecer, 
invitant.  Ut  illae  Tibi  saepius  candidae  reeurranl.  Niipcr  apud  nos 

I)  [Keciieil  de  six  Discours,  prononces  en  alleniand  par  Mr.  J.  F.  W.  Jcru.s.ilein, 
traduits  par  nn  Anonyme,  el  preeede.s  d'une  prcfacc  de  Mr.  le  Baron  de  Wulf, 
ii  Leipsic  1748.] 

S)  (Vgl.  Brief  ISO  S.  %U  A.  B.] 

3)  [Beriiard’s  Antwort  vom  S5.  Januar  1 749  ist  Leben.sbcsclir.  S.  3 1 6 f.  gedruckt.] 
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o|)iii  r.onsiliiiriiis  Retjiiis,  le  (lonite  de  Zceh,  vir  e,s;regie  piilriolicus, 
ideoqiio  non  valde  aiuiiliis  aiilac,  in  quem  circiimfertur  cleitan.s  e|)i- 
f^ramiua  lalinuni  ab  ij;nnln  condiliiiu,  qui  ncqiie  se  prodot  ul  piilo. 

Isliiis  cannini.s  exlrmniis  versus  esl.  Felix  qui  palriae  non  rulcl  iiilcr- 
i/uHi.  Videbiiniis  nos  profecto  si  paiillo  diutius  vivainiis.  Nuper  pro- 
diil  prui;raiuina  .Men/ii'),  in  quu  luonslrosuiii  proponit  eonsiliuin  de 
(’.ornelio  Nepote  e sobolis  ejiciendo,  (quia  niinis  inilitaris  et  polilicus 
sil,  et  ultra  captuin  lyroniim)  et  inlnidiicendis  in  ejus  locuni  Tacilo 
et  Livio.  Ridebis  slulliliam,  aut  sannas  pulius  liuminis,  qui  nil  aliud 
novit  quam  alios  facetiis  ridiciilis  et  inconditis  exagilare.  | Westphalus’)  (»i-  *' 
est.  non  curat  liominuin  judicia  de  tain  crudis  et  absonis,  duinmodo 
spleneni  exoneraverit.  I’rodiit  nuper  calalogus  libroruin  sub  iniliuin 
Februarii  vendendoruiii  in  quo  est  elegans  collect  io  rarissimoruiii 
libronim  nuinismalicorum,  inter  quos  etiam  ln  sunt  insli,  quos  in  ad- 
jecla  schedula  vides.  Quam  primum  Tibi  licebil,  Vir  Krudilissime, 
proponas  ipiaeso  Dorvillio,  dictacpie  ipsi  meo  nomine  salule  sciscilare 
num  quid  lioriim  de.sideret.  I.ibcnter  opcram  nieam  in  comparandis 
cupitis  ipsi  dabo.  . . . De  programmale  meo  caelerisque  quae  misi 
signiticabis  senlenliaiu  Tuaia.  non  placebit  illud  omnino  I.eidcnsibiis, 
ut  pauca  mcorum  possuni,  et  imminet  ipsis  adliuc  gravior  Icmpestas. 

I’rodiil  hoc  inensc  Dec.  in  actis  recensio'*)  mea  Urammalicae  Krptui. 

Schult,  (piam  miraberis  ubi  videbis.  Nuper  injunclum  mihi  l'uit  ul  de 
I.ennepii  (lolulho  in  .Vclis  Kr.  geriuanicis*,  vernaculo  sermone  ex- 
jKmerem.  quo<l  feci,  et  alia  emendavi  ibi,  quae  in  Lalina  recensione*) 
praeterieram,  et  inter  alia  locum  vs.  2!ti.  ubi  m^oiihoi  in  gen.  masc. 
leg.  Quando  typis  editum  rueril  id  schediasma,  mitlam,  ul  porro  cum 
Ltuinepio  communicare  queas.  Non  erit  ingratum,  prae.sertim  quum 
nun  cuntemnenda  quaedam  in  elegant issiuumi  Hcrmcsianaclis  fragmcn- 
lum.  quod  Animadv.  III.  S.  venlilalur  proposuerim. 

.Nostine  iheologum  qiiendaiu  nuper  Goellingensem,  Simonetti. 

Homo  est  faeeli  ingeiiii.  Seripsil*)  varios  characleres,  Iheologi,  hislorici, 

I)  [l'ridericus  .Menziu«,  de  Cornelio  Nepote  et  eius  loci  [Eum.  I,  l]  inlerprelalione, 

Lips.  1748  p.  VIII  .sq.] 

l)  [Aus  Dortmund.]  3)  [Nov.  Art.  Eruil.  1718  p.  689 — 704.] 

4)  (ZuverlSssigc  Nacliriclitcn  1719  S.  J3.5 — 1.38.1 

5)  [Nov.  Act.  Erud.  1718  p.  398—110.] 

6)  [Der  Ch.'irikter  eines  Geschichtschreibers,  Güttingen  1716;  Der  Ch.srakter 
eine»  rechtscliairiien  Theologen,  ebciid.  1717;  Der  ehrliche  .Mann,  ehend.  1715.] 
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ot  lamleiii  (|ikkiiic  lionosli  viri.  scd  i|ismn  noganl  honesluni  viruni  esse. 
Aiiftugil  operlo  rapile,  et  jam  Berolini  liaeret.  Aiidivi  ipsuiii  novellas 
iiterarias  Beroliiienses  cum  proximi  aniii  initio  cditiiniin  esse.  Nu- 
perriiiie  noslralitim  (pio(pie  tlieologiae  prolessoruni  aliqiiis  aiilTiigiebal, 
pi)sl(piatii  nomiiia  vigiiiti  milliiim  Ihaleroriiiii  fecissct,  et  infames 
neqiiitias  et  slrojihas  perpelrasset.  tpiod  magmmi  fiiit  in  iirbe  scanda- 
lum.  Ilaec  ferme  siml  qiiae  in  prae.sentia  putaiiam  ad  Te  perscribcnda. 
Hudes  siinl  et  ((vroaxtf^ioi  lilerae  non  medilalae,  qnod  slalim  intelligis. 
Sed  excusal)is  pro  bumanitate  Tua.  De  rebus  eruditis  noliii  apud  Te 
nunc  (piidem  disserer»!,  ne  occupalis.siimim  Te  morer.  Quid  agit  Syne- 
siiis  Tims?  Quid  (Tiarito?  Apud  nos  in  iinum  fascern  collecta  im- 
primuntur  opiiscula  B.  l’lalneri.  Ita  vale  Vir  Kxperienlissime  et  Erudi- 
tissime  el  mihi  porro  l'ave.  Scrib.  I.i|is.  d.  2S.  Dec.  I7i8. 

Adr,:  V Monsieur  | Msr.  I.  E.  Bernard,  Doctcur  eu  Medejcine  tres 
celebre  | a | Amsterdam  | op  te  Flnweele  Burgwall  | legen  over  'l 
illuslrc  School.  | Franco  (Smmetid)'). 

1 iO.  Au  Johann  Slephan  llernard  in  Amslenlatn. 

(Uriainal  in  Leiilen,  wie  8i,  Nr.  101.) 

V'iro  Experientissimo  alipie  Eruditissimo  | loanni  Stephano  ßernardo 
s.  p.  d.  I Io.  Jac.  Reiske.’) 

Paucis  Tecuin  nunc  agam,  Amice  AcBtumatissime,  quandoqiiidem 
miiltis  non  licet.  Incliidam  bas  literis  qiias  ad  l.uzakiuin  mittam. 
■kcccpi  Tiias  postremas  eodem  propemodiim  tempore  quo  Tu  ineas 
procul  dubio  accepisti,  sub  linem  superioris  aimi  scriptas.  ipias  quo 
die  dederam  veredario,  eodem  ipso  paullo  post  accipiebain  literas  a 
I.uxakio,  quibus  significabat  se  fasciculiim  meum  die  2i  Dec.  denuim 
accepisse,  et  omnia  recte  se  curaturum  promittebat.  Adcoque  non 
diibito  Te  nunc  laudem  aliipiando  accepisse  Tibi  destinata.  Id  idem 
mihi  confirmavit  idem  literis  secundi.s  quas  hodie  accepi  et  ad  quas 
protinus  respondi.  .Nova  literaria  quae  scribam  nunc  in  promtii  non’) 
habeo.  Scripsi  nuper  quae  tum  succurrebant.  Pro  Tuis  Tibi  maximas 


l)  [.Sii‘ni'1  wie  in  Nr.  110.) 

i)  [Antwort  auf  llern.irü's  Brief  vom  3 1 . Deeeinlier  I *4  8 Lcbcnsbeschr.  S.  3 1 1 f.) 
3)  [lldr:  minc 
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rcfero  gratia8.  et  gratulor  Tibi  ediliini  Sjnesiuin,  cupidusquc  pracstolor 
elegaiilisäiimiiu  iniinusciiliiiii.  Videris  uiilii  Bha.^en  de  pe.stilentia  edere 
veile,  l'liiiain  liaberein  originale  .Vrabiciiin.  Id  si  oblinere  a Srlitil- 
tensio  qiieas,  (piomudu  .Meadiiis  obtimiil,  suadereni  consiliuin  nt  urgeros. 
Inlerea  ad  proposita  loca  rospondere  nihil  possiiiu  cpiia  ncipie  graerniii 
lextuni  ncqiie  novani  inicrprclationein  possideo.  Kliaiii  Mancthone 
careo.  et  iniror  ipii  all’ectn  iinprobo  in  scriptores  seqniori.s  ordinis 
feraris.  In  Herodoti')  loco  staliin  videbani  Te  falli  et  pro  dydQu'wi 
legcndiim  esse  «rdpi  tüf.  qiiod  ipsnni  Claris  lileris  exjiressuni  in- 
veniebani  deinceps  in  edilione  Oronovii  p.  77.  quanain  Tn  iilaris 
nescio.  In  .M.  .\nlonino*)  non  oinnino  disjilicet  Tnnni  oviSh’  tri 
quod  si  liieri  velis  scribenduni  Tibi  erit  oiWc  ti  at  to  .t.  mihi 
alupiando  ad  illuiu  locnm  incidebat  ocdtc  quod  judicio 

Tno  pcruiitto.  Quid  in  illo  conatu  ad  Anihologiam  I.atinam  carpas 
non  Video.  Interea  laudo  et  agnosco  gralus  candorem  Tnuni,  et 
velini  ul  credas  me  islo  niecum  agendi  modo  ncuticpiaiu  ollendi. 
Sed  et  agnosco  amicum  Burmanni.  Kt  laudo  Studium  Timm  erga 
aniicuin.  Qiiae  de  Lettenio  mihi  sit  .scntenlia  credo  Te  nunc  melius 
iiosse,  si  tanli  visuin  Tibi  fuil  literas  ad  cum  meas  inspicere.  Ne 
Tiios  ad  ejus  exemphim  juiblicem  ne  quaeso  \erearis.  Tarn  in- 
discrelus  non  sum.  Sensi  oinnino  tela  ipsiim  explosissc  ab  aliis’) 
sii|ipedilata.  Sed  indigniim  mca  persona  esl  cum  hoste  minore  con- 
gredi.  Kl  poenitebil  illos  majores  me  lacessivisse.  Toliim  Belgiiim 
aelermim  poenitebil  me  in  palriam  dimisisse.  l’rotliil  niiper  nova 
parliciila  meorum  schediasmatiim  in  l’etroniiim,  in  qua  locus  iiuiis 
est,  ipii  loliim  Belgium  in  arma  concitabil^),  et  efliciel  ul  diris  Omni- 
bus me  devoveanl.  Haec  in  |)raesenlia.  Si  nondiun  scripseris  ad 
l.uzakiiim  meariim  rerum  catis.'U,  quod  niiper  a Te  rogabam,  velim 
ul  nunc  omitlas.  lla  vale,  Vir  Kruditis.siine,  .Vmice  et  Kantor  Ilonora- 
lissinie,  et  quotl  hacteniis  t'ecisli,  mihi  porro  fave.  Dab.  I.ipsiae  d. 
7.  Januar.  1749. 

.\dr.;  .\  Monsieur  | Msr.  I.  K.  Bernard,  Doctenr  en  | Medecine 
Ires  renomme  | a | .Amsterdam.  ] op  de  Kliiweele  Burgvvall  | tegen 
over  ’l  ilhistre  School. 

I)  [I.  191,  3.]  »)  [V,  ».l  3)  [Alh.  .Scbiillen«.  V«l.  .S.  3t  I,  (.] 

t)  [Vermulhlich  da.<  Orlcil  über  Daniel  lleinsiu.';,  Nov.  I.i|)-^.  VI,  5l3f.] 
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t il.  An  Johann  Stephan  Hcrnurd  in  Amnterdam. 

[Original  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  lOi.) 

Viro  Kxcellenlissinio,  Experictilissiino,  Eriidilissimo  | loanni  Stephano 
Rernardo  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Reiske.') 

.\crepi,  Vir  Clarissiiiic,  Ainice  Aesliimalissiine,  literas  Tuas  nii- 
perrirna.8  longe  grali.^sinias,  ad  qiias  breviter  protinu.s  respondobo. 
C.onimi.'isionem  illaiii,  ipiam  in  peciiliare  sehcdula  dosignaveras,  ubi 
rognovi,  inirabar,  el  aiiclorein  ejus,  et  ronsiliiiin,  nitnis  profeclo 
vagtim  el  indclerniinalnin,  quam  nt  a (pioqiiain  suscipi  lalis  opera 
(los-sil.  Id  idem  videbalnr  elarissimo  viro,  qiiionm  id  consilium  com- 
municabam,  Kaesincro,  matbcm.  P.  P.  Exlraord.  viro  in  bis  sludiis 
excrcitalissimo,  qiii  mihi  direbal,  se  in  se  oporam  istam  suscipere 
veile,  postcpiam  eognoveril  qiiotiiodo  aiietor  consitii  hoc  argiiincnlum 
de  Eleciricilatc  Iractalum  habere  velit.  Mullos  mulla  ea  de  re  scrip- 
sisse.  llistoriamiie  |)hysicam  an  lilerariam  ejus  phaenomeni  velit 
ignoliis  auclor  consilii,  an  raliones  eju.s,  an  novas  invenliones,  Preliuni 
laboris  prius  determinari  non  |)osse  quam  cognilum  sit  quid  .Anony- 
mus cupial.  Si  trivialia  cupial,  non  multo  id  conslilulurum.  Si  vero 
singiilos  hac  de  re  scriptores  cxcerptos  el  enotalos  velit,  el  prae- 
serlim  novas  Invenliones,  el  hypotheses  peculiares,  lalem  laborem  el 
lalia  secrcla  non  vulgari  prelio  emi. 

Quanlum  ad  nieiim  programma  (sic  cnim  non  ego  appello  id 
geniis  scriplorum,  sed  vulgus  ap|)ellare  sic  a|)iid  nos  solet)  milii 
gralulor  id  Tibi  placiiisse.  Sed  vereor  iit  l.eidensibiis  [>Iaceal.  Schul- 
lensiiim  cerle  movebil.  Tendil  enim  ad  everlendiim  toliim  ejus 
syslcma  veleris  Arabicac  liisloriae.  El  multo  magis  ipsiiiu  movebuni 
recensiones  meac  geniini  libri’)  quem  nuperedidil;  in  qiiibus  ila  me 
g(‘ssi.  ul  quibiisdam  ingralus  erga  virum  bene  de  me  merilum  videri 
queam.  Ego  vero  in  lali  loco  ul  sunt  .Acta  Erudiloruin,  deposila 
[irivata  persona  publicam  induo  et  censorem  ago.  Et  quid  difhciliiis 
quam  satyram  non  scribere?  Qui  ridicula  scribuni,  rpio  in  genere 
Schullensiiis  cxcellit,  sannas  mcrentur.  alias  lalius  serpit  vilium.  El 

I)  [Antwort  auf  Bernaril's  Brief  vom  J5.  Janii.ir  1749  Leben.sbcsrhr.  S.  3)6f.] 
i]  [Krpcnii  graminalica  und  Proverbia  Salomonis,  von  R.  in  den  Nova  Aut. 
Er.  1748  l>.  689  — 704  und  (749  p.  5 — 20  recensirt.  Vgl.  Lebensbcschr.  S.  46L] 
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ego  sane  majore  licenlia  fecissem,  si  Menckeniiis  mihi  permisissel, 
()iii  aliqiia  aalsa  acomiuala  cxpunxit.  Roni  piililici  intcrcst,  äcapliaiii 
srapham  appellari.  Quid  dicenl  intelligentes  homincs  aetatis  nostrac 
aut  fiiturae,  legentes  recensionem  libri,  ordinario  Oalliilorum  nostro- 
riim  more  conceptani,  elogioruin  locis  coininiinibiis,  incpli.s,  frigidis, 
nil  significantibus,  viilgivagis  refertam,  e qiiibns  intelligas  aiictores 
talinni  schediasmatuin  aut  privatas  suas  rationes  piiblicis  praetiilisse, 
aut  negotio  siio  pares  non  fuissc;  diphtlierani'),  quod  ajiinus.  lavasse, 
neipie  tarnen  madcrecisse;  (juoruni  illud  in  honestuin  virum  non  cadil, 
hoc  risui  I et  conteintui  exponit.  Fateor  candor  meus  mihi  niiiltiini 
noeuit  et  nocet  adhuc,  quo  erga  omnes  proiniscue  iitor;  et  agnosco 
pnidenliae  defectum.  Ego  vero  existimationem  viri  reriim  quas  tractat 
intelligcntis,  cordali  et  officio  suo  satisfacicutis  magis  ambin  (|uam 
prudentis,  aut  comis,  aut  potius  aflectati  elogiorum  scplasiarii.  Quan- 
tum ad  Menckenium  attinet,  is  lubenter  accipit  schediasmata  qualia 
mea  .sunt.  Qnia  sordidus  homo  non  doctos  et  pares  operi  suo  scrip- 
tores  seligit,  et  praemiis  excitat,  sed  cos  arripit,  qui  gratis  laboranl, 
qualcs  qiiales  de  caetero  sint,  factum  inde  fuit,  iit  jam  ab  aliquo 
tempore  .\cta  ejus  multum  perdiderint  de  antiqua  exislimalione,  et 
ad  n'rtXncn'  ct  paiipcrtatem  deciderint.  Ejus  itaqiie  multum  refert 
lalia  schediasmata  operi  suo  iuserere,  quae  non  tantum  sunt  praefa- 
tioniim  et  indicum  compendia,  sed  quae  lectores  instruunt,  et  acque 
necessaria  sunt  quam  libri  rccensiti,  et  cum  bis  nexum  habent  ne- 
ccssariuin.  Quamdiu  exstabunt  Schultensii  diio  nuperrimi  libri,  aut 
I.ettii  poeta  .\rabiciis,  lamdiu  exstabunt  et  legentiir  mcae  reconsiones 
coriim.  In  hi.s  seniina  magnoriim  ignium  et  motuiim  sparsi,  de  qiiibiis 
quid  Oet,  Icmpus  docebit.  Praeterea  quoqne  .Menckeniiis  id  mihi 
liebet  indiilgcre;  et  licentiam  bilein  meam  effimdendi  repiito  pro 
praemio  mei  laboris,  quandoquidem  aliud  niilliim  habeo. 

Driessenius  iiiiper  inortiiiis  est,  ipiod  signiticas.  gaiidiiim  Schiil- 
tensio.  sed  aliiinde  ipsi  tempeslas  siirgit,  non  exspertala.  Pawius 
etiani  obiit,  iit  aliqiiis  mihi  significavit.  Ergo  non  viilil  egregiiim 
elogiiim,  quod  ipsi  tribiii  in  opusciilo  ad  Pctroniiim*),  quod  nunc 
landein  integrum  prodiit.  Forte  proxiine  dabo  notiilas  iiieas  ad 


l)  [Hdr:  diptilcram] 

t)  [Nov.  Hiscell.  Lips.  VI  p.  97.  Vgl.  Nov.  Act.  Eriid.  1760  p.  17.] 
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Tlieophrasti  characteres,  quo  illis  uli  qiieal  doctissimus  vir  quem 
nominas,  fiitunis  eoriim  edilor'),  anlea  mihi  ignotus.  Si  Tibi  liceal 
ipsi  iiinotesc^ere,  quaeso  Te,  Vir  Clarissinie,  velis^  ipsi  me  meliere  de 
iiola  commendare,  et  signifieare,  me  ante  aliquot  annos  duo  Codices 
Giielpherbylanos  Oiar.  Theophr.  conlulisse  et  eam  collatioiiem  Dorvillio 
misisse,  a quo  poterit  repetere.  Quantum  ad  Rhunkenium,  non  mul- 
Itiin  mihi  proniilto  de  ipsius  Ca  Hi  macheis.  Esl  homo  ventosus.  quäle 
hnrninum  genus  mihi  intolerabile.  Mittam  Tibi  proxiina  occasione 
specimen  Observationum  in  Callimachum,  quod  nuper  vidi  in  oRicina 
libraria.  sed  examinare  nondtim  polui.  Pulo  id  clarissimi  noslri  Ernesli 
esse’),  iiuh^ipie  conjicio  bonis  rebus  id  refertum  esse.  Sallim  monere 
potes  Ruhnkcnium  tale  quid  exslare. 


In  literis  mcis  ad  Letlium*)  quod  cpiaedam  deleveris,  videbo 
niim  ullo  tempore  mihi  caussa  sit  Tibi  gralias  agendi.  Tu  quidcm 
cxistimus.  TempiKS  docebit. 

GUiitzius  nostcr  nuper  mihi  dicebat,  se  a Dorvillio  duo  Celsi 
cxemplaria  accepisse,  unum,  quod  parum  utile  sibi  sit,  parum  bonac 
l'riigis  contineat,  alterum  majoris  momenii,  in  quo  Scaligeri  notae 
omnes  habcantiir,  quas  I.eidenses  castraverint.  Forte  carbones  ille 
pro  thesaiiro  invencrit. 

I Venio  ad  .Aretaeum.  Rene  (acis  quod  domi  meac  me  invisis. 
Alias  enim  soles‘)  me  in  aliiim  orbem  evocare.  Bene  quoqiie  id  facis, 
quod  ultra  I.  libr.  Üiuturn.  non  procedis.  Ab  anno  inde  mihi  non 
liciiit  Aretaeiim  inspicere.  Neque  olim  ultra  ilhim  libriim  legende  profeci. 
Conimunicabo  itaque  Teciim  brevibus  ipiae  olim  ad  loca  a Te  nunc 
proposita  adscripsi").  Pag.  3.  editionis  Tuae’)  (ego  enim  Henischiana 
ulor)  pro  xal  thtvdrov  t]  (fvaii  restituluni  is  x.  •>.  t]  f(pi§i(.  vide  nijni 
id  non  coactiim  et  bene  graeciim  sit.  Ego  olim  ad.scripsi  meo  ex- 
emplari  xni  Iha-äruv  [subintellige  «iVi»/]  »J  vu’s'S-  P-  IB*‘)  in  istis  npre/wci 

I)  [Konteyn.  Vgl.  Brief  153]  i)  [Hdr:  Clarissiinc  velis,] 

3)  [Lectioiium  CallimacheAruin  specimen,  I.ip.si.ae  HiS.  Vgl.  S.  33i,  !0  imd 

340,  (3.)  4)  [Vgl.  Brief  135  S.  302  A.  I.]  5)  [Hdr:  .solas] 

G)  [\V.  Diniiorf  hat  im  Anhang  zur  Ausgabe  von  Kulm  p.  974 — 984  die  von  B. 

dem  Bande  der  Ausgabe  von  lleniscb  beigeschricbenen  Verbesserungen  verölfentlichl.] 

7)  [Boerliaavianac  - de  caus.  morb.  acul.  I,  6 p.  7,  15  Erm.] 

8)  [ib.  II,  5 p.  30,  5.] 
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— cupis  (pro  ÜTioTil^tTui)  aut  änod-iilierat  aut  äTToa/j&fTai.  Fateor 
ipsc  ego  postremum  hoc  exemplaris  niei  luargiui  inscrip.serani.  Post- 
quam  tarnen  nunc,  Te  occasioncin  siibministrante,  lociim  dcmio  altentiiis 
considcro,  et  reputo  in  ineo  codice,  non  nnorlOtTtu,  scd  ÜTtOTiOhrM 
e£se,  et  uTioatiOttat  tantum  de  rebiis  siccis  iiaiirpari,  bic  aulem  de 
liquore  sennonem  esse,  invcni  quod  iinice  verum  est.  nempe  legen- 
diim  esse  dnotj&ttrai.  Obftiil  scribac  quod  //  reputavit  77  esse  (/; 
et  TI  pennutavit)  p.  23.  citas  varf^üv  TrXexTavdg  piito  per  crrorein. 
in  meo  recte  est  (phy/novat.  Putas  pro  proximc  praeccdcnte  x<u 
nvTe'ioi’')  forte  legcndiiiu  esse  xni  xfpaiecoi'.  Nisi  velis  aegre  ferre, 
Amice  ilumanissime,  in  aurem  Tibi  dixerim,  nndlas  emendationum 
Tiiariim,  quas  pro  insigni  Tua  benevolentia  meciiin  cominunicasli, 
mihi  ideo  displicere,  quod  sigillo  veritatis,  simplicilate,  obsignatae  non 
sint,  id  est  longius  pelilae,  et  ipsis  textus  verbis  obscuriores.  Quid 
simplioius,  piirius  et  magis  perspicuum  Arctaci  verbis.  In  mulieribus 
quidem  ejccilat  inflammaliones  tum  tpsarum  [de  quibus  sermo  praecessil, 
nempe  vesicarum]  quam  [ob  vicinitatem  partium]  ulcroritm.  Sanus 
est  ille  locus,  medicina’)  non  eget.  p.  25.“)  legis  n’tjuig  pro  tijiuc. 
Sed  locus  et  ille  sanus  neque  atlreclari  palitur.  lanliimmodn  sic 
distingiiendiis.  f/irrog  öpotiog,  ovx  ai'tvlhv  xiidivnv.  niUii  i'ai'Of  etc. 
Ilujus  morbi  mediana  est,  somiim  etc.  Haesilaveram  in  illo  loco 
p.  32.“)  nfiipi'i  nU.oitadftg,  neque  me  potiieram  expediro.  Feliciler  Tu 
me  expedis  et  mones  pro  prima  voce  üif  ru)  legendum  esse,  quod 
cupide  ampleclor.  Sed  alterum  relineo  et  tueor.  vulliis  subito  mulanirs 
colorem  sunt  sigiuim  magni  morbi.  p.  33.“)  pro  fuppov  restitutiim  is 
iMjpiy.  Cave,  cave,  .\mice,  ne  me  quoque  maniacum  facias.  Nam 
ego  quoque  ipiolidie  paene  *«/  roig  :rs).ug  xtci  roig  Tröppm  Riirinanno, 
Leltio,  Schultensio,  aliis  n'g  <)i~qii‘  iitfixviotiiti.  Si  omnes,  qiii  cum 
familiaribus  rixantur  in  classem  maiiiucorum  refers,  ca\e  Tibi,  ne  bi 
maniaci  sinum  saxis  onerent*),  et  Te  crcdant  Kncolpium")  esse.  Sed 
recta  est  vulgata.  Isti  homines  solenl  inlegros  menses  et  annos  a 
familiis  suis  abesse,  per  campos  et  silvas  boum  ad  instar  disciirrere, 

1)  [ib.  tl,  10  p.  60,  n.] 

2]  [Hdr:  medecina]  3)  [ib.  tt,  12  p.  57,  12.] 

[De  raus.  morb.  diut.  t,  6 p.  73,  17.]  6)  [ib.  p.  74,  14.] 

6)  [Pplron.  sat.  90  ego  quoipic  sinuni  uieum  saxis  onerabo.] 

7)  [Vielmehr  Etimulpuiii] 
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et  (andern  absoluta  niorhi  pcriodo  domnm  redire.  Cap.  VII.  fine') 
pro  nTviutci'  ciipis  Ttirvlof.  Sed  rectius  esl  ttitvij/ioi'.  Etiaiu  Latinis 
frequens  valdc  pityssarc.  Miraris  (andern  locnrrt  illurn  praetervisirm  ab 
irrterpretibus  fiiisse  c.  IX.^)  fs  ti]i'  xöto)  xoi).hp<.  Sed  quid  poterant 
ibi  observare,  ubi  clara  et  expedita  omnia  sunt.  Menteni  .\retaei  vel 
ipsa  Latina  irrterprctatio  docet.  c/i/tifw  ad  superiorcm  venlrem  [non 
nvfiTTyoij,  sed]  morbus  [empyema]  ascendit.  oig  eg  ti\v  ai'w  xoi/.iyr 
scilicel  tj  röaog  iroxr^Ttru. 

Plura  Charta  non  capit.  Ilaec  autcrn  rit  pro  constrcta  Tita  liuinani- 
(ale  aequi  boniqiie  consulas  Te  rogo.  Vale,  Vir  Clarissinie,  .Vriiice 
Aestumatissirue,  et  mihi  porro  fave.  Scribebaru  raptirn  I.ipsiae  d. 
I.  Febr.  174!).") 

Adr.;  A 4Ionsieur  | .Msr.  J.  Htiennc  Hernard  | Doctciir  en  .Mede- 
cine  (res  renonirne.  | a | .\rnslerdarn  | op  te  fiuwele  Agter  Burgwall 
(egen  over  | ’t  illustre  School.  | Fr.  (itmiiifrid). 

I ii.  An  Johann  Stephan  IternarJ  in  AmslerJam. 

(Orisinal  in  Leiden  wie  84,  Nr.  103.) 

Viro  Praenobilissinro,  Experientissirno,  Eruditissimo,  | loanni  Stephano 
ßernardo  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Reiskc.^) 

Ne  quaeso  rnireris,  Vir  Eriiditi-ssime,  Arnice  Aestumatissime,  rneum 
tarn  diiitiirnuin  silentiuiii.  Exs()cctavr  hactenus,  sed  frustra,  schedulani 
quarn  rnecuiii  comrnunicare  prornisit  cl.  Kaeslnerus"),  qua  dicebat  se 
veile  pcrscriberc  therna  quod  velit  elaborare,  cl  quibiis  conditionibus. 
Nohri  diiilius  Te  rnorari.  Si  mihi  cxhibeat,  accipies  alio  tempore. 
Valde  mirabulur  qiiis  et  cui  fini  consiliurn  illud  animo  conceperit.  Et 
rpiurn  cgo  nequirem  id  ipsi  iiidicare,  videbatiir  rnihi  nescio  quac 
siispicari.  Deinde  qiioque  dcbui  evcntum  auclionis  Flatnerianac  ex- 
spectare,  rpiae  hac  derrium  septimana  incepta  fuit,  propter  incidentia 
nescio  quae.  Doleo  contra  mentem  et  exspectationeru  Tiiarn  meam- 
que  cecidisse.  Praeter  II  Junii  versionern  Cassii  nihil  accepisti.  . . . 

I)  [ih.  |i.  "9,  *1.)  i)  [il).  I>.  86,  6.) 

3)  (liernard's  Antwort  »om  (8.  Februar  i'49  ist  Lebensbcsclir.  S.  313  f.  ge- 
druckt.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  (8.  Februar  fifQ  l.cbensbeschr.  S.  3S3f.] 

5)  [Vgl.  Brief  141  .S.  316,  tOf.] 
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, . . Insano  enim  prelio  Platneriani  libri  omnes  vaenierunl.  ut  paenc 
siispicer  haorediim  rraudcin  siibesse.  Fx  eo  solo  colligas,  ijiiod  Uiiriis 
Ffesiiis  ex  edit.  Clinchii  ultra  24  flor.  veslrates  vaenierit'j.  Ipse  vidi 
et  interfui  tum  cum  proclamaretiir.  Nuiiqiiam  vidi  similem  fiirorem. 

I . . . ’j-Jvit^o/.oyiuv  (ixfOToiiing  inspcxi.  est  lihelliis  diiiim  plagiilariim,  fol.  i< 
a recentissimo  medico  noslrale  qiiodam  conscripliis,  ad  instar  iiistitu- 
tiomim  in  usiiiu  aiiditorii.  Videbatiir,  qiiantiim  e cliaractere  typorum 
collegi,  l'atavii^j  exciisus  esse.  Vide  qiiaeso  in  Fabric.  Bibi,  iiiini 
•Maurocordatus  tale  quid  scripserit.  Occasiom;  vocis  lixfarntjitt  teiitas 
epigramma  Jcnsianuni.  Miror  Te  ignorasse  cl.  Wcsselingium  in  nu- 
perrima  epistola  ad  H.  Veneinam  p.  3.  id  idem  emenda.sse  et  illustrasse. 
Requiris  exempliim  tinorjOttTni^.  Non  habeo.  Sed  miror  quare  pro- 
bitatem  hujus  verbi  in  dubium  voces.  jjV/fiV  in  usu  est.  (piare  non 
«.Tijitf/V?  Si  caussas  sufficientcs  attuleris,  quare  iniproba  sit,  con- 
cedam  in  Tiiam  .sententiam.  Si  a Te  diversa  sentio,  non  ea  contra- 
dicendi  libido  est.  Id  si  putes,  veliemenler  fallcris.  Quae  pro  oa|)tu 
meo  agnosco  recta  esse,  protiniis  appreliendo  cupidus,  et  laudo,  et 
acquiesco  abs(|ue  ulla  tergiversatione.  Ft  eredo  id  me  Tibi  jam  ali- 
quot exomplis  commonstrassc.  Nolo  vinccrc;  nolo  Te  mibi  concedcre. 

Sed  sententiam  mcani,  ro  doxovy  t/ioiyf,  tantum  expronio.  cacterum 
relinquo  judicio  Tuo.  Nimis  aetpiuin  Te  novi  quam  ut  hoc  in  sini- 
stram  partem  accipias.  nequc  vicissiiii  aegre  l'ero  si  u me  dissentis. 

In  Alciphrone ')  nihil  putem  mutanduni  esse,  neque  tenebras  Video  in 
n’g  (STfrdv  tov  xn/por,  neque  capio  quid  sit  artvitv  rar  x/.i^pov.  Istud 
prius  est  id  ipsuiii  quod  vos  eene  iiaere  lijilt  dicitis  tiwe  in  naere  Ujdl 
vervallene  liuuren.  .Vlleruin  p.  238. *)  roe  err'  enyitprfg  Jtovvmv  eliam 
rectum  est.  Fogita  illud  .\ristophan.  in  Pace.  vs.  1131  npbg  aep  d/- 
tixfiv  etc.  De  loco  illo  significa  (piaeso  mihi  quid  cogites.  Est  cniiii 
egregie  corruptus.  Quod  Schroedero  lueani  operam  conunendasii 
gratuni  id  t'uit.  Siiscipiam  libeuter,  nisi  über  iiinüum  grandis  sit,  et 
nimis  multum  teinporis  et  taboris  impcndendum.  Si  nihil  aliud  (piaiii 
interpretatio  requiratur,  suscipiam.  | Poterit  in  nundinis  sccuin  all'erre  f»'- 
librum,  et  tune  videbo.  .\bulfeda  me  nimis  et  nimis  diu  occupat;  et 
forte  tarnen  in  vanum  laboro.  Fbi  perfecero,  Luzakius  reiro  vestigia 
leget  ut  nos  ajimus,  et  ine  frustrabitur  hianlein.  vult  nunc  per  sub- 

()  [W(/r;  ViiLMiLTil]  S [Hiir:  l’al,iviis]  3 [Vgl.  .S.  31'J, 

l)[cp.  t,  S4.]  5)  p-p-  If,  3,  16.] 
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scriplionem  imprimer«'.  Vidcbimiis  brevi  qiio  res  evenliira  sil.  Ad- 
inoneas  (piaeso  ipsuiu,  ut  Tibi  reddni  inanusrriptiim  oralionis  meae'), 
si  nolil  iniprimcre,  et  reniitte  mihi  qiiaeso  proxiiua  cominoda  orcasione. 
. . . Scriplionis  nidilati,  dcproporala  cnim  est,  qiiaeso  ignoscas. 
Scr.  I.ipsiae.  d.  15.  Mart.  1740.’) 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  I.  E.  Bernard,  Docteur  | en  Medecine 
trcs  rcnoniin^-  | a | .Vnistordain.  | op  te  Fliisvele  Burgwall  | regt  over’t 
illustrc  School.  | Fr.  (ymiiicrid). 

1 43.  .4«  Johann  David  Michaelis  in  Gollingen. 

(Original  in  der  Universilül.sbikliolhek  ^u  Güttingen  Mich.  fol.  35,  gednukl  bei 
Buhle,  Literorisehcr  Briefwechsel  von  J.  D.  Michaelis  I S.  ii — 46.) 

Viro  Clari.ssimo,  Erudili.ssiino,  .Amplissimo,  | loaiini  Davidi  Michaelis  ] 
s.  p.  d.  I lo.  lac.  Beiske. 

Diu  est,  Vir  Clari.ssiine  et  l’raenobilissimc,  quod  occasionein  ad 
Te  scribendi,  et  siiniil  opusculum  '),  tpiod  superiore  anno  edidi,  mit- 
tcndi  circumspexi.  quae  nunc  tandeiu  exoptata  se  mihi  pracbel, 
(ptuin  ad  Vos  loiidit  amicus  mens  in  priniis  carus,  qui  has  Tibi  ex- 
hibel,  Hanckitis,  philologus  cgregius,  et  diligens  atque  felix  Arabisini 
ciiltor.  I.ogi  niqter  erudilain  Tuani  observal ionein  novelli.s  Hambiir- 
gensibus*)  insertani,  qua  historiam  linguarum  oricntalium  proinittis. 
Egregiuin  profecto,  et  plaii.su  prosperoqitc  successti  digntnn  opus. 
Feccras  ibi  inei  quoque  perhonorilicain  inentionem;  quod  gratus 
agnosco.  Invenies  forte  in  isloc  opusculo  eoriiin  quae  scire  ciipis 
aliquid.  Id  cerluni  et  oinne  dubio  liberum  est,  .\rabes  ante  Mitharn- 
mcdem  libros  non  condidisse.  Quod  mireris,  Hagi  f.lialifah  in  Libro 
memoriale  historiac  orientalis  prodil  ad  An.  F.')  150.  id  est  Christi  767. 
obiisse  illo  anno  .\bdol  Malecuin,  filium  Gjoraihi,  .Maccanum,  qui  pri- 
mus  in  al  Hegja/  (seu  .\rabia  l’elraea)  scripserit  et  vulgaverit  libriim. 
Mcmoras,  venerandum  l’atrem  Timm  id  idem  censuissc.  Recte  prociil 
dubio.  Nc  unictis  qiiidcm  über  Arab.  mihi  notus  est  saectilo  B.  N.  C. 
octavo  antiipiior,  poemata  eorumqiic  collectioncs  (qtiales  Diwanos 
appellant)  exci|)io.  El  haec  ipsae  lamen  post  Muhammedem  demum 

I)  [S.  235  A.  2.)  2)  (Berniird's  Antwort  vom  10.  April  1749  ist  Lebens- 

beschr.  S.  327  f.  gedruckt.]  3)  [S.  235  A.2.]  4)  [llaniburgische  Berichte  von 

den  neuesten  Gelehrten  Sachen  auf  das  Jahr  1749  Sr.  3 S.  22.]  5)  [D.  i.  Fugac] 
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t‘X  lioininiiin  iiieinoria  et  orale  Iraditionc  cotiiieslac  rucniiil.  Ilacr 
inopiu  libroriiiu  apiiil  Arabes  | et,  (]uae  vel  liodieniim  orieiitalilms  et  toi.  35' 
africanis,  rudibus  gentil)iis,  faniiliaris  esl,  alTectalio  stu|>or(|iie  .sancli- 
iiiuniac,  addiderunt  al  Corano  tanlaiu  aiictorilaleni.  I.egebanl  et  niira- 
bantiir  Arabes  reeentern  Alcoraniiin,  qiiia  milliiin  aliiiin  libniiii  babe- 
baiil,  neqiie  viderant  aut  inaudiveranl.  Qiitiiii  ergo  oertiiiii  sit,  et 
niillis  argiinicntis  rcrulandiini,  Arabes  ante  oetaviim  a.  N.  C.  saeeiiliim 
aiiimuiii  ad  scribendos  librns  non  adjccisse,  palain  est,  ne  iiniiin 
quidcin  codicein  exstare  illo  tempore  vetiistioreni.  Dubito  mim  sint 
miilti  decimo  saeculo  aequales.  Qiiae  A.  Sclmltensius  secus  sentit, 
non  moror.  Ilene  novi,  pleimm  illum  et  occupatiiin  nimis  magnifica 
de  Arabiiin  anti(|iiitatibiis  ojiinionc,  nmita  Iradidisse  ineompcria,  evi- 
denter falsa,  et  ne  qiiidem  probabilia.  Tantum  de  bis.  t’.onfeci  niiper 
roromentarioluin  in  Jobi  libriim,  qui  si  prodeat'},  nt  spes  est  bae 
aestate  prodilurum,  longc  aliam  faciem  isti  (am  vexato  et  saepe 
paruin  intelleeto  libro  addel.  Si  occasio  Tibi  sit,  publice  de  inslituto 
meo  signibcandi,  gralum  erit  si  feceris.  Inlerea  bene  vale  Vir  Erudi- 
tissime,  mibique  fave  Tui  clarissimi  nominis  studiosissinio.  Scrib. 

Lipsiae  d.  i April.  1719. 

•\dr. : .\  Monsieur  | Ms.  Micbaelis,  l’rofessciir  | en  l.angues  Orien-  m.  36> 
tales  tres  ] renomme  | a | Göttingue  | avec  un  programme 

1 li.  An  Johann  Stephan  BernarJ  in  AmslerJum. 

(Original  in  Leiden,  wie  8 4,  Nr.  107.) 

Viro  Praenobilissimo,  Experientissimo,  Eruditissiino  | Io.  Stepbano  Ber- 
nardo  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Ileiske. 

Recte  accepi.  qiiod  mibi  misisli,  .Vmicc  .Aestumalissime,  gratissi- 
mum  munns*)',  et  nt  Tibi  gratiilor  tarn  praeclari  operis  editionein, 
quod  ad  augendam  famam  Tuam  et  commoda  literariim  pariter  facit, 
ita  gratias  qiioquc  maxiinas  ago  pro  laudibus  (pia.s  plenis  manibiis 
in  me  congessisti.  (juandocpiidt'in  protiniLS  ad  Te  scribere  volui 

1 [Ist  erst  nacli  seinem  Tode  von  seiner  Willwe  in  dem  S.  S35  A.  S ge- 
nannten Huche  verdlTentlichl  worden.  Vgl.  Allgem.  Deutsche  Bibi.  .\LVTI,  560 — 565 
und  I.essing’s  Brief  an  Ksohenburg  vom  II.  April  1777  (Kedlich,  Briefe  an  Lessing 
Nr.  430a).] 

4)  [Synesius  ile  febribus  cd.  Bernard,  Amstelaedanii  1749.] 
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praesertiin  propler  negotium  Kaeslneriiiniini,  (piod  Te  janulmiiim  ex- 
spcctat'))  nomJuin  licuil  mihi  Ktiidiose  lihnim  Tiiiiin  iiispicere.  Accipies 
(amen  per  Schroederum,  qiiae  in  illuin  mihi  snccurrent.  Caepi  licri 
primiim  capul  Synesii  Tni  ciim  Arabe  ineo  conferre,  et  vidi  vcrbnni 
paene  verho  rcdditnm  a Graeco  tarn  serviliter  et  duoi'aoK  ul  paleal 
illiim  necpie  Graece  neque  Arabice  calliiisse.  Si  adfiiissem  praesens, 
poliieram  Te  de  inultis  monere,  tpiae  non  possuni  nisi  ex  Arabismo 
inlelligi.  Miror  profeclo  e lam  salebrosis  j)lana,  e tarn  sylveslribus 
cidla  Te  potuisse  eflicere.  I’er|)ulchrae  sunt  et  mire  |)lacenl  qiias 
adhucdum  vidi  Tuae  in  Synesium  conjecturac.  Sed  (piid  illud  sihi 
vull,  quod  scribis  in  praefatione’),  Te  moani  interprclationem  ideo 
non  addidissi;,  quod  velis  eam  cum  lexlu  Arabico  edilam.  Idne  a 
me  cxspeclas?  An  ipse  curabis?  Unde  noihs  librarium?  Diflido  ali- 
qiicm  fore.  üperae  tarnen  prclium  Ibret  Graeca  el  Arabica  cum 
versione  saltim  non  semibarbara  junclirn  legi.  Vix  enirn  possuni 
Graeca  al)sqiie  Arabiens  inlelligi.  K.  c.  locus  ille  Gimmeriis  Tenebris 
obscurior,  p.  Üli.  ult.  ov  xrtini,  ex  Arabicis  slalim  liquet.  Scrib.  oe 
xn'ti.  non  vacal  'S  id  est  fieri  nequil,  quin  — .Miraris  verbiim  xft'f'w. 
foi,  i»  Sed  id  a Graecobarbaro  j conliclum  est.  .\ccipies  Hhazeu  Andernaci,  el 
Gassiiim  Jiinii,  et  Callimachea  Ernesli,  sed  illa  perquam  pauca,  el 
(piaedam  mea  absque  meo  nomine  j)rodila,  el  si  quid  aliud  ferel 
Tibi  non  ingratum  haec  verna  onrÖQu.  Si  caetera  Kivini  adipisci  possiin. 
eliam  accipies.  nullum  ea  in  re  lapidem  non  movebo.  Videris  mihi 
tpiasi  diffidere  de  Oribasio.  Al(]ui  poluerat  Te  ipsa  in  catalogo  ex- 
hibila  inscriptio  monere,  nihil  illud  opus  ab  .Vnalomicis  vulgaribus 
dillerre.  Ilacc  ipsa  sunt  pars  inlegrorum  medicinaliiim.  Ego  id  ipsuni 
jam  slalim  conjiciebam  nondiim  in.speclo  libro,  quod  oculi  mci  de- 
inceps  me  clare  docebant.  El  ipse  Te  convinces  aliquando  ex  in- 
spectione,  si  Tibi  conlingat,  mc  ad  Te  vera  per.scripsisse.  In  Mauro- 
cordati  aetalem  inquiram  cras  (piando  bibliolheca  publica  patebil. 
Quae  de  .Anthologia  medica  el  ejus  aiTclore  modo  diclo  Maurocordato 
scrij)si^),  ex  mera  conjeclnra  scripsi,  absque  ullo  certo  fundamenlo. 
Quidqiiid  sit  erat  über  recentissimus,  neque  lalis  qualem  Tu  require- 
bas.  Uedi  alterum  exemplar  Tui  Synesii  Guntzio.  Nam  cui  destina- 
veras  senex  Seebisch,  fato  suo  concessit.  Mandavit  mihi  Gunlzius 

I)  [Vgl.  Brief  Hl  und  Ui.]  i)  [p.  Si.]  3)  [S.  331,  6f.] 
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iit  siio  nomine  Tibi  salnlem  et  officin  deferrem,  et  susre|»il  in  se 
euraiii  recensionis,  et  nt  spero  sic  institnet,  nt  lionori  Tibi  sit.  Neque 
(liflido  Te  cunsilinin  inemn  iipjirübatiimm.  Interrni'abat')  me  (piare 
ip.se  ego  non  suscipercm  iilam  provinciatn.  Uespondebani.  illiid  opiis 
me  ipsnm  quadantenus  concernere,  et  nollc  me  me  ipsnm  laudare. 
tnm  (]iioqiie  publico  in  loco  libere  et  iit  res  est  censeri  debere. 
qiiulia  jndicia  soleant  amicitias  tnrbare.  nostram  vero  me  qiiidem  in- 
\ito  turbari.  t^onveni  hodie  Schroedenim^  et  cnm  illo  sernionem 

contuli  de  libro  Uarkeriano.  Negavit  sibi  niu|uam  Consilium  rnis.se, 
edendae  Latinae  interpretationis.  Cogitatiinim  tarnen  ea  de  re.  bt- 
cunqne  cadat,  mihi  |)erinde  est.  Ls  idem  mihi  dixit  coisse  socdeta- 
teiu,  qnae  .\cta  Kriiditoriim  imptignare  velit.  Fnisse  qiii  Rnrinanmim, 
Vaickenaerinm  et  I.ctteninm  aiisus  sit  aggredi.  Illnm  ))ocnas  datnrum 
isti  societati.  Sciilo  itaqne  äfufinfpifiolrcii;)  mihi  opiis  erit,  praescrtini 
si  Dorvillius  et  Schidtensiiis  tela  <pioqiie  sna  addenl.  .“scd  nondnm 
patior  qnod  Bacchus  in  Banis*';.  Imo  v(^ro  fiet  for.san,  ut  praesens 
excipiam  ista  tela,  et  cominiis  dimicein.  Fascicidiim  (piem  ad  III. 
Trillernm  destinasli  accepi  ul  confeceras.  Ilaipie  nescio  qnis  ille  sit 
über  llorrei.  Si  est  longa  illa  dissertalio  de  tpäin,,  nil  novnm  est, 
neque  in  .Vctis  nostris  lociim  habebil.  Kl  si  vel  novuni  sit,  et  re- 
censeatur,  mihi  tarnen  cum  illn  negotium  non  erit.  lam  ex  aliipio 
tempore  .Menckenio  repudii  libellum  misi.  Kst  homo  ignobilis  vilis. 
lucripeta.  illibcralis  luercator  librarius.  Mihi  salis  est  (piod  ejus  ad- 
miniciilo  meos  ho.<tes  ulcisci  potni.  Postquam  id  consecntus  sum,  res 
suas  sibi  habeat.  .Sed  ut  ad  CI.  Kaestnerum  redeam;  paullo  is  post- 
(|uam  ad  Te  nuperrimas  emi.seram,  mihi  iniltebat  hanc  schedulam: 
ad  quam  si  quid  res()ondere  velis,  lac  velim  ut  cito  resciam,  ne  is 
incuriam  meam  accuset.  Semper  miratus  fui,  quis  ille  auctor  | istiiis  w. 
consilii,  et  quem  in  finem.  CI.  Kaestnorus  ipioipie  mirabalur;  neque 
adhucdum  novit.  Sed  occurrebat  milii  miper  vetus  amicus,  propedieni 
a nobis  discessurus,  et  per  Bclgiiim  et  .\ngliam  Pt'tropolin  iturus,  (pio 
vocatus  fiiit  l’rofessor  .Malhematum.  nomen  ipsi  est  llauboldus.  Is 
itaque  inysteriiim  hoc  probabile  satis  ratione  mihi  ileclarabal.  Qua 
de  re  alias.  Scribam  cras  ad  111.  Trillernm,  et  significabo  de  fascicnlo 


l)  [Die  Worte  iDtorrog.ibal  — turbari  (Z.  8)  stehen  .mi  Itanile.) 
4)  [Arist.  Rail.  479  f.] 
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ipsi  tles(inalo,  (|iii  nie  pencs  sil,  el  inonebo  de  Macchelli  Rha/e. 
Giinlziiis  a nie  rogatiis  euiu  non  liabebat.  Adjectas  lilcras  veliin  iil 
I.eidani  curcntiir.  Ita  vale  Vir  lüriidilissime,  el  inilii  porro  fave  Tiii 
sliidioüis.sinio.  Scrib.  rapliin  iil  vides,  I.ipsiae  d.  22.  April.  I7i'.). 

Ante  paiicos  dies  iniinani.‘i  saeviebat  flainina  in  mea  vicinia  per 
lotain  nocteni,  et  parmn  aberat,  quin  ineac  aedes  cum  onine  mea 
siipelleclile  in  cineres  ivissent.  .\l  evasi  tarnen  |)criculum.  Memor 
ero  liorribilis  illius  noctis.’) 

Adr.;  Monsieur  | .Mr.  I.  E.  Rernard,  Docteur  | en  Medecine  Ires 
renoinme  | a | .Vinsterdam  | 0()’t  Fliiweele  Burgwall  | legen  over’l  il- 
luslre  Sclioül.  | Franco  (immcticb. 


1 iS.  All  Johann  Stvphan  Itermml  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  III.) 

Viro  Elarissimo,  lüxperienlissimo,  F>udili.ssimo  | loanni  Slepbano  Ber- 
nardo.  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Beiske.”) 

Suavissinias  Tuas  lileras,  Amice  .Aeslumatissime,  rede  accepi, 
quas  nempe  d.  25.  .\prilis  ad  me  .scripsisti.  Studebo  nunc  respondere, 
inore  epislolico,  uulla  habila  ralione  ordinis,  ul  calanius  suggeret.  Et 
primiim  qiiidcm  coepi  Synesium  Tuuni  cum  .Vrabicis  conferre;  el  hic 
est  priiuus  impetus,  (pietn  vide.s,  sed  brevis  el  rudis^.  Diu  enim 


') 

i) 

bcsclir.  S, 

3) 

p.  i.  l.  7 
9 

10 


[Beriuird'.s  Antwort  vom  S9.  April  1749  ist  Lcbensbeschr.  S.  33i  f.  gedruekt.) 
[Antwort  .auf  Bernard’s  Briefe  vom  10.,  25.  und  29.  April  1749  Lebens- 
. 327L,  33Cf.  und  332  f.] 

[Die  Anmerkungen,  auf  zwei  besonderen  BLitlcrn  geschrieben,  lauten; 

post  riö)'  comma  collocandiim 

, .ih^atuiunov 

. avn^g,  z«r«  ro  laov  r^itiov 
nu^ii  uii’io  (post  illud)  lyi'o 

oiunia  »erbum  verbo  ex  Arabico  reddita,  serviliter  reteiita  construclione 
arabiea. 

. i'it’uyu  Ttihixti, 

. oloy  irii^fiiiiiia,  tu  Lcuf. 

. Uriyu  xniyioyovai  (yio?  reeedunt  ab  Arabicis,  quae  sic  sonant. 

dicemus  — morbus  externos,  quae  explorantur  tactii,  et  morbos  exlernos 
quoruin  dolorem  meiiibra  interna  pereipiunt. 

. <5(«  fii  i'.i/p  — caetera  mullum  ab  Arabicis  reeedunt. 

. ’h.iia(fiii.tOri()iiy  leg. 
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operis  laedium  non  luli.  Reservabo  caetera  majori  olio.  Recte  procnl 
dubio  feceras,  si  meam  qiioqne  interpretationem  addidisscs  semibar- 
barae  illi  et  jamdtiin  editac  Constantini  versioni.  quae  parva  fiierat 

9. ')  5.  Iransponit  Arabs.  I.  altrartricem.  i.  concociricem.  3.  releniricem. 

i.  expellenlem. 

1 1.  xai  atVoe,  o ylvtrat,  el  cst  ejus  allera  species,  quae  fit  accidens  — 

10.  9.  I.  xtti  TTtxviiiTtxijV  (pro  xal  Tuxvrj  lavta) 

10.  ari'jtTrigitüdrj  xal  ra  desunl  Arabico.  Habel  is  lantiiiii: 

tu  aquae  nitralae. 

11.  1.  I.  fj  xara/rXij&aiacs,  aut  xaTa,-i).tj9^vi. 

i.  ardatg.  prodit  inlerprelem  non  bene  Arabicc  callenleni.  nolal 

I)  creclionem  in  erectum  sitiim  unde  rrjU  ardaiv  arripuil.  sed  el 
i)  notat  deraligationcni.  et  tere  idem  e.st  quod  xönog. 

|IJ.  utl.  esl  procul  dubio  viliuni  typograph.*)  I.  Tta^ETToiitvog  fnl.  t* 

li.  4.  VTtttQxov  ix  recte  habet.  ®aä  3hrü(fgeMtebrite  »on  btr  Sditoulft. 

6.  comma  non  ante  sed  post  <5<ä  ro/oi'g  ponendum,  ila  fiagilanle  rod. 
arab.  aut  potius  delendum  prorsus. 

nry/vvrai  xal  Arabs  non  agnoscil. 

7.  xal  ante  9t^uaivei  delendum  ex  fidc  C.  A.  trrJ.Ttrot  el  praccedenlia 
ad  Idv  redcunl. 

8.  ex  Arab.  C.  scribendum  forel  xoi  dtftxviiiai  Tj  iXfpuiiTr^g  avToi’  lg 
%T]V  xa(jdtav,  dtd  to  avvtx^g  rijg  dQxrjgiag  fitra  — 

I S.  I.  al  xa&okixal  airiai  tov  iipr^/iigov  nvQtrov. 

13.  1.  xaid  TO  idwy  alxlav  ixdaiov  avftßfßijxdrog  — xoi  xor 
TOvToty  Xi^io 

1 6.  3.  TolyaQ  ovv  non  est  quaestio. 

8.  I.  iiix  TO  ilaiivai  ifXoyog.  Est  Graecobarbaro  Arabica  phrasis.  id 
esl  diü  xt)  tlatiyai  xqy  (pXoya 
18.  penull.  I.  alaüdvoyxai^). 
ult.  Arab.  ßÖQog  ix  xßvynvg 

olg  dl  avfißaiyii.  Si  modo  quid  mulandiim  cf.  monstrosa  phrasis 
p.  SO.  5. 

10.  3.  iü>y  xQtititoy 

7.  SVo  di;,  adeo  ut 

8.  tvQlax^g 

|li.*)  öiaXvixai  ijdi;  drxd  — fol.  *' 

!1.  1.  quantum  ad  febrim  — orientem 

11.  6.  caelerorum  in  Arabico  non  esl,  sed  de  meo  addideraiii 

7.  ax/tijg.  Hic  erat  in  Arabico  vox  Munlehc^),  participium  ab 

Inlehe. 


I)  [Hdr:  7]  1)  [Hdr:  lypograp,  das  übrige  ist  durcli  das  Siegel  un- 
sichtbar geworden.]  3)  [lldr:  diaiXaiyoyiat]  1)  [Die  I ist  durch  das 

Siegel  un.sichtbar  geworden.]  5)  [lldrl  Manlehe] 

Abku4l.  a.  K.  s.  Oeullaek.  i.  Wlai<i»ek.  XXinil. 
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jaclurii  charlae.  Qiiod  ideo  non  dico,  qiiod  aegre  ffraiii  opellae 
ineae  sii|)pressionein,  sed  ipse  cum  tempore  id  idem  audies  all  aliis 
desiderari.  Multuiii  omnino  lucis  addidisscl  Graecis.  Arabice  quidem 
niinqiiam  prodibil,  nosiro  quidem,  ipiale  lioc  cst,  saeculo.  Gum 
Guntzio,  quod  vereris  non  communicabo  consilia.  Aporte  ago,  si 
quem  volo.  Absunl  a meis  moribiis  tales  astulac  collusiones.  Poterain 
ipse,  si  voliiissem,  libriim  Timm  recensere,  et  Menckenio  schediasma 
Iradere,  praelerito  Gunlzio;  et  ila  coinparare,  ul,  a quo  prolecium 


fol.  S' 


8.  in  Arabien  lanlum  esl.  Ir  Tiö  i'.rait  avriär. 

ull.  crzAijpöt]  putem  ;jaAap«.  Ila  certe  Arabs.  Sed  Uraecus  nuqu« 
Arabice  neque  üraece  calluil  recte. 

46.  .'S.  ex  Arabien  leg.  fnrel  li.utiviv  idpi'/to,;  uw  .ru^lt  — 

ull.  ov  XH'tt]  qua.si  a xeriiit.  Stultus  Orarculus  verba  Arabien  lulidem 
paene  verbis  adincnsiis  esl,  ab.sqiie  ulln  biiniann  sensu. ') 

non  fugit,  non  e/fugil,  neri  neqiiil  quin  si  bene  intellexis.sct  .\r,ibiea, 
dedisset  lin  antcpeniilt.  avidir  (esl  de  patienlibus  unus  el  aller 
qui)  non  avioii  -sed  loluin  locum  non  ccpil. 

48.  3.  ÖS  avfijiairti. 

6.  xai  panier 

8. *)  dvraiiti  irtü  ;ta)./wv  Arabica  pbrasis  pro  vchemtns  pulsatio. 

9.  xai  rn  utytifot;  tni/tov.  neiiipc  Ila  Arabs.  citalus  et  uiagnus 

pulsus  diversa 

I 30.  6.  post  «i’riöy  quaedani  dnsuiil  xai  ioy(>iw^)  (pairiTOt  /piöiia  arniiy, 
xni  layrai  at  nopxts.  • 

Ull.  rovtfuti  (itliuiifitvu  desunI  Arab. 

36.  7.  iiakurtiio.  Id  revera  esl  in  Ood.  Arab.  Sed  in  versione  secutus 
ruerain  loeutiunem ')  Consbintini. 

38.  3.  iii;i'i/j'fs]  Iino  vero  lU'Xti'pfS  ex  Arab.  .Sed  bic  Graecus  Arabern  deseril 

ii.  6.  oiVo/j  I.  ärdyxr; 

II.  leg.  iiuqautriuo  xa'f^uojy  iig  ii^i/ idp«*'  loi;  Äoiiipou.  xoi  iiivtu 
öTi  TO  t.ohi^oy  idgiiti  tix  — 

i I.  I.  leg.  unoayiuj  tovtiw  ii’s  rö  TiäfViuv.  Ila  Codex  Anb.,  neutiquani 
vero  eonsenlil  eonjeclurae  in  nolls  pruposilae.  quod  clarius  doeuisset, 
si  luil  exblhila,  iiiea  versio. 

i6.  I.  J'i.’ti.j  Esl  corrupla  leclio  Gizi  pro  vera  Cbairi 

18.  I.  y’i^'ii.]  Hie  Herum  in  Arabicu  esl  Cbairi,  quae  \era  leclio. 

6.  leg.  dfi  Xhiki’tiy  ex  Arab. 

8.  «.lOjiötios. 

14.  I.  xai  :iQoauiTTtiy 

•IO.  I.  xai  yXutiloy.  loi’Kß  y('iQ  Äfior.  caetera  delenda 


I)  [Vgl.  S.  331,  I6f,]  4)  [II, Ir:  7]  3'  [II, h:  al'/goy]  l)  [llär:  lulioneni] 
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sil,  Te  lalerel.  Sed  si  quid  inonendiiiii  hididio  ad  .Sync.^iuni,  pri- 
vatim Tecum  aa;ain.  Et  praclcrca  non  magna  ramiliarila;>  mihi  est 
cum  GiintEio.  Quidquid  ille  censncrit  de  Tua  meave  opera  scias 
vclim  et  credas,  id  omne  me  inscio  fieri.  .Mea  quoque  inleresl  ab 
ipso  abstinere,  ne  laiides  ipse  mihi  videar  emendicare*).  Literas  Tnas 
ad  Trillerum  ipsi  luiperrime^)  | praesenii  cxhibiii,  et  has  ab  eo  vicis-  foi-  '• 
sim  accepi  responsorias,  quas  vides.  In  qiiibiis  procul  dubio  reseripsit 
qiiare  Cassium  Kivini  mitterc  nunc  quidcm  nequeal.  Id  ipsum  co- 
gnosces  ex  alia  ejusdem  cpislola  ad  me  scripta,  qiiiiin  niiper  ipsi 
per  epistolium  significarcm,  me  rasciculum  ipsi  a Te  destinatum  ac- 
cepisse,  et  simul  iit  libros  a Te  postulatos  huc  secum  adferret,  ro- 
garem.  .\ddidi  eas,  iit  quam  praeclare  de  Te  sentiat,  intelligeres. 

Sed  agnovi  miratusqiie  fui  hominem  in  aiilis  nutritum.  Sratet  ver- 
borum  honoribus,  et  cos  nimis  profecto  liberaliter  spargit.  Potiierat 
illas  faretias,  qiiibiis  literas  orditur,  omittere.  l't  laudes  meritas  et 
modicas  ambio  et  gaudeo  tribiitis,  ita  dedignor  ininiodicas  et  incon- 
gruas.  Sed  ita  hic  vivitur  in  Saxonia.  Ego  vero  crasso  aere  Batavo 
diu  nutritus  hiiic  aeri  non  po.ssum  assuesrere,  sed  rusticnlus  maneo, 
qualis  exii  e Belgio,  ideoque  ridiciihis  nostratibus  fio  et  displieeo. 
Poteris  literas  Trillerianas  oportuna  occasione  euni  Haririo  meo  et 
caeteris  mslis,  ni  eitius,  sub  nundinas  saltim  autumnales,  remitiere. 

Non  eniin  iirget.  Forte  ipse  a Te  praesens  repelam.  Qua  de  re  tarnen 
nondiim  constitui.  Variae  euim  eiirae  in  diversa  meiim  animiim 
distrahunt.  Si  (piidein  eonlingal,  iit  .Vbulfeda  meus  Leidac  impri- 
matur, qua  de  re  rum  Lu/akio  per  literas  ago,  non  possum  ullo  modo 
ab  impressionis  loco  abesse;  et  facile  possum  veniam  absentiae  per 
anniim  impelrare.  Neqm?  vereor  hostes  meos.  Vull  l.u/akius  illiini 
librum  per  inodiim  subscriptionis  edere.  Sed  nescimus  num  suflieieus 
numerus  emlorum  coitiirus  sit.  Qiiod  iitinam  nunc  scirem*)!  Po.ssem 
enim  animum  meiim  Dgcre,  et  alligare  certis  .sedibus,  et  malrimoniiim 
obirc;  et  sane  id  agito,  neipie  desunt  piiellac  bene  dotatae,  de 
qiiibus  non  vana  mihi  spes  sil;  sed  lluctuo  adhuc;  et  mallem  pro- 

<)  [Hdr:  emendicari] 

t)  [Nach  nupcrrinie  \s{  in  lltir.  ipsi,  womil  fol.  1*  beginnt,  nach  praesonti 
ist  nup«rrirne  wieilerholt.] 

3)  [Das  rnlcrnchmen  ist  in  den  Znverl.  Nachr.  (7i9  S.  8i4  — 860  und  in  der 
bib)iuthe(|ue  InipartiaU*  I,  Lcitle  1750  p.  138 — U8  anKekiimligt,] 

ii* 


340 


R.  Foebsteb, 


feclo  Abiilfedutn  ediliim,  quam  dives  inatrimonium;  bonum  publicum 
roi.  3' iiiagis,  (juam  privatum.  | Sed  rogo  Aiuice,  vclis  liaec  consilia  mea 
paenes  Te  coutiuere;  quac  ideo  apud  Te  volui  deponere,  quod  solus 
inler  Ralavos  mihi  superes  amicus.  caetcros  enira  contra  me  ex- 
asperavi,  IJbclloruin  (pios  postulasti,  quidquid  nancisci  polui,  initlo. 
Caeterorum  memor  ero,  si  nanciscendi  occasio  se  otferal;  talia  cnim 
qiiaerenles  saepe  fugiunt,  negligentibus  sese  ingerunt.  Prelium  eorum 
non  postulo,  minuta  cnim  .sunt,  et  plura  Tibi  debco.  Addidi  etiam  alia 
pauca  non  magni  momcnti,  qualia  vernae  nundinae  tulerunt,  e quibus 
iutcliigas  Germanos  noslrates  inciperc  philologiani  amare.  Sed  adliuc 
nTfQvyi'iovai'].  Deprehendes  id  raaximc  in  specimine  cmendalionum 
in  He.sycliium  .Vlberlianum’).  Miror,  unde  caussam  suspicandi  suni- 
soris,  quasi  cl.  Ernesli  Callimacheis  ego  ipse  alicjuid  addiderim,  quae 
dudum  cdita  fucninl,  quum  nos  adhuc  Leidae  ageremus.  Leg!  prae- 
fationem  ejus  ad  Suetonium,  de  qua  bene  fccisti  quod  monuisli. 
Antea  enim  ignorabam  ibi’)  me  peti.  Facile  fieri  potest  ul  me  de- 
siguet.  Sed  quid  aliud  objectat,  quam  me  periodos  el  versus  Bur- 
mannianis  similes  non  scribere.  Videsne  ludimagistrum  et  pedantam. 
Quasi  vero  eruditio  sola  consislat  in  exasciata  Latinitaie.  Poesin 
Latinam  nunquam  attigi.  Prosa  mea  Latina,  sit  qualiscunque  sit;  si 
curam  adhibere  volo,  ita  scio  me  scribere,  ut  Menckenio,  perilo  I.ati- 
uitalis  judici,  non  displiceal.  Nunquam  ego  stylum  Burmanni  taxavi, 
sed  Judicium  ejus  criticum  et  eriiditionem.  Et  quidquid  tandem  pe- 
danta  de  me  censeat,  manebo  qui  sum,  et  Biirmanno  suum  quoque 
pretium  constabit.  Pungit  euin  quoque  quod  t'arpzovium  passim  at- 
Ireclavi,  qui  pullus  ejus  est  et  alumnus.  Quae  mea  sint  in  Actis 
Erud.  I^atinis  et  Gerinanicis,  fasciculo  inserlis,  notavi.  Ad  Schultensii 
nuper  edilos  libro.s  quae  animadverli  non  possunt  non  ipsum  vehe- 
menter urere.  Sed  redhostiinentum  hoc  mihi  eslob  pro  eneficio  el 
fdi.  i>  lionoribus,  quos  in  praefatione  Letteni|ana  mihi  lantopere  honorifica 

I)  (Vgl.  Arist.  Plul.  57S.] 

ä)  [I.  Sal.  Seniler,  Notilia  .splomliilissiniae  lexici  llcsychiani  edilionis  el  speei- 
ineii  animadversionuni,  Halae  I7i9  p.  S9— 68.  Vgl.  Lebensbe.xchr.  S.  946,  6.] 

3)  [p.  XIV:  iVet/ue  cero  uw/uam  probabo  eos,  qui,  cum  ipsi  nullam  periodum, 
nullumque  versurn  lalinurn  scripserint,  aut  scribere  possint  cum  Burmannianis  com- 
parandum,  tarnen  propler  ea,  in  quibus  ille  aut  non  satis  actite  ddil,  quod  cui  non 
in  hoc  ijenere  Critico  aecidit?  aut  etiam  Uipsus  est,  a quo  ipso  nemo  sibi  satis  cau- 
tum  debet  putare,  omni  modo  exaqitare  ipsum,  et  in  contemtum  adducerc  conentur.] 
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in  me  conliilit.  magnam  enim  ejus  partem  ipsitis  deberi  consiliis  el 
suggeslioni  cerUim  esl.  Harkeri')  libnini  Anglice  legi,  cl  placiiit,  el 
derlaravi  Scliroedero,  laliiiani  ejus  interprelnlionem  iilileni  qiiidem, 
scd  non  valde  necessariam  esse,  postquaiii  Gallien  prostet.  Si  ciira- 
tara  velil  habere,  inihique  negotium  oommitlerc,  me  non  reeusalurum, 
sed  de  caetero  neque  suaderc  neqiie  dissuadere.  Kt  profeeto  in- 
dilTcrens  mihi  esl  uleunqiie  cadat.  cl.  Kaestiicrus’)  siisecpit  in  sc  curain 
Ihema  de  lacryiuis  vilreis  elaborandi,  et  ad  Te  mittet  per  bibliopolas 
nostros  .Arkstce  et  Merkus,  quibiiscum  ipsi  notitia  esl,  quandoqui- 
dem  unus  est  de  triga  eorum,  qui  hisloriam  Anglicanam  Itincrum, 
Germanice  vertiint,  quam  nominati  bibliopolae  edunt.  I’errontaro 
quaeso,  Aniice,  ni  graval,  niim  haberi  possint  .\mstelodami,  (qua  de 
re  non  dubito)  libri  llispnnici,  praesertim  qui  historiam  Ilispanicam  et 
.Maurorum  spectant.  Talibus  mihi  opus  foret.  Desideras  partem  ter- 
tiam  Catalogi  l’laincriani.  .\1  nonduni  prodiit  et  ante  ntindinas  auliiin- 
nales  non  prodihit  Ne  untim  quidem  librum  ex  illa  bibliotheca  ineae 
adjeei.  Deflagravit  paenes  me  ardor  libros  coeinendi,  qui  saevus 
olim  erat;  et  praeterea  tanti  poenitere  non  emo.  Insaniimt  nostrates 
in  libris  eincndis  generis  philologici,  non  qiiod  ipsis  opus  habeant 
aut  utantiir,  scd  iit  criiditi  reputentiir  ab  ignaris.  Yix  homines  siili 
sole  sunt  magis  vani  et  ridiculi  et  phantastac,  quam  sunt  nostrates 
l.ipsienscs.  Richteri  Specimen  Observal  ionum  neque  impelrare  pol  ui, 
neque  unquam  vidi,  sed  alias  novi  spe  Tiia  inferius,  Tiiisqiie  oeiilis 
et  longinquo  itinere  indignum.  Yide  num  magis  placcant  Semicri, 
novi  hominis,  conatus.  Forle  aecipies  post  semestre  a me  obser- 
vationes  in  Xenophontis  Anabasin,  edil.  Hutehinson.  in  .\ctis  Krudi- 
torum’).  in  quibus  totiim  librum  a capite  ad  caiccm  percensui. 

I Haer  ferc  habui  nunc  apud  Te  Amice  Acstumatissime  dicenda.  (oi.  s' 
■Nunc  ad  critica  quaedam  Tua  devenio.  .Magnasqiie  Tibi  ago  gralias, 
pro  elegante  conjectura  aut  emendatione  polius  Tua  in  .\ret').  Gap. 
p.  II  causs.  Diuturn.  c.  I.  ubi  ov  Omv/in,  legis,  quod  impense  placel, 
neque  putem  aptiiis  quid  et  rectius  excogilari  possc.  Nihil  ego  in 
meo  codice  illuc  annolaveram.  .\d  alleriim  vero  a Te  lenlalum 
locum*)  c.  4.  ubi  pro  ä/1  n'g  legis  n/./f,  adscripseram  aut  ithg,  aut 


I)  (Vgl.  S.  335,  8 f.]  J)  [Vgl.  S.  386,  8 f.  330,  5 1 f.  336,  86  f.] 

3)  [1749  p.  411— 418.]  4)  [p.  HO,  8 Krm.]  5)  [p.  183,  t 
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«oÄ/fv.  Ilii  revera  res  habet;  neqiie  piito  Te  de  candore  nieo  dubi- 
latunim.  de  tertio  dcniipie  loco  ')  ainpliabo.  nunc  enim 

mJiii  non  vacal  serio  de  illo  cogitare.  In  illo  Hippocratis  de  vel. 
tned.’)  non  piilein  illuin  ad  tabulas  fanorum  respexisse,  paullo  eniin 
id  longius  petituin.  certuin  esl  ante  Hippocratein  libros  medicos  ex- 
stitisso.  Honicriciini’)  fTToh/af  et  Alciphronis ')  farop^o#  yrüilytji' 

liabeni  ali(|uid  simile,  sed  non  oninino.  In  Aristophanis  tandein  loco, 
in  Pace  vs.  1130.'')  nisi  l'allor,  pro  oi-x  eäs  tiöi'  SvÄcoi',  leg.  oi'x 
f'xos'  Tfi)»'  non  procid  n foco.  Propcdiem  recensebo“)  Dawisii 

Miscellanea,  in  tpiibiis  profecto  praeclara  inulta  ad  .Aristophaneiu  in- 
sunt,  licet  pennnlta  (pioqiie  luditnagislralia. 

Non  jain  vacat  bis  pliira  addere.  Salis  jani  superquc  prolixiis 
et  taerliosiis  fui.  Ita  vale  Vir  Eruditissiine,  iniliique  porro  iit  soles, 
fave  l'ui  studiosissimo.  Scrib.  I.ipsiae  d.  10.  .Maij  17i0.’) 


I if).  .1»  Johann  Sleplian  Hernard  in  Amulerdani. 

Originul  in  Leiden,  wie  S(,  Nr.  116.) 

Viro  ] Olarissiino',  Kxpericntissimn') , Eruditissimo  ] loanni  Stephano'') 
Hernardo  | s.  p.  d.  | Io.  lac.  Ueiske.'“) 

l'l  indolebani.  Vir  Clarissinie,  .\niice  .\estuniatissimc,  intelligens  e 
nuperriinis  Tuis  pcricuhun  qiiod  adiisti,  .sic  laetabar,  quum  Te  salviirn 
evasisse  siinnl  intclligereni.  Non  dubito  Te  nunc  dcnnnn  accepisse 
(piac  ad  Te  ntqier  de.slinavi,  et  intcr  ea  maxime  ('.assiuin  lunii,  et 
earuin  disputalioniini,  (pias  dosiderasti,  aliqnas,  cnin  aliis  rcculis  non 
inagni  momcnti.  Inquisivi  in  nostratibns  tabernis  nuni  Cocchii  illa 
qnae  desideras")  haberi  possint.  Sed  praesto  nunc  non  sunt.  Ego 
revera  illa  in  reruni  natura  existere  nesciebani.  Interea  curabo,  nisi 
vetes,  nt  ex  Italia  arccssantur.  \.  cl.  Trillero  nonduni  accepi  re- 

I)  [p.  137,  3.]  S)  [c.  1,  I.  I p.  87J,  9 f.  Lilirc.] 

3)  [Od.  f,  45*.]  4)  [cp.  I,  I.)  5)  [V.  )I3S.] 

6)  [Nov.  Act.  Erud.  )750  p.  41t — 4i0.] 

7]  [Bcruard'.s  Antwort  vom  10.  Juni  1749  ist  Lebensbcsthr.  S.  340  f.  gednickl.) 

s)  [is.<inio,  Erii  ist  jetzt  weggcrisscn.]  9)  [o  Ben  ist  jetzt  weggerissen.] 

to,  [Antwort  auf  Bemard's  Brief  vom  10.  Juni  1719  iLebensbeschr.  S.  340  f.).] 

I t)  [Di.ssertatio  de  Codicc  Ms.  Apollonii  Citiaei  cummentar.  in  llippocr.  lib.  de 
Articulis  und  Üiscorso  d'Anatoinia.] 
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sponsuni.  Incidi  lieri  in  vitani  Arabis  Tui  Ibni  'I  Gjazznri,  ab  Abu 
Oscibah  conscriplani  qtiaiii  repcrire  non  polcram,  quiini  opiis  el  re.s 
adliuc  in  inlegro  erat.  Excerpam  cl  inillain  Tibi,  nt  eam  data  opor- 
tunilate  publicare  possis.  Nunc  non  licet , quandoquiden»  ad  Te 
directe  non  scribo,  sed  ad  Lnzakiiim  per  quem  has  accipis,  et  fasci- 
culum  onerare  inagis  non  licet,  sic  satis  gravein.  reiuitto  nempe  ipsi 
specimen  (revisionem  appellant)  prograinmatis  cpio  conditiones  edendi 
.-\butfedae  proposuit,  el  ip.sius  operis  specimen  iitroqiic  serinone  dabit'}. 
1(1  intra  paiicas  sepliiuanas  videbis.  Ad  caetera  quae  scribis  re.spon- 
dere  nunc  non  vacat.  Locum  Rliasis’)  iinice  expediam.  Si  prac.sto 
esset  auctor  ad  maniim  definire  posseni  ex  ejus  intcnlionc  quid  sibi 
velit  ii(cinj(iä.  videtiir  inedicamenta  exsiccantia  eniimerare  voluisse  et 
ex  partc  quoquc  caiistica.  Id  si  sit,  putem  iinfttj()(in>  scribenduni 
esse  Muinirun  est  chelidonium.  Sed  iHt/nlru,  miimila 

est  succus  praeparalus  glaucü,  quod  mihi  nuiic  non  sncciirrit,  ut  ipii 
Dioscoridc  carco,  num  ad  rem  facial.  Tu  per  otiiim  ea  de  re  videris. 
Porro  itiiin’  (si  recte  liabeal  scriptio)  videtiir  arabicum  esse,  lar 
duabus  et  luyon  (tribiis  syllabis)  est  aes,  orichalcum, 

.Malim  tarnen  a graeco  lOS  aerugo  derivare,  et  lap  rj  adyxttp  xtxav- 
/n'i'oy  scrihere.  Postrema  emendalio  dubio  prorsus  vacat.  atiyxitfj  pro 
ijflxxfip.  ipüd  enim  ainabo  est  Succharum  mluiii,  aut  quid  saltim  habet 
caiisticiV  zuiicar  est  acrugo,  et  aeris  praccipuc.  cl.  Valckenae- 
riiim  invenisse  criticum  Salyriciiin  doleo,  sed  non  miror.  arguincn- 
tnni  ipiod  tractavit’)  miiltis  contradictionibiis  est  ohnoxiiiin,  in  lihera 
repiiblica,  in  (pia  doniini  Studium  bis  prodcst,  aliis  obest;  quidain 
privatain  siiain  fortunam  curant,  alii  putant  pro  repiiblica  et  libertate 
piignare.  Qiiainpriiniim  accepero  Trilleriana,  circiimspiciam  occasionem 
qua  ad  Te  mittam.  Interea  bene  vale  Amice  Optiine,  et  mihi  porro 
fave  Tui  studiosissimo.  Scrib.  Lipsiae  d.  27.  Junii  1749.  raptim  ul  vides. 

Adr.:  A .Monsieur  | Msr.  Bernard,  Docleiir  | en  .Medecine  tres 
renoinme  | a | Amsterdam  | opT  Fluweele  Burgwall,  legen  | over’l 
illiislre  SchooM}. 

I)  [Vgl.  Bibliolh^que  Iniparliale  I,  p.  138 — 1 48;  S.  339  A.  3;  Brief  163  und 
I.ebensbesclir.  S.  46.]  i)  [De  peslileiitia  c.  1 1 hiuler  Alexander  Trall.  cd. 

Liilel.  IS48  p.  15.5.  Vgl.  Brief  170.)  3/  [Oralio  de  pri<ca  el  nupera  reruiu 

Belgicaruiii  vicissiludine,  Kraneqiierae  1749.  Vgl.  Brief  153  und  Bergiiian,  Me- 
moria Valcicenarii  p.  lOf.]  4)  [Bernard's  Antwort  vom  8.  Juli  1749  i>l 

Lebensbeschr.  S.  345  f.  gedriicU.] 
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1 47.  An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  )J3,  fol.  437.) 

Viro  Celeberriino  .\mplissimo,  Eruditissinio,  | Joanni  Christiano  Wolffio,  [ 
s.  p.  d.  I Io.  lac.  Reiske. 

Hespon.sum  Tibi,  Vir  Celebcrriine,  hiiinanigsiinisquc  Ttiis  literis 
adhuc  debeo,  ejuibus  anno  superiore  nie  beabas.  ln  raiissa  fiiit, 
quod  otiiim  Tiium  et  adversain,  ul  audio,  valetiidinein,  Inrbare  nolui. 
Nunc  tarnen  accidit,  quod  invitum  nie  faccre  cogil  id  quod  verebar. 
Iinploranda  ncnipc  niilii  est  et  in  usum  vocanda  hunianilas  Tiia,  quam 
prolixani  mihi  (um  ofTerebas.  Est  I.eidae  librarius'),  qui,  ut  audivit  edere 
me  veile  hisloriam  .Vbilfedae^),  si  librarium  sumtus  faclurum  invenirem, 
sponte  sc  obtiilit;  et  in  eo  nunc  est  ul  specimen  ovulget  cum  pro- 
grammate,  quo  perscripsit  condiliones  subscriplionis.  .\ccipies  a lue 
propediein  exemplar:  quod  eniiu  heri  mihi  misit,  debeo  cum  lituris 
ipsi  remitterc;  uondum  enim  satis  correctum  est  et  editioui  paratuui. 
.\rabica  simul  vult  edi.  Ego  vero  ex  unico  quem  habui  codice  I.ei- 
dano,  c quo  meum  apographum  confeci,  nun  audeo  tanti  momenii 
auctorem  edere.  Kogo  ergo  Te,  Vir  (ielebcrriine  et  Eruditissime, 
velis,  quam  primum  lieri  polerit,  aut  ipse,  nisi  graval,  mihi  signi- 
licare,  aut  per  familiärem  aliquem  Tuurn,  nuin  spem  facere  mihi 
tui.  437' queani  obtinendae  ad  aliquot  septimanas  | cominunicationis  codicis 
iVbilfedaei’),  quem  bibliotheca  Tiia  codicibus  optimis  et  rarissiinis  re- 
ferla  servat,  ul  et  illius  simul,  quem  serLbis  n.  1 03.  (in  calal.  Stark, 
n.  96—98.)  designari;  et  quantum  caulionis  pro  ambobus  (iraestari 
postules.  Ulerque  codex  magno  iisiii  et  emolumento  eril  in  opere 
mco  feliciter  exsequendo;  neqiie  obliviscar  huiuanitatcm  Tuara,  Vir 
Celeberrime,  dignis  luodis  laudare.  l’aralus  est  librarius  sponsionem 
praestare,  ipiam  primum  senleutiam  Tuum  cognoverit.  Jta  vale  Vir 
(ieleberriinc  et  llumanissimc,  nostrisque  conatibus  fave.  Scribeb. 
Lipsiae  d.  27.  Junii  1749. 

I)  [Luzac.  Vgl.  Brief  ti6  und  149.] 
i)  (Wi/r:  Abilfeldae] 

3)  [lldr:  Abitfeldaoi] 
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148.  An  das  Oher-r.onsistoritim  in  Dresden. 

(Original  in  Dresden,  wie  I 07,  Nr.  i5,  aber  nicht  von  llci.ske's,  sondern  eines  Calli- 
graphen  Hand  gesehricben.) 

4''od'C(cbobriifr  91fi(b0"@raf'),  | ©mibijot  ■f'crr  j ivic  aiicf)  | •podjipiirbigf, 
.Magnifici,  ■V'ot^C^belflcbc'hrnc,  | ilcflc  unb  ■^■'cidtjclafjrtc  •^'crrcu  lHätfte  unb 
Asscssores,  j ^"'oc^jeneiäto  ■petreu  unb  Sd)r  i'crncl;mc  'j^eförberet! 

(vtp.  .poebgobobrne  Meiebs  C^räp.  Kxcell.  unb  Wn.  wie  autb  @w.  •potb» 
irürbije  unb  •potb=Pbcljcbobtuc  .pcrrlic^feitcn  mit  meiner  lebtein  benüitbigiien 
iPittfdirifft  an^ulaufcn,  mürbe  micb  nimmermebr  unterfaniten  haben,  menn 
micb  nid)t  bie  änferfte  Dlctb  baju  aiujetrieben  batte,  ©icidjmie  aber  bedj 
feine  J^cbl-iBittc  (\etban,  fenbern  micb  biermit  ju  nntertbänig«jelu'rfam(ten 
Janefe  -pödift  terbunben  achte,  per  ba0  (tnäbig  unb  bpcbiteneii^t  Pcrwilli^te 
Don  graluit  Ppu  20  Jbalern;  alfp  erführe  mich  an  bep  necbmablen  unter= 
tbänii^'jebprfamtl  t,u  bitten,  bap  biefelben  respective  Sieb  meiner  Jüirfftij' 
feit  fernerhin  cinäbig  unb  bocb9eneu\t  anpinebmen  cternhen  nmllen.  ©aafen 
ebne  bereftlben  heben  tPepftanb  (menn  jumabl  bae  511  meinem  (äebalt  'Jlller- 
l^näbi5(t  anegefepte  Salarinm,  amb  fünfftij  b<"  ^urücf  bleiben  feite,  ale 
melcbe0  bi0  biefe  0tunbe  ned)  nicht  erhalten  habe)  an  einem  fe  feftbaren 
Crte,  alö  ^eipt^ij  i(f,  unb  beP  fe  fümmerlicben  unb  nabrlefen  mir 

unmejlicb  ift,  fernerhin  ju  subsistiren’).  renn  nicht  nur  mein  Päterlicb  unb 
mütterlich  6rbtheil  habe  bieher  jn  büpen,  fenbern  and)  ben  beften  Sbeil 
meiner  in  ?ePben  mir  fe  fauer  ermerbenen  ®ibliethec  Perftepen  müpen. 
Unb  eb  idj  becb  fchen  nie  müpi^  <(ehe,  fenbern  alle  meine  ©einübuiut  nebft 
ber  (fbre  @etted  jum  allctemeinen  9lupen  rid)te,  fe  bin  idt  bedi  fe  unflhief" 
lieh  aUbier,  ba^  mir  niemanb  ein  mahl  einige  (frfäntlicbfeit  Per  meine 
IDlübe  nur  anbieten  melte,  gleicbfam,  al0  eb  i^P  nidit  hechjl  bebürfftig  märe, 
meil  mich  febäme,  micb  9^3^"  ft*  hle0  ^u  ftellen.  3cb  merbe 

femehl  Per  biefe  jepe  mir  ert^eigte  Önabe  unb  •f'ulb  ale  aud>  per  ben 
fünfftigen  bphen  £cbup  unb  tPepfianb  3^*1  Sfhcim  «m  bere  '.’lUerfeitP  .^ehen 
unb  ilernebmen  Wefd;lecbt0=gler  ben  ■t'hcbilen  inbrünftig  unb  unabläplidj 
an^uruffen  nie  ermangeln,  ie  gemiper  mir  nunmehre  perfpreeben  fan,  bap 
binfert  mit  menigern  -^inbernip  unb  ■J'ert^frebenben  Änmmer  meine  ?eben0^ 

I)  [Christian  Gotllieb  Graf  von  HoIUendorfT.  Vgt.  S.  S25  A.  I und  S.  326  A.  1.] 
l)  [Hdr:  substitenj 
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vHräfftc  .^um  gemeinen  2?e)icn  meiK'  anmenl'cn  fönnen,  al^  bet  ich  mit  allem 
nur  etfinnl.  rcspecl  tietbarrc  ju  feijn 

■^'ocFgebohrneu  ;)ieict)ä»@räf( : | Excellenz  unb  t^naben  j ingl.  | 

6u'.  •i'^ochmütbigen  iinb  ■iro(h(?bdgcbohrnen  | ■S'errligfeiten  | Untertbänig 
■ gebprfamfier  | D.')  3fbann  jciob  iReipfe,  Arab.  L.  Professor.  | Seipt^ig 

ben  S Jiilii  17-19. 

.\dr.:  ii  Soii  Rxcellence  j Monseigneur  lo  President,  et  ä Messieurs 
les  (ionseillers  du  Haut-Consisloire’)  de  sa  Majcsle  du  Roy  de  Pologne 
et  rElectciir  de  Saxe,  | trslinibl.  ä | Dresde. 

I lo.  Ah  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburij. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  H3,  fol.  U6.) 

•b'i'cbRbelgcbebvner  Ärerr,  | 3«fi'»bere  ■j'oebgeebtteiier  .f*crr  nnb  könnet, 
3hvo  ■'ÄPcb(5belgcb.  bin  pm  •^rbd^iien  ncrpflicbtet  ncr  Dere  geebrtefie 
3«fd)rifft  nnb  gütige  ©illfäbrigfeit  meinet  'IMtte  mid}’)  gemebten.  3(b 
habe  bepmegen  an  meinen  Öudtfübter  in  itebben,  ben  ird.  l'u|'acf  gefdtrieben, 
ber,  U'p  mich  t'arm  3itbi  bie  Übte  gehabt  3btp  .^pcbübelgeb. 

gegenii'ättig  auff^umatten.  ür  mirb  ehiltene  eine  ']?er|>n  aupmachen,  bie 
fich  lu  benen  uorgefchtiebenen  .itpcbftbi lügen  Ülebingungen  anbeifchig  machen 
nnb  bie  bepben  Codices  in  ümpfang  nehmen,  nnb  an  mich  fclgenbe  über- 
mad;en  tvitbt.  OJur  mill  mir  mit  Dero  gütigften  Ürlaubnip  einige  üf 
leuterung  in  9lnfebung  ber  verlangten  45  tbl.  anpbitten.  3<h  bin  in 
jmeiffel,  ob  biefec  treibt  VerIol)ren  fepn  foll,  man  möge  auch  bie  Codices 
nadi  vetflopenen  6 'Monatben  juröefgeben  ober  nicht.  3dt  bin  gar  nid)t 
iTPillenö  fold)e  ju  behalten,  ^offe  auch,  menn  id)  folche  be»  guter  3dt 
erbalte,  nodt  eher  restitniren.  Dod)  fan  man  viele  bar^tvifchen ')  fom- 
menbe  nnvermeiblicbe  Unfälle,  alp  Rrancfbeiten,  ober  fchlimme  Stege,  ba  bie 
Sojten  anffgehnlten  iverben,  ober  ivold  gar  nicht  all^u  ficher  finbt,  nidjt 
fol.  CC6»  oorberfeben.  | ®olte  ee  alfo  mieber  mein  Sermutben  gefd)ebeii,  bap  icb  bie 
Codices  praecisc  mit  bem  ünbe  ber  6 ülionatbe  niebt  tönte  ^urücffchicfen, 
fo  verhoffe  3bro  ^ocbüoelgeb.  iverben  bie  Silligteit  mir  mieberfabren  nnb 
bie  geflelte  ttantion  bei)  Resiitnirung  ber  Sücber  ivieber  Verabfolgen 
kpen.  Denn  ich  übrigenö  gar  nid)t  cinbilben,  bap  3bro  -tioch» 

üvetgeb.  follten  gefonnen  fepii,  mir  beivnjfe  4tnd)er  vor  gebad)teö  @elbt  ju 

l)  [Diusos  Ü.  i.at  von  K.  selbst  liiiizugefiigt.]  i)  [f/iCr:  Haul-Cunsislorle] 
n)  i^eh  ist  durchslriclien.]  4)  [lldr:  barjtoifcbenben] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiske's  Bhikfk. 


:U7 

Krlapcn,  treld)oö  bcch  aup  ^cn  ©cvten,  bcrcr  >n  I'ctc' 

•i''pcb^e('brifftcn  sdircibcn  «ich  bchkiifii,  oint<\cmuipcn  511  fchlicpcii  ift. 

(ferner  weite  mit  Dero  c^ütioicn  (»rUiubnip  itcdc  biefee  erinnern,  wie 
ich  mich  bn^u  »erfehe,  bap  in  ben  fleinetn  codwe,  (iialiid  .M.  i nach 
'.•lupfa^e  beo  in  ber  Moiifaucotiifchen  Bibliolhecn  Bibliolliccaruiii  befinb= 
liehen  Catalogi.  auch  baö  23nch  non  Abul  Abbas  Ben  Arslan  llisloria 
genlis  Arabicae  ;bad  bafelbft  mit  nnm.  103.  bezeichnet  if!)  ju  ftnben  feb; 
inbem  mir  an  biefen  mehr  alp  an  jenen  (ben  Giabid  nehiulid;)  jeicczen. 

3d)  hcibe  Wejen  ber  mir  auffiZfO''Clc''C'' •-o™mission‘)  ben  irlht  f«'- 

•i''einbrich  befnehet llnb  ich  ^lonK'  anji  einigen  Umftänben  mit 

IHedit  fchliepen  Z“  fbnnen,  bap  czebachter  .^einbrich  berczleidjen  'Hüih' 
waltunj  entweber  ijar  nicht  gerne,  ober  nicht  ohne  -Eröffnung  einigee  ilor« 
theilee  anff  fidi  nehmen  wolle.  ®ipen  3hro  ^'och^belgeh.  fein  bequäiner 
Subjectiim  Ülngelegenheiten  wahr  z»  nehmen,  unb 

glauben,  bap  meine  ©enigfeit  im  «tanbe  feh  jhnen  eijnige  ©efälligfeit  z«  f"'- 
erweifen,  fo  berfichere  pon  @ninb  meined  •f'erpeno,  bap  eo  mir  angenehm 
feijn  werbe,  wenn  3hro  >Öochl?belgeb.  mid)  mit  Dero  Conunissionen  be> 
ehren  wollen;  unb  bap  nidit  ermangeln  werbe  3('»ci'  cillen  möglichen  Jleip 
unb  'Jluffrichtigfeit  zn  bezeigen. 

Ubrigenc’)  nehme  ich  Iheil  an  ben  'Vergnügen,  bap  3hro  ^■'ochOfbelgeb. 
beß  (Srhaltung  bet  Uftenbadufchen  .Mssten  haben;  unb  erfenne  mit  ßer= 
ßflichtejten  Dancf  Dero  gütigjleo  Ulntragen;  Werbe  auch  mit  Dero  gütigften 
fnlaubnij?  in  Jufnnfft  mir  fliehen  folcheö  Z“  Siulien  zu  maclien;  ■ Unter> 
bepen  ßerharre  nach  aiiffriclitigen  ©uiifdj  alleo  beftanbigen  ©oblergeheno 
unb  crgebenfteii  Gnißfchl  jii  Dero  geneigten  ©ohlwollen 
•t'»ochGbelgebohrner  | 3nfoiiberö  •5'ochgeehrtefter  ■f'en  unb  ©C'iiner  | 3hro 
•poch^belgebohr.  ] untertbänigftet  Diener , :Heiffe  | lleipzig  ben  ‘27.  Julij  1 749. 


1,50.  -4h  Proft'sgnr  Johann  ('.hrislian  Wolf  in  Uambunj. 

(Originiil  in  llnmbiirg,  wie  Nr.  tS.1,  fol.  4 48.) 

•VochObelgebohrner,  | ,y*od)gelahrter  •S'ßrr  Professor,  | pochgelfhrteiler  perr 

unb  @önner. 

3hro  Pochl^belgeb.  pochgeßhrteftc  ^ufchrifft  h>'he  ridrtig  erhalten,  unb 
ift  meine  itfliiht  barauff  folgenbc«  z“  berid)ten;  bap  nehmt,  be^  beu  p(f. 

I)  [lldr:  Comission]  1)  Vgl.  S.  I8ä  A.  3.] 
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•S'tinti^  gcmcfcn, Dtefcö  ijl  .5>cinric^  mir  auff* 

iV’tragcn  an  3l}to  i^oc^dtcigeb.  ju  bcridjtcn.  ffla«  bic  bcmujbcn  9lvab. 
tui.  *48'  Codices  | anbdanjt,  fo  habe  icf)  an  meinen  ikrleger  be§megen  gcfc^riebcn, 
er  foUc  feinem  iRerfpred^en  gemöp  (Kaution  unb  ©ürgen  aupmadjen.  ®a« 
er  nun  mec^te  getban  haben,  mcip  id)  jiir  3cit  ned)  nidjt.  So  oiel  ift 
mir  bcmufl  bap  er  nun  mebr  nad)  Oingfanbt  oerreifi  ifi,  tf)cilp  ©efant> 
fepafft  mathen,  tl)eÜ0  subscribenten  auffsutreiben.  ©ietleidit  bat  er 
biefe  'Jlngelegenljeit  bip  nad?  feiner  3>irücffunfft  aupgefeht,  alp  bann  er  fid) 
erft  eine  .^uuerläpige  •f'offnung  i'on  ben  ©ortgange  ber  Siibscription  mirb 
madwn  fönnen.  Solte  er  aifo  aup  befagten  ©riinbc  noep  nid)t  oornötbig 
erachtet  halben,  folcpe  ©eranftaltung  511  machen,  bap  ich  bemufte  inssle  auff 
anflebenbe  ®tid;aelip  ffltcpe  befommen  fan;  fo  mup  bereu  Überfenbung  gar 
unterbleiben;  inbem  idi  l'or  meine  ©erfon  feinen  ©tenfeben  in  ^»amburg 
fenne,  ber  Oor  mich  gut!)  fagen  molte,  noch  auch  bie  oerlangte  Caulion 
nach  meinen  ipigen  Umflänben  mipeii  faii;  ich  auch  auperbem  bie  Collaiion 
oon  Alnilfcda  entbehren  fan,  im  ^all  bap  aup  bem  ©orbaben  niepfö  mürbe. 
t..i,  449'  (^ebet  eo  aber  | glücflicb  oon  jfatten,  fo  mup  ich  felbft  mieber  naep  ^''oUanb 
reipen,_um  bep  bem  2)rucfe  ju  feou.  Unb  alpbann  bin  ich  miüen«  meinen 
ffieg  über  c£>amburg  unb  ©reinen  ju  nehmen ; 3n  4>amburg  aber  mich  einige 
©lonatbe  auffpipaltcn,  um  mich  nach  erhaltener  gütiger  Crlaubnip  berer 
oortrefflichen  Söolfpfcbcn  'Jlrabifcben  msste  511  bebienen.  2Benn  biefe«  gc' 
febiebt,  fo  möditc  e«  gegen  ben  ©terp  g.  g.')  anflcbenben  *)  3ab’^f^  gcfchebcn 

3bro  .^'ochÖbelgeb.  [ untertbänigfter’)  3)iener  [ IHeiffe. 

Seipnig  ben  4 Sepl.  1749. 

Adr.:  A .Monsieur  | Msr.  1.  Clir.  M’ollT,  Profcssciir  Ircs  | savant  et 
tres  reiioiniue  | a f Hamburg.  | Franco. 

131.  An  Juhiinii  Slephnn  Bernard  in  Amsterdam. 

{Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  (Jl.) 

Viro  Clarissimo,  Fruditissimo,  Fxperienti.s.siino,  | Io.  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I Io.  Jac.  Reiske.^) 

Praevidebani  quidem,  Vir  Clarissimo,  .Vmicc  .\estunialissiine,  Tiiain 
suspicionem  et  admonilionom.  Ideocpie  proliniis  absque  mora,  [kjsI 

I]  [genio  gralof]  t)  [pe  ist  durch  den  Siegell.'ick  woggcnoininen.] 

3]  [Hilr:  untertpaiügfter]  i)  [Antwort  auf  Bernard's  Briefe  vom  8.  Juli 

und  19.  August  1749  (Lebcnsbeschr.  S.  345  und  352  f.).] 
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redditag  mihi  modo  Tiias  alteras,  respotisiirus  ad  utrasqiic  ralamimi 
arripio.  .Nulla  Tua  culpa  esl,  ne  sis  sollicilus,  neipie  mea  esl;  nequc 
morbus  me  impediil  ab  ofßcio  quo  libcnler  defungor;  scd  adeo 
defixus  fui  in  notis  ad  Abulfedam  mcum  seu  concimmndis  seu  com- 
pilandis  polius,  ut  meam  ipso  mirer  diligenliam;  nequc  meminerim 
Iota  mea  vila  ine  tarn  sedulum  fuisse  alque  fui  per  bos  aestivos 
menses.  In  carcerem  velut  nie  .sponte  mea  inclii-si,  neipie  solem 
\idi,  nequc  hominem.  El  o iitinam  jam  emersissem  c.v  laliyrintho 
in  quem  iiuprudens  incidi.  Qiiot  libri,  bone  deus,  mihi  perlegendi, 
enotaudi;  penpiirenda  omnis  barbaries  Byzanlina  et  Latinobarbara. 

.Von  eredideram,  neijue  praevideram  lanlani  fore  0[)cris  niolcm  el 
tantiim  onus,  llaee  est  silenlii  mci  caussa.  .Mirabilur  quidein  l.iiza- 
kiiis  si  videbit  nolaruin  farraginein,  quae  facile  librum  ipsiini  aeipiabil. 

Sed  hoc  paenes  Tc  quaeso  serves.  Pergrala  mihi  fiierunt  quae  de 
Askiew  narras.  Interca  Icmporis  occasio  mihi  nata  ruil  ad  ipsum 
scribendi  et  exeiiqilaria  quaedam  libelli  ante  annum  editi')  niittcndi. 
Molitiir  aliquid  in  Hippocratem,  ut  significas.  Kundein  lapidem  inovit 
etiain  Heringa,  ul  a Te  nunc  tandem  accipio.  Ego  Tibi  vicissim 
nuDcio  me  ipsum  id  ipsum  (|uoque  jam  egissc,  sed  ul  parergon. 
Scilicct  mittebat  (diio  fere  sunt  menses)  ad  lue  Menckeniiis  sccundum 
Tomum  editionis  Viennensis  Hippocratis,  rogaus  ul  | Judicium  de  illa  foi.  n 
ferrem  in  .Vetis  suis.  Feci  non  illibenler,  el  librum  pro  inerilis 
praedicavi*),  sed  ita  ul  a Mackio  graliarum  actionem  nunquam  ex- 
spectem.  Exstat  illud  opusculum  in  mense  Julio  nuper  edito.  l’er- 
tractavi  ibi  lotum  primuin  librum  Hippocratis  de  Morbis  a capite  ad 
calcem.  Nescio  quis  casus  ad  eum  librum  praecipiie,  non  ad  alium 
aliquem  rae  appegerit.  Sed  incidebam  in  illum  prolinus,  neque 
licebat  opus  Mackianum  diu  penes  me  retinere,  sed  debebam  post 
aliquot  dies  reddere.  .Mitlam  schediasma  el  leges  alque  judicabis.  In 
eodem  mense  immediate  post  recensionem  Hippocratis  prodiit  recensio 
mea  Xenophonlis  ’/vaßdaKOi  ab  Hutschinsono  edilac’);  brevis  (|ui- 
dem,  sed  in  qua  tolum  Xenophonlis  dictum  opus  emendavi  ab  inilio 
usque  ad  finem,  et  scandala  quaedam  crudilorum  et  editionuni  omnium. 


I)  [De  Arabiim  epoclia  veliislissim.i.  Vul.  S.  S36  A.  I.] 
1)  [Nov.  Aet.  Krud.  1719  S.  395— 411.] 

3)  [Nov.  Act.  Erud.  1719  p.  411  — 418.] 
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locos  desperate  corniptos,  restiliii.  Mense  Augiisto  prodiil  inea 
recensio  l’oinponii  Melae  Gronoviani'; ; quae  Leidensibus  non  niagis 
placebit  quam  caetera  tnea.  Uudendorpiuni  pupugi,  neqiie  non 
seutiet.  Gronovio  peporci,  ncqiie  caussaiu  querimoniae  liabebit  ille 
qiiidcm.  Bonus  vir  est.  Satyrani  non  ineretur.  De  Scliultensio 
juniore  miror  (piod  scribis,  et  non  iniror.  Miror  tain  celeres  pro- 
gressus  ex  juvene  acadeniico  dein  professore  ignobilis  gymnasii  subi- 
tam  translatmneni  ad  tarn  illustrem  sparlam*).  Non  iniror  ex  altera 
parte,  ([uando  patris  aiictoritatem  el  faniain  reputo.  'liier  teil  'JJabjt 
^um  i^rcuntc  l)at,  faii  leicht  (’ardinal  mnten.  Kt  bene  facit  pater  lilio 
prospiciens  dum  vivit,  quem  forte  post  ipsius  excessum  fortuna  minus 
amico  vullu  respiciat.  De  Irilleri  Gassio  inferrogas.  Uuid  ille  agat, 
aut  ubi  lerraruni  versetur,  silne  in  itinere,  an  perierit,  an  uiiqiiam 
ad  Te  pervenlurus  sit,  bcrcle  nescio.  Kgo  (piidem  si  illtiin  libruni 
baberem,  jamduduin  etiarn  Tu  liabuisses.  Omnem  tarnen  dabo  ojieram, 
ul  proximi.s  nundinis  accipias,  nisi  per  Trilleruni,  (nain  de  illo  qui- 
dem  despero)  sallim  opera  mea.  Accipies  quoque  l’latneri  program- 
. i'  mata  oninia  juncliin  uno  fascüculo  edila.  Nostine  Rbasis  libruni 
nonum  ad  Alinansorem  graece  versiim.  Editiis  quidem  noii  est, 
forte  tarnen  latel  in  manuscripto.  llabeo  illius  Arabicum  textum=*), 
el  dudum  cum  Latina  Vesalii  interpretatione  docla  profecto  et  ele- 
gante et  satis  fida  contuli ; et  possuin  ad  hunc  libruni  Tibi  plura 
jiraestare,  quam  ad  illuin  de  peste.  Si  graecuni  baberem  liiijiis 
exeinplar  mitterem  quae  succurrerent.  Sed  ad  manus  non  est,  neque 
liic  possuni  impetrare.  l’renias  itaque  quaeso  laiitisper  (si  nieae 
uiigac  tantum  videbiintur  niercri)  donec  in  Belgium  rediero,  quod 
forte  brevi  fiel'),  et  potuero  ibi  Arabicum  textum  libri  de  peste  cum 
graecis  coniparare.  l’roximis  nundinis  expeeto  Gocchiana  quae  desi- 
derasti.')  (il.  Fonlynio  salutem  nomine  mco,  ipiaeso,  dicas,  si  ei  occur- 
ras,  el  me  ipsi  gratulari  editionem  quam  parat  faceli  opusculi*); 
inissurumque')  emeiidaliunculas  quasdam,  quas,  si  luce  dignas  jiidicet, 
el  vulget,  grato  me  id  animo  agnituriim.  I’ro  cura  quam  offers, 

I)  [Nov.  An.  Eriiii.  1749  p.  t.73— 4.59.| 

J)  [Job.  Jac.  Schullcns  (vgl.  Brief  159)  war  1749  von  ilcr  Hoehsehule  in 
llerburn  nach  l.eiijcn  als  aiis.seroril.  Professur  gekommen.] 

3 [Vgl.  .S.  190  A.  3.]  4)  [Vgl.  Brief  150  S.  348.  I7f.] 

r.)  [Vgl.  .S.  3fi  A.  I I.]  C [Tlieoplir.  Uiar.]  7)  [Vgl.  Brief  4 53  S.  359  If.] 
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Vir  lltinianisstino,  in  coinpiirandis  qiiibiisdnin  libriü  Bispunicis,  gratias 
ai{o  qiias  debeo  niaxiinas.  Ulerer  benigiiitatc  Tiia,  nisi  aniiuus 
et  spcs  esset,  iilinam  non  fallax,  carum  mihi  Helginm  brevi  revi- 
dendi.  Sane  si  procedat  editio  mei  Arabis,  nnlla  erit  praeter  divi- 
nani  voluntateni  et  inlervenientein  mnrbnm)  huinana  vis  qnae  nie  hic 
terrarum  retineat,  qiiarnin  me  jamdndnm  taedet.  De  Hislnria 
Arabum  quam  protlire  apnd  vos  scribis,  non  mnita  raagnifica  ex- 
sperto.  Aut  esl  fabella,  apologns,  qiiales  nimis  miilti  proslant,  ant 
est  cornjiilatio  ex  Pocokio  et  aliis  edilis,  qnibus  mihi  non  opns.  lla 
vale  Vir  Amicissime,  et  mihi  porro  fave  Tui  stndiosissimo  et  aman- 
tissimo.  Scrib.  üpsiac  d.  i.  Sept. 

Adr.:  A Monsieur  | .Msr.  Dernard,  Docteur  ] en  Medecine  tres 
renomme  | a | Amsterdam  | op  ’t  FInweele  Hnrgvvall  | tegenover  ’t 
ilhistre  School  | (vinmcri^.’) 


152.  Ah  Professor  Johann  Chrislian  Wolf  in  Hatnhury. 

(Origiiwit  in  Itaiuhurg,  wie  Nr.  143,  tot.  450.) 

Vod)(»ttl^ebo^rncr,  | •5>i'd)aic[al)rter  ■^'l.Yrr  Professor,  | poit^clShrtcftcr  -Öftr 

uiiF  (ilönner. 

l5cro  •^■'ocbl^FcIjcl'.  böd?)*tau^cnf bitte  3tM'd?rtfft  b'tl'c  Fureb  Ctb’it 
tidttivi  erhalten;  hie  auff^etrajene  Commission  auch  jetreulidt  n'abt*ffni'iiiiii»'n, 
unh  jehachten  ftattfftitatt  ibro  -itcchlfheli^eb.  ^u^eböti^e  Pacqnet  ein« 

^ebänhiitet ft'att  nnterhepen  ncib  in  atthern  Stiiefen  3bro  •t^oeb’ 

(jhel^eb.  bi«''  ^*«')-Hi'3  «'"'3«  3^ienfte  leiften,  fo  olTerire  meine  ©eniitfeit 

jii  Teu'  Disposition.  >5oUc  ieb  aiiib  felbft  micb  ni6t  mehr  allänlanitc 
hier  aupalten,  |‘o  U'ill  tttid)  »er  ttteiner  'Jlbreipe  bemüben  eine  'ßerfon  anb' 
fünbii^  ^n  tnadten,  her  3bi^»  ■S'ecbl^helcieb.  dero  '.’lnjelejenheiten  ^n»erläpi>t 
aneertranen  fennett.  3cb  Hn  nebmlitb  | itef»’"'«»«  '»»  '»'U<  '"’b  »'«i» 

institutum  .Abulfedaenm  nerf)  »er  ficb  i\ebt,  'leeidtee  beftmöj^licbfi  in  ^attf 
bur^  unter  I)ere  iPefatthten  unh  Ritten  nacbhrüitlicb  recommen- 

diren  utth  ytbefethertt  i4  3b«»  ^tedjlviicl^eb.  untcrtbänijtft  tnill  erfudjet 
haben:)  fe  bin  ich,  U'ie  jefajt  ^efennen,  ju  ülnfattit  fünfftietee  3''bre0  nad) 
Vatubitr^  fettttnett,  utth  ÜDere  aiiti^e«  'Jlutrai^en,  ha»er  hett  »erpflid)te)ien 

I)  (Bcni.irit'.s  Antwort  vom  16.  September  n tO  ist  I.etien-besetir.  S.  350  f. 
geilrui'll.  1)  iSiegel  wie  in  Nr.  1 1 II.] 
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1)anrf  abftattc,  mit  auff  finigc  3fit  ju  9tubf  maibcn;  unb  alpbciiin 
mid)  mietet  nac^  ■pcllant  menten.  Ifö  !jat  mit  ejjetem  in  .^ambutj 
ungemein  mcf)I  gefallen,  ta  id)  anno  1738  ta«  @Iücf  fjalte  ton  IDeto 
feeligen  ^Jl^ttn  ©tutet  tiele  (Sfjtc  unt  ®oI)lt()aten  ^u  genießen;  unt  fan 
mit  (Stunt  tet  ©abtbeit  befennen,  tap  id)  tie  tamabligc  futjje 
tie  menigen  tetgnügten  iniervalla  meinet  Sebent  tc^ne.  3't’C'fflf  ^Ift 
ganb  nid)t  et  mette  mit  tet  abetmablige  ©cfud)  einet  mit  ietetjeit  bc« 
liebten  unt  etmünfd)tcn  ottet  um  teflo  angenebmet  febn.  Doch  mette  mit 

jutot  mit  3bro  -f)ocb(lte(geb.  gütigflen  (ftlaubnip  tie  jtebbeit  nebmen  3bto 
■S>od)(?t.  totläufjige  9lad)tid)t  taten  ju  geben,  unt  tiefeiben  ju  etfueben, 
i,ii.  ;3i' mit  obufdimebt  an  ^u^eigen  mo  ein  fleinet,  füllet,  nicht  fojlbahtet  3immet 
bei  honetten  Privat-leutben  3»t  meinet  Sluffentbaltt  in  i‘>ambutg 
fönne;  fintemabl  et  mit  ju  fd)mel)r,  foftbabt  unt  inconimode  fallen 
mütte,  in  einen  öffentlichen')  theuetn  ©itthehauhe  lange  ^ubleiben.  ®och 

tan  ich  h'«  ttn  jut  3cü  ntd)  nichtt  gemipet  beflimmen 

jbto  ^)och6telgeb.  [ untetthänigfiet  S>icnet  | ’Jleiffc. 

Seitjig  teil  6.  üctobr.  1749. 

.\(lr.;  A .Monsieur  | Monsieur  W'oIfT,  Prolesseiir  | tres  scavant  et 
tres  renomme  | a | Hamburg. 


153.  An  Johann  Stephan  Iternard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  läC.) 

Viro  Experientissimo,  Clarissirno,  Eruditissimo,  j loanni  Slepbano 
Bernardo  | s.  p.  d.  | Io.  lac.  Rciske.’) 

Recte  accepi  geminas  Tuas,  Vir  Clarissinie,  Amice  Aestumalis- 
siuie,  una  cum  fasciculo.  Pro  diligente  inei  cura  gralias  babeo  qua 
par  esl  niaxiinas.  Praeserlim  postremis  quam  me  ames  monstrasli. 
Sed  videris  mihi  de  me  magis,  quam  ego  ipse  sum,  sollicitiis  esse, 
videris  mihi  adeo  lerritus  Schultensii  xopxofjvyfj  esse,  ul  de  me  con- 
clamalum  putes.  Non  difliteor,  ul  primum  legebam  quae  Tu  satis 
trepidus  de  islius  viri  mim's  significas,  turbabar  nonnihil.  At  paullo 
posl  resumebam  anirnum,  et  incipiebam  inanes  iras  conicmnere. 
Nullius  enim  sceleris  in  Belgio  commissi,  nullius  dedecoris,  quod 

i)  [/Wr;  offentlidienl 

S'  [Antwort  auf  llcrnard's  Briefe  vom  16.  September  und  7.  Oclober  1749 
(I.ebensbesclir.  S.  3.70  f.  und  359  f.).) 
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objectet,  niilii  sinn  coiiscius.  Si  rurtunain  iimam  carpil,  prodtl  ani- 
mum  foeiniua  digniim.  Maneat  in  argumenlo  neqiiu  cxtravagelur  ad 
aliena,  ad  convitia ; sed  diluat,  quae  objeci,  non  levia,  neque  facile 
diliienda.  Si  veilem  veleris  consuetiidinis  inemoriani  et  revcrcnliain 
exuere,  et  virum  prorsus  iraplacabilem  reddere,  quo  mihi,  ul  videtur, 
propediem  opus,  et  rerum  communio  ex  vicino  erit;  possem  ipsum 
ignominia  totum  a capite  ad  calcem  obtegere;  scatcnt  enim  ejus 
libri  abnorinibus  vitiis,  quae  si  revelentur  a perito,  faniam  ejus  pror- 
sus perverlerenl.  Sed  rari  fuerunl  haclenus  qui  ea  depreliendere 
valuerint,  et  multo  pauciores,  qui  pugnac  pares  ausi  fuerunl  virum 
lacessere  facile  irritabilem,  qui,  si  non  aliis  armis,  al  librorum  pole- 
niicorum  mole  adversarios  perrellit.  Ego  vero  neque  cum  ipso  neque 
cum  alio  qiioquam  scriptis  conlenderc  raecum  decrevi.  Vita  brevis  taiu 
non  habenda  est  sapienti  viro  pro  niliilo,  ut  nugis  et  tricis  consuendis 
eam  impendat,  quae  potuerat  atque  debueral  utilibus  et  necessariis 
impendi.  Quae  scripsi,  vera  scripsi  ex  dictamine  conscientiae  meae, 
et  qualia  debebam  Icclori,  rectam  sentenliam  a perito  judice,  quem 
in  his  rebus  confileor,  exspectanti;  qualia  denique,  si  opus,  si  ani- 
mus  sit,  perfacili  negolio  possum  lueri.  Tarn  enim  abjecle  de  me 
non  scntio,  ut  audeam  publice  scribere,  qtiorum  aoi'fpoTijT«  depre- 
henstim  aliquando  iri  ipse  sciam.  Quae  publice  prodo,  | semper  in  foi. 
illis  liabeo  posleritatis  rationem,  quae,  a cujus  parle  fuerit  verilas, 
ipsa  sponte  sua  deprehendet  serius  ocyus,  et  ex  vero  aeslimabit. 
Interea  jaclel  Schultensius  convitia  sua,  ficulnea  arma;  eo(]ue  prodal 
quam  ipse  suae  caussae  probilati  diffidat.  InsubiJum,  Udpn  caeciorem 
me  appcilet;  rem  ea  non  conliciunt ; crimina  impulala  sic  non  dilii- 
untur.  Clamcnt,  infamcnt  me  Halavi  quantum  velinl;  parum  est  ab 
imperilis,  ab  assuelis  assentalioni,  carpi.  Nesciunt  illi  scntire,  ncsci- 
unt  eloqui,  nisi  indita  et  jussa.  Syringes  sunt  organicae,  quae  per 
se  mutae  et  inanimes,  non  resonant,  nisi  quum  magnus  ille  follis  in- 
sufllal.  Vidi  saepius,  miralusque  et  miseralus  fui  graculos  istos 
magistrnm  circiimslanles,  vaslo  riclu,  et  quaecunque  edicerct,  ut- 
cunque  levia  et  frigida,  landantes,  acclamalionibus  et  assenlationibus 
vervecinis.  Sed  mitlamus  homines,  ipii  gloriam  suam  praesenicm 
magis'),  quam  literarum  cummoda  et  fuluram  famam  curant.  Neque 

l)  [magis  teblt  in  Hdr,] 
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aveo  libelluin,  vel  libniin  politis  liO  paginarum')  videre,  Sal  lem- 
peslivuin  eril,  si  in  Belgio  portenttiin  videam.  Nondiim  enim  buc 
porvenil,  neqiic  veniel  ante  nundinas  paschales.  Corpulenta  esl  ideoqiie 
lardigrada  beslia.  lix  eo,  qnod  inipertivisli,  Vir  Clarissiine,  speciiuine, 
apparet  conleniln  digniis,  et  auclore  Balavo,  esse.  Faeetam  responsio- 
nein  taiu  erudiis  honio  non  merelnr,  qni  facctnni  a scnrrili  di.stinguere 
non  novit,  ncqnc  alias  facetias  in  promtu  habet  qnain  insubiJus  et 
caeaiH,  et  his  siniiles,  Batavas  onines.  Miratus  profeclo  fui  laiii  rariiin 
et  inexspeclatiini  eloginni,  Scurrilis,  mihi  tribni,  qni  sacpius  ob  inoruin 
asperifatein  ab  aniicis  et  iniinicis  reprehensus  fiii;  et  ipse  mihi  severi- 
tatis  Laconicae,  aut  qualem  Vaickenaerins  in  suis  'Frisonihus  laiidat, 
sum  conscius.  Si  rideo  interdnm,  aut  hilarem  siimdo,  co  fit,  ut  in- 
grata  hujus  vitae,  quae  me  denso  agmine  circumstant,  aliqtiantura*) 
amoliar  et  discutiam.  Sed  ea  .scurrilia  esse  ante  Schiiltensium  non 
noram.  neque  nostratiuiu  qiiisquam  indicavit  unquam,  qui  potius  pere- 
grinam  meam  dicacitatem  appetere  eaque  delectari  videntur.  Quid 
jatn  dixisset  Schultensius,  si  Germanica  quaedain  mea  vidisset ; quo- 
rum  tue  iterum  duo  specimina  miper  prodita  accipis.  Quae  in  Hagen- 
buchii  cpistolas  cpigraphicas  cominentatus  fui’),  et  in  Italicum  opiis 
de  Via  Appia*),  mea  sunt.  Priora  ista  Ilagenbuchiana  ubi  legeris, 
cl.  Saxio  quaeso  communices  cum  praefationc  salutis.  Non  semel 
cum  illo  mihi  sermo  fuit  de  isto  libro,  quem  ipse  laudibus  in  coelum 
efferebat,  quuin  adhuc  inter  nos  versaretur.  Ideoqne  procul  dubio 
foi.  S'  gratum  ipsi  erit  nieum  de  suis  deliciis  Judicium  intcliigere.  | Mea 
quoque  sunt  quae  in  Hippocratem  Mackianum’),  in  Xenophontem 
Hutchinsoni*),  in  Poinponiuin  Melam  Gronovii’),  et  Cocchii")  libriiin 
Italicum  de  pugillaribus  eeratis  dixi  in  Actis.  Sed  bene  mones  de 
Cocchio,  inquis.  Quid  de  ejus  opusculis  promissis’)  fit?  Ego  pro- 
fecto  ne.scio,  quid  fiat,  nisi  id  unum,  in  itinere  esse.  Longam  viam 

t)  [Alb.  Scliullens  epistola  prima  ad  Menkenium,  l.ugd.  Bai.  I7i9  ist  gegen 
Ueiske's  Hecensionen  in  den  Nov.  Ad.  Erud.  1748  p.  691 — 704  und  i749  p.  8 — 20, 
wie  die  epislola  altera,  L.  Bat.  (749  gegen  die  letztere  Recension  gerichtet.] 

2)  [Das  n in  aliquantum  ist  jetzt  weggerissen.] 

.7)  [Zuvcrl.  Nachr.  1749  S.  .192 — 626.  Vgl.  Lebensbesclir.  S.  53  und 
Tb.  Mommsen,  Inscriptt.  confoeder.  Helvcl.  lat.  p.  XII  f.] 

4)  [l’ratilli,  delia  Via  Appia,  Napoli  1745,  von  H.  angezeigl  Zuverl.  Nachr. 
1749  S.  629—652.]  5)  [Vgl.  S.  349  A.  2.]  6)  [Vgl.  S.  349  A.  3.] 

7)  [Vgl.  S.  350  A.  I.]  8)  [Vgl.  S.  251  A.  5.]  9)  [Vgl.  S.  3.50,  28.] 
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raciiinl,  ullra  Alpes.  Neque  (amen  idco  »Icsperes;  appellent  ali- 
quando  posl  luoraiu,  post  cxspcctalioneni  aliquam,  ul  landcni  ali- 
quando  appcllil  ('.assiiis  Riviniaiuis;  qui  in  i.slo  rascieulo  Trilleriano 
esl  inclusus,  ul  lllnstris  noster  Trillcrus  inilii  asseveravit.  Bis  ad  me 
coiivenit  his  nundinis  cl  bis  mihi  litcras  ad  Te  exhibiiit ; primas 
qiium  prolinus  ab  adveutu  suo  huc  Lipsiam  ad  me  inviserel,  et 
fasciculum  traderet,  et  nondum  Inas  a me  accepisset,  quae  vix  ali- 
quot lioris  ante  mihi  fueranl  redditae;  alteras  mihi  dabal  discedens; 
et  imperabat,  ul  Te  inullum  suo  nomine  salvcre,  suique  erga  Tc 
amoris  securum  esse  juberem.  Te  saepius  per  lileras  silentium  suum 
accusare;  nunc  tarnen  se  sperare  aliquando  Tibi  satisfactuin,  saltim 
pro  aliquo  tempore,  fuisse.  Xam  se  totuni  Synesium  Tuum,  item 
Cassium  lalros.  a capile  ad  calcem  percensuisse;  et  praecipuas  ex 
.\rlemidoro  excerpsisse  suas  emcndationes.  Mira  avvTvxia.  Quo 
tempore  Tu  perelegantem  et  acutam  Arlemidori')  emendationeiu  mihi 
coinmunicas,  eodeni  ille  cl.  Trillcrus,  eodem  de  aiiclore  ad  Te  scribit, 
nescius  insliluti  Tni,  ul  neque  Tu  consiliuiu  ejus  noras.  Exliibebam 
literas  postrcmas  ad  me  scriptas  Tuas  clarissimo  viro,  et  mirabamiir 
ambo  Tuam  sagacilatem,  et  plaudebamus.  Addebal,  se  fasciculo 
indidisse  quoque  sui  programmatis  nuper  editi  cxemphim.  in  quo 
libello’)  invenies  emendalionem  Suelonii  vere  talem,  id  est  dignaiii 
i.sto  nomine,  probaiu,  admirabilem;  qualcs  ulinam  meae  et  nostrae 
esscnt  omncs.  Querebatur  tarnen  V.  Cl.  eam  emendationeiu  ab  uno, 
scd  eo  solo,  Erneslio  improbatam  fuisse.  Nempe  acgre  liic  fert, 
eam  a se  praeterilam  et  ignorataiu  esse,  cl  a suo  Suelonio  exsulare. 

t)  [UuirotT.  I,  16  p.  69,  (6  cd.  llerclier.  Vgl.  I.ebensbcsdir.  S.  .159.] 

2)  [Prograniina  de' veterum  Chirurgorum  aruiidinibus  atque  habenis  ad  urlus 
male  firmos  coüfirraandos  adhibilU  occasionc  loci  cuiusdam  Siicloniani  [Oclav.  80,  2 
habenarum  statt  Aarenarum],  Vitebcrgae  1749.  Gegen  seine  Kiiiendalion  wandte 
sich  Springsfcld,  epislola  medico-critica  ad  vir.  iü.  Dan.  Wilh.  Trillenim  super  loco 
i|iiodani  Suetonü  ob  eo  tentato,  Lipsiae  1750  (vgl.  S.  386);  Triller  verlbeidigte 
sic  in  der  Kxercitatio  altera  plenior  ad  locum  quendam  Suelonii  in  vila  Augusli 
de  remedio  habenarimi  alquc  arundimim,  in  qua  probabilis  ista  emendatio  novis 
argumenlis  valde  coolirinatur  et  a frivolis  nuperi  cuiusdam  adversarii  pscudonytni 
obieclionibus  solide  vindicalur,  Francofurti  ad  Moeniim  1751  (vgl.  Brief  180), 
worauf  sie  abermals  von  Spriogsfeld  bekämpft  wurde  io  der  defensio  uberior  per 
D.  W.  Trilleri  cxercitationem  alleruni  pleniorem  de  remedio  babeiiarum  atque 
arundioum  extorta,  qua  recepta  loci  cuiusdam  Sueloniani  Icclio  dcouo  vindicalur 
et  illalae  iniuriae  removeulur,  Halae  1752.  Vgl.  Brief  206.] 
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Digmim  id  ejus  persona  et  inoribiis  paedagogicis  est.  Nuper  adihain 
ipsmn,  cxhibens  ipsi  exemplnin  oralionis  Vaickenaerianae ')  ei  desti- 
natum,  cisqiie  modis  me  senliebani  excipi,  ut  inciperem  suspicioni 
vestratiiim  fidem  adhibere,  me  scilicel  in  praefatione  ad  Sueloniuni 
designari’).  Neinpe  urit  bontim  hominem,  qiiod  in  ejus  provinciam 
invasi.  Nam  quos  ille  libros  graecos  et  latinos  anlea  consiievcrat  in 
Aclis  recenscre,  illos  mihi  allribuit  Menckenius;  quamvis  nullum  in 
eo  negolio  commodum,  multa  vero  molcsiia,  insil.  Ne  cliarlae  qui- 
dem  foliiim  accipio  pro  praemio;  et  ea  quae  a me  profecta  sunt  in 
istis  Actis,  opuscula  mea  esse  perpauci  norunt ; adeoque  libenler 
i"  patorer  molesta  cura  cxsolvi.  Sedjurit  Erncstium  maxirne,  quod  Xeno- 
phontcm  altrectavi,  in  quo  solus  ipso  cum  suis  discipulis  regnare 
affectat.  Est  vir  qualis  Schullensius ; ludi  magister,  qui  discipulis 
suis  invideudas  sui  putidasquc  laudcs  imperat,  et  ab  aliis  exspectare 
assuevit.  Sed  ad  res  nostras  revcrtamur.  Nunquam  vidi  Trillerum 
tarn  ergo  me  hiimanum,  tarn  laudum  prodigum  et  immodicum,  quam 
hac  vice.  Candide  profiteor  eam  humanitatcm  me  vulnerare,  vellem- 
que  ut  parceret  mihi  et  verccundiae  meae.  Nam  ubi  modice  laudor, 
pulo  id  ad  me  pertinere,  et  benevoli  animi  esse ; ubi  nimium,  irrideri 
me  cxistimo.  Quod  tarnen  Trillerum  nolle,  bene  novi.  Graliam  ejus, 
eo  maxirne,  ut  conjicio,  promerui,  quod  sentenliam  de  Mackiana 
cditione  llippocratis  dixi  veram  rectam  et  rigidam,  ex  conscientiae 
meae  et  ipsius  rci  dictamine,  nullius  in  gratiam  odiumve,  a nemine 
rogatus,  sed  sponte  mea;  lalem  tarnen  qualem  Trillerus  cum  maxirne 
cupiebal,  et  tidissct  ipse,  si  negotium  censurae  commissum  ipsi 
fuissct.  .Multum  tarnen  ea  dilTcrt  a scntcntia  quam  Platnerus  et 
Guntzius  de  priore  tomo  in  Actis'*)  tulerunt  commune  de  consilio, 
in  odium  Trilleri,  cui  maxirne  adversabantiir,  et  cujus  editionem 
Hippocralis  suppressam  cupiebant,  et  ea  nova  Viennense  sufdamina- 
lam  laetabantnr.  ,\deo  rari,  qui  literarum  commoda  rnagis  quam 

privatas  suas  rationes  sectantur.  Indiculum  lihrorum  emendorum,  quem 
mihi  mi.sisli  tradidi  Schroedero,  a quo  accipies  quidtpiid  ille  nancisci 

potuerit Quod  autem  ego  ipse  non  procuraverim,  id  aegrc 

non  fercs,  Amice  Speclalissime.  Sciebam  de.siderata  Tuum  in  usiini 


()  [Vj^l.  S.  313  A.  3 und  S.  357,  J9f.]  S)  [Vgl.  S.  310  A.  3.] 
3)  [Nov.  Acl.  Eriid.  1715  |>.  I — 13.] 
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cessiira  non  esse.  Qiiare  ergo  libcralis  essem  crga  hoiuincin  cujus 
ne  noinen  quidöiu  novi.  El  ii!  ipsiini  fecissem  libenter,  ralione  Tuae 
amicitae,  si  talcs  esscnl  aerarii  mei  rationes  pro  nunc  quiclein,  ut 
acris  non  admodum  | niagni  jacturam  aequo  animo  faccrc  qucani.  3' 
Egimus  agimusque,  lurpe  dictu,  nos  Saxones  peciiniam  in  exsiliuiii 
versus  Poloniaui,  Italiaiu,  Galliaiu;  et  per  inonacbos  alque  psallrias 
exportari  curaiuiis,  domi  vero  spoliaiuus  nos  nostris  opibiis,  et  lempla, 
et  scholas,  el  professores,  niilites,  etc.  Incidimus  in  acruinnosa  tem- 
pora,  et  universales  geniitiis.  fides  publica  labascit;  professores,  ut 
ininatur  faina,  per  aliquot  annos  stipendii  sui  nihil  accipient.  Mihi 
certe,  quod  hoc  terinino  Michaelis  debebutur,  solutiim  non  fiiit;  unde 
in  summas  si  iinquam  angustias  dcvcni.  Ne  leninciiini  quidcin  ac- 
(|uiro  luihi  per  praxin  lucdicam,  quam  paene  numpiani  excrcui; 
neque  per  collegia,  qui  ex  quo  Professor  siini  habiii  per  Dci  gratiani 
aiiditoreni  iinuiu,  et  forte  plures  habebo  nunquam.  Mater  niea,  qiiae 
me  olim  sola  sustentabal,  sex  proximis  abhinc  mciisibiis  ne  mimum 
quidem  mihi  misit,  irala  quod  uxorem  ducere  nolo,  quam  rem  illa 
vehementer  iirgebat  nuper,  ego  vero  rot  unde  constanterque  nego; 
el  in  genere  irati  mihi  sunt  familiäres,  quod  iiitractabilis  et  inobse- 
quiosus  ipsorum  consiliis  me  non  accommodo  ad  arles  vitae  civilis, 
linde  panis  acquiritur,  sed  solis  studiis,  iisqiie  macris  et  vulgo  ueglec- 
lis  insenesco.  Deum  immortalem  testor,  quam  rüdes  et  indignos 
fortunae  ictus,  quantaiii  olim  amicorum  el  pruximorum  aftiniiim  per- 
fidiain,  quam  sinistra  et  incondita  stulti  ciijusque  jiidicia  ferrc  el  sicco 
orc  devorare  debeam.  Ego  certe  ipse  miror  interdum  constantiam 
meam,  qui,  quamvis  experiar  quae  nunquam  credideram  mihi  con- 
tingere  posse,  non  tarnen  a proposito  descisco.  Relinqiiam  potius 
ingratos,  qui  me  ferrc  el  alerc  noliint,  mei  similibus  indigni.  Sed  trans- 
eant  haec  ingrata  cum  caeteris.  De  Vaickenaerii  oralione')  Judicium 
meum  flagitas.  Vir  Clarissimc,  spundesque  silentium.  Hac  lege  id 
edam.  Ad  mamis  quidem  non  cst,  nam  dedi  excmplar  meum  ill. 
Trillero.  quantum  tarnen  memini  ex  ejus  leclione,  placuil  el  displicuit. 

Finis  orationis  mihi  quidem  vidctur  de  toto  pars  optima  esse,  ubi 
ad  infamem  Serenissimiiin  oratio  convertitur.  Caetera  saepe  possit 
ipsi  vulgatum  illud  ne  sulor  ultra  crepidam  acclamari.  üratorcm 


I)  [Vgl.  S.  3 43  A.  3.J 
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panegyriciim  et  hominera  poliliciim  profitelur.  Sed  paedagogiis  ubi- 
qiie  eniical.  Ego  sanc  qiium  in  medium  sernionis  venirem,  videbar  mihi 
subito  nescio  qua  maebina  ex  lemplo  Academico  el  corona  principum 
virorum  in  privata  oratoris  subsellia  scholaslica  translatus.  Indecorum, 
me  quidem  judice,  cum  magno  principe  agentem  adversus  pueros 
foi.  3*  suos  interdum  rixari,  et  protractam  veliit  ex  pailii  sinu  ferutain  j inlen- 
tarc.  Lalinitas  pura  quidem,  sed  alTeclala.  Periodorum  separatio  et 
distractio  pariter  aflectata  est,  et  Schultensii  prodit  imitatorem.  Quid 
tota  sibi  vclit  oratio,  nonnihil  obscuruin  est.  Sane  si  quis  historiam 
fatorum  foederati  Belgii  ab  initio  libertatis  inde  petcre  velit,  inultum  ille 
fallatur,  nisi  jam  ante  penitus  eam  norit.  Rudis  autcin  et  impc- 
ritus  earum  rerum  si  ad  islain  orationein  accedal,  non  mullo  doctior 
inde  abcat.  Atqui  tarnen  bis,  indoclis,  operaiu  suam  deslinare  pro- 
fitetur  auctor,  peritis  negal.  lila,  crilico  (juam  politico  similiora,  Sca- 
ligcri  utriusque  arccssita  elogia  non  inemorabo;  neque  Wesselingii  et 
Hemslerbusii  laudes,  ab  amico  et  discipulo  dictas;  in  quibus  si  quid 
nimium  sit,  afTectus  et  ofliciura  excusel : at  prorsus  noviim  homineni 
Meermannum  elogiis  mactari,  quac  ipsi  procul  dubio  aequo  inexspec- 
tata  accideruni,  atque  mihi  si  quis  bursain  milic  aurcorum  nunc 
oflerret ; non  Video  quomodo  possil  adulalionis  invidiam  elTugere. 
Novi  patrem  Mecnnanni'),  qiiod  Principis  parlibus  faveret,  rei  publi- 
cae  suac  contemlum  semper  fuissc,  ut  emer^ere  uequiverit;  et  forte 
contiilerit  ea  res,  patris  calamitas,  ad  filii  subitam  et  magnam  fortunam 
plus  quam  bujns  mcritiiin.  Alios  novos  boniines  evectos  laudibus 
fuissc,  contra  vero  quosdain  magnos  viros,  at  Principi  non  nimium 
favenles,  dissimulatos,  aut  el  clanculum  malevole  sugillalos  (facile 
enim  animadverlitur,  qiios  intelligat  Hollandiae  Latinos  poetas)  id  raea 
(piidem  non  referl,  at  erunl  tarnen  apud  vos  qui  improbabiint.  Ego 
vero,  ut  semper  favi  comniodis  et  incremenlis  el  libertali  foederati 
Belgii,  sincere  oplo,  velit  deus  immorlalis  jubealque  praesentem  rei 
publicae  conslilutionem  i()si  semper  ulilem  esse;  nunquam  in  tyran- 
nidein  demulare;  melusiiue  communcs,  non  improbabiles,  huinanos 
tarnen  et  fallcrc  proinde  aplos,  falsi  semper  convinccre.  Hacc  habui, 
quae  non  meditatus  ex  memoria  de  isla  oraliono  scriberem.  Tu 
videbis  jani.  Vir  Eruditissime,  qualenus  cum  Tua  sententia  mibi  con- 


l)  [Hdr:  Mpermani] 
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venial.  Jamne  satis  esl;  jainne  legendo  fatigalus  rcspiras?  Longa 
epistola,  et  rudis;  ut  facile  vides;  otium  eniin  non  erat  meditala  in 
palimpsestis  exarandi,  et  inde  dcproinendi  rnrsus.  Excusaliis  pro 
humanitatc  Tua.  Neque  diutius  Te  detinebo.  Solo  illo  unico  de- 
fungar  adhuc  officio  rnco,  ad  locuin  Alciphronis')  p.  236.  propositiim 
rcspondendi.  Consenlio  quideiu,  Berglenim  et  Perizonium  reclnm 
non  vidisse.  Sed  neque  Tuae  conjecltirae,  quod  pace  Tua  dixerini, 
acquiescere  {lossum.  Ne  alia  cominemorem  dissuadenlia,  id  uniiin 
indicabo,  tao/iai  et  yfyifi’tjuai  inter  se  collidere.  Mea  qiiidem  de 
loco  senlenlia  haec  est;  legendum  esse,  n).Xd  ti]v  fitjiqn 

%(ii  rüg  ädiXipüg  avrfj,  (cst  adverbiura,  ibi,  ibi  loci,  ubi  actiialitcr  nunc 
suni,  ^a(apcn^e,  laissant  lä,  nempc  .\tlicnis)  aov  tSoftiti,  xui  rüf 
a(födQ(c  tvftaXdanuv  ytytvi^oofiui , tv  oldu  bn.  Ila  vale  .Vinice  Sua- 
vissime,  et  mihi  porro  fave. 

Scribeb.  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1749. 

P.  S.  Postulasli  a ine.  Vir  Clarissime,  vitam  Rhasis.  Otium  non 
fuit  excerpendi.  et  valdc  invitus  describo  sciuel  scripta.  Millo  ita- 
qiie  totiim  codicem,  e quo  pro  lubitii  poteris  excerpere  quae  pla- 
cebunt.  Tantum  veliin  noliliac  gratia  mihi  significes  proximis  lileris 
Te  codicem  meum  accepisse.  Reposcam  eum  a Te  si  deus  velit  in 
Belgio;  sin  minus,  remittes  eum  ad  me  cum  Schroedero  proximis  nun- 
dinis.  .Mitio  quoque  Theophraslea’)  desiderata  ex  adversariis  depromta; 


I)  [cp.  II,  i,  9.  Vgl.  Lebensbe5>chr.  S.  366.] 

i)  [ü  lese  befinden  sich  jeUl  in  dem  Archiv  der  Doopsgezinde  Geincente 
zu  Am.sterdam  unter  Nr.  S3J5  (im  Invenlaris  der  Archiefslukkcn,  Eerste  Sink  1883; 
P.  Konlein,  adversaruv  tot  voorbereiding  eener  uitgave  der  Characleres  van  Theo- 
phraslus.  I porlef.  4®)  mit  der  Ueberschrifl : Io.  Jac.  Keiske  Conjecturae  ad 
Theophrasli  Characleres  Ethicos.,  wozu  Funtein  bemerkt  hat:  Acc.  li  Nov. 
1749.  Sie  sind  zu  einem  grossen  Theilo  von  denen  der  Miscell.  Lips.  \ol.  V p.  7J5f. 
und  VI  p.  I08f.  171.  660  f.  und  denen  der  Aniinadversiones  I,  95 — 105  vcrscbiedcii. 
Es  .sind  folgende  (Fonleins  nachträgliche  Zusätze  sind  hier  wie  dort  zwischen  zwei 
parallele  Striche  gesetzt); 
pag.  edilionis  Pauwianae. 

10  lin.  8.  at’roü  i6i. 

10.  I.  ^dovtng.  Conf.  I.ucian.  in  Timon,  p.  114.  (ediU  in  II.  licmsl.)  et  Plulareh. 

ztfpi  ivoinnlag  p.  943.  ed.  Sleph.  | Miscell.  I,ips.  [V]  p.  71.5.  ubi  Platonis 
etiam  locus  adducitur  | 

1.  lutiiatjiut, 

14.  oll.  itXiaui. 
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qiiae  riirsiis  cum  auclore  coniparandi  olium  iion  fuil.  Ea  dar.  cl 
reverendo  Fonteyn  cum  saliitia  denuncialione  trades,  et  graliaa  ages 

28.  t.  yaogyrjaeTai,  colelur.  passive.  [Vgl.  S.  .864,  It.] 

.■ii.  I.  ta  yovifttt.  partes  nenitalrs.  Ila  Sallustius  de  düs  cap.  i.  rj  /i'jtijg 
Tifiv  trtolei  fiayrjyai  rnv  xfti  r«  yövifta  a.mr.ntptt- 

fievov  clc.  [Vgl.  S.  316,  6 f.] 

42.  2.  xai  tp  agorgoi'. 

4.  »’uxrög  ärruiieli-,  xarc  elc. 

14.  I.  o t'ovint'iav  ayei.  ||  Miscell.  Lips.  [V,  wo  richtig  voviirp’iap 

steht]  p.  726.  Addidit  postea  in  Lileris  [Brief  204]  ad  I.  S.  Bemard. 
Cl.  Heisk.  Diog.  Laert.  II.  129.  p.  15.1.  lin.  IO.  videatur  i/cnapiu>.  | 

52.  9.  Forte  1 7t laxiel-uitt,  quae  potuerint  coria  fuisse  scalniis  imposita,  quac 

fiincs,  quibus  remi  scalmis  alligabantur,  a putredine  munirent. 

86.  iilt.  vaifQnr  iLrtlv  h'i  tü/v  &Eiofttrvtt',  ngog  i'regov  tlTieiy,  nti  tnviiw 
clc.  imperare  proxime  adstanli  sptctalori,  ul  is  suo  proximo,  et  ila  porro, 
indicet,  hujus  esse  pataealram. 

70.  7.  Tovs  ä9lovg  (pro  roaai’ra).  Verbum  .rgofiavllcivtiv  nolal  se  pritis 

exercere  seorsim,  ah.sque  magislro,  et  periculuni  facere  exercitii,  cujus 
spccimen  sub  magislri  oculis  dcinceps  exbibondum  est. 

74.  pen.  I.iyuv.  Tätet,  AaAri  tt  etc.  ||  Miscell.  Lips.  [V]  p.  726.  | 

86.  ult.  xai  Ttäpta  du^täti',  r.cil  l/tl  irävte  hiiliyiav,  :iwg  ohalH?  etc. 

88.  3.  ä).V  nm'  ietyrgiii;  yt  yevö/ifvng  seil.  l^eaygr,tat.  | Vide  fiisius  de  his 

in  .Miscell.  Lips.  p.  652,  653.  Vol.  VII.  [Vielmehr  Vol.  VI.]  I 

90.  9.  elal  S'  rii  xai  nölfig  tip  käyip. 

98.  ult.  l/tl  rJi  ol/.ief. 

110.  pen.  A verbis  xai  r/ci  iHitv  elc.  inde  iisque  ad  linem  capitis  collocanda 
post  tayv  p.  t06.  lin.  12. 

’ ||I2.  I.  rorg  vhlg  tiaxakeip  t]vlxa  elc. 

114.  I.  ngog  tütv  olxttthp. 

2.  tip  ‘Egfifl  emendat  Rigaltius  et  illuslrat  ad  Phaedruni  p.  286.  Conf. 
Phiirnulus  inler  Opusc.  Mylh.  Galel  p.  168.  ed.  Meib. 

118.  t.  üxatgia  iatip  tpxiv^ig. 

120.  11.  rixtip, 

122.  ult.  pro  iV  rir'r  (jrög  conjeci  aliquando  deata^rjo/ag.  Hagls  tarnen 

ad  lilerani  est  äpitvaiäg.  Ipiatualkut  Ipaii'pat,  est  oppugnarc,  acriter, 
porvicaciter  coniradicere.  Arrian.  Kpicl.  I.  5.  inil.  Theophan.  Chrono- 
grapb.  p.  3 45.B.  Coniradicit  talis  bomo  veritalibus  inanife.stis,  iit  debeat 
argumentis  operose  conqiiisitis  refulari.  C'est  on  esprit  de  contrediclion. 

126.  8.  xavfiati^oiiipip  dtdöpat,  ipr,aag,  ßovkta^cu  diänugap  kufißäptip 

ti  tvigtetiati  tiip  xaxiißg  i'xot'ra.  Confer.  Plularcb.  Moral,  p.  1 75.  28. 
et  1 73.  24.  [Vgl.  S.  364,  1 5 f.] 

132.  3.  ävayxägtip 

136.  7.  ytvnixo  didofiepnv,  le  gratis  datum  nihil  guidguam  deguslalurum  esse, 

aut  giMlore  solere. 

8. 
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nico  nomine,  qtiod  leves  meos  conaln.s  nliqno  in  loco  habere  velil. 
.'spero  ipsiim  ila  etiitiinini  ul  hic  accipil,  id  est  non  miilala  el  omnia. 

Sed  judicare  de  illis,  cliam  refutare  poterit  pro  arbitrio'). 

138.  4.  y.ai  nim  är.  vnoiulycu  ttolvy  xC'>y'»‘  ovdf'ya.  medüs  rteletis. 

145.  1.  iäy  t'ntgdgdiiTj. 

14  4.  ult.  post  Ixävaaalfai  simplcx  comma  ponendum. 

146.  I.  xn9ui^fiy. 

ult.  xal  i:n  r«s‘  TQtniov^. 

155.  I.  ti’  Ti  t'yüg. 
ult.  Unpöi; 

154.  I.  ">T£  (vel  o9t)  dei 

ult.  to  xct).t’>dioyj  funicultts  t^uo  valva  arcae  adstrinffebiilnr. 

158.  4.  exöoiiycn  oi’j;  (J)  (aut  dg]  lUltiaTa. 

160.  5.  ifvXäTTTjai  ttVTiry. 

ult.  xal  ).iyovai,  ntfiipov,  fiittlv,  xaTä!^nv.  Tatis  ftagiut  praejfnlrm  fol.  i' 
pecuniam  sit/uis,  emlam  rem  non  valens  coratn  sotvfre,  dient : mitte  seri-um 
tunnij  gui  nutnos  donii  mene  a me  accipiat.  Non  sinit  uierccm  cITerri 
08  taberna  iiisi  parata  pecunia  redemtam. 

165.  9.  *«i  tÖv  rrariga  axelv  hnbuisse.  (non  l«>f>cre.) 

164.  7.  tp^veiy  ciQ^äueyng,  exscreare. 

no.  ult.  fl  yoi.rj. 

175.  I.  a verbis  Indo  xal  drt  Ipvxgdy  u.sque  ad  linem  capitis  collocanda  post 

evTjiifQfi  p.  176.  liii.  ult.  |Plura  de  bis  in  Miscell.  Lips.  [VI]  p.  660,  661.  | 
pen.  .ragaxaXiby  di  toy  itil  tov  norgglov,  ’i9t,  ti^tfjoy  tovg  .laqdyiug. 

174.  9.  xoi  tl;ro(}o»<rOi;  ityäv.  si  rptis  ipsi  exsolval  etc. 

176.  10.  J-iaxitj:tuiti>. 

178.  5.  d(§ia  (pro  äSia)  ct  ixdfxeaile  | Miscell.  Lips.  [V,  wo  riebtig  de§iä  sicht] 

p.  756  I 

pcn.  atTit'/y  titxade  dirjyriOaaifai. 

180.  3.  nt^mvaia  cst  lucntm. 

6.  tx^ovda  odio  habens^},  devitans.  | Miscell.  Lip.s.  [V]  p.  756.  || 

6.  yixfaag  rpaygidolg,  forte  tarnen  posterior  vox  non  movenda.  [Diese 
Note  hat  Reiske  selbst  durchslrichen  und  dariibergeselzt:  Casaubonus 
jam  occupavit.] 

185.  I.  aihj.räry  Ix  tov  fieaov. 

3.  Ifpiöy. 

7.  v/rif. 

186.  ull.  at’TOlg  pos,sit  explicari  5161  siiisyuc  gentilibus.  Conf.  p.  516.  8. 

o.rö  rof  yivovg  niVtör.  sed  reclius  tarnen  avriö 
188.  6.  ixofiiaaio. 

196.7.8.  ttTuvi,od-ai  ipiiaxtay  ly  taig  odoig  xaü-vß^iZttv. 

9.  SelijOat. 

I)  [Bernard’s  Antwort  vom  II.  November  17  49  ist  Lebensbeschr.  S.  360  f. 
gedruckt.]  5)  {Hdr:  habiens) 
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154.  .An  Johann  Stephan  Bcrnard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  1.10.) 

Viro  Clarissiiiio,  Kxperienli.ssimo,  Eriidilissimo,  | loauni  Stephano 
Renuirdo  j s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Reiske'). 

Tandem  aliquando  vidi  heri  et  legi  Sacrura  libelluin^  de  quo 
luiper  scribebas,  Aiuice  Honoratissime,  et  obstupiii,  risi,  et  infremui. 

(98.  10.  avyrü^at,  pro  Lnrd^at,  esl  serioris  aelatis,  id  cst  Julianeae,  us(|ue 
ad  Justinianuin  Impcr.  intra  quod  tcmpus  videlur  hic  Tbeoplirasti  libellus 
scriptus  fiiisse. 

( I . di(o9ttv  c.sl  ex  uno  loco  in  allerum  prornovere.  verscheyven. 

200.  (I.  nvvitäviijfHu  tl  ^(fpno.'ropti,  num  in  brcvibus,  in  solido,  in  arena 
vel  scopulis  aubsedcril,  baeieal. 

(ol.  2’  |20t.  5.  xgavytg,  Kai  ügioy. 

8.  Tgfyiüy. 

ult.  &a^^üv. 

204.  6.  laxtir. 

1 0.  log  xiväveevaag  oi)^  aloioxe  etc. 
tt.  a/.tipofiivovg 

206.  4.  yXixo^iivtj  et  oXtyaqxinhg. 

5.  ßovXtvoitivov  tlg  toi  ’^Qxovrt. 
pen.  i'xttv. 

208.  1.  tagaxalg  el  xai  tt,  vel  /.ul  e'i  tt. 

8.  i'dti. 

9.  xata  fieaov. 
ult.  rräerxotev. 

202.  (.  rainag  f.iyiov  ituQa  thv  nötov. 

6.  dita  ufXtiiitv  ayaautidteaitui.  inlerea  dum  coniniiniscilur,  mcditatur 
secuni  aliquid  carminia,  oralionis,  caussae,  ab  equo  exculi.  Olim  proba- 
bam  Clcrici  conjecturam,  ntinc  non  item.  j.iektT^v  est  proprie  oralorum. 

7.  xttttayivai. 

214.  2.  ,r«p’  ttVTOv  xü.ivtiv. 

218.  4.  loviovg  äie^tiov. 

8.  .rttt'Tiov  itäXXov  vel  fiai.iaia.  licet  non  dcaint  cxempla  scd  insolentiora 
quae  Yulgatam  excuscnt. 

220.  I.  ävayxäS^tt  rjj  rnv  rinatidm'og  hQoptjriri. 

Alia  loca  illuslravi  in  Miscollancis  Lipsienaibus.  In  aliis  conaentio  cum  Casau- 
bono,  cujus  emendatione.s  bic  repeterc  nolui,  quainvis  in  casdem  opiniones  .sponic 
mea  incidcrim.] 

1)  [Antwort  auf  Uernard's Brief  vom  I I.Novbr.  1749  (Lcbensbescbr.  S.  360f.).] 

2)  [Scbultens  epislola  ad  Mcnkeniiim  prima.  Vgl.  S.  3.5t  A.  I.] 
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Adcone  hominem  eruditiim  exuit,  qui  ea  .scripsit?  Non  vidi  iinqtiain 
(am  impolcm  animi  (am  rabiosiim  ludiinagistriiin.  Ita  iiicciim  agit  ut 
cum  mancipio;  vaesaniim,  maiiiacum,  fiigilivum,  asimim,  lalronem  me 
appellat.  Digna  Batavo.  Tarn  focdis  ct  insubidis  inodis  mea  vcrba 
detorqiiet  et  cavillaliir,  ut  risum  sui  praebeat  intelligentibus.  Ad  rem 
non  venit.  tricatur,  et  pulverem  inspergit  in  oculos  non  inlelligentium. 

In  injuriis  egercndis  totum  se  consumit.  Noveram  jamdudum  ludi- 
magistrum  caetera  satis  commodum,  al  tune  asperum,  quando  ip.sius 
auctoritas  erga  discipulos  attrectalur;  quando  sy.stema  ejus,  quo  adeo 
turnet,  .suspectum  redditur.  Deo  gratias  ago,  quod  ab  ejus  nugis  im- 
munem me  praeslitcrit.  Fretus  bonitali  caussae  meae  Hculnea  illa 
tela,  imo  potius  testacea,  contemno.  Scio  qiiidcm  tarn  saevam  tem- 
pestatem  multis  odium  et  despectum  mei  faccre  posse.  verum  intelli- 
gentes qui  mea  cum  ipsius  tbrasoniasmis  comparabunt  ad  partes  meas 
accedent.  Non  omnes  (am  verveces  tarn  macliinae  sunt  atque  ipsius 
Studiosi  Balavi.  Novi  eruditos  qiios  jam  dudum  laeduit  argutiariim 
et  nugariim  Schullensii.  Non  esl  animus  respondendi.  Olium  mihi 
meum  pretiosius  est,  quam  ul  in  rebus  tarn  parvi  momenti,  tarn  parum 
utilibus  perdam.  Quae  vera  scripsi,  mancbimt  vera,  etiamsi  Scluil- 
tensiiis  ira  crepet;  quae  falsa  et  erronea,  non  opus  habent  defen- 
sione.  yiiidquid  feci,  feci  amore  veritatis,  quam  solam  quaero,  etiam 
in  damnum  fortunarum  mearum.  Praetcrea  manct  adhuc  memoria  vele- 
rum  beneticiorum  ct  reverentia  erga  palronum  quondam  Tandem 
et  inlelligo,  iilterius  reciprocando  hanc  serram,  literatiirae  .\rabicae 
inagis  damno  ct  impediinento  | id  forc,  quam  emolumentu.  Sludcl  foi.  c 
quidem  adversarius  eruditionern  meam  .\rabicam  vehementer  depri- 
mere. Sit  quantulacumpic  sit;  tanta  tarnen  est  ul  sciam  errores  a 
Schultensio  commissos  in  suis  libroriim  .Arabicorum  interprelalionibus, 
tyroni  non  condonandos  demonstrare,  qui  in  lucem  prolati  contemlum 
ipsum  et  foetidum  faciant  coram  toto  literato  orbe.  Pos.sem  prodere 
quam  perversa  et  absurda  saepius  etiam  facillimis  historicis  affinxcril ; 
quam  plane  non  sit  Oiliciis;  ubi  emendatione  opus  erat,  non  emcndel ; 
et  saepe  ubi  emendare  vult  corrumpal  bonos  libros;  quam  eos  mala 
fide  ediderit;  ipiod  ip.se  optimc  novi,  qui  eosdem  Codices  cum  eo 
tractavi;  omittendo  quae  non  inlelligebat,  et  perverlendo  atque  mu- 
tando  bona,  non  monito  lectorc;  et  talia  plura.  Verum  (amen  non 
faciam,  nisi  me  valde  exasperet.  Fruditio  mea  Graeca  et  Arabien, 
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qualisqiialis  cst  mihi  nmneiiit,  non  iingescci,  non  derrescct  ah  opinione 
ct  (iirlamino  ScliullunEii.  Sod  iniltamiis  lioinincm  ainhilio^nni,  non 
minus  quam  nie  pulat  esse.  Hedeo  ad  lileras  Tuas,  Vir  llnnianissime, 
qiiihiis  nie  niiper  hcasli.  Non  aegre  feres,  si  subito  el  Tibi 

respondeo.  Otiiim  meditalionibus  milii  iiiinc  non  est.  .\djertas  litcras 
qiiacso  eures  i.eidam  ablegari.  Incpiietus  jamduduni  suin  ob  Luzakii 
sili'iilium.  N'escio  jam  redieril  ex  itinere  necne.  Hogavi,  ut  deeisi- 
vum  responsum  mihi  darel  de  stalu  noslri  operis.  Si  procedat,  nescio 
quibus  oculis  adversario  mco  oceiirram  Leidae.  Tantum  non  jam  vereor 
illuc  ire.  Venio  nunc  ad  conjectiiras  Tuas  quas  mecura  communi- 
casti  in  Tlieopbrastiim.  Placet  Tmim  fiijyijuf/')  p.  28.  sed  absque  yt. 
In  caeteris  non  consentio.  Dissensum  fero;  el  laudo  quod  libere 
fateris,  Te  Tuae  sententiae  inliaerescere;  sed  et  vicissim  libertateni 
sentiendi  postido.  Non  omnia  vacal  persequi.  Tantum  atlingam  illud 
p.  126.“)  corrigis  xuvftuTi^ofitvn.  Nihil  certius.  Id 

ipsum  ego  (pioque  conjeceram,  ul  adscripseram  loca  l’lutarchi  quorum 
collalio  eam  emendatiouem  omni  dubio  exiinit.  .Moral.  1.  p.  17ö.  28. 
o'iviiv  diijt'yfig  TTvi/iTTOi'Ti,  el  p.  173.“)  24.  conjiingit  xuv/kitiSo/ih'oi 
xai  TTVQtTTot’TK.  Al  omisi  mihi  eam  vindicare,  (piia  (lasaubonus  jam 
dudum  ex  codice  Palatino  attuleral.  Q'iarc  p.  44.*)  ihfräacu  malis 
■ pro  (U  auai,  non  video.  Putasne  rara  in  balneis  jurgia  fuisse  alqiie 
convicia?  Lege  l’etronium  cap.  73.  et  nihil  mutabis.  InvilaUm,  ait 
foi.  j'  biilnei  sono  Trimalchio  (id  est  in  balueo  elamanlium  et  cantanlium 
sirepitu)  didtuil  iwr/ue  ad  aimaram  os  ehrium,  cl  cocpil  Mvnccratis  car- 
mina  lacerarc.  id)i  Keincsius  bunc  ipsum  Theophrasti  locum  adduxit. 
■Ad  caetera  a Te  proposila  ex  Homero,  Kpigrammalibus  et  aliis, 
respondere  non  valeo,  (jui  libris  istis  careo,  neque  tarn  felix  siini 
natus,  ut  ad  ipsum  loci  extra  connexionem  consliluti  adspectum  de 
eo  judicare  qiieaui.  Gralulor  Tibi  consilium  de  thesauro  auliquitatum 
medicarum  edendo.  Gratias  quoque  ago  pro  humanitate,  qua  ineorum 
Studiorum  parli  locum  ibi  facere  constituisti.  Sed  anlcquam  id  fiat, 
necesse  est  ut  curas  meas  posteriores  experialur.  lila  enim  prima 
et  rudis  est  delineatio.  I.aetor  Abreschium  mei  inemorem  esse.  Sed 
nihil  ab  ijiso  accepi  ex  longo  tempore,  neque  literarum,  neque  char- 

t)  [Chiir.  c.  3.]  i)  [Ib.  c.  13.  Vgl.  S.  360,  39  f.  und  S.  368,  7 t] 

3)  [fidr:  IJ3.  Vgl.  S.  360  Anin.  7.u  IJ6.  8.)  G [Ih.  r.  t.] 
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taruiii.  Niiper  ejus  Aescliyluui  receiisui'),  ila,  ul  .sperem  eum  con- 
tcnliiiu  Tore.  Reccnsui  (pioque  Acschyluiu  et  Pindaruiu  Pawii’).  Ilaec 
ultima  lypis  jaiii  impressa  sunt  siiperius  nondum.  Pawiuin  ila  cele- 
Lravi,  ut  meritus  fuil.  Eriint  qui  ejus  opusculi  mci  scriptionem  cum 
vanao  critica’)  comparabunt,  et  Schultensio  novara  dabil  caussam  mihi 
faslum  et  acerbitatem  objeclandi.  Glossis  Tuis‘)  Cliemicis  opem  non 
invenio.  Inspexi  loca  Guidonis  Gauliaci;  quia  ip.sum“)  Avicennam  non 
habco,  nihil  novi  ulteriiis,  quam  voccm‘]  Rosbot,  vel  cum  articulo  or 
Roshot  aut  0 Rosbot,  Arabice’)  scribi  ,et  in  se  OTtQtioait'  soliJationeiii, 
hinc  medice  callum,  rüv  rt'Xov*)  nolare.  De  caetero  videlur  seu  Guido 
seu  Avicenna,  dicens  cvm'')  eo  quoä  nosti,  nihil  aliud  diccre  (|uam 
ea  ratione,  vel  melhodo  quam  ipso  jam  nosti  ex  .superioribus.  Nuper 
recensui  in  Actis  Gennanicis'“)  novum  Dionem  Cassii  Reimari.  Mittam 
ubi  prodicril  et  occasio  fuerit  oblata.  Splendida  et  bona  cst  edilio, 
sed  miilta  reliqua  fecit  criticis  secuturis;  ut  adjccto  spccimine  mon- 
slravi.  Recensui  qiioque  in  Latinis  Xenophontis  Cyropaediam  llutchin- 
sonianani");  in  quo  opusculo*'')  abnormes  adhuc  mendas  Xenophonti 
adhaerere  ex  solo  primo  libro  demonstravi.  Nunc  sum  in  co  ut 
lleringae  libellum  Emendationiim  recenseam'^}.  Aureum  hercle  opus- 
culum,  quo  quid  hoc  in  genere  mca  aetate  prodierit  melius  non  vidi. 
Stiipiii  hominis  ingenium,  jiidicium,  relicilatcm  criticam.  At  Horrei 
libelhis")  abortus  est,  quo  non  vidi  iniserabiliorem ; ut  eliam  in  Actis'^] 
indicavi.  Sed  satis  pro  hac  vice.  Ita  vale  et  Calcndas  novi  anni 


t)  [Nov.  Act.  Erud.  1750  p.  J6— 3t.] 

i)  [Ebend.  1749  p.  673—675  und  p.  646—655.]  3)  ^Vgl.  S.  49  A.  i.] 

4)  [Tuis  Ul  durch  Loch  wcggcnomiiien.  Vgl.  Gloss.  Chemie,  hinler  Palhid. 
de  febr.  ed.  Bcmard.  p.  136,  9 und  Lebensbeschr.  S.  366  f.] 

5)  [Das  i in  ipsum  ist  durch  Loch  weggennnimen.] 

6)  [voccm  ist  durch  Siegel  weggenoinineu.] 

7)  [Hinter  Anbice  ist  ein  Wort  durch  Siegel  weggenommen.] 

8)  \rbXnv  ist  durch  Siegel  weggenommen.] 

9)  [cum  ist  durch  Siegel  weggenommen.  Vgl.  Chirurgie  magna  Guidonis  de 
Gauliaco  ed.  Lugd.  1585  p.  119,  1.] 

10)  [Zuverl.  Nachrichten  1750  S.  5 — 33.] 

11)  [Nov.  Acl.  Erud.  1750  p.  301 — 306.] 

II)  [opuseulo  ist  durchslricheii.]  13)  [Nov.  Acl.  Erud.  1750  p.  111 — 113.] 

14)  [Gerardi  Horrei  Animadversiones  sacrae  prufanae  ail  selecia  Novi  Foederis 
scriplorumijue  exterorum  loca,  ilarlingae  1749.] 

15)  [Nov.  Acl.  Erud.  1750  p.  69 — 73.] 
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auspiratas  habe,  Vir  Clarlssimc  et  Eriiditissime,  mihique  faverc  perge. 
Dab.  Lips.  (1.  20  Dec.  I7i9'). 

Adr.:  A .Monsieur  | Msr.  Bernard,  Docleiir  | en  Medecine  tres 
renoinnie.  | a | .Ani.sterdani.  | teegenover  ’l  illuslre  | Scliool  op  te 
Fliuveele  [ Burgwall.  | Fr.  (immctii^. ’) 

135.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Üriginal  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  I3S.) 

Viro  Praenobilissimo,  Experieiitissirao,  Eruditissiiiio,  | loanni  Stephano 
Bernardo,  1 s.  p.  d.  | I.  I.  Reiskc“). 

Penpiani  gratae  mihi  fuerunl  literae  Tuae,  Vir  Clarissiine,  Ainicc 
Honoratissimc,  quibus  etiam  nunc,  quainquain  deproperanter,  respon- 
suni  eo.  Tolus  cnini  suni  in  Abulfeda  meo,  qui  omnes  nieas  curas, 
oiiinc  leinpus  occupal.  Deus  auleni  novit,  an  non  fru.stra  labora- 
veriin.  Quod  valde  vereor.  Rcdiit  onmino  Luzakius  ex  itinere  et') 
accepi  ab  eo  litcras;  sed  tarn  breves,  ut  quid  ex  illis  mihi  sumain 
nesciam.  Scribil  lanliim  se  rediisse  ante  paucos  dies,  et  propediem 
ad  me  pluribus  de  succcssu  mei  negotii  j)crscri]>turuin  esse;  Igitur 
exspectauda  mihi  esl  mea  sors.  At  bene  faeerenl  Batavi  si  me  rursiis 
sibi  conciliarenl  et  ad  sc  pertraherent.  Si  inansissem  in  Belgio, 
turbis  illis  omnibus  supersedissent,  ncquc  prius  considet  haec  tempestas, 
quam  aut  vicinia  eorum,  aut  mors  aut  insignis  alia  quacdam  mutatio 
rerum  mearuni  mihi  silcutium  iinponal.  Si  mancndum  mihi  hic  est, 
cfliciam,  ul  Schullensio  acternuiu  dolcat  ine  irritasse.  Acutum  enim 
stimulum  in  promt u habco,  quo  latus  ejus  fodiam.  Et  sane  si  honoris 
mei  rationem  habere  volo,  non  possum  tot  atroces  et  indignas  in- 
jurias  concoquere,  quibus  me  in  altera  epistola^)  (nam  et  eam  legi) 
oneravil  et  denigravit.  Etiamsi  nihil  a pcritis  ut  aequis  judicibus 
verear,  qui  convitia  ridcnt,  rerum  argumenta  spectant;  at  hi  pauci 
sunt;  plurimi  rerum  de  quibus  agitur  imperiti,  fulgore  et  fragore  con- 
vitiorum  capiuntur,  pracsertim  si  tcrribile  illud  et  lucluosuni  mullis 
Haereticum  de  vita  ex  irali  thcologi  ore  audiant.  Si  prodeal  mea 

t)  [Bernard's  .\ntwort  vom  8.  Januar  1750  isl  t.ebensbeschr.  S.  368  f.  gedrucLi.] 
J)  [Sieget  (gebrochen)  wie  in  Nr.  I 1 0.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  8.  Januar  1750  (Lebensbe.scbr.  S.  368  f.).] 
()  [et  und  das  folgende  ac  ist  abgegrilfen  und  unleserlich.] 

5)  [Vgl.  S.  354  A.  I.] 
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apologiii,  cril  lain  acris,  (ei  enim  non  parcain  qui  lam  saeve  me 
traclavit)  tarn  Inrpiler  ipiiuni  dabi(,  el  niiditaleni  ejus  ostende!,  nt 
qiiamdiii  vival  ipsum  poeniteal  inecnm  in  arenain  descendisse.  .Mallem 
tarnen  mihi  licerc  in  Belgiiim  redire,  et  menm  liliriim  curare.  Quod 
■si  contingat,  simul  potero  { ingratain  necessitatem  rixandi  devitare,  el  foi.  i« 
simiil  famani  meam  tuen.  Nam  si  hic  maiieam  et  sileam,  pulabiinl 
omnes  a caussa  luea  me  deseri  et  victiim  esse.  At  si  in  Belgium 
rediero  pulabiinl  me  respectu  mei  Abulfedac  proinovendi,  et  ob 
viciniam  adversarii  ine  conlinere.  (juodsi  aiitem  non  procedat  insti- 
tiitiim  illiid  ineiim,  decrevi,  ita  ine  deus  amel,  si  vivain  atipie  valeam, 
hanc  injiiriain  splendidis  modis  ulcisci.  Si  argiimentis  el  ipsa  veritale 
me  vicisset  Vir,  gratiis  agnosrerem  el  qineseerem;  qnemadmodum 
laetiis  accepi,  meos  qiiosdam  errores  ab  eo  disciissos  fiiisse.  At  quod 
loco  argnmentoriim  me  tanliim  frigidis  et  ridiculis  el  perquam  coactis 
cavillationibiis  et  plaiistris  convilioniin  oneral,  qiiac  ipsi  impolentia 
irae,  invidiae,  aemiilationis,  ambitionis  et  odii  iheologid  siiggessit,  quod 
honorem  meum  proscindil,  quod  conscienliae  ineae  penetralia  seriitaliis 
me  deistam  et  athciim  publice  appellat:  id  non  polest  non  vebeinenter 
urcre.  Convitia  ipsi  non  rependain;  id  homine  Germano  et  lileralo 
indignum.  Sed  oslendam  ipsi  abnormes  errores  ipios  passim  elTudit, 
el  defecliis  magni  inomenti  quibiis  ejus  libri  laboranl.  Semel  jacia 
est  alea.  Sed  siifficiat  de  bis.  Interea  si  velis  Te,  Vir  (’.larissime, 
bis  negoliis  iinmiscere,  el  amiijo  ciiidain  quem  Leidac  habes  suggerere, 
me  libenler  omnes  ofiensas  obliliirum  et  paccm  in  postcriim  bona  fide 
ciilluruin  esse,  ea  lege,  iit  editio  mei  Arabis  procedat,  ideoque  mihi 
I.eidam  redeundiim  sil;  pergratum  feceris.  Gerte  si  negolia  Tua  per- 
mittiint  rogo  Te  quaesoque,  .\mice  Aestumalissime,  velis  l.uzakium 
urgere,  ul  mihi  landem  aliqiiando  decisivain  sentenliam  perscribal 
ralione  mei  libri,  quo  aut  convasare  meas  res  et  in  liito  reponere, 
aut  vendere  ex  commodo  meam  supellectilem  possim;  aut  de  alio 
hospitio  in  tempore  prospicere  queam.  nain  ei  quidem  quod  nunc 
occupo,  renunliavi,  et  inde  mihi  circa  ferias  paschales  exeundum 
est.  lam  veniamus  ad  alia.  Nova  quae  niincias  cognoscere  per- 
gratum fuil,  imprimis  illud  de  lleringae  consilio  suum  opiKsciihim  conli- 
nuandi.  Uecensiii  nuper  ejus  libellum  in  Actis'),  sed  nonduin  praelo 


I)  [Vgl.  S.  36.1  A.  13.] 
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foi.  i'  coniniisil  Menckeuius.  Laiidiivi  | eiini  ex  inerilo;  neqiie  erit  qiii  in  eo 
qni(lem')  opusculo  pugnacem  aut  inordacein  depreliendat.  Praecipue 
sexliiin  et  VII.  caput  perlractavi,  et  multos  Hippocratis  locos  post 
cum  relraclavi.  Miror  qui  Seren.  Rex  Bonissiae^  potuerit  principis 
Arausionensis  bibliotliecain  haslac  subjicere.  An  alii  adfuerunt  inssli. 
Codices?  praeter  .\vicennam  Tuuin.  .Miror  qui  talem  auctorem,  non 
maxiini  monieuti  et  Ijpis  cditum  emeris,  Miror  cpioque  qui 
et  xuvfuin^ofth’O)^)  jungas,  res,  ni  fallor  contrarias.  Hebraici  verbi 
“iptp  signiHcatio  dominandi,  ut  scribis,  mihi  ignola  est;  et  Arabien 
eadem  vox  aliud  notat.  Rogo  itaqiie  velil  aiuicus  Tuns  sententiani 
et  desiderata  sua  paullo  clarius  exponerc,  peculiare  si  placel  scliedula, 
et  mihi  commimicare.  Si  quid  habeam  in  fondis  quod  ad  ejus  rem 
faciat,  libenter  subministrabo.  Frustra  tentas  illud  Aristophaneum^) 
vnoTvnjovTH\  feliciiis  taincu  quam  Paimcrius.  vid.  not.  Kilsteri  ad 
VS.  1145.  ubi  signiricationem  verbi  vnorvTirnv  eleganter  declarat. 
Est  nostrum  auff sacken,  de  caementatoribus,  mit  tcr  Ä'clle  teil  Ralf 
aufifaefen.  vid.  Herodot.  III.  c.  130.  ubi  plane  egregius,  sed  etiam 
leviler  corruptus  locus  est,  quem  emendatum  videbis  in  proxime  pro- 
dituro  Tomo  Miscellaneoriim '')  nostratium,  in  quo  prodam  (ut  spero, 
nisi  iter  Belgicum  me  occupet)  observationes  meas  in  Herodotum. 
Interca  si  vclis  sententiani  Tuam  de  illo  loco  mihi  prodas  quaeso. 
Bene  fecisti,  Amice  Optime,  quod  totuiii  locum  Cinnami')  adscripsisti : 
nam  et  ille  Jam  dudum  cum  aliis  bonis  et  caris  libris  naufragiuin') 
fecit.  Interea  patuit  mihi  ex  collatione  Nicetae,  circa  finem  libri  I.*) 
pro  rfi  T(  TpKTf'f»;  legendum  esse  rjj  imjirobahaitl  medicationem 

adhibxlam.  Proxirae  conveniain  cl.  Kaestnerum.  Diu  est  e.x  quo 
nostratium  neminem  vidi.  Continuus  labor  oixovtiog  et  vnoxovd^laan 
me  consumunt  et  fiu^aipovaii’.  Utinam  placeret  aliquando  Deo  aerum- 
narum  äpu7iccv/.ap  dare,  el  me  inlelici  ergaslulo  eripere,  in  quod  inalis 
avibus  pedem  intuli.  Sed  nolo  Tuas  aures  querimoniis  obtundere. 
t«Y  «rp/o»’  carui  üftttvov'*).  Ita  vale.  Vir  Clarissime,  et  amoreiii 


()  [uidom  ist  durch  Siegel  verdeckt.)  1)  [Ihlr:  |•orussiDc] 

3)  [Vgl.  S.  36i,  Ur.  und  S.  374,  Jtf.)  4)  [Av.  (145.) 

B)  [Nov.  Mise.  Lips.  VIll  p.  95.  Die  Conieclurae  ad  ilerudotuiii  stehen  daseihsl 
T.  VII  p.  607—044;  T.  VIll  (1751)  p.  86—1  14;  S94— 3IB;  480—503;  664— 69S.] 
6)  [I,  10  p.  95,  4 cd.  Büiin.)  7)  [Hdr:  naullragiuin] 

8)  [De  Manuele  Comneno  VII,  7 p.  988  ed.  Bonn.)  9)  [Theocr.  id.  IV,  41.] 
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Tiium  mihi  (ot  inler  tdaxTÜi  coiiserva,  ut  spero  Te  tacturiim  ense. 
ScnL.  Lips.  d.  I i.  Januar.  1750. 

jLegi  quoque  nuper  Rhiinkenii  epiEtulain el  lunc  deiuum  in- foi.  i' 
lellexi,  quid  sibi  vellel  Tuuin*)  faire  In  burbe.  .\culain  cerle  nova- 
culani  illu  habuit.  (7uui  pilis  rarnein  quoque  tollit.  Hüne  libelluni 
laudant  procul  dubio  Balavi;  praeaertiin  diViau«  t>ir’).  U iilinani  aeque 
possein  hirciuis  follibiis')  iirgere  luincntes.  Melius  mihi  riderel  for- 
luna.  Sed  gralias  ago  deo,  quod  in  tenui  forlima  aniinum  dedit  non 
hiimilem.  Miratus  fiii  novuiu  inorem  panegyricos  viventibus  scribendi 
forma  epislolae  Criticae.  Sed  insunt  de  caetero  quaedani  non  inalae 
res’  aliae  triobolo  non  dignae.  Homo  noster  videtur  prurire.  Futes 
euiii  recenleiu  a fornice.  Undenam  Slratonem  habuit?  Quomodo 
placuit  Tibi  faceta  ilia  dissertatio')  de  amtpüyuuai  criniiiin  puellaruiu’}. 

Adr.:  A Monsieur  | .Msr.  I.  E.  Bernard,  | Docleur  en  Medecine 
fort  I renomme.  | a | .Amsterdam  | op  de  Fluweele  Burg  wall,  tegeu- 
over  t'  illu|stre  School.  | Franco  | (^mmerict). 


156.  Au  JoliauH  Stephan  Iternard  in  Amsterdam. 

(Orisinal  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  I3i.) 

Viro  (ilarissimo,  E.xperientissimo.  Eruditissimo  | loanni  Stephano 
Bernardo  | s.  p.  d.  j 1. 1.  Reiske. 

Frequentes  Tibi,  Amice  .Aestumalissime,  veniuni  meae  literae  ab 
aliquo  tempore,  et  veluti  ^aydaivit.  raro  et  miro  exemplo.  Has  ut 
scriberem  fecerunt  literae  Trilleri  nosiri,  V.  CI.  quas  heri  ab  eo  accepi, 
rogatus  veilem  quantoeyus  expedire.  Conveni  interea  quoque  cl. 
Kaestnenim,  qui  suo  nomine  Tibi  salutem  nunciari  vult,  et  significari, 
st:  jam  ante  octiduiim  in  noto  illo  negotio’)  ad  Te  perscripsisse.  neque 


I)  [EpisUila  crilica  I in  Homeridaruiu  liyninos,  Lugd.  Bai.  I7i9.] 

1)  [Lebensbesebr.  S.  363,  <7.] 

3j  [Hemsierbuis  mit  Bezug  auf  Ruhnken  I.  I.  p.  6:  nobis  oblaliu  eil  a dwina 
eiro,  Tiberio  Hetnaterhuno.'\ 

l)  [Vgl.  Hör.  s.  I,  4,  19  und  A.  H.  197.J 
5J  [Vgl.  hubnken  I.  I.  p.  41  sq.] 

6)  [Bernard'a  Anlwurt  vom  30.  Januar  1750  auf  diesen  und  den  folgenden 
Brief  iit  Lebensbe.schr.  S.  373  f.  gedruckt.] 

7)  [Vgl.  Brief  141  S.  3*6,  1 1 f.  und  S.  341  A.  *.] 

Abtt««4L  J.  K li.  Om^IUvIi.  4.  Wi4M«Bfteh.  llXVIll.  i4 
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dubilarc  quin  jain  literas  illas  acceperis,  et  inde  sentenliani  ipsius. 
Videbatur  mihi  paululiim  turbatus.  unde  conjicio  negotium  veslrum 
ex  ipsius  senlentia  non  processissc.  Quod  si  ila  sit,  dolerem  ego 
quidem  me  occasionem  praebente  clarissiino  viro  frustra  impensani 
uperam  fuisse.  Sed  aenigmatire  lanluin  luecuni  egit,  et  nihil  ex- 
plorati  potiii  ex  ejus  serraonibus  pcrcipere.  Haec  fere  sunt  quae  mihi 
nunc  succurruni  ad  Te.  Vir  Üarissime  nuncianda.  Luzakius  nuper 
ad  me  scripsit,  se  nihil  cerli  de  successu  mei  operis')  adhucdum 
possc  siguificare,  certe  non  ante  ferias  Paschales.  Amicum  nostriim 
Askiew  ipsi  proinisisse  subscriplionem  50  exemplarium  se  curare 
veile,  llunlium  Oxonii,  et  Sallierum  Parisiis  itidem  operi  patrocinium 
suuin  condixisse.  De  Schultcnsio  prorsus  nihil.  Nosline  quid  egeril 
vir  malignus,  et  ruinam  meam  omni  nisii  moliens?  Curavil  inter 
Professores  nostros  omniuin  paene  ordinum  exemplaria  primae  siiae 
epistolae  distribui.  Ad  mei  credo  imitalionem,  qui  programmatis 
mei  exemplaria  ad  amicos  notos  Leidam  miseram.  Ille  vero  ad 
ignotos  mittil.  hix  (]uo  Lcida  absum  nullum  ad  me  inisit  operum 
siiorum  recens  editorum  (qui  olim  omnia  sua  mihi  donare  sole- 
bat) et  ne  hos  quidem  propudiosos  atque  infames  libellos,  quam  vis 
ad  me  unice  speclent.  Procul  dubio  drasticum  et  bene  resinosum 
fuit  illud  eccoproticum  quod  ipsi  propinavi , et  tormina  vchementia 
ipsi  concilavit,  qiiia  tarn  miserabiliter  clamat  et  ejulatur.  Videbo  num 
adhuc  semcl  purgaudus  mihi  sit  hic  aeger.  Quod  si  fiat,  augebo 
dosiu.  Sane  necessc  id  erit  si  hic  tcrrarum  mancam.  Nam  ul  ille 
queritur,  mea  opuscula  magnos  tuinultus  in  Relgio  concitasse,  qui 
nisi  cito  componantur  totam  rempublicam  literariam  in  periculum  in- 
currere;  Ila  ego  quoque  senlio  ab  ipsius  clamoribtis  seditiosum  illud 
hominum  geuus,  quos  ego  quam  diu^  vivam  odero,  tocs  ^tthxvflftovai 
concitalos  in  me  esse,  et  dira  omnia  niinari’).  Melius  tarnen  fuerit 

1)  [Vgl.  S.  343  A.  I.)  i)  [So  scbroibl  R.  auch  sonst.] 

3)  [Selbst  Meucke  gab  R.  preis,  wie  sein  Entscbuldigungsbrief  an  Albert 
Scbultens  vom  S9.  December  1749  beweist.  Derselbe  ist  uns  in  1 Copien  er- 
balten, weicbe  offenbar  durch  dessen  Sobn,  Johann  Jacob  Scbultens,  (vgl.  Brief  159) 
an  D'Orville  (Codex  Bodl.  Dorvill.  X.  i.  Inf.  I.  26  vol.  13,  fol.  9t)  und  an  Saxe  (Codex 
der  Künigl.  Bibi,  im  Haag  Collectio  M 3t,  fol.  I.)  gekommen  sind.  (Vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  441  und  446  f.)  Dieser  Brief  lautet  in  der  D’Orvilleschen  Copie  (=  0), 
welcher  ich  als  der  sorgRilligeren,  jedoch  unter  stillschweigender  Aufnahme  der  von 
der  Saxe’sclien  gewährten  Verbesserungen  (=  S vgl.  xii  Brief  159),  folge,  so: 
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si  nubes  haec  (ranseat,  ct  mihi  liceat  meum  opiis  in  pace  et  ex 
voto  perficere.  Quod  oplo.  Sed  nimius  snni  Teqiie  onero  laediosa 

Excellentissimo  Celcbemmoquc  Viro  | Alberto  Scbulten.s  | S.  I’.  D.  | Krid.  Otto 

Heokenius, 

Qui  dudiim  te  cgregium  doctrina,  et  praeclaris  in  literax  merilia  illustrem, 
noveram,  jatn  demum  magnum  cliam  virtute,  et  prorsus  incomparabilem,  invenio, 
inventumquo  amo  ac  vencror.  Vix  lalcs  umquam  amico  ab  amico  literao  veneriint, 
quales  fuerunt  qualernae  luae,  quaa  ad  me,  nihil  minus  quam  bene  de  te  merltum, 
nuper  dedisti,  tu,  qui,  cur  alieniore  a me  esses  animo,  cur  contemlu,  quam  honoris 
signlticatione  digniorem,  judicares,  cur  de  criminis,  in  quo  deprebensus  nuper 
Reiskius  fuit,  socielale  publice  me  accusarcs,  caussas  habere  bene  niullas  videbaris. 

In  illLs  asperi  et  acerbi  nihil,  nihil  irau  aut  odii,  nihil  ne  simulati  quidem  ainoris, 
sed  plena  humanitalis  omnia,  plena  mansuetudinis,  plena  sludii,  et  inlegerrimi 
amoris.  Pudet  me,  nunc  demum  ante  oculos  posita  haec  virtulum  tuarum  specimina 
habentem,  eorum,  qiiae  olim,  nihil  me  repugnante,  in  te  viruiu  egregium,  scripta 
sunt  in  Actis')  nostris:  quin  culpam  in  eo  | meam  agnosco,  quod  Fama  doctrinae  Fah 
Keiskianae  nescio  qua  adduclus  libcram^]  huic  homini  de  scriptis  argumenti  philo- 
logici  dicendi  potestalem  permisi,  nec  lieri  posse  suspicatus  sum,  ut  is  maliliae, 
caluinniae,  obirectandi  Studio  plus  quam  vcrilati  darel.  Mca  haec,  inquam,  culpa 
esl,  quam,  nisi  tu  inagni  aniini,  indolisque  generosae  vir  esses,  non  ila,  cerlo  .scio, 
impuiie  tulissem.  Sed  satis  tarnen  hoc  ipso  poenae  fcram,  quod  nemo  facile  lulurus 
sil,  qui  non,  leclis  illis  epislolis,  quo  minus  in  his  acerbitatis  inest,  hoc  niagis 
mihi,  quidquid  ea  in  re  a me  admissum  culpae  est,  exprobrandum,  hoc  jusliore 
me  bonorum  omnium  odio  prosequendum,  putel.  Id  si  accideril,  etsi  grave  futu- 
rum sit  homini,  si  animus  speclelur,  non  mala,  nec  natura  ad  laedendum  facto, 
tarnen  boc  commodi  secum  foret,  ul  caulius  deinde  hominum,  quos  non  penilus 
oovi,  opera  usurus,  parcius  his  de  libris,  quos  non  intelligo,  dicendi  veniam  sim 
concessurus.  lain  nibil  mihi  faciendum  restat,  nisi,  ul,  faclorum  serio  me  poenilere, 
coram  te,  judice  aequo  et  amabili  prolilcar,  et  ut  pcccato,  per  errorem  magis 
quam  culpam  commisso,  pro  bonilalo  naturae  tuae  ignoscas,  ila,  sicut  qui  maxime 
potesl,  a te  pclam.  Lubricae,  mihi  crede,  ejus  niuneris,  cui  ine  fatalis  quaedam 
necessilas  admovil,  viae  sunt,  quibus  insistere  sine  casu  aliquo,  aut  prolapsione, 
is  demum  possil,  cui  omnia  scire,  omnia  providere,  omnia  | saplcnler  curare,  divina  fnl.  93' 
quadani  virtute  datum  fuoril.  Saepe  ego,  cum  mihi  visus  sum  bene  ac  prudenler 
res  meas  agere,  ita  a forluna  sum  deslitulus,  ut  pro  gralia,  quam  speraveram, 
odium,  pro  laude  ignominiam  tulcrim:  qiiac,  nisi  ita  comparala  inleiligereni,  ut  a 
tali  provincia,  qualem  .suslinemus  F.phemeridum  scriplores,  abcsse  vix  possint, 
haberem  utique,  cur,  quae  plurimum  molesliarum,  jucundilatis  parum  habet,  spar- 
lam  aliis  relinquerem.  Tuis  olim,  Vir  Celeberrime,  scriptis,  quae  niimero  multa, 
et  omni  ex  parte  eruditissima  prodieruni,  nibil,  quod  sciam,  injuriac  a nubis  factum, 
nec  tuani  umquam,  si  recte  meniiui,  eo  nomine  indignalionem  inciirrimus.  Ilaque 
nuper  etiam,  rum  mihi  redderelur  Grammalica  Erpeniana  cum  novo  tuo  in  Pro- 


t)  [O:  actis]  4)  [O:  librtim] 

4t* 
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reriiin  ingralaniiii  narralione.  Quare  tandem  finio.  datiirus  prupediem 
plura  et  gratiora.  Vale  Amice  SuavUsiiue,  et  mihi  porro  fave.  Scrib. 
Lips.  d.  23.  Januar.  1730. 

•\dr.:  A Monsieur  | Ms.  Bernard,  Docleur  | en  Medecine  Ires 
eelebre  ( a | .\msterdaiu.  j op  ’t  Fliiweele  Burg|\vall  legen  over  ’t  | 
illustre  School.  | Fr.  (Immeridj. 


157.  An  Professor  Johann  Chrislian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  <13,  fol.  i51.j 

•^)od)(i^elgebot)n^er,  ] -tioc^äclahrtcr  Professor  | Snfonl'ete  ^)C(hpi' 

(Sbrenttr  ^crr  unb  @önncr. 

Dap  auft  Icptcrc«  3bn>  beehret, 

liiert  eher  jeantroortet,  (wie  wohl  meine  6cbulbig(eit  geroefen)  erfudje  die- 
selben geneigt  ju  entfcbultigen.  Da  tcr  Fortgang  meiner  iJlbreife  non 
hier  nicht  fomohl  »an  meinen  2BiUen,  al§  nielmehr  Den  bem  Sebieffaal  ber 

verbia  Salomonis  commentario,  unum  id  egi,  ut  praeconem  hacc  doctum,  et  ad 
vere  judicandum  in  primis  aptum,  invenirent.  Talern  se  mihi  ofTerebat  Reiskius, 
qui  Arabicam,  et  caeteras  orientales  iinguas ')  non  profiletur  lantum,  sed  quae 
communis  fama  esl,  tantuiu  etiam,  quantum  nemo  bic  loci  alias,  callet;  de  cujus 
ctiam  in  te  animo  hoc  melius  sperare  polcram,  quo  certius  noveram  tua  olim,  cum 
Leidae  agerct,  iustilutione  usum,  libique  adeo,  quidquid  profecit  in  bis  litleris, 
fere  uni  debere;  Ea  autem,  ut  nunc  video,  multum  me  spes  fcfellit,  et  inimicum 
se  famae  tuae  praebuit,  qui  ei  amicus  esse  vel  maxime  debebal,  indignissimum 
fol.  homine  hojneslo,  et  bonis  Omnibus  abominandum  facinus,  cujus,  ut  minime  leves, 
sed  graves,  et  acerbas,  ita  justas  fortasse  poenas  dedit.  Accidit  autem  fclicissima 
quadam  Sorte  mea,  ut  poenae  illius  me  ferre  partem  nolles,  sed,  quo  tuuestioribus 
Reiskium  tclis  peteres,  hoc  diligentius,  ne  meum  haec  ipsa  caput  peterent,  caveres: 
Satius  enim  duxisti  benefactis  hisce  tuis  lotum  me  tibi  adjungere,  quam  ulcisci 
injurias,  quas,  ita  ipsc  aequus  es,  ut  tamquam  ab  invito  illatas  putes:  egregium 
ac  nobile  magnoque^)  animo  dignum  consiliiim,  cui  ut  eventus  respondeat,  meum 
est  Omnibus  modis  curare.  Meis  si’)  conatibus  deinde  superi  adspirent,  et  utrique 
nostrum  longiorem  vitain  largiantur,  intelliges  profecto  quantam  io  animo  meo  vim 
tua,  pracstantissime  Schiiltensi,  humanitas  et  ignoscendi  facilitas  babuerit;  quam 
venerabilis  mihi  virtus  ac  doctrina  tua,  quam  sanclae  sludii  ct  observantiae  leges 
sint,  nec  quidquam  esse,  modo  a facultatibus  meis  proticisci  possit,  quod  a fidc, 
observantia,  et,  si  ita  vis,  amicitia  mea  frustra  exspectes.  Vale,  Vir  omoium  con- 
fessionc  summe,  et  de  mala  invidorum  turba  porro  gloriosissimos  triumpbos  age. 
Dabam«)  Lipsiae  d.  XXI.X.  Decembr.  MDCCXLIX. 

<)  [0:  Linguas]  l)  [0:  magnopere]  3)  [fehlt  in  ü und  S]  4)  [O:  dabain} 
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porljabtnteii  'Jlupjabt  Pcm  Abulfeda  abljaiigct:  |V  habe  i(^  erft  an  meinen 
®ud)fül)rer,  ber  nur  erjt  tor  rcenig  SBccbcn  »on  feiner  (Snglif^en  Steife 
^uräcf(^tfommen,  naef»  Senben  febreiben  unb  mid^  beb  ihm  erfunb^en  nuipen, 
roic  ei^  mit  ber  Subscription  jtebe,  unb  ob  er  mir  allbercitb  gemipe  ^»offnung 
jum  glücflidjen  'itortgange  mcined  Jterbaben«  geben  fönne.  Gr  bat  mir 
nur  »or  toenig  lagen  pierauff  geantwortet:  <fr  fönne  notb  pir  3«t  niebtö 
^ubcrläpigee  beriebten.  3d?  wnpe  miep  bip  ju  angefepten  terrain  gebulben'). 

Stacb  bepen  lierlauff  würbe  er  erftenO  im  ätanbe  febn  einen  juoerläpigen 
©eriept  JU  ertpeilen.  j 3d)  pnbe  miep  alfo  genöthiget  meine  |)amburgifdie  foi.  «ä« 
Steife  Por  bipmapl  aupjufepen,  unb  anpepenbe  D|Per>'ltlepe  noep  hier  abju» 
warten.  (Siebt  mein  ©omebmen  wopi  pon  patten,  fo  werbe  alpbann  bie 
Gpre  paben,  3pro  ^»ocpGbelgeb.  perföpnliep  aupjuwarten,  unb  Pon  I)ero 
fonberbapren  ©ütigfeit  gegen  miep  ju  profitiren.  Unterbepen  fage  alten 
erpnnlicpen  unb  perppieptePen  Dancf  Por  3pro  •^ocpGbelgeb.  gütige  ©or« 
forge  in  ©epellung  eine«  Logis’) 

3Pro  '^otpGbelgeb.  | unterlpäniger’)  unb  geporfainer  Iiiener  | lo.  Jacob. 

Steifte.  I ?eipjig  ben  27.  Jan.  1750. 

.\dr.:  \ Monsieur  | Msr.  WoltT,  | Ires  scavant  et  tres  celebrc  foi.  »ss« 
l*rofesseur  | a | Hamburg.  | Fr. 


138.  An  Johann  Stephan  Dernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8t,  Nr.  (39.) 

Viro  Clarissinio  Rxperientissimo,  Eruditissimo  | loaimi  Stephano 
Bernardo  | s.  p.  d.  | io.  Jac.  Ueiske'i. 

Vehementer  me  consternanint  nuperrimae  Tuae  literae,  .Vmice 
.Xeslumatissime.  Obitus  Schultensii,  ut  in  (piibusdam  mihi  prodesl,  ita 
obest  in  aliis  et  qiiidem  maximis.  Non  video  qui  nunc  .Arabicam 
literaturam  exemplo  et  aucloritale  tarn  commendet  et  promoveat, 
atque  is  fecit.  Forte  quoque  non  male  conjicis  institutiim  meum  ab 
hoc  casu  impedimentum‘)  accipere  posse.  Sed  deus  omen  avertat. 
Possuni  quidem  nunc  conviciis  et  reprehensionibus  carere,  quae  mihi 
procul  dubio  ab  ipso  vivo  ingestae  et  devorandae  fuissent,  I.eidam 
relato.  Sed  et  vicissim  carendum  mihi  nunc  est  viro,  qui  seniel  re- 

()  [Hdr:  gebulten]  l)  [Hdr:  Logirs]  3)  untcrtboniger] 

i)  [Antwort  aut  Bernard  s Briet  vom  30.  Januar  1760  (Lebensbesebr.  S.  373  f.].] 
5]  [Hdr:  impendimentum] 
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conciliatus  (el  polueral  id  fieri)  poteral  mullum  benefacere.  Praecipue 
me  angil  conjeclura,  forte  facinus  meum  ipsi  bilem  et  inde  ultimum 
morbum  movisse').  Quod  ego  quidem  uon  intendi.  Sed  et  vicissiui 
me  solatur  quod  illa  mors  me  eximat  neccssitate  meam  caiissam  de- 
fendendi.  Non  enim  cum  putridis  ossibus  pugnabo.  Quiescat  in  pacc. 
Mihi  sancta  imposlerum  et  venerabilis  erit  ejus  memoria;  vita  si 
contigisset  diuturnior,  gratior  fuisset.  Sed  ita  in  fatis  erat.  Ageduni 
ut  fortunam  si  pole  noslros  in  usus  converlamus.  Vacuatum  Jam  est 
mutius  Interpretis  codicum  mssloniin  l.egati  Warneriani.  Caeteris 
Omnibus  ineptus  sum,  huic  uni  par  sum;  caelerorum  nihil  cupio,  hoc 
unum  si  adipiscar,  bealuin  imo  beatissimum  mortalium  me  repulabo. 
Proplerea  dedi  bas  lileras  ad  cl.  Albert ium  in  quibus  hoc  meum  Con- 
silium et  desidcrium  ipsi  exposui,  rogavique  velit  me  lllustrissimis 
Curaloribus  ut  successorem  in  id  inunus  commendare,  cl  omnia  possi- 
foi-  <'  bilia  I facere  quo  votis  potiar.  Efficaciores  eriint  meae  preces,  si  Tuas, 
Yir  Clarissime,  ul  benigne  promisisli  illis  adjungere  velis.  Quidquid 
possis  hac  in  re  ad  commodiim  meum  operac  alque  consilii  conferre, 
non  omissuruni  Te  esse  firmiler  credo,  (jiii  amiciliam  el  favorem  el 
sincerilatem  Tuani  bene  novi.  Mihi  (piidem  res  haec  est  maximi 
inomenti.  Si  munus  illud  accepero,  etiamsi  modicum  sit,  videbor  mihi 
tandem  ex  tempeslale  in  portum  translatus  esse.  Multis  non  indigeo, 
modica  mihi  suflicient.  ü (]uam  prodesset  id  meo  Abilfedae;  quantis 
acccssionibus  possem  eum  ornarc.  Non  dubito  nunc  euiii  felicilcr 
successurum  ex  quo  Lmmkius  in  nuperrimis  literis  pulchram  spem 
commonstravit.  Jam  ad  reliqua  literarum  Tuarum  venio.  Rationem 
a me  postulas  (|uare  dainnem  ijTTieO.o)  xav/icmSofif'i’o)^.  Visum  nempe 
mihi  fuit,  primo  quidem  ralione  grammatices  nou  salis  Graecam  eam 
dictioneiu  esse.  Graeci  reclius  jV  ijniMov  xaviKtTi^ofuvM  dein  ratione 
medicinae,  non  videbanlur  posse  diiae  voces  ijnüdof  febris  frigida 
piluitosa  el  xuvtutTi^ouh’ip  a causo  aesluaiiti  conslare  posse.  El  in 
febre  quarlana  el  frigidis  non  magnum  est  periculum  cyathum  vini 
praebere.  .\l  in  causo  mullum  inlerest.  l.ocum  Herodoti  recte  cilavi*) 
ex  edilione  Gronoviaiia.  Quod  amico  Tuo  circa  verba  7p7p  el  Spip 
satisfaciat  non  habco*).  Prius  Kadkad  plane  non  haben!  Arabes. 
Posterius  ipsis  iiotal  xo^xo()vaatt^’,  tcrrcn,  fnevreii.  Sed  boc  nihil 

I)  [Vgl.  Lebonsbcschr.  S.  iS.]  *)  [Vgl.  S.  36i,  I 4 f.  und  S.  368,  7 f.] 

3]  [S.  368,  17.]  4)  [Hdr:  liabeal] 
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ad  rem  facil.  De  loco  Loogini')  nihil  possum  decernere,  antequam 
mihi  clarius  perscribas,  quid  Tibi  signiGcet  Hgo  quidem 

haclenus  satis  mihi  videor  nraiaai  intelligere,  idque  accipio  pro 
juJicum  approbalioiic  excxdere.  Quod  meiim  palalum  nauseare  scribis, 
iii  eo,  dico  quod  res  est,  injuriam  mihi  facis.  Non  enim  alia  loca  in 
penullimis  Tuis,  quam  Aristophanis  et  Cinnami  Iraclaveras.  Adeoque 
non  poleram  ad  plura  quam  proposueras  respondere^j.  Haec  nunc 
succurrunt  properanti.  Tu  bene  vale,  Amicc  Oplime  et  me  ainare 
perge.  Praeserlim  negotium,  quod  initio  memorabam , lucliore  de 
nota’)  Tibi  coininendatuin  quaeso  habeto.  Scrib.  Lipsiaed.  6.  Febr.  1 75ü.*) 

Adr.:  A .Monsieur  | Msr.  Bcrnard.  Docteur  en  | Medecine  tres 
celebre  | a | Amsterdam  | op  ’t  Fluvveele  Burg'wall  tegen  over  ’t  | 
illustre  School.  | Fr.  Gmnictid). 

159.  An  Johann  Jacob  Schultern  in  Leiden. 

(Copie  in  zwei  von  itenselhen  Händen  wie  der  Brief  Menckeus  an  Albert  Schultens 
(vgl.  S.  370  A.  3)  geschriebenen  Exemplaren  erhallen:  <)  iiu  Codex  Bodl.  Dorvill. 
X.  !.  Inf.  1.  36  vol.  <3  fol.  9i  (=  0);  2)  im  Codex  der  Künigl.  Bibliothek  im  Haag 
Collecito  M 32  fol.  3 (=  S).  Ersteres  ist  iiu  Ganzen  das  bessere  und  liegt  dem 
folgenden  Abdruck  zu  Grunde.] 

Yiro  Celeberrimo  et  pluriiniim  Yenerando  | Ioanni‘)  lacobo  Schultens | 
S.  P.  D.  I Io.  lac.  Reiske. 

lani  ante  mensem  decreverain  ad  te  scribere,  Yir  Celebcrrime, 
inihiquo  multis  nominibus  colende,  tuaqiie  opera  turbas  a me  coiici- 
tatas  sopire.  Interea  dum  cessu,  aliis  atque°)  aliis  impeditus,  super- 
venit  tristis  nuncius  de  obitu  viri  absque  controversia  magni,  et  bonis 
Omnibus  cari.  Tibi  atilem  quondam  carissimi,  nunc  desideratissimi. 
Casus,  ut  in  commune  gravis,  et  litteris  danmosus,  facile  judicalu 
est,  tpianto  te  maxime  dolore  tetigerit.  Quem  quum  adhortatione 
roea  mitigare  nequeam,  oro  Deum,  velit  ejus  sensuiii  laetis  multis 
aliis  hebetare,  nobilissimamque  luam  gcnteiu  tecuiii  ab  adversis  porro 
tueri.  De  meo  ad  hanc  calamitatem  animo,  quid  censeas,  equidem 
non  novi.  Quod  si  tarnen  adseveratio  mea  fidem  apud  te  invenit, 

1)  [De  sublim,  c.  XIV,  2.  Vgl.  Leben.sbeschr.  S.  380.] 

2)  [S.  368.]  3)  [Vgl.  S.  16  A.  I.] 

i)  [Bemard's  Antwort  vom  1 7.  März  1750  ist  Lebensbeschr.  S.  377  f.  gedruckt.] 

5)  [0  und  S:  lobanni]  6)  [O:  et] 
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rcpiilabis,  me  illi  non  minus,  quam  qui  maxime,  indolere:  Quamvis 
eniin  difficultalibus  quibusdaiii  me  nunc  sentiam  expeditum:  Quod  si 
aiitem  mecuiu  reputo,  slalorem  el  vindicem  Arabicae  lilleralurae 
occidisse,  praeterca  virum,  cui  mulla  debeo,  cui  mea  lemerilas  forle 
fatum  acceleraverit,  cui  ul  exitiis  aliquanto  ceteris  dissimilis  esset,  mihi 
inipulo;  quictim  sperabam  aliquando  in  graliam  redire;  qui  meum, 
foi,  iU'  quod  maxime  agito,  institutiim,  Abulfedaeum  egregie  et  ornare  el  ] 
commendare  poterat,  qui  denuo  placatus  mihi  poterat  olim  in  Belgio 
magno  et  usui,  el  praesidio  forlunis  meis  esse.  Talern  virum,  si 
reputo,  e vivis  excessisse  cum  odio  et  exsecralione  raei,  mihique  sic 
praereplam  occasionem,  non  dicam  me  purgandi.  sed  poenilentiam 
ofTenso  demonstrandi,  non  possum  non  vehementer  turbari  et  adfligi. 
l’tinam  abstinuissem  ab  odiosa  scriptione! 

Aequum  quideni  esl,  Te,  Vir  celeberrime,  patris  ul  virliitum,  ita 
animorum  quoqiie  beredem,  iras  el  odia  in  me  exercere.  Verum 
repula  quaeso,  quod  contigit,  revocari  non  possc,  mulloque  graviores 
poenas  me  dedisse,  quam  pro  merito.  Utinam  potuissem  bealo  viro 
ipsa  re  persuadere,  rne  lalem  omnino  non  esse,  qualem  credidil,  el 
pinxil.  Satisfecit  lionori  suo.  lam  Optimum  erit,  ut  oflensionum,  quas 
dedi,  quas  accepi,  memoriam  cum  exuviis  beati  sepeliamus.  Vene- 
rabilis  in  posterum,  et  sancta  mihi  erit  ejus')  memoria.  Nos  autem 
reslauremiis  veterem  amicitiam,  et  laboremus  in  commune,  quantum 
in  nobis  fiierit,  ul  literae  .Vrabicae  parum  damni  videantur  accepisse. 
lam  tc  nobilem  animi,  vir  celeberrime,  facilemque  existimo,  ut  veni- 
am  petenli,  et  confitenti  crimen,  et  emendaturo  deinceps  ignoscas. 
Ignovisse  autem,  el  rursiis  conciliatus  mihi  videberis,  si  in  negotio, 
quod  nunc  molior,  opem  el  operam,  quam  poles,  praestiteris.  Inter 
provincias  obitu  Beati’)  Tui  Patris  vacualas  appeto  unam,  quam  neque 
Te  ambire  existimo,  neque,  etiainsi  ambias,  mihi  non  sponle  concessurum. 
foi.  9j'  Splendidi|Ora  te  manent,  el  incrementis  laelabor.  Mediocria’)  mihi  pla- 
cent,  et  dignum  est,  me  conseclari.  Munus  nempe  appeto  Interpretis*) 
Codicum  MSStorum  legati  Warneriani.  Quod  si  lua  et  aliorum  amicorum 
commendatione  impelravero,  beatiim  me  e.xistimubo.  Nosti,  Vir  Cele- 
berime,  quam  vehementer  Arabiens  Codices,  el  paene  dixerim,  de- 
perdite  amern:  quam  nihil  aeque  ardenter  optaverim  Iota  mea  vita, 

1)  [0:  Ejus  S:  eius]  i)  [Beau  Tiij  felill  in  S]  3)  [0:  inediwria] 

4)  [0;  interpretis] 
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alque  liberum  iisiiin  incomparabilis  vestrae  ga/au  orientalis.  Tain 
bene  illam  jam  iisii  calleo,  qnani  ullns  apud  vos  alins.  Ordinavi  eani 
olim  non  exigno  labore’),  cujus  rnictum  si  nialo  ipse  ferre,  quam  alii 
permittere,  non  iniquus  videar.  Quum  necessario  ad  vos  redeiindum 
mihi  sil,  si  edilio  mei  Arabis  prospere  procedat,  melius  omnino  eril, 
iit  ad  vos  veniani  cum  animo  in  perpetuuin  manendi.  Optima  liaec 
est  occasio,  me  vobis  in  acternum  obligaiuli  bcneficio,  quod  etiamsi 
luinutuni  fucrit  aliorum  ralione,  credibile  tarnen  est,  vitae  necessita- 
tibus  satisfacturum  esse.  Non  lubens  discessi  quondam  Leida,  neque 
sine  desiderio  aliipiando  redeundi:  quandocumque^  redeara,  adferam 
poenitentiam  discessionis  a vobis  factae.  I.itcrulae  raeae  hic  loci  ne- 
mini,  cerle  omni  alii  magis,  quam  mihi  prosiinl.  Apud  vos  autem 
spero  fore,  nt  cas  majore  cum  friiclu  in  rem  tarn  meam,  quam  com- 
munem  exerceam.  .\biilfeda  certe  mens  haiid  parum  ornatior  pro- 
dibit.  si  Proceribus  vestris  placucrit  | mihi  imponere  munus,  ad  quod  foi.  95< 
natura  factus  mihi  videor.  Scripsi  jam  hac  de  re  ad  celeb.  .Alber- 
tium,  qui  cum  ')  consilia  et  studia  tna  jungas,  quaeso,  vir  celebcrrime. 
Fiduciani  in  Vobis  eam  pono,  ut  Te  quidem  non  putem  aemulum 
hac  in  re  lueum  esse,  quod  modo  dicebam,  ambos  autem  credam 
meis  potins,  quam  allerius  cominodis,  veliUcaturos  esse.  Non  magna 
rogo.  Salariuin  etiamsi  modicum  mihi  siiffecerit.  Unum  aveo,  vobis 
nirsns,  sed  (innis  vinculis  uniri.  Ni  grave  sit.  Vir  celeberrime,  velis 
i{uaeso  vel  brevissimis  perscribere,  quid  Tibi  de  consilio  meo  videatur 
quid  sperare  me  jubeas;  quae  ralio,  quae  commoda  sint  dictae  pro- 
vinciae,  et  fortiinam  si  forte  meam  lenlavero,  quae  Tores  mihi  pul- 
sandae,  quae  machinae  movendae  sint.  Ita  vale,  vir  celeberrime, 
et  rursus  incipe  mihi,  ut  olim,  bene  veile. 

Scribebam  l.ipsiae  d.  I i.  Febr.  1730.*) 


l)  [Vgl.  S.  80  f.]  i)  [S:  quandüciinqiii*] 

3)  [S;  quiciiiu.  Vgl.  S.  396  A.  S.] 

4)  [üeber  den  Eindruck,  welclien  dieser  Brief  in  Leiden  inaehle,  vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  38S  und  Brief  163  S.  383.) 
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160.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam, 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  140.) 

Yiro  Evcellentissimo,  KxperiuntiBüimo  atquc  Erudilissinio,  | loanni 
Stephano  Bernardo  | s.  p.  d.  | lo.  Jacob.  Reiske'). 

Dici  vix  potcst  quantani  laetitiaiii  mihi  attulerint  ultimae  Tiiae 
lilerae,  Vir  Clarissime,  Amice  Honoralissiiiie.  Intelligo  iiiagis  et  niagis, 
<]uod  jam  dudum  agnovi,  Tuiim  de  ine  bene  inerendi  Studium ; prae- 
sertim  in  re  tanli  incis  in  rcbus  momenti,  qua  gratior,  si  contingat, 
qua  desideratior  nulla  mihi  alia  fuit  aut  crit.  Perge  quaeso  ut  coepisti 
caussam  meam  sirenue  agere.  Si  quid  credas  effici  pollicitationibus 
posse,  polliceri  licet  quantuiu  existimcs  sufficere  et  cum  lucro  pro- 
portiouatuiu  esse.  Non  fallam  (idem  Tuam  post  rem  feliciter  con- 
fectara.  Rogavi  quoque  cl.  Saxium  his  lileris  quas  adjectas  vides, 
ut  eandem  caussam  apud  patronum,  Serenissimi  Principis  gratia 
llorentem,  potenter  agat.  Quandoquidem  non  novi  qua  in  urbe  Belgii 
nunc  haercat  ille  vir  clarissimus,  Ultrajectinc,  an  Leidac,  an  denique 
Hagae,  omisi  nomen  urbis  adscribere.  Quod  Tu  quaeso  suppleas,  et 
ad  ilhini  deinceps  eures,  lam  dudum  esl  quod  ad  Schultcnsium  filium 
scripsi’);  et  illuc  tendit,  quod  mihi  signilicas,  Te  a Luzakio  accepisse, 
illum  mihi  patrocinaturum  esse.  Quod  sane  perlibenter  audio.  Sed 
quid  illud  sibi  viilt : röv  fpwz«?  Itane  Te  brevi  maritum  videbimus? 

rvx>]  ajunt  Tiraeci,  et  ego  quoque  toto  animo  apprecor.  üti- 
nam  possem  nuptiis  Tuis  adesse.  Scribis  Te  fasciculos  ad  me  mis- 
surum  esse.  Recte  curabo.  Non  miror  si  librarii  Menkenio  non  favent. 
Miiltos  vidi  sordidos  et  importunos  homines.  Ei  similem  non  vidi. 
Nihil  mihi  rei  deinceps  cum  illo  esto.  Si  procedat  institutum  de 
Phalaride,  poteris  editori’)  spein  facere  collalionis  cum  codice  nissto 
nescio  quo,  quam  fecit  olim  Gottlieb  Corte,  Sallustii  editor,  uunc 
possidet  Cappius,  Professor  Eloqu.  in  hac  academia.  Verum  audivi 
ante  aliquot  annos  in  .\nglia  inslitui  editionem  openim  Benlleij,  in 
qua  deberent  etiam  illa  ejus  in  Phalaridem  Anglica  l.atine  comparere. 
Quid  factum  de  illa  edilionc  fuerit  mihi  non  constal.  Utile  tarnen 
fiierit  vobis  inquirere.  Vidistine  jam  Charitonem?  et  quibusnaiu  modis 

t)  [Antwort  luif  Bernard's  Brief  vom  17.  Mär/.  1750  (Leben.-^bcschr.  S.  377  f.).] 

1)  [Brief  1B9.)  3)  [Lennep.  Vgl.  Brief  180  430,  IS  L] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiskr’b  Briefe. 


379 


meciini  egit  .Amplissimiis  edilor?  .\veo  videre.  l’roctil  dubio  mihi 
mittet  exemplar.  Libellos  illos  menslriios  nondiiin  vidi,  quos  comme- 
moras  Luzakii  et  Malii.  Quis  ille  Siboldus  Kaviiis  sit,  non  novi.  Nomen 
mihi  prorsus  ignoinm.  De  Phrynicho  et  Amraonio  Colmariae  edendis 
nihil  novi,  praeter  id,  ante  annos  aliquot  in  Catalogis  quos  appcilanl 
nundinalibus  speni  eorum  faclam  fiiisso.  At  quibiis  in  fatis  nunr 
versetur  ea  opcra,  mihi  non  constat.  Instantes  nundinae  forsan  certius 
quid  doceant.  Haee-  raptim  nt  vides.  Propediem  plura  srribam.  In- 
terea  bene  vale,  prospereque  coepta  peragc,  mihi  autem  [)orro,  ut 
soles  fave,  ineumque  negotium  de  meliore  nota  rommendatiim')  Tibi 
haheto.  Scrib.  Lips.  d.  2i.  Mart.  (750. 

|P.  S.  Mutavi  domicilium.  omittes  itaquc  deinccps  iu  cpistolaruin  r<>i.  i< 
inscriptionibus  illiid  auf  ^Clt  Jhomaii  ftirdjbeffc.  Ilabito  nunc  in  bcin 
tHütben  Collegia,  id  nomen  est  aedificio,  in  ipsis  moiMiibus  l.ipsicnsi- 
bus.  patet  mihi  amoenis.simus  prospectus  in  siiburbiiim  orientale 
vastosquo  campos  et  eorum  pagos.  Interest  Schroedcrum  ea  de  re 
monere. 

Nu|>cr  f’uit  magna  seditio  intcr  Ilallenscs  studinsos  et  milites 
praesidiarios,  ut  illorum  nuilti  alio  abicrint,  ct  regis  adventu  atquu 
interpositione  opiis  luerit.  Fama  tulit,  nescio  an  falsa,  per  illum 
tumultum  professorum  unum  aliquem  sclopeto  trajeclum  periisso.  Sed 
nomen  ejus  non  edebant*). 

■4dr.:  .A  Monsieur  | Msr.  I.  K.  Bernard,  Doc|teur  cn  Medecine 
tres  renommö  | a | Amsterdam.  | op  de  Fluwcele  Biirgjwall  tegen 
over  ’l  il  lustre  School.  | Fr.  (^mntcrid). 

(öl.  A»  I^rofessor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Originat  in  Hamburg,  wie  Nr.  113,  fot.  iSi.' 

^cd)(?bclttcbobrncr,  j •S'c'cbitclabrtcr  i^tyrrl  Professor,  3iifpubor!ä  ^odijut^brcii» 
ber  vfvrr  unb  ©eiiner. 

(?s  ift  mit  i'Pii  aiiitcncbm  ftcu'cfcn,  bap  3bre  -pocblibclitb.  mir 

abftmabl  ©eUgenbeit  gegeben  I>enenfdben  einen  wie  mobl  getingen  ^ienft 
ermeifen.  9Iut  bebaute  habe«  bap  meber  ba«  tHegifler  unb  llpttebe  ben 
CJelebrten  Leitungen,  tioeb  ben  langenbeimifeben  Catalogum  disputationum, 

I)  [Vgt.  S.  16  A.  I.] 

1)  [Bcrnard's  Antwort  vom  11.  April  1750  i.«l  l.cbcnsbe.sctir.  S.  381  f.  gedruf  kl.] 
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iTcil  beB^c«  nodj  nid)t  fertig  mcrben,  Bor  Bipmabl  nid)t  n>'i  fcbicfen 

föiinen ©ae  meine  iHeife  nad)  ^'amburg  unb  •^ollanb  anbe= 

langt,  fan  baBon  nod)  nidjt«  ^uBerläpige«  melben.  'Kein  'Verleger  bat  ben 
subscriptions  Termin  big  (Snbe  biefer  Kepe  binaup  gefept.  'JUfo  ] 
foi.  *5(' inup  i(b  eb  nod)  14  tage  ober  4 ©od)en  mit  anfeben,  unb  alp  bann  ba« 
Resultat  Bon  meinem  Projecl  ermarten,  ob  loa«  braup  loirbt  ober  ni<bt. 
(f^ebt  ber  l)riict  Bor')  fid),  fo  tomm  iep  >bo  Öott  miU,  gemip  naep  ^>am« 
bürg,  unb  id)  freue  micb  jum  Boraup  febon  brauff,  bap  alpbann  bae  @lüd 
haben  metbc  3bro  •?'od)(5beIgeb.  mehrteffe  'Jlerfon  gegenmdrtig  Berebren, 
unb  l!erofelben  Wemogenbeit  ^u  geniepen.  I^od)  merbe  mir  noeb  Bor  meiner 
'llbreipe  bie  ^rcBlKit  nebmen  Jb'^a  ^»ocbtfbelgeb.  baoon  ^ii  benad)ri(btigen. 

3bro  -S)od)Gbelgeb.  | bereitmilligfter  unb  Berpflicbtefter  X'iener  iHeiffe. 
l'eip^ig  b.  27.  .\pril  1750. 

(«1,445'  ,4dr. : A Monsieur  | .Msr.  Woltl'  | l’rofesseur  Ires  .><u\ant  et  tres 

celebre  & | a 1 Hamburg  | avec  uii  paquel. 


I(>2.  Au  Jacob  Philipp  D'Orville  iu  Amslenlam. 

(Original  in  Oxford,  wie  Nr.  8,  fol.  89.) 

Viro  Celeberrimo,  Excellentissimo  atque  Amplissiino,  | lacobo  Philippe 
D'Orville  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Reiske. 

.\d  Tili  C.barilonis  adspectum,  Vir  (ielebcrrime  attpie  Ainplissime, 
seiisi  animiim  mihi  varie  moveri.  l.aetabar  diu  exspectatum  opus, 
lileris  iitilissimum,  taiidem  prodiisse.  Gratulabar  ot  literis  elegantioribus 
elegantem  accessionem,  et  Tibi  doctrinae  gloriaeque  Tuae  immortalc 
monumentiiin.  .Mirabar  externum  libri  enitum  splendidissimum,  et 
(■onge.slam  in  .Vnimadversionibiis  ledissimariim  rerum  uberrimain 
copiani.  Feriebat  me  quoque  a Tc  scripta  ad  principem  in  vestra 
Republica  virum  epistola.  Ego  vero  Te  semper  osorem  regnm,  et 
popularis  libertatis  acrem  defensorem  credideram.  Sed  magis  inirabar 
Tuo  nomine  gcminiim  exemplar  liiculenti*)  operis  ad  me  perferri, 
cui  vel  singulare  Iribuisse,  inaximum  fiierat  beneticiiim.  Prae  caeteris 
id  me  alticiebat  maxime,  ipiod  nomen  meum,  illiid  penes  vos  lanta 
nunc  lalmrans  invidia.  tot  et  tarn  diris  indignisqiie  modis  exagitatum, 

t)  [Hdr:  fotj  s)  [lldr:  luculeDlis] 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Rkisue’s  Briefe. 


SRI 


a Te  vero,  Vir  LaudatitiEinie,  conspicuo  in  loco,  in  ipso  paene  operis 
frontispicio  exposituni,  pecuiiareque  elogio  cohonestaluni  et  passim 
celebralum  riiisse  viderem.  Nugas  meas  tanti  tarnen  a Te  fuisse  \ 
factas,  ut  operi  Tuo  insereres,  ul  examinares,  ut  persaepe  lau-  toi. 
dares,  ut,  si  quid  virgula  dignum  Tibi  videretiir,  id  reprehenderes 
quidein,  al  modesle  benigneque,  et  auctore  dissimulato;  Id  pro- 
fecto  magniim  amoris  Tui  erga  me  docuinentum  est.  Quidni  jam 
Spiritus  sumam,  quum  beneficio  Tuo,  Vir  Celeberrime,  cum  magno 
Tuo  nomine  lueum  quoque  ad  eruditas  omnes  gentes,  et  quae  nunc 
sunt,  et  quae  deinceps  erunt,  luigraturum  sit;  quum  praecouio  Tuo 
lue  universo  orbi  literato  comnieiulatum , bonorumque  et  laventium 
de  me  sccundam  opinionem  confirmatam  et  auctam,  sinistras  autem 
voculas  et  obtrectationes  malevolorum  et  insciorum  retusas  damna- 
tasqiie  intelligam?  Superasti,  Patrone  Munifice,  meas  de  Te  spes, 
.superasti  antiqua  illa  Tua,  magna  quidein  et  multa,  in  me  collata,  at 
lioc  tarnen  eximio  minora,  beneFicia.  Quae  quamvis  aequare  nullo 
modo  queam,  curabo  tarnen,  ut,  quem  alii,  viderint  quo  jure,  in  me 
dcsideranl,  gratiim  animuiu  et  memorem  beneficiorum,  et  paria  reddere 
cupidum.  Tu  certe  non  desideres.  Publice  Tiiam  erga  nie  prolixam 
voluntatem  in  Actis  nostratibus  laudabo;  quod  negotium  .Menckenius 
mihi  jam  mandavit').  Sed  et  alio  piiblico  iu  loco  decrevi,  si  veniam 
dederis,  quanti  Tuam  humanitatem  faciam,  declarare.  Scilicct  pro- 
fligato  nuper  aeruinnoso  illo,  quem  nosti,  .Vrabico  labore,  cui  bacte- 
nus  iniixus  l'ueram,  recreandi  fatigatum  aninium  caussa  sumebam 
ad  manus  recentem  Hamburgensem  Oionis  Cassii  editionem ; eamque 
cum  iis  quae  olim  margini  Stephanianae  meae  adscripseram  com- 
parans,  et  totum  auctorem  denuo  relegens,  videbar  | mihi  quaedam  fui.  90' 
caeleris  interpretibus  praeterita  observasse;  i|uae  singulari  libcllo  com- 
plecti,  eumque  propediem  lypis  dare,  illuslrique  Tuo  nomini.  Vir 
Celeberrime  inscribere,  in  animum  induxi.  Specimen  ejus  opellae 
jam  dcdi  in  opusculo  vernaculo^j,  in  quo  librum  illum  recensere 
jussus  fueram.  Hum  ad  cl.  Bernardum  misi,  qui  Tibi  nonnulla  inde 
iiupertire  poterit.  C.avcbo  scdulo,  ul  eruditissimus  Keimarus,  modo 
ferre  dissentientcs  norit,  nulltim  querimoniae  argumentum  habeat. 

l)  [Doch  vgl.  Briet  <65  S.  396.  Jedoch  hat  R.  die  Au.'^jabe  in  den  Ziiverl. 

Nachr.  <760,  6<9 — 637  recensirl.] 

t)  [Zuverl.  Nachr.  <750  S.  5—33.] 
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Laetus  auteui  intelligo,  Te,  Vir  Celeberrime,  in  Serenissimi  Prin- 
cipis  Arausionensis  notitiam  el  graliam  pervenisse;  et  meum  quoque 
nomen  sub  Tiio  quasi  palliu  in  aiilam  principalem  irrepsisse.  Auguror 
eam  rem  spei  rebusque  ineis  admudum ')  profuturaiu  esse.  Dt  jaiii 
duduiu  gestio  ad  vos  redire,  speroque,  secundantc  deo  meos  conatus, 
futurum,  ut  liac  aestate  rursus  ad  Vos  invisam;  ita  niiper  laboravi 
per  cl.  Bernardum®)  et  I.eidensium  aliquos  Serenissimo  Principi  in- 
notescere,  et  ab  ejus  favorc  munus,  unum  aliqiiod  eorum,  quae 
Scbultensii  dccessus  vacuavit,  oblincre.  At  a Leidensibus  quidein 
spes  Jam  dccollavit,  qui  placari  nolle  videntur.  Jn  Tc  autem,  Pa- 
trone, incipio  nunc  eo  certiorera  ponere.  Et  protinus  ad  Te  absque 
ambagibus  retulissem  lioc  negotium,  meaque  desideria,  si  novisseni 
Te  et  Principi  et  mihi  tarn  favere,  quam  nunc  ipsa  re  agnosco.  Age 
itaque,  ini  Eucrgcta,  veteribus  novisquc  beneOciis  adde  hoc  quoque, 
grande  profeclo,  sed,  ut  conjicio,  non  dilBcile  Tibi  confectu  futurum, 
quo  me  et  obsequio  Tuo  et  Bataviae  deinceps  in  perpetuiim  alligabis. 
Impetra  mihi,  si  vales,  munus  Interpretis  (’.odd.  msstlr.  legati  Warne- 
riani,  quod  olim  cl.  Schultensius  gessit.  Maxime  id  e re  literarum 
fui.  so»  .\rabicaruiii,  si  impetravero,  et  .Abilfedae  inei  praecijpue  erit.  Facile 
fiat,  ut,  si  preces  Tiiae  apud  Serenissimum  Ihincipem  et  ejus  ainicos 
ad  elogium,  quo  me  publice  ornasti,  accesserint,  jam  indinati  ad  mihi 
favendum,  volis  meis’)  annuant. 

Caeteriim  ut  parta  per  editum  Charitoncin  gloria  diu  fruaris.  Vir 
de  literis  humanioribus  Meritissime,  eamque  propediem  editione  Theo- 
crili  Tui  et  Anthologiae  augeas,  toto  animo  opto.  Gerte  nihil  aliud 
elfecisti  hisce  Tuis  .Animadversionibus,  in  quibus  ad  utrumque  libro- 
riim  istoruin  (ne  caeteros  commemorem)  tot  erudita  el  nova  protulisti, 
quam  ut  ostcntando  reconditas  el  peculiares  Tibi  Tuas  opes,  erudi- 
torum  hominum  sitim  acrius  accenderes,  et  impatientiam  exspeclationis 
augeres.  Si  redeam  in  Bcigium,  quod  vehementer  cupio,  dicabo  Tibi, 
el  jam  condico,  quidquid*)  virium  otiique  mihi  fuerit  tarn  praeclaris*) 
destinalionibus  maturandis  el  accelerandis. 

De  sinislro  casu,  qui  carissimum  Tuum  filium  afflixil,  nolini  equi- 
dem  veram  famam  accepisse.  At  si  tarnen  ea  omnino  non  fefellerit. 


l)  [//(fr:  ad  modum]  *)  [Vgl.  S.  374,  7f.J  S.  378,  6 f.  und  Lebcnsbeschr. 
S.  378.]  3)  [Hdr:  inei]  I)  [lldr:  <]uid  quid]  5)  [lldr:  prae  Claris] 
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opto,  iit  nieliu.s  nunc  liabeat,  et  cum  pristina  valctiidino  in  gratiain 
redierit.  Ni  grave,  rogo  velis  ei  meo  nomine  i^aliitein  dicere,  veleris- 
que  noslrae  consiietudinis  meinoriain  renovare. 

Vale,  Vir  .Vmplissinic,  Patrone  Miiniüce,  et  diu  vale  atque  llore; 
mihiqiie,  iit  oliiu  fecisti,  deiuceps  fave.  Scribeb.  I.ipsiae  d.  4 .Maij  1750. 

1 03.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Origioal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  145.) 

Viro  Clari.ssiino,  Eruditissimo  et  Experienlissimo,  ] loanni  .Slepliaiio 
Bernardo  | s.  p.  d.  1 Io.  Jac.  Keiske. ') 

Nuper  accepi  literas  Tuas,  Ainice  Aestuiuati$.«:iine,  longe,  iit  solent 
Tuae  mihi  esse,  gratissimas^} . Sed  fasciculuin  promissiim  vix  heri 
deiniim  qtiiim  prorsu.s  jam  de  illo  desperassem,  jam  linitis  niindinis 
accepi.  .\dfiiit  apud  me  Trillerus,  et  requisivit  si  ipiid  ad  me  misisses 
ipsi  destinatum.  Exponebam  ipsi  rem,  iit  erat.  .Noiidiim  appulisse 
qiiod  in  via  esset.  Sic  ergo  disccssil,  relictis  quas  jain  accipis  lileris, 
et  fasciciilo.  Ciirabo  tamen  iit  Tiia  ad  ipsiim  {TtimMfutTu  recte  per- 
feranliir.  Significas  a Lcidensibus  opein  ct  patrociniiim  in  nolo  negotio 
nulliim  mihi  exspectandiim  esse.  Contra  itaque  cecidit  ipiaiii  spera- 
veram.  Nihil  lenlassein  si  praevidissem  evenlum.  Tu  vero  mihi 

siiasisli  ut  .Vlbertiiim  literis  adirem ; iit  Schullensium.  siiasit  buzakiiis. 
.\tqui,  ut  Video,  igni  oleum  alTiidi.  Quihus  eos  placare  volebam, 
irritavi.  Non  magni  facio  et  facile  fero  quae  Liizakiiis  in  illo  siio 
menslruo  libello’J  in  me  effiidit  inepla  quaedani.  .\t  qiiod  in  la 
Bibliotheqiie  Baisonnee')  me  calumniis  et  mendaciis  onerari  et  deni- 
grari  video  id  autem  indicio  Tuo,  Vir  Clarissime,  intellexi)  valde 
doleo.  Debebant  illi,  quandoquidem  ego  paccm  obluli,  et  arma  de- 
posui,  quae  in  manu  habeo,  polentissima,  et  qiiibus  eos  veliit  ollas 
conquassem,  se  conlinere,  simultatesque  sepciire;  et  quum  jam  satis 
tiirpiter  so  dederil  Defunctus,  et  non  sine  invidia  sui  vitam  clauserit, 
non  adhuc  turpiiis  se  dare.  Valde  jam  ambigere  incipio  de  mei  .\rahis 
prospero  successii.  Continebo  tamen  me  adhiicdum.  Interea  qiiando- 
quidem  islas  Tores  claiisas  invenio,  piilsabo  alias.  Commisi  negotium 

l)  [Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  II.  April  1750  (Lebeiisbeschr.  S.  381  f.).] 

l]  [Hdr:  gratissimae] 

3)  [BiblioÜi^que  impartialc  I.  Itl  p.  130 — 136  Memoire  sur  la  vie  de  Albert 
.Schulten*.]  4)  [Tom.  44  p.  87  sq.  Vgl.  unten  S.  388,  6 f..l 
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cl.  Dorvilliu');  et  ei  statiin  cominisistietii,  üi  nüvis^etn  et  nie  ipsi  lain 
non  exüsiiin  esse,  quam  equiclem  piitavi.  (Satis  eniin  bene  illum 
niilii  veile  intelligo  ex  ejus  Charitone)  et.  quocl  niaxinie,  si  novisseni 
ipsiini  amicum  Principi  esse.  Nain  reputavi  seiuper  euiii,  ut  iiniini 
de  bealis  Anislelodaniensibus,  libertalem  inordiciis  luenlibiis  et  vel 
specieni  imperii  dediguanlibus,  Principi  neutiqiiam  favere.  lam  vero 
intelligo  ex  ejus  dedicatione  Charitoni  praefixa,  illuin  aecessuiu  ad 
Sereniss.  veslruin  babere,  et  in  ejus  nolilia  atque  gratia  esse.  Forte 
ilaque  coinmendatio  ejus  mihi  baud  paruni  profueril,  praesertim  quuni 
Serenissinuis  Princeps,  ex  inspeclione  libri  lueum  quotpie  nonien  co- 
gnoverit,  et  honorificam  de  me  opiuionem  proctd  dubio  eoneeperit.  Si 
comiuendatione  Tua,  .\mice  Suavissime,  apud  Dorvillium  promovere 
negotium  meum  possis,  fac  vclim. 

lam  exspeetas  proeul  dubio  meum  de  Charitone  judieium.  Miratus 
l'ui  ul  primum  vidi  molem  libri,  dein  noiuen  meum  in  Ironie  Latinae 
interpretalionis.  quod  non  ex.speetarani ; et  laudem  mei  peregregiam 
in  praeratiuncula  illi  praelixa,  et  notulas  nieas  additas.  quod  ultimum 
oninium  minime  ab  ipso  speraveram.  Sed  nescio  qui  factum  ut 
earum  quaedam,  quas  in  sehedis  babeo,  ibi  non  compareant.  Necesse 
est  ut  eas,  nescio  qiio  casii  Celeberrimo  Hdilori  non  communicaverim; 
nulla  enim  exputari  potest  ratio,  quare  bas  consilio  omiserit,  qui 
caeteras  dedil.  .\tlamen  Video  in  Animadversionibus  quasdam  meas 
conjecluras  passim  laiidari,  quac  in  isto  indieulo  non  prostant.  Quantum 
ad  versionem  latinam  altinet,  comparerel  ea  (piidem  aliler,  si  ego 
1’  |illam  edidissem.  Sed  impedire  non  potiii  rem,  tpiae  mei  arbitrii  non 
erat.  Ipse  nosti.  Vir  Clarissime  aique  Hrudilissime,  quam  saepe  quum 
adhuc  apud  Vos  essem,  eonqueslus  de  Dorvillio  mea  ad  siium  lubi- 
tum  retingente  fuerim’),  el  quam  proplerea  animiim  ab  ipso  alienio- 
rem  conceperim.  Quum  tarnen  id  omnino  impedire  nequiverim,  saltiiii 
id  bene  fecil  Editor,  et  factum  gaudeo,  quod  passim  scripturam  a 
mea  manu  profeclam  indicavil.  Forte  babebo  qui  meae  seutentiae 
in  quibusdam,  quam  ipsius,  subscribere  malint.  Et  ipsum  quoque 
passim  poenituit  operae  (verum  dicam  et  quod  sentio)  male  feriatae; 
ul  e.  c.  ad  p.  20.  vs.  I!).’)  indicat  in  .\nimadv.  (p.  140)  ad  v.  avfijia- 
f.ovim’  id,  quod  esl  in  versione,  a se  profeelum  esse;  jam  vero  malle 
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conteniemiis.  Atqiii  sic  dedurani  tiJ»>  Consiillum  tarnen  diixit 

non  indicare  quid  ego  dcderim.  Scilicct  sentiebal,  se  nimis  prae- 
cipitanler  ibi  loci  calamuiu  in  mcani  versionein  sirinxissc.  Ita  quoquc 
p.  75.  18.')  ivTÜqitov  xa).6v  ipse  verlit  pulcher  titulus  in  sepulchro. 
Nana  ego  quidem  loga  scpiilcrnlis  dederaiii.  Deinde  senliciis  se  tni- 
TÜ<ftov  et  ivTittpiov  confudisse,  recte  explicat  in  Animadv.  prorsus 
ut  ego  feceram;  sed  tacite  simul  crroris  insiuiiilat  meatn  sei  licet  versio- 
nem.  Siimus  oiunes  hoinines.  Feraiuus  ilaqiie  patienter  unus  alterius 
errores.  et  quod  eiueiidari  jain  nequit  patientia  et  silentiu  preiuamus. 
•Aliquali^  solatio  est  quod  lectorcs  non  omnes  versionis  naevos  pro- 
tinus  agnoscent.  Caetera  perhoneste  meciim  cgit  Ccleberrimus  Editor, 
et  inulto  magis  quam  unquam  ab  ipso  exspeclaveram.  Interdum  me 
perstringit,  et  satis  acritcr;  et  ob  minutam  rem  graviter  slomachatiir; 
(neque  tarnen  seiupcr  sine  caiissa.)  quod  miriiiu  mihi  non  accidit; 
qui  ejus  ingenium  novi;  et,  ipiod  nescio  an  laiidem,  id  semper  facit 
meo  nomine  dissimulalo;  patet  tarnen  ex  nululis  ineis  me  oig  ät-i  de- 
signari.  Pari  modo  cum  cl.  Vaickenario  egil,  quem,  ubi  ejus  senten- 
tiae  subscribil,  nominatim  laudat;  ubi  vero  ejus  conatus,  praesertirn 
Tbeocriteos,  aTranÜTTti,  ibi  eum  non  nominat.  Putabat  nempe,  quod 
nos  proverbio  dicimus,  siquis  baculum  aut  lapidem  in  agmen  canum 
projecerit  (sans  comparaison)  cum  sc  clamore  prodituriim  esse,  qui 
ictum  exceperit.  In  cel.  viri  Aniraadversionibiis  multijugam  lectionem 
adniiror,  et  copiain  emendalionum  in  omne  genus  auctoruin  tarn  ex 
ingenio  quam  e cudicibus  deprointarum,  et  inscriptionum  lapideariim 
et  epigrammatuin  ex  .\ntholngia  inedita.  Yalde  illa  niovebunl  erudi- 
toriim  desiderium  Theocriti  et  Aulbologiae  qtios  jam  dudum  promisit. 
-Sed  quod  Manetbonem  tarn  diligenter  perlractaverit,  non  possiiin  con- 
cipere,  neque  satis  demirari.  Trilleriis  quum  apiul  me  esset  non  valde 
honorifice  de  hoc  libro  sentiebat.  Forle  quia  exemplar  nulluin  dono 
acceperat.  Procul  dubio  senlentiam  de  illo  suani  ad  Te  proximis 
literis  perscribet.  Reccnsionem  ejus  in  Actis“;  omnino  dabo,  sed 
talcm,  ut  agnoscal  Celeb.  Editor  grulum  hominem;  laudabo  libriiin, 
ut  mereliir  (et  cerle  pcrmagiias  inerclur  laudcs)  et,  si  polero,  vim 


I)  ^rV,  17.  Vgl.  Animadv.  p.  4II.I 
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ipse  mihi  inferam  in  laudando;  dissimulabo  ingrata  omnia  et  queri- 
iiioniaruni  argumenta.  Hacc  autem  quae  hactenus  de  illo  libro  ad 
Te  familiariter  perscripai  et  in  sinum  Tuum  condidi,  obtestor  per  sacra 
amicitiae  nostrae,  si  continuatam  eam  cupis,  ut  nihil  quidquam  eurum 
ad  Dorvillium  enianet.  Nisi  confiderem  Te,  Amice,  arcanorum  relinen- 
tem  esse  et  fore,  non  ad  Te  haec  perscripsissem.  Novimus  ambo 
laudati  viri  ingenium,  perbenignum  quidem  ad  miraculum,  at,  si 
irritetiir,  quod  facile  fieri  potest,  eo  asperius.  lllius  viri  amicitia  mihi, 
si  ad  Yos  redenm,  maxiine  opus  erit;  et  gaudeo  eum  mihi  tarn  xaltnov 
non  esse  quam  revera  semper  hactenus  existimavi;  et  tantum  hono- 
rem mihi  ab  ipso  habitum  fuissc,  ut  me  veluti  collegam  sui  operis 
adsciscerct,  me  qiii  sempef  ab  ipso  tantum  non  pro  famulo  honestiore 
foi.  et  I stipendiario  habitus  fui,  pro  permagno,  sed  anomalo  in  ejus  gram- 
inatica  reputo.  Sed  haec  hactenus. 

Propedicm,  nisi  me  spes  fallat,  edam  peculiare  schediasmate 
conjecturas  meas  in  Dionem  Cassium.  quas  Dorvillio,  in  grati  animi 
monumentum,  inscribere  destinavi;  ejusque  rei  veniam  ab  ipso  petii. 
Specimen  earum  dedi  in  vernacula  recensione’)  novae  Hamburgensis 
editionis  illius  auctoris  quam  Schroedero  cum  aliis  ad  Te  curandam 
commisi.  Quod  apud  nos  prodierit  libellorum  argumenti  Critici,  non 
multum  novi.  Indicem  adjeci  novorum  librorum,  ut  cognosceres  quam 
sterilis  ager  noster  bonae  frugis  sit.  Amroonius^  ille  Colmariensis 
non  prodiit,  et  forte  prodibit  nunquam.  Prodiit  nuper  alicujus  medici, 
Springsfeldii^),  epistola  ad  Trillerum,  qua  ejus  emendationem,  certissi- 
mam  absque  controversia,  in  Suetonio  hahenarum  pro  harenarum  im- 
pugnat.  Non  tarnen  ille  auctor  schediasmatis,  sed  Emesti  noster,  qui 
sub  larva  et  sub  istius  clypeo  nostrum  amicum  petit.  Dolet  nempc 
illi  viro,  si  quis  non  ita  ut  ipse  sapit,  aut  aliquanto  plus  quam  ille 
sapit;  ut  CSt  tristis  et  plane  paedagogici  *]  supercilii.  Commisit  mihi 
Trillenis  negotium  istius  chartulae  in  Novellis  vernaculis  recensendae, 
et  caussae  suae  defendendae.  Quod  in  ipsius  gratiam  siiscepi  quidem 
non  nihil  invitus  tarnen.  Nam  sic  exosum  me  facio  nostratibus.  Vix 


1)  [Vgl.  S.  381  A.  J.] 
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rredas  quaota  invidia  apud  nostrates  laborel  Trilleri  nomen.  Inler 
alias  caussas  unaui  puto  esse  qiiod  Synesius  Tuns  in  Actis  nondum 
laudatus  est,  (quamvis  id  plus  semel  rogaverini  et  iirseriin)  quod  Tc 
sciant  ejus  amicum  esse.  Ipsc  tarnen,  ni  cito  fccerint,  promitto,  con- 
ßciam  ejus  recensionem.  Audi  quod  iiiilii  luiper  contigit.  Yacat  nunc 
penes  nos  professio  L.  Graecae  (aut  ut  rectius  dicani,  non  vacal 
quidem,  al  vacabit  tarnen  propediein  quuin  spes  sil,  ut  in  defuncti 
Menlzii,  Prof.  Physices,  locum  succedat  VVincklerus  ille  vestralibus 
nolus  Electricista,  Graece  tarn  calleus,  quam  istc  physices  fuit.)  lllam 
cathedram  itaque,  Graecae  linguae  docendae,  multi  ambiunt')  et 
inter  eos  quoquc  Leichius  noster,  quem  tarn  acerbe  exagitalum  a 
Dorvillio  fuisse  nostrates  aegre  ferunt;  et  ego  ipse  quoque  factum 
nollem.  Quamvis  enim  sil  homo  valde  lumidus,  et  rtvTXiotg'^)  ipsi 
Opus  sit,  attamen  est  inler  nostratiuin  litcratissimos.  lam  itaque  inter- 
rogabal  me  niiper  aliquis  Acadeniiae  nostrae  procerum,  quaro  ego 
quoquc  non  ambirem  illud  muniis.  Kespondebam,  me  nunc  iter  in 
Belgium  et  editionem  Abulfedae  respiccre;  arduam  viam  ad  obtinen- 
duro  illud  munus  esse;  me  patronis  et  pecunia,  absque  quibus  id 
impelrari  nequcat,  dcstilui;  et,  quod  caput  rei,  eo  ipso  quod  ad 
medicani  facullalem  pertincam,  incapacem  ejus  esse.  El  unde  tu 
hoc  nosli?  ajebal  ille.  Kespondebam,  a cl.  Trillcro  me  audivisse, 
solis  theologis  eam  sedem  patere.  Multum  falleris,  ajebat.  nulla  talis 
est  in  noslris  legibus  .\cademicis  constitutio.  sed  id  lantuin  confinxi- 
mus,  qiium  Trillerus  eam  professionein  ambirel,  quo  illum  arcereiuus. 
Nam  profecto  jam  unum  vel  allerum  olim  habuimus  Graecae  Linguae 
professorem,  qui  inedicus  fuit.  .\ristaenetus  Abreschii  salis  placet; 
modo  characterem  paullo  majorera  elegissel,  et  chartain  nitidiorem. 
Sed  forte  Swollae  non  poterat  aliam  nancisci.  Recensui  ejus  .\eschylea 
in  -\clis  Erudilorura’),  et  Aristacnelum  recensebo  quoquc').  Meum 
pariter  est  elogium')  Pindaricorum  Pawii,  item  .\eschyli  ejus;  ul  et 
Ubelli  ab  Horreo  edili*).  Sed  Ilcriugae  opusculuin  nondum  meinorare 
et  producere  Menkenius  in  .\ctis  voluil;  puto  qiiia  id  cgregic,  ut  et 
merebalur  laudavi’).  Nostrates  aegre  ferunt  vestrales  laudari,  aut 
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laude  diguuiu  quid  facerc.  omncm  autem  occaEionem  arripiunl  vos 
rodendi.  Et  ex  eo  factum  ut  Menkcnius  absquc  mora  meum  de 
optisculo  Ilorreano,  paullo  acrius,  Judicium  prodiderit.  Nondum  potui 
foi.  S'  I Aristaenclum  attente  perlustrare.  Vidi  tarnen  e paucis  spcciniinibus, 
illum  permulta  cmendanda  reliqua  fecisse.  Gratum  est  quod  scribis 
Üorvillium  schedas  meas  Theophrasteas  cl.  Fonteyno  tradidisse.  Si 
quandu  cl.  Wetlsteinium  invisas,  velim  meo  nomine  ipsum  salutes, 
et  significes  me  aegre  ferre  injuriam  mibi  faclam  in  la  Bibliothequc 
Raison'nee').  Non  posse  quidem  neque  veile  ipsLs  libertatem  sen- 
tiendi  et  publice  reprcliendendi  adimere;  al  id  debcre  digna  eruditis 
inoderatione  Heri;  et  si  quid  etiain  salsiim  et  aculeatum  insit  judiciis, 
attamen  non  debere  literatos  convitiis  tarn  crudis,  et  nauta  dignis, 
et  apertis  mendaciis  atque  calumniis  onerari;  et  praeterea  conscientias 
cujusque  sollicilari.  Quid  ad  illos  pertinet,  qui  in  isto  libello  inenstruo 
colligendo  occupantiir,  cl  quid  ad  ullum  alium  in  tcrrarum  orbe  inorta- 
Icm,  cujusnani  ego  religionis  sim.  Si  tbcologus  mecum  agit,  debeo 
hoc  ferre;  naturale  eniin  hoc  illi  cst.  exspectatur  a tbeologo,  ut  se 
in  judicera  conscienliarum  vilio  creatum  erigal.  Al  viros,  qui  narra- 
lores  tantum  gestorum  profitentur  talis  sponte  sumla  auctoritas  non 
dcccl.  Ignosre  quaeso,  Vir  Humanissimc,  si  jusla  indignatio  me  extra 
limiles  inodesliuc  apud  Tc  abripuil,  et  paullo  calidiorcm  eflccit. 
Voluissein  ipse  ad  Virum  Doclissimum  et  mei  ul  pulo  amanlem  scrip- 
sisse;  sed  forte  vilio  mihi  hoc  verlerelur  apud  töv  tith’a,  cui  dp/f4fiu 
Xuf.rj  TioTt  (iit'i  xäOijT(u^).  Bene  quidem  novi  ipsum  ea  non  scripsisse. 
Creatiira  qtiaedam  Schultensiana  a juniore  Schultcnsio  subornata  id 
fecif.  Et  ipse  quoque  Vir  Humanissimus  non  polest  omnia,  quae  sibi 
miltuntur  inscrcnda,  cl  omncs  privatas  litcs  acstimare.  Consulting 
lanien  fueril  atque  circumspectius,  modcratione  in  talibus  uli. 

Emendatio  Tua,  Vir  Erudilissiine,  in  Manelhone  VI.  41.  fi^vtfi&tvru 
pro  IhQKp&fyTa  oinnino  placet.  .\t  in  altero  illo  loco  vs.  737.  ubi 
«xror  pro  ctyon'  roponis  vide  aimon  melriim  obstet.  Nam  si  bene 
memini,  est  « in  Ccxow  longa.  Non  tarnen  pro  certo  hoc  teneo,  neque 
poclas  valde  trivi. 

lam  quia  charlae  aliquid,  et  otii  quoque  supcrest,  percurram 
alitpias  Tuariiin  ad  .\ri.staenetuni  observationum.  Sed  obe  Jam  satis 
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esl'),  ais.  Locjiiax  haec  epislola.  Abjice  morio,  si  non  valcas  nno 
spiritu  legere.  Rosiiracre  licet  alio  tempore.  Suades  nntcm  y-'fjxf/  pro 
tf’i'xn  ad  Aristaenet.  I.  3.  vs.  53.  (ed.  .\bresch.)  Ego  vero  ac- 

ceperam  de  avibiis  sese  quasi  refrigerantibus  dum  sc  sub  aqiiam 
uiorgunt.  Saltim  nihil  impcdit  quominu.s  aiiclor  crediderit,  aves  id 
refrigerii  caussa  facere’).  Epist.  13.  vs.  20.  Tecum  facio  xai  ärrcxTop 
legcnle.  ln  inscriptione  epislolae  .W.  videris  mihi  recte  sensum  per- 
spexisse;  malim  tarnen,  Te  praeeunte  et  viain  monstrante,  propiiis 
ad  literas  sic  exarare.  dg  i'.t'  ’/ypod/njs  (x/iani(  n'g  ai'Tt]v. 

In  seqiientibus  aiitem  ego  quidem  cum  jMercero  legam  üxovit!. 
I.ibro  II.  cp.  3.  vs.  15.  ilerum  cum  Mercero  facio.  Emendationem 
Tuam  11.  10.  vs.  31.  Ai'  äipvxof  gratulor  Tibi.  Est  enim 

certa,  felix,  capitalis.  Elle  est  a tonte  e|)reuvc.  El  Abreschii  ajt- 
plausum  omnino  meruit.  Etiani  illud  Tiiiim  fitör  de  (haTTOTijt’  nemo 
facile  improbabit  (Ep.  II.  15.  vs.  8)  at  tpiod  addis  dioixe  mihi  quidem 
non  approbas.  Ego  sic  lociim  restiluere  mihi  vidcor  as.sumio  illo  di 
Tuo  invento.  — Trj»"  yrd/nji’.  oi'rto  otV  TTQuTTeii'  rrnfjeyp'di  aoi 
JIvQQi'vtj.  tÖv  aöi’  itiv  oixeri^v,  eiiöt'  di  denrrörtji’  i^orixof,  döxn, 
Ovftov/ie'ftj  ättn  xai  rt'.jTovna  etc.  Viderc  (Ijatc  taiiJ  ^Infcbn,  id  est 
speciem  fac  hominibus)  servum  quidem  tuiim,  meum  aulvm  in  umore 
herum,  domo  tua  cjicere,  simul  Wala  el  cum  verberans.  erxTuioi 
quod  paullo  post  sctpiiliir,  raerum  est  librnriorum  ludibrium.  Est 
idetu  alqiie  x»Aö;.  Est  luijus  prava  scriplio.  Hoc  illitis  emendalio. 
V'is  demonstralionem?  Primum  e ex  pracccdenle  C vcl  .i’  repelilum. 
i>  repraesenlat  artieuhim  6.  ln  xraiog  facile  xidog  inveneris.  Ergo 
ivxTuiog  plane  delendum.  Verbum  non  ultra.  Vale  Vir  Amicissime, 
et  mihi  porro  fave,  alque  garrulilati  meae  ignosce.  Scribeb.  Lipsiae. 
4 .Maji  1750.’) 

t)  [Vgl.  MarU  ep.  IV,  89.] 

2)  [Vgl.  Brief  I6i  S.  392,  20  f.] 

3)  [Bernard's  Aniworl  vom  5.  Juni  ll.’SO  auf  diesen  und  den  folgenden  Brief 
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164.  An  Johann  Stephan  Dernard  in  Amsterdam. 

(Urifinal  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  Ii6.) 

Viro  Praciiobilissimo,  Experientissiino,  Cbarissinio,  j Io.  Stephano 
Beriiarilo,  | s.  p.  d.  | Io.  lac.  Rciske. 

Non  dubilo  Te,  Vir  Enidilissime  alcpie  Clarissinie,  lileras')  inlerea 
accepisse  qiias  nuper  ad  Te  satis  prolixas  per  Scliroederum  dedi. 
Qiiuui  intcrca  aliqiiid  iniprovisum  apiid  nos  contigerit,  quod  me  jubel 
Alnilfedae  edilionem  et  iler  ad  vos  aiit  accelerare  aut  prorsiis  ab- 
jieere,  deberenique  ea  de  re  ad  l.uzaciuin  scribere  voliii  non  tantuni 
Te  non  insalutalum  praelerirc,  sed  et  ad  Luzakiuin  directas  Tuis  in- 
screre,  quod  aegre  qnaeso  non  feras,  velisque  ut  cito  I.eidam  veniant 
curare.  Nescio  (juae  mala  mens  eum  agitet  ut  ex  tanto  tempore  ne 
literam  quidem  ad  me  del,  tanquani  si  natus  non  essem,  aut  pensio- 
nariiis  ejus  essem  quem  susque  deque  Iractare  possil.  Scilicet  vel 
chalcum  adiiiic  non’)  accepi  pro  omni  meo  aeriimnoso  labore.  Pulal 
mea  nihil  referre,  sciam  necne  quol  sint  subscriptorcs,  et  quando 
tandem  operis  fiat  initium.  In  sua  polestate  esse,  ni  satis  luculenti  Iiicri 
sporn  viilcal  opiis  abjicere,  et  me  plorare  jnbere.  Potilus  est  volo 
suo;  nactus  est  famam,  et  ingressum  in  Galliam  et  Angliam  per  me 
ut  mihi  scripsit;  coegit  ])eciiniain,  et  in  iisiis  suos  impendil.  Reiskius 
interea  multum  ploret,  et  riimpatnr  impatientia.  Id  praemium  fort 
mea  integritas  et  facilitas  ab  liomine  lucripeta  et  raercatore.  Nisi 
intra  (piatuordeciin  dies  responsum  peremtorium  dederil,  dabo  ipsum 
et  .Abulfedam  ad  diabolum.  Egone  diulius  ejus  ludibria  exspcctarein, 
et  in  fine  tandem  palerer  mihi  imponi  et  irrideri,  interea  vero  si 
quae  se  ofTerat  occasio  nielioris  fortiinae  in  ipsiiis  gratiam  elabi  pa- 
lerer? Sed  audi  quid  contigerit.  Ille  quem  Üorvillius  in  Charitone 
nuper  passim  satis  acerbe  repreliendit,  et  de  quo  ad  Te  quoque’) 
nuper  scribebam'),  Leichius  aculo  inorbo  ante  hos  quihdecim  dies  obiit. 
Dicunt  eum  sibi  morbum  et  finem  vitae  ex  iracundia  et  moerore 
contraxisse.  Scripsi  nuper  eum  Professionera  Linguae  Graecae  ambi- 
isse;  ejusque  oblinendae  tarn  certus  erat,  ut  jam  rumores  ubique 
tanquam  de  re  confecta  spargeret.  Qnuin  autem  nuper  Dresdae 

))  [Brief  ) 63.]  j)  [non  fehlt  in  Hdr,  Vg.  S.  395,  9 f.] 

3)  [quoque  ist  hinter  nuper  fälschlich  wiederholt.]  t)  [S.  387,  1 1 f.] 
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fuisset  et  intcllexisset  se  mulluiu  a spe  sua  abessc,  ncquc  lanlani 
esse  Legat!  PontiGcii  | quo  inaxime  fulcro  nitebatur  aiicloritalem'],  ut  foi.  i* 
sibi  negotium  suum  conficeret,  dicunt  eum  inde  morbiini  ultimum  con- 
traxisse.  Dolent  eum  omnes  boni.  Juvenis  erat  longiore  vita  digous, 
et  magna  promittebat.  Quamvis  non  valde  familiäres  essemus,  quiim 
ille  parem  non  ferret,  ego  non  superiorem,  indoleo  tarnen  ejus  jacturac. 

Fuit  procul  dubio  intcr  nostratium  lileratissimos^.  Jam  abruptum  jacct 
ejus  mortc  opus  quod  imperfectum  reliquit  Constantini  Porphyro- 
genetae’),  vix  ad  dimidiam  perdiictum.  Id  scio  cui  moribuudus 
mandaverit  ut  committeretur  elaborandum.  Sive  autem  is  (ambo  eum 
bene  novimus)  noluerit  opus  suscipere,  (seu  quod  abesset  ab  hoc 
loco,  seu  quod  aliis  occuparetur),  sive  haeredes  ipsi  committere  iio- 
luerint;  nostratibus  dissiiadentibus,  apud  quos  ille  vir  iuvidia  laboral: 
quidquid*)  sit  res  ad  me  rcdiit,  et  mihi  commissa  esl.  Jam  nisi  Lu- 
zakiiis  acceleret  editionem  Abulfcdae  et  intra  hos  (piindecim  dies  me 
in  Belgiern  vocet:  videbis  volente  deo  Constanlinum  a mc  cdilum. 

Non  scripsi  ipsi  catissain  meae  praecipitantiae.  (sed  satis  imperiose 
caetera  scripsi)  neque  opus  est  ut  quisquam  in  Belgio  ea  de  re 
quidquam  sciat.  Apud  Te,  Amice,  hoc  ul  alia  depono.  Sed  in 
generalibus  terminis  tantum  significavi,  esse  mihi  graves  caussas, 
quac  velint  ut  mc  ad  certum  aliquem  fincm  intra  brevissimum  lempus 
applicem. 

Prodiit  nuper  apud  nos  Carpzovii  Commentarius ')  in  Epistol. 

Paulli  ad  Hebraeos  ex  Philone.  Similis  caeteris  ejus  opusculis.  Ultus 
eum  egregie  his  diebus  fui,  quibus  recensionem  illius  libri  germanico 
sermone  conscripsi  pro  libelio  menstruo  qui  inscribitur 
SHad)rid>ttn  “) . Poenilebit  ipsum  recensionem  Petronii  mei’j  fecisse.  Tarn 
libere  et  petulanter  ipsum  exagitavi  et  depexui,  ut  si  sic  Joecheriis 
edat,  quomodo  illi  tradidi,  in  charlis  meis  scriptum,  saevam  tempe- 
statem  et  amarum  jurgium  prospiciam  mihi  ab  Helmstadiense  immi- 

I)  [Vgl.  S.  398,  tOf.]  1]  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  63.] 

3)  [Udr-,  Porpyrogenelae] 
i)  [Hdr:  quid  quid] 

8]  [Sacrae  oxercitaliones  in  S.  Paulli  Epialolam  ad  Hebraeos  ex  Philone  Alex., 
Uelmstadii  <760.  Vgl.  Brief  <30  S.  186,  <9f.] 

8)  [Doch  vgl.  S.  i07,  34  f.;  S.  i<6,  <7  und  S.  416,  1 f.j 
7)  [Vgl.  S.  306  A.  <.] 
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nere.  Nam  cl  ille  acer  el  dicax  est.  Jiissi  eum  saepius  Grammali- 
cain  Graecain  discere.  Horribilibus  enim  modis  in  eam  impegil;  ut 
e.  c.  p/pdaxcoy  etc,  Simul  ulliis  fui  injiiriam  quam  petiilans 

niigator  amico  noslro  Franeqiierano,  Scbradero  intulit*).  Etiam  Epist. 
Pauli  ad  Hebraeos  strcnue  emendavi.  ad  quod  ringent  Iheologi  nostri. 

Rccensionem  (>liaritonis  exhibui  .Menckcnio.  Guntzius  abdicavit 
tandem  post  longa  ludibria  curani  Tui  Synesii  recensendi.  Jain  ad 
me  rcdiit  illa.  Curabo  ut  potero,  et  ut  spero  Tibi  gratum  fore.  Ro- 
censio  mea  libelli  Heringae’)  nunc  actulum  imprimitur.  Rogaverat  a 
me  cl.  Abresch  ut  ejus  Arislaenelum  reccnserem;  in  quo  quum  essem,') 
foi.  Sf  significabat  inilü  Menckcnius,  cl.  Er|neslium  ea  opera  Jam  defunctum 
esse.  Si  ergo  Tibi,  Vir  Clarissinie,  fiat  occasio  ad  doctissimum  ami- 
cum  scribendi,  poteris  ipsi  significare,  rccensionem  ejus  libri  in  Actis 
nostratibus  proditurara  non  mcam,  sed  Erneslii  esse.  Inlerea  ul 
cognoscal  meam  volimtalem,  miltam  ipsi  riidimenta  mcae  recensionis, 
quoad  ea  conceperaiu,  antecpiam  a Mcnkenio  juberer  omiltere.  Simul 
mittam  ipsi  conjecturas  mihi  subnatas,  quum  nupor  Aristaenetum  rur- 
sus  perlegerem').  Nunc  solutus  ab  .\rabicis  curis  el  aerumnis  verso 
Graeco.'^,  el  post  Dionem  Gassitim  invasi  Aeliani  Ilistoriani  Animalium. 
Non  adest  mihi  ad  manum  alia  edilio  quam  Gcsncriana.  Hodie  in- 
lellexi  ex  hoc  ipso  Acliano,  quac  nuper  ad  Te  perscribebain')  super 
loco  Arislacneli  p.  2i.  fine  ed.  Pauw.  ^Pv'in  t6  mtqöv  egregie 
confirmari.  Vide  si  placct  Libr.  V.  21.  vs.  I i.  ed.  Gesner.  el  vs.  20. 
item  V.  29.  vs.  15.  Plura  nunc  quidem  non  occurrunt  quae  ad  Te 
scribam;  nisi  forte  hoc  unum,  quod  heri  demum  audivi,  Dresda  I.ei- 
chio  missam  fuisse  vocalionem  ad  L.  Graecae  Profess,  morluo,  quam 
vivo  negaveranl.  Non  misissenl,  si  diutius  vixissel.  Qiiia  vero  scie- 
banl  eum  non  accepturum  e.sse,  nequc  posse  accipere,  ideo  mittebant. 
Ila  comparatum  est  cum  nostratibus.  Volunl  videri.  fura  no/.eftov  oi 
av/ifiaxoi.'’) 


t)  [p.  33S,  19.]  . J)  [Vgt.  S.  S.59  A.  3.1  3)  [Vgl.  S.  365  A.  (3.) 

4)  [Vgl.  S.  387,  J9.] 

5)  [Diese  Cunjectiireii  hat  H.  an  Abrcsch  geschickt,  welcher  sie  in  den  Virorum 
aliquot  oruditoruni  in  Arislaenelum  Epislolas  conjeclurae  communicalae  cum  editore 
novissinio,  qui  suas  Nolas  adiecil,  Amstclacdauii  175*  verülTentlichtc.  Sie  finden 
sich  mit  den  Bemerkungen  von  Abresch  im  Cod.  Dorvill.  X.  I.  1,  i der  Bodlejana.] 

6)  [Brief  (63  S.  389,  *f.]  7)  [Vgl.  Macar.  paroem.  V,  85.] 
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Vale  Amicissimc  Bernarde,  et  mihi  porro  ut  solcs  fave.  Si 
<]uaodo  rescribas,  veliin  significes  quomodo  Dorvilliiis  V.  CI.  lilcras 
meas  exceperit.  Ubi  prodierit  niea  reccnsio  Chnritonis,  inillam  slalim, 
el  bene  scio  quod  ipsi  arriäiira  sit.  Scrib.  Lipsiae  d.  26.  Maij  1750.') 

|.\dr. : A Monsieur  | Msr.  Bernard,  Docleiir  en  | Mederine  tre.s  f<>>- 
renomme  &c.  j a ] Ainslcrdam  | op’l  Fliiweelc  Burg|\\all  legen  over 
l'lilluslrc  School.  ] fr.  (Sniincrid). 


163.  An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  113,  Toi.  156.) 

Jg>o(^(SbcIjcbol)rncr,  -^icchjelahrtct  Professor,  | Jiifcnbcrö 
gcfSbrtcfler  ^en  unb  @önncr. 

3tf)  ^trciffle  nidjt  3bre  ^'»oc^ßbcljcb.  trerben  baö  überfdiiefte  ärbpere*) 

Pacquet,  Wie  auc^  ba^  nat^boro  übernivu^tc  ticinere iiuinncbro 

crbalten  baben.*)  tber  i^o  tan  cnblicb  mein  'ilerfbredien  erfüllen,  unb  3bri> 
•5>e(bPbeli(eb.  nen  bem  0cbicffaal  meiner  Seife  Sadjriibt  mittbeilen.  fi« 
tbutb  mir  non  ^'erben  letjbt,  bap  ich  nor  bipmabl,  unb  nielleicbt  »or  immer, 
ba?  (ftlütf  nidit  ^iocbCbeljeb.  meine  Siiffmartung  ju  macben. 

3<b  ftbc  enblid)  mit  meinen  Veibwefen  ein,  mein  ißiubfübrer*)  b'tl'f 
anber«  nor  gehabt,  alp  mid)  b'"*fr  baö  Siebt  ju  fübren,  unb  in  eine  »er» 
^ebene  mübfame  Arbeit  ,^u  »ermicfeln.  (lö  wirb  auü  ber  Siipgabe  be^ 
.Vbuifcda  allen  'Jlnfebeu  nad)  nun  mebro  nidifö.  llnterbepeu  fiatte  3bro 
.§>ocb(fbe(i(eb.  ben  »erpflicbteiteu  ^anef  »or  Tero  itütic(c  Offerlen  ab,  unb 
rrolte  loünfcben,  bab  ciS  ®ott  gefallen  b'iBf.  '»ir  2'cto  (fliitigfeit  geniepen 
gu  lapen.  'Jln  bepen  Statt  nebmc  mir  bie  f^reljbcit  bei;  3bro  ■V>od;(;:belgeb. 
eine  iPittc  »or  einen  meiner  guten  Srciinbe  in  .f'ollanb  eitmilegen.  I>iefer 
ifl  gefonnen  ben  Thomas  Magister  aufficgen  (U  lapen.  Sun  l»eip  i(b  bap 
3)ero  Secliger  Sruber,  ber  berübmte  I'astor  ffiolff  cbebem  über 
befagten  Sebrifftfieller  gearbeitet.  JSeil  mieb  nun  mein  Sreunb  gebetlien 
n?a«  id;  »on  |>ülffeimitteln  aufftreiben  fönute  ibm  uüt(utbeilen:  So  erfuebe 
hiermit  3bro  ^»ocblfbelgeb.  auff  ba«  Dienfilicbfie  Sie  loolteu  bie  ©eneigt» 
heit  »or  ben  Editorera,  »or  mid;  unb  überbaupt  »or  bie  ©clebrte  ©eit 


1)  [Heniird'.H  Antwort  vom  6.  Juni  1760  auf  diesen  und  den  vorangehenden 
Brief  Ut  Lebensbeschr.  S.  3H6  f.  gedruckt.) 

1)  (//dr:  giobne]  3)  [Hdr:  habe]  i)  [Luzak] 
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l)abcu,  unb  bie  binkvIaBcncn  babin  gcbörigen  ißabictc  bt«  fccl.  Pasloris 
enhpcbct  mir,  ober  bem  jutünfftigen  Edilori,  baä  i(l  btm  D.  ißernatb 
in  iJlmfbcrbam,  bet  ficb  butd)  bie  Qlupgabe  berf^iebener  f leinet  ©ri^^if^er 
medicorum  bcfanbt  gemailt  ju  fc^irfen.  3(^  flebe  babor,  ba§  ein 
lioneller  ©ebraud)  babon  feil  gemae^t,  unb  J)ero  ©ütigfeit  na^  Serbienfl 
geptiefen  metben.  Ubtigend')  nehme  mit  bie  ^repbeit  bep  gebenbed  ®d>rei« 
ben’)  an  Prof.  Rcimarus  in  biefep  einjufebliepen,  in  bet  Hoffnung 
3btc  ^cdtfibelgeb.  metbeu  benfelben  gütigjl  bureb  Iicto  ißebienung  befleüen 
laben.  i">iermit  ermatte  üDeto  meiteren  SBefebl,  unb  berbane  nebjl  auff« 
richtigen  SBiinfcb  aüeP  SBoblergebenS 

•^tcchGbelgebbbrner,  •i>oct)geIabttet  ^@tr  Professor,  | I)crc  $>o^(?beIgebobren  | 
i'eipjig  d.  10.  Junii  1750  bereitmiüigfter  Dienet  | D iReiffe. 

foi.  456»  Adr. ; A Monsieur  | Msr.  Wolff,  Professeur  j Ires  scavanl  et  tres 
cclebre  | a | Hamburg  | Franco. 


IG6.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden^  wio  8i,  Nr.  148.) 

Viro  Exi)erienlissimo,  alque  Eruditissimo  | Io.  Stephano  Bernardo,  | 
s.  p.  d.  I Io.  Jac.  Reiske.^) 

.Magnas  Tibi  debeo  gratias,  Aniice  Aestiimatissime,  pro  praestita 
diligentia  in  negotio  Lusackiano.  Deo  dabit  Ule  aliquando  poenas 
pertidiae,  et  mihi  quoque,  si  unquam  digniim  mea  persona  reputa- 
vero  cum  lypographo  conlendere.  Poslquam  me  praecipitavit  in  laby- 
rinthum  laborum  et  aerumnarum,  et  consecutus  esl  Onem  suum,  id 
est  sub  lueo  nomine  inclaruit  apud  librarios  et  eruditos,  et  in  Galliam 
alque  Angliam  ingressus  est  cum  illo  programmate*),  velut  cum 
litcris  quibusdara  commentlaliciis*),  jam  non  videns  lucrum  satis  lucu- 
lentum,  et  exacerbatus  erga  lue  a Leidensibus,  eximit  capul  laqueo, 
immemor  dalae  lidei,  et  biantem  me  destituit.  Jam  dudum  suspicalus 
fui  illum  non  sincere  mecum  agere;  jam  tandem  cognovi,  mala  eum 


4)  [Vgl.  S.  4 82  A.  3.]  2)  [Vgl.  Brief  4 68  S.  iOt,  4 9.] 

.3)  [Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  5.  Juni  4 750  (Lebensbeschr.  S.  386  f.).] 

4)  [Da.s  Consilium  de  edenda  Abiifcdac  bistoria  Arabica  ist  in  der  Bibliotbique 
Impartialo  pour  Janvier  et  FAvrior  4750  p.  438 — 448  veröffentlicht;  ebend.  III 
p.  4 49  steht  die  Abkündigung.] 

5)  [Här:  commendatiis] 
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fide  totum  hoc  negotium  tractasse,  ut  me  ludificaretiir.  Impendi  ipsi 
paene  biennium.  quo  tempore  et  valeludinis  mcac  et  fortunarum  in 
ejus  gratiam,  ne  illius  spes  destituerem,  rationem  nullam  habui.  I’otu- 
eram,  nisi  ad  ipsum  respexissem,  et  si  ille  me  in  tempore  monuisset, 
abjiciendas  esse  cogitationes  de  Abiilfcda  edendo,  potuerain,  inquam, 
professionem  L.  Graecae  ambire.  Sed  nunc  id  tentans,  audio  me  sero 
venire.  Potueram  pro  Abiilfeda  aliud  quid  agcre,  unde  niimos  ac- 
quirerem.  Sed  neqiie  hic  aliquid  acqiiisivi  aut  potui  arquirere, 
districtus  labore,  quem  ille  mihi  vanus  pollicitator  imposucrat,  neque 
ab  illo  vel  ubolum  accepi.  Et  Jam  post  confectum  grandem  illiim  et 
aerumnoBum  laborem,  cujus  fructus  percipere  sperabam,  iinplicor  in 
alium  non  minus  vastum,  et  mihi  profecto  ingratuin.  Praecipilor  in 
pelagus,  cujus  oras  non  prospicio.  Dcum  testor,  nisi  me  allicerel 
spes  praemii,  et  cogeret  egestas  mea,  niinquam  siipponereni  cervices 
oneri,  cui  ferendo  ul  par  sim,  valde  diibito.  Pervenerunt  lypographi 
ad  literam  lii.  seu  p.  217.  et  hoc  nondum  est  medium  operis.  Schedas 
B.  Leichii  nondum  vidi.  Sed  audio  vix  ultra  iain  impressa  cum  inler- 
pretando  proccssisse.  Ilorrco  profecto,  si  rccogito,  mihi  fore  libri 
magni  non  minimam  partem  latinc  verlendam,  quem  si')  adspicio, 
videor  mihi  in  ipsam  barbariem  incidisse.  liftqßnqixärt^ov  ego  quideni 
alium  nullum  vidi.  Intelliges  ex  addilo  specimine').  Omnia  quae  in  eo 
offendo  mihi  nova  et  ignota  sunt.  Ad  hunc  notac  conscribendae.  Ejus 
caussa  scriptorcs  Byzantini  et  alii  perlegcndi.  lltinam  deus  ex  machina 
me  eriperel  ex  periculo,  quod  elTugere  non  possum,  quamdiu  hic  Lip- 
siae  sum.  Pulant  magno  me  beneficio  obstringerc,  qui  me  huic  operi 
alligant,  Joccherus,  Cappius.  Mascovius;  al  non  nonint,  qiiantas  aerumnas 
devorare  debeat,  qui  id  opus  suscipit,  et  quam  periclitelur  ejus  fama. 
Ego  quidem  non  spero  me  ex  hoc  negolio,  etiamsi  (piaiii  poluero 
optime  confecero,  magna  cum  laude  abilurum.  Al  quid  agam 
roiovTro  daiftovt  avyxot/.ij^iafiai.  Non  licet  mihi  exscqui,  quae  volo; 
quae  nolo,  aut  saltim  de  quibus  nunquam  cogitavi,  et  qiiibiis  bene 
novi  parem  me  non  esse,  illis  obnior. 

Sed  satis  de  his,  nunc  ad  alia.  Gratiilor  Tibi,  Vir  Eruditissime, 
novum  Consilium  quod  cepisti  de  Thoma  Magislrn  edendo;  et  gratias 
habeo  Tuae  humanitati,  qua  syinbolam  quoque  meam  flagitas. 


I)  [Bdr:  si  bi] 


t)  [S.  399,  *6.] 
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Ulinani  possem  de  meo  Tibi  aliquid  Tuis  oculis  el  luce  publica 
digiiuiu  siippcdilarc.  Ycrum  non  csljmihi  ad  mamis  ille  auctor, 
ncqiie  possum  illum  nancisci  nunc  hac  in  urbe;  neque  tempus  est, 
ctiauisi  euin  liaberem  nunc  perlegendi.  Verum  scripsi  Tua  caussa 
ad  cl.  Wolffium  namburgcnscm '),  qui  cum’)  eaepius  jam  lileras  per- 
miitavi,  eumque  rogavi,  vellel  B.  sui  fralris  Schedas  ad  Th.  Mag. 
Tibi  aut  immediale,  aut  per  me,  communicare.  Nosti  enim  ex  Miscell. 
Amslcl.’)  B.  Wolfium  ejus  editionem  instituisse.  Quid  ille  rcsponsurus 
sit,  exspcclo.  et  ubi  cognovero,  etiam  Tibi  significabo.  Rogabam 
toi.  I quoqiie  Cappium,  an  habcret  scirctve  aliquid  Tibi  in  Tue  instiluto 
utile.  Respondcbat,  se  aliquando  alicubi  Icgisse,  exslare  cod.  Mss. 
in  Bibi.  Venela.  Hoc  Tibi  ab  illo  habeto.  Abi  nunc  Venetias,  el  pulsa 
fores  D.  Marci  Kvangelistae.  Tales  sunt  nostri  polyhistores.  Adibam 
quoque  Tui  caussa  noslrum  Erncstiiim;  sed  et  ille  negabat  se  qiiid- 
quam  Tibi  utile  in  promtu  habere.  Ea  occasione  diu  et  ad  seram 
V(;speram  cum  illo  confabiilatus  fui,  et  tarn  se  mihi  amicum  ille  mon- 
stravit,  (|iiam  minquam  antea.  Animadverto  Dorvillii  commendationem 
luagnam  de  me  opinionem  apud  nostrates  excitasse.  Deprehendebam 
tune  Ernestiiim  desiderio  llagrare  conficiendae  reeensionis  Charitonis; 
et  nionstrabat  mihi  specimen  suae  operao.  praetendebat,  se  a Dor- 
villio  jussiim  esse  id  facere.  Simul  monstrabat  mihi  quoque  meam, 
(piam  a Menkenio  acceperat.  Facile  lubenterque  illi  concedebain; 
rogans  tantum  ut  uiiain  aniiiiadver.<iunem  adderem.  lam  misit  mihi 
beri  suuiii  sebediasma,  et  perlegi,  deprebenditpie  pluriina  eum  c meo 
transsuiusisse.  Et  possem  quaeilaiu  niutare,  cl  in  favorem  meum  vertere; 
Sed  nolo.  Mancant  illa,  ul  sunt;  aequi  judices  mibi  meum  prelium 
statuent.  Umnia  latiien  honesta  de  me  dixil.  Ubi  prodierit  impressa 
illa  Erncstiana  recensio^),  mittam  eam  et  simul  meam,  perlustrandi 
gratia.  Vehementer  irritabil  ea  recensio  Trillerum,  qui  admodum  con- 
templim  de  Charitone  Dorvilliano  erga  me  nuper  disserebat.  His 
diebus  luslravi  notas  ejus  in  Aelianiim  de  Animalibus.  Miratus  eas 
profeclo  fui.  Cccidil  omnis  quam  de  illo  viro  habebam,  bona  opinio. 
Si  tales  sunt  etiam  rcliquae  ejus  in  illum  librum  notae,  quas  ad  Te 

t)  [Brief  165.)  S)  [Vgl.  S.  JH  A.  t.] 

3)  [Mi.«cell.  Observ.  vol.  V loiu.  III  p.  28 — 41.] 

i)  [Nov.  Acl.  Eruil.  I'SI  p.  90  — 114.  Ueiske’s  oben  erwähnte  aufseine  la- 
teinische Uebersetzung  bezügliche  »animadversio«  .steht  p.  100.  Vgl.  S.  412,  21  f.] 
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misit,  bene  facics,  si  siippresseriB.  ßone  Deus,  quam  adhuc  miilta 
in  illo  libro  emeiidanda.  quam  nihil  (ai  a Medicaco  rodice  discesseris) 
in  eo  praestitit  Gronoviiis,  et  muUo  minus  Trillerus.  lam  a mense 
fere  versor  in  hujus  libri  lectione,  et  hodie  tandcm  absolvi;  quae 
observavi  in  eum,  scx  fere  plagulas  implent.  In  eo  neinpe  siim,  iit 
favente  deo  Libros  Observationum  in  Graecos  auctores,  quos  olim 
Leidae  incepi,  et  diu  neglexi,  retractem  atquc  perficiam;  et  ex  quo 
Abulfcdam  seposui,  niliil  nisi  Graeca  tractavi,  et  intuli  in  Adversaria  inea, 
quae  ad  Anloninum  philos.  ad  Xenophontis  Cyropaediam,  ad  Dionem 
Gassium,  ad  .Aristacneliini  et  tandem  ad  .Aelianum  de  Anim,  ob.servavi. 
Non  paiica  congessi  ad  .Arislaeneliim,  prioribus  iiilerprctibus  non  animad- 
versa,  quae  mirabitur  Abreschius  videns.  Quantum  altiuct  ad  Chari- 
tonis  p.  134.  4.')  non  multum  absum  a probando  Tuo  aä).oi.  Elegans 
est  et  probabilis  ea  conjeclura.  Sed  p.  1 40.’)  meum  tTtfxtXfvorro 
tueor  adhuc.  Qiiod  siib  meo  nomine  p.  1l>3.  in  Latinis  legilur,  sese 
qiiagi  obruenles  affluehanl,  meum  non  est.  Oederam  sese  quasi  celeus- 
matibus  urgebanl.  Nullas  Dorvillio  gralias  habeo,  quod  id  mutavit. 
Confirmat  ineam  conjeclurara  Plularch.  Opusc.  Moral,  p.  1055.  pen. 
et  1056.  16.  lam  Tibi  proponam  vicissim  locum  enoriuiter  corriip- 
lum  in  Charitone’)  p.  70.  lin.  14.  quem  nuper  adspiciens  protinus 
deprehendebani  vilium,  quod  me  olim  latebat;  et  emendavi  in  recen- 
sione  Gharitonis;  et  prodam  in  Actis.  Vexat  ibi  Dorvilliiis  meam  inter- 
pretationem.  Fateor,  vitiosa  est.  Sed  quae  ille  aflert,  . .ciccum’) 
meliora  non  sunt.  Intelliges  ipse,  si  attentius  locum  considcres,  et  veram 
lectioncm  facilc  invenies.  Duae  voces  üt>  naQuarfi  in  unam  colligandae*) 
sunt.  Relcgam  dcnuo  aliquando  Charitoncm;  et  mittam  Tibi  quae 
praeter  cdita  observabo,  aut  jam  in  sehedis  habeo,  pcrmiilta,  et  quae 
nescio  quomodo  ractum,  ut  Dorvilliiis  non  ediderit.  Poleris  aliquando 
eidcm  Amplissiiiio  Viro  significare,  l.eicbiiim  nostriim  ab  ejus  veneno*) 
[leriissc.  lam  ea  de  re  constans  apiid  nos  Fama  est.  Kt  idem  mihi 
asseveravit  Krnestiiis.  Valde  mihi  dolcl,  ejus  medicamcntiim  nimis 


I)  [Vin,  i.)  t)  [VIII,  6.  Vgl.  Anim.'idv.  p.  703  f.  und  Lcbensb.  S.  398.] 
3)  [IV,  i.  Vgl.  Animndv.  p.  391;  Act.  Enid.  1751,  100;  Lebcnsb.  S.  398  und 
Brief  168  S.  (07,  30  f.) 

()  [Vor  cicriim  ist  jetzt  ein  kleines  Loch,  durcli  welches  vielleicht  ea  weg- 
gerissen  isL  Vgl.  S.  (II,  33.] 

5)  [Hdr:  colliquandae]  6)  [Vgl.  S.  387,  II;  390,  36;  (OG,  18.] 
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drasticum  fuisse.  Si  diutius  vixissel  Leichius,  certe  implicilus  non 
fuissem  Constantini  edendi  curae.  Ut  aulera  coraprehendas,  quanti 
momenti  pro  rcbus  et  forma  optimi  juvenis  fuerit')  castigatio  Dor- 
villiana,  et  quam  facile  atque  probabiliter  ejus  animum  de  statu  de- 
jicere  | potuerit,  narrabo  Tibi  aliquid,  quod  ab  Ernestio  accepi,  qui 
Lcichio  minime  favebat.  Est  hic  aliquis  Bel,  vel  Belius,  illius  Matthiae 
Belii,  qui  egregie  de  rebus  Uungaricis  scripsit,  illius,  Hungarus  Pres- 
burgCQsis.  Professor  Philosophiae  Extraordinarius,  ut  multi  sunt,  qualis 
etiam  Leichius  erat.  Hic,  ut  mihi  quidem  videtur,  forte  paullo  plus 
Graece  novit,  quam  ego  Hungarice.  Contendit  itaque  cum  Leicbio 
de  obtinenda  prof.  L.  Graecae.  Patrono  nititur  comite  de  Sternberg, 
Imperalricis  in  aula  nostra  Legato^.  Quum  patri  Belii  multum  deberet 
aula  Vienneusis  ob  egregia  merita  circa  historiam  Hungariae,  neque 
aliter  possent  reinunerare,  commendarunt  filium  ejus  nostris  dominis, 
et  sic  in  acadeniiam  Lipsiensem  irrepsit  peregrinus  homo,  et  paucis 
nostratium  amatus.  Ille  igitur  ut  primum  audivit  aut  cognovit  (nescio 
qua  tlftvoTtjTi  Kui  {hcvfiaar^  Qivöi  (pvati  Qti'tjhtTtjaai)  in  ükaritone  Dor- 
villiano  quaedam  in  Leichiuin  acerba  et  probrosa  jactata  esse,  (vix 
über  in  urbein  pervenerat)  non  tantum  id  ebuccinabat  in  Omnibus  cir- 
culis,  verum  etiam  (deteslor  malitiam)  loca  illa,  quae  Leichium  langebant, 
excerpta  Dresdam  ad  patronum  et  caeteros  ministros  aulae  mittebat 
Quod  Leichium  vehementer  ussit.  Neque  immerito.  Non  enim  tantum 
apud  proceres,  qui  earum  rerum  nihil  intelligent,  et  ingenia  tantum 
ex  fama  publica  acstimant,  sed  et  apud  literatos  et  studiosos  nostros 
obesse  id  famae  ejus  poterat.  Non  solent  nostrates  res  aequa  lance 
et  maturo  judicio  examinare.  Sed  accinunt  primo  clamanti  ut  graculi, 
et  ad  levcm  quemvis  rumorcm  stupcnt  et  exsternantur. 

Haec  erat  tragoedia  LeichioUorvilliana.  Poteris  ipsi  aliquando 
nurrare.  Etiam  hoc  indicare  poteris,  illuni  ulterum,  quem  ignoravit 
quis  esset,  intcrpretem  epigraminatum  Jensianorum  in  Miscellaneis 
Lipsiensibus^),  quem  saevo  ilagello  secuit,  cum  esse  Jo.  Conradum 
.Schwarlzium,  Coburgensem,  fratrem  illius  celebris  .\ltorfini*)  litcratoris 
Christiani  Gottlieb  Schwarlzii,  qui  Plinii  Panegyricum  edidit.  Ille 
Couradus  praeter  alia  Commentarios  quoque  Criticos  Linguae  Graecae 

<)  [fucrit  ist  nach  Dorvilllana  nilscblicb  wiederholt.] 

i)[Hdr:  Legati]  3)  [Nov.  Mise.  Lips.  IV  p.  9i — 138.] 

4)  [Hdr:  Aldorfini] 
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edidit.  Refercbat  Erneslius  simul  se  miper  a Brcitingcro  per  literas 
inlerrogatum  fuisse,  num  ego  auctor  essem  illius  vernaculae  recen- 
Bionis  epistolarum  epigraphicarum  Ilagenbuchii,  quam  Tibi  superiore 
auno  miUebam').  In  Helvetia  famam  currere  eam  a me  profeclam 
esse;  et  motus  excitasse.  Coepisse  inde  quosdam  Hagcnbuchio  male- 
volos  occasionem  illum  tradiicendi  et  irridendi.  Et  eum  hoc  | aegre  ( 
ferre,  verendumque  esse  ut  ulciscatur.  Id  sane  nolebam  ut  accideret 
quum  schediasma  illtid  conscriberem.  Quae  in  ipsum  effudi  jociilaria’) 
quaedam  risu,  non  bile,  digna  sunt.  Sed  audio  horainem  acrem  et 
irritabilem’]  esse.  Maxime  honestis  modis  illum  excepi,  et  plus  quam 
alios  soleo.  Non  habet  indignandi  caussam. 

Incidi  nuper  in  folium  aliquod’)  novellarum  nostrarum  literariarum, 
e quo  intellexi,  Cocebium,  quem  mortuum  credidimus’),  adhuc  vivere, 
et  Chirurgos  veteres  jam  edere.  Quo  melius  de  instituto  ejus  per- 
ciperes,  adjeci  excisam  eam  particulam.  lam  penes  Te  est,  sub- 
scribere  velis,  an  librum  editiim  demum  emere.  Si  priiis,  neqiie 
occasio  sit  Amstelodami,  faciam  pro  Te  hic  Lipsiae,  si  flagites. 
Nostrates  librarii  cum  Italis  freqiientius  commercium  habent  quam 
vestrates.  Sed  miror  qui  possit  homo  resurgere  de  mortuis,  cujus 
mortem  initio  superioris  anni  jam  annunciatam  vidi,  et  biographiam 
legi.  Necessum  est  ut  duo  fuerint  Cocchii,  quorum  unus  ante  bien- 
nium  fere  Romae  obiit,  alter  adhuc  Florentiae  vivit.  Poteris  ali- 
quando  hac  de  re  Dorvillium  consulere. 

Haec  in  praesentia  succurrebant.  Tu  bene  porro  vale,  Amice 
Suavisaime,  et  mihi  ut  soles  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  16.  Junii  1750. 

Specimen  Constantini  Porphyrog. 
y/xT«  fit  rov  ccno).u)tTiaft6v  TÜv  i^QOtiitav*) 

Ex.  p.  208.  Commiseratione  dignus  qui  talem  lib.  interpretari 
debel.  Thueydidem  mallem,  quam  hiinc,  interpretari’). 

I)  [Vgt.  S.  35i  A.  3.) 

l)  [In  Udr.  sind  zwisrlicn  joc  und  dem  seliliessenden  a i — .'S  Buchstaben 
verblieben,  von  späterer  Hand  durch  abund  ersetzt;  aber  vgl.  joculare  in  Bernard's 
Antwort  Lebensbeschr.  S.  395,  i.]  3)  [Das  bi  in  irritabilem  ist  abgegrilTen.] 

i)  [Hdr:  aliquid]  6)  [Vgl.  S.  151,  I8.[ 

6)  [Folgen  die  Worte  De  caer.  aul.  Byz.  I,  71  p.  108,  18  H.  (358,  i ed.  Bonn.) 
hrtokaxTl^ovatv  ol  dgoftiit  bis  17  äno  xtktvatwg  tig  tb  xitaijtov  ßäloy,  xal 
IvixtjOfy.] 

7)  [Bernard's  Antwort  vom  10.  Juli  1750  ist  laibcnsbeschr.  S.  39if.  gedruckt.] 
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167.  An  Hermann  Samuel  Heimarus  in  Hamburg. 

(Nach  dem  Conccpl  gedruckt  Lebensbeschreibung  S.  683  — 689.)') 

Vehementer  mihi  placuil,  Vir  Geleberrime,  imsignis  Tua  erga  me 
hiimanitas,  et  amor  candidus,  quem  luculcnlis  illis  Tuis  et  pereruditis 
ad  me  iitcris  niiper  demonstrasti.  Non  satis  erat  Tibi  de  meis  in 
Universum  studiis  bene  sentire,  laudibusque  immeritis  me  cumulare; 
sed  etium  conalus  in  Uionem  Cassium  meos  rüdes  et  deproperatos 
laudas;  et,  quod  majus,  in  amicam  mecum  Disputalionem  descendere 
diguaris,  reclaque  docere,  et  ab  errore  revocare.  Si  quis  alias 
liberlalem  sentiendi  magiii  facit,  eaque  utitur,  sed  neque  aliis  invidet, 
dissentientes  facile  fert,  et  erudiri  cupit;  is  ego  sum.  Ideoque  gralis- 
siino  animo  agnosco  beneficium  Tuum,  Vir  Humanissime,  qui  dubia 
meis  conjecluris  obmovere  voluisti,  et  si  quid  ad  ea  responsi  in 
promlu  habeam,  a me  flagilas.  Utar  venia,  quam  perhumaniter  facis, 
et  sententiam  meam  de  locis  illis  coutroversis,  ordinem  sequens  Tuum 
. 68t  eundemqiie  | meum,  breviter  exponam,  praefatus  illud  in  genere, 
esse  locos  quosdani,  in  quibus  Tibi  subscribam;  esse  alios,  in  quibus 
nondum  necesse  mihi  quidem  videlur  esse,  iit  a vetere  opinione 
decedara. 

,\d  primum  ilaque  locum  p.  80,  85. ’)  moneo,  hominem,  qui 
(iguram  sagiltae  ligno  insculpsit,  non  recte  inentem  et  manum  meam 
expressisse.  Quaecunque  in  illo  libello  menstruo’)  a me  scripta  edun- 
tur,  nunqunm  (quod  valde  doleo)  ad  corrigendum  (ut  vocant)  mihi 
permiltuntur;  quamvis  id  saepius  a Gel.  Viro,  qui  libellum  illum  edit, 
rogaveriin.  Unde  saepe  factum,  ut  foedi  crrorcs,  quorum  me  pudet, 
in  schediasmata  mea  irrcpscrint.  Eftinxeram  figuram  animo  et  calamo 
sic‘):  scilicet  a est  bacuhis  vel  lignum,  cui  ferramentum  sagittae  af- 
Gxum  est.  ß est  bractea  connectens  duas  nxiAag.  c.  et  d.  sunt  ipsae 
illae  duae  äx/VIrs,  quae  vulnerant  et  in  carnem  penetrant.  Facile 
jam  potest  concipi,  quomodo,  una  acie  evulsa,  altera  tarnen  intus 
mancat,  et  ncqueat  cvelli,  quia  non  habet  üvfTo/.xtjP  vel  ausam,  e qua 
appreheudi  queat.  De  ferro  quodam  transverso,  quod  concepisti 
animo.  Vir  Geleberrime,  e mala  figura,  et  quod  impedial  penctratio- 

t)  [Antwort  aut  Reiinariis'  Briet  vom  87.  Juni  1750  (Lebonsbeschr.  S.  667  t.).] 

t)  [cd.  Keimarus  = XXXV,  5.  Vgl.  cd.  Reimar.  T.  II.  (Hamburgi  t75l) 
p.  IBOI.)  3)  [Zuverläßige  Nachrichten.]  i)  [A.  a.  0.  <760  S.  J7.j 
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nein  sagiltae  in  carnem,  non  cogitavi.  Praeter  dubia  vulgatae  lectioni 
iifrjQftoTTov  jam  obinota  eliam  illud  reputes  quaeso:  non  in  itpa^ftoati 
ferri  ad  scapum  seu  lignura  sagiljtae,  vira  illam  Atjhjrtj^iov  Parthorum  p 
sagiltis  propriam  et  a Dioiic  celebratani,  sitam  esse;  nam  omnes  om- 
nium  gentium  sagittae  eodem  modo  f^ap/zörrovT«/.  Sed  sita  erat 
in  conformatione  ferri;  (ex  Tua  quidem  opinione)  Atqui  conformare 
ferrum  vel  spiculum,  aciem  etc.  non  iq,aQ/j6TT(iv  dicunt  Graeci,  sed 
Tvnovy,  fioQ<povv,  axtväluv.  Et  debuerat  Dio  simili  verbo,  non  autem 
illo  etpapfioTTiiv,  usus  fuisse.  Quod  modo  citavi  verbum  efpuQfiovttiv 
non  potest  alium  sensum  in  hac  dictione  fundere,  quam  Spiculum 
sagillae  ad  eius  scapum  ligneum  affigere,  adaplare.  Deinde  vel  ipse 
agnoscis,  Vir  Eruditissime,  Dionem  in  vulgata  lectione  obscurum,  et 
mancum  esse.  Etiam  tautologus  est.  ro  et  tö  divrf^ov  merum 

est  tautologum.  Si  voluisset  Dio  ferrum  minus  dicere,  dixisset  et 
debuisset  dicere  ß^axvrtQov,  ti.icrrov,  vnö^tttov,  aut  simile.  Tandem 
et  habeo  locum,  in  quo  Partlii  Claris  verbis  dicuntur  tu 

avT<ur  Schob  Nicandri  ad  .\lexipliarni.  vs.  207.  ait  toJ/xo»-  ita 

appellari  — inei  oi  Ihi^Ooi  xa!  ^’xv&ai  (unde  quoque  ^'xv&ixöv)  ro^ev- 
oyrsi  TovTO  naquxQiovat  (vel  potius  rorr^o  iteQixQiovai)  tos  rüy 
ßtXäy  äxidat. 

Ad  loc.  p.  83,  8')  moneo,  me  non  ignorasse,  dia  cum  accusa- 
tivo  interdum,  sed  rarius  et  contra  regulam  gramm.  per  notare.  Sed 
talia  in  auctoribus  toleranda,  ubi  occurjnint,  et  notanda,  non  autem  p.  6S6 
a nobis  invehenda,  praesertim  ubi  non  opus  est,  puto. 

In  illo  p.  88,  54.^  do  victas  manus.  Sed  ut  ämaroy 

u6X(/toy  mihi  persuadeas  p.  89,  22.’)  pro  öello  perlinace,  nondum 
efficere  potuisti,  Vir  Celeberrime.  Neque  itMiarot  id  notat.  Res 
dicitur  ämiaios,  quae  persuaderi  nequil.  Et  si  unquam  Graece  dici 
potest  ümtarot,  non  potest  aliud  quam  hoc  significare, 

bellum  non  persuasum,  id  est,  ad  cujus  suscipiendi  socictatem  alter 
impelli  non  potuit.  Quod  incongruum  nostro  loco;  et  neque  Graecum 
est,  ul  dixi.  Si  bellum  perliiiax  vellent  Graeci  dicere,  dicerenl  potius 
änuxX^i,  ut  de  hoiuine,  equo  etc.  iniraclabili,  non  ännaroi,  sed 
dnuOqi  dicitur.  Et  vel  sic  tarnen  dictio  jiöXefios  dnn!)-fjt  esset 

I)  [XXXV,  IJ.  Vgl.  Rcimarus  T.  II  p.  I50i.]  i)  [XXXVI,  3.] 

3)  [XXXVI,  6.  Vgl.  Reimanis  a.  a.  0.  und  p.  IG95.] 

AVbn41.  d.  K.  B.  0«MU«eb.  d.  WU*«B«cb.  XXXTtU. 
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Aesc-liylo,  quam  Dione,  dignior.  nöltfio<;  äniarog  mihi  quoque  incon- 
gruum  videlur.  Nam  ex  eo  sequcretur,  bellum  ullum  .Tioroy,  ßdum, 
amicum,  constans  et  cerfuin  vicloriae  gerentibus  esse.  Atqui  nihil 
incerliiis  et  inagi.s  inßdum  belli  fortuna.  Ut  adeo  incongruum  sit 
pro  bello,  quod  insigne  prae  aliis  describere  Dio  voluit,  epilheton 
Omnibus  bellis  commune. 

Reprehendis  porro,  Vir  Celeberrime,  atque  Erudilissime,  et  ad 
p.  80.')  et  ad  p.  91.  78. *)  meam  audaciam,  qua  inlegras  et  plures 
interdura  voces  inscro.  Vel  ipse  nosti,  non  esse  in  omnibus  Graecis 
p-  6S7  auctoribiis,  qui  ad  | nos  pervenerunt,  ullum  alium,  qui  pluribus  lacunis 
foedatus  fuerit,  quam  Dio,  a somnolento  librario,  codicis  Stephaniani 
auctore,  magis  omissionibiis,  quam  depravalionibus , male  babitus. 
Qiiot  ipse  Tu  lacunas  in  eo  non  explevisti?  magno  cum  bono 
Dionis  et  nostro.  Non  minima  pars  mearum  conjecturarum  tendit 
ad  lacunus  Dionis  explcndas,  si  non  iis  verbis,  quibus  Dio  usus  fuit 
(et  quis  mortalium  hoc  ex  ingenio  praestiterit?)  at  iis  tarnen  senten- 
tiis,  quibus  eum  aut  similibus  u.sum  fuisse  locorum  connexio  et  sana 
ratio  inonstrat.  Id  si  ferre  non  vales,  magna  pars  mearum  conjectu- 
rarum expungenda  Tibi  crit.  Qua  de  re  ipse  videris. 

P.  93,  7i.^)  substitutum  ivi  pro  tovto  vocera  ävvrov,  quae  non 
mullum  ab  illa  abludit;  et  ila  (si  bene  memini)  proposui  eam  con- 
jecluram,  ut  quae  mihi  in  meutern  venerit,  antequam  Xylandrinam 
viderem,  (uti  revera  quoque  conligit)  nihilque  propterea  Xylandri  in- 
-genioso  invento  detractiim  voltii. 

P.  99,  51.*)  bene  novi,  yQÜtpnv  pro  accusare  poni.  Sed  et 
y.riTuy(>n(pm’  eo  sensu  alicubi  legi,  licet  nunc  non  succurrat  ubi.  Non 
enim  haben  .\dversaria,  in  quibus  talia  adnotem.  Ebne  saepe  desli- 
tiior,  fallente  memoria,  Icstimoniis  auctorum  necessariis.  Potest  etiam 
p.  C88  ex  analogia  adstrui.  Sic  dicitur  xaTudi\x(iSeiv,  xaraßoüv  etc.  Et  facile 
palior  YQWffh  retineri.  Tantummodo  vohieram  odiosum  et  otiosum 
illnd  7.ni  sic  emendare,  ut  non  prorsus  periret.  Saepissime  xnl  et 
xfträ  permutantur  ex  compendio  scriplurae.  Sein,  xai  Dioni  in  deliciis 
esse;  sed  saepe  quoque  non  ipsi,  sed  librariis,  debetur,  et  onerat 
foedalqiie  pulcherrimiim  scriptorem. 

I)  [S.  oben  S.  *00  A.  J.)  l)  [XXXVI,  7.  Vgl.  Rcimarus  a.  a.  0.  p.  I50J.] 
3)  [XXXVI,  (0.  Vgl.  Reimariis  a.  a.  0.] 
i)  [XXXVI,  81.  Vgl.  Reimaru.«  a.  a.  0.] 
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P.  102,  64.')  bene  noram  xrt!  toi  idem  esse  alque  xni  öiuac,  vel 
Si/rof  tanlum,  nihilomimis.  Sed  videram,  neque  sensum,  neque  con- 
stniclioncni  id  pali  illo  in  loco.  Nam  allenlior  constructio  facta 
monslral,  si  xal  f3f,  iiihilominus  legaliir,  aut  ante  KwaaQ  copulam 
xai  deesse,  aut  post  ÄVt;o«p  decssc  ;•«(>:  et  praeterea  sensurn  in- 
concinnum  eniergere.  Sed  si  verba  üg  xai  /«wjoaaö«/  f/if/Uf  paren- 
ihesi  indudantur,  rotunda  oinnia  fluunt. 

In  caeteris  adhucdum,  quod  oliin,  censeo. 

Nunc  adscribain,  quae  in  libros  quosdam  Dionis  priores  habco  in 
Schedis.*)  Respondissem  ciliiis  humanitati  Tuae,  Vir  Exccllenlissime, 
iiti  quoipie  debebam.  Sed  nolebam  has  literas  absque  parte  saltim 
Animadversionum  mcarum  in  Dioncm  ire.  Ilias  autciii  habebat  jani 
ab  aliquo  tempore  secum  Vir  Ccleberr.  loeclieriis  noster,  editor  Ac- 
torum  Erudilorum  vemaculorum.  Ille  per  aliquod’)  ( tempus  rus  iveral,  p-  «89 
et  ante  biduura  demum  in  urbein  rediit.  Haec  res  literas  meas 
voluntateinque  ofGcio  meo  defungendi,  cum  aliis  quibusdam  impedi- 
mentis  hactcniis  retinuit.  Quod  autem  omnia,  quae  in  Dionem  habeo, 
nunc  non  mittani,  ideo  factum,  primum  ne  gravarem  tabellarium  publi- 
cum, et  impensas  niniias  eföcerem:  dein  ut  prius  Judicium  Tuum 
de  inslituto  meo  perspicerem,  et  ipse  iutelligeres,  num  illis  uti  auf 
Omnibus,  aut  ea  parte  queas,  sintne  notae  ineae  aut  dignae  luce,  aut 
pro  scopo  Tuo  satis  breves,  aut  niinis  prolixae.  Si  digneris.  Vir 
Hunianissime,  mecum,  ut  promisisti,  de  quibusdam  locis  Dioneis  per 
literas  agere,  et  continuare  quod  coepisti  commercium,  submittain 
Tibi  successive  ctiam  reliqua.  Praeterea  non  erat  satis  otii,  nunc 
qiiidem.  omnes  schedas  exscribendi.  Nani  praeter  omnem  meam  ex- 
speclationem  incidi  et  conjectus  sum  paene  invitus  in  laborem  diffi- 
cilem  profecto,  et  vix  aliipiot  annis  profliganduiu,  et  ad  quem  (quod 
rei  caput)  prorsiis  imparatus  accedo.  Scilicet  post  CI.  Leichii  nostri 
obitiim  niandata  mihi  est  cura  Constantiniani  operis  inediti  editionem, 
quam  ille  coeperat,  continuandi  et  perficiendi.  Qua  in  re  totus 
nunc  sum.  Itaque  vale.  Vir  Geleberrimc  atque  Humanissime, 
et  conatibus  meis,  ut  facis,  fave.  Iluic  autem  deproperatae 

l)  [WXVI,  16.  Vgl.  Hciiuarus  a.  a.  0.] 

t)  [IteiiDarus  hat  Heiske's  a Aoiiuadvcrsionusf  T.  II  p.  läOI  — 1517  sowie  in 
den  Addenda  et  Emondanda  p.  1695 — 1708  abgedruckt.] 

3)  [Druci:  aliquot] 
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168.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

[Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr,  ISO.) 

Viro  Clarissirao,  Experientissimo,  Erudilissiino,  | Joanni  Stephano 
Bernardo,  | s.  p.  d.  | Jo.  Jac.  Reiske.’) 

Gratias  Tibi  ago  inaximas,  Amicc  Carissime,  pro  nuperis  Tuis  literis. 
-\d  quas  ut  responsum  diu  desideres  non  faciam.  Advenerunt  tem- 
pore quo  plures  mihi  re.sponsoriae  expediendae  erant;  lotum  paene 
liestcrnum  diem  literis,  Dresdam,  Hamburguiu  et  Breslaviam  scribendis 
insumsi;  cliam  hoc  manc  jam  aliquot  exaravi.  Defungor  itaque  simul 
officio  erga  Te  quoque  et  cl.  Abreschiura;  qui  nuper  literis  me  salu- 
tavit.  Gratulor  Tibi  de  aniicitia  viri  cordati  et  humanissimi.  Re- 
spondco  ipsi  me  futuris  mindinis  autumnalibus  ipsi  missurum  esse, 
quandoquidem  flagitat,  quae  in  Aristaenctum  in  promtu  habeo,  el 
quae  ad  Thueydidem  (in  cujus  lectione  nunc  versor,  et  dimidiam  ab- 
solvi)  aut  jam  annotavi  aut  porro  annotabo.  Hamburgum  in  Tua 
Tuiquc  Thomac  caussa  scripsi,  non  quideni  ad  cl.  WollBum,  a quo 
responsum  nondura  tuli,  sed  ad  cl.  Reimarum*),  eumque  rogavi,  ut 
desideria  nostra  sua  inlercessione  secundarct.  Scripseram  nempe  ad 
eum  nuper  lileras,  quas  literis  meis  ad  cl.  Wolffium^)  incluseram, 
atque  significaveram  me  esse  vernaculi  illius  de  Dionc  judicü’),  quod 
Tibi  misi,  auctorem,  rogaveramque,  vellet  loca  quaedam,  in  quibus 
me  turpiter  ex  properatione  dederam,  pro  non  scriptis  reputare,  pub- 
liccque  non  castigare.  Respondit  V.  Gl.  verbis  humanissimis  et  longa 
epistola’),  qua  testalur  sibi  pergratain  fuisse  illam  reccnsionem,  loca, 
quae  emendaveram  singula,  prolixe  expendit,  si  quid  ulterius  in 

I)  [Minier  d.  ist  Lücke  für  die  Zahl  gelassen.] 

S)  [Die  Itcinschrifl  muss  auch  die  in  Brief  168  (S.  40  4,  f.)  Bernard  ge- 

meldete Anfrage  wegen  Iliilfsmitlel  für  den  Thom.is  Magister  enthalten  haben,  wie 
sich  aus  der  Antwort  von  Reiniarus  vom  10.  Oclober  (Lchcnsbcscbr.  S.  69t,  6 f.] 
ergiebl.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  10.  Juli  1750  (Lebensbeschr.  S.  394f.).] 

4)  [Brief  { 67.  Vgl.  oben  A.  S.] 

5)  [Vgl.  Brief  164  S.  394,  6 f.]  6)  [Zuverl.  N.ncbr.  1750  S.  5—33.] 

7)  [J7.  Juni  1750  Lcbcnsbe.scbr.  S.  667—683.] 
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Diooem  haberem  a me  flagilat,  iu  Diene  suo  editurum  se  promidit, 
et  commercium  lilerarium  | super  codem  auclore  ineundum  oflfert.  (oi. 
Promte  acceptavi  egregiam  occasionem  inclarescendi , et  misi  ipsi, 
quae  ad  Cassium  habeo  non  pauca.  Cum  cl.  WoUllio  notitiam  con- 
traxi  bac  occasione.  Quo  tempore  ab  ipso  per  Uteras')  copiam  mihi 
ficri  rogabam  codicis  Arabici  Abilfedao,  quem  ejus  et  fratris  quondam 
bibliothcca  tcnet,  emigrabat  Lipsia  Hamburgensis  quidam  Studiosus 
literarum,  quo  eatenus  usus  fuerat  ad  coemendos  sibi  libros  et  alia 
necessaria.  Quum  itaque  familiärem  Lipsiae  baberel  neminem,  cui 
eam  curam  mandaret,  rogavit  a me  ut  eam  suscipcrem.  Quod  lu- 
benter  feci.  Sic  solet  singulis  nundinis  mercatorem  aliquem  Uambur- 
gensem  huc  mercatum  venientem  ad  me  cum  literis  et  indiculo  desi- 
deratorum  librorum  et  nccessariis  numis  mittere.  Est  vir  humanus, 
sed,  ut  sunt  senes,  tardator.  Si  quid  adest  Schedarum  B.  Wolffii  in 
Thomam,  non  dubito  quin  id  ad  me  mitlat  futuris  nundinis  per  mer- 
catorem suum,  praesertim  si  Stimulus  a cl.  Reimaro  accedat.  Quum 
nuper  B.  Leichii  Schedas  perlustrare  debcrem  (ut  nempe  quae  ille 
ad  Constantinum  suum  collecta  reliquerat  erueremus,  quae  pauca 
sunt  et  mihi  quidem  non  admodum  magno  adjumento;  memoriae 
plurima  crediderat,  et  spem  vitae  longae  aluerat :)  incidi  inter  alia  multa 
non  mala,  quae  lucem  mererentur,  et  quae  Dorvillius  non  illibenter 
haberet,  in  Herodotum  Bergleri^),  quem  ille  possidebat,  aut  potius 
soror  ejus,  vidua  Glcditschii,  celebris  librarii.  (Hinc  factum  ut  et 
ipse  B.  vir,  et  frater  ejus  adhuc  superstes,  totam  librariam  Gledit- 
schianam  pro  lubitu  moderarentur,  et  ederent  quidqiiid  vellcnt.  lila 
soror  Leichii,  nupta  forte  fortuna  ditissimo  juvcni,  Gleditschie,  et  brevi 
post  vidua  facta,  nullis  liberis,  divitias  in  familiaui  Leichianam,  alias 
inopem  intulit.  Daec  hactenus).  Redemerant  Leichii  eiiin  codicem 
ab  ejus  Fritschii  filio,  qui  Philostratum,  Aristophanem,  Alciphronem 
alios  edidit,  et  hunc  ipsum  Herodotum  editurus  erat,  | nisi  Gronoviana  roi.  S' 
editio  intercessisset.  Redenienint  centum  thaleris  nostratibus.  Frit- 
schius  autem  Berglero  quingentos  dederal.  Illius  Fritschii  filius  nunc 
Raro  est  et  Consil.  Regius  üresdae.  Si  deus  vitam  et  vires  mihi 
servet,  aliaque  graviora  et  magis  necessaria  negotia  non  impediant, 

Geri  facile  possit,  ut  aut  ipsum  Herodotum  aut  saltim  Bergleri  notas 


<)  [Brief  U7  S.  3ii,  IS  f.] 
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ednm.  ra  /!'  fi>  Okov  yot'nctu  xthai.  Quantum  mihi  liruit  observare 
perbrevi  tempore,  quo  volumen  Iractabam,  non  tarn  sunt  criticae  illae 
nolae,  quam  potius  versantur  circa  collationem  auctorum  alioriim 
flraecorum,  qui  Herodolum  aut  imilali  fueriint,  aut  exscripscrunt,  aut 
easdem  res  narraverunt').  In  volumine  Miscellaneorum*)  nostratiiim, 
quod  nunc  actutum  sub  praelo  sudat,  tandein  aliquando  prodibuni 
mea  ad  Herodotuin  oliin  obscrvala.  Si  quid  velis  illi  libello  insertum, 
Amice,  candide  dico  quod  res  est,  melius  facies  si  cl.  Trillcri  opera 
ea  in  re,  quam  mea,  uteris.  Nam  non  optirae  mihi  nunc  cum  Men- 
ckenio  convenil,  et  vereor  ne  a me  oblata  repudiarel,  praesertim  ab 
homine  scripta,  tjuem  omnes  nostrates  Bataviim  ideo  putant,  quod 
Ainstclodami  vivit.  Sed  Trillerus  gratia  floret  apud  Menckenium,  ideo 
quod  rursus  incepit  symbolam  suam  ad  Acta  conferre.  Et  praeterea 
solis  illis  destinala  sunt  nostra  Miscellanea,  qui  sunt  in  colligendis 
Actis  occupali.  Si  tarnen  ad  me  raittere  velis,  quae  ad  Tryphiodorura 
liabes,  si  non  sint  raolc  nimia,  circumspiciam  rationem  aliam  qua 
edanlur.  Vix  putes  qiianta  invidia  laborent  vestrates  hac  in  urbe 
literata,  praesertim  postqiiam  Dorvillius  bonum  Leichium  (ut  certe 
fama  fert)  strangulavit’).  Deum  iinmorlalem  testor  quod  me  sollici- 
taverint  ut  inanes  ejus  ab  injuriis  vindicaretn,  et  aggressorem  iisdem 
armis  contunderem.  Rogarunt  etiam  ut  Anthologiam  ederem,  quo 
Dorvillius  praevenirelur.  Facile  existimabis  quid  ego  ad  haec,  Dor- 
villio  multis  nominibus  obstrictus.  | At  intelliges  tarnen  ex  hoc  speci- 
luine  (]uid  facturi  essent  nostrates,  si  «|ui  inter  eos  essent  bene 
Graece  docti.  Sublegerent  profecto  sphalmata  quae  Praeclaro  viro 
exciderunt  passim,  et  acerbe  perstringerent,  et  probra  in  ejus  caput 
omnia  refunderent.  Hic  Icrrarum  quidem  mihi  ne  hilum  quidem 
noeuit  illa  horribilis  a Schultensio  concitata  tempestas,  proplerea  quod 
civis  indigena  suni,  illc  Hatavus  fuit.  Imo  magis  me  elevavit  in 
altum  et  auctoritatem  addidit.  inveni  (jiioque  in  Schedis  Leichianis 
apographuin  ab  ipso  lactiim  particulac  satis  magnae  Authologiae 
ineditae,  quam  Tibi  mittani  futuris  nundinis,  sed  ea  lege  ut  ad  me 
redeat.  Debeo  enim  aliquando  Constantino  absoluto  Chartas  l.eichi- 
anas  reddcrc.  Vidi  praeterea  Scaligcri  et  aliorum  in  varios  auctores 
latinos  notas  ineditas.  Si  otium  majiis  esset,  et  veilem  preces  ad- 

t)  [Hdr:  narlrunl]  i)  [Vgl.  Brief  155  S.  368  A.  5.] 

3)  [Vgl.  S.  397  A.  5.] 
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hibere,  post>eui  ilJa  iuipclrarc.  Sed  nunc  non  vaciil.  ’i'olmn  nie 
habet  burbarus  lueus  Wallachus  aut  Cappadox  polius.  (|uidni  cnini 
sic  appellein  Constanlinuni,  ex  Annenis  oriunduni.  Assucsco  tarnen 
magis  et  magis  ejus  Cappadocisnio,  et  incipio  ipsum  aiuarc,  pnstquani 
incopi  eum  iutcliigero,  ct  bonas  res,  monuiuenta  historica,  quae  tradit, 
meuiorabilia  certe.  At  bone  dcus,  quanlus  mihi  exantlandus  erit  labor. 
Perlegendi  scriptorcs  Byzantinac  historiac  permulti,  neque  perfunctorie, 
|>erlegenda  magna  pars  Lungubanlorum  ct  Gasconum  medii  aevi. 
Horret  aninius  barbariem,  horrent  digili  situm  ct  pedorem.  Sed  quid 
agam?  In  fatis  erat  ul  ego  luazam  hanc  pinserem.  Mallem  profecto 
aut  Abulfedam  meum,  aut  saltim  libros  Observalionum  in  Graecos 
auctores  edere.  Sed  quis  librariiis  eos  audeat  edendos  in  sc  susci- 
pere.  nisi  forte  cum  tempore  familiarior  Lcichiis  evasero,  qui  forte 
meam  in  gratiam  minutum  aliquem  libellum  unius  alphabeti  tum  ede- 
rent.  prius  debent  parari  illi  libri.  Quas  possum  sulTurari  horas  illis 
pcrficiendis  | impendo.  Nuper  perlegi  Alciphronem,  nunc  suiu  in  Thii-  foi.  s' 
eydide,  transiturus  deinceps  ad  alios,  et  relecturus  denuo  quos  olim 
jam  aliquoties  legi,  si  per  Cappadocem  meum  liceat.  Jam  venio  ad 
strictius  respondenduin  suavissimis  Tuis  literis.  Opiiscula  Adami  et 
Frankenaui  conquiram  si  potero.  velim  quoque  mihi  indiculum  mittas 
opusculonim  quae  olim  aliquando  desiderabas  antiquitates  mcdicas 
spectantium.  Amicus  cui  curam  ea  conqiiirendi  dederam,  negicxit 
inandata,  et  indiculum  praeterea  perdidit.  Vehementer  doleo  Vir 
Humanissime,  numos  a Te  mei  caussa  in  cassum  expensos  fiiisse. 
Jamdiidum  haben  Tataricam  illam  historiam,  librum  pcrutilem,  imo 
in  genere  suo  capitalem.  Interpretationis  Gallicac  aiictor  esl  ille 
Scheuchzer,  qui  in  Anglia  vixit  et  Kaempferi  Amoenitates  .Anglice'), 
si  bene  memini,  vertit.  Chirurgos  Graecos  veteres  quos  Florentini 
promittunt  curabo  ut  protinus  atque  prodierint  et  ad  nos  vencrint 
habeas.  Quantum  ad  locum  Charitonis  p.  TO.’)  attinet,  non  incidisti 
in  conjecturara  meam.  puto  ayrt/taoTfi  legendum  esse.  Iraderh  rivali 
(aut  aemulo)  tyranno.  magnuui  malum  tyranni  arbitrio  permitti,  majus 
tyranni  «»•wpaoToi*  rivalis,  et  eandem  amatam  ambientis.  Quid  de 
meis  adversus  Carpzovium  stricturis’)  fiet,  equidem  ncscio.  Meum 

t)  [Hdr:  Angliac.  üebrigens  irrt  R.  Scheuchzer  hat  nicht  Kaempfers 
Amoenitates  exoticae,  sondern  Historie  von  Japan  übersetzt.] 

J)  [Vgl.  Brief  165  S.  391  I9f.]  3)  [Vgt.  Brief  163  S.  391  A.  6.] 
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non  est  earum  cditionem  accelerare.  Nequidem  revisio,  quam  vocant, 
lypographica  mihi  permiltiliir  neque  schedae  ineae  ad  me  redeunt. 
Quando  itaque  el  quales  proditurae  sinl,  non  |dixerini.  Vix  putem 
eas  sic  proditiiras  ul  cl.  Joechero,  Ephemeridum  istaruin  Collectori, 
dedi.  Lipsicnsis  csl,  ideoque  vix  palieUir  civem  suum  tarn  duriter 
depecti.  Si  tarnen  easdem  dederit,  dices  ipse  legens,  vß^iarixccs  et 
petulantes  esse.  Bullierium  quem  laudas  non  novi.  Estne  forle 
minister  Wallonicus  apud  Amstclodamenses,  an  Proponens  ut  appel- 
lant?  Quis  eas  recensiturus  sit  equidem  nescio.  Solet  tarnen  ccl. 
Chr.  Bened.  Michaelis  Ilallensis  Professor  talis  argumenti  libros  re- 
foi.  3”  censere,  ut  | ex  Menkenii  famulo  intellexi.  Ab  illo  viro  (si  doctus  el 
utilis  est  Bullierii  über)  non  habet  quod  sibi  metual.  Est  vir  milis 
ingenii.  Ad  locum  Thcophrasti  p.  ii.')  ego  aliquando  non  ofTendi. 
credcbam  esse  manens  solus  penes  convivii  dominum,  caeteris  convivü 
digressis.  Casauboni  versioncm  non  inspexeram.  Tu  me  attentum  ad 
locum  fecisti.  Conjectura  Tua  salis  spcciosa;  dubito  tarnen  an  vcra. 
Valckenaerium  rursus  convalescere  laetus  audio;  gratulorque  Graecis 
literis  vitam  viri  doctissimi.  Utinam  Sophoclem  ederet;  modo  initium 
faceret;  non  dubito  me  posse  ipsi  impetrare  lecliones  codicis  msli 
qui  est  in  Senates  Lipsiensis  bibliotheca^),  cum  scholiis  ineditis,  ut 
mihi  asseverabat  aliquando  Leicliius,  penes  quem  eum  codicein  vidi 
el  manibus  tractavi.  Vidi  etiam  apud  eundem  Leichium  codiccm 
Procopii  ab  Hoeschelio  editum,  in  cujus  ora  insignia  et  prolixa  Sup- 
plementa  lacunarum  in  libro  de  aediiiciis  Justiniani  adscripta  erant. 
Potero  his  talibus  forle  cum  tempore  uti  quando  familiarior  et  gralior 
illustri  Mascovio,  Curatori  Bibliothecae  istius,  summo  quondam  patrono 
et  amico  Leichii,  faclus  fuero,  sed  quem  liacteniis  alieniorem  habui, 
ex  eo,  quod  crcdidit  (et  ipse  mihi  coram  fassus  est)  lotam  illam  in 
Leichium  tragoediam  Dorvillianam  a me  iaKfvto^ijaO-ai.  Et  ea  fama 
fuit  per  tolaiii  urbem.  Purgavi  me  tarnen  satis  luculentis  argumentis, 
cl  sufBcit  mihi,  quod  ipse  milü  conscius  sum,  et  deus  conscius  mihi 
est,  eam  calumniam  esse.  Yoila  Monsieur  comme  il  va  dans  le  monde. 
il  faul  passer  les  etrivieres.  per  bonas  famas  el  per  malas  pervaden- 
dum  est.  Calumniatores  et  scoptici  eodeiu  falo  cum  criticis  uluntur. 
interdum  conjectando  rectum  feriunt,  interdum  loto  coelo  errant. 


4)  [Cbar.  1.]  i)  [Cod.  gracc.  III  (Rep.  I.  44b].] 
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Sed  nimius  sum,  et  Te  fatigo,  Vir  Amicissime.  Ignosce  meae  gar- 
nilitali,  et  favere  mihi  ut  soles  pcrge.  Scrib.  Lipsiac  d.  17.  Julii 
1750. 

NB.  Schcdulam  Menkenianam  mitte  qiiaeso  simul  ciun  literis 
meis  Abreschio,  aut  monstres,  si  potea,  eidem,  quod  brevius.  Saltim 
veilem  eam  ad  me  rcdire.  Mitto  eam  ideo  ul  mibi  credatis  vera 
esse  quae  nunciavi,  neque  me  tergiversari. 

169.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  81,  Nr.  151.) 

Vir  Clarissime,  Experientissime,  Eruditissime,  | Fautor  et  Amicc 
multum  colende. 

Quamvis  ante  octiduum  Jam  ad  Te  scripserim,')  consultum  tarnen 
duxi  Te  admonere  breviter,  quid  responsi  a cl.  Wolffio  in  re  Tua  acce- 
perim.  Hoc  ipso  momcnto  traduntur  mihi  ejus  literac,  quas  adjicere 
placuit.  Offert  duas  condiliones,  unam  ul  aut  eures  quae  B.  Wolfius 
exemplari  suo  Thomae  Magistri  adscripsit  sua  manu,  non  suas  ob- 
servationes,  sed  var.  lect.  et  observall.  Erizi  Benzelii,  Episcopi  Suecici, 
a quodam  Hamburgi  Tuis  impensis  describi;  aut  ut  ad  sex  mensium 
usum  eures  a cive  (juodam  Hamburgensc  pro  cautione  20  thalerorum 
noslralium  ipsum  Wolfianum  excmplar  Tibi  mitti.  Est  enim  non  am- 
plius  Wollii,  sed  reipublicae,  eui  B.  Wolfius  librariam  suam  gazam 
donavit.  Jam  suaderem  Tibi,  Amice,  ul  ipse  ad  cl.  Wolfllum  scriberes, 
ad  literas  meas  ipsi  missas  ipsiusque  has  responsorias  provocares,  et 
rogares  ipjsum,  velit  perilum  hominem  ipse  deligere  qui  pro  Te  de-  foi.  <• 
scriberet  illas  notas  (modo  non  sint  caedem  quae  Jam  in  Miscell. 
Observ.  T.  V.’)  exslant;  qui  quum  ad  manum  mihi  non  sit  non  possum 
dicere  sintue  ibi  Wolffianae  in  Thomam  curae  omnes  an  tanliimmodo 
pars  quaedam  et  specimen:)  et  porro  aut  ad  Te  clirecle,  aut  si  tam- 
diu  exspeclare  velis,  ad  me  proximis  nundinis  cum  mercalore  suo 
miltere;  unde  porro  per  Schrocderuiii  ad  Te  veiiicnt.  .Sed  brevior 
erit  via  si  directe  ad  Te  miltantur  illae  sebedae.  Impcnsae  non  eruni 
magnac.  G.  Heimarus  cliam  curabit  ul  perilo  bomini  dcscripturo 
committantur.  Ei  nuper’)  hanc  Tuam  caussam  oplime  commendavi. 

0 [Brief  168.]  1)  [Vgl.  S.  396  A.  3.]  3)  [Vgl.  Brief  167  S.  iOi  A.  1.] 
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Trailidi  liis  clicbiis  Mciikenio  reconsioneni  Synesii  Tui.')  Si  quid  tribuat 
ineis  precibiis  ])rodibit  e praclu  anic  fiituras  nundinas  et  videbis  ad- 
hiic  hoc  anno  si  D.  pl.  el  judicabis  nuni  Tibi  arridcat.  Aequaliler  el 
officii  mei,  id  esl  veritatis,  et  amicitiae  nostrae  inemor  fui.  Ea  de  rc 
foi.  2'  secunim  esse  | Te  jubco.  Explora,  si  placel,  a cl.  Dorvillio,  num 
emorc  vclil  Jaicianunj  rccentissiinae  edilionis  Roitzianae,  cui  Leichius 
collalionein  boni  codicis  nissli.  Italici,  nescio  a quo  nactus,  ad- 
Ecripsil  paene  j>er  lotuiii  libnini.  Haeredes  vendere  voluni,  sed  magni 
aeslimant;  triginta  Ihaleris  noslratibus.  Adscripsil  cani  collationem 
pliimlro,  ul  cral  ejus  inanus  pcrquani  nilide  atque  subliliter.  Haec 
habebam  in  pracsentia  quae  scribercm.  Tu  quaeso  Ainice  festinationi 
incae  ignosce,  et  porro  mihi  fave.  Scrib.  d.  23.  Julii  ITSO.’) 
fui.  Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Bernard,  Docteur  | en  Medecine  tres 

renomme  | a | Ain.sterdam  | op  T fluwele  Burgwall  | legen  over  T 
illuslre  School.  | fr.  (Smmctid). 

170.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  (56.) 

Viro  Praonobilissiino,  Excellentissiino,  atque  Experientissiino  | Joanni 
Stephano  Bernardo  ( s.  p.  d.  | Jo.  Jac.  Reiske.’) 

Recte  accepi  niipcrrimas  Tuas,  Vir  Eruditissime,  una  cum  sua- 
vissimis  cl.  Abreschii;  ajoque  Vobis  anibobus  eo  nomine  gratias  raaxi- 
mas.  Sed  luirari  subit,  quaro  Vir  cl.  scinper  apud  me  sermone 
Belgico  iitatur.  Quae  ejus  rei  caussa  sit,  nescio.  Non  tarnen  aegre 
fero,  neque  abhorreo  a vestra  dialecto  ipiam  nunc  aliquante  magis, 
lectione  saltim,  quam  olim  feci,  exerceo.  Legi  nuper  praestantissimos 
Euerardi  Reidani  commentarios  de  rebus  Belgicis  sui  temporis;  el 
alia  Batavicam  hisloriam  spectantia.  Nunc  in  Taciti  vestratis,  HooRii') 
lectione  ver.sor,  si  animum  recreare  volo  horis  otiosis.  Sed  obscurus 
ille  mihi  passim  est  ob  voces  exquisitas  et  rariores  quas  affectat. 
Sed  haec  sunt  alias  loci.  Quas  hic  accipis  cl.  Trilleri  lileras,  eas 
puto  Jam  vetustas  esse.  Jacuerunl  cerle  apud  me  jara  per  aliquot 

()  [Nov.  Act.  Enid.  (750  p.  589—596.  Vgl.  Brief  (73  S.  4(8,  3»  f.] 

J)  [tlern.'ird’s  Antwort  vom  t 8.  August  (750  ist  Lebensbeschr.  S.  400  f.  gedruckt.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  (8.  August  (750  (Lebensbeschr.  S.  400  f.).] 

4]  [PielerCornelisz  Hooft  (( 68  (^(647),  Verfasser  der  Nederiandsebe  Historien.] 


Digilized  by  Google 


J.  ].  Reiske’e  Briefe. 


411 


Eeptimanas.  Moram  ne  quaeso  aogrc  feras.  En  quare  rctiniicriin. 
Primuin  non  piitabam  cas  valdc  nrgentia  conlincrc.  Dcincle,  (pitiin 
Ecmel  illae  meo  aerc  csEcnt  ablegandae,  nolebain  cas  absqiic  meis 
dimittere.  Non  polcram  auleni  prius  scribere,  quam  a Te  rcscivisscni, 
quid  in  negolio  Wolffiano  esscE  decreliirus.  Conjicio  Trillerianas  ad 
Thoniam  Mag.  pro  parle  spcclare.  Quidquid  cgo  lianr  in  rem  inda- 
gare  potero,  promte  indicabo.  Fatcri  tarnen  dcbeo  me  in  historia 
lileraria  et  cognilione  librorum  pariim  versalum  esse.  Forle  invenies 
aliquid  ad  scopum  Tuum  faciens,  in  Tomo  nostralium  Miscellaueoriim 
proxiroe  prodituro,  in  quo  praeter  meas  ad  primiim  et  secundiim 
Herodoti  librum  (plura  enim  capere  voluraen  [ non  polerat)  legenlur  foi.  i« 
Strodtmanni  supplementa  ad  libellum  suum  de  difTercnliis  vonim 
Graecarum').  Mittam  et  haec  supplementa  et  ipsum  libellum,  nisi  jam 
cum  habeas.  Vereor  autem,  ne  carbones  pro  tbcsauro  rcperias. 
Inridit  nunc,  nie  aliquando  in  bibliotbeca  Leidensc  traclasse  editionem 
Thomae  a Collinaeo  curalam,  et  Hadr.  Jiinii  manu  nolalam.  Nisi  ejus 
notulis  jam  instructiiE  es,  poteris  amico  cuidam  I.eidcnsi  commitlere, 
ut  exscribat.  Non  enim  cancellis  conclusus  es!  ille  rodex,  ut  alii 
ejus  generis.  Habetur  in  Calalogo  p.  258.  col.  a in  fine.  n.  470. 

Non  exputo  quos  amicos  nemsterhusius  Argcntorati  habeat;  nisi  forte 
Kulinii  aut  Lederlini  scbedac  in  Thomam  ibi  laleant.  Gratiilor  Tibi 
lanti  viri  symbolam.  Ea  procul  dubio  gemmiila  eril  in  corona  Tiia. 
Regnat  enim  in  hoc  gcnere  grammatico,  et  acumine  pollel  incompa- 
rabili.  Diligentia  quoque  nostri  Abreschii  mullum  Tc  sublevabil. 

Hiijiis  vis  praccipua  cst  in  abundanlia  lectionis,  et  eongerenda  exem- 
plorum  farragine.  8i  Moerin  Atticistam  desideras,  eum  Tibi  libenler 
coromunicabo.  Sed  procul  dubio  aut  jam  habes  ipse,  aut  non  opus 
liabes  eum  l.ipsia  arcessere,  posilum  in  vicinia.  Recte  Tibi  nunciavil 
Rhunkenius,  Erneslium  meditari  opusciilum  in  Lucianum,  in  quo  Reitzius 
vapulabil.  Scd  Codex  quo  usus  ille  cst,  (id  ipse  mihi  roram  divit) 
esl  GOrlilzensis  in  Lusatia.  Leichiana  vero  collalio  esl  e codice 
quodam  llalico.  Faciat  ergo  bac  in  re  Dorvillius  quidquid  velit. 
ciccum*)  non  interduim.  mihi  non  seritur,  non  metilur  ea  in  re.  Qiiod 
ad  me  scribere  nolit,  miror  et  siispicor  r.-roc/löi'  ti  latere,  ücdignatur- 
ne?  an  verelur  potentes  in  Batavia  Burmannos  et  Schullensios?  Fac 


s)  [Plaut.  Ruit.  680. 


Vgl.  S.  397,  83. 


t)  [T.  VII  p.  6 4 i— 687.) 


412 


R.  Foerstbr, 


taiueii,  quaeso,  Aiuicu,  ut  bcnevolum  ejus  auiinuiu,  si  talis  revera 
CSt,  mihi  consurvetj,  ctianisi  dissiimilel,  et  studeat  me  in  Belgium 
reducere.  Quid  cl.  Cappius  ratione  Phalaridis  facturus  sil,  nondum 
novi.  Adii  aedes  ejus  alitpioties,  sed  frustra,  ncquc  ipsum  oflendi. 
llahebis  quac  mihi  importiet,  proximis  nundinis.  Occasione  nundi- 
foi.  s'  nanim  incidit  hoc.  | Rogavil  a me  aliquis  amicus  ul  ipsi  Dawesii  Mis- 
ccllanea  Critica  procurarem.  Quod  si  ergo  Schroederum  nostrum 
forte  fortuna  oflendas,  rogo  Te,  Amice,  velis  ipsi  mco  nomine  saiulcm 
dicere,  et  ipsi  injungcre,  ul  istum  libriim  secum  aQ'erat.  Paralam 
pecuniam  inveniel.  Picturas  quod  amas,  non  miror;  est  ille  genius 
Amsiclodamensium.  Ego  (fv<SH  vno  ti  aiuaorf^os  illas  veneres  non 
calieo,  ueqiic  haclenus  curavi.  Non  ergo  novi  quid  clegaus  in  his, 
quid  admirationc  dignum  et  rarum  atque  pretiosum  sit.  Et  si  quid 
apud  nos  tale  occurrat,  non  desunl  nobis  homines  talium  rerum  periti 
et  amanles.  R.  Leichius  talia  callebat,  et  magis  adhuc  callel  Christius. 
Reliciuit  Leichius  magnam  collectioncm  imaginum  aere  expressarum, 
prenteti,  seu  Kupferstiche,  sed  penicillo  piclas  perpaucas;  neque  curavi 
quum  ejus  reliquias  lustrarem.  Absolvi  his  diebus  iuterprctationem 
t^appadocis  mci,  citius  quam  speraveram.  Post  nundinas  incipiemus 
ejus  iiupressionem  conlinuare.  Proponis  mihi  locum  Theoph.  Simo- 
cattae'),  et  conjicis  i'hTTu/.ijg  (f).o/6s  pro  .‘^«Aarrr/s.  Non  memini  de 
flamma  Thessalica  Icgisse.  neque  assequor  satis  meutern  Tuam,  qua- 
lem  flammam  intelligas;  realem  an  metaphoricam;  amoris  nempe 
pbiltris  excitati.  Suspendo  itaque  judicium  meuin;  et  quia  ipsum 
auctorem  ad  inanus  non  habeo,  et  anceps  est  de  verbis  extra  seriem 
evulsis  judicare.  Dicam  tarnen  quid  mihi  inciderit.  Forte  scripsisse 
Theophylaclum  öbjg  «AA.r;s  pro  i'hddrrrjg.  Facile  ex  &.J  facias  Oyi. 
In  proximo  videtur  mihi  compendium  scriplurae  tj?  significans  latere. 
Ex  «rTi/S  facile  Cat  Et  ipse  nosli  serioris  aelatis  scriptores 

ibi  öAof  usurpare  ubi  vetustiores  piiriorcs  ;r«c  usurpant;  ut  itaque 
öhjg  uV.rig  (p/.oyog  dixerit  hic  Graeculus  veterum  aflectator  pro  puriore 
Ttdatji  (fXoyog.  Aliquando  interrogabas  me  de  loco  quodam 

Rhasis-)  in  quo  Xanne  legitur.  Quia  etiam  illum  locum  extra  con- 
nexionem  citabas,  non  addito,  quid  per  loci  atque  sensus  connexionem 

I)  [EpisL  16.] 

1]  [De  pestil.  e.  i p.  U6,  16  ed.  Lutet.  1548.  (Vgl.  S.  343  A.  1.)] 
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signißcare  vox  Arabica  debeat;  non  poltii  Tibi  non  prava  | respondere.  foi. 
At  niiper  incidebam  in  T.  XII.  Biblioth.  Gr.  Fabricii,  in  quo  p.  692. 
ail  Graecum  interpretem  Arabica  duo  vocabula  conservasse,  unum  x^anc 
quod  inlerprelalur,  rem  sui  generis  [seu  specialem]  etc.  Ex  eo  pro- 
tinus  inlellexi,  corruptam  scriptionem  esse  et  legi  oportere  znac«, 
XoL>  aut  certe  ;(ao(T/t  Notat  illud  peculium,  hoc  peculiarc, 

privum  sibi  et  proprium.  Si  Tibi  ad  manum  csl  Cantemiri  Histoire  de 
l’Empire  Oltoman  videbis')  T.  III.  p.  452.  ed.  Paris,  saepius  citari: 
llase-ki,  nomen  id  est  uxorura  Sultano  peculiarium.  xaaat  ki. 

fpostreroum  est  Turcica  formalio  adjectivi  ex  Arabica  voce  Chasseh. 
Apiid  alios  Ilineralores  et  scriptores  reriim  Turcicarum  invenies  Caese, 
eodem  sensu.  Vox  Pain  Arabice  w<j'^  a quibusdam  exponitur  lac 
crasstim,  aplum  ut  inde  butynim  Hat;  aliis  est  lac  acidum,  post 
ebutyrationem  remanens  serum;  quäle  desoribil  la  Rocque  in  libello 
Voyage  dans  la  Palestine  p.  200.  Des  que  le  lail  est  caillö,  ils  le 
fonl  aigrir  avec  le  suc  (Tun  herbe  qu'ils  y meltenl  a fin  quil  soit  plus 
rafraichissant.  Eo  sensu  exslat  apud  Hhasen  libro  IX.  ad  al  Mansurem. 

Haec  habebani  in  praesentia.  Tu,  Aeslumatissime  Aniice,  im- 
poslerum  bene  vale  et  mihi  favere  perge.  Scrib.  d.  29.  Aug.  1750. 

P.  s.  Dysenteria  valde  apud  nos  grassatur.  et  audio  Menkenium 
ex  ea  graviter  laborare.*) 


171.  An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

[Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  tS3,  fol.  457.) 

•C^ct^dbcljcbobrncr,  ^ict^gclalirtcr  -iTGtr  Professor,  | ^lochgcßbrteilcr 

unb  (Sönncr. 

habe  3(|rp  ^ct^Gbeljeb.  bcrnndic»  an  mi(^  abjcIapciKe 
ebrtefit«  «(^reiben  ridjtij  erhalten,  unb  batau^  mit  'Bcrjnüjen  crfchcn, 
bap  dieselben  meiner  llprbitte  bar  meinen  guten  grennb,  ben  D.  ©er* 
narb  in  'Jlmjterbam,  gütig)!  ^ben  moUen  beb  3^nen  ötatt  finben  lapen’). 
3<^  )!atte  Iiierbcr  3^to  ^ocbdbelgeb,  ben  berpflichteilen  I>ancf  ab,  unb 
»erbe  fut^en  na<^  ©ermögen  buri^  anbere  2>ienjilei)!ungen  meine  iJancf* 


i)  [videbis  ist  hinter  Paris,  (ülschlicli  wiederholt.) 

t)  [Bemard's  Antwort  vom  14.  November  1750  auf  diesen  Brief  und  Nr.  173 
ist  Lebensbesclir.  S.  ttof.  gedruckt.)  3)  [Vgl.  Brief  169  S.  409,  5 f.) 
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457* 


458* 


460' 


barfeit')  ju  bejeujen.  l>abe  jebac^tem  greunbc  fogteid»  9lat^ri<^t  Pon 
IDero  böd)jbctbinbli(f)en’)  'Jincrbicteii  gegeben,  unb  nad)  bcr  3tit  d?m 

©rieffe’)  cr^lten,  batiunen  er  mid>  benac^rid>tiget,  er  fe^e  gefonnen,  fi(^ 
baa  bennifte  ton  3l)tP  -&odjGbelgeb.  felbjb  aupjubitten;  »eil  er  ficb 
auff  eine  'Jlbfdjriftt  nic^t  alljunjof^l  »erlaßen  fönne.  3d^  itveiffele  nid)t 
er  »erbe  bep»egen  minmeljr  an  3liro  •?)oc^6bclgeb.  gefdiricben  tjaben*),  unb 
nielleidit  and)  fc^on  ®cro  ungemeine  @ütig«  unb  ] ffiiUfä^rigteit  t^eil^afftig 
»orben  feljn 

3^ro  ^odtßbelgeb.  | Berbfli(^te(ier  unb  ergebenfier  Diener  | 9feif(e. 

Seip^ig  ben  6.  Sepl.  1750. 

-\dr.:  .\  Monsieur  | .Msr.  VVoKT,  Professeur  en  Beiles  | Lellres 
trcs  savaiit  et  tres  renomnie  | a | Hamburg,  fr.  Leipzig. 

I7£.  An  Ih-of'essor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  113,  toi.  i59.) 

•5»cd)(rbelgebcbrner,  ^ip(bgclal)rter  ^6rr  Professor,  [ Sttfonber^ 
•C)oc^juehrenber  ^err  unb  (ilönner. 

31;ro  .pcdjfvtelgeb.  »erben  bnrd)  Überbringer  biefce  bie  terlangten 
pi'ct)  Söüc^er,  iebca  ju  3 X1)I.  pifainmen  0 ibl.  nebft  bcm  Herfdg  ber 
gelebrtcn  3«ilu"gc'i  bip  gegcnmärlig  erhalten «eilte  ee  die- 

selben nid;t  befc^U'cbren,  fo  gcfdicbe  mir  ein  ©efalle,  »enn  erfahren  fente, 
»aa  ber  •£)(?.  Professor  Heiiuarus  pon  meinen  uberfdjidten  'Jlninerfungcn 

ad  Üionem  tjicltc,  unb  »ae  er  bamit  madien  »erbe 

3l)rc  ^i'djdbelgeb.  | untevtljäniger  Diener  | 'Jteifte. 

üeipjig  ben  16.  Oclobr.  1750. 

I Adr.:  A .Monsieur  j .Msr.  WoIlT  Professeur  Ires  savanl  | et  trcs 
cclebre  | a | llaiuburg. 

173.  An  Johann  Stephan  Dernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  160.) 

Viro  Experienlissiino  alque  Eruditissimo,  | Joanni  Stephano 
Bernardo  | s.  p.  d.  [ J.  J.  Beiske. 

Miralus  fiii,  Vir  Praenobilissitue  alque  Clarissime,  Tuum  non 
solenne  sileuliuni,  incipioque  nuiic  diibilare,  nuni  poslremas  meas 

I)  [Hdr:  £on(fbarlieit]  i)  [Hdr:  ho<hftuo^binbli(hen] 

3)  [Vgl.  Lebcnsbeschr.  S.  iOO.]  4)  [Vgl.  Brief  «73  S.  416,  8 f.] 
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lileras,')  quas  Leida  per  Hackium  accipere  diidum  debuisti,  acceperis. 
Incliiseram  illia  cl.  Trilleri  iiostri  quendam  fasciciiliim.  Heri  apud  me 
fuit  Vir  humanissimus  et  erga  me  bcnevolentissimus,  et  hunc  quem 
adjcci  fasciciiluni  ad  To  ciirandum  cxhibuit,  addcns  inesae  quaedain 
aiia  ad  Thomam  Magistrum  observata.  Conjicio  quoque  inesse  disser- 
lationem  ejusdem  de  pilyriasi  vesicae  ad  corruptum  quendam  Caelii 
Aureliani  locum  emendandum  et  illustrandum’),  quam  dono  mihi  dabat. 

E!  Wolflli  nuperrimis  lileris  intelligo  Te  ab  ipso  codicem  Thomae 
nondum  postulasse.  Prodiit  his  nundinis  sed  nondum  ad  conspectum 
meum  venit  Heusingeri  über  observationum  ad  Graecos  et  latinos 
auctores.  Eoriiin  quae  requisi\*isti  nihil  adhucdum  inveni.  quod  rogo 
nolis  mihi  imputare.  Ut  aliis  in  rebiis,  ita  in  libris  quoque  comparandis 
patientia  et  favore  teinporis  opus  est,  quod  quaerentem  | saepe  fru-  foi.  i> 
slratur  et  negat  quae  negligenti  offert.  In  illis  Germanicis  libellis 
quae  de  Boerneri  libro  de  doclis  Graecis’);  de  Lactantio  Parisinorum‘), 
de  Withoffii  pracmetio^j,  et  de  Charitone“)  denique  Dorvilliano')  dis- 
pulata  vidcbis,  mea  sunt.  Animadversio  in  Carpzovium'’)  nondum  prodiit, 
et  prodibit  castigata.  Est  aflinis  ejus,  qui  libellum  istum  menstruum 
curat.  Is  deprecabatur  apud  me,  parcendum  esse  juvenis  famae,  ne- 
que  pessum  eam  dandam;  quamvis  forte  merilus  fuerit.  In  Lalinis 
Actis  dixi  de  Heringae  Observalionibus")  addidi  geminum  ejus  opus- 
culi  exemplum;  quonim"’)  unum  cl.  Yalckenaerio  data  occasione  mitlas, 
simul  nuncians  me  ipsi  recuperatam  valeludineiu  gralulari.  Perstrinxi 
quoque  Dawesii  Miscellanea  Critica")  et  Xenophontis  Anabasin  Hutchin- 
sonianam”).  Quod  in  illis  observaliones  quaedam  criticae  insint, 
quales  Te  novi'*)  conseclari,  et  non  soleant  acta  nostra  ante*niindinas 
vemas  ad  vos  deferri,  judicavi  has  particulas  ad  Te  mitlendas  esse, 
Tibique  non  prorsus  ingralas  fore.  Professio  Linguae  Graecae  tandem 
ad  Woogium  pervenit.  Luzac,  ille  veterator  et  impostor,  penes  nos 
fuit.  ego  vero  illum  non  vidi,  non  ausus  est,  pavente  conscientia, 
me  adire;  neque  me  adeo  abjeci,  ut  prior  ipsum  adirem,  oflensiis 
ad  injuriae  auctorem.  Quaesivit  per  Gappium  reconciliationem.  Ego 

I)  [Brief  170.]  J)  [Lipsiae  1750.]  3)  [Zuvori.  Nachr.  1760  S.  37t — 390.] 

4)  [Ebend.  S.  315—337.]  8)  [Ebend.  1749  S.  595—618.]  6)  [Ebend. 

1750  S.  619  — 637.]  7)  [Hdr:  Dorviliano.]  8)  [Vgl.  S.  391,  t3  f.]  9)  [1750 

p.  JtJ— *J3.]  10)  [ffdr:  quo]  11)  [Nov.  Act.  Erud.  1750  p.  411—4*0.] 

1*)  [Ebend.  1749  p.  411 — 418.]  13)  [Das  i in  novi  ist  wcggerissen.] 
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foi.  V vero  aspcre,  ut  par  j eral,  ipsi  respondi,  dicens  ipsum  maliliose  atque 
inhonesle  iiiecum  egisse.  Et  egit  profecto,  neque  unquam  banc  ma- 
culam  e fama  atque  couscientia  sua  delebit.  Vidi  nuper  apud  Cap- 
pium  Phalariden  a Cortio  cum  duobus  codd.  msstis  collatum.  Sed 
quia  ille  suo  etiam  hac  in  re  iititur  ingenio,  id  est  sordide  lucrum 
captat,  deprecor  curam  ejus  codicis  ad  vos  mittendi.  Ego  quidem 
si  tale  quid  possiderem,  liberaliter  et  generöse  communicarem,  si  quis 
cuperet  et  bene  nosset  uti,  praemii  satis  in  benefacti  conscientia  et 
laudibus  editoris  repiitans.  Ille  vero  pro  sui  codicis  usu,  quem  ait 
liaud  exiguo  aere  comparasse,  paciscitur  sibi  remunerationem  non 
pecuniariam  quidem,  at  in  uno  alterove  libro  non  vilis  pretii.  Si 
Lennepius  eam  conditionem  acceptat,  suadeo  ut  ipse  virum  adeat. 
nolo  enim  ejus  sordibus  me  inquinare:  ne  forte  vobis  videar  sub  ejus 
nomine  rem  meam  curare.  Libenler  Tibi  indicarem  quales  illi  duo 
Codices  Cortiani  essent,  nisi  Odern  silentii  dedissem.  Vetabat  enim 
possessor  verbis  cxpressis,  ne  vobis  indicarem  eorum  sedes;  ne  se 
praeterito  fontes  ipsi  adiretis.  Cum  tali  homine  vobis  res  erit,  si  vultis. 
Ubinam  degit  Lennepius?  Leidae,  ni  fallor.  Legi  nuper  monumentum 
aere  perennius,  quod  in  Bibliothequc  Raisonnöe')  Schultensius  filius 
foi.  2”  patri  suo  et  sibi  per  famelicum  mendicum  aliquom  Gallujlum  condidiL 
Miseret  me  pigetque  homunciunum,  qui  nolentes  benefactis  laudes 
acquirere,  eas  rapiunt,  curantque  immania  sibi  elogia  et  vix  princi- 
pibiis  in  re  literaria  viris  congrua  a subornato  mercenario  panegyrista 
in  OS  ingcri.  Me  quidem  puderet  talium  laudum,  et  mihi  tributas  pro 
sannis  ipsisque  meris  conviciis  reputarem.  Minantur  meis  cervicibus 
ictum  percmtorium.  Excipiam  illum,  et  forte  non  sentiam.  Adjectum 
fasciculum,  quaeso  Amice  Aestumatissime,  ad  cl.  Abreschium  eures. 
Proxirais  diebus  redordiemur  impressionem  Constantini  nostri  quae  ab 
excessu  Leichii  per  totara  aestatem  jaeuit.  Tracto  nunc  venerabiles 
ejus  operis  membranas’),  perquam  eleganter,  sed  tot  cum  compendiis 
scripturae  exaratas,  ut  saepe  conjectura  opus  sit,  et  qui  ex  iis  apo- 
graphum  pro  typothetis  confccil,  passim  eas  assecutus  non  fueril. 
Ex  eo  codice  multa  didici  quae  ad  emendationem  veterum  auctorum 
Graecorum  faciant.  de  quibus  constitui  favente  Deo,  in  peculiare 
dissertalionc  de  orthographia  codicis  Constantiniani,  operi  nostro 

1)  [T.  U p.  87— toi.] 

i)  [Cod.  graec.  XXVIII  [Rep.  I.  foi.  4 7)  der  SeDalsbibliothek.] 
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praefigenda,  disserere.  Sed  forto  illuc  vivcndo  non  perveniam.  Id 
certe  vereri  cogor,  si  atlrilas  corpusculi  mei  vires  cum  operis,  in  quod 
conjectiis  sum,  vastilale  comparo.  Sed  quid  agas?  Solvi  cymbam, 
non  lubens.  in  allo  jam  sum.  litus  non  prospicio.  Deus  novit  an 
appulsurus  sim.  Incepi')  nunc  hisloriae  Byzantinae  scriptores  perle- 
gere, id  est  Camarinam  barbariei  movere;  perlegendi  mihi  porro  libri 
Graecorum  rituales  et  ecclesiastici;  Jus  item  Graeco-Homanum ; Cassi- 
odorus,  Symmachus,  cum  tota  istorum  saeculorum  gentilitate;  per- 
scrutanda  paene  omnis  Romana  antiquitas.  Yide  quam^)  vaslum 
pelagus  ingrcssus  sim.  Quae  Leichius  in  id  reliquit  CoUectanea, 
cxigua  sunt  et  non  sufBciunt.  In  Universum  videtur  levi  brachio 
perarduum’)  opus  tractasse,  et  ad  edendum  accessisse,  antequam 
ejus  diflicultates  nosset.  Ego  quidem  si  liceret  decennio  tolo  me  ad 
tale  opus  praeparassem.  Nunc  autem  subito  in  id  praecipilatus,  velut 
de  coelo  in  novum  orbcm,  cogor  multa  elTundere,  quae  bene  scio 
mihi  honori  non  fore.  Sed  frustra  laborat  qui  cum  fato  luctatur. 
Destinatum  mihi  fuit  hoc  pensum;  quod  ita  absolvam,  si  unquam  absol- 
vam,  non  ut  debebam,  sed  ut  poteram.  Vale  Amice  Suavissime,  et 
me  porro  ama.  Scribebam  raptim  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1750.') 

174.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8(,  Nr.  171.) 

Viro  Experientissimo,  Eriiditissimo  atque  Clarissimo  | Io.  Stephano 
Bernardo  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Keiske.‘) 

Ut  novus  hic  annus  Tibi,  Vir  Clarissimc,  faustus  et  felix  illuxerit, 
ut  feliciter  decurrat,  ut  cum  multis  aliis  aunis  in  laetis  et  prosperis 
Omnibus,  ut  tandem  favere  mihi,  qua  coepisti  pergas,  opto.  Ex 
postreinis  Tiiis  literis  intelligo  Te  tune  temporis  nondiini  accepisse 
quas  per  ornatissiiniim  Miiydeniuiii  ad  Te  postremas  misi.  Forte  in- 
terea  temporis  redditae  Tibi  riierunl.  In  illis  feci  Tibi  spem  obtiiiendae 
collationis  Codicis  manuscripti  Thomae  Magistri,  qui  hac  in  L'rbe  pro- 

t)  [lldr:  Incoepi] 

1)  [Die  Worte  quam  vastuni  bis  zum  Schluss  des  Briefes  stehen  am  Rande.] 

3)  [Wdr:  per  ardiium] 

i)  [Ueber  Bemard's  Antwort  vgl.  zu  Brief  170  S.  il3  A.  1.] 
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slat.  Ilortor  suadeoqiie  ul  nolis  eam  curam  deponere.  Quod  eaim  ad 
Te  relulcriiiit,  in  Germania  prodilam  esse  edilionem  Grainmaticorum 
Graeconiin,  el  in  iis  Tliomae,  falsuiii  est.  Pulasne  in  Germania,  salliui 
Coliuariae,  unquain  prodituruni  lalem  lihruiu.  Quolquol  inlerrogavi, 
negant  se  laleiu  edilionem  vidisse,  aul  de  illa  audivisse,  aul  sperare. 
CI.  Kappius  narrabal  mihi  modo,  so  bene  nosse  cl,  Slocberum,  eliara 
de  vullu,  euinque  voliiisse  quidem  edere  Gramraalicos  Graecos,  sed 
librariiiin  invenire  non  poluisse;  proplerea  sollicitasse  librarios  Balavos, 
el  adhuc  circiiinspicere,  qui  suas  curas  in  Iiiceni  exlrudal.  Promisil 
eliam,  sc  veile  mihi  noliliam  alicujus  Slrasburgensis,  qui  nunc  hic 
loi,  Lipsiae  1 agal,  sludiorum  caussa,  cl  cum  Stoebero  lileras  frequenlcr 
mulet,  et  cui  nomen  sit  Vasco,  conciliare.  Ex  eo  me  rem  omneni 
cognitiirum.  Itaque,  roinov  yi  i'yixa,  confidenti  animo  prosequerc 
coeplam  curam,  et  fac  ul  vcrlens  annus  editum  Tiiis  curis  Thomam 
V ideal.  Si  opus  Tibi  .sit  prima  Thomae  editione,  quae  Romae  anno 
1517.  prodiit,  fac  ul  mature  sciam.  videbo  an  possim  Tibi  procurare. 
vaeniet  onim  in  bibliotheca  Valenlini  Ernesli  Loescheri,  celebris  Theo- 
logi,  Üresdae.  Incipiet  audio  d.  18.  Januarii.  Vaeniet  quoque  hic 
loci  propediem  edilio  carminum  Lolichii,  curata  I.ipsiae  circa  finem 
suporioris  saceuli,  A.  1586.')  Si  eam  cupiat  cl.  Burniannu.s,  vindicabo 
ipsi.  Aliam  non  novi.  Praedariim  inslitutum  esl  Strodlmanni,  hortor- 
que  ul  symbülam  Tuam  conferas.  Legi  in  ea  collectione*)  cl.  Trilleri 
vitam,  et  placuil.  Sunt  quaedam  quae  de  vita  Tua  adhuc  melius 
cognosecre  cupio.  Gratulor  Tibi  apparatum  antiquariae  supellectilis  a 
Te  jam  coactum.  Ul  crescal  in  dies  opto.  Nihil  illuc  Leichianae  reli- 
quiae  conlulerinl.  Ille  tantum  imagines  acri  incisas  et  charlis  ex- 
pressas  collcgit.  Naclus  nuper  sum  ex  ejusdem  bibliotheca  edilionem 
Oxoniensem  Tlieocriti,  quam  ille  cum  codice  nescio  quo,  aul  quot, 
contulit.  Non  enim  adscripsit,  qui  malus  ejus  mos  erat.  Mulla  habuit 
talia,  sed  optima  jam  alii  deflorarunl.  Vaeniet  in  proxima  auclione 
magna  collectio  epislolarum  inedilarum  aulographarum  Reinesii.  Videbo 
an  possim  inde  aliquid  ferre.  Prodiit  nuper,  mense  üctobri,  recensio 
foi.  Sf  Synesii  Tiii^).  quae  (piomodo  arrisura  Tibi  sit,  | videbis,  quando  ea  in 

))  [VkI.  Brief  (80  S.  *31,  19  f.] 

i)  [Bcylräge  zur  Historie  der  Gelahrtheit,  ?.  Thcil,  Hamburg  (7*8  S.  liJ 
— 18t.  Vgl.  S.  SIS  A.  (.] 

3)  [Nov.  Act.  Krud.  1750  p.  589—590.) 
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conspectum  Tuiiiu  veniet.  Gronovio  non  valde  placebit.  Nam  in  ea 
Judicium  de  ipsius  editione  Aeliani  tkqI  non  valde  honorificum 

ipsi  tuli;  forte  quoque  non  placebit  ille  locus  Trillero.  Sed  verum 
scripsi.  occasione  nimiruiii  feci  loci  illius,  in  quo  mnhtmut')  occurrit, 
quod  novo  modo  explicas.  I’atrem  ejus,  Jacobum,  probe  quoque  de- 
pexui,  in  observationibus  ad  llerodotum,  quanim  nunc  tandem  duae 
partes,  in  priores  nenipe  quatuor  libros,  prodierunt^.  Si  Deus  vilam 
et  vires  dcderit,  videbis  futiira  aestate  priiuam  partem  Constantiniani 
mei  opcris.  placuit  cnim  opus  partiri.  Prima  pars  lantum  Graecorum 
partem  maximam  conlincbit,  secunda  texlum  reliquum  cum  notis. 

Non  dcerit  operi  splendor  extcrnus;  de  interno  vidcbunl  alii.  Ego 
quidcm  quautum  in  me  est,  do  operam  ne  omnino  nihil  cgisse  vidcar, 
ne  cassam  nuccm  cmtoribiis  oblrtidain.  Yale  Vir  Clarissime  et  me 
amare  perge.  Scribeb.  Lipsiae  d.  3.  Januarij  1731. 

*) 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Bernard,  Doctcur  en  | Medecine  tres  foi.  * 
habile  et  tres  celebre.  | Amsterdam  | op  ’t  Fluweele  Burg|wall,  tegen- 
over  t’  illujstre  School.  [ Fr.  6mmcri(^. 


175.  An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  <23,  fol.  461.) 

•^ot^ßtcljebolirncr,  ^)o(f)jc(af)ttcr  •£>crr  Professor,  | |)oc^ä«I;rtcPer  ^)en 

unt  ©önner. 

2}or  3()ro  auffrit^tij  roo()I» 

jemtl)ntcn  tancfe  wie  billig  Bcn  ^runb  meine«  ■ipcr^ena,  uub  bitte 

@ott,  et  iDoUe  J&odjßbeljeb.  tiefe«  unb  no(^  Biele  antere  3'>|)K  in 
beftänti^er  juter  töefuntbeit  erljalten,  unb  mir  ß1elcgen1)eit  geben,  ba 
denenselben  bienen  unb  bejeigen  fan  mie  fe^r  3^ntn  fowol^l  cil§  bem  ?ln* 
benfen  dero  feel.  >g>errn  Sörubet«,  meine«  el)ema|jligen  ©ol)ltt)ät()et«,  Ber- 
pflit^tel  fep.  2)iip  bet  D.  iöetnarb  aup  'Jlmfierbam  um  ben  Thomas 
Magister  nid)t  gefd)tieben,  baBPU  i|T  biefe«  bie  Urfad).  SDtan  l)atte  in 
•pcllanb  aupgefprengt  unb  il)in  beBgebrad)t,  e«  bntt«  ein  gemiffer  M.  «töber 

<)  [Aelian  hist,  aniin.  II,  37.  Vgl.  Syncs.  cd.  Bernard  p.  60.  Reiske  bat 
Nov.  Acl.  Erud.  I.  I.  p.  695  ne.raarat  vermutet.] 

1)  [Vgl.  S.  368  A.  6.] 

3)  [Bernard's  Antwort  vom  I S.  Januar  1751  ist  Lebcm>beschr.  S.  4 < 5 f.  gedruckt.] 
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in  Colmar  bic  griec^if(^cn  Grainmalicos  jufammen,  unb  unter  benfelben 
auct)  ben  Thomas,  edirt.  darüber  ^at  er  fein  SJor^ben  auffgegeben.  3<^ 
babc  ibn  aber  »erjinnbiget'),  man  if)"  ot)ne  @runb  allarmirt;  unb 
angeratben  fein  Sornebmen  fcrtjnfebcn.  ffiirb  er  e«  tbun,  fo  jmeiffle 
teinesmege«,  er  U'crbe  ba«  gütige  Slntragen  non  Sb’f®  $>o^6beIgcb.  fid>  ju 

Dtu^e  machen 

3bro  ■5'c(b®belgeb.  ergcbenflcr  Wiener  | Dleiffe. 

SeiV'jig  b.  14.  Januar.  1751. 

I Adr.;  A Monsieur  | Msr.  VVolff  Professeur  Ires  | savant  et  tres 
celebre  ] a | Hamburg. 


176.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

[Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  (78.) 

Viro  Clarlssimo  atque  Eruditissimo  | Jo.  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I J.  1.  Reiske.^) 

Quod  cilius  ad  TE  non  seripserim,  Vir  Clarissirae,  Amice  Aestu- 
inatissime,  in  caussa  hoc  est.  Volcbam  teinpus  exspectare,  c]uo 
Heincsiana,  de  quibus  nuper’)  scripserain,  venirent,  ut  cerlum  de 
siiccessii  negotii  nuncium  ad  Te  pcrscriberc  possem.  Ante  paucos 
deniuin  dies  vaenierunt;  et  qnainvis  satis  ambitiöse  licitatus  fuerim, 
impetrare  tarnen  iiiliil  potui.  Perveneriint  omnia  ad  unum  dominum, 
(|iii  qiiantocunque  tandem  pretio  ut  sibi  compararentur,  in  mandatis 
dederat.  Est  iile  medicus  aliquis  Altenburgensis  (ila  mihi  relatum 
est)  nomine  KonigsdOrller,  qui  novam  edilionem  operum  omnium 
Reinesianoruin  proinillit.  Ut  tarnen  nosses,  quaenam  illae  schedae 
fuerinl,  adjeci  ex  impresso  Catalogo  indicem.  Prae  caeteris  fervide 
licitabar  in  epislolas  Giidii  et  Reinesii  ainoebaeas');  quae  paucae 
(|uidem  erant,  at  bonae  tarnen,  et  prae  caeteris  egregiae,  ut  vide- 
bantur,  notae.  Verum  uiliil  iude  quidem  impetravi.  At  pervenerunt 
miper  ad  me  inter  schedas  I.eichianas  epistolae  noveni  circiter  nuinero, 
Reinesii  et  Helmii  amoebaeae,  si  quem  nosli  Ilelmiiim,  mihi  quidem 
ob.scuriim  homincni.  I.tislravi  obiler,  neqiie  adhuedum  scio  illarum 


I)  [Brief  174  S.  418,  1 L] 

i]  [Aniworl  auf  Bernard's  Brief  vom  (ü.  Januar  1751  (Lebonsbcschr.  S.  4(5f.).] 
3)  [Brief  174  S.  418,  S9  f.j  4)  [fWr;  amoebeas) 
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pretium.  Vehementer  siicccnsui  Muydenio,  quod  litcras,  quas  ipse  a 
me  postulabat,  Tibi  non  exhibiicril,  aiit  sailim  mi.scrit.  Ne  tantilluni 
quidem  graiiae  ab  ipso  rccepi  pro  omnibiis  ofßciis  quac  ipsi  praesenli 
praestiti!  Ergo  non  mcminorat  bonus,  opera  inea  sibi  accessiim  ad 
aliqiias  bibliothccas  patiiissc,  quo  alias  admissiis  non  fiiisset.  l'er- 
ßcripseram  in  illis  litcris  breviler  quos  Codices  Graecos  msstos  in 
Bibliolhcca  l'aullina,  nl  appcilaliir,  id  esl  academica,  et  in  privata 
Boerncriana  vidcriinns.  Inter  alia  significaverani  ine  praeter  opinionem 
in  Boernejriana  reperisse  codicein  maniiscriptiim  Thoinae  Magistri,  foi.  !• 
non  quidem  siib  Tliomae,  sed  Tlieodiili  Magistri  nomine '),  neque  om- 
nino  eundem  cum  impresso;  modo  enim  sirielior  modo  amplior  erat; 
isatis  tarnen  constitit  tiimultiiaria  collatione  instituta,  Tliomam  esse. 
Suaseram  simul  ut  ad  possessorem  codicis,  Virum  Magnificiim,  Christ. 
Frider.  Boernerum,  Thoologiae  apiid  nos  Professorem  primarium, 
scriberes,  rogaresqiie  ut  mihi  permilteret  in  iisus  Tuos  codicem  illum 
cum  edito  conferre.  Forte  jam  expedila  esset  res  si  Mujdenius  offi- 
cium fecisset.  Quod  quiim  is  non  fecerit,  siiadeo  nunc  ut  ad  modo 
laudatiim  virum  praecipuae  dignilatis  et  celebralac  erudilionis  scribas 
— et  literas  ad  me  millas.  Suadebat  cl.  Cappius,  qiiiciim  ea  de  re 
contuli,  ut  literis  Tuis  hoc  irDüfUj/ift  insereres.  Te  rogarc  velil  V. 

CI.  eadem  hiinianitate,  qua  olim  Liidolpho  Küstcro  siiuin  celeberrimum 
codicem  msstiim  Graecum  Xovi  Teslamenii  coramunicaverit,  mecum 
Tuos  in  USUS  Thomaiu  commiinicare;  Te  veile  prout  par  est  excerplis 
recte  uti,  et  ejus  hiimanitatem  dignis  laiidibiis  celebrare;  et  exemplar 
Impressum  Tuae  editionis  bibliothecae  ejus  millcre.  Beete  quoque 
feceris,  si  me  audias,  si  [ilagulam  primam  editionis  Tuae  literis  Tuis 
ad  me  includas,  quam  monstrare  queam.  Penes  Te  erit  literas  quoque 
ad  cl.  Cappium  addere,  velit  commendatione  siia  efficere  a[)iid  s.  v. 
Boernerum,  ut  collalionem  ejus  codicis  impetres.  Mca  enim  auctorilas 
et  gratia  apud  Boernerum  exigua  est.  Sed  plus  poterit  Cappius.  Est 
praeterea  hic  vir,  Cappius,  laiidiim,  sed  magis  lucri,  cupidus.  In- 
sperges  itaque  literis  Tuis,  si  ad  eiiin  scribas,  llosculos  aliquot  e 
pyxide  tüv  xoinpfv/tttToit’,  et  promiltas  ipsi  exemplar  iinpressum  Tiii 
Thomae.  Hoc  proderit.  ©er  ii'ijl)l  fthmiert,  ter  fahrt  U'ohl.  Recte 
omnia  ciirabo,  et  studebo  efficere  quanlum  potero.  Interca  hortor 


4)  [Vgl.  Thom.  Mag.  ed.  RiUchl  p.  XXV.] 
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ut  coeptum  consilium  diligenier  urgeas,  et  opto  faustos  successus. 
Legi  recensionem  Tuam')  Charitonis;  el  pro  laudibus  mihi  tributis*) 
maximas  Tibi  debilasque  ago  gratias.  Non  esl  nunc  ad  manus  illa 
foi.  V Bibliotheca ; habebam  tantiimmodo  commodo  da|tam  a Cappio  ad 
aliquot  horarum  usimi.  Neque  ad  manum  est  Charito;  ambo  enim 
exemplaria  mihi  dono  missa  dcbui  aliis  donarc;  scd  exiguo,  aut  nullo 
potius  fructu.  Ergo  mihi  non  licet  nunc  conjecluras  Tuas  examinare. 
Memini  tarnen  unam  Te  proferre  ijpni',  pro  Invenies  eam, 

ni  fallor,  in  indiculo  quoque  meo*).  Id  autem  nullo  modo  Tibi  ignosco, 
quod  Dorvillianam  dedicationem  ad  principem  Arausionensera  cum 
Casauboniana  ad  Henricuni  III.  coinparare  ausus  fueris*).  Vide  ne 
propterea  in  reprehensioneni  apiid  peritos  incurras.  Nostratibus  qui- 
dem  Omnibus  macra  et  ne  satis  Latina  qiiidem  illa  dedicatio  visa 
fuit,  certe  fama  üorvillii  multo  inferior.  Mihi  autem  a Casauboniana 
tanlum  distare  videtur,  qiianlum  nox  a die.  Igiiosce  quaeso  libertali 
meae.  Liberlatcm  in  sentiendo  aino,  ncipie  tarnen  senlentiam  meam 
invitis  obirudo.  Interim  negare  non  possiim,  illani  Tuam  istius  dedi- 
cationis  admirationem  miram  mihi  visam  fuissc  et  animum  meum 
feriisse.  At  quid  agit  Dorvillius,  quod  ausus  fueris  ipsi  obloqui?  Id 
si  audes,  non  puto  veslram  amiriliam  diu  constitiiram.  Aegre  enim 
vir  ille  fert  sccus®)  senlientes.  Quid  ajet  qiiando  videbit  recensionem 
Ernestianam  in  Actis  nostris’),  quae  stipcriore  mense  Decembri*’)  con- 
tinetur,  cum  adjecia  mca  notula,  in  qua  satis*)  monslravi  rae  lyran- 
nidem  ejus  in  meam  interprelationem  exercitam  aequo  animo  non 
ferre'“).  Multo  acrius  cum,  scd  absque  nomine,  castigaveram  in  prae- 
fatione  ad  Constantinuni  meum,  quae  nunc  im|>riinilur,  forte  proditura 
nundinis  proximis.  Scd  eum  locum,  cum  aliis  inultis,  deleverunt,  qui 
et  hic  terrarum  me  urgent,  üxpiroi  paedagogi.  Prodiissel  alicpiid 
lectu  dignum,  si  licuissci  mihi  quae  scripscram  indulgcus  ingenio 
meo  edere.  nunc  autem  habebis  macrum  et  mortuum  cadavor.  Ita 

t)  [Bibliolh^que  Raisonnee  T.  iS  (1750)  p.  331 — 349.] 

*)  [A.  a.  0.  p.  336.]  3)  [A.  a.  0.  p.  339.] 

i)  [In  den  Kmendationes  et  Conjecturac  in  Cbarilonem  vor  der  lateinischen 
Uebersetzung  zu  I,  3 p.  5,  7 ed.  Dorv.] 

5)  [A.  a.  0.  p.  333.]  6)  [us  in  secus  ist  jetzt  weggesclinitten.] 

7)  (sitris,  in  nostris,  ist  jetzt  weggesclinitten.]  8)  [1751  p.  97 — 114.] 

9)  [satis  ist  bis  auf  Reste  von  sa  wcggeschnilten.] 

10)  [p.  100.  Vgl.  S.  396  A.  4.] 
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Dempe  est.  oinnis  eloqiientia  siib  servitiilc  moriltir.  Verenliir  autem 
ne  Lcichius  a nie  paliatur  idem  qnod  a Dorvillio  passiis  fuil').  El 
sane  meritus  in  hoc  opere  fuil  aeque  gravem  censiiram,  alque  in 
fragmento  Änthologiae^.  Sed  capistruni  mihi  imposiierunt  fruter  ct 
amici.  Scilicet  ipsorum  plus  interest,  ul  amiciis  suus  bene  audiat, 
quam  ul  lector  operis  ea  sciat  quae  oportebal  ipsum  non  ignorare, 
mea  interim  fama  et  opinione  tauti  non  facta.  Tarn  male  me  habet 
ea  res,  ut  prae  indignalione  per  aliquot  dies  langueam.  Pliira  pro- 
hibet,  ut  vides,  rhartae  angustia.  Tu  vcro,  .\mice  Carissime,  bene 
vale,  et  Thomam  Tuum  cura,  feliciterque  expedi.  Scrib.  Lipsiae  d. 

23.  Febr.  1731. 

P.  S.*)  Fncidit  hoc,  de  quo  velim  aliquando  cogites.  In  apotheca, 
ut  appellant,  castrcnse,  quam  Imperator  Byzantinus  in  castra  itiirus 
iiibetur  in  Constantino  meo  secum  ferro,  reperio  intcr  alias  mcdica- 
mentorum  species  tjvhSn’.  Nostinc  quid  et  quäle  hoc  mcdicamenliim 
sit;  nostine  aliquod  initium,  medicamentum  compositum  ita  dictum?*) 

Ego  cquidem  nescio.  Neque  Arabismiis  hic  mihi  prodest.‘) 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Bernard,  Docteur  en  | Medecine  fort  foi.  s* 
savant  et  fort  renommö  | Amsterdam  | op  ’t  Fluweele  Burgwall  ] 
legenover  ’t  illustre  School.  | Fr.  @mmcri(^. 

1 77.  An  Johann  Slephan  liernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  t84.) 

Viro  Eruditissimo  atque  Clarissimo  | Jo.  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I Jo.  Jac.  Reiske.*) 

Magnas  Tibi,  .\micc  Optime,  gralias  debeo,  ul  pro  aliis  multis, 
ita  maxime  pro  nuper  monstratis  Tuae  erga  me  benevolentiae  docu- 
mentis.  Qiiuin  noris  forlunam  meam  qualis  sit,  stiidcs  eam  modis 
Omnibus  promovere.  Quod  ul  par  est  gratus  aguosco.  Programma 
librarii  mihi  jam  anlea')  miseras,  idemqiie  tum  suaseras,  quod  nunc 
demum  pcrsuasisti.  Dissimulaveram  ad  id  argumentum  in  nuperis 

()  [Vgl.  S.  387,  U f.]  *)  (Vgl.  S.  139  A.  3.) 

3)  [Das  Postscriptum  stelil  am  llande.]  4)  [Vgl.  Brief  180  S.  430,  IS  f.) 

5)  [Bernard's  Antwort  vom  6.  Juni  1751  i.st  Lcbcnsbeschr.  S.  436  f.  gedriickl.] 

6)  [Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  9.  März  I7SI  (Lebensbcscbr.  S.  iti  f.).] 

7)  [Vgl.  Lebensbescbr.  S.  430.] 
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meis  literis  respondere,  qiioniam  apud  aniiniim  decernere  nondum 
poleram,  an  oblalam  provinciam  arceptarera ').  Scilicel  praevidebani 
eam  et  laboriosam  et  sumtiioKam  (pioque  esse,  in  lectiones  et  scrip- 
tiones  iniplicaturam  ad  quas  animus  sponte  non  ferebat,  et  aliis  gra- 
tioribiis  sludiis  tempiis  praereplnram.  Qiiia  tarnen  invitationem  ileras, 
et  mercedem  spondes  non  contemnendam,  patior  eam  curam  mihi 
committi;  scripsiqiie,  siiasii  Tiio,  literas  ad  librariuin*),  qiiibiis  assen- 
sum  meum  ad  oblatas  conditiones  signißcavi.  Eas  literas  bis  indidi, 
non  claiisas,  ut  jiidicio  Tuo  prius  paterent.  Si  tradendas  existimes, 
licet  oblata  (quam  appcllant)  aut  alio  quocunque  xwf/w  plaudere. 

Quod  si  vero  insit  illis  literis,  quod  cclari  librariiini  satiiis  putcs, 
penes  Te  cst  eas  retinere  et  abolere,  et  tantum  generalibus  verbis 
homini  signilicare,  me  non  rcpudiare  conditioneui,  aut  quae  alia  ex 
illis  literis  ad  illum  rcferre  velis,  tanquam  ad  Te  scripta.  Exspecto 
itaque  responsiim  bac  de  re  Tumn  et  librarii;  item  literas  ad  VV.  CCIl., 
quos  nosti^),  cum  speciinine  Tbomae.  Sunt  enim  nosiri  veri  Tboiuae. 
Nisi  signa  videant  et  docuinenta,  non  credunl,  sed  suspicantur  sibi 
verba  dari,  et  argulis  strophis  scrinia  sua  emungi.  Collationera,  si 
nactus  fuero,  mittain  cum  Scbroedero;  uti  et  literas  Reinesii  et  partem 
Antbologiae  Stratonis,  si  veniani  a fratre  I.eicbii  impelravero.  Si  meae 
essent  illae  scbedae,  jani  dudum  baberes.  nain  ego  qiiidem  illis  nou 
ulor.  at  tarnen  non  possuin  datam  fidem  violare.  Sunt  in  ea  parti- 
cula  Antbologiae  71  fere  epigrammata,  Callimacbi,  Rhiani,  et  aliorum 
veterum  poelarum  illustrium,  et  inter  ea  31.  Meleagri,  pleraque  in- 
edita,  omnia  paederastica.  Epigrammata  Meleagri  jam  dcscripsi,  et 
volebam  Tibi  nunc  miltere.  Sed  mutavi  deinceps  consilium,  religione 
turbatus.  Non  despero  veniam  mittendi  impelrare.  Gttntzius  nos 
deseret,  Dresdara  evocatus,  cum  tilulo  Consiliarü  anbei  et  arebiatri 
regii.  Cita  ille  et  splendida,  neque  praeter  merilum,  fortuna  usus 
fuit,  ope  patrui  maxime,  in  aula  potentis.  Woogiiis  nuper  Profess. 
L.  Gr.  aiispicatus  est,  edito  progranunate  de  Melilone  Sardium  Epi- 
scopo,  secundi  saeculi  scriptore  sacro  Graeco.  Haec  liabebam  in  prae- 

I)  [R.  sollte  für  eine  in  französischer  Sprache  beabsichtigte  ZeiLscbrifl  Bericht- 
erstatter über  neue  Erscheinungen  in  Deutschland  und  Polen  werden.  Vgl.  Lebens- 
beschr.  S.  iUf.] 

1)  [Marc  Michel  Rey.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  tS3  f. ; Brief  180  S.  il8,  IJ 
und  Brief  181.]  3)  [ßoerner  und  Kapp.  Vgl.  Brief  176  S.  1J1,  t3f.] 
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senlia  quae  ad  Tc  scriberem.  Tu  bene  porro  vale  el  mihi  fave.  Spe- 
cimen  Thomae  velim  aecelerari.  Satis  csl  nos  habere  interim  aliqiiid 
quod  ostentemus  fidei  faciendae.  In  caeteris  poteria  pro  commodo 
et  otio  Tuo  procedcre.  Sncccssus  faustos  cgo  quidem  tolo  animo 
apprecor.  D.  Lipsiae  d.  15.  Mart.  1751.') 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Rcrnard,  Doctcur  | en  Medecine  tres 
celebrc  | Amsterdam  | op  de  Fluweele  Burg|\vall  logen  over  ’t  iljluslre 
School.  I Fr.  ßmmcrid). 

178.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  St,  Nr.  191.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissiino  | Joanni  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I i.  I.  Reiske. 

Ad  nuperrimas  Tuas  literas,  Vir  Clarissime,  Amice  Acstumatis- 
sime,  nolui  citiiis  respondere,  quam  signißcare  possein  quomodo 
exsceutus  fuerim  commissionem  Wetstenianani.  Inseri  novellis  nostris 
ciiravi  notitiam  ad  me  missam  de  N.  T.  I.uchtmanniano,  ut  vides  ex 
adjecta  schedula;  quam  velim  Wetstenio  monstres  et  cum  sahitc  meo 
nomine  signißces,  me  grato  animo  accipere  generosas  ejus  promis- 
siones  et  quae  flagitet  a me  et  exsequi  ego  quidem  possim  curaturuni 
esse  fideliler.  Et  si  quidem  operain  meam,  leveni  quidem,  magnißce  re- 
munerari  vult,  vidc  qiiaeso,  Amice  Carissimc,  an  ipsi  persuadere  possis, 
ut  Diodoriim  Siciilum  Wesselingii  mihi  donet,  nisi  niinium  postulare 
videar.  Potero  tarnen  forte  aliis  officiis  cain  liberalitateni  exaequarc. 

.\  Menkenio  certe  facile  impetrabo  ut  recensiones  libroriim  Wetstenia- 

toriim  a me  faclas  Actis  suis^inscrat;  et  si  difßcilem  in  eo  se  prac- 
eat,  quod  eum  facturum  non  puto,  possum  eum  aliis  modis  iilcisci, 
certe  roinis  terrere.  Sed  non  cst  tarn  implacabilis  adversus  Wetste- 
nium  aut  iniqiius,  ut  bonis  libris  ob  privatas  Utes  nocere  velit.  CI. 
Wetstenio  Professor!  ipse  propediem  cum  Schroeldero  scribam,  el  f»!- 
curabo  recensionem  Testamenti  ejus.  Sed  vix  ante  finem  anni  hujus 
in  Actis  prodibit*).  Cunclator  cst  Menkenius.  Faciam  eam  eo  modo, 
quo  feci  recensionem  Evangeliarii  Qiiadruplicis  Blanchiniani  in  libclio 
menstruo  vernaculo’),  quem  ad  Te  mittam.  Simul  addam  quoque 


<)  [Bernard's  Antwort  vom  6.  Juni  1751  Ut  Lebensbesclir.  S.iiSl.  gedruckt.] 
I)  [1759  p.  1—8.]  3)  [Zuverl.  Nachr.  1751  S.  ISS— 301.] 
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conjecturas  meas  ad  loca  quaedara  cpislolae  ad  Hebraeos,  quas  me- 
moria suggerel.  Nam  suppressum  fuit  schcdiasraa  mcum  ab  amico 
Carpzovii,  et  ipsas  scliedas  meas  non  recuperavi ').  Accipies  quoque 
liinc  eorura  quae  flagitas  si  quid  nancisci  potero;  certe  habebis 
Reinesiana  qualiacunquc  sunt,  et  Anthologiac  particulam;  e qua  ex- 
cerpla  Meleagri  carmina  bis  inclusi.’)  Veniam  ad  Te  mittendi  facile 
a Leichio  irapclravi,  et  poleris  ea  in  perpetuum  tenere.  Adjiciam 
quoque  excerpta  c viginli  orationibus  ineditis  Himerii  e codice  Vali- 
cano,  et  Scaligeraiia  quaedam  incdila.  Pcrsuadebam  ipsi,  Te  cura- 
turum  esse  recensionom  Constantini  nostri  in  Bibliotheque  Raisonnöe’) 
et  ut  id  facias  oIRciose  Te  rogo  atqiie  invito.  Si  absolvi  possit  a 
typographo  accipies  exemplar  a Scliroedcro;  sin  minus,  veniet  ad 
Te  post  allerum  lerliumve  mensem.  Sed  hac  de  re  fusius  Tecum 
agam  in  proximis  literis.  Intcrea  specimen  Thomae*)  Tui  ciipide  ex- 
specto,  literasque  ad  VV.  CCIl.  quos  nosti“).  Successum  negotii  dein- 
ceps  a me  intelliges.  Quandoquidem  librario  Wetsteenio  familiaris  es, 
tentes  qiiaeso,  Amice,  ipsi  persuadere,  ut  novam  Dionis  Chrysostomi 
cditioncm  a me  ciirandam  edere  suscipiat,  et  collationes  codd.  mssto- 
rum  ejus  auctoris  mihi  procuret.  Gestit  animus  in  co  auclore  fortu- 
foi.  i'  nam  meam  experiri.  Est  dignus  lectu,  et  rarus  in  tabernis.  | Intelligo 
Te  Jam  vidisse  reccnsionem  Synesii  Tui,  sed  vereor  ut  Tibi  omnino 
placuerit.  Sed  credo  'publico  in  loco  personam  deponi,  ex  animi 
sententia  dispulari  oportere,  jie  alter  allerum  vicissim  scalpere  vide- 
atur.  Gratum  mihi  facies  si  in  recensione  Gonslantini  eadem  ratione 
mecum  ages.  De  Kuypersio  et  Leltio  (juod  narras  non  salis  intelligo. 
videris  tarnen  significarc  veile,  illos  fanalicis  Herrenhulianis  aut  simi- 
libus  accessisse.  Si  ita  sil,  theologia  in  caussa  csl,  non  Arabismus. 
Sunt  tarnen,  ut  verum  fatear,  Arabes  morlalium  omnium  maximi 
enthusiastae  et  phanlastae.  et  propterea,  ne  contagio  me  afflarent,  jam 
plus  annum  ab  illis  me  abstineo,  et  Graeci  me  totum  habent,  stre- 
nueque  perficiendis  libris  conjccturarum  mearum  incumbo.  Sed  malum 
hypochondriacum  me  ad  internecionem  paene  vexat,  et  vereor  ne 
me  aliquando  jugulet.  Negotium  novellarum  Gallicarum®)  rogo  ne 
animo  Tuo  excidat.  Haec  raptim,  ut  vides.  rogo  velis  festinationi 

I)  [Vgl.  Brief  <64  S.  39)  A.  5 und  6.]  j)  [Vgl.  S.  4S4,  18  f.] 

3)  [T.  47  (175))  p.  4)9  — 43J.)  4)  [Hdr\  Thema] 

5)  [Vgl.  S.  4J4  A.  3.)  6)  [Vgl.  S.  424  A.  ).] 
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vcniani  facere.  Denique  Tc  bene  valere  cl  mihi  bene  volle  opto. 
Scrib.  Lipsiae  d.  24.  April  1751.') 

|Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Bernard,  Dodeur  cn  | Mcdccine  Ircs  foi. 
ceicbre  [ Amsterdam.  | op  te  Fluweele  Burg'wall,  legen  over’t  illusjlre 
School.  I Fr.  ßmmeri^. 

179.  An  Pi'ofessor  Johann  Clirislian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  <23,  fol.  463.) 

^»oi^tQbtlgcboljrner,  ^XK^gela^rter  ^err  Professor,  | ^od)äc(lf)rte(ler  |)ert 

unb  ©önner. 

6».  ^lodirfbeljieb.  fagc  »crpfUditcflcn  I^and  bor  bk  mir  k^tljin  über* 
fi^idten  piecen.  (Sä  ifl  mir  angenehm  ((emcjl  ju  »ernebmen,  btip 
baä  unjlerblitbe  iJencfnuibl  fc*mol)l  boii  dero  ©ccl.  C^Gmi  33ruberä,  al§ 
ou4  einer  ganzen  berühmten  0tabt  4>ambiirg  Dleigung  nnb  ißorforge  Dar 
baä  9luffnehmen  ber  28ipenfd)afften  enblid)  ju  ftanbe  getemmen.  3d?  mill 
münfeben  bap  eä  ieberjeit  blühen  imb  anmathfen  möge.  Die  Ginrichtung 
unb  (Sefepe  ber  Bibliolhec’)  habe  niept  anber«  alp  fehr  meife  unb  billig 
befunben.  Gä  mup  allerbingä  eine  ©epreefen  fepn;  anberö  mi§* 

braucht  man  bie  ©emogenheit  guthherpiger  Seuthe.  ©a  mie  eä  mir  felbfl 
ipo  geht.  3(h  ftabe  bor  bem  3ahre  einen  bcrnehmen  unb  berühmten  Theo- 
logo’)  in  ©reinen  ein  paar  arab.  Codices,  baran  mir  biel  gelegen,  auff 
inflänbigeä  ©itten  communicirt,  unter  ber  Sebingung,  falcpe  innerhalb 
6.  IKonath  ibieber  ^u  erhalten.  Gä  finb  nun  aber  fd;an  12.  berlauffen, 
unb  ich  (a^iU  ich  anberä  meine  msslen  ibieber  haben)  fie  auptlagen 
unb  mit  ©türm  aupprepen  müpen.  Die  DLsserialion  bea  •?».  Prof.  Hei- 
mari  *)  hat  mir  fel^r  ibchl  gefallen.  Die  barinnen  bargetragne  SDJuthmapung 
ijl  finnrei^  unb  mahtfcheinlich.  3ch  erfuche  3hra  •padjGbelgeb.  bep  ©e* 

legenheit  denselben  meiner  Grgebenheit  unb  i'<achachtung  ^ii  berpehem 

Gib.  ^achGbelgeb.  | bereitwilligfler  Diener  | SHeiffe. 

fieipiig  b.  10.  Maij  1751. 

I Adr.:  A Monsieur  | Msr.  VVolff,  Professeur  | Ires  savanl  | et  foi 
Ires  renommd  | Hamburg.^) 

l)  [Bernard's  Antwort  vom  6.  Juni  <751  ist  Lcbcn.«bcsclir.  S.  iI6f.  gedruckt.] 

t)  [Vgl.  Chr.  Petersen,  Gcscbichte  der  Hamburger  Sladlbibliothek  S.  < 26  und  69.) 

3]  [Connid  iken.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  593  f.] 

ij  [Oissertalio  de  asses.«oribuü  Synedrii  magni  LXX  linguarum  peritia,  Ham- 
burgi  <7S<.]  5)  [Siegel  wie  in  Nr.  <<0.1 
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180.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  195.) 

Viro  Experientisüiiiiü,  Erudilissimo  atque  Clarissimo  | Io.  Stephano 
Bernardo  | s.  p.  d.  | Io.  lac.  Reiske. 

In  tempore  venerunt  ultimae  Tiiae,  quibus  me  cohonestas,  Vir 
Iliimanissimc,  Aiuicc  Suavissiiuc,  quum  has  ipsas  ad  Te  exarare  in- 
stituerem.  Pro  misso  N.  T.  Wetsteniano  gratias  ago  et  Tibi,  cujus 
conimendationc  procul  dubio  ad  me  venit,  et  egi  cl.  Auctori,  pecu- 
liari  epistolio,  quod  fasciculo  huie  adjeci.  Hogo  velis  id  eruditissimo 
Viro  olTerre,  meoque  nomine  salutem  et  ofCcia  ipsi  deferre.  Mire  me 
cepit  operis  splendor,  et  doctrinae  ubertas  aUjue  elegantia.  Aveo 
sectindum  quoque  Tomtim  quantocyiis  expeditum  videre.  De  Reyo‘), 
quod  nuperis  Tuis  scribebas  haud  levom  animo  meo  scrupulum  inje- 
cerat;  at  confirmasti  me  recentissimis  Tuis,  ut  strenue  peracturus 
sim.  Modo  velim  apud  ipsuiu  excuses,  quod  superiore  septimana  non 
scripserim.  Per  turbas  nundinarum  non  licuit.  Interea  ne  prorsus 
pro  ca  vice  davfißoÄos  essem  rogavi  cl.  Kacstnerum,  ut  physica  quae- 
dam  et  mathcmatica  nova  mihi  pro  isto  instituto  communicaret. 
Quod  et  fecit.  Ejus  itaque  sunt,  quae  hie  adjecta  vides.  Decrevi 
illum  sociuni  laboris  assumere,  quum  omnes  partes  eruditionis  quae 
tarnen  concurrunt  ad  iiistitutum  vestrum,  solus  ego  non  attigerim, 
et  vir  ille  doclissimus,  et  in  studiis  mathematicis  aliisque  co  pertinen- 
tibus  egregic  versatus,  diuturnum  usum  habeat  liiijus  scribendi  generis. 
Permagna  enim  pars  eorum  quae  in  novellis  germanicis  Berolinen- 
sibus  et  Hamburgensibus  de  rebus  literariis  legunlur,  ab  eo  profecla 
CSt;  et  amplissimae  innexus  est  correspoudentiae,  et  bene  Gallice 
foi.  I'  callet,  certe  melius,  quam  ego.  Accipietis  | igitur  ab  eo  interdum  ex- 
cerpta  et  notitias,  qualcs  hae  sunt.  Miratus  fui  Thomae  Tui  folia 
quod  non  miseris.  optimam  itaque  occasionem  praetermisisti  qua 
potuerat  codicis  nostri  collatio  ad  Te  curari.  Videris  mihi  paene 
illam  nollc,  aut  tergiversari.  Si  id  voluisses,  recte  fecisses  si  protinus 
mihi  meutern  Tuam  apcruisscs.  Nunc  enim  oQensos  se  repulabunt 
nostri,  si  ipsos  praetereas  et  ab  ipsorum  opibus  proficere  nolis,  post- 
quam  ad  Cappium  de  instituto  Tuo  retuli,  et  ex  me  intellexerunl, 

t)  [Vgl.  S.  Iti  K.  i und  Lebensb&scbr.  S.  113.] 
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esse  paenes  se  codiccm  Thomae;  quod  antea  igoorasse  mihi  videntur. 

Si  prodeat  editio  Tiia  absque  illa  collatione,  vcreor  ne  sit  uniis  vel 
aller,  qui  invidia  duclus  eam  lacerel.  Forle  id  faceret  ipse  Boerneri 
filius.  Mea  quidem  nil  refert,  si  siibsidiiiin  illud  insuper  habeas;  potius, 
id  si  feceris,  laboris  otiuin  mihi  facies,  quem  tarnen  Tuam  in  gratiam 
libens  suscipiam.  Sed  vide  ne  ipse  Tuae  edilioni  detrahas  de  splen- 
dore  et  praeslanlia  sua.  In  aucloribus  cdendis  semper  duplo  plus 
valet  boni  codicis  collatio,  quam  optimus  comincnlarius.  bona  lectio 
e codice  mssto  praestat  ingeniosissimae  conjecturae.  Neque  veren- 
dum  est  ul  mullum  spalii  impleat  illa  collalio.  Gerte  non  tantuni, 
quantum  nolae  Trilleri,  V.  CI.,  quas  in  hoc  fasciculo  accipis.  Ipse  mihi 
dixit  se  notas  suas  ad  Thomam  illis  suis  ad  Te  literis  inclusisse;  et 
prodebat  haud  obscurc,  se  de  Thoma  non  admodum  honorilice  senlire. 
Prodiit  ejusdem  celeb.  Yiri  libellus']  contra  Springsfeldium.  quem 
tarnen  nominare  dignatus  non  fuit,  sed  Pseudonymum  appellavit;  quia 
nempe  Springsfeldius,  homo  neque  Graece  neque  latine  doctus,  non 
ipse  libellum,  quem  nosti,  scripsit,  sed  dictanti  Ernestio  calamum  et 
nomen  suum  commodavit.  Huuc  itaque  ferit  Trillerus  sub  Pscudonyrai 
latere.  Et  forte  latius  serpet  jurgium,  Ernestio  non  quieturo.  Vir 
esl  si  quis  alius  Ego  quidem  adliucdum,  quo  tempore  haec 

scribo,  libellum  Trilleri  non  vidi;  et  fatebatur  vir  illustris  quum  apud 
me  esset,  se  nullum  exemplar  potuisse  a librario  | Varrenirappio  ob-  foi. 
tinere,  dislractis  omnibus,  quod  aut  Tibi  aut  mihi  daret.  Avide  direpta 
fucriint  omnia  exemplaria,  plurimis  nostratiuni  Ernestio  favenlibus, 
iniqiiis  Trillero,  juvenibus  praecipue,  quos  Ernestius  disciplina  sua 
formavit.  Si  nancisci  adhuc  in  tempore  possim  adjiciam  exemplar 
fasciculo  opusculorum  quem  suo  leiupore  a Schroedero  accipics. 
Dicunt  qui  libellum  Trilleri  viderunt,  eura  scalere  convitiis,  integris 
plaustris  elTusis.  Si  ila  sit,  curabit  credo  Erneslius  ut  nemo  suam 
liumanilalem  accuset.  Quid  Tibi  videtur  de  libello  Itali*)  quo  me 
aggrcssiis  est?  Adjiciam  illum  fasciculo  de  quo  modo  dicebam. 
I.ustres  qiiaeso,  qiiando  ejus  copiam  naetiis  fueris  et  sententiam  Tuam 
mihi  |>erscribas.  Sed  exemplar  ipsum  cl.  Abreschio  (una  cum  secundo 
specimine  conjeclurarum  mearum’)  in  Herodolum)  destinavi.  Ea  vide- 

I)  [Vgl.  S.  365  A.  1.] 

S)  [Carmeli,  Pro  Euripidc  cl  novo  eins  Italico  intcrprele,  Patav.  t7.'i0.  Vgl. 

S.  13«,  lor.]  3)  [Hiscell.  Lips.  Nov.  VIII  p.  «6— « li.  Vgl.  S.  368  A.  6.] 
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tur  mea  sors  esse,  ut  insani  otnnes  convilia  sua  naulis  quam  erudi- 
tis  digniora  in  me  eflundanl.  Nil  cedil  Ilalus  Schultensio  intempe- 
ranlia.  Sed  raeum  nonien  ignorabat.  Decrevi  homini  os  obturare. 
Quisiiam  est  illc  Witlerus,  cujus  iiotas  ad  Thoinatu  scribis  Te  accepisse. 
Novi  aliquem,  si  bene  inemini,  Hermingium  Witteruin,  Hildesianae 
ecclcsiae  paslorem.  Al  ille  Rabbinica  sludia  exeoluit,  non  item  Graeca, 
quod  sciatn.  De  reccnsione  Conslanlini  mei  lalius  scribani  quando 
exemplar  accipies.  Nondum  maturum  et  perfectuin  est.  Hnbes  in 
hujus  fascis  involucro  ultimum  Iblium  Graeci  lextus  praelo  ad  hoc 
tempuris  absoliilum.  quod  velim  aliquanto  diligentius  lustres,  et 
mihi  scribas  ^aul  si  velis  iu  diario  Gallico  publice  facere  perinde  est) 
semper  velim  significes  quid  staluas  de  medicamento  quod  ibi  me- 
moratur  tjvlr^iv  eiiilzin,  aut  inilium').  Sunt  et  alia  inemorabilia  in 
illa  plagula.  llabes  quoque  simul  primam  plagulam  praefationis.  quae 
heri  demum  praelum  reliquil.  Spero  circum  mediam  aeslatem  opus 
absolutum  iri.  Aelernas  moras  ncctunl  modo  librarius,  modo  typo- 
roi.  ±'  graphus.  | De  schedis  Leicliianis  rogo  illas  mihi  nundinis  aulumnalibus 
remittas,  quae  Scaligerana  et  alia  conlinenl,  Cortii  manu  pleraque 
scripta.  Excerpsit  ille,  ut  mihi  videlur  e codicibus  Lindenbrogianis 
Hamburgi.  lain  inlelliges  quoque  unde  fluxeril  ejusdein  collatio  epislo- 
larum  Phalaridis,  de  qua  aliipiando  agitabainus^  i.ennepio’)  communi- 
candis.  Has  schedas  Tibi,  Amice  Oplime,  milto  de  mea  aucloritale, 
nemine  conscio.  Et  si  interea  humani  quid  mihi  contingat  pali,  ut 
sunt  humani  casus,  relineas  ea  Tecum,  ne  quis  resciat  me  illa  Tecum 
communicasse.  Apud')  me  lalerenl  absque  usu.  lara  vero  potest  cl. 
Burmanuus  ad  Anihologiara  suam,  aut  alius  aliquis  vestralium  uti.  Sed 
velim  latere  unde  ad  Te  pervenerint.  Dolet  in  medio  unum  alterumve 
folium  ab  ipso  aut  Cortio  aut  polius  Leichio  exscissum  esse,  quod 
conlinebal  Scaligeri  ad  Spartianum  nolas.  Credo  illuin  eas  alicui  V.  D. 
communicasse,  Italo  ut  videtur,  sed  nescio  cui.  Caetera  vero,  ut 
sunt  fragmentum  Anthologiae  et  epistolac  Reinesii,  secure  poteris 
paenes  Te  semper  servare.  Trausegi  de  illis  cum  librario,  ut  mei 
jam  Juris  sinl;  cl  dono  Tibi,  quura  vidcam  Te  illa  desiderare,  et 


t)  [Vgl.  Brief  (76  S.  tJ3,  14  f.) 

J)  [Vgl.  S.  378,  26  f.  und  4(6,  3 f.)  3)  [ffdr:  Lenneppio] 

4)  [Die  Worie  Apud  me  bis  nescio  cui  (Z.  30)  sieben  am  Rande.) 
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melius  uti  posse,  quam  ego  quidem  unquam  potero.  Quisnam  esl  ille 
librarius  Dommer,  qui  N.  T.  Welsten.  excudit.  Ignolum  mihi  nomen. 
Eslne  forlc  de  parle  Rcmongtrantium.  An  de  suo  aere  fecil  cl.  Wet- 
stcnius  impensas  impressionis?  Id  ex  eo  mihi  videor  colligere,  quod 
excmplaria  ejus  libri  niisqunm  hic  viderim.  Fucrunl  qui  videre  cupidi 
raeum  exemplar  a me  peticrunl.  Inler  cos  Mcukenius,  qiiiiin  audivisset 
me  librum  habere,  et  etim  in  Aclis  recensere  veile,  millebat  fainulum, 
et  rogabal  inspiciendi  copiam,  addcns  libcntcr  sc  acccpturiim  incam 
recensionem,  sod  cavercm  ne  quid  in  laudem  Wetslenii  librarii  di- 
cerem.  Eum  cnim  esse  inortaliiim  omnium  nequissiiiniin.  De  Dione 
Chrysoslomo  non  est  quod  urgeas.  Siniules  me  aeqiiissinio  animo 
lalunmi  utcunque  fecerit.  Et  quid  simulcs?  Dioes  oninino  veritatein. 
Prorsus  enim  perinde  mihi  esl,  imprimat  necnc').  Non  deest  mihi 
labor  domi  mcac.  Forte  dabunl  mihi  Herodotum  cum  Berglcri  uolis 
edendum.  El  jaia  dedissent,  nisi  dubii  adhnc  essent,  quo  animo 
Luchtmannus  novam  edilionem  laturiis  sit.  Innexus  est  Lcichius  com- 
mercio  | cum  Luchlmanno;  et  si  hic  iiiulta  adhuc  exemplaria  Grono-  foi- 
vianae  editionis  habeal,  non  procedet  nostra;  certc  non  antequam 
illc  sua  omniu  vendiderit.  Lotiehii  cariuina  vobis  geinina  mitio;  unain 
edilionem  quam  nuper  in  auclionc  quadam  redinii  ciiravi*),  creden.s, 
ut  (ialalogus  promittebat  editionein  de  anno  1686.  Sod  ut  in  luaniis 
sumsi,  vidi  esse  de  anno  1386.  et  forte  nulla  unquam  exstitit  editio 
de  anno  1686.  Vereor  valde  ne“)  Jam  vobis  praeslo  sit  illa  editio.  Quo 
tarnen  lutius  procederem,  et  magis  in  cxces.su  quam  defectu  peccarem, 
cl  hanc  milto  et  illam  ipsam  editionein  quam  desideratis  de  anno 
1708.  quam  hoc  ipso  momento  demuin  accipio.  Non  videtur  caeteris 
locuplelior  esse.  Dissertationem  Korlholti  nusquam  indagarc  potui. 

Haec  in  praesenti  siiccurrebant.  Vale  Vir  Eriiditissimc  et  me 
amare  pergo.  Scrib.  fest.  Lipsiae  d.  18,  .Maij  1731.^) 


I)  [lldf.  ücc  nc] 

»)  [Vgl.  Brief  in  S.  il8,  8 f.) 

3)  [ne  fehlt  in  lldr.] 

i)  [Bernard's  Antwort  rom  6.  Juni  1751  ist  Lebensbesebr.  S.  426  f.  gedruckt.] 
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181.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  105.) 

Viro  Clarissimo  atque  Eruditissimo  | Joanni  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I Jo.  Jac.  Reiske.') 

SuavissiinasTuas  literas,  Amice  Aestumatissime,  recte  accepi,  quibus 
signiiieas  fasciculum  Schroedero  additum  redditiim  Tibi  fuisse.  Non 
dubito  quin  nunc  et  relapias  schedas  iinpressaa  ex  ejus  fasce  libra- 
rio^  naclus  fueris.  Sed  desiderasti  procul  dubio  libellum  unum  quem 
ut  cl.  Abreschio  initleres  a Te  rogaveram.  Nescio  qua  mea  socordia 
et  cißlnfji'u  factum  ut  eum  fasciculo  non  adjecerim.  Est  Ilali,  quam 
nosti,  pro  Euripide  Apologia’).  Sed  accipies  propediem  per  nobiliss. 
La  Carriere,  qui  mihi  promisit  veile  parvum  fasciculum  secum  ad  Te 
perferre.  Intra  medium  mensem  ad  vos  cxcurret.  Si  forte  cl.  Abresch 
libellum  a Te  flagitet,  velini  excusationem  meam  ipsi  alleges.  Proxime 
illi  scribam.  Flagitas  a me  Theophrastum  Schwartzii  cum  notis 

Buchncri.  Excussi  tabernas  omnes.  nemo  habet,  et  ne  novit  quidem. 
Ipse  quidem  ne  fando  quidem')  unquam  de  illo  audiveram,  et  nescie- 
bam  in  rerum  natura  exsistere,  antecpiain  Tu  mihi  nolitiam  ejus 
dares.  Nolis  ergo  Schroederum  ncgligentiae  suspectum  habere.  Adibo 
Ernestium  et  Menkenium,  et  ab  illis  requiram.  Qui  si  non  habent, 
nescio  ubi  eum  hac  in  urbe  inveniam.  Quod  si  tarnen  nactus  fuero, 
accipies  eum  per  La  Carriere.  De  Germanica  interpretatione  historiae 
Christinae  non  constat  adhuc  num  in  lucem  emersura  sit.  Si  unquam 
contingat,  non  fiel  impressionis  initium  ante  autumnum.  Typotheta 
tergiversatur,  et  circumspectat  subscribentes  copiosos.  forte  quoque 
male  illum  habet,  quod  Schroederus,  suasii  Tuo,  mihi  curam  operis 
commisit,  non  uni  alicui  suorum  clientum,  quos  domi  suae  alit.‘) 
Scripsi  nuper  ad  Arkenholtzium,  et  recepi  ejus  responsum,  iinaque 
lilcras  Germanici  inlerpretis,  quem  anlea  ignorabam  quis  esset.  De 
Herodoto")  nihil  lict  sccundum  omnem  apparentiam,  quia  librario  et 
priori  possessori  Bergleriani  operis,  Fritschio,  ejus  Fritschii  filio,  qui 

I]  [Aiilworl  aut  Bemard's  Brief  vom  6.  Juni  (751  (Lebensbeschr.  S.  416  f.).] 

1)  [HJr:  libraria]  3)  [Vgl.  S.  419  A.  1.] 

ij  [quidem  felilt  in  lldr.]  5)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  59.] 

G)  [Vgl.  S.  405,  10  r.  und  S.  43t,  <4  f.] 
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.\ristophanen)  el  N.  T.  Kusleri  iinpressil,  iioudiitii  cunvenire  potuil. 

Praeterea  nunc  alii  ] alligatiis  sum  lubori,  longo  aoqiie  aliiue  inKiioto.  M i’ 
liissu.s  sum  Swammcrdaiiii ')  Biblia  nalurae  ex  Belgicis  (ierinuniea 
facere.  laeent  nunc  Graeci.  neque  aegre  adinoduni  fero.  b’x  niniio 
eoruin  .sludio  per  pliires  iiienses  continualo  coniraxeram  aliqiiod 
eoruni  laediuin,  qiiod  varielate  nunc  abslergain.  Praeterea  jaiii  ab 
anno  fere  crudeliler  ine  vexat  liypocbondriasis,  ul  nequeani  aniinuin, 
itu  ut  oliii)  solebani  et  nunc  quideni  adhuc  cuperem,  interniere.  Non 
crediderani  tain  diruni  esse  nialuiu.  Vitae  taediuni  et  odiiim  instillal. 

•Miror  me  potuisse  tani  diu  contra  lenere.  Nunc  landein  aliqiiando 
absoliitus  est  primus  Toiniis  (ionstanlini  niei.  .\dderein  illiiin  iner- 
catori  supra  laiidato.  sed  nimis  gravareni  sarcinam.  Ilaliebis  itaqiie 
paiillo  post  cum  diiobiis  aliis  exeiuplaribus,  qiiorum  unuin  Dorvillio, 
alteruni  Kibliotbecae  acadeiniae  Leidensi  destino.  l’num  adhuc  Te 
rogn,  j\mice  Siiavissime,  qiiod  spero  a benignilale  Tua  impetrare. 

.Nosli  qiiales  sinl  ineae  ciiiii  Keyio  rationes,  quiiuiiii  nexuin  Tibi 
debeo.  Deciirrel  pro|)edieni  priinuin  Irinieslre.  Rogo  ilaque  Te  velis 
eflicere  ut  proinissuni  |iraemiiim  inilii  solvaliir.  Polero  niilii  sic  aliqiia 
siibsidia  coiiiparare,  per  quae  notiliac  per  nie  cominiinicandae  iiie- 
liores  el  iiberiores  fianl.  Neque  polui  neque  voliii  bacteniis  ea  mihi 
cüinpararc,  qiiia  de  successu  ejus  instiliiti  diu  dubitavi.  Sed  si  videain 
ilbiiii  serio  agere,  alacriorein  me  hoc  faciel,  el  ipsis,  quae  dabo,  ex- 
cerplis,  ul  modo  dicebani  proderit  inullis  inoflis.  Pontes  eniiii  bacteniis 
puenc  non  habui  nisi  novellas  noslras  I.ipsienscs.  lam  vero  si  peciiniae 
mihi  aliquid  siippedilaveril,  comparabo  mihi  novellariim  cae.lerarimi 
noslratium,  quae  sane  non  parvi  coiistant,  öaov  yt  ötff/.og.  El  sic 
(|uidem  velim  illain  pecuniain  oixofufitinllai.  Debeo  liohireldio  Jam  ab 
excessu  meo  e Belgio’),  seciinduni  ejus  calciiliim.  42.  flor.  17.  sliiv. 

Hos  niiinos  velim  de  Reyianis  delraclos  illi  refundi.  .\pochain*)  ejus, 
de  acccplis  numi.s,  tune  mihi  proxima  occasione  niilti  velim.  Si  quid 
remitiere  de  debilo  vohierit  llolilfeldius,  eo  gratius  mihi  erit.  Forle 
pulal  bonus  vir  me  neqiiiler  cum  ipso  agere  decrevisse.  Sed  ilh‘ 
mihi  animiis  nun  est,  qiiamvis  non  deessel  speciosa  ralio  ilhim  t'rau- 

I)  [Johann  Swammerilamm , Bibel  der  Natur,  aus  Uoiu  llullandisdien  üher- 
.soUl,  I.eipziR  I75i  in  Job.  Kriedr.  Gledit-schons  BiicbbaudlunR.  VrI.  Lebensbesebr. 

S.  5t  f.]  i)  [lldr:  Belgia] 

j)  [Der  .Salz  Apoobaiii  — velim  slehl  am  Rande.] 

AkkuU.  d.  X 9.  OiMlUck.  d.  WiHlmck.  XXirUl  ik 
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dandi,  qui  non  omnino  sinrere  inecum  egit.  Solvisseni  ipsi  jaiu  du- 
dura,  si  tulissenl  res  meae.  Nunc  auleiu,  quam  primum  licet,  faciani 
ul  inleliigat  nie  seinper  aequuiii  et  jiistuin  amasse.  Quidquid  supersit 
pcciiniae  mihi  vclim  hic  Lipsiac  assignari.  Inlelligam  Reyio  meaiii 
o|)eram  plactu-e,  si  pelitiuni  liuic  annuat. 

Vale  Vir  l''riidilissime,  el  inilii  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d.  3.  Julii 
A.  1751. 

.\djectas  lileras  rogo  velis  ad  Scliroederiim  deferri  curare.  Sclie- 
dula  nuper  missa,  de  Aclis  Angliae  Kymcri  prodiil  niiper  in  noslris 
novellis").  Securus  ejus  rei  pole.sl  esse  amicus  Tuns. 


182.  Ah  Johann  Sleplinn  Itevnard  in  Amsterdam. 

(Orii?iil.il  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  iOf».) 

Viro  Excellenlissimo,  Expericiilissimo  alquc  Eriiditissimo  | Joanni 
Stephano  Bernardo  | S.  p.  d.  | Jo.  Jac.  Roiske. 

Milto  Tibi,  Amicc  Optime,  id  cujus  speni  sed  dubiam  poslremis*) 
meis  iuciebam.  el  milto  uberiora  praeter  cxspectationem  meaiii.  .Modo 
appiilil  hanc  in  iirbem  libellus  (locchii^)  aliqiiando  a Te  (h^sideralus. 
Ecciiin,  el  in  eo  fragmcutuin  insigne  llcrophili.  Si  seriiis  volo  Tuo 
accipis,  culpa  mea  non  est.  Habes  quoque  Schwarlitii  Theophraslum 
boiiericio  cl.  Erneslii,  a quo  impetravi,  itt  ipse  impciravil,  a mc  roga- 
tus,  a collega  suo,  Fischero,  primo  inter  illa  noinina  quae  sub  fineni 
praeralionis  legiintur.  .Aliud  exemplar  in  urbe  noslra  non  cral.  Sci- 
licet  juvenes  ibi  recensili  suis  suinlibus  liliellum  imprimi  curarunt,  el 
exercitalionibus  privalis  e cathedra  sub  auctoris  pracsidio  venlilarunl. 
Ilinc  factum  iit  haberi  in  bibliopoliis  nequeal ; nullo  hercie  cum  dainno 
literati  orbis.  Poenitebit  vos  editionem  desiderasse,  quae  nihil  aul 
sane  parum  vobis  proderit,  nisi  ad  satisracienduin  curiositali  vestrae, 
et  ut  doceal  vos  sliiporem  et  insaniam  Criticorum  quorundam  videre 
atque  stupere.  Ego  certe  non  memini  qui  aut  Theophrastum  aut 
aliiiin  alicpiem  auctorem  majori  fiirore  laceraveril  quam  liic  Schwartzins, 
(oi.  I»  Testabitur  hic  libellus,  mc  verum  di xisse,  quum  dixi*),  Schwarjlzium 


I]  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen  1*61  S.  386  L] 

J)  [Brief  181.]  3)  [Dell'  aniilomia  di.scorso,  Firenze  nir>  (p.  80  f.). 

Vgl.  S.  3 48  A.  H.]  4)  [S.  398,  88  f.] 
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illuui  esse,  quem  Dorvilliiis  in  (3iaritone ')  ignorans  viri  nonien  ob 
unsere  lortuni  el  vcxaluiu  epigraiuiiia  Graecum  saevis  ilagellis,  seil 
neque  vel  sic  satis  pro  merilis,  ceciilil.  Poleril  cl.  Konteyn  exemplar 
Iriobolaris  libelli  relinere.  Opus  eo  redtlilo  nobis  non  est.  Velim 
.salulem  illi  meo  nomine  dici.  Fecil  milii  cl.  Krnesli  iiuliciiim  juvenis 
cujusdam  nostratis,  qui  niultum  sludii  ab  aliquot  annis  in  Tlieopbrasti 
cbaracleribus  posiiil.  Sciscilatus  siim  per  cl.  Kacchiiim,  tiuperrinium 
.Xenopbonlis  aliquot  opiisculoruin  edilorem,  velitne  vobis  symbolam 
suaiu  conferre.  el  anmiil,  nisi  repudietis,  condixitque  specinien  siiariim 
observalioiium ; quod  si  satis  matiire  nacliis  luero,  liabebitis  nunc,  sin 
minus,  proxime.  .\djeci  libelliim  Itali’)  cl.  .Xbrosebio  promissum  et 
debiluiu.  Poleris  ipsi  i|uoque,  si  forte  liac  aeslate  ad  vos  excurral 
folium  inonstrare,  ipiod  bis  ipsis  diebiis  e praclo  accepi  couliniialionis 
terliae  nolulariini  mearum  ad  Herodo(uni').  l^iiid  ajel  ad  Judicium 
meiim  de  .Mcipbrone  Hergleri*).  Observa  qiiaeso  vullum  ejus.  .Memi- 
neritne  eoriiui,  quae  de  illo  libro  ad  Arislaenelum^)  scripsif'  Non 
spero  illum  oll'ensuni  iri  liberlale  mea.  Dixi  senleutiam  libere,  sed 
moilesic.  Possesne,  Amice  Siia>is.sime,  per  aniicos  Tiios  I.eidanos 
inlelligere  et  milii  signiiieare,  degalue  adbuc  I.eidae  Ikeniiis  junior, 
iheologi  Hremensis  liliiis,  el  ciiretne  ibi  impre.ssionem  Itinerarii  Rabbi- 
nici,  quod  pater  ejus  edit.  Interest  mea  id  nosse. 

I Qiiandoquidem  Charta  suppelil  atque  oliuni,  agam  Tecum  de  locis  f„i  jr 
quibusdaiii  N.  T.  de  quibiis  si  lubel  occasione  data  poleris  ad  cl.  Wel- 
sleniiim  referre.  Incidil,  me  in  epislola  ad  ipsum  omisisse  locum 
illum  vexatiim  in  epislola  ad  llebraeos'),  ubi  Judaei  appellanlur  xicrit- 
(f  i’yöt  rfi.  Ego  non  diibilo  qui  id  dederunt,  non  assecutos  l'uisse  com- 
pendiuiu  Scriplurae  quod  oliiii  in  codicibiis  lale  fueril  x«t«  qv  öerf,' 
id  est  xuTfi  qvyi'ii’  örrtf  in  j'uga  et  dispersione  existentes.  In  codice 
Constanlini  mei  lerminationes  nominum  el  vi'rborum  paene  ubiqiie  de- 
liciunl.  Et  hoc  me  coniidentem  fecit,  ul  in  Icrminalionibus  ubi  quid 
peccatum  deprehendam  absque  bacsilatione  renngam  apiid  auc- 
tores.  Quid  Tibi  videtur,  .\mice  Doclissime,  de  loco  apud  Liicam 
XX.  4G.  ubi  Pbarisaei  dicuutiir  nf^iTucrtlx  (e  rais  (irohtit.  Ea  leclio 


4)  [Animailv.  in  Charit.,  Aiii.slelodami  4 750  p.  St.]  1)  [Carmeli.  V(;l. 

S.  419  A.  1.)  3)[Miscell.  Ups.  Nov.  VIII,  p.  49*— 315.]  4)  [.i.  a.  0.  p.  497.] 

6)  [l.cclionuni  Arislaenel.  libri  II,  Zivolbe  17  49  p.  108.)  6)  [c.  6,  18.] 
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si  probii  est,  consequitiir  .solos  Fharisaeos  veslitos  proressisse,  caeleros 
liuniine.s  inidos.  uro/.;)  oiiinein  vcsiitiiiii  notat,  non  poculiare  !<enns 
vestitiis.  .Milli  Jnbiuin  non  esl  leji^i  oportere  rV  ruit  nroolf,  iw  porli- 
ribux,  qualoa  Ikmüc  bursax  appellainu.s,  nbi  inaxiina  honiiiuini  rrcquenlia. 
et  qiiidein  eloi^anlinmin.  In  lucis  rclebribus  ostenlare  se  anosqne 
superstitioao.s  ritiKS  alTeetabanl  l’harisaei.  A])iid  eiindcin  Evan^elialain') 
habiMiuia  vulgo  — Petrus  aiiipiilabal  servo  aureni.  Sed  Clirislus 
füi.  S'  dieebal : türt  Toi'rov.  | Quis  illiid  intelligat?  laicas  scripsit  iürt 
ovg^)  Toitov  sinile  aurvm  ejus  (a]!  iljm  fein  Ohr  mit  )jriehen.  (ionfidenier 
hoc  asseverare  ausiin.  Addo  adlnic  unuin  oapilalein  locuin  et  vexa- 
tissiiunin  .Marci  l,\.  4i).  m~e(  yÜQ  ä/.ialh'f(ifTrei  etc.  Reperio  in  vari- 
anlihiis  Icctiimibns,  in  nno  codico  exslilisse  urtg  ;'«p  üfjTog  etc.  Mani- 
lesliiiii  vilinni.  jiroenl  dubio,  .sed  habet  seinina  verae  Icctionis,  quae 
in  viilgatis  prorsus  obliterata  sunt.  Scripsit  .Marcus  iriig  ;'«p  äxtltUt^jog 
nvfji  üyyiaäi'iatTui.  omnix  eiiitn  impurus  ujne.  (lebe!  purgari.  .sunt  ergo 
literae  «pros  reliquiae  exlreniae  vocis  oliin  integrae  dnäthtpTog.  Nota 
oinuia  de  lustratione  sceleraloruin  apud  vetercs  per  igneiii.  Haec 
siiccurrebanl  pro  hac  vice^).  0'*ee  velini  Aiiiice  llonoralissiine,  aeqni 
iionique  consiila.s.  liaetera  vale,  et  ainare  ine  perge.  Scribeb.  Lipsiae 
d.  12.  Julii  1751'). 


18.7.  An  Johann  Stephan  Beniard  tn  Amsterdam. 

(Original  in  l.i'ijen,  wie  84,  Nr.  Sit.) 

Viro  tdarissiino  atque  Kruditissiino  | Ju.  Stephano  Reriiardo  | s.  p.  d.  | 

J.  J.  Reiske*). 

Responsuni  Tibi,  .\inice  Opliine,  debeo  ad  geinina.s,  quibus  me 
niipcr  beasti.  Negotii  cum  Reyio  duduni  taeduit,  doleiqiie  me  unquain 
.suscepisse,  quod  invilo  animo  siiscepi,  et  Tuam  tantiiminodo  in  gra- 
liam.  Praevidebam  stalim  sinistruin  successum,  et  rixosus  si  essem 
possem  hoinini  Tuo  negotium  creare.  Nam  a mea  qiiidem  parte  satis- 
leci  proinissis  meis.  Si  non  vult  suis  satisfacere,  habeat  sibi  siias 
res,  et  quaerat  alium,  cui  imponal.  (iredebam  olim  veslrates  probac 

l)  [c.  SS,  51.]  S)  [Hdr:  tJg]  .1)  [Hdr:  voce] 

i)  [Bernard’s  Antwort  vom  31.  August  1751  ist  I.ebenshesclir.  S.  43S  f.  ge- 
druckt.] 5)  [Antwort  auf  Bernard's  Briefe  vom  31.  August  und  16.  Sep- 

tember t7SI  (Lebensbeschr.  S,  43t  und  436  f.)] 
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fidei  viros.  Sed  ronlrariiiin  in  Wetsicnio  pI  Rcyio  deprehondi.  Polli- 
eilationihus  illc  mo  indiixil  iit,  qiiod  veliemenlcr  ciipichal,  rccensio 
aul  rcprehcnsio  polius  sna  Teslamenli  l.uchtmanniani  in  Novellis  noslris 
c.\liib(>reliir.  Postqiiain  vidit  se  desiderata  rom>eciiliiin  innnenior  pro- 
niissi  fidem  fallil,  cl  ne  ijisas  qiiidein  iinpensas  a me  laclas  in  ejus 
^raliam  mihi  rcddil.  Nam  si  quid  inseri  i-iiru  Novellis,  praesend  acre 
neqiie  modico,  rediiiiendum  id  esl.  Rril  forle  oeeasio,  iibi  vindirarc 
polero  injiiriam.  Kecissem,  qiiod  l'eci,  Tiiam  solani  in  graliam,  vel 
absqiie  pollieilatione  iilla.  Sed  t^randia  prominentem,  iibi  vidit  se 
voti  reuiii  factum,  fidem  fallere,  id  aegre  fero.  Heinde  cum  Rcyio 
qiioque  | altero  impostore  me  commissiiiii  fiiisse,  Tc  auctore  atque  foi. 
suasore,  id  quuque  me  uril.  Sed  in  falis  erat,  iit  iisdem  ego  quoqiie 
inodis  ductitarer,  quibiis  oliin  illiisus  fiierat  cl.  Kaestnerus ').  Redde  ipsi 
quaeso  literas  siias,  ne  litem  a me  metuat.  Si  tarn  sordidus  est,  ut 
mercedem  mihi  lieget,  ego  tarn  eru  liberalis  animi,  ut  niillam  ab  eo 
repetam,  et  hominis  ingrati  lucmoriam  prorsus  exuam.  Si  piitat  id, 
quod  flagito  et  ipse  promisil  sponte  sua,  niiiiiiini  esse,  det  mihi  quan- 
liim  velit,  et  conlentiis  ero.  Tu  aiitein,  .\mice,  in  posteriim  bene 
facies,  et  existimationi  Tuae  cnnsiiles,  si  nos  l.ipsienses  cum  hoiiii- 
iiibiis  ejus  larinae  nun  eommitles.  He  bis  satis.  ad  alia  venio. 

(lonstaiitiniim  meuni  Tibi  iiiitto  tandem  aliqiiando,  ruguqiie  velis 
eum  in  Ribliutheca  t^ritica  (Raisüiinee)  recensere’).  He  me  (|iii- 
dem  perniittu  Tibi  dicere  quidqiiid  velis.  I.eichii  nun  nisi  honoriticam 
lieri  mentionem  precor.  Kato  siio  fiiuctus  est,  et  negotium  mihi  est 
cum  ejus  alTinibiis,  et  nustrates  unines  ipsi  benevulunt,  venirentqiie 
in  siispicionem  ac  si  niachinam  ego  struxissem,  si  quid  in  ejus  dani- 
niiiii  aut  infamiam  a Te  notaretur.  Meritiis  ipiidem  fiiit  reprehen- 
sioncni  liaiid  iiiio  nomine.  Sed  parces  mihi,  si  ipsi  parces. 

Exemplar  alteruni  cl.  .\breschio  destinavi,  et  mitti  rogo.  Ol. 
W'csselingo  ipioque  uniim  addidi,  ipiod  librariiis  ad  ipsiim  curabit. 

I Non  iniprobabilis  esl  conjecliira  Tiia  ad  lialal.  II.  5.  pro  fl/«-  h. 

i/f/Vi).  Praeferrem  lamen  ego  ipiidem  fhurtivt,  i>irlfiidal,  prrliiiijal. 

In  Thoniae  loco’)  i'tvitufthm  tov  fldi/iöi'  nihil  inulari  suadeo.  Speciinen 
Thoniae  Tiii  exhibui  cl.  Krncsiio,  neipie  adhurdum  ab  ipso  recuperavi. 

I)  [V(/l.  S.  .16!)  .\.  ".]  J)  [l.-il  T.  47  I'.  41!) — 431.] 

1)  s.  >.  ilytUey  |>.  13,  II  K.  Vpl.  Lebcnsbcsclir.  S.  441.). 


i.38  R.  Foebster, 

Memoria  autcm  Icneo  me  vidissc  in  nota  qnadam'),  in  qua  dispiita- 
baliir  de  diclione  oi'f  fdv,  oi'^  i)i  cilaliim  a Te  lociiin  aliqiieiii  Chari- 
lonis'')  (si  rcHe  memini,  oi  iih  ui  (U  yvt’aixfc)  qui  plane 

illiic  iinn  porliiict.  Si  ine  audias,  purabi:^  illain  paginam  laccrari  el 
recudi  expiinclo  illo  loco.  .Nain  innirres  alias  in  reprehcnsionein 
parhoramatis  ad  minimiim,  nisi  ridiciiliis  iias  apnd  inalcvolos.  oi'$  cst 
ab  arliciilo  ö?,  ij,  o.  .Vl  m el  ni  esl  ab  o,  ij,  to.  Coid'ido  Tnae 
acqiiilali,  Tc  non  in  malam  parlcm  acccplnrum  esse  baue  admoni- 
lionem,  qnae  imicc  e.x.  animo  benevolo  manavit,  el  lionori  Tno  tu- 
endo  facil. 

De  Vaickeiiario  ipiod  narras  perjnciindum  andilii  fnil.  Utinain 
propitins  deiis  me  (|iio<]iie  respicerel  el  bonam  reddeiet  valeludinem. 
Tola  bac  acstale  morbo  hypochondriaco  diriim  in  modum  laboravi, 
lUHpie  adhiicdum  eiim  valeo  cxpnlere.  Nihil  me  magis  angil  quam 
laiuliiim  el  lorpor  ad  stiidia  lilerarum,  el  capitis  debililas.  Dorvillii 
r<ii  s'  repentinum  faliim  me  graviter  aftlixit.  Quamvis  enim  | rci  nihil  mihi 
cum  ipso  ampliiis  rucrit,  agnosco  lamen  in  eo  lileras  jacturam  passas 
esse.  Qiiis  jam  edel  Tlieocriliim?  qiiis  Anlliologiam?  iibi  mancbil 
bibliolbeca?  vendetiirne?  Proxima  byemc  apnd  nos  sub  basta  veniel, 
nt  aiidivi,  bibliolbeca  insignis,  Rergeri,  Prof.  Witlebergensis,  referta 
codicibus  Aldinis  et  aliis  quibusqiie  praeslanlissiniis,  collatis  quoque 
mullis  cum  codd.  insstis.  Dresdae  proximo  nicnse  vendclur  pars  ultima 
bibliolhecae  l.oescherianae,  in  qua^)  Codices  aliipiot  Tiraeci,  eliam  in- 
edili.  Ejusdem  numopbylacium  [iroximo  anno  vacnicl.  CI.  Trillerus 
viduiis  esl  facliis,  ul  ex  ejus  lileris  agnovi , et  carmine  germanico 
(piod  in  uxoris  obiliim  condidit*).  Iluc  non  venil  bis  mmdinis,  sed 
misil  bas  lileras,  quas  cum  meis  accipics.  Nundinae  bae  nibil  liile- 
runl  bonae  friigis.  Proxiinae  vernae  forte  dabiinl  Tacitum  cum  nolis 
Erncslii.  Haec  eraul  tpiae  nunc  scribenli  siiccurrebant.  Tu,  Amice, 
bene  vale  el  mihi  porro  fave.  Scr.  I.ipsiae  d.  Üi.  Oclobr.  I7öl'‘). 


I)  [s.  V.  « niv,  « (J(  p.  ;i  nol.  i II.] 

1)  [VIII,  7,  i.]  7)  [/Mr;  <pio] 

l)  [Poclischc  KelraclilunKCii  VI,  97  f.l 

5)  [Berii.ml’s  Anlworl  vom  1.  Uecciiibcr  1751  isl  1-ebensbe.vchr.  S.  439  f. 
goilnickt.] 
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I8i,  yl«  Pvler  Wesseliiifi  in  Ulrcchl. 

'Originnl  in  Lei«ion,  wie  lOS)  Nr.  8.] 

Viro  r.ululierriiiio  | l’ctro  Wesselingio  | s.  p.  d.  | Jo.  Jiic.  Rciske. 

■Miralioris  pruciil  dubio.  Vir  Maxinio,  forte  qiioipie  ohjiirgabis 
ineaiu  temerilateni,  qiiae,  ut  ad  Te  lileras  darein,  iiiilii  persaiasil. 
.\lriiin  esl,  bene  novi,  et  invisum  vestratibns  nomen  nienni,  probeque 
perspicio  rationes,  ob  ipias  eoeptuin  olini  nieciim  iilerarmn  eoniiner- 
cium  abrupisti.  Laeaerain  aniiros  Tuos,  quibuscuin  dolere  et  irasci 
Te  par  eral.  Laborabain  piiblira  invidia , quam  Tibi  atfricare  quali- 
cunqtie  consorlio  inelticbas.  Forle  (|iioqiic  absterrebat  Te  inoriim 
meoruni  asperitas.  Solei  tarnen  longiini  tcinpus  aninios  plaeare  e.x- 
accrbalos,  el  ingralas  abstergere  lueniorias.  Spcsnc  ilaqiie  inilii 
stiperessel  lavorein  Tiiuin  reniperandi?  Niinqiiain  Te  ipsiini,  si  bene 
ineiuini,  olfeiidi,  sed  aiiiieos  Tuos.  Neque  iiiiininiitus  taiii  diuluruo 
noslro  silenlio  fiiit  eulliis,  cpio  praeclaram  Tiiani  eruditioiieni  el  hunia- 
nitaleni  prosequor:  quem  | si  lileris  Tibi  baeteiiiis  non  deelaravi,  facliim  foi.  i’ 
id  ex  eo  esl,  qiiod  parcere  Tibi  veilem  ipio  tempore  adver.sa  mea 
Ibrliina  me  pristinis  amieis  collidebal.  Deniipie  .speciosa  deeral  oc- 
casio  Te,  Vir  l]eleberrime,  eompellaudi,  animuiuque  meiim  Tibi  leslandi. 

Forle  nunc  taiidem  re.sederuni  aliipiantulum  irae  veslralibus,  el  minus 
Tibi  nunc  eril  invidiosum  lueeuiii  lileras  communieare.  Forle  qiioque 
exiinel  ex  animo  Tiio.  si  quid  adliuc  inesl,  odii,  inuinenlumqiie  oon- 
cilialioui  addel  leve  hoc  imimiseiilum  qiiod  lubens  meriloipic  Tilii 
dono  el  consecro.  l'linam  inilii  conlingerel  alleram  ipioipie  parleiu 
a me  pcrfeclam  Tibi  millcre.  Hunc  vero  |irimum  lomum  acri  Tiio 
jiidieio  alipie  censurae  sulunillo.  .N'on  enim  novi  lileralos  inler  viros 
luijus  aelalis  iiniim,  praeter  Hcmslerliusiuni,  qui  res  in  hoc  libro  Ira- 
dilas  Te  melius  calleal,  el  in  uumeralo  habeat.  Illi  qiiidem,  ipicm 
modo  uomiuabam  siimiiio  viro  teniie  hoc  genus  luuniiscuhim  aliipiod 
oirerre  veile,  [losl  olfensiones  inler  nos  olwrlas  pro  impiidenlia  habe- 
relur.  Te  ilaipie  untiin.  Vir  .Maxime,  rogo  alque  horlor,  velis  C.on- 
stanlinum  menm  serena  fronte  accipere,  aeriipie  el  eriidilo  Tiio  hislrare 
oculo,  el  ni  grave  sil,  aui  indigiium  nie  lanlo  beuelicio  repules,  doclas 
■ fuas  I in  euni  animadversiones  mecum  communieare.  I’lacebil  Tibi  loi. 
auclor,  bene  novi,  si  edilor  displiceal.  Neque  facio.  quod  cl.  Lcichius. 
si  contigissel  ipsi  lelani  suam  delexerc,  facliiru.s  erga  l'e  fuissc  mihi 
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non  videaliir.  Non  delrectabis  ergo,  Vir  Hiimanisaime , condilionem, 
qiiae  non  lam  exisliinationi  ineae,  qiiain  lilerariin)  rommodis  augendia 
faciel.  Versor  niinr  cum  maxime  in  commenlariolo  ad  Conslantiniim 
mciini  adomando,  in  (jiio  persaepe  mihi  sentio,  qiiod  minim  non  esl, 
aquam  hacrere,  hoinini  in  an(i(|uilalibiia,  Ry/anlinia  praccipiie,  panim 
versalo.  Niilla  vero  alia  res  lantiim  mihi  negotii  faril  quam  (’.irrenais, 
Pars  libri,  qiiae  a p.  170.  ferme,  usque  ad  p.  209.  procedit  mihi  qtii- 
dem  impedilissima  est.  Qiiapropter  To  rogo,  Vir  Erudilissime,  vcli.s 
ex  iiberrimo  et  amplissimo  pcnu  rarae  Tiiae  doctrinac,  partem  haue, 
non  solam  quidem,  at  hanc  tarnen  prae  caeteris,  illuslratam  mihi  dare. 
el  mc  docerc  e.  c.  qninam  fuerint  maxillarii,  apallarii,  symperestae, 
et  alia  talia.  Gratiis  agnoscam  quidquid  bonarum  reriim  impertire 
mihi  voliieris,  et  publice  cum  clogio  Tibi,  quidquid  a Tc  habiiero,  in 
acceptis  referam  Quod  si  autem  consultiim,  aut  rerum  Tiiarum  rationi 
congrimm,  non  ducas,  voti  mei  me  beare,  decreverisque  consueludi- 
toi.  »*  nem  meam  evitaic,  meoque  | (ionstantino  clarissimam  Tuam  facem 
negare.  feram  id,  quamvis  aegre,  neque  importunus  el  moleslus  Tibi 
porro  ero,  de  veneralione  tarnen,  qua  celeberrimum  Tuum  nomen 
prosequor,  nihil  remitlaiu.  Vale,  Vir  Maxime,  et  si  potes,  mihi  fave. 
Scrib.  üpsiae  d.  X.XIl.  Octobr.  1751. 

Exemphim  t'.onslantini  a Mortioro,  librario  .\mslelodamensi,  re- 
peles  .suo  tempore,  qiium  sarcinac  ejus  in  Relgium  delalac  fuerint. 
quod  post  mensem  nnum  aut  alterum  futurum  spero'). 


1 83.  .4«  /Vo/ewor  Johann  (jhrintian  Wolf  in  Hambunj. 

(Original  in  Hamburg,  wie  Nr.  1*3,  fol.  4fiK.)*) 

Jppd^G^c^cbcbrn^t  ■f'crr  Professor,  [ j^ocbgoGlirtoftcr  •'perr  iinb  (kennet. 

^(h  hübe  jbre  ÖP(f)f?bc^b.  Picl  Obligation,  boR  iic  fertfdbrfn  niub 
mit  dero  i^rcibon  bfcbvcn,  unb  mit  (^okc^cuboit  an  bic  'Nanbt  tu 
lieben  t»  bienen.  Xiircb  'p.  Ctten  metben  I)ie|'elben  ben  lebten  Ibeil 

be«  itelcbtten  I.exici,  bic  jelebttcn  3f>iuniten,  ben  bcrlanjten  defcci  be# 

I)  [Wesselinp’s  Arilworl  vom  J2.  Fcbr.  1755  khI  Lebensbeüohr.  S.  795 
gcdrtMkt.] 

t)  [Obwohl  ein  Datum  fehlt,  muss  der  Brief,  wie  die  Krwahnunii  der  Ld- 
srher'schen  Kataloge  zeigt,  dem  an  Bernant  gerichteten  vom  55.  Oktober  1771 
(Nr.  183)  ziemlich  gleichzeitig  sein.] 
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^latiKrifdicn  Catalogi,  iinb  ^ic  bctttcn  IctJtcn  iboile  bee  Icfd^crif^en  er» 

^Iten.  (^«  bctriijt  ^ufaiiimcn  3 tbl.  12  g.  •f)p6f*bcli^cb.  jcbcnfcn 

in  «cbrcibcn  ^tt’ar  nur  beb  ^«'obten  Ihciicb.  ba  ober  auc^  ber  britte 

beroup  ^efommen,  fp  bob  id)  ibn  binjutbun  wellen.  (5'b  feite  mir  leib  tbun, 
wenn  l'ere  iDtebnuiij^  in  bem  €tü(fe  uidit  feite  haben.  G«  ift 

au(b  ein  SJliinplialalogus  I.oeschcriaiuis  beraup  jefemmen.  3d)  würbe  ibn 
bebi^ele^^t  haben,  wenn  id)  geWuft  batte,  wie  id)  ee  recht  machte.  X>ap  3bre 
■pechGbelgb.  enblich  mit  Überbringung  ber  rertrefflicben  Selffifcben  'J'iblie- 
theef  in  ihre  neue  anfebnlicbe  2i*ebnung  ^u  Staube  gefemmen,  ifl  mir  an» 
genehm  j ju  i'ernebmen,  unb  wünfehe  X>enenfelben  »iel  @Iiicfe  ba^u.  ®elte  foi.  ces» 
(J^ett  bafe  ich  fe  gliicflich  febn,  unb  eine  fe  fchenc  ^Inffalt  in  ülugenfcbein 
nehmen,  unb  mir  511  9tut?e  machen  fente.  fDteine  (^efiinbheit  erfeberte  auch 
webl  einmabl  eine  iteränberung.  '?lbcr  ich  bin  leiber  in  foldieu  Umftänben, 
bap  ich  nen  Ijicr  nicht  weg  fan,  wo  idi  mein  'Pipgen  'ifrebt  mit  faiirer  Dir» 
beit  fümmerlich  Berbienen  mup,  unb  faum  fe  Biel  Ber  mid'  bringen  fan, 
alp  ,^u  meiner  Dlethburfft  gehöret.  Stenten  beim  nicht  webl  3hre  .^seeb» 

Gbelgb.  etwa«  baju  beitragen’),  bnp  idi  etwann  in  ©ettingeu,  eher  webl 
gar  in  ■Öamburg,  fönte  anfemmen.  Pier  in  ?cihjig  läft  ee  fid)  gar  fchlecht 
^u  meiner  ißeförberung’)  an,  unb  id)  werbe  hier  eher  fterben,  alp  auch  nur 
in  leibliche  Umffänbe  geratben’).  Jh^"^  pechGbelgeb.  Bielmable  mit  er* 
wiefne  t^ewegenheit  Berfichert  mich,  Isiefelben  Werben  e«  wehlmeinenb  aup» 
legen,  bap  id)  3hnen  mein  •pet(j  aupfchiitte.  Übrigen^  bin  nüen  meg» 

lieben  ^ ienffen  bereitwillig,  unb  emhfehle  mid)  t'i  fernem  ®eblwellen, 

3hre  iipchGbelgb.  | untertbäniger  Tiener  | dleiffe. 

1 .\dr. ; \ .Moiifiicur  | M.sr.  WolfT,  Professeiir  Ircs  savanl  | ot  (res  mi,  *66» 
renoniiucS.  | Haiulnirg. 


186.  .4«  Johann  SU'phan  Uuniard  in  Ainshrdani. 

{Origi11.1l  in  Lfideii,  wie  R4,  Nr.  JIT.) 

Viro  r.lari.-isiino  hI(]iio  DoclijSfiinio,  j Joamii  .Slfpliano  Bernardo  ' 
s.  p.  d.  I .Io.  Jac.  Iteiske'). 

Pro  dorlis  Tiiis  ohscrvaliondiiKS,  .Viiiicc  Caris.'liiii',  ol  iiovis  lilo- 
rariis,  qiiae  posirmuis  Tiiis  liloris  iiiiperlis,  caeleraipio  l’iii  erga  iiic 
sliidii  Icslifiraliono,  gratias  Tibi  luaxiinus  ago.  Vab  kenariuni,  V.  CI. 

I)  i/Wr;  Boben  jutwflen]  i)  Ihlr:  'Beforbcruiifl  .1)  ildr.  flcrathen] 
1)  [Antworl  auf  BernarH  .i  Brief  lom  J.Ucceinb.  1751  ^l.i'licti>liesi  lir.  S.  139  f.) 
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qiicni  seinper  nuigiii  lori,  bene  Viilero  e(  inilii  bene  nirsiis  veile  in- 
cipere,  laetor.  Polo  vclis  ipsi  nieo  iioininc  salulciii  dicere,  et  miptias 
alqiic  propiliaiu  Vencrem  graUilari.  Si  pocia  essem,  facereni  in  sponsos 
carnien,  ei  fecissem  qiioqiie  diidiim  in  inanes  Dorvillii,  eiijus  cloginni 
inserui  novcllis  nostris  vernaeiilis').  Audi  quaeso  nnin  Valrkenariiis 
non  aegre  lerrel,  si  reslaiirandae  amieitiae  gralia  ipsi  et  Tibi  cenln- 
riaiii  carniinnm  ineditonini  cx  Anibologia  graeca  insla,  quam  bis  ipsis 
diebiis  exseribo,  dediearein.  Tiiani  quidcin  veniani  haud  dilficuller 
impelrabo.  Sed  ille  ipiid  sential  de  institiito  nieo,  vide  et  resoribe. 
Firnium  tarnen  el  deslinatnni  boc  eonsiliiiin  adeo  non  est,  iil  eertani 
exsecutionem  proiniltere  audeani.  Animus  cerle  me  illuc  fort,  si 
caetera  favcanl,  el  superiores,  quorum  codex  est  unde  exseribo,  vc- 
niain  fecerint.  Quis  aulem  vobis  de  recensione  Testamenti  Welsle- 
niani  in  novcllis  noslralibus’)  signilicavit,  ut  eam  flagitaretis?  Eccam 
Tibi.  Penes  To  e.sl,  signifieare  el.  Welstenio  an  celare  malis;  me 
illins  aiiclorem  esse.  Recensio  in  l.alinis  actis  Erudiloriiin^)  prodibit 
propediem,  el  jam  typis  excusa  est,  habui  certe  nudiiis  lerlius  ejus 
correcturam  (ul  appellanl.)  Sed  mensis  cujus  iuitiiim  ea  facit,  non- 
dum  praelo  liberatus  est.  Facit  ea  vero  initium  Januarii  proxiine 

instantis.  Volebat  nempe  .Menkenius  novuin  Volumen  a splendide  siraul 
et  sacro  opere  auspicari.  Mitlam  ergo  parliculain  islam  excisain  prima 
occasione,  poslipiain  prostare  publice  coeperil.  Forle  ipioque  interca 
prodibit  programnia  lesli  nalaliiim  t'hristi  (solent  nempe  apud  nos  sin- 
gulis  majoribus  t'eslis  programmala  publicari,  qiiibus  professores  ad 
audiendas  Latinas  oraliones  in  templo  academico  invitanlur)  cujus, 
ut  audio,  Hoernerus  erit  auctor,  el  argiimenlum  censura  alque  repre- 
hensio  Teslanumli  Welsleniani.  Quum  nullum  bujus  libri  excmplum 
in  hac  urbe  esset,  neipie  possel  impelrari,  debui  theologo  illi  cxein- 
lol.  1’  plar  meum,  ipiod  benelficio  veslro  habui,  commiinicarc.  Neque  ad- 
biicdum  rcddidil.  Rene  faciet  cl.  Welsicnius,  si  aliipiot  libri  sui  cxeiii- 
plaria  buc  iniseril.  .Magniim  ubiqiie  ejus  est  desiderium  et  peniiria. 
Flagilanl  C.appius,  Krneslius,  Wollius,  Joeeberus,  alii,  neipie  possuni 
a bibliopolis  impcirare,  ipii  libros  sumlibus  auclurum  edilos  non  coe- 
munl.  Possel  exenqilaria  ad  me  aul  alium  ipiendam  mercatorein 

l)  [Neue  Zeitungen  von  Gclolirlen  Saclien  1751  S.  689 — 691.] 

5)  [Zuverl.  Nadir.  I75S  S.  3— S3.]  3)  [l75i  p.  1—8,1 
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mittere,  ct  proniiUerem  ipsi  paralani  peniniain.  ln  Pholiiim  Te  inci- 
disse  vehementer  miror,  et  editionem  ejus  dissiiadco.  Sed  non  opus 
eril  dissuasione.  Senlies  ipse  qnando  lenlabis  operitj  diincullalcni  et 
vastilatem,  et  abjicies  vel  non  inonitus.  Quam  ninlta  ibi  et  varia  I 
(juam  maxiina  ejus  pars  est  a studiis  Tuis  aliena,  et  inerc  theologica, 
quam  non  Iheologus  cum  laude  nemo  Iraclet.  Ileruninc  perages  labo- 
reni  ab  aliis  jani  peractum.  Procul  dubio*)  non  peribuni  Boerneri  in 
eum  lucubrationes,  tot  annoruin  ct  lanlac  faiiiac  opus.  Supersnnt 
alia,  quae  Tuam  operam  poliere  jure  flagitanl. 

Miror  cxemplar  Constanlini  Tibi  destinatum  exliibitum  non  fuissc, 
qiium  tarnen  alia  jam,  ut  audio.  Amslelodanuim  pervcneranl.  Non 
dubito  tarnen  exemplaria  Tibi  et  Wesselingio  et  .\breschio  dcstinala 
nunc  tandem  appulisse  ct  ad  qiios  pertinent  niissa  fiiisse  Misissem 
Vaickenario,  si  de  aninio  ejus  cerlus  fuissem.  Verebar  hominem  a 
me  alienum  adhiic  magis  tali  munusciilu  irrilare,  et  iinpudentiae  cri- 
men denuo  inciirrere,  ut  mihi  olim  conlingebat , quum  redire  cum 
juniore  Schultensio  in  gratiani  cuperem’).  Sed  (piaenam  illae  sunt 
.Menkenii  novae  literae  ad  Schultensiiim?  quae  scribendi  occasio,  quod 
argumentum?  An  ad  me  quoque  illae  pertinent?  SigiiiGca  quaeso 
quidquid  hujus  rei  nosti.  Quare  tandem  non  placueninl?  I.iteras 
Tiias  cl.  Trillere  misi,  sed  responsum  nondum  tuli.  Non  putem  cum 
Tibi  quod  rogas  negaturum  esse.  Quod  eundem,  cpiein  illi,  honorem 
mihi  quoque  habes,  tribiio  amicitiae  Tuae.  .\lias  crederem,  nisi  Te 
nossem,  illudcre  mihi  veile  <pii  mcani  iinagincin  a me  llagitaret.  In- 
sanirc  me  crederent  nostrates,  si  intelligerent  me  [>ingi  forinam  nieani 
curare.  Nondum  is  sum,  cui  liceal  alipte  congruat  hoc  magnorum 
hominuin  privilegio  uti.  Saltim  non  videor  nostratibus,  Kt  crubes- 
cerel  prolecto  iniago  mea,  si  ipia  esset  ct  animata  esset,  inter  siim- 
nios  viros,  Scaligeros,  Salmasios,  Crotios,  alios  sese  sentiens.  Nil 
perdet  orbis  literatiis  si  mea  imagine  carcat,  si  saltim  pro  viribus  meam 
bene  increndi  de  literis  vohintatem  editis  libris  denionstravero.  Erunt 
hi  mihi  pro  imagine.  Non  dubito  Te  forinam  meam  adhuc  aninio 
tenere.  Ego  certe  Tuam  ex  imaginatinne,  ipioad  vivam,  non  amittani. 
Quod  si  tarnen  redeat  ad  nos,  qui  niiperis  nimdinis  aderat  egregius 
artifex  .Augusta'nus,  curabo  me  cera  etllngi,  et  elTigiem 


tot.  1' 


t)  [//rfr:  l’roi'uldubio] 


t,  [\'st.  Brief  159.] 
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Tibi  dedicabo;  modo  latere  possim.  Vercor  enim  nostratiiim  voculas, 
iiasiiloruiii  homiiuiiii  et  dicarnlonini').  Sigiiilicavit  mihi  miper  cl.  Er- 
neslius,  laichlmanntim  parare  novani  edilioncin  Hcrodoli,  narliimqiie 
fiiisso  eoinnienlariiim  Kiisleri  l’ariHÜs,  el  niine  ambire  qtioqiie  Hergle- 
rianiim,  de  ipio  Tibi  alias  scripsi''“).  Kril  Iticiilenia  edilio,  cond)ina- 
lione  gcinini  oxccllcnlis  rommenlarii.  Idem  l.uchtmanniis'*)  Graevii  el 
S|)anhomii  ('.allimarlnim  rcr'itdel,  Eriicsiii  curis  aiictiim.  I’ossel  Span- 
hemii  prolixos  sermoncs  omiticro.  Ego  vero  niinr  ab  bis  studiis 
alicnus  stim  et  debeo  vel  iiivilus  esse.  Urget  impressio  Germanicae 
versionis  des  Meiiioires  de  la  Reine  (’lirisliiie'}.  niiilluin  negotii  mihi 
fecil  Inlerpres*).  iniilla  denuo  refingenda  mihi  stinl,  majore  molestia, 
quam  si  Tt]v  ipse  verli.ssein.  Praeterea  quuque  urget  Germa- 

nica inlerprelatio  Ribliorum  natiirae  Swammerdamii").  Permagnum 
orficiuni  praeslares  Lcichio  librario  et  mihi,  si  Iraclationem  Swammcr- 
damii  de  (]haiuaeleonle  seorsini  An.  I671i.  in  Ito  cdilam,  et  hic  ler- 
ranim  nullibi  reperimulam,  prima  occasione,  etiamsi  per  tabellariiiiii 
publicum  huc  milteres.  Volumus  (ulilioni  nostrae  Germanicae  adjiin- 
gere.  Rogavi  id  idem’)  jam  cl.  Gaubium  ante  mensem  fere.  Sed  re- 
sponsum  non  Icro. 

Venio  nunc  ad  conjectiiras  Tuas  nuperrime  propositas.  .Non  aegre 
feres,  Vir  Doclissime,  si  in  loco  Luciani')  lolo  coelo  a Te  abeam. 
Quod  sidislitntum  is  Kt’-yi]  pro  itvu]  prorsus  non  intelligo.  Et  vidctur 
mihi  potiiis  conlrarium  ejus  senstis  llagilare  uempe  h'yt),  id  esl  axoroc. 
Icncbnie.  Diviliae  uniini  xoltie  stiiil  divitiuv,  ridhi  (f 
tcra  viro  tioj:  habet,  id  esl  consumil  et  perdil  aevi  injuria,  longa  dies, 
involvit  oblivio.  Gitiiis  Tibi  assensum  in  fragmento  Menandri'')  praebeo, 
7'i/iie  pro  (iif  reponi  debere.  Habes  a Salmasio  ad  Theophrasli  Cha- 
raclercs.  Ultimum  denicpie  lociim  ilhim  Menophili,  reperies  a Grolio 
in  Florilcgio  Sinbaei  p.  271.  ila  repraesentaliim  ul  Tu  emendatum  is. 
In  nolis  auctorem  cmcndalionis  allcgal  Scaligeruni.  Ecquis  lanlis 
spoiisoribiis  refragelur.  Qiiandoipiidem  vero  ad  Slobaeiim  me  duxisti, 
rependam  Tuis  in  eum  conjecluris  de  meis  unam  aut  alteram.  Pag.  165. 

I)  [Jtilr:  dlilaculoriim]  2)  [Vjil.  ,S.  434  .\.  6.]  3)  [llJr:  Luciilinanu.«t 

4)  [ArliiMitiol/,  Merkwürdiskeiteii  das  l.cbt'ii  der  Königin  von  Seliwedcn, 
Chrislinc  helrolTond,  aus  dem  Franzos,  übcrselzl,  Leipzig  ii.  .\iuslerdam  1751 — #0.) 

5)  [Heifstein.  Vgl.  .S.  464,  t If.]  ü)  [Vgl.  ,S.  433  A.  I.)  7)  [Hdr:  ididem] 

8)  [Kpigr.  14,  4.  Vgl.  jedocli  .s.  479,  I f.] 

9)  [Meinekc,  fr.  coin.  IV,  133.  Kock,  fr.  com.  All.  II,  4 p.  66  fr.  431.] 
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ed.  Grolii  lin.  13.')  pro  (fvhixrr/fjfg  reponendiiiii  piilo  ifvauvTH  pa- 
reiitcs.  Illiic  unim  diicil  voUis  leclio  tfmtvmtvrft,  (|ii<iin  Grolius,  ul 
uliii  niuilii,  praepropcre  et  in  pejus  luiitavil.  p.  I7i).  lin.  20.*)  pro 
tivruv  resliluo  uhuvvT  id  esl  itiTovyri.  quaincunqnt’  turpiliidwnn  nliqiiis 
ab  ipsis  /laijilet,  rvpuham  nun  feil.  Sed  quoniodo  einendal)is  loeuiii 
p.  133.  lin.  I.’)  qOoi’Htid  yäfj  öAoi'l  (3iarta  plura  non  eapil.  Vale 
ergo  .Ainic^c  Oplinie  et  inilii  porro  lave.  Serib.  I.ipsiae  d.  21.  Üec. 
1731.') 

•\dr. ; .Monsieur  | Msr.  Iternard,  Docleur  en  .Medecine  | Ires 
savanl  et  tre.s  renoiunn'*.  | Amslerdain.  | op  le  fluweele  Hurgwall 
tegenover  t'  illiislre  School.  | Fr.  (vmintid). 


187.  All  Professor  Johann  Christian  Wulf  in  Uamhurg. 

(Original  in  Hamhtirs.  wie  Nr.  IS 3,  fol.  16".'*) 

■CP(f)GtfIiitbi'ljrnet  •5»ccbi\clal)rti't  •''ifirr  Profe.ssor,  | .£>pd)i^fcktfftcr  Wönncv. 

iciroH  bic  IcliU'  al«  bic  i'cr  ein  ®ii'natben  an  mich  al'^clak'nc 
Jufdjrifft  pi'ii  Jltro  •'öo(h(ibeli\eb.  kl'c  riebtij  erhalten,  iinb  ift  mir  baburd' 
mein  c\ef)abter  3'i'ciffe'I  meinen  ber  nnjcbniiften  Anthologia  Graeca  benoiiu 
men  merben.  . . . Iiürffte  id>  mobl  3brc  ^od^tibclj^eb.  nct^mabk  mit  einer 
löitte  befcbu'ebrlic^  fallen?  3<f)  bin  gefonnen  unter  jöttliibcn  'ilelj^ftanb  f<>i.  isr* 
mit  ber  3«it  einmabl  fomobl  bie  jebruefte  ak  bie  nceb  i\ri'ftentbeila  uiiijc» 
bruefte  .Vutliologiani  Graecain  jii  ediren.  Äönten  ■pt'iWfbcIi^eb. 

nji'bl  entlveber  mit  (ktbciluiuj  l'pii  Collationen  ber  fdion  jebrueften  .Vnlho- 
logie,  ober  mit  'Jlnmeifnnst,  mo  etwa  ber^leidjen  4'ülffamittel  o'  haben  mären, 
mir  an  bie  -^lanb  geben?  3d)  mürbe  Sbnen  bafür  böeblid)  nerbnnben  fenn, 

nnb  dero  üliUfäbrigfeit  gel)örig  511  rühmen  mik« 

3hr£'  ■V'cehlrbelgh.  ] ergebenfler  Wiener  | üteiffe. 

I)  [Io.  Slob.  Flurilcgium  in  ,l)icla  poelarum  quae  apud  Io.  Stob,  oxslaiit', 

ParLsiis  1613  — Stob,  anlhol.  43,  II,  I.] 

1)  [=  Stob,  aiilbol.  46,  5,  3.)  3)  [=  Stob,  antluil.  36,  16,  4.) 

4)  [Bcrnard's  Anlworl  vom  15.  Januar  1*51  ist  Lebensbesclir.  S.  446  f. 
ged  nickt.] 

5)  [Der  Brief,  welcher  wie  ohne  Adres.se,  so  ohne  Dalum  ist,  11111.4«  nach 
der  Keiheiifolge  der  Briefe  im  Codex  und  nach  dem  Inhalte  (vgl.  I.eben.sbeschr. 

S.  459,  5)  ins  Bude  des  J.  1751  oder  in  den  Anfang  von  1731  fallen.] 
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188.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  äl9.) 

Pro')  Opera  in  reeeiisendo  Constanliiii  opcre  a Te,  Amiee  üonora- 
lissiine,  collocatu,  ct  recciiüioiie’)  mihi  nuper  iiiissa  gratias  Tibi  iiiaj$na.s 
ajo  liabeoi|uc,  item  pro  lamlibug,  qiiibus  ambos  cclilores  ornas.  Prae- 
cipiie  mihi  placiiil  observalio  Tiia  de  voce  rnfi/.iov,  quam  cum  Gal- 
lico  lablicr  coiil'ers’).  Receii.^ioiiem  N.  T.  4Velsleninui  cum  liig  accipis, 
el  prograiiima  Roerneri,  de  qno  nnp(;r')  nnnciabum.  Nihil  eorum 
celeberrimo  viro  placebil.  Scd  amicus  Plalo  — nosli  caetera.  Kesponsum 
ad  literas  meas  neqiie  a Wesselinc;io  lero,  neqne  ab  Abrescliio,  quam- 
vis  hiiic  aliqua  perscri|)serim,  qiiac  ipsnm  proxirae  langnnt.  Veilem 
igitiir  a Te  .scire  quid  agal,  el  an  litera.s  meas  acceperil.  Velim 
qunqiie  nnperas  meas  preces'')  de  libello  Swammerdamiano  de  cha- 
inaeleonte  commendalas  Tibi  habeas.  Caetera  nihil  nunc  succurril, 
quod  ad  Te  perscribi  mercatiir,  nisi  forte  id  unuin,  mihi  nuper  e\- 
hibitas  e rcliqiiiis  Leichianis  fuisse  lileras  llagenbnchii  ad  Leichium, 
in  quibiLS  gravissime  recensionem  Kpistolarum  snarum  epigrapliicarum 
in  teil  9lad)riditcn ')  editam  saevis  modis  exagilal.  Debet 

homo  contenliosus,  lumidus,  tricator  esse.  Minalur  refulalionem.  Non 
intereedam,  ridebo  potius  hominem  conviliis  naiita  dignis  polenlem. 
Insannm  in  modum  bacchalnr  el  fremil. 

Adjectas  lileras  velim  ad  Schroederum  curari,  el  cl.  Valkenaerio, 
si  apnd  vos  adhnc  degit,  salulem  hiimani.ssiniam  meo  nomine  dici. 
Vale  Vir  Clarissime  alqiie  Krudilissime , el  mihi  porro  favo.  Scrib. 
Lipsiac  d.  22.  Januarii  1752. 

Recensionem  CermanicamM  N.  T.  Welsteniani  integram  addere 
non  potui,  quandoquidem  sub  praelo  adhuc  sndal“). 

l)  [Die  vorhergehenile  Begrüssiing  i.sl  jetzt  weggeschnitten.] 

i)  [Bibi.  Haisonnee  T.  47  p.  419 — 43S.]  3)  [.i.  a.  0.  p.  4i9.] 

4)  [S.  4 42,  29  f.] 

5)  [S.  444,  1 3 f.] 

6)  [1749  S.  B94— 026.  Vgl.  Lcbensbcsclir.  S.  63.] 

7)  [Vgl.  S.  442  A.  2.] 

8)  [Bern,ird’s.\nlwort  vom  28.  März  1752  isl  Lebensbesebr.  S.  450  f.  gedrurkt.] 
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189.  An  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamborg,  wie  Nr.  143,  fol.  468.) 

•V'i'd'ctfläcbpbrncr  ^»ocbc(clahrta  ■t'cvr,  | i^ocljscclirtcficr  -^icvr  Professor. 

\Huff  Sbti'  ^'cdif5l'cläol'.  'ilefobl  habe  bie  bcvlanjkn  iboilc  bau  Mar- 
linierii  Lexico  cinfauffcii  lapcn:  Sic  foften  24  Jblr.  ...  Übrii\cii6  iicbmc 
mir  bic  i^rebbeit  beb  3bro  ■{'i'cbcbcljb.  mi(b  um  chvae  ju  cvfunbii(cn.  3* 
habe  l'cr(\aiujeucn  'i'intor  C^dcc(cul)cit  gehabt  bie  anthologiam  ineililam  aup 
bem  ehemaligen  eodice  VlTenbacliiaiio  mir  abjui'iihreiben ; uiib  mevbe  in 
ben  miscellaneis  l.ipsiensiluis')  eine  '^.^vobe  babon  geben.  3(nn  finbe  i(h 
bap  3bvo  •^''eibebelgb.  in  ben  l'ragmenlis  Sapphus’)  and)  einen  eodicem 
Vfl'enbacliiamiiii  gebranebt  haben,  bev  aber  bblljlänbigcr  febn  mup,  al«  ber 
hieftge  ift;  inbem  ich  etlid?e  epigraniiiiala  ba|’elb)1  gefnnben  bie  Jensiiis 
pro  aneedolis  edirt  hat,  unb  babon  fein  cinbige«  in  bem  codice  Lipsiensi 
ber  ane  ber  Uffenbacbifchen  .\uclion  gefaufft  i)!,  jteht.  iverner  möchte  gerne 
u'ipen , i'b  3bri'  •C'*i'd'cbclgb.  beb  ben  l'ragmenlis  oelo  poelriariim  ein 
gemiped  excmplar  bbii  ben  fraginenlis  l.yrieonim  Fulvii  L'rsiiii  ed.  We- 
ehe.lianae  gebraucht  haben,  baa  H.  Dorville  feel.  mir  ebebem  coinmiinicirte, 
ba^n  ein  mir  unbefantcr  Welebrter  fehr  biel  fraginenta  inedila  aua  ber 
anlliologia  inedila  biiHugcfdiriebcn;  bie  ich  mir  and)  bamablö  abgefebrieben 
habe,  jnm  Iheil  aber  hernacbmabiÄ  U'iebcr  brum  gefbinmen  bin.  Hönten 
3bio  ^bchebelgb.  mir  etman  berichten,  biMi  ibcm  bed)  gebadite  sii|)plemenla 
berriihren  mögen.  3ch  befipe  bbbelobtc  | Fragiuenia  felbjl  nicht,  linbe  auch  foi.  *«*' 
noch  feine  (Gelegenheit  gehabt  fie  anfuhtig  yi  merben:  pbeiffle  aber  boch 
feineameg?  •C'^bdcebelgeb.  merben  baö  exeniplar  Ursini“)  Dorvilliannni 
babet)  gebraucht  unb  gemelbct  l>ibcn,  mac<  eö  bamit  für  eine  iöcfcbaffenheit 
habe.  J)ürffte  ich  mir  mahl  hierüber  bei)  (Gelegenheit  unb  müpigen  Stunben 
einen  furpen  iBericht  aucjbitten'f  3hro  Pbchcbclgh.  mürben  mich  3hnen 
babiivd)  höchlich  Perpflid)ten.  . . . 

3bro  ^mdiebelgeb.  | unterthänigfter  Iiiener  | tHeiffe. 

Ifeip^ig  b.  6.  Maij  1752. 


Adr.:  A Monsieur  | Msr.  WollT,  Professciir  Ires  savanl  | et  lrc\s  foi.  4B9r 
celehre  a Hamburg. 

l)  [Miscell.  Lips.  Nov.  IX  (I7."i4)  p.  80 — 1 48.  Die  KorLsplzongi'ii  sind  p.  49" 

— 323;  434  — 481  ; 661—697.] 

4)  (Vgl.  Sapphos  Tragni.  praef.  p.  4.)  3)  [llJr:  Ursinii] 
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190.  yl«  Valckenuer  in  Franeker. 

(Ori)0ii:il  in  Li'iilcn,  wie  ( I,  Nr.  30.1 

Viro  OleOerrinio  iilquo  Kriulilissimu,  | I.udovico  (laspari  Valckenario, 
s.  |).  d.  [ Jo.  Jac.  Rei.ske. 

Dill  niillas  ad  Tc  lileras  dedi  Vir  Celeberrime,  qiiod  Te  olTensuiu 
milii  credereiii,  non  .sine  cans.sa,  absijue  iiiea  lanieii  eulpa.  Niiper 
auleni  e literi.s  cl.  Bernardi  inlellexi  Te  non  male  mihi  veile.  Qnod 
animiim  mihi  aildidil  nt  ha.s,  eaniimpie  romilem,  Tomum  priimim 
C.onstantini  mei,  a IMorliero  Tihi  tradeiuhim,  millerem.  (liliiis  id  fe- 
cis.sem,  nt  deheham,  .sed  verehar  ne  mmmsciilnm  Tihi  non  gratum 
venirel  ah  homine,  cni  siihiratus  esses.  .Snscipie.s,  ul  spero  qiiae.so- 
qiie,  leve  hoc  .stndii  erga  Te  mei  ICKtimonium  ea  henignitale,  qua 
me  ipsiim  olim  solehas;  et,  si  qiiae  illi  ornando  conferre  velis,  poles 
aiilem  ipiani  phirima,  velis  gratissima  symhola  me  hearc.  l'lar  non 
sine  laiidihns  Tiiig,  nt  par  est.  Praesertim  velim  eani  partem  Tihi 
eommendataiii  esse  ipiae  de  Indis  (lircensihns  agil,  a cap.  09.  per 
seijnentia  qninqne  ca|iila.  Malta  illis  insnnt  qnae  non  expedio. 

Aiidivi  Te  landein,  ipiod  cilins  dehiieras,  malrimoninm  iniisse. 

arclamanl  .\rahes  novo  marilo.  cum  bona  vulcludinc 
fli  libcris.  Volnm  hoc  erga  Te  Tuamqnc  malronam  menm  facio. 

Nundinis  liis,  qnod  Tna  referrel,  nihil  fere  prodiil  praeter 
Krnestii  Tacitnm,  et  Dionem  (lassinm  Hcimari  landein  absolntnni. 
Teneo  nnnc  in  manibns  prinnim  voinmen  Dionis  a Carminio  Falcone, 
nt  jartat,  reslitnii.  Salis  elegans  el  splendida  est  edilio  pro  lypis 
Neapolilanis;  salis  mnllus,  sed  inanis  labor.  miserabile  consiimen- 
tum').  Nactns  qnoqne  snm  Grammalicam  veteris  lingnae  Pnnicae 
snperiore  anno  Roniae  edilam'i.  Ila  appellat  anclor  linguain  Maltensem. 
Sed  pnra  piita  .\rabica  vulgaris  esl.  .\ntnmal  qnoipie  aiictor  lingnam 
Etrnscani  cnin  vetere  !*unica  eandem  l'uissc,  et  ex  Maltensi  egregie 
posse  illnstrari.  Fecit  id,  ercdo,  nt  libro  eintores  compararel. 
Italis  eniin  hodie  jiaene  niliil  placel,  qnod  de  Eirnsco  vetcri  sermone 
non  agat.  Sed  nimins  snm,  neqiie  sinnnt  nnndinarnin  et  negoliornm 
Inrhae  me  prolixiorem  esse.  Ero  proxime,  si  veniam  dederis.  In- 

0 [Vgl.  S.  455,  0 f.] 

2)  [Agius  de  Suldanis,  Uella  Lingua  Fimica  presenlemeulc  usala  da'  Maltesi, 
overo  novi  dunimenti  -SuU'  anliea  lingua  Elnisea,  Roma  1750.  Vgl.  S.  455,  1 4 f.] 
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lerea  bene  vale  Vir  Celeberrime  alqiie  Eruditissiine,  el  niilii  fave. 
Dabam  üpsiae  d.  8.  Maji  1752. 

Adr.') : A Monsieur  | Msr.  Valckenaer,  Professeur  en  Langiie  | 
(Irecque  Ires  savanl  el  tres  cölebre.  | ä | Franeqiier^. 

191.  An  Peter  Wesseling  in  l'lreehl. 

{Original  in  Leiden,  wie  lOi,  Nr.  9.) 

Viro  Incoinparabili  el  (’.eleberrimo  | Pciro  W'esselingio  | s.  p.  d.  I 
lo.  Jac.  Reiste’). 

Magno  nie  gaudio  alTecerunt  hiinianissiinac  literae  Time,  \'ir 
Maxime,  qiiibiis  et  benigni  Tiii  erga  me  alTectiis  cortiorem  me  facis, 
et  conatus  mcos  laiidas.  Sentio  Tuis  laiidibiis  cupidinem  ingeiiitam 
bene  agendi  et  de  lileris  bene  merendi,  crescere,  niliilqiie  omillam, 
qiio  Time  de  me  egregiae  cxspeelationi  el  honorilico  judieio  salis 
fiat.  Misil  nuper  cl.  Abre.scli  specimen  siium'),  de  (|iio  inemoras. 
V'astum  sibi  aperiiit  \ . 1).  campiim,  in  qiio  peritiam  stiam  Graecanim 
lilerarimi  monslret,  el  illam  praecipiic,  qua  pollet,  dexlcrilalem  dura 
ipiaeqiie  et  vilii  suspecia  liiendi,  exerceat.  Inspcxi  qiioipie  oliiter, 
ul  in  liis  iiundinariim  el  negotiorum  lurbi.s,  lilicllum  doclissimi  Hiilmke- 
nii  allenim’),  ingeniosum  profeclo  et  aenminis  C.rilici  loeiqilelem 
luslem.  Sagax  in  eruendis  versibus.  ul  as.seveial,  spnriis,  lidem  re- 
pericl  apiid  longe  paucissimos;  me  (|uidem  in  re  lanii  momenti  lardiim 
assensiis  lialiebil.  .\t  emendaliones  loeoruiii  allerlorum  ab  ipso  pro- 
fectae  magis  placebunt.  Scripsi  in  liae  ipiam  vides.  Vir  Geleberrimc, 
sebedula,  quae  milii  tumultiiarie  eliarlas  ejus  liislranli  in  menleni 
veniebant.  Qiiidipiid  id  est.  judieio  Tuo  eommitlo.  Si  oci'asio  Tibi 
aliquando  obvenial  ea  el.  Hiilinkenio  monslrandi,  non  iiilereedo,  quin 
facias®).  Tota  liac  liyeme  qiiievil  Conslanlinus  mens,  lypograplio. 

I)  [Mil  Siegel  wie  110.] 

t)  [Valckenaer  hat  tlarauf  gesebrieben:  Heiske.  lifsp  iß  July 

3)  [Antwort  auf  Wesseling’s  Brief  vom  Sl.Febr.  175?  (Lebenshesebr.  S.795f.).] 

4)  [Vgl,  S.  453,  31  f.]  5)  [Epislola  crilics  II.  in  Calltmaehum  et 

Apollonimu  Rhodium  ad  Io.  Aug.  Kmesli,  Ltigd.  Hat.  1751.] 

6)  [Ist  geschehen.  Flenn  diese  sebedula  lindel  sich  unter  Riihnken’s  P.apieren 
in  der  Universitätsbibliothek  Leiden  H.  I*.  L.  338  mit  der  Anfsrhrift:  Paiiculae 
«tuaedam  el  subitaiieae  animaihersiones  | ad  cl.  Hhunkeiiii  epislolarn  Olticam  secun- 
dam.  Diese  lauten: 

AWbiuidl.  d.  K.  8.  0«i»n»rh  d.  XXXVIII.  St) 
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librario  et  me  una  in  alio  negotio  occupalis,  lucroso  quidem  illis, 
mihi  vero  longe  taediosissimo  et  valde  exoso,  quod  ingloriiis  ille  labor 


Hymno ')  in  Jovem  vs.  79.  putem  potius  legi  debere  üv5‘  Iv  äyäxriov  seil, 
ne  in  ipso  riuidem  deorum  coetu.  ävaxTfS  s»nl  dii,  quod  iiotuiii. 

Hymno  in  Apollin.  51.®)  putem  iQtfnjxädes- 

p.  15.  in  llesyrhio*)  putem  reponendum  doÄ.i.t]äbv, 

p.  16.  ibidem  pro  Viai.  diai. 

p.  17.  in  epigrammati.s  versu®)  ultimo  fx^Qov  xAfimiv  fj(££  däi'aro»'.  stragem 
inimici  gloriam  habet,  id  cst.  id,  de  quo  gloriatur,  est  ipsi  bostis  ab  eo 
prostratus. 

p.  3S.  Ilymn.  in  Deliim  vs.  S04.  f.  a^^r;xro»'.  immobililer,  in  aelernum. 

p.  35.  Epigramma  Rhiani  ®)  non  est  ävixdoTOV.  Ediderat  jam  Majus  in  Catalogo 
UfTenbachiano  '). 

p.  36.  Ilym.  in  I.avacr.  I’.  vs.  94.  Iv  yoeqötv  — Per  tmesiii  sic  disit 

pro  iviiyi  — ut  supra  Hym.  in  Apoll,  vs.  61.  JivoivTo  jigtiptcov  'im, 
ex  seutentia  V.  CI.  pro  ImÖsiwtvxo.  Est  autem  fydytiv  oItov  carmen 
lugubre  ordiri. 

p.  41.  linc  xovepot  et  vini  diversi  sunt,  llli  purri,  hi  adolesrentes , ut  opus 
propterea  non  sit  emendatione. 

p.  4S.  Callimachi  locus  Apollonio  citatus  sic  videtur  scribi  debere.  ioig  Hjti 
xvvvbv  i9tvio  [rovvaat].  Est  autem  Ttn>vüs  idem  atque  xvyvovTOi;, 
quo  Aristophancs  frequenter  utitur,  parvulus,  tantiltus. 

p.  44.  ult.  Ego  quoque  avyä  emendavi  in  meo  codice  Antbologiae,  et  praeterea 
quoque  avrii  in  praecedente  versu  (in  nominativo).  Carmen  est  penes 
me  n.  510. 

p.  51.  c.  f.  nunquam  Scholiastae  Apollonii  in  mentem  venit  iaov  idem  atque 
viutar's  signilicarc,  nudo  et  sic  simpliciter  spectatum.  Sed  accidentalitcr 
significat  in  islo  loco  nuper,  Dixerat  in  praeeedentibus  Apollonius  Jasoni 
lanuginem  nuper  modo  crevisse.  Jam  dicit.  .«imiiiter  quoque  Cyaico  *)  cre- 
verat.  Manifestum  est  simililer  hic  loci  tantundem  valere  atque  si  nuper 
dixisset. 

p.  71.  Orphei  vs.  4 65.  putem  evykay^og. 

p.  74.  vs.  4.  pro  dxorjv  mallem  levQtjv  vastam,  amplam,  aM  kvyQTjV  funeslam. 
Kragmentum*)  hoc  in  libello  qiiodam  menstruo  vernaculo,  quum  Colu- 
thum  Lennepianum  rccenserem,  attigi  et  aliquot  locis  emendavi.  Quod 
factum  A.  1 749.'®)  vs.  5.  et  6.  vitio  carerc  puto  praeter  solum  fitydktov. 
Leg.  enim  fieküvuiv.  ^voftivij  est  trahens  suam.  trabens  suam  undam 

4)  [Callim.  Vgl.  Kuhnk.  epist.  p.  I!.] 

1)  [tn  Brief  4 91  (vgl.  S.  456  A.  4)  bemerkt  R.  noch:  Nota  est  furmula  (v 
^■Jutvvaov,  Iv  Ji&rjväg  • sciUcet  vatp.]  3)  [Vgl.  Rubnk.  ep.  p.  4 3.] 

4)  [S.  V.  Idkijdöv.]  5)  [Anth.  Tal.  IX,  300.]  6)  [Antb.  Pal.  VI,  178.] 

7)  [Cül.  537.]  8)  [Ndr:  Cycizo]  9)  [Hermesian.  bei  Athen.  XIII  p.  597  a.] 

40)  [Zuverlässige  Nachrichten  4749  S.  135 — -158.] 
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esset,  et  ntillo  in  literas  fnictu.  Sed  superavi  tandem  per  gratiaiu 
dci  hos  fluctus,  in  quos  me  calamitas  temporum  conjecit,  et  fortuna 
inea  adversa , quae  me , nisi  sordidum  quemvis  et  mercenarium  la- 
borem  subire  velim,  esurire  jubet.  Interea  ut  laediiim  abstergereiii 
subsecivis  horis  Anthologiam  Graecam  inedilam  o cudice  qiiondaro 
Gisberti  Cuperi,  deinde  L'flenbachiano,  nunc  I.ipsiensi,  exscripsi,  emen- 
davi,  cum  Suida  et  aliis  comparavi,  Latine  converti,  et  editioni  pa- 
ravi.  Specimen  prodibit  in  eo  volumine  Misceljlaneorum  nostratiiim,  foi.  i« 
quod  nunc  sub  praelo  sudat').  Non  levabit  quidem  ca  opera  desi- 
deriuin  Dorvillianue  editiohis:  at  quis  ejus  certam  sporn  faciel?  Pro- 
per arunclinela.  | Verbum  fjovötdiorov  diclo  loco^)  interprelabar  sotila-  fol,  [4] 
riuni,  a consueludine  deorum  el  boniinum  separaliiiii.  Deinde  lesebain 
’Ofttpti'i,  üviaiovi  üvintiOf  Honte  deos  Antaeos  exurassrt. 

Antaei  dii  .suiil  inferi,  qui  atria  inferorum  inhabitant,  ailLaioi,  qiii  in  i|>so 
limine  uvrtäCovai  occurrunl.  vel  sunt  saevi,  adversanles  bominibu.s,  tvav- 
tioi.  Nota  est  Hecale  Anlaea*). 

p.  75.  lin.  3.  i.  leg.  et  distinguenduni  pulo  ^uidi Oavra  flde,  xol  (tivojatov 
— Pro  (piQiuv  correxi  quoque  (fi^ov  I.  c.  p.  i5S.  in  Parle  CXII.  libell*^ 
menstrui  eui  tilulus  est  Zuverlässige  Nacbrichten.  Tenendum  tut 
ütfdvai  fietdiootvta  per  tinesin  dictum  pro  iitfQvai  t jcttfictduovia. 
p.  76.  7.  f.  nleiag  d’  üvtyQÖtfjaio , plenos  elegis  (id  est  Iristibus) 

hymnis  libros  conscribebal. 
p.  77.  pen.  legenduni  suasi  dicto  loco*) 

noi.11^  d’  Inl  troXi-äxt  viüttf 
xvtjOfiu&eii;  xilfiovg  aitixe  avv  udQuvLi]. 
nun  ubstante  cana  ctrvice  (f’rti  id  notat,  non  obslanle,  el  twroy  dixil  nielo- 
nyinice  pro  avx'i*'  conliguuin  unuin  pro  allero)  teil  ad  comttsaliones,  pru- 
rigine  atimu/otua,  guamvis  prae  imbedllitate  paenc  ambutare  non  passet, 

Addo  adhuc  ine  ibidem  loci*)  rhesin  de  Euripide  ila  constituisse. 
iftjfil  de  xgixeiyov  tuv  dti  TtetfvXayfiivov  (tvdgu, 
xai  etaaCtv  ^tiiaog  xtiifitvov  ix  ain'ödatv, 

Ttciaag  äftepi  yvvalxag,  vtih  axotioio  Tvitivta 
Tt'i^ov,  vi/xrtgiväs  ntrx  äitoHiaH’  üdvvag. 

Ajo  vero  eliam  iltum  ipstim  , semper  roiitum  suae  purilalis  virum,  | el 
credenletn  ex  omni  foeminae  conlaclu  piaculum  contruAere;  | clandeslino 
ictum  lelo,  circa  omnes  mulieres  | noclurnos  dolores  non  deposuisse. 

id  est  pruriis.se  landein  et  arsisse  in  foeminam  quaracunque  tandem, 
el  rabiem  non  poluisse  exsatiare. 

I)  [Vgl.  S.  Hl  A.  t.) 

1)  [A.  a.  O.  S.  *50.]  3)  (ln  Brief  I9S  (vgl.  S.  *56  A.  t)  beinerkl 

K.  dazu  noch:  de  Anlaeis  numinibiu  v.  Hetych.] 

*)  [A.  a.  0.  S.  153.]  5)  [A.  a.  ü.  S.  155.] 
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deat  (andern.  Vehementer  ego,  si  qiiis  aliiis,  id  cupio.  Non  deerunl 
(amen,  qui,  donec  sol  orialur,  Innae  liimine  contenli  gaudeant. 
Opellae  mensein  propemodinn  inaiiinsi.  Ea  perfecta  nolas  ad  Con- 
slanlinum  scribere  sinn  aggressiis,  et  indies  ad  finem  appropinqno 
inagis.  Poliendae  (amen  riidi  huic  delinealioni,  supplendis,  relractan- 
dis,  inultum  tcmporis  requiri  praevideo;  ul  vix  credam  ante  finem 
aestatis  hiijiis  snpremam  mauum  operi  possc  imponi.  Perlcgcndae 
enim  mihi  siinl  adhuc  Plinianae  Rxercitaliones,  et  Glossarium  infimae 
i.atinitatis,  el  .Vntiipiitates  mcdii  aevi  Miiratorianae,  eriiditiim  optis  et 
bonanim  renim  plonum.  Volutavi  id  niiper  in  ilinere  apud  amicum 
per  aliquot  dies,  et  iutellexi  pretium  ejus.  Ex  bis  aliisqiie  multis 
ihesauris,  anliiiiiioribus  maxiiiie  Byxantinae  historiae  scriptoribus, 
comporto  tcssellas'),  unde  musi\um  opus  emcrget.  ul  mihi  quidem 
l>ersuadeo  non  inspeciosum  futurum.  üici  vix  potest  quam  mihi 
coeperil  placere  scriptor  per  inilia  oli  soloecismos  el  barliarismos  exosiis 
et  horrihilis.  Elcgantium  nempe  rorum  plcnus  cst.  Egregie  .Vra- 
bismus  mihi,  quod  vix  .sperassem,  siiccurrit  in  hoc  opere,  in  quo  saepe 
mihi  absquc  illo  aqua  liacreret.  Tarn  scatet  Arabicis  vocibus.  Si 
jiromisso  sleni  librariiis  el  typothela,  excudetur  hac  aestale  Graecus 
lextus  cum  I.alina  inlerpretalione  mea;  proxima  vero  hyeme  commen- 
larii  praehim  calefacient.  Faxit  Deus,  ut  grande  et  non  uno  nomine 
(lifficile  hoc  opus  .sanus  et  salvus  absolvcre,  Tibiqiic,  Vir  .Maxime, 
allerum  ipioipie  fomum  mittere  possim.  Interea  si  quid  liabes,  quod 
illi  ornando  faciat , velis  qiiaeso  illo  me  bearc,  qucmadmodum  cum 
Dione  Gassio  fecisli,  cujus  luciilenlam  editioiiem  cl.  Reimarus,  bis 
diebus  dcmum  absolulam,  dono  mihi  misil.  Miratus  et  vencralus  ftii 
optimi  et  inlegerrimi  viri  crga  me  cum  bcnignitatem,  tum  aequitatem. 
I.audat  conatiis  meos,  iibi  dignum  |)utal,  et  siucere  vicissim  profitelur 
se  inecum  non  sentire,  ejusque  rei  caussas  exponit,  modesle,  huma- 
niter,  benevole,  ut  deprehendatur,  non  reprehendere,  sed  docere 
veile.  Ita  raccum  quoque  agas  vclim,  Vir  Eruditissime,  in  Herodoto, 
cujus  edendi  curam,  quod  felix  faustumque  Tibi  et  literis  sit,  Te 
foi.  ir  suscepisse  audio.  Doceri  cupio  | bene  gnarus,  ut  aliquid  in  Graeca 
lileratura  praestitero,  in  hac  lamen  aelatc  islaque  sludiorum  varielate, 
quac  animum  sempcr  in  diversa  traxit,  eo  me  nondum  profecisse, 

l)  I //(/)’ : le.s.<sclas] 
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ul  a Te  Tuiquc  siniilibus  corrigi  nequeani.  Faxil  modo  DeuK  T.  O. 
M.  ut  operi,  ciii  Te  accingis,  sed  soliis  par  in  lolo,  qiii  nunc  esl, 
philologorum  choro,  vila  et  vaictudo  Tibi  sutTicianl  peificiendo;  quo 
■andern  nobilissimuiu  par  veteniin  historicorum,  unicoruin  paene  uni- 
ver:>ae  vcluslae  hisloriae  fontiiim,  luis  curis  perpurgaluni  et  ornatiiin 
habeainual  Vale  Vir  Inromparabilis  atque  C.eleberriine,  el  niilii  porro 
lave.  Scribeb.  I.ipüiae  d.  8.  Maji  1752. 


192.  An  Johann  Stephan  liernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8t,  Nr.  233.) 

Viro  ('.laris.sinio  atque  Experientissimo  | Joanni  Stephano  Hernardo  | 
8.  p.  d.  I I.  J.  Heiüke'). 

Recte  accepi  literns  Tuas,  Vir  C.larissime,  sed  proiixam  illani  el 
velut  niinacem  reprehensioneni  .slalini  ab  ipso  exordio  non  exspec- 
Inssem.  Profuil  mihi  tarnen  eo  ul  viderem,  et  discerem,  Te  qiioipie, 
etiamsi  praedicator  non  sis,  tarnen  declamare  nosse.  .\gat  Welstenius 
quod  velit,  judicent  de  me  veslralcs  quod  vclint,  facti  non  poenitel, 
etiamsi  Thesaurum  Morellianum,  una  cum  allero  vohimine  Teslamenii 
44'elsteniani  perdidero.  Non  suni  praeco  mercede  conduclus  ad  lau- 
dandum,  ul  praelicae  ad  flendum.  Scribo  non  jussus,  nullius  in  gra- 
tiam  odiumve,  sed  simpliciter  ro  Hior/t  thxorr.  Ne  deinceps  me 
commendando  confundaris  et  tidem  fallas  apiid  amicos,  suadeo  ne 
me  porro  commendes.  Donis  me  corrumpi  non  sino.  El  ecqiiid 
tandem  seripsi  quod  Welsleniano  libro  cedat  in  ignominiam? 

Sed  satis  de  his.  I.egi  Rhunkenii  epistolam  sectindani,  el  in 
genere  placel  erudilio  ejus,  el  culla  diclio  el  acuiucn.  In  miillis 
lamen  secus  ab  ip.so  sentio.  Quasdam  nieariim  conjectiirarum  per- 
srripsi  ad  cl.  Wesselingium’),  cui  ad  niiperas  ejus  perbenignas  literas 
respondendum  erat.  Oralionem  cl.  Burmanni  funebreiu  in  meiuoriani 
Dorvillianam  accepi,  rogoque  l'e  velis  doclissinio  viro  gralias  mco 
nomine  conceplissimas  agere.  Ex  illa  coneinnavi  elogiiim  Dorvillii, 
quo«l  proximo  mense  in  Actis  Erudilorum’)  prodibil.  cl.  .\breschii 
speciincu  Thucydideuiu  accepi,  horlaliisque  eum  sum  lileris.  ul  prose- 

1)  (Antwort  aut  Bernanl  s Brief  vom  28.  Mürz  1 752  Lebensbesclir.  S.  iS6f.l.] 

2)  (S.  449  A.  6.]  3)  [1752  p.  428  — 432.] 
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qiiatur  et  perfirial  iiistitutiim.  Misi  ipsi  qiioqtie  novas  ad  Aristaenetum 
copias,  nolaa  ad  illum  aiictoreni  Salmaaianas,  quas  nuper  in  libello 
quodam  haud  vulgo  nolo,  Actis  literariis  Schurtzfleischii  reperii')  abs- 
condilas.  Pro  caeteris  novis  literariis,  qiiae  benigne  mihi  significas, 
gratias  maximas  ago.  Pracserlim  gaiideo  magnum  Wesselingium 
edendi  Herodoti  curain  in  se  suscepisse.  Non  poterat  huic  rei  aptior, 
non  magis  par  inveniri.  cl.  Krneslium  interrogavi  de  notis  Heinsianis 
in  Tacitum,  et  respondil  se  jaui  ea  de  re  ad  Burmannum  rcscripsisse. 
monstravil  mihi  qiioqiie.  Sed  sero  veneruni,  post  absolutaiu  impressio- 
neni  suae  cditionis.  Conslitiiit  ergo  peculiari  eas  volumine  edere, 
foi.  •'  j una  cum  novis  leclionibus  e bibliollieca  Augusta  Vindobonensi,  quas 
nuper  nactus  est.  De  emendatione  Tua  in  Hesychium  v.  Ä't'AAor 
7nj(>a  nescio  quid  slaliiain.  In  Aristide  T.  I.  p.  568.  ed.  Anglic.*) 
aut  nihil  mulandum  ccnseo,  aut  si  mutalione  opus  avyxtofuvtj.  Quis 
auctor  sit  satyrae  in  Reil/.iiim’),  jiixta  scio  cum  ignarissimis.  Si  factio- 
nibus  me  immiscerem,  potuissem  hoc  indagare.  Sed  tauti  penes  me 
non  est.  Suspeclum  hic  habuerunt  Saxiiim,  qui  nunc  Ultrajecti  agit. 
Necesse  est  ut  auctor  schedae  sit  ücrmanus  Belgii  hospes  et  incola, 
cui  negotium  fuit  cum  .Menkenio.  In  quem  haec  quadreni,  praeter 
Saxium,  non  Video. 

Haec  habebani,  quibus  ad  humanissinias  Tuas  literas  responderem. 
.\ddam  nunc  quae  succurrenl  et  in  his  temporis  angustiis  licebil 
perscribere.  .\nte  omnia  quod  nondum  feci  officii  exsequendi  lardus, 
gratulor  Tibi  novum  munus*),  et  ut  ampliora  et  lautiora  trahat,  opto. 
Prodiit  his  nundinis  T.  primus  Germanicae  versionis  libri  Arkenholt- 
ziani  de  Regina  Sueciae').  Magna  ejus  pars  ad  me  pertinet.  Forte 
veniet  ad  oculos  Tuos.  .\flirinavit  mihi  certe  Schreuderus  exempla- 
ria  bene  mulla  se  deduclurum  esse  domum.  Prodiit  qiioque  secundum 
et  ultimum  volumen  Dionis  t'.assü,  splendidi  operis,  quod  de  nitore 
veslris  Belgicis  editionibus  non  concedat.  Inserlae  ibi  sunt  meae 

I)  [Vgl.  S.  Si9  A.  6.] 

*)  [=  T.  I p.  338,  12  ed.  Dind.) 

3)  [AnoDyinl  animadversiones  ad  loannia  Friderici  Reitzii  oniliunein  inau- 
gurnlem  in  den  Misccll.  Lips.  Nov.  Ylli  p.  315  — 341,  worauf  KeiU  zusammen  mit 
seinem  Bruder  in  ,Io.  Fred,  et  Car.  Conr.  HeitzH  apologia  adversus  criminatiooes 
anonymi  in  Miscellaneis  Lipsiensibus,  TrajecU  1751^  antwortete.] 

4)  [B.  war  zum  Arzt  des  französischen  Waisenhauses  in  Amsterdam  bestellt 

worden.  Vgl.  Lobensbeschr.  S.  4 47,  29  f.]  5)  [Vgl.  S.  444  4,] 
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qnoque  conjertiirae,  qiias  iit  vehementer  laiidat,  ita  passim  oppiignare 
laborat  doct.  Reimanis,  jure  quidem  id  siio,  ncque  me  invito.  Li- 
berias senliendi  et  pronunciandi  debet  in  regno  literarum  obtinere, 
et  verilas  vincere  pcnes  qiiemcunqiie  (andern  sit.  Sive  vere  et  ex 
merilo  me  reprehendat,  sive  praeter  rem,  neuiro  modo  ignominiam 
hör  mihi  creat.  Errare  enim  huinanum  est ; neque  deertinl  qui  agnos- 
canl  factam  mihi  esse  injuriain,  iibi  facta  fiiit.  IJtinam  omnes  literati 
iisdem  modis  in  imituum  sese  exciperent,  quibus  me  cl.  Reimarus 
excepit.  Habeo  quoque  in  manibiis  primum  voluinen  Dionis  Cassii  a 
t'.ariiiinio  Falrone,  ut  jartat,  restitiiti.  Impressum  est  Neapoli,  satis 
eleganter  pro  ista  iirbe,  in  parvo  folio.  Continet  viginti  prinios  libros 
paginis  300  diniidiis.  Minim  est  qui  potuerit  horao  ille  larinias 
Zonarae  et  Plutarchi  miserabilem  in  inodiim  consutas  pro  Dionis  opere 
veiiditare.  O iinpiidentes  hominrs!  Obtiniii  nuper  Grammatiram  ve- 
teris  lingiiae  Piinicae').  Stiipes  ob  rei  novitatem.  Sed  non  opus  est. 
Quam  auctor  Punicam  appellat,  ca  est  Maltensis.  Putal  enim  lingiiam 
civium  suorum  (est  ipse  Malta  oriiindus)  Pujnicam  esse,  paene  in-  foi.  *' 
rorniptam,  et  dtimmodo  detegalur  .\lphabeluin  Piinicum,  ex  ea  posse 
oinnia  Piinica  moniimenta,  ut  inarmora  et  niiinos  et  voces  passim  in 
historicis  obvias  explirari  et  illustrari.  Sed  mera  est  vulgaris  Ara- 
bien lingua.  Aiitiimat  porro  ijiioquc  veterein  Etriiscam  eandein  aut 
rerte  cognatam  cum  Punica  seii  Maltensi  fiiisse.  Fecit  id,  credo,  ut 
über  eratores  inveniret.  Fervet  nunc  temporis  veteris  Etnisci  senno- 
nis  Studium  in  Italia.  Scripsi  har  vice  Vaickenario  quoque’),  sed 
brevibus,  et  misi  exeniplar  (ionstanlini  mei.  Videbo  quomoilo  acceptii- 
nis  sit.  Specimen  Anthologiae  ineditae  prodibit  in  illo  vohimine  Mis- 
cellaneorum  quod  nunc  praeliim  exercet’).  Excerptiim  est  e tertio 
capite,  quod  amatoria  continet,  nun  illa  foeda  paederastica,  (primum 
enim  capul  illa  constituunl)  sed  puellaruin  amores,  interdum  tarnen 
satis  nequiter  et  lascive,  canit.  rtinaiu  prodirel  Dorvilliana  editio, 
praeclaris  siibsidiis  abundans,  quae  aliis  desunt.  Sed  qiiis  manum 
huic  tabellae  post  Phidiam  adnioveat?  Biirmannus  in  Latina  sua 
Anthologia  satis  . habet,  quod  agat.  llemsterhiisiiis  solus  digne  posset 
hanc  provinciani  administrare.  Sed  dimidiiim  saeculura  cunctatori 
non  sufficeret.  Et  quol  ille  Volumina  procuderet  in  libro,  ubi  omnem 


I)  (Vgl.  S.  US  A.  1.]  S)  [Briet  190.)  3)  [VgL  S.  Ul  A.  1.) 
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ii;rat!caiii  orudilioiioin  siiani  cxplicare  po.ssüt.  Wesselingiiis  neqiio 
aplus  est  hiiic  operi,  et  aliis  relms  attentiig.  Solus  superesl  Valcke- 
nariiis,  post  inagi^lnim  0[icri  par.  Stiide  in  ipsmn  derivarc  hanc 
ciirani,  slude  efficcre  ul  collimi  luiic  jugu  subdal.  Reddat  inagisiri 
pciiicilluiu  ül  colores,  sed  cxpcditiorc  manu.  Mihi  salis  oril  lerliuni, 
(piod  dixi,  capul  el  forle  qiiarlum  qiioque,  rn  üfathj/utTixn  seu  de- 
dicatoria  conlinens,  iUiid  cum  slriclioribiis  notis,  hoc  cum  paidio 
uberioribiis  ödere,  ßx  illo  euim  Siiidas  omnino  nihil  excerpsit,  hoc 
paciie  lotum  Iransscripsil.  Tandem  in  line  addam  emendaliones  ad 
(q)igrammala  Jeuaiana,  quae  post  diligeutes  qiiamvis  ciiras  el  emen- 
daliones eil.  virorum  Heringae  atqiie  Ruhnkenii,  viliis  tarnen  innuine- 
ris  adhuc  scatonl,  (|uorum  parlem  longo  maximain  nuper  eniondavi. 

Hoc  mane  mihi  adfuil  cl.  Trillenis  el  has  Iradidil  lileras.  Ajebat 
sc  hactenus  iminere  Rectoralus  occupalum  fuisse,  ul  neqiiiveril  nolis 
ad  Thomam  luanum  .supremam  impoiiere.  I’iclorem  cpioipie  sibi  de- 
fuis.se.  veile  lamen  curare,  ul  inira  hiemem  habeas  quod  cupis. 
I’rope.diem  vendelur  apud  nos  bibliotlieca  Bergcriana,  illius  Bergeri, 
qui  Libanii  et  Aristidis  editiones  animo  agitavit  cl  promisil,  et  commen- 
loi.  i'  la|rio.s  de  nalurali  oralionis  pulchriludiue  edidit.  Non  vidi  aliaiii  lut 
numero  praeslanlibus  codicibus  impressis  omnium  paenc  auctorum 
Graecorum  et  Lalinorum  relcriam  at<pic  hacc  esl.  Prodibit  etiam 
propediem  cutalogus  codicum  quos  idem  possedit  manuscriplorum, 
aut  cum  manuscriptis  collalorum,  (pioriim  ingeuteiu  adcssc  copiam 
ajunt.  Hic  tompus  eril  crumeiiam  exculiendi.  Miltam  Tibi  quam 
priimim  coiu|iaruerit.  Inlerea  catalogum  impressorum  habe.  Dicunt 
(pioque  magnum  numerum  niimorum  et  gemmarum  adesse.  Füll 
eniin  ille  vir  in  llalia  per  aliquot  annos  regiis  sumtibus,  el  exquae- 
sila  quaevis  anliquilali.s  literaria  monuinenta  illinc  extulit,  sed  nemini 
copiam  corum  fecit. 

Quando(]uidem  pagina  vacal , et  olium  est,  el  aliud  nihil  cpiod 
scribam  siippelil  adscril>an)  ali<piol  conjecluras  (piae  mihi  nuper  opiis- 
culiim  Ruhukenianum  histranti  in  lucntem  vcneriint.  . . .')  Milto  alia 
|)lura.  Ut  habeas  deniqiie  specimen  novae  meae  .Vnthologiae  tlraecae, 
adscribam  emendationem  loci^)  (pii  Dorvillium  t.  |/.^)  male  \exavil 

l)  [Es  folgen  die  oben  S.  450  f.  abgedruckten  Emcndalioneii  /.u  episl.  p.  I i. 
.16.  74.  75.  und  77.[  ä)  [=  Audi.  Pal.  XII,  117,  4.] 

3)  [d.  i.  t!iy  ftaxuQitijv] 
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88.  not.  ad  (".liariloiiotii.  Legiliir  ibi  ünrf  rdyof.  imoi^Ai]  n(t6(t\h 
Xoyiof  uMrij.  l’ro  tertia  iinica  voce  reponendae  sunt  tres.  et  legen- 
duin.  äjiTf  TÜyoc.  jroi"  t>’  ;J  TtQoaDt  löyijov  /(fAf't;;.  Accende  puer  faccm. 
Internimpit  sobria  recogitatio  et  resipiscentia ; ulqui  ubi  mimet  illud 
pristmum  literaruin  stuJium!'  llaec  jain  jiidicio  Tuo  Vir  (ilarissinie 
perniissa  sunto.  Tu  bene  vale,  et  nie  porro  ania.  Scrib.  Lipsiae 
d.  9.  Maij  1752. 

P.  S.')  Post  haec  jain  scripta  requirens  exeiuplar  ('atalogi  Berge- 
riani  audio  nulla  ainpliiis  supercsse.  et  praeterca  libri  ipsi  citius 
vendentur,  quam  responsio  Tua  liuc  venirel*).  Ejus  igitur  in  viccin 
inisi  t'ataloguin  !Mentzianuin,  cujus  partein  priinain  ni  fallor  jain  habes. 
Si  quid  in  eo  Tibi  arrideat,  ctirabo,  si  potoro  ut  nanciscaris'). 


193.  An  Johann  Stephan  Hernard  in  Amsterdam. 

[Originell  in  Leiden  wie  84,  Nr,  237.) 

Viro  Kxpcrientissinio  atque  Eruditissiino  | Joanni  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I I.  J,  Beiske. 

.Milto  Tibi,  Vir  Elarissiino,  .Vinice  .Vestumatissiine  (iatalogiiin  illuiii 
ipiciii  niipcr  promittebam,  Bcrgeriani  apparatus  codiciim  mssttoruin  aut 
libroriini  cum  mstis  collatorum,  sed  miraberis  co|>iam  exspectatione 
et  faina  minorcni.  Id  idem  passiis  ego  quoipie  l'ui.  Körte  aliquanto 
pliira  adessent,  si  catalogi  aiictor  libros  crudila  manu  notatos  a re- 
liipiis  sollicite  segregasset.  Illt*  vero  multos  eoriim  illis  libris  immis- 
euit  ipii  proximis  abliinc  septimanis  venditi  rucrunt.  .Vldinae  et 
Juntinae,  ()uariim  magna  adfuit  copia,  immani  pretio  vacnicrunt, 
cacteri  lolcrabili.  Numerum  mihi  non  contemnendum  iiidc  comparavi. 
In  iis,  quos  meos  l'eci,  maximi  duco  Euripideni  cum  scholiis  ineditis 
e codice  msto  .-Vugustano  transscri|)tis  a (1.  V.  Trillitio,  viro  diligente 
et  (jracce  bene  docto,  de  quo  v.  Kabricii  Bibi.  tlr.  T.  .MV*),  llujus 
viri  manu  notati  libri  perquam  miilti  adfuerunt.  Prae  caeteris  vidi 
diio  Codices  Catulli,  Tibulli  et  Propertii,  edilionis  Scaligeranae  Anl- 
werpiensis,  ab  eo  spississime  conscriplos.  Non  ego  quidem  illos 

1)  [Dieses  l’oslscriplum  sletil  am  linken  Hände.]  I)  [t/Jr:  venireiil] 

,1)  [Bcroard's  Antwort  vom  i.  Juli  ItS!  aut  diesen  und  den  tolgenden  Brief 
ist  l.ebensbesclir.  S.  461  f.  gedruekl.j  l)  Vgl.  S.  466  A.  3.) 
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itcrepi,  sed  possiiiii  lanien  usiiiii  illoriim  cl.  Kiirmanno  prociirare,  si 
ad  cditioncni  Calulli  cl  Tibulli  opus  habet,  quam  a Dorvillio  coeptam, 
ul  audio,  continuare  vull.  Ipse  accepi  exemplar  Tibulli  cum  codd. 
collatum,  item  SalluBtium,  Censorinum  cum  notis  Jos  Scaligeri,  et 
Julianiim  Petavii,  cui  Sladiis  mulla  adscripsit,  iit  alia  praeteream. 
Accepissem  plura,  si  seinper  adesse  el  singulos  Codices  inspicere 
potuissem.  Nam  in  (iatalogo  leviter  et  imperite  fuerant  designati. 
Quidquid  sit,  nacta  esl  bibliothecula  mea  praeclaram  accessionem. 
Kaxit  Deus  ut  illa  uti  cum  voluplate  et  commodo  in  commune  queam. 
bibros  aiilem,  quorum  calalogiim  accipis  cum  his,  Vir  C.larissime, 
foi.  volunt  haeredes  siimil  omnes  ven|dere.  Sed  quum  miilta  insinl  inuli- 
lia,  res  nauci,  lionesto  loco  indigna,  quo  ea  collocavit  indoclus  Cata- 
logi  confector,  f'aeile  non  eril  quisquam  qui  farraginem  hanc  paucis 
bonis,  luullis  nialis  aut  trivialibiis  mixtam,  emat;  adeoque  res  prociil 
dubio  ad  auclionem  veniet.  Si  ergo  hiijus  supelleclilis  quidquam 
Tibi  arrideat,  in  tempore  velim  me  admoneas,  et  curabo  qua  polero 
diligentia  et  Ilde,  uL  Tibi  satis  fiat. 

Siib  praelo  nunc  esl  specimen  meum  primum  Anthologiae  Graecae, 
quod  proximis  niindinis  accipies.  Viginii  ferme  carmina  complectitur. 
Quantum  ad  valetudinem  meam  atlinet,  paullo  melius  nunc  haben 
quam  superiorc  aeslate  cl  hyeme.  Equitalionc  studeo  malum  expellere, 
(jtiod  me  Orci  faucibus  proxime  adinoverat.  Ne(|ue  pariiin  prodesl. 
Singulis  septimis  semel  aut  bis  cxcursiones  equeslres  facio  et  studiis 
literarum  remisse  vaco.  Quae  scribain  alia,  nunc  non  succurrunt. 
Ilaque  vale  Vir  Doclissimc  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d. 
20.  Junij  1752'). 


19i.  An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden  wio  lOS,  Nr.  10.) 

Viro  Celeberrinio  atque  Kxcellenlissimo,  | Petro  Wesselingio  | 
s.  p.  d.  I Io.  Jac.  Reiske. 

Nuperas  meas  ad  Te  literas.  Vir  merito  Tiio  Celeberrime,  nullus 
diibilo  quin  a Morliero  acceperis.  Occasionem  alias  ad  Tc  dandi 
nunc  oblatain  lubens  arripio.  Venales  nempe  apud  nos  prostanl  libri, 

I)  [Vgl.  S.  457  A.  .7.] 
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qiiorutn  indireni  hic  adjeri,  qiios  inler  esl  Herodoli  quoqiie  Codex 
cum  msto  collatiig.  Hoc  ut  ignorares  coinniiUere  non  poleraiu.  Holet 
tanliimmodo  qnod  neqiie  a qno,  neqiie  quo  (Mim  codice  exempitini 
illiid  rollatnm  sit,  mihi  constet,  neque  niilii  liciierit  adhnc  librtim  in- 
spicere.  Qnia  inler  Kergcri  libros  esl,  illina,  qiii  de  pnichritiidine 
orationis  scripsit,  et  illc  vir,  adhnc  jnvenis , nuilla  Amstelodaini  ex 
aiictionc  P.  Francii  redemil,  pulo  codicem  hiinc  Francianum  esse.  In- 
snnt  huic  indici  alii  quoque  boni  libri,  sed  exspectatione  pauciores. 
Si  qnid  eoniin  cnpias,  Vir  Celeberrinio,  aliumque  hic  loci  non  habeas, 
cni  rediinendi  cnrara  inandcs,  ine  oflero.  VolunI  qnidcni  haeredes, 
ad  qiios  ea  bibliotheca  pervenil,  libros  hic  designalos  sirmil  onincs 
iini  eintori  vendere.  Sed  vix  pulo  fore,  qiii  onincs  enial;  polius  vi- 
detnr  res  ad  anclionein  devenliira.  O'*od  si  conlingal,  cnrabo,  ni 
sliidia  einloruni  niniis  caleanl,  nt  llerodoteuni  illiini  codicem  nanci.s~ 
caris.  Vel  poleris  I.iichtmanno  in  mandatis  darc  ul  euni  redimi  per 
librariiim  aliquein  hiijiis  iirbis,  ipii  cum  ’)  ipsi  commercium  esl,  ciirel. 
Omnem  tarnen  movebo  lapidem,  ut  aliquo  tempore  anteqiiam  vendalur 
Codex,  eiim  inspicere  possim;  perspeclisipie  ejus  ralionibus  ad  Te 
referain.  Hactenus  vaenierunt  | reliqiii  libri  Bergeriani  et  nuincrn  et 
praestanlia  spectabiles.  Immanis  adtuil  copia  luntinarum  et  .\ldina- 
riiiii  editionum.  Passim  quoque  in  illis  oflendi  libros  cum  codicibiis 
msslis  collatos,  aut  docia  manu,  praecipue  Thryllitii,  viri  docii  et  di- 
ligenlis  (de  quo  Fabricius  T.  ultimo  Bibi.  (Iraecae)  nolatos,  qui  a cae- 
lero  grege  aberrarunt  imperilia  hominis,  (pii  calalogiim  conrecil,  huic 
rei  ineptissimi.  Inter  eos  libros,  quos  inde  mihi  comparavi,  maximi 
facio  Arsenii  Scholia  in  Etiripidem  ab  eodem  Thryllitio  ex  codice 
.\ugiistano  insigniter  locupletata.  .Accepi  quoque  Censorinum  <Mim 
nolis  mslis  Scaligeri,  et  Jiilianiim  manu  .Matthiae  Sladi  signatum. 
Praeter  haec  quae  ad  Te,  Vir  (’eleberrime  atqiie  Kriiditissime  nunc 
scribam.  non  habeo,  nisi  forte  sub  praelo  cum  inaxirae  sudare  spe- 
cimen  ineum  primum  .\nthologiae  fira^cae  incditae  in  Misccllaneis 
nostris*).  Accipics  id  proximis  nundinis.  Animus  esl  in  iisdem  Mis- 
cellaneis  telam  illam  pertexere,  donec  aut  absolvero,  aut  librariiis  se 
otTerat,  qui  simiil  edendo  toli  opcri  sumtiis  erogare  velit.  Praeter 
lextuiu,  et  versionem  et  nolas  crilicas,  corruptorum  emendationem 


I)  (Vgl.  .S.  SH  A.  t und  S.  .196,  6.]  {Vgl.  S.  UT  A.  1.] 
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atque  indiria  loroniin  a Siikla  el  aliis  laudatoruin  runtinenles  iiiliil 
proniilto.  Adjungam  in  Qne,  si  eo  uuquam  pcrvenero,  cmcudaliones 
ad  epigraminata  Jensiana,  et  lutam  Antliologiain  Graecam  duduni 
edilam.  Al  quis  Dorvillii  lucubrationes  edel?  Peribunlue?  Musae 
nc  siverint.  Opus  hoc  esset  Valckenario  dignum.  Sed  forte  detrec- 
tabit.  cl.  Biirinanniis  cum  l>atina  sua  Anthologia  satis  habet  quod 
agal.  Quid  si  mihi  mandarctur  provimna?  Vollem  cerle  de  manibus 
viri  bene  mereri  optime  oliiii  de  me  meriti;  jucunda  quoquc  haec 
esset  occupatio.  Vide,  Vir  Maxime,  si  aptus  el  par  operi  Tibi  videar, 
mim  librarium  Balavum,  M'elslenium  aliumve  permovere  possis,  ul  edi- 
(»1.  i’  lionis  siimtus  in  se  suscipiat,  el  | niilii  curam  digerendi  atque  elabo- 
randi  schedas  Dorvillianas  el  edendae  digno  liabitu  Anlhologiae  man- 
del.  Nam  quod  nunc  molior  esl  aridus  axt-ktröt;,  omni  ornalu  el  succo 
deslilulus,  paiiconim  dierum  opus. 

ilis  ipsis  dicbus  elaboravi  recensioncm  secundi  voluminis  IJionis 
Reimariani,  proxime  lypis  excudendam').  In  ea  locos  qiiosdam  Xi- 
philini  adhuc  vehemcnler  corriiptos  data  occasione  emendavi.  quos  suo 
tempore  videbis.  Interea  bona  Tua  cum  venia  timim  eorum  alterumve 
adscribam  et  jtidicio  Tuo  submitlam.  p.  989.  vs.  95.*)  emendavi  ocx- 
oci'  ijdi-i  Af'pwJ’«  TV7TTWV’!  ergone.  sciebal  se  Neronem  hindere,  (quum 
id  faceret)?  p.  1074.  78“)  (seu  prinio  pagiiiae  vcrsu)  pro  vifnfTov 
reposui  Aci'>pot’.  <piod  ipiamvis  niultiim  videatur  a vcsligiis  viilgalae 
lectionis  abire,  demonslravi  tarnen  liquide,  hanc  ipsam  vocem  el  nul- 
lam  aliam  in  illa  monstrosa  viilgata  latere,  el  siinul  emendavi  locmn 
Aeliani  Var.  XIII.  I.  (ir»>  xai  uvT(m  ru  tdm  riör  yilfimv  n{io- 

txrtkovvTtg.  ubi  paritcr  legendum  est  Ät'i'lpm.  p.  1234.  27.*)  pro 
suasi  hXoiguvoi,  processimus,  non  Innluin  toti,  sed  et  coe- 
nali.  Solebanl  enim  sora  vespera  hora  ante  coenam  lavari*),  et  tum 
coenare.  vult  enim  ibi  loci  f)io  serani  vesperam,  lempiis,  (|uo  in  cu- 
riam  venire  solenne  non  oral,  signilicare. 

Sed  Jam  satis  abutor  patienlia  Tua,  Vir  Summe,  qiiare  desino. 
Tu  si  quid  opera  mea  indiges,  significa  aut  in  negolio  siipra  memo- 
ralo  si  favere  meo  desiderio  poles,  rogo  Te  velis  mihi  non  deesse. 

l)  [Nun.  Acl.  Erud.  I75i  p.  6J5— 6ii.  Vgl.  Zuverl.  Nachr.  I7.5S  S.  513 
— 533.]  i)  [=  LXI,  9,  t.  Vgl.  Nov.  Acl.  Erud.  175»  p.  638.] 

3)  [=  LXV,  20,  2.  Vgl.  a.  a.  0.  p.  639.]  4)  [Vielmehr  p.  1 235,  46 

= L.N.XIII,  12.  Vgl.  a,  a.  O.  p.  640.]  5)  [//dr:  l.ivare] 
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Vale  interea  ex  voto  el  me  lam  araa,  quam  Te  veneror.  Scrib.  Lip- 
siae  d.  20.  Jimij  1752'). 

195.  i4n  Johann  Stephan  Hernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  238.) 

Viro  Experientissimo  alquc  Eruditissimo  | loanni  Slepliano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I I.  J.  Reiskc.’) 

Siiavissimas  Tiias  literaa,  Amicc  Carissimc,  rede  accepi,  in  qui- 
bus  signiGcas  Te  Boerneri  jiinioriR  (filiiis  ille  eat  nostri  Tlieologi)  qiiae- 
dam  opuscula  ad  liistoriam  mcdicinae  sperlantia  desiderare.  Quum 
l.cichiua  hac  septimana  fasciculum  librorum  ad  Morlierum  initterel, 
cnravi  ul  illa  includcrel,  adjiceretque  parliciilaiii  illaiii  libelli  menKtrui 
qiii  Halae  cura  Baiimgarlcnü  prodit  aub  tiliilo  4^dllifd)e  '^ibliot^cf,  in 
qua  partieula  VVelstcnii  testamenlum  multo  gravioribiis  lelis  impetiliim 
est  quam  quidem  a mc  ractum  fiiit.  (>raliilor  mihi  conscnsiim  cele- 
lierrimi  viri,  speroqiie  fore  ut  intelligens  qiiisque  dical  me  verum  el 
uequiim  proniinciassc.  Codex  N.  T.  Bergerianus  integer  esl  ad  paiica 
•\pocalypseo8  folia,  ul  relatum  mihi  csl;  non  enim  vidi.  Cluanii  aeali- 
metur  intelligere  non  valui.  Qui  venditionis  curam  habel,  hic  non 
agil.  Hacredes  nolunt’)  libros  aingillatim  distrahere.  Sed  res  procul 
dubio  ad  sectionem  publicam  deveniel.  Audio  enim  libris  immane 
pretium  alaliii,  quod  perpaucis  arridebit.  Ila  narrabat  mihi  niiper 
l.eichius,  sibi  oblatoa  fiiiggc  Barlhii  libros  Adversariorum  mantiscriplos 
pro  mille  thaleris.  (Ilinc  Judicium  Hat  de  caeleris.)  Risi  absurdita- 
lem  vendenlium,  qui  pro  paiicis  qiiibusdam  libris  tarn  imiuanem  sum- 
mam  tiagitant,  et  disuasi  ipsi  ne  emeret,  quod  vel  absque  me  (ac- 
lurns  erat.  Ocloginia  enim  vel  sic  desiinl  libri  Adversariorum  ul 
integri  sint,  quos  iiovi  tempore,  quo  Halae  agebam,  vcnditos  fuisse; 
sed  cui  cesserinl  nescio.  Bergerianus  codex  lantuininodo  decem 
postremos  continct. 

Pro  Studio  et  labore,  quem  meis  ad  Aristacnetum  notulis  impeu- 
disti,  maxiinas  Tibi  | ago  gratias.  egi  ipioque  el.  .\breschio  in  Ins  literis,  r„i.  <• 

I)  [Wesssling's  Antwort  vom  1.  Juli  1751  IkI  l.obensbeschr.  S.  792  (.  ge- 
druckt.] 

l)  [Antwort  auf  llernard's  Brief  vom  i.  Juli  1752  (Lebcii-sbescbr.  .S.  Jftl  f.).j 

3]  [Ihtr:  voliinl] 
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qtias  «Tcijectas  vides,  el  rogo  ut  ad  V.  CI,  curare  velis.  Adjeci  quoquo 
ad  Ernesliiini'),  Bernalein,  V.  D.  M.  literas,  quem  bene  novi  nunc  in 
Belgio  agere;  verum  nescio  quo  loco.  Puto  tarnen  euin  quo  tempore 
has  literas  accipies,  aut  Amslclodami,  aut  Leidae  liaeauruni  esse. 
Propterea  locum  lileris  inscribere  neglexi.  Quod  Tu , Amice , sup- 
plcbis.  Facile  enim  Tibi  erit  cognoscere  ubi  agat.  Si  Amstelodami 
aut  est,  aut  fuit,  prociil  dubio  Te  convenit  et  meo  nomine  saliitavit. 
Id  enim  ut  faceret  abeunii  imperavi.  Egit  apud  nos  superiore  tota 
hyeme,  et  multas  bonas  horas  ejus  consuetudo  mihi  cum  fructu  el 
jucundilale  tefellit.  Est  et  in  aliis  bene  versatus  oplimis  quibusque 
docirinis,  et  Graecarum  literarum  ultra  vulgiim  callens.  Epistoiium 
Schroedero  deslinatum  quoque  velim  ipsi  reddi  eures.  Spectat  ad 
negotium  Gernianicae  interprelationis  Commentariorum  quos  nosti*). 
Curam  ejus  omnem  subdole  mihi  eripuerunt  liomines  avidi  et  blandiri 
doctiores  quam  ego.  Praevidi  hoc  quidquid  est  calamitatis,  el  aequo 
animo  fero.  I.aborem  permagnum  et  laediosum,  et  lucelium  modicum 
mihi  ademerunt.  lam  etiam  mercedi  meae  detractura  eunl.  Heus  Tu, 
quid  agit  Beyius?  putatne  me  hominem  natiim  non  esse.  Admomiil 
me  nuper  Hohll'eldius  de  debito  meo,  scripsitqiie  se  tantam  mihi  moraui 
lecissc  ad  intercessionem  Tuam.  Si  cupis  ul  illi  solvam,  fac  quaeso 
ut  Beyius  mihi  salislaciat.  Legi  nuper  Marqu.  Giidii  literas,  in  quibus 
Hcimii  nomen  passim  occurril  cujus  aliquando  literas  ad  Reinesium 
Tibi  misi.  Vide  num  ejus  sit  hoc  schedion  ipiod  nuper  inveni.  Re- 
sponsio  certe  Beinesii  uinÜY^aifoc  est.  Forle  ünoy^fatfov  ejus  jam 
habes.  Non  injueundum  Tibi  erit  etiam  ipsam  auctoris  maniim  possi- 
dere.  Significa  mihi  quaeso.  Vir  Doctissime,  num  cl.  Burmannus  in 
Catalectis  suis  habeat  Pauli  Diaconi  versus  in  laudem  Lacus  Larii,  et 
alia  quaedam.  Si  opus  ipsi  illis  sit,  faciam  ut  nanciscatur.  Nosliiie 
quid  de  ipsius  .Vnthologia  Lalina  fiat.  Curct  ne  idem,  quod  Dorvillio, 
ipsi  conlingat.  | Anlhologiae  meae  Graecae  specimen  primum  bis  die- 
bus  praelum  liberavit^),  exemplaria  tarnen  naclus  nondum  sum.  Habebis 
proximis  nundinis.  Continel  propemodum  triginta  vel  quadraginta  car- 


I)  [Vgl.  Krnst  s Brief  an  K.  aas  Groningen  vom  t.  Juni  (75S  (Lebensbeschr. 
■S.  5.19  f.),  Lebensbeschr.  S.  H8  f.  und  Brief  197  S.  iSS,  <5  f.] 
i)  [Vgl.  S.  4it,  9 f.  und  Lebensbeschr.  S,  59.] 

3)  [Vgl.  S.  447  A.  I.) 
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mina.  Conlinuabo  sic  in  nostris  Misrellaneis,  doncc  Caput  Aniatorio- 
ruiu,  aut  forte  qiioque  Dedicatoriorum  absolvero.  Naiii  lotain  antlio- 
logiaiD  sic  per  partes  edere  veile,  niniis  prolixuni  et  morarum  plemiin 
esset.  Forte  interea  teiuporis  nanciscar  librarium  qui  totuni  corpus 
sinml  et  semel  prodat.  Forte  quoqiie  aniiuum  ad  Antliologiain  editaiu 
adjiciam.  In  co  certe  nunc  sum  ut  horis  siibsocivis  illaiu  perlegani. 
Facta  mihi  quoque  nuper  spes  est  codicis  msti  Anthologiae  Graecae 
obtincndi,  in  quo  multa  dicuntur  legi,  quae  utrique  Anthologiae,  tarn 
editae  quam  meae  desunt').  Nactus  quoque  nuper  fui  Schedas  La- 
Crozianas  in  quibus  epigrammata  quaedam  quibus  antea  carebam.  Sed 
graviora  nunc  ago.  Constantinus  mihi  ciirae  nunc  est  in  quem  com- 
mentarios  condo,  non  illos  macros  futuros  rerumve  inanes,  si  mihi 
quidem  ex  arbitrio  licebit  agere.  Sed  plunibei  sunt  homines  typo- 
thetae.  procedunl  pedibus  testudineis^j.  Si  sic  pergent,  ut  hactenus 
instituerunt,  decennium  aut  tria  lustra  decurrent  anteqiiaiii  6neni  vi- 
deam.  Neque  tarnen  patiuntur  sibi  leges  praescribi,  et  mille  norunt 
morarum  praetexlus.  .Miserum  cui  cum  tarn  incondita  gente  luclan- 
dum  est.  Thomae  Tuo  citam  I.iicinam  apprecor.  Nactus  nuper  sum 
ejus  editionem  Vascosananam^).  Sed  nihil  adhiic  ejus  legi.  His  ipsis 
diebus  Gotschedius,  vir  inirus,  milili  cuidain.  Baruni  de  Schönaich, 
auctori  carminis  epici  Germanici*),  quo  .Arminii  illius  celebris  res  gestas 
cecinit,  lauream  pucticam  solenni  ritu  imposuit'^).  Invidiain  et  sibilos*) 
sibi  procul  dubio  eo  facto  consciscel’). 

Haec  erant,  Vir  FIxperientissime  atqiie  Doctissiiiie,  quae  mihi  ad 
ie  scribenti  succurrebant.  Kiiditati  scripturae  et  festinationi  meae 
ignoscas  et  porro  mihi  faveas.  Bene  vale.  Scrib.  üpsiae  d.  22.  Julij 
1752. 


I)  [Vgl.  S.  466,  S f.] 

l)  [ffrfr:  lestitudineis]  3)  [Hdr:  Vascosanam] 

4)  [»IleriDanii  oder  das  befreite  Deutschlands] 

5)  [Am  18.  Juli.  Vgl.  den  Brief  üoltsched’s  an  HIottwell  vom  19.  Juli  I75S 
bei  Krause,  Gottsched  und  Flottwcll  S.  iSO  f.  und  380.] 

6)  [Vgl.  den  satirischen  Bericht  des  Leipziger  Studenten  Spiirl  vom  3.  August 
ns*  bei  E.  Schmidt,  Im  neuen  Beich  1879,  I,  S.  61* — 613.] 

7)  [Hdr:  conciscet] 
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196.  An  David  Ituhnken  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden  B.  P.  L.  3.18.) 

Viro  CInrisEimo  atqiie  Doclissimo  | Havidi  Rulmkenio  | e.  p.  d.  | 

Jo.  Jacobus  Rciske. 

.Miraberis  forle,  Vir  Clarissime  atque  Doctissime,  qiii  fiat  ut  ad 
Te  lileras  dare  iaslitiiaiu.  Esl  scilicel  quod  a Te  rogem.  Quäle 
illiid  sil,  brevibiis  expediam.  Intellexi  niminim  ex  ulraque  Tiia  Epfsto- 
la  Critica,  qiiain  magna  eum  voluplate  fnictuque  legi,  ad  nianns  Tibi 
esse  Anthologiae  (iraecae  exempluin  e Sylbiirgiano  derivaliiin.  Eon- 
stitit  mihi  eertis  indiciis  Sylbnrgiainim  ad  Yossiiim,  et  liinc  in  Biblio- 
thecam  Leidensem  pervenisse.  Elgo  vero  institui  partem  ejus  inedi- 
tam  vulgare,  accipiesque  prima  quae  se  olTerct  occasione  Specimeu 
islius  conatus.  Verum  cod(‘X  qiio  iitor  olim  Ciiperianus,  nunc  läpsien- 
sis,  non  tantum  non  integer,  sed  etiam  Ibedis  viliis  obsilus  cst,  quibiis 
eroendandis  ingeuium  soltim  haiid  sufficit.  Rogo  itacpie  Te,  Vir 
Doctissime,  velis  (’.odicis  Tui  usiim  mihi  ad  paucos  lantummodo  dies 
facere.  Commodam  oc(^asiouem  illiiis  luto  miltendi  atque  remittendi 
faciiint  nuudinae  aulumnales  imminentes,  quas  frequentare  solet  Agens 
.Morlierii,  librarii  Amslelodameusis.  Hie  ad  me  pcrl'erre  solet  e Belgio 
quae  illinc  mitlimtiir,  et  ego  vicissim  illi  eoinmitlo,  quae  illuc  curata 
volo.  Vel  poteri.s  etiam  cl.  Bernardo  mandare  fasciculum.  qui  ad  me 
diriget.  Noii  didiito  Te  mihi  beneficiiim  hoc  indullunim  esse.  Forle 
fni.  I»  I nondum  prorsiis  exolueril  animo  Tuo,  Vir  C.larissiine,  l.eidensis  nostrae 
qualiscunqiic  ante  hoc  sexenniiim  consiictudinis  memoria.  Eam 
«pioque  confido  Tiiara  e.sse  humanilatem,  eumqiie  Tiium  prompliim  ad 
juvandas  lileras  aninuim,  ut  publice  bono  nihil  neges.  Nihil  ego  vi- 
eissim  omiltam,  quo  studia  Tua  adjuvare  possim.  Si  <|uid  aliquaudo 
in  Apollonimu  Rhodium  mediteris,  quod  Te  l'acturuui  esse,  videor  mihi 
ex  posteriore  E-rilica  epistola  colligere  posse,  desideresque  Fr.  Porti 
ad  ilhun  poclam  notas  ineditas,  protiuus  Tibi  millam.  Si  quid  praeter 
.\nthoIogiam  iuedilam  habeas,  (piod  ad  jamdudum  edilaiii  facial,  rogo 
Te  velis  illo  me  beare.  Est  eniiu  animus,  si  fata  sinaut,  eam  ali- 
(piando  iutegram  edere.  Specimeu,  quod  bis  diebus  praelo  emersil, 
continet  iuitiiim  Eroticorum  ab  Epigrammate  Agalhiae  orrJA«/  x<t! 
•/(juipidf?,  quod  iu  meo  Codicc  numero  278°"  est,  et  desinit  in  car- 
mine  .923.  nrfjoyyi'dtj,  nWö^ftvTt  — Deesl  Eodici  meo  uou  tantum  illa 
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pars,  quam  Jcnsius  edidil,  verum  etiam  in  ipso  tcrtio  Capilc,  seu 
Eroticis  desunt  quaedam;  quod  mihi  e schedis  I.a  Oozii  conslitit, 
qui  non  pauca  carmina  incdila  e Spanhemii  scliedis  cxscripscrat. 
Spanliemiiis  autem  codice  Vossiano  usiis  fuil,  seu  quod  idem  est  Syl- 
burgiano,  quem  Tu  passim  laudas. 

Haec  habebam.  Vir  Eruditissime  a(que  Humanissimc,  qiiae  apud 
Te  exponerem  et  a Te  rogarem.  Tuum  jam  eril  precibus  meis,  si 
eenses  annuere.  Non  negligam  Ttiain  humanitalem  laudare  publice, 
aliisque  officiis,  si  quibus  polcro,  compensare.  Ita  vale,  alquc  mihi 
fave.  Scribeb.  I.ipsiae  d.  20.  Augusti  1752'). 


197.  An  Yiilckenaer  in  Fraiieker. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  31.) 

Viro  r.eleberrimo  alquc  Eruditissiino  | Liidovico  (iaspari  Valkcnario  | 
s.  p.  d.  I J.  J.  Reiskc. 

Significavil  mihi  niiper  amiciis  Helvelus^,  qui  ante  menses  ali- 
quot apud  Vos  egil,  Te,  Vir  Oleberrime  atque  Eriidilissiine  bene 
valere,  et  bene  mihi  veile.  De  illo  Tibi,  hoc  mihi  gratulor,  et  opto 
ut  sic  continues.  Literas  ineas  ultimas  Te  accepisse  ex  eodeiii  iii- 
tellexi.  Constaiitiniim  qiioqiie  nunc  tandein  prociil  dubio  acceperis. 
Non  crcdidisses  ad  talcm  libriim,  paene  dixeram  Scopulum,  me  ali- 
qiiando  alTIictuni  iri;  neqiie  ego  id  unquain  sonmiassein.  Sed  ila  in 
fatis  erat.  Incipio  nunc  amare  et  fovere,  et  ornarc,  ipiem  oliin,  ut 
turpem  foetiim  fastidiebam  et  abhorrebain.  Praestantiam  ejus  ncmpe 
in  dies  magis  intcliigo.  Habebis,  propitio  deo,  anno  rcvoluto,  ni 
librarius  ndem  Tallat,  et  fata  intercedant,  alteriim  quoqiie  voltimen, 
haiid  paiilo  comtiiis  et  utiliiis,  quam  primiim  est.  Uportuerat  id  opiis 
a principio  inde  siib  ociilis  manibiisqiie  meis  tiiisse,  et  decennii 
otiiira  ad  condcndos  commentarios  illo  dignos,  et  conibibendos  ab- 
ditos  ejus  sensiis  mihi  dari.  Nunc  vcro  tanii  momcuti  res  intra  anniim 
extriidenda  est.  Interim  pervagor  et  delÜH)  liraccam  l.atinaim|U(> 
omnein  barbaricin;  vetcres  illae  eleganliae  in  angiilo  et  situ  jaccnl. 


l)  [Ruhnkon  hat  den  Briet  unbeanlworti'l  gelassen,  wie  er  am  ti,  Januar 
1753  an  Vaickenaer  schreibt  {nihil  retjmnsi  tulit;  ner  yuicfiiu»i  miAi  noliliae  rum 
fifrfida  beslia  esse  volu)  [Epistolac  muluae  Huhnkenii  et  Vaickcnarii  ed.  Malmi', 
Vlissingac  1831  p.  8t).]  1)  [Ernst.  Vgl.  S.  461  A.  I.] 

Abkaidl.  d.  K.  S.  d.  Wi<t*Rack.  XXXTIll.  I0 


by  Google 


10 


i66 


R.  Koebstk«. 


nisi  inlerdum  abslcrgendi  taedii  gralia  ad  iisiim  revocem.  ln  Aulho- 
logia  Graeea  maxiine  niinc  liaereo,  u(raqiie,  cum  cdila  tum  Inedita; 
et  ulrainquc  lioris  vacuis  editioni  paro.  Iiicditae  qiiideni  parleni  jam 
lypis  cxeudi  jusni,  qiiatii  proxiiuis  nundinis  noslria  per  Amslelodamen- 
sein  librarium  ad  Te  millam.  Rdilam  aiitem  niiper  non  indiligenler 
perlegi,  cl  emendavi,  et  nunc  confero  cum  prima  omnium  editione, 
foi.  t'  Florentiae  typis  quadratis  exciisa,  unde  elegantissiinas  et  emen[datissi- 
mas  leclionea  haiid  paucas  eruo.  C.odicem  mslum  Hamburgo  cl.  Rei- 
marus  ad  me  mittit,  haud  paulo,  qiiod  ipse  signilicavit,  edito  locu- 
plctiorein.  Nactus  quoque  nuper  suni  excmpliim  editionis  Stepliani- 
anac'),  cui  magnus  Hugo  Grotiua,  quod  prorsua  milii  persuadeo,  l.atinain 
metricam  interprelationem,  pro  magna  libri  parle,  .sua  manu  adscripsit. 
Tu  si  quid  habe.s,  Vir  Hiimaniasime,  quod  prodesse  meo  consilio 
possit,  non  diibilo  quin  id  libcralilcr  indultiirua  mihi  sis;  iit  lacias, 
cquidem  officiosc  Tc  rogo. 

Audio*)  a clar.  Krnestio  no.stro,  ipii  a i.eidensibus  acceperal, 
Te  cum  maxime  in  Phoenissis  Euripidis  edendis  versari.  Id  si  verum 
est,  olFero  Tuis  usibiis,  si  quidem  desideras,  exemplum  seboliorum 
.\rsenii  Hervagianum  quod  pencs  me  est*),  a Tliryllitio,  viro  Graece 
doctissimo,  cum  .Augustano  codice  mslo  collatum,  et  praesertira  in 
Phoenissis  tarn  spisse  coiiscriplum  excerptis  ex  illo  codice,  ut  toli 
margines  oppleti  sint.  Si  mature  mihi  de  inslituto  et  voluntale  Tua 
signiücaveris,  poteris  post  aliquot  menses  a Mortiero  accipere.  .Alias 
mdla  erit  ad  Vos  millendi  occasio  anle  meusem  .Majum  proximum. 
Fac,  quid  factum  velis,  saltim  medio  m.  Oclobri  sciam.  Piersoni  Veri- 
similia  per  diem  iinum  hislravi.  Exemplaria  enim  nondum  accepimus, 
nisi  cl.  Erneslius  iinicum,  a (]uo  habiii;  videoqiie  doctum  juvenem 
Euripidein  praecipue  traclare,  dignum  profecto  cura  poetam;  quem 
siiperiorc  anno  non  indiligenler  legi,  et  emendavi.  Suspicor  illum 
multa  occnpassc,  in  qiiibus  mecum  sentit.  Quod  idem  in  Anthohv 
gicis  contigil.  His  enim  maxime  intentus  fui,  (pium  librum  ejus  din 
lenere  non  licerel.  UWqiie  tarnen  non  satisfacit.  Videlur  mihi  non 

I)  [Udr:  Stc|ilianin<ic.  Vgl.  übrigens  Meyer,  Hdrr.  in  Güttingen  II,  536.] 

i)  [Die  Worte  Audio  — oppleti  sint  hat  Valckenacr  Kur.  Phoen.  praef. 
p.  .XIV  nhgedruckt.  üeber  den  Codex  Augustanus  jetzt  Monacensis  Gr.  560  vgl. 
Dindorf,  Scholl,  in  Kur.  I praef.  p.  XIII.  Vgl.  auch  Meyer  a.  a.  0.) 

3)  [Vgl.  s.  itn,  j6  r.,  *59,  *1  r.,  *7t,  i r] 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Reiske’s  Briefe. 


i67 


favere,  sed,  amicus  Lennepii,  taclain  illi  a ine,  ul  pulal,  injuriam 
p.  452.  iilcisci  voliiisae.  Non  valde  ciiro,  et  liabeo  quod  rei>pondeani, 
8i  lanti  sil '). 

Incidi  niiper  in  Lexicon  veliia  Graecum,  Venetiis  apud  .Melcliiorem 
ScS8a  Ann.  I3£5  in  parvo  folio  ediliini,  cui  subjuucii  sunl  cum  aliia 
muUia  niinutis  Graecis  Graminaticis  Aroinonius,  Lesbonax  cum  liac 
inscriplione  rmv  noXoixotpuvCiv  axi/iiuTW  t/’i’«  n'vwv  ()iu?.t'xTiai' 

n'aiv  et  fraginenlum  de  variis  aniiualiuin  vocibus.  qiiae  pro  inedilia 
olim  dedisti.  Id  volebam  ne  nescircs.  Forte  tarnen  jam  dudum  nosti. 

Itaqiie  bene  vale  quam  diiitissiine,  cariini  .Musis  capul,  et  mihi 
fave.  Scribeb.  Lipsiae  d.  4 2.  Septembr.  4752. 

198.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Anmlerdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  til.) 

Viro  Rxpericntissimo  alquc  Eruditissimo,  | loaniii  Slepliano 
Remardo  | s.  p.  d.  | I.  I.  Reiske. 

Pro  amica  Tua  admonilione,  Araice  Aesluinatissiine,  gralias  ago 
quas  possuin  maximas;  sed  utinam  illa  in  lempore  advenissel. 
Exierant  jam  aliquot  exeraplaria  in  viilgus.  Propterea  relinquenda 
cxciisa  ruerunt  qualia  erant.  In  proximo  secundo  missii  nolabo  gründe 
illud  a me  peccaluin’)  in  praeratiunciila,  cum  non  paucis  aliis,  quae 
posi  cdilionem  illain  deproperalam , ut  fit  in  talibus,  aniinadverli. 
Piersoni  über  ad  nos  nonduni  pervenil,  ut  vcnalis  sit.  vidi  tarnen 
apud  cl.  Ernestium,  ad  quem  ab  mictorc  missus  fiieral.  ad  diem  penes 
me  liabui,  et  inde  enolavi,  quae  ad  Anlhologiam  habet.  Sunt  bona 
inixla  malis.  In  miiltis,  quod  aliler  lieri  ncquit,  incidil  in  easdem 
inecuni  conjectiiras.  In  aliis  secus  seiitio.  Yidelur  iiiius  illorum  prae- 
fidentium  de  nova  schola  esse.  Praecipue  Euripidcin  traclat.  .Sed 
veilem  scire  qtiarc  llecubam  non  atligeril.  .Nilülne  habebat  ad  illam 
post  scripta  et  cdila  mea  in  .Vctis  Eriidit.  contra  Garmelitim’)?  Vide- 
tiir  mihi  non  favere.  Forle  credidil  injuriam  Lcnncpio  a me  factani, 
et  hanc  iilluin  ivit  p.  152.  iibi  me  lacessil.  Sed  neque  pcrfecte  in- 
lelligo  quid  sibi  velil  cum  suo  arripere.  Nonduin  oliiiin  mihi  fuil 
ejus  Euripidea  exaininare.  Videbo  ubi  emero.  Schroedertis  exempla- 

I)  (Vgl.  /..  30  r.l  i)  [Vgl.  S.  t73,  |-  f.j 

31  ;Vgl.  .S.  434  A.  6 und  S.  4*4  A.  t.) 
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ria  procui  dubio  liuc  alFeret.  Si  quando  illum  videris,  qiiaeso  cum 
salulatione  ipsi  significes,  mihi  satis  factum  esse,  numos  accepi  a du 
Four.  Sed  negotium  cum  Ueyio  ne  quaeso  obliviscaris.  Ni  tandem 
aliquando  nexu  se  expediat,  habebis  me  monilorem  imporlimum. 
Nunquam  mihi  res  fuissel  cum  homine  fidei  tarn  vacillantis,  sed  In 
inipulisti.  Te  sponsere  et  siiasore  devoravi  omnem  illum  laborem. 
Si  numos  dare  non  vult,  sallim  del  libros,  qui  summam  quinquaginta 
florenorum  aequent,  nt  Hesychium  .Mberti,  l.iicianum  Hemsterlmsii, 
I.ivium  Drakenborgii,  Joscphum  Havercampi,  similes.  Adjeclas  literas, 
praeserliin  illas  Franekeram'),  nt  cito  curari  jubeas,  ofliciose  Te  rogo. 
Nale  -Amice  Optime,  et  me  ama.  Scr.  raplim  d.  12  Sept.  1752. 

.\dr.:  .Monsieur  | Msr.  Bernard,  Docleur  eu  Mejdecine  Ires 

savant  et  tres  celebre  | a | Amsterdam.  | op  te  Fluweelc  .Vgterburg- 
wall  I Icgenover  ’t  illustre  School.  | Fr.  (Siiimcricf'. 


199.  An  Peter  Wesseling  in  Vlrcchl. 

(Original  in  Leiden,  wie  (04,  Nr.  ((.) 

Viro  Celeberrimo  atqiie  Eruditissimo  | Petro  Wesseling  | s.  p.  d.  | 

I.  J.  Reiske’). 

Quod  ad  niiperas  Tuas  literas,  Vir  Celeberrime  meritoque  Tuo 
inagni  faciende,  nondum  responderini,  in  caussa  fiiit  hoc,  quod  in 
dies  exspeclarem,  quid  de  libris  Bergerianis  fierel,  singuline  seorsim 
dislrahendi,  an  simul  omncs  sub  hasla  vendendi  essent.  Audio  nunc 
tandem,  Calalogum  illum,  quem  ad  Te  iniseratu,  ab  indocto  confeclum, 
recoctum,  et  indice  anti(]uariae  supellectilis  auclum  iri,  quam  a Bergero 
magna  cura  siimlibusque  non  contemnendis  in  Italia  coaclam  splen- 
didamque  ajunt  esse.  Ilaec  omnia  hastae  subjicienlur,  non  conslal 
quando.  Rro  tarnen  de  Laslannosa’)  memor.  Hippiatricos  hac  in 
urbe  diligentcr  quaesitos  nondum  inveni.  Invigilabo  tarnen,  ne,  si 
quando  sub  manum  venerint,  elabantiir,  sed  ad  Te  veniant.  De 
novo  Heliodori  editorc  quod  nuncias,  beas.  Utilissimimi  [irofeclo  Con- 
silium, et  Te  digniim.  Spero  (pioque  me  posse  alicpiid  illi  exsequen- 
dü  conferre.  Comperii‘)  nuper  intor  Gudianos  libros,  quos  bibliolheca 

l)  [Brief  19'.]  S)  [Anlworl  auf  Wesseling's  Brief  vom  7.  Juli  (754 
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Guclferbytana  serval.  esse  primani  editioncii),  Basilecnsum,  cum  diio- 
bus  codicibus  rosslis,  Ualicis  si  bene  meinini  collalam.  Qiiuin  mihi, 
post  Burkhardi  cxcessum,  Wolircnbuttelae  amici  non  sint,  rcluli  hac 
de  re  ad  cl.  Hrncstiuin  nos(rum,  qiii  el  miper  Tacili  Codices  vetercs 
illinc  habiiil,  ct  modo  Apuleji  diios  alios  penes  sc  habet,  el  cpiid- 
quid  cupiat  illinc  impelral,  eumque  rogavi,  velil  varianles  illiiis  lihri 
lecliones  Tibi  el  eruditissimo  riituro  Kditori  prociirare.  ('ondixit  V. 
r.l.  operam  libenler,  | eoqiie  fiel,  spero,  ul  illas,  hoc  ipso  forsilan  foi.  i> 
anno,  aul  a me,  aut  ah  illo  ipso  protinus,  accipialis.  Hrudilo  aulcm 
jiiveni,  qui,  Suasore  Te,  praeclarac  el  pernccessariae  operae  manus 
admovcbil,  quisquis  ille  fueril,  fclices  siiccessus  cl  citam  Lucinam 
adprecor.  Verum  de  Herodolo  contraria  et  injuciinda  narras.  Palere, 

Vir  Maxime,  Te  expugnari,  humcristpie  Tiiis  onus  par  imponi,  quod 
Te  flagitat,  quod  alias  haud  ferat.  Quis  enim  est,  amabo,  erudilorum 
quolquot  hodie  vivant,  qui  Graecam  omnem  vetcrem  rem,  linguam 
el  hisloriam  Te  penilius  imbiberil,  ct  melius  calleal?  Dio<loro  ni  ad- 
jungas  Hcrodolum  rclinques  x'h‘"'  t'nitTtXtj.  I’erlegi  miper  in  editione 
Tua  libros  a XII  posteriores.  (Priores  enim  Jam  antea  in  Rhodo- 
manniana  legeram.)  l’t  copiam  eriidilionis  in  commenlariis  Tiiis  pro- 
fiisae,  ul  quot  el  quania  a Te  didicerim,  ambitiöse  praediccm,  a me 
non  exspeclas;  neque  locus  hic  ei  rei  aplus  esl,  neipie  ego  dignus 
virlulum  Tuarum  praeco,  ne(|ue  hanc  co  suscepi  scriplionem,  ul  Tibi 
significem,  quod  dudum  nosli,  a lectioue  Tiioriim  librorum  neminem 
abire  nisi  docliorcm.  Quam  primum  olium  fueril  relegam  priores 
i|iioque  liliros  cum  commenlariis  Tuis,  qiios  inilio  iiberiores,  quam  in 
tine  Video.  Mire  facit  Diodorus  ad  illuslrandam  l.'.onslanlini  mci 
diclionem.  Praeter  ilhim  non  novi  veleriim  unum,  qui  a pedesiri  el 
inquinatiore  serinone,  qiio  utebantur  scriora  saecula,  aequo  prope, 
atque  ille  absit;  ul  saepe  suspicalus  fuerim,  Sieuhim  in  primis  ecric 
lihris  manum  inlerpolatoris,  novi  Graeculi,  passiim  fuisse;  quamvis 
bene  teneam,  coriim,  ipiae  pro  nova  Graecilale  repiilantur,  mulla, 
quin  plcraqiie  plebi  (iraecae  vel  vetustissimac  in  usu  fuisse.  Versor 
nunc  in  rilibus  Graecorum  eccicsiasticis  indagandis,  quanlum  ad  Por- 
phyrogcnnelum  meum  facit.  Oportebal  ad  commenlarios  in  opiis  tarn 
vastum  et  multiplex  condendos  decennii  olium  superessc.  Sed  nunc  roi.  i' 
Mli  mihi  iiniiis  anni  brevi  spatio  expediundi,  quin  deproperandi  el 
consuendi  sunt,  ul  vercar  ne  crudum  et  indigeslum  elTundam,  saepe- 
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qiie  6\i!ifi«9iig  horum  Studiorum  intelligenlibus  deprehendar.  Do 
lanien  quantuni  in  nie  (|uideni  cst  operam  ul  aut  nova  doeeain  et 
licpiido  dcmonstruiu,  non  pauca:  aut  veleril)us  noviini  lunien  alliindam. 
(’ocpi  nuper  Antliologiae  liraecae  inedilao  capul  Icrlium  cdcrc  in 
Miscellaiieis  nostris'),  et  accipies,  Vir  Celeberriine,  prima  occasioiie 
exemplum.  Pcrgam  idem  per  alteriiin  lerliiimve  niissuni  absolvere. 
Insliluam  tune  jiropilio  deo  inlegrae  illiiis  colleclioiiis  edilionem,  a qua 
tarnen  puerilem  Musani  arcebo,  nisi  Tibi,  Taique  siinilibiis  id  ronsi- 
liuiu  improbelur.  Addani  illi  Jensiaiia,  et  quac  apud  Grulerum  et 
Miiralorium  (iraeca  epigrammata  exslanl.  Age  quaeso,  Vir  Huma- 
nissinie,  signitica  vclinlne  Pawii  haeredes  codicem  ejus  mois  usibus 
ad  aliqiiod  tempiis  permillere,  aut,  si  vendere  malinl,  quanii  aeslimenl. 
Ampi.  Mascovius  eum,  ui  pretium  iniqiium  illi  statiierinl,  redimere  et 
in  bibliotlieeam  senaloriam  inferre  decrevil.  Sed  hoc  veliin  ne  haeredes 
illi  rescianl.  Si  nolac  Pauwii  alictijus  momenii  sinl  (de  aliis  ejus  viri 
ego  (|uidem  inagniftce  non  senlio)  poteriint  locuin  in  edilione  iiiea 
invenire.  Colligo  quoqiic  apparalutn  ad  alteram  Anthologiam,  cdilam 
illain,  Planudeam.  Nactus  nuper  fiii  exiguo  aere  exemplum  editionis 
Stephanianae,  in  qua  inanus  ignota  l.alinam  interpretationem,  clegan- 
lissimo  carmine,  tolius  primi  et  septimi  libri,  caeterorum  non  paucis 
epigrammalibus,  inlerdum  quoque  einendaliones  adscripsil.  Ex  forma 
scripturae  Belgis  usilata,  et  interprelationis  metricae  facilitate  alquc 
elegantia  et  fidelitate  quoque,  conjicio  illa  a magni  Hugoais  Grotii 
manu  profecta  esse.  Promisil  nuper  etiain  uliro,  neque  rogalus, 
foi. i'  pl-  Reimarus  membranaceum  suum  | Anlhologiae  codicem,  et  alia 
(|uaedaiii  illuc  lacientia,  «piae  indies  exspeclo.  Gonfero  quoque  nunc 
editionem  Stephani  cum  prima  omnium  Florentina,  lileris  qiiadralis 
excusa,  undc,  lanqiiam  ex  praestantissimo  codice  iiislo  lectioncs 
egregias  et  ab  Aldo  vel  alio  quocunque  perperam  mutatas  eruo. 
Denique  apud  Suidani,  in  üorvillii  et  Salmasii  scriptis  epigrammata, 
aut  fragmenla,  sedulo  indago.  Veliiii,  rogoque  Te,  Vir  Eruditissime, 
indices  mihi  quis  alius  vir  doclus  praccipuc  de  Anthologia  edita  bene 
ineritiis  fuerit  eamqiic  in  libris  illuslraril.  Partem  illam  libri  Pierso- 
niani,  quae  Anthologiam  attingil,  inspexi  satis  tumultuarie,  est  euim 
libellus  apud  nos  adhuc  rccentissimns:  neque,  ibi  quidem,  omnino 
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satigfacil.  Vale  Vir  (leleberrinie,  Kautor  AeNtunialissiiiie, 

Htudiisqiie  raeis  favere  perge.  Scribeb.  Lipsiac  d.  12.  Sept.  1752. 

200.  d«  Yiilckviiaer  in  Fraiifkei'. 

(Uri);inal  in  l.eiili-ii,  wie  t 1,  Nr.  31.) 

Viro  (A-Ieberrimo  altpie  Knidilissiuio  | I.iidovico  Kaspari  \ alckeiiacr  | 
s p.  (I.  I Io.  Jac.  Reisko. 

.Magnaiii  mihi  rrearuiil  vuluptalem,  \'ir  l'.eleberriiiH'.  lilerau  Tiiae 
superiore  aeslale  ad  ine  scriptae,  nuper  deniiim  redditae.  DocuerunI 
iiempe  me  nondiim  oiimem  nostrum  memoriam  e\  aniino  Tiio  delelaui 
esse,  quamvis  multae  intercesscriut,  nn.stra  praecipue  culpa,  veteris 
aniiciliae  turbelae.  Possem  purgando  mihi  nonnulla  allegare,  et  in 
prirois  infirmitatcm  nostram  adversiis  violentiores  animi  motus,  in  aetatc 
ipiae  acrior  solet  esse  et  in  vitium  prona.  Saepe  ilhim  ego  diem 
fastis  optavi  eximi,  qui  me  Uelgiu  exemil,  et  illum,  ipii  deserendi 
soli  Consilium  suggessit,  cpiod  non  miuore,  atipie  palriam,  caritatc 
prosequor.  Jacta  tune  malorum  el  discordiarum,  quae  deinceps 
eruperunt,  semina.  Quis  landein  saucius  animi,  et  repudiatum  se, 
eo(|ue,  quo  nollet,  rejectuin  aegre  videns,  instiganlibus  illis,  qui,  dam- 
norum  securi  et  laeti,  digladiantes  alios  spectanl,  sibi  non  indulgeat, 
ubi  locus  dalur,  el  injuriis,  quas  accepissc  autumal,  alias  non  rofuii- 
dal?  Percussiim  aes  linnit.  In  Rcigio  quum  adhiic  agcrem,  oporlu- 
uum  fuerat  iit  aliler  mociim  ageret  ille  vir'),  quem  mullorum  laedio- 
runi  auclorem  habui,  non  eo  quidem,  ipiod  libelli  ejus  id  effccissenl. 
quod  debebant,  nam  maculam  l'amac  meae  et  invidiam  paenes  noslrales 
profeclo  non  adsperserunl:  sed  quod  conscius  mihi  nunc  sim,  me 
lacinus  patrasse.  alio  quocunque,  non  me  digntim.  Possem  eoriim 
(|uae  in  illius  viri  commenlarils  notavi,  oiunium  aequilalem  demon- 
strare.  Satins  tarnen  fuisset  ista  omnia  celare’),  cpiam  reverentiain 
praeceplori  et  benefaclori  debilam  gralique  animi  leges  violare.  Sed 
homines  sumus;  ambilione  innamiir.  Imlignalio  quoqiie  mullum  | inioi.  i> 
me  valuil,  quod  viderem  virum  .Vrabizantium  aelate  siia  principem 
hominis,  quem  noral  .\rabicaruni  lileranim  calidissime,  si  quis  unquam, 
amantem,  adeo  nullo  in  loco  habere  forlunam,  ut  de  commoda  sta- 

I,  [Albert  Schulleiis.  Vgl.  Leben^besebr.  S.  46  f.]  l)  [Hdr:  caelare] 
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liono  in  Belgio  mihi  procuranda,  qiiod  facile  poluisset  efficere,  ne  per 
.sonmium  (]iiidcm  cogilarct.  Haec  idco  apud  Te,  Vir  (iele.berriiiie, 
liberius  dissero,  quod  illa  nie  dictionc  laccssis,  qaani  lileris  Tuis  in- 
speraatn  ais  invito  Tibi  cxcidisse.  Usu  docltis  caiidoreiii  Tuiini  inilius 
accipio  caatigalionein  Tuam,  praeserlim  cum  meriliis  siin.  Debebas 
laiiien  pugnae  illiiis  (ladrneae  nalales  nosse,  cujus  nie  serio  pudel  el 
pocnilcl.  Sancti  mihi  deinceps  siinlo  cineres  viri,  qui,  quantuscunque 
dcmiim  el  qualiscunquu  fueril,  quod  nc-mo  me  melius  dixerit,  de  lile- 
ris lamen  el  de  me  licnc  merilus  luit. 

Sed  IranscarauK  a saevis  Ins  ad  juciindiora.  Tolus  nunc  sum 
in  ('onslanlino  raeo  pcrficiendo  el  Commenlariis  inslruendo.  (’rescit 
malcria  sah  .manibus,  ul  vix  pulem  illi  libcrc  inlegreque  cxplicando 
sudecluros  esse  angiislos  illos  lerminos  quibus  librarius  me  circiim- 
scripsil.  Necesse  ilaqiie  erit  ul  operam  partiar.  Sed  videbimus  (|uod 
iniluri  sinius  consiliuin  quum  illuc  veneriinus.  Nam  adhuc  lypis  ab- 
solvenda  esl  magna  pars  ipsius  liraeci  operis.  Si  iinquam  mihi 
luciilenla  ciirae  suae  in  adminislrandis  honiinum  rebiis  documenla 
dedil  providum  mimen,  parere  volenles  diicens,  nolenles  Irahcns;  in 
l'onslanlino  meo  profeclo  dedil.  In  falls  eral  ul  ab  Arabicis  lileris 
amovercr,  a ipiibtis  sola  morle  me  avulsum  iri  sperahani:  ul  ad 
edenduni  scriplorem  Iraherer,  de  quo  nunquaiu  somniaveram,  umiin 
ex  crassissima  barbarie,  a qua  lanlopere  olim  ahhorrebam,  ul  con- 
sucscere  illi  me  posse,  nisi  exula  humanilate  omni,  non  credidisscni '): 
Quo  id  fioret,  emigrandiim  mihi  fuil  e Belgio,  et  quum  in  ipso  pro- 
cinclu  essem  ad  vos  redeundi,  decedendum  rebus  humanis  illi  eral, 
qui  opus  illud  orsus  fueral.  Vix  dicam  Tibi,  mi  Valckenari*),  quan- 
lopere  illud  opus  mihi  adhuc  recenli  neqiie  dum  familiari  sordueril. 
toi.  i’  Quanlo  aulcm  exosum  olim  eral,  j lanlo  id  in  dies  magis  adamo  el 
in  sinu  fero.  Silenus  bic  meus  esl,  lurpi  el  inonslrosa  facic,  sed 
intus  deos  abscondens’).  Vix  credas,  mi  Vaickenaeri,  quol  scilas  res 
ab  illo  magisiro  didicerim,  quol,  eo  ansam  praebente,  aliunde  inda- 
gaverim.  Duiccdo  reriim  ijuae  in  commenlariis  mihi  exponendae  suni, 
omnem,  immanem  profeclo,  mihi  devorandum  laborem  levem  el  ju- 
cundum  facit.  Firmal  qiioque  me  saepe  deficienlem  et  ad  sircnue 
pergendum  incilal  id,  quod  repulo  haue  mihi  diviniliis  obligisse  sparlam, 

I)  [lldr:  crt'dissem]  1)  [Hilr:  Vaickenare] 
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hanc  pro  virili  ornandain  esse.  Si  porro  adspirel  propitiiiiii  numen 
meis  comilibus,  eoquc  procedam  qiio  coepi  pede,  audeo  Tilii  non 
qiiidein  ('.onslanlino  digniini,  a(  pro  illis  lauien  (einporuni  angusliis, 
qnibiis  oecupaltis  et  eooreitiis  siiiii,  et  pro  tiiimiltiiaria  opera,  non 
poenitcndiiin  aliqiiid  spondere.  Didici  hoc  pcricnlo,  ad  nnviini  (Jrae- 
ciilum  exponendiiin  quam  necesse  .sil  cum  veleris  (Iraeci  sermonis 
liim  Arabici  quoipie  periliam  adferrc.  .\mbol)us  liis  adminiculis  si 
deslituliis  fuissem,  meras  profeclo  nuga.s  egisscm.  Haec  dum  ago, 
non  raro  mc  deserit  praeclara  conantem  corpu.sciilum,  cum  mcdila- 
lionibus  continuis,  lum  curis  ma.ximc  et  moerore  ob  fortunam  nunquam 
non  crga  me  novercanlem,  allritum  et  marcens,  exstincto  illo,  qiio 
olim  calebam,  igni.  Quuiii  igilur  uni  argumcnlo  semper  inliacrcre 
nequeam,  aliud  mihi  sumsi  horis  subseci%'is')  condendiim  et  poliendum 
opus,  quo  animum  recreem.  Anihologiae  nenqie  Graecae  ulriusqiu* 
cum  editae,  lum  inedilae  ali<{uando  parare  (‘ditionem  meditor.  Ine- 
dilae  spccimcn  illi  nostrorum  .Miscellaneorum  volumini'],  quod  siiniil 
cum  his  literis  accipis,  inseriii.  De  aborlu  hoc,  e.st  enim  profeclo, 
excidilquc  mihi  aliis  intento,  rogo  Te,  Vir  Doctissimc,  velis  benigne 
judicare,  et  malevolorum  siiiistros  de  illo  scrmones  compesccre.  Novi 
enim  illis  ibi  non  deesse,  quod  arrodant ; praesertim  oflendel  illos 
p.  I0!(.  in  quam  duo  gravissimi  errores,  sero  depreheusi,  irrepscrunt. 
Kxsjiectent  (]uaeso  missum  alterum  propedieni  emittendiim,  in  quo  et 
Kurini  illud  carmcn  et  alia  ipiaedam  partim  rclractabo,  partim  novis 
observalionibiis  locuplelalio.  Sed  ad  l’laniideam  qiioqiie  .\nthologiam 
adjeci  animum,  et  occupare  | |)rovinciam  decrevi  post  Dorvillium 
vacuam.  Animus  est  hoc  de  ineo  consilio  peciiliari  opusculo  in 
publicum  signilicare,  quo  et  subsidia  reccnsebo,  ipiac  jam  in  manibus 
tcneo,  et  emendationes  meas  ad  .Vnlhologiam  proferain,  e quibus 
aeslimare  intelligentes  poteruni  quid  a me  exspectarc  debeant.  In 
optimis  subsidiis  hactenus  numero  primam  .Xnthologiae  editionem  a 
C.onstanlino’)  l.a.scari  ciiratam,  et  Florentiae  literis  majoribus  excusam. 
Haec  optiraarum  membranarum  instar  mihi  est.  Scatet  enim  praestan- 
tissimis  lectionibus,  quas  .Vldinus  edilor  temere  mutas’il,  Henricus 
Stephanus  ignoravil.  Insliliilum  hoc  si  iillo  modo  adjiivare  potes  Vir 
Doctissime,  fac  quaeso.  Sed  confido  Te  facturum  rem  et  mihi  gra- 

1)  [lldr:  subcesivis]  J)  (Vgl.  S.  4i7  A.  I.) 
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lifisiiiiaiu  et  in  oninniiinc  iitileni.  Inlerea  Tihi  niilto  Scholio- 

riim  ad  Kiiripideni  codiccin  meuiii  de  qiio  iiuper  scripsi ').  (£onsulliim 
mm  videbatiir  inaiidatiini  (piid  illi  lactiim  veiles  exspectare,  dum  in- 
lerea inillendi  occasio  elahereliir,  ante  liituniin  ver  non  rcditura. 
Uleris  illo  pro  Inbilii.  Velini  ipiidein  bonac  Iriigis  To  mullum  in  eo 
reperire.  Non  lanien  ansiin  id  riilnrnni  s|>ondere,  qui  Seholiaslaruni 
(iraeeoriiin  pinrinionim  certe  virtulcs  novi.  Qiialiscunque  landein 
ille  eodex  riieril,  noliii  ulla  in  re  sliidiis  Tuis  dcesse.  Si  ornainen- 
tiini  eoneiliare  illa  nova  scliolia  Tiiae  edilioni  possinl,  tanlo  melius, 
et  laelabor;  id  oniin  volo;  quod  si  vero  niillo  in  loco  haberi  mercan- 
liir;  neqiie  enim  otiiiin  mihi  fnil  in  id  inquirero,  sepone  qiiaeso  et 
inillani  fae  corinn  coinincmorationcm.  Inlerea  Euripidi  Tiio  et  felices 
sncce.ssiis  oplo,  el  gralulor  poelae  Tnas  in  maniis  cpiod  incideril.  Ad- 
versa  liacloniis  nsiis  liiit  forluna  oplimus  vir  eo.  rpiod  a niullis  ama- 
reliir  el  legerelnr,  a nemine  haclenus  dipno  apparatii  fiiissel  editiis. 
Tn  vero,  bene  novi,  Doclissime  Vaickenari,  cxeinplniii  dabis  quoiiiodo 
versari  hoc  in  negotio  oporleal  quoUpiol  dexlri  Ediloris  noinen  am- 
binnl.  Si  forte  Tibi  sermo  faciendus  sit  de  Graeco-Italica  Enripidae 
editione,  qnae  Palavii  niiper  prodiil  per  dramata,  quin  signitices  me 
el  illiiis  recensionis  in  Aclis  Eriidilonim  prodiUie,  qnae  Uarmeliuin 
3'  lanlopere  nssil,  el  rcsponjsionis  ad  ejus  Apologiam’)  aiictorem  esse, 
non  inlercedo.  Indiciuin  inenm  de  poela  Tno  videtnr  Tc  ollendisse. 
Ego  vero.  Vir  (’.elebcrrime,  non  injuria  visns  mihi  sniu  saxeiiiii  poelam 
oliin  dixisse,  et  adhnc  ineum  inorein  non  deserere.  Si  slndiosus 
nn(|uain  Enripidis  hoino  fnil,  is  ego  snin,  ipii  non  scinel,  neqne  bis, 
sed  saepius  euiu  sniiiina  cniii  voluplate  legi,  ncipie  deposni  snperiore 
anno  de  inanibns  nisi  ea  mente  nt  (piam  priinnni  licercl  rnrsus  resn- 
iiierem.  Ila  tarnen  me  non  fascinavit  ejus  philosophia  el  solertia 
dramatica,  nt  lenebras  cpiihns  choros  ille  snos  perfndit,  nt  coaclam, 
conlortam,  yojjT/xöc  el  saepe  soloecani  diclionem,  qna  ejns  iainbi 
scatenl,  el  qnae  legenlibns  paenc  febrim  incntit,  probem.  — Vide’) 
(piaeso  l’lntarchum  Opnscnl.  p.  923.  i.  ed.  H,  .Sleph.  toiic  TQuyixov; 
aoXoixiafioi-g  exagilanlem.  Vidc  .Vristophanem  amaris  scoinmatibus 
horribilem  poelae  eloqnenliam  Iradncentem.  Ila  valeam  atque  vivam, 

I)  [Vgl.  S.  166,  16  f.]  i)  [1751  p.  6U— (iiO.  Vgl.  S.  1*9  A.  ä.] 

3)  [Die  Wort«  Vide  bis  elTutiisse  S.  175  Z.  i sind  nachträglich  am  Hände 
geschrieben.] 
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ul  ipse  Euripides  choros  siioe  non  inIcllexiC),  rertc  non  nuilto  plus, 
quam  ego  intelligo,  aut  nlliis  aliug  honiiniiin,  qui  anl  tiinr  riiorunt 
aul  nunr  sunt.  Docuinento  siinl  eliani  a pracclari.'i  ingeniis  niigas 
proticisci,  cl  poclas  illoriiin  quoqiie  (cinporuin  galiinalliiag  (^iriiliissc. 

— Ut  uni  Eoli  pracclara  oninia  deiis  nun  indiilgel,  ila  in  miillis  ad- 
iiiiralionc  dignis  ot  iininurlalibus  dolibus  laburai  Euripides  vitiis  non 
paiicis,  in  quibus  ctiain  ea  dictionis  durilios  csl,  ul  siliceg  spargeru 
videalur,  ncqiie  pxcusalioneni.  nisi  forlo  a nielri  ncccssilalo,  sed  eain 
frigidam  invoniat.  Provoco  ad  conscicnliain  Tiiaiii,  Vir  Erudilissiine, 
uniniane  Euripidac  (am  oxpedila  el  ykKffvg«  Mint  ul  cum  Plalonc  ct 
Demoslhcne  illiim  comparare  aiideas?  Non  pauca,  neque  forlasse 
nmnia  mala  in  liiinc  poelain  animadversa  in  .Vdversarüs  deposiii. 
qiiorimi  parlcni  quae  ad  Phocnissas  el  Medeani  facit  Tecimi  libenicr 
coininiinirasscin,  .si  aul  indigere  Te  aul  diici  illis  credidigsuni.  Verum 
malis  ronjerliiris  opiis  Tibi  non  est,  el  bonas  omncs  jam  duduiii 
occupasti,  deniipic  pulo  Tibi  idem  conlingere,  qiiod  inilii  .solcl.  I.a- 
iMiraniiis  in  commune  boniiin,  ul  persiiademug  nobis,  aliisqiie  videri 
voluiuug,  vaciii  gloriolac  cupidine.  Qiiando  tanien  occiipari  nos  ab 
aliis  vidciiiiis,  et  seile  a nobis  invenla  praelibari,  vix.  id  absqiie 
uccullo  aegriludinis  inolu  praelorinittiiniis.  Ego  quidem  profeclo 
aemiilari  Piersonuiu  Tiiiiin  coepi,  ipii  cum  in  Euripide  liiin  in  .\nlh(i- 
logia  noniuilla  recte  a me  observala  praeripiiil.  Quandoquideni  in 
docii  biijiis  juvenis  memoriain  incido,  non  possuni  quin  meum  de 
ejus  Verisimilibus  Judicium  libere  apud  Tc  edam.  Prodil  salis  ille 
libclliis  .\ucloris  excellens  ingeuiiim  el  liaiid  leviler  Graecis  lileris 
lincliini,  et  acimien  Griticuiu  telix  atipic  magnac  spei.  In  paiijcis  foi.  3* 
lainoD  illis  quae  salis  luiiiiilluarie  liacleniis  liislravi,  non  minore  copia 
Visum  fiiil  infelix  lolimn,  atqiie  bonae  fruges.  succrevisse.  Saepe  csl 
(|uum  ab  ignuranliac,  cerle  petulanliae  criinine  vix  absolvi  polerit. 

Sed  malurabil  haec  aelas  cl  liixiirianlia  lollcl.  Aiidivi  jam  dii- 

diiin  el  nunc  demiim  e lileris  Tiiis  inlelligo,  recensionem  Novi  Tesla- 
mciili  Wetsleniani  a me  profectam  l'ibi,  Vir  Dnclissimc,  non  salis- 
fecisse.  Quid  ejus  displiceat,  iibi  legeris,  cpiaeso  signilica.  Verum 
quidem  el  aequiim  me  violasse  con.scius  milii  non  sum.  Deniqiic 
moneudos  esse  iiumanioriim  lilcrariim  sliidiosos  docendosqiie  pro- 


l)  [Hdr:  inlellixil] 
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positis  exeniplis  exisliino,  (pias  ingredi  vias,  (juas  devilare  ipsos  oporlc- 
at.  Forle  videbor  inscitiaiii  mcam  rerum  llicologicarutu  in  illa  scrip- 
lione  prodidisse.  Caetera  credo  me  de  illo  opcre  ita  judicasse,  iit 
l'aceret  verilalis  atiians  homo,  rem  ipsam  respiciens,  immciuor  prisliiiac 
eonsiicludinis  el  dali  doni  aiil  exspectandi,  eo  denique  animo,  (pio 
ad  jiidiraiuliiin  de  alieno  opere  ingeniiiis  oinnis  lionio  mea  sentenlia 
arrederc  dcbcl.  Inslitiituni  hoc  meiiiii  lihertale  iitendi,  cujus  aino- 
rem  natura  Iribuil,  Relgiutu  vcslriim  auxil,  multa  mihi  creavil  negolia, 
iit  illaiii , (piam  saepe  liaclenus  gessi  personam  Enarratoris  librorum 
novonim  aut  prorsiis  deponerc,  aut  parcius  deinceps  induere  decrc 
vcrim.  Rergleri  nolae  in  Herodotum  paenes  Cuchtmannuui 

nunc  sunt,  aut  forte  paenes  celeb.  Wesselingum,  quem  semel  iterum- 
quc  rogavi ')  committere  nollel  ut  mendax  circumferretur  fama  edendi 
ab  ipso  llisloriarum  |)atris,  scd  potiiis  doclain  eandem  inanum,  (]uani 
olini  Diodoro  commodavit,  Herodolo  quoque  admoverel.  Vidclur  de- 
Ireclare.  Sed  si  veslra  rohorlalio  accesserit,  habcbimus  novem  Miisas 
Musci  hominis  opera  cxcullas.  Ego  equidem  non  novi  qui  praeter 
i])sum  liuic  rei  par  sit.  Nani  heros  Tuns,  nosti,  (juanta  quiiin  possil, 
quid’)  a se  sinal  exspectari,  nimis  sollicitiis  et  cunctator  Apetics. 
Ecquid  autcni  Sophocli  Tuo  fit?  Age  vero  illum  ne  abjice.  Non 
toi.  est  quod  aemuliim  verearis.  Qui  paria  | minatur,  ipso  si  sc  novit, 
prudens  abstinebit.  Pos.-ium  ronsiliuin  Ttiuin  adjuvare.  Sunt  in  bi- 
bliolheca  Senatus  urbani  l.ipsiensis  duo  Codices  manuscripti’),  qui  par- 
Icm  Sophoclis  non  conlemnendam  cum  Scholiis  ut  ajunt  non  editis 
continent.  Facile  mihi  eril  coriiin  usum  impetrare,  et  variantes  illinc 
excerperc,  si  novero  cas  Te  cuperc. 

Sed  ohc  jam  satis  cst‘).  Encco  Te  verbosa  epistola,  et  pecco 
in  publica  coinmoda’).  Itaqiie  tandem  Te  mitto  Vir  Celeberrime  altpie 
Doctissime,  cum  volo  prosperilatis  omnigenae.  Hominis  Tui  amanfis 
meminisse  porro  velis  ut  olim  solebas. 

Scribcbani  Lipsiac  d.  10.  üctobr.  1752. 

I)  [VrI.  S.  409,  IJ  f.]  J)  [lum?l 

3)  [Hop.  I.  i.  44a  und  b.] 

4)  [Vgl.  S.  389  A.  I.[  5)  [lldr:  commodo] 
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201.  An  Peler  Wesseling  in  Vlrechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  I OJ,  Nr.  I S.) 

Viro  (x'leberriiuo  alque  P>iulilissiino  | Peiru  Wesselingio  | s.  p.  il. 

I.  I.  Beiske'). 

Accipis,  Vir  Siimnie  et  niiiltis  noniinibiis  celebraiule,  cum  bis 
blcris,  aut  seorsiin  ali(|uaiito  po.st  a .Mortiero  Amstelodamensc  librurio 
fasciculum,  (piein  Uev.  Wollius  curae  meae  cominisit.  Illi  volumen 
Miscellancorum  nostratiuin’)  adjeci,  ipiod  Specimeii  .Anthologiae  in- 
editau,  de  quo  nuper  signißcabam,  continel.  Deformem  tiiinc  et 
iinmatiirum  foelum  antequam  lusircs,  Vir  Eruditissimc,  rogo  Te  velis 
benigne  de  illo,  ut  de  opella  tiimultuarie  consiita,  me  aliLs  gravioribus 
intento,  judicare.  Ipse  quolidie  plures  pluresqiie  mendas  a feslina- 
tione  mea  illi  adspersas  observo,  siibitque  ora  rubor,  quando  in  duobiis 
maximc  locis  graviter  me  lapsiim  fiiisse  recogilo’) : qiios  libenler  re- 
formasseiu  et  recudi  curassem,  si  satis  inalure  peccaliim  animadver- 
tissem.  Sed  retraclabo  liaec  et  supplebo,  quae  desunt,  in  praefatione 
ad  secundum  inissum,  propedicm  seculurum,  qui  forte  lerlium  ipioque 
fratrem  nanciscetiir.  Fiel,  favente  .siimino  numinc,  ni  spes  me  fallit, 
aliquando  ut  integram  .Anthologiam  iueditam  editae  adjungam,  simul- 
que  ambas  digniore  cultu  publicae  luci  e.\ponam.  Ego  quidem  coepi 
horas,  quas  Constantinus  sibi  non  vindicat,  et  emendandae  ex  inge- 
uio,  et  cum  libris  manu  exaratis  et  pracstantissima  prima  La.scariana 
editione  comparandae  Antbologiae  impendere.  Codicem  membrana- 
ceum  eleganlisslma  manu  exaratum  | et  in  luullis  cum  optima  Floren-  tui.  p 
lina  consentientem  e bibliollieca  sua  mihi  nuper  misit  bumanissiimis 
Reimanis,  quem  egregium  viriiin  nescio  quo  demeritus  fuerim  officio, 
ut  studia  mea  modis  omuibus  adjuvare  cupiat.  Florentinam  capitali- 
biis  literis  excusam  praeslat  iirbana  iioslra  Ribliolheca.  Jam  alias  opes 
circumspicio.  Posses  Tu  quuque.  Vir  Ibimanissime,  magno  mihi  hac 
in  rc  commodo  et  aiixilio  esse.  Doctis  qiiibusdam  Dallis  Tc  fami- 
liariler  uti  non  diibilo,  videorque  mihi  id  ex  praefatione  ad  Diodorum 
intellexisse.  Possetiie  ab  illis  et  apparatus  ad  Anthologiam  Salma- 
sianiis,  qui  Divione  latet , et  Is.  C.asauboni  ad  candem  Eommcntariiis 


l)  [Das  bclrilchtlicti  .ibw'cictiemlc  Conrepl  dieses  Briefes  ist  t.ebensbescbr. 
S.  801—80.1  gednickl.] 

i (Vgl.  .S.  «t:  A.  l]  3)  [Vgl.  S.  i73,  n f.) 


3)  [Vgl.  S.  i73,  17  f.) 
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iiupelrari,  quem  in  Kcgia  Parisiiiu  depositum  c$üe  tcslalur  Bibliolheca 
Kibliotli.  MonHauconiana?  ln  procinclii  Galliei  itineris  esse  cl.  Kuhn- 
keniuni  existimo.  I’osses  illi,  Vir  Magne,  pro  Tna  in  illum  auclori- 
lale,  ciiratu  lliesauros  illos  comparandi  coinmillcre.  Sumtiis  cani  in 
rem  facere,  modicos  ipiidem,  non  defugio.  Indiilgebit  mihi  Tiia  liiinia- 
nilas  ut,  quidquid  hoc  in  negolio  meam  in  graliam  publicaque  com- 
moda  eflicere  possis,  kl  omne  impendas.  Ego  vicissim  nihil  omitlam 
quo  Tibi  gratiticari  queani.  Vale,  carnm  Musis  capul,  et  diu  bene 
vale,  Academiae  Tuae  et  literis  elegantioribus  in  deciis  el  columen, 
illisque  melioris  aelatis  Scriploribns  in  spem  alque  solalium,  qui  vilam 
et  medelam  a Te  exspectaiil.  Scrib.  I.ipsiae  d.  13.  Octobr.  1752'). 


202.  An  Johann  Stephan  liernarJ  in  Amslerdain. 

(Ürifiinal  in  I.eidcn,  wlu  8i,  Nr.  24C.) 

Viro  Experientissimo  alque  Doctissimo  | lo.  Stephano  Bernardo  j 
s.  p.  d.  I I.  I.  Beiske. 

Accepi  rede,  Vir  clarissime,  fasciculiim  a Te  iniper  mihi  missum, 
et  pro  Schombergii  alque  Abreschii  opusciilis  gratias  quas  debeo  nia- 
ximas  ago.  Scd  Abreschiani  pro  sex  e.xemplaribus  tanlummodo 
({uinque  accepi.  Quo  factum  ul  dislribulis  omnibus  mihi  nuihnn  super- 
fuerit^,  quando  qiiidera  illud  quod  servare  mihi  decrcveram  cl.  Tril- 
Icro  l'nit  millcndum,  ciii  Te  umim  misisse  cum  aliis  putaveram.  .Sed 
ille  a me  postiilavit.  Carendiiin  ergo  mihi  fiiil.  Non  vidi  pro  liac 
vice  V.  Cl.  nerpic  vcnil  ad  nundinas  nostras,  ut  alias  solet,  oblenlii 
aegritiidinis  el  nescio  quas  alias  ob  caussas.  I.ibrorum  novorum  nihil 
apud  nos  tulit  hic  aulumnus  quod  altenlionein  mcrealur.  Ilabes  lik’ 
Schedion  Boerneri^)  de  Cosma;  de  ipio  si  magna  exspectasti,  egregie 
falleris.  Ferax  est  talium  chartarum  conc  noslra  Ccrmania. 

Pallaireli  librum')  vidi,  et  recensui  in  .\clis  Eriid. Poteramus  illo 
carere.  Piersoni  Verosiinilia')  liimultuarie  lustravi.  'l'iaOh't  fit/iiy/itna 

I)  [Wessel ing's  Aolworl  vom  (7.  November  175*  ist  Lebensbeschr.  S.  797  f. 
geilruckl.]  *)  [lldr:  superfuil]  3)  [Hiir;  Bcmeri] 

4)  [il.  i.  coiicaratarum.  Vgl.  C.iUill  36,  I und  *0.) 

ü)  [Kl.  Püliiirel,  Observationes  philologico-criticae  in  .sacros  N.  T.  libros,  l.ugd. 
H.il.  175*.  lleisko’.s  He.sprccliiing  ist  erst  Nov.  Ael.  Erud.  1757  p.  451  — 458  ge- 
drinkl.]  6)  [Vgl.  .S.  .".O*  A.  i.] 
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XvyQoig,  lou  laotg').  Juventus  iibique  perlurel.  Egimus  aliquando’) 
de  loco  qiiodam  l.uciuni,  epigraninia  est  quod  in  Antliologiae  p.  H9. 
fine  ntiper  reperii’).  Futabam  oliiii  h'yrj  eniendandiini  esse.  .Sed 
cum  in  codice  msto  Antliologiae  Reiniariano,  quem  bis  diebus  cum 
edito  Stephaniano  contuli,  exstet  in’Tt]v,  non  dubito  AiWijc  profectum 
ab  Auctore  fiiisse.  .Memini  aliquando  Te  in  litcris  Tuis  de  loco  quo- 
dam  Artemidori*)  disputasse,  in  quo  Caramalli  nomen  restituendum 
sil*).  In  grandi  numero  lileranim  quibus  me  beasti,  nunc  non  vacal 
locum  quaerere.  Indica  quaeso  si  placet,  proxime.  Ego  quidem 
toliim  .4rtemidorum  niiper  perlegi,  non  sine  voluptate,  sed  locum  cui 
Tua  cmedatio  congruat,  non  inveni.  Vale,  Amice,  et  deproperalae  meac 
scriptioni  ignoscc.  Scrib.  Lips.  d.  14.  üctobr.  1752. 

Erroreni  in  specimine  meo  Antliologiae  ineditae  commissiim  tol- 
lere non  licuit.  Sed  indicabo  et  relractabo  proxiuia  vice,  quando 
aller  missus  edetiir').  Inlerea  gralias  ago  qiias  par  est  maximas  pro 
admonilione  Tua*). 

203.  An  Professor  Johann  Christian  Wolf  i«  Hamburg. 

(Original  in  H.ainburg,  wie  413,  fol.  470.) 

•Öod)flbel3cl'cl)rner,  -^ipcbjielabrtor  iicrr  Professor,  | .^icidiucchrtcjicr 
^){n  uul'  (Gönner. 

3l)ro  bcdjjcclirtfllc«  Ic^tc«  Scbreibeii 

(bfltc  riditiä  «baltcii.  6«  gibt  mit  einen  neuen  Seweiß  »cn  I)ero  fonber* 
baren  unsetbienten  ©eu'ogenbeit.  '»«iB  nitb*  für  JJanefbat' 

ftit«‘?hi0brü(fcn  i(b  ben  ebelmiitbigen  'Jlntrag  fe  anfebnlicber  ^»ülff0inittel 
ju  'J}etbe§erung  unb  ßrgänbung  ber  ©riebiftben  Anthologie  beantmorten  foU. 
Ülnbcr^  fan  i(b  nicht  meine  gteiibe  barüber  an  ben  lag  legen,  alp  bap 
icb  3bw  Sio^libelgb.  terficbere,  wie  febr  icb  micb  nach  bem  ©enup  einetf 
folcben  @lücfc0  [ebne,  unb  bap  icb  iJmenfelben  3cillfbeniS  jum  ^öcbflen  net» 
pilicbtct  fepn  merbe,  wenn  Sie  micb  bepen  tbeilbufftig  macben  mellen.  3<b 

1}  [Vgl.  Od.  6,  130.]  1)  [Vgl.  S.  441,  10  f.] 

3)  [Vgl.  S.  119  A.  r,.] 

4)  [Onirocr.  I,  76  p.  69,  16  od.  Ilcrclicr.  Vgl.  I.cbensbcsclir.  .S.  359.  467. 
Ilripf  163  S.  355,  15  und  Brief  104  .S.  4SI,  33  f.] 

5)  [Misccll.  Lips.  Nov.  IX  p.  197 — 313.) 

6)  [Bernard's  Antwort  vnm  14.  November  1751  ist  l.rbcnsbescbr.  S.  (65  f. 
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habe  mit  mit  (^ott  l'ctäciu'mmcu , febalb  idj  mit  bem  ConsUnlino  fertig 
fc^n  metbc,  mid;  an  bie  Anthologie  ju  maetjen , ba  nicmanb  in  ^)oUanb 
für  ifm  ijl,  ber  bamit  umginge  ober  Sufi  baju  Ijätte,  aud;  bcei  feel.  Dor- 
r<ii.  »TO»  villens  Collcctanea  nic^t  | geöffnet  unb  iemanben  mitgetljeilt  metben  foUen, 
a(c  nad)bem  bet  binterlapenc  So|)n  jur  iÖJünbigfeit  gelanget  feijn  mirb.  3d) 
fd)meicl)le  mir  mit  ber  gemi^en  ^"»affnung  man  metbe  fte  mir  nidjt  »erfagen. 
Unterbejen  merbe  id)  9«ouü  übrig  haben  an  meinem  Ifjeile  felbji  ju 
fammeln.  SSie  idi  beim  auci)  fchon  U'iitrflid),  bei)  ber  menigen  SDlufc,  bie 
mein  Consianlinus  mir  übrig  läft,  baran  angefangen  Ijabe.  J5ae  ctjie  2)ud) 
l)abc  fdjen  böUig  mit  ber  Florentina  prima  capitalibus  lileris  excusa,  bie 
hier  auff  ber  tHatb«bibliothec  iji,  collaiionirt,  unb  barinnen  unbergleichlid) 
fdiöne  lectiones  angetri'ffen.  Daß  ti  alfo  nicht  nöthig  fei)ii  roitb  mit  biefe 
fdiöne  unb  fehr  feltene  Edition  ju  überfchiefen.  Die  übrigen  subsidia,  ba« 
i'cm  3bbb  •S'i'chdbelgeb.  (»nuehnung  thun,  mill  id)  mir  ivohl  unterthänigfl 
bei)  ber  erflen  ©elegenheit  auhgebetl)en  hciben. 

. . . i>!it  bem  D.  $tiglih  hol'<  i'b'H  folbfi  nicht  gefprochen , aber 
mehl  non  Prof.  Ernesti  netnemmen,  ba§  er  gegen  il)ii  3hro  •Jicchtibclgb. 
ungemeine  SSillfahrigfeit  unb  (Sefülligfeit  gerühmet  hnbe. 

3hro  -^echdbelgeb.  | untertl)cinigfler  Diener  \ iReiffe. 

Seipjig  b.  9 Januarij  1753. 


204.  An  Johann  Stephan  Bernanl  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden  wie  8i,  Nr.  S5.1.) 

Vim  Experienlissiiiio,  Erudili^simo  aUjiie  Uarissinio  | loanni 
Stephano  Bernardo  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Hei.skc'). 

Tardius,  Yir  Clari.ssime,  ad  litcras  Tuns  iiltimas  respondeo  quam 
debebani.  Yeruni  natura  non  valde  prointuin  ine  ad  hoc  ufnciiim 
praestanduni,  relardavil  inagis  adhuc  Sisyphcimi  illiid  cpiod  volvo 
saxum*),  in  (]uo  nihil  proficio  quanivis  in  dies  Iractein;  imo  quo  diu- 
tius  volvo,  eo  inagis,  ut  gloimi.s  nivis,  grandescil.  Depono  saepiu.s 
de  manibiis  indignans,  et  taiiUMi  y/.t'xrT/xpo>  ejus  amor  ine  seinper 
illuc  revocat.  Dabit  deiis  landein  alicpiando  liis  cpioqiie  hnein.  Sed 
cpiid  agit  Thomas  Tuns?  brevine  illuin  liabebimus?  yuid  agit  Theo- 

l)  (Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  H.  November  n.lä  (Lebensbesehr. 
S.  le.’if.).]  i)  [Coiistaiiliiius.] 
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phrastus?  Si  qiiando  convenias  cloclissimo  ejus  Kclilori')  (puto  cnim 
eiini  .Aniitloludaini  agerc)  rogo  Te,  velis  ipsi  cuiii  salulis  cl  ofliciuruiu 
praefationc  luciiin  Diogcnis  LacHii  suggercre,  qiii  ciiiendatioui^;  illi 
iiieae*)  iiondiis  Ingens  addil,  qiia  in  Theophrasli  ca[>.  IV.  (in  lila 
diclione  atliifjioi'  6 (tyüt’  rovfitjviui'  üyn)  pro  äyoif  conjiciebam  6 
üp/oiF.  Esl  Ille  L.  II  129.  |).  155.  lin.  10.  el  ibi  vid.  Menagiiis. 
Veliiii  (pioqne  interrogcs  ipsniii  liabealnr  Joachiini  Kilbnii  coiiiiikmi- 
lariuin  ad  Tlieopliraslnin.  .Nnnquain  de  illo  audivcrain  anleqnani  nnper 
in  anetione  (piadani  prima  eins  folia  rcpcrircin.  Quod  non  esset  in- 
teger, nolebaiu  eiini  einere.  Aderaiil  tarnen,  (pii  negarenl  iinqnain 
praeter  illas  priinas  (piatiior  aut  qninqne  plagnlas  (tot  eniin  eraiit) 
(pildqiiani  typis  cxensniii  fnisse.  Est  milii  Argunloyati  aiiiicus,  (piem  Tut.  o 
rogavi,  nt  in  rci  rationcni  iminireret  et  ant  ad  ine  referret,  ant  per 
el.  Stoebernin  ad  Te.  Facile  nobis  erit  paneas  illas  pagellas  obtinerc. 

Saue  Fabrieins  in  Bibi.  Er.')  (qnani  baec  seribens  in.spexi)  iiegat  opns 
ad  iineni  perdnetnin  fnisse.  F>\  qno  faelnin  nt  paene  misqnaiu  eoin- 
pareat.  I’ro  coinninnieatis  iiiecniii  Tnis  ad  ineain  Antliologiaiii  eon- 
jeetnris  et  adiuonitionilnis  gratias  ago,  et  nsns  fui  pro  partc  in  prae- 
fatione  ad  tertiniii  niissnni,  qni  nnne  praelnm  exereet'’  . nain  sccnndns 
ante  iiiensem  ferme  praelnm  liberavit,  trigiiita  fere  continens  epi- 
grammata.  I’raefationis  illins  litnras  (nam  mnndare  cl  retraetare 
debni)  ad  Te  inilto,  qno  videas  qnid  de  Tnis  conjeetnris  statnam‘). 
Miraris  me  non  aeiine  male  de  I.eiebio  sentire  atipie  olim.  Ego  vero 
idem  alqne  olim  cl  |x:‘jns  adlinc  de  illo  scnlio;  at  nibilomimis  polle- 
bat iiitillis  cgregiis  dolibns,  in  qnibns  eqnidein  veilem  me  ipsnm 
aeqiiare.  llas  lando.  Deinde  tntniii  hie  loei  non  est  liominem  arro- 
dere  poleiilibus  ainicis  seplnm,  eni  fraler  el  soror  sil,  a ipiibns  lantnin 
non  viclnm  liabeo.  Deniqne  in  liominem  saevire  falo  sno  funelnm, 
qni  |)ost  rcditnm  mcnm  c Belgio  per  aliqnod  tenqioris  s|iatinm  aiidi- 
tor  liicns,  et  qnodammodo  qnoqne  familiaris  erat,  boiiestnm  non 
CSt.  Tandem  resipni  ab  illa  jnvenili  inordendi  omnes  rabie,  quam 
fastns  el  ignoratio  sni,  aliorniiKpie  gignit.  I'.oepi  me  melius  nosse, 
et  domi  meae  liabilare.  In  loco  Arlemidori  p.  65.  lego  x«; 

l)  [Konlc)!).]  i)  [lldr  : pmemliili]  3)  [Vgl.  S.  .360,  N f. 

4)  [Vol.  II  p.  S4I.] 

5)  [Miscell.  Lips.  iiov.  IX  p.  434 — 4SI.]  O)  [A.  n.  0.  p.  (37  s|.) 

7)  [V(j1.  S.  479  A.  4 ] 

Abb>adl.  4er  K 4.  0<mII«1>.  4.  WOrtmcIi.  XXXVlll.  31 
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exlriti)  litera  fi.  Kecle  mones  Artemidoriim  Carainalli  lueminiase  non 
poluisse,  ut  tot  sacculis,  tribiis  et  ultra,  posterioris.  Qiiod  de  Vonckio 
scribis,  vehementer  miror,  et  stiipeo  pror.siis.  Subitone  ille  Croesus, 
an  Midas  factus  c.st.  aul  pcrditum  sc  it.  Non  satis  illi  bibliothecani 
roi.  eoinparare,  | dedicare  (|uoi|iie  vult,  non  salis  uniis  bibliothecarius : 
Prolobibliotbccarium  quoque  somniat.  Quod  ad  locura  illnm  Marci  VI. 
53.  a Te  propositum  respondere  non  possnin.  inde  est  quia  Palaireti 
libriiin  statini  at(]uo  recensui '),  ante  senicstrc  ferme,  reddidi  Menkenio, 
ncquc  arnpliiis  teneo.  De  aiictario  observaliouum  ad  Aristaenelum*) 
buc  mittendo  ne  sis  sollicilus.  Inveni  nuper  exemplar  in  tabenia 
libraria  et  mihi  comparavi.  Tibi  quoque  comparavi,  quem  aliquolie.s 
desiderasti  Clarmundum.  Habebis  duo  non  ininuta  Volumina  proxi- 
mis  nundinis,  grande  malum.  Semper  parum  bonorilice  de  illis  vitis 
existimavi  ex  aliorum  relatione,  al  ut  inspcxi,  jurare  ausim  tarn  ab- 
surdum, abnormem  insulsum  libniin  nunquain  prodiissc  atque  hie  est. 
Quaeris  quis  fuerit  Tbomas  Philologus.  Si  scirem  apud  vos  inveniri 
(jermanicum  l.cxicon  Eruditorum  a Joecbero  cdilum,  illuc  Te  able- 
garem.  Dubius  tarnen  bujus  rei  excerpsi  illinc  articulum  hunc:  Pbilo- 
foi.  i«  logus  [Thomas]  ein  Medicus  toan  Mabcnnii.  . . .’)  | Hactenus  taa 

lehrten  lexiron.  Nuncias  mihi  Jenae  Fischerum  aliquem  Moeridis 
novam  editionem  moliri.  Nuper  quoque  amicus  supra  laudatus  Argen- 
tina*)  mihi  idem  nunciabat,  sed  de  noslro  Fischero,  Conrcctore  scholac 
Thomaiiae,  eodem  illo,  qui  aliquando  commentarios  Schwarlzii  ad 
Theophrastum  prociirabal.  Miriim  profecto  exteros  rerum  nostrarum 
plus  sdre  quam  nosmet  ipsos  indigenas.  Rctuli  hac  de  re  ad  colle- 
gam  illius  Fischeri,  cl.  Erncstium,  at  ille  Jovein  lapidem  jurabat’), 
se  nunqiiam  de  tali  consilio  vel  fando  inaudivisse.  Ecqiiis  landein 
hacc  talia  apud  nos  excuderet?  -Vut  ergo  tale  nihil  qiiidquam  agi- 

tatur  hic  loci,  quod  mihi  quidem  persuadeo,  et  cvasit  faisus  rumor 
nescio  quo  errore  aut  auctore;  aut  summo  silentio  agilur.  Vides  Vir 
Clarissime,  Amice  Honoratissimc,  Tuam  epistolam  me  presso  pedc 
jiersecutum  usqiie  ad  tinem  esse.  Quod  addam  parum  aut  nihil 
habeo,  nisi  hoc  uniim.  novum  hunc  annum  opto  faustum  fortunatum- 

I)  [Vgl.  S.  478  A.  5.] 
i)  [Abrcsdiii.] 

3)  [Es  folgt  Her  Artikel  Philologus  (Thomas)  bis  I.inHonius,] 
i)  [lldr:  Argenlino]  5)  [Vgl.  Cic.  ep.  VM,  II,  3.] 
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qiie  Tibi  esse,  et  novos  honorcs,  nova  conimoda  ferre.  Nuper  pro- 
(iierunt  in  Italia  inedilae  aliquot  orationes  I.ibaiiii  ab  illo  Buongiovanni. 
qui  vetusta  scholia  in  llomeri  lliadem  primani  ante  decunniuin  cdi- 
dil').  Si  forte  d.  Valckenario  scribas,  velim  ipsi  significes  post 
salutis  et  ofbcionini  pracfationeni,  nie  literas  ejus  a cl.  Ernestio  recte 
accepisse.  Sed  nondiini  indagarc  poluisse  illos  Huripidis  interpretes 
quos  flagitat.  Quod  si  vero  caret  illo  quem  modo  dicebam  Hoincri 
novo  sclioliastu  (qui  similis  est  llornejano  et  e bibliollieca  Venela 
I).  .Marci  depromtiis)  ciimque  cupit,  faciat  ul  sciam.  Est  mihi  ge- 
minum  ejus  exemplar,  qiioruin  uno  facile  carebo.  N’ale  Vir  Iliima- 
iiissimc  cl  mc  porro  ama.  Scrib.  Lipsiac  d.  10.  Januurii  .\.  I75.‘l 
raplim  pro  more  meo’). 


äOö.  An  Peler  Wesseling  in  l'trecht. 

(Origin.ll  in  Leiden,  wie  lOt,  Nr.  13.) 

Viro  Celeberrimo  alquc  Eruditissimo  | Petro  Wesselingo  | s.  p.  d.  | 

Jo.  Jac.  Rciske’). 

Quod  ad  literas,  quibus  me  nuper  beasli,  lardiiis  respondeo.  Vir 
Eeleberrinie,  non  socordiae,  sed  occiipalionibus  quibusdam  meis  velim 
Iribuas.  Pro  hiimanissimis  Tiiis  ad  primum  specimen  .Vnihologiae 
admonilionibus  conceplissimas  ago  gralias,  rogoque  velis  deinceps  sae- 
pius  idem  in  me  beneficium  conferre,  si  quid  mearum  lucubraliunum 
ad  manus  Tiias  pervenerit.  Celebravi  Tiiam  benignilatem  in  praefaliont? 
ad  Icrliiim  missum,  qui  nunc  praeliiin  stibil.  Serundiis  enim  nuper  id 
liberavil.  In  qua  praefalione,  ijui  naluiu  et  quo  susceptnm  cousilio 
fueril  hoc  opusculum  iiberius  exposiii,  eorpie  spero  ine  elTeclurum,  ul 
qiiidquid  peccatum  fuerit  paraliorem  veniani  invenial.  Inspersi  Tiias 
animadversiones,  et  alia  praelerea  mulla  in  superiuribus  amliobiis  speci- 
minibiis  partim  omissa  siipplevi,  partim  perperam  Iradita  relractavi.  | mi.  i< 
De  .Vniholügiae  Planudoac  cudice  inslo,  cujus  obtinendi  spem  facis. 


I)  [Scholia  in  lib.  I.  Iliadis  e cod.  Veneto,  Venel.  t1l5.] 
l)  [Bern.ird's  Antwort  vom  1".  J.inii.ir  ilTii  ist  l.ebensbesrhr.  S.  1*0  f.  gi"- 
drncLt.] 

3)  [Antwort  aut  Wesseling’s  Brief  vom  17.  Novcinber'l7.'iS  (Lebensbesilir. 
S.  797  f.] 
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(]uan(lü(]uidcm  non  udiuoduni  praeclarc  de  ipsiiis  praestanlia  senlirc 
videris,  judicti  Tui  rem  facio,  cuperene  illiiiu  et  pelere,  an  omillere 
salins  sit,  Fiito  enim  tanlam  esse  Tiiam,  Vir  Celel)erriine,  bene- 
Vüleuliaiu  crga  ine,  ul,  si  collatio  isliiis  codieis  operae  preliuin  faeial, 
euin  in  ineos  iisus  itnjielrare  a possessore  sludeas.  Ka  cpioque  esl, 
bene  novi,  Tua  de  iiiea  fide  et  integritalc  o|)inio,  ul  non  dubiles, 
eiira  fodicein  a ine  optime  liabiluni,  sarliim  tectum  reslilutuin  iri. 
(Juod  si  vero  pcssimae  nolae  Tibi  videatur  ille  codex,  in  quo  friislra 
collocelur  opera  cum  vulgatis  comparando,  securiis  acquiesram  Tuo 
judicio.  Quod  si  vero  landein  non  i|)siim  codicem,  sed  excerplas 
ex  eo  variaiiles  lecliones  ad  me  inillere  volueris,  et  id  ipsum  quo- 
que  siimino  in  beneficio  liabebo.  Siinilein  in  inoduin  nuperrime  mihi 
Hambiirgu  promisit  cl.  Wolffius  splendida  ad  institutnm  meum  subsi- 
dia,  collalionem  oclo  ad  novem  codd.  insslonim,  quam  avide  cx- 
speclo.  lisl  tameii,  ul  verum  fatear,  adhuc  admodum  ancipilis  spei, 
unquauine  a me  perficienda  sil  editio  0|>cris,  ad  quod  si  jiares  vo- 
liintati  vires  allerrem,  auderein  non  conlemnendum  quid  promillere. 
lui.  2' Vercor  profeclo,  ne  | ridiculum,  certc  tcnierarium  Tibi,  Vir  Cele- 
berrime,  videalur,  me,  nondum  enavigalo  vaslo  illo  pelago,  in  quo  cum 
maximc  nalo  el  periclitor,  jam  alterum  ciirsum  öm^onuluf,  quamvis 
in  Coustanlino  meo  tot  indies  devorem  raoleslias,  quas  cl  lypolheta- 
rum  lardilas  malique  moros,  cl  ip.sius  argumenii  indoles  milii  crcant, 
quol  sajiienlem  ceric  in  pcr|ictuiim  a suscipicndis  lam  urdnis  provinciis 
abslerrcant.  Quod  si  tarnen  dederil  propilium  mimen  in  porlum,  quem 
prospicere  incipio,  invelii,  firmalus  cohorlatione  amicornm,  idoneisquc 
inslruclus  subsidiis,  neque  cerla  spc  librarii  dcsiilulus,  qni  rrustra 
laborem  insumliim  hiisse  non  |>atiulur,  non  abhurreo  ali  Anlliologia 
Gracca  Iota,  el  edila  el  inedita,  aliisquc  Epigrammalibus  Graecis  per 
ingentia  Gruleri,  Muralorii  aliorumque  Corpora  sparsis  uno  fasce  eden- 
dis.  Al  illa  quidein  ütuv  iv  yovficat  xthui.  Temperabit  liaec  quo- 
ipie  Consilia,  nl  volel,  ul  expediet,  deus  el  dies. 

De  Herodolo  quod  mmcias.  Vir  Summe,  vix  credas,  quam  me 
bearit.  l.aelor  Te  landein  precibus  nostris  cxpiignalum  manus  ad- 
movisse  operi,  quod  a Te  solo  cum  laude  confici  polest,  ln  iis 
cerle,  quae  avidissime  cupio,  id  <iuoijue  esl,  Te  opus  hoc  lam  lileris 
fni.  2'  ulilc,  Tibique  lam  glo|riosum  ruturum,  inicgro  animi  corporisqiie  vi- 
gore,  in  prosperis  omnibus,  su.scipere  el  linire  pariler.  Inlerea  vehe- 
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menler  Te  rogo,  volis,  quae  io  opii.sculo  nico  Hcrotioico')  posi(a  Tibi 
vidcantiir  ejus  indolis  esse,  ul  Icctori  pariter  atque  nomini  meo  ofli- 
ciant,  iniitilia,  falsa,  suppriincru  atqiic  dcicre;  aul,  si  tanliim  olii  Tibi 
siipcrfucril,  de  i|uibusdam  subindc  nie  per  lilcras  monere,  ut  opus- 
riiliim  illiid,  cujus  rationem  habere  in  edilione  Tua  benigne  (neipic 
enim  inerclur)  proniisisli,  sccundis  curis  perpoliliiin  cnicndalius  exeal. 

Kgo  qiiidem  illi  nonnnlla  cum  siipplcnicnla  luin  üioQltiiiinra  adscripsi, 
(pnini  legcnli  alios  aiictorcs  inciderent  qnaedain  quae  aniinadversione 
digna  et  ad  llcrodoliim  facienlia  viderenlur.  Habebis  ea,  Vir  Maxime, 
prnximis  uuudiiiis  vernis.  Xoque  enim  lanii  erat,  aut  taiu  iirgebat, 
ul  labellarium  nunc  onerarenl.  Ipsum  Hcrodoliim  denuo  relegendi 
nondnni  fiiit,  neque  erit  oliiim,  (piamdin  milii  onm  Thracica  et  l.ongo- 
bardica  barliarie  piignandum  eril.  Admonui  cl.  Krnestinin  de  liero- 
dulo  et  lleliodoro,  (]ui  liberalem,  el,  iptae  qnidem  in  se  sit,  omnem 
operam  condixil.  Si  Vobis  Augiislanis  iilriusque  auctoris  codicibus 
opiis  est^,  maturo  velim  me  luoneri.  Ksl  mihi  Anguslae  amicus,  cujus 
Opera  illorum  nsnni  impelrandi  non  iiulla  spes  est.  Kgo  equidem  ne 
fruslra  siiinis  inlentatnm  nihil  rclim|iiam.  In  nuperrime  | edilo  Mis-  M.  3' 
cellaneorum  nostralium  voliiminc,  praeter  missum  Anihologiae  secuit- 
diim,  Ires  ferme  dccurias  t'fraecoriim  epigrammatiim  exbibentem, 
habetur’)  quoipie  disserlalio  cl.  .Menkcnii,  ipia  denionslrat,  infamis  cl 
llagiliosi  libelli,  ipii  siib  Aloysiae  Sigeac,  item  .Menrsiano  nomine  cir- 
cuinfertur,  verum  auclorem  illnm  r.horerinm  esse,  qni  .Anliqnitales 
Viennae  (iallicac,  item  Deipbinalus,  condidil.  In  llalia  audio  ntiper 
prodiisse  l.ibanii  ipiasdani  incdilas  oraliones  illiiis  Hiiongiovanni  ciira, 
ipii  ante  decennium  Sebolia  vctiista  in  llomeri  primam  lliadem  edidil'). 

Haec  snccnrrebanl.  Vir  ('.eleberrime  atque  Speclalissime,  ad  Te 
scribenli.  Vclis  ca  mcipic  Tuo  favore  dignari.  Deus  Te  salviim 

fortunatnmque  diu  servel.  Vale.  Scrib.  I.ipsiae  d.  .\.  Januarij  173.3  ■'). 


• ) [Vgl.  .S.  .■}«*  A.  5.]  l)  [Vgl.  Brief  11(1  .S.  i96,  IS  f.] 

.1)  [Misccll.  Lip.".  nov.  IX.  p.  914—3.13.] 

I)  [Vgl.  .S.  483  A.  I.] 

5)  [Wcsscling's  Antwort  vom  15.  Mürz  [1*53]  ist  Lobcnsbosclir.  .S.  793  f. 
(an  faUrher  Stelle)  geiJruckl.  Vgl.  J.  C.  f>.  Root  ilo  vila  cl  srriplis  Petri  Wessc- 
lingii,  Traiecii  ad  tlhon.  1 87  4 p.  78.] 
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206.  An  N.  N.  in  Leipzig. 

(Concppt  unter  den  Heiskiana  im  Archiv  der  Nikolaischule  zu  Leipzig.) ') 

i'mbrteitcr  5rcunb 

»■501  gütige  fflittbcilung  tc«  Aeschinis  fagc  fdniltigcn  Iidnf,  iiiib  nebnic 
mir  bic  jrcliljcit  bic  bei)  ber  (^clcgcnbcit  mir  bcljgcfallciKn  fflebanfen,  ba 
fold)f  nicht  füglicb  miniblidi  brntragen  fan,  3b«f''  mit^utboikn. 

Qe  ifl  nid}t  ju  läugnon,  M.  Jjifcbcr  nötbige  ficb  fb^f  gegebenen  9(nlap 
an  ben  bemuften  ■&.  Professor’).  Unbetreffene  nnb  'Jlnelanber  merben  ein* 
feben,  ba^  er  einen  gemaltfamen  Sprung  tbue  um  ju  feinem  Bweefe 
femmen , unb  Urfadje  jum  ©e^änfe  »um  3‘>i>'>e  abbreebe.  Cb  -p.  M. 
ein  greper  <f)elb  fep,  fan  id)  nicht  fagen,  ba  ich  niebte  bau  feinen  Sebrifften 
gelefen.  I'em’)  äupern  'JInfebn  nach  mirb  aber  feine  fonberbare  ©efebief^ 
liebfeit  erfpbert  ®eller^  graimnatic*)  unb  Stoef«  Lcxicoii‘)  mieber  bruefen 
^u  lapen,  unb  babep  fb  etma«  511')  leiften,  ald  man  ficb  bon  einen  guten  Cor- 
rector  in  einer  3)rncferei  berfpreeben  fan.  Ulucb  ijl  biefe  UlutSgabe  bfn 
Aeschines  fein  'llteifterflücf.  S^.  M.  5ifeb^'’^ 

geben.  I>er  babep  enbiefene  51ei§  gebt  iibdi  mit.  ©elebrfamfeit  unb  93e* 
lefenbeit  ju  geigen  berjlattete  feine  9lbficbt  nidit.  Unb  ©ipee  ifl  eine  foldje 
Ülrbeit  gar  nicht  fähig.  'JIn  unb  für  ficb  f''l>ft  i|1  alfo  bie  öeniübung  ein 
febon  efft  gebruefte«  fleine«  Scbulbücblein  mieber  anfflegen  ju  lapen,  vari- 
anlcs  ju  fammeln,  unb  ein  febon  borbin  gebrueft  gemefenee  meitlänfftigeä ’) 
Wegifler  in«  fileine  511  bringen  fein  Ültittel  einen  gropen  ülabmen  ju  er« 
langen.  Iipcb  ermartet  man  bergleicben,  unb  feine  anberu  lüngc  bon  einem 
S^ulmanne.  ‘Hup  folcben  ißreben  erhellet  bap  er  511m  ©riebifeben  ?ufl, 


l)  [Da  »ich  der  Brief  auf  eine  Stelle  der  Praefalio  von  , Aeschinis  dialogi  III 
ed.  Fischer“  bezieht,  welche  im  ersten  Druck  mit  der  .Subscriptio  i>rid.  tWonan  .Vo- 
ufinbres  a.C.i\.ClOlDCCLIl  stand,  im  Neu-Druck  mit  der  Subscriptio  C’afmtfM  Ser- 
lilibus  a.C.M.ClOIDCCLIll  aber  hatte  ausgemerzt  werden  müssen,  und  da  R.  im 
Briefe  sOi  vom  tO.  Januar  (753  (S.  <8ä,  It  f.)  noch  keine  Kenntnis  der  Ausg.abe 
verrät,  Brief  S07  aber  vom  SO.  März  t7B3  beweist,  dass  er  sich  inzwischen  mit 
ihr  befasst  hatte  (vgl.  auch  Brief  S I S S.  503,  10  f.),  so  hat  der  Brief  an  dieser  Stelle 
seinen  Platz  zu  erhalten.  Aus  dem  Inhalt  lässt  sich  Leipzig  als  Aufenthaltsort,  aber 
nicht  der  Name  des  Adressaten  vermuten.] 
i)  [Woog.]  3)  [Hdr:  !£eit] 

1)  [Aiiiraadversiones  ad  grammaticam  graecam  Welleri  Lips.  1750 — 5S.I 

5)  [Stockii  Clavis  N.  T.  et  V.  S.  Lipsiac  I75S  und  53.] 

6)  [jU  fehlt  in  Hdr.]  7)  [Hdr:  lufitloufftiged] 
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unb  in  bemfelben  |i(^  n'obl  umgefe^n,  auc^  borgcnomnien  ^bc  feinem  9Imte 
reblid)  unb  pflidjtmäpij^  bpriuftefjen.  er  übriflenö  feiner  JHadje  na^< 

bänfli,  unb  macht,  ben  er  meint  überfeinen  ju  fönueu, 

tan  ihm  in  fo  meit  nic^t  fct)aben,  ba  er  nic^ta  mit  ber  UniverEilael  ^u  ti}un, 
unb  obnfclilbabr  einen  iHücfenbalt  tnat,  bepen  ©affeuträjer  er  nur  ifl').  Cb  ich 
gleid;  flillc  fipe,  unb  micb  in  bab  «piel  nid;t  meuftc,  fc  b'ib  idj  bc><t)  in  meinem 
-f'erpen  eine  innige  J^reube  barüber,  bap  ficf)  iemanb  finbet  ber  ben  iierrn  Cber- 
aufffcl)ern  ber  Universilaet  in  Drepbeu,  unb  ben  biffigf»  Professoribiis  ben 
cStabr  flietnt,  unb  ifjuen  bie  4?erfebrtl)eit  ihrer  Silaljl,  bie  Unfuubc  unb  •piubau« 
fepung  ihrer  mähren  'Jlortheile  unb  bie  ißermahrlcfung  ihrer  'Pflicht  unb  ihre« 
Wemipen«  ju  Ütemüthe  führt,  ba  fie  bep  'öerjebung  »nichtiger  'ilmter,  morauff  bie 
'ilugen  ber  Sluplanber  gerichtet  finb,  folche  üeuthe  übergehen  imn  benen  fie 
mipen,  bap  fie  baju  gefdjicft  finb,  unb  ihren  Ülmte  mc*hl  borftehen  auch  ihrer 
®efellfd;afft  Ghre  machen  mürben,  unb  bafür  aubre  »jcrfchlagen  unb  beflellen, 
bie  be»j  aupmärtigen  unb  nerftänbigen’)  bie  ßinficht  unb  Meblichfeit  nur 
nerbächtig  machen.  3ft  iemanb  ie  befugt  getnefi , bem  P.  W.  melie  jii 
thun,  unb  barinnen  bem  -S».  M.  jj-  ein  ©epfpiel  ju  geben,  ober  ihm  nach* 
^nahmen,  fo  bin  ich  unb  bin  e«  nod).  ®och  h«^‘  >(h  "'f 

baju  entfchliepen  föunen,  theil«  »veil  e«  meine  9lrt  nicht  ifl  über  iemanbe« 
öchmäche  ^u  frohlocfen,  ba  id;  meine  eigene  nur  alljufehr  fühle,  theil«  »oeil 
ich  »orfehen  fonte  bap  mein  schelten  bie  Oberen  beleibigen  »ttürbe,  »on  benen 
ich  Pb  i<h  f(hP»  gä»hli(h  «i'P<r  ber  'Jlcht  gelapen  »oerbe,  bennod)  abhange. 
'Jlnbere  »nürben  meine  öitterfeit  für  bie  ©ürfung  meine«  »üerbruhe«  unb  für 
eine  frafftlofe  iHache  angefehen  haben,  ba  man  meip  bap  ich  »<<t  bem  bemupten 
•'p.  P.  zugleich  um  bie  bamahl«  ^ offene  l^ehrflelle  oergeben«  angehalten  höbe. 
Cb  mich  >iun  gleich  Kht  gefchmerpet  hat,  bap  man  mich  abgemiefen  nnb 
mir  einen  folchen  oorge^ogen,  bem  ich  Kinc  l^efchicflichteit  ^u  bem  'llmte, 
ba«  er  führt,  mit  leichter  ffliühe  ftreitig  machen  fönte,  fo  h^ib  ich  boch  folche« 
bipher  Oerfchmerpet , ba  e«  nicht  ;u  änberii  fleht,  unb  burch  anjüglichfeiten 
unb  unnachbrücflichen  Giffer  ber  ^»ap  falfcher  ffreunbe  nur  noch  g*' 
fchärffet  mirb.  3ch  fenne  ber  SÄJelt  Sauff,  bie  bem  giebt  ber  ba  h«t.  unb 
bem  ber  nicht«  h«!.  «uch  ba«  nimmt  »oa«  er  h«l-  3*  'ueip  bap  mir  ein 
für  alle  mapl  ber  3ugang  ^u  einer  Professione  ordinaria  in  facullale 
pliilotiophica  oerfchlopen  ifl.  ©ölte  ich  4*-  P-  " • uuff  feiner  fcptoachen 

I)  [Krnesti.  VrI.  S.  490,  3i  t.] 

1)  [Hdr  : oerftanbigen]  3)  [)750.  Vgl.  S.  387,  6 f.  395,  6 f.  4)5,  i«  f. 
414,  30  f.] 
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2<itc  an^reiffen,  fc  würte  id)  alle  Professores  F>.  Gr.  auff  teutfc^en  Univ. 
Me  fein  (Ür.  (cnneii  ^ercn  e«  »icUeiAt  nicfct  irenlii  ^iebt,  mietet  midj  auff' 
bringen,  unt  mein  i^aterlanfc  beftbiin|j(Ten.  de  ijb  fdjiimm  genug,  bap  un# 
•^■*cll>  unb  dnglänbet  semirfen,  bap  mir  folc^e  ?eutbe  unter  une  l^aben, 
unb  mir  falrbee  nidit  ISugnen  bürffen.  rem  5'.  Prof.  \\.  mag  ich  ee  auA 
barum  nid)t  entgelten  lapen,  mcil  er  iinb  itb  unb  iebermann  überzeugt  ift,  bap  et 
fein  (iiUiicf  nic^t  feinen  itcrtienjicn,  fpnbern  beni  ungeftümen')  9lnlauffen  feinee 
•p.  ilatere*)  verfe^ulbet  fep.  3di  mürbe  menig  (tbre  bauen  haben,  menu  id> 
ein  feben  fe  gefnieftee  IRobr  imllenbe  niebertreten  iimlte.  dr  ift  mir  511  menig 
aU  bap  idj  midj  mit  ilnn  mepen  feilte. 

Je  suis  Voire  Serv.  Ircsii. 

'Bitte  nad)  gefchebener  Übetlefung  biefen  'Jlnfffap  ^n  ^erreipen,  unb  nie' 
manben  meiter  ^u  ©eficbt  feinmen  lapen.  de  genüget  mir  bap  5ie  meine 
O^eftnmingen  mipen. 

207.  An  Johann  Stephan  Bernanl  in  Amsleidam. 

(Original  in  Lcitlen,  wie  8i,  Nr.  i6i.) 

Virn  Cliirissinio,  Expcrieiilissiiiio  ntqiic  Doctissinio  | loanni  Stephano 
Hemardo  [ s.  p.  d.  | J.  J.  Roiske“). 

Recte  accepi  gcniinas  Tuas  lilcras,  Vir  Glarissinie,  eiiin  snperi- 
ores  illas  qiiibiis  alias  ad  el.  Trillcriim  inclnscras,  tum  posleriore.s.  Non 
accepi  responsuin  Willeherga,  iinde  paiicae  inilii  vciiiiint,  culpa,  fateor, 
mea.  .Naiii  pauciores  illtic  luillo.  Non  liabco,  qiiod  cum  viro,  oplimo 
profccio  et  humauissinio  et  mei  ipioque  amantissimo,  agam;  neqiic 
feit  lum  iiuloles  mea,  liiui  olium,  ut  lileras  scriplilem  bonestis  verbis 
plenas,  rcbiis  cas.sas.  Ila  (puxpic  comparati  sunt  nostrales,  et  forte 
lerrariim  omiiium  liomines,  ul,  quibuscum  colaul  amicilias,  cos  stiidiis 
el  caussis  suis  iuqilicilos  habere  velinl,  el  erga  eos,  qiii  commiinem 
secuni  caussam  facere  el  rixas  calefacerc  nolinl,  frigeanl.  Volebat 
V'.  Gl.  inc  armigero  adversus  Springsfeldium ')  pugnarc,  aut,  ut  reclius 
dicam,  Erneslium.  Ego  vero  dcireclavi,  nullam  videns  caussam,  ob 
quam  virum  doclum,  a quo  ofTensionem  non  acceperim,  lacesserem, 
a faclionibiis  natura  mea  alieniis.  Signiticabant  nuper  novellae  lile- 
rariae  prodiisse  Halae  mordaccm  Springsfeldi  adversus  Trilleri  libellum 

I)  [Itdr:  llngeftümen]  3)  [.Moritz  Kort  Clirisli.nn  Woog,  Prediger  an  der 
Krauenkircho  in  Dresden.]  3)  [Antw  ort  auf  Bcrnard’.s  Briefe  vom  17.  Januar 

und  9.  März  1753  (l.ebensbest lir.  S.  170  und  *7.5  If.]  *)  [Vgl.  S.  353  A.  3.] 
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apoloi^iain;  addcbant((iic  doctiiin  opiisculum  c.sso.  8i  verum  illae  di- 
xerint  {iiequc  enim  vidi,  aut,  si  vidissein,  Icgisscm;  tanti  penes  me 
jurgia  ista  sunt)  prociil  dubio  Trilleriis  Krneslio  loliim  impiilabit ; nam 
iidversariiim  siiiim  paenc  literas  non  nosso  rontcndit,  scd  nomen  laii- 
liim  aliis  commodare  ct  persoiiam  siibire  sibi  impositam  a viris,  ipios 
nomen  Trilleri  pimgere  credit.  Sed  ad  literas  Tiias  venio,  Amice 
llonoratissimc.  Significas  Wcistcniiim  de  mco  ad  Dionem  opiisciilo, 
dcproperalo  profecto  et  iniperfeclo,  sinislrc  jiidicasse.  Kt  jiidicavit 
profecto.  Inspexi  locum'),  et  miratiis  fiii,  qiii  poliierit  V.  D.  a se 
impcirare,  ul,  ipiiim  in  recenscnda  pulcherrima  et  bonis  rebiis  rcferla 
Dionis  edilionc  tarn  brevis  tarn  sicciis  et  exsangiiis  esset,  inlegraiii 
paene  paginam  consuinerel  in  coacervandis  reprehensionibiis,  ipiibiis 
maciilam  ineae  existiinationi  adspergeret.  Carebal  invidia  jiidiciiim 
Kcimari  | retiilissc ; qiii  vir  docliis  haiid  raro  a ine  dissentil,  ([iia  in  re  toi.  i" 
jure  suo  et  libcrialc  iititur;  fern  rccia  monenles,  et  promte  obse- 
ciiiido;  laiido  qiioque  cum  eriidilioncni  tum  erga  me  benignilalein 
eornni,  qiii  me,  (juac  ignorabani,  doccnt.  Ilos  enim,  qiias  mihi  Iri- 
biiiint,  lamles  ex  animo  Iribiiere  iiulliis  dubilo,  nequc  Tingere  aut 
adiilari.  qiii  in  tempore  disscntiant  et  reprehendant.  .\l  Wetsteniiis, 
qiiorl  noxia  faciunt  animalia,  veneniini  ex  aere  et  terra  in  so  colli- 
gentia,  no  verbo  qiiidem  latides  allingil,  qiias  Criticiis  Hambiirgensis 
larga  manu  in  meiim  capiit  elTuderat;  Sed  solis  inliacret  iniqiiis  noinj- 
iiihiis,  ipiae  me  non  magis,  quam  iilliim  ipicmciinqiie  aliiiin  Crilinim, 
qiii  qiiidem  ineriis  varianliinn  conslipiilalor  non  sil,  gravanl.  Quae 
Keiinariis  inodesle  monueral,  cxlenuavcrat,  exciisavoral  deniipie,  ille 
declamalorie  cxaggerat,  ct  omnia  agil,  iit  auimiini  malevoliim  prodal. 
Cltionem  nempe  quaerebat;  Iriunipbel,  naclus  osl;  scripliirus  de  mo 
alia  omnia,  iiisi  eiiin  recensio,  quam  nosli^,  ussisset.  Miiltiini  aiilem 
rallitur,  si  piilat  aegre  mihi  fccisse;  et  rallimliir  omnes  qui  rinn  co 
in  Belgio  mihi  male  voliinl.  I.alrent  nt  velint,  me  non  movebiint. 

Iit  per  laiidcs  ejus,  si  quas  tribiiissel,  opiisciilo  mco  nihil  omnino 
valoris  accessissel,  ita  nequc  convilia  et  criminationes  ejus  de  opiis- 
ciili  vero  prelio  vel  hiliini  dcirahenl.  Inlolligenlcs  et  acipii  jiidices 
lanliim  de  illo  slatiient,  (|iiantiim  statiii  volo;  volo  aiilein  eo,  ipio 
incrctur  loco,  iieqiie  infra  dignilalcm  ncqiie  majore.  quam  par  est. 

I)  [Bibi.  Ib.isonnco  I.  19  (nöS)  p.  1.57.] 

J)  [Novi  Testainciili.  Vgl.  S.  411  .V.  3.) 
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in  pretio  liabcri.  Apud  ignaros  aulem  Graecanim  lilerarum  quod 
laiKleinciimpu!  aiidiani,  pariiin  curo.  Judicii  Tui  jaiu  eslo  cl.  Wet- 
stenio  significare,  aul  cnlare,  qiio  aniino  scntentiain  ejus  excepcriin. 
Toniiis  alter  Icstamcoti  cjns  nonduin  ad  nos  vciiit.  Nisi  cxeinplar 
inicgruiii  (iilninu|ue  puta  tomuin)  ad  Menkciiitiin  inittal,  diu  eril  ipsi 
exspeclanduin,  donec  rccenseatur.  Kgo  (piidciii  lianc  reccnsendi  pro- 
vinciain  non  arripiani,  iino  vero,  si  polcro,  amoliar  oblalam;  certc 
non  al)iilar  Aclis  ul  palaeslra  alVectuuiu;  nccpic  coniniittani  ut  sen- 
liat  luc  scirc,  tcia,  quibus  nie  pelit  ab  ipso  explosa  fuisse.  Sed  ni- 
inis  diu  nos  nioralur.  Hruditi  veslrales,  ul  e Tiiis  lileris  inlelligo, 
sirenue  incunibunl  vetuslis  auctoribus  edendis,  (piac  res  me  admoduin 
üxhilaral.  De  Herodoto  suo  per  lilcras  me  ipse  doeuit  cl.  Wesse- 
lingus;  unde  (pioqiiu  de  nova  edilione  Aristophanis  intellcxi.  Nisi 
caussac  simultatum  inler  nos  intercessissenl,  ipse  rogarem  cl.  Bur- 
mannum,  ut  vellet  meis  ad  Coniicum  observalionibus  in  illa  nova 
foi.  ü'  edilione  locum  facere.  Nosli,  | Vir  Uoclissiroe,  me  olim  lepidissimum 
poclam  in  deliciis  liabuissc;  cl  liaud  pauca  in  eo  rcslituis.se  mihi 
persuadeo  aliis  praeterita.  .\iidi  ergo,  ni  grave  sil,  et  significa,  ad- 
inissurine  sinl  an  repudialuri  novi  Aristophanis  editores  opusculum, 
quod  vix  duas,  Ires  ad  suininum  plagulas,  implebil.  llabes  hic  versus 
illos  de  quibus  olim  memorabam').  Misi  ipsa  Leichii  manu  scriptos, 
qe  exscribendo  corrumperem.  Manns  enim  ejus,  ubi  festinavit,  lectu 
CSt  dillicilior.  .Apud  nos  cl.  Krnesli  recudi  curavil  nuperrime  Arislo- 
phanis  Nnbes  ex  exemplari  Harderovici  edilo;  praefatio  ejus  adhiic 
sub  praelo  est,  ipia  locos  bene  multos  Scholiastac  cniendabit.  Collega 
ejus,  cl.  Fischer,  edidil  ante  mensem  unurn  vel  allerura  Aeschinis 
dialogos,  in  qua  edilione  praeter  incrurn  Graecum  le.\tum  paene  ni- 
hil habes  uisi  varianles  lectiones  et  indicem  Horrei  in  compendium 
missiim.  Fuit  tarnen  ille  libellus  satis  diu  hujus  urbis  fabula,  ob  lo- 
cum praefationis,  qui  bono  viro  haud  dubie  mullum  negotii  faciel, 
et  cujus  historiain  alio  tempore  exponara’).  Faciet  enim,  ut  locum 
intelligas,  ncque  illepida  est.  Debet  praeclarus  vir  forlunara  suam 
Erneslio,  qui  eo  armigero  adversus  hostes  suos  utitur.  Ila  fervenl 
apud  nos  omnia  studiis  et  faclionibus.  Ex  alia  parle  certanl  duo 
Professorcs  nostrates  odiis  implacabilibus.  Uinc  pugnat  Gottschedius, 
Germanicam  et  Francicam  linguam  ad  erudilionem  solidam  adipiscen- 

I)  [S.  4fi*,  J6  r.]  i [Vgl.  Ürief  206  und  äl»  S.  503,  10  f.J 
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dam  sufiicere,  el  pedantas  esse  qiii  Graecae  aut  Latinae  linguae 

operam  denl.  illinr  clamat  Chrislius  extra  Graecum  el  Latinum  ser- 
uioncm,  poesin  nuUam,  eruditionein  prorsiis  niillaiu  esse,  post  Home- 
rum  et  Virgiliuin  nulliim  surrexissc  poelain;  qui  deinceps  ruerint 

vcrsiticalores  esse,  non  |)oelas;  linguas  nostras  poeseos  ideo  capaces 
non  esse,  quotl  ineiro  careanl ; eriidili  noinen  non  inereri,  qui  Graecos 
et  Lalinos  versus  pangere  nesciat.  Proposuit  luqier  decrela  liaec 

diclaloria  in  prugraininate'),  in  quu  cum  iniraris  dictionis  piiritalein 
ct  exquisitani  elegantiani,  (est  cerle  Ghrislius,  ipii  Geniianoriiin  oni- 
niimi,  quotquot  hodie  scribunt,  Giceronem  proxime  seipiitur  et  red- 
dit)  agnoscas  tarnen  conliniio  pulidiiiu  liidiiuagislruiu.  Satis  inirari 
non  [Hissrnn,  qui  tantum  in  viruin  elegantissiinoruin  inorum  valeat 

contcntio  el  odiiiin  in  collegam,  ut  sententias  tarn  ridiculas  et  a vero 
alienas  lucatur.  Anliquitas  Komana  (nara  Graecara  non  callet)  totuni 
ipsuni  lenel.  .Nuper  erga  ine  asseverajbal,  nos  ex  raoribiis  nostris  f»i.  j' 
necjue  recte  sciteque  edcrc,  et  bibere,  neqiie  cominode  habitare ; sed 
repelcuda  istaruiu  reriiin  exeinpla  e Vilruvio  et  Apicio  esse.  Minim 
ui  suadcat  <|iioipie  togani  in  usiim  revocari  el  veleres  calceos.  Qiios 
flagilas,  Aiiiice,  Apini  el  Kolhii  libellos  operam  dabo,  ut  nanciscaris. 

Al  de  Lullieri  opusculo  spcin  si  Tibi  fccero,  baud  scio  possimne  sa- 
lisfaccre.  Karo  occurrit,  ut  ante  duo  saccula  ediluui,  et  seorsiin  non 
recusiim.  Qiias  adjeclas  bis  vides  litcras^,  ad  cl.  Yalkenariuin,  quaeso 
iil  ad  eum  eures.  Volupe  fiiit  ex  Tuis  inlelligerc  viruin  doclissiimim 
iili  possc  libro  quem  ad  eum  luisi.  Verebar  cniin,  (pmin  cum  mit- 
lerein,  ne  ineras  i|uisquilias  ibi  rcpcrirct.  Lx  eo  autem,  ipiod  libri 
possessor  perjieliius  fieri  cupit,  colligo  non  prorsiis  conlenmcnduni 
esse.  Anio  el  inagni  facio  pracclaruifi  virimi,  ideoque  facile  bac  in 
re  el  in  aliis  vel  inajoribus  lubenler  gralificor.  De  Tbryllitio  iuveni 
lianc  noliliain  apud  auclorem  Lexici  Erudiloriiiii,  quam  ideo  in  sche- 
dula*)  seorsiin  scripsi,  ipio  leclain  inserere  Tuis  lilcris  ad  cl.  \ alckc- 
iiariiiin  possis.  Gonjeclurain  suam  de  loco  Anibologiae  nieae‘),  in 
quo  arxäSfTtu  legendum  exislimal  esse,  meciim  cummunicavit  cl.  .Vb- 
reseb.  Verum  adliiic  certiora  el  planiora  circuinspicio.  Illud  aequo 

I)  [De  sludiis  liticniriiiii  academicf)  ralione  inoderandl«,  Ltpsiac  1719,  wie- 
derholl  I75J.) 

S)  [Brief  108.]  3)  [//dr:  scbedulo] 

4)  [=  Aiilli.  Pal.  V,  38,  S.  Vgl.  Lcbensbcsclir.  S.  466.  476.  484.] 
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at<iiio  aixxd^fTut  inlelligo,  qiiod  ciini  bona  Tua  vonia  (iictiiin  veliin. 
Qmim  niulain  illam  Icolioiieni  mihi  coinmcndavoris , absqiic  inlerprc- 
lalione,  absquc  circumscriptionc,  haereo  adhuc  diibiiis  de  idea,  quam 
Tu  credis  a poela  per  verbum  aix/äCirai  expressam  fuissc.  De  Von- 
kio  (piod  signiKcas,  vchemcnler  me  perculil.  Kuinani  bomini  tarn  ex 
propinquo  immincrc  neu  putabam.  Quid  fierel  iam  de  salariu  Tuo, 
si  Prolobibliolliecarii  splendidiim  muiius  siiscepisses? ')  Hrgone  a[)ud 
vos  literali  quoque  immane  hianf?  (’rcilcbam  solos  librarios  arles 
decipieiuli  nosse.  Scd  vidoo  jam  ex  rei  exitu,  jocum  fuissc  Timm, 
ipiod  nuper  de  bibliollicca  Vonckiana  scribebas;  ego  vero  simplex 
serio  id  accipicbain.  In  utroque  quem  indicas,  pbilosophoi'/jfVw)'  Ori- 
genis*)  loco  rectum  vidisti.  Wolllius  vir  erat  doclus  et  variac  Icclionis; 
at  criticus  non  erat;  qno  factum  nt  neque  intelligeret  Graecos  ipios 
cderel  auctores,  ■neque  recte  verterel  aut  emendarct.  Raro  con- 
junctae  sunt  illac  duae  virtules  in  uno  homine,  iit  et  judicio  et  uber- 
tate  lectionis  polymalliiam  dicunt)  se  commcndct.  Talis  erat  I.eicbius. 
De  ritu  aliquo  antiqiio  disputare,  citarc  inultos  auctores,  scila  ex 
bistoria  literaria  obscrvare  noral  egregie;  interpres  autem  erat  infcli- 
cissimus,  ego  quidem  saepe  in  ejus  inlerpretationibus  scnsum  com- 
muncm  (praefiscine  dixcrim)  desidero.  Aut  diversa  fuerit  ejus  cogi- 
tandi  ralio  a moa,  necesse  esl,  aut  crediderit  cruda  et  inliceta  omnia 
vetustate  digna.  In  me  contra,  ipios  aiidivi,  omnes  macrum  scribcndi 
genus  narpunt,  et  vellent  lloridum  aliquid  et  ex  pbilologia  ridens 
habere,  non  meriim  Leye  sic  et  nihil  ultra.  Quam  difficile  aliis  esl 
sensus  veros  auctoriim  et  veras  lectiones  indagare  atque  perspicere, 
Iam  dinicile  esl  mihi  et  mci  similibus  voluminosos  commentarios  de 
rebus  saepe  non  inagni  momehli  et  in  vulgus  notis  consarcinare.  Sed, 
vale,  vir  Doclissiinc,  et  mihi  fave.  Scrib.  bips.  d.  20.  Martii  1753*). 

20H.  Ah  Valckeiiaer  in  Fruiieker. 

(Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  33.) 

Viro  (leicberrimo  atque  Eriiditissimo  j l.udovico  C.aspari  Vaickenaer  | 
s.  p.  d.  I J.  J.  Reiske. 

Quod  ad  novissimas  Tuas,  Vir  t’clebcrrime,  neipie  luiper  re- 
sponderim,  quum  fasciculuiu  ad  Te  millerem,  neque  deiuceps,  in 

I)  (Vgl.  S.  48J,  i f.]  s)  [fidr:  Originis]  3)  [Bernard's  Antwort 

fpriäie  festi  l‘aschalis  l“ä^J  ist  Lebensbescbr.  S.  48S  f.  gedrucU.] 
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caussa  fiiit,  cuni  id,  qiiod  lilerae  Tiiac  mihi  redderentiir  poatqiiam 
fasccm  illi  jain  in  luanus  tradidissem , qui  cum  Amstelodaino  ad  Te 
curavit,  luni  id,  quod  ex  eo  leinpore,  quaravis  fnislra,  venaliis  fiierim 
Kiiripidac  illos  quos  desideras  interprcics,  KaUalcriiin  ct  Giiilelniiiiiii. 
Pariter  lalibula  Salmasianariim  in  Tuum  poetain  aniiiiadvcrsiomim  abs- 
qtie  successti  bactenus  indagavi.  Nemo  noslralium  illas  novil.  Gl. 
Erncsti  ne  fando  quidem  de  illis  aiidivisse  mibi  asscvcrabal.  Qnare 
ronjicio  illas,  si  iinquam  exaratac  fiiere,  ccrte  in  liicem  piiblicam 
dalas  nondum  esse;  cum  vero,  ciii  Tu  indicium  earum  debes,  ad 
locum  aliqucm  operis  nescio  riijus  Salmasiani  rcspcxisse,  in  quo  lieros 
ille  locum  uniiin  allcrum  Tragici  exposueril.  Forle  adjtivis.sel  noslram 
in  quaerendo  sedulilalcm  si  aiictorem  Tuum  allegasses. 

Codicem  ineuiii  Sclioliorum  ab  Arsenio  collecloriim  accepisse  Tc, 

Yir  Doctissime,  e literis  Hernardi  nosiri')  inlellexi.  Qui  simul  signi- 
iicat’),  baud  aegrc  Tc  librum  illum  in  jus  ct  pcculium  Tuum  admissii- 
rum  esse.  Ego  vero  Tibi,  quem  amu  el  magni  faciu,  el  hoc  levi- 
dense  miinusculum  promte  oirero,  el  qiiae  quidem  in  mca  |>oteslale 
sinl  alia  omnia  vcl  majora  qiioquc  lubenler  gralificabor.  Scio  eniiii 
Te  mullu  melius,  quam  a me  quidem  cxspcctari  debel,  usiiriim  illo 
eodiee  in  rei  lilerariac  eommodum  esse;  idco(|ue  illum  Tibi  addieu 
Ol  jus  ütnne  meum  in  Te  Iransscribo.  | Salis  mibi  esl  liabiiisse  meroi. 
aliquid  quo  stiidiis  Tuis  inservircm.  De  Thryllitio  am|iliorcin  nancis- 
ceris  notiliam  a cl.  Uernardu,  ad  quem  eam  eo  cunsiliu  misi’},  ul 
|H)slquam  ipse  legissci  i^ain  porro  ad  Te  millcret.  Rerum  lilerariarum 
pcnes  nos  purum  agitur,  quod  cgo  (piidem  sciam;  el  esl  lioc  ferme, 
el.  Ernesli  reciidi  curavil  Nubcs  ArislO|>banis  Graece  cum  scboliis,  in 
usum  scbolarum  privalarum,  seculus  exemjiluin  nnper  Harderovici 
curatum;  cui  addel,  ne  plane  carcrel  baec  nova  edilio  novo  ornalii, 
praefalionem  suam,  in  qua  locos  bene  inullos  Sclioliorum  emendabil. 
Nondum  cnim  ca  pars  praelum  siibiil.  Medilaliir  cliam  aliquid  in 
llomcrum  ct  luric  edel  Hbapsodiam  unam  c codicc  quem  nosli  Pauli- 
no*), quem  jiencs  sc  domi  nuuc  liabel,  et  ibi  vidi‘).  . . . Quod  de 
nie  scribam  non  babco  miillum,  nisi  hoc  ferme:  horas,  qiias  Constan- 
lino  meo  surripio,  me  Sophocii  Iribuere,  cujus  primas  Ircs  falmlas  in 


l)  (Lelietisbeschr.  S.  181.]  i]  [Lebensbesclir.  S.  475.) 

3)  [V(jl.  S.  491,  49  r.]  4)  [Vsl.  S.  436  A.  4.) 

.'S)  [Ks  fülgl  eine  äbiilicbe  Beinerkiing  über  Fiseber  wie  S.  490,  40 — 19. 
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salis  anliqiio  el  bonac  notac  codicc  maniigcripto  bibliolhccae  Senalo- 
riae')  lego  et  cum  viilgatis  confero.  Non  poenilel  operae;  aaltim  ea 
occasione  relego  el  retracto  ipiae  oliin  in  illum  comnientntiis  fiii, 
agnoscotpie  me  tum  in  poeta  hoc  parum  vidisse,  nostrasquc  editioneg 
nobilissimum  Iragicum  foedis  vitiis,  praesertim  in  choris,  contaminatiim 
ct  sibi  digsimillimum  dcdissc.  Habet  illc  Codex  Scholia  intcrlincaria, 
cum  illis  consenlicntia,  quae  Johnsonus  primus  publicavit.  l’bi  lioc 
pensum  absolvero,  alterum  Sophoclis  in  eadetu  bibliotbcca  asservatum 
fui.  ir  codiccm’)  inspiciam,  qui  quas  el  quot  fabulas  teneat  ] nondum  teneo. 
Praeliim  bis  diebus  reliquit  spccimen  tertium’)  Anlliologiae  mcae,  ciii 
((iiartum  et  ultimum^)  propediem  submittetur,  quod  finein  faciel  Ero- 
(icis.  Vestrates  eruditos  atrenue  ornandia  iitcris  elegantioribus  et 
velut  per  contenlionein  incumbere,  laelus  audio.  Posset  tarn  prae- 
clarum  cxcmplum  nos  quoque  accendere,  nisi  adversa  mea  sors  in 
Icrram  me  conjecisset  et  abdidissot,  iibi  haec  sludia  frigenl  et  esu- 
riunt.  Sed  .aperamus  cum  deo  et  die  ineliora.  Vale,  Vir  Celeberrime, 
et  diu  literis  (}uas  ornas  et  suslines,  bene  vale,  mihique  fave.  Scrib. 
bipsiae  d.  20.  Marlij  1753. 

Adr. : A Monsieur  | .Msr.  Vaickenaer,  Professeiir  en  heiles  | l.etlres 
tres  scavant  et  Ires  ceicbre  | a | Franecker. 


209.  A»i  Jas  Ohcr-('Misisloritiw  in  DresJen. 

(Original  in  Dresden,  wie  107,  Nr.  ä“.) 

iioc^jcl'obritcv  Ülficiiei  @raf‘)  unb  -^erv,  | ti'ic  aiict)  | Magnilici, 
!Wüvbii(t,  in  (Sott  9lnbä(t)tii(c,  | .^todjßbcläcboljrnc  imb  C)oc^stcla|)rtc  V'««»,  ( 
9)tcine  Ijoc^jebictcnbcn  -^cvrcii,  (Sonnet  unb  ©cförbcrcr. 

I)ic  Otott)  treibt  mid)  3bto  resp.Exccllenlz,  Magnificentzen  unb 
(fbelfteb.  .?»erren  in  Untettbanifler  ®crel)rung  einen  unmafgeblidtcn  ÜJorfdtlciii 
unb  ©itte  botjutrajen,  U'obnrd),  meine«  (?ra6ten«,  meiner  trinjenben  ©e« 
bürffniß  U'irb  abijebolffen  metben  fönnen,  otme  berofciben  SJJilbigfeit  ju  be» 
ftbmebten,  »elebe  511  rübmen  fdton  ^n  mebrern  iDiolcn  Urfacbe  gehabt  habe. 


I)  [Itcp.  I.  l.  .Ub.l  i)  [Rep.  I.  i.  11.1.] 

3)  [Miscell.  Ups.  nov.  IX  p.  131— 4M.]  l)  [F.bend.  p.  6CI  — 697.] 

5]  [Vgl.  S.  34»  .\.  1.] 
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3d)  höre,  bap  ber  Professor  Graecae  Linguae  ffiittcnherg,  Äir<h= 
ma^er,  betagt,  unb  feinem  'Jlnite  borjuftehen  nid)t  rc^t  mehr  wtmögcnb  fep. 
Da  ic^  micf)  nun,  meiner  9loigung  unb  mcnigen  ^äl)igfcit  nad),  ju  feinem 
acabemifc^en  8e|jramte  beper,  al«  jur  Professione  L.  Graecae  fdjicfe ; and) 
uon  meiner  geringen  Sfcntnip  in  bcrfelben  «()rad)e  einige  Söemeife  am  läge 
liegen:  ale  ergebet  an  3bro  resp.  Excellenlz,  Magnif.  nnb  ^)cd>(fbelgb. 
^>erren  mein  untertjjänigfted  Qlnfucben,  fold>e  Herfügung  treffen , bap  id) 
gebac^teni  ^errn  Prof.  Äird)mabern  alö  jufünfftiger  ülmtefolger  an  bie  «eite 
gefept,  unb  bon  feinem  Gintommen  mir  ein  beliebiger  'Jlntbeil,  nebft  IBep« 
bepaltung  meiner  bipper  gepabteu  allergnäbigjt  berorbneten  i'ension  )uge< 
fd)Iagen  «erbe.  Dap  id>  ber  Facullael  nad>  eigentlid)  fein  Theologus  bin, 
fold)ed  mirb  berpoffentlid)  meinem  «ucpen  nicpt  bcfcpaben;  ba  icp  in  ben 
erjtcn  3apren  meine«  acadeinifcpen  8eben«  theologifdje  sludia  getrieben,  unb 
bep  bem  feel.  D.  Alauftngcn,  tbie  aucp  bem  annod)  lebenben  berühmten 
©ittenbergifdjen  (Sottecgeleprten,  ^>.  ü.  g>offmannen , Collegia  gehört  pabe, 
)bie  biefer  tbirb  bezeugen  fönnen,  al«  bep  bem  i(^  einige  3«it  famulirt  habe. 
9lad>  ber  3<'t  aber  bin  id)  auff  pLilologifepe  sludia  gerätsen,  unb  pabe 
fole^e  mein  ^aupttbcrcf  fepn  (affen.  Da  nun  meine  geringen  33emüpungcn 
bipper  ba«  @lücf  gehabt  bero  popen  Oepfall  ju  erhalten;  fo  pabe  ba«  ge« 
mipe  'Vertrauen  ju  bero  mepr  al«  ein  inapl  bemäprten  $ulbe  unb  '^orforge  für 
mid),  31)to  resp.  Exccll.  Magnific.  unb  ^)od)Gbelgeb.  ^)enen  werben  meinem 
bemütpigen  «uepen  «tatt  finben  lapen,  unb  e«  bat>in  bermitteln,  bap  auff 
biefe  fo  biel  iep  cinjufepn  bermag,  einige  Seife  meiner  auff«  äuperfte  ge« 
bradjten  Dürfftigfeit  bepgefprungen,  unb  burep  Qlnweifung  eine«  gewipen  unb 
jureic^enben  Unterhalte«  mein  Gpffer  bem  ißaterlanbe  ju  bienen  auffge« 
muntert  werbe.  Slebfl  fehulbigen  unb  eiffrigen  Glebethc  ju  (Sott  für  ba« 
beftänbige  ffiohlfepn  bero  in«gefammt  hoben  unb  fehäpbaren  ijJerfoncn  unb 
Ifamilien,  h«be  bie  Ghre  mith  fernem  hoh^b  Sohlwollcn  auff«  unter« 
thänigfie  ju  empfehlen,  ber  leben«lang  berhane 


Gw.  resp.  Excellenlz,  | Magnilicenlzcn  unb  -S)ochGbe(geb.  ?)erren  | 
fd)ulbigiter  unb  unterthänigftcr  | Diener  | lohan  lacob  3tei«fe,  I..  .Arab.  in  ] 
Acad.  Lips.  Prof. 

?eip^ig  b.  29.  Maij  1753. 

.\dr. : Dem  .^ochgebohmen  iReich«  (Srafeu  unb  ^»errn,  wie  au^  ben 
.Magnificis,  ,£>o(hwürbigen , in  (Sott  9lnbä(htigen , •£*o(hGbelgebOhrnen  unb 
•t>ochgelahrten  Herren,  ^)errn  Praesidenten  unb  Assessoribiis  be«  •Jiochlöbl. 
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ül)urSä(^p.  Cl'orConsistorii  ju  Jirepfrcn.  | D)Jcinen  ^odjgcbictcnl'en 
(Sönnern  | unb  iöcfötbcvern ') . 

210.  .-Ih  Pi’ier  Wesseling  in  Vireehl. 

(Original  in  i.eiden,  wie  <0ü,  Nr.  li.) 

Viro  Cclelierrinio  iilqiie  ICniditissimo  | I’eiro  Wesselingo  | s.  p.  d.  | 
lo.  Jac.  Reiske. 

Ante  omniii  jmiies  Te,  Vir  Celeherriiuo,  roganda  inilii  esl  venia 
diuUirni  silentii.  Qiiandoqiiidein  per  alios  agendnm  f'iiil,  non  potni 
cilius  ad  ipiaesita  Tna  resjiondere.  Tandem  igiliir  lieri  cl.  Ernesli 
mihi  mandavit  hacc  ad  Tc  suo  nomine,  eiim  sniiilis  et  onicionim  de- 
mmcialionc  perseribeuda : a se  inspectuin  fnisse  Steplmniamim  Hero- 
doli  illmn  a Rergerianis  liaeredilni.s  jactatmn  et  vendilaliim  eodieem, 
de|>relicnsuin(]ue,  virum  alirpiem  doetmn,  cujus  de  nomine  non  eon- 
slel,  in  eo  nihil  aliud  cgisse,  quam  nt  crassa  lypographornm  sphal- 
mata  eorrigerel,  el  e (lalei  edilione  leeliones  (piasdam  codd.  mssll. 
in  margine  nolarel.  Nolas  illas  penpiam  raras  cons|)ici;  nullius  igiliir 
USUS  esse.  Ue  lleliodoro  haec  Te  voll  non  neseire : eodieem  Giidia- 
num  cum  reliquis  Gudii  lihris  in  Guel|>herbylanam  non  coimnigrasse; 
sedulo  enim  quacsitum  ihi  eum  non  comparere.  N'ecesse  igilur  esse, 
foi.  ul  alio  evaseril.  | Recte  mones,  Vir  t'.eleberrime,  in  Augustana  Codices 
Herodoli  nullos  esse.  Induxeral  me’)  in  errorein  Ribliolheca  Ribliolhe- 
carium  Montfauconii,  in  qua  proxime  ante  calalogiim  codeum  mss. 
bibl.  Augustanae  positus  Index  msslorum  bibl.  Ingolstadiensis,  aut 
Monachiensis  (non  enim  bene  memini  cujus)  feceral,  ut  pro  Heliodori 
gemino  codicc,  cpii  in  Bavarica  bibliolheca  exslal,  Uerodolum  scri- 
berem  in  .Augustana  haberi,  memoria  falsus.  In  C.onstantino  meo 
perlexerc  cocplani  sed  hacleniis  omissain  telam  riirsus  instilueruni 
operae,  et  eo  modo  pergeni,  ul  simul  cum  Graeco  opere  commen- 
tarios  excudant;  quorum  primum  folium  jrraelo  liberarunl’),  (piod  oculis 
judicioejue  Tiio,  Vir  iJoclissime,  subjicere  audeo.  ITinam  Te  in  promtii 


1)  [Auf  dem  ScLreibcii  ist  unten  mit  Itlcistift  bemerkt;  miindl.  Ilesol.  il. 
4.T.  Julii  soll  no(h  offen  bleiben , utuJ  von  andrer  Hand  mit  Tinte:  denlur  30 
uuÄ  der  mittlern  CoUeclen  Casse,  weil  der  Vormhlag  noch  nicht  jtracticable.] 

2)  [S.  485,  tti  f.]  [ildr:  liheninl] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Rbiskb's  Briefe. 


497 


iisuque  haberem  monitoreni,  aut,  reclius  dicam,  oraculum,  quod  adire 
et  coDSulere  licerel,  quoties  opus  esset.  Est  autem  persaepe,  ul  in 
tali  opcre,  Apolline  opus,  quo  carenduni  mihi  nunc  est.  Naui  Ernes- 
tius  et  Christius  sunt  quideni  viri  absque  conlroversia  docti,  sed  hoc 
insolens  literaturae  genus,  ad  quod  lala  me  alligarunt  et  abslruscrunl, 
illi  haud  trivcrunt.  Animum  siibindc  ad  Anlhologiam  Graecam  ine- 
dilam  adjicio;  recensuiqiie  nuper  Jensiana  carmina;  in  quibus  emenj- toi.  i' 
dandis  haud  purum  sudavi.  Patcrc,  Vir  Iltimanissime,  dubium  Tibi 
proponi,  quod  de  Crinagorac  aclale  mihi  ad  Carmina  15,  18,  et  77. 
Jensiauue  Collectionis  subnatum  est;  et  quod  expedire  aliter  nequeo, 
quam  asseverando  Ires  fiiisse  ejusdem  nominis  poetas,  (irinagoras, 
divcrsos;  Nam  l^arm.  15.  quidem  ad  evcrsam  a L.  Mummio  Corinlhum 
pertinel,  Carm.  1 8.  ad  connubiiim  Berenices,  filiae  Magae,  regis  Cyre- 
narum,  cum  Ptolemaeo  Euergeta,  de  quo  perobscura  et  confusa  narral 
Justinus  L.  XXVI.  3.  qui  casus  excidium  Corinthi  plus  saeculo  anle- 
cedil;  Carmen  deniqiie  77.  tcstalur  ejus  auclorem  siib  Aiiguslo  Caesare 
vixisse.  Fac  quaesu,  liisloriae  veleris  prome  condc  locuplelissime, 
ut  quae  Tibi  liac  de  quaestione  sit  sentenlia  inlelligam.  Velim  quo- 
que,  ni  grave  sit,  me  doceas  veram  significalionem  vocis  i’xp/oj',  et 
rallarnc  exislimans,  eam  non  Irabem  jacentem,  et  cujuscuiiqtie  for- 
mue,  sed  trabem  cylindricam  et  creclam  solummodo  significare. 

Venit  nuper  in  manus  meas  splendide  excusa  inscriptionum') 
velerum  Graecarum  Lalinanimqiie,  sed  illarum  polissimum,  Collectio, 
a Kichardo  Pocokio  profecta;  quam  non  dubito  multa  nova  monu- 
menta  in  lucem  proferre;  ego  equidem  liaud  paiicas  inscripliones 
Graecas  carmiuc  e.xaratas  inde  cxccrpsi,  quibus  mcam  peniim  locu- 
plelabo;  at  tarn  foedis  .splialiiialibus  conspiircata  est  ea  edilio,  ul 
prae  iis  | cliarlae  typoriimqiie  nitor,  quo  valde  placet,  sordeat.  Vide-  r<>i. 
lur  I’ocoke  aut  ipse  e iapidibus  suas  inscripliones  non  exscripsisse, 
sed  aut  e futilibus  charlis  eas  rccoxisse,  aut  curam  oxscribendi  suis 
ramulis  delogassc.  aut,  si  ipse  hoc  officio  runclus  rueril,  oportet  eum 
rudern  Graecarum  literarum  et  omnis  aiiliquitatis,  et  dexterilate  usu- 
que  legendoriim  veteriim  marmoriim  dcsiitutum  fuisse.  Quod  lucu- 
leiiler  palet  ex  inscriptionibiis  ab  illo  recoctis,  sed  antca  jam  a 
Sponio  et  aliis  prolatis,  mullo  emendalius  quam  .\nglus  fecil.  Qiios 

I)  [iDscriplionum  fi>hll  in  HJr.] 

Ibliiiil.  < K.  8.  OaMlUch.  d.  WuMMch  XXirill. 
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ille  si  inspicere,  nequo  dare,  nisi  nova  et  illibata,  volulssel,  habere- 
imis  qiiidem  voluinen  baud  grande  in  iiiinimani  iiioleiii  coniracluiii, 
sed  lanlo  iililitis  futurum.  Habebunt  tarnen  vel  sic  quocjue  lioc  in 
libro,  quod  siios  in  usus  verlaut,  agiteulqiie  litcrati.  (Jxa  >»  rx  l^orte 
exeinpluiu  in  Actis  Kruditorum  praeibo').  cl.  Saxii  vestri  orationeni'') 
legi  magna  cum  voliiptate  graliilor(|ue  vestrae  academiae  novum  orna- 
mentuiu.  Spem  enim  facit  fore  ut  liraevii  vcstigia  legat,  cum  patriae 
et  veteris  et  uovae  gloria.  Vale,  Vir  Maxime,  mcque  porro  amare 
perge.  Scribeb.  Lipsiae  d.  20.  Maij  I7ö3. 

von.  Wollius  male  liabet  jani  per  lotani  praeteritain  liycmem, 
ajuntque  de  reciiperandu,  quem  an>isit,  ociilorum  iisii  conclamaliim 
esse,  condolendiim  profecto  viro  egregio  de  adverso  hoc  casu. 

211.  An  Johann  Stephan  lieniard  in  Amsterdam. 

(ürigiiinl  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  ST7.) 

Viro  Experientissimo  atque  Doclissimo  | Jo.  Stephano  Bernardo  | 
s.  p.  d.  I 1.  J.  Heiske^). 

Literas  Tuas  quidcin.  Vir  Doctissime  recte  accepi,  sed  miralus 
l'ui,  qui  factum  sit ')  ut  a Vaickenario  et  Abreschio  nullas  ferrem.  Red- 
ditus  mihi  quo()ue  fuit  Aggei  Haitsinae  über,  pro  ipio  utiuam  milii 
ineliorem  et  utiliorem  misisset  V.  IJ.  Rospondi  de  eo,  quae  ipsi  pro- 
cul  dubio  satisfacient.  Secutus  sum  consiliiim  Tiium  de  sciiedis 
.\rislophaneis,  frelus  proiuissis  Tuis.  Uli  si  nolint  I.eidenses,  fac  proxi- 
mis  nundinis  autumnalibus,  aut  si  potest  citius,  ut  ad  ine  redeant; 
caveque  ne  quis  illis  inalo  dolo  abutaliir.  Tanli  quidcin  eas  non 
facio,  ut  pati  nequeam  novam  .\ristophanis  editionem  absque  iis  pro- 
dire;  essetque  exigui  aeris  impendium,  eas  excudendas  lypograplm 
cuidam  nostrali  dare,  si  diutius  latere  illas  nollem.  I’crsuasum  mihi 
tarnen  habeo,  ine  longo  Coruici  usu  (nosti  enim  eo  me  olim  valde 
fiiisse  delectatiiin,  ab  aliquo  tempore  minus  fui)  me  igitur  in  eo  non 
pauca  observasse,  quae  nequciint  alios  ejus  rüdes  et  insuetos  uon 
foi. )'  fallere.  Luchtinan|numA  filium  ipium  hic  ageret,  adire  nolui  ol>  vi'leres 

I]  [1753  p.  577 — 597.] 

i)  [l'ro  anliqullalis  .scienlia,  Traierli  »d  Uheniini  1753.] 

3)  [Anlwürl  auf  den  Brief  Bernard's  priJie  fesii  f'usr/ialij  1753  (Lcbensbesrlir. 
S.  ist  f.).]  t)  [sil  felilt  in  Hdr.] 

5)  [lldr:  Luehlmen'niünnum] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Rkiükr’r  Rrif.fe. 


499 


sinuiltalcs,  el  ne  vidercr  ejus  favorein  arabire,  benoficiiimqiie  eden- 
daruin  illaruiu  scbedanitii  omni  liiimilitalis  genere  et  quanlivis  pretio 
redeiuliiin  ire.  Ncqiie  volo  Sebedaa  illas  I.eidensibiis  Arislopbanis 
edituribus  aliis  inodis,  (juani  libcralibiis,  boe  csl  abscpie  ambitii  et 
Indigniä  prccibns  nllerri.  l'lantiir  si  vclint,  si  dtgnas  luec  jndiecnt; 
sed  exhibeanl  integras  uulla  parle  imililas;  nolandi,  repreliendendi- 
que  poleslatc  per  me  ipiideni  gandeant  libera;  si  repndieni,  non 
snccensebo.  el.  Saxii  oralionem')  legi  magna  cum  voliiplale  et  pro- 
liims  Chrislii  pullmn  agnovi.  ('irentzinm  non  novi,  nisi  Te  indiee, 
nedum  libellos  ejus  viderim.  Lc|)idum  enim  vero  liominem.  Sed  non 
miror.  Seatet  lioc  noslrale  solum  fungis  istiusimuli,  et  Lipsia  jure 
eorum  patria  habeatur.  Corrumpil  liaee  lues,  inrlarosrendi  absqiie 
inerilis  praecox  aviditas,  miilla  Irona  ingenia,  ut  liirpiter  se  dunt,  qiKal 
no.sti  vint  doclo,  decessori  meo  in  onere  llonstantiniano'^,  conligisse, 
qiii  tarnen,  si  per  fala  lieuissel,  olini  emendalurtis  erat.  De  \onckio 
mira  el  slupenda  narravit  Sebroederus  nosler;  sed  babemiis  in  bai; 
.Aeademia  geminum  et  germanum  ipsi,  Doelorem  Tbeologiae  pariter, 
et  l.inguac  Sanctae  Professorcin , qiii  prodigalitale  et  emendo  mag- 
nis  {U'etiis,  ({uae  momenlo  post  dimidio  el  viliiis  adbuc  revenderel, 
eo  devenit,  ut  aere  X.W  millium  tbalerormn  no.slralium  cunlraclo,  con- 
Iracta  quoqiic  ignominia,  falsa  lide,  panom  | siccmn  paene  non  babeal,  f..i. 
aut  slragulam  qua  corpus  lo\eat’).  Teno  aulem,  Bernarde,  Vonkii 
siiccessorein  babebimiis.  Dii  monstrum  averriincenl.  Kieri  ne(piit 
quin  ludifirari  nos  velis.  Ilane  serio?  Qiiid  jam  de  Te  futurum  sil, 
si  ila  Te  forluna  jactal,  neque  dicere  neipie  exputare  valeo.  De 
•Medico  Tbeologus,  de  tbeologo  .\dvocalus,  tle  Advocalo  quid  dein- 
ceps?  Consul  Amslelodamensis  procul  dubio.  SetI  fac  satis  cito  illuc 
pervenias,  anlequam  moriar,  qiio  concedere  .Vinstelodamum  et  frui 
amicitia  alque  prolectione  Tua  possiin.  Quid  Tibi  velis  in  loco 

Dionis*),  pro  bona  el  commoda^)  voce  rwi-  ngiftmöt’  poeticam  et 
a sensu  loci  alienaiti  üjjtjKfürmf  ingerenilo,  non  \ideo.  Cogila 
modo,  possuntne  pueri  in  bello  occisi  laclari,  aut  ad  laclan- 

diim  dari  vel  accipi?  Non  memitieras  ttit  subintelligi , jtuerum 

I)  (V«l.  S.  49S  A.  4.]  4)  [l.eicli.] 

3)  [Vttl.  S.  344,  3 f.l 

4)  (Uio  Chry».  iir.  VII  p.  460  R.  = 1 p.  410,  41  ed.  Avn.] 

5'  [WJr;  commodo] 

34' 
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iinum  aliquem  eorum,  qui  aul  orbi  (mortuis  parentibus)  aul  diviles  sunt ; 
quibus  matres  aut  non  possuiit,  ut  iiiorluae,  aut  nolunt  ob  luxum  et 
luollilieiu  über  praebere.  Antliologiae  meae  tertiiis  quideni  niiasiis 
jaiii  inipressus  est,  ipsuiu  tunien  volumeti,  quo  eontinetur,  nonduni 
praelo  excessil  iiilegruin.  Non  igitur  potui  nunc  quideni  plus  altcro 
voluiniiie  inittere;  libenter  inisisseni  terlium  quoque,  in  quo  haberes 
illud  praeloquium'),  cuius  rudiuienla  Icgisti,  et  quod  uret  non  nemi- 
nem, iibi  prodieril,  iino  vero  legit  ille  jara,  neque  stoinachum  super- 
ciliü  irato  dissiinulal^).  Sed  scripsi  eo  fine,  ut  ludiiiiagistroruui  na- 
fui.  i*  sum  (rontunderein.  Lbi  terrarum  nunc  agal  | Voltaerius  nemo  novit 
noslralium.  Parum  diu  Lipsiae  liaesit,  simulato  inorbo,  si  famae 
liabenda  tides,  iussus  ab  aula  nostra  soluni  verteru.  Abiit  deinceps 
(jutliam,  ubi  adhuc  cum  hacrere  ajiint  lii,  alii  Fraucfurti.  Excessil 
etiam  Maupertius,  et  nacia  est  illa  conioedia  Francica  catastrophen, 
nisi  forte  l’Abbe  de  Prades  aliam  insliluat’).  Uinnium  ut  videlur 
pe.ssinie  de  hac  scena  abibit  aliquis  Mjlius*),  quem,  ex  itinere,  quod 
in  Indias  occidentales  auspiciis  ill.  Halleri  et  Societatis  alicujus  sum- 
tus  ilineri  facienliiim  susceperat,  retraxit^)  rex  Burussiae,  Wesaliaeque 
jussit  in  custodiain  conjici,  quod  libellos  infames  in  ejus  heitres  au 
Public  sparsisset,  et  canticis  ridiculis  ac  plebejis  incendium  illud  no- 
tuin  epistolae  Acacianae°)  cxagilasscl.  Ipsc  tale  iueptum  canticuni 
legi,  cujus  finis  eral,  si  bene  inemini.  Verspottet  die  Religion,  Sprecht 
(iolt  und  allem  Guten  Hohn,  ^'ur  schonet  die  Franzosen,  ln  illo  can- 
tico  regem  id  maxime  dicitur  ussisse  quod  in  eudcm  versu  nomen 
Friderici  cum  vocabiilo  Schinder  combinassel.  Male  meliiunt  ejus  ca- 


t)  [Slisr.  pliil.  Lips.  tiov.  IX  p.  <3t  f.]  i)  [lirnesli.] 

3)  [Der  Abbe  Jean  Martin  de  1‘rades  balle  1755  eine  Apologie  seiner  be- 
riiliinlen  (Uolitor-)  TAesc  veröirenllicht  und  von  Kriedricb  dem  Grossen  ausser  der 
Stelle  eines  Vorlesers  zwei  Canouikale  (von  Oppelu  und  ülogau)  crliallen,  widerrief 
aber  seine  Ansichten  175t.] 
t)  [Christlob  Mylius.] 

.5)  [Diesen  Vorgang  linde  ich  sonst  nirgends,  namenllicli  nicht  bei  A.  v.  Haller, 
Giitl.  Gel.  Anz.  (754  S.  873 — 883  erwähnt,  auch  nicht  bei  Job.  G.  Droysen,  Deutsche 
Kundschau  Bd.  iO  S.  383  f.  und  Hrich  Scliniidl,  Lessing’s  Ueberselzungen  ans  dem 
Kranzüsischen  I'ricdrich’s  des  Grossen  und  Vollaire's,  Berlin  1895  S.  Ulf.) 

6)  [Voltaire's  (755 — 53  gegen  Mauperluis  gerichtete  Hisloire  (Dialribe)  du 
Docteur  Akakia  et  du  uatif  de  liainl-.Ualo  (d.  i.  Maupertuis]  (Oeuvres  par  Beuchot 
t,  39,  471  r.).j 
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pili  noslraiRS,  csl  enim  Lipsinnsis;  illaetantiir  lamon  ejus  ralamilati  j 
ineriliim  eniin  el  ncbuloncni  esse  ajiint.  Inccperiinl  operae  noslrae 
lypographicae  liac  septimana  ooininenlarios  meos  in  Con.slanlinuni 
excuderc,  pcrgeniquc  sic  et  in  bis  et  in  textu  Graccolalino  siniiil. 
En  specinien.  Promisil  librarius  se  ruralunini  iit  niindinis  aututn- 
naiibiis  prostet  opus.  Scd  vereor  nt  stare  proinissis  qiieat.  .Accipies. 
Amice.  Aestumatissinie  a Schroedero  duo  Volumina  vilaruni  Clarmundi. 
Apiniini  et  Rothiiim  indagare  nonduni  valui.  Sed  ero  memor.  Ita 
vale,  et  mihi  favere  perge.  Sc».  Lipsiae  d.  30.  Maij  1733. 

Ad  cl.  Abresch  scribere  nunc  non  vacat.  velim  occasione  data 
ipsi  meo  nomine  salutcm  dicas'). 

212.  An  Valckcnner  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  t1,  Nr.  3t.) 

Viro  Celeberrimo  atqiie  Eruditissimo  | L.  (’..  Vaickenaerio  | s.  p.  d.  | 

I.  I.  Reiske. 

Miratiis  fui,  Vir  (ieleberriinc,  siicntii  Tiii  caussas;  neque  tarnen 
ideo  minus  facere  poliii,  (piiii  ad  Te  scriberem,  aiiremque  Tibi  velle- 
rem.  Nulliis  dubitu  geminas  moas  postrenias  literas’)  ad  Te  perve- 
nisse,  el  illas  cum  Arsenianis  Scholiis,  el  deinceps  missas;  speroque 
el  Te  1)cne  valere,  et  Eiiripidam  Tiuiui’)  fauslo  pcde  pergere.  (äii 
citiim  ad  motam  appiilsuin  couiprecor.  Qui  segnes  baclenus  in  (ion- 
slantiuo  meo  fiieruut  lypograpbi,  riirsus  ad  oriicium  laiidem  aliquandn 
redieriinl  faciiinlqiic  spcm  lanlo  majnris  diligcnliae.  Verum  lam 
parum  profeciuius  ul  inira  aiinuiu  absolvi  praelo  vix  possil  opus, 
(]uod  haiid  parum  negotii  cl  ciirarum  mihi  creat.  Horas  vaciias 
hactenus  recensendae  el  inlerpretandae  Anthologiae  Graecae  non- 
diim  edilae  (ribui;  in  eoqiie  jam  sum,  ut  e lileratorum  lapidum  editis 
Gollcclionibus  Garmina  Graeca  excerpam,  et  corpori  meo  aggregem, 
cujus  partem  lensiana  qiio(|uc  illa,  toties  agitala  carmina  efficicnt; 
in  quibus  emendandis  haud  panim  mihi  sudandiim  fiiit.  Sed  de- 
fiincti  jam  siimus  ea  opera.  Novorum  carminiim  Graccorum  haud 


()  [Bernard's  Antwort  vom  31.  August  1753  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  115 
ist  Lebensbeschr.  S.  i90  f.  gedruckt.] 

1)  [Brief  JOO  und  J08.)  3)  [Hdr:  Tuam] 
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contemnendum  niinieriim  niiperrime  mihi  praestilit  Collectio  Marmo- 
fi)i.  I'  rum  I Pocokiana,  spleiuiiila  illa  (piiclem,  neqiie  novis  insignibiisve 
momimcntis  destitiita;  sed  (ot  dphalmatihiiij  lypolliolanim  foeda,  el 
(aiila  socordia  alquo  iKUoraiitia  uxciisa'),  ul  ap|>areal  Pocokium. 
si  (piidem  ipse  de  lapidibus  descripsit  illas  iiiscripliunes,  nc(|ue  lingiias 
iic(]ue  litcraturas  seii  scribendi  modos  veleres  calluisse.  In  edendo 
capite  terlio  Anlhologiae  meae  ipiod  Aniatoria  compleclitiir,  prope  a 
line  absiint  Ijpographi,  qui  Miscellanea  noslra  exciidiinl  Quam  miper 
.Menkenio  misi  recensioneni  Verosimiiiiim  Piersoni,  ea  nunc  sub  praelo 
siidaf^.  Kn  ejus  j)arliculam  adhuc  inustcain.  Nescio  qiioinodo  Tu, 
Vir  Doclissiine,  el  Tecuni  Piersonus  eani  exrepluri  silis.  Mihi  quideui 
videor  aequa  lege  cum  hoinine  lileralissimo  egisse.  Venil  nuper  in 
manus  meas  Aggei  Hailsma,  veslralis  hnininis  liher  commentariorum 
in  Genesin  (am  grandis  (piaiii  faliius  el  iuulilis;  de  quo  Tc  non  op- 
time  senlire,  inlellexi  e lilcris  cl.  Bernardi’);  ipiid  ego  slaluam,  in- 
telliges  ex  adjeclo  sclicdio  novellarum  noslraruin  IKerariarum,  qualia 
bina  per  seplimanas  singulas  apud  nos  edunlur  scrmonc  vernaculo*). 
Forte  eril  paenes  vos  Gcrinanice  callens  cpii  Til)i  senlentiam  meam 
interprctclur;  vel  polius  ne  inlerpretem  habcas  aul  prorsus  nulluni, 
aut  non  satis  dexlrum.  adjiciam  ipso  interprelationem*)  senicntiac  a 
nic  pronunlialae,  anicquain  de  Tue  judicio  cognovissem.  ligo  i|uidcm 
non  inemini  longo  a tempore  Chartas  ruliliorcs  praelo  prodiisse.  Qua- 
propler  etiam  facta  a Menkenio  el  ipsiiis  lihri  ei  ejus  recensendi  in 
Actis  noslris  copia,  uti  tarnen  iiolui,  sed  remisi,  indignuin  illiim  bo- 
norum librorum  consortio  cl  nolilia  doclorum  hominum  judicans,  qiiam- 
foi.  i'  vis  ea  peroporliina  esset  occasio  fastiim  hominis  relundendi,  Arabi|ca 
literalura,  (jua  carel,  lumidi,  vulneracpie  ulciscendi,  cpiae  Tharaphae 
nieo  passim  inllixil  imperila  Iractalione.  Audio  tarnen  post  me  im- 
posilam  recensendi  lihri  curam  cl.  .Michaelis,  Professori  llalcnsi,  luisse. 
Kjus  igilur  eril  reccnsio  ipiae  prodibil.  Acta  haec  fucriinl  anleipiam 

I)  [y/rfr:  oxcussii) 

5)  [Nov.  ad.  Knut.  rj.lS  p.  171 — 18t,  wo  11.  auch  die  hier  ^cbrauchlo 

Konii  Verosiinilia  anwcndcl.]  .1)  [Vgl.  I.ebetishcschr.  .S.  48.7,  I.] 

4)  [Es  liegt  bei:  N.  .\XXIX.  Neue  /.eilungeti  von  Gelehrten  .Sachen  Auf  das 
Jalir  175.7.  Leipzig  den  14  May,  wo  die  bezügliche  Anzeige  S.  365  unter  Kra- 
necker  stellt.] 

6)  [Das  Blatt  mit  der  ,Interpretatio  judicii  de  llaitsmac  libro  Germanicc 
priniuin  e.xarati  et  editi  in  novellis  literariis  Lipsiensibus  de  die  I 4.  .Maij‘  liegt  bei.] 
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cl.  Bernardi  litcrae  mihi  redderenUir,  quibiia  sigoifical  Te,  Vir  Cele- 
berrinic,  libnmi  illmn  a ine  rerensituni  liabere  nipere.  Kecisscni 
libenler  Tuaiii  in  graliani.  Sed  res  inlcgra  non  ainpliiis  oral,  Bc- 
censui')  laiuen  in  libclio  (piodain  incnslrno  vernaculo  sernionc  c\a- 
ra(u,  ciii  syinbolaiii  de  iiieo  liaud  oxiguaiii  eonrero.  liiscTibilur  zu- 
verlässige Naclirichlen’)  li.  e.  lideles  relationes.  iibi  dignis  inodis 
hoiiiiiiein  excepi.  Qiiani  rccensionein  nbi  typis  excnsa  fueril,  cog- 
noveroquc  Te  eaiu  histrarc  ciipere,  habcbis  aliqnando.  • Niiperrirae 
apnd  nos  edidit  cl.  Ernesli  Ari.slophanis  Nubcs  cum  tribiis  pagcllis 
suarum  observationum  in  Scholiaslen.  I’rodiil  ipioque  edilio  mere 
flraeca  dialogonim  .Aeschinis  Socratici,  cum  brevi  indice  cl  varianli- 
bus,  curala  ab  illo  Kischcro  ipiem  Leidenses  soli  sciiinl  el  friistra 
limenl  ne  .Mocrin  .Alticislani  cdal,  nos  hic  lerrariim  plane  ignorainus 
lalc  quid  agitanlem’).  In  praefalionc  acerbe  notaverat  salis  perspi- 
ciiis  .signis,  ipiainvis  non  noininaliiin,  illmn  hominem  qni  Professoris 
I..  Graecae  personam  in  academia  noslra  geril').  Qiiapropler  dain- 
nalus  Nie  lUielliis  et  suppressus  fiiit,  auctorqiie  aere  miiltalus^).  Alii 
Professorcs  bclla  charlacea  geriint  et  (ulia  iinplacabilia,  uno  solam 
Gcrmanicam  dialectum  cum  Krancica  landihiis  lollenic,  antiqiias  adeo 
deprimenle,  nt  deletas  mailet;  altero  veleres  ita  praefervide  commen- 
dantc,  iit  negel  eruilitmn  esse  posse,  qiii  Graecos  et  Lalinos  versus 
condere  nescial,  ul  negel  pocsin  ullam  esse  posse  extra  linguas 
Graecam  el  Lalinam*'.  Inler  haec  alii  idlra  jusluro  eveclos  el  inep- 
lienles  ridenl.  Haec  siiccurrebanl  ad  Te  scribenli,  N ir  l'eleberriinc 
al(|ue  Eriidilissimc,  quae  velim  aeijui  boniipic  constilas  el  mihi  favere 
pergas.  D.  l.ipsiae  d.  30.  Maij  1753’). 

I)  [Die  Worle  Reccnsui  bis  aliqiiando  Z.  8 sind  naclilräglich  am  Rande  ge- 
schrieben.] 1)  [17.53  S.  £<8— 669.] 

3)  [Die  Ausgabe  des  Mocris  und  des  Timaeus  erschien  Leipzig  I7S6. 

t)  [Woog.  Vgl.  Brief  i06.]  8)  [Vgl.  Brief  106  S.  486  A.  I.) 

6)  [Vgl.  S.  490,  33  f.] 

7)  [Valckeiiaer's  Aniworl  auf  diesen  und  den  vorangegangenen  Brief  Nr.  108 
lautet  in  der  von  ihm  selbst  gemachten  Abschrift  (in  Leiden  B.  i\  L.  339  fol.  14 
— 17):  Leleberr.  Viro  I.  I.  Reiskio  S.  D.  L.  C V.  Ego  vero  lileras  Tuas  recte 
accepi,  tum  nuperas  illas  30  Haji  .scriptas,  (quibus  egregiuni  Specimen  in  Coii- 
.stantinum  Tiium  interserueras,  Judicium  de  fatuo  opere  I’hilologi  sacri,  praeterca 
partem  reconsionis  Verisimilium  I’iersoni,  quam  non  accepisse  mallem)  tum 
luculentas  quae  Scholia  comitabantur . io  Euripidem,  partemque  Miscel.  Lipsiens. 
quae  paulo  quidem  tardius  alicunde  tarnen  ab  eo  tempore  acclpio,  a .quo  Tiiis 
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illa  observatis  amplificare  coepisli.  Quod  scribis  in  Conslanlino  Te  occupa- 
tissimuiu  baud  sane  miror,  a quo  speciinen  illud  Cüinmentarii  Tui  doctissimum 
perlegi  atque  adiniralus  sum  novam,  quam  hic  ingresaus  es  vlani.  Si  meae  res 
esset  optionls,  in  boc  uperc  veilem  lolus  occtiparcris;  Epigrammalis,  Euripide  cae- 
lerisque  poStaslris  illis,  absurda  saepe  loquulis,  aliis  reliclis  in  qiiibiis  ingeniolum 
quisque  suum  cxercerel,  tiinide  quidem  et  circiimspectc,  Lipsiam  semper  cogitans, 
Tuamque  severissimi  censoria  virgulam. 

E.ximius  CSt,  quem  ad  me  benigne  nec  rugatus  prout  veilem  utendum,  misisti 
Codex  Scholiorum  in  Euripiden.  Oblatuin  ego  beneficium  laetus  accepi,  meque 
Scboliis  quae  vulgare  non  constitueram , illustrandis  et  emendandis  arcinxi.  Hoc 
libro  misso  lllcrarum  amaloribns  multum  Tu  commodi  peperisti,  qui  ubicunque 
sint  locorum,  pluriinum  se  Tibi  propterea  debere  grali  confitebiintur.  In  Phoenissas 
srholia  Tuns  illc  Codex  continct  Inedita  pene  duconta;  inler  illa  quaedam  optima, 
e quibus  iiuilla  discerc  posse  videantur  etiam  Eruditissiini.  Cilantur  in  inedilis 
i.stis  Scboliis  rcrum  Thebanarum  scriptores,  Lysimachus,  Aristodemus;  tum  Ascle- 
piades  et  alii.  Scmel  citatur  Thueydides  ad  vs.  695  ob  äfivyea^ai  obviuni 
foI.lt*  E.I  c.  init.  rarissimo  signiticatu  o Taciti  | verbis  illuminandn,  quibus  scribit 
/VocfiT'iua  esse,  injuriae  i/uam  beneficio  vicem  exso/tfre  •) : dicli  veritatem  vereor  ul 
DOS  ambo  exemplo  quisque  nosiro  demonstremus ; ego  quidem  qui  Tibi  nondum 
per  literas  grates  egerim',  Tu  in  vexandis  Verisimilibus.  Cenlena  forte  loca  Srlio- 
liorum  vulgatorum  poterunt  ex  Aug.  codicis  lectionibus  redinlegrari  vel  corrigi, 
Nulla,  quod  sciam  Scholia,  ad>)  bonum  adeo  codicem  fuere  exarata.  Qui  codicem 
adhibuit,  lectionumquc  divcrsitalem  ad  oras  Libri  Tui  posuit,  bomo  fuit  Graece 
perdoctus,  quod  e variis  mihi  constat  documentis.  Illum  Tu  vocas  Tr y llitschium. 
Sed  sub  fineiu  nomen  exsculpas:  hacc  leguntur  ntQttg  likrjfpe  ahv  ßst!)  avTij 
fj  dtoQ^MOig  d.  19  Dec  1714  lyö) 


t’  uythtega  y.afMfo^). 

(Itar  .schedula,  qua  illius  mihi  dedisti  nolitiam.  Opuscula  quae  scripsil  die,  si 
quidem  idem  cst,  cotiqueram  studiosissime,  praesertim  disserl.  de  Dial.  Gr.  com- 
niuni.  A tali  prolicisci  nihil  poterat  nisi  quod  bonae  frugis  esset.  Ubi  Judicium 
die  suum  lectionibus  Scholiorum  Msstis  iiiscrit,  mihi  quidem  plerumque  rectum 
videlur.  erat  alicubi')  lacuna,  in  Edd.  n rov  ....  nnüjOug'  rdarov  inseruit 
Interpolator  Eiiripidis  et  Scholiorum  audacissimus  Barnes.  Ms.  Aug.  o töp  ai'ycu 
sroii'ioag'  ibi  Nester  die  recte  corrigens  ^iyljHnp  citat  in  eam  rem  locuni 
Steph.  Byz.  quo  aptior  ex  antiquilatc  nullus  dari  poterat:  hinc  de  aliis  judicabls. 

Srholia  quidem  inveneram  in  scriplo  libro  Leid,  plurima,  sed  vel  eadeni 
tot.  IS'  quae  Kingius  dcdcral,  vel  | similia  Kingianis,  iu  quibus  non  velcros  illi  sed  Alti- 
cistae  citanlur  rcccntiores  Aristides  I.ibanius  et  alii.  Nullum  herum  praebet  Aug. 
inembrana  cuius  utinam  Iccliones  contextus  Euripidei , diversas  ab  editis  potuis- 

I)  [Hist.  IV,  3.]  J)  [Hdr-,  ab] 

3)  [Vgl.  Brief  !I7  S.  516  f.  und  Eur.  Phoen.  ed.  VaIcken.  praef.  p.  XV.] 

4)  [Zu  V.  Hl  6.  Vgl.  VaIcken.  Eur.  Phoen.  p.  735.] 
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gern  adipisci.  — Taum  ego  codicem  quem  ad  me  misistl,  interprete  clariss.  nostro 
Bcrnardo,  emere  a Te  desiderabam,  quia,  si  Scholia  In  Phoenissas  indc  fuerinl 
evulgala,  libri  prelium  Tibi  perirel;  nam  nihil  qiiod  nunc  nieinini  in  Hecubam, 
pauca  praebet  in  Ure.slen,  ad  reliqiia  dramata  ne  verbum  quidem.  Jam  Tu  mihi 
alteria  literis  Tiiis  exquisita  verborum  humanitale  plcniü,  Libriiiii  Ttium  dono  ofTer«. 
Arripiam;  si  prius  äytIdi'iQoy  mihi  volueris  designare,  qnod  ad  Te  inittam  per 
amicum  Amstelaedamensem , vel  qualuor  aureus,  Tel  cditionem  novam  Luciani  tcI 
alium  libnim  islius  prelii,  quem  nondum  inler  Tuos  numeres.  Sin  minus;  suo 
lempore  librum  recipies,  praeterca  grates  gralissimas  (am  publice  quam  privatim. 

Scribis  meam  in  gratiam  venatuin  Te  Tragici  intcrprcles  Gulielmum  el')  Ratalle- 
rium.  Ratalleri  Versionen)  e libris  Emplinkii  mihi  nuper  comparavi,  non  dignam, 
quae  tarn  studiose  conquireretur.  Salmasiana  quae  nemo  veslralium  potuil  in- 
vesligare,  hic  ctiam  Omnibus  ignota,  parlem  memorat  Langius  qiiidam  qui  Lubecae 
anno  1731  observationibus  sacris  (in  8vo)  subjeclum  speciinen  edidit  Lectionum 
Euripideamm  in  Phoen.  In  islo  Speciinine  inler  Edilores  Hervagium,  | Canlenim,  fol.  U’ 
Barnesium,  Grotium  passim  .Salmasius  simpliciter  memoratur,  lanquam  qui  hoc 
illove  modo  loca  legeril.  cilatur  in  iis  Salmas.  ad  vs.  159,  337,  507  (ubi  ex  MSlo)^) 
etc.  Isthaec*]  co  studiosius  adnoto,  quia  scribis*)  forte  adjuvisset  nostram  sedulitatein 
si  auctorem  Tuum  allegasses,  quod  a me  jam  tum  factum  dcbuerat.  Judicium 
illud  Tuum  de  Eiiripide  nlim  paiicis  datum  in  Epistola  Tua  verbosius  exposilum 
summo  opere  miror.  Ilac  (|uidem  parte  dis.sentis  prorsus  a Crilicis  vetustis  Ari- 
stol.  Dionys,  llalic.  (lege  sodes  II  p.  J5.  lin.  p.  S6  init.  etc.  p.  69  etc.)  Longino 
emunctae  tarnen  naris  hominibiis.  vilio  ipsi  dederunt  nonnulli^)  nimium  nitorem,  rö 
zcrrr^^n’ijiifiw,  Arist.  Ran.  vs.  90  t.  nimisque  accuratum  dicendi  genus,  praeter 
alia  Vitia,  quibus  lanquam  Tragicus  merilo  fuit  notatus.  Tu  priinus  prodis,  qui  ver- 
borum compositionem  in  Euripidc  .senseris  duram,  coactam,  contortam.  Sed  recta 
ratio  scilicct!  apiid  To  prac  antiquilate  praeponderat.  Ridebam  sane,  qiium  ad 
ronscientiam  meam  provocabss,  omniane  Euripidae  viderenlur  adco  y).nipvQä  el 
expedila.  quasi  vero  nos  Euripidca  legeremus  dramata,  qualia  scripscrat  ante  an- 
nunim  dtio  luillia.  Oiiaccunque  sinccra  sunt  mihi  quidem  adeo  videntur  | facilia,  fol.  16' 
ut  nihil  supra;  qiiicqiiid  non  mira  se  commendat  facilitate  non  videtur  Euripi- 
deiim:  excipio  loca,  in  qiiihiis  lit  mentio  rcrum  antiqua  caligine  invohitanim. 

Excipiu  choros  in  quihus  multa  nos  latent;  sed  quae  vel  corrupta  sunt  vel  a 
nobis  non  intelliguntur;  isthaeccine  diceremus  du  galimathiasT  Ilona  verba  quaeso! 

Sasa  saepe  projicit  Aeschyliis.  Novalor  e.st  Snphocics  el  novandi  studio  sae|>e  ob- 
seurtis.  Plena  sunt  Euripidae  dramata  peecatorum,  quae  Galloriim  Tragici,  prio- 
nim  humeris  insistentes,  qui  Iributiim  solveranl  errori,  diligenier  evilaninl.  Sed 
farilis  esl  Euripides  minime  novator  in  verbis  aut  composilione.')  vulgala  adhibet  el 
in  medio  posita  sed  in  his  siruendis,  ul  aurcs  accidant  jucunda,  artifex  esl 
admirabilis;  nihilque  minus  quam  Saxeus.  Si  haec  esl  dicendi  liberlas  qua 
Uleris  meam  hanc  ae<|ui  bonique  consules.  forte  ridebis  in  sinn  hominem 

l)  [et  fehlt  in  lldr.] 

i)  [Die  Klammer  steht  hinter  etc.;  ex  MSto  fehlt  in  Hdr.,  steht  bei  Lange 
I.  I.  p.  i09.]  3)  [Hdr:  jedoch  ganz  undeutlich;  Subhaec.] 

4)  [fv.  493,  II.]  5)  [Hdr:  nonnulla]  6)  [Der  Punkt  fehlt  in  Hdr.] 
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Ho  Hierum  ceterosque  veleres  tarn  religiöse  colentem,  ul  ncl  corum  etrores  tun'/uam 
orarula  ercipiam  quod  de  me  scribere  Tc  forle  meminisli,  dum  Theoerilea  recen- 
sebas'ji  ljuod  scribis^j  in  liloris  Tuis  multa  Tc  in  Knripidem  auiinadverlisse,  sed 
fol.  16'  mihi  foric  conlingero  quod  Tibi  solel,  quando  noslra  nos  uernpari  | \ideimis,  via 
id  ul  absqiie  aegriludinis  molii  praelcrmiltamus ; bac  Tu  quo(|uc  (larle  multiim 
falleris,  rgo  quiquc  iiiecum  sontiunt  veruiu  quaerinius,  alioruinque  consensu  veri- 
talein,  de  qua  dubitabainus,  adlirmari  luasimc  laeUmnr.  Karo  aulem  duo  in  eadein 
incidimus  oogitantes  vesligia.’)  in  meutibus  quae  in  cor|)oribus  diversita-S  lineamen- 
loruni.  lalhac  occasiono  scribis  aeniulari  To  eoepissc  *)  ricrsonum  elc.  luni  de  ejus 
llbello  Judicium  punis.  Huc  landein  Tunm  Judicium  amplilirasli  in  isla  Verisiuii- 
liiiin  rccensione,  cujus  ad  nie  parleni  nescio  bereit!  (|uid  Tc  permovcril  qt  ad 
nie  niiltcres.  Nescire  Ic  als  quoinodo  eam  l’icrsonus  ct  ego  siinus  c\oepluri,  sed 
egisse  Tc  cum  ipso  aoqua  lege.  Siccitio  vero  nesciobas  illud?  et  baec  Tibi  vide- 
balur  aequilas.  Sed  a l’iersono  tibi  faclam  pulabas  iiijuriam,  buic  injiiriae  vices 
Tibi  videbantur  cumulalissima  niensura  rerereudae.  Sed  vin  seiru  qnuniodo  ego 
eam  reccnsioncni  cxcepcrim?  lanquani  scriplaiii  ab  illo,  quem  atra  bilis  scriben- 
lem  agilabal;  i|ui  .sibi  solus  sapere  videlur  in  hoc  quoque  geuere  lilerarum,  alios 
fol.  17'  credit  lanquam  umbras  circumvoiilare,  | qui  impcriimi  .sibi  arrogal  in  ciijuscunquc 
ordinis  Crilicos;  qui  superbe  lanquam  diclatur  decernil,  sed  calaiiium  rephmam. 
Si  forte  l’icrsonus  de  viris  LileratU  in  hoc  lixcollenli  Speciminc  Crilico  loquilur 
nonnunquam  minus  eonsidcrale,  quod  minime  nego  quodque  factum  nollcni 
proptereane  dignus  erat  qui  modis  lain  conlumeliusis  et  arrogantibus  a Tc  tracla- 
rctur?  . . . Tu  magni  scilicet!  Oiearii  facis  peritiam  in  Graecis!  Isla  dum 
scribebas  ct  rcliqua  nonno  sentiebas  de  istius  arroganlia  loqui  To  arrogantissiine, 
cl  magistralilor.  Hclege  quae.so,  calorc  posito,  tuam  illam  reccnsioncni  p.  J75  u/i- 
ponemim  loci  partem  ul  legi  deliel  p.  271  Euripides  dedH  alibi:  l’u'ela  dedcral  p.  279 
locus  ernl  sic  digcraidus.  Invitis  excidunl  ista  lalia  saepe  sed  libros  alioruni  re- 
ceiisonleni  censorii  Iribiinalis  lalo  non  dccet  imperiuni.  — Modiim  omneni  in  bis 
exsuperas  p.  273  als  l’iersonuin  passim  inßixisse  nova  imlnera  Euripidi  — IHceiuluin 
tarnen  non  male  de  Euripide  merilum  fuisse.  Hane  tandem  non  inale!  — p.  274 
Itanc  inirc  viarn  si  libueril  aelum  est  de  Euripide  elc.  fluani  viani?  qua  quis  in- 
sislciido  smtulcrit  anapacslos;  ver.sus  recurrentes  expunxorit;  — Dorica  delovcrit 
fol.  17' in  sciiariis?  sed  scias  30  000  vorsibns  jambicis  ne  30  quidem  voccs  | a Te  reper- 
tiiui  iri  Doricc  scriplas,  quas,  una  litera  inutata,  luulatas  vclict  Criticus;  versus 
recurrentes  hic  illic  in  Mcdea  laiitiim  et  Plioenis.si.s,  alibi  quoque  ununi  ct  alleruin 
reperiri;  versus  perpaucos  in  quibiis  pari  sedo  jpracterquani  in  nominibus)  sit 
anapacsius.  lirgo,  bos  paucos  versus  si  quis  in  opella  Crilica  altrectaveril, 
arlum  eril  de  Euripide?  Tbcologum  minus  eriidiluin,  qui  sic  scribcrcl  actum 
c.sse  de  religiotic,  si  baue  in  sacris  inirc  viain  libucrit;  quam  cl.  Keiskius  in 
proverbiis  instilit,  Tlieologum,  sic  scribcnlein  non  mirarer:  Te  vero  scripsissc 
nollcin.  I.bioil  ibidem  addis:  rede  sibi  sapiens  ete.  — vah!  hoc  demuni  e.st  sa- 
pcrc.  Male  feriata  hacr  esl  diligentia  et  prurigo  el  libido  sane  o.  c.*)  guacum  rem 
nos  elr.  Tu  nobis  in  llerodolcis  forte  verani  ralioneni  monslrabis,  quam  sequi 

I)  [Nov.  Act.  Kriid.  174«  p.  308.]  2)  [S.  478,  18.]  3)  [Der  Punkt 

fehlt  in  Hdr.]  4)  [Hdr:  cepissc]  5)  [d.  i.  oniiiia  rorruinpcndi.J 
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Hebeamus  in  posterum,  limitesque  fige.s  quo.s')  ultra  citraque  uequit  coosislerc 
rectum.  Videbimus.  E conjccturis  Tiiis  quaa  illius  conjecturis  opponis  si  aliae 
Tuae  sunt  aeslimandae  in  Eurip.  equideni  tibi  aiictor  sum  ul  cas  premas  in 
annum  .sallem,  dum  hic  fervor  deferbuerii;  alinrumque  saltem  aliquani  liabcas  et 
piiblici  revcrentiam:  neqiie  enim  imperitoruin  pulo  To  laudes  venari;  qiii  perilos 
hanim  iiterarum  et  aeqiiales  omnes  adversus  Te  Tuainque  istam  aniini  impolentiam 
exulcerasli.  Inter  conjccliiras  bas  Tuas  in  Euripid.  paucae  videbunlur  lolera- 
biles.  Quam  tibi  sumis  publice  mihi  dcnegare  non  poteris  Tibi  soli  scribenii, 
libertatein  dicendi.  Kore  pulabas,  ul  ninllis  noviim  accidcret  IrjTiia  vel 
Divinus  cras:  hoccine  audes  Euripidi  obiruderc?  vel  j'äode?’)  yäade  vel  yäCe 
primuin  mortalium  To  aiilumo  scripsis.se.  Legeras  yu/iä^e.  A&ti]vaie.  Sed  ubi 
obsecro  Mo  forte  niinis  multa  otTendunt  bominem  quem  scribebas 

in  actis ')  ygaft/iaTixonaioy.  Aquila  nenipe  non  caplal  micscas. 

.Mulla posscm  cxcerpcre  similia.  Sed  mamis  el  mens  faligala  qiiielem  pos- 
lulant.  vale  Cel.  Keiski,  atqne  cogita  hanc  epist.  celerrime  a me  exaratani  slanle 
pede  in  uno  el  jani  jam  in  proclnctu  ad  iler  liollandicum.  ('.ras  cum  uxore 
Ainstel.  non  ultra  prorcclurus.  Ilas  lilcras  ante  cxararc  volui  quam  illuc  abircm 
Bcrnardo  viro  opt.  Iradendas.  Uabam  Francq.  d.  II  Aug.  I753*J. 


213.  All  Peter  Wcsscliiiij  in  LHrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  101,  Nr.  I.t.) 

Viro  ('elcborriino  aliiiie  Krii(lilissiino  | l’clro  Wesseliiigo  | s.  p.  d.  • 

I.  J.  Kciske. 

(Jiias  liis  adjcclas  vieles  lileras,  Vir  Celeberriine  alqiio  Hriidilissiiiie, 
Faulor  stimmopcrtt  coleiide,  eas  iiiiper  ad  ine  niiltebal  cl.  Trilleriis, 
ad  coiiimiinciii  ainirtiiii  ciiraiidas.  Qiiibiis  qiiiini  meas  ad  ciindeni 

addere  net|uirem,  niiperriniis  ciiiiii  ad  eiim  dalis  cxhaiiscraiii  omne 
(’oiifabiilationis  argiiinenliiiii,  placiiil  eas  ad  Te  dirigere.  Eaiii  iiovi 
T'iiain  liiinianilateiii,  iil  facile  igiioscal  parsiiiioniae  iiieae,  ciii  ipiiini 
cssent  nurai  pro  alicnis  literis  dependendi,  sibi  ca  deesse,  Teqiio  non 
salulatiini  praeterire  noliiil.  .Mandabis  faniiliae  Tiiao,  ul  eas  lileras 
ad  labcliariiiin  piibliciini  dererant.  Ego  vero  apiid  Te  bis  meis  de 
Tabula  Peutingeriana  dccrevi  agerc,  cujus  nnvain  edilionem  bis  ipsis 
(liebiis  recciilissiinain  Vienna  aprepimiis.  Quam,  ad  bidiii  iisiim  mihi 
permissam,  qiiia  certo  inibi  pcrsiiadco  iiondiim  in  maniis  Tuas  per- 

I)  (Hör.  S.  I,  I,  107.]  1)  [Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  1753  p.  17t.] 

3)  [Ebcnd.  p.  176.]  4)  [I7t8  p.  308.] 

5)  [Die  Worte  Mulla  bis  zum  Schluss  sind  am  Rande  geschrieben.] 

6]  [l  1 7 ist  die  Antwort  auf  diesen  Brief.] 
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venisse,  visiis  mihi  sum  olBcio  meo  satisfacerc') , si,  qualis  ea  sil, 
Tibi  significareni.  Magniricenlissiimini  et  splendidissiniiim  est  opiis, 
privati  aut  editoris,  aut  librarii  aere  poliiis,  quäle  auguslam  libcrali- 
lateni  et  aiictoritalcin  prodal.  Volumen  illud  Pcutingerianuin  duodecini 
foi.  meinbranareis  | seginenlis  ronglulinalis  conslat;  quac  lolidein  labiilis 
aeneis  rcddita  fuerunl  lanta  cura,  lantisque  imitandi  studÜH,  ab  cditore, 
et  delinealore  et  eaelatore  collatis,  ul  (idem  meiealur  cdilor  asseverans, 
has  tabulas  charlaceas  luslranlein  Te  ipsas  membraiias  lustrare.  Edi- 
loris  noinen  latere  Tibi,  Vir  Erudilissime,  ncquil,  si  quidem  de  ejus 
institiilo  ante  aliquot  annos  nuncii  publici^  rerum  literariarum  signi- 
fiearunl.  Franeiscus  Cbrislophoriis  a Scliayb  illo  csl,  idem,  qiii  paucis 
abhine  annis  reginam  suam  Tliercsiade,  carmine  Germanico 
Tfvx'fl  cecinit’),  laude  exigua.  Addidit  indiccs  locuplelcs;  et  disser- 
talionern,  de  qua  plura  mox  proferam.  Commentarios  negavil,  ad 
Tuns  ablegans,  quibus  Itinerariuni  Anlonini  dictum  ornasti.  Prae- 
missa  disserlatio  mcmoriam  ilinerariorum  et  chartarum  geographicarum 
omtiium  ab  ultima  inde  memoria  repelil,  tabulac  hujus  fala,  et  caussas 
ejus  edendo  renovaudae,  praestanliamque  prae  llinerario  Anloniniano 
persequitur,  solliriliidinem , quam  editor  ad  fideliter  reddendas  aere 
membrana.s  illas  allulil,  eelebral,  quae  valdo  vereor  ne  fruslranea 
et  male  eollocala  fiierit;  sed  in  bis  duobiis  maxime  vcrsatur  demon- 
slrandis;  uno,  Tbeodosium  Imp.  Seniorem  emissis  per  lolum  orbem 
Komanum  agrimcnsoribus  eonlieri  viaruin  mililariiim  lidum  probumqite 
indiecni  curasse.  Quac  quamvis  fabula  videri  queat,  iinico  Dikwilsi 
monacbi  Hiberni  cominenlo  nixa,  veritas  lamcn  est  prac  illo  allero 
Schaybii,  qiiod  oblriisum  nobis  il,  somnio;  membranas  illas  ipsas, 
quas  olim  Peutingeri  bibliotheca  tenebat,  hodie  Augusla  Vindobonensis 
lenel,  ab  illis  ipsis  agrimcnsoribus  Theodosianis  dclineatas,  et  Domino 
foi.  i'  oblatas,  ejusque  sacris  manibiis  traetatas  [ et  ab  illo  per  expeditioneiii 
ipiae  illi  idtima  fiiil,  et  Hiugeniu  tyranno  cxitio,  in  llaliam  illatas  fuisse, 
inde  haesis.se  Mediolani,  et  nescio  ubi  locoriim  landem.  Miseret  me 
piilidi  hominis,  qui  tarn  se  rerum  omnium  ignarum,  tarn  sccurum 
exislimationis  suae  judiciique  publici  praebuit*),  ut  tarn  prodigiosa  cora- 
menta  spargendo  insultare  änderet  paticntiae  nostrae,  non  celalis,  non 


I)  [ffrfr:  salisfarpreni]  S)  [Udr:  piiblicii] 

3)  [Scheyb,  Theresiade,  ein  lihrengedicht,  Wien  17*6.]  4)  [Hdr:  fuil] 
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detractis,  illis  argumenlls,  quae  aul  impostorem  iiupudenlem , aut 
vanuro  saltim  arguaut,  et  tantum  non  prolata  voce  clamanl,  labulain 
Feutingerianaui  A.  C.  1267.  Colmariae  fuisse  exaratam.  Lileraruin 
foriiias,  quibus  illa  tabula  perscripta  esl,  aeri  curavit  inoidi  homo  in- 
consultus,  Omnibus  luodis  siiniles  illis,  quas  de  auctoribus  vulgo 
scripturani  nionachaleiu  soleuius  appellare.  In  enarratione  libello  nien- 
struo  inscrenda,  qui  sennone  vernaculo  penes  nos  editur'),  probe 
depexui  hominis  audaciani,  fabulas  iiuitantis  et  huic  saeculo  literaruui 
luce  illustrato  ingerentis,  (piales  aevo  medio  illudere  ignarac  plebe- 
culae  solebant  et  poteranl.  Quam  recensionem,  ubi  prodierit  in  lucem 
typis  excusa,  mittam  ad  Te,  Vir  Eruditissime.  Neque  enim  Tibi  de- 
erit  interprcs,  qui  Saxiiim  lollegam  habes,  Virum  Doctissimum,  rui 
nomine  raco  .salutcm,  ubi  occasio  tiilerit,  velim  dicas.  Intelliges  inde 
meaiii  de  auctore,  et  aetatc  et  prelio,  quotl  illi  tabulae  debelur,  seu- 
tentiam,  camque  non  dubiis  deiuuustratam  videbis  argumentis.  Videor 
enim  milii  liac  in  tabula  nuniero  plurima  deprehendisse  urbium  uomiua, 
tribus,  qiiutuor,  ad  quiuquc  saecula  Theodosio  M.  reccntiorum.  ne  de 
abnormibus  et  fidcm  omnem  niiiiierumque  excedeutibus  in  velcrem 
geograpliiam  peccatis  dicam,  quae  in  monachum  quidem  saeculi  XIII. 
facile  cadunt,  imperitum  exscriptorem  et  consarcinatorem,  Antoniniani 
Itinerarii,  Ravennatis,  Ktliici,  similium,  in  agrimensores  non  cadunt, 
fidos  I quidem,  qui  ingenio  nihil,  religioiii  et  ociilorum  testimonio  de-  toi.  t« 
ferant  omnia.  Vidcris  mihi.  Vir  Doctissime,  sublestam  fidem  et  por- 
tentosos  errores  tabulae  Peiitingerianae  probe  inlellexisso,  ideoqiie 
ab  ea  recoquenda  abstimiisse.  El  hanc  tarnen  talem,  tarn  sterilem 
bonac  frugis,  a Te  tractatam  et  rcpositam  mailet  Schaybiiis  prae 
Antunini  Itiiierario.  Multani  ille  Tui  mcntionem  et  pleriimque  honori- 
Gcaiii  Tacit,  ut  par  erat,  et  in  simili  argumenlo.  Visus  tarnen  idem 
mihi  l'iiil  passim  Tibi  iniquior,  qui  a Te  profecit,  et  Tuis  verbis  pro 
suis  haud  raro  usus  esl.  Vide  modo.  Vir  lliimanissime,  qiiomodo  non 
aneeps,  sed  manifestae  plenum  injuriae  hoc  ejus  dieterium  aceipias. 
l'bi  ad  Mensonis  Altingii,  et  adoruatorum  ab  eo  in  .Autoniniim  com- 
menlariorum  mcntionem  devenit,  non  dubitare  ait  inverccundiim  os, 

Te  eommcnlariis  illis  ad  concinnandos  Tuos  iisiim  fuisse.  Quae  Tu 
ni  mitius  aceipias  quam  ego  equidem  accepi,  (excandui  enim  legens, 

I)  [Zuverl.  Nachr.  nss  S.  t*3— 50i.] 
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et  (leteslari  propterea  hominein  coepi)  feret  ille  a Te  gravem,  qua 
dignuE  esl,  repreliensionem.  Cui  tantae  literarum  opes  doiiii  smil 
paratae,  cui  lecia  et  rara  qiiacqiie  e locuplelissinio  penn  proniunlur, 
ille  vir  alienis  egeat?  illi  tarn  foedi  criniiniE  invidiam  adspergere 
aiidcal  liotiio,  cujus  o|)ella  quid  est  aliud  quam  iiiconciima  coiupilatiu 
Tui,  Saliuasii  et  similium?  a quibiis  ubi  tandcni  discedit,  quin  sc  lur- 
pilcr  dcl?  Tantillo  leinporis  spatio,  quo  dixi  libri  usuiu  inihi  fuisse 
coiicessum,  iiotavi  loca  verbolcniis  e Salinasio  exscripla.  Quid  Tu, 
si  Icges,  Vir  Kruditissiiuc?  Agnosces,  notabis  <loctissiiui  cujusque 
spolia,  ubscoeni,  Gothicum(]ue  olentis  sennouis  sordibus,  qiii  pro  I.aliuo 
veuditatur,  respcrsa.  Forle  noii  inalam  a Te  graliani  inicro  signilica- 
foi.  3’  lioiie  rei  ad  Te  spectan|lis.  Dcbcbaiu  certe  Tibi  iiiihique  niei  erga 
te  studii  aniiuique  leslimoniuni.  (juod  ut  aequi  buni([uc  cunsulas,  rogu. 

Misi  nupcr')  ad  cl.  Uernarduiu  libelluin  perquaiu  exiguuiii  luearuiii 
ad  Arislopbanciii  observatioiuiiu.  Quem  iinvae  Comici  edilioni,  quam 
laicbtmannu.s  parat,  adjici  ita  ciqiio,  si  celeberrimo  Homstcrliiisio  pro- 
belur.  Hane  igitur  curam  palere  Vir  Humanissiine,  Tibi  a me  coiu- 
inilti,  viro  suiumu  ut  persiiadeas  (nulliis  enim  dubilu  penes  eum  novae 
editionis  moderamen  esse)  locum  meo  libellu,  nun  multuni  ciiartae 
impleturo,  non  lieget,  si  quidem  non  omiiiiio  damuel,  modicumque 
aliquid  in  mei  nominis  coinmcudalionein,  et  (pianlum  aequiiin  exisli- 
inet,  adspergat.  Seciis  si  censeal,  eures  salliiu  velini,  ut  libellus  ad 
me  redeal.  Yale,  Vir  Maxime,  miliique  porro  fave.  Scrib.  Lips.  d. 
«I.Junij  1753. 


214.  All  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  in  tlrr  Kiiniglicben  Dibliollick  ini  Haag  M 32.) 

Viro  (ieleberrimo  alque  Hruditissiino  | Cbrislopliuro  Saxio  | s.  p.  d.  | 

I.  Jac.  Rei.ske. 

Geminam  Tibi  cl  gralianiin  aclionem  et  gralulalioneiu  debeo.  Vir 
C.eleberrime,  alque  Rrudilissinie,  cum  pro  nuper  missa  eleganlissiina 
oratione’),  luin  pro  lileris  nuperrime  luissis.  Virimpie  el  luemorein 
adlnic  Te  mei,  et  ainantcm  esse  inlellexi,  et  eum  me  Tibi  videri. 

I)  [Vgl.  Brief  J(l  S.  198  f.J 
Ü)  [S.  498  A.  *.] 
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qui  ob  reriim  scciindariini , qua  nunc  aflluis,  copiam  gaudii  coiiiiiiu- 
uioiicin  Tecuiii  ineat.  Kgo  vero,  (juae  Tibi  conligerunt  pro.spera’) 
ex  aiiinio  gratulor,  rogoque  deuiu  ul  perpetua  Tibi  .sint  et  in  dies 
novis  crescant  augmenlis.  I.aetor  in  ea  Te  positiiiii  illiislri  slatione, 

Tua  doclrina  virlutibu.S([ue  Tuis  digna,  in  qua  liabes,  (|uo  praeclaras 
Tua.*^  dotes  explices  | el  luonslres,  Graeviuiiique  et  quidipiiil  exeel- foi.  i' 
leuliiiiii  in  literis  liuniinuni  in  anteces-soribus  Tuis  nuiucras,  rel'erre 
|Mjteris.  Quod  Te  ractunini  nulli  niecum  dubilaiit,  qui  Te  norunt. 
Matrimoniimi,  quod  cum  nubilissima  puella  Te  coniraliere  nupcrrinie 
■significaba.s,  felix  fau.stiimque  et  laclis  oiniiibus  oniisluin  e.sse  jiibeal 
Deus,  tlioruui,  ut  ingeniuiii,  foecundct,  vobi.s(]iic  in  prolc  veslra  saepius 
uliiii  liaec  liilaria  nuptialia  iterel.  Oralioueni  Tuain,  Vir  l'eleberriine, 
(solenius  enini  ad  delicias  nostras  libenler  reverli)  lania  legi  voliiplate 
et  avidilate,  ul,  anteqiiaiu  ad  liueiu  pervenirein,  nianibus  non  de- 
posiieriiu.  Dociiit  illa  me  Te  velerum  inscriplioniim  aeipic  adhue, 

atque  olim  eras,  sliidiosum  es.se.  Prodiil  imper  ad  ilclicias  lias  Tiias 
nova  accessio,  (|uae  si  quem  ad  aliiim,  ad  Te  cerle  jure  maxinio 
pertinel,  liarum  quippe  rerum  callentissimum , Te  vimlicem  llagilat, 
Studium  cerle  Tuiini  qiio  alal  et  exerccat  salis  .superquc  liabel.  (lol- 
lectio  puta  Inscriptionum  velerum  (!raecarum  el  I.atinarum  a Ricbardo 
Poi'okio  l.ondini  edila  tarn  splendide,  ul  exlernis  illis  ornamcnlis  ali- 
qiiid  de'lraxisse,  curaque  el  doclrina  sua  cum  cullum  addidi.sse  Edi-  tui.  i' 
torem  mallem,  unde  über  euiendatior  et  iitilior  prudiissel.  Verum  non 
vidi  velerum  Inscriptionum  edilorcm,  qui  eo  in  opere  lania  soeonlia 
el  inscilia,  (]uanta  Anglus,  versalus  fiieril.  I.ibri  usum  si  forle  jam 
liabueris,  (liabebis  cerle)  agnosces  .\nglum  vel  ij)si  Muratorio  palmam 
eripuisse.  De  rebus  meis  multa  nurrare  non  atlinel  apud  novum 
mariliim,  quem  aliuc  curao  et  jucundiores  leueul.  In  (mnslaiilino 
exciidendo  slrenue  perguni  operac,  raciuntqiic  .S|iem  lolius  operis 
proximo  vere  absolvendi.  I.argilio  principis^  incipil  landein  deside- 
riimi  liulaviac,  quod  diu  aegerrime  luli,  mmuiliil  louire.  Heliquorum 
quue  apud  nos  gerunlur  ratiunes  Tibi  a cl.  Uaccbio  et  cognatis  Tuis 
reddi  nullus  dubilo.  Quare  desino  el  Te,  Vir  Geleberrime,  qua  coe- 
pisli,  prospere  agere,  meqiie,  si  lanli  Tibi  fuero,  amare  jubeo.  ('.arissi- 
uium  Tuam  seu  .s|Hmsam,  seu  jam  conjugem,  item  celeb.  Wesselingium 

I)  ^Professur  in  Ulroctil.]  i)  [Vgl.  .S.  51  J,  36  f.| 
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meo  nomine  velini  officiose  Salutes.*  Vale.  Scrib.  Lipsiae  d.  19.  lulij 
1753.') 

A Monsieur  | Msr.  Saxe  Professeur  [ tres  celebre  et  tres  savant  | 
a j Vlreclit. 


<)  [Saxc’s  Aiilwort  lautet  im  Concept  (Künigl.  Uibl.  im  Haag  M.  37  pag.  297) 
rolgendermaassen;  Viro  celeberrimo  evimiaeqtie  eruditionis  | Io.  lac.  Heiskio.  | Ex  quo 
in  lias  delatus  $um  ora.s,  iiiliil  mihi  antiqvius,  nihil  dulcims,  nihilque  amabiliiis  hiit 
patriae  meae  doctussimorumque  hominum,  quibuscuin  familiariler  olim  Lipsiae  vixe- 
ram,  frequenti  recordalione.  Dispeream  ni  cum  illis,  et  Tecum  In  primis,  vt  xei 
vnum  diem  suavi  colloquio  fallerem  centie.'s,  ne  dicam  millies  optauerim.  Adeo 
imis  inlixa  medullis  inhacsit,  bonorum,  quibus  l.ipsia  abundat,  cogitalio,  vt  nulla 
eani  dies,  obliuionem  ceteroqviu  allatura,  ex  animo  quellerel.  Cum  vero  Lipsiae 
imaginem  et  meinoriam  toties  eadem  mente  recolerem,  poteratne  lieri,  vt  con-sue- 
ludinLs  olim  noslrac,  amicitiaequo  Tuae  Tuis,  vlinam  meis  mutuis  ofliciis,  ciiltae 
p.  S9S  obliviscerer?  ...  De  nouis  Pocokii  in  re  Epigrapbica  operis  rectissime  scitissime- 
que  iudicasti,  Muratorianis  deleriores  videri.  Sane  cum  primuni  tiluio.s  eiu.s  in 
inamis  sumerem,  illico  mihi  Lucac,  egregii  marmorum  commaculaloris,  exempluni 
succurrebat,  cui  ne.scio,  an  ovuin  ouo  .similiu.s  sil,  qvain  hic  no.ster.  Adeo  velut 
ex  composito  cohaercnl  omnia.  Idem  describendi  cacoethc.s;  eadem  acctiralionU  in 
lilerarum  et  versuum  similitudine  elTingenda,  vnde  coniectioni.s  verilas  saepissinie 
stat,  cadituc  ftiga.  Idem  sordium,  vulneruni,  et  monstrorum  cumulms,  quibus  pur- 
gandis,  sanatidis,  domandisque  vix  Uedipi')  fiavrtia  sulTecerit  Praelerea  obiler 
animaduerti^),  multa  iam  Epigrammata  ab  aliU,  tanqvam  Sponio,  Uesselio  ad  Uu- 
dium,  Muratorio  et  quibu.s  non?  occupata  fuissc.  Qvao  omnia  ita  .sunt  comparata, 
vt  haud  mediocris  sumtus  in  eo  libro  facti  me  ()uolidie  poenilentia  subeat.  Interea 
tantum  mihi,  quod  doleo,  olii  nondum  superfuit  a publicis  privatisque  laboribus, 
p.  X99  vt  tolam  hanc  | lemerariam  congeriem  ex  institulo  recognoscerem,  eique  pro  in- 
genii  mei  modulo  alTerrem  inedicinaiu.  Nosti  enim  Acroases  l’rofessorum  in  Ba- 
tauis  plus  diligentiae,  olei  et  operae  postulare,  qvam  Germanlcorum,  vbi  tirones 
nihil  ferme  charlis  mandanl,  nisi  tumultuaria  qvaedam  magislrorum  dicta,  hic  vix 
quemqvam  ad  Scholas  allexeris,  nisi  omnem  verborum  scntentiarumque  colligationem 
enodalis  simul  scriptoriim  locis  calamu  excipere  iu.sseris.  Itaqiie  primis  saltem  annis, 
vix  alii’)  cuipiam  negotio,  qvam  apparandls  instruendisque  varii  gcncris  recitatiunum 
furmulis  seriam  naiiare  operam  pos.sum.  Ilis  vero  absolutis  multo  procliuiorem  ad  Mu- 
sas  meas  Epigraphicas  redilum  forc  spero.  Interea  de  splendide  Constanlini  1‘orphyro- 
genetac  munero,  quo  ciuilatem  literariam  nunc  beasti,  vehementer  Tibi  gralulor,  optoqiie 
vt  Principis  munilicentia  parem  laboribus  Tuis,  qiiales  in  rcstlliicndo  Caerimoniaruni 
libro  paene  incredibiles  exantlasti,  gratiam  referat.  Apud  nos  nihil  ferme  paratur,  quod 
tua  nosse  magno  opere  intersit.  Nuperrime  CI.  Millius,  Collega  meiis,  Miscellanea  Sacra 
in  lucem  emisil,  quorum  exemplum  me  parario  Schreuderique  Amstelaedamensis  mi- 
nisIcrioTihi  proximo  mercatu  reddetur.  E.st  sane  vir  aiiiicitia  Tua  et  fauore  dignus,  cuni 
quod  candidis  esl  moribus,  tum  ipiud  communibus  Tecum  literis  invigilat,  nulliim- 


I)  [Hdr:  oedipi]  2)  [Wdr;  aminaduerti]  3)  [Hdr:  all] 
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215.  An  Johann  Stephan  Bcmard  in  Amsterdam. 

[OrigiDiil  in  Leiden,  wie  ii,  Nr.  28S.) 

Viro  ClarisHiino  at(|iie  Expericnlissimo  | loanni  Stephano  Bernarüu  | 
s.  p.  d.  I 1.  1.  Reiske. 

Diiilurnimi  Tiiiiin  silentium,  Vir  Doctiesime,  item  cl.  Vaickenarii, 
qiii  interpreler  aiiibigo.  Vcreor  tarnen  ne  Te  qiiideni  pars  aliqna 
novissimariim  ineariini  lileranim,  illum  autein  aliud  quid  olTendoril, 
quod  ia  a me  iu  suuin  amicum')  facluiu  nolict.  Rogo  Tc  igitiir,  Vir 
(Marissimc,  velis  quo  apud  Vos  loco  sim,  imprimis,  quae  fata  mcas 
ad  .Vrialophancm  sclicdas’)  inancant,  brevibus  signißcare.  Kerum  quas 
perscribam  novanini  nihil  nunc  succurrit.  ‘ llaque  vale,  .\iuice  .\eslu- 
lualissimc,  et  mihi  fave,  brevitateiuque  banc,  oppido  in  mc  rarain, 
benigne  accipe.  Nolubani  eniin  Hoblfelduin  ad  Vos  redeiintem  nullis 
ad  Te  lueis  coinitatuin  diniilte.rc.  Ilertim  vale.  Scribebani  Lipsiae  d. 
4.  Augusti  1753.’) 

.Adr.;  .\  Monsieur  | Msr.  Le  Doideiir  Bernard  | a | Ainsterdain. 

2 IG.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

^Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  192.) 

Viro  r.larissimo  atque  Experientissimo  | Io.  Stephano  Bernardo,  | 
s.  p.  d.  I I.  1.  Reiske^). 

t'ognovi  tandem,  Amice  Suavissime,  silentii  Tui  bene  longi  caus- 
sam,  quam  aliam  fuisse,  non  eam,  quam  allegas,  mallem:  optoque, 
ut  quanlocyus  cum  bona  valeliidine  redeas.  Quin  jam  id  contigisse 
nullus  dubito.  Quare  desine  deinceps  debile  brachium,  rigentesque 
digitos  ubi  literae  ad  amicos  exarandae  sunt,  caussari.  Vaickenarii 
lilerae^)  prorsus  fefellerunt  ineani  opinionem.  Verebar  ne  illc  meuni 

<|ue  aliud  induslriae  praeiuiuiii  exposeil , iudiciu  probeliir  Tuo.  Qvae  spes 

ne  eum  fallal  pro  siogulari  Tua  luiinanilate  curabis.  Uplitne  Aale,  ineijue^  si  iiiere** 
bur,  aniore  Tuo  in  posteruiu  dignari  baud  grauare.  Scripsi  Trai.  Uatuuoruni  a.  d. 
xti.  April.  cniaccLiiii. 

I)  [Pierson.  Vgl.  S.  506,  9 f.]  l)  [Vgl.  .S.  498,  Jl  f.] 

3)  [Bernard's  Antwort  vom  31.  Anglist  1753  ist  Lebensbesclir.  .S.  490  f. 
gedruckt.  Vgl.  .S.  SOI  A.  I.] 

4)  [Antwort  auf  Bernard’s  Brief  vom  31.  Augusl  1753  (l.el)cnsbesclir.  S.490  f.).] 

6)  [S.  503  f.] 
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stuporem  increparet,  qui  ausus  fuisaem  ipai  frivola  quacdani  scliolia 
novi  Graeculi  ad  Hiiripidain  miUere;  contra  vero  sperabani,  ul  paulo 
niitius  l'errel  judiciuin  inetim  de  ipsius  aniico  Piersono  pronuncialiim. 
Ille  aiilein  invidendis  landibus  praodicat  illa  libri  Thryllilscliiani  scho- 
lia;  contra  auleni  (piae  de  Piersono  scripsi,  pro  facta  non  tarn  doc- 
tissinio  juveni,  quam  sibimet  ipsi,  injuria  repulat,  verbisqiie  asperrimis 
me  objurgat.  Trlthog')  rrXijyfis  im’  KiTfXuxTiarti  iriiH;).  Acer- 

bitalem  styli,  (piam  in  me  repreliendit,  videtur  superare  voliiisse. 
Profecto,  si  plures  lalcs  ad  me  commigrent  lilerae,  mallem  calamiim 
in  aeternum  deponere,  et  publice  disserendi  munus  ejurare.  Facit 
reprehensionis  vebementia,  ut  iniquam  rcpulem,  et  ul  ea  mullo  me 
minus  moveat,  convincalqut,  quam  si  aequa  et  huinana  fuissel.  Sed 
parcam  illi  deinceps,  et  ihQaTTfvnw  qiiibus  polero  modis  hominem, 
(|uo  amico  quam  hoste  uli  satius  esl.  De  Apini  libro  rursus  mibi 
aurem  vellicas.  Grede  mibi,  amice,  labernas  omnes  escussi,  sed 
fruslra.  lüxspectandum  cst  donec  aliijuando  in  auclione  quadam 
occurrat.  El  eam  velim  de  me  babeas  opinionem,  si  über  sui  copiam 
feceril,  Tui  me  non  fore  immemorem.  Qiiod  scribis  de  misso  ad 
me  Argentorato  Kubnii  ad  Tbeopbrastum  commenlario,  vebemenler 
iniror.  Lipsiamne’)  milterent  per  tot  ambages’),  quod  in  Bcigium  de- 
beret  ire,  quiim  possel  per  proximum  Ubenum  compendiosissima  via 
subvebi?  Adeone  Tibi  ignolus  Sloeberus,  aut  mibi  tarn  familiaris, 
qui  semel  ad  me  lileras  dedil,  ul  quae  Tibi  vellet  exbiberi,  ad  me 
millerel,  quo  id  opera  mea,  velut  canali  ad  Te  venirel?  Crede  mihi, 
Schedarum  illarum  nihil  qiiidquam  ac|cepi.  Tu  autem  recta  via  ab 
ipso  Stoebero  et  Argentorato  pele.  Antbologiae  meae  Graccae  missus 
ultimus  sub  praelo  esl*);  tertium  cum  bis  accipi.s,  item  opusculum'') 
in  Sopboclem,  quod  Erncstiuni  noslrum,  V.  CI.  et  Doctissimum  sed 
opinione  sui  paulo  pleniorem,  pupiigit,  ut  in  Novellis  vernacubs“)  illud 
acerbiiis  pcrstringerel,  aut,  ul  reclius  dicam,  partem  lantummodo 
exlremam  praefalionis.  Quam  partem  non  diffiteor  ipsum  inler  alios 
petere.  Alle  euim  inscdit  animo  meo,  velut  leliiiu,  scomma  quod  ali- 

()  [Arisl.  I*ax  613.)  ä)  [lldr:  Lipsiam  ne] 

3)  [HJr:  ambagis]  t)  [Miscell.  Lips.  nov.  IX  p.  661—  697.J 

B)  [Animadversioncs  ad  Soplioclera,  Lipsiae  1753.] 

6)  [N.  I,.\XXIIt  der  neuen  Zeiliingen  von  gelolirlen  Saclion,  Oktober  1753 
S.  7t9— 7SS.] 
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qiioties  mihi  iiigessil,  nosse  se  quosdam,  qui  poeta»  ederent, 
metri  liaud  gnari.  Liberales  audire  voces  liaiid  suelus,  cpiippe 
qiiciii  discipulonim  ct  adulaloniin  laiides  semper  cirruinstrcpiinl  et 
obliindiint,  non  exspeetabat  a me  (anlntn  animi,  ul  non  devorare  in- 
siillabiindam  ejus  oraliooem,  sed  obloqui,  ct  pugnam  eienii  contra 
lendere  bracbiiim  auderem.  Id  ipsnin  quoque  male  habet  qiiod 
Si-liultensio,  non  ipsi,  nie  deberc  I.ingiiae  Graecae  ainorein  ct  Studium 
professus  fui').  Putat  enim  Lipsiensiiim  et  Saxonuni  neminem  Graece 
et  Latine  callere  posse,  (|ui  scliola  sua  non  creverit.  Nolas  meas  ad 
Aristophanem  debiieras  quod  rogaveram,  prolinus  ad  me  remiltere, 
idqiie  ul  facias  proximis  nundinis  iterum  Te  rogo.  Vidc  modo  stu- 
porein et  ini[iiidenliam  liiijus  liominis.  A Batavis  beneiieium  impelrare 
cupit,  quos  tarn  pelulanter,  tarn  insane  caedit  et  exagital.  A Batavis 
beneßciiim,  et  laiides  ego  exspectem!  Saxum  in  caput!  penes  quos 
vel  Reiskiiim  nominasse,  cxosiim  et  infame  noiiien.  satis  ad  invidiam 
et  cienduin  odium  valel.  Ne  igitur  oleum  et  operam  perdas.  Niniis 
eos  exacerbavi,  ipiain  ul  spes  fiiliirae  aliqiiando  reconciliationis  super- 
esse queal.  Ipse  olim  illas  Aristoplianeas  riiras  edam;  iiunc  in 
Kuripida  sinn,  ad  quem  noliilas  moris  mei  bis  diebiis  praelo  submisi, 
quod  felix  f.  s.  Arnlzenii’)  Pacaliim  mihi  comparavi.  Sed  nondiim 
fuit  otium  eum  inspieiendi.  el.  Trillcrum  bis  nundinis  non  vidi,  non 
enini  in  ürbem  venil,  sed  in  literis  ad  me  scriptis  solilain  sibi  raiissam, 
adversain  vaictudinem,  caiissaliis  fuit.  Illene  Artemidoriim  cogitaret'.' 
,ioe  ni.avü'l  Professoribus  medicinae  in  Germania  aliae  sunt  curae, 
non  talia  somniant.  Ne  Ilippocralem  qiiidcm  ab  ipso  cxspcclo,  ncl- 
duni  ünirocrilam ; non  tanquam  par  non  esset  ambobiis  vir  doclissimus,  foi 
sed  in  Germanieis  acadciniis  boc  agendiim  est,  ul  praelcgcndo,  dispii- 
tando,  scriptilando,  qiiac  aetatem  non  feranl.  dilescanms.  docia  el  iili- 
lia  et  perennalura  qui  molitiir,  et  a vulgo  dissita  seclaliir,  is  algel 
et  derisiii  est , veliit  fatuiis.  Kgo  tarnen  nibiloiiiiniis , quainquam 
audilorium  meuin  frigeal,  et  proceres  nostrae  Acadeiuiae  Giiratores 
erga  me  duri  sint  alipie  tenaees,  non  desinam  tarnen  lileras  Graecas 
(quandoquidem  Arabiens  non  licet)  pro  virili  mea,  vel  cum  detrimento 
rei  familiaris  ornare,  pro  modiilo  viriiim  qiias  deus  praeslabil.  Ilacc 
succiirrebaiil  nunc  qiiidem  ad  Te  literas  exaranti.  Vale  Vir  Doclissi- 

I)  [In  iliT  Prjefrtlio  der  Animadvnrsione'.]  l)  [//dr;  Arlreiiii] 
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nie,  et  riidilalein  slyli,  qiiac  feslinationi  debetiir  excusa,  ineqiie  porro 
aina.  Ser.  Lipsiae  d.  20.  Octobr.  1753'). 

217.  An  \ulckenuer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  ((,  Nr.  35.) 

Viro  Celeberriino  alque  Doctissimo  j Yalckenario  | s.  p.  d.  | 

1.  J.  Reiske’). 

Varie  me  affecerunt  niiperriinae  Tiiae  lilerae,  Vaickenari  Cele- 
berrime,  gaudii  dolorisquc,  scd  liujus  niaximc,  aensu.  Jiicunduni  id 
praecipue  fuit,  (|uod  inlelligereni  fiiisse  in  sarcinulia  nostris  aliquid 
quod  Tibi  arrideret,  et  usiii  e.sse  posset,  vanuraque  fuisse  metiini 
nieiim,  ne  frivola  Tibi  oggerereni.  Efl'ecil  idem  ille  metus,  ne  alle- 
rum  quoqiie  voinnien,  quod  ipsuiii  poelam  lencbat,  tune  leinporiB  ad 
Te  inillerem,  ut  in  i|uo  perpauea  notassel  Tliryllitschius,  eaque,  qiiae 
vix  viderentur  Tuis  se  oculis  cnmniendatiira.  Quia  tarnen  intelligo 
.superius  inunuaculuin  meum  Tibi  injiicundum  non  fuisge,  partem  hujua 
quoque  voliiminis  illam  ad  Te  millere  volui,  quam  Tliryllitschiana") 
manus  notassct.  Xain  caeleris,  in  quibus  ejus  vestigium  mdlnm  appa- 
rct,  quod  vel  non  jurato  mihi  credes  et  credas  velini,  Te  libenler 
earere  exislimabam;  nolebamque  amicum  onere  nimio  gravare,  eoque 
Tibi  futuro  inulili,  qui  amieiis  (legatus  Morlieri,  librarii  .\msteloda- 
incnsis  esl)  liunc  lasciculum  ad  Te  curandum  benigne  susccpit.  Dia- 
granima,  quod  scrupuliim  Tibi  injccil,  libris  suis  quos  oliin  possedil, 
inscripsit  Tliryllitsebius  omnibus;  quorum  non  contemnenda  pars  e 
bibliotheca  Jo.  Guil.  Bergcri  Prof.  Witlebergensis  in  meam  pervenil. 
Signilicatio  ea  est  primarum  litlerarum  nominis  Thryllitschiani ').  ■/  est 
Georgius  | videtur  Fridericum  designare.  initialem  esse  Thryllil- 
schiani  nominis  dubium  non  est,  et  liquet.  Praeclarae  Tuae  de  viro 
doctissimo  opinioni  sitne  responsura  disserlalio  de  Dial.  Graecoruin 
connnuni,  videbis  ipse,  ego  e(|uidem  suhdubito,  quando  quidem  illa 
non  tarn  a Tliryllilscbio,  sed  a Kirchmayero  profccia  esse  videaliir, 
cujus  alia  conqilura  opuscula  ad  l.iugiiae  Graecae  liistoriam  speclan- 

I)  [Bernard's  Antwort  vom  14.  Oecember  <753  ist  Lebensbesohr.  S.  490  f. 
gedruckt.] 

J)  [Antwort  auf  Valckcnaer's  Brief  vom  II.  August  1753  (S.  503  ().] 

3)  [Wifr:  rryllilscliiana]  4)  [Hdr:  Tryllitscliiani] 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Kf.iske’s  Briefe. 


517 


tia  proslanl.  Sugg;essit  hoc  mihi  diihiiim  illc,  non  illilcratiis,  homo, 
u qiio  istiid  opiiscuhim  Tibi  inipctravi;  cpii  sc  afßnein  cl  olim  fami- 
liarcni  amborum  | fralrum  Thryllitschionini  fuisse  ait,  habcreqtic  pencs  foi.  i 
se  schedas  iiiami  exarnlas,  ab  alleriilro  fralniin,  (crcdebal  a juniore, 
Hemianno  Valcntino,)  ad  sc  ideo  missas,  ul  cdcR*l;  vcruin  eo  conatii 
non  succcflente,  fato  stio  defunclmn  fuisse  doctum  homincni.  Grae- 
runi  aliquid  veleris  hominis,  sed  nesciebat  cujus,  opusculum  nonduiii 
edilum,  sed  a Thryllilscliio  edilioni  romparaliim  contincre  illas  schedas 
ajebat.  Forle  siinl  illa  Tzelzae  ’O/it/p/x«,  quac  Thryllilschium  ederc 
voluisse  fama  conslal,  el  chartula  (juaedam  ipsius  manu  scripla,  iu 
volumine  Euripideo  a me  reperla,  el  cum  reliquis  charlis  ad  Tc  nunc 
commigrans,  Te  docebil.  Conjeclura  mea  (pialis  fuerit,  spero  fore  ul 
mihi  propediem  conslel.  Spem  enim  luslrandarum  movil  illc  vetustus 
(nostro  more  loquendi]  Magister,  proximus  meus  viciniis,  ejiisdem 
niccum  tecti  particeps,  et  iino  pariete  medio  a me  dislinctus.  Si 
quid  poleril  a duro  et  moroso  sene  impetrari,  idque  aiil  ad  Honieruni 
pcrlinuerit,  aut  alio  quoquo  modo  faccre  in  Tuam  rem  videalur,  ad 
Te  migrabit'). 

Lucianum  novissimc  ex  oflicina  Wetsteniana  edilum,  quem  libir- 
raliter  mihi  offers.  Vir  Celeberrime,  bibliotheca  mea  non  habet,  ideo- 
que  libenter  acceptabo  inissum;  sed  ul  documentum  prolixae  Tuae 
erga  me  voluntatis,  non  ul  praemium  officioli,  a me  Tibi  praestili, 

(piod  quam  fuerit  lenue  et  tanta  munificenlia  plane  non  dignum,  bene 
Tecum  novi,  quam  vero  praestilum  a me  fuerit  abstpie  compensa- 
tionis  ulla  et  spe  et  cupidinc,  ipse  mihi  lestis  sum.  I.itcris  augendis 
el  ornandis,  quantum  in  me  qiiidem  est,  el  patiuntur  res  domi  an- 
guslae,  liberaliter  inservio.  Aiiro  vendere  litcrarias  opes  illiberale 


I)  [Diun  Briefe  liegt  bei  eine  lateinische  Urbersetzung  des  Artikels  lirorg 
Friedrich  Thryllitsch  aus  Jöcher’s  Gelehrten-Lexikon  und  folgende  Notiz  vun  It. : 
llabuit  fralrem  etiani  Graece  et  Latine  egregie  ductum,  qui  Geithanae  inediciiiain  etcr- 
euit.  I.ibrorum  et  iiiantiscriptoriiin  ejus  masima  pars  ad  Bergeruin,  Prof.  Witteberg., 
illum  <|ui  de  naturali  orationis  pulchritiidine  scripsil,  pervenit,  et  partim  apiiil  ejus 
liaeredes  adhuc  vaenuni  prostant,  ut  constat  e catalogo  instorum  Bergerianonim;  par- 
tim io  libris  Bergeri  snperiore  anno  hic  Lipsiae  \enditis  distracti  sunt.  Vis  erat 
auctor  Graecus  Latinasve  quem  ilie  manu  sua  passim  non  notasset.  quorum  aliqui 
ad  mo  pervenere.  In  reliquis  conspicui  erant  Fabricii  Bibliothecae  Graecae  T.  I. 
el  Iriumviri  amoriim,  ambo  spississime  ab  ipso  conscripli,  emendati  el  suppleti.  Am- 
bos cl.  Chrislius  sibi  comparavil.] 
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(liico,  neque  imitabor  eos,  qui  in  (|iiacslum  eas  millunl.  Suffecissel 
iiiilii  ad  plcnuin  vcl  absquc  praeiiiiu,  id  suliiin,  rorliinae 

beiicficio  1I1Ü  planu  ncsciuin  bcnc  de  literis,  quod  unicc  ciipio,  iiic- 
reri  et  eontulissc  aliquid  ad  ornanduiu  Eiiripidero  Tiiuin,  ciii  prospcros 
successuE  volo.  Didici  apud  vos  non  vcrccuiidia  simnlala,  qiiod 

inaxiinc  cupias,  deprecari  et  arcere,  sed  profiteor  ine  libenter  ad- 
inissunini  esse  inuniis  lain  splendiduin.  Diiduni  eniin  | esl  ex  quo 
libro  inliio  et  insidior,  (|iiein  praecipiie  HeuiKlerliiisianae  doclrinae 
copia  illustral  et  perennein  faciel;  verum  coinparando  iionduin  siiffe- 
ccninl  opes  inoae. 

Kxtremani  epislolae  Tnae,  Vir  ('.eleherriine,  parleni,  ifrnosces, 
.si  disaimiilo  el  absquc  responsione  Iransinitlo.  Pareo  Tibi  inihiqne. 
neque  in  bis  leinporis  angusliis,  ipio  literae  ad  alios  doctos  in  Kelgio 
ainicos  cxarandae  sunt,  librario  abiliiriente,  respondendi,  qua  par  esl, 
otiiim  siippelil.  Patimiir')  oinnes  suus  quisqiic  nianes.  Id  iinum  salis 
l'uerit  hoc  loco  allingere.  EIFecil  illa  Tua  adversus  me  pro  ainico  Tuo 
profecto  vehemens  disputalio,  qua  eain,  quam  in  me  vituperas,  acer- 
hilalcm  siiperare  voluissc  mihi  videris,  ellccil  igiliir  illa,  ul,  qiiae 
mense  ferme  ante,  quam  Tuae  literae  mihi  redderenlur,  optima  mente 
scripseram  in  praefalione  ad  opusrulum  Sophocleum,  el  excudenda 
l^pographo  dcderam,  eorum  scriptoruin  me  poenilucril.  .Mclum  enim 
inculii  ille  Tuns  me  increpandi  modus,  ne  amice  et  benevole  scripta 
sinislre  intcrprcteris.  Si  |>otuissem,  ipiod  jam  in  salvo  non  ampliiis 
erat,  revocare  el  infeclum  facere  fecissem.  Verum,  si  Te  ea  mea 
ad  Te  sermocinandi  libcrias  otTendil,  placarc  Te  hoc  quodamniodo 
polest,  opiisculi  illius  oppido  pauca  exempla  typis  excusa,  nieis  siim- 
libus,  fuisse,  et  mullo  pauciora  vcsiras  ad  oras  pervcnliira  esse, 
ubi  verendum  esl,  ne  qualiscunque  landein  rerum  cum  hoininc  com- 
miinio,  (piem  Ralavi,  vehil  sacrum,  dctcstantur  el  infamanl,  invidiac 
Tibi  noxaeqiie  sit.  Quod  si  igitiir  in  praefalione  ad  Euripidani  Timiii 
me  iiominare  meluas,  per  me  qiiidem  Tibi  licebil.  Tibi  genlilihusqiic 
Tiiis  parcere,  el  nomen  ineiim  prorsiis  dissimulare.  Quid  enim  referl, 
queimpiam  scire  unde  el  cujus  benelicio  chartae  Thryllitschianae  ad 
Te  pervenerint.  Satis  mihi  factum  existimabo  si  tantum  signiTicaveris, 
eas  Lipsia  ab  homine  Tiii  boiiariimquo  arliiim  studioso  ad  Te  missas 

l)  [Vgl.  Vcrg.  Acii.  VI,  743.] 


Digilized  by  Google 


J.  J.  Rbiske’k  Briefe. 


519 


fiiiKsc.  Vale,  Vir  Doctissime,  et  inc  amare,  ai  dcsiisti,  rursus  iiicipc. 
Scr.  Lipsiao  d.  20.  Octobr.  1753. 

.\baolula  hac  .scriptione  accipiu  litcras  ad  Tc  scriptas  a doclisai- 
ino  juvenc,  Baucro,  pulln  Erneatiano,  qui  nuper  in  hac  academia  aiiac 
doctrinae,  el  poaiti  aiib  pracalantiaaimo  magiatro  lyrocinii  apccimcn, 
(jiiod  accipis,  in  Thiicydiden  opiiaciiluiu,  edidil.  Digniis  cst  favore 
Tiio,  et,  si  qno  coepit'),  pede  pergal,  spea  cal  forc  ul  litcraa  Graccas 
oliin  praeclarc  ornel’). 

218.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  301.) 

Viro  Experienlisainio  alque  Doctiasinio  | Io.  Stephano  Bernardo  | 

8 p d I Io.  Jac.  Rciakc’). 

Qiiod  nuperia  Tuia  ad  me  literia.  Vir  Glariasimc,  non  cilius  rc- 
aponderini  ferit  argiimenii  penuria.  Indohii  caaui  Tiio,  de  qno  signi- 
ficaa,  oploqiie  ut  hae  literae,  el  qui  eas  Tibi  reddet,  Stiidcrus,  Rernaa, 
hoino  dorliasimua,  Te  prialinac  valeludini  reddilum  olFendant.  Ea 
sora  hominiim  eal , ipscinet  continiia  vexor  aegritudine,  quam  me 
nouduiu  confeciaae  saepc  niiror.  Honorem  Tibi  ab  Academia  Got- 
lingcnai  habituin  gralulor,  et  ut  l’arisini  exemphim  idem  brevi  ao- 
qiiantiir,  in  volis  haben.  Studeriia  ille,  quem  dixi,  hanc  hyeinem 
apud  nos  egit ; cl  quum  ad  ahiluin  ac  accinxisact,  a mc  rogavil,  ul 
amico  alicui  Batavn  ae  commendarem.  Nosli  quam  pauci  apud  vos 
sint,  qui  mihi  faveant.  Quarc  cum  Tibi  commendalum  velim  halieaa, 
et  si  qua  in  rc  adjuvare  hominein')  doctiim  ct  commodis  moribus 
praedilum  queaa,  ut  id  facias  Te  rogo.  . . . Vale  Vir  Erudiliasime  et 
mc  ama.  Scrib.  raptim  l.ipsiae  16.  Fcbr.  1754. 

.\dr.;  A Monaieur  | Mar.  Bernard,  Docleur  | en  Medecine  Irea 
savanl  et  tres  | celebre  ] a | .\inaterdam  | op  T lluweele  Burgxvall,  | 
legen  over  T illuslre  School. 

I)  [Udr:  cepit] 

1)  [Vaickenaer  hat  auf  die  Rürkseile  des  Blattes  geschrieben:  K.  i7  Febr. 
t73i.  Doch  ist  seine  Antwort  nicht  erhalten.  Vgl.  Brief  iH  S.  Siä,  <6  f.] 

3)  [Antwort  auf  Bernard's  Brief  vom  I i.  December  1753  (Lebensbeschr. 
S.  *96  f.).] 

i)  [Hdr:  liuniinunij  . . 
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219.  /l«  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  301.) 

Viro  Üoclissiino  aUjiic  Experienlissiino  | Io.  Sleph,3iio  Bernardo  | 

8.  p.  d.  1 Io.  Jacob.  Reiskc. 

Quanivis  ad  Te,  Vir  Doclissime,  Amicc  plurinii  facicnde,  anic 
ocliduum  literas')  exaraveriin,  quas  litcrahis  Ilelvctus,  Sluderus,  .siio 
tempore  Tibi  reddet,  tarnen  facere  non  potui,  qnin  lias  quoque, 
quas  spero  cilius  ad  Te  perventiiras,  oblata  occasione  scriberein. 
Quibuscum  accipies  exemplum  Coustantini  mci,  secundi  pula  volu- 
minis,  de  quo  ut  Tibi  placeat  in  la  Bibliothcque  Raisonnee,  alibique, 
ubi  ficri  cominodo  Tno  qucat,  signiricarc,  rogafiiin  Te  volo.  Nosti 
ineum  ingenium.  Qiiod  in  alios  mihi  pcrmitlo,  idem  aliis  in  me  jus 
csto.  .\equam  censuram  tantuin  abcsl,  ut  depreccr  et  exhorrescam, 
nt  potius  expetam  et  postiilem.  Te  pro  Tua  benevolentia  et  erga 
me  amorc  mecum  acturum  confido.  Forte  offendet  Te  brevitas  prac- 
fationis,  aut  maiues  potius  dixerim.  Piidet  profecto  pigetque  tain 
l'rigidac  charlae;  scd  aliam  milii  non  liciiit  per  cos  dare  penes  quos 
operis  moderatio  fiiil.  .\deo  displicel  ca  praefalio  ipsiniet  aiictori 
mihi,  ul  nolim  a Te  dissimulari,  eam,  si  arbitrio  meo  libcriateque  in 
scribendo  mihi  lieuisset  uli,  longe  aliam  fuisse  evasurain.  Terlium 
Volumen  an  sil  iinquam  in  lucein  prodilurum,  cqiiidem  non  dixerim. 
Nam  arbilrii  mci  ea  res  non  est.  Miiltum  momenli  situin  esl  in 
ardorc  emtorum;  qui  si  frigeal , ferendum  mihi  crit,  tot  lahorcs  et 
vigilias  perire.  Nam  in  totuin  opus  perfecii  sunt  et  in  chartis  jaccnl 
comrfientarii’).  .\dhuc  aliud  est  quod  a Te,  .\mice  Praeslanlissinie. 
signißcari  veslralibus  velini.  Excuduntiir  nunc  aerc  meo  Anthologiac 
Oraecae  incdilae,  praeter  .Musam  Siratonis,  et  amaloria  alibi  a ine 
edila,  reliipia  omnia,  hoc  est  dedicatoria  et  sepiilcralia  carinina,  et 
Jensiana  item;  cum  l.atina  inlorprctalione  et  comincnlariis  meis  paulln 
iibcrioribus,  ut  et  nolitia,  in  qua  poelae  cuiusipie  Anthologici  aelas 
constitiiitnr  et  definiliir.  Hoc  opusculum  proximis  futiiris  nundinis  in 
lucein  proditurum  ut  cito  distrahatur,  multum  mea,  ut  probe  intelligis, 
inleresl,  eoque  multum  valcbit  commendalio  Tua.  Quare  abs  Te  rogo. 

t)  (Brief  118.] 

i)  [Erst  iliirch  Niebuhr  in  der  Bonner  Ausgabe  des  Const.  vol.  II  p.  479 — 
903  borausgegeben.  Vgl.  Lebcn$be.scbr.  S.  66  und  Brief  150.] 
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pro  Tua  erga  me  amicitia  hoc  mihi  Iribuas,  nt  in  novellarnin  veslra- 
tinm  ({iiadam  signiticcs  Anihologiani  Graccam  iiieditam  olim  jam  a 
mc  odilam  in  bihliopolio  Gleditschiano  proximis  mindinis  vcrnis  vcnalcm 
furc.  . . . Iiitcrca  uplimu  vale  cl  mihi  lave.  Scrib.  bipsiac  d. 
27.  Febr.  Höi. 

Nolim  ad  alios  cnianare.  Te  Gonslaulini  exemplimi  accc- 
pissü.  Sunt  mihi  rationes  qnare  hoc  ignorari  iiialim. 

Adr.'):  .Monsieur  | .Msr.  le  Doctcur  Bcrnard  | Mcdecin  Ires  habile 

el  Ires  celebre  | a | Amsterdam  | op  ’t  lluweclo  Burgwall  | tegen  uver 
’t  illustrc  School. 

nevens  een  exemplar  van  het  tvveede  Deel  | van  de  Constantinus. 

220.  Ah  Peter  Wesseling  in  l'trechl. 

(Original  in  Lciileii,  wie  101,  Nr.  16.) 

I’etro  VVesselingo  | Viro  Egregio  alque  Ccleherrimo  ( s.  p.  d.  | 

I.  J.  Rciske. 

Dudiim  ad  Te  nullas  dedi  literas,  Vir  Ccleberrime,  non  immomor 
ofKcii,  neque  sugnis;  vernin  circumstans  aliariim  curarum  molcs  eo, 
qiio  veilem,  me  respicere  non  sivit.  Memoria  non  excidil  Herodoliis, 
dudumqtie  ardco  ciipiditalc  de  eo  Tibi  satisfaeiendi.  Neque  tarnen 
de  illo  cogitare  ante  (^unslanlinum  profligatum  liciiit.  Implicitus  paullo 
post  in  curani  edendae  Antliologiae  Graecae,  (piae  me  cum  maxime 
tenet,  fui.  Ante  octiduiim  tandem  aliquando  gestiens  el  anhelans 
resumsi  llerodolum,  cl  olim  in  eiim  scripta  relractare  coepi.  Quariim 
retractationum  en  Tibi  specimen.  Habebis,  ni  fallor,  reliqua  proximis 
deinceps  mindinis.  Vix  credideram,  in  eain  opellam,  in  qua  pro  Tiio 
erga  mc  amorc  ais  haud  paiica  Tibi  probari,  toties  mihi  stringendum 
fore  styliim.  Sed,  (juod  saepe  usu  didici,  seciindae  ciirae  sunt  sa- 
pientiores.  Ego  ecpiidem  mihi  non  parco,  nolimque  coruin,  (piac 
olim  scripta  et  in  liicem  edita  in  Ins  novis  chartis  omisi,  eoqiic  ip.so 
minus  mihi  probari  signilicavi^,  rationem  a Te  ullam  haberi,  si  quidem 
res  adhiic  integra  sit.  Sin  minus,  lociiin  qiiaeso  bis  relractationibus 
in  Addendis  des.  Diibiiiiu  non  est,  quin  molestiae  haud  parum  haec 
res  Tibi  allatura  sit.  Ha  tarnen  est  mca  de  acqiiitale  et  humanitatc 
Tua  atque  erga  me  praeclara  voluntate  existimatio,  ul  credam  fauiae 


I)  [Siegel  wie  110.] 


1)  [Hdrl  slgnilicarl] 
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ineae  lecloniniqiie  rommodis  magis  a Te  rniiitiilliim,  quam  illis  veslra- 
r.ii,  <v  liiiiu  quijbusdaiu  iadullum  iri,  quorum  velut  malis  ineis  illaclanliiini 
voculae  aiidilac,  quin  ipsorummel  nianibus  ad  me  perscriplae  sunt'), 
Jam  conslitiirum  c eousura  Tua,  (pialis  ipscniet  ct  (|uanli  faciendus 
sim  ille  ego  qui  neminem  non  ariodere  gaudeain.  (aiin  reliquis 
Herodolearum  relraetationuin  arcipies,  Vir  Summe,  Anihologiae  («raecae 
escmplum.  Vergil  eniin  ad  finem  iinpressio.  . . . Quod  opusrulum 
iit  amicis  et  lamiliaribus  Tuis  commendare  velis,  itcruni  Te  iteruiiKpie 
rogo.  Natn  cum  acre  id  meo  excudcnduin  dederiin,  interest  mea  cita 
exemploruni  distrartione  sumtus  faclos  mihi  redire.  Vale,  Vir  Ex- 
cellenlissime,  studiisque  meis  fave.  Ser.  Lipsiae  d.  27.  Febr.  1754.’) 


221.  An  Peter  Wesseling  in  L'irechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  tOJ,  Nr.  17.) 

Pelm  Wesselingo  | Viro  r.eleberriiiio  | Fautori  Suo  Summopere 
colendo  | s.  p.  d.  | Io.  Jacobus  Reiske. 

Non  dubito,  Vir  tieleberrime,  scliedas  illas  miper  ad  Te  inissas, 
in  quihus  Curae  secundae  ad  primos  duo  llerodoti  libros,  aul  jam  in 
nianiis  Tuas,  cura  l.uclitmanni  Leidensis,  pervenisse,  aut  propedicm 
venluras  esse.  Oblalain  praeter  spem  aliam  occasionem  l'asciculiiiii 
liinc  in  Relgium  miltendi  lubens  amplexus  mitio  maximam  parlcm 
|)osleriorum  luearum  ad  llcrodotum  curarum,  quibus  nil  Jam  nisi 
postreinus  über  deesl;  qui  cliam  |)mximo  (juoque  tenqiore  ad  Te  ibil. 
Satis  inulta,  ul  vides,  expunxi,  addidi  alia,  novain  prorsiis  faciem 
opusculo  dedi ; ut  quodiuninodo  melius  placere,  quam  primum,  possil 
hoc  secundum  specimen.  Vereor  tarnen  ul  satis  perpurgatum  sit. 
Cogiles  velim  brevissimo  Iciuporis  spatio,  inira  inensem  fere  diinidiiiiii, 
inler  alias  occupatioues  hac  opella  defuuclum  me  fuisse;  (juae  igilur 
non  potuit  non  tuinulluaria  cvasissc.  Inlcrduin  casligavi  I.atinam  inter- 
prelalioncm ; sed  casu  magis,  si  forte  lubido  et  oculus  ad  eam  in- 
spiciendam  ferret;  quam  consilio  cam  data  opera  corrigendi  quod 


1)  [Vgl.  Brief  JS1  S.  5i3  A.  i.j 

2)  [VVosseling'.s  Antwort  vom  6.  Juni  I76i  auf  diesen  und  den  folgenden 
Brief  ist  Lebensbeschr.  S.  799  f.  gedruckt,] 
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neqiie  meuni  est  npiiä,  neque  mihi  iinqiiam  siimain.  Qiiidqnid  esl 
opellae  salis  iiuporfectae  el  äntaxtdinafilvt^i  oimie  id  fidei  aeqiiilati 
et  judicio  Tiio  pennitto,  spe  f'relus  ea,  Te  illa  ita  usiinini  esse'),  iil 
nun  liabeant  qiiod  laetenliir  illi,  qiii  male  mihi  voliinl.  ln  cpiibiis 
fuit  vir  alias  praeclare  ducliis;  ct  in  ainicis  quundam  habiliis,  qiii’) 
Franeckera  ad  mo  seripsil;  brevi  constitiirmn  o Tiio  llerodoto,  el  de 
mca  Opera  judicio,  quam  bene  rem  meam  gesserim.  Quod  ine  valde 
pupugit.  Nun  desinam  lamcn  malevolorum  voculas  contemnere,  el 
pro  virili  mea  lileras  ornarc.  Quo  spectant  oinnes  luei  qiialesrunque 
conaliis.  Caelerum  Te  Vir  Celeberrime  bene  valere,  el  coeptum  Tuum, 
arduiim  sane  sed  perutile  atque  honorificum  Tibi  futurum,  feliciter 
citoque  perficere  jubeo.  Scribeb.  Lipsiae  d.  13.  Martii  ITSf). 


222.  An  Peter  Wesseling  in  l'trechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  <01,  Nr.  lg.) 

Viro  Celeberrimo  | Petro  Wesselingo  | s.  p.  d.  ] Jo.  Jacob.  Reiske. 

Non  dubilo.  Vir  Summe,  Te  geminum  missum  inearuin  ad  Hero- 
dülum  posteriorum  curaruin  a l.uchtnianno,  ad  quem  missac  hinc 
fiierunt,  accepissc.  Adjeci  his  lileris  lerlium,  qiii  ad  L.  IX.  perlinet. 
.Modo  posteriores  hae  curao  prioribus  meliores  el  publica  luce  dig- 
niores  sint.  üperam  eqiiidein  dedi,  ul  essent. 

Schreuderus  fasciculum  ad  Te  mittel,  cui  iiisunl  exeinplum  alle- 
riiis  tomi  Fonstanlini  mei;  quod  cilius  misissein  si  satis  coininoda 
siippetissel  occasio;  lum  exempliim  .Anthologiac^);  ipiod  opusculuni  si 
qua  Tibi  dignuni  videbilur  cominendalione,  ul  id  ea  ornare  velis  Te  rogo. 
Qiiiiin  id  aero  meo  procuderim,  versalur  in  ejus  fama  rei  fainiliaris 
discrimen.  Est  quidem  in  se  admodiim  rüde  ct  imperfectum,  carel- 
i|ue  omni  inicrno  ct  exlerno  ornatii;  quäle  a meo  ingenio  el  pau- 
coruiu  mensium  sliidio  exspectelur.  Forte  tarnen  novitas  ipsi  graliac 
aliquid  conciliabit.  Haec  igilur  qualiacunque  munuscula  mei  erga  Te 


I)  [Vgl.  die  pmcfalio  zu  \Ve.<>.<cling's  Aii.sgabe  des  llvrodol,  Amslerdam  176:1.] 
l)  [Offenbar  Valckenaer,  wenn  auch  dessen  Acnsserung  im  Brief  vom  IT.Kcbr. 
4761  S.  606,  *3  f.  etwas  anders  lautet.]  3)  [Vgl.  S.  51»  A.  1.] 

i)  [Antbnlogiae  graecae  a Constantino  Ccpliala  editae  libri  tres,  Lipsiae  <75t 
(1759  wiederholt].  Vgl.  Lebensbesbr.  S.  66  f.  und  <76  f.] 
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siiimni  sludii,  cultiisqiie  qiio  doctrinam  el  nierita  de  lileris  Tiia  pro- 
scquor,  fiilnra  documcnia,  veliin  benigne  accipias,  prorul  omni  sinii^a 
snspicione.  Captalor  non  snm.  Nolis  igitiir  de  conipensalione  solli- 
eilns  esse,  nt  olini  cras.  Milii  satis  erit  si  Studium  erga  lilcras  or- 
nandas  menm  Tibi  probetur.  Si  qiiando  oportuniim  sit,  fac  velim 
me  certiorem  ubi  rerum  Herodotiis  Tims  agal;  eni  citam  et  fauslam 
l.iicinam  romprecor.  Nnper  ilenim  perlegi  Diodorum  Siculura,  fieri- 
qiic  facile  posset  ul  hac  acstatc  pauculas  ad  eum  meas  animadver- 
siones,  una  cum  aliis  ad  Polybium  et  sccundis  ad  Dionem  Cassiiiin 
ruris  typis  commiltercm.  Sed  sita  res  est  in  dei  manibus,  cuiiis 
graliae  et  tulelae  Te  Vir  l*raestanlissime,  Tuaque  commendo.  Scrib. 
IJpsiac  d.  18.  Maji  1754. 

Adr.:  A .Monsieur  ] .Msr.  Wesseling,  Prolcsseur  Ircs  illustrc  | a | 
Virecht. 


223.  Au  Chrixtnph  Siixe  in  Virecht. 

[Original  ini  Haag  wie  t<4,  fol.  3.] 

Viro  Celeberrimo  | Saxio  [ s.  p.  d.  ] Io.  Jac.  Reiske. 

Longe  juciindissiinae  mihi  fuerunt  literae  Tuae '),  Saxi  praestan- 
lissime,  qiiibus  Tui  erga  rae  araoris  constantis  certiorem  facis;  quem 
ul  porro  serves  ileriim  Te  ilerunu|uo  rogo.  Pro  insigni  niunerc,  quod 
Te  parario  milii  a celeb.  Millio  venil,  conceptissimas  gratias  vobis 
ambobus  ago.  Verum  vehemcnicr  dolel,  quod  summi  viri  volunlali 
salisfacere  nequeani.  De  libro  praeclaris,  ut  credibile  est,  invenlis 
ad  rem  sacram  perlinenlihus  referlo  exponere  et  jiidicare  iheologorum 
est;  a qtiibus  bene  nosti  quanlum  absim.  Praeterea  post  excessmn 
.Menkenii  nihil  mihi  rci  cum  Actis  Erudilorum  commune  est;  a quorum 
consoriio  jam  ab  aliqiio  tempore  desciscerc  tum  coeperam,  quum 
virum  illum  fatum  suiim  opprimerel , fiiigsernque  procul  omni  dubio 
prorsus  defectiirus  eliamsi  in  vivis  ille  esse  porro  conlinuasset.  (iom- 
misi  tarnen  rccenscndi  Milliani  libri  negotium  honiini,  qui  mihi  rci 
par  visus  fuit  esse,  et  egregio  auctori  nmitum  favere;  efficiainque 
apud  Ernestium  nostrum,  qui  in  ciirandoruni  Aclorum  provinciam 
siiccessit,  ut  illa  expositio  .\ctis  inseratur,  quam  cl.  Millio  satis  arri- 

I)  [S.  5t  l f.] 
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Eurani  exislimo.  A Schroedero  accipies  exenipluiii  Antliologiae  Graecae 
prideiD  iueditae,  recens  a nie  in  UEuni  hominuin  editac;  qiiod  veliiii 
inci  erga  Te  animi  stiidiiqiic  monunicntuni  Tibi  liabeas  el  serves. 

(iujus  ad  cuiDuicndationeni  epusculi  (si  quidcni  ea  digniim  eal)  quod 
Tu  quideni  conferre  apiid  vestrates  poasis,  quin  sia  collaUirus  oinne, 
iiullus  dubilo.  . . . 

...  Deua  Te  diu  aalviini  praeslel,  ainalque  Ijonis  Tiiis  con- foi.  3< 
.slanter  frui. 

Scrib.  Lipsiae  d.  18  Maji  1754. 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Saxe,  Professeur  Ires  savaiil  | el  Ires  foi.  ♦' 
celebre  | a | Vlreclit. 

224.  Ah  Valckeiiaei'  in  Fraiteker. 

(Original  in  Leiden,  wie  11,  Nr.  36.) 

Viro  Celeberriino  alque  Doclissinio  | l.udovico  Gaspari  Vaickenaer,  ] 
s.  p.  d.  I J J Beiske. 

.Multiiin  Tibi  debco,  Vaickenari  praestanlissiinc,  pro  jucuiidis 
illis'},  (juibiis  ine  beasli,  et  literis,  et  speciniinc  Eiiripidae  Tiii,  iinde 
eiiiii  spleiididuiii  ct  iibcre  dortrinariini  apparatii  insigneni  prodiliiniiii 
eonjirio,  Luciano  deniqiic,  qiio  nninere  nnlinni  aliud  liiculcntius  accep- 
tiiisve  naneisci  polerani.  Ul  priinuin  licebil  (inlorstrepnnl  eniin  liae 
inindinae  et  pracsenles  cnrae  alio  avocant)  iininorgain  me  in  ocenninn 
dortrinac  Heinsterhnsianae.  Interea  conccplissiinas  gralias  aiiiplissiiuae 
Tnae  erga  nie  voinnlali  ago  el  liabeo,  accipioqiie  carissimnin  iniiniis 
pro  pignore  renovati  Tni  ainoris,  (|iiein  deinceps  iilla . ratiouc  turbare 
sedulo  cavebo.  Ciini  Actis  Hniditoruin  mihi  ab  exeessii  Menkcnii 
commune  nihil  est,  neqiie  eril.  A cl.  Erneslio,  (|iii  desertain  in  pro- 
vinciam  siicccssil,  nihil  non  aequi  et  ainici  iiupetrabis  el  Tu,  el  ve- 
strates omnes,  praesertim  si  libros  vestros  ipsi  douo  millatis,  eumqne 
in  illis  elTuse  laiidetis.  De  Calliinacho  inulluinne  sit  aut  riierit  solli- 
eituB,  haiid  dixcriiu.  Videbilis  ubi  editio  illa  prodicril,  pariic  sit 
Gennania  ferendo  digno  tanli  poetae  interprcti.  Id  novi  novani  eiiin 
cdilioDUin  Lexici  Graeci  Hedcriciani  curare,  quod  ut  toto  Scolli  supple- 
mcnto  aiigeret,  librarius  ipsi  niandavit.  Qui  labor  ipiam  utilis  ad 


t)  [Vgt.  S.  SIS  A.  *.] 
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incliores  literas,  <iiiain  ad  hanc  ruluras(]ue  aetales  i<loriusii8  sil,  mihi 
({iiideiii  latcl.  Al  aiigendao  roi  facil,  ct  lucndao  famae  (muea  triviales 
scholas  parlne. 

Anihologiac  rcceiis  a ine  edilae  excinpinni  Tibi  inillil  Schreude- 
riis,  uua  cuiu  alteru  voluiniiic  Cnnstanliiii.  Hahebis  ipioipie  terlium, 
si,  ipiod  ruturuiii  despero,  euni  (pioque  exire  fala  siverint').  Fac 
velim  ul  quid  veslrales  de  Anlliolo^ia  censeaiU,  indice  Te  reseiam. 
foi.  I’  Rüde  quideiii  el  di'properatuiu  esl  opuseiihuu,  et,  | quod  vereor,  valde 
inendusuiu;  ipiales  suiil  onines  uiei  primi  conaliis.  forsitan  tarnen  oliin 
aliipiando  seeuudas  curas  aecipiet.  Ad  Herodotum  mibi  observatoruin 
non  panca  Tibi  placnisse  seribis.  Ciralnlor  ilaipie  inibi  eonsensiiin 
Tnnni.  Sed  nnper  adinodnni  illain  opellani  retraetavi,  et  plus  diiiii- 
dia  parte  inntavi,  rcfinxiipie  totnni  novnin  opns,  et  cl.  Wesselingio 
niisi.  Id  idem  nnne  in  Dione  Cassio  faeiu,  experionpic  ipiotidie  el. 
Rciinarnni  niinis  indulgentem  in  laudando,  in  eastigando  niiiiis  parciim 
fiiisse.  Faciaimpie  nt  de  ipsins  aeipiitate  cl  Iniinanilale  publice 
eon.stet.  Fiel  enini,  pcrinillenle  deo,  nt  opella  Graecis  bislorieis  ali- 
quot nobiliuribus,  in  ipiibus  cl  l'.assiuK  ct  i’olybins  crunt,  illuslrandis 
destinata,  typis  eoinnnttatnr  bac  aestate.  Interea  upellac  ad  Euripidain 
meae,  ipiae  nunc  praeinni  exercet,  folia,  quot  baetenns  excusa  sunt, 
Tibi  Vaickenari  Doetissime  inilto  Tiioqne  jndicio  subinitlo.  Similie  esl 
fralribiis.  Ni  oinnia  probes  (neipie  enim  poteris  probare)  al  aliqua 
lamcn  non  iniprobabis;  landabis  ipiidcin  sludinm  nienni  bene  de  li- 
teris  inerendi.  Miraris  iinde  lam  repentc  vocalis  fiam,  qui  diu  olim 
tacni,  qui  simni  tot  opuscula  eirniulani  post  longain  sterililalem. 
jitvia,  N’osti  caetera.  Modica  sunt,  neqne  suniciuut,  sli- 

pendia  noslra:  qiiarc  coginnir  nos  Gernianicarnm  academiarum  pro- 
fessores  nmita  agere  persona  noslra  indigna  et  a sindiis  noslris  aliena; 
linde  tot  triobolares  libelli,  et  illa  literarnni  pestis.  alii  scrviunt  librariis. 
et  imperata  oinnia  exseipiiintnr,  non  id  agnnt,  quod  vellent  aut 
possent,  sed  iinde  res  crescil.  Ego  vero  edcndi.s  aere  inco  raeis  lu- 
nibralionibus  Icnlabo  possiinne  victuni  mibi  necessariiim  coniparare. 
Si  snccedal  res,  adspiranic  lunnine,  sludebo  .Mdoruni  ct  Slepliauorum, 
forsilan  qiioqiie  Erpenioruin  vestigia  calcare.  «Ä/.«  tkct«  /ifV  {Hw  ir 
fuvvuai  xfirni,  el  evenianl  nt  ileiis  volueril.  Cujus  Te  Vir  Praeslan- 
lissime  graliae  et  liilelae  cominillo.  Scrib.  I.i[»siae  d.  18.  Maij  1751. 

I)  [Vgl.  S.  5*0  A.  1 und  S.  561,  5 f.]  *)  [Theocr.  id.  XXI,  1.] 
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225.  Au  Johann  Stephan  Beniard  in  Amsterdam, 

(üriginal  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  314.) 

Viro  Experiontissiino  atqiie  Docliäsimo  | loanni  .Slephano  Bernanlo  | 
s.  p.  (1.  I Io.  Jac.  Reiske'). 

Rede  accepi,  Vir  Clarissiinc,  fasciculiim  (|ucin  mihi  deslinaras 
nim  lilcris  Tiiis  gralissimi.s.  (piibus  adjiinctas  ad  d.  Trillenim  illiic 
protiniis  misi.  Cujus  en  Tibi  responsuiii.  Dudiim  ille  ad  Te  miso- 
ral  siiaruin  ad  Thomam  animadversiunum  r(<li(|iiia.s.  Sed  jacucriint 
ali(|iiamdiu  pcncs  librariiim,  non  occiurcnte  ocoasionc  eas  in  Bolgium 
inittendi.  Nulliis  tarnen  dubito  nunc  (andern  eas  Tibi  fuisse  redditas. 
cl.  Valckenaer  niiper  ad  me  misii*)  cum  splcndidi  sui  Euripidae  spe- 
cimine  insigne  dommi,  l.uciaimm  Reilüii,  nitide  cnmpaetum.  Timaeani 
ad  Platonein  Lexici  l'ulia  (piaedam  haud  ita  pridem  apud  Ernestium 
nostrum  vidi,  ad  (piem  .\ctonim  Lipsicnsiiim  cura  post  .Menkeniiim 
ilevenit.  .\rriani  libros  de  Exped.  .\lex.  .M.  cum  Raphelii  commen- 
lario  exciidi  non  illibeuter  audio.  Vidi  illum  commenlarium  penes 
ipsum  auctorem  ante  16.  annos  Luneburgi’),  crcdofpie  bonac  frugis 
in  Silo  genere,  (ptamvis  non  crilici  gustus  sit,  esse.  Bene  callebat 
ille  vir  Graece,  el  erat  sedidns  in  exponendis  verboriim  et  phrasiiim 
viribus  aUpte  signilicationibus.  Scribis  de  libris  Göngüsii  .Vrabicis 
mannscriptis  hastae  addicendis.  Possedit  ille  Volumen  epistolarum 
Arabice  et  variis  idiomatibus  ab  Erpenio,  Golio,  aliis  el  ad  lios 
scriptanim.  Quod  si  mihi  jmsses  vindicare,  amarem  Te.  Nullis  ab 
eo  precibus  hoc  volnmen  ipiantivis  faciendnm  im|>etrarc  vahii.  Vide 
ergo  niim  meliore  fortuna  nunc  utar.  Libenter  sumtus  retnndam. 
Exhibebit  Tibi  Schreuderus  exemplum  Anthologiae  recens  a me  edi- 
lac;  de  <pia  ipiac  sint  futura  veslralium  judicia  noli  ipiaeso  me  ce- 
lare.  Fieri  ne(|uit  quin  rei  novitas  el  nominis  mei  penes  vos  invidia 
motus  cieat.  Sub  praelo  sudat  cum  maxime  libellns  in  Euripidam, 
cui  forsitan  Aristophaneum  tpioipie  adjungam.  Rerum  literariarum 
ipiod  apud  nos  prodieril  novum  nihil  novi.  Edidil  qiiidem  cl.  Rei- 
marus  praestantem  librnm,  | quem  mihi  dono  misit,  sed  diversi  generis,  fui.  4< 
germanice  scriptum,  et  praecipua  capita  religionis  nalnralis  contra 


I)  [Antwort  aut  Bernard's  Brief  voni  17.  April  17.74  (Lebensbesclir.  S.  500  f.).] 
S)  [Vgl.  Brief  *14  S.  515,  16  f.]  3,  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  16.] 
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Atheos  el  Deislas  praescriim  La  Mellrie  (IciuuDätranlein';.  Rede  fe- 
cisti,  Vir  Clarissime,  quod  ab  iiiipostore  libellum  de  tribus  imposlori- 
bus  veniim  oblalimi  non  redemeris  iiccpie  siveris  Tibi  iiiiponi.  Kuit 
revera  ille  über  anno  1598  Liigdiini  in  lialliis  ni  fallor  priniuin  cdi- 
lus;  verum  Spilzcliiis,  theologus  Augustanu!>  servalo  anni  indice  siini- 
libusque  usus  lypis  curavil  euin  recudi  Auguslae  Vindelicoruni  A. 
1715.  et  magno  vendidit,  eotpie  qiiaestuin  seu  iniposturam  potiiis 
exercuit.  L’nde  eopiosa  exemplaria  illiiis  libri  obiindariint.  Veliemcnter 
miror  quid  Kibi  vclinl  vestrales  lyf>ograplii  Longi  pasloralia  ciiro  iiguria 
aere  exeusis  edere  iustituenles.  Quid  isli  libro  cum  tabulis  aeueis’? 
aliuinnc  polioreiu  ornatum  nulluiu  ilU  edilioni  addenl? 

Gratulor  Tibi  occasioncm  a Stoscliio  oblatam  rerum  a Te  prae- 
elare  gestarum  inemoriain  in  celebrilaleni  iniltendi,  aveoque  quanlo- 
eyuH  vilae  Tuae  lusloriain  legere,  ül  idem  facere  lueluain,  inulla  in 
caussa  suni;  et  in  bis  niaxiinuin,  quod  el  externae  ineae  res  sunt 
Inimiles,  et  in  literaa  merila  adhucdiini  perquam  inedioeria.  De  me, 
<|uod  novi,  boni  parum  csl,  roali  luullum  el  plus  (piam  veilem.  Illud 
me  (beere  non  decet,  lioc  celari  vult  prudenlia.  Si  quidem  rerum 
mearuin  enarrationeni  cssem  ex  auimi  inei  senteutia  daturus,  ea  esset 
futura,  (piae  nemini  arrideret,  et  iiieae  exisliinationi  ofQceret.  Quare 
nialo,  alii  de  ine  quod  velint  et  sciant,  inali  bonive,  aequi  an  iniqui, 
perinde  est,  dicant.  Per  alioruin  judieia  virtuluin  vitiorumipie  pariler, 
decedil,  acerescit  nihil.  Adjeci  liliellum  Academicum*)  liis  ipsis  diebus 
prodiluin,  in  quo  liabes  judieiiim  de  Wetslenii  testainento.  De  cujus 
allero  tomo  nuper  ipioque  narralioneiu  conscripsi  jiropediein  libclio 
alieui  menstruo  vernacido’]  inserendain,  inullo,  quam  superiores  fue- 
runl,  acriorem,  neque  ultra  roi  ineritum.  Non  carel  sua  laude  ille 
über,  sed  neque  foedis  inendis  et  naevis  earet.  In  .\ctis  Eruditoruin 
alius,  fortassis  Ernestius,  dicet.  Nam  euin  illis  Actis  iinposlenim 
mihi  commune  nihil  eril.  llaec  succurrebanl  nunc  tiuidein  ad  Te  Vir 
Clarissime  scribenli.  Deus  Te  salvum  praestet,  expediendo  Tuo 
Thoinae  et  alii.s  praeclaris  ingenii  monumenlis.  Tu  vero  mihi  favere 
perge.  Scrib.  Lipsiae  d.  26  Maij  175i. 

I)  [Die  voriietimslon  Walirlieileii  der  iiutUrliclien  Kelision.  Vf(l.  I.ebenshc.sclir. 
S.  099.]  S)  [Vj(l.  S.  iit,  S2  f.) 

3)  [Ziiverl.  Nadir.  (I.’U,  393— <2i.] 
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Adjectas  literas  rogo  Tc  velis  ad  eos  ul  perveniant,  quibiis 
inscriptac  quaecpie  sunt  curare.  Fac  quoque  ul  indicem  Cu- 
raloriim  Acadcmiae  Lcidcnsis,  qui  nunc  sunt,  et  integrum 
cujusqiic  lituliim  habeam.  Quo  id  vclim')  inlclliges  suo 
tenqKM-e’). 

226.  An  Pvler  Wesseling  in  Vircclil. 

(Original  in  Leiden,  wie  (OJ,  Nr.  19.) 

Viro  I doclrinariini  laude  celeberrirao  | Petro  Wesseling  | s.  p.  d.  | 
lo.  Jac.  Reiske*). 

Miratus  vehementer  fui  leclis  Tuis  litcris,  Vir  Celeberrime,  for- 
lunum,  quam  rasciculus  nuper  ad  Te  missus  liabiiit,  variam  et  paene 
incredibilem.  Laetor  tarnen  trislis  Casus  prospenim  c\itum  fuissc. 
Qiias  ad  Tc  dedi  novissimas  literas,  qiiibiis  notalorum  ad  Ilcrodotiim 
reliqiia  incliiseram,  eas  iina  cum  allero  t'.onslanlini  voliiminc  et  Anlho- 
logia  Graeca  nova,  nunc  tandem  Amslelodamo  ad  Te  pervenisse 
conjicio.  Nam  c litcris  Tnis  illud  videor  mihi  recte  colligere,  quiim 
eas  exarares,  ea,  quae  dixi,  noiulnm  Tibi  reddita  fuisse.  De  Tui 
erga  me  animi  significalione  ingenles  Tibi  gralias  debeo.  Credo 
eqnidem  et  benigniorem  eum  et  ad  me  rrnctuosiorem  Tore,  quam 
fuit  Menkenii.  In  quo  viro  sublato  me  magnam  jaclnram  fecisse  qiiod 
existimatis,  mirarcr,  nisi  locorum  taiila  intcrvalla  falsam  speciem  dis- 
sidiis')  inducerent.  Absit  a me,  ut , qiiod  improbi  esset,  de  casu 
viri  de  litcris  bene  merili  fuerim  laetatus.  Non  tarnen  dissimulabo, 
quum  ita  fata  ferrenl  nt  expedirer  vincnlis,  ({iiibus  illo  quidem  vivo 
spes  nulla  erat  ut  nnquain  liberarer,  haiid  aegre  me  tulisse  libertatem 
ex  insperalo  oblatam.  Tarn  vincebal  imporluuilate  animi,  qualis 
ineiis  est,  racilitatcm  roganti  (|uidquam  negare  nesciam.  ncfiinctis 
detrahere  inagis,  quam  vivis,  parco.  Demenda  tarnen  vobis  est  per- 
siiasio,  in  quam  nescio  quid  tandem  vos  induxerit,  a vero,  ita  me 
deus  ameti  alienissima,  eoruin  quae  Menkenio  suppeditavi  in  Incem 

i)  [Vgl.  S.  630,  19  r.] 

l)  [BernarJ's  Antwort  vom  13.  September  1754  ist  I.cbensbeschr.  S.  505  1. 
gedruckt.] 

3)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brief  vom  6.  Juni  1*54  (Lebensbesebr.  S.  799f.).] 

4)  [Hilr:  dissidis] 

Al>k»dl.  i.  K.  8.  OwalUck.  d.  WiuaaKh.  XXXVIU. 
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edenda,  numcro  non  paiica,  ingenlem  roe  fructura  tulisse.  Tuli,  si 
\oruiii  vis,  ad  publicum  invidiaiu,  a Menkenio  vix  verbis  tenus  gra- 
lias,  nmnoruiu  prol'ecto  lam  nibil,  ut  si  quae  a nie  editorum  exeinpla 
cupereni  amicis  inillere,  ab  ipso  paralo  aere  necesse  haberein  redi- 
inere.  Aquam  c silicc  cilius  quam  ex  Mio  leruncium  elicuisses,  cujus 
ingenium  si  nosse  cupis,  viri,  cujus  poenituil  omnes,  qni  negotium 
cum  CO  contraxcrc,  inlerroga  Welsleniura  el  Keitzium ; qiios  audio 
(ncqiie  enim  legi)  probra  in  ejus  sordes  jactasse.  Quidquid  dixerint, 
<’  non  puto  eos  salis  ad  merituni  dixisse.  | Si  omnes  mihi  tales  ob- 
I ingant  patroni,  ipiod  deiis  ne  siril,  qualis  Ule  fiiit,  licebit  mihi  jam 
in  obscurilalc  et  cgcsiate  consenescere.  übiil  Menkenius  literarnin 
aliqiio  dainno,  moo  prorsiis  nullo. 

Quid  Abulfeda  fiat,  interrogas,  Vir  Celeberrime.  Kxcudendam 
typis  niiper  dedi  lalinam  tqus  inlerpretationem  aere  meo.  Cujus  in- 
sliluti  en  Tibi  specinien,  plagulam ')  recentissime  praelo  liberatam. 
Si  ampliores  esscnt  opes  meae,  quae  bis  minutis  et  incomtis  aegerriine 
sufficiiint,  esset  opus  exitiirum  aliquanto  splendidius.  Ita  institni  rem, 
ut  ftiluro  mensc  Octobri  volumen,  quinquaginla  plagularum  niimerum 
liaud  excessurum,  in  lucem  prodcat.  Quod  decrevi  illuslribus  Cura- 
loribiis  Academiae  Leidanae,  cui  AbuH'edae  Arabicum  codicem  debeo, 
dcdicare;  rogoipie  To  Vir  Celeberrime  velis  mihi  signilicarc,  ipiid 
Tibi  hoc  de  consilio  videatur,  et,  si  probes,  animos  Ciiralorura,  qui 
id  accepturi  sint , pcrtenlare,  et,  ni  repudieni,  ut  benigne  accipiant, 
liortari,  viroruimpie  nomina  et  titulos,  quibiis  ex  formula  compellantur, 
ad  me  perscribere;  tandeni  institutuni  meuni  ad  amicos  Tuns  signi- 
licare  et  laiidare  l’lura  non  rogabo,  nietu,  ne  nialain  in  parteni 
accipias.  Alias  rogareni  a Te  ul  ab  amicis  vestralibus,  qui  Abiiiredain 
rediniere  velinl,  tijttvuv  (|nantulumcunqiie  aeris  mihi  impetrares,  siio') 
tempore  codicibus  excussis  compensandum.  opes  enim  meae,  ijisae  ad- 
iiioduin  accisae,  iduccnlos  florenos,  haud  amplius,  publicum  Stipendium 
annuum  fero)  et  nuper  edenda  Graeca  Anthologia  multo  magis  nii- 
nulae,  paeneque  exhaiistae  suintus  tanto  operi  vix  sufficiunt,  quod 
per  cxiguos  missus  discerpenduni  esse  mihi  vidco.  Nara  ipse  tanlos 
suintus  l'acere  neipieo,  et  librariorum  nullus  est  qui  audeat.  Porro 


l)  [Ule  Worte  plagulam  bis  liberalani  sioil  am  Hände  uacligelrageii.] 
l)  [Die  Worte  siio  bis  eompensanduin  sind  am  Hände  nacbgelragen.} 
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Te  quoquc,  Vir  (leleberrime,  iteriim  rogo,  velin  Anlliologiam  nieani, 
non  illaiii  per  .Miseellanen  l.ips  sparsam,  nam  ejus  liicrimi  ad  me 
non  perlinel,  sed  rerentissimam  illam,  in  qiia  Jensiana  insiinl,  lanii- 
liaribus  eommendare,  et  ut  a me  poliiis  exempla,  qnam  a librariis 
petanl,  liorlari.  .Milli  enim  reservavi  copiam  aliqnam  exemplarium 
niundiore  eliarla  exciisoriim,  (piormn  singtilis  prelinm  sUiliii  binos 
llorcnos  Belgieos. 

CI.  Wolliiis  adliiic  vivit,  sed  diidiim  ab  ejus  eonsiietndine  absiim, 
mein  ne  me  ad  se  aeredenlem  pro  sperlalore  snornm  maloruni 
lialieal.  Nam  liietiiosam  xilam  agil  a Iriennio,  usii  oriiloriim  privaliis. 

Climm  iiulignam  detlendaimpu*  calamitalem  oplimo  el  lileratissimo  x iro 
inllielam  aegerrime  lero. 

Gaiidia  Tiia  domesliea,  Vir  Celeberrime,  me  (pimpie  Umgiml, 
oploqiie  ul  liliam  ex  animi  sentenlia  eollocalam,  geiieriiimpic  nepo- 
tesqiie  diiilissiinc  videas  flurenles.  Ernestiiis  nosler  bis  diebus  pro- 
liisionem  edidil.  qua  Welsteniaiiam  novissimam  N.  T.  edilionem  acriler 
|RTStrin\il.  Qiiod  opnsculnm  brevi  ad  vos  pervenliiriim  esse  non 
ibibilo.  Deus  Te  diu  servet.  Vir  Maxime,  sospilem  el  mibi  ravenlem. 

Serib.  I.ipsiae  d.  18.  Juiiij  I75i. ') 

el.  Saxium,  ubi  oecasio  l'eral,  meo  nomine  velim  salules. 

227.  An  Peter  Wesseling  in  l'trecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  lOi,  Nr.  10.) 

Viro  Celeberrimo  | Pelro  Wesselingio  ] s.  p.  d.  | I I Heiske*'. 

Ex  bumanissiinis  Tuis  lileris.  Vir  summi  laeiende,  perspexi  Tiii 
erga  me  amoris  alque  sludii  magnitudinem.  Non  lam  aeqimm  est, 
quam  bonorifieum  el  benignum  Timm  de  opella  a me  in  .Vnlbologia 
edeiida  posila  judicium,  de  qua  ulinam  esseiil  omnes  aeque  indul- 
genler  pronuntialiiri.  Sed  vereor  ne  sint  penes  vos  qui  pulehram 
oei-asionem  vclcrtim  injiiriarum  ulcisccndarum  nacti  jam  sibi  videanlur 
bauil  practeriniltendam.  Spero  lamen  in  Tiia  similiumque  Tibi  aeqiii- 
tale  band  parum  praesidii  mibi  fore.  (Jood  scriberes  e\em|jla  illius 

l)  [W'eiseling’s  Aniworl  vom  1.5.  Juli  1154  (iiiclit:  1155,  wie  .v.  a.  O.  .S.  80C 
sieht)  i.sl  Lebensbc-stlir.  S.  805  f.  gedruckl.] 

1)  [Antwort  auf  \Vcs.seling’s  Brief  vom  IS.  Juli  115  4 ,l.ebend)escbr.  S.  HOSf. 

Vgl.  A.  I.). 
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opellae  penes  vos  non  prostare,  misi  eorum  numerum  modicum, 
pcriculi  faciendi  ergo,  ad  Vuchtiuin,  quem  mihi  laudasti,  el  qui  Tibi 
lias  literas  una  cum  optisculo  recentissime  a me  edilo'),  illoque  Ernes- 
liano,  qiiod  Te  viderc  cupore  significabas,  reddel.  Nescio  adhucduni 
qiiibusnain  condiliouibus  mecum  tranaacturus  ille  bibliopola  sit.  Sed 
ul  facilis  ero,  ita  ipsum  quoquc  probum  eT  aequum  spero  fore,  prae- 
scrtiin  inlercedenic  Tua  auctoritale.  De  illa,  qua  nosti,  dcdicalionc 
animi  pcndeo,  ex  quo  luaiu  senlenliam  intellexi.  Ficri  vix  ])otes(  ul 
talem  librum,  eumque  non  minimac  molis  futurum,  absque  dedicalione 
cniillam.  Prospiciendiiin  est  rci  doincsticae,  ne  damnum  accipiat,  si 
fortassis  emlorcs  fefellerint.  Cui  autem  polenti  viro  eum  inscriberem, 
cui  lilerae  non  sorderont?  cui  collegio  proceruin,  cui  non  bac?  Non 
sunt  qui  jiistiore  titulo  possessioncm  velul  ejus  libri  sibi  |>ostulent 
toi.  t«  arrogentqiie,  quam  illi,  qui  isti  praestint  | academiae,  in  qua  natus  et 
allus  fuit  ineus  labor,  illi  bibliothecae,  qiiae  maleriam  illi  praebuit, 
in  qua  se  exerccret  et  monslraret.  Et  si  vcl  maximc  tarn  esset 
invisum  atquc  exosum  meum  nomcn  ad  Batavos,  ut  aspernarentur  et 
absque  praemio  transmilterenl  meam  ofBciosilalem,  quod  tarnen  illos 
facluros  liaud  credo’),  rursus  tarnen  ego  tarn  ingratiis  el  immemor 
cum  bencßciorum,  quac  ab  eorum  qiiibusdam  accepi,  tum  profecluuni, 
quos  in  litcris  penes  eos  et  ex  ipsoruin  opibus  feci,  non  sum,  ul 
nulim  publico  quodam  documento  animi  mei  erga  eos  alfeclionem 
lestatam  faccre.  CI.  Ernestiiim  nondum  mihi  facta  fuit  conveniendi 
copia.  Fiel  tanu-n  propediem,  ut  quae  ad  eum  relala  cupis,  referam. 
Vale  Vir  Maxime,  mihique  ut  facis  porro  fave.  Scr.  Lipsiae  d. 
28  liilij  1734. 

228.  An  Christoph  Saxe  in  Vtrecht. 

[Origimil  im  Haag,  wie  ili,  fol.  5.) 

\'iro  Celeberrimo  atque  Erudilissimo  | Chrislophoro  Saxio  | s.  p.  d.  | 
lo.  Jac.  Reiske’). 

Magna  me  voluplate  alTecerunt  literae  Tuac  jucundissimae,  Saxi 
C.elcberrime,  unde  mihi  constilit  Te  in  illa  Tua,  qua  merito  Tuo  gaudes, 

1)  [Ad  Euripidam  et  Aristüpli.'mcm  animadvcrsioncs,  Lipsiae  <7Si.] 

2)  [Aber  vgl.  Lebensbesebr.  S.  6 g.] 

3)  [Antwort  auf  Saxe’s  Brief  vom  30.  August  I75i  (roncepl  im  Haag  Kb- 
nigl.  Bibi.  M.  37,  p.  313—315).] 
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beala  forliina  nostrac  snrlis  hoiiiuncionem  non  ronleiiincre.  Pcrge 
qiiaeso  homincin,  quem  si  nihil  aliud,  volunlas  quidein  bene  de  lileris 
inerendi  romiuendat,  aniplecti.  Quod  niigas  nieas  aliquo  in  loco 
habes,  suiiuni  id  facio.  Haud  sane  uicdiocritcr  oportet  Tc  nioo  de 
ingenio  cxistiniare  siquideiu  ad  vulgarem  Anihologiam  edendam  me 
impellis,  ciqiic  rei  siihsidia  praestantiissima  uliro  polliceris.  Obstupui 
inagnitudineni  amoris  Tui.  Varianles  et  supplemenia  c eclcberrimo 
rodicc  Palatino  depromla  ultro  mecum  communicanda  offers').  Tnde 
nactus?  Forsitan  e reliquiis  Graevianis.  Tanto  me  tbesauro  beabis? 

Hgo  vero  lubens  accepto,  cariusque  auro  museum  babebo  donum, 
quo  acceptius  aliud  nulliim  musarum  Graecariiiii  studioso  neque  esse 
potest,  neque  debet.  Fiel  quoqiie  aliqiiando  bene  juvantc  deo  ut 
illam  collationem  in  lucem  proferam,  forsitan  in  animadversionibus 
nostris  ad  Anthologiam.  Sed  ut  ipsiim  illud  florilcgium  cdani , vix 
videor  mihi  a me  impetraturus,  qui  quam  ardua  sit  ea  provincia,  et 
quam  facultatc  inea  potior,  probe  novi.  Postulat  enim  editio  illius 
libri  commentarios  operosos;  quales  ul  condani  neque  aniimis  ferl, 
neque  supellex  libraria,  quae  mihi  adiiiodum  curta  est,  patilur.  pos- 
liilal  item  scrutiniuni  granimaticorum  et  glossarum  velerum;  a quo 
abhorreo;  Latinorum  denique  poetarum,  qtiibiiscum  non  consuevi, 
romparalioneni.  adde  ([iiod  ibi  terrarum  ago,  ubi,  quod  ipse  nosti, 
literis  his  neque  honor  neque  praemiuni  est,  et  Graccae  Musae  surdis 
rammt,  rl.  Milliiim  salvere  jubeo.  ad  cl.  Wesseling,  ipse  litleras’) 
exarabo.  Quae  pencs  nos  gerantur  reriiin,  eas  Tibi  latere  non  sind 
Kaerhius  Tuns.  . . . Vale  Vir  Celeberrime,  et  mihi  fa\ere  perge.  D. 
Lipsiae  d.  22.  Oclobr.  1754. 

I -Adr.;  A Monsieur  | Msr.  Saxe  Professeur  tres  savanl  | et  Ires  foi.  s* 
celebre  | a | Vtrechl. 


I)  [Es  waren  die  von  Sylburg  aus  dem  Codex  l’alatinus  ausgezogenen  und 
am  Rande  der  (in  Saxen’s  Besitz  belindlichen)  editio  Stephaniana  von  1566  ange- 
roerklen  Varianten.] 

1)  [Briet  119.] 
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229.  An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  lOä,  Nr.  Jl.) 

Viro  r,elel)errini()  alciiie  Kxcellentissimo  j l’etni  Wenselinf^io  | 
s.  p.  (1.  I I.  I.  Roiske. 

Millo  ;ul  Tc  Vir  Folohorriiiio,  fasciciiliiiii  a cl.  Wollio  fidei  inoan 
coiiiniissuni , cl  .\l)ill'pdai‘  moi  priimiiii  iiiis^uiii  miperrime  |)raelo  ab- 
soliiluiii ').  L’lruiiupio  Viicliliiis  suo  Ifinporc,  ubi  sarcina  lil)raria,  ciii 
iiicludelnr,  in  Helgimii  appuleril,  Tibi  Iradel.  .'kbiilfodam  ul  pro  pig- 
nore  inoi  erga  Te  ciillus  accipias  rogo.  Rpliquos  missiis  si  fala  si- 
v«!riiit  in  Incem  prodiro,  babebis  eos  ipiorpic.  Iiilcrca  Te  rogo  velis 
stndinin  iiieuni  in  lioc  edendo  collocatiiin  antiris  et  aiidilori)>us  Tiiis 
coniniendare.  l.aelabor  uquidiMii  si  dedicalio  volo  inco  me  beel  et 
ali(|uando  Rcigio  vestro  rnrsiis  vindicel.  iN’ain,  nt  a prinripiu  slatiin 
deereverain , ill.  ('.nraloribns  Aradciiiiae  i.eidanae  enin  liliellnin  in- 
scrijisi.  Fini  illi  iinpelrando  si  Tu  quid  conl'crro  possi.s,  Faiilor  Optinie, 
veliiii  desiderio  iihmi  ne  desis.  Absolvi  bi.s  di('l>us  ileralain  hoc  uno 
anno  Folybii  leclioncni  (adeo  ine  pracslanlia  suninii  auctoris  cepit)  el 
non  pauca  post  suinnios  viros  in  eo  nolavi.  En  spcciincn.  p.  1258, 
anlepen.’)  Icgilur  roi-  rür  ürrtcyo)i'iari~)e  üyüi’Oi;.  Id  Frsino 

deliclur,  in  cujus  codice  exslabal  pro  pennllinia  voce  nvTiyorTmy. 
linde  effici  dcbiieral  '.Jrnyovfion’.  Anligiiiif/n  oral  Indus  sacer  ab 
.\cliacis  in  bonorein  ineuioriae  Anligoni  Dosonlis,  \ilrici  et  liiloris 
I’bilip|ii,  inslilntiis  et  Sicyone  celebrari  solilus.  Fueral  eniin  illo,  Anli- 
goniis  Acbaeoriini  adinoduni  sliidiosiis,  et  inaxiinis  eos  beneficiis  alVeCe- 
ral  teste  i’aiisania  p.  tilä.  Meinorat  de  lioc  leslo  insignis  locus  in 
Fragniento  Valesiano  p.  Iiö2,  18.  cujus  einendandi  ralio  suniuiiiin 
Vab'siuin  band  laluil.  Ni  grave  sil,  Vir  l’raeslanti.ssiine,  veliin  ali- 
(|iiandu  significes  (pioiisqiie  processeril  Tayloriis  in  edendo  suo  Denio.s- 
ibene,  el  niiin  in  Belgio  exeinpla  illius  libri  vaenuni  prosleni,  cujus 
\ide.ndi  eopia  niisqiiani  inibi  facta  esl.  Non  sine  cura  neque  seniel 
legi  (liviniiin  oraloreni,  el  nisi  eredidisseni  post  Tayloruin  acluni  agere, 
jain  insliliiissein  laleni  Claveni  Deniostbenicani  condere,  qualeni  con- 
didil  Ernestius  nosler  Tiillianani.  Quid  fit  Herodolo?  Janine  sub 

l)  r.\hilfcdae  aniiale.s  Moslemici,  latiiio.«  ex  arabicis  fecil  K.  Lipsiat-  1751.) 

!)  [=  XXVIll,  IB,  :i.] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Reiske’s  Brieke. 


535 


pracluni')  migravit?  Ni  jam  fartuni  ail,  faxil  deiis  iit  qiiantoryiia 
et  siihcal  et  exeat  feliriter.  V'ale  Vir  Maxime  cl  mihi  porro  fave. 

Dal).  Ijpsiac  d.  22.  Oclobr.  1754. 

Adr.;  A .Monsieur  | Msr.  Wesseling  Professciir  | Ires  savanl  et 
tres  celebre  | a | Utrecbl. 

230.  Ah  Johann  Sleplian  Bcniard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  313.) 

Viro  Ductissimo  atqiie  Experientissimo  | Joanni  Stephano  Bernardo  | 
s.  d.  I Io.  Jac.  Reiske^. 

Qmim  nuper  Schrenderus  a Te  lilerarum  nihil  atrerrcl,  clarissime 
Bernarde;  mirabar,  variae(|iie  de  Tuo  erga  me  animo  solliciltidines 
meiim  siibibant.  Sed  brevi  |>osl  levavit  me  illa  cura  Neaulmitis,  (|iii 
et  siiavissin)as  Tuas  literas  mihi  reddidit,  et  splendidiim  monstravil 
(ipus,  in  (|iio  ornando  Tiiain  docirinam  fuisse  orcupalam  ex  ipso  in- 
lellexi.  Emissem  cxcmphini,  si  aopiiiis  ei  prcliiim  slalnisset.  In- 
vcnict,  si  potcrit,  cmtorcs  numorum  prodigus.  .Meac  aiilem  opes  stiilli- 
liam  non  paliiintur.  Pro  romniiinicalis  meenm  ronjectiiris  Tuis  ad 
carmina  Jensiana  gratias  ago  maximas.  L'lar  iis,  non  sine  laude  Tun, 
ubi  locus  sc  dcdcril.  Accipies  a Schreudero  exemplum  observatio- 
niim  nostrarum  ad  Euripidem’).  Pasciculum,  in  (|uo  fueruni  cl.  TrilltTi 
ad  Thomam  notac,  ncccssc  est  ul  dudiim  acceperis.  Jam  enim  siipe- 
riore  mensc  Junio  ineunle  scripsit  ad  me  cl.  Wesseling  ilhim  fasci- 
ciihiin  sibi  reddiliim  fuisse,  mira  forluna  usum  et  jiraesenli  exilio  a 
textore  Lcidano  quodani  creptiim,  qui  cum  in  fossa  natantem  piscaliis 
fiierit*'.  Quidipiid  a Trillcro  ad  Tc  iimpiam  per  me  (piidem  curat  um 
fuit,  in  eo  fldeiii  desiderari  passtis  non  fui.  Noliin  ergo  eam  suspec- 
tam  aut  Tibi  esse,  aut  viro  optiino  ticri,  cui  monstralis  Wesselingii 
literis  abunde  salisfeci.  Quam  paras  Nicandri  editionem,  faxit  deiis 
eam  Tibi  prospere  succedere.  Verum  a me  et  • Lipsia  nostra 
frustra  opem  cx8|>cctas.  Quin  Trillenim  potius  adis,  quem  idem 
saxum  volvere  videor  mihi  ex  ejus  sermone  colligere.  Rhunkenii 

1)  [Hdr:  praeliuiii] 

2)  [Antwort  auf  BemarcT.s  Brief  vom  13.Sepl.  l7Si  (Lebcnsbesclir.  S.  60&f.).] 

3)  [Vgt.  S.  532  A.  (.] 

l)  [Lebcnsbesclir.  S.  799.] 
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Loxicon  Platonicuiii  vehementer  placel,  testalurque  de  viri  egregio  et 
Plalonis  et  (Iraecaruin  literarum  Studio.  Forsilan  offendot  liaiid  pau- 
cos,  nie  ({uideiii  ollendit,  projccia  erga  nciiisterhusium  adulatio. 
Hoiioreni '),  doiiii  iiuper  iiiilii  habiluin;  de  (pio  ad  iiemineni  profecto 
gloriabor,  tanli  non  erat  ul  niilii  gratularcre.  Morienlur  dccein  Goll- 
sclicdii  anleqiiain  socielas  illa  noslra  ad  aliarniii  regiaruni  splendorein 
a.ssiirgat.  l'l  lionorein  nliro  oblatniu  rerusareni,  per  fronleni  et 
faeililatein  nieani  lacore  non  |)olui.  iNeque  conscio  aiil  %olenlc  nie 
lactuin  ul  liomo  vanns  noincn  ineuni  per  oninc.s  ika  eilas  ebuceinarel. 
Dispulaliunculain*),  .si  lanti  sit  legere,  habebis  oliui.  Nain  lypis 
cxcudelur.  His  ipsis  diebus,  Iracto  legoque  magna  cum  voluplate 
l.otirbiuni  Iturinannianuin.  .Non  norain  Pcirum  illuni  tani  cxcellenicin 
poelain  fuissc,  neque  id  fulurum  prospicieliam,  ut  Pcirns  vcsier  illi 
nosiro  veslein  lani  splendidain  et  lain  voluminosani  e.ssel  injecturu.s. 
Adeo  vos  opulenli  Ilollaudi  Geriiianieac  noslrae  paiipcrtati  iiisultalis, 
ul  nonnisi  grandes  et  ingonlis  prelii  libros  inirificeiiiie  comlos  emil- 
lalis.  Sed  heus  tu,  qui  lil  ul  Burmannus  a Hoyeno  Lcidano  se  dieal 
exemplum  editionis  carininuni  Loliebianornm  Dresdanae  accepisse, 
(piani  ad  Tu  aliquando*)  Tuo  rogalu  misi?  Al  quid  ego  ininulius  cou- 
seclor. 

Vale  Vir  Glarissimc  et  mihi  porro  fave.  Scrib.  Lipsiae  d. 
22  Oclobr.  175i. 

Adr.:  A Monsieur  | .Msr.  Bernard,  Docteur  | en  Mcdccine  Ires 
celebre  | a | Amslerdain. 


1)  [Aufnahme  in  die  GeselI.scliaft  der  freyen  Künste  zu  Leipzig.  Vgl.  Le- 
bensbeschr.  S.  509  und  12,  wo  1755  auf  einem  Versehen  stall  1754  beruht.  Der 
Tag  der  Aufnabiiio  war  der  6.  September  nach  der  Vorrede  zur  , Sammlung  einiger 
ausgesuehten  Stücke  der  Gesellschaft  der  freyen  Künste  zu  Leipzig,  dritter  Theil, 
I.  1756*.] 

2)  [, Abhandlung  von  dem  Ursprünge  des  Wortes  Gala*  in  der  A.  <)  genann- 
ten Sammlung  S.  I — 16.] 

3)  [Vgl.  S.  418,  18  f.  und  S.  431,  19  f.1 
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231.  An  Johann  David  Michaelix  in  GöUingen. 

(Uriginal  in  GöUingen,  wie  <43,  Tot.  37,  gedrnckl  bei  Buhle  a.  a.  0.  I S.  <6 — 48.] 

Viro  Ccleberriino  atqiie  Excellcntissimo  | lunnni  Davidi  Michaelis  | 
s.  p.  d.  I Io.  lac.  Rciske. 

L'l  ad  Tc  inidorciii,  Vir  Olcbcrriiuo  atipio  Exccllcnlissinic, 
.Vbilfedae  miper  cditi'y  e.xeinpluiii , ipiod  «\  olTiciiia  Ilockiana  acci- 
pics,  el  pro  iiici  erga  Te  studii  Ic.sliiiionio  habeas  rogo,  fccil,  praeter 
velerein  consiieludinein,  el  Tiia  hariiiii  literaruni,  (piariim  Studium 
coiiimiine  nobis  est,  peritia,  ipiae.  lania  cst,  ul  eriidiloruin,  (piolqiiol 
no\i,  nostraliiiin  iiniis  optiiiie  de  iiiea  inlerprelaliune  jiidicare  ipieas, 
cl  judicii  Tili  publice  proposili  summa  aiiclorilas  et  iu  utramque  parlem 
IMMidiis.  Rogo  itaque  Te  velis,  si  ipse  meritus  haiid  fiierim,  earimi 
cerle  literaruni  rcspcctu,  quarura  auiorem  accenderc  iu  aniuiis  iios- 
Iratiuui  ambo  studeiniis,  beuigue  de  opella  niea  in  Novellis  vestri.<’j, 
et,  si  tauliim  honoris  ingenio  meo  habcudiim  cxistiincs,  in  Commen- 
lariis  qiioipic  jiidicare,  quo  et  lilcris  .\rabicis  bonos  accedal,  et  res 
iiiea  familiaris,  ipsa  per  sc  adinodiim  miniila,  et  hoc  tanlo  impendio 
ad  incilas  paeue  redaela,  dauinum  ne  paliatiir.  Periciilum  ut  adircui, 
tu  tanlo  librarioriim  noslroriiui  erga  liaiid  viilgaria  qiiaeque  frigore, 
fecil  bona  iiiea  et  prolixa  de  lileris  bene  inerendi  volunlas.  Qiiae 
voluntas  si  dainnosa  liomini  litcrato  foret,  literis  riiluriim  id  esset  de- 
decori,  et  abslerrerel  meipic  aliosque  a praeclaris  coiialibiis.  Krit 
forsilan  alicujiis  iiiomeuli,  si  significaveris,  ijiiod  faccre  ipse  non  ne- 
glexi,  ni  similiis  in  bunc  [ missuiii  de  meo  aere  facti  redierinl,  rei  tot.  37’ 
lilerariae  reliipiis  carendum  fore.  Si  jilaceal  aliqiiando  nostram  inler- 
prelalionem  \ilae  Miilianimedis  cum  Gaguierana  compararc,  mcniine- 
ris  veliiii  coilicem  I.eidamini,  ipio  lusiis  fiii,  a Bodlejano,  ipii  Gagniero 
ad  iiianus  fuit,  imillis  iiiodis  discrepare,  et  huic  praestare.  iinde  illae 
inlerprelalioniini  saejie  maximac  differentiae.  Quid  fit  Arabica  Veslra 
typographia'^  quam  auclore  ilJusIri  vestro  .Maecenate’)  mstrui  audivi. 


I)  [Vgl.  S.  534  A.  I.) 

i)  [Die  Recension  von  Michaelis  sicht  in  den  Göttinger  Gelehrten  Anzeigen 
I 755  Stück  28  S.  2 49  t.] 

3}  [Münchhausen.] 
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Kril  .<:|)l(Mi(li(luni  illiid  llioalmni  ostomlcndo  Tiio  ingonio.  Faxit  dnis 
iil  riinior  illo  irrilus  ne  sil.  Cclolxirriiimm  (Jcsncriiiii  nico  noniiiu- 
.saliitari  vflirn.  Ser.  Ijfisiae  d.  22.  0<-lol)r.  I75i. 
foi.  ssr  I Adr.:  Monsieur  | Msr.  J.  David  Michaelis  | Professc.iir  tres 

celchrc  cl  Secrclair  | de  l'A|cadciiiie  Royale  des  Sciences  ' a | GüUingeii. 


232.  An  Pi'k’r  Wessvliinj  in  l’lrcvlit. 

{Original  in  Leiden,  wie  101,  Nr.  It.) 

Viro  r.elel>errini()  aUjiie  Excellenlissiino  ] Petro  Wcsselingo  ) 
s.  |>.  d.  I 1.  Jac.  Reiske. 

(Jneni  miper  edidi  liliellinn  exigiiiiin'),  ul  is  ali.<qne  literis  meis 
ad  Te  irel,  coniniiltere  non  potui,  Vir  Geleherriine.  (pieni  ipiin  liahi- 
Inriis  I'ilii  sis  coiiunendalnin  nulliis  didiito,  idipie  nt  facias  cliain  Te 
alipie  eliani  rogo.  Vnclilinin  vestralein  nuper  diein  snnni  snprenmin 
ohiisse  andivi,  ad  (pieni  exennte  anno  snperiore  fascictdnni  exein- 
plariniii  .\hilfedae  iniserain,  ipiibns  (piid  racluni  sit  nescio.  Pronii- 
seral  ille  senis  (piihiis(|nc  inensihns  n'ddendani  ralioneni  et  solvendos 
niinins.  Qiiod  speraliain  facluros  Ins  niindinis  rnisse,  rpii  dernncii  in 
negolia  aLpie  facnllales  sncc(*ssi.ssenl.  sed  .secns  cecidil.  Veliin  igiliii 
a Te,  Fanlor  (^arissinie,  Iicredes  N'nclitii,  nl,  idii  loconiin  sinl  res 
noslrae,  ine  doceanl  adiiioneri.  Vide  ipianlain  speni  alipie  lidneiam 
in  lionilali'  Tna  |ionani.  Res  nostra  laiiiiliaris,  (|uain,  ipiiiin  perexigna 
esset  et  paene  nidla,  sniilevare  et  aiiiplificare  libellis  noslris  edendis 
inslituebani,  ca  ipsa  re  velieincnler  fiiit  accisa.  .Nemo  (•niiii  fere 
esl,  ()iii  eos  rediinere  eii|iial,  el  librarii  nostri  in  eos  strangnlandos 
ronjurasse  videnliir.  I.eidensium’j  ipioqiie  sen  l'rigiis,  sen  (Kliinn 
toi.  I»  iniplacabile  iniror.  .Mercedein  (piideni  stiidii  erga  eos  inei,  qna  ad 
bene  jiorro  de  literis  inerendum  e.xcitarer,  el  in  ferendo,  qnod  adii, 
jacturae  discriiuine  sniilevarer,  Itand  exspeclaram;  at  saltini  literas 
illinc  opperiebar’),  ipiibus  se  nienin  accepi.sse  innnus  idipie  sibi  gra- 
lum  et  acccptiim  esse  signilicarent.  Verum  et  lii  S|>cm  meain  elii- 
seriint.  llndecumque  op])ugnalur  et  dejicitur  animiis  meus  uruare 

()  (Vgl.  S.  510  A.  5.) 

1)  [Vgl.  S.  530,  19  r.  und  S.  531,  7 f.]  . 

3}  [Hdr:  opperibar] 
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litcrariHni  rein  ardens.  Jam  intriligo  aditiim  oninein  milii  ad  Bala- 
voriiin  graliain  el  rum  ipsis  recoiirilialionem  rlaiisum  esse. 

Si  ipiando  Tilii,  Vir  ('.elebcrrimo,  sali.-;  olii  siipersil,  doreri  a Te 
velim,  niim  Herodotus  Tims  jam  ad  |)racliim  spcrtcl.  Hicliteriis 
l.ipsiensis,  nijiis  in  Diodoro  Tun  iiieiilionciii  ad  Kxcerpla  l’ciresciana 
fi'cisli,  diei  illiiis,  ipio  cum  A.  1737.  [lencs  To  pcrhiimanilcr  liilari- 
lcri|iic  e\ccpisli,  memoriaiii  crga  mc  iniilta  cum  |Tiia  laude  niipcr 
renovalial,  iilipio  Tc  siio  iinminc  saliilarLMii  a mc  poscclial.  Es)  illc 
nunc  in  faiiiilia  regii  principis,  Elcrloratiis  Saxoniri  liacrcdis,  cjus<]uc 
niimophylario  praecsi.  Vale,  Vir  Maxime.  s(iidiisipic  meis,  ul  soles, 
porrn  l'ave.  Scr.  I.ipsiae  (iaiend.  Majis  1753'). 

Adr.:  Monsieur  | ^Isr.  Wesseling  Professeiir  | Ircs  celebic  | a] 

rtreelil. 

233.  An  Christoph  Saxe  in  L'lrechl. 

(Original  iin  Haag,  wie  i I l,  Toi.  6.) 

Viru  Celeberriniu  altpic  Execlleiili.ssiiiio  | C.lirislnjiliuro  Saxio  | 
s.  p.  d.  I I.  J.  Reiske’). 

.Magiin  Tibi  me  benclieio  obslrinxisli,  Saxi  lliimanissiinc,  rommii- 
iiicandis  illis  srliedis’^i,  iiiide  miilla  veleris  clegaiiliac  momimenta  |iri- 
stinae  integrilali  re.-<litulum  iri,  ipianixis  iiondiim  sediiln  ins|iexerim, 
rertc  confido.  I’rndueam  (>as  favenic  siinimn  numinc  publiram  in 
lurem,  qiiaiii  priiiiiim  ramiliaris  res  pcrmiltcl,  (|uani  nnsli  perexilem 
esse,  ei  l'acli  iiiiper  in  cxcudendos  noslros  libellns  siimtiis,  iiiule  nil 
paene  rediit,  \ehemeiilcr  accidcniiil.  (.oriim  Tiiariim  lilcrariim,  qiii 
ad  .Martiaiiiiiii  ('.apellaiii  special,  monslravi  Mascovio,  ipii  prolimis 
proiiilo  liibenlerqiie  rariendaiii  mihi  copiain  libri  I.ipsicnsis  pollicebaliir, 
s|ieroipic  diclo  fidem  farliiriim,  ipiaimis  noiidiim  feceril.  Vellam 
ipsi  subinde  aiireiii,  iiiilliisipic  (liibitn  fori',  ul,  qiiae  ciipis,  ea  pruxime 
ruliiris  nundiiiis  a me  iinpelres.  De  iiiercedc  iiolim  Te  angi.  EITi- 
ciaiii  iit  nihil  sit,  cujus  To  poenileal.  ."sed  qiiare  Tu  Capellam'? 
Niillusno*)  in  lanlo  seilonim  liomintim  choro  siipererat,  in  (|uo  polieii- 

I)  [Wesseling’s  Antwort  vom  13.  Juni  175.5  ist  Lebensheschr.  S.  807  f.  ge- 
il riickl.) 

i)  [Antwort  auf  Saxe's  ilrief  vom  jg.  Marz  1765  (Conccpl  im  Haag  M 37 
p.  336—33».] 

3)  [Vgl.  Brief  !JS  S.  533,  i f.]  i)  [Wifr;  niilln>  .m’J 
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(lo  Tiiani  (lexleritalcni  dcMiionslrares?  Sed  liaec  Tiii  rea  csl  judicii. 
(oi.  6*  Capjiium  Tui  caiissa  adij,  qiii  sc  | jani  lilcris  ad  Te  dalis  nicnlcm 
siiarn  dcclarasso  significahal.  Richterus,  (lucni  nosti  Regü  Prinripis 
niiinophylacio  praeesse,  provinciaiu  lianc  mihi  mandavit,  ut  sciscilarcr, 
(piasnani')  in  maniiä  numi  llavcrcampiani,  Arabiri  pracserlim,  qiiünim 
Sigcbcrtiis  olim  mmiorum  liaiid  grandcm  püssidebal,  venisscnl.  Sludel 
illc  nunc  Arabiroruin  nuinonini  nuiucrim)  quantum  potes<t  maximiim 
iiiideciiiKpio  cogcrc.  Indages  ilaquc  velini  ubinam  illi  Arabici  lali- 
Icnl’),  et  num  venales  sinl,  aul,  ni  sinl,  nnm  corum  fida  ectypa  a 
dumino  iinpetrari  (pieanl.  Vale  Vir  Celeberriine,  mihique  fave  Tui 
sludiosissinio.  Scr.  Li|>siae  Cal.  Majjs  1755’). 

\a\.v  .\dr.^}:  A Monsieur  j Msr.  Saxc,  Professeiir  (res  celebre  | a | 

IT  recht. 


234.  A«  Viilckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  37.) 

Viro  Celeberriiuo  atquc  Erudilissiino  | L.  C.  Vaickenario  | s.  p.  d.  | 

1.  1.  Reiske. 

I.ibelloriiiu  hoc  par,  (pioriiin  aller’)  mulluin  mihi  debet,  aller’) 
omnis  mcus  est,  ad  To  millo,  Vir  Ccleberrimo.  quod  ne  ab.sqiic  lite- 
ris  irel,  cavendum  mihi  esse  exislimavi.  Nullus  diibito  quin  amicc 
alque  benevolc  ipialemciinque  mei  erga  Te  studii  significationem 
accipias.  Melius  quid  a nobis  exlundi,  quod  in  promlii  erat,  per 
lompora  non  liciiil.  Quid  agit  Euripides  Tuns?  brevine  prodibit?  Ego 
eipiidem  exascialum  opiis  cupido  cxspecto.  Rcruin  quod  hic  agaliir 
lilerariarum  nil  habeo  quod  nunciem.  I.ilerae  Graecae  et  I.alinae  ad 
nostrales  frigcnt  et  ludibrio  sunt,  quas  excalofacere  et  in  illustri 


I)  [Hdr:  quas  nam] 

1)  [Saxc  spricht  in  seiner  Antwort  die  Vermutung  aus,  dass  sie  ad  comi- 
tcm  Thomsium  im  Haag  kamen.  Vgl.  S.  135  A.I.] 

3)  [Saxe’s  Antwort  vom  H.  Juni  1755  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  t39 
tindet  sich  im  Concept  im  Haag  H 37  p.  3i3 — 3i6.] 
i)  [Mit  Siegel,  wie  110.] 

5)  (Locos  quosdam  Polybii  a latinis  interprelibus  per|>eram  translalos  pro- 
jionit  atque  examinat  Car.  Christoph.  Foersterus.  Cum  animadversionibus  I.  I.  Reiskii 
ad  libclium  Plutarcbi  de  tarda  numinis  ira,  Lipsiac  1755.] 

6)  [Vgl.  S.  533  A.  I.] 
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loco  poncre  qut  cuperent,  iis  aiicloritas,  gratia,  facultatcs  oportiini- 
tatcs  alia')  desiint;  qui  eas  augerc  ot  tiieri  posseot,  lucruiii  et  alia 
oiunia  spcctant.  Incidiinus  in  tenipora  adversa,  unde  ul  nobis  ali- 
quando  propitio  deo  coulingat  eluctari  in  volis  liabeo.  Yale  Vir 
l*racslanlissinic,  mihiquc  favc  Tiii  studiosissiino.  Ser.  Lipsiae  C^lcii- 
dis  Majis  1755*). 

Adr.;  A Monsieur  | M.sr.  Vaickenaer,  Professeiir  | Ires  oelebre  | 
a I Kraneker. 

235.  An  Johann  Üavid  Michaelis  in  Gölliiiijen. 

(Ori);inal  in  GöUingen,  wie  <i3,  fol.  39,  gedrucU  bei  Buhle  a.  a.  0.  I S.  iS — 63.) 

Viro  ('.eleberriiiio  alquc  Bxcellentissiuio  | loaniii  Davidi  Micliaoli.-;  | 
s.  p.  d.  I Io.  lac.  Bei.ske. 

Satisfecisti  meae  de  Te  exspeclationi,  Vir  Celeberrinie  alque  Ex- 
cellentissiine.  ludieiuiu,  quod  nuper  de  nostro  .Vbilfeda  tulisli*),  per- 
bonorificuin  mihi  fuit,  neque  parum  raiiiam  noslram  auxil.  Quod 
Tuuiii  erga  me  Studium  quanti  faciam  opto  milü  occasionem  obtingere, 
qua  testatum  raeiam.  Sucecssus  tarnen  nccpie  commendatioui  Tuae, 
neque  meritis  tali.s  voliintatis,  qiialis  nica  erga  ornaudas  bonas  literas 
est,  respondit.  Damnum  acrepil  res  nostra  familiaris  impeudio  in 
illimi  auctorem  facto  gravissimum.  De  mille  excmplis,  quot  excudi 
ju.sseram,  superioribus  nundinus  aegre  (|uim|uaginla  exludi,  bis  ne 
unuin  quidem.  Videntur  librarii  ad  slrangulaiulos  conatus  nosirns 
conjurasse.  .Accedit  ad  lioc  frigus,  quo  I.eidenses*)  bonain  meam 
erga  se  literasque  voluntatem  exeeperunl.  Tulissem  aequo  animo,  si 
donum  ab  iis  tulissem  nullum , quod  nun  exspectavi  quidem , bene 
gnartis,  quo  animo  bodie  sint  erga  literalos  optimales;  oblalum  tarnen 
non  repudiassem , sed  conlinuandae  telae  coeplae  impeudissem.  .\l 
illi^}  tanlum  übest  ut  Studium  erga  sc  meiim  luunere  prosequendum 
judicax  erint , ut  potiiis  ne  literis  quidem  scriplis  sibi  reddita  fuisse 
exeinpla  libri  mei  ad  se  missa,  meumijue  Studium  sibi  placuisse  signi- 
6caverint.  Quae  oinnia  ila  coniparala  sunt,  ul  animum  opes  literarias 
ampU6care  ardentem  dejiciant  et  cxstinguanl.  | Decullavit  igilur  spes  foi.  39« 

I)  [Hdr:  aliae]  1)  [Vaickenaer  hat  darauf  geschrieben:  boeken  van 

Raiske  niet  ontfangen.]  3]  [Vgl.  S.  537  A.  9.]  {)  [Vgl.  S.  538  A.  1.1 

6)  [illi  ist  hinter  nieum  wiederholt.) 
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pertexendi  Abüfedae,  aiit  faciendi  alteriiis  hoc  de  genere  periculi, 
niai  rex  vesler  Augustissimiis  aflliclis  iniisis  Arahicis  siibveniat,  qiiod 
facere,  si  velit,  poterit  opera  leviasiuia.  Sunt  inalrices  typoruiii  Ara- 
bicoruiu  elcgantissiiiioruin  bondini,  illorum,  quod  bene  nosti,  quibiis 
Novuiii  Testainenliiiii  Arabicum  et  Psalleriiiiii  aliaqiie  cxciiaa  sunt. 
Horimi  typoniiii  staimcuruni  ciidi  copiain  idoiicam  res  est  pro  rege 
ojuilentissimn  minima.  Suggessi  Consilium  lioc  illiistri  vestro  .Maece- 
nati,  Muncliliauscnio.  (jimd  velim  Tu '),  Vir  ('elel)errime,  Gesnenis(|ue, 
et  qnolqiiut  lileris  .\rabicis  bene  vullis,  et  apud  ipsum  nonniillo  in  loco 
eslis,  anclorilale,  precibus,  llagilationibiis  veslris  secumlelis.  l.e\i 
opera  Miinchliausenium  ab  ojitimo  rege  spero  impetratnrum , ul  ido- 
neam  typorum  .\rabicoriim  copiain  Acadeiniae  vestrae  mibiqiie  dono 
del.  Impensa  erit  non  magna,  gloria  vero  tanto  major  ex  eo,  nt 
Iradalur  ad  posleros,  ('•corgiiim  .Augustum  literanim  Arabicarum  in- 
staiiralorem  in  Germania  priinuin  fiiisse.  Ego  qiiidem  qiiidquid  operae 
doxteritatisqiie  in  me  fucrit,  quid(|uid  virinm  el  lacultaluin  dcniqiie, 
edeiulis  bonae  notae  libris  .Arabicis  kl  omne  impendam,  absipn;  ipiibus 
eae  literae,  nullo  modo  possnnt  efllorcscerc. 

(iaussaris,  Vir  Erudilissime,  in  nupero  Tuo  de  Abulfeda  nostro 
jndicio,  quod  .Arabico  codice  careas,  ideo  nostram  inlerpretatiuuem 
iieciue  aeslimari,  neque  laudari  a Te  posse.  Quod  si  tarnen  libellmn 
lauli  l'acias,  ut  de  eo  in  Uelationibus  vestris  uarrandi  operani  in  Te 
tot.  40' siiscipere  velis,  effi|ciam,  ut  .Arabico  quoque  codice  potiaris.  Kes 
quam  plurinias  Tibi  cum  illusiri  Hallero  communicandas  esse  inillus 
dubilo.  Polos  igitiir,  si  Arabici  Abiifcdae  desiderium  Te  lenel , ab 
illo  impelrare.  Codex,  quem  I.eidae  exaravi,  jam  ab  aliquot  annis 
Bernae  esl,  ajuid  V.  C.  Jacobum  Koclierum,  I.L.  00.  ibi  Professoren!. 
Ab  eo,  si  vis,  codiceni  ineuni  meo  nomine  repele,  el  ulere,  licet, 
pro  lubilu.  Exscribc,  si  placeal,  et  olium  sil,  el  redde  mihi  jiro 
comiiKxlo  Tuo. 

.Molior  nunc  aliquid,  quod  si  pro.spere  successeril,  band  purum 
el  Tibi  jucunduin  el  literis  Arabicis  alqiie  sacris  iilile  cril.  Aflulgel 
.spes  liaud  mediocris  boni  successus.  Sed  accendere  lanlummodo 
luam  exspcclationem  nunc  volo.  gaudinm  Te  suo  tempore  ul  repenle 
obriial,  si  res  successeril,  etliciam.  Vale  Vir  Ceicberrimc  alcpic  Kx- 
cellenlissime,  milii(|iie  fave.  1).  Lipsiae  Calend.  .Majj  I7i)"i. 

ij  [//(ir:  Tuiij 
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Scriptis  superioriLus  redditae  inilii  fucruut  literae  Tuae,  cuoi 
niunere  geinino,  perjiiciindo  iilro(|iic,  sed  allero,  Latino  piila,  loiige 
jiiciiiidissiiiio ').  I.egi  partciii  docliss^imi  Tui  libri,  iibi  de  Arabieu  Aelo- 
riiin  inlerpretalionc  erudila  et  praeclara  dispulas.  Sed  quia  eilitionem 
N.  T.  Krpeiiianaiii  non  |)ossidco,  sed  tanliini  voliiinen  illnd  Polyglotlo- 
riiin  Waltoni,  (jiiod  Canonein  N.  T.  eoinplcclitnr,  non  possuin , qnod 
libeiitcr  facereiu,  qiio  ine  perliumaniter  invilas,  in  dispulalioneiu  Tecuin 
deseendere.  Qiiain  |iriniiiin  tainen  Krpeniannni  codiociu  uacliis  fnero, 
diligentiiis  cxpeiidani  a Te  scripta  et  aniiuadversinnes  ad  illa  lueas 
Teeiiin  eoniinnnieabn.  | Callenliergiiis  c Poljglollis  Anglicanis  reendi  M.  t»> 
sunin  exenipliiin  fccit,  qnod  jiivcnibns  ante  paneos  annos  in  inanns 
dabani,  qnibnsi-nni  parleni  exigiiain  Aetornni,  et  inere  graininaliee, 
perlegi.  Inilinin  Abilfedae  iiiei  a me  prol'eetuiii  est,  ne  prorsns  al>- 
rnpla  esset  oratio.  Vobiisseiu  eincndalioiies  eodieis  Gagnierani  ex- 
eerplas  ad  Te  luillere.  sed  olio  careo,  et  teiiipiis  angnsinni  est.  qtian- 
inaliii  libnini  ipsnin^^  ad  Te  inillere.  qnem,  ni  eilins  opporinna  oeeasio 
.se  oireral,  fntnris  nnndinis  ad  ine  reiniltes. 

.\d  reliipia  epistolac  Tnae  jam  ante,  veliil  divinando,  respondi. 
Gotsehedio  rainiliariler  non  ntor,  neqne  canssaiii  eoininnneni  cnin  eo 
faeio.  In  societatein  snain  nie,  nt  innllos  alios  praeter  opinionein 
adseivit.  Qnare  bonorcin  ab  ipso  inibi  habilnin  repndiarein,  nil  erat. 

Qno  conrerendo  si  id  spe(^la\it  nt  Imberel,  enjns  lacerlis  tela  sna 
lonpieret,  \ehcinenler  enin  spes  sna  l'efellil.  Sed  bene  ine  novil, 
inelins  eerle,  ipiain  nt  lale  qnid  a nie  exspeelarel.  Magni  faeio  doles 
ejns  praeclaras,  et  inerila  de  re  literaria  non  eonteinnenda,  ininoris 
lainen  ea  facienda  es.se  existiino,  qnani  ipse  faeit.  Noliin  itaqne 
propler  hnne  ^irnln  aiuiciliam  Tnara  mibi  neges.  (mnssu,  ob  ipiaiii 
oblalain  bonain  oceasionein  lypos  .\rabieos  aeadeiniae  veslrae  eoni- 
parandi  Iransinisisli,  mihi  Visa  non  fnit  satis  idonea.  Videris  inibi  alio 
spectare.  Kgo  vero  in  optiiuis  et  laulissiinis  Te  rebns  Gotlingae  esse 
exisliinabain.  Dens  T.ü.  M.  ea  Tibi  evenire  jnbeat,  qnae  e re  iiiaxiiiie 

I)  [, Abhandlung  von  den  Elicgcsetzcn  Uusis‘  und  ,Ciirae  in  versioncm  S)ria- 
c.mi  Actuuni  Aposlolicoruin',  beide  Güttingen  1755  ersebienen.] 

t)  [Abulfeda  de  vita  et  rebus  geslis  Muhamniedis  arabice  cd.  Gagnier,  O.tonii 
1723.  Geber  die  Verwicklungen  und  MissvcrslUndnissc , zu  denen  die  Sendung 
dieses  Buchs  nacbmals  gefübrl  hal,  Tgl.  Michaelis.  Neue  Orienl.il.  Bibi.  I,  I 50  f.  und 
.Schlüzer  in  »Dculschhind«  6.  Stück,  Berlin  I70C  .S.  21  I f. 
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Tua,  tum  litcrariiin  quoqiic  sinl , diiiquc  salvuni  Te  praeslel.  Ile- 
rum  valu. 


236.  An  l*rofessor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wiu  Nr,  <23,  fol.  472.) 

•^c^SbcIgcl'O^rncr  ^lo^gcIaWer  ^crr  Professor  | ^o^gcobrtcifcr  ©önncr. 

3fjto  ^cii^dbclgcb.  empfangen  Iiiemit  bie  6tü(fe  non  ben  ©elehrten 
3eitungen  biefeP  SiibveP,  fo»iel  beten  noct)  juv  3tit  bewuß  finb.  . . . 

3ugleicf)  nel)ine  mir  bie  gtepbeit  denenfeifcen  ein  paar  opuscula  bie 
id)  l'origeö  Sabre«  edirt  Ijabe'),  für  bie  ^ambutgifcf)c  Stabtabihliotliec  ju 
übermacben.  Sie  mögen  ein  miemobl  geringe«  Dentmabl  meiner  ^locba^tung 
für  eine  Stabt  fepn,  in  ber  femjt  einige  ebgleicb  nur  turbe  3f>t  bcrgnügt 
jugebraebt  biit'f- 

Überbein  b«bf  m>(b  ttfftb«ft  Pacquet,  ba«  nad)  Goppienbageii  feil, 
mit  cinjufiblicben.  ®a  icb  bet  Orten  feinen  Sefannbten  habe,  iinb  e«  in 
■Hamburg  niemabl«  an  ©elegenbeit  mangeln  fan  etma«  babin  ju  beftellen, 
fol.  *72'  id)  auch  ganb  niebt  jmciffle  3b>^*^  •C>od)@beIgeb.  werben  j in  •^»amburg  einen 
ober  ben  anbern  guten  Jteunb  liaben,  ber  e«  füglid),  unb  richtig  babin  be* 
fergen  wirb : al«  etfuebe  diefelben  aiiff  ba«  bienftliibilc  mir  biefe  ©efäUigfeit 
JU  erWeifen,  unb  gcbad)te«  ißdefgen  S0ü^er  weiter  an  Ort  unb  Stelle  ju 
befötbevn.  Sollte  e«  nicht  Berwabrt  gnug  fepn,  fo  wirb  ber  ber 

e«  beftellen  Wirb,  e«  in  anbte  Säten  einfcbliepcn  fönnen.  J)a  ich  felbjl 
no^  jur  3cit  ben  3utritt  ju  bem^)  -gi.  ®raff  ».  SÖtoltte  noch  erjt  fu^e,  fo 
würben  3b'^‘>  •?'ocb@belgeb.  mid)  Sb^f”  »erbinben,  wenn  Oiefelben 

meine  Senigfeit  bureb  einen  Goppenbagifeben  ©önner  gebaebten  ^»ertn  ®taffen 
wolten  naebbrüeflieb  empfehlen  laben*). 

Da«  grobe  3utraaca  fa  mir  betannbten  ©ütigteit  trage,  b«t 

mich  fo  breijt  gemacht,  Denenfelben  eine  befcbwebrlicbc  Commission  auffju' 
tragen.  3<b  'aerbe  fueben  Dero  Sillfdbrigfeit  auff  eine  anbre  ülrt  wieber 
gleicbjuinacben , ber  Oetbatte  ] ^»ocb@belgebobrner,  $»ocbgelal)rter  ^>ert  Pro- 
fessor I 3bra  •^ocbGbclgeb.  | ergebenfier  Diener  | 3-  3-  IHeiffe. 

?eipjig  b.  2.  May  1755. 


<)  [Vgl.  S.  623  A.  *.  S.  532  A.  1.  S.  S3i  A.  I.  S.  540  A.  5.] 
2)  [II, Ir:  ben]  3)  Vgl.  Brief  2 40.] 
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237.  An  Hermann  Samuel  Beimarus  in  Hamburg. 

(Original  iin  Besitz  der  Kamilie  Sieveking  in  Hamburg,  Nr.  i.) 

Viro  Celeberrimo  iitqiie  Excellentissimo  | Heriiianno  Saiiiueli  Reiiuaro  | 
s.  p.  d.  I I.  1.  Reiske. 

Praestanlissinii  Tiii  libri,  Vir  Celeberriiue,  suoquc  inorilo  celcbrati 
el  recusi  suppleiiicuta')  accepi,  noviiiu  amoris,  quo  me  complecleris 
arguraenliiin;  pro  quo  suiiuiias  Tibi  gratias  ago.  Accipe  vicissiiu 
parvae  molis  parviqiie  mutiienii  opusculuiii  geminum.*)  Quo  qiiotl 
meliora  iion  extudcriui,  ingcnii  nosiri  lucdiocrilali  quadam  ex  parle 
debetiir;  maxime  (amen  in  culpa  sunt  haec  teiiipora  Graccia  aliisqiie 
liaud  vulgaribus  studiis  iniiuicissima.  Fecit  orcasio  nuper  inibi  oblala 
in  Pliitarcheorum  opusculorum  unum  aliquod  coumicnlaiidi ’),  ut  con- 
ailiuiii  ceperiin  seleetos  quosdain  Gbaeroncnsm  libellos  in  libruni  scbo- 
laalicum  coinpingcndi,  eos  nempc,  qui  seorsini  ab  aliis  edili  non  esseni, 
et  saliibribus  monini  doelrinis  abiindarent.  Sed  ipse  nosti,  Vir  Ceic- 
berrime,  velerum  auclorum  si  quis  alias  mendis  et  lactinis  obsilus  alipic 
dcformis  esl,  euni  Plutiu'cbuin  inoruin  magistruin  esse;  quae  tot  nu- 
mero  el  tantae  sunt,  ul  absque  codicum  manu  exaratorum  subsidiis 
eum  edenduin  suscipere,  sit  operam  atque  oleum  perdere.  Quare 
cum  in  bibliotbcca  Vestra  publica  bonis  | libris  instruclissima  exstare  loi.  i' 
in  reliquiis  Lindeubrogianis  variantes  Plutarrbi  lectiones  sciam  e codi- 
cibus  Mss.  excerplas:  ex  Te,  vir  Uumanissime,  sciscitari  volui  liceatne 
mihi  spem  illarum  variantium  adipiscendarum  concipere;  et  quidnam 
eam  in  rem  agenduin  sit.  Magno  me  Tibi  beneficio,  ultra  pristina 
illa,  obslrinxcris,  si  Schedarum  usum,  undc  philosopho  meo  haud 
parum  opis  promitto,  mihi  impetravoris.  Fidiicia,  quam  in  Tuo  erga 
me  amore,  et  in  Studio  bonas  litcras  ornandi,  quo  ardes,  posui,  fecit 
ul  operam  a Te  huic  rei  periiciendae  dari  majorcm  in  modum  abs 
Te  contendam.  Vale  Vir  Praestanlissinie,  mihique  porro  fave  Tui 
clarissimi  Nominis  studiosissimo  cultori.  Scrib.  Lipsiae  d.  5.  Maij  1755'). 

I)  [Ob  die  zweite  durch  einige  Zusätze  vermehrte  Auflage  von  >üic  vornehm- 
sten Wahrheiten  der  natürlichen  Keligion«  Hamburg  1755?] 

t)  [Ad  Euripidam  et  Arisloplianem  animadversiunes,  Lipsiae  1754.] 

3)  [Vgl.  S.  540  A.  5.] 

4)  [Heimarus'  Antwort  vom  SO.  Oktober  t755  ist  Lebensbesclir.  S.  70t  L 
gedruckt.] 

AbkuuU.  d*r  K.  S.  U«»«lUvb.  i.  Wta»«n»vh.  IXAVUl. 
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^35.  Au  Johann  David  Micliuelis  in  Gijltinyen. 

(Original  in  Güttingen,  wie  143,  fol.  4t,  gedruckt  bei  Hiilile  a.  a.  0.  I S.  63 — 5B.) 

Viro  (leleberriiiio  atqiie  F.riiditi.<.siino  [ loiinni  D.tvidi  .Michiudi  j 
s,  p,  d.  I I.  I.  Heiske. 

luciiiidissiinac  Ttiae  mihi  litcrae  veneruni,  Vir  Cdeberrime,  Ttii 
erga  mc  stiidij  litculenli  tcsies,  iinde  spem  concepi  Tore  ul  preces. 
tpias  nosli,  incau  et  inslitittiim  qtiod  animo  agilo,  fclices  sticccsfitis 
nanciscanltir.  Pro  cominendalione,  qua  conatiis  meos  ad  illustrissiniuiii 
Mtinchhauscniiim  oriiasli,  qtias  debeo,  maximal  Tibi  ajo  habeoqiie 
gratias.  Inicrrogas  cui  ttstii  nobis  fitlttri  sint  lypi  Arabici,  si  iis  potia- 
imir,  cl  qiiisnam  edendis  libris  .\rabicis  stimlug  sit  erogaturus.  ,\rdua, 
fateor,  qiiaeslio,  tieqtie,  si  dixero,  perieitliiru  hoc  oiiiiie  me  subiliirum, 
ctTiigcrc  potero  quin  aul  vauilalis  aitl  insauiac  me  damnes.  Audi 
tarnen  tpiaeso  tjuid  andere  tanlam  rem  me  jtibttal.  Si  semel  faclimi 
fiierit  iniliiim  edendoriim  librortmi  Arabieuriim  a libellis  parvae  mnlis, 
niiilus  dubilo  emtores  illis  non  defulttros.  Quantum  equidem  de  per- 
quam  modieis  diariis  meis  deparcere  potero,  id  otnne  in  hoc  in.-iti- 
tiitiim  conferam,  qui  parvo  viclito,  familiam  non  alo,  nulliim  seclabor 
lucrum,  .sed  satis  liabebo  si  facti  siimliis  redeant,  et  novis  edcniiis 
sttppelant.  L’bi  lypi  adsint,  sumtuosius  non  csl  Arabico.s,  iptatn 
l.atinos  aut  Germanicos  edere.  .Miillortim  annorttm,  in  tpia  elaborem, 
tut.  4M  materia  et  multiplex  ad  manus  cst.  | l'bi  semel  innoliierit,  esse  in 
poleslale  mea  lypos  .\rabicos,  et  insirtti  a me  domi  mcae  lypogra- 
phiam  .Vrabicam,  indeipie  bonae  nolae  libros  prodire,  tarn  humililer 
angtisteijue  de  proceribus  iioslrae  atilao,  aliarumve,  ipiibus  litcrae 
lionori  curaeqite  sunt,  non  exislimo,  iit  despurem  eos  itlilissimo  in- 
slilulo  symbolam  uxlraordinariaut  collaturos,  |)raeserlim  si  .\ugustissimi 
Hegis  .Magnac  Brilantiiae  exemplum  cos  aceendat.  quod  quanii  mo- 
menli  sit,  ipse  inlelligis.  Deo  tandem  confido,  (picm  in  cassum  indi- 
disse  auimo  meo  lanliim  ardorem  bene  de  lileris  Arabicis  merendi, 
non  posstim  in  animiim  indticere. 

Caeterum  inlellexi  Ttiis  e lileris.  Vir  Celeberrimc,  quod  nostrae 
Academiae,  id  idem  veslrae  contingerc,  ut  exleri  de  ipsitis  rebiis, 
ipiam  par  esl,  magniftcenlitis  arbitrenitir.  Vehementer  mihi  placiiil 
ipiam  imper  de  Schnabelii  periculo  Arabien')  luli.sli  sentcnlia,  vera 

I)  [Kpislolae  i|uacilmu  el  parlicula  prima  Agrumiac  arabice  et  latine,  von 
.Mieliaelis  iii  Jcii  Gült.  Gel.  Aiu.  1756  Stück  58  S.  543  f.  angezeigl.] 
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illa  ct  rccta.  Jainduduiu  cs(,  (|uod  homineni  de  vultu  mihi  ignoliiin, 
sed  lilcris  ali(|iiot  ad  nie  dalis  cognituiii,  dehorlatus  per  literas  ab  in- 
slitiilo  fiii'),  qiiod  luilliim  iisiini  ad  lileras  habet,  et  in  (]iio  tiirpissinie 
sc  dedit.  Sed  siirdo  rabulaiii  narravi.  In  brcvissinio  libello  pacne 
versus  non  esl,  <picni  recte  intellexeril,  el  bene  reddiderit.  lila  epi- 
stolia,  me  misertim,  (|uam  plebeja  et  soloeca  sunt.  Tarn  obscoeuas 
sordes  Arabicas  fateor  anlea  me  nuncpiam  vidisse.  Fieri  ncquit  qiiin 
homo  nuster  vomitiim  Ininc  ebrii  naiitac  .Arabici  exceperit.  Pauper 
sil  necesse  cst  et  rerum  bonarum  exper.s,  (pii  res  tarn  naiici  in  Ibriim 
deferat,  senita,  el  si  quid  viliiis  illis.  Sed  mittaimis  ineplos,  el  ipsi 
meliora  praeslemiis.  Vale  Vir  Celeberrime,  dennique  mecum  ora,  nt 
(|ii(hI  molimur  arduum  upus,  sed  piiblicac  utilitati  cessiirum  prospere 
siiccedat.  Dab.  Lij)siae  d.  7.  Junij  1755. 

•\dr. : A .Monsieur  | Msr.  Jean  David  Mirhaidig  | Professeur  tres  foi. 
celcbre  et  Secretaire  de  r.Aca|demie  Koyale  | a | Gütliugue. 
franco. 


2.39.  An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(üriginal  im  H.iag,  wie  2 1 4,  fot.  8.] 

Viro  Celeberrimo  at<|ue  Eruditissimo  | ('.hristophoro  Saxio  | s.  p.  d.  { 

Io.  Jac.  Keiske. 

Tandem  aliquando,  Vir  Oleberrime  atque  Kruditissiinc,  mens  in 
inanus  datus  liiil  exeimte  Majo  Marciani  Gapellae  Codex  Lipsiensis^, 
in  niembranis  elegantissime  exaratus  manu  salis  vetusta.  Sed  acci- 
dit  praet(>r  spem  opinionemque  meam  iit  loco  brevium  scholiorum 
verbosum  commentariuiu,  et  pro  inlegro  .Marciano  duo  tantiim  primos 
libros,  neqiie  cos  integros  reperirem,  el,  quam  exscribendi  operam 
crc<lebam  alicui  familiarium  ineoriiin  commilti  posse,  cam  deprehen- 
derem  aut  ab  ipso  meinet,  aut  ab  alio  nemine  siiscipi  oporlere.  Ni- 
hil itaqiie  prius  atque  antiqiiius  hahui,  ex  quo  codiccm  ilhiin  tractare 
daliim  mihi  fiiit,  quam  iit  specinien  satis  grande,  deciinam  ferme  to- 
lius  operis  parlcin,  excerptum  ad  Te  niitlercm,  ut  ex  eo  doctrinani 


1)  [Vgt.  Lebeosbeschr.  S.  I3.1.J 

2)  [Cod.  Bibi.  <ien(l.  XL  = Rep.  I fot.  (. 
hardl  p.  XXVI.] 
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auctoris,  operisque  instiluli  rationes  acstiinares,  et  num  e re  Tua  futu- 
rum sit  plura  illiuc  exscribi  et  ad  Te  niitti  decerneres.  Equideiu 
valde  vereor')  iic  pcusitata  re  alque  inspecta  pro  thcsauro  carbones 
Te  reperissc  clarues.  Tune  vero  nieliora  exspectabas  ab  aevo,  (piod 
vel  ipso  Marcianeo  deterius  erat?  Aut  imdtum  fallor,  aut  exscriptum 
hoc  manu  inea  specimen  reliquariiin  nu^'ariiin  paene  dixerini  deside- 
rium  Tibi  demet.  Quod  si  tarnen  in  proposito  pcrsistas  et  oninia 
foi.  8»  llagitps,  vide  quot  difficultates  nos  preniant.  | .Malta  versuuiu  niillia 
iinplent  illi  commentarii,  scripti  niinutis  literis  et  niultis  vocabulorum 
cotnpendiis.  Quali  operi  exscribendo  ubi  reperias  librariuni  idoneum, 
eui  confidi  satis  (|ueat.  Tula  hac  in  iirbe  uostra  vel  unuiu  rcpertuiii 
iri  scril)am  despero,  in  inonacliali  mcdii  aevi  scriplura  satis  versatuni. 
Fac  tandcm  esse  homineni  rarissiniura,  cui  neque  scienlia  et  »lexle- 
rilas  perficiendo  liuic  operi  par,  neque  aiiimus  desit,  putasne  illum 
minoris  quinquaginia  thaleris  oi)eratn  localuruin  esse?  Ego  vero 
tanti  poenitere  nolini  enias.  Multum  equideiu  Tibi,  Vir  Celcberriine, 
pro  meritis  Tuis  in  rem  literariaiu,  no.straque  amicitia  tribiio,  cre- 
dasque  veliiu,  quae  iiuidera  in  facullatibus  mcis  sila  sunt,  ea  omnia 
Tuis  studiis  adjuvandis  addicta  esse,  neque  deesl  otium,  et  satis,  ni 
lallor,  calamum  monachi,  qiii  codicem  liunc  exaravit,  assequor  et 
usu  calleo.  .\t  in  minulissimis  literis  aciem  oculoruin  satis  jam  de- 
bilitatam  obtundcre  vereor,  neque  ipsemet  Tu  mihi  ut  faciam  auctor 
facile  fueris.  Inlerea  libenter  id  Tilii  dabo,  ut  ad  seleclos  locos, 
quos  mihi  indicabis,  a Coinmcntatore  notata  excerpam  et  Teciim 
coiniuuniccni.  Ipsnm  quoipie  Marcianiim  ad  Grotii  editionem  cxigere, 
ul  institui,  pcrgam.  lam  Tutini  est  quantocyus,  quid  ugi  a ine  hoc 
in  negolio  velis,  praecipere. 

Literas  quas  nuper  ad  Te,  Vir  Erudilissime,  dedi*),  quin  acce- 
peris,  nulhis  dubito.  Paterc  tarnen,  ut  quod  nuper  abs  Te  pelii,  id 
idem  nunc  rursus  Te  rogem.  Inlercessit  mihi  cum  Vuchlio  negotium. 
Libellos  aere  periculoque  lueo  excusos  ipsi  miseram,  in  Belgio  distra- 
hendos.  Promiserat  singiilis  semestribus  numeraturum  nunios  inde 
redeuntes.  Sed,  ul  accepi,  lato  siio  concessit,  neque  quo  in  loco 
sinl  res  nostrae  communes  ad  hunc  diera  comperii’).  Fac  igitur  | 
tiii.  s' qiiacso  ul  negotium  hoc  ex  animi  niei*)  sentcntia  quantocyus  perfi- 


1)  [Hdf.  vexorj  S)  [Brief  233.]  3)  [Vgl.  S.  äS9  A.  5.] 

4)  [fWr;  me;i] 
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riatiir,  et  niinii  mihi  solvantur.  Vix  rredas  quam  misora  nos  omnes 
simuR  conditionc.  De  racteris  nil  dicam.  Homincs  mci  nrdinis  qiic- 
nintiir  salaria  non  soltila.  Anniis  jam  est  ex  quo  leninriiim  slipen- 
dii  inei  non  liili.  Qiiarc  majorcni  in  modiim  abs  Tc,  Saxi  amicissimc, 
conlendo,  ul  horlalione  auclorilalcque  Tiia  rem  eo  perdiiras,  ul  ae.s 
debiltim  ab  haeredibus  Vurhlii  arcipiam.  quo  doiiiestica  mea  res  non 
mens,  sed  afnicta,  haiid  pariim  crigelur.  illustris  Richtoriis,  Consi- 
liar.  Regius,  Tc  suo  noinine  saliitari  viill.  Agit  eiiim  nunc  apud 
nos,  et  ambil,  ul  audio,  ßliam  Rornii  Vicccanrellarii;  quo  siiccessu, 
dies  docebil.  Vale  Faiilor  sumniopere  colende,  et  mihi  porro  favo 
Tui  studiosissimo.  Scr.  Lipsiac  d.  8.  Junij  1755'). 

240.  All  Peter  Wesseling  in  Vtrechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  lOi,  Nr.  S3.) 

Viro  Celeberrimo  | Peiro  Wessclingio  | s.  p.  d.  | Io.  Jac.  Reiske. 

Qiii  has  Tibi  litcras,  Faiilor  Sumniopere  colende,  Iradel  Padden- 
burgius,  ad  euiu  de  negolio  Vuchliano  senteptiam  meam  perscripsi. 

Qiiod  negoliiiin  Tc  non  insuper  habuisse,  laeliis  e Tuis  literis  in- 
lellexi,  eoque  nomine  siimmas  Tibi  gralias  ago,  rogoque  velis  porro 
ineis  rebiis  ut  fccisli  ad  hoc  lemporis  faverc  alipic  sludere.  Monslravi 
lilcras  Tuas  Richlero,  qiii  vehemenicr  gavisus  esl  mimioria  Tua  suiini 
nomen  non  excidissc,  jiissilqiie  ul  proximis  mcis  ad  Te  dandis  lileris 
saliileiii  suo  nomine  adscriberem.  Proinisil  conmiendalione  sua,  quae 
non  conlemncndi  inomenii  in  ania  noslra  esl,  id  brevi  sc  elleclurum, 
ul  res  meae  meliore  loco  deinceps  sinl.  Kl  ipsi  Tibi  ul  ofKcium 
praeslarel,  quod  Tua  maxinic  referre  exislinio,  a me  rogalus  pronilc 
libeiilerque  anmiil.  Sciliccl  conligerat  paucis  anle  diebus,  (juam 
epistola  Tua  ime  venirel,  ul  vir  illuslris  mihi  libelliiin  a se  recens 
edilum  de  anliquissimis  numismalibus  diicum  Kavariconmi  monslrarel, 
siniulqiic  signihcarel  sc  apud  Serenissimuin  Bavariac  Kleclorem  magna 
in  gratia  esse.  Succurrebal  prnlinus  | animo  meo  Derodoli  codexfoi.  i< 
Bavaricus.  Exponebam  ilaquc  illi  consilium  edendi  Herodoli  a Te 
susceptum;  Te  ab  aliqiio  lempore  desiderio  codicis  manuscripti,  qui 
in  clectorali  Bavarica  bibliolheea  servatur  teneri.  Condixil  statim  vir 

i)  [Vgl.  s.  .540  A.  3.] 
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cgregius  operam  in  har  re  suam,  qua  speral  eflecluni  iri,  ul  codcv 
illc  aut  in  nianus  Tuas  pcrvenial,  aiil  si  Serenissiimis  Klector  ciiin 
laut  longi  itineris  (liücriinini  exponerc!  ilul)ite(,  saltini  hur  Lipsiain 
jierfcralur  cl  mihi  cumniiltalur  rum  edilinne  Gronoviana  ruuferendus. 
Qnod  si  ilaque,  Vir  Gclrbrrrime,  rodire  illo  Tihi  adhur  opus  esl, 
velim  quaiitorjus  ea  de  re  me  rertiorem  farias.  Aul  enim  hac  via, 
aul  alia  nulla,  ejus  usiim  rudiris  adipisreniur.  Simul  qiimpie  velim 
(piantucyiis  ad  me  signiiirationem  eorum  librorum,  el  pretii,  ipiod 
eorum  ruique  slaliiis,  inillas,  (pios  e »enkmiana  l)il)liothera  Tibi  re- 
denilos  riipis.  Lubenter  enim  (;a  rura  dcfungar,  el  fideliler.  Swl, 
ipiod  nosli,  imminet  dies  illi  aurlioni  slalulus.  Quarc  relerilale  opus 
esl,  ul  satis  maliire  inde.x  ille  hur  venial.  . . . Deus  1’e,  Vir  Maxime, 
prosperilalis  omni  genere  rumulel,  el  negoliiim  Timm  Herodoleum 
praccipue  feliriler  surredere  jubeal.  Srril).  I.ipsiae  d.  il.  JuniJ  I755. 

Adr.:  Viro  Gelebrrrimo  | Peiro  Wesseling,  in  Arad.  | l'llrajerli- 
na  de  bonis  literis  u[ilime  | merenii  ProlV^ssori. 


iil.  An  Johann  David  Michaelis  in  Göllingcn. 

(Original  in  GöUingen,  wie  I43,  fol.  t3,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I .S.  66 — 58.) 

ffie()lgcbol)rner  '^m  | ^ipdjgcchrtfftor  Ticrv  Professor 

güi  ijütigc  iUUtt^eitung  bee  äc^rcibenei  bom  .?).  Seeret.  33alcf')  fa^c 
31^ro  ißoljigb.  fc^ulbigen  Iianf.  'Jlup  brmfelbcn  habe  bic  flcnciittcn 
rinmiiiiten  0t.  Excelleniz  beb  Äaminer'Praesidentcn  ijciten  inid)  imb  mein 
Jbiifii  bcimifteb  'üotl)abeu  mit  bielen  'iterctiuigen  erfeben,  unb  finbe  feine 
'.’luebriide  binreitbenb,  meine  Grfenntlicbfeit  jegen  ein  fc  unberbiente«  fflob'“ 
mellen  an  beu  lag  511  legen.  bie  0ad)e  fclbft  anbelangt,  mathe  mir 
gant  fein  ibebenfen  meine  'jltabifcben  manusrripte  in  Wettingen  bvuefen 
lapen.  itielmebr  febe  id)  e«  gerne,  bap  man  mid)  einer  bbdjft  bejebmebr* 
lieben  unb  meitaupfebenben  0ergc  für  'Jlnlegung,  unb  'beiTreitung  einer 
'Jlrab.  I)ru(fereb,  für  Iterlag,  'iterfauff,  u.  f.  m.  überbebt.  91ur  ijt  in  'Jln* 
feliung  bee  ißcrlage  beb  niir  ned)  einiger  3'beiffel  übrig.  3)ab  mir  mitge= 
tbcilte  0tbreiben  b^t  mi(b  '«it  belliger  Wemipbeit  belepret,  eb  bie  lebl. 
Äenigl.^  Societet  bet  ffiipenfcbafften  ;(u  Wöttingen  bic  iterlagbfePen  über  fid) 
tu  nebmen  gefennen  fet).  ffiäre  biefee,  mic  iep  bt'fft"  '»iU.  fu  fd;meid)le 

I)  [Sekretär  Münchhauscn’s.]  j)  [Hdr:  Sonifll.] 
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mir  mit  her  -Hoffnung,  bo§  man  meine  33cmüluing  mit  einet  fleinen  Gr* 
fenntlid)feit,  barinnen  ich  midj  billig  merbe  finben  lapen,  anfel^en  werbe. 

3n  9lnfe^ung  bet  ('.orrcctur  finbtn  fu^  | ^war  einige  5d)mürigfcitcn.  Dod)  foi.  *.i> 
möchten  fie  no(^  »ol)l  heben  lapen.  G«  wäre  frehlich  »obl  beper,  wenn 
id)  ben  Dtuef  felbjl  gegenwärtig  befprgen  unb  abwarten  fente.  'Jtud)  fan 
ich  Shrn  ©chlgft-  M häuffigen  gelehrten  ®efchäfftigungen  nicht  ju* 
muthen  an  Kevision  ber  I5riicferbrpben  Ihf*l  5"  nehmen,  l'pch  wirb  ch"* 
feblbar  unter  ®erp  3«hörern  ein  beguömei?  Subjfcdim  fich  finben, 

bab  einen  tüchtigen  juberleffigen  C-orreclorein  Arabiciiiu  U'irb  abgeben  ton- 
nen. 3“bem  fo  würbe  idj  auch  ben  «epern  leferlichea  cxemplar') 

^'anben  ju  jtcUen  geflipen  fepn.  9tun  erfuche  Sh^'’  31?’^  mögliche« 

ju  ®eförbtung  meine«  Vorhaben«  behsutragen,  bon  bem  ferneren  ‘iJerlauff 
unb  Gntfcblnpe  mich  pi  benachrichtigen,  iinb  Xiero  ©ewegenheit  mir  behpi* 
behalten,  bet  in  fchnlbiger  •^'ochachtung  berharre  ] SBohlgebohmer  ^‘»ert  | 
•?»pchgeehrtejtet  -^err  Profcstcor  | 3h'^b  ®ohlgeb.  | ergebenjter  l^iener  | 'Jtei«fe. 

?eipjig  b.  5.  Julij  1755. 

Grfuche  heb  ©elegenheit  bem  -i'.  I’rof.  ©efner  meine  Grgebenheit  ^n 
bezeugen. 

242.  An  Peler  Wesseling  in  Ulrechl. 

(Origin.il  in  Leiden,  wie  <0t,  Nr.  li.) 

Viro  (leleberrinio  | Petro  Wesselingio  | s.  p.  cl.  | I.  I.  Reiske. 

Defunclus  ea  suiii  ciira.  qiiani  Tu  mihi  niiper,  Vir  Oleberriim*, 
niandabas.  Redeiiili  sunt  e aiipcilcetile  Menkcniana^]  libri,  qiios  desi- 
dcrasli,  Tilüqiie  cessenint  prelio  satis  niodirn,  praeter  iintiin  Merrikii 
Tryphiodorum,  reliqui  oniiies.  . . . el.  Riebtenis,  cpii  niine  Dresdain 
rediit,  nuper  iiiibi  per  literas  signifiraliat,  .sc  rummunieatiuneiii  eodi- 
ris  Bavarici  rogasse,  et  exspeclare  responsiim  qua  rasurum  sil.  Ul- 
eiinqiie  res  ceciderit  proxiniis  lileris,  hoc  esl  nundinis,  pi'rKeriltani.  In 
liliris  Meiikeiiianis  eincndis  non  lain  insanieriint  emtores,  poeniten- 
tia  sapere  docti,  (piani  ntqier  in  Boernerianis.  Speroqiie  eain  ipsis 
nienlcm  deineeps  tpioquc  ronslilurain  esse,  (piare  si  (|uid  fuluruiu  sit 
in  reliquis  illius  biblioliieeae  partibiis,  quariini  luediaiii  |)ruxiinis  nun- 
dinis prodilurani  spero.  qiiod  Tibi  placeat,  poteris  inajore  cum  ndueia 
illius  eiDcndi  curain  mihi  deniandare.  Nihil  oniittam  curae  ndeique 

()  [Vgl.  S.  .554,  II.]  i)  [Hdr:  Menkeniani] 
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quo  Tibi  satisfaciam.  Vale  Vir  de  bonis  literis  optime  merite  mihi- 
(pie  porro  fave  el  res  Tiias  prospere  pcrage. 

Scril).  Lipsiac  d.  30.  Julij  1755'). 

Adr.:  Viro  Celeberrimo  | Petro  Wesseling,  in  Acadcm.  | Trajectina 
Professori  optime  | morito. 

243.  An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  im  Haag,  wie  !li,  toi.  10.) 

Viro  Celeberrimo  atqnc  Eruditissimo  | 1.  t3iristophoro  Saxio  | 
s.  p.  d.  I Io.  Jae.  Reiske. 

Qmim  mihi  lilerae  ad  cel.  Wesselingium  essent  dandae’},  noliii 
occasionem  praelermilUirc  el  ad  hiimanissimas  Tiias,  qiiibiis  me  niiper 
beabas,  respondendi,  et  reliqtiam  parlem  collalionis  .Marlianeae  mitlen- 
di.  Ante  omnia  Tibi  Vir  Celeberriine,  Kaiilor  siimmopere  rolende, 
honorum  et  comniodoriim  aoeessionem’)  gratulor,  qua  Te  niipcr  cre- 
visse  et  Tiiae  lilerae  el  Abreschii  cerliorem  me  fecerunl.  0"a>»  pjHS 
rei  caussa  oralionem*)  dixisli  nullus  dubito,  quin  ea  gemina  cl  ger- 
mana  illi  snperiori  ante  biennium  fere  dictae‘)  sit,  et  quae  mirilice 
legcnicm  me  delectavit;  speroque  et  eani  pariler  liici  dandam,  cl 
non  minus  placituram  esse.  Sed  ad  Martianum  redeo.  Nihil  in  illo 
quem  tractavi  codicc  Lipsiensis  bibliothecae  senaloriae*)  Martiani 
praeter  duo  primos  libros  habetur,  et  ne  illos  qiiidem  integros.  Sed 
insunt  illi  praelerea  tolus  Horalius,  el  Salluslius,  ncscio  an  inleger. 
Codex  esl  egregius  splendide  exaralus,  cl  gerit  insignia  Eleclonim 
Saxoniae  in  tegmine.  Sed  an  Tu  perseverabis'j  in  Martiani  edendi 
consilio?  Si  me  audis,  non  facies.  Indignus  esl  tarn  absurdus  lain 
fulilis  auclor,  non  dicani  doclis  Tiiis  lucubralionibus,  sed  ipsa  liice. 
Si  mei  res  arbitrii  es.set,  positiimqiie  in  mea  facultale  flammis  omnes 
ejus  Codices  consurnerem.  Non  huiuaua  loqiiiliir.  Credereni  equidem. 
si  ejus  sensa  indagare*)  studerem,  saiiae  nientis  jacluram  mihi  facien- 
dam  fore.  Sunt  alii  multo  nobiliores  et  tililiores  aiictores  lalini,  el 

1)  [Wesseling  s Anlworlcn  vom  21.  .September  und  2.5.  Dccember  1755  sind 
Lebensbesehr.  S.  808  f.  und  803  f.  gedruckt.) 

2)  [Brief  242.)  3)  [Ordentliche  Professur.) 

4)  [Oratio  aditialis  de  arlium  Graecarum  Komananimque  iudicio  bodie  regundo, 
Traiccii  ad  Itboiuim  I7.S.”>.)  5)  [Vgl.  S.  498  .\.  2.)  6)  [Vgl.  S.  547  A.  2.’ 

7)  [Ifdr:  perveserabis)  8)  [Hdr:  indigare) 
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ae(|ue  rari  invcntu,  in  quibus  industriani  el  ingcniiini  vir  dortiis 
ostenderü  qucat.  En  Gelliuiii!  cn  Amiiiianuiii  Marccllinuui,  in  quo  si 
elaborarc  veiles  (id  quod  veheinenlissinie  eu|ierein]  sunt  penes  me 
Salniasii  ad  cum  aucloreni  aniniadversiunes  ineditae,  (pias  libenicr  Tui 
Juris  facercni.  Est  sane,  si  dictionis  ralioneiii  nullam  fcceris,  Ain- 
niiamis  rcruni  memorabilium  et  anliqiiitalum  abslrusanim  plenissimus, 
eanimquc  rerum  gestanim  quas  enarrat  gravissiiniis  auotor,  quem  non 
sine  voluptatc  hieme  superiorc  perlcgi.  Agito  ab  aliquo  tempore 
Consilium  edendorum  non  nullorum  Plutarchi  opusculorum.  Veilem 
ilaque  scire  num  impetrari  Tua,  Fautor  praestantissime  opera  possit 
rollalio  codiciim  Plutarchi  manuscriploriim  qtios  bibliotheca  Leidensis 
servat,  aliacqiie  eam  in  rem  0|>es  quae  ibidem  latent.  Pergratiim  | 

mihi  feceris  si  quid  hac  super  re  sperari  (pieat,  ncc  ne,  proximis  ; 

literis  me  edoceas.  Menkeniani  libri  satis  tolerabili  pretio  vendi  mihi  ■ 

videntur.  Ego  eqtiidem  <piantum  crumenula  hacc  sane  angusta  pati-  j 

tur,  egregia  accessione  meam  ciirtam')  supollectilem  inde  auxi.  Vale  : 

Vir  Ccleberrime,  Tiimpie  Reiskio*)  fave.  Scr.  Lipsiae  d.  30.  Jiilij  ' 

1755’).  > 

.Vdr. : A Monsieur  | Msr.  Saxe  Prolesseur  cn  | Beiles  Lettres  tres  foi.  io>  | 

savant  et  tres  | celebrc  | a | Vtrecht. 

244.  An  den  Kammer-Primdenlen  von  Miinchhauten  in  Hannover. 

(Originat  in  Güttingen , wie  ti3,  fol.  it,  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  I S.  63 — 65. 

Die  in  Brior  S45  S.  555,  4 erwähnte  »Abschriffl«,  welche  nur  in  Kleinigkeiten  ah- 
weicht,  liegt  bei  fol.  46.) 

■?'od)(^ebol)rncr  -ftert  (iammcr>Praesident  \ (itnäbijer  ^>rrr. 

3d)  l)abe  buti^  f).  Prof.  .Michaelis  mit  bitlem  Sctjnüjtu  bernommen, 
bap  ^tcd^jcb.  Excellentz  mein  lebtltin  an  dieselben  erflanjeneiS  unter= 
tbänigflee  'Jlnfut^cn  in  fo  fern  betpillic^en  geruhet  jjaben,  bap  dieselben 
'?lrabif(hc  typos  aup  (Snglanb  fommen  lapen,  bic  ju  ©öttingen  jum  ISbbriufe 
meiner  9lrabif(^en  9lupgaben  angemenbet  werben  feilen.  3c^  finbe  nid>t 


<)  [curtam  ist  bis  auf  am  durch  das  aurgedriiekto  Siegel  weggenonimen. 
Vgl.  S.  533,  18  und  l’ers.  sal.  4,  51  quam  sit  tibi  curta  supellex.] 
t)  [Das  0 in  Rciskio  ist  durch  das  Siegel  wcggciiommen.] 

3)  [Saxe's  Antwort  a d.JVov.  /755  findet  sich  im  Concepl  im  Haag,  Konigl. 
BibL  H 37  p.  367—359.] 
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®ortf  ijfnufl  iiicino  ?yrcutc  uni*  iT'anfbcirfeit  iPCi^fii  einer  fo  eru'ünfdjten  uiib 
uiu^eiiieinen  '-Sei^nabi^iin^  nn  ben  iao(  ju  legen.  I5ie  31}vp  ^>oc^gfb. 

Kxcell.  für  Dero  unennübete  0orge  für  (Srn^eitrung  nüfilidjer  ©ipenfcbajften 
ben  fd)iilbigen  Xianef  nl'suftalten , finbe  icf)  für  meine  geringen  Ätüffte 
fd)n'ebr.  3d?  Icbnc  fic  »ilfp  »un  mir  ab,  iinb  trage  fie  ben  ibigfn  unb  ^u> 
fünfftigen  ,'ieiten  aiiff.  «ie  merPen  and)  fold)e  gewip  nid)t  i'erabfäumen. 
'i^emn  'Jlnblicfe  einee  'Jlrabifcben  'i^iube?  aup  biefer  neuen  '.Hnflalt  wirb  ieber 
Renner  fid;  bea  ‘.'Ulerl'nrdilandjligjten  fficorg  'Jlnguftb,  nnb  bepen  mürbigen 
(Rcbülffen«,  bee  ilicblinga  nnb  t^flegenater?  ber  bi5öttingifd)en  Stufen,  mit 
f»i.  *7»  (?|)rfurd)td|po[ler  I^anfbarfcit  erinnern,  (frfudie  bemnad)  3bro  ■^)ocbgebohrnc 
Excdlentz  nntertbiinigft,  micb  bena(brict)tigen  yi  lapen,  menn  bie  typen 
U'erben  angclanget  fepn  unb  id)  exemplar')  in  bie  I^nuferep  fenben  foU. 
^ngleicb  bitte  and),  mir  allergnabigfte  (irlanbnip  ju  Perfd;affen , um  Pa« 
*^rfte  'Jlrabifdie  'i^ud),  Pa«  anp  biefer  neuen  3lnftalt  ium  'itorfd)ein  fommen 
mirb,  unb  ba«  etman  bc«  ','lbulfeba  @efd)id)tc,  ober  be«  Hariri  (Srjeblungen 
fenn  möcbtcn,  Dero  glonrürbigften  Slanard^en  febrifftlid)  tribmen  unb  ^u 
bepen  geheiligten  fvüpen  ^n  legen.  3(b  werbe  mich  bemüben  ber  (^rtnartung, 
bie  Sb’^ö  Excelleniz  i'on  mir  gefajt  b«*’««,  na^iufommen,  nnP  einer  fo 
niU'erbienten  mi(b  ft'ürbig  ^u  erweifen,  al«  biejenige  ift,  wofür 

id)  meine  Crfcntlicbfeit’)  jiu  bezeigen  gegenwärtig  bie  ®Ptt  fcfie 

meine  betjben  beben  ®cbltbnter  netb  ferner  i^um  Seegen,  unb  gebe  mir  @e< 
legenbeit  öffentlicb  an  ben  lag  511  legen  wie  febr  i(b  fci)  fowobl  Sr.  Äönigl.’) 
Wri'pbrittanifcben  Stajeftet,  al«  and;,  j i)pd;gebi'brner  -ivrr  Oiammer  Praesi- 
(lent,  I CRnäbiger  .^err,  | ob^e  'pocbüebpbeeu  Excelleniz  | aller« [unter« 
thanigfter ')  I)iener  j Oteiafe. 

Veip^ig  I b.  lo  Sept,  1755. 


245.  yln  Johann  David  Michaelis  in  GöUinijen. 

(Original  in  Götlingvn,  wie  143,  fol.  it,  gcdruckl  hei  Buhle  a.  a.  0.  I S.  58 — 61.) 

©cblgctwbencr,  -f-iccbgelabrter  ^lerr  Profe.ssor 
'i)cr  allen  Dingen  mup  um  Ser^eibung  bitten,  bap  aiiff  Derc  bed)« 
geebrtejie  3ufd>rifft  in  lateiniftber  Spraye  bcutfeb  antworte.  @«  ge)'d)icbt 
fold;e«  ber  ißequäbmli^feit  Wegen.  Die  Sachen,  bie  icb  abbanbeln  foll,  lapen 
fid;  fo  bc§cr  »ortragen. 

I)  (Vgl.  S.  551,  10.]  1)  [lldr:  erfentlicb]  aüet 

3)  [lldr:  Ronigt.]  4)  [HJr:  unb  untertbanigfter] 
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3d>  l)abe  mit  ^röpftn  Jtctänüäen,  al«  3t>ro  Soljli^cb.  )Po|>l  meinen 
be^  4)cnn  6Qmmerpraesidenten«  Gntfc^liefunfl  PernoniiiKii,  unb  mid)  be§= 
wtjtn  in  bcljjcljtnben  «(^reiben')  fc^ulbijotmafeu  bebemft.  3d)  l)nbe  für 
nöttjij  cra(f)tet  fine  ?lbf^tifft’)  basen  2)cro  Urtljtil  »er^ulcjen,  bed>  jmtifflf 
nid)t  D<ro  'Jlbfic^tcn  na^^ctoinmen  ju  fetjn.  ffienigjtenb  habe  nickte  bon 
alltbtm  btrübrt,  mobon  8ie  mir  tinen  ffiinf  fjaben  jeben  mellen,  «eilte 
über  ja  benned)  etmab  mit  untergelauffen  fetin  bap  iJiefelben  nid)t  billigen 
tönten,  fe  bitte  mid)  bipfalle  jn  belehren,  unb  unterbepen  bae  ebgebad;te 
«direiben  jurüdju^alten. 

Da«  Ijabe  id)  mir  gleich  'Jlnfani^e  einjebilbet,  bap  mein  3.lerfd)laj,  meine 
'jlrabifdjen  auclores  jn  ©ettingen  nie^t  allein  eljne  meinen  iPetjlraj,  fen« 
bern  and)  ned)  baju  unter  ber  Sebinftutii^  einer  Grfentlidjfeit  für  mid),  ^n 
bruefen , mürbe  bermerffen  merben.  Denn  ba«  mar  ju  biel  ^efobert.  3eb 
feberte  e«  aber  in  ber  ?lbfi(^t  ben  aupmärti^en  Drutf  ben  ber  .^anbt  ab« 
jule^nen,  unb  ben  Drurf  unter  meinen  | ^lu^en  ju  beförbern.  3d)  tl)ntl)  feldje«  f«i.  *«'' 
um  fobiel  mel>r,  ba  mid)  bie  gorbrun^  nic^t  unbillig  ju  fe^n  bebunfte. 

SSebm  aupmärtigen  Drude  finben  fid)  allerl)anbt  llnbequäl)mli(^feiten.  3d) 
mup  alebann  ben  Corrector  befahlen,  ftfirb  aber  etma«  hier  gebrudt,  fo 
corrigire  id)  e«  felbjt,  unb  mae^e  mir  ee  nad)  meinen  «inne.  <So  erfbare  id) 
aud)  bie  grac^t  ben  ben  abgebrudten  exem|)l:iren  ben  (Böttingen  lieber, 
genier  fürd)te  id)  mid)  fel)r  für  ber  Ungemipcnbafftt)eit  ber  Sud)bruder  unb 
3?ud)fübrer.  Druden  fie  etma«  auff  Äcften  be«  ‘üerfaper«,  fe  fd)ie§en  fie 
belmlieb  cxeniplare  na<b,  bie  fie  jum  unberminblieben  «ebaben  be«  Her- 
legere  unter  bem  ©ifebe  bertauffen.  Hfan  tan  felcbee  niebt  einmabl 
berhüten  menn  man  an  Drt  unb  «teile  ift,  gefebmeige  beim,  menn  man 
etma«  aupmürt«  briiden  Uift.  Dod)  fällt  biefee  Hebenfen  in  gegenmörtigeii 
galle  meg.  Gnblieb,  liepe  id)  etma«  b'«  bruden,  fo  hätte  ieb  credit,  nnb 
bürffte  niebt  alte«  auff  einmahl  befahlen. 

Da«  finb  bie  llrfaeben,  maruiii  ieb  •"«'>*  «tabifeben  auiores  lieber  hier 
al«  anber«mo  gebrudt  hätte.  3br<>  SBcblätl^-  maeben  mir  .fioffniing  bap 
folebe«  mobl  gefebebn  möebte.  3*  freue  mieb  barauff.  Die  lypi  mürben 
menig  abgenupt  merben.  Denn  ieb  mürbe  bon  iebeiii  auiore  menig  exem- 
plare  abjieben  la§en.  3<b  mag  e«  gar  | mobl  leiben,  bap  bie  ganpe  'Jlnftalt  w *5' 
auff  meine  IHeebnung  gefebrieben  mirb,  menn  3hro  ffiohlgeb.  e«  fo  für  bien« 
lieb  unb  nötbig  eraebten.  3d)  gebe  meinen  Ulabmen  um  fo  biel  milliger 

1)  [llrict  244.]  2)  [Vgl.  die  Vürbeiuerkung  zu  Briet  244. 
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biV^u  ^cr,  ie  mc^r  c«  mir  jur  (Sljtc  gereicht,  biip  beä  •^■»errn  Cammerprae- 
sidentei  Exrell.  fo  »iel  für  mid)  ju  tbim  gcruljcn.  I>ic  ßrinnrung  mögen 
bet  üedication  ifi  gegrünbet.  3d)  mürbe  auc^  of>ne  bicfelbe  meine  ilJfliebt 
beobad)tet  l;aben.  Jr'er  einen  iöaiim  pflnn^t,  ber  mup  imn  !Red)t0megen  and) 
bie  erften  5rüd)te  babon  geniepen.  'Keinen  Abulfeda  *)  fönnen  3bro  'Bobl> 
geb.  folangc  bebalten  unb  gebraud^en  al«  cö  3f)nen  beliebt.  3d)  habe  nc(b 
ein  anber  Exemplar  bep  mir,  bad  jum  ?lbbnid  fertig  ifl.  6b  mangeln 
aber  baran  bie  prolegoniena,  mic  id)  eb  511  nennen  pflege. 

.^■»ier  habe  eine  tleine  8d>rifft  bep  gelegt,  bie  id)  biefet  tage  habe 
bruden  lapen^).  Die  ißeranlapiing  baju  giebt  bie  Sßerrebe  an.  Do^  molltc 
nid)t  gerne,  bap  ned)  jur  3cit  etmab  babcn  öffentlid)  ermel)nt  mürbe.  Sic 
fan  ned)  nid)t  anb  Si^t  treten,  mcil  bab  ?lrabifd)e  baju  mangelt.  3d) 
jmeiffic  cb  mir  fo  X'icl  arab.  typen  l)ict  merben  äufammenbringen  fönnen,  um 
einen  einzigen  '.Bogen  ju  bruden.  3«  einem  ber  neuften  Stüde  beb  gott> 
fd)ebifd)en  Journalb  (bab  neujle  aub  ber  anmiitl)igen  @elcl)rfamfcit)’)  fleht 
ein  beutfdjer  ^lubjug  aup  einem  @ebid)te  beb  Molanahbi.  lBieUeid)t  haben 
3bro  ®ohlgeb.  eb  gelcfcn.  6b  ifl  ol)ne  mein  'Bi^en  gebrudt,  unb  mit  groben 
Sehlern  berjlcllt.  6b  mirb  3h"tt  ^Ifo  befanbt  fepn,  bap  id)  gebad)tcn  'Jlrab. 
foi.  »s«  I J)ichter  auhjugbmcifc  bcutfd)  überfept  l)nbe , unb  midj)  nach  einem  'Ver- 
leget baju  umfepc.  ftönten  3hto  ctma  baju  »crhelffen?  Soll 

ich  3h>'t>'  ®lcpe  bab  excmplar  jufepiden?  Kit  ^)cn  ©otfepeben 

bin  id)  infonberpeit  bepmegen  niept  jufrieben,  bap  er  bie  3ticp«n,  mit  melcpcn 
icp  bie  Stellen,  mo  etmab  aupen  gelapen  ift,  angebeutet  patte,  überall  meg« 
gclapen  pat.  Damit  entgept  aber  ber  Dcutli^feit  fepr  Diel,  nnb  man  martert 
ben  ?efcr  opne  Dlotp,  ber  fiep  ba  3ufammcnpang  ju  finben  bemüpet,  mo  feiner  ifl. 

Kit  Kipoergnügen  oernepme  icp,  bap  3ptP  'Boplgeb.  fup  unbäplicp 
befinben.  Üöünfcpc  Pon  .^erpen  balbigc  'Veprung,  bauerpaffte  ©efunbpeit, 
unb  alle  Hirten  Pon  ©oPlergepen. 

Scplüplicp  )pill  Dencnfelben  bie  'Vcmerfflelligung  ber  guten  'Jlupficpt, 
bie  Sic  meinet  |)offnung  Porflellcn,  auff  bab  nacpbrüdlicpflc  anbcfoplcn 
haben,  Perpanenbe,  | HSoplgeboprner,  .fio^gelaprtev  -fierr  Professor,  | 3pro 
Soplgeboprnen  | ergebenfter  Diener  | Dleibfe. 

Scipjig  I b.  10.  Sept.  1755. 

1)  [Vgl.  s.  ;u.i  A.  s.] 

2)  [Abi’l  Walidi  Ibn  Zeiduni  llisalct  scu  rpislolium  arabice  el  lalinc  ciiiii 

notulis,  Lipsiae  1755.)  3)  [1756  S.  J8I — S89:  Proben  der  arabischen 

DicbUcunst.] 
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246.  .4»  Professor  Johann  Christian  Wolf  in  Hamburg. 

(Origioal  in  Hamburg,  wie  Nr.  123,  fol.  i73.) 

•t)(H^(lbct3{bo|)rncr  .^oc^gelafjrtct  ■S>etr  Professor  | .^ocbgeebrtejler  •5>cn 

iinb  (iiönncr. 

5üt  ^oc^ßbflätb.  jütiflc  ®cmühunä  in  Scfotjung  br«  nac^i 
(icppenbajen  bfftimmttn  Paquels  jlnttc  ^enfclbon  ben  ft^ulbigficn  2)ancf  ab. 
'JJoct)  iur  3fii  mfin  i^ctfuc^  ben  cm>ünfd)ttn  ßtfpla  nic^t  gehabt  3ci) 
baUt  nei)mli(^  btn  ^>.  @fb.  'Jiatb  Don  üJloltfen'),  bepen  ©encigt^cit  ju  bcu 
©ipenfi^afften  mir  mar  gtriihmt  morben,  mein  'ISorbaben,  eine  arabifdje 
Urueferep  anjulegen,  entbeeft  unb  bcnfelbcn  gebettjen  'öeförbrung  beßelben 
mir  Don  6r.  ftönigl.  Dänifc^er  'J)taj.  ein  ©nabcngefc^encf  aup  ju  mirefen. 
3Kon  möchte  Diellcic^t  fol^eä  für  eine  ®etteleii  anfeljen.  Unb  id)  fan  nicht 
mipen,  ob  befagter  t»en  foldjetä  bafür  angefeben  b^ibe.  3)o(b  bin  icb  mir 
bemujt,  ba§  meine  iJlbfufjt  reblich  fep,  unb  man  bat  mir  auch  Don  einen 
anbern  >C>ofe’)  aup  •?)offnung  gemacht  mein  'i'orbaben  ju  unterftüpen. 
mup  mir  gefallen  lapen,  mao  bie  'ilorfebung  bipfalle  über  mich  Detbengen 
merbe.  Übrigene  habe  naci»  aujfricbtigen  'irlunfcbe  aUeö  £$oblerget)enei  bie 
(fbre  JU  febn,  | . . . | i''o(h(äbelgb.  | ergebenjter  3)iener  [ iReifte. 
?eipjig  b.  17.  Ocl.  1755. 


247.  j4n  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  28.) 

Viro  Celeberriino  | Petro  Wessclingio  | s.  p.  d.  | Io.  Jacobus  Reiske*). 

Aceipies,  Vir  Celcberriine  ulque  Eruditissiiue,  libros  Tuo  jiissu 
redemtos  per  Sehreuderimi,  qiii  promte  lubcnlerqiie  niitnos  cpialuor 
aiireos  expeiidit.  Eorum  parleni  redimendis  libri.s  impendi,  reliqua, 
quia  ila  voluisti,  mihi  servavi.  Ejiisquo  rei  eaussa  libcralitali  Tuae 
debitas  ago  gralias. 

Salutari  Te  jiibet  siio  nomine  .\mpl.  Richtcrus,  qui  hodie  literas 
a viro  in  aiila  Bavariea  primario  ad  Icgatum  Ravaricum  in  aula 
Dresdana  agentem  scriplas  mihi  monslravit,  in  quibus  ei  significaba- 
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1)  [HJr:  Moicken.  Vgl.  S.  ,54t,  22.) 

2)  [Vgl.  Brief  244  und  245.) 

3)  [Aniworl  auf  Wesseling’s  Brief  vom  22.  September  <755  [Lebensbesebr. 
S.  808  f.J 
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tiir,  Sere.nissimuiii  Flwloreiii  bibliolliecario  suo  in  inandalis  dcdisse, 
ul  desideratos  Codices  (nam  ipse  ego  inilii  meos  in  usus  codicom 
aliqiieni  Graecum  liisloricum  cgregiuui  nonduui  ediluin  initli  eadciu 
Opera  roga%eran];  Codices  igilur  illos  ambos  quacrerel;  iiivenlosqiie 
slalini  buc  inillendos  esse.  Nisi  ergo  placueril  bil)liolliecario  gaudiis 
noslris  invidere,  dolosque  el  inoras  neclere,  habebimus  illos  Codices 
brevi.  Quam  primum  aeeepero,  faciam  ul  iio  nescias. 

Veheinenler  miror  (piod  significas  Paddenburgiuin  sibi  de  inisso- 
riim  exemplarium  numero  couslare  negare,  quiim  el  meis  ad  eiim 
literis  generis  cujus(pic  niiraeros  exactos  ediderim,  el  illi  e meis  ad 
Vuclitiiim  lileris,  quas  periisse  non  facile  adducor  ul  credam,  depre- 
fui.  ('bendi  (pieanl.  Kae  manifestae  suni  | Iricae  alqiie  ludiiicaliones. 
Quererer  ad  Te,  Vir  Maxime,  de  boininis  iniipiilale,  nisi  nollem  'le 
rixis  noslris  implicari  alipic  inolestari.  Paraliim  liabeo  volumen  modi- 
cum  animadversionuni  in  Polyltinm  aliosque  bisloricos  Graecos  prin- 
cipes,  sed  qnae  ad  Polybium  perlinenl.  eae  sunI  copiosissitnae.  I,i- 
benler  eas  in  lucem  darein,  .sed  librarii  noslrales  ejiisinodi  merci'm 
laslidiunl.  Rogo  ilaipie  Te,  Vir  llumanissime,  velis  Paddenburgio,  aul 
si  quem  aliiim  idoneum  promliimque  edendo  lali  libello  noris  libra- 
riiim,  ei  laudare  meiim  consilium,  el  ad  suscipiendam  ejus  edilionem 
permovere.  Praeter  paiica  exemplaria  nihil  mercedis  flagilo.  veilem 
solummodo  librnm  nilide  el  emendale  exciidi.  Novi  Tuam  commen- 
dationem  magni  ponderis  esse,  quare  ileriim  Te  alque  ilerum  rogo 
velis  instilula  mea  favore  studioque  Tuo  seciindare.  Miror  clariss. 
Saxium  bis  nundinis  ad  alios  literas,  ad  ine  nullas  dedisse.  Sperabam 
quoque  fore  ul  exemplum  oralionis  nuper  a se  diclae')  mihi  mitlerel. 
Velim  eum  meo  nomine,  nbi  facullas  detur,  saluturi.  Valckenarii, 
viri  doctissiini,  ad  Pboenissas  vidi  eommenlarios.  Sluptii  ,copiam 
doctrinae,  et  acerrimam  diligentiain.  Sed  non  placel  lanta  moles. 
Videor  mihi  ipioque  passim  locorum  acerba  quaedam  dicla  ab  eo  in 
me  jactata  ileiirehendisse,  quae  si  forle  miiltos  alios  fallant,  me  [iro- 
l'ecto  pungimt.  Sed  est  paullo  acrior,  et  babiiit  jiistas  mihi  succen- 
.sendi  caussas.  Apud  nos  literariae  mercis  novae  nihil  prodiit,  sed 
obundamur  Gatalogis.  Prodiit  altera  pars  bibliothecae  Boernerianae, 
quae  solis  constat  disputationibus,  ut  appellarnus.  Lubuit  eum  fasci- 

I)  (V«l.  S.  55*  A.  l.] 
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culo  adjicere,  si  forte  essent  penes  vos,  qui  libellis  ejiismodi  cape- 
rentur.  Ego  equideiii  collectioncm  dispiitationum  tarn  locuplelem, 
alque  haec  est,  sub  hasla  venire  inea  memoria  non  vidi.  Si  quid 
illinc  opus  Tibi  fuerit,  irapera  modo.  Bene  vale,  Vir  Celeberrime 
mihique  porro  fave.  D.  Lipsiae  d.  18.  Oclobr.  1755'). 

Adr.;  A Monsieur  | Msr.  Wesseling  Professeiir  tres  savant  ] et 
tres  celebre  [ a | Vtrecht. 


248.  An  Vakkeitaer  tu  Franeh-r. 

(Original  in  Leiden,  wie  Nr.  38.) 

Viro  Celeberrimo  | Ludovico  Casparo  Yalkenario  | s.  p.  d.  | 

I.  Jac.  Reiske. 

Pro  inuseo  munere,  quo  me  mipcr  beasti,  Vir  (Celeberrime  atque 
Eriiditissime,  gratias  Tibi  debeo  agoqiie  conceplissima.s.  Qiiamvis 
nihil  ab  ingenio  Tuo  nisi  egregium  et  pcrfcctuin  exspcctavcrim,  lantas 
tarnen,  ul  verum  falear,  (am  iiberes  ainplasqiie  et  splendidas  doclri- 
naruin  opes,  qiiibus  Plioenissas  poetac  Tui  ornasti,  non  exspectaveram. 
Quanta  exqiiisitissimaruin  animadversiomim  copia,  in  quibus  chorum 
ducere  illa  de  .Vouibiis’)  mihi  visa  fiiit!  quanta  lectinnis  copia,  etiam 
per  auetores  non  tritissimos  vagatae!  Vix  videtiir  ullus  esse  posse 
Phoenissarum  locus,  ab  auctonim  ullo  aut  excitatus,  aut  imilatione 
adundiratus,  quem  Tu  non  indagaveris,  et  velut  e latibiilis  in  hicem 
prolraxeris.  L'tinam  plures  ejiismodi  extarenl  in  alios  auetores  com- 
mentarii.  Sed  id  qiiidem  cupere  et  votis  con.seclari  eorum  est,  qui 
rei  naturam,  et  ipiibiis  ea  (piantisque  dirTicultatibiis  obsepta  sit,  igno- 
rant, Tuoque  ingenio  Tuaeque  a.ssidiiitati  qui  comparari  qiicant,  nuiltos 
esse  existimant.  Gralulor  ilaqiie  Tibi,  Vir  Doetissinie,  immortale  hoc 
ingenii  Tui  monumeiilum,  rogoque  detim,  \elit  Te  mulli.s  ejusmodi 
praeclaris  operibus  edendis  et  parem  esse  et  superesse  jubere.  Pro 
honoriGca  mei  noininis  mentione  facta*)  gratias  Tibi,  qua  par  est, 
habeo.  Sed  videri.s  mihi  eam  siibtimide  fecisse,  tanqiiam  si  existi- 

masses  invidiam  Tibi  ex  meo  nomine  ac[cessuram  esse.  Qiiod  si  foi.  i* 

l|  (\Ves.<icUiiR'.s  Atilwurl  vom  iS.  December  1155  ist  l.ubcmäbeselir.  S.  803  f. 
gedruckt.] 

i)  [P.  14ß  sq.  zu  V.  645.]  3)  [Pr.icf.  p.  XIV.] 
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existimabas,  debebas  inei  omnino  nullam  injicere  mcntionem  neque 
fuisiieni  iilain  inei  dissimulationciii  aegre  laturus').  Qiiod  libellum  mea- 
riini  ad  Euripidem  animadversionum  nullo  prorsiis  in  loco  habuisti, 
laudo  id  pmboque,  quaravis  ipse,  liiain  si  personam  gcssisseni,  aliam 
\iam  riiissciu  institurua.  Qiiamvis  eniin  observationes  meas  absque 
laude  dimiseria,  non  commisisli  laincn  ut  habereui,  a le  nuaquani 
reprehenaua,  qiiare  Tibi  snccenaenun.  Simulqiie  et  inimicia  meis 
gratificalua  es,  quoa  ul  aniicos  Tibi  liabeas  Tua  refert;  et  Tua  Tibi 
inventa  non  delraxiati.  Ut  sc  quisque  alleri  praehabeat,  aeqmim  et 
humanum  cal.  Aculeata  (piaedam  dicia  in  ine  passim  locoruin,  tain 
per  libnim  Funm,  quam  per  litcras  nuper  privatim  ad  me  datas’), 
sparsa  acnlio  ipiidem,  punguni  enim,  l'eram  tarnen.  (iontentiosiis 
unim  non  sum.  Avide  perlcgi  commenlarios  Tiios,  quorum  nihil  nnn 
placel,  molea  (nolim  aegre  aiidiaa)  moles  nimia  displicet.  Bonaruia 
(pioqiie  reruni  modua  habendus  est.  Non  paiica  per  eam  leclioneni 
animadverli  ad  oliin  edila  obaervata,  post  messem  spieilegiiim  liaiid 
eonlcmnendum;  de  quibiis  sernionem  Tccum  libenler  conl'errem.  Sed 
animadverti  animo  Te  factum  a me  alienaliorem,  meaque  Tibi  displi- 
cere.  Non  deainam  tarnen  propterea  Te  colere  atque  magni,  proul 
inereris,  facere.  Vale  Vir  Celeberrime  et  diiiliasiinc  bonaa  lileras, 
(piibiia  optime  volo,  quamvis  fortasse  aecus  exislimaa,  quod  adhiic 
fecisli,  ornare  perge. 

Scrib.  I.ips.  d.  19  Octobr.  1755. 

.\dr. : A Monsieur  | Msr.  Vaickenaer,  Professeiir  Ires  .anvant  et  | 
tres  celebre  | a | Franequer. 

2i9.  An  Pnkr  Wi’sxdinij  ln  Utrecht. 

(Ori^i^intil  in  Leiden,  wie  102,  Nr.  20.) 

Viro  r.eleberrimo  atque  Eruditissimo  | Petro  Wesseling  | s.  p.  d.  | 

I.  I.  Reiske*). 

.\ecepi  lileras,  Vir  (]elcberrime,  quibua  angi  Te  scrupulo  signi- 
ficas  de  fasciculo  librorum  nuper  ad  Te  misso.  Recte  Tibi  fiierunl 
reddili  oranes  quoa  ad  Te  miseram.  . . Praeter  Tryphiodorum  igilur 

I)  [Vgl.  S.  518,  30  f.]  i)  (Vgl.  S.  .519  A.  S.]  3)  [Antworl  .nuf 

Wesscling’s  Brief  \om  15.  Dceciiiber  1755  (Lebensbesclir.  S.  80i  f.).] 
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reliqiia  liabes  oninia.  De  Herodolo  Bavarico  oblinendo  spes  conci- 
dii.  Herodianum  manu  exaralum  in  Bavaria  habent,  non  Herodotuni. 
übservationum  mearum  ad  Graecos  auclores  quanta  futura  sit  moles, 
iibi  typis  exscriptae  fiierint,  non  facile  dixerim.  Sunt  sane  penes  me 
diarlae  liaiid  paiicae.  In  mundo  hal)eo  observaliones  ad  auclores 
lios.  Lysiain,  Rnlybium,  ad  quem  notala  omniiini  spississima  liabeo, 
Diodorum  Siculiim,  Dionysiutn  Haücarnassenseni,  Dionein  Girysoslo- 
mum,  (ad  hunc  quoque  non  paiica  animadverti)  porro  ad  Arislideni, 
Dionero  Cassiuni  (quem  novis  curis  recensui)  PInlarchi  opuscula  mora- 
lia,  Arriani  dissertat.  epictelcas,  Maximum  Tyrium,  M.  Aurelium  An- 
toninum  philosophum,  Porphyriiim  de  abstinentia,  Aelianum  de  ani- 
malibus,  Polyaenum,  Artemidonim,  Themistium,  Libaniiim  (et  has  non 
exiguue  molis)  aliosqiic,  e quibiis  deligi  | nonnulli  possenl,  pro  judicio  fni. 
Tuo,  Vir  Excellentissime,  et  librarii  operara  conducturi  volunlale.  Si 
quae  ad  Polybium,  Dienern  utrumque,  Dionysium,  et  Plutarchum  ani- 
madverti excudenlur,  efTeclura  id  volumen  duorum  cum  dimidio 
aiphabetorum  fore  conjicio.  Reliqiia'’!  volumen  mole  par  essenl  im- 
pleliira.  Magno  me  beneficio  Tibi,  Vir  Maxime,  obligavcris,  si  et 
librariiim  sumtus  editioni  factiiriim  mihi  coiiciliaveris,  et  matiire  de 
consilio  ejus  ad  me  reluleris,  qiio’)  possim  mundis  charlis  exarata 
proximis  nundinis  ad  Te  miltere.  Breviter  cum  \enia  Tua  exponam, 
quare  libellos  hos  observationum  ad  Graecos  aiictores  liici  publicac 
Iradi  percupiam.  Vitae  ingeniiqiie  parlem  praestantissimam  in  legen- 
dis  et  emendandis  Graecis  auctoribiis  consumsi.  Omnium  ingenii  mei 
moniimentoriim  niilliim  tanti  facio,  colo,  et  adamo,  quanti  hos  libellos. 
Grave  itaque  vulnus  essem  acceplunis,  magnamqiie  latiira  injuriam 
memoria  mea,  si  carissimiim  mihi,  et  judicio  meo  meoriim  omniiim 
praestantissimam  opiis  (domiim  ciiiqiie  siiam  notissimam  esse  aeqmim 
est)  aut  tineis,  aut  tabernis  tluiris  et  piperis  esset  cessurum,  aut  in 
iniquas  rapacesqiie  plagiarii  manus  inciirsiirum.  Morbis  et  literarum 
studiis  et  sollicitiidinibiis  aeriimnisque  vehementer  altrita  valetudo 
mea  spem  vitae  longam  inchoare  vetat’).  Quare  majorem  in  modum 
Te  Faiitor  plurimum  colende,  rogo,  velis  operam  dare,  iit  negotium 
hoc  ex  animi  mei  sententia  conficias,  imde  commodi  nonnihil  in  lite- 

I)  (Der  Satz  Keliqua  — iinplelura  ist  am  Hände  nacligelrasen.] 

I)  (Die  Worte  quo  bis  luittere  sind  am  Kande  nachgetragen.| 

3)  (Vgl.  Ilor.  c.  I,  *,  (5.] 

Ibkaaill.  i.  K.  8.  OtMllKh.  1.  Wiiumck.  XXIVIII . 
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ras  redundalurum  esse  conCdo.  Deus  Te,  Vir  de  literis  optime 
Mierile,  diu  gaudere  prosperis  rebus  Omnibus,  Herodoluinque  Tiiuin  el 
novum  htinc  annum  curn  aliis  miiUis  felieiter  absolvere  sinal.  Scrib. 
Lipsiae  ipsis  (lalendis  lanuariis  1756. 

Adr.,  A Monsieur  | Msr.  We.sseling,  Professeur  | tres  savanl  el 
Ires  celebre  | a | Vtreclil. 

Iranco  | biß  K'). 


25ü.  Ah  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  2.) 

Viro  CeFcberrirnn  el  Excellenti.ssimo  | Hernianno  Samueli  Reiniaro  | 
s.  p.  d.  I I.  I.  Reiske^. 

Prinio  loco  a Te,  Vir  Celeberriiiie  alquc  Excellentissime,  veniaiii 
iiiibi  fieri  veliin  dilati  ad  liunc  diein  responsi  ad  novissimas  Tuas 
literas,  quibiis,  praeter  iiiullas  iiispcrsas  aniiiii  Tui  erga  me  propunsi 
baud  dubias  significationcs,  exa.sciatiiin  opiis  de  arte  ratiocinandi*), 
carissimuin  Tui  in  nie  amoris  pigniis,  adjunxeras.  Quod  opus,  ut  alia 
Tiia  omnia,  percupide  niagnoque  cum  fructu  legi,  quamvis  ab  eo  lile- 
rarum  genere,  quod  ibi  praeclare  illuininasti,  non  animo,  sed  vitac 
inslilnlo  alienior.  Hx  animo  ilaque  Tibi  lam  nobile  documenliiin  el 
sumini  acerrimiqiie  Tui  ingenii,  et  stiidii,  quod  in  aciiendo  et  ampli- 
ficando  inlelleclu  bumano  posuisli,  gratulor.  quo  dociimento  judicimn 
intelliguntium  omuinin  conlirmasli,  qui  freipienti  consensu  Tuum  esse 
ajunt  recte  aculeque  cogilare.  ardua  et  implicita  oralione  plana  l'aeere, 
obsi'uris  Inmen  accendere,  dubia  novis  iisque  certis  el  perspieuis  argu- 
menlis  extra  coniroversiam  ponere.  Perge  diu,  qua  coepisli  secunda 
lorluna,  lileras,  palriamquc  el  rempublicam  cxquisilac  doctrinae  mo- 
nnmentis,  (pialia  ab  ingenio  Tuo  exspectantur,  et  qiiorum  nsus  la- 
lissimc  paleal,  aiigere,  aliorumqiie  vicern  explere,  quos,  ulut  librorum 
copia  non  deficiat,  voluntas  tarnen,  aul  ingenii  larditas  a condendis 
doctrinae  monumentis  non  facile  periluris  avoeat. 


1)  [K  (tl.  i.  Küln  Oller  Kleve?)  ist  von  andrer  Hand  liinr.tigefügl.] 

2)  [Antwort  auf  Reimarus’  Brief  vom  20.  Oktob.  1 7r>5  (Lebeiisbcschr.  S.  701  f.).) 

3)  (Die  Vernunftlelirc  als  eine  Anweisung  zum  richtigen  Gebrauch  der  Ver- 
nunU,  Hamburg  17.56.] 
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I Canem  nosti  Callimacheiun '],  neqite  fruentem  hordeo,  et  equum,  fui.  << 
quoties  ad  praeaepe  accedcret,  latratu  depellentem.  Non  deesse 
literariae  quoque  rei  degoneres  cjusmodi  animos,  pnifecto  dnlendiini 
cal;  qiii  nequc  ipsi  fruetum  al>  opibiis  percipiuni,  quibus  incubant, 
nulle  sua  opera  cornparatis,  et  alios  corum  iisu  arcent.  Kt  iisu  et 
funia  cogniluni  habeo  hominis^,  quem  nosti  a ine  designari,  niinuluin 
aninuim,  (|iicm  fereinus  patientcr,  et  aliain  iiisislemus  viani.  Id  quod 
Tu  facis.  Vir  Huinaiiissime.  Quod  voto  nieo  exciderini,  non  acridit 
mibi  insperatuni,  et  cilra  oiniieni  Tiiam  riilpani.  (|ua  de  re  penes  nie 
dubiiim  nulluni  aupcrest.  Tui  res  arbitrii  si  Tuisset,  non  fuisscs  coni- 
inissurus  ut  collalioneiii  Pliitarchi  diutius  desiderareni.  Satis  enini, 
quam  vehementer  sludia  mea  literaria  promovere  ardeas,  declarasti 
oflerendo  liberaliter  iisii  cimeliorum , quae  penes  Te  sunt,  praestan- 
tissimorum.  Stupui  profecto  Tuam  benevolentiam  erga  me  liberalila- 
temque,  et  quas  dignas  et  animi  Tui  et  muneris  oblati  magnitiidine 
gratias  Tibi  referam,  non  invenio.  I.ibenler  uterer  humanitate  Tua, 
si  quid  in  oblatis  esset,  quod  a me  publicum  in  usum  passet  con- 
verti.  Ego  vero  is  non  sum,  qui  alias  opibus  suis  eo  tantum  liue 
spoliet,  ul  habeat,  quo  forulas  suos  splendidis  lilulis  inslriiat,  el 
bibliothecam  liaeredibus  rclinqiiat,  codicibus  erudila  manu  illiiminutis 
diviteni.  .\t  si  ipiae  meruiii  conuiiuniceiilur,  quae  ad  auctores  illos  c\po- 
liendos  faciant,  quibus  ipse  limaiii  et  operaiii  iiieam  adliibere  decrevi, 
cupide  ea  anipleclor,  et  gralus  agnosco  cclebroque  beiieficiuin,  et 
studeo,  quibus  possim  iiiodis,  gratias  rerern\  Quae  ad  I’lularclium 
emendandum  Te  iiuper  cogabaiii  adiiiinicula,  ea  ideo  rogabam,  | quod  r»i. 
Consilium  cepisseiu,  nccdum  abjecliim,  nonnulla  opusculorum  ejus 
edendi  aut  sane  iiieas  ad  eum  ubservaliones  scorsiiii  in  publicum 
proferendi,  si  priuris  consilii  exsequendi  copia  negetur. 

Quamvis  nunc  quideiu  siibsidia  vestrae  bibliothecae  impelrare 
neifuiverim,  speiii  lanien  eoriim  adipiscendorum  prorsus  oniuem  non- 
dum  posui.  Nullus  enim  dubito  fore  aliquando,  ul,  cura  bibliothecae 
vestrae  ad  virum  humauioreiii  Iranslata,  benericiu  Tuo,  Vir  Iluiiia- 
iiissime,  schedarum  ad  Plutarchum  facieiitium  usum  nanciscar.  Inter- 
ea  lectione  el  iiieditatinne  assidua  praeslautissimi  auctoris  nialeriani 
operi  fuluro  colligere  pergo.  lüinapii  cditioneui  ulinaiii  H.  Fabricius 

I)  [Das  Kpi^ramm  Antli.  I’al.  .\II,  136  hat  Slraton  zum  Verfasser.  Vgl.  Lu- 
cian  adv.  indoct.  § 30.  Tim.  § ( 1.]  1}  [Johann  Christian  Wolf.] 
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aut  uon  abjecissel')  inchoatam^,  aut  Tu  telam  ejus,  ut  illam  Dioneaiu, 

pertexuisses.  Neque  vobis  nequc  suscepto  penso  par,  et  sua,  et 

munium,  quulquot  eum  norunt  conscientia,  est  vir  doclus^),  cui  laudes 
io  aliü  literarum  genere  debilas  non  detraxerim,  facullatem  Graecaruin 
novi  ei  rei,  quam  pollicetur  exsequendae  liaud  idoneam.  De  reli- 
({uiis  coiiimenturiuruin  ad  Cunstantini  Cerenioniale  profereudis  ut  et 
ipse  desperein  prorsus,  et  alios  desperare  jubeam  facit  librarii  perti- 
nacia  dainnum  acceptuin  cum  fastidio  jactanlis  et  querenlis.  Prae- 
clare  luecum  actum  et  propitiam  forlunam  existimabo,  si  saeculo 

post  fata  mea  exaclo  cxistat,  qui  schedas  meas  ad  Constantinuni  per- 
tinentes ab  interitu  vindicet').  Saepius  ingemisco  iralae  meae  sorti, 
qiiae  me  illa,  quibus  par  sum  et  stiideo,  exsequi  non  sinil,  alligat 
autem  aliis,  a quibus  abliorreo.  Colo  agrum  sterilem,  neque  sufG- 
cientem  vitae  necessaria.  Literas  Graecas  et  Arabicas  repudianti 

saeculo  obtrudere  nequco.  Interim  plante  arbores  posteris,  si  fata 
sinunt,  profuturas.  — Vale  Vir  Excellentissime,  mihique  porro  fave, 
et  novuni  hunc  annum  in  rebus  omnibus  laetis  et  prosperis  exige. 
Scrib.  ipsis  Calendis  Januariis  A.  175G. 


251.  An  König  Friedrich  Augustin  Dresden. 

(CoQcepl  in  Leipzig,  wie  106.) 

?lUerburd)Iau(^ti9(ler  p. 

3(;ro  Äöntgl.')  Sfaj.  unb  6f)urfjH.  2>ut(^l.  getul^en  in  ©naben  ju 
Beinebmcn,  ba§  i(^  midi  bcp  meiner  btingcnben  ilhitli  nu  dero  3ü§cn  nierffc, 
unb  i)öd)flbicfeU'cn  um  allcrgnäbigüen  ©cpfianb  anfleljc.  Die  »on  6n>.  Ä. 
2Kaj.  mir  aup  unberbicntcr  -^mlbc  angcmiefnen  100  It)lr.  jä^rl.  Pension 
moUen  auff  feine  fflcife  ju  langen.  Hinter  bcm  fan  i^  nur  febr  menig 

<j  [Fabricius  hat  die  Ausgabe  aus  Aerger  über  die  Verschleppung  des 
Druckes  bei  Seile  48  abgebrochen.  Vgl.  Itoimarus  de  vila  et  .scriptis  Fabricii  p.  i09.] 

2)  [Bär:  in  choalam] 

3)  'lo.  Bencd.  Carpzov,  der  den  Plan  zu  einer  neuen  Ausgabe  im  specimen 
Eunapii  odendi,  Lipsiae  1748,  angekündigt  hatte.  Vgl.  Harles  zu  Fahr.  bibl. 
gr.  VII  p.  537  und  Brief  I2G  S.  159,  19  f.] 

4j  [Dieser  erstand  ihm  in  Niebuhr.  Vgl.  S.  520  A.  2.] 

5)  [Obwohl  ein  Dalum  fehlt,  weist  doch  die  Erwähnung  der  „nuntncbr 

Sifibrigen  ber  academie  etlote|enen  Xienfte“  den  Brief  an  diese  Stelle.] 

6)  [Hdr:  ßoitigl.] 
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pfrt'itncn.  bin  i*  in  SAuIben  9loth  unb  SJürfftigfcit  gf« 

ratbtn.  gebet  bemncitb  an  (?w.  Ä.  SW.  u.  6-  X'.  meine  aUenintertbänigjl 
bemötbigite  ®itte  burd)  ein  milbreicbe«  auperorbentlicbed  @nabengef(benf  ber- 
gleiAen  i<b  fonfl  mobl  mehr  ala  einmabl  nnn  dero  lanbednäterlicben  ^)ulb 
unb  SWilbigfeit  genopen  baten  niieb  rübnien  fan,  au^  meinen  gegen« 
märtigen  miplicben  Umfiänben  beraupsureifen  ber  gemi^en  l'pjfnung  lebenb 
(?tr.  Äönigl.  SWnj.  merben  fc  balb  fi6  eine  bequäbme  Serfptgung  für  mich 
ereignen  foüte,  meine  nunmehr  Sjübrigen  geringen  ber  b'ff>9<"  academie 
enpiefenen  Xienjte  in  aUerböebfien  (Knaben  anfebn,  foldje  mir  angebepen 
lapen  unb  mich  in  ben  Staub  feben , bap  ich  mein  ebrlidjed  nothbürfftige« 
‘flupfpmmen  baten  unb  meinem  Studiren  unb  Dociren  ebne  Äummer  unb 
•^inbemip  obliegen  möge.  3<b  Wnabc  aU  um  meicbc  mit  ber 

äuperjten  Xemutb  unb  ©eflipenbeit  untertbanigft  anbalte,  lebenslang  mit  bem 
pfliebtmäpigjlen  Xante  erfennen  unb  für  Qm.  ff.  SW.  unb  beS  gefammten  Äönigl.') 
•J)aufeS  langes  Seben  unb  beflenbigeS  Soblergebn  ben  oUerböcbften  unaufbörl. 
anrufen.  Xer  in  fcbulbigfien  ©eborfam  unb  tieffjfer  'Serebrung  toerbane 

Xem  allerburibl.  @ropmäcbtig|ten  fjürfien  unb  |)errn,  ^>.  griebritb 
'.lugujf  ffönige  in  SPoblcn  — -^er^oge  ju  Saebfen  — SDleinem  allergnäbigflcn 
Sönige  ßbuifü'ii«'  unb  Jfierrn. 

252.  .4«  Johann  David  Michaelis  in  Göllingen. 

(OhRinal  in  Götlingen,  wie  K.l,  fol.  (8,  gedruckl  bei  Buhle  a.  a.  O.  I S.  65 — 66.) 

•^oAQbelgebobmer,  ^odjgelabrter,  | |<p(b)unerebrenber  -perr  Professor 

3(b  maibe  mir  bic  ©elegenbeit  ^u  Wupe,  bie  ipige  SDlepe  mir  an  bie 
•t>anb  giebt  Qm.  ^»ocbQbelgeb.  mit  einer  geringen  ^rebe  meiner  Semühungen’) 
^uin  ©ebuff  ber  arabifeben  Literaliir  auff^umarten.  Sie  merben  biefelbe  febon 
aup  ben  gelehrten  3*itungen  fennen.  SBielleiebt  bäte  in  ein  paar  ©oeben 
bie  Qbre  31meu  etmaS  beperS  ju  überfebiefen.  3<b  mache  ipt  miiflicbeu  ©e« 
braui  non  einem  annoeb  geringen  ©onatb  arabifeber  Sebrifft,  ben  icb  mir 
angefebafft  habe,  unb  ber  fid?  mit  ber  3t>i  mehren  mö6te,  moferne  bie  aup 
Qnglanb  ermartete  Sebrifft  ni6t  unterbepen  anlangt,  bie  nielleicbt  febon  unter 
megeS  ifl.  gür  ben  meiten  ©eg,  ben  ftc  ncr  fid)  bat,  bleibt  fie  nicht  ^u 

<)  [Hdr:  ibonigt.] 

IS  [Thograi’s  sogenannte.«  Lanunisches  Gedichte  aus  dem  Arabischen  über- 
seUl  nebst  einem  kurtzen  Entwurff  der  Arabischen  Dichterey,  FricdrichsI.idt  (Dres- 
den). Die  Widmung  an  Herrn  von  Globig  ist  vom  17..  Februar  1756.] 


56fi  R.  Foehste», 

loTiät  au§,  foUtc  fic  aud)  ftn  paar  3al)r  auff  tcr  Weife  ju  bringen.  3* 
n»crbe  mir  bie  {^repheit  nehmen  ürc.  •^odjßbelgeb.  bon  S«  3t>t  baran 
erinnern;  inbepcn  »erharre  in  fc^ulbiger  -§»pd)adjtun9  | 6».  •t'odjßbeh 
gcbol)rnen  | crgebcnfier  I^iener  | Weiefe. 

l'eipjig  | b.  20.  Maij  | 1756. 

253.  An  Christoph  Saxe  in  Utrecht. 

(Original  im  Haag,  wie  214,  fol.  H.) 

Viro  (’eleberrimo  atqiie  Kriiililifisiino  j Christoplioro  Sa.vio  | s.  p.  d.  | 
Io.  Jacobiis  Rciske'). 

Fieri  vix  polest  ul  ingralus  liomo  Tibi,  Vir  Celeberrinie  al<pie 
Eruditissimc,  iioii  videar,  (]iii  roinniillere  poliii,  iil  iieipie  ad  binas 
Tiias  literas  lanlo  tempore  po.sl  responderera,  neque  rumulala  Tui 
eri;a  me  amoris  dociimenla  grali  animi  lesliKcalioin!  prowqiierer. 
Verum  priores  «piidetu  Tuac  lilerae  mense  .Noxcmbri  aiiiii  siiperioris 
exaralae,  tiiia  rum  scbedis  ad  Plularrhuiii  pertinentilius  el  exemplo 
eleganlissimae  oralionis’)  a Te  dirlae,  miper  deiniim  mense  Marlio 
inibi  ex  itinere  Dresdano^)  domiiin  rediici  facto  sunt  exhibilae.  ad 
postremas  auteni  non  judicavi  opus  esse  ul  ritius  responderem,  quam 
oporlunilas  ubvcnirel  earuni  schctlaruin,  quas  a me  reposcis,  millen- 
rlarum.  Kam  vero  nunc  landein  pracstilit  Luchlmannus  junior  a nun- 
dinis  noslris  vcrnis  in  Helgiiim  revertens.  Quare  velim  ressilalionis 
ineae  veniam  a Te  mihi  dari.  Magnas  Tibi,  Vir  Ceicberrime,  grates 
ilebco  el  pro  velustis  illis  Tuis  in  me  bcneficiis,  el  pro  illo  recen- 
lissimo,  schedis  pula  viri,  nescio  cujus,  docli')  ad  i’lutarchum  mecum 
rommuniralis.  (äijits  illae  sint,  si  quideni  nosli,  aul  indagare  poles, 
fac  velim  me  doceas.  l’roferam')  eas  ad  l’lularchuni  observationes, 
una  cum  mcis,  (piam  primum  ejus  rci  dabilur  copia,  (qua  de  re  per- 
ficienda  serio  rogitare  instituo)  necpie  Studium  Tiium  de  me  bonisipie 

I)  [Antwort  auf  Saxc's  Briele  vom  November  I7S5  und  23.  April  1786, 
welche  sich  im  Concept  in  der  Königl.  Bibliothek  im  H.vag  M 37  p.  357 — 359  und 
366—367  bermdcD.]  2)  (S.  552  A.  4.] 

3)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  74.] 

4)  [Eines  «Anonymus,  forte  Graevius«  nach  Saxe's  Brief  vom  November.] 

8)  [Ist  unterblieben  auf  Bitten  von  Saxe  (im  Brief  vom  21.  Juni  1756  a.  a.  O. 

p.  368 — 369),  weil  .sie  P.  Burman  gehörten.] 
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literis  bene  iiierendi  difisimiilflbitur.  At')  quin  lioiinrcin  illuni  sontibus 
de  caussis  deprecaris,  parcain  Tibi,  neque  Tuani  ruin  Petro  Biirmanno 
aioiciliain  turbabo.  Orationem  lalinissioiam,  doi-tissiinamqiie  el  gra- 
vissiiuani,  succcssore  Graevii  aliorumquc  luagnomm  nomimmi  profecto 
digoain,  a Te  superiore  anno  publico  loro  dirtani,  magna  cum  de- 
leclalione  legi,  optoque  ul,  auclore  Te,  idouco  quidein,  desinant  län- 
dern aliquando  noslrales  opliiuos  omnium  bonaruni  arliuin  auctorea 
vetnslos  conteninere.  Qiiisqnia  fueril,  qui  | de  miiseo  libello  in  no-  tot.  im 
vellis  noslralibus  literariia’)  ad  publicum  significavil,  maguifice  qnidem 
illum,  sed  infra  inoriliiin  tarnen  cominendavit.  . . . Opnarulum’)  Ina 
literia  adjcctum  de  poesi  Arabica,  Dresdae  nuper  edilum,  rogo  nt 
benevole  accipiaa.  Qnamvis  Balava  civilale  donalua,  niei  tarnen  re- 
apectii,  gennanicuin  opuaculnm  non  palicria  Tibi  sordere.  Prodiil 
ctiaiu  bis  nundinia  vnlunien  Icrtiuin  acleclorum  opnaculonim  Sociela- 
lia  literariae  üpaiensis  anclore  (■ollachedio  coalitac,  cui  me  quoqiic 
adarripserunt.  liabentnr  eo  in  voluinine,  inter  alia,  duo  a me  coii- 
scripta  opuscula,  allerum')  de  origine  arabica  vocabuli  Gala,  alte- 
rum^),  quü  Graecum  antiquilalia  Chrialianae  monumeiUum  exposiii 
tarn  sermonc,  quam  in  tabula  aenea.  illiialrisaimna  Cornea  de  Wacker- 
bart Dresdae  id  mccum  coiumunicabal,  egregium,  mea  ipiideiii  aen- 
tenlia,  el  pretioanm  nioiiumentum;  quwl  a qnibusdani  pro  diplycho 
liabiluin,  eucolpinm  esse  demonslravi.  Execaau  Kappii  vacuatam 
eloquentiae  calliedrain  adibit  propediein  Ernesliiia  nosler  aliquando 
ad  ordinem  profeaaDriim  Ihcologiae  (ea  enim  ipai  facta  cal  apea)  Irana- 
iliirns.  Taedinin  enim  scbolaslici  pulveris  eum  cepil.  lara  de  pe- 
lendis  aummis  in  Iheologia  honoribus  cogilal,  qiios  iina  cum  eo  ca- 
pe^senl  Wernsdorfius,  Witlebergaiu  ad  calhedram  llieologicam  vocalus, 
et  Bichtcriis,  Philologiae  aacrae  proiitendac  titulo  ornalua,  illins 
Zachariae  filiua,  cujus  Museum  Ilebenslreitius  el  C.hrisliiis  stylo  orna- 
runl.  Acerrimae  liles  Cliristiuiu  inter  et  Gotlscliedium  exaraerunt, 
volanlipie  hinc  el  illinc  libelli  diclerioriim  et  convitioruin  plcni,  riden- 
libiiR  bis,  aegre  ferentibus  aliia  viros  doctos  lurpiler  ae  danies.  Crii- 
siiis,  Professor  Wiltebergensis,  Bergeri  in  provincia  eloquentiae  Ira- 

I)  (Der  Salz  At  — lurbibo  ist  nachträglich  am  Rande  hinzugefügt.] 
i)  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen  1756  Nr.  lg  S.  H9  f.] 

3)  [S.  665  A.  1.]  i]  [Vgl.  S.  536  A.  I und  1.] 

5]  [Muthmassliche  Krllärung  eines  alten  Kunststückes  zu  den  christlichen 
Alterthiimem  gehörig,  ebenda  S.  iS3 — 369.] 
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dendae  successor,  queiu  Tu  honiiueiu  nosse  poles,  nomen  (juideni 
proctil  dubio  tenes,  a facullate  quadani  Latin!  sermoiiis,  et  obsena- 
tionibus  liaud  couteiiinendis  ad  Latinos  aliquot  aurtorus  edilis  clarmii; 
ille  ig;ilur  Cruaius  collegarum  odiuiii  sibi  aapcrilatu  atque  arroganlia 
piidendisque  moribus  conscivil  lanliim,  ut  euin  in  periculum  tnuneris 
foi.  ti'  ainillendi  adduxerint.  Caelerae  iiostrae  res,  qui  Professores  aujdinms, 
admoduin  accisae  et  paene  conclamatae  sunt.  Extraordinarii  non 
pejore  loco  sunt,  quam  ordinarii,  qiiorurn  fisous  in  illum  collatus  est, 
quem  vulgo  die  Steuer  u(>pellant,  vorago  rundoriini  nostratium.  lam 
sunt  octodecim  raenses,  ex  quo  slipendia  non  tuli.  Queruntur  omnes, 
acerbe,  sed  absqiie  fructu.  Langiiemus  omnes,  incisis  rerum  geren- 
darum  nervis.  jacent  stiidia  literarum,  torpet  mercatura.  quo  cvastira 
sil  hacc  Italica  pestis,  (nam  Itali  spadones  et  ambubajae  nos  exhau- 
riunt)  et  quando  dcsitura,  deus  novit,  penes  quem  solum  est  bis 
inalis  finem  dare.  Interea  decrcscunl  et  sublabuntur  res  spesque 
noslrae.  Saepe  me  cum  peniiria  desperatio  inisere  exercet,  et  quo 
me  veitam,  aut  quid  respiciam,  nihil  facil  reliquuni.  Res  vestras  non 
dubito  meliore  loco  esse.  Me  miserum.  Excidat  ille  dies  fastis, 
quo  patriae  revisendae  consilium  cepi,  ubi  tot  et  tantae  cladcs  me 
manebant.  Sed  satis  (|uerelarum  est.  Tu  bene  vale.  Vir  Celeberriine, 
et  mihi  fMjrro  fave,  et  Wessolingiuin  iiostrum  meis  verbis  saluta 
(piaeso.  Herum  vale.  Scrib.  d.  30.  Maij  1756. 

254.  An  König  Friedrich  Augwst  in  Dresden. 

(Oriifinal  im  llaiipUslaiilsurchiv  in  Dresilen  iS98  vol.  III,  tot.  119.) 

'.HU«r  I)iird)laud)ti9ftcr  (^vopmät^tigjttr  Ä'Ö913@  unb  (lliurfütft,  | 
'JUlcrgnäbiflflet  ^»crr! 

(l'U'.  Äönijt.  Majestät  unb  (il)urfürftl.  Durdil.  mir  l'ipljcr  ctmiffitf 
tnilbthäliflftc  •?'ulb  unb  @mrbc  Uipct  mich  hcffcii,  bap  •Oäcbft  Dieselben  and) 
mein  jfjcnu'ärli^ce  allcruuteitbänictjtce  Euchen  in  allerhöd)|'teu  (ilnaben  bet< 
nehmen,  unb  mid)  meiner  Öitte  tljeilbafftij  ^u  machen  jeruben  werben. 
ift  nehmlicb  bie  Professio  Poeseos  auff  ber  L’niversilet  p ©ittenterfl  bot 
fnrpen  erlebiijt  worben.  icb  nun  bet)  bet  biepsen  mein  notbbürfftioit« 
'.Hu^fommen  nicht  t*"’»  unb  betmöje  meiner  bieljübrijen  Übun^  in  beit 
luimauionbus,  in  ben  (Srieebifebtn  unb  ?atcinifd)en  Dicbtern  mir  bie  er> 
forberlicbc  Jäbiijfcit  einen  Prolessorem  Poeseos  abjugeben  jutraue;  äl« 
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erjt^ct  an  6ip.  RönijI.  35?ajejtct  unb  ül)urfürjil.  iJutdjl.  mein  aKcruntcr« 
t^änigjlee  unb  bemütijiflfleö  Sitten,  gebac^te  Professioneni  Poeseos  ju 
©ittenterg  in  aUerl)ö(^lten  Önaben  mir  angebe^ben  laßen.  3cb  werbe 
fcicbe  unnerbiente  @nabe  mit  ber  tieffflen  Serebrung  ertennen,  mid)  ciffrigft 
bemüben  meiner  Sflitb^  nacbsuleben,  unb  nie  unterlaßen 

für  ßw.  Äönigl.  SWaiefiet  unb  (Iburfjtl.  3)urcbl.  lange«  Seben  unb  glücf« 
(id)e  Regierung,  wie  auch  für  be«  gefammten  Äönigl.  ^>aube«  befiänbigen 
51or  unb  ©oblergebn  ben  ilUlerböcbilen  inbrünftig  anjuruffen,  lebenelang 
nerbartenbe,  . . . (!w.  5fönigl.  IDlajejlet  nnb  (Sburfürftl.  I)urd)l.  | allerunter« 
tbünigjler  fined)t  unb  I)iener  | 3ob.  3ac.  'Jlei«fe.  Pr.  .4rab.  L. 

?eibjig  b.  9.  Octobr.  1756. 

Dem  Miller  Dureblaud^tigflen  @rp§mä(btigften  gürften  | unb  f)errn, 
^errn  | griebricb  9lugujio,  | Äönige  in  • • • ®finfw  91Uergnäbigjlen 

•&erm'). 


* iöä.  An  Johann  David  Michaelis  in  Göllingen. 

(Original  in  GöUingen,  wie  143,  fol.  4),  gedruckt  bei  Buhle  a.  a.  0.  l S.  66 — 71.) 

•?)e(b(fbelgebobrner,  •t''('(bgelabrter,  | -Jlocbjuterebrenbet  -öerr  l’rofessor. 

(fw.  Iioeböbelgeb.  haben  nü(b  mit  einem  geneigten  >Sd)reiben  unb  mit 
Dero  gelebrtbr  Seurtbeilung  ber  jum  Serftänbni^  ber  btbreifeben  Sßradie 
bicnlieben  'Jlittel’)  beehret.  Sebbee  bat  unfer  tbeurer  |).  D.  drnejti,  mein 
ißiger  ©obltbäter,  mir  ju  gefteüt.  5ü'^  bebbe«  flatte  denenfelben  ben  »er* 
bfliditejlen  Dant  ab.  'Jlue  bebben  habe  bie  (^eflißenbeit  erfeben,  mit  Weld>er 
Diefelben  fowobl  ber  gelehrten  ©eit,  al«  auch  mir  infonberbeit  nüßlicb  wer> 
ben  wollen.  lUtb  möebtc  nur  Dero  Semübung  }u  meinem  Sortbeile  oon  fo 
guten  ßrfolge  febn,  ale  Dero  gelehrte  Ülrbeiten  für  bie  ©ißenfdiüfften  bißber 
gewefen  finb.  Cbbelobte  €<brifft  b«be  mit  oielen  Vergnügen  gelefen,  unb 
wünfibe  Sbxf"  f«"  i^er^en  jur  'Jludgabe  eine«  ©erfe«  @lücf,  ba«  nicht  nur 
Dero  längjt  »erbienten  91ubm  no6  mebr  befejtigen,  fenbern  auch  ben  orien« 
talifeben  £br«dien  ungemebn  »ortbeilbafftig  febn,  unb  bie  iiiel'c  ju  benfelben 
in  »ieler  ^'erßen  entjünben  wirb.  (Jw.  ^lodiGbelgeb.  tbun  mir  bie  dbre 
an,  mir  bie  Sefanbtmaduing  biefer  «dirifft  in  ben  Actis  HiriKliloruni  auf- 

I ) [Diese  Adresse  ist  bis  aut  da.s  von  Reiske  selbst  eingefiigle  Wort  Jl/finem  von 
einem  Kalligraphen  geschrieben.] 

S)  [BeurtheiluDg  der  MiUel,  welche  man  anwendet,  die  ausgej^orbenc  hebr. 
Sprache  zu  verstehen,  GöUingen  1756.] 
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^utragdi.  3(^  frfcnne  n?ie  j^rcB  Terp  3u^r‘iufn  <u  mfintr  gar  gningen 
Übung  im  •?'ebrcifd'cn  i)'t.  I>a  id)  mir  bomufi  bin,  mir  menig  icb  mich  in 
bem  Rflbe  umgffjben  habt,  in  mclcbtm ')  •5'i'(h(*bclgtb.  fi*  mit  fo  nitltm 
tHuhm  gezeigt  haben , fp  miip  ich  nUerbing^  btfürchttn,  bah  Xerp 

ßrmartung,  iipch  btr  ffiichtigftit  ber  Sache  ein  (Änüge  leiften  merbe.  'Jlucfc 
habe  ich  mich  Ü'i  einiger  3<'i  >’<'>’  93erbinbung  mit  ben  Journalen  Ipp- 
Sumicfeln  gefucht.  Seit  i*».  Wenfen«  2pbe  habe  ich  "i'i  t'f«  «f''"»  Krudi- 
Jorura  gar  nichte  mehr  thun  haben  mpllen.  Ä'pint  ja  npcb  mannidmiabl 
ein  Stücf  ppn  mir  in  benfelbtn  ppr,  fp  ift  es  aiip  bem  Öprrathe,  ben  bet 
feelige  •^pffrath  feinem  DIachfpIgtt  hinterlahtn  Imt.  I5pch  ba  ich  mit  V. 
Prof.  SBel  ganp  guth  ftehe,  al«  ber  biefe«  Journal  für  ipp  befprget,  unb 
mir  5u  einer  Umflicht  mache,  TetP  'J'efehlcn  naA^iifpiiimen,  fp  fimnen  Um. 
•t'pchljbtigeb.  fuh  bie  gemipe  'ppffnung  machen,  bie  5rncht  meine«  Wehprfamee  j 
foi.  *»'  halb  jii  fehen.  Dem’)  um  bie  gpttingifchen  Stufen  fp  ho^i?  nerbienten  Ma«>- 
cemiten  bitte  bei)  ©elegcnheit  in  meinem  Sabinen  ben  unterthänigflen  unb 
pervflichtefien  Danf  für  bie  fpropl)!  für  mich,  al«  für  bie  arabifcht  litcraiur, 
etmiefne  'Jlchtung  ^u  bezeugen,  unb  miih  bei)  bemfelben  beftänbig  in  guten 
'.Hnbeiifen  ^u  erhalten,  ixibeii  gleich  bie  Umftänbe  Sr.  Excellen^  bipber  nicht 
geffattet  etwae  für  mich  ^11  thun,  fp  fau  bpch  eine  anhaltenbe  ('inv'feblung 
eine«  fchmachtenben  liloraii  über  furp  pber  über  lang  etliM«  fruchten.  Dpch 
fau  ich  (fm.  iipchffbelgtb.  nicht  bergen,  bap,  menn  0.  Exc.  auch 
ma^en  moUte,  ale  uerlaiigtc  man  midi  nach  Wüttingen,  fplche«  beb  ben  ipigen 
Umftänben  meine  Sachen  ungemein  berbepetii  mürbe.  Ot«  gebt  ipt  eint 
rrisi.s  bpt.  'Man  hat  Oklegenlieit  niid)  entmeber  in  ®ittenberg’)  ^u  btp 
fprgen,  ba  fich  eine  Vacanx,  ereuget  h'it.  Pber  bi'di  menigften«  meine  Pon- 
tsion  ^n  »trniehren.  fp  übel  unb  unrichtig  fie  auch  immer,  jiimahl  beb  ben 
ipigeu  .Vtriegsläuffteu  befahlt  mirb.  Same  nun  ein  'i'enif  anber«mphin  baiu, 
(märe  er  auch  nur  ^^iini  Scheine)  fp  mürbe  fplche«  meine  Cbeni  iipthigen, 
bie  Gelegenheit,  ba  man  mich  berfptgeu  fau,  nicht  aue  ben  fianben  ;u 
lapen,  fpiibeni  ihre  Vulffc  V'  befchleunigen.  Manie  ich  auf  biefe  Seife  in 
etmap  hepete  Umftänbe,  fp  mürbe  ich  aiidi  mit  ber  'JIrabifchen  literaiur  mehr 
Supeii  fchafftn.  Dap  idi  fplche«  bipber  nicht  getbaii  habe,  ba«  macht  lebig« 
lid)  meine  Dürfftigfeit.  -t»ätte  ich  aber  etma«  in  fvinben,  fp  mürbe  ich  ben 
Uberfchup,  'benn  v*  meinet  'Sabrung  unb  Mleibuiig  brauche  ich  menig)  ba^u 

i)  [Hdr:  melchen]  J)  (Die  Worte  ®em  mn  bie  bis  Z.  30  ihre  5>fltfe 

)U  befchleunigen  h.il  Mirli.ielis  N.  oriental.  Bibi.  I,  1 39  f.  veröflenllichl.) 

3)  [Vgl.  Brief  *54.) 
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anwfnttn,  bap  id>  arabif(^  'Büd)tr  brucftn  liept,  unb  ^wat  »ürbt  bcn 
‘}lnfan(^  ba^ii  mit  einem  arnb.  ^»anblexicon  machen,  ala  welche«  ba«  un* 
entbärlichfle  unter  allen  ijl.  lie  neuani\elanc(ten  arabifchen  typen  werbe 
ich  nic^t  gebrauchen  fännen,  e«  feiibenn'),  bap  iA  entweber  nach  Wbltincten 
fomme,  aber  bap  man  mir  eine  beträchtliche  Slenge  banen  ^um  (Äebrauch 
auf  meine  gan^e  Vebene^eit,  entweber  hierher  nach  heip^ig,  ober  wo  bie  Slcr> 
fehung  mich  n«*  hinwerfen  wirb,  überiahe,  kleine  0a^en  ftehn  gegen* 
wärtig  auf  einer  gefährlichen  Äipve.  3ch  habe  günflige,  ich  habe  aber  auch 
fchrecfliche  'Jtnblicfe  bor  mir.  ■{'ilfft  mir  (flctt  nicht  balb,  auf  bie  eine  ober 
auf  1 bie  anbre  '?lrt,  fo  bin  ich  für  bie  illrabifdje  literatnr,  unb  wer  weip  ob  foi  *«' 
nicht  auch  für  alle  anbre  literatnr  berlohreii.  I»och  ba«  Wolle  (Äott  ni6t. 
3nbepen  fcheint  e«  boch,  wenn  ©ott  nicht  halb  eine  'flnbrung  macht,  bap 
ich  bittern  Dlolhwenbigfeit  nicht  werbe  entgehen  föniien,  baö  3och  eine« 
0chullebrer«  an  einem  uneblen  Drte,  ober  welche«  noch  fchlimmer  ijl,  eine« 
gelehrten  (Wapenfeger«,  ober  auf  lateinifd)  ('.orrectoris  auf  ^u  nehmen.  Unb 
bann  Würbe  ich  bollenb«  gar  ^im  'Siehe  werben.  iPie  Unruhe,  ber  ftum* 
mer,  bie  Un^ufriebenheit,  ba«  'Ulurren,  unb  bie  sehnfud^t  nach  einer  Stelle, 
bie  meiner  ciualicnncpic  scieiiiiae  gemäp  ijl,  welche  mein  Öeinüth  lag  unb 
9lacht  burchwühlen  unb  \erreipen,  läfl  ftch  mit  ©orten  nicht  befchreiben.  jeh 
bin  fchon  aujf  ber  äuperjlen  Spijje  be«  'Jlbgrunbea  gerathen.  '©enbe  (Mott 
ab,  bap  iih  ni^t  barüber  unglücflich  werbe.  'Jlbet  fein  ©unber  wäre  cf. 
wenn  fo  hefftige  ?eibenfchafften  einen  (Mcijl,  ber  non  Segierbe  brennt,  ben 
©ipenfehafften  nfihlich  :;u  werben,  unb  ben  fo  oiele  willführlichc  unb  ju« 
fällige  ■f'inbernipe  beftreiten,  einem  3fitalier  nnnüh  würbe,  ba«  allen*)  feinen 
guten  '©illen  bipher  mit  'Verachtung,  Äaltftnu  nnb  ©ieberwiHen  belohnt 
hat.  (Mingen  meine  'Jlbftchten  weiter  auf  nicht«’)  al«  auf  (?pen  unb  Jrinfen 
unb  bie  übrigen  Dtothwenbigfeiten  be«  Seben«  fo  hätte  ich  eben  nicht  fon* 
berliche  Urfache  mich  ^u  befchwehren.  *?lber  ein  Seben  ijl  für  mi^  unfehmoef* 
hajft,  ja  herbe  unb  bitter,  wo  ich  ‘"fi''(  (Maben  nicht  äupern  fan,  unb  wo 
i^  bie  iifrüchte  meine«  ifleipe«  oerfaulen  fehen  mup.  •'pelffen  Sie  mir  aup 
meinen  Verbrühe,  ■?'err  Professor.  3<h  '«iß  «ic  fönnen  e«  thun.  fl«  wirb 
Oenen  '©ihenfehafften  ;um  ’Vortheile  gereichen,  bie  Sie  lieben,  unb  Sie  wer* 

Nn  Sich  eine  banfbare  Seele  oerbinblich  machen.  ?eben  Sie  wohl  unb 
legen  Sie  ba«  neue  Jahr  unter  aller  '.Mrl  göttlichen*)  Seegen«  unb  (Mebephen« 

^unief.  I Scr.  I.ipsiacj  cl.  28.  Dec.  1756.  | (Sw.  .f^ochlSbelgeb.  | ergebenjler 
Wiener  j SHeiöfe. 

1)  [llilr:  bon]  »)  [fhir:  otlej  3)  [lldr:  nicht]  i)  [HJt:  göttliche«] 
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l!cr  Sorfcblag  mid^  auf  fflcifen  gctjii  ju  la^tn  ifl  an  fic^  löHiA,  »enn 
er  nur  aud)  tftulie^  U'ärc').  Qlnbmr  ©ehnfen  ju  gcfchtt'eigen,  fo  würbe  idi 
eine  ^In^aW  junger  ?eutbe  in  meinem  ©efolge  haben  müpen,  bie  ©rie^ifeb 
unb  9lrabifcb  l'crfinnben,  benen  id>  nur  bie  itensa  jnm  Ülbfe^reiben  auf 
tbeilie,  unb  mit  Welchen  ich  fc'bann  ihre  ülbfchrifftcn  gegen  bie  Urfchrifften 
hielte,  ©c  Will  man  aber  fplche  ©erfanen  finben?  unb  wa^  würbe  bae 
nicht  foften?  3(h  meinem  Iheile  würbe  felbfl  in  einer  befihwehrlichen 
'Jlrbeit  wenig  förbern , ba  511  ich  ju  5“  fiuwbff  unb  511  Uerbrehen  bin. 

I'a^  ydn’  ijt  beh  mir  uorbeh.  G«  ift  let)ber  »erWelft,  mehr  burdi 

anbrer  3Dlenfchen  «chntb,  al«  burch  meine. 

50'  Adr.:  A .Monsieur  [ Msr.  I.  D.  Michaelis,  | IVofesseur  Ires  scavant 
el  I Ires  relebre  | a | Göttingen’). 

256.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wio  137,  Nr.  3.) 

Viro  Celeberrimo  alque  Knidilissiino  | H.  S.  Reiinaro  | s.  p.  d.  | 

I.  I.  Reiske. 

Tantam  posui  fiduciam  in  humanilale  Tua,  Tuoque  erga  nie 
amore,  Vir  Excellenlissime,  nt,  quamvis  inscio  et  non  praemonilo  Te, 
ausus  tarnen  fuerim  Tibi  opusculum’),  qiiod  vides,  inscribere.  In  qtio 
si  doctrina  desidereltir,  modestiam  tarnen  et  Studium  de  literis  bene 
merendi  non  faeile  quisquam  desideraverit.  Ad  illud  edendum  quae 
me  impulerint  caussae,  el  quäle  in  eo  conscribendo  fueril  consilium, 
ex  ipso  intelliges.  Qiiare  necesse  non  puto  esse,  ul  pluribus  verbis 
institutum  hoc  ad  Te  excusem.  Quidnam  Wolffio  vestrali,  V.  C.  acci- 
dit?  Estne  adhuc  in  vivis,  an  ad  plures  abiit?  Ut  sinistra  suspicer, 
hoc  me  inducit.  lam  ab  aliquot  annis  consueverat  V.  C.  ineunte  anno 
quoque  binos  thaleros  ad  me  mittere , ad  redimendas  novellas  Lipsi- 


()  [Vgl.  Niebiilir  in  den  Kieler  Bliillern  B:ind  3 S.  I 0 f.  und  Tychsen  chend. 
S.  499.] 

!)  [.Michaelis  brachte  es  terlig,  diesen  Briel  an  Münchhausen  und  das  in  des- 
sen Namen  von  Baick  verfasste  scharf  abweisende  Re.skript  vom  17.  Januar  1757 
(Neue  Oriental.  Bibi.  I S.  lil)  an  Beiske  zu  schicken.  Vgl.  den  Aufsatz  Schlö- 
zer's,  Göltingen  d.  14.  December  1 794  in  »Deutschlands,  S.  Stück,  Berlin  1796, 
.S.  5 11  f.j 

3)  [Ad  Cassium  Dionem  animadversiones  in  den  Aniniadversioncs  ad  graecos 
auctores  vol.  I,  3.  Abteilung  (mit  besondrer  Paginirung)  p.  I — 176,  Lipsiae  1757.] 
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euses  lilerarius,  quas  ad  eum  exeunle  anuo  iiiillere  solebam.  Nuper 
auteni  ueque  literaruni  ab  eo  quidquam,  neque  numoruin  vidi.  Si 
deceaserit,  spei  velioi  Te  inemoreni  esse,  quam  olim  faciebas  de  com- 
mtinicandis  inecum  variis  lectionibus  ad  Plutarchi  opuscula,  e codici- 
bus  bibliolhec  aeveslrae  publicae').  Quis  ei  successor  dabitur?  (Po- 
nam  enim  tanlisper  pro  certo,  eum  jam  duIIuiu  esse.)  Estne  Tibi 
amicus  aliquis  necessarius,  quem  ejus  ia  locum  sufleclum  habere  velis'? 
Si  uon  sit,  fac  quaeso,  Reimare  Humanissime,  ut  a Proceribus  veslra- 
tibus  aliqua  mci  ratio  habealur.  Nunquain  fuere  meae  res  Lipsiae 
eo  in  loco,  (pio  voluissem;  jam  vero,  in  patriae  calamitale,  prorsus 
prostratae  sunt.  Quo  fit,  ut  fortunam  (|uamcunque  praesentc  laulio- 
rem  circumspiciam,  et  oblatam  forsilan  cupide  sim  amplexurus.  üe- 
pono  hoc  in  sinu  Tuo,  Vir  Sapienlissinie,  frctus  Tua  prudentia,  ipiac 
non  sinet  hujus  rei  quidquam  emanare,  si  fortassis  vana  me  conjectura 
luserit ; quod  facile  fieri  potuil.  Vale,  Fautor  Carissiiue,  et  mihi  porro, 
ut  antea  fecisti,  fave.  Scrib.  Lips.  d.  25.  Febr.  1757^). 

257.  An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(Original  in  Leiden,  wie  101,  Nr.  17.) 

Viro  Celeberrimo  et  Excellentissimo  | Petro  Wesselingo  | s.  p.  d.  | 

I.  I.  Reiske. 

Citius  ad  Te,  Vir  Summe,  libellum^  misisseni,  illustri  Tuo  nomini 
inscriptum,  si  inittendi  suppetisset  occasio.  Miraberis  forsitan  ausum 
ine  fiiisse  indulgentiae  Tuac  periciilum  facere.  Oportebat  utique  ea 
de  re,  antequam  peragcretur,  ad  Te  referri,  neque  absque  venia  Tua 
deproperari.  Sed  securus  et  cerliis  eram  Tuae  erga  me  benevolen- 
liae,  volebamque  insperatu  gaudio  (modo  gaudium  ad  Te  fuerit)  Te 
obruere.  Eaussae  equidem  in  luo  nihil  deprehendo,  quare  Te  mci 
pudeat.  Rugo  igitur  Te,  Optiinc  Wesselingi,  ut  qualecunque  meae 
erga  Te  honostae  sinceraeque  voluntatis  testiiiionium  aiuice  accipias, 
et  mihi  bene  veile,  quiul  olim  faciebas.  pergas.  Scr.  I.ipsiae  Calendis 
Majis  17ö7‘). 

<)  [Vgl.  S.  563,  I f.]  t)  [Heiuiariu'  Aalwart  vom  13.  April  1757 

ist  Lebensbesclir.  S.  70  i (.  gedruckt.] 

3)  [Ad  Diodorum  Siciiliim  animadversioncs,  welche  den  ersten  Band  der  Ani- 
niadversiones  ad  graecos  auclores,  Lipsiae  1757  p.  I — 9(  erülTnen.] 

i)  [WesselIng'sAntwort  vomlS.  Juni  1758  ist  Lebensbesclir.  S.  8 1 0 f.  gedruckt.] 
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258.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

[Original  in  Hamburg,  wie  237,  Nr.  4.) 

Viro  CeleRerriino  til(|iie  Enulilissiiuo  1 Herrn.  Sam.  Reiinaro  | 
s.  |).  d.  1 I.  I.  Reiske'). 

Gralum  el  aeceptum  Tibi  fiiissc,  Vir  Celeberrime,  sludii  erga  Te 
mei  qualecunque  testimoniuin,  ex  luimanissiiuis  Tuis  literis  uiagnu  euiii 
gaiidio  intellexi.  In  ca,  quam  appelia.s,  el  ultra  mcritum  praedicaa, 
modestia  uihil  Video,  quod  insil,  amplius,  quam  Studium  verum  diceiidi, 
el  officio  meo  satis faciendi.  I.uculcnliim  donum,  quo  meam  scduli- 
tatem  excitare  voluisli,  accipio  quidem  grato  animo,  lantoque  melius 
beneficii  magnitudinem,  quo  Tibi  me  obslrinxisli,  seotio,  quanto  major 
esl  lemporum,  quae  ugiiiui.s,  infelicilas  el  Saxoniae  miscria:  ita  tarnen 
de  me  velim  exislimes,  ul  persuasum  Tibi  sit,  ad  aliud  me  nihil  re- 
spexisse,  quam  ad  id,  quod  nierita  Tua,  el  ofticium  meum  a me  exi- 
gerent.  Praelum  jam  exercet  altera  libclii  pars.  Siimplibus  igitur  in 
cam  faciendis  adjiciam  Tuam  (|uam  ul  largitor  bonorum 

omniiim  loco  meo  Tibi  largitcr  refiindat,  ex  animo  opto.  Ul  librarii 
personam  induerem  elfecit  partim  Studium  meum  de  literis  bene  me- 
rendi,  partim  necessitas  lucnim  omne  lumcslum  qunerendi,  in  illa  lania, 
qua  meac  sortis  homines  hic  terraruin  laboranl,  stipendionmi  et  te- 
nuilale  et  diflicullale.  Qiiare  si  librarios  vestrales  adhorleris,  ut  parle 
oneris  ine  levent,  iis(]ue  libellos  meos  commendes,  cxislima  magnas 
Tibi  me  gralias  habituruni  esse.  . . . Caetera  deuro  rogo,  ul  Te,  Vir 
Praestantissime,  diu  salviim  et  sospitem,  et  cum  republica  veslra  flo- 
reiitem,  mihique,  ut  semper  fuisli,  benevoluni  servel.  Scrips.  L.  d. 
5.  Maij  1757. 

250.  An  Johann  Christian  Slemler  in  l^eipzig. 

(Original  in  Leipzig,  wie  206.)  2) 

Magnificc,  ] .^oc^tvätbijct,  •5>i'(^ä*Ialntcr  {»evr  Doclor  unli  Superintendens, ) 
^)oc^pi»croi)rcnt»cr  ^terv  iiub  Gönner. 

f^U'.  •^'otbn'ütfcijc  Magiiificenz  l)abcn  bor  fleraumcv  bic  ©cit>pi(on' 
^cit  für  mid)  ((ehabt,  mid)  ju  tcni  Rcctorale  in  'ilauben  oorjufdjlaäcn.  jdj 

1)  [Aiilwurt  aut  Heimariis'  Brief  vom  23.  April  17.77  (I.ebeiisbesclir.  S.704  f.].] 

2]  [Der  Brief  i^t  nicht  abgescliickl.  Vgl.  Lebensbesclir.  S.  78.J 
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f)abc  au^  bctcitiS  cinije  ©itfungen  taöcm  »ctfpürft,  bic  bi§J)cr  anbere  nicht«, 
nl«  bic  Untuf)c  unftct  i^i^tn  bebrängten  3fit<n . jur  Mcife  fom* 

men  kpen.  ©eil  e«  fuf)  nun  mit  biefem  'Borfc^tcigc  »erziehet,  iube^en  aber 
fiih  Ijii't  in  ?eipäig  fetbjt  eine  gute  C^ckgonheit  meinev  SJerforgung  un* 
i'crniuthct  ^ernorgetban  bat:  fo  bin  i(b  mit  @ctt  entfcbloBen,  micb  baju  ju 
mclben  unb  borum  anjufjalten.  Da«  Rec-loral  beb  biefiget  Nirolai  scbule 
ifl  erlebiget  U’orben').  ©eil  nun  bet)  Sefebung  biefcv  Stelle  Gm.  '^oebu*. 
Magnific.  um  dero  ©uta^ten  U'egen  eine«  tüchtigen  Jlacbfolget«  werben 
befragt  werben : fo  erfuct)e  Dieselben  auf  ba«  injlänbigile  unb  flebeutlicbfie, 
benen  ^lerren  Collaloribns  meine  föenigfeit  fo  nacbbrücfticl)  anjupreifen,  bap 
fie  il>re  ®af)l  anf  mief)  fallen  lapen.  Da  Gw.  ^)o(bw.  .Magnificenz  mich 
bereit«  aupwärt«  ^u  einer  äbulidjen  Stelle  oorgefcblagen  t)«ben,  fo  würbe  e« 
überflüpig  feön,  wenn  icb  Urnen  bic  3'i’fiffd  benebmen  wollte,  bie  beii  Ihnen 
feine  Statt  finbeu,  ob  fie  gleicli  anbre  wiber  micl)  einnelimen  fönnen.  Sie 
febren  fiel)  barau  nicf)t,  bap  ic^  in  ber  medicinischen  fueullel  promovirt 
habe.  Sie  glauben,  ba§  ich  mief)  }u  einem  folcben  Flinte  fc^iefe.  Sie  wipen, 
bap  ic^  e«  gerne  unb  willig  anneljme.  lUeine  Dürfftigfeit  ifl  Ihnen  nicht 
unbefanbt.  Sie  wünfdien  mich  wol)l  terforgt  ju  feljen:  Hube«  würbe  Ihnen 
fet»r  lieb  fetjn.  Wenn  ba«  in  Öeipjig  gefctjelie,  fo  wie  e«  nun  mel)r  gefetjeben 
fall.  3cf)  bin  alfo  gewip,  unb  lebe  ber  feflen  guten  3u»frf>d)t,  Gw.  ^>od)W. 
Magnificenz  Werben  alle«,  wa«  bon  dero  9lnfebn  unb  älorfpruct)  abbängt 
beptragen,  micl)  auf  »orgefd)lagene  ülrt  glücflicl)  ju  maclien. 

*Jlur  einen  einpigen  Stein  be«  'Jlnflope«  mup  ich  au«  bem’)  ®ege  räu* 
men,  barau  fiel)  jwar  Gw.  .fioc^würbige  Magnificenz  nid)t  jlopen  werben: 
benu  Sie  beurt^eilen  alle«  nach  ber  cbrijllictjeu  Hiebe,  unb  nadi  ootläufiger 
reifer  Überlegung  unb  ‘Prüfung  ber  wahren  'Befepaffenbeit  iebe«  Dinge«: 
Hlber  man  wirb  Jhnen  oielieidjt  einen  ^ubcrläpigen  unb  ber  ©aprbeit  ge* 
mäpen  iöeriebt  »on  meinen  ©efinnuiigen  in  ©Uiubeuefacben,  unb  bie  ©ewäbr 
für  bereu  iHicbtigfcit  abfobern.  Dlicpt  ein  böfe«  ©ewipen  nötbiget  mir  eine 
unabgefoberte  'Verantwortung  ab.  ‘Jtein.  G«  finb  allerbing«  Gläger  wiber 
miep  aufgetreten,  bie  meinen  ©lauben  paben  ocrbächtig  maepen  wollen,  ©ie 
idi  »iele  anbre  Häflerungen  ^eitleben«  über  miep  habe  ergeben  lapen  müpen, 
fo  hat  man  aud)  aup  unoerfcpulbeter  unb  unoerantwortlicper  'Begierbe  mir 
JU  fepaben,  meine  IHeligion  in  ein  übele«  ©efebrep  bringen  wollen,  ©inge 
biefe  'Verläumbung  blop  beimlicb  unter  ber  Decfe  umher,  fo  würbe  ich  oiel* 

\f  [Oiirch  den  am  H.  Februar  1758  erfotgleii  Tod  von  Hailaus.] 

*)  [Här:  ben] 
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anftc(;n,  fio  ju  nutcvlojcn.  'JHIein  fie  liejit  in  c'ffentlid)en  gcbruduii 
S^rijftcn  am  lajc;  fu  fan  mir  alfo  an  meiner  'Seförterunä  Winterlieb 
fetjn;  mer  meiß  ob  fie  eä  niebt  (eben  bi§l)er  gemefen  ift;  menigjien^  Ijaben 
botb'iflt  ©emütber  fie  in  ter  auSgejltenet , ten  «egen  abgubalten, 

ben  mir  Öett  etma  jugetaebt  baben  möcbte.  3(b  bin  e«  alfo  mir  fcbulbig 
fie  ju  jerniebten;  unb  icb  tbuc  eo  vor  einem  einfublevoUen  fHiditer,  bem  id) 
bipfaüe  'jfeebenfebafft  jn  geben  fcbulbig  bin,  von  bem  icb  »i'f 
©ereebtigfeit  Verfpreebe.  3cb  b<>l’'  bipbcc,  ©ottlob,  eine  bergleicben  unver» 
febämte  Säjfcrung  mit  meinem  ©anbei  iviberlegt.  (£0  fan  niemanb  auf* 
treten  unb  fagen ; bag  icb  ie,  ee  feb  in  Collegiis,  ober  (Sefellfcbafften,  ober 
Vertrauten  Unterrebungen  gefdbrlicbe  iUleinungen  geäußert  unb  auegefäet  hätte. 
3cb  »erbe  e«  alfo  beb  ber  «cbulc  umfo  viel  weniger  tbun,  ie  weniger  id) 
bafelbfl  C^etegenbeit  baju  b^iben  werte.  iDtan  fan  bieferbalb  voUfommen 
rubig  unb  getroft  febn.  «ölte  micb  auch  gleich  ''9"^  Überjeugung 
nidit  jurücfbalten,  fo  würbe  boeb  tie  Klugheit  unb  bie  fcbulbige  0orge  für 
mein  eignee  töefle  mid)  bebutfani  machen,  unb  mich  abfd)recfen,  2>inge  ju 
lehren,  bie  bie  'Jlube  meine«  Sebeno  phrti  fvnnten.  ®lan  b^t  jwar 

offt  galljhicfe  gelegt.  (£unttfd)aftcr  hcibcn  juweilen  bur^  tKeten,  bie  id) 
verabfeheue,  mich  aufebvbl^"  u''!*  @runb  meine«  gerben«  ergrünten 
wollen.  0ie  finb  aber  allezeit  mit  0chanben  befianben.  3<h  b“*»« 
von  ihnen  enthalten  unb  fie  Verachtet.  3cb  «b'^^ 
möglichfien  iJemutb,  9lnbacht  unb  3iibtunjf‘).  3ch  berebre  bie  Religion 
al«  etwad  ■^eilige«.  ®lan  wirb  nie  von  mir  gefeben  ober  gehört  hoben, 
bap  id)  fie  mit  ©orten  ober  ©erfen  gefebmälert  unb  verunebrt  hätte. 

3ch  fan  in  manchen  Dtebcnbingen  befonbre  fOleviiungen  haben,  ich  be> 
halte  fie  aber  für  mich,  unb  bin  ju  befcheiben,  al«  bap  id)  fie  iemanben 
auf  bringen  foUte.  ®lein  ©anbei  fiebt  auch  bem  ©anbei  einet  rud)lofen 
©otteeläugner«  ganh  nicht  ähnlich.  3ch  bejfrebe  mich  bie  ißflid)ten  eine« 
(Ibriftcn  unb  ehrlichen  ®lanne«  ju  erfüllen.  I)a8  einzige,  wa«  man  mit 
Stecht  unb  ©riinbe  ber  ©abrbeit  an  mir  aiipfepen  fan,  iff  tiefe«,  bap  id) 
feit  langer  3«it  nicht  ju  Kiotte«  lifcbe  geivefen  bin.  3d)  erfuche  Gw.  .'pochw. 
.Magnificenz  mir  meine  ffrafbare  'Jlad)läpigfeit  i,n  Veigeiben,  mein  unver* 
boblene«  ©cjfänbnip  für  ein  ^ct'h'u  eine«  aufrichtigen  ©eniüthe«,  ba«  fid) 
bepem  will,  an^ufehen,  unb  bie  Urfad)e  meine«  '^Betragen«  jii  vernebnien. 
3d)  weip  wohl,  bap  fie  fahl  unb  unjulängliA  fei),  fflleidiwobl  ift  e«  feine 

()  [HJr:  Snbruft] 
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anbre . fficbet  bie  SBera^tung  bei  Sacramentt,  nod)  be«  d)tifHi(^cn  Stanbe« 
ifl  |)icran  SAulb;  fonbern  meine  SJürjftigfeit.  3A  feitber  in 

Reibungen  ni^t  l’o  gutb  "»A  fo  »iel  erübrigen  tönnen,  ba§  iA  in 

einer  ber  5iabtfirAen  hätte  rommuniciren  fönnen ; unb  »orm  unter 
bie  Gaufinan«bicncr  unb  ^lanbluerfeiburfAen  ju  treten,  bat  mein  Stanb  mir 
niAt  erlaubet.  Solle  iniA  aber  @ott  unb  meiner  ©önner  Storforge  in  ein 
einträgliA  'Jlmt  fe^en,  fo  merbe  fernerbin  fein  (frgernip  in  biefem  Stürfe 
mehr  geben.  Jällt  bie  UrfaAc  meg,  fo  foU  auA  bie  J^olge  baoon  unter* 
bleiben. 

Sollte  übrigen«,  im  3aU,  bap  ba«  gefuAtc  Reotorat  an  biefiger  9tifel«< 
fAule  mir  ju  Ib^'I^  würbe,  iA  mit  bem  Unterriebte  im  (tb^’i^futume  rer* 
fAont  bleiben,  ber  einem  anbern  ©ebülffen  gegeben  werben  fönnte,  bafür 
iA  erbötbig  trüre  ibm  einen  Ib^'l  'Ämte«  ab  ju  nebmen:  fo  mürbe 

iA  folAe«  für  eine  große  IBobltbat  erfennen.  3ft  ba«  ^ebreifAe  auf  ber 
SAule  eingefübrt,  fo  will  iA  e«  gerne  lehren.  3A  weiß  fArn  noA  fr 
siel  bason,  al«  iA  beb  'tner  folAcn  SAule  brauAc-  Übrigen«  embfeblt 
mein  2lnliegen  @ro.  ■^oAwürbig.  Magnificenz  mit  einem')  fo  juserfiAtliAtn 
Ißertrauen,  al«  man  ju  einem  greunbe  unb  ©önncr  buben  fan,  ron  bem 
man’)  sorbin  fAon  serfiAert  ifl,  ba§  er  einem  mobl  wolle,  unb  fein  Sefte« 
auf  alle  3Beifc  ju  beförbern  fuAe.  3nbe§en  bitte  mir  bie  ßrlaubni«  aup 
beute  naA  3 Uhren  beb  denenselben  meine  'Jlufwartung  ju  maAen , unb 
dero  Palrocinium  mir,  wie  ipo  fitrifftliA,  alfo  alebann  münblid)  aup;u* 
bitten;  serbarrenbe  jeitleben«  \ Magnifice,  j ^oAwürbiger,  .^joAgelalirter  ^etr 
Doctor  unb  Superintendens  | ^»oAsurerebrenber  ^en  unb  (Sönner,  | ßw. 
^oAwürbigen  Magnificenz  | untertbäniger  Diener  | Dteiefe. 

Seipjig  ben  21.  gebr.  1758. 

Adr.:  Dem  Magnifico,  ^»oAwürbigen , ^>oAgelabrten  ^>errn,  | ^errn 
loh.  ßbr.  Slemler,  ber  SArifft  Doclori  unb  Professori  auf  | ber  Uni* 
rerfitet  ^cip^ig,  be«  bob*u  «tiffle«  IDleipen  (^anonico,  Paslori  ju  S.  Thomae 
unb  ber  Dioeces  ju  Seip^ig  •^oAserbienten  Superinlendenti,  | 9){einem  ^)oA* 
jurerebrenben  ^lerm  unb  Oönner. 


i)  [Hdr:  einen] 
t)  [man  fehlt  in  Hdr.] 


Akkudl.  d.  K.  8.  OmllKli.  d.  Wimiick  XIIVIII. 
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260.  An  den  Rai  der  Sladl  Leipzig. 

(Coiicept  in  Leipzig,  wie  106,  oline  Datum  und  Untersclirin.) 

Milgnifici  1 .^od)Wütbigc , ^»pd}ö^cI9tbo^)rcnf,  [ $od;9eIal)rtc,  | 

GMc,  ■f''ocb\v'ci|'c  |)crrn.  | Hieinc  ^cdjgcbietenben  C'fttc'i  ©öniict  unb 

SScförbctcv. 

(im.  resp.  Magnificonjcn,  ^"»oc^mürb.  ^cc^Gbelgcbotirenc,  ^»oc^ßbl.  ^crr- 
lidjfcitcn  gctuljcu  in  ©naben  eine  iMttc  ju  nerndjmen , um  bereit  ©emeljtung 
i)iefelben  auf  bao  inftänbigftc,  flo^entlie^jte  unb  bemüt^igilc  erfuc^c.  I>aiS 
Recloral  an  Dero  Scfjulc  iu  S.  Nicolai  iji  erlebigt  morben.  ©eil  ic^  mir 
nun  bie  uetbige  ©ipenf^afft  unb  ©efd)ictliibtfi(  l’oId)em  ?lmtc  »orjujieben 
jutraue,  ba  idt  mid)  feit  vielen  Sauren  in  Humanioribns  geübt,  auch  bepen 
95roben,  fo  mobl  mit  Untermeifung  ber  academischen  3ugenb,  ald  aud;  in 
cffentlidicn  £dniffteu  abgelegt  b^ibc;  bie  aud)  bie  Gbre  Ijabcn,  einigen  aup 
Sbrem  •V'od)anfebnIi(ben  ("ollegio  befanbt  ju  fepn;  inbem  icb  eine  geraume 
3eit  an  ber  'duogabc  fol^ier  alten  .\ulorum  gearbeitet  b<>be,  bie  aup  Dero 
jablreicben  unb  vortrefflicbeu  Bihliolliec  ju  erft  an«  Siebt')  gefommen  finb; 
idi  Überbein  atiA  bep  ipigen  tümmerliebeii  3dten  in  gropen  Diangel  unb 
Derlegenbeit  geratlien  bin,  meldje  mieb  nötbigt  tnicb  nach  einem  Slmte  um« 
jutbiin,  moben  idj  meinen  nctlibürfftigeii  Untcrbalt  buben  fan : 311«  ergebet 
an  @m  resp.  M — mein  untertbänigjie«  Sitten  mir  gcbadjte«  Recloral 
ad  S.  Nicolai  in  ©naben  angebeilicn  ju  laffen.  3cb  mich  bemühen 
einer  fo  gropen  ©obltatb  mieb  bur^  Irene,  •^lo^aebtung,  ©eborfam  unb 
fui.  1»  Isanfbarfeit  | mürbig  p madjen.  3cb  äuperjie«  tbun,  I^erc 

Sebule  bep  ibrem  Slnfebn  ju  erhalten,  unb  mo  möglich  u“f‘ 

.^upelffen.  Dieine  gröpte  Sorge  feil  fepn,  meiner  Dfli<b^  @nvar= 

tiiiig  von  mir  nacbjufoimiten.  ^ür  bie  ßrbaltung  fo  tbeurer  unb  meifer 
Degenten  an  beren  ©oblfepn  unfrer  Stabt  bep  fo  betrangten  3citen  febr 
viel  gelegen  ijt,  merbe  i^  ©ott  unaufbörlicb  anruffen ; leben«lang  Berbarrenber 

261.  An  den  Vicecanzler  Born  in  Leipzig. 

(Concept^J  in  Leipzig  hinter  160,  ohne  Datum  und  Unterschrift.) 

Magnifice,  |)o(bmürbiger,  -^otbGbclgeb.  |)err  Vice  Canbler.  | ^lo^ju«- 
Berebrenber  ^>err  unb  ©önner. 

3(b  meip  jmar  nicht,  ob  mein  Dame  ba«  ©lücf  but  ©m.  .§>•  ■P- 
betanbt  ^u  fepn,  inbepen  erfübne  i$  mich  boeb,  mich  an  diefelben  unmittel* 

Ij  [Hdr:  liibt]  l)  [Die  Reinschrift  scheint  nach  Brief  164  S.  584,  5 f. 

und  Lebensbeschr.  S.  78  nicht  abgeschiclt  zu  sein.) 
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bar  unb  bor  allen  anfcern  mü  einem  Suchen  }u  wenbcn,  baran  mir  fo  biel 
jelegen  ijl,  bap  i(^  in  bepen  (Sriangung  meine  jeitli(^e  ®bl;lfal}rt  ju  finben 
glaube,  unb  ba«  mir  ju  gemebren  baubtfädilicb')  beb  d-  •£■».  •&.  ®i.  )Mt. 
2Beil  bie  gegenu'ärtigen  3fiten  mir  nicht  berftatten  denenfelben  mein  Sud)en 
berfönlic^  bprjutragen,  fo  bitte  um  ‘^erjeibung  bap  icf»  eo  fcbrifftlidi  tbiie. 
(Jö  beftebt  aber  barinne.  I'aö  Rectoral  an  berjenigen  '-schule  ift  erlebigt 
mcrben,  ber  (5m.  •f''.  ®t.  mit  gropem  iWubme  borjtebn.  Da  ich  511  bicfem 

IMinte  ^uft  beb  pbt'f  «bh  Syäbigfeit  ju  finben  glaube,  fo  erfübne  midi 

fomolil  beb  (i.  Magnific.  alb  in  bebgebenben  'J(ittfcbreiben*i  beb  S'- 
31.  barnm  aiiiubalten.  unb  erfnct)e  dieselben  auf  ba«  untertbänigfle,  burct) 
dero  »iel  oermögenben  5>orfbrucb  unb  3uneigung  mir  baju  be()ülflict»  jn 
febn.  Die  Urfactjen  marum  id)  mi^  barum  bemcrbe  unb  glaube  baju  ge« 
fcljicft  JU  febn,  finb  fürblict)  folgenbe.  ^lerr  D.  Grnefti  hal  '"ii  angerati  en 
ein  (Schulmann  ju  merben.  $ierr  D.  Stemmler  bat  mich  i'or  einiger  3^il 
JU  einem  aupmertigen  anfebnli^en  Rectoraie’)  oorgefcblagen , ba  ju  idi 
felbjt  noch  grope  -^ofnung  habe.  Glefiele  eö  aber  @ott  unb  meinen  *lSatro« 
nen,  micb  hier  jii  nerforgen,  fo  mürbe  idi  ?eipjig  allen  anberen  'i'ortbeijlen 
borjiebn.  Dap  ich  in  Graeeis  unb  I.alinis  etma«  getban  habe,  bal'on 
fönnen,  anbrer  groben  ju  gefcbmeigen,  ein  paar  alte  griecbifcbe  schrifftfteller') 
jeugen,  bie  icb  aup  ß.  ^i.  •&.  Watbe«  biblioihec  alibie  juerft  anö  P'idit  ge» 
jtellt  babf-  SDleine  iBemübungen  jur  Ulufnabme  ber  Höipenfcbajften  baben 
in  ber  3fit  bab  ®lücf  gehabt  be«  -^loffr.  iDtaecooeb  Sepfall  ju  erlialten 
unb  an  ibm  einen  geneigten  ©eförberer  ju  finben.  Weine  unoerfcbulbete 
Dürfftigfeit  fennet  bie  gan^e  stabt.  3<b  b®tt  biele  gute  Jreunbe  bie  micb 
in  beferen  Umjtänben  ju  feben  münfebten;  unb  unter  allen  bat  mir  feiner 
fo  fräfftig,  fo  gropmütbig  unter  bie  'Jlrmen  gegriffen,  alb  ^err  D.  (5rnefti. 
3cb  münfebte  alfo  mobl  micb  'i'iem  3uftanbe  jn  befinben  ba  id;  biefem 
©obltbätigen  yreunbe  feine  mir  ermiefene  Viebe  oergelten  unb  ohne  herj» 
nagenbe  sorgen  ber  9labrung  bem  gemeinen  fflefen  bienen  fönte.  Go  fteht, 
nacbfl  @ott,  bell  ß.  $>.  ^).  M.  micb  fc'lcben  3«ftanb  ju  oerfepen.  (5« 

fomt  auf  3b'f  an,  fo  merbe  iep  meineb  ffiunfdieb  theilbafftig  mcrben. 
Unb  icb  erfuebe  dieselben  nocbmale  auf  bab  aller  geflipentlicbfie  mit  doro 
'Kormort  mir  nicht  ju  entjlebn,  fonbern  burch  bapelbe  bie  ©ahl  auf  mi^  ju 
lenfen.  3^  'oerbc  eine  fo  aupnehmenbe  unb  für  micb  fo  miebtige  ©obl» 
tbat  lebenslang  mit  bem  fchnlbigjten  Danfe  erfennen.  3di  merbe  ß.  Magn. 

1)  [Hdr:  bauptiaiblicb]  e]  [Brief  160.] 

3)  [BaiiUen.  V«!.  Brief  J59  .S.  57i,  31  f.]  4)  [ffrfr:  ©(briffftePer] 
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unb  G.  SH. , iwc^fi  @ott , für  ben  Stiffter  meiner  jeitlid)en  ©cblfa^rt 
aiifehcn.  3)eto  iRatb,  'Jlmi'cifunj  unb  SBefel)!  foU  meine  Ofegel  fel>n.  dero 
Schule  feil  unter  meinen  ^eitlid)  9lnliei\en  unb  5oiäen  bie  erfte  unb  grö^jte 
fe»n.  3cb  iv'crbe  mid)  auf«  äuferfte  bemüljen  fie  in  Ülufna^me  ju  erl)alten, 
ober  ju  bringen,  fflao  mir  an  Öaben  unb  ©efd^id  abgeljen  möd)te,  ba« 
mill  id)  mit  Sleip  unb  SSaebfamfeit  erfepen.  fturp  id)  trill  mein  niöj- 
liAjie«  tl)un  dero  Gru'artunoi  »on  mir  unb  meiner  iPflidjt  nadtjufommen. 
3n  Gnoartuiij  geneigter  (^emebrun^  meiner  '-Bitte  oerbane. 


262.  An  V.  Globig,  Präiiitenlen  des  Oberconsisloriums  in  Dresden. 

[Concept  in  Leipzig,  wie  206.) 

^otbrnobljebobrner  S)err  'Brefibent. 

6m.  -gtocbrooblgeb.  GjceUenj  b'^be  »or  furzen  um  Sero  'Borfprueb  ju 
Grlangung  bee  SHectorate«  an  «tabtftbule  angefpro^en.  — 6e  mirb 

ficb  aber  mit  '-Bergebung  biefe«  'JlmteiS  nod)  mobt  eine  SBeile  »erjieben. 
iDfittlermeile  ijt  eine  cathedra  professoria  in  33ittenberg  erlebigt  worben 
bie  ficb  nicht  übel  für  mich  febiden  mürbe,  unb  id)  habe  auf  länregung  guter 
greunbe  mich  bei  bem  Senatu  Acadeinico  bafelbji  baju  gemelbet.  6e  ijl 
bie  Professio  Logices  et  Metaphysices.  Sa  6m.  Excellenz  ficb  tinffeni 
gegen  mich  gnäbigfl  crflärten,  Sic  wollten  niicb  in  SBittenberg  oerforgen; 
unb  C0  mit  bem  bifpgen  Reclorat  noch  febr  }meifclbafft  unb  miplicb  auB> 
fiebt,  fo  bab  <d)  geglaubt  nicht  übel  ju  tbun,  wenn  ich  JU  gleicher  3«it  an 
bebben  2bürcn  antlopfftc,  bamit  ich  '»enigfiend  ju  ber  einen  eingelapen  mürbe, 
roenn  mich  allenfalld  ja  bie  anbre  aupfcbliehen  follte.  60  ift  mir  jmar 
gänzlich  unbefanbt  in  wie  weit  6w.  Excellenz  für  ipo  an  bero  fonfl  ge» 
möhnlicten  älerrichtungen  ^b«il  nehmen,  feit  bem  biefelben  »on  preufifcher 
Seite  eine  Segegnung  betroffen,  bie  und  alle  befrembet  hat.  — 3Bie  id) 
nicht  jmeiffle,  bap  man  mich  ©ittenberg  }u  ber  gegenmertig  lebigjtebenben 
Stelle  ernennen  werbe;  fo  erfuchc  biefelben,  fomobl  für  bero  eigne  hobt  'fJerfon 
biefe  SBabl  unb  Grnennung,  wenn  fie  für  mich  aupfallen  follte,  p geneb» 
migen,  al0  auch  bie  anbern  >S)cnn  SHrchen»  unb  DberGonfijtoriallHätbe  burdi 
bero  'llnfeben  unb  »ielgültiged  fflort  babin  ju  »ermögen,  bap  fic  fold)e  ffiabl 
fich  gefallen  lapcn,  fie  bejfätigen  unb  mich  fbrberfamjten  in  ben  '^efip 
ber  caihcdrae  logicae  ju  SB.  einfehen.  3a  folten  etwa,  miber  alle«  SBer» 
muthen  bie  -Herren  Sitten betger  mich  übergehn,  fo  bitte  6w.  Excellenz 
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untfrH^änigft,  jie  bafitn  anjubalten,  ba^  fu  mid)  ernennen,  »crfc^lagen  unb 
mlanjen. 

Seipiig  b.  ll.Martii  1758.  JHeiSfe. 

263.  An  Hofrnth  Johann  Gottfried  Richter  in  Dresden. 

(Conc«pl,  aus  Lebensbeschreibung  S.  730 — 73i  abgedruckt.) 

Spt  ein  paar  lagen  war  i(b  bep  ^>r.  ■f'pfr.  SKafcauen,  ber  Sn».  ®e* 
mübung  ju  meinem  SBcflcn  febr  rühmte,  unb  mir  anbefabl  mit^  bett  3hntn 
bafür  auf  ba«  fd)cnflt  ^u  bebanfen.  3d)  miß  bie  ©orte  fparen,  unb  bafür 
bie  ©erfe  fprecben  laffen.  ©ein  getbaned  9?erfpre(bcn,  meinem  Sanbeeberrn 
unb  guten  greunben  mit  meiner  wenigen  ©iffenftbaft  ju  bienen,  unter  ber 
®ebingiing,  wenn  icb  auf  eine  anflänbige  ©eife  Perforgt  fetm  werbe,  fp  bap 
id)  nicht  genöthigt  bin  nm^  ®rpb  ^u  arbeiten,  ba«  wiß  id)  reblicb  halten, 
^nbeffen  fann  nicht  umhin,  (Sw.  tbeit«  ppn  bem  ipigen  3uftanbe  ber  in  iPe< 
wegung  gefepten  bewuften  Sadje  Stachricht  ju  geben,  tbeild  auch  eine  neue 
unterbeffen  pprgefaßene  ^Begebenheit  ju  melben,  unb  mein  ^Betragen  ben  ber> 
felben  Derp  iBeurtbeilung  ppr^ulegen.  Die  Professio  Logices  et  Mela- 
physices  in  ©ittenberg  ift  erlebigt  Worben,  unb  ich  habe  beb  ber  witt. 
Uniberfttät  barum  angehalten,  .^abe  ich  recht  getban?  3ch  würbe  e«  für 
mich  nicht  gethan  haben.  3ch  habe  aber,  ehe  id)  cd  tbat,  ben  ^errn  ^pfr. 

! Wafeau  unb  |>errn  ‘ßrpf.  ©ottfeheben  barüber  befragt,  unb  bepbe  halben  s.  rst 
mir  reeht  emflli*  ba^u  geratben;  weil  man  niAt  wiffe,  wie  ed  mit  31er» 
gebung  bed  bewuflen  IHectpratd  audfaßen  werbe;  unb  felbft  feiner  bon  ben 
oberften  Häuptern  bed  Stathed  bie  ^verien  unb  Stimmen  ber  übrigen  IRathd« 
berm  in  feiner  (DeWalt  habe.  3“  bfin  hohe  id)  auch  gemerft,  bap  man  mir 
bie  erfprberliche  ©efAicflichfeit  einer  0Aule  bpr^ufiehen  niAt  reAt  üutrauen 
wiß.  31n  meiner  ©iffenfehaft  fept  man  nichtd  aud;  nur  glaubt  man,  bap 
ich  niAt  leutfelig,  fanftmüthig,  gefept,  gelaffen,  bebutfam,  borfidttig  unb 
anfebnliA  genug  bin,  tbeild  meinen  Cbem  gefäßig  ^u  werben,  theild  bie 
ungezogne  junge  unb  gar  ju  fleine  ®ruth  im  3'>ume  tu  halten.  '31uf 
Schulen  giebtd  immerfort  'Jlnlap  tum  SJUpbergnügen.  ffnaben  unb  iÄmtO' 
genoffen  machen  einem  ba  ben  Äopf  warm.  Die  Ülergernip  ift  ba  bad  liebe 
tägliche  ©robt.  Weine  ®efunbheit  flöpt  an  feiner  fliippe  öfterer  an,  ald 
an  biefer,  unb  feine  ift  für  fie  fo  gefäbrliA.  ald  eben  biefe.  Wan  Wiß  alfo 
barauf  bringen,  bap  man  einen  Wann  ber  SAule  borjleßen  foße,  ber  niAt 
fp  wohl  Wad  gelernt  l)at,  unb  immer  über  ben  ©üAern  liegt,  ald  bielmebr 
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bcr  mit  ber  fflelt  ju  leben,  unb  junge  ?eute  an  ju  locfen  »ei«;  bet 
'.’lnfet)n  l)at,  fo  ba§  et  bie  9lmt«genojfen  in  6intta(^t,  G^tfutd)t  unb  Siebe 
gegen  bie  Änabcn  abct  in  gutet  3u<l)t  ertjalten  fann.  Unb  ba«  üet* 
miitbet  man  nan  mir  nicttt ; id)  fann  aud)  eben  nic^t  bie  @e»dl)r  leiflen,  baß 
s.  73i  man  biefe  (Öabcn  bclj  mit  finben  »erbe.  (g(eid)|»c'Ijl  gebe  id)  barum  nod) 
ni(^t  alle  '^laffnung  auf.  'Slandje  'Jlfpectcn  lajfcn  fid)  für  mic^  ganj  gut 

an.  Dlidit«  bejtomcniger  meinten  obgebacbte  |)etTen  bod),  ba§  e«  nidjt 

fd)abcn  würbe,  wenn  id)  mein  3le^  on  mef)r  ol«  einem  Orte  ^u  gleitet  3«it 
aufftclltc,  bamit  i^  boc^  »enigilen«  an  einem  etwa«  fienge,  wenn  e«  ja  an 
bcm  anbern  fet)lfd)Iagcn  foUte.  $ert  ^ofrat^  SWafcau  meinte,  e«  würbe 
mic^  in  fein  übel  '3lnfe()n  l)iet  fcjun,  no^  an  (Srlangung  bc«  l)iefigen  9tec» 
tcrat«  I)inberli(^  feltn,  wenn  id)  ju  einet  ißri'fejfur  in  ®.  ernennet  wäre. 

würbe  enblicb,  wenn  id)  ben  2lorf(^tag  mit  Scipjig  gegen  ben  ®itten= 
bergifdten  fahren  liepe,  Cicrrn  D.  (^rnejli  einen  gropen  @efa(lcn  erweifen, 

bcr  feinen  .M.‘)  bed)  gar  gerne  eiugefd)oben  l)ättc.  fann  nic^t  fagen, 

U)ie  grop  ber  .Haltünn,  ber  Siberwille,  unb  bie  ©itter-  unb  Üln^üglie^feit 
bc«  ^)r.  D.  6.  feit  bcr  3tU  w>(l>  gewefen,  ba  id)  um  ba«  t)iefige 

fHectorat  angchalten  l)abe.  ^)iclte  id)  il)n  nid)t  für  einen  honnet  homme, 
)i'ie  id)  ihn  bafüt  halte,  fo  würbe  id)  nid)t  j)t)cifeln,  bap  nid)t  etwa«  bon 
ihm  herrühren  feilte,  ba«  mir  gefteett  worben  i(l,  unb  beb  nahe  »on  nie^ 
manben  anber«  htnühren  fann’),  unb  bo«  ihn  um  ben  SRuhm  eine«  ©ohl> 
thätcr«,  unb  ba«  iHnfehn  eine«  teblid)en  Sreunbe«,  mid)  aber  um  ba«  9tec« 
tovat  bringen  würbe,  )»enn  e«  »on  ih>n  httrühvete,  unb  id)  ihm  n*d)t  be- 
gegnen fönute.  ff«  ifl  ein  ©feil  bc«  befd)richenen  odii  Iheologici,  unb 
betrifft  mein  Ghriftenthum.  «o  »iel  ifl  gewip,  ba§  i^  übet  be))  ihm  an* 
s.  73»  gefchtieben  flehe,  unb  fall«  ich  8f>b}i9  bleibe,  »iel  »on  j ihm  werbe  ju 
crbulben,  ober  »iel  ÜJlühe  haben,  feine  @unfl  wiebet  ju  gewinnen.  2)a« 
macht,  ich  habe  feinen  SRottiergcifl,  i^  bete  niemanben  an,  i^  laffe  nicht 
über  mich  hertfehen.  ©leine  ©efinnungen,  3u'i9e.  Srepheit  unb  alten  j^reunbe 
»erfaufe  ich  um  einen  ©iffen  ©rob«  nid)t,  geftatte  auch  niemanben,  ba§  er 
feine  Jilohlthateu  ^u  einer  Sodfpeife  unb  ©liethvfcnnige  ber  Äncchtfchaft,  unb 
^u  einer  ©ered)tigung  mid)  ju  miphaubeln  mad)e.  3“  ©erber  unb 
ffiaffenträger  henfchfüchtiger  unb  gewaltfamer  @emütl)er  laffe  ich  '”'<h 

<)  [Muglsler  Henlsch.  Vgl.  Brief  265  S.  588,  9 f.] 

1)  [Vgl.  S.  575,  30  f.  Peaselben  slarkea  Verdacht  Oussert  R.  in  Brief  323 
und  Lebensbesebr.  S.  79.  Dass  er  begründet  war,  erfuhr  R.  von  Slemler,  wie 
seine  Frau  in  der  Erklärung  >An  das  Publicum«  in  der  Allgem.  Literaturzeiliing, 
Icna  <786  vor  Nr.  (56  S,  3 erzählt.] 
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gtbTau(^en.  »crf(^)i(pe  id)  ni(^t,  bit  ein  anbrer  bte^t.  Unb  barura 

bin  i(^  nic^t  led^t  an9enei)in.  fe|)c  aifo  tnc^I  ein,  ba^  i^  K>o^I  t^un 
werbe,  wenn  id)  bem  teipenben  Stroljme  au<i  bem  Scge  gelte  3>aS  fann 
nun  füglicb  gefe^eben,  wenn  man  mic^  nae^  SS.  bringt.  3*  erfuAe  bem« 
na<^  Gm.  bure^  Dero  ilcrfpruc^  ben  ben  4?erren  Dberconsisiorialibns  tS 
babin  }u  bringen,  bap  i(^  bie  profess.  logices  ju  ©itt.  (ba  ic^  fein  logirus 
bin)  menigftenö  berweile  fo  lange  bcfomme,  bi«  eine  anbre  für  mi(^  bc« 
quümere  offen  wirb.  •C»abe  idt  ben  ®cruf  baftin,  fo  jtcltt  e«  mir  aUejeit 
noc^  freu,  ju  wältlen,  wa«  id)  will,  i'cipjig  ober  ffiittenberg ; unb  weife  i(^ 
bie  wittenbergifc^e  Vocation  ^ier  auf,  fo  fann  fie  meine  !0eförberung  jum 
^iefigen  Rectorate  befd)leunigen.  Unb  übergebt  man  mic^  hier,  fo  fipe  id) 
bo(b  brüben  fefte.  'JIn  ben  arabif.  2>!iinjen  mac^e  i(p  immerju  neue  Gnt« 
bedungen.  9lur  wünfd)te  id)  bie  Stunft  )u  fennen,  ben  €d)inup  unb  9toft, 
ber  auf  manchen  bie  iScbrift  Oerbunfelt,  fo  herunter  ju  brinigen,  bap  bies.  7»* 
«Arift  barunter  nid)t  litte.  3d>  l)abe  e«  mit  bem  {Reiben  oerfuc^t.  {llber 
bamit  gebt  au(^  bie  2<^rift  weg,  ober  bie  3üge  gerätsen  unter  einanber, 
unb  werben  unfenntbar.  ©enn  i(^  bod)  nur  wüfle,  wie  man  bie  3Rünjen 
auefoAte.  9RanAe  würbe  fiA  noA  wobt  lefen  laffen.  Wenn  ber  UnratI) 
weggefAafft  wäre.  3A  wöAte  ouA  getreue  {Rbriffe  babon  paben. 

Unb  bie  müpten  i)ier  unter  meinen  Qlugen  gemaAt  werben.  Unb  wer  follte 
bie  inaAcn?  3f)ro  liaben  mir  einmal  bie  Hoffnung  ba^u  gemaAt.  ®on 
ber  arigonifAen  «ammlung  arabifAer  9Rünjen')  ^be  iA  allezeit  wenig  ge« 
ftalten ; aber  nie  weniger,  al«  feit  bem  iA  ©elegenbeit  gehabt  habe,  fie  mit 
ben  TOünjen  felbjt  jufammen  ^u  halten.  I'od)  von  biefen  Jiingen  hvffe  halb  ba« 

@lüd  HU  paben  3hro  felbft  münbUA  i«  fpreAen,  unb  3Ntn  bie  grüAte  meine« 
rtleipe«  in  biefer  '3lrt  von  UnterfuAungen  Vorsingen  ju  legen.  3nbeffen  verhane. 
?eivjig,  ben  11.  Martii.  1758.  'Jleiofe. 


:> 


264.  Ah  den  Vicecanzler  Bom  in  Leipzig. 

(Original  in  Leipzig,  wie  106*).) 

.MagniBce  | .^oAtvürbiger,  •^oAGbelgebopmer,  {ReAt«l)oAgelal)rter  >J)en 

ViceGanpler, 

iterwiAen,  al«  iA  bie  Gpre  patte  6w.  ■poAwürbig.  unb  •g*oAGbelgeb. 

Magnificenz  aufjuwarten,  unb  von  Denenfelben  bie  gnäbige  'BerftAerung 

<)  [Nuniismata  quaedam  cuiuscunque  ronnae  Uusei  Honorii  Arigoni  Venoli, 

3 voll.  Tarrisii  1741  — tliS.)  <)  [Nicht  abgeschickt.] 
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frt)icU,  ba§  5ic  mein  9ln|'ud)tn  um  ^ü^  Reclorat  an  ^iefiger  Nicolaifd^uU 
mit  dero  niclitülti^cn  iRorft^ruc^e  untcrjlü^cn  moUten,  gciuMcn  dieselben  miT 
(tu  melden,  faß  Sie  entfd)lo§en  müten,  gleich  nac^  Fen  Cfletfeßertagen  ^ui 
'Babl  eineei  neuen  Recloris  ^u  fe^reiten.  Die  3<d  ftitbi  niir  9lnlap 
mich  mit  meinem  Sudien  not^mal«  beß  Pm.  Magnificenz  ,tu  melben.  Sie 
i(b  ee  bamal«  müuMid)  tf)at,  fo  tbue  irf)  e«  ißt  f(^rifftlid),  unb  erfud^e  die- 
selben mir  in  @naben  tu  berteiben,  ba§  icb  mid)  ertübne,  dero  mit  ba- 
mal«  gegebene  gnäbige  'Uerfuberung  een  dero  Sebuß,  ®e»ftanb  unb  iter- 
fvruebe  3bu(n  ju  @emütbe  tu  fübien,  ben  gegenmÜTtigen  3ufianb  meiner 
Soeben  fütblieb  unb  auf«  ebterbietigjle  eertutragen,  unb  mir  bie  dtlaubnip 
au§  tu  bitten , dieselben  um  bere  beebgfUfigte  ®eferbening  unb  HcUtiebung 
meine«  Sueben«  neebmalen  perfönticb  tu  erfueben;  meferne  anber«  dieselben 
mit  bie  @nabe  erroeifen , unb  ben  3utritt  t»  3bnen  »erflatten , unb  3«i 
unb  Stuiibe  mißen  laßen  moUen,  menn  ieb  meine  untertbönige  'Hufmartung 
be»  3lmen  maeben  foU. 

Seit  bem  ieb  um  ba«  erlebigte  Reclorat  an  berjenigen  Sebule  ange* 
halten  b«be,  meldje  ba«  Qllüef  bat,  unter  (^m.  Magnificenz  befenberer  'Jluf* 
fiebt  tu  jleben,  iji  in  Sittenberg  eine  cathedra  professoria  crlebigt  mor= 
ben.  Seil  man  mieb  nun  feit  bielen  3«bttn  «uf  eine  93erf«rgung  in 
Sitteuberg  »ertröftet  b«t  unb  niemanb  mir  mit  (Semißbeit  »orberfagen  unb 
bie  (ilemäbr  Iciflen  fente,  baß  e«  mir  mit  bem  b'ff'gfu  Semerbe  gelingen 
mürbe:  fc  bube  icb,  auf  'Jluratben  uerflänbiger  Seute  unb  guter  f^eunbe, 
ba«  ficherffe  IDlittel  ergriffen,  unb  an  ttueen  Ibüren  tugleicb  angeflopfft,  auß 
Ungemißbeit,  melcbe  bon  benben  fub  mir  auffibließen  merbe,  unb  auß  ^'of- 
nung  feite  i(b  ja  be«  ber  einen  fein  @eböt  finben,  bennoeb  menigfitn«  ben 
ber  aubern  eingelaßen  tu  metben.  @lei(bmobI  fan  ieb  »>«"  @runbe  meine« 
■Verßen«  berfidtern,  baß,  habe  icb  bie  Sabl,  icb  oUtt*'*  bie  b>‘f<9t 
fotgung  ber  bortigen  bertieben  merbe;  unb  ba«  bieler  miebtigen  Urfoeben 
unb  itertüge  bulber;  babon  ich  einen  Ib^il  antufübten  für  nötbig  eraebte. 
meil  id>  mir  bie  ■S'efiiung  mache,  )u  metben  ^m.  •iieebSürbige  unb  ^eeb- 
('beigeb.  .Mafinificcnz  um  befte  bereitmilliger  maeben,  dero  mit  günfHgen 
l^efinnungen  unb  iJlbfiebten  tu  belltieben.  Sernme  id)  nad)  Sittenberg,  fe 
habe  ich  brühen  eine  meit  geringere  Qinnabme  al«  hier.  3tb  ™uß  für  mein 
(ßelb  hinüber  räumen ; brühen  in  niagistrtim  promoviren  unb  mieb  habili- 
Ineu,  Da«  alle«  fbftet  t^elb;  fället  aber  hier  meg.  3d)  muß  brühen  bie 
Jlli'huung  betabien,  bie  'öefclbungen  fallen  unrichtig,  mit  Collegiis  unb 
'Riivberfehreiben  ifl  brühen  nicht«  tu  »etbienen.  3u  ben  ißt  bättffigen  un« 
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«rf(^winäli(^fn  Gr^infeunäcn  mu§  id)  alebann,  bcr  fdjlcd^ttn  Ginna^c 
unfttac^tft,  bennoch  aud)  ineintn  9lntbtil  bebtragtn ; unb  cnbli(^  mattet  man 
mir  für  bit  @tmütf>dart  meiner  ^ufünfft^en  bcrti(^en  9lmt#jenpffcn  bange, 
bie  ni^t  in  bem  beflen  ®ernebmcn  mit  cinanber  {leben  foQen;  ba  e«  benn 
audj  bem  nerträglie^flen  ©emüt^e  nid)t  mäglid)  ijl  nerbütcn,  ba§  ti  nic^t 
in  'Partbeblid^feit  cingeflccbten , unb  in  jänfereben  terjWcft  mirb.  'ällen 
biefcn  llnbequemlid)feiten  fönte  idb  entgehen,  Wenn  id)  bier  Hiebe,  unb  ba« 
fönte  gar  füglid)  gefdieben,  wenn  e«  ®ptte  unb  G.  ■£».  •£>.  9latt)e  bicfet  Stabt 
gefiele  mit^  in  ibrcu  X^ienji  511  nehmen,  unb  auf  »orgeft^lagne  ffleifc  \u 
mforgen.  ©efcbiebt  e«  nun  aber  ba§  i<b  brüben  ernennet  werbe,  wie  ge» 
wip  gefd)eben  wirb,  fp  werbe  id)  bem  fRuffc  fplgen,  unb  ba«  Hebe  ?eibiig 
Perlapen  müpen,  wp  id)  feitber  ber  flubierenben  3ugenb  burd)  Sehren  ^u 
bienen,  unb  burtb  Sc^rifften  ber  Stabt  aupwärt«  einen  guten  Flamen  ju 
machen  gefud)et  habe.  3d)  würbe  e«  al)p  unter  meine  gröften  zeitlichen 
GHücffeligfeiten  z«!)**”'  '5*-  Stabt  gerubete  mich  zuw 

Rector  an  feiner  Stabtfchule  anzujlelleu.  I'ap  fplche«  gefchepe,  bazu  fönnen 
Gw.  ■t>pchw.  unb  ^pcbGbelgeb.  Maftpificcnz  febr  Piele«  bebtragen;  ja,  e« 
femt  bebnahe  lebigli*  auf  tüpselbcn  an.  3>ie  NicoIaifd)ulc  ip,  fp  zu  fugen, 
ihre  ^flegebpchter.  3n  Sachen,  bie  fte  betreffen,  richtet  man  fich  nach  dero 
Sprfchlägen  unb  ®illen«mebnung.  Sinb  alfp  dieselben  mir  geneigt,  fpreeben 
Sie  für  mid),  preifen  Sie  Ginem  ■{?.  >&.  Slatbe  meine  'JJerfpn  unb  Säbig* 
feit  an;  Pellen  Sie  ihm  Per,  bap  e«  3brer  Sd)ule  zur  3Hrbe  unb  'Huf- 
nähme  gereichen  werbe,  wenn  pe  unter  ber  Slufpct)t  eine«  Wanne«  pebt,  ber 
)"id)  beP  'JlupWärtigen  Sichtung  erwerben  bat,  rühmen  Sie  infpnberbeit  bie 
'Pemübungen,  bie  ich  uiit  Slu«gabe  zweber  griebif^er  iPücher  au«  berp  Bi- 
bliothen  gehabt  bube;  belehren  Sie  dero  bpcbungefebene  Slint««  unb  Pte- 
gierungegenppen , bap  bergleichen  ©emübungen  einige  Sichtung  unb  Grfent» 
lid)feit  Perbienen;  bup  ber  Sehn,  ben  id)  für  bie  Slu«gabe  be«  Consinntini 
ppni  'llerleger  befpmmen  bube,  febr  mäpig  gewefen,  unb  bap  ich  zu  Ghren 
ber  9fath«bihliolher  bie  grichifd)e  Anthologie  auf  meine  eigne  ft’open  habe 
bruefen  lapen  ; ferner,  bap  id)  glaube,  für  biefe  Dienpe  auf  bie  ebeiPe,  an« 
panbigpe  unb  binlünglichPe  Jöeife  belehnet  zu  trerben,  wenn  e«  G.  .J-i.  .{S. 
Stathe  gefallet  mich  auf  eine  bem  gemeinen  Sefen  nüfiliche  unb  mir  rühm* 
liehe  Slrt  zu  Pcrfprgen : führen  enblid)  Gw.  ■V'pchw.  unb  .^tpchGbelgeb.  Magni 
ficenz  dero  ^»errn  Slegierung«gcbülffeu  berpfelben  ppii  jeher  gepriefne  unb 
bewunberte  Wilbigfeit  unb  Gbelmutb  zu  Gtemüthe,  nach  welcher  pe  auch 
fleine  lüenpe  auf«  reichlichpe  unb  grepmüthigpc  zu  belphnen  ppegen;  fp 
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^abc  flute  ^ofnunfl,  mit  meinem  6mben  fllücflie^  ju  fe^n.  ®oIte  e« 
pd)  etma  fcaran  jtoßen,  baß  iA  ber  ^iefigen  Universilael  ^ufleljöre,  fo  bin 
i^  etböt^ifl  auf  ben  evjlen  fleflebenen  fflint  imii  einer  'iterbinbunfl  midj  ^u 
trennen,  ucn  ber  i(^  nicf)t  beu  flerinfljten  @enuB  feittier  fleljabt,  iicd)  aud) 
in  3utun|ft  ju  flemarten  habe.  3'Pcifdt  man  etwa,  ob  i^  mid)  jum  Sebren 
in  ber  £d)u(e  fd)icfe;  fo  fönnen  anbre  eben  fo  Wenifl,  alo  icb  felbjt,  mir 
eine  @efd)i(fliddcit  abfbreefien,  bie  erfahrne  ftenner  beb  «diulwefenb  mir  ^u= 
trauen,  obnerachtet  id)  noch  feine  (Seleflenbeit  flchabt  habe,  fie  ju  jeiflen. 
@b  licflen  zuweilen  (fSefdiicffichfciten  in  bem  'H{enfd>cn  oerborflen,  wcldje  fid) 
aUererft  entwicfeln,  wenn  'Beranla§unflen  fw  madjen.  3)a  mir  nicnianb 
bie  fflipenfehafften  flreitifl  mad)t,  bie  ^n  einem  Sd)>'^”’®’'ne  flehören,  unb  idi 
feithero  iiinflc  itubeuten  unterrichtet  höbe,  bereu  Üllter  oor  bem  'Jitter  ber 
oberjten  ächulfnaben  nicht  i'iel  ooraup  h®t;  fo  foUte  id)  mehnen,  bie  |rer= 
tiflfeit  «chulfnaben  ju  unterweifen,  würbe  fich  halb  finbeu,  wenn  id)  in 
eine  ißerfahunfl  flerathen  fotite,  wo  eine  fol^e  Sertiflfeit  fid)  hfrborthun 
tan.  iJlrbeitet  etnrnn  ein  ®lann ')  wiber  mich  > ber  eb  fonjl  flut  mit  mir 
mepnet  unb  ton  •f)er|ien  wünfd)et  mid)  wobt  terforflt  fehen:  fo  flefchiebt 
bab  nur  aup  befonbern  höi*hlid)en  'Jlbfid)ten  auf  bie  'Üoblfart  einer  ißerfon, 
ber  biefer  brate  'Dtann  terpflichtet  ifl;  unb  aifo  fan  unb  wirb  bepen  ’J3e» 
mühuiifl  jum  'Itortheil  eineb  anbern  mir  uid)t  befd)aben,  noch  mid)  beb 
Magnilicenz  in  ein  fchlimmereb  'Jlnfehn  fepen.  I5ie  Collegeo  an  ber  «chule 
bürfen  fich  aud)  flar  nicht  fdwmen  unter  mir  ^u  ftehen,  ba  idi  ihnen  am  9llter 
ziemlich  flieidi  bin,  unb  am  Staube  torflehe.  Der  $err  Conrector  Adami 
will  nidit  ruefen,  unb  fleht  fchon  feit  einigen  3ahren  mit  bem  iRorfapc  um 
gar  abjubanfen. 

JöoUen  Gw.  .Magnificenz  mir  erlauben  Ihnen  perfönlich  aufjuwarten, 
baju  ich  bitte  mir  bie  bequäme  3«it  unb  Stunbe  wipen  ju  la§en,  fo  fan 
tielleicht  noch  «ii'Sc  Sebenfen  heben,  bie  mir  i^o  ni^t  bepfallen  woDen, 
ober  au^  bie  ich  einmal  wipen  tan.  3nbepen  empfehle  mich  dero 
©eneigtheit,  terharrenber  | unterthänigfter  Diener  | Üteiefe. 

?eipiig  | b.  28.  Martii  1758. 


I)  [Krnesti.  V;il.  S.  581,  13  f.] 
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265.  An  N.  N.  in  Dresden'). 

(Coacept  in  Leipzig,  wie  !06.) 

Magnifice , •i'«oc^rcürMfter 

34)  mup  um  Serjfibung  bitUn,  fcap  id)  Ö».  51.  nid)t  el)et  d« 

ipc  9la4>ri(^t  jtbt  »cn  bet  ^rpptn  Ü^fränbcruni^  bic  feit  turptn  mit  mit 
bcrgfjanjfn  iji.  (Sff  bcit  nebmlid)  @ott  itnb  G.  i\  i'i.  9t.  bitfer  Stabt 
^tfalltn  raid)  jum  Kcclorate  au  ber  lncfij\cn  Stabtfd)ulf  ju  berufen’).  I)a 
6.  2)1.,  mic  mit  ton  flutet  i"»anb  »crfid)ett  mürben  ijt  butd)  bero  2Jof 

fptud)  für  mid)  beb  4"*.  t'offt.  Stafcaiien  biefeb  mein  (Slücf  febr  beförbert 
haben,  fo  hätte  tü  |ld)  aüerbinflb  flebübtet,  3bnen  nifobalb  batmn  9la(^rid)t 
^u  fltben  unb  meine  ^anffaflunfl  abjuflatten,  fn  aber  t)abcn  bic  Dielen  3«* 
fireuunflcn  bie  mit  betflleid)en  ißeränberunflen’)  Detbunben  ju  febn  bfleflen, 
mid)  flcnötbiflet  meine  'ßflid)tbeoba(htunfl  bip  ifeo  aupiujtellen.  9tur  l)abtn 
fie  mir  erlaubt  ber  cinpijen  unumflänfllic^en  'ßflid)t  ein  ©nüflc  ju  leiften, 
nebmlid)  an  ben  ■C'>.  Praesuienten*)  ju  fd)reibcn  unb  it)m  biefe  ©eflebenbeit 
^u  melben,  unb  ju  bitten,  in  meinem  9lamen  ben  l)od)breipl.  Äirdicnrätben 
unb  Cberdonsistorialibus  für  bie  flrope  Siebe  momit  fte  mid)  in  meinem 
fflenbe  fletraflen,  unb  für  bic  Dielen  ffipbltl)aten,  memit  fic  mich  fo  Diele 
3ai)re  bahrt  überfd)üttct  haben,  flcbül)tenbcn  I)ant  abjuftatten.  34)  a4)te 
e«  aber  bpd)  für  meine  Sd)ulbiflfeit,  biefe  ißfli4)t  inebefonbre  flCflen  (I.  W. 
^u  erneuern,  nicht  nur  meil  biefclbcn  biefe  Sac^e  beförbert,  fonbern  au4)  fonjt 
allezeit  mit  fonbetbabrer  Wütijfcit  fid)  meiner  angenpinmen  haben.  3d)  bitte 
Wptt,  bap  er  ein  rei4)er  'llerflclter  bafüt  fe^n  melle,  erfuche  anbeb  mir  dero 
Weneifltf)eit  fernerhin  beD^ubebalten,  unb  meine  flehprfamen  Iiitn|te  bie  i4) 
etma  mit  bet  3td  3bnen  ^u  leiften  im  Stanbe  fcl)n  me4)te,  fich  flcfoUen 
(u  lapen.  34)  «fübne  mich  P^nt  ne4)  eine  Sitte,  eine  fltppc  Sitte  ju 
maflen.  34)  hnfff  nber  barum  nid)t  dero  3pm  ju  Derbienen.  dero  mit 
befanbte  unb  pfft  bemährte  (iötneifltbeit  mad)t*)  mi4)  fo  fühn  eine  Sitte  für 
einen  guten  gteunb  einjulegen.  Sie  mirb  um  fo  Diel  mehr  (Singang  beh 
C.  2)1.  finben,  ba  fic  3hntn  ©elcgenbcit  an  bie  ^anb  giebt,  ein  gute« 
föerf  ^u  flifftcn.  — (ib  bat  nehml.  ein  bochVreiplt4)cr  ftir4)entath  unb  Cber* 


l]  [Der  EiDpUinger  war  Mitglied  des  Ober-Consistoriuius,  welchem  damaD 
ausser  dem  Präsidenten  v.  Globig  Heydenreicli,  Hermann,  Leyser  und  am  Endr 
angehörlen.] 

1)  [Am  I.  Juli  1758  wurde  er  eingeführt.] 

3)  [Hrfr:  SBeranbertmgen]  i)  [d.  lSIobtg.1  5)  [üdr:  mahnt] 
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Consislorium  feit  i<craunur  3tit  tic  gnäbigc  9lbfid)t  mit  mir  flebabt,  trenn 
bie  professio  I.  Gr.  et  lat.  in  ffiittcnbcrg  erlebigt  »erben  foüte,  midi  bamit 
begnabigen.  Da  nun  aber  @ott  na*  [einen  »eifen  iRatbe  mir  mein 

iPleiben^  »ie  e«  f*einet  im  Seben  unb  lobe  hier  in  9eip^ig  angemiefen  bat, 
i*  folglid)  alle  ©ebanfen  nae^)  ®itt.  böllig')  aufgegeben  b<tbt:  fo  »ünf*te 
i*  »obl  baB  ein  bo*pr.  ft.  9t.  in  ißefe^ung  geba*ter  Stelle  prof.  L.  Gr. 
et  Lat.  ju  33.  »enn  fie  einmal  mit  ber  3«>t  erlebigt  »erben  feilte  ein 
gnäbige«  3luge  auf  eine  Ifterfon  ri*ten  »eilte  bie  id)  für  fe  gef*icft  baju 
halte,  al«  man  irgenb  eine  finben  tan.  dö  ijt  feiere«  ^t.  .M.  .£teinri* 
(ftettleb  .{tentf*.  reu  Strehla  gebürtig,  unb  een  bem  M.  .ftentf*en  aup 
®auBen,  ber  ft*  um  bie  profess.  logicam  et  metaphysic.  Witteb.  ipe 
be»irbt,  gan^  unterf*ieben.  Gr  ift  in  ber  3Jbilefebbie  unb  in  ben  huma- 
nioribus  fepr  flarf.  3n  »elcpem  ben  bepben  er  am  ftärfjten  fett,  tan  i* 
ni*t  fagen.  Se  biel  tan  i*  G.  ■[■>.  9Jl.  mit  Glrunb  ber  fflabrbeit  ber> 
rt*ern , bap  er  unter  unfern  ipigen  magistris  legentibus  in  graecis  unb 
latinis  feine«  glei*en  ni*t  habe,  unb  bielc  junge  Seutbe  febr  »ebl  iiehe. 
Gr  »irb  ft*  ^u  geba*ter  prof.  L.  Gr.  ober  audt  ju  einem  Conreclorat 
ober  Reclorate  auf  einer  5ürftenf*ule  fepr  »ebl  f*iden.  Gr  tan  ben 
Giceronem  bettnabe  nup»enbig.  •f'.  D.  Grnefti  hält  Übb  biel  auf  ibn, 
bepen  Mademoiscl  er  infermirt.  3*  b‘tl'f  >1)''  ba,  burdj  einen  bepnabe 
^»etjjäbrigen  Umgang  tennen  lernen,  inbem  i*  bafelbjt  felange  mit  ihm  an 
einem  Jif*e  gefbeift  habe.  Stevr  D.  Grnefti  bat  au*  in  einem  program- 
male,  ba«  i*  mi*  erfübnet  Ijabc,  biefem  S*reiben  betjjulegen,  ihm  ein 
febr  rübmli*c«  3tugnip  offentli*  ertbeilet.  Gr  ijt  übrigen«  ben  einem 
gefepten  ©emütbe,  beliebten  gefälligen  Umgänge,  unb  einem  unjhäfli*en 
©anbei.  G».  •?>.  'Dt.  »erben  ft*  »unbern  »arum  i*  mi*  feiner  fe  ge> 
flipentli*  annebme.  Da«  gefd)iel)t  tpeil«  aup  Ueberjeugung  ben  feiner 
J^äbigfeit,  tpeil«  aup  JUitleiben  feine«  S*i(ffale«,  bepen  .ftärte  unb  95itterfeit 
i*  nur  gar  ^u  febr  empfunben  b«bc.  Gr  »artet  fepen  feit  langer  3«t  auf 
eine  anfiänbige  ilerfergung,  bie  er  längjt  berbient  bat ; Gnbli*  mup  i*  ibm 
au*  einigermapfn,  »e  i^  tan,  ben  ilerlufl  erfepen,  ben  er,  ^umtbeil  meineG 
»egen,  erlitten  bat.  Gr  bat  mit  mir  juglei*  um  ba«  bitftgf  Rertoral 
angebalten.  ©ir  haben  bebbe  um  einen  'Preip  gerungen,  epne  baniber 
einanber  fpeiube  i^ti  »erben.  3ln  feiner  («ef*icfli*feit  ^»eifette  niemanb. 
ätiemanb  batte  »eber  baran  ne*  an  ibm  felbfl  et»a«  aup^ufepen.  *3lur 

t)  [Udr  : OoUifll 
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einige  politifc^e  ScPenfen  fc^loBen  i^n  au§.  jel^t  mii  na^e,  ic^  an 
tcr  Äränfunj,  tic  i^m  »iterfaljtcn  iji,  mit  «c^ulb  bin.  jil?  f^ijc  olfo  |’«^r 
jttnc,  wenn  ic^  ^inmicbenim  ju  £iunbc  ctmaa  bcptiagen 

fönnte.  'KJein  ipijer  'iJorfc^laj  rüijrt  Icbiglic^  »on  mir  fjer.  9ii(^te  al« 
mtint  ißjU(^t  unb  wahrce  iDtitleiben  mit  bem  Unfälle  tince  »etbienten  iDlannea 
bat  mich  aiijetricben,  ctmae  ju  tbun,  bacon  id?  bon  ganzen  $»crben  münfebc, 
baß  es  »CH  guter  'Atirfung  fepn  möge.  9lur  b^be  idj  M.  ventfeben 

gefragt,  ob  bie  professio  L.  G.  unb  Lat.  Wilteb.  ibm  anftebn  möchte, 
unb  er  b'it  ?ujt  baju  bejeigt.  9lun  ("teile  ich  eö  (S.  ■!>.  3DI.  eignen  meifen 
(Sutaebten  anbeim,  cb  Sie  einem  ^»oebpr.  ft.  !H.  unb  CberCons.  eröffnen 
mellen,  »cn  mem  ber  ilorfcblag  mit  ^).  'M.  |)entfcben  btbbübrc,  ober  nicht. 
91Uejeit  erfuebe  biefetben  inftänbig  ihn  ben  übrigen  -Herren  (Rätbcn  aufö 
bejle  anjupreifen.  öm.  Ü)t.  merben  gemip  mit  bie)'er  ißerfon  (ihre 

einlcgen. 


266.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 
(Original  in  Hamburg,  wie  !37,  Nr.  5.) 


Viro  Celeberriiuo  atque  Excellentissiiuo  | llcriuaiino  Samueli  Heimaro  | 
s.  p.  d.  I I.  1.  Reiske. 

Qui  has  Tibi,  Rciiuarc  Geleberrime  atque  Excellentissime,  literas 
reddidit,  Jäger,  .\.  M.  homo  lileratissimus,  amicus  meus,  et  magistru 
me  ad  .4rabicaiii  lileraluraui  percipieiidaiii  tisug,  quuui  in  Holsaliani 
iret,  quo  vocatus  egt , ul  aliquot  juveucs  primae  ibi  nobilitatis  bonis 
literis  moribusque  imbuat,  isque  se  uliro  ofierret  ad  perferendum  si 
quid  ad  Te  literarum  liaberciii,  qiiod  darem;  uolui  cununodaiu  occa- 
gionem  omittere,  uon  tarn  euin  Tibi  juvenem  eomiuendandi,  quem  in- 
genium,  literaeque  et  pudor  atque  probitag  sati.g  commendant:  quam 
de  prosperriina,  quae  nuper  divinu  senatusque  I.ipgiensig  ampligsinii 
beueficio  contigit,  rerum  mearum  eommutatione  Tibi  signifieandi. 
.Meosis  nempe  ferme  esl,  quum  Ampi.  Senates  me  urbano  ludo  rec- 
lorem,  in  locum  llaltausii,  V.  C.  impoueret.  Quo  factum  est,  ul  animo 
vitaeque  ineae  decesaerit  illa  superior  acerbiorig  sortis  tristitia,  gau- 
diumque  cuni  bona  spe  et  animi  tranquillitale  in  ejus  locum  suc- 
cesserit.  Video  euim  me  in  rebiis  lantis  | et  amplig,  in  domicilio  tui.  c’ 
commodo  ul  gpleudido,  in  statione  liouesla  et  satis  frucluosa  collo- 
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calum.  Pro  eo  quo  Te,  Reimare  Humanissiine,  novi  semper  erga  me 
fuisse  aninio  propensissimo,  ct  coiiimiseratione  acerliilatuni,  quas  Supe- 
rior mca  vila  quatn  plurimas  ab  adversa  fortuna  tolerandas  habuit, 
confido  Te  liibenteni  hilareniqiie  accepliirum  esse  lianc  de  nova  iiiea 
secunda  fortuna  signiricationeni.  quam  felicitatem,  ul  insperatam,  ila 
plane  immerilam,  oro  deum  ul  jubeat  mihi  constantem  perpetuamque 
cl  propriam  esse,  et  cum  ad  me,  tum  ad  rempubl.  maxime,  maximos 
ex  ea  fruclus  redirc.  Altcrum  volumen  observaliomim  nostrarum  ad 
graecos  auctores,  qiiod  in  Plularchi  miscellaneis  opusculis  paeue  lotiini 
consumilur,  carceres  mordet,  speroque  futurum,  ut  id  intra  paucos 
menses  ad  manus  Tuas  pervenial.  Vale,  Vir  Celeberrinie  atque  Ex- 
cellentissime,  et  me,  quod  facere  soles,  ama.  Scr.  Lipsiac  d.  13.  Julij 
1738’). 

Adr.’) ; A Monsieur  | Msr.  Reiraarus , Professeur  | Ires  celebre  | 
a I Hamburg. 

267.  An  Hermann  Samuel  Reimams  in  Hamhurg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  1.17,  Nr.  G.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Kxcellenlissimo  | H.  S.  Reimaro  | s.  p.  d.  | 

I.  1.  Reiske’). 

.Mirifice  mihi  placiiit,  Reimare,  Vir  Celeberrime,  Tuae  erga  me 
voluntatis  amplissiiuae  significatio  nupcr  humanissimis  literis  perscripta, 
in  quibus  ille  unus  locus  displicuit,  quo  significasti,  cum  gravissimi 
et  pertinacissiini  inorbi  taediis  Te  multos  menses  pugnassc,  et  non- 
dum  Te  salis  recepisse.  Quod  discrimen  ut  feliciter  superes,  et  reli- 
quum  vitae  cursum  prosperum  atque  inoITensum,  eundemque,  ut  Te 
decel,  gloriosum  conficias,  ex  animo  cupio  atque  opto.  Opusculi') 

I)  (^Keimarus'  Antwort  vom  15.  August  1758  ist  I.ebeiisbescbr.  S.  707  f.  ge- 
druckt.] i)  [Siegel  wie  110.] 

3)  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  15.  August  1758  (l.ebcnsbeschr.  S.  707  f.).] 
i)  [Sammlung  einiger  arabischer  Sprüchwörler,  die  von  den  Stecken  oder 
Staben  hergenommen  sind.  Herrn  M.  Adam  GrenI?:  gewidmet  (Leipzig  den  1 1.  Aiig. 
1758).  Die  Schrift  ist  der  Dank  für  das  lateinische  Gedicht,  mit  welchem  Grentz 
It.  zum  Rektorat  Glück  gewünscht  halte  in  ,Symbolum  eucliarislicum  Jacobaeum 
ex  variis  quibus  inservit  usihus  speclalum  viro  clarissimo  atque  experientissimo 
loanni  lacobo  Reiskio-nunc  a magnitico  urbis  senatu  ad  regundaui  scbolam  Nico- 
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nuper  a me  editi  adjeci  aliquot  exeropla,  quae,  quibiis  videbitur, 
amicis  Tuis  pro  Tuo  judicio  distribues.  Cujus  opusculi  edendi  quae 
mihi  caussa  atqiie  occasio  fueril,  ex  ipso  intelliges.  Rene  vale,  Vir 
ürnatissiroe,  et  quod  semper  fecisti,  mihi  bene  veile  perge. 

Scr.  Lipsiae  d.  13.  Octobr.  1738. 

268.  An  Peter  Wesseling  in  l'lrechl. 

(Original  in  Leiden,  wie  <02,  Nr.  28.) 

Viro  Celeberrimo  atqiie  Excellentissimo  | Petro  Wesseling  | s.  p.  d.  ] 

I.  J.  Reiske '). 

Jam  dudum  accepi  humanissimas  Tuas  literas,  Wesselinge,  Vir 
Doctissimc  alque  Celeberrime,  quas  Tibi  placuit  praemittere  libello 
bonae  frugis  pleuissimo^),  qiio  summa  quaedam  capita  ad  Herodotiim 
pertinentia  perlractasti.  quem  libellum  nuper  demum  Schreuderus, 
bibliopola  Amstclodamcnsis,  mihi  tradidit;  ego  vcro  statim  tolum  avide 
perlegi,  dapibusque  lileratis  me  satiavi,  quas  in  eo  magniPice  opi- 
pareque  exposuisti.  Id  unum  tuli  acgerrime,  quod  ex  praefatione 

intellexi,  spem  edendi  a Te  Herodoti,  dubiam  superesse.  Sed  meliora 
dent  dii  literarum  praesides,  Tibique  tribuanl,  ut  superatis  felicitcr 
impedimentis  finem  operis  nobilissimi  videas  fructumque  perfecti  per- 
cipias.  Vt  libello  Tuo,  muneri  per  se  salis  splendide  atque  magni- 
fico,  aliud  adjungeres  aiireum,  opus  plane  nihil  erat,  nunc  quidem, 
posteaquam  divina  clementia  et  Amplissimi  ordinis  Lipsiensis  benelicio 
factum  est,  ut  superioris  vitae  mcac  tristiiia  cum  sorte  laeliorc  coin- 
mutala  sit.  Quatuor  fere  menses  exierunt,  ex  quo  Senatiis  hujus 
urbis  urbanae  scbolae  me  rectorem  iinposuit,  in  domicilio  amplo  et 
splendide  me  collocavit,  | et  provinciam  non  minus  honeslain,  quam  roi.  i< 
fructuosam  mihi  demandavit.  Coepi  itaque  tandem  aliquando,  ut  in 
malis,  respirare.  DifBcile  enim  dictu  et  paenc  incredibile  est,  quantis 
calamitatibus  afllicta  jaceat  nostra  patria,  ut  de  salute  sua  paene 


laitanain  evocato  sub  aenigmale  ingenii  causa  quod  ipsi  ex  indole  arabicae  linguae 
peracrc  est  Offert  et  die  lacobi  nomine  io  fastis  signato  sacrum  esse  cupit  Mens 
Amica  Goatris'.  (Dresdae  <758).  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  8<.) 

<)  [Antwort  auf  Wesseling's  Brier  vom  28.  Juni  <758  (Lebensbeschr. 
S.  810  r.).] 

2)  [Dissertatio  «erodotea  ad  Tib.  Hemsterhusium,  Traiecti  ad  Kb.  <7S8.] 
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desperet.  Faxit  modo  deus,  ul  hoc  otio,  quod  mihi  fecit,  ad  rei- 
publicae  decus  el  salutem  diu  fruar,  sed  Te  quoque,  Vir  Eruditissime, 
nobis  lilerisque  salvum  et  sospitem  servet  quam  diutissime.  Poteram 
his  literis  alienim  voliimen  observalionum  mearum  ad  graecos  auctores 
adjicere;  nam  paeue  absolutum  est  praelo,  neque  superest  excuden- 
dum  quidquam  praeter  indicem  e'  praefationem ; nolui  tarnen  quid- 
ijuam  iinperfeclum  ad  Te  miltere.  quare  illud  opusculum  proximo 
vere,  si  deus  vilam  prorogarit,  a me  accipies.  ...  Interea,  quum 
ex  Herodoteis  Tuis  intellexerim,  Te  germanice  ( allere,  provocas  enini 
alicubi  ad  opellam  Heilmanni:  Visum  fiiit  ad  Te  miltere  opusculum 
vernaculo  sernione  nuper  a me  editum  et  ex  Arabica  literatura  repe- 
litum;  cujus  edendi  occasionein  ipse  ex  eo  intelliges').  Grenzius,  vir 
doctus,  cui  inscriptum  esl,  idem  est  ille,  qui  paucis  ante  annis  de 
Deo  Termino,  Erasmi  Roterodaraensis  Symbolo,  edidit  libellum’)  Tibi 
forsilan  non  ignotum.  Bene  vale,  Fautor  summi  faciende,  et  me  porro 
amare  perge.  Scr.  Lipsiae  d.  13.  Oclobr.  1758. 

269.  An  den  Kal  der  Stadl  Leipzig. 

(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Datum*).) 

Ad  Ordinem  Amplissimum  Civitatis  Lipsiensis,  hoc  est  ad  Viriim 
Magni6cum  atque  Illustrem,  Consulem  Tasccs  cum  maxime  gerenlem, 
ejustjue  Collegas,  quotquot  ordinum,  viros  gravissimos,  prudentissimos, 
ornatissiinos  epistola  petitoria  Io.  lac.  Reiskii, 

Brcvi  üel,  Patres  Conscripti,  ut  e Vestro  ad  D.  Thomae  Indo 
literario  ad  alium  locum,  graviorem  (piidem  illuin  atque  illustriorem, 
Iranseat  Vir  egregius,  qui  vestrum  illuiu  ludum  tot  annis,  tanta  cum 
laude  l'rucluque  ad  omnem  Remp.  maximo  adhuc  rexil.  Qua  de  re 
cum  certior  essem  l'actus,  commiltenduin  non  duxi,  ut  ipse  mihi  de- 
l'uisse  viderer,  sed  inter  candidatos  reli(|iios  hujus  provinciac  paenc 


()  [Vgt.  S.  690  A.  4.] 

2]  [Deum  Tcrniinum  motum  suo  loco  restituil  et  simul  nunium  Des.  Erasiiii 
Botcrodami  illustrat  et  viodicat  A.  Grenzius,  Oresdae  ac  Lipsiae  4 752.] 

3)  [Eriicsti  wurde  0.«(crn  1759  Professor  der  Theologie  an  der  Universität, 
wozu  ihm  H.  in  der  vom  10.  März  1759  datirten  Schrift  ,De  quibusdam  e Libanio 
repetitis  argumcntis  ad  histcriani  ecclesiasticam  pertinentibus  imprimis  de  Optimo 
Episcopo'  gratulirte.  Der  Brief  gehurt  in  den  Anfang  des  Jahres  4 769.] 
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jam  vacantis  meum  quoque  apud  Vos  edere  nomen  decrcvi,  atque 
Vos,  id  quod  nunc  facio,  ea  qua  par  csl  cum  Veslrae  facilitatis  fiducia, 
liiin  auctorilatis  reveruntia  rogare,  ut  ßrnestio  Y.  C.  successorein  nie 
darc  velitis.  Petendi  caussae  neque  paucac  suni,  neqiie  eae,  quae 
leves,  aniino  quideni  meo,  videantur.  Duo  sunt  vestri  liidi  -iiterarii 
publici.  Nicolaitaniis,  cui  me  anno  superiore  vestra  incredibilis  huma- 
nitas  praefecit:  alter  Thomanus,  in  quem,  si  precibus  meis  hoc  tri- 
buendum  judicetis,  ul  me  transferatis,  qui  poterit  ad  felicitatem  meam 
ciiroulus  accedere?  Horum  ludorum  alter,  ille  mcus,  institutionis  dig- 
nilate,  absque  controversia,  praestat;  sed  emoluinentoriiin  copiis  et 
coetiis')  numero  esl  inferior,  quariim  reriim  ambarum  ea  est  vis, 
eaeqiic  illecebrae,  ut  nil  vidcam  caussae  ludimagislro  esse,  quare, 
illis  se  duci,  eum  pudeat  profileri.  Majorcs  quideni  Vestri,  Senatores 
Vestrum  similes,  gravissimi,  sapientissimi,  cum  superiore  proximo 
saeculo,  tum  eo,  quod  ludum  htinc  Nicolaitanum  nasccntcm  vidit,  ex 
eo  rectores  interdum  ad  illum  Thomanuin  transtulerunt.  quo  facto  de- 
clararunl  ad  posleros,  eosque  docuerunt,  eam  partein,  cum  qua  fruclus 
essenl  majores  conjuncti,  scqucndam  cl  praeferendam  illi  esse,  quae 
dignitalis  aliqiia  majore  specie  niteret.  Praedicalione  omni  mea  major 
est  hiimanitas,  qua  paucis  ante  mensibus  erga  me  iisi  estis,  l’atrcs 
Conseripti,  (|iium  ex  illa  stipcrioris  meae  vitae  tcmpeslate  ad  hiinc, 
quem  teneo,  porliim  quasi  fortunaruni  mearuin  ine  subduceretis,  meis- 
que  de  sludiis  et  omni  acta  vila  tcstimoniiim  perhibcretis , quo  non 
potesl  aliud  esse  ad  memoriae  immortalitatem  lociipletius  neque  bono- 
rificentius. 

Quem  nuper  indignum  non  habiiistis,  quem  siifTragio  vestro 
ornarctis,  ejus  ornamentis  nolile  accessionem  nogare.  Ad  vestri  de 
me  judicii  splendorem  potesl  hoc  unum  accedere,  ut  ex  hoc  ludo  in 
illum  alterum  me  Iraducatis;  quod  si  facietis,  eo  ad  omnes  cives 
vestros  lestabimini,  fidem  atque  diligentiam  in  hoc  ludo  regendo  meam 
me  vobis  approbasse,  eumque  me  vobis  videri,  qui  non  impar  illi 
quoque  doctrina  morum  atque  lilerariim  continendo  sim.  — — 

Alit  quoque  et  accendit  magistri  assidiiitatem  et  docendi  ardorem 
coetus  multitudo,  quae  quo  est  major,  tanlo  de  jacta  doctrinarum  se- 
menle  minus  pcrit,  et  tanto  existit  major  spes  laudis,  uberiusque  gaudiuro 


t)  [Hdr:  coetu] 

AkkJUkd).  d.  E.  8.  OtMtlMh.  4.  Wiastnick.  XXXVIIL 
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e spectaculo  segelis  laetc  succrescenlis.  Sum  in  aucloritate  vestra,  Patres, 
eaque  sum  a vcslra  munificentia  consecutus  ornamcnta,  in  quibus  facile 
acquiescat  homo,  qiialem  me  profiteor,  parva  sequi  doclus.  Celare 
tarnen  vos  non  possum,  Patres,  cum  commodoruiu  spe  ducar,  quod 
lioininem  ingenuum  non  dedcceat,  tum  laudis  cupidine  me  duci  quam 
acerrima,  et  veslro  de  me  praeclaro  judicio  ita  deleclari,  ut  nullum 
aliud  ei,  neque  privatum  cujusquam,  neque  publicum  anteponam, 
mibique  videar  in  ejus  perceptione  fructum  omnis  actae  vitae  sludio- 
rumque  in  literis  a me  positorum  percipere  maxiinum.  Quanlo  igitur 
augendis  honoribus  meis  edelis  hujus  veslri  judicü  signillcationem  in- 
signiorcm,  tanto  sentiam  me  acrius  ad  satisfaciendum  meis  parlibus, 
ad  vestrae  volunlati  inserviendiim,  ad  bene  de  juventute  vestra  me- 
rendum  stimulari.  Valete. 


270.  An  den  Kandidaten  Wolf  in  Hamburtj. 

(Original  in  Hamburg,  wie  l!3,  fol.  i3t.)'] 

•i'»pd)iBol)l9clat)rter  1 ^ec^jcc^rtcjler  iperr 
dn».  Ijaben  mit  bie  d^u  anget^an,  in  einem  f^ä^baten 

Schreiben  ju  ber  ilerfcrjunj,  melt^e  bie  gbttlii^e  @üte  unb  d.  Diathek 
bet  Stabt  Seipj^  'Stitbijteit  mit  »ot  einiget  3eit  äugct^cilet  f)at,  in  ben 
»etbinblic^ften  'Jtußbtüdcn,  fcmotil  für  bero  eigne  ißetfon,  aU  im  9tamen 
be«  .pertn  Professoris  Wolfen«,  mir  @Iücf  münf^en. 

6«  iji  mit  aup  bet  'Stagen  angenehm  ju  [eben,  bag  nid)t  nur  dm. 
•pccbmohldbl.  fi(h  über  mein  @lücf  freuen,  unb  folcfje  Jyteube  mit  auf  bie 
einnehinenbftc  'Bcife  an  ben  Jag  legen,  unb  mir  gleicbfam  ben  dingang  ju 
bete  greunbfdjafft  »on  fclbft  öffnen,  ben,  wie  i(h  unb  münfdte,  fein 
3ufall  pfd)lic§en  mirb:  fonbern  au^  ba§  be«  ^».  Professoris  ^ocbebcl* 
gebeb.  mit  butib  biefen  unmibetfpreibli^cn  Semeig  bon  begen  gegen  mich 
bebarlicben  ebcmaligen  3uneigung  mit  einen  3n>eifel  b«i  benebmen  Wellen, 
ben  begelben  bigberige«  Stillfbweigen  bep  mit  eneedt  battf’)> 

4)  [BelinJet  sich  unter  den  an  den  Professor  Johann  Christian  Wolf  gerich- 
teten Briefen , durch  den  Inhalt  aber  wird  dieser  als  Empniogcr  ausgeschlossen 
und  sein  Gehüifo  io  der  Bibliolheksverwallung,  Caodidat  Wolf  mindestens  wahr- 
scheinlich gemacht.  Die  bald  nach  diesem  Briefe  zwischen  den  beiden  W’olf  aus- 
gcbroclicncn  Zwistigkeiten  (Chr.  Petersen,  Geschichte  der  ilamburgischen  Stadt- 
blbliothck  S.  1 3 1 f.)  werden  die  Ausführung  des  Planes,  Bestimmung  der  orienla- 
lalischen  Bücher,  verhindert  haben.]  j)  [Vgl.  S.  B63,  I f.  und  57*,  H f.] 
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I 3«  glcic^fr  3tit  crfunbigcn  «id>  ÖU'.  ob  ic^  U'cl}l  ge«  f»i.  »■■'i' 

fonnen  fti)  tinc  3}iül))valtung  über  ini<^  ju  ncbmcii,  bamit  ic^  bcm  fo  cbtn 
geballten,  um  nüc^  fomo^l  ald  um  bie  gcici^rtt  2BtU  fet)T  berbienten  3?ianne, 
ja  fo  gar  au<^  einem  fo  anfejjnlidjcn  Staate,  alo  ber  löblie^e  Staat  »on 
Hamburg  ift,  unb  no^  baju  ber  gefammten  ge(et)rten  ®e(t  einen  angenel^men 
Dienft  erroeifen  würbe.  iSBer  fan  fo  bielen,  fo  gefjänfften  öewegung^grünben 
wiberjlcljen,  boBon  ein  einziger  allein  mir  ^u  gehordjen  befieblet.  3cb  würbe 
bao  auf  ben  bloßen  ®efefil  bc«  .^emi  Prof.  Seifen«  willig  unb  gerne  tbnn. 

3ür  ben  löblid^en  ^mburgifeben  Staat  habe  foeiel  -&od)a^tung,  unb  ba« 
“Jlnbenfen  be«  angenebmon,  wie  wobl  furzen  'Jlufentbaltee,  ben  5>amburg 
Bor  22.  Sabren')  mir  in  feinen  SDlauern  Berfebaffte,  ijt  ned;  fo  lebbafft  in 
meinem  ®emütbe,  unb  legt  mir  eine  fo  unBermeiblicbe  ißflidit  ber  iJanfbar« 
feit  auf,  ba§  nicht«  in  ber  Seit  ift,  ba«  icb  nicht  biefer  wehrten  Stabt  ju 
Siebe  tbun  follte.  Wenn  e«  anber«  in  meinem  JJermögen  fleht.  (Snblicb  fenne 
ich  auch  meine  Scbulbigfeit  gar  wohl,  bie  wenigen  unb  geringen  @aben, 
bie  @ott  etwa  in  mich  gelegt  hiJben  mag,  jum  gemeinen  '.ßeflen  anjulegen. 

3cb  erfuebe  bemnach  6w.  .£)ocbWobKSbI.  ben  Prof.  Solf  Bon  ber 
aufrichtigen  .Jiocbacbtung,  bie  ich  bemfelben  jutrage,  ^u  Berficbern,  unb  ihm 
ju  melben,  bap  ich  bemfelben  bafür  fehr  Berbunben  feB,  ba§  | er  mir  bie  coi. 
(fhre  angetban  unb  mich  ju  einem  'Serf^euge  auperfeben  b«t.  fine  'Jlbficbt 
}u  beförbem,  beren  ©ewerfflelligung  fo  Bielen  Dlubcn  ber  (belehrten  Sielt 
Berfcbaffen,  al«  bem  .^örrn  Professori  unb  bem  ganpen  .^jamburgifeben 
Staate  6bf<  erwerben  wirb.  Sie  id)  Bon  .^erpen«grunbe  wünfebe,  bap  ber 
^)err  Professor  ein  fo  rübmlicbe«  liorbaben  ^ujlanbe  bringen  möge;  fo  Ber* 
l'icbcre  auch  aufrichtig,  bap  ich  nll  mein  Mögliche«  ^u  bepen  Sefcbleunigung 
unb  SoUjiebung  willig  unb  mit  greuben  beptragen  werbe.  *Mur  weite  webl, 
um  3bn«n  bie  Äcflen  ber  flacht  unb  bie  3){übe  ju  erfparen,  bie  Überfen« 
bung  ber  cbinefifchen,  armenifeben  unb  foptifchen  Sücher  Berbitten,  weil  ich 
in  biefen  Sprachen  gar  nicht«  gethan  b^be,  auch  nicht  einmal  bie  Such* 
ftaben  fenne.  Sie  halb  ich  "cit  ber  Berlangten  9lachricbt  fertig  werben 
mögte,  fan  für  ipe  nid>t  bejhmmen,  ba  ich  Weber  bie  3nhl,  noch  *'<e  'Jif' 
fchaffenbeit  ber  ©ücher  fenne:  hoch  fan  foBiel  gewip  Berfprechen,  bap  id) 
feinen  9lnflanb  nehmen  werbe,  fie  ^u  fertigen,  unb  bamit  fo  febr  eilen 
werbe,  al«  meine  übrigen  Senichtungen  nur  werben  geflatten  wollen. 

I)ürffte  id)  wohl  bep  biefer  ©elegenbfit  fo  fübn  fepn,  unb  Gw.  .^och* 


I)  [l73R.  Vgl.  L('hoiisbo»cbr.  S.  16  f.] 
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iPcblGM.  eine  ficine  3)lüf)m(iltunft  auftvai^en;  unb  «ie  erfueben,  mir  in  bem 
näcbften  Schreiben,  nnnnit  biefelbcn  mict)  »erbeffentlid}  beel)ren  »erben,  | 
fui. »3»’ »ipen  jii  Iiipen,  »ae  nun  in  -i^amburg  »om  Cicerone,  e«  feb  im  MSI. 
ober  in  alten  jebrueften 'Jlueijaben,  l)at;  unb  ob  idj  »o^I  oon  jenen,  ben') 
M)icn  etnub  511m  (s^ebrauef;  unb  »on  biefen,  ben  c^ebrueften,  etnuö  fäuflic^ 
oon  bal)cr  haben  tönne.  bin  feit  einiger  3eit  befc^äffti^ct,  bie  neuem 
iJluäjaben  Ciceronis  mit  ben  altern  511  oerci,leid)cn,  »eil  ich  »abrgtnommen 
habe,  bap  biefc  'Jlrbeit  nic^t  oljne  9lupen  ift.  ffrfuclje  bemnach  (5».  •V'od)« 
»ol)l(Sbl.  mir  biefe  meine  ?lrbeit  ju  erleichtern.  Sollte  ich  bagegen  im 
Stanbe  febn  denenselben  ^u  bienen,  fo  »ütbe  mich  beflreben,  bicfelben 
burd)  meine  Öeflipenbeit  ju  überjeugen,  bap  ich  ferj,  | •^odjroobUSblcr,  -i^och» 
»ohlgelabrter  | .^lochgeehrtcjtcr  .^err  | If».  .^och»ohlGbl.  | ergebener  I)iener  j 
tHci^fe. 

Seipjig  | b.  1.  Mürtz  1760. 

271.  .1«  Johann  Carl  Conrad  Oelrichs  in  Slellin. 

(Origin.'il  in  ii«r  üniversitUlsbibliolhek  zu  Bresl.iu,  eingcbeClel  in  IV  Ddz  S'.) 

•Öochebelgebobrner  unb  .f)o^gelahrter  .perr  | 3nfonberd  .^lochiuehrenber  pen 
Doctor  unb  Professor. 

6».  .^ochßbelgebob.  h'iben  mir  bamit  ein  fonberbared  'Vergnügen  ge- 
macht, bap  dieselben  in  einem  febt  Berbinblidjen  Sihreiben  ba«  'Jlnbenfen 
ber  Bor  10  fuhren  unter  un«  geftiffteten  iöctanbtfchafft  hüben  erneuern,  unb 
mir  ©elegenheit  an  bie  panb  geben  »ollen,  denenselben  meine  2}ereit»illig< 
feit  511  bienen,  an  ben  lag  ^u  legen,  l'lut  betaure  bap  ich  in  manchem 
Stüde  ni^t  im  Stanbe  bin,  »enigftend  für  ipo  nicht,  dero  6r»artung  unb 
Setlangeu  ein  C^nüge  ^u  leijfen.  ‘JIU  j.  (I.  fo  fan  ich  iu  einem  ibeictrage 
ju  dero  Borbabenben  Bibliollieca  Nepluni')  feine  pofnung  machen,  jdj 
habe  mir  nie  Colleclanea  gemacht;  unb  bao  blope  ©cbäditnip  ift  nicht  jlard 
unb  getreu  genug,  einem  jur  gehörigen  3eit  ba«  allemal  an  bie  panb  ju 
geben,  »ab  man  et»an  and;  hi^  unb  ba  möd;te  gelefen  haben.  3öab  bie 
Ulrtitel  beb  3öcherifd;en  @.  Lexici  betrifft  »eld^e  arabifche  ©elebrte  angebn, 
fo  finb  fie  fo  feblerhafft,  bap  fie  Berbienten  in  einer  eignen  'llbbanblung 
Berbient  beleuchtet  ju  »erben.  -Öätte  perr  D3öd;er  fei.  meinem’)  »obl« 

t)  [lldr:  bem]  2)  [Das  u ist  bis  auf  eiucn  Kest  weggeschnitten.  Diese 

disserlatio  de  bibliothcca  Ncpluui  wurde  vor  dem  Calalogus  Bibliothecae  Quade, 
Sedini  1 760,  gedruckt.]  3)  [7/dr:  meinen] 
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nteinenben  SHatfic  folgen  »oHen,  fo  tnürbc*)  biefer  I^eil’)  ber  gelehrten  @c* 
fd)i(f)tc  in  feinem  Lexico  um  ein  gut^  If>ei(  »olljlänbiger  unb  ridjtiger  fe^n. 

5üt  i^o  fan  ic^  baran  nid)t  gebenfen.  I)ie  .^apenfe^e  Disputation  jjabe 
ic^  ni(^t  jur  $anb,  bo(^  n*iU  id>  aufjfeüen,  ob  fic  mir  etwa  oortommen 
möd)te.  1 Unb  folte  eö  fic^  fügen,  ba§  i^  il>rer  f>abl)afft  mürbe,  fo  fönnen  foi.  i' 
(?m.  •?)od)6beIgcbe^.  bcrfidjert  fe^n,  ba§  id)  bie  erfte  ©elegenf)eit  ergreiffen 
merbe,  Jhnen  bamit  aufiumarien.  Überljaupt’)  Ijabc  id)  Oon  '^ücbern  febr 
menig,  »on  disputationen  gar  nidit«,  unb  bin  in  ber  historia  literaria 
fd)led)t  bemanbert. 

3u  ben  alten  Receiisionen  ber  bebben  flcinen  türfifd)fn  33üdter  finbe 
nid)t  ma«  fid)  f)in5ufügen  He§e.  ilon  bem  großen  Codice  ijt  etma  biefeö 
i\u  merfen.  ...*) 

I ©a«  mu^  unfer  guter  Jrcunb  ber  M.  'Uteipner  macben  ? Der  gute  foi.  v 
'Mann  mirb  einen  ?lrgmol)n  auf  mi^  gefajl  l)nbcn,  bap  id)  in  folangcr  3f>t 
feit  Mid)aeli«,  nid)t  an  ihn  gefebrieben  l)abc.  ülUein  bipt)cr  l)abe  ic^  nid)t 
gefönt.  Iier  ©eg  nad)  Drefiben  ift  unfern  'fSoften  ben  ganzen  ©inter  bin* 
burd)  gefpert  gemefen.  9lup  einem  feiner  Schreiben  ba«  ic^  ben  oermid)cncn 
«ommer  erhielt,  habe  erfel)n,  bap  er  ton  l^m.  •Jtotblibelgcb.  öffter«  müpc 
mit  «d)reiben  beehret  merben.  Pr  fd)irfte  mir  aud)  bamali*  jugleicb  ein 
Exemplar  ton  dero  gelehrten  Programraate  de  bibliotheca  •')  511; 
bafür,  mir  aud)  für  bie  opuscula,  momit  dieselben  mic^  i^o  beftbendet  ()aben, 
id)  denenselben  ben  terbinblit^jtcu  2>and  abftatte;  infonberl)eit  für  bae 
Programma  ber  I.ectionen  auf  bem  gjmnasio  Sedinensi,  alp  moraud  id) 
ben  3nftnnb  bepelben  beper  |)abe  fennen  lernen. 

«^ür  i^o  bin  id)  mit  3ufammen|)altung  ber  gemeinen  erneftift^eu  '9lue* 
gäbe  tom  Cicerone  mit  ben  uralten  erften  9luögaben  befd)äfftiget.  Äönten 
Pm.  i>od)Pbelgebol).  mir  etma  mol)l  mit  bcrgleit^en  erften  iJruden  ober 
mobl  gar  mit  Codicibus  mstis  tom  Cicerone  an  bie  ^)anb  get)en,  ober  mir 
melebe  jumeifen,  e«  fei)  nun  jum  Äauf  ober  jum  Öebraiu^.  Pet  gefd)äbe 
mir  barunter  eine  gropc  ©efälligteit.  Übrigen«  •)  bitte  meine  I)reufiigfeit  )u 

I)  [Hdr:  würben]  s)  (biefer  Ibeil  korrigiri  aus  biefe  Slrtifel] 

3)  [Hdr:  Überhaupt] 

{)  [Es  folgt  die  von  Oelricbs,  Beytriige  zur  Geschichte  und  Litleratur,  Berlin, 

Stettin  und  Leipzig  1760  Nr.14  S.  313 — 3<i  abgedruckte  >Nachrichl  von  dreyen 
orientalischen  Handschriften  in  meiner  Bibliotbek*.  Ebenda  S.  3(4 — 316  findet 
sich  auch  die  lateinische  Beschreibung  der  zwei  türkischen  Codices  gedruckt.) 

5)  [Lücke  von  6 Buchstaben.  Gemeint  ist  wol  die  dissertatio  de  bibliothe- 
carum  ac  librorum  fatis,  Berolini  (766.)  6)  [Hdr:  UbrigcnS] 
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tntfc^ulbijcn,  ba  ic^,  in  meinem  erjien  Se^reiben  feinen  9ln|ianb  ne^me 
mit  einer  Sitte  dieselben  ju  befjelligen,  bie  Sie  bielleie^t  befc^ttef^ten 
mö^te.  Sollte  id)  im  Stanbe  febn,  denenselben  meine«  Orte«  anbere 
©egenbienjte  ertoeifen  ju  fönnen,  fo  berfn^ere  aufri(|tiä,  ba§  foldje«  mit  bem 
ätöpten ')  Seri\nügen  gefc^el^en  mevbe  oon  dm.  ■S'odjebelgebol).  | 3Weine«  ^)oet>' 
gee^rtcflen  -^icrrn  Docloris  unb  Professoris  | ergebenjien  IDiener  | SReiete. 

Seibjig  b.  12.  Martii  1760. 

272.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Uambury. 

(Original  in  Hamburg,  wie  i.n,  Nr.  7.) 

Viro  Celeberriino  atque  Excellentissimo  | Reimaro  | s p d ] 

I I Reiske’). 

Quid  in  Te  primum,  quid  postremum  admirer  atque  praedicem. 
Reiniare,  vir  (leleberrime  atque  Excellentissime,  haud  reperio : ainorisne 
ori^H  me  Tui  con.stantiam,  cuius  amoris  bis  ipsis  diebus  certiureiu  me 
fecisti  elogantissimo  mittende  munusculo^,  quo  facile  non  erat  aliud 
quod  mihi  posset  jueundius  olTerri:  an  Studium  Tuum  de  litcris  bene 
merendi,  quo  pauci  sunt,  qui  Tecum  sint  comparandi,  nemo,  qui  Te 
superet:  an  argumentoriim  delecliim,  qiiibiis  animi  Tui  riiras  stylique 
commcnlationem  exerces;  quo  in  deleclu  lanla  eluxit  judicii  Tui 
elcgantia,  ut  agitanda  Tibi  ea  sola  siimeres  argumenta,  quae  non 
essent  levia,  sed  gravissimis  digiia  philosopliis,  non  obvia,  neque  in 
propatiilo  posila,  sed  acre  Studium  et  ingenium  sagax,  et  in  qiiacrendo 
induslriam,  in  invenieudo  solertiam  felicem  poscentia;  et  cum  esseni 
abslrusa,  hominis  tarnen  ciijusquc  iibcralis  cognitione  essent  dignissima. 
Quid  dicam  Tuam  in  dicendo  miinditiem,  elegantiam,  facundiam,  sua- 
vitalom  incredibilem,  quid  in  universa  Iraclatione  philosophicam  et 
paenc  dixeram  architeclonicam  üxyifinav,  in  qua  cum  ordinis  arti- 
ficiosa  Constantia  dictionis  nitor  certel.  Nihil  do  tiiis  auribus,  Reimare, 
crede  mihi,  sed  saepe  sum  iniralus,  qui  fieret,  ut,  cum  Tu  in  ea  parle 
fni.  (•  (Icrraaniac  degeres  | actalem,  quae  a cura  elegantiac  in  sermonc 


t)  [Hdr:  gröfeen] 

e)  [Das  im  einzelnen  vielfach  abweichende  Concept  ist  mit  dem  Datum  d. 
I,  ,Uaji  Lebensbeschr.  S.  709 — 713  gedruckt.] 

3)  [Allgemeine  Bctracblungen  über  die  Triebe  der  Thiere,  Hamburg  1760.] 
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vernaculo  conseclandae  haberetur  alienior,  tu  tarnen  in  argiimentis 
philosophicis  gravissiniis  atquc  obscurissimis  gennanico  sermone  dilii- 
cido  exponeodis  eam  esscs  laudem  consecutus,  quam  in  Latino  Cicorn 
sibi  propriam  facil,  et  tain  politc  accuralequc  disputares  gcrmanice, 
ul  nemo  facile  tecum  contendat  eorum  omnium,  qui  sedcm  et  arcem 
ipsam  rcgniiinquc  gennanicae  urbanilatis  lenere  aibi  videantur.  Sed 
rum  hoc  miralus  sum,  tum  illiid  mullo  tnagis,  quod  argumenta  ea, 
quae  cultiim  paene  omnem  alque  lumina  oralionis  rcspuere  et  dcfu- 
gerc,  germanicae  impriinia,  videantur,  iis  tu  omare  solcas  et  instruere 
atque  illuminare  copiis  et  quaai  lacibus,  iit  nemo  possit  ease,  non 
Btupidissimus,  qui  ea  Te  magistro  et  interprete  non  pcreipiat.  Me 
quidem  quamquam  natura  Tinxit  ingenio  ad  philosophicas  diapututiones 
hebeliore,  libenter  tarnen  opuscula  tua  lectito,  videorque  mihi  ex 
eorum  lectione  nonnihil  ad  philosophanduni  proticere;  nnumque  Tc 
in  paucis  hominem  vere  doetum  habeo,  qui  non  aihi,  aed  oinnibua 
sapiat,  ueque  parum  utilia  et  aupervacanea,  aed  ea  proferal  et  tradat, 
quae  omnes  scire  maximi  inlersit.  Detulil  me  quidem,  nescio  qui 
veiitus,  aut  error  poliua  navigalionis  ad  aliam  studiorum  velut  oram; 
ea  tarnen,  quae  tu  mihi  tuaa  in  oras  delalo  in  acriplis  tuis  doelisaimia 
et  exasciatiä  objicia  spectacula,  tanto  inoum  animum  feriunt  majori 
delectatione  atque  admirationo,  quanto  occurrunt  recentiora  et  in- 
üperaliora.  Quem  ergo  mihi,  Kcimare,  pulas  animum  | fuissc,  quum  foi.  i' 
primum  ex  Bohnio  intelligcrem,  opusculum  a To  cditum  esse,  in  quo 
id  egisses,  ut  demonstranda  admirabili  brutorum  animalium  natura  et 
fabrica,  ignaros  et  dubitantes  ad  dei  rerum  omnium  architecti  cogni- 
lionem  adduceres:  quem  deinde,  quum  idem  ille  Bohnius  ejus  rei 
fidem  in  manus  mihi  daret,  nobile  pignus  Tuae  erga  me  bcnevolentiae, 
idemqiie  immortale  monumentum  cum  doctrinae  tuae  uberrimae,  tum 
honestae  voluntatis,  non  de  literis,  sed  de  universo  generc  humano 
bene  mcrendi.  Coepisti  dudum  datam  fidem  liberare,  speique  satis- 
facere,  quam  elementa  Tua  theologiae  naturalis  moverant  maximam. 
(iontiogal  Tibi,  velim,  diviiiitus  ca  felicitas,  ut  pari  modo  pergas  vi- 
tacque  tuae  et  lucubrationum  tuarum  fructum  vivus  adhuc  percipere 
dulcissimum,  et,  qiiae-dccst,  operi  utilissimo  corouidem  imponas.  Nam 
Tuis  qui  similia  condat,  quid  ille  habcat  cur  eum  vixisse  poeniteat. 
quod  enim  Studium  nobilius,  quae  honestior  oblcrtatio,  quae  indiistria 
melius  collocata,  quam  illa,  quae  racntcs  aut  errorc  opinionis  delusas, 
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aut  furorc  pertinaciae  occaecatas  in  veram  viain  ad  deum  salutemque 
revocel,  et  veritatis  vinculis  constrictos  ab  exitio  retraliat.  Quod  Te 
consccutum  esse,  et  in  posterum  adhuc  magis  consecuturuni , nulliis 
dubito.  Qtiae  major  laus,  quae  palma  illustrior,  quae  dulcior  recor- 
dalio,  quod  solalium  constantius?  Scd  haec  hactenus.  De  me 
(dudum  enira  cupis  accipere)  ila  me  constriclum  et  distentuni  haben! 
exercitaliones  scholasticae,  ul  prislinum  studioruin  cursuiu  lenere  non 
foi,  s»  potuerini.  Jacet  Libanius,  jaceni  reliqiii  graeci,  in  quos  | quae  parata 
praelo  habeo  Animadversionum  voliimina,  nisi,  cum  palriac  calamitale, 
privatae  ({uaedam  necessilales  intercessisseni , dudum  ea  edidissem. 
Novum  lioc  vilae  genus,  veluli  venlorum  quaedam  in  navigatione  con- 
versio,  ad  novum  aliqiiod  sliidium,  sed  illiid  superiori  flnilimum,  me 
(letulil.  Nam  quod  olium  a scholaslicis  pensis  aliisqiie  curis  superesl, 
illud  ex  aliquo  tempore  coepi  in  Ciceronem  conferre,  quem,  proiit 
nunc  vulgo  circumferlur,  ad  vetuslas  editiones  a primis  typograpliis 
curalas*)  exigo.  Molestus  labor,  sed  ulilis  el  neccssarius,  el  abunde 
referens  injucundae  el  laediosae  operae  pretiiim.  Ipsum  quidem 
Ciceronem  Universum  recensere  animus  non  esl:  Sed,  si  fala  secun- 
dcnl,  libelliim  edere  aliquando  decrevi,  in  quo  cum  conjocluris  qui- 
biisdam  meis  eas  conjiingam  lectiones,  quae,  c veluslis  editionibiis 
erulae  Ciceroni  reddendae,  ut  Viclorianis  meliores  alque  Tullio  digniores, 
videbuntur.  Sunt  penes  me  librorum  de  finibus,  de  oratore,  de 
olTiciis,  oralionum,  alioriim,  editiones  aut  primae,  aut  primis  proximac. 
l'ac  quaeso,  Reimare  Hiimanissime,  ni  grave  sit,  ut,  quid  boc  de  genere 
Hamburgi,  aut  venale,  aut  in  Tuis  exstet,  aut  in  amicorum  forulis, 
cujus  utendi  sperare  facultatem  liccat,  ex  Te  intelligam.  Rene  vale, 
Reimare  vir  Praestanlissirae,  et,  quod  facis,  bene  mihi  veile  perge. 

Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Maji  1760^ 


1)  [/Wr;  curalus] 

2)  [Keitnarus'  Antwort  vom  20.  Juni  1760  ist  Lebensbeschr.  S.  7li  f.  ge> 
druckt.] 
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273.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

. (Original  in  Hamburg,  wie  Ü3T,  Nr.  8.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellcntissimo  | Herrnanno  Saniueli  Heiiuaro  | 
s.  p.  (1.  I 1 1 Ueiskc'). 

Quibus  pgo  vcro  landein  verbis,  Ueiniare,  Vir  C.eleberriine,  idein- 
(|ue  Hnmanissime  alque  Oniciosissiine,  Tunin  erga  ine  äiiiuniuni  stiidiiiin 
et  imTcdibilein  incis  liliidiis  iiiscrviciuli  volunlatein,  euin  alias,  liiin 
nuper  inilii  deinonslralani  satLs^  pracdieem?  riim,  inspcranii,  lanlas 
Tnllianas  copias  niilleres.  Profeclo,  nt  ainplissiinis  literarum  copiis, 
caetcrisqne  \irtnlibii.s,  ita  facilitate  iiiirinca  mm  vlris  doctis  lilcrarias 
et  librarias  tnas  opcs  cominnnicandi,  soeeriini  Tiiuin,  illuiu  omni  laude 
ciininlatnin  et  nominis  immorlalitate  dignissimum  Fabriciuiu  refers. 

Dudum  Tibi  debebam  animmn  lanlo  benclicio  obslrictiim  declarare; 
piilabam  tameii  modesliae  Tiiae  convenientins  officium  lioc  a me  in 
illiid  teiupus  reservari,  quo  libros  Tibi  liios  reiuillerem;  qiiiHl  nunc 
facio,  cum  ea  grati  animi  iestificalionc,  e cujus  brevilale  alque  je- 
junitale  verborum  animi  mei  sensuin  aesliinari  nolini.  Verbis  parcu, 
quo  re  ipsa,  cum  nsiis  fuerit,  declaratiiin  dem  publice,  beneficiuin 
hoc,  quo  Tu  me  nnperrime  ornasti,  ila,  ut  par  est,  a nie  summi  fieri. 

I Nundiiin  lieuil  illam  varietatem  lecliunis,  ipiae  in  codlcibiis  Tnis  fui.  i’ 
a Gndio  consignala  est,  aeslimare,  el  cum  vulgata  per  otium  com- 
parare.  Intellexi  tarnen  per  illam  tumiiltuariam  exscribendi  operam, 
prae  caeteris  excellere  illos  diios  Codices,  in  qiiornm  altero  ad  Tus- 
ciilanas,  altero  ad  partem  Verrinariim  e codd.  regis  Galliae,  fiiit 
enolala  ab  eodem  viro  doclo.  quem  velim  scire,  qui  fuerit’).  Ut  Parisiis, 
sub  (inem  saeciili  .\VI.  vixerit  el  adhiic  A.  1633.  supersles  fuerit 
necesse  esl.  Nam  ex  ejus  nolulis  id  ajiparel.  Tibi  si  quid.  Reimare 
Doctissime,  de  illo  constat  cerliiis,  fac  ul  ex  Te  cognoscam.  Sudal 
nunc  sub  praelo  mea  oralionum  Thiicjclideariim  interpretalio,  speroque 
fuliirum  vel  ante  liiijiis  anni  exilum,  ut  in  manus  hominum  doctorum 
veniat.  In  qiiibus  priiiiis  ut  Tu  sis,  ad  quos  perveniat,  operam  dabo, 
cum  Tu  illc  sis,  cui  mea  sludia  literaria  et  cognita  esse  omnia,  el 
maxime  probari  velim.  Bene  vale.  Vir  summi  a me  faciende,  mihique 
bene  veile,  quod  facis,  perge.  Scr.  Lipsiae  d.  17.  Octobr.  1760. 

<)  [Antwort  auf  Reimarus' Brief  vom  20.  Juni  1760  (Lebensbeschr.  S.7I  i f.).] 

t)  [Die  Worte  salis  praedicem?  sind  nachträglich  eingefügt.) 

3)  [Vgl.  Cic.  Verrin.  ed.  Zumpt  p.  XXII.j 

i 
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27i.  An  Gerard  Meennan  in  Rotterdam. 

(Original  im  Haag,  Museum  Hcermanno-Westreenianum,  Epistolae.  Litt.  H,  Nr.  I.) 
Aniplissimo  et  Gravissiino  Scnalori  | Meennanno  | s p d ] Io.  Jac.  Koiske. 

Fieri  non  polest,  quin  Tu,  vir  Ainplissiine  alque  E.xeellcnlissime, 
inircris,  cum  has  lileras  ot  in  iis  inoum  nomen  videris,  qiii  fiat,  ul  a 
quo  nullas  unquain  literas  tulcris,  ab  eo  nunc  cum  lileris  exiguiun 
aliquod  luunusculuin ')  feras.  Nunquam  non  insignes  virtiiles  Tuas, 
illu.streinqiiG  lociim,  in  quem  illae  te  siistulerunt,  siispexi;  sed  lacitus. 
procul  le,  ul  veleres  deos  solebant,  veneralus  sura,  non  aiisus,  gra- 
\issimas  Inas  pro  rep.  curas  niigis  meis  inlerpellare.  Nunc  autem 
(pium  uliro  mihi  so  oll'errel,  qiiod  Teciim  agerem,  co  feci  libenlius, 
ut  apud  aninnim  Tuum  velcris  noslrae  consiietudinis’)  memoriam 
renovarem.  Uhlius,  V.  C.  cujus  Tecuni  magnum  esse  usum  nullus 
dubito,  coepil  haud  ila  pridem  lileris  ad  me  dandis  familiarilalem 
mecum  inire,  et,  qua  est  nimis  benigna  de  literulis  meis  exislima- 
lione,  me  ad  suscipiendam  novam  Dionysii  Halicarnassensis  editionem 
impcilere.  Quam  provindani  cum  ila  recusarem  ut  male  repugnans, 
vel  potius  cum  ea  lege  ei  obeundae  me  adslringerem,  quam  legem 
praevidebam  nunquam  exilum  sorlituram,  si  de  librario  mihi  pro- 
spiceret  sumliis  editioni  faclurö,  viro  honeslo,  certo,  non  vano,  non 
imposlore,  ut  fiierunt  aliqui,  quibuscum  res  mihi  fuil,  non’)  refugil 
eam  legem  Uhlius,  sed,  ut  de  re  cerla  et  jam  eonfecia,  ila  mecum 
egil;  modo  specimen  aliquod  operis  praemittereni,  e quo  de  futurae 
foi. )' edilionis  rationibus  conslare  posset.  | Suasit  ut  specimen  illud  forma 
dissertaliunculae  conveslirem  illusiri  Tuo  nomini  inscribendae.  Feriit 
animum  meum  consilii  cum  novitas  tum  sapienlia,  dudumque  ei  ex- 
sequendo  manus  admovissem,  nisi  tres  inlercessisscnt  vel  gravissimae 
dubitationes.  Primum  careo  lludsoni  editione;  quam  usiirpavi  quidem 
aliquando,  amici  beneficio,  meo  tarnen  aere  illam  mihi  comparare 
nondiim  polui.  tum,  quo<l  mullo  erat  graviiis,  viro  in  Jure  Komano 
f'aeile  hodie  principi,  aliquid  offerri  ab  homine  Juris  iinperitissirao,  non 
dccebat.  denique,  quod  oinnium  gravissimum,  dubitabam  quo  animo 
Tu  ausuni  meum  esses  accepturus.  Non  male  Tu  quidem  mihi  vis, 
neque  male  de  me  sentis,  sed  verendum  erat,  ne  illa  inca  publica 

<)  [AnimadTersionum  ad  graecos  auclores  volumeo  lerlium,  Upsias  l'SI.] 
S)  [Merrman  hatte  mit  R.  zusammen  [bis  I7i3)  in  Leiden  studirU] 

3)  [Hdr:  fuiL  Non] 
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mei  erga  Te  sliidii  doclaralio  invidiam  Tibi  pciies  gentilcs  Tiios  rrearel, 
e(  aiira  qiiacdaiii  illius  inccndii,  qiio  noiiien  meiiin  apiid  Ratavos 
conllagravil,  te  quoque  afflaret.  Pulabain  itaqiic  parcenduni  esse  tiiac 
apiid  luos,  qiios  inter  priniarios')  es,  existimationi,  priusqtie  ex  Te  ipso 
perciinriandiim,  auderesne  le  periciilo  cominiltere,  odii  a socielale 
inci  nominis  contrahendi,  quod  apiid  veslratiuni  plerosquc  infame  et 
detestabile  est.  Fac  ilaquc,  quaeso,  quid  hoc  Tibi  de  negolio  vide- 
atiir,  ul  vei  paiicis  ex  Te  inlelligam.  Non  abhorrct  quidem  animiis 
a ciira  rclkiuiaruin  Dionysii  edendaruni;  neque  in  iis  plane  suin  hos- 
pes.  niiniiniiin  ter  perlcgi  Antiqiiitates.  denique  quaeuinque  in  re  bene 
de  lileris  mercri  possuin,  ad  eam  adeundani  parandainque  paratiis 
sum.  Verum,  iit  nil  Te  cclem,  sed  ad  Te  liberc,  quod  senlio,  dirain, 
vereor,  etiam  atqiie  eliam  vereor,  ne  jiiris  Romani  et  antiquilatiiin 
Roinanariiin , quaruni  perilissiiniini  esse  Dionysii  professuni  editorem 
oportet,  satis  gnarus  non  siin.  Nain  ciiiu  bis  rebns  nunquam  mihi 
magna  necessitiido  fiiil.  Quoties  Dionysiiiiu  legi,  tolies  id  iinuiii 
spectavi,  ul  librariomm  mendas  | venarer  atque  tollerem.  Quo  ül,  ul,  foi. 
ipiae  ad  hunc  aurtorem  annotala  in  sebedis  iiabeo,  ea  admodiim 
paiica  sint,  et  nil  nisi  rrilira,  qiiae  appellanl,  h.  e.  in  mendis  notandis 
atque  emendandis  labor  oinnis  ennsnmatnr.  ad  antiqiios  ritiis  et  ad 
leges  prorsus  non  accessi.  Jucundius,  et  batid  scio  an  friictiiosius  etiam, 
in  alio  aliqiio  graeco  ain  lore,  aut  eliam  in  Tullio,  elaborarem.  enjiis 
vetustas  aliquot  editiones,  non  tarnen  illas  veliistissimas,  neque  prae- 
slantissimas,  nam  illis  careo,  ad  novas  nostras  vulgares  exegi  nuper^} 
vidique  bas  ex  illis  mirifice  posse  emendari.  Fuit  hac  in  re  meum 
Studium  superiore  |)roximo  biennio  versatiim.  Quod  meum  Studium 
Tullii  veri  ex  anliquis  edilionibus  restiluendi  si  Tu  potes,  quaeso,  ad- 
Jiiva.  Sed  potes,  pro  illis  aniplissimis  atipie  splendidissimis  librariae 
tuae  supellectilis  copiis,  quaruni  fama  ipio  non  peiuianavil?  Sed  illiic 
redeo.  De  Dionysio  itaque  si  quid  vis,  fac,  veliin,  ul  sriam,  nisi 
grave  est.  Ila  bene  vale  Meermanne  .Vmplissime,  et  patriam,  quod 
dudiim  faeis,  merilis  orna  splendidissimis,  quam  diiili.ssime.  et,  si  qiio 
penes  Te  loco  est  veteris  nostrae  notitiae  memoria,  fac  eam  ut  con- 
serves.  Scripsi  Lipsiae  d.  20.  Octobris  I76H). 

I]  [primarius?]  l)  [Vgl.  Tusculanaruiii  dLsputalionum  libri  quinque, 

Lipsiae  1759  und  S.  596,  6 t 597,  15  f.  S.  600,  13  t.  S.  601,  10  f.]  ... 

3)  [Die  Anlworl  Meermao's  vom  9.  November  1761  lautet  im  Concept 
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275.  An  Peter  Wesseling  in  Ulrecht. 

(Original  in  Leiden  wie  (OJ,  Nr.  29.) 

Viro  Celeberriino  alqiie  Rxcellentissimo  | Pefro  Wesselingo  | 
spd  I ] I Reiske. 

Quae  mihi  eanssac  liieriiit  Opusciili  liujus ')  edeiidi,  cognosces, 
Vir  r.clebcrrime  aU|ue  Excellentissime  e praefatione.  Quod  opus- 
culum  ul  nunc  amicc  accipics,  ila  suo  loco  atque  tempore  de  eo 
liuinaniler  judicabis.  Audio  Herodoluni  Tuum  prospero  pede  pro- 
cedere,  quod  Tibi  gratulor.  Faxil  Deus,  ul  decursum  ejus  Tibi  item 
gratulari  queain.  De  rebus  meis  privatis  non  cst  quod  jucunda  inulta 
sigiiincem.  Incidi  in  tempora  modis  omnibus  asperrima;  iinde  vix 
ipsa  Salus  nos  servare  cl  in  raeliorem  lociini  rcslituerc  posse  videatur. 
Secundum  adversac  valetudinis  incoromoda,  maximc  aniuium  meuni 
aegritudine  afßcil  frigiis  hoiuinuin  nostratium  ad  bonas  litcras  tani 

(ebendaselbst):  Viro  Clarissimo  atque  Doctissimo  | Joanni  Jacobe  | Keiske  | S.  P. 
I).  I Gerardus  Meertnan.  | Cum  Viris  doctis  commercium  semper  mihi  jucun- 
dum,  .saepe  proficuum  cst.  Grala  igitur  fuil  V.  CI.  Tui  rccordatio,  cujus  me- 
moriani  mihi  literis  Tuis  d.  20.  Oclob.  retricasti.  Interim,  ctsi  per  octodecim 
forte  vel  viginti  amios  Tc  cominus  non  videram,  saepius  tarnen  nunien  Tuum  per 
aures  nieas  percrebuit  ex  Novellis  literariis,  imo  ex  scriptis  otiam  Tuis,  quae  alacri 
animo  in  vulgns  edidisti.  Non  deferbiiisse  illud  tuum  bene  de  literis  merondi  Stu- 
dium, est  quod  graluler.  Unde  laudaro  sMis  nun  possum,  quod  Dionysio  ilalir.ar- 
nassensi  emaculando  atque  illustrando  manum  admovere  cupias,  praesertim  quum 
ultima  editio  Hudsoniana  haud  facile  haberi  possit.  Sed  ego  quidem  lalem  hujus 
Scriptoris  desidero  editionem,  qualem  Tliucydidis,  Dionis  Cassii,  et  Diod.  Siculi  Jam 
liabemiis,  Herodoti  autem  exspectamus  proxime;  id  est,  quao  aetatem  latura  sit, 
neque  inox  per  aliam  eamque  meliorem  obscuretur.  Itaque  textus  omnino  recen- 
.seri  debet  ad  Codicem  manuscriptum  unum  alterumve  inelioris  notae,  quales  certe 
in  Galliao  et  ipsius  forte  Gerraaniae  Bibliothecis  delitescunt,  et  quod  caput  rei  est, 
ander  omnino  illustrandus  est  ex  jure  Romano  et  antiquitatibus , quam  in  rem 
suasor  Tibi  esseni,  ut  Tuas  curas  conjiingeres  cum  experti  aliquo  in  bac  matcria 
fol.  I’  viro,  sive  CI.  Rittero  (quem  Witenbergae  raansiirum  neque  | ad  nos  commeatunim 
fama  est]  aut  si  huic  tantuni  non  sit  otii,  cum  CI.  Sammet,  quem  ego  in  luris- 
pnidentia  humanioribusque  literis  optime  versatum  deprehendi.  CI.  Krnesti  etiam 
multum  ad  novam  editionem  ornandam  contribuere  possel,  cujus  saltem  consilinm 
bac  in  re  negligcndum  non  est.  Istiusmodi  itaque  editionLs  specimen  si  publico 
impertiri  sit  animiis,  non  dubilo,  quin  viri  docti  quaecunque  ipsis  praesto  sunt, 
ministraturi  Tibi  subsidia  sint,  nec  ingratum  mihi  erit,  si  id  meo  inscripsoris  no- 
mini. ...  Dab.  Roterodami  d.  9.  Novemb.  t70t.  . .. 

I)  [Vgl.  S.  602  A.  I.] 
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incredibile,  ut  ne  proposhis  quideui  praemiis  excitari  se  ad  lilerarum 
sludia  patiantur.  Scholae  paene  omnes  nostrae  deserlae  sunt,  luulti 
ad  niartis  palaestrain  concurrunt:  aliorum  parentes  nudi  et  ad  iucitas 
a bello  redacti  quod  in  liberos  insumant  nihil  habent.  Stipendia 
publica  in  hac  rerum  oinniuiu  incredibili  caritate  perqiiam  inodica  vix 
neccssariis  sufficiunl.  Suni  quideni  nunc  in  re  paulo  lautiere,  sed 
aliae  ine  nunc,  quam  olim,  urgent  et  opprimunt  curae.  luulto  etiam 
majores,  quibus  tantuin  non  conficior').  ü quam  vos  Beigas  nunc 
beatos,  quibus  fortuna  seciinda  ridet.  Gaudeo  equidem  rebus  vestris 
secundis,  voloque  eas  constantes  et  perpetuas  esse.  Ad  nos  an  sit 
unquam  rursus  vultum  conversura  deus  optime  norit.  Sed  satis  qucrc- 
larum  quibus  nihil  efTicitur.  Quare,  bene  vale  Wesseling!  praestau- 
tissime,  mihique  fave.  Scripsi  festinans  Lipsiae  d.  20.  Uctobr.  1761. 

Saxium  V.  C.  cum  convenies  meo  nomine,  quaeso,  saluta  et 
gratias  habe  pro  raissa  ad  me  ejus  oratione  in  Septem  artes*).  quam- 
quam  haud  scio  quam  bene  intcr  vos  conveniat.  Non  tarnen  mihi 
denegabis  hoc  humanitatis  oflicium,  ut  ille  ex  Te  intelligat  me  acce- 
pisse  munus  quod  mihi  destinavit.  Sunt  mihi  causae  cur  ad  eum 
literas  dare  ipsc  hoc  tempore  nolim.  Misi  tarnen  ad  eum  exemplum 
mearum  Animadversionum,  quo  munus  ejus  aliquo  saltim  modo  com- 
pensareni.  Caeterum  aegre  Tero  Burinannum  ob  rem  non  maximam 
ad  iram  tarn  impoten|tein  exarsisse,  ut  tiu’pissime  se  daret,  et  in- toi.  i’ 
humanitatem  incredibilem  proderet,  multoquc  turpiores  infamiae  notas 
ipse  sibi,  quam  Saxio,  inureret.  Si  digiius  erat  Saxius,  qui  poenas 
iUas  daret  (sed  non  videlur  fuisse)  certe  dignus  non  erat  Burmannus’) 
qui  tarn  acerbas  ab  eo  repeteret.  Verum  me  non  immisceo  huic  liti 
ambobus  contumeliosae,  quamquam  ei  me  Burmannus^]  immiscere 
voluisse  videtur.  a qua  sum  alienissimus.  Constat  etiam  nunc  illius 
dirae  recensionis'),  quae  Burmannum  adeo  ussit,  quod  Antbologia 

1)  (Vgl.  S.  609,  13  f.  lind  618,  S f.]  i)  [Oratio  in  Septem  Artiiim 

Liberalium  Magistrat«,  Traiecti  ad  Rlieimiii  t76l.[  3)  [UJr:  Burmannas] 

i)  [P.  Buriiianni  Sec.  Epistola  ad  fiatrcm  Eranriscuin  Burmannum  de  scri- 
uiis  literariis  ex  Museo  Burmanniano  a Christ,  ijuodam  Saxe  ...  subreptis,  1761 
p.  10.  IS.  17.  Saxe  batte  1756  die  Biirman  gehörigen  Noten  zu  Plutarch  an  H.  ge- 
schickt, aber  schleunigst  zuriiekgefordert  (vgl.  S.  866  A.  6).  Vgl.  .Saxe,  Onomastici 
literarii  maulissa  recentior  p.  31  (.  Harles  de  vitis  philol.  I p.  116  f.  und  130  f.) 

5)  [Nov.  Act.  Erud.  1759  S.  673--704.  Vgl.  Mangelsdorf,  vita  et  memoria 
Klotzii  p.  85  r.] 
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ejus  raisere  fiiit  concisii,  auclorem  esse  (nam  ipse  se  palam  euin 
professus  est)  Christianiim  Adulphuin  Klolziuin,  Biscliofswerdantim, 
de  qiio  juvene  inirum  in  uiodum  insolente  et  vano  pluribiis  scripsi 
ad  Abreschiuin  V.  C.  ad  quem  etiam  opuscula  Klotziana  misi;  si  forte 
vos  ea  luslrare  ciipilis. 

276.  An  Giovanni  LoJovico  Uianconi  in  Dresden. 

(Original  in  der  Sladtbibliolhek  zu  Bautzen,  wie  J77.) 

Viro  Illustri  | Bianconio  [ spd  ] I I Reiske. 

In  piiblico  patriae  gaudio  nefas  erat  ine  unum  conticescere,  quin 
Serenissimi  principis  illius,  cujus  Tu  in  familia  cs,  Biancoui')  Exccllcn- 
tissiine,  et  in  cujus  salute  spes  et  salus  patriae  continetur,  gratularer 
reditum.  Facile  judicatu  est,  quantus  fuerit  penes  vos  gaudii  sensus, 
quantus  die,  ut  Uoinerico’)  ore  loquar,  ifnqöni  yooi,  cum  pristinas  ves- 
tras  sedes,  a quibus  diu  inviti  abfueratis,  sed  heu  quantum  illas  mulatas 
et  misere  violatas,  revi.serefis.  Faxit  deus,  ut  nulla  postinodum  cala- 
initas  vos  ex  bis  sedibus  divinitus  redditis  rursus  expcilat,  sed  nt 
alma  pace  restituta,  et  patre  patriae  augusto  reddito,  vetusta  restauren- 
tur  vestrae  urbis  oruaincnta  et  inulto  illustrius  enitcscanl.  Ad 

privata  nostra  de\enio.  Accepi  a Te,  Vir  illustris,  unas  aut  binas 
lileras,  quibus  de  Aelio’)  Tuo  aurem  mihi  velleres.  Ego  vero  belli 
et  viarura  iucerta  inetuens,  bostilibus  arrais  insessarum,  pignus  Tibi 
tarn  carum  in  aleam  dare,  consultum  band  duxi;  sed  satins  liabui, 
tarn  diu  id  mecum  teuere,  donec  reseratis  et  securitati  redditis  viis 
tutior  appareret  mittend!  oportunilas.  Quod  nunc  evenisse  cum  videam, 
volui  ex  Te  percunctari,  qua  ratione  Tuum  codicem,  qui  dudum  gesliit 
roi.  o ad  dominum  redire,  vclis  ad  Te  transmilti.  Curavi  | quod  ipse  otio 
carebam,  a juvene  non  indocto  excmpliitn  exarari,  quod  subitariis 
passim  notulis  distinxi.  Sed  latine  interpretari  insuper  babui;  cuni 
quod  alia  ita  plana  et  expedita  essunt,  ut  supcrvacancum  esset  ca 
interpretari:  inaxiinam  enim  operis  partem  implent  nomina  herbaruni 
et  medicameiitoruin  aliud  genus:  tum  quod  alia  ita  salebrosa  et 


()  [Biancuni,  Leibarzt  des  Churprinzen  Kricdricb  Christian,  w'ar  mit  diesem 
aus  Uiinchen  nach  Dresden  zurückgekehrt.]  i]  [Od.  x,  398.] 

3)  [Aelius  l’rumolus.  Vgl.  Lebensbesebr.  S.  113.  Robde,  Rhein.Hus.  28,  tSif.] 
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iiupedita,  ul  uullum  vel  doctissiini  cujusquc  alque  acutissimi  intcrprelis 
ingcnium  iis  coniplanandis  et  expediendis  suUecluruui  videretur.  Mea 
quidem  (anta  iion  esl  divinandi  felicitas.  Quare  iiic  veliiii  excusatuni 
habeas,  qui  volunlati  atquo  exspeclalioni  Tuae  hac  in  ru  minus 
respondcrim.  Non  ea  esl  morositas  aliqua  mea,  nequc  parcndi  re- 
eiisatio,  qui  nihil  prius  habeam,  nibilquc  anliquius,  quam  ul  Tibi,  cui 
omnia  debeo'),  morem  gerani.  Accessit,  quac  Studium  meum  vehe- 
menter reslinxit,  suspicio,  auctorem,  quem  ornanduni  Tibi  suscepisti, 
haiid  satis  dignum  cura  Tua  esse,  et  posse  in  aliis  nobilioribus  eru- 
ditionem  atque  ingeuium  Tuura,  quod  summum  cst,  iuculenlius  exsplen- 
descere.  Quid  cnim  accedere  ad  ornamenta  literarum  possit  ex 
auctore,  c laciniis  Galeni,  Aetü,  Tralliani,  consuto,  Ql  Arabum  nugis 
obsito,  haud  video,  vercorquc  ne  multis  <paKti  quod 

ajunt,  videatur  opera  tali  cenloui  insumta.  Sed  bac  quidem  de”)  re 
penes  Te,  ut  par  est,  Judicium  esto.  Ego  vero,  de  codice  Tuo  quid 
slatuas,  ex  Te  aveo  inlelligere.  Bene  Vale,  Bianconi  Excellentissimc, 
mihique,  quod  pridem  faciebas,  amicum  imposterum  Te  praebe.  Scripsi 
Lipsiae  d.  13.  Martij  1762. 

Hacc  dudum  exarata  neccsse  habui  seponere,  quod  is,  qui 
literas  Dresdam  perferendas  receperal,  Bcimannus  nomine  dictus  mihi 
aflirmaret,  Te  nondum  rediisse.  Cerlior  | autem  ante  hos  paucos  foi,  v 
dies  factus,  a üenselio,  A.  M.  Te  Dresdae  esse,  eumque  Tecuin  con- 
gressum  esse,  nihil  antiquius  habui,  quam  ut  has  literas  ad  Te  milterem, 

Tui  desiderio  dudum  marcenles  Affirmavit  idem  mihi  Gensehus,  vir 
honestus,  qui  multis  annis  in  hac  nostra  bonarum  artium  universitate 
literas  humaniores  doeuil,  de  sedibus  forlunaruin  suarum  ex  hac  urbc 
in  veslram  transferendis  se  cogilare,  ullroque  recepit,  si  quid  ilhic 
veilem  perferri,  recte  curaturiun.  Cui  si  Tu,  Bianconi  Excellen- 
lissime,  Promotum  Tuum  voles  a me  committi,  non  Video  cur  dis- 
criminis  in  eo  qnicquaiu  verearis.  Rcddidit  idem  Gensehus  mihi 
literas  a Cobero,  cui  has  commisi*),  quas  Tibi  redderet.  Cujus  juvenis, 
litcrati  sane,  spero  Te  fruclus  ingenii,  qiio  excitalo  utilur,  una  cum 
rcpiibl.  literaria  laturuin  esse  uberrimos,  ul  ei  rursus  amicitiae  Tuae 
iisiim,  et  fclicitalem  ilineris  llalici,  auctoritate  Tua  suscepti  et  prospere 

I)  [Vgl.  I.cben-sbesclir.  S.  4 1 3 und  79.] 

2}  [Vgl.  Atbeu.  rV  p.  160c,  Arsen.  XIII,  II.] 

.3)  [HJt:  De  aus  Te  corrigirt.]  t)  [liriel  277.] 
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peracti,  raram  quidem  illain  paucisqiie  obtingentem  gratulor.  Bene 
itenirn  vale.  Scripsi  d.  12.  April.  1762. 


277.  An  Johann  GoUlieb  Cnbcr  in  Dresden. 

(Original  in  Baulzen,  wie  476,  Nr.  I.) 

Viro  Clarissinio  atque  Enidilissiino  | Io.  Tlieophilo  Cobero  | spd  | 

I I Rciske. 

Si  jucundus  Tibi  fuit,  Cobere  Ornatissiine,  Genseliiis  nosler,  ea 
de  me  narrans,  quae  Te  audire  juvarcl,  mihi  profecto  multo  fuit  idem 
jucundissimus,  ex  tanla  silentii  diiilurnitate,  quod,  ul  nunc  ex  Te 
intelligo,  non  Tua  Tibi  voluntas,  sed  sors  imposuerat,  ex  insperalo 
literas  mihi  reddens,  a Te  exaralas,  amoris  et  officii  plenas,  memorcs- 
que  prislinae  necessitudinis,  tot  illius  annis  interjectis  tanlisque  loco- 
rum  intervallis  distractae.  Ego  vero,  quae  Tibi  res,  ul  ipse  scribis, 
et  ego  dudum  fama  acceperam,  his  proximis  annis  ex  animi  Tui 
sententia  evenere,  rerum  earum  suavitate  dctcrsam  atque  oblileratam 
advcrsarum  memoriam,  per  quas  Tibi  ad  illara  raram  singularcmquo 
felicitalem  cnitendum  atque  eluctandum  fuit,  etiam  atque  eliam  gratulor, 
rogoque  Deum,  qui  Tibi  haec  otia  fecit,  ut  ila  Te  beet,  ut  gratia, 
qua  Bianconus  vir  illustris,  in  aula  floret  raaxiraa,  quem  virum,  in- 
primis  humanum  et  bonis  ingeniis  faventera,  secunda  tua  Tibi  forluna 
aniicum  conciliavil,  hiijusque  laus  Tui  Italici  itincris  ad  honores  rcriim- 
que  copias  aditum  Tibi  muiiiat  atque  patefaciat  literaeque  elegantiore.s 
ab  illis  opibus  literariis,  quas  in  Italia  collectas  domum  feliciler  retu- 
foi.  i'listi,  insignia  omaraenta  lautissimasquc  accessiones  referant.  | Quod 
et  mullos  numero  et  perantiquos  Codices  graeco.s,  et,  quod  siimmum 
hac  in  re  pacneque  incredibile  atque  divinum  est,  ineditos  domum 
Te  reportasse  scribis,  id  vero  majorcm  in  modum  Tibiqiie  lilerisque 
congratulor  ex  eoque  mirifico  senlio  me  desiderio  accendi,  ex  Te 
intelligendi,  quinam  illi  sinl  tanti  thesauri,  quibus  eruendis  et  recu- 
peraiidis  atque  ab  interilu  et  ignoralione  vindicaiidis  secunda  Tua  Te 
sors  reservarat.  Monachij  (|uidem  multa  bonae  notae  Volumina, 
ignorata  et  abjecta  praeter  mcritum  jacere  nullus  dubito,  neque  miror. 
Quare  fac,  quaeso,  cum  minus  eris  occiipatus  (nunc  cnim  negotiorum 
turbas  quereris)  ut  fidem  verbis  Tuis  facere  memineris,  itinerisque 
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Tui  inilia,  cursum,  exilum,  evenla  denique  omnia,  cl  quae  nunc  sil 
rerum  tuarum  ratio,  quae  spes,  quae  sludia,  quae  contcntio  ct  ambitio, 
quod  vilae  insUtutum  et  consilium,  diligenier  me  edoceas.  Quod  cum 
facies,  (um  haiid  scio  an  sis  animu  Tiio  murcm  gestiirus;  milii  (piidem 
rem  facies  gratissimam,  qui  ornamcntis  Tuis  quam  inaxime  sludeam, 
et  ex  Te  res  novas  sciliiqiic  dignas  de  sorte,  qua  nunc  in  Italia  bnnae 
literae  utuntur,  accipen*  aveam.  Bene  vale'),  Cobere  Doclissiine,  el, 
quod  facis,  vetuslum  amorera  milii  perpeluura  serva.  Scripsi  l.ipsiae 
d.  1 3.  April  1 762’). 

278.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamhunj. 

[Origiaal  in  Hamburg,  wie  237',  Nr.  9.] 

Hermanno  Samueli  Reimaro,  | Viro  Clarissimo,  | spd.  | I I Reiske"). 

Qui  alias  lentior  sum  ad  literas  ad  amicos  danda.s  piulel  verum 
dicere)  idem,  quulies  Tecuin  agendum  mihi  est,  Reiniare,  Vir  Cele- 
berrime,  tolics  gestio  et  incilatus  feror.  Et  quamquam  Tuarum  lilerariim 
omiiiuiii,  quas  ad  me  dare  soles,  nullae  siinl,  quae  milii  non  jucun- 
dissimae  veniant,  inprimis  (amen,  quae  mibi  a Te  sunt  novis- 
simae  redditac,  eae  bona  spe  proponenda  signum  milii  ad  liene 
speraiidum,  ct  ad  incrcdibilcm  alacritatem  me  e.xlulerunt.  l'linam 
Tu  verns  vates  sis.  Utinam  paulo  posi,  quod  Tu  riiluriim  angnraris, 
musis  nostris  otium  reddatur,  quod  otiiiin,  diei  satis  non  polest,  quam 
miscre  sit  perturbalum , ct  a furorc  belli  modis  indignis  exagitatiim. 
Ut  irato  genio  iialtis  sim,  necesse  est.  Temporibiis  superioribus,  ipiae 
ne  ipsa  quidem  prospera  cum  cssent,  ad  liaec  tarnen,  quae  nunc 
agimus,  comparanli,  bcata  videri  possinl,  illis  igitiu-,  ipse  nosti  Reiniare, 
Vir  Clarissime,  quam  adversam,  quam  duram  sortem  toleraverim. 
Videbatur  tandem  Fortuna  vultum  miitare  veile;  videbar  tandem  ali- 
quandu  naviciilam  in  porliim  subduxi.ssc,  cum  ecce  subito  in  altiim, 
a tempestate  referor  miilto  foediore,  ui  deus  succurrat,  mergondus. 
Non  modo  nunierus  gregis  mei  vehementer  mimiitur,  quae  me  inaxime 
aiigit  et  paene  enecat  cura,  qiiamqnam  comminiis  liaec  est  clades 
rei  Scliolasticae  paene  ubique  locorpiii;  sed  etiain  flagitiosa  pnblici 

I)  [Hdr:  Benevalo]  2)  [Cober's  Antwort  (mit  dem  Anfang  der 

Heisebeschreibung)  ist,  jedoch  ohne  Schluss  und  Dalum,  im  Concept  in  der  Stadt- 
bibliolhek  zu  Bautzen  erhallen.  Vgl.  Rhein.  Mus.  50,  80.] 

3)  [Antwort  auf  Reimarus'  Brief  vom  20.  April  1762  [Lebensbeschr.  S.  716  f.}.] 
Akkaldl.  d.  I.  S.  Omiltcb.  d.  WilHucb.  XXITIU. 
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aüris  coiTiipIt'la,  c*l  inaudilae  dirilalis  oxacUonibus  jiigulor.  Salariiiin, 
in  se  haud  illiid‘)  quidein  speniendimi,  si  in  olio  reip.  e(  inelion* 
peruniae  gcnore  pi'rcipiatur,  non  illo’}  modo  nitnc  solvilur,  non  pccnnia, 
sed  lerri  scpiaina,  qua  nunc  obrnta  esl  rcsp.;  (]uo  fit  ul  patme  tornos 
quadranlos  pensionis  cujusquc  perdain:  w*d  cliam  cuimilatur  illa  jactiira 
foi.  t’  no\a  alia  non  luinore.  | Nani  de  illo  istipcndio,  sic  salis  nt  res  ntrnc 
sunt,  acciso,  jam  in  tcrtiuiu  annuin  ilcpendo  parloni  non  niediocrem: 
quae  res  inauditi  esl  exenipli.  Nunqnain  tarnen  tanta  in  me  saevilmn 
est  (txaclionmn  iniqiiilate  et  inlcmperantia,  (piaiu  lioc  anno,  (.tnid 
Tibi  videtnr?  Intra  seplem  menses  centum  et  quinquaginta  tlialeros 
dependerc  nccesse  lial)eo.  .Miserrimo  uliqm^  in  loco  sunt  res  mcae, 
et  ad  desp<‘ralionem  plane,  et  ad  niliilum  rediernnt,  nisi  ilens  sospilator, 
velut  c macliina,  repentinus  adsit,  qui  eas,  si  rcsiilui  possunt,  restilual. 
Ego  qiiidem  haud  inlelligo,  qui  contra  tot  et  tantos,  tainque’)  erebros 
et  conglomeralos  calamitatum  turbines  diulius  diirare  queam.  nam*) 
domesticas  et  intestinas,  et  caecas,  quae  me  absumunt  et  exedunt, 
|)csles  nunc  taceo.  Sed  quid  opus  est,  animiim  Tuiim,  malis  nostris 
jamdudum  indolentem,  inutili  quiritatione  sanciare?  Ea  cniin  esl  nostra 
conditio,  quae  illoruin,  (jui  patnio  in  eampi  aequore  aut  densa  in  syiva, 
nullo  perfugio,  a saeva  procella  deprehensi,  necessario  fulminum  et 
tonitrmim  lerrores  tolerant,  donec  aut  pereant,  aut  salvi  abeant,  post- 
quam  tempestas  desaevierit.  Exspectanda  esl,  quaecunque  erit,  nostra 
sors,  aequo,  si  fieri  potest,  animo.  quamquam  haud  scio  an  nemo 
sit  hodie  ca  Constantia,  quae  tarn  iniquis  in  rebus  aequuin  animuni 
servet.  Sed  transeo  ad  jucundiora. 

Tot  sum  a Te,  Reimare  Humanissime,  beneficiis  ornatiis,  iit 
majorem  in  modum  sim  lactalus,  cum  locum  a Tc  mihi  datum  viderem, 
voluntalis,  studii,  officii,  gratique  erga  Te  animi  mei,  quoipio  modo 
declarandi.  El  accidil  profecto  peroportune,  nt  studii  mei  ardorem 
prospera  forluna  et  Belii  V'.  C.  facilitas  seeundaret.  (Juem  cum  adirem, 
virum  et  egregie  lilcratiim,  et  mirifiim  humanum,  et  ad  conatus  ductorum 
homiuum  literarios  fovendos  ornandosqiie  et  procudendos  paratissimum, 
illum  itaque  cum  rogarem,  ul  e bibliotheca^  quae  ipsius  fidei  com- 

l)  [Hdr\  itluni)  i)  [Wrfr:  illa] 

3]  [//rfr:  laiuqui] 

i)  [Der  Salz  nani  domesticas  bis  taceo  ist  nachträglicli  ein);eschoben.] 

5)  [Panlina.j 
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missa  esset,  Porphyriani  libelli')  exeinpluni  euiamo  exaratiiin  depro- 
merct  ejiisque  eopiam  mihi  facerel  verho,  cum  ei  loliini  illiid  negotium, 
(|iiod  Tu  mihi  mandaras,  cxpoiicrem,  et  quas  Tu  ad  me  super  ea  re 
lileras  dedisses,  legeiulas  eas  ipsi  traderem:  nulla  illc  mora  et  codicis 
illiiis  copiam  mihi  fecil,  et  magnam  affirmavit  Tihi  se  graliam  hahe.re 
quod  Itihliolhecae  siiae  copias  ad  iisiis  piihlicos  (raducercs.  | Contiili 
ergo  codicem  illum  rum  editionc  Canlahrigiensi  Anno  1655.  ciirata, 
iieqiie  operae  preliiim  non  tuli.  Non®)  esl  ille  quidem  oplimae  notae 
Codex,  nei|ue  pervetiislus;  ne  vetustum  quidem  ap|H;llare  aiisiin;  liaiid 
scio  an  ty pographicac  arlis  natalihiis  sit  posterior;  charlaceiis  «^st, 
illo  chartae  genere,  in  i|uo  excusi  sunt  Codices  auctonim  latinorum  a 
Viiidelino  Spirensi  et  aoqiialihus  ejus  in  Italia  evulgatonim.  In  men- 
dosissimis  item  quihusque  locis  spem  nostram  destitnit,  nihilo  vulgalis 
editionihiis  eiuendatior.  Sed  instinl  tarnen  vel  sic  qiioqin*  illi  eodici 
lectiones,  ncque  iliae  paucae  nnineru,  itu  honac  et  exquisitac,  ut  eas 
illinc  eruisse  non  poeniteal.  (Juas  lectiones  si  futiirus  Porpliyriani 
lihelli  editor  in  ipsum  orationis  graecae  corpus  immittere,  hoc  est  in 
sedes  suas  primigenias  reducere  curahit  ncque  satis  hahehit,  cum 
vulgo  cditoruin,  eas  in  faecem  variarum  leclionum  detruderc,  nac  ille 
et  de  auctore  siio  et  de  judicii  sui  cxistiinatione  hene  merehitur. 
Lniim  hoc  inteipellavit  ineommodi,  quod  inter  hos  nundinanim  slrepitiis, 
et  araioorum  exterorum  salutationes,  et  literarum  ad  ahsentes  dan- 
darum  necessarium  ofDeiositatem,  otio  exclusiis,  satis  diligenter  d<‘ 
locis  quihusdani  Porphyrii  corruptis  emendandis  cogitare  non  potuerini. 
Quo  vereor  ne  factum  sit.  ut  in  haec  adversaria  (nam  in  puras  cliartas 
ca  transferre  |ier  tciuporis  angustias  non  lieuit)  non  panca  trepidans 
elTuderiin,  qnae  meditatio  sedatior  passa  haud  esset  sihi  cxcidcre. 
Sed  nolui  auctoritati  Tuae  deesse.  Videhar  quoque  mihi,  metam  si 
non  semper  feriissem,  non  semper  rursus  ah  ca  aherrassc.  De  qiio 
amieus  Tuns  Daventriensis  statuet.  ad*)  quem  tria  Volumina  nostrarum 
ad  graecos  auctores  nnimadversionuni  curahis  perferri  oportunitate 
uhlata.  Ad  quem  bas  sehedas,  si  non  aliud,  voliintatis  quidem  et 

l)  [negl  dnoxiiS 

J)  [Die  Worte  Non  csl  — pocnilcat  Z.  16  sind  aus  diesem  Briefe  von  de 
Klioer  in  der  Praefalio  (fot.  **3)  seiner  Ausgabe  der  Sehrifl  des  Porpliyrius,  Tra- 
jecli  ad  Rh.  1767  abgedruckt  worden.] 

3]  [Dieser  Salz  ist  am  Rande  nachgelragen.] 
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industriiie  nicae  tosics,  ita  mitles,  ut  cum  meis  verbis  Salutes;  (quos 
eniin  nulla  aclliucdum  officiorum  coramunio  copulavit,  eos  satis  Studiorum 
similitudo  conjungit  :)  si  gniticesque,  quod  ille  inierit  consilium  Porphyriani 
libelli  sui  face  ingcnii  illuminandi,  id  me  non  posse  facere  quin  majorem 
in  modiitn  probemque  et  collaudem,  prosperumque  illius  coepti  exilum 
ci  jam  nunc  congraluler.  Has  me  sclicdas  lumultuarie  conscriptas 
ejus  usui  consecraro').  neque  Porphyrii  magnum  meum  frequentenique 
usum  esse,  neque  illius,  quam  is  seculus  est,  pliilosophiae,  quam 
syn(U'(!tisticara  appellanl.  (piapiopter  majorem  in  modum  ab  eo  me 
pctcrc  atqiie  contendere,  ut  si  quo  in  loco  ei  constiterit  me  id  passum 
foi.  ä»  esse,  quod  soict  Irepidanjtibus  accidere,  ut  in  conjectando  lapsus 
sim,  errori  ignoscal,  voluntatem  studiis  ipsius  inserviendi,  et  in  literis 
aliquid  enavandi,  aequi  bonique  consulat.  Quis  ille  Joannes  Valen- 
tinus  fuerit,  cujus  inlerprelationem  latinam  dispiitationis  Porphyrianae, 
et  animadvcrsioues  ad  eandein  editor  Cantabrigiensis  dedit,  mihi  non 
constat.  Eveuit  bis  aut  ter,  ut  oculos  ad  eam  inlerprelationem  de- 
lorquerem,  quo  de  ea  quid  judicandum  esset,  colligerem.  Ex  quo 
intellcxi  eam,  si  sibi  ubique  constet,  perineptam  et  ab  auctoris  sen- 
tcnlia  alienissimam  esse.  Est  penes  me  quoque  libelli  ejusdcm  inter- 
pretatio  gallica  a Burignio  profecta  quam  cum  inspicere,  experimenti 
gratia,  et  ad  graecum  exemplum  exigere  inciperem,  oppressit  me 
atque  in  sluporcin  plane  dedit  spectaculi  uovitas.  Pridem  noram 
gallicorum  interpretum  lidcm,  cum  graecos  et  latinos  auctores  sua 
lingiia  reddant,  male  audire.  Sed  fieri  posse  non  credideram,  ul 
liorao  sanae  mentis,  ut  vir  bonus,  iuterpretem  alienae  oralionis  pro- 
fessus  ad  eam  liccntiam  interpretandi  excederet,  quae  saepe  ne 
decimam  quidem  orationis  primigeniae  partera  redderet,  sed  umbram 
modo,  et  sine  carnibus  ossa;  saepe  sententiam  auclori  affingeret 
alienissimam.  Protinus  ilaque  illum  intcrpretem,  extremis  modo  labris 
degustalum,  exspui.  Quare  mihi  videtur  Jacobus  de  Roer,  V.  G.  recte 
et  praeclare  facere,  qui  in  libello  ejusmodi  ornando  et  expoliendo 
periculum  ingcnii  facere  decreverit,  qui  libellus  cum  non  plane  über 
est  a nugis,  tum  rebus  idem  cognitu  sane  quam  dignis  abundat,  et 
quaestionem  agitat,  non  sine  mirihea  ingcnii  siibtililate,  futilem  quidem 
illam  per  se,  necessariam  tarnen  illis,  t[uo.s  juvat  Immanae  mentis 
errores  multiplices,  cum  in  literis  et  artibus,  tum  in  religioue  con- 

1)  [De  Rhocr  hat  diese  Noten  mit  den  eignen  in  seiner  .\usgabe  abgedruckt.] 
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slitucnda,  cognoscere  atqiie  dcmonstrarp.  Haec  haclenus.  Tu  aulem 
Reiniare  Praestantissimc  bene  vale,  cum  civitalc  Tua,  quam  impcnse 
amo  et  maximi  facio,  ciii  nescio  qiios  imminerc  terrorcs,  commc- 
moras.  qiios  Deus  a vohis  averlat. 

Scripsi  Lipsiae  d.  ll.Maji  1762'). 

279.  An  Hermann  Samuel  Reimarus  in  Hamburg. 

(Original  in  Hamburg,  wie  !37,  Nr.  10.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Excellcntissimo  | Hermanno  Samueli  Reimaro  | 

spd  I I 1 Reiske’). 

Si  quid  uuquam  aliud  in  vila,  Tua  certe,  Reimare,  Vir  Excellen- 
lissime,  Tuorumque  amicorum  insignis  et  mirifica  munifirentia  mihi 
cum  perjucunda,  tum  plane  insperala  eadem,  accidit,  eaque  me  per- 
fiilit  admiratione,  ut,  quibiis  verbis.  et  animi  mei  sensum  in  hoc 
repenlino  casii,  cl  muneris  Yestri  magnitudinem  exprimani,  haud  in- 
veniam.  De  animi  Tui  cxcellentia  quamquam  mihi  saepe  multisque 
iiiotii.s  conslitcrat,  ut  a nnlla  eum  laude  alienum  piitarem,  quac  Tuum 
ordinem  Tuasqne  fortunas  deceat:  tarn  uberem  tarnen  largitalis  velut 
imbrem  profecto  non  exspectaveram;  et,  crede  mihi  vere  afBrmanti, 
ne  appelicram  quidem.  Qnas  enim  novissimas  ad  Te  literas’)  dedi, 
quum  in  iis,  provocalus  a Tua  nostronim  malorum  commiscratione 
humanitatis  plenissima,  temperare  mihi  non  possem,  quin  nrgenti  et 
iircnti  dolori  laxamcnlum  quasi  quoddam  darem,  et  spiraculum  aliquod 
aperireiu,  iinde  vocum  et  questuum  qiiaedam  prorupit  amariliido,  qui 
qiiestiis  aegre  coinprinii  se  patiuntur,  apud  amicum  imprimis  verum 
et  constantom,  in  cujus  aure  sinuque  tuto  conquicscanl ; tum  longe 
et  ab  humilis  aliciijus  spei,  et  ab  iropudentis  cupiditatis  dedccorc 
aberam.  Quum  illa  mei  animi  rerumque  mearum  vulnera  coram  Te, 
Reimare  iluinanissime,  nudarem,  deiim  testor  immortalem,  ne  per 
somnium  quidem  | in  inentem  mihi  turn  venisse,  ut  pietati  Veslrae,  foi.  i* 
ad  commiserandum  et  succurrendum  proclivi,  htinc  velut  hamum  ob- 
jicerem.  .Satis  mihi  tum  erat  sperare,  si  id  consequi  possem,  ul 
qiialemcunque  meam  operam  in  illo  nupero  negotio  peragendo  Tibi 

1)  [Reiuiarus*  Antwort  vom  i7.  Mai  (76J  ist  Lebensbesclir.  S.  "18  f.  ge- 
druckt.] 2)  [Antwort  aufReimarus'  Brief  vom  27.  Mai  1762  (Lebensbeschr. 

S.  7l8f.).j  3)  [Brief  278.) 
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approbareni.  Tu  autcm,  qua  es  incredibili  humanitate  et  beneficentia, 
non  satis  liabuisti  festinatam  illain  induslriam  laudatione  iminerila 
prosequi,  scd  auri  (pioqiie  tarn  grandc  pondus  uliro  alia  oinnia  cogi- 
lanti  et  exspcctanii  olVers,  ul  ab  eo  jacentem  rein  nostraui  familiärem 
mirifico  sublcvalani  (ireetamqiie  senliam.  Niillis  utor  ambagibiis,  ul 
vieles,  nulla  cupidae  recusalionis  dissimiilalione : qiiue  siinl  arles  offi- 
ciosi  inendacii  a siniplicilate  mea  alienac.  Quod  Tui  candor  aniini 
libcraliler  offerebal  donum,  id,  simpliciter,  sed  libenter,  cum  pudoris 
ipiadam  civilitate,  velut  labulam  in  naufragio  divinilus  oblatam,  amplexus 
sum.  Partem  illam  epistolae  tuae,  qua  volunlatis  Tiiae  amplitudinem 
tcslabare,  legenti  mihi  (|uom  pulas  animum,  quem  vulltira  fuisse ! 
laelilia  cl  novitale  rei  conlurbalam  menlem  (pias  in  voces  prorupisse, 
(|uanlis  redundasse  divini  auxilii,  subito,  jam  desperanii  oblati,  de- 
praedicalionibus!  quantum  gaudium  ad  conspedum  facis  in  tarn  foedis 
tenebris  coelilus  ostensaci  quam  acres  tandem  mihi  sliinulos  additos 
ad  bene  de  eo  imposterum  sperandum,  cui  leve  est,  necessaria  vilae 
praesidia  ex  ipsis  aridissimis  silicibus  exlundere;  quanlo  magis  largos 
rivos  e fontibus  uberrimis,  (jui  Vos  estis,  in  sitienles  nos  derivare! 
Ilunc  Tibi,  Reimarc,  Vir  Laudalissime,  tuisque  amicis,  qui  Tuae 
volunlatis  amplitudinem  siia  liberaiitatc  secundarunt,  labantesque  res 
loi.  2'  noslras  stislenlarunl,  Vobis  igitiir  hiinc  praedem  | libcralitatis  veslrae 
et  compensandac  et  cuinulandae  lucro,  conslituo  et  oppono.  nam  in 
meis  quidem  nil  est,  neque  lileris  neque  forlunis,  quod  ullo  <]uopiani 
onicioruin  gencre  ad  veslrae  mimificentiae  magnitudinem  exaequandam 
adspirare  queat,  (]iio  lit  ul  relicluiu  mihi  nihil  aliud  videam,  praeter 
hoc  unum,  ul  operaiii  dem,  epio  vobis  de  gralo  ineo  erga  vos  animo 
conslet.  Qua  in  re  tota  vila  noslra  elaborabil.  De  Batavis,  rem 
facio  jiidicii  Tui.  Populum  hunc  usu  nos  anibo  novimus,  non  malum 
aniiui,  parcuiii  necessario,  larguin  noununquam,  sed  ex  tempqre;  qui 
popiilus  ine,  cum  illo  ulerer,  iis  accepit  modis,  (neque  enim  sum 
immemor)  ul  velerum  caritatum  memoriae  facile  sim  condonaturus, 
si,  quod  tu  ominaris,  haiid  sinisler  vales,  Studium  Tuum  sinister  eventus 
eluserit.  Bene  vale,  Reimare,  Vir  Celeberrime  atque  Kxcellentissime. 
in  rebus  secundis  et  prosperis  omnibus,  vale. 

Seripsi  I.ipsiae  d.  15.  Junij  1762'). 

I)  [Es  liegt  bei  folgende  yiiiUiing:  ®(i6  auf  ordre  be^  §ertn  Professoris 
Keiinari  in  Hamburg  Stfid  Louisdur  Don  $erm  Sang^anfen  ermatten  ^ab«, 
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280.  An  Johann  Gotllieb  Cober  in  Dresden. 

(Original  in  BauUen,  wie  !77,  Nr.  i,  unvoll^ändig.) 

Viro  r.larissirao  alqiie  Enulitissimo  j Th.  (’.oliero  | spd.  | 1.  I Reiske'). 

Satiasti  laudcu)  aliquando  faim'iii  nieani,  Cohen-  Ornaliüsinic, 
eoqiie  ine  f^uslu  imbuisli,  quem  posteaqiiain  impalientcr  cxspeclavi, 
arcepi  landein  longe  jiieundissiuiuiu.  Habeu  Hieras  Tiias,  qiias  Reil/.iiis 
Tuns  mihi  reddidil,  rerum  leclaruni  pleiiissiinas,  qnas  quolies  auimum 
ociilosque  recordatione  lemporum  Tiioriim  secundoriim  pascere  volam, 
lolies  rcquiram  et  lectitando  conieram;  nisi  tu,  qiiod  illae  inoverunt 
desiderium,  id  placare  voles  edenda  uberiore  iitriiisquo  Uii  itineris 
exposilione.  Cujus  rei  Tibi  etiam  alque  eliain  auclor  suin.  Naiu, 
quod  ipsa  natiirae  Tuae  praeslanlia  spondebat,  tamctsi  Tu  id  dissi- 
mulares,  omncm  et  literarum  et  arliiiin  ex  omni  memoria  cleganliam, 
in  quam  iler  faciens  incidisti,  animoipie  el  Studio  complexiis  es,  et 
in  commentarios  conjecisti,  ipios  si  Juris  publici  feceris,  vel  inajorem 
etiam  ab  eruditis  gratiam  inibis,  el  monumentum’)  tibi  condos  pereii- 
niiis,  (|uam  Fabririus,  ille  (ihemnicen.sis,  nosler  eivis,  aetate  sua  Roma 
sua  edenda  eonsecuUis  esl.  Kgo  deuin  rogo,  ut  soles  libi  nullos  ire 
sinat  domi  minus  eandidos  illis,  quos  in  llalia  multos  ais  iroudidisse^) 
randidissimos ; et  nt  illorum  soliuni  reeordalio  secundarum  rerum,  quae 
le  domi  manenl.  siiavilalem  accendat,  senii  soletur  inconimoda.  De 
Virgilio  quod  polliceris,  longe  id  milii  esl  acceplisgimum.  Quem  ciil- 
tissimum  poetam  posi  lol  hominum  doctissimoriim  acerrimas  curas, 
vereor  tarnen  ne  salis  emendatum  nondiim  habeamus.  Milii  (piidcm 
in  scholis  quolidianis  eiiin  coram  lironibus  meis  expouenii  non  paucae 
occurrunt  salebrae:  quas  num  complanaverit  edilio  Tiia,  videbo,  eum 
ea  me  superslite  in  manus  hominum  stiidiosorum  veneril.  Inlerea 
bonis  ominibiis  et  votis  eam  arcessemus,  ut  quod  opiis  Cesnerus  in- 
choavil,  id  libi  liceal  perfeclum  dare.  Nonnullae  in  hae  re  videntur 
ejus']  esse  partes,  qiii  annis  aliquot  ante  cjiisdem  cunsilii  mihi  auetor 
erat,  deridiculi,  ui  fallor,  gralia,  ut  haberet,  quod  rideret,  si  ego, 
Simplex  homo  el  ingenui  moris,  insidiosa  deceplus  ancloritale,  cum 

fotc^cB  betenne  unb  quittice  über  beren  Smpfang.  Olefcbcben  ficippg  b. 

5.  Sunii  I ‘62.  I D.  Jacob  9t(ib(c.] 

i)  [Antwort  auf  Cobrr's  S.  609  A.  i erwälinlen  Brief  um]  vor  181  ge.scbrieben.] 
1)  [Hdr:  momentuin]  3)  [Vgl.  Verg.  ecl.  9,  51.]  i]  [Eruesli?] 
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amico  ejus')  anderem  eandem  in  arenara  descendere.  De  fabiilis 
Acsopicis^)  non  liquet.  Ego  vero  nullus  diibito’)  tibi  tuas  incundac 
foi.  I*  hujus  viae  rationes  conslitisse.  | In  lainblicho  cerla  Tibi  palma  pro- 
posila  videtur  esse.  Naiu  üemslerhusius  quideni  dudum  de  ea  laborare 
desiit,  neque  nunc  est,  qnod  sciam,  qui  teciim  de  ea  conlendat. 
L'niverse,  Cobere  I’raestantissimc,  inessem  nberrimam  rerum  exquisi- 
larum  in  patriam  intulisli,  qua  disseminanda  Triptolemi  illius  Altici 
et  inerita  et  gloriam  conscquere.  De  Lihauio  noli  metuere  ne  lecuni 
in  cerlamcn  congrcdiar,  in  quo  haud  inlitiabor  equidem  nie  cum 
maxime  desudare,  sed  emendando  magis  atque  explanando,  quam 
edendo.  Nihil  cnim  mecum  est,  quod  ab  co  cxaratum  e bibliothecarum 
rccessibus  exlraclum  proferam;  cujus  rei  copia  penes  Te  est,  ut  e 
lileris  luis  intelligo.  Sed  miror,  quod  de  Kollaro  obiter  commemoras*). 
Adeone  post  Bongjovannium  illc  quoque  Libanii  roliqiiias  nova  acces- 
sione  locuplelavit?  Ilane  vero?  ubinam  fecit?  fac  me  quaeso  hac 
de  re  cerliorem.  Nuper  admodum  epistolas  hujus  sophislac  latine 
reddcndo  absolvi.  ncccssaria  videbalur  post  Wollium  ea  opera;  sed 
mullo  magis  ncccssc  esse  video  ut  post  Morcllum  orationcs  ejus 
dcnuo  lalinae  fiant.  Ita  ultra  omnem  modiim  fidemque  stulta  et 
cxsecranda  ea  est  intcrpretatio.  Non  videor  tarnen  illud  opus  longe 
molcstissimum  futurum,  susccpturus;  qui  \ix  taedium  illud  superaverim, 
quod  in  epistolis  denuo  reddendis  devorandum  mihi  fuit.  Et  paenc 
absterreor  a falo  Libanii,  quod  hoc  fuisse  videtur,  ut,  qui  vivus  acerri- 
me  in  liuguam  latiiiam  esset  invectus,  post  fata  suprema  latinos  eos 
nancisceretur  interpretes,  qui  eum  una  atque  se  deridendos  praeberent, 
eL*)  miserrimis  inodis  confodercnt  atqtie  lacerarent.  Digna  tarnen 
sunt,  quaeciimque  hujus  viri  adhuc  in  memhranis  supersunt,  quae 
graeca  saltim  in  lucem  proferanlur.  Misere  non  modo  corrupta,  sed 
ctiam  imitilala  et  luxata  sunt,  quae  ejus  habemus.  Nuper  insignem 
ejusinodi  trajectionem  in  oratione  qiiadam  Libanii  a Gothofredo  edita 
dctexi'’),  ubi  Genevensis  hic  prorsus  nihil  vidit.  Admodum  deleclor 


l)  [Hoyuo.]  *)  [Vgl.  Kbcia.  Mus.  50,  88  f.]  3)  [ffrfr;  dubio] 

4)  [(‘.ober  halte  ihm  ge.schriebcn:  Ex  ancedolis  mihi  descripsi  — Libanii 
Oral.  Declaraationes  et  epistolas,  ne  nuperrime  quidem  a Collaro  ncc  Bongiovanno 
edilas,  wobei  der  Name  Collars  auf  einem  Irrtum  beruhte.] 

3)  [Die  Worte  et  miserrimis  — lacerarent  sind  am  Kaude  nachgelragen.] 

6)  [T.  III  p.  71  cd.  R.  Vgl.  Animadv.  V p.  116  f.  und  p.  XVI.] 
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Antiocheni  hujus  ingenio,  in  qno,  veliil  exlremo  quodam  juban', 
graeca  omnis  occidil  eloqiiontia.  qiianiquani  nil  ad  Domoslhenciu, 
pro  illa  (amen,  ({iiao  euin  Itdit,  aelalc  fiiit  adinirabilis.  Nidla  res  nie 
inagis  exercct  quam  ordinatio  notarum,  qiiae  cpislolis  ipiibiisdam 
impressae  suni,  nam  pleraeipie  iis  iiolis  carent,  iinde  eariim  aetalem 
suspireris  magis,  quam  inlelligas,  el  ralionum  rortunanim(]ue  invesligalio, 
qiiibiis  illi  iisi  sunt , ad  quos  quacqiie  dalae  sunt ').  I.abyrintliiiin 
Video,  linde  non  facile  sit  exire.  Sed  haec  luicteniis.  Sed  Julius 
Pollux  ille  luiis  Bavaricus  ecqiiis  homo  cst?*)  quem  tu  testaris  a te 
latinum  factum  esse,  ain  vero?  eratnc  ea  opera  dignus?  mirifiro 
Studio  ejus  penitiiis  rognosrendi  ardco.  Kepele  mente,  si  potes, 
memoriam  illius  temporis,  cum  tibi  coram  significabani,  ostcnsam  mihi 
spem  esse  auctoris  hujus  ex  aliqiia  bibliotheca  Saxonica*)  adipisrundi. 
Sed  ea  spes  decolavit;  sors  videtur  eaiii  palmam  alii  reservasse. 
Vetustoriini  monumentoruiu  nihil  non  amo,  qiiod  qiiidcni  non  plane 
spernenduni  sit;  sed  prins  tarnen  et  antiipiius  nihil  habeo  illis  tabiilis, 
quae  veteri  historiac  novam  luceni') 

281.  An  Johann  (lottlieb  Cober  in  Drcsdni. 

(Origlnat  in  Bautzen,  wie  Nr.  3.) 

Viro  r.larissimo  atque  Eruditissimo  | t]obcro  | spd  | Keiske. 

Qiiod  dudiini  sperabam,  Eobere,  Vir  iMiiiis  literis  artibusque 
exciiltissime,  brevi  futurum,  iit  virliis  Tua  praeniia  ferrel  honestis 
laboribus  quaesita,  id  nuper  admoduni  e Meisiieri  mei,  hominis  in- 
tegerriiiii,  literis  ad  me  datis  intellexi  ita  evenisse,  ut  in  sede  Tu 
qiiidem  collocarere  Tuis  nicritis  inferiore  profecto‘),  unde  tarnen  aditns 
ad  honores,  qiti  Te  multo  inajores  exspectent  atque  vocent,  sit  pate- 
factiis.  N'on  poterani  gaudio  meo  teinperaro,  quin  factam  haue  ad 
ornuinenta  Tua  accessionem  Tibi  rongratularer,  quam(|uain  et,  quam 
capessis  provinciani,  ea  per  se  inulto  est  inolestissima,  et  ille,  quem 

t)  [Dic.se  l’rosopograptiia  Libaniana  ist,  %vi«  die  taleinisdic  Debersetzung  der 
Briefe,  in  Rs  Adversaria  in  der  Kdnigtichen  Bibtiolbek  zu  Kopentiagen  erhatlcn.  Vgt. 
Lebcnsbcschr.  S.  173,  Nr.  15.] 

t)  [Cober  hallo  ihm  geschrieben:  Lalino  cliaiii  verli  Jutii  l’ollucia  clironicon, 
ex  uno  lainen  eoque  mendoso  et  iniilito  Codice.] 

3)  [Schteusingen  ? Vgl.  Kabricins-Hartes,  Bibi.  gr.  VI,  141.]  4)  [Mil  liiccm 

scbliesst  das  Blatt.  Vgl.  S.  619,  7 f.]  5)  [Conrekloral  in  Bautzen.] 
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roox  facies,  in  eam  introiliis  terrnrum  atque  trepidalionum  plenissimiis. 
Vitae  hujus,  cujus  cotiiniiinione  sors  noslra  nos  implicavil,  tot  sunt 
atque  tarn  niultiplices  inolestiae  niiseriaeque,  ut  cum  ipse  in  dies 
inagis  eas  iisu  ipso  sentiani  atque  condiscam,  luin  non  inircr,  si  luulli 
sint  (pii  (luercntihus  non  crcdant;  deinde  tarnen  horrenda  et  luctiiosa 
est  horuin  lcm|K)ruiii  acerliitas,  ut  recordatio  maloruni  praescntiuin 
foi.  i'Gt  foriuido  iustantium  me  paene  exanimet.  | Qui  tibi  sit  animus  in 
lioc  arnioruni  recrudescente  freinitu,  et  discriinine  patriae,  quod  Deus 
avertat,  facile  existiinatu  est.  Sed  ab  eo,  qui  ipse  cousolalione  eget, 
si  par  est  animuni  Tiiiini  confirmari,  aude  bene  sperare,  et  in  me 
intiiere.  Ad  laedioriim  et  injuriarum  nulluin  non  genus  quasi  ad 
inetalla  damnatus  videor.  I.nngum  sil  per  oninia  ire,  qiiae  quoUdie, 
non  lolero,  sed  devoro  dura  et  acerba.  hoc  unnin  te  non  celabo, 
rum  temporibus  Tuis  similitudine  quadani  conjunctum,  memoriae  (|uidem 
ila  infixum  mcae,  ut  nunquain  videalur  eniuxiirum.  Auspicia  Tuae 
provinciae  interveniens  trajectus  copiarum  hostilium  et  exactionuni 
immanitas  retardavit.  Par  paene  mea  sors  Tuae  fuit.  Qua  oratione 
l'.onsiil  Lipsiensis'),  qui  tum  erat,  eam  spartam  mihi  demandabat 
ornandam,  quam  nunc,  ut  possum,  secundante  den,  orno,  si  orno, 
ejus  orationis  vix  extremam  clausulani  mihi  licebat  exaudire,  Incidebat 
enim  ille  actus  in  id  ipsum  diei  tempus,  quo  milites  in  foro  con- 
venientes  mutare  vices  et  arma  rotare  solent.  Ni  ante  constitisset, 
quid  ageretur,  ex  illa  quidem  oratione  viri  amplissimi  haud  potuissem 
colligere.  Tarn  vincebal  lympanoriim  freinitiis  oinnem  vocis  conten- 
tionem.  Quamquam  a superstitione  multiim  absum,  facerc  tarnen  tum 
non  poteram,  quin  feriret  animum  sensus  aliquis  diri  ominis,  cui 
oinini'^)  eveutus  nimis  etiam,  (piam  volo  fidem  fecit,  futurum  esse, 
tot.  ä'  ut  novum  munus  in  curarum  j terrorumque  medios  quasi  globos  et 
in  iniinicorum  conferla  tela  me  conjiceret.  Dicendi  linem  cum  faceret 
Senates  nostri  princeps  tum  tandem  fremitiis  ille  conticescebat , ut 
mihi  liceret,  quae  res  et  locus  et  animus  ferebat,  ea  verba  per  olium 
et  Silentium  facerc.  Ex  quo  collegi  (piam  vere,  id  in  Dei  praescientia 
et  futuri  temporis  fide  situin  est,)  signillcari  mihi,  hujus,  quo  nunc 
fungor,  muneris  exitum  secundis  et  laetis  successibus  primorum  an- 
noriim  asperitates  compensaturum,  earumque,  quae  iunumerae  sunt, 


t)  [Borne.]  2)  [ist  über  cui  ge.sctzt.] 
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memoriaiu  animo  extersiinim  es.se.  Hoc  exemplo  Tu  iilerc,  Coborc 
Praestaulissiine  ut  voles.  Deus  autcm  faxil.  ut  iiiimuris  Tui  prosperiores 
sinl  siiccessus,  quaiii  sunt  inilia.  De  rpio  niilliis  diibilu  .si  pav  alma 
patriae  reddaliir.  Nune  verbis  non  possuiu  expriinere,  (|uanlo  mein 
exenieier,  cuni  sortcin  Dresdae  iiniiiiaenteiii  (-oj^ilo,  tot  jani  mala 
niTanda  perpessae.  Sed  parcain  ominibiis.  (|uae  aiirae  dinerant. 
Literis.  quas  incnsibus  aliquot  ante  ad  Te  per  Keitxium  Tuiiiu  dedi'), 
noniiulla  inea  opiiscula  incluseraiii,  quoruin  lectio  non  videbatiir  in- 
jiicunda  Tibi  futura  esse;  tum  et  de  rebus  quibusdam.  aliis  Tuis 
privatis,  aliis  nostris  coiuinunibus,  diligenier  et  niullis  verbis  per- 
scripserain;  ut  iniquioie  nonnihil  anirno  ferani  eas  literas  Tibi  redjdi-  tot.  i’ 
las  non  esse.  Si  tanii  eril,  aut  si  satis  otii  siijiererit,  inquires 
penes  quem  culpa  n‘sideat.  Hianronum  nostrum  ineis  verbis,  iibi 
locus  eril  datiis.  ofliciose  (juaeso  saluta.  Bene  vale.  I).  I.ipsiae  d. 

I I.  Nov.  I76i. 

282.  An  Johann  Stephan  llernard  in  Amsterdam. 

(Origin.ll  im  Archiv  der  Doopge/iiiile  (jciiieenic  zu  Am.slerdaiii  Nr.  iiil  [an.]  1733 
his  1779.  Brieven  aan  P.  Koiilcin.  (Invenlaris  [vgl.  S.  359  A.  2],  I.  Theil  S.  167). 

Das  Cunccpl  bclindet  sich  unlcr  den  Reisklana  ini  Archiv  der  Nicolaischule  zu 

Leipzig.) 

Viro  Kxperientissimo  alquc  fllarissimo  j Joanni  Sle|iliano  Bernardo  < 
spd  I I I Beiske’). 

Si  quid  unquam  mihi  insperatmn  idem  alque  jucundum  accidit, 

Tuae  profeeto  literae,  Beruarde  Kxccllentissiiuc,  el  magnain  mihi 
admiralionem,  neque  niinorem  obleclalionem  allulerunl.  Nam  et  de 
Tuo  erga  me  animo  ul  sini.stre  suspicarer,  faciebal  lanta  Tui  silentii 
diuliirnitas,  el  futurum  esse,  ul  lam  leve  et  ab  ipsis  .\ntipodibus 
pelitum  momentum  illum  Tiiiim  animum  in  parlem  meliorein  inclinarel. 
praevidere  nullo  modo  poleram.  Sed  bene  facimn  est,  gratiilorque 
mihi  eliam  alque  etiam,  quod  sponlo  Tiia  ronsilium  cepisti  tot  annis 
inlermissum  literarum  inler  nos  commercium  inslaurandi’).  Quae  res 
si  feliciter  nobis  ambobus  cveneril,  eliam  Tibi  congralulabor.  De  me 

I)  [Brief  180.]  ä)  [Anlworl  auf  Bi‘rnard’,s  Brief  >oin  10.  November 

1762  (Leben.sbeschr.  S.  5H  f.).] 

3)  [Der  letzte  Brief  von  R.  au  Beruard,  Nr.  230,  ist  vom  22.  Oktober  1751.] 
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quidem  magnas  Tibi  haben  gratias,  agamque,  ai  potero,  quod  passiis 
non  cs  a tanti  leiiiporis  intcrjecli  longinquilatc  nostri  inemoriain 
ex  aninio  Tno  deleri.  Rnrsiis  bona  ßde  affirmo  Tibi,  Tiii  imaginem 
riim  recordalione  nuillo  siiavissinia  nostrae,  quae  quondain')  Leidae 
rulta  fiiil,  consiietudinis  iiienti  ineae  et  ocuhs  paene  ipsis  niinqiiam 
non  esse  obversatani.  Quaro  dextrara  porrigenii  Tibi  meam  tanlo 
promtius  atque  libentius  jungo,  et,  quod  felix  fauslumque  nostrum 
utriqiie  sit,  (elani  inutuoruin  olTicioniin,  deposilam  tanlisper  (satiiis 
onun  CSt  sic,  quam  abruptani  dicere)  redordior.  Quicunque  Casus, 
foi.  1»  aut  (]uaecunquc  seu  necessilas,  seu  | animi  volunlas  Tuarum  literarum 
suavitatem  mihi  invidit,  magno,  fatebor  enim,  me  bono  multavil. 
.\ddani  quoipic,  si  vis,  culpam  hujiis,  quae  videri  possit,  simultatis 
paencs  me  rcsidere.  Tamelsi  enim  noram  cireuitus  tuos  clinicos 
plurimum  otii  Tibi  eripere,  licebat  (amen  interdum  experiri,  adconc 
septus  undique  et  occliisus  omnis  ad  Tc  amicorum  literis  aditus  esset. 
Sed  agc  obliteremus  hujus  rci,  quae  paiilo  ingratior  est,  omnem 
memoriam,  tanquam  nil  factum  sit,  diligentiaque  scribendi  jacturam 
praeteriti  lemporis  compensemus.  Cum  saepe  miratus  sum,  tum  nunc 
ex  literis  Tuis  maximc  iniror,  mirabilcm  et  incredibilem  rerum  huma- 
narum  et  locis  et  personis  et  modis  omnibus  dissidentiuni  atque  ab- 
horrentiiim  congressionem.  Ncccsse  ergo  erat,  ut  e China  exsisteret. 
qui,  cum  ne(juc  Te  neejue  me  nosset,  albi  an  atri  simus,  an  denique 
nati,  nescirct,  aurem  Tibi  velleret,  ut  mei  meminisses.  Dubitas  de 
bona  lide  Chinensis  illius,  quis(|uis  fuit.  Noli  diibitare.  Optima  fides 
versata  est  in  toto  isto  negotio.  Neque  tarnen  ideo  magis  invenio, 
cur  Tibi  thesaiirum  tuum  congratuler.  Ignosces  mihi,  Bernarde  hu- 
manissime  si,  quod  jubes  me  facere,  id  facio,  hoc  est,  si,  quod  de 
Tuo  codice  sentio  atque  intelligo,  id  aperle  simpliciterque  declaro, 
tametsi  haud  scio  an  mea  haec  professio  Tuae  exspectationi  parum 
satisfaciat.  Codex  ita(pie  Tuns,  de  quo  agimus,  Persico  carmine 
exaratus  est,  quod  carmen  cöntinet  apologuin  (vulgo  Romanuin 
appellanl)  de  ,\lexandri  M.  rebus  gestis.  Persice  non  magis  quam 
Turcice  intelligo.  In  titulo  libri  tarnen  Claris  literis  exarala  haec  verba 
Video  Iskander  Nameh.  h.  e.  Alexandri  Über.  Argumentum  totiiiu 
fabulosuui  et  commentitium  est.  Cujusmodi  apologi  ab  orientalibus  | 

I)  [Stellt  richtig  im  Concclil,  iu  Udr.  quodaiii.] 
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manibus  teruDtur  et  in  oculis  feruntur.  Fuit  ipsi  mihi  quondam  aut  foi. « 
hujus  ipsius  carminis  alius  quidaiu  codex,  aut  certu  simillimi,  quem 
cum  vili  aere  ex  auctione  Francisci  Fabricii,  Theologi  Leidensis,  ciij 
auctioni  Tu  ipse,  si  bene  memini,  interfuisti  A.  1740  aut  il.  re- 
demissem,  intelligens  eum  nulli  usui  mihi  Ibre,  qui  Persicae  linguae 
plane  rudis  esscm,  una  cum  aliis  ejusmodi  quisquiliia  bibliothecae 
publicae  Leidensi  donavi  et  couäecravi,  ubi  eum  asservari  iiecesse 
est').  Nulla  est  Europae  universae  bibliotheca  pauIo  major  atque 
splendidior,  quae  codicem  ejusmodi  Romanenscm  de  Alexandro  M. 
non  teneat  unum  et  item  alterum.  quod  editi  carum  indices  testantur. 

(v.  Catalog.  Bibi.  Leidens,  p.  484.  num.  1844).  Non  imposuit  ergo  tuo 
amico  Chinensis  ille,  sed  imposuerat  illi  gentilis  error,  loto  ille  Oriente 
pcrvagatus,  qui  hominibus  vcritatis  rerum  antiquitus  gestarum  ignaris 
persuasit  ut  commenta  ludentis  ingenii  pro  veritate  eventuum  am- 
plectercntur.  Quod  si  ergo  carbones  ille  pro  thesauro  iinprudenti 
vendidit,  ignosco  ejus  sive  ea  inscitia  fuit,  sive  cupiditas. 

Haec  hactenus.  De  me  nunc  accipe,  quae  aut  secundum  illa  proximo 
loco  audire  aves,  aut  profecto  interest  Tua  ut  ex  me  intelligas.  Nae 
tu,  quamquam  ais  diligenter  ex  Schreudero  atque  Mortiero  domuni 
reversis  quaercre  et  percunctari  de  rebus  meis,  parum  tarnen  tenes, 
quo  nunc  loco  rerura  sim.  .4ut  celavit  Te  Schreuderus,  qui  tarnen 
in  hoc  ineu  domicilio,  quod  nunc  incolo,  ad  me  invisit,  jamdiidum 
me  e Collegio  riibro  einigrasse,  et  nunc  habere  in  domicilio,  ut  res 
fert,  sic  satis  splcndido  atque  amplo;  aut  Tu  oblitus  eras.  Ex  ipso 
statim  titulo  | Tuis  literis  inscripto  cum  vestigiis  maiius  Tuae,  mihi  roi.  a 
notis,  vetustatem  usus  Tui  mecum  agnoscebam.  Abzugeben  im  Rothen 
Collegio  inquis.  Uem,  inquam  ista  cemens,  ßernardus  hic  est,  nesciiis 
ille,  aut  ignarum  simulans,  me  iiunc,  divino  bcneCcio,  publice  habitare 
in  ludo  literario,  qui  ex  S.  Nicolao  Usurpator.  Inscribes  ergo  im- 
posterum,  si  placebit  mecum  per  literas  agere,  Tuis  illis  futuris  literis. 
aut  de  habitaculo  meo  prorsus  nihil,  quia  inter  omnes  constat  Kectoreni 
Scholae  Nicolaitanae  in  ipso  illo  aediticio,  quod  illi  scholae  consecratum 
est,  habitare,  aut,  si  mavis,  inscribes  auf  der  Nicolaischule.  Quo  in 
ludo,  id  unum  in  votis  habeo.  ut  mihi  divinitiis  contingat,  et  aetatem 
degerc  omnem.  et  dicm  obire  supremum  in  exercitio  conscientiaque 
bonorum  studiorum,  plurimorumque  de  juventute  nostra  literis  imbuenda 


I)  [Duzy,  Catal.  i-odd.  Urieol.  bibl.  acad.  Lugd.  Bat.  II  |i.  4 10  cod.  UCXXXI.V.] 
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inerilonim  et  in  bonorum  benevolentia  praeclaroque  testimonio.  Sparla 
inediocris.  faleor,  liumilii^  cliam.  si  vis,  sed  paucis  conlentiis  sum,  el 
alUi  non  appelo;  et  esset  illa  sparla  profeclo  non  conlemnenda,  non 
loco  in  rep.  noslra,  et  inullo  minus  cmoluracntis,  si  tempora  pacatiora 
essent.  Sed  vere  ad  l'e  retulit  Sclireuderus,  quem,  si  locus  dabilur. 
ineis  vcrbis  saliilal)is,  res  ineas  loco  esse  iniserriino.  Qiianiquam 
enini  nunquam  non  cum  advcrsa  Ibrluna  conflictatus  sum,  babui  tarnen 
eam,  ex  quo  bellum  hoc  saevire  in  patriani  meam  coepit,  inulto 
asperrimani.  Nam,  de  adversa  valetudine  ne  querar,  quae  cognala 
mihi  est,  el  constans  el  perpelua  vilae  coraes  el  fuit  et  erit,  sed 
inajorem  in  rnodum  molesta  illa  el  damnosa  coiiies,  praeter  illain 
toi.  3r  igitur,  infandum  bellum  | ul  patriam  teterrimis  modis  laceravit,  ita 
fundo  meo  calamilatem  inlidit  haud  scio  an  nunquam  reparabilem. 
Hoc,  hoc  fructus  intercepit  Spartae  illius,  quam  nunc  curo,  et,  qua 
possum,  orno,  non  spernendos  illos.  unde  familiam  laelioribus  tenapo- 
ribus  cominode,  et  laute  adeo,  alas.  Neque  fructus  modo  meac 
hujus,  quae  poterat  esse,  felicitalis  avertit  belli  dirilas,  sed  malis  idem 
me  maximis  mulcavit.  Sed  bellum  accuso?  Ipsa,  (juani  gero,  pro- 
vincia,  cum  habet  lactabilia  el  appetenda  non  pauca,  dignilatem  loci 
in  rep.,  domicilii  amplitudinem  et  laiititiem  mea  tenuitate  atque  soli- 
ludine  mullo  roajorem,  (parva  avicula  magnam  cavcam  incolo)  ligni 
et  frumenii  alfatim,  numorura  quod  non  poeniteal;  quae  bona  ul 
summi,  ipia')  par  est,  i'acio  sic  deum  rogo  ul  propria  mihi  atque 
perpelua  l'aciat,  tum  rursus  cum  mullis  magnisque  conjuncta  est  eadem 
provincia  molestiis  et  tacdiis,  quae  tanta  sunt,  iit  eoriiiu  amaritudo 
dulcedinem  istorum  bonorum  paene  obruat  atque  exslingual,  vehe- 
menter quidem  debilitet.  Primum  ex  illa  prislini  olii  tranquillilale. 
cujus  qiianla  fueril  diilcedo,  nunc  demum  inlelligo,  ex  quo  ea  carere 
coepi,  ex  illa  igilur  in  aeslum  quendam  curarum,  negotiorum,  laedioruni 
denique  incidi,  eum,  qiii  paene  me  mihi  constare  non  patialur.  In- 
videnlia  el  odiis  collegariim  hinc  exagilor,  illinc  prolervia,  levilale, 
contumacia  puerorum.  Superalis  institutionis  literariae  laboribus,  curanda 
res  familiaris  est;  nam  ad  reliquas  meas  acrumuas  haec  iina  peslis 
nondum  accessil  neque  coinuiitlam  unquam  ul  accedat,  nt  mihi  cum 
rui. importiinitate  | uxoria  certandum  sil;  sed  cum  cupiditale  et  furacilate 
atque  impurilate  aucillarum  quotidie  dimicandum  est.  Adde  stul- 

1)  [HJr:  quar] 
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litiam  parenhnn  plebcjoriini,  qiii  liberos  suos  ad  liidinn  noslriim  missi- 
lant;  quac  stullitia  c(  niorosilas  Iiaud  raro  fidein  paene  omnem 
.supcrat.  Qiiaiiivis  niinula  qiiacdani  sint  taedia,  qiiae  iiobis  devoranda 
sunt  iina  cum  pulvere  scliolastico,  non  minus  tarnen  quam  illa  majora, 
unint,  et  anguni,  et  excriiciant,  et  animum  velut  iincis  impaclis 
dilaniant,  ut  .saepe  mirer,  qui  factum  sit,  nt  tot  tantisque  nialis  adliuc 
siipersim.  Ad  molestias  inuneris,  in  quo  nunc  sudo  et  algen,  com- 
munes,  illas  tarn  notas  omnibus,  ut  vel  proverbio  conteranlur,  accedunt 
propriae  quaedam  meae.  I.iidus  purum  nunc  frequens,  cum  per  belli 
iiicoramoda , tum  per  acmulorinn  qiiorundam,  alioriim  inimicorum 
malevolentiam  et  improbitatem,  qua  factum  est,  ut  ßcloriim  crimiiuim 
if;nominia  paene  oppriroar,  et  invidia  ardeam  turpissima,  innocens. 
quod  incendium  calumniae,  quamqiiam  spcro  aliquando  futurum  ut 
concidat  atque  exstingiiatur,  oflicit  tarnen  nunc  certe  cum  emolumentis 
raeis,  tum  ludi  celebritati.  Redibunt  quidem  illi  aliquando  ab  hac 
erroris  sui  crapula  et  ab  odii  erga  me  immanitate  ad  sanam  mentem; 
interea  tarnen  dici  nequit,  quantis  pctar  insanonim  insidiis,  quanlis 
saucier  contiimeliaruni  spiculis.  Dudum  aut  desipere,  aut  animum 
despondere  coepissem,  nisi  me  pax  dei,  et  recte  factoruin  conscientia. 
studiumque  indefessum  bene  de  litcris  et  de  juventute  nostra  mereudi 
solaretur,  erigeret  atque  sustineret.  Praeterea,  qtiae  spartae  hujus 
meae  emolumenta  tarn  lauta  sunt  atque  copiosa,  ut  pacatis  reip. 
tem|poribus  aliquid  liomini  non  prodigo  superesse  posset,  ea  nunc,  foi.  <r 
in  liac  tarn  plane  enornii  et  incredibili  reruni  oinnium  caritate,  cujus 
exemplum  baud  scio  an  memoria  rerum  niilla  habeat,  rei  familiari 
tiiendae  nullo  iniHlo  sulficiunt.  (Maritas  illa  cum  bello,  tum  inaxime 
telerrimae  pecuniae,  quae  nunc  vitam  obundavit,  debetur.  Ferrea 
pecuuia,  qua  nunc  utendum  est  necessario,  me  tribus  paene  ipsis 
quadrantibus  redituum  fraiidat.  Ne  quid  malorum  deesset  buic  tantae 
magnitudini  atipie  acerbilati,  a jiobis  quoque,  literaruni  professoribus, 
exemplo  in  bis  quidem  terris  inaudito,  contributio  pcrinde  atque  ab 
aliis,  quibus  ex  opitieiis  cujusque  suis  ipiaestus  est,  exigitiir,  neque 
ea  mediocris.  Incidi,  ut  brevis  sim,  in  tempora  tarn  dira,  tarn  toeda 
et  luctuosa,  ut  ne  cogitatione  quidem  tanlam  diritatem  temporum 
consequi  potueriin,  quantam  usu  experior.  Sed  satis  querelarum. 
transeamus  ad  bilariora.  quam(|uam.  quae  Tu  ex  Batavia  Tua  nuncias, 
quaedam  ue  ipsa  quidem  acerbitale  vacent,  tainetsi  ad  uuslras  clades 
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plane  nihil  sunt.  Funera  .summoruiu  virorum,  quos  Lcidani  nuper 
exlnlero  cum  propter  usiini.  qui  mihi  eoruni  fuit  olim,  lum  literarum 
causa,  ipsorum  deiiique,  gravissime  fern;  Alberlii  inprimis,  cujus  ex- 
cellentes  litcrus,  el  aniiiii  candorem,  moruiiujue  siinplicilalem  el  liila- 
ritatera  magni  semper  feci.  Laetandum  tarnen,  ul  in  malis,  eo  pro- 
cessisse,  ipso  adhiic  superstite,  Hesychium,  ut  non  sil  operosissiraum 
l'ulurum  corouidcm  ei  imponere.  Gravis  ille  casus,  ijui  optimi  viri 
extrcmam  aetalem  perciilit,  milii  non  constat,  num  oum  ante  obilum 
deserueril.  Sed  Higlius  quis  fuit?  nam  de  ejus  fato  nunc  pritiuim 
foi.  ex  Te  inaudio.  Legi  nuper  | magnae  cum  sensu  deleclationis,  in 
novellis  Hamburgensibus,  de  Leidanorum,  quondam  nostrorum,  sapientia 
el  pietate  erga  Manes  Boerliavianos  demonstrata.  Monumentum,  quo 
illi  civis  maxima  de  se  merita  cohonestarunt,  velim  ut  magni  nominis 
immortalitatem  perennitale  sua  aequet.  Hcrodolum  a pari  virorum 
(loctissimorum  alque  clarissimorum')  expolitum,  perquam  avidus  ex- 
specto.  Krgo  Musgrave  ille  jam  Lcidae  medicinae  discendac  operam 
dal,  cujus  nomen  et,  (piod  in  Hiiripide  ornando  posuil,  Studium  jam 
aliquot  annis  ante  mihi  per  Krnestiuin  nostnim  innoluerat.  Ad  eum 
enim  literas,  quinquennium  ferc  cst,  dederat,  quibus  tantum  non 
imposturae  et  malae  fidei  reum  me  egeral.  Nam  in  iis,  quas  ad 
Furipidcm  edidissem,  animadversionibus,  me  saepe  ex  Argentoralensi 
(piadam  editionc  lectiones  allerre,  niillis  aliis  in  libris  a sc  rcpertas. 
qnaproplcr  paene  se  addiici  ad  suspicandum,  cum  illa  editionc  lectiones 
ipsas  a me  conficlas  esse.  Quem  scrupulum  ut  homini  eximerem, 
lidemqiie  illi  meam  approbareni,  codiceiu  illiim  meum  Erncstio  in 
manus  cum  dedi,  tum  eum  rogavi,  u(  illiim  codicem  curarct  ad  Mus- 
gravium  perferri,  ipio  oculis  ipse  suis  ineae  testibiis  lidei  iiteretur. 
.Suspicor  ab  hoc  ipso  profectam  esse  expositionem  Anglicanam  de 
illo,  quod  modo  commemorabam,  opusculo  meo  Euripideo,  quam  ex- 
posilionem  cum  legerem  in  Diario.  quodam  Anglicano,  (Universal 
Magazin  si  bene  mcmiiii  videbalur  ea  paulo  iniquior  esse.  Sed  cupio 
cognoscere  quid  ille  ländern  novorum  oruamenlorum  in  poctam  con- 
foi.  5>  liileril^).  Esse  scribis,  (pii  in  Nicandro  ornando  verselur.  Quis  is  | aut 
sil,  aul  esse  possit  alius,  praeter  Te,  Bernarde  Doclissime,  haud  vidco. 
Sed  negas  Tibi  nunc  Heere  cum  lileris  graecis  consiiescere.  (^redam 

()  [Wesseling  unJ  Vaicken.ier.]  i)  [Vgl.  S.  631,  23  f.] 
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hartnrnis,  ul  rlo  iiiea  lanien  illa  siispicione  nc  desoiscam  plane,  sed 
eventui  perraittani,  cpio  ipiid  ejus  roi  sit,  certo  cosnoscam.  Pelrimi 
Oaiiiper  als  aptid  vos  Analoiiiiae  Profcssorein  fuisse.  Knil  erfio,  n(>n 
es(‘?  qiii')  nunc  est?  (Jno  abiil?  meiiiini,  rum  l.ridae  nnbi.sruni 
arti  ibsrendae  0|)eram  darel,  et  vidissc  ine  saepiiis  hoininein.  prorrra 
forma  corporis,  et  cs.ritato  injrenio,  et  audivisse,  cum  ejus  Studium 
cultelli  analomici  exercendi  a laudantibus  praedicarelur.  De  Tlieo- 
phrasto  cl.  KoiUyni  tarn  narras  praeclara.  taiii  magnilicam  moves  spem. 
ul  conlincre  me  nequeam,  quin  majorem  in  inodnm  Te  rogein,  ul 
liortando  et  obteslando,  et  objnr^’ando  adeo.  si  nocesse  erit,  et  con- 
vitiu  prius  fmein  ne  facias,  quam  ei  munns  tarn  splendidum  exlorseris. 
Accipere  nunc  cupis,  quo  apud  nos  loco  sinl  bonao  lilerac.  Qiiarnm 
{.’loriam  quamqnam  Ernestins  paene  solus  nunc  tiielur,  sunt  lanien 
item  alii  non  plane  sef^iies,  tamelsi  qiianlum  hi  ipiidem  enilanlnr, 
meum  band  est  dicere.  Vir  Siimmus.  quem  modo  dicebam,  prueter- 
quam  quod  moderator  pracest  ilb  (Kollegin  virorum  doclorum,  qmal 
in  condenda  Ribliotbeca  Tbeoloj^ica  elaboral,  (est,  ut  vides,  id  noinen 
libello  ciiidam  pi'riodiro)’^  Clavem  llomericam  praelo  nuper  coepil 
mandarc,  et  Polybio.  qui  in  hac  nrbe  recudilur.  Gronoviano,  cujus 
Volumen  priniuin  ajiinl  paucis  mensibus  post  praelo  exiturum  esse, 
praefationem  adflel.  Quibus  perfeclis  et  absolutis,  ajuni,  qiiibiis 
familialrior  ejus  nsus  est,  enm  decrevisse  animum  ad  ('.iceronem  fni  s* 
Graevianum  recndendnm  adjicere;  cni  de  suis  opibns  acce.ssionem 
insim'nem  larf^ialur.  Abundal  ille  quideni  vetusti.ssiniarum  editionuni 
copiis,  in  qnarum  leclionibiis  et  dilii<;enler  roddendis  et  sublililer 
judicandis  summa  bnjus  rei  versatur,  Gollegae  iluo  tpiidam  mei, 
alter  Thieme  diclns,  Tertiiis  (ul  a|)pellatnr)  liidi  nosiri  lx)llega,  alter 
Mitlenzwey,  Quarlus,  idemque  Ganlor,  ambo  Magistri  .\rlium,  viri 
pro  aetate  ista,  quam  agunt,  docli,  una  ad  .\enopbonteni  Studium 
quisque  suum  contulerunl,  iste  quideni  ad  totiim  ex  editione 
\\  elsiana  reddendum,  bic’)  ea  sobimmodo  parte  suam  circiimscribet 
diligentiam . ipiam  nutchinsonus  exoniavit.  .Sed  Ganlorein  bnnc 
noslruin  Gobiirgenses  ad  se  invilarnnl.  ad  ipios  abilnm  parat,  graeras 

1)  [Aus  quis  knrriairt.] 

1)  [Nene  Thoologisrlie  BiblioUiek,  Leiprig  <*C0  f.] 

3)  [Härl  hic  hic] 
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et  liebraeas  ibi  iiteras  tradituriis.  Fischerus,  Scholae  Thonianae  (k)n- 
rector  (nain  diio  aiint  in  liac  iirbe  liidi  literarii,  Nicolaitaiiiis,  dignitale 
potior,  cui  ine  divina  pietas  el  Aniplissimi  Ordinis  IJpsiensis  huinanita:! 
praet'ecit,  aller  Thotuanus,  cui  Ernestius  paiicis  ante  annis  praeeral, 
nunc  praeesl  siicces-sor  ejus  l.eisnerus:)  Fiseherus  ergo,  ut  illuc  redeain, 
nuper  lilcraruin  huuianioruin  prolessor  extra  ordinem  crealus,  cum 
alia  designat,  tum  Theophrastei  ejusdem  libelli  novam  parat  editionein. 
Leisnerus  idem,  cpiein  paulo  ante  dicebam,  Herodiani  novam  molitur 
editionem  latina  interpretalione  Stephani  üergleri  inslructam.  Thomas 
Krebs  Rector  Scholae  Provincialis  apud  ririmmain  Deinosthenis  et 
.\eschinis  super  tlorona  adversarias  ingenti  commentario  a se  illumi- 
foi.  6' natas  dabit.  Esl  in  | amicis  meis,  juveiiis  excitati  ingenii,  Cober 
dictus,  nuper  ad  (ionreclori.s  munus  obeundum  Biidissam  in  Lusatia 
vocatiis,  posteaquam  paulo  ante  ex  itinere  Italico,  in  quo  triennium 
pene  consumserat,  domum  reversus  esset.  Nondum  cum  eo,  ex  quo 
redux  in  patriaiu  t'actus  est,  mihi  licuit  congredi,  sed  per  literas  me 
certiorem  f'ecil,  se  nmita  momnnenta  graecae  latinaeque  vetu.statis, 
sed  graecae  maxime,  quae  adhuc  edita  nondum  essent,  inprimis 
medica,  (piorimi  partem')  eliain  nominatim  indicavit^),  e latebris  bib- 
liolhecarum  Jtalicaruin.  Vindobonensis,  .Monachiensis  a se  eruta,  secuni 
reUilisse.  Quae  mim  sil  aliquando  in  Inceiu  prolaturus,  dies  docebit. 
Non  deest  illi  (piideni  voluntas  |iraeclare  audendi;  neqiie  videtur 
lacultas  erticiendi  esse  aliipiando  detiitura,  cum  aetas  aliquanto  matura- 
tior  limam  attulerit.  Sed  videtur  lianc  tarn  praeclarani  spem  loci, 
in  quem  abjectiis  esl.  hiimililas  et  aiigusliae  suH'ocatura.  Quaeris  qiii 
sil,  qua  generis  nobililate,  qua  l'ortunarum  amplitiidine,  cui  conligeril 
uni  tot  et  tantas  opes  literarias  coniportare.  Übscnro  loco  iiatus  est, 
et  infiina  usus  l'ortuna,  cum  Uianconio  innotiiit,  Archiatro  Serenissimi 
l’rincipis  Electoralis  Saxonici,  qui  einn  in  ramiliam  adoptavit,  et  coniitem 
exsilii  .Monachii  tolerati  liabuit,  poslmodum  in  Jtaliam  misit,  quo  lielsi 
füi.  6»  Codices  in  Bianconii  gratiam  lustraret.  Decrevil  enim  vir  illu|stris 
tielsiun  et  alios  niedicos  graecos  ineditos  edere,  el  in  Ins  .\eliuni 
l*romoliim’),  quem  diu  penes  me  habui,  cum  illi  necesse  esset,  pro- 
sequeiidi  domini  ergo,  Dresda  abesse.  Recte  de  contentione  vel 
Jurgio  potius,  quoil  Burniunnum  et  Saxium  inlercessil,  judicas,  el 

I)  [W./r:  psrtim]  S)  [Vgl.  S.  6(6,  1 f.]  3)  [Vgl.  S.  006  A.  3.] 
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idem  ciini  omniiuis  proliis  alqiie  eordalis.  Sed  ip.se  paene,  inviliis 
quauivis,  in  liaiic  lapidationem  veneraiu ').  .\egre  ine  ereptiim  nescio 
qiii  servavit  A|M)I1o^.  Klolziiis  niiper  Antiklotziiim  idlns  est  peraeerba 
et  deiitatu  retiponsioiie’),  in  qua  nescio  an  vitia  sna  Bnrinanno  ex- 
probrarit.  Non  diibito  libelliiin  isliiin  ad  vo.s  pervenisse;  in  qno 

|Kisiluriiin  recepit  arnia  isla  gladiatoria,  qiiae  .saliiis  erat  nunquam 
suslulisse.  Non  caret  ingenio,  non  ideo  tarnen  mnltuni  bonae  frngis 
ab  ista  vanilate  el  (eineritate  exspeeto.  De  ine  denique  ne  plane 
sileam,  ad  metaiu  special  voluiuen  quarliiin  Aniuiadversionutn  nostranmi 
ad  graecos  auctores,  in  quo  Polybiuin  perlraclavi.  De  reliqnis  nil 
opns  est  hoc  loco  praedicare,  qiioniin  incerta  adbiic  est  alea.  Suc- 
cnrrebanl  adbuc  alia,  de  cpiibiis  Tecuiii  volebain  agere,  sed  ne 
inodum  exccdain,  bic  liniain,  isla  alteri  cnidain  Icmpori  reservans. 
Tn  interea  Bernarde,  Vir  (ilarissime,  bene  vale,  et  ijuein  renovasti 
prislinuni  Tiiuni  aniinnin  uiei  stndiosnni,  eiiin  ne  iniita.  Scripsi  d. 

Nov.  1762. 


283.  .1«  Ihrmann  Samui-l  Iteiiminis  in  lliimbury. 

(Oridinal  in  Hamliiirg,  wi«  S3",  Nr.  II;) 

Viro  Celeberrinio  | llerinanno  Sainiieii  Beitnaro  | spd  | I I Reisko. 

tinin  anno  superiori  baue  ipsam  vernani  lempeslalein  agerennis, 
Beiiuare,  vir  Excellenlissime,  angebal  vos,  qiioil  ex  literis  Tuis  in- 
telligebaiu,  metns  liiinnlliiiini  tinitiinurnm,  nos  preinebal  gravissiini 
belli  luoles  intolerabilis.  Deus  aulein  propilius  vos  qiiideiii  slatiin 
islo  vesiro  inetu  liberavil,  nos  aulein  vi\  nnper  deuiuni,  aliiia  pace 
reddita,  respirandi  a tot  lualis  otio  recreavit.  taijiis  rei  gratias  ei. 
iil  par  est,  agiiniis  (]iias  |k)ssuiiius  maxiuias.  Sed  ul  iiiare  a pro- 
cellis  agitatuin  lainetsi  desaeviil,  non  ideo  tarnen  slalini  conqniescit, 
sed  placato  jain  tuiuiillu  treiuere  lanien  et  jaclari  pergil,  ila  nos 
qiioipie,  qiiaiuqiiain  [lacis  rrnctuin  illiini  jain  perccpiiniis  longe  inaxi- 
niiun  el  suavissimuin,  nt  iniquis  exacliouibns  el  iinpurluno  liospilio 
.siinns  liberati,  vehementer  lainen  adbuc  ab  illo  diro  acris  iniprobi 
flagello  exagitamur,  Qiiue  peslis  iiniuanein  peperit  reriini  uinnium 
carilatem,  ipiae  nervös  nostros  plane  incidil,  eoniin  iinpriiiiis,  qtii 

I)  [Vgl.  S.  605  A.  4.)  i)  [Vgl.  Hör.  ».  I,  9,  78.] 

3)  [Kunuü  Petri  Hiinn.rimi  Sccimdi,  Altenburgi  1761.) 
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piiblicc  iiliinlur,  cmii  noinoii  inercedis  lerunt,  re  carent.  Nos  qiiideni. 
qui  boiKis  artes  in  hoc  lilerario  Indo  doceiuiis,  boni  et  probi  aeris 
reccns  cnsi  ne  tenincium  qiiidem  ad  hoc  diei  tnlimus.  Sed  dabil 
(lens  his  qnoqiie  finein. 

foi.  (>  I Frodiit  his  diebns  qnartnin  voluinen  Anünadversionnni  nostranini, 
cnjus  ad  Te,  Vir  Maxime,  diio  exempla  inisi.  alleruni  Tibi  conscc- 
ratnni.  alleruin  qnod  Te  ro}^o  nt  ad  cl.  Jac.  de  Rhoer  cum  literis 
ei  inscriptis  Daventriain  perlerri  eures.  I’raefationem,  quam  jam  con- 
scrip.serain,  ideo  repressi,  quia  in  mentem  vcniebat,  Ernesliuin  V.  (i. 
Polybio  suo  praeinillere  praerationeni  decrevis.se  et  publice  recepisse. 
(aii  niateriam  dicendi  praeripere  nolui,  rclij^ione  conslrictus.  Hoc 
esl  illnd.  quod  in  inea  illa  brevissiina  admonitionc  verbis  perobscuris 
adund)ravi').  .\bsoluto  hoc  volnrnine  aninuis  erat  quintuin  sine  inora 
typo!<rapho  excndendum  tradere.  Sed  anctor  ille  mihi  fuit,  nt  tempus 
opperirer,  quo  immanis  illa.  (piae  nunc  commerciornm  cursum  moratur, 
chartarnni  operarnin(]ue  caritas  delinnncrit.  Complectetur  quintiiiu  illnd 
Volumen  cum  Derao.sthenc?  c-aeteros  oratores  AUicos,  praeter  Isocralem 
et  hysiam.  Interea  <<ermanicc  reddcndo  Demoslhene  otium  fallo. 
Faceres,  Reimare  Unmani.ssimc,  rem  mihi  longe  gratissimam,  si  Rohninm 
vestrnm,  qui  in  auctoritate  T’ua  esl,  pcrcnnctari  veiles,  quo  sit  auimo 
erga  consilium  sumluuin  in  hujiis  versionis  impressioncm  erogandornm, 
propensone  an  alieno.  et  ita  de  ejus  animo  cerliorem  me  faceres. 
Nomen  tarnen  meum  cclari  veliin,  done.c  res  aut  maluruerit,  aut  cou- 
slileril  certe  quo  sit  exitura.  Totum  opus  ad  vohirnina,  quantum 
conjeclura  colligere  possum,  qualuor  aut  quinque  ordinis  octavi  cx- 
cedel,  binorum  quodque  alphabetoruni.  Non  esl  qnod  Te  doceam. 

fni.  «r  virum  doctissimum,  I impelli  nostrum  hominem  posse  demonslrauda 
magnitndine  fructuum,  quos  ab  ejusmodi  opere,  ubi  in  manus  mul- 
loriim  perveneril,  cum  universa  jnrisprudentia,  tum  vernacula  imprimis 
eloqnentia  percipiel.  l’aralani  jam  habeo  maleriam  unius  voluminis. 
Si  quid  unquam  ex  animi  mei  scntentia  fccisli,  quae  mulla  et  magna 
fecisli.  Vir  orticiosissime,  non  eril  hoc  in  minimis,  si  recte  feliciterquo 
confeclum  mihi  dederis.  Fecit  miritica  Tua  cum  erga  omnes  huma- 
nilas,  tum  erga  me  benevolentia  et  caritas  paene  dixerim,  ul  hanc 

()  [tn  iter  Prarfatio.  V«l.  S.  03.’},  i f.  Nachlriislicli  hat  II.  iliese  praetalio  in 
ctt-n  Animaitversioncs  vot.  V p.  757-80 i vcroirentliclit.  Vgl.  Lcbcnsbesclir.  S.  1 75  Nr.  30. 
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nmi  ad  Te  deferrc.  Tibique  oliam  atqiie  etiani  coiumendare  nil  dubi- 
(areiii.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae  Calend.  .Maji  1703. 

Posl  haec  scripta  legendi  ordo  ad  n.  120.  el  121.  T.  II.  Speria- 
toris  Britannici  me  detulit.  Nam  excellenlissiino  illo  libro  legeiulo 
horanini  subsecivarimi  otiiini  falle.  Bevucavit  ea  mihi  leclio  in  mentein 
promissiini  Tiium  de  proferendi.s  in  medium  Tuis  observatis  siqjer 
Instinclibiis  .\nimaliiim.  Fielne  brevi  nl  spes  publica  satielur?  ('.rede 
mihi,  si  quid  unquam  cum  magna  animi  delectatione  legi,  hbelliim 
illum  legi  cum  muxin>a,  (]uem  super  hoc  argumento  jam  edidisli'); 
ul  reliquoruin  desiderio  ardcam'''). 

284.  An  Pcler  UVssc/inc;  in  l'trechl. 

(Original  in  LeiHi-n,  wie  tOS,  Nr.  30.) 

Petro  Wesselingo  | Viro  ("eleberrimo,  I.ileratori  Summe,  | spd.  | 

I I Bciske. 

.Magniim  sensi  gaudium,  cum  nupcr  e Baiavis  certier  fierem. 
Tibi,  Wessclinge,  Vir  Maxime,  divinitiis  evenisse,  ul,  quod  semper  in 
votis  habui,  llerodeliim  l'uum  absolveres.  nam  carccres  eum  merdere. 
Quare  spero  fore,  ul  proximis  nuudinis  aiilumnalibiis  ejus  usurpandi 
cepiam  habeamus.  (.luarliim  vohimen  nostrarum  ad  ('iraccos  ,\uctl. 
animadversienum,  in  que  Polybiiim  perlraclaii,  ul  acquiis  alqiie  pro- 
pilitis  accipias,  eliam  aUpie  eliam  rogo.  . . . Bene  vale  el  mihi,  (jiied 
facis,  fave.  Scripsi  feslinuns  Lipsiae  d.  8.  Maij  1703. 

.Vdr.;  Monsieur  | Msr.  Wesseling,  ilhisire  Prefesseiir  | a | 
Vtrechl  *). 


283.  An  Peter  Weimelinij  in  l'lreiiil. 

(Orifriiial  in  l.eiilen,  wie  lOi,  Nr.  31.) 

Viro  Celeberrime  | Peire  Wesseliiigio  | spd  | I 1 Beiske*). 

Facere  non  polui,  ipiiii  ad  lileras  Inas,  Vir  releberrime  alqtie 
lliimauissime,  (piibus  absohitionem  Herodoli  Tiii  a prtdo  significaveras, 

I)  (Vgl.  S.  598,  15  f.) 

t)  (Reiiuarus'  Antwort  vom  *5.  Scptcniher  1763  ist  Lebcn.sbe>rlir.  S.  7J0  f. 
gedruckt.)  3)  [Von  andrer  Hand  ist  hinziigefiigi;  [wr  II.  .Sprayt  | a Utrecht.' 

4)  [Antwort  auf  Wesseling’s  llrici  vom  J3.  Juli  t763  (Lebensbeschr.  S.  811.).] 
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iu  contineiili  rcspondereiii.  Non  enini  conitniücmluni  vidobatiir,  nt 
din  gaudiiitn  ignorares,  qiiod  ille  mihi  niincius  alliilit , qno  non  aliiis 
mihi  polerat  jucundior  accidero.  Eiim  Tibi  adhuc  vivo  diem  illnxisse, 
qno  nianiim  operi  nobili.ssimo  supreinain  operae  Tuae  iiuposnere, 
IVuctiisquc  gloriae  latn  honesle  parlae  Te  superstilem  adhuc  per- 
cipere,  nil  niiror  ai  laelaris.  Sed  palieris,  opinor,  me  qiioque  in  illiiia 
Ttiac  lacliliae  parlcin  venire,  qiii  laudibus  Tuis  vehementer  deleclcr. 
I.aborum  hic  te  lerniiniim  ponere  decrevisse  scribis.  Quod  lametsi 
habet  non  parnm  aeerbilalis,  ad  uos  qiiidetn,  (jui  lileras  diiilius  a Te 
mallemu^  ornari,  parendum  tarnen  est  natiirae  nccessitati,  eoqne  Tu 
poles  aniino  erectiore  ex  hac  bonariim  arliiim  palaealra  exredere, 
qiiod  Tibi  licet  cum  illo  Virgiliano')  Entclio  hic  viclori  caestus  arteiu- 
que  reponere.  Magnain  allert  obleclationem  vitae  praeclare  et  in 
honestis  sludiis  actae  peractaeque  recordalio;  ipia  ipsemet  ego  nie 
interdum  solor,  cum  iniminen.s  mihi  falum,  non  horreo  quidem,  at  e 
signis  tarnen  (|uibusdam  haud  obsciirLs  colligo.  Strenue  Te  in  hac 
palaestra  desiidasso  meminimus  ornnes,  et  leslabunlur  ad  omneni 
meiuoriam,  qiiae  Tu  iiuniortalilati  consecrala  dedicasli,  monumcnla 
foi.  t>  splendidissima.  Quamquam  propler  ea,  | quae  comniemoras,  aelaliE 
adectae  et  valeludinis  incominoda  nolim  equidem  auctor  Tibi  esse 
magni  alicujiis  operis  suscipiendi,  non  ideo  tarnen  despero  quin  Tibi 
per  fata  liceat,  saltim  ininoribus  lucubrationibuB  edendis  adhuc  im- 
poslerum  literas  ornare.  Sed  baec  (piidem,  ul  par  csl,  tlfür  ii> 
yovi’Kf!/  xfiatio).  I’ro  munere,  quod  mihi  destinasti,  gralias  ago 
maximas,  et,  absens  licet,  spe  tarnen  et  volis  amplector.  Quod  ubi 
nactus  ero,  et  laetus  ociilis  illas  Tiii  erga  me  studii  siguilicationes 
usurpavero,  quas  per  Herodotum  Tuuni  crebras  spar.sas  suspicor, 
operam  dabo,  iit  per  lileras  tue  Tibi  tester  eo  nomine  obstrictissimum. 
De  l’olybiunis  nostris  Tui  judicii  benignilas  vehementer  ardorem  meuni 
de  bonis  lileris  bene,  pro  virili  nostra,  merendi  accendit.  Progrediar, 
tametsi  lentis  passibus,  quia  citis  non  licet,  in  illo  instiliito,  qiioad 
per  lata  licebit.  Quintum  volumen  Deniostheni  et  Aeschini,  cum 
caeleris  sic  dictis  ininoribus 'graecis  oratoribus  dcsiinavi.  Sed  ejus 
editionem,  praelerquain  quod  calaniitas  teinporum  et  mala  reip.  moran- 
tur,  per  quae  chartariim  pretium  inirum  in  modum  accensum  est,  et 

I)  [Vgl.  Aen.  V,  48i.) 
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res  lypographica  nonnihil  conlurbala,  relinet  adhiir  alia  cura,  ipiac 
nie  nunc  dislrictuin  liabel.  Locavi  nenipe  opcraiu  redeinlori  librario') 
ad  concinnandani  Demoslhcnis  interprctalionein  gennanicani;  cujus 
jain  permajvnam  parteni  peregi,  speroque  deo  propitio  l'uturuin,  ul 
inlra  bicnniuni  lotiirn  opus  lypis  exscripluiii  publice  pioslel.  Ila 
bienniu  superiori  Thucydideas  item  orationes  veruacule  reddilas  publici 
juris  feci.  Ila  fit  ul  schedas  nieas  Denioslhenicas  diligenlius  reco- 
gnoscam.  Accedit  ad  operis  continiiandi  inoleslias  alipie  lentorem 
f'rigiis  librariünim  naslrorum,  per  quod  necesse  mihi  est  ipsi  de  meo 
sumptiis  in  exciisionom  erogare.  | Quod  si  apud  vos  esset  librariiis,  f»* 
qui  edilionis  curam  in  se  susciperel,  magno  ille  me  onere  levarel, 
possefni|uc  illi  duo,  vel  Iria  etiam,  schedarum  vuluiiiina  ad  exctiden- 
diim  comniillere,  qiiibus,  qiiae  ad  Deinosllienem.  Homeriim,  Libanium, 
alios,  annotavi,  exarala  habeo.  Ardel  etiam  aniimis  Tulliana  nostra 
proferre.  ipiibus  ipiam(|uam  adlmc  defuit  nrdinandis  otiiiin  (nain 
superioribiis  annis  Tullium  haud  indiligenler  leclilavi,  et,  quod  spero, 
e veliislis  libris  locis  nun  paiicis  cmendavi]  possim  lamcn  hoc  i[)sum 
otium,  si  necesse  sil,  caeleris  meis  studiis  Vel  invitis  exlorquere. 
'/xtTiditi  Marklandi  V.  C.  tanlum  abesl.  ul  viderim,  ul.  sine  Tuo  iiidicio, 
et  Marklandum  adlmc  in  vivis  superesse  ignorassem,  et  iilud  opuscu- 
lum  ab  eo  ediluin  ne  suspicatus  quidem  essem.  Ilujusmodi  libri  fere 
numpiam  ad  nos  pcrveiiiiint,  vix  fania  eoruin  sero  buc  peniianal. 
Musgravii  opusculum^)  ad  Kuripidem  inspexi:  quem  liominem  quae 
egerinl  intemperiae,  ul  ila  in  me  saevirel  inimeritum,  nulla  pro%ocatus 
injuria  mea,  baud  intelligo.  Ue  me  lamen  meisque  studiis  judicium 
in  uniiis  buminis  gratia  et  libidiiie  |K>>ilum  nego,  sed  aequitali  biijus 
aelalis  et  posleraruiu  integrum  facio.  De  cl.  Abrescliii  in.stitiito  nunc 
primuin  ex  Te  pariter  accipio.  Wesselingi,  Vir  Uarissime.  Solus  ille 
caelerorum  amicurum.  (juos  |iridem  penes  vos  babucram,  constan- 
liam  fidei  siqieraverat.  Verum  ab  aunu  inde,  et  quod  excurrit,  ipse 
(pioque  me  deseriiit , et  frigus  oslendil  alijue  coiiticescere  coepil. 
Hurmannum  in  Siculis  Dorvillianis  versari  noram;  sed  Studium  ejus, 
vel  morbum  polius,  iniror,  (|ui  a se  impetrare  nequit,  iit  bominem 


I)  [Vgl.  s.  6r,t,  16  r.] 

S)  [Kxereilationum  in  Euripiitpin  libri  duo,  Liigd.  lt:U.  nss  p.  49.  5J  (.  und 
Appendix  p.  131.] 
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foi.  iiii^jEiiiii  faciat,  qui,  si  crimine  teuelur,  quod  in  dubio  | relinquam, 
satix  inagnas  lainen  jam  poenas  dedil').  Si  dignus  erat  injuria  Saxius, 
indignus  erat  Buriuaunua,  qui  seque  bonat>(]ue  literaa  turpiter  daret. 
Apud  nos  prodiit  nuper  libellus  Characterum  Tbeopluasti  a Fischern, 
viro  dock),  curatus;  ubi  pariter  male  sum  habitus'^).  Sed  quod  de 
Musgravio,  id  idem  de  Fischero  statuo,  nemini  privato  me  de  ineis 
literis  Judicium  permiltere,  sed  universilati  literatorum,  qui  et  nunc 
sunt,  et  post  enmt.  De  re  mea  privata  si  nosse  cupis,  non  est  ea 
quidem  loco  optimo,  spes  tarnen  est,  ut,  pace  tandem  reddita,  vulnera 
gravissima  a bello  accepta  paulatim  coalescant.  Ita  bene  vale  Vir 
(ieleberrime  atque  Excellentissime,  et  mihi  fave. 

Scripsi  Lipsiae  d.  27.  Jnlij  1763.  • 


286.  An  Eberhard  Friedrich  Boijseii  in  Quedlinburg^). 

(Concepl  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrifl.) 

(fro,  •C''c'(h(Vhtn'.  bal'cn  mir  Fic  Rhrc  »in^ftl)an  mid)  aitfc  neue  t'urd) 
ein  »crl'inMid)c«  5d)veil'cn  dero  Jöchlmollcnö  jn  i'ctftdjcrn.  — 4>iclnicht 
ii'ünfditc  id)  (Sclcftcnbeit  ^u  l)al'cn  ta  ich  meine  (Scflipenl)eit  Jbnen  in  ber 
Ibcit  bienen  an  ben  le^cn  fönte.  I>i'd)  bin  id)  t>ielleid)t  halb  fo 
jlücflid)  biefen  ‘Biinfd)  mabv  ju  niad)cn,  menn  V'civjij  bie  (51)re  @U'.  C'.  in 
feinen  'Dlauern  ju  l)aben  f)aben  mirb  unb  id),  benfclben  auf^uu'arten*);  baa 
mnju  bet  5cf)lup  Jbrea  •''■'od)i\eebrtejicn  A^efnunj  mad)t.  Utur  müpen  üc 
bie  imtgefafte  bon  mir  all^ujünftiite  nnb  unberbientc  ®leinun^  Cueblin« 
biirj  lapcn,  unb  ficb  auf  feinen  ^ropen,  ftatiöfen,  b‘'ittern,  muntern,  lad)eik 
ben,  Öelcbrten,  fenbern  auf  einen  fd)ü(bternen,  blöben'*),  einfamen,  berlapnen 
unu'ebrt  i5ead)tcten,  burd)  biele  'Bibermertij^fciten,  'Jlrbeiten  unb  «or^en  je* 
beugten,  furp  unfd)cinbareu  2d)ulinann,  gefaft  machen  ber  cor  ber  ®elt 
fo  läiifft,  U'ie  ftc  cot  ibm.  Die  Sebale  (man  nennt  eö  fonft  bae  Exte- 
rieur) ift  bet)  mit  berplid)  fd)led)t.  ©et  aber  meinen  Äern  lyfojiet  bat, 
icill  il)u  bod)  nicht  ganp  nnfepmarfbafft  befunben  buben.  5o  ciel  fan  ich 
con  mir,  mit  ©abrbeit  nnb  ohne  bem  fflobiftanb  jn  nabe  ^u  treten,  fagen, 

()  [Vgl.  S.  6U5  A.  4.]  i)  (Wegen  der  Conjekluren,  welche  er  in  den 

Aniinadvv.  ad  graet.  aucl.  I p.  96  — 105  vcrolfentliclit  hatte.] 

3)  [Vgl.  Leben.sbesclir.  S.  104  und  115.  It's  ,Vd  Tacitum  animadversioiies 
■stehen  in  Boysen's  »Philologischer  Bibliothek«,  dritteln  (S.  308 — 318)  und  viertem 
(S.  319 — 388)  Stück  (Ouedlinburg  und  Leipzig  1766  und  1768.] 

4)  [lldr:  aufjmarten]  5)  [Hdr:  jtpüdjtern  blbben,] 
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tag  id)  nac^  'IJennöc^en  l>tr  3BcU,  publice  ct  privatim,  rcMid)  unb  oljiu 
auf  gijennu^  äcrno  biene,  äo  fetje  id)  aue.  I5a6  finb  bie  be» 
l)arlid)en  3üje  meinet  Silbe«.  35ie  übrigen,  bie  etwa  ber  gemeine  'Jtuf  cltne 
mein  @efuc^,  unb  ol)ne  mein  JJtummipen  mag  in  3|)rfn  Sorflell.  |)in^u» 
get|)an  l)aben,  roirb  ber  '}lugenfd)ein  obnfcl)Ibarlid)  gleid)  pertilgen.  Seil 
judicabis  me  qualem  rcperics.  — ffia«  meine  bipberigen  ©efd)äfftigungen 
anbelangct,  fo  b<>be  id)  feit  etwa  14  bip  15  üllonaten  an  einer  beutfeben 
Ueberf.  DemoPeni«  unb  91efd)ini«  gearbeitet,  bapon  and)  ber  erfte  Ibeil 
(ÖSebe  ®ctt  ju  guten  (Slücfe)  mit  biefer  Siepc  in  bie  'Sielt  tritt').  — 
ffläre  e«  b'«r  in  ?eipiiig  auf  meine  Äo|len  gebrueft,  wie  meine  übrigen 
Äätbelgen,  fp  würbe  id)  6tP.  •6».  gerne  mit  einem  Exemplare  aufwarten; 
fo  aber  ift  e«  in  Semgo  unb  leper  fel)r  fe|)lcrl)afft  gebrueft,  unb  ict)  mup 
wa«  id)  Pon  (5jemplaren  brauche  felber  faufen.  — 

6w.  aufrichtiger  'öeref)rer  | unb  willfcriger  Diener. 

An  die  lleraungeber  der  ,Briefe  die  ^^'euesle  Lilleralur  betreffend''^), 
(Concept  in  Leipzig,  wie  S06,  ohne  Adresse,  üatum  und  üiilcrsctirin.) 

iDleine  -penen 

Db  icl)  gleich  bie  "ut  ben  'Jlamen  nach, 

gefd)weige  beim  perfönlich  iju  fennen,  fo  nehme  ich  mir  bc'd)  bie  jvrepbeit 
5ie  ^u  erfueben  in  3bren  Sriefen  be«  Demo)lbenifd)en  'JSerfe«  ^u  gebenfen, 
weld)e«  3br  'Verleger  3b'ien  ^uftellen  wirb.  5ie  finb  Uiebtiaber  unb  Äenner 
ber  fchönen  'Bipenfehafften  unb  be«  guten  Deutfd)cn.  Unb  in  benbe«  feblägt 
biefer  'ilerfud)  ein.  3(h  bitte  mir  nicht  fpwphl  ein  günflige«  al«  Pielmebr 
ein  billige«  unb  bein  Sepben  gemapea  llrtbel  aup.  Denn  ich  bin  Pöllig’) 
3hrer  Sleinung,  bah  bie  3pnrnaliften  bie  gelehrte')  'Sielt  belehren,  unb  nicht 
belügen  müpen. 

'Jlur  ein«  weite  id)  gebeten  haben,  bap  Sie  ben  'Serlegeru  unb  'Such* 
banblungefactoren  einen  fiharfen  'Serweip  geben  wellen,  bie  fich  unterfangen 
jugleicb  auch  Correctorcs  abpigeben  unb  Sachen  ^u  Perbunpen  bie  fte  nicht 
Perfteben.  3d)  bin  untrejtlid)  barüber,  bap  mein  Demeflbene«  burd)  bie 
abfcheulichften  Drucffehler  ganp  unbrauchbar  gewerben  ift.  S'el)e  un«  @e» 
lehrten,  bap  wir  SclaPen  ber  Sucbhänbler  gewerben  finb.  Sie  feppen  unb 

1)  [Die  Vorrede  isl  vom  10.  Januar,  die  Dedikation  vom  10.  Mai  I76i  datirl.] 
1)  [Diese  erschienen  .seil  1761  bei  Kriedrich  Nicolai  in  Berlin.] 

3)  [Hdr;  ooUij]  i)  [Wdr;  gclct)tcj 
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tfjüränäcln  un^  nad)  ihrer  ffiillfübr.  iKaiich  fd)öncS')  gute^  teutf^c  3Sort 
haben  fie  mir  anbi^emerht , unb  ihren  Unfinn  bafiir  h'»ti"ftcpt*>tt>iitt.  al« 
5.  (I.  p.  515  U'eitriiti i<*),  für  meit  brätij  longi  fili,  longae  lelae. 
p.  519.  1 baiS  ®eib,  für  ba«  ^anpt.  p.  36  ult.  freBhoffttiä  für 
prephafft'^b-  p.  37.  1 Hopfe  für  lopfe.  JJergleidjen  Schanbflccfe  unb 
iPrantmarfen  giebt  eö  auf  allen  ieiten  bepnahe.  'Dian  h<>l  nüdj’)  i'cr« 
honen  unb  lädrerlich  inadien  moUen.  'Jluch  ein  befoffener  ceper  (ber* 
jeihen  äie  mir  Sieine  Herren  ben  groben  'Jlubbruct)  *)  unb  Correclor 
fan  eä  fo  arg  nidit  machen,  alP  man  c(l  hitt  gemacht  Iwl-  DergleiAen 
(Vrebel  unb  'lliuthnnlle  läufft  auf  herunterfehung  unb  llerfchrepung  ber  guten 
Vitteratur  unb  auf  einfühning  einer  milben  iöarbareh  hinaup.  Gin  fiarfer 
.Merciiriiis  mürbe  h'ft  pten  Diupen  fchaffen,  ^umal  wenn  niemanb  erführe 
bap  meine  itorftellung  ba^u  9(nlap  gegeben  h'9te.  3cp  meiü  eb  5ht  '^alp 
beipet.  Jvährt  man  aber  fort,  auch  im  ^mepten  Iptilf  »''th  f'’  i"  '''>pban= 
beln  ii'ie  man  im  erften  gethan  hat,  fo  merbe  iep  weiter  fein  Manuscripl 
mehr  hergeben,  ob  gleich  ba«  ganpe  ®ert  ^uin  Druefe  fertig  liegt,  unb  in 
biefer  'Hrt  weiter  nieptb  mepr  »erfuepen,  ober  aufferpalb  üeip^ig  unb  weit  bon 
meinen  Ülugeii  nichto  mehr  bruefen  laffen  ').  Sollen  «ie  meiner  Ueberfepung“) 
ein  gemäpigteo  unb  berbientee  9ob  beplegen,  fo  werbe  ich  bae  mit  bieten  3>anfe, 
aber  auch  eben  fo  gerne  eine  billige  unb  befcheibene  Buteephoeifung  annep« 
men;  unb  wollen  Sie  mir  Überbein  auch  nod)  meine  obige  'ifitte  gewepren 
unb  bem  Unwefen  unwipenber  Seper  unb  Correclorum  fteuern,  fo  Werben 
Sie  jwar  auep  miep  bödjlüp,  aber  noch  weit  mepr  bic  gefamte  3u»fft  ge- 
plagter (belehrten,  bic  ba«  Unglücf  jene«  Samariter«  erbulbcn  müpen,  fich 
berbinblicp  machen. 

288.  An  Friedrich  lAidwiij  Abresch  in  Zwolle  (?)’). 

(Conccpl  in  Lcipzi;;,  wie  206,  ohne  Adresse,  Diitum  und  llntersclirifl.) 
Pudel  proferlo  iioiiien  tani  diu  in  labulis  luis  scriptum  relinquere, 
cpiod  diidum  diluere  oporle.bal.  Quas  lileras  uovissimas  ad  nie  dedisli 
e.\eunte  anno  superiori , scilo  eas  inilü  longe  liiisse  siiavissimas.  — 

l)  [Wdr:  feponeä]  2)  [lin  Druck  sicht  roeiträthig.] 

3)  [//dr:  jiip  über  (lelzlercs  Wort  durcbslridieii]  milp] 
t)  [Stu^brud)  fehlt  in  Hdr.]  5)  [Hdr.  ju  Iahen]  6)  [Ueberfepung  fehlt  in  Hdr.] 
7)  [Am  27.  Juli  1763  (S.  631,  27  f.)  klagt  K.  \Ves,seling,  dass  er  seil  langer 
als  einem  Jahre  keinen  Brief  von  Abresch  erhallen  habe.  Der  hier  (Z.  19)  crwähnle 
Brief  aus  dem  linde  des  Jahres  1763  war  verniullicb  bolländiscb  geschrieben  (vgL 
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— über  Tuns'),  qiio  me  domisti,  cum  per  se  mihi  commenciatissimus 
cal,  üb  rerum  ulilissimaruin  qiiibiis  abimdat  mulliludincm,  tum  quod 
pignus  esl  amiciliae  et  benevolcntiae  Tuae  erga  me;  quam  pariter 
illa  judicii  Tui  benignitate  de  meis  Polybianis  declarasti*).  Prodiit 
nuper  editio  üpsieusis  Polybii,  cui  praefatus  est  Krnestius,  ita  ut  taeito 
meo  nomine,  nonnullus  locos  meae  praefalionis  perstrinxeril,  atcpie 
refutarit,  et  malignu  dcnle  arroscrit*);  I.egoral  enim  ante  annum  jam, 
cum  ego,  dubiits,  ty|)ograi)liisne  illam  exciidendam  darein,  an  siq*- 
prinierem,  illi  legendam  darcm  et  jiidiciiim  ejus  deposcorom.  Ille 
arbitrii  mei  rem  fac'cre,  quo  facto  salius  ego  diixi  meam  ad  Polybium 
praefationem  aut  plane  supprimere,  aut  saltiiu  ad  tempus  roprimere*). 
(Juam  qui  legerit  is  deiuuiu  non  paiica  praefationis  Ernestianae*)  dilu- 
cidiii!)  intelligat.  Cläre  perspicio,  aegre  V.  C.  tiilisse,  cpiod  se  prae- 
venerim.  Sed  videtiir  ille  mihi  regmim  in  literis  alTcctare,  et  opera 
mercenaria  librariis  locanda  famam  suam  ad  hiijus  aetatis  posterarum- 
que  intelligentes  quosque  et  aetpios  corrumpere.  Nam  ipiae  ad 
Homeriim  et  ad  Polybium  attulit,  properata  illa  sunt  et  magnae  famac, 
qua“)  floret  hoc  nomen,  indigna.  Sed  famam  a])ud  intelligentes  videtur 
minoris  quam  rei  incrementa  facerc;  quod  in  eo  tanto  est  indignius. 
qui  tuutis  copiis  atlliiat.  I.acessit  me  quidem  clandestinis  oflensionibus ; 
ego  tarnen  sedulo  cavebo,  ne  ingratus  et  immcmor  bencCciorum  vi- 
dear,  qiiibus  olim  mcas')  sustentavit.  Opcram  dedissem  ul  i)e- 
mosthenica  mea“)  his  nundinis  prodirent;  sed  priinum  dissuasil  typo- 
graphus,  quod  charlae  nimis  adhiic  preliosae  csseni,  et  jirofecto  hello 
sedato,  caritas  rerum  paene  omnitim  ipiibus  in  vila  iisus  esl,  tantiim 
abesl,  ul  resederit,  quod  sperabamus,  ut  polius  exarserit.  Praeterea 
totus  anno  superiori  fui  in  Demosthene  germanice  coiiverlendo,  et 
nondum  mensis  esl,  cum  ad  hujus  molestissimi  stadii  melam  per- 

Lcbeiisbesclir.  S.  109)  und  deshalb  von  Krau  Heiske  in  der  Lebensbeschr.  wc«- 
((eliisscn.  Im  Briefe  vom  19.  März  fifit  (Lebensbeschr.  S.  199)  beklagt  sich 
Abreseh,  dass  er  seit  8 Monaten  keine  .Antwort  von  II.  erhalten  habe.  Originale 
von  Briefen  Itekske’s  an  .Abreseh  scheinen  leider  nicht  mehr  vorhanden  zu  sein.] 
l)  Animadvcrsionuin  ad  Aeschylum  Über  terlius,  Zvollae  |■63(?).] 
l)  [Vgl.  den  Brief  von  Abresih  vom  10.  Juli  176.1  Leben.sbeschr.  S.  198.] 
1)  [//dr:  arroderit]  4)  [Vgl.  S.  6!8  A.  I.] 

5)  [HJr:  Erneslinae]  6)  [Wdr:  qno] 

7)  [Hinter  meas  ist  Lücke  von  4 — !>  Buehslaben.] 

8)  [Vgl.  S.  630,  31  f.j 
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venireni.  Ita  fcstinavi  in  hoc  opere,  ut  nil  aliud  quam  hoc  uniim 
(’Oi^ilareiu,  nus(|iiam  respicieus.  Prodiil  hujus  cunvcrsionis  Volumen 
|)riiiuim  hia  mindinis'),  heingoac  cxcustim,  permiillis  cum  viliis  lypo- 
graphicis  qnod  aegerrime  fero.  Misistiem  ad  Te  exempluni,  si  Te 
(iperis  desiderio  loneri  aut  usum  habere  passe  eredidis.sem.  — — 
Misit  mihi  niipcr^)  dono  Wesseling  v.  c.  Hcrodotum  suum,  in  quo 
perhonorifice  me  tractavit,  Valkenarius  subiniquius,  mcinor  vulneriim 
sibi  a me  (piondain  illaturum.  Fruatur  vindicta.  si  (piidem  dignam  sua 
persona  judicavit,  ut  recalcitraret’). 


28!).  An  Propst  Goltlieb  Müller  in  Kemberg. 

(Conicpl  in  Leipzig,  wie  i06,  ohne  Adresse,  Dalum  und  Unlerschrift.) 

(fip.  Dhijit.  Si^rciben  nebft  ben  14  tl)l.  Ijabc  ireljl  cvbalttn. 

I'a«  pfrUinfltc  Öiid)  merbe  nadijifünfftiäcn  'DJentag  bic  dljre  l)abcn  fcibjb  ju 
überbrittgen*)  . . . 

I>ie  9iad)ti(htcn  »on  meiner  lieben  Söraut  ihrer  ®ebentlic^feit  meld)e 
3hre  •5'cc^n>.  M.  mir  ertheilen  ftnb  mir  eineiS  Iheile^,  ineit  fie  eine  [c  liebe 
nnb  mehrte  'Jerfen  betreffen  lieb  iinb  angenehm  gemefen,  anbern  IIkiI«  aber 
haben  fie  ni^t  menig  mid)  befümmert.  I'cnn  ber  Umgang  mit  einem  tränt« 
lithen'')  nnb  nur  mit  3füd!ern  nmjugehn  gemchnten  SOlanne  map  allerbing^ 
für  ein  lebhafftee  (rranenymmer  nid;t  recht  reigenb  fe»n.  3''bcd)  fie  hat 
mich  ja  getaut;  nnb  hat  fie  fchfocht  gemalt,  fo  ift  bie  Scltulb  nnb  ber 
5d)abe  ihrer.  5?er  tan  ihr  helfen.  ®arum  hat  fie  ftd)  teinen  behern 
iDlann  gemählt,  ba  fie  bi'd)  bab  '.'luplcfen  hatte.  Sie  haben  recht  mehl 
gethan,  bap  Sie  ilm  ben  leift  ein  menig  fdjarf  gelefen  hoben.  Sebcch  ich 
febe  gar  umhl  ein,  ma?  baß  gute  Äinb  unfehlüpig  gemacht  habe.  3ch  felber 
habe  mir  burd)  Untnnbe  ber  Sllelt,  bnreh  'Itangel  ber  Ginftcht  in  bie  ijolgen 
ber  Iiinge,  nnb  ber  Ueberlegung  mannichmal  michtige  Slortheile  uerfchlagen, 
um  gemipen  Dleigungen  nachhangen  tönnen,  bie  mir  nach  ber  Seit  gleich* 


1)  [Vgl.  S.  633  A.  1.1 

2)  (Vgl.  S.  630,  44  f.] 

3)  [Vgl.  S.  649,  4 t.] 

4)  [Wol  als  er  niieh  Kemberg  fuhr, 
und  S.  6 4 4,  .6  f.f 

6)  [Udr:  frantlichen] 
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flütifl  pbfr  trobl  i\at  ju  »itcr  i\ett)prbcii  fint.  I>ct  üJfcnfdj  änbert')  feinen 
0inn  gar  efft,  »eil  feine  Umftänl>e -)  fid)  änbein’). 

-^)auV'tfä(bIid)  aber  bin  id)  fe^ulb  an  bem  ganzen  'iler^uge  unfere« 
fünjiligen  (Slürfea^)  gewefen.  3d)  »ergebe  mir  felber  meine  irägbeit^)  niebt. 
3d)  bdtte*)  il)r  mehr  p fejjen  foUen.  3cb  ”'>^b  '"fbr  U"'* 

fiänben  ’)  erfuntigen  foUcn  aber  ter  (eifcige  Ärieg,  ber  bat  einen  ganb  »er« 
U'irt  gemacht;  unb  ich  baebte  fu  märe  längjt  glüeflieb*)  »erbeuratbet,  unb  mar 
gäntdid)  entfcbloBen  ^eitlebend  lebig  bleiben'').  Unb  märe  bie  migung 
®ptte«  nidit  meifer  gemefen  al«  icb,  mer  meiß,  um  id)  bin  geraten  märe. 
3d)  mill  alfp  burd).  Ser  mcig  auA  ob  eö  nidjt  für  unä  bebbe  am  beften 
gemefen  feb,  bie  Saften  ber  unfeligen  3eiten  ein  jeber  für  ftd)  inabefonbere 
getragen  ju  haben,  benen"’)  mir  bebbe  ^ufammen  im  ß'bejtanbe  mabl  febmebr» 
lid)  gemaebfen  gemefen  fenn  mürben.  SlUe^eit  banfe  i<b  es  brr  <5“g>“<g 
trotte«  bie  und  enblicb  einmal  bpcb  lu'cb  jufainmcn  bringt  meil  eb  boeb  nicht 
eher  febn  falte. 

290.  An  Propst  GoUlieb  Midier  in  Kemherij. 

(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Datum  und  Unlcr<;chriri.) 

^>ocb(»brmürbiger  ^Vrr  'l^rabft  | ^»i'cbgcebrtefter  -^terr  0d)mager 
3rb  hätte")  freblicb  mol)l  (^m.  -f?.  IRadnicbt  imn  nuferer  Slntnnfft  hier 
ju  S.  eher  ertheilen  feilen.  '.'Iber  bie  beb  felcben  'lleränberitngen  uni'er> 
meiblicbcn  Unrnben  haben  nnb  nicht  eher  gejtattet  an  Erfüllung  nnferer  'flflidü 
JU  benfen.  . . . IDJeiner  lieben  'Braut  febeint  ber  '.'lufenthalt  in  S.  mehl  ju 
gefallen.  . . . 


29 1 . An  N.  N.  in  '^). 

(C^onropl,  .nuf  derselben  Seite  wie  J90.) 

MagniPice  -^ieebm. 

3ür  bere  gütige  'Befergung  bet  Hutfebe,  bie  un«  am  ‘iS  Junij  '.'Ibenbb 
um  6 Uhr  nad)  Seipjig  gebracht  hat,  banfen  mir  inbgefamt  auf  ba«  »er* 

t)  [l/i/r:  anberi]  !)  [ffdr:  Umftanbe] 

3)  [V«!.  Gallerie  edler  Deutscher  Krauen/.inmier,  3.  lieft,  i.  D.ind  (Dessau  und 
Leipzit!  nss)  S.  101.)  t)  [Udr:  (blutfeSl  .3)  [Wdr:  Xraflheit) 

6)  [Wdr:  batte)  ^)  [Hdr:  Umftanben]  8)  [fWr:  glutlliib] 

9)  [Vgl.  Lebcnsbeschr.  S.  89.)  10)  [Udr:  beten]  tt)  [Wdr:  batte] 

I i)  [Vielleicht  Emst  Eriedricli  Wernsdorf,  1’rofes.sor  der  Theologie  in  Witleii- 
herg.  Vgl.  .S.  6 <4,  5 f.) 


638 


R,  Fdkiistkr, 


pflid)tejio.  — I)ic  crjltn  iac^c  uiifcrs  'Jliifentbalteü  allljicr  9in(^cn  mit  9lu«> 
parfcn  unb  ÄTamctn  unb  mit  Visite^tben  bin').  (Im.  fönncn  Ieid)t 
cracbtcn  mic  fcbr  bicfc  plöblid)c  'Beränbcrunit , »on  bcr  man  bi§b«  meniit 
ober  nid)t<(  hiffi9ee!  Drtciei  9cmu)i  bat,  icbetman  befrembc.  ÜH»  i(^  cbc9cjtern 
ben  I).  tirnofti  mar,  fc  bcicnjtc  er  eine  greiibc  barüber  ba§  er  horte, 
baß  (Im.  ijefonnen  mären  halb  nach  (Jeip^ig  ju  fommen.  3n  ber  Ibat 
ich  mürbe  e«  ^erne  [eben,  menn  biefelben  unfern  dbrentait*)  mit  bero  (Üegen« 
mart  beel)ren  molten“)  . . . 

292.  .1«  Hermann  Samuel  Ketmarua  in  Hamburg. 

(Origin.il  ini  ll^iinburg,  wie  *37,  Nr.  (*.) 

Viro  Celcberrimo  alque  Kxcellcnlissimo  [ H.  S.  Reimaro  | spd  | 

I.  1.  Reiske. 

Videliir  divina  benignitas  taiulein  aliquando  niiserari  veile  duri- 
ticiii  adversae  forliinae,  quaciim  couflictatus  suiu  superiori  omni  aetate 
iiiea.  Pace  reddita,  iniilta  reddidit  coninioda,  (juibus  carenduni  erat 
per  diro.-;  illos  et  nelandos  annos;  quibius  coinmodis  niq)errime 
accessil  coiisiieliido  conjiigis  carissimae.  qua  inajorcm  in  modiini  de- 
leclor.  Carita.s  quideiii  tania  est  noslra  nuitiia,  ul,  si  prospera  vale- 
ludo  caeleraque  secuiida  ad  hujus  caritalis  noslrae  eonjugalis  con- 
slanliani  aceesserint,  non  reperiam,  quod  felicitali  nostrae  deruturuni 
sit.  (’ouju.x  inea  .soror  est  illius  .Mülleri,  Praeposili  Kembergensis 
(oppidiiin  id  est  prope  Willebergaiii)  cujus  uonicn  cuni  alia  ingenii 
nioniinienta  non  conteninenda,  liiiu  catis.sa  iniillonim  sernionibus  nuper 
agilala,  I.olunanniae  foeniinae  enlhiisiastieae.  claruin  reddidere^).  In- 
dolui  adversae  sorli  viri  optiiui,  neque  indocti,  quae  caussae  invidiae 
plenae  et  perancipili  euni  iniplicuit;  per  quam  factum  est,  ut  faina  ad 
quo.sdani  inaligniore  coeperil  laboran'.  I.ocum  literae  ipsius  postulaiil 

I)  [Z.  II.  am  II.  Juli  bei  üotlscheil,  welcher  darüber  an  seine  Nichte  Viel. 
Gruhinann  berichtet  (lldr.  der  lJnivcrsilHl.sbibliothck  in  Leipzig,  aus  der  mir  Herr 
Professor  I)r.  Päigen  Wolll  in  Kiel  die  belr.  Auszüge  mitgeleill  hat.] 

i)  [Den  *3.  Juli.]  3)  [Wernsdorf  kam  z.ur  Hochzeit.  Vgl.  S.  6i3,  10  f.) 

4)  [Vgl.  GoUlieb  .Müller,  Gründliche  Nachricht  von  einer  begeisterten  Weibs- 
person Annen  Elisabeth  Lohmannin,  von  Hornsdorf  im  Anhall-De.ssaui.schen ; aus 
eigener  Erfahrung  und  Untersuchung  niitgcthcilel,  Wittenberg  <759.  Anhang  dazu, 
in  drey  Beylagen,  Frankfurt  und  Leipzig  1760..  Vgl.  S.  666,  14  f.) 
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Hiiipliorem  atqiie  splendidioreni,  in  quo  oas  explicarct.  Scd  imidia 
raiiKsae  l.obiuannianao  cuiinagraturu.s  videtiir.  (ionjiinxit  haec  me 
neces>>it(ido  cum  medico  quodam  vestrale.  Vir  (^eleberrime  alque  Ex- 
cellentisüime,  Hannekeniu,  qui  frater  cst  aviau  cunjiigis  meac,  ideniqiie 
soeer  Stresonis,  viri  pliirimiim  revereudi,  el  apud  vos  reriim  sacrarum 
adiuinislri:  Quem  ad  Hannekenium')  senk)  et  arlis  dexteritate  venera- 
bilem,  nt  literas  darein,  pietas  siiasit,  ut  ad  Te,  Kcimare  Humanissiuie 
iniUerem  illi  reddendas,  humanitas  Tua,  quam  semper  egreitiam  erga 
me  declarasti.  Quaproplcr  ut  cas  illi  reddendas  curare  velis,  et  ut 
imposterum  quoipie  me  tina  cum  conjuge  mea.  quae  puella  est  baud 
illilcrata,  benevolentia  Tua  amplecti  velis,  eliam  atque  eliam  abs  Te 
rogo  atque  contendo.  Scripsi  Lipsiae  d.  9.  Jtdij  176i’j. 

Adr.’) : .A  .Monsieur  | .Msr.  Keimarus  1‘rofesseiir  tres  scavant  et 
Ires  I celebre  | a | Hamburg. 

franco. 


i93.  A«  Itektor  A'.  A’.  in 

[Cuncepl  in  Leipiig,  wie  *06,  ohne  Adresse,  Dnlum  und  üntersdirifl.) 

■^Joc^jctbrtfftcr  i>.  Hedor. 

«ic  bdbon  mir  mit  bem  frcuiibfdtdfftlicbfn  Sibreiben,  mclilKö  'Igr- 
Ai'pler  mir  pon  3bncn  überbraebt  bat,  unb  bem  pcrtrcflitb  mobl  jefcbricbfiicii 
l’rograniniate,  eine  gropc  ivreube  i'crur|'a(bt.  Sit  alte  tJiebc  unb  »vreunb* 
febafft  flcflfii  mid)  lebt  alfe  neeb  beb  3b"^’''  - 'f*  '"'f 

lieb.  5ic  laben  mid)  auf  bae  freunbfcbafftlicbftc  ein.  D mit  jerne  näme 
id)  ibr  itütijee  'Jlnerbicten  an,  U'cnn  icb  nicht  in  Umftänbcn'j  märe,  bic  micb 
nctbiäcn  e«  bip  auf«  näcbfte  Jabr  millo  (bett  aue  ju  fepeii.  Senn  an  bem 
iaje  ba  ihre  feriae  caniculares  aiti^cbcn  möchte’)  <i  mit  mir  mcbl  beipon. 
3cb  baöe  ei»  Stleib  genommen,  brum  fan  id)  nicht  femmen.  3<b  Sid) 
entfcbulbi^e  mid).  äflenii^ften«  habe  idj  meine  iKecbnun;^  ipt  fo  etemaebt,  bap 
icb  midj  d.  22.  Julii  hier  in  »eipji^  U'erbe  trauen  lapen.  3s5cllen  sie 
meinen  fSbrentaj  mit  3b^er  (i^cctcnu'art  bcebren  unb  3b”  A'tau  liebftc  mit> 
bringen,  fe  irerben  sie  mir  ein  lieber  (^aji  fepn,  unb  id)  metbe  sie  nach 
i'ermöjen*)  ju  betpirten  fueben.  . . . 

()  [Wdr:  ilaniiekiiini.  Vgl.  Brief  308.)  i)  [Keimarus'  Antwort  vom 

*6.  September  f76t  ist  Lebciisbesehr.  S.  7JS  f.  gednickt.)  3)  [Siegel  wie  tto.) 

4)  [Hitr:  Untftanbeit!  8)  [Wdr:  motbte]  6)  [Wdr:  ^Jerntogen^ 
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öif  haben  3hrc  (ybrt  unb  bit  ^utf 

Sad)t  ber  I.iteraUir  talltommcn  gerttUt  unb  ?äjlfum  ben  'Wunb 
36  bin  in  ^Ici6fii  (vaÜf  mit  3hitfn.  9lu6  i6  habt  barum  leiben  unb 
unter  3brem  9lamen  pan  einemmeinet  (»pllee;en')  bittere 'Rillen  Perf61ucfen 
miipen,  meil  i6  meine  £6üler  häfli6’)  unb  liberalius  quam  pro  vulgari 
more,  al«  Stute,  bic  Pernünfftiäe  1Dten|'6en,  unb  ni6t  IJitb  finb,  unb  mil 
bet  Jeit  einmal  etwa«  Porflellen  feilen,  bebanble,  unb  weil  i6  ni6t  blpp 
iHejtln  betbete  unb  2t*ort  für  ®art  überlebt’),  unb  meine  <5(^üler*'  t>euff6 
latein  f6reibcn  lape,  fenbern  fie  i|U  einer  reinen  unb  erträcili6en  l,alinitei 
anhalte,  unb  ihnen  bic  auclores,  bie  i(^  mit  ihnen  lefe,  fo  beutU6  ma6e, 
wie  ber  flare  lDlittai\  ift,  bePin  Cicerone  ihnen  bic  0tärfe  unb  06wä6e’) 
bet  561üpe,  bic  'ilcrbinbuntt  bet  Webanfen,  bie  eigentU6t  S^ebeutunj  ber 
äSorte,  ben  lÄrunb  ber  constnictionum  unb  phrasiiim  au«  bet  Statut  ber 
0pra6e  u.  f.  w.  bemn  Virgilio  bie  Schönheit  !Hi6tiäfcit  unb  Sebhaffti^feit 
ber  Silber,  bie  SÖahr«  ober  Unwahn'6cinli6feit  bet  (lrichlun^^tn,  bie  HJänjet*) 
unb  Jehler  ber  Iüi6ttunjl,  in  9lci6en  bie  26reibfeblet  anjeieie,  unb  fie 
auf  bie  wahre  Se«art  führe,  furp  bap  i6  mit  meinen  jungen  Seuten  bie 
Auclores  eritif6  |>hilplagif6  unb  phil«fpV'hif6  lefe.  Weine  Melhixlc  be« 
Unterri6te«  ift  PpUfommen  bie  3i>tige,  bie  Sie  treiben  unb  in  3htem  pro- 
grammale anpteifen , aber  ben  meiften  S6ullcuten  nur  gar  ju  unbefant 
ift,  al«  baü  fte  ihnen  gefallen  falte.  Sie  hapen  Pielmeht  unb  Perf6reihen 
ba«  (^utc,  wel6e«  fie  ni6t  enei6en  fönnen;  ni6t  aup  Überzeugung’;  bap 
e«  perwerfli6  feP,  fanbern  aup  innern  (Gefühl,  bap  fic  e«  beP  fi6  felbft 
ni6t  finben  na6  je  erlangen  fönnen.  Sie  haben  meiner")  ©enigfeit  in  3hrem 
Programmale  mit  Sabc  gcba6t.  36  banfe  3hncn  herpli6  bapar  unb  febe 
ee  für  einen  'i'eweip  3hret  bebarli6en  (treunbf6afft  gegen  nii6  an,  wenn 
au6  glei6  man6en  bie  (ilelegenhcit  mi6  ju  rühmen  ein  wenig  gefu6t 
f6eincn  mö6te. 

294.  An  dir  Mtitlrr  in  Zörbig. 

(Ooncopt  in  l.cipzig,  wie  SOS,  ohne  l’nlcrsctirifl  um!  Datum.) 

Weine  liebe  Wutter. 

tf«  ift  mir  hö6ft  angenehm  gewefen  au«  ihrem  S6reiben  ju  erfthen, 
bap  fie  ihr  Oaiip  mit  'ilarthcile  perfautft,  unb  ficli  eingefaufft  bat.  Sie  bat 

I)  |t.unreltor  Atlanii?)  S)  [lldr:  bofIi6]  3)  [lldr'.  Überleben] 

*)  lldr:  26uler]  5)  [lldr:  SiftwoAe]  6)  [lldr:  SRangel] 

*)  [Hdr:  Uberjeugungl  »)  [lldr:  meine] 
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alfo  auf  3<>t  'b«®  Scbtn^i  il)t  ®leihcn<i.  'i'iU  wünfdicn,  tap  ihre 
ufucn  öinropt>ner  ihr  feintn  i5crbtu§  nod)  'öpfduuelirbc  utnirfadjcn  möc\en. 
laufe  «ic  (liictt  bafür,  bap  er  ihr  bie  fltppe  Sor^e  ber  'i^er]1eueTuni(  unb 
bet  Untcrbaltuiij  eine«  fp  befebipcbrlicben  unb  nidjt«  einbrinjenben  ^Mufe« 
ab(<enpinmen  bat.  'i^erla^e  8ic  p«*)  ««f  benfelben  (4)ptt  aueb  femerbin. 
l)ie  fur^e  3t't  Veben«  bie  Sie  npd>  ppt  fid)  bat,  U'irb  aud)  überbin 
^ebn.  ?ieo;t  ijleicb  nuninebr  eine  unjleid)  fdjmebrere  l'aft  auf  mir,  al«  upr» 
her,  fp  mirb  ber  liebe  (Sptt  bpd)  ©nabe  geben,  bap  ieb  if»t  an  bein  au«> 

gemaditen  nid)te  metbe  abbrciben  bürfen.  Ob  ich  biefe«  3«ür  »»t  meiner 

lieben  dljegattin  nach  ^ütbig  fpinmen  nipgtc,  ftebt  feljr  babin.  öe  laüet 
fid)  niibt  fpnbetU^  baj,u  an,  meil  bie  Jvubrc"  g«r  411  tbeuer  finb.  ilielleiebt 
feben  mir  aber  einanber  bpcb  auf  nädjjie  IDlic^aelmepe.  9ladj  ber  ^»peb^cit 
mill  idi  i!)r  auPfüljrlicber  fefiteiben,  mie  e«  haben  ju  gegangen  ift.  Sie  fan 
auf  ben  Spntag  nicht  fenn,  fanbern  mirb  ben  'Stpiitag  btauf  npr  ftcb  gcljn. 
SJleine  Öraut  läpet')  ficb  ihrer  Viebe  unb  ©ebete  empfeblen.  Hebet  ihre 
Xbtänen  liebe  3)hitter  munbere  ici)  midj  gar  nicht.  54ep  fp  grppen  3.4et' 
änberiingen,  al«  bie  ihrige  nnb  bie  meinige  ift,  mirb  einem  frenlicb  ba« 
.^'erp  »reich.  Sie  meint  über  ben  'Jlerluil  bc«  ihrigen,  bap  fie  nun,  npch 
betj  ihren  ?ebjeiten,  frembe  üente  -Oerten  rpii  bein  ihrigen  feben  mnp.  3ch 

glaube  e«  mpbl  bap  ihr  ba«  nabe  gebt.  'Jlber  ba«  ift  ber  ®elt  iJauf.  SiMr 

müpen  alle«  in  bet  ®elt  lapen,  nur  bap  ©ptt  bem  einen  ’)  alle«  mit  einem 
3)tale  plpplid)  nimmt,  bem  anbern  eine«  nach  bem  anbern  nach  unb  nad» 
abfpbert.  'Jluclt  mnp  meine  i^euratb  ihr  fchmerpen.  Sie  bilbet  fich  ein 
babutcb  ju  futp  511  fpinmen.  j!ae  fpll  nicht  gefcheben.  (r«  gebt  ihr  nabe, 
bap  mein  'Bernipgen,  ba«  Sie  rielleicht  npch  mi'bl  gar  \u  erben  gebpfft  bat, 
in  frembe  .f)änbe’)  fpmmen  fpU,  nnb  unfetc  itanne  e«  nnnmebr  nicht  friegen 
mirb.  'Uber  mer  meip,  pb  fie  e«  auch  al«  bann  gefriegt  hätte,  menn  ich 
auch  gleich  geftptben  märe.  ISnblich  macht  ihr  auch  ber  Bericht  Äuni' 
mer,  unb  preft  ipr,  mie  ich  gar  umbl  inerfe,  ihränen  au«,  bap  meine  »Staut 
rcenig  'iletmpgen  ju  mir  gebracht  haben  fpU.  6«  fep  bamit  mie  e«  mrlle. 
liebt  meine  ßrau  rernünfftig,  mie  ich  f**  tbun  mirb,  fp  merben 

mit  sergnügt  mit  einanber  leben,  unb  ©ptt  mirb  e«  un«  an  feinem,  menig* 
ften«  an  feinem  nptbbütjftigen  ©ute  ermangeln  lapen.  Unb  fp  benfe  fie’ 
auch,  bap  ©Ptt  auch  in  ibrem  '.’llter  fie  nicht  retlapen  merbe,  unb  gebe  fte 
fid)  jufrieben. 


I)  [Ihir:  lobet]  s)  [lldr:  einem]  3)  [iidr:  4»anbe] 

üWkuJI.  <1.  K.  8.  UuaUx-h.  i.  WuiukIi  XUrUl.  , , 
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295.  An  Pastor  Awjust  Müller  in  Marzahne  {T)'). 

(Concept  in  Leipzig,  wie  SO 6,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

^■'(X^U’oMebmürl'ijcr  ^)crr  M.  u.  Pastor  | ^c(^jeel)rtcjier  -^en:  ©rutcr 
bitte  um  Cerjcit)unä  bap  id>  mir  bic  8rcbl)cit  ncl^mc,  (sw. 
n'o()16brmütben  bic  'Diüljmaltung  aufjutragen,  in  unferm'')  9ldmcn,  unb  an 
jtatt  meiner  lieben  iöraut,  ber  j\rau  Mama,  unb  meiner  fcibft,  benen  f)0(b‘ 
geel)rtcjlcn  ^reunben  2)an(  abjuftatten,  rocldje  unfere  'Jlcrbinbung  mit  einem 
Carmine  beeljrct  liabcn.  fflir  erfennen  fold)ee  ale  ein  brüber« 

lid)en  unb  ic^mei'terlicben  itiebe. 

Dlur  munfe^te  id>,  bap  ^u  einem  'iludlejer  3brer  freunbf(^afftlid)en 
(Seftnnunjen  eine  anbere  geber  gemalt  morben  märe.  'Jlicbt  fage  id;  baa, 
ala  i'b  id)  an  ber  'iloeftc  ber  5rau  'J)f.  5'unfin  etiuaa  auajufe^en  hätte. 
0ic  i)t  »oll  itarfer  järtlic^er  (£mpfinbungen , unb  mein  l'ob  iji 

ju  feljr  »erfd)menbet.  'llber  Sie  mipen  l)od>geebrtcjler  23ruber,  in  roaa 

für  einem  ’3erbältnipe  bie  bepben  6d>mcftern  fteljen.  3)ic  (Erbitterung 

meiner  lieben  ®raut  gegen  ihre  0c^me)ler  ift  ju  grop,  ala  bap  id)  fie  bip< 
her  mit  3uwben  ^ätte  milbern,  gefd)meige  benn  befiegen  tönnen.  . . . 

llnfer  .ftod^jeittag  hat  bringenber  Urfat^en  megen  auf  ben  23  Julij 
»erlegt  merben  müpen  . . . 

296.  An  Frau  Pastor  Funcke  in  Seegrehna. 

(Concopt,  auf  (ien)sell)i*n  lUalt  wie  295,  ohne  Adresse,  Datum  und  Uulerschrin.) 

Madame  [ .poehgeehrtefte  5rau  2d)mejier’) 

3dj  mürbe  nid)t  unterlapen  l)abcn,  3t>(  meinee  iE)afei)nä  in  ffemberg, 
3l)nen  meine  (Jltrerbietigfeit  ju  bejeugen,  menn  ea  hierinne  blop  auf  meinen 
®illen  angetommen  märe.  — Dlod)  mcl^r  aber  inup  ie^  31)«»  (®cijt  in  bem*) 
mirflid)  fthönen  (Sebidjte  bemunbern,  momit  ®ic  unfere  p)od)jeit  beehret 
haben,  da  ijt  »oll  jtarfer  unb  järtlidier  dmpfinbungen,  bie  aua  teinem‘)  an> 
bern  ■perpen,  ala  aup  bem  ■perpen  einer  rcohlgefinten  unb  aufrid)tig  liebenben 
Schmejter  her  fommen  tonten.  9tur  münfehte  id),  bap  Sic  baa  Sob  mehr 
^efvart  pätten,  baa  id)  mir  bemufl  bin  nid)t  »erbient  ju  paben. 

\)  [Aeltester  Bruder  von  Frau  H.  Vgl.  Naehrichlcn  über  die  Familie  Müller. 
Zur  250 jährigen  Jubelfeier  des  seil  dem  3.  September  1637  ununterbrochen  ver- 
walteten Pfarramtes  zusammengeslellt,  Berlin  1887  S.  1 4.] 

2)  [Hdr:  unfern]  3)  [Eleonore  Calbarine  Müller  (geb.  den  26.  Februar 

i7i7)  war  seit  dem  5.  Oktober  1734  mit  Fastor  Funcke  verheiratet.] 

4)  [Här:  ben]  5)  [Hdr:  (eiiienj 
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297.  An  Propgl  GotÜieb  Müller  in  Kemberg. 

(Concept  in  Leipzig,  wie  !06,  ohne  Adresse,  Üatuiii  und  UnlerschriR.) 

^o(^cl)m)ürtiäcr  '4}robft  | •pod)gccbrtclter  ^etr  Öruber. 

3e^  fidbe  bit  (Ihre  unb  ba«  @lücf  (Sro.  ■5>o(b(Sbnp.  ju  melben,  bap 
i(b  burc^  @otte«  ©nabe  baö  für  mich  gro^e  'Bert,  woran  icb  biphcr 
arbeittt  nunmcbr  ju  6nbc  gebracht  bnbc,  unb  mit  meiner  lieben 

ißraut  gejlem  'Jlontag^  ben  23  Julij,  copulirt  roorben  bin.  Die  ^oebjeit 
ift  mit  gropem  HJergnügen  ber  ‘Jlnroefenben  öolljogen  worben.  I).  0tem* 
ler  bejeugte,  bap  er  feit  langer  3‘ü  ftiner  fo  angenehmen  ©ajicren  bebge« 
wohnt  hab<-  ih"<  wot  Maihesiiis  D.  ffierneborf  unb 

D.  Ludwig  ber  medicus  jugegen,  wie  auch  ®fnbler,  meine  0chul* 
collegen  unb  einige  wenige  h't^ig«  "'^hr-  6«  tbut  un«  leib,  bap 

D.  2ßem«borf)  fo  oon  un«  eilt.  3ch  h^be  ihm  2.')  E.\emplare  ber 
«chrifft,  womit  6w.  ■5».  unfere  fierbinbung  hol*«''  beehren  wollen’)  bebge« 
legt.  3(h  h“^^  250  (Ij.  bason  bruefen  lapen.  (!w.  ^»och.  fönnen  alfo 
fooicl  Exeiupl.  baoon  noch  befommen,  al^  fee  cerlangen.  3<h  ®orge 
bafür  tragen  bap  in  ber  ©.  3-  Schrifft  mit  'Jluhme  gebacht  werbe. 
3nbepen  baute  ich  meinem  Ibfüc  »luf  ba«  cerptlidjtepc  für  bie  ®lüb> 
waltung,  welche  fie  fidj  genommen  buben,  burch  3b>^f  gffthidtc  3«ber  meinen 
'Jlamen  ju  cerherrlichen.  Unb  3h'>f  flunpe  gumilie  weip  e«  3h’'f" 
bap  0ie  ihren  Dlubm  unb  Olnbenfen  hub«n  cerewigen  wollen 

9lun  tomme  ich  auf  einen  ißunft,  bacon  ich  i‘'cch(5br. 

gerne  belehrt  feijn  möchte.  (So  betrifft  meiner  lieben  @h‘'iiuttin  ilermögcn,  . . . 

298.  N.  N.  in  T) 

(C.oncepl  in  Leipzig,  wie  JOB,  ohne  Ailrt^sse,  Oaliiin  und  L'nlerschrifl.) 

Vunit  tibi  v.  c.  niinlius  sine  dubio  insperalus.  licri  ciiiin  nuptias 
celebravi  cum  virgine  literarum  haiid  rudi  et  geiiere  orta  non  ignobili, 
quo  de  gencre  libellus')  bis  iilcris  adiectus  exponit  copiosius. 

E Belgio  nondiiin  literae  advenere,  tarnen  e Luclilmanno  audivi^i 
rererenle  codicem  tuuni  Josephinum  l.ipsiae,  pem's  Erneslium,  niani- 
busejue  a se  versalum  et  oculis  usurpatum  esse,  quod  an  ad  Te  Jam 

()  [Vgl.  S.  637  A.  IJ.]  *)  [Vgl.  Lebensboschr.  .S.  9i.] 

3)  [Vielleicht  Job.  Tobi.is  Krebs,  Uektor  von  Griiniua,  der  sich  mit  Josepbus 
beschäftigte.  Vgl.  Fabricius-Ilarles,  Bibi.  Gr.  V,  53  und  S.  BtB,  9 f.  und  BG9,  J7  L] 

i)  [Vgl.  7..  1 3 r.]  5)  [audivi  fehlt  in  Hilr.] 

tl* 
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perscripseriiii  haud  b<‘nc  niemini.  sed  hi«  de  rebiis  coram  pluribus. 
Rrnciilius  noluit  hilariis  iiieis  Interesse,  exeiisatione  usus  occupationuiii 
publicanini,  ct  itineris  qiiod  Dresdam  parat,  suscipiendi  iiiunicipii  ergo 
in  agro  Bornano  siti,  ciii  noinen  est  Kahnsdorf,  cujus  heredilateni 
una  cum  1).  Sibero  adiit.  Fui  iiuper  Wittebergae,  cum  puellain  lueaiu 
Keniberga  pclereni;  ibi  maxiine  cum  Wertisdorfio  versalus  sum,  qui 
consobriniia  Ohristinae  meae  est,  et  nuptias  noslras  hac  dispiilatiuncula 
coboneslavit,  et  iis  interfuit.  ...  Absum  Jam  men.sem  ' alteruni  a 
sludiis  literaruni  cum  quibus  tarnen  in  graliam  redibo,  ubi  aestus 
liic  negotiorum  resederit,  quo  adhiic  jaclatus  sum. 

299.  An  C.hrhioph  Meißner  in  Dresden. 

(Conccpl  in  Leipzig,  wie  106,  ohne  Unterschritt  und  Datum.) 

Magister  'Jlcipncr 

3d)  li’unberc  midi  febr,  taß  ®ie  auf  mein  Por  etwa  1 4 lajcn  an  ‘5ic 
abgckpcneö,  in  U'ddiee  id)  ein  @d)tciben  an  ben  President  (fMobi^ 
einjcfc^lagen  batte,  nid)t  ^eantmortet  haben.  3tbod)  ma«  nmubte  id)  mich? 
3brc  boppclte  Vacauz  i^eftattct  Sfinen  nie^t,  um  fic^  ju  (eben,  .ipier  er^ 
baltcn  «ie  bie  Semeife  bap  id)  nunniebr  ein  (Sbemann  fei).  @effern  bin 
idt  cingefcoinct  morben.  ®aä  f)dtte’)  icb  nun  tinb  nimmermebr  c(ebad)t,  ba§ 
ba«  möiilid)  märe.  Unb  bod)  ift  eo  ciefd)ebeu.  @ebe  ©ott  jttm  ©iiten. 
Dodi  habe  id)  ®otteo  Sii'äer  in  biefer  'Peurat  merflid)  gefeben,  ber  allei? 
mobl  macht,  unb  audi  manebee  fic^tbarlid)  unb  munberbarlidi  mobl  mit  mir 
gemad)t  bat.  — 

3n  befagten  0d)reiben  an  bces  Pres.  Excel),  habe  ict)  um  Julage 
JU  bem  istitbcngcltalte  meiner  0cf)miegermama  angebalten.  0c^reibcn  0ie 
mir  bod)  maes  baoon  ju  hoffen  fei),  unb  mc  ict)  mid)  behroegen  nielben 
müpe.  . . . 


300.  An  N.  N.  in  Dresden^). 

(Concept  in  Leipzig,  wie  S06,  ohne  Adresse,  Datum  und  Unterschrift.) 

f^m.  •?>.  haben  bie  dlütigfeit’)  gehabt,  unb  mir  bie  gnäbigen  •)  (Sefinnun« 
gen  0r.  Fixe.  beO  @eh.  !H.  unb  Praes.  von  Gl.“)  gegen  meine  äitenigfeit 

I)  [HJt:  hotte]  i)  (Vgl.  .s.  587  A.  t.]  3)  [UJr:  ©utiflfeit] 

4)  [lldr:  gnobigen]  5)  [d.  i.  ülobig.] 
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^tnultet,  unb  bt§elbon  @lücf«nnmf(^')  mcintm  neuen  (Ibeftunbe  mit  bem*) 
Jbrii^en  nereiniitet.  ...  2)a  gejenmärtije  Umjlänbe  ben  (tuten  ©illen  ®r. 
Excell.  meiner  Sc^miegennutter  mit  iöennebrung  ibtee  ®itben(\ebalte«  eine 
(Srieiebterung  ju  »erf(ba|fen , eine  unüberminblic^e  binbernip  in  ben  ffleg 
legen,  fo  mup  mid)  aUetbingiS  in  bie  3«'^  febiden  unb  in  eine  traurige 
ÜMotbmenbigfeit  ergeben:  »erbe  aud)  biefcrbalb  ben  ■{».  !R.  »eiter  nitbt 

behelligen.  Dlebine  mir  aber  boeb  bie  ^repbeit  dm.  >?'pcb(l.  ju  erfueben, 
gelegentlicb  bet)  bem  !R.  ficb  ju  erfunbigen  ob  ettra  folgenber  itor* 

f(blag  511  einiger  ©cporiing  fomobl  meiner  ipigen  Umftänbe  al^  infonberbeit 
ber  fünjftigen  'fluefubten  für  meine  f^rau  tluiUA  fetjn  möcbto.  Stein  Seben 
ijt  in  @otte«  ^anb.  Unb  nimmt  ®ott  luitb  bahin,  fo  mub  id)  »'«'nt 
fhau  in  einer  I5ürfftigfeit  turürftapen,  baoor  ber  (^ebanfe  mi^  febreefet  unb 
mein  herp  teneipet.  Die  Prof.  Extraord.  fo  »ie  icb  bin,  haben  für  ihre 
®itben  nitbt;^,  »eher  Fon  bem  aradetnifeben  2'3itbenfisro,  noch  Fon  bem 
accisaequivalente  .ju  hoffen.  (Eilige  eo  beim  nicht  an,  bap  mir  ber  Jitel 
eine«  Professoris  ordinarii  mürbe,  »enigitenö  fo  lange  bip  bap 

etma  mit  ber  3t't  einmal  eine  Prof,  ordin.  bie  fid)  für  mich  fdnefte  er< 
lebiget  mürbe,  barin  ich  einrüefen  fönte’),  bamit  meine  f^rau,  menn  fie  etma 
halb  jur  Sitbe  mürbe,  boeb  bie  Eiuolumenla  unb  Jura  genöpe,  melcbe  ben 
®itben  ber  Profess,  ordinariorum  tufommon.  3d)  mill  biefe  iadie,  dm. 
^ocbebl.  tu  moblgemeinter  dmpfe^I.  beb  bem  -t».  W.  :H.  bienjtlicb  anoer* 
traut  unb  anbeimgeffellt  haben;  Überbein  habe  ich  nod^  ein  tmebteiS  9ln» 
liegen,  bariiine  dm.  ppchebl.  mir  Fielleicbt  biircb  ihr  Sormort  helfen,  ober 
boeb  menigfleniJ  Sidit  unb  Irofl  geben  fönneii.  Seit  neun  fahren  liube 
ich  Pon  meiner  auf  bie  Scfiulpforta  angemiefenen  Pension  tu  järlicbcn 
dinbunbert  Jbalern*),  feinen  Pfennig  erhoben.  Slluii  möchte  ich  üf^iic  mipen, 
ob  bie  Mefte  biefer  Pension  mevben  betalt  merben,  unb  menn,  unb  ob  fte 
auch  in  3ufnnfft  fortlaufen  ober,  mie  man  mir  bat  bange  machen  mollen, 
gar  aufgehoben  merben  mirb’).  I'ie  'Iteränberiing  meinet^  Staube«  bat 
mich  in  eine  folche  'Serfapiing  gefept,  bap  ich  Pon  ber  blopen  dinnahme 
meine«  Kecloratc«  iiidit  beftchen  fan,  menn  ich  auch  gleich  alle«  tufanimen 
nehme,  ma«  ich  Überbein  aud)  fonft  iiodi  Ferbiene.  Sfir  gefchühe*)  alfo  ein 
groper  fflefalle,  menn  dm.  •pochebl.  bem  .^i.  @.  S.  nieiiic  Sotb  Forjlellen, 
unb  biefelben  bahin  Fermögen  molten,  bap  1)  meine  Pension  mir  gelapen, 
2)  mit  ber  Setahliiiig  ber  Siicfftänbe  babon  halb  ein  'Jlnfang  gemacht 

I)  [Hdr:  ®ludättmnf(hl  J)  [Udr:  ben]  3)  [Hdr:  tonte) 

i)  [Vgl.  S.  äS6  A.  I.]  5)  [Vgl.  Lebcn.<bcschr.  S.  *3  f.j  6)  [Hdr:  gejihehe] 
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»ürtc.  Wfip  3br 'Spnuort  Permag  »icl,  unb  fan  mit  ©abrbeit 
bcrridjern,  ba^,  tuenn  biefelben  mir  ju  Erlangung  mcineei  boppclten  Sueben«, 
mcle^ee  3bnen  Pcrjulegcn  id)  mid)  erfübnet  habe,  bebüIfUd)')  mären,  id>  nicht 
mit  blopcn  ©orten  mid}  erfentlicb'')  be^^eigen  mürbe.  3n  guter  ^)ofnung 
eine«  glücflid)en  ?lu«gange«  nerljarre 


301.  i4n  Propst  dnlllieb  Müller  in  Kemberg. 

[Coocepl  in  l.(‘ipzi|$,  wie  106,  ohne  Ailres.se  und  Unlerschrifl.) 

I)ie  iBermanbelung,  melcbe  mit  mir  bor  furpen  borgegongen,  ijt  aller* 
bing«,  mie  (?m.  felbft  fagen,  grob  unb  bon  miebtigen  5oigtn-  ift 
auch  nidjt  ebne  mancberlen  Unruhe  borgegangen.  ®ocb  ba«  ijl  nunmebr 
borüber  unb  icb  baute  (Sötte,  ba§  icb  midj  in  meinen  gegenmärtigen  Um= 
ftänben  bejtnbe.  Der  Schritt  ben  ich  getban  h^ibe,  gereuet  mich  nicht, 
jeberman  bi«f>gtä  Orte«  biUiget  ihn,  unb  bie  iugenb  unb  ber  Scriianb 
meiner  lieben  9fti'>gl^f  (Sefübl  bon  IHeue  bieferbalb 

bep  mir  auffommen  lagen.  Die  Cffenberbigfeit  momit  Gm.  .{)ocb(Sbrm. 
mir  bie  Umftänbe  ber  uumerigen  9)leinigen  entbeefen,  febe  ich  für  ein  Stichf» 
eine«  gegen  mich  brüberlid)  gefinten  t»erben«  an,  jumal,  ba  ich  ba§ 
folche  unfer  aller  gemeine  ©oblfartl),  nicht  aber  eine  Spaltung  unb 
rüttung  unferer  •S'erpen  jur  'Ubficht  bäi-  3mar  münfehte  ich  "'f 

Urfacben  be«  SHipbergnügen«  (^reunbe  miber  einanber  empöret  hätten,  melche 
bie  aller  genauften  ©anbe  be«  ©lute«  unjcrtrenlicb  bereinigen  folten;  unb 
ich  bemühe  mich,  meinem  ^Ue  ©emegungen  bon  (Srolle  unb  (Sm> 

pjiublid^feit  bep  meiner  (3rau  ju  erftiefen,  unb  ihr  bagegen  (Sejinnungen  bon 
Danfbarfeit  unb  fchulbiger  dbrerbietigfeit  gegen  einen  um  fie  mobiberbienten 
©ruber  bep  ju  bringen.  Sölten  aber  ja  meine  ©emübungen  nicht«  fruchten, 
fo  merben  hoch  bie  unter  ihnen  obmaltenben  3mi|tigfeiten  fo  menig  meine 
^'ochaebtung  gegen  (*m.  al«  meine  Siebe  gegen  bie  Jreunbe,  bie  (Sott 
meiner  befonbern  ©orforge  anbertraut  bot,  benehmen.  Ülu«  bem,  mae  (S. 

mir  melben,  babon  febon  ber  gröfle  Ibt'l  mir  borher  befant  mar,  be* 
greife  ich  9or  leicht,  bah,  bep  fo  bemanten  Umjtänben,  ba«  ©ermögen 
meiner  l.  ^tou  nicht  anfebniieb  fepn  fan ; unb  ob  i^  gleich  @bUe 
berplich  bafür  banfe,  bap  er  mir  biefe«  mir  tbeure  unb  mehrte  ©fanb  an* 
bertraut  bot,  ba«  ich  oud)  mit  aller  möglichen  Jreue  unb  ©ebutfamfeit  be* 
mabren  mill,  fo  tbut  e«  mir  boch,  ibretmegen  leib,  bap  bie  ©orjüge  ihrer 

t)  [lldr:  bepulflich,  i)  [lldr:  ©rlentlich] 
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‘Perfon  unb  il;re«  @eifte«  roeniger  iRei^e,  alÄ  if^t  Vermögen  bep  Unten  ge« 
funten,  bie  jene  jtpat  einfaben  unb  erfanten,  aber  nid^t  unintereffirt  genug 
waren,  biefe«  jenen  nacbjufeben.  I;ab  leiben,  weld)eö  fie  in  ben  unfeligen 
3abren  be«  leibigen  Äriegee  au^gejlanben  bat  febmerbet  mich  oup  bermapen, 
unb  id)  fan  ohne  Ib^nen')  niebt  bran  gebenfen;  unb  icb  banfe  (Sw.  ^>.  für 
meine  iPerfon  reebt  febr,  für  ben  ®ebftanb,  wel(ben  Sie  unfern  nunmehr 
gemeinfcbafftlicben  greunben,  jur  3<i(  ibi«t  SRotb  erwiefen  haben;  er  werbe 
nun  aueb  erfant  ober  nicht;  3<b  werbe  bafür  ein  Scbulbner  bleiben,  ffiie 
icb  3brt  (^eifledgaben,  boebgeebrtefter  ^err  ©ruber,  bad)fcbübe,  fo  bin  icb 
auch  oon  3b«>^  jörtlicbflen  Suneigung  ju  ben  3br<ä«n  »erficbert  unb  febreibe 
bem  (Slenbe  ber  3titen,  eine  Verbitterung  ^u,  welche  bie  Entfernung  unb 
bie  Wnge  ber  3fit  »acb  unb  nad)  au^tilgen  wirb.  911«  ich  meiner  lieben 
5rau  erefnete,  bap  ich  mich  ihre«  Vermögen«  wegen  bei)  G.  -p.  erfunbigt 
hatte^,  unb  ba§  biefelben  mir  barauf  gemelbet  hätten,  bap  bie  i^elffte  babon, 
an  150  thl.  bep  3bnen  fiünbe,  fo  bat  fie  mich,  E.  p.  ju  erfud)en,  bap 
Sie  geruhen  mögten,  befagte«  (Selb,  nebfl  70  thl.  welche  bie  5rau  Vlama 
noch  }u  fobem  hat,  ht'h<t  ju  überwachen.  V$a«  f«  bamit  machen  will, 
fan  ich  nicht  fagen.  flUejeit  werbe  ich  e«  nid)t  j;u  meinem  eignen  IRupen 
oerwenben;  unb  ich  tonte  nicht  umhin  (Sw.  •C''.  biefe«  ihr  Verlangen,  ihre 
(Selber  in  ihrer  ©ewalt  ju  haben,  ju  melben,  meine  .^lauphaltung  führe  ich 
noch  fort  wie  ich  borhin  gewohnt  war.  3d)  gebe  meiner  fvrau  ein  gewipe« 
©ochengelb,  babon  wir  nothbürfftig  leben  fönnen;  unb  fie  berechnet  mir 
wa«  fie  au«giebt.  Sie,  unb  .Mama,  finb  an  fid)  ju  gotteöfüvchtig  unb  ju 
ebel  gefinnt,  al«  bap  fie  mich  berbortheilen  folten;  welche«  ebenfooiel  fepn 
würbe’)  al«  ficb  fclber  ba«  ihrige  entweiiben.  3“bem  geftattet  auch  bie  Vläpigfeit 
meiner  (Sintünjftc  nicht,  bgp  einer  gropen  'Profit  mache,  fonbern  fie  nöthigen 
mi*  aufmerffam  ju  fepn,  unb  nach  ju  fragen  wo  jebe«  hinfommt.  3cb 
habe  aud)  noch  nicht  gefehen,  bap  meine  liebjie  bae  übel  genommen  hätte. 
I)ie  grau  Mama  berwaltet  bae  ftüchenwefen,  womit  ich  meine  liebfte  bipher 
nicht  habe  befchwehren  wollen,  eine«  theil«,  weil  fie  ihre  3t>t  fonft  mit 
lefen  unb  lernen  unb  anbern  'Vefchäfftigungen  nicht  unnüplich  berbringt,  ba 
inbepen  auch  bie  Mama  mit  bem  ftüchenwefen  fich  ju  fd)affen  macht,  unb 
fie  biefer  Sorge  überhebt,  anberntheil«  weil  wir  noch  jut  3fit  bie  ftüche 
nicht  böUig  inne  haben,  mithin  meine  fSrau  öffter«  mit  ber  IDl.  Ih'min, 
mit  ber  fie  nicht  recht  wohl  ju  harmoniren  fcheint  öffter«  jufammen  fommen 
bürffte.  Uebrigen«  traue  ich  meiner  lieben  ffrau  allezeit  noch  (Sefchief« 
l)  Hdr-,  XrSnen]  l)  IBnef  19".]  3)  [Würbe  febll  io  ildr.] 
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lidjfeit  iu,  wcnijjlcnd  für  meinen  getingen  unF  felir  niö^ig  eingeriditeten 
lifd^  fodjen.  Soltc  (®ott  etman  einmal  einen  öterbefall  über  unfere 
Mama  »erijängen,  fo  U'irb  )u  fe^on  il)rer  'JJflidjt  gemö^,  jrd)  ber  häuplitben 
'Sorgen  anneljmen,  jumal  ba  bie  bep  mir  nicht  fo  gar  übermüpig  fchmebr 
unb  meitläufftig  finb.  iDtit  bem  ®elbe  fan  fte  nicht  nach  '»iUen 
hanttieren,  meit  ich  bepen,  jumal  i^o,  nach  fo  jtarten  iSn^gaben  nicht  oiel 
habe;  unb  tönte  fie  eö  auch,  I®  würbe  f<e  eö  boch  nicht  einmal  thun,  unb 
thäte  fie  eö  auch,  fo  mürbe  fie  fo  oiel  Dteblichteit  unb  Siebe  tu  ficb  felbft, 
unb  dinficht  in  ihren  eignen  'Bortheil  haben,  ba§  fie  biefe  f^reObeit  nicht 
mihbraud^en  mürbe.  0o  benfe  ich  “"b  ein  foldje«  gute«  3utrauen 

habe  ich  j«  if)*''  «ab  eö  mürbe  ju  frühjcitig  fepn,  menn  fie  mir  fchon  @e- 
legenheit  gäbe  fdjlimmer  oon  ihr  ju  benfen. 

I)cch  mir  moUen  bergl.  gar  t«  ernfthaffte  I>inge  beh  Seite  fepen  — 

Stunmehr  habe  ich  auch  einen  ftirchenjtuhl  für  meine  Uebjte  in  ber 
Nie.  fiirche  befommen ; melchee  fonjlen  fchmehr  hält,  f^ür  bie  Mama  habe 
id)  einen  gemietet.  Den  reformirten  ^rebiger  Soltifooer  hören  mir  beobe 
flcipig.  6r  gefält  nno  megen  feiner  guten  SDloral  unb  be«  häbf<h<n  l'or« 
trageö  oorjüglich  mobl. 

D.  Tellers  Dogmatic  madit  ipo  gropeö  ?tuffehen.  (Ix  ijl  tu  |>elm< 
jlät  abgefept,  unb  eine  Commission  ju  iöraunfehmeig  miber  ihn  nieber  ge* 
fept  merben,  bie  fein  'Buch  unterfud^en  foU.  Doch  hat  ihn  ber  Äönig  oon 
Breupen  nach  ■&alle  berufen,  tfben  biefer  *f>.  foll  auch  W'l  bem  Q.  Icilius 
einen  munberlid^eu  Streich  gefpielt  haben,  (fr  molte  nemlich  biefem,  mie 
man  fagt,  t«  tiaf"  Stücfc  (Selbes  ohne  feine  eigne  Ä'oflen  oerhelfen.  Sa« 

that  er?  (fr  liep  ben  juben  ((ph^aim  fommen,  unb  befahl  ihm,  feine 
Tochter  bem  Q.  Icilio  jur  Glm  ta  geben.  Den  3ube  flupte,  unb  molte 
nicht  bran.  Äurp  ber  3'<be  mujie  feine  Tochter  mit  Gdtaufenb  thl.  Icp» 
taufen.  Si  tabula  vera  est.  BJenigflen«  geht  fo  bie  Webe. 

b.  6 Aug.  1764 


302.  An  Valckenaer  in  Franeker. 

(OriBin.il  in  Leiilen,  wie  II,  Nr.  39.) 

Viro  r.deberrimo  | L.  (’,.  Valkenario  | spd  | I I Reiste. 

Veslram  per  iirlx^m,  Valkenari,  Vir  Celeberrime,  atcpie  de  literis 
merilissime.  eiim  esset  transitiinis  Koehlenis,  l.uberren.sis,  cujus  con- 
suctudine  pruximo  biennio  usus  sum,  Jiivenis  bonaruiii  artium  Studiosus, 
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Tuique  iimans,  sine  literis,  quas  Tibi  rcddiirel,  euiii  diniillere  non 
jiolerain;  ({iiaiuquani  vcreor,  ne  luea  ejus  commendatio  loco  apud  Te 
sit  nullo  fiitura.  Is  cniiii  est  KOhlerus,  quem  ingcniiini  nioresqiic 
salis  commendeot,  et  Herodotiis  Tuns,  ut  velusliora  laceani,  euni  ess«; 
Tiiiini  crga  me  aniniiim  docel.  ut  causa  sil  suspicandi,  fore,  ul  bis 
lileris  olTendarc,  tneumquo  tcstiniouiuiii  coinmendalo  nia^is  obsil,  quam 
prosit.  Praeclarissimum  illiid  excellenlis  ingeuii  Tui  moniimenliim  cum 
Tu,  una  cum  Wesselingo,  V.  C.  immortalilati  consccrares,  caetera  con- 
sentientes,  in  uno  eo  abiistis  in  diversa,  ul  Wesselingus  ipiidem  xot- 
opi‘>(diomc,  si  qua  sunt,  moa  laudibus  cumiilaret  liaiid  scio  an  im- 
mcritis,  et  sicubi  discedendum  sibi  a mc  ducerel,  aut  reprimerel  re- 
prehensionem,  aut  verboriim  comitate  lenirel.  Tu  vero  miiscum  opiis 
Timm,  cui  satis  extollendo  im|>arem  me  seulio,  noliilis  (|uibusdam. 
veluti  maculis,  adspergeres,  imde  volunlalis  alienalionem  haud  difticile 
sil  colligere Non  recuso  equidem  reprehensionem,  eam  praeserlim, 
quac  impelu,  acerbilale,  ignominia  careal.  Sed  cralne  Te  dignum. 
ut,  si  vel  maxime  Te  lacessitiim  piitares,  injuriam  illatam  ullione  de- 
[icllcres'?  At  tu  eam  Tibi  habe,  si  quidem  ila  vis,  nil  repuguo. 
multo  nunc  sum,  quam  olim  eram,  pacatiore  aninio,  rixarum  causas 
sedulo  dexito,  mecum  liabilo,  pertaesus  piignas,  arma  suspendi,  nun- 
quam  repelenda.  Superiorem  annum  in  Demostheue  consumsi  (ler- 
manice  converlendo,  et  evulgala  est  prima  pars  operis,  in  qua  insunt 
Philippicae  omncs,  | cum  .\escliinis  Timarchea;  reliquae  partes  ralistoi.  <> 
pensis  insequentur.  Nunc  olio  et  uxori,  recens  domum  diiciae,  vaco. 

Te  cum  Tua,  ct  libcris  bene  valere,  ul  auguror,  ila  opto.  De  quo 
si  aut  per  Temel  ipsiim,  ipiarnquam  hoc  quidem  sperare  vix  ausim, 
aut  per  amicum  cerle  meum,  illum,  quem  dixi,  Lubeccensem,  certior 
fiam,  multiim  laelabor.  (Juicquid  enini  nos  intercessit  olTensiuncula- 
riini,  affirmare  lameii  hoc  Tilii  possum,  veleris  consuetudiuis  noslrae 
recordalione  me  cliam  nunc  vehementer  deleclari,  ct  ingcnium  Tuum, 
literariim  copiis  instrnctissimuni.  summi  l'acere.  Bene  vale.  Vir  (lele- 
berrime  atque  Kxcellentissime.  Scripsi  l.ipsiac  d.  13.  .Vugusli  1764. 

Adr."):  .\  .Monsieur  ] .Msr.  Vaickenaer,  Professcur  | tres  scavant  | 
a I Franeqiier. 

0 [Vpl.  S.  636,  6 r.] 

l)  [SiCKcl  wie  ItO.  Einige  kurze  Notizen  Vitlckcii.ier’.s  neben  der  Adresse 
weisen  auf  eine  beabsichligle  Vertheiiligung  hin,  doch  ist  eine  Antwort  nichl  erhallen.] 
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303.  An  Johann  Stephan  Bernanl  in  Amsterdam. 

[üriginal  ia  Leiden,  wie  84,  Nr.  340.) 

.Mediro  dexterrimo  | Joanni  Stephano  Bernardo  ] Spd  | I i Reiske. 

f.nin  iler  in  Belgium  capesseret  familiaris  mens,  cpii  iias  Tibi 
literas  rcddidil,  üernardc,  Vir  Cclebcrrimo , artis  salutaris  adminisler 
lelicissiinc,  (Kochlcrns  is  est,  l.ubcccensis,  bonaruin  oinniuin  lilerariiin, 
sed  sacrarum  maxime  cnin  Iinmanitate  ronjiinctariim  et  arabicarum 
sludiosiiK,]  isque  inslrui  literis  a nie  vcllcl , quac  sibi  adituni  ad 
ainiciliam  virorum  apnd  vus  doctissimonun  aperirent;  non  potui  Te 
praetcrire,  qiii  nuilus  dnbitarein,  vetu.stae  nostrae  consuetudinis  recor- 
dationi  et  patriae  commuuioni  hoc  Te  daturum,  nt  coiniuunis  patriae, 
Gerinaniae,  civem,  et  ainicnm  ineiim,  hiimaniter  accipere.s,  et  officiis, 
qiiibiis  posses,  ornares  atqiie  adjnvares,  amicis(]uc  Tuis,  qnibiis  et 
.\instelodami,  et  alias,  quam  plurimis  el  quam  Icctissimis  uteris, 
cumniendares.  Obnii  Te  quidem  et  distringi  negotioruin  multitudine 
novi;  quapropter  paucitatem  Tuarum  literarum  nuilus  iniror.  Fae 
tarnen,  ut  per  hiine  saltim  Koeblerum  certior  fiam,  reddilaene  Tibi 
siul  literac,  quas  ad  Te  sub  anni  siiperioris  principiuin ')  misi,  quibus 
oralione  copiosa,  et  de  rebus  ineis  privatis,  el  de  argiimeuto  codicis 
ciijiisdam,  ex  India  orienlali  ad  Te  allati,  exposneram.  Valetudine 
ulor  (medicorura  enim  est,  quae  ad  valetudinem  pertinent,  quaercre)  ea, 
(piain  usu  vetusto  nosti,  et  qua  consenlaneum  est  homines  uli  aetatem 
in  literis  agentes.  Sed  emendare  eam  niqier  institui  nxoris  eontu- 
bernio,  quam  superiori  niense  duxi.  Cum  qua  forte  liet,  vita  comite, 
et  auspice  deo  propitio,  aliquot  annis  post,  ul  Te  Tuamque  donii  Tuae 
visitalum  veniam.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiac  d.  l3Augusti  1764. 

Adr.:  A .Monsieur  | jMsr.  Jean  Kticnne  Bernard  | Medecin  a 
l'Hopital  Francois  | a | Amsterdam. 

304.  An  Peter  Wesselitiy  in  Utrecht. 

(Original  in  Leidun,  wie  10!,  Nr.  3t.) 

Viro  Siimmo  | Petro  Wesseling  | spd  | I I Reiske. 

Venit  ad  Vos,  Wesselingi,  Vir  Celebcrrime,  Kohlerus,  l.ubeccensis, 
juvenis  literalus,  familiaris  nuper  meus  (pii  has  Tibi  literas  reddidit. 

I)  [Vielmehr  28.  November  1761  (Brief  18t).] 
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Hiinc  Tu,  cum  sua  cauaa,  naiii  oplimarum  lilerarum  sUidiu  lenelur, 
luni  iiiea,  si  quid  apud  Te  mea  commcndnlio  valcl,  coiniiieudalum 
Tibi  habe,  et  orna,  quibus  poleris,  inodis  omnibus.  Herodolus  Tuiia 
mihi  rcdditus  esl,  munus  anipliasimum,  quu  gralius  aliud  accepliusijuc 
vix  rcddi  polcral.  De  caetcris  ul  taccam  ornamentis,  quibus  pulreiii 
bialoriaruiii  inslruxisti,  laiides  lanlumiiiudo  altingaiii,  (piibus  ine  cu- 
iiiulasli  plane  non  incriluni.  Es  profcclo,  sine  coiitrovcrsia,  ul  iiigenii 
et  lilerarum,  ila  hiimanilatis  (jiioqiie  laude  florenlissimiis.  Quania  Tu 
praedicalione,  si  qua  sunt  mea  bene  excogilala  el  solerter  invenia, 
efTers,  quania  dissimiilalione  lapsiis  meus  celas,  ipiaiita  verboriim 
coniilate  reprebensionis  aspcrilatcni  mollis  et  quasi  vcsiis!  Quibus 
Tu  me  modis  tractasti,  iitinam  iis  Iraclalus  iibiqiic  a Yalkenario  cssem! 
iilinam  dissenlienles  iiitcr  sc  omnes  iisdcm,  quibus  Tu,  arinis  pugnarenl ! 
Nae  conlentionum  sic  et  niimeriis  el  vehementia  miniieretur.  Friierc 
laudibus  virtiitc  Tiia  parlis  quam  diutissinie.  Me  quidem  habebis 
spectatorera  palmarum  Tuariim  el  suffragatorcm  addiclissimum.  Novis- 
siina  mea  ne  Tc  celem,  scio  enim  rebus  meis  seciindis  Te  ad  laelitiaro 
elTcrri,  diixi  nuper  iixorem,  qiii  semper  fui  a malrimonio  ineiindo 
alii'nissimiis;  neque  adhucduin  facti  poenilel;  faxil  dciis  ul  niinqiiam 
puenilcal.  Sed  et  de  Tc  Tuisque  ut  lacia  omnia  accipiam  faxil. 
Scripsi  D.  13.  Augiisti  1764. 

Adr.:  A Monsieur  | Msr  Wesseling,  Professeur  | Ires  illiislre  | 
a I Vlrechl. 

305.  An  Johann  Hernhard  Koehler  in  Liibeck. 

(Original  iii  der  Sladtbibliolhek  zu  Lübeck,  >Lubecensieimiappe  387«,  Nr.  I.} 

Viro  t]larissiiiiü,  atquc  Eruditissiino  | loanni  Beriiardo  Koehlero  | 
s|)d  I I I Reiske. 

Reddilac  mihi  sunt  binae  Tiiae  lilcrac.  Vir  ('.larissimc  alqiie 
Excellentissime , amoris  et  studii  erga  me  plenissimae;  quarum  ad 
priores  qiiominus  slalim  respondcrem,  in  culpa  siiiil  illae  niipliae,  qiias 
Tu  mihi  verbis  hiniiauissimis  congratulatiis  es.  De  uxoris  ingenio  el 
moribiis  bene  spero,  de  gcnere  expontiiil  hac  charlae'),  quarum 
exemplum  iinuin  llamliurgi,  cum  illac  Iransibis,  Rcimaro,  V.  C.  allerum 


I)  [Vgl.  S.  643,  1 3 f.] 
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Hannekenio  reddes,  niedico  haud  ignobili,  sed  annis  gravi,  (juos  octo- 
ginla,  Ol  iillra  natiis  esl.  Avunculiis  ille  esl  nialria  uxoris  iiieao. 
Quem  cum  adibi;<,  quod  ul  facias  Te  rogo,  sciscitaberis,  rcddilaene 
illi  sinl  litcrae,  (juas  superiori  mense  ad  cum  j)er  Keimarum  miseram'), 
scd  adhiic  responso  careo.  rioneri  ejus  sunt  Slreso,  Verbi  divini  apud 
Hamburgenses  minister,  et  Schlitte,  ibidem  mercalor  dives.  (pios,  si 
copia  dabitiir  conveniendi,  verbis  meis,  et  uxoris,  et  malris,  quam 
eliam  mccuin  haben,  salutabis.  Sunt  etiam  Lubekae  affines  uxoris 
inoae,  qiiorum  de  rebiis  alicpiando,  si  lieri  possit,  edoceri  veliin. 
Fiiil  enim  avus  conjugis  meae  Syndicus  quondain  bubeccensis,  et 
poslremo  (lonsiliarius  Episcopi  Eutinensis*).  F'axit  Deus,  ut,  quod  Tu 
apprecatiis  mihi  es,  cum  optima  matre  familias  prospero  friiar  con- 
jugio  quam  diiitissiine,  et  ut  Tibi  (puxpie  aliqiiando  jiarem  forlunam 
congratuler,  cum  Tu,  ab  illo  itinere,  quod  fausto  nunc  online  capessis, 
feliciter  confeclo  doiniim  redtix  factus  et  in  sede  slabili  forlunarum 
collocatus,  et  digno  Tiiis  virtiitibus  honore  cohoneslalus,  uxorem  do- 
mum  Tuain  deduxeris,  eaque  de  re  me  certiorem  feceris.  Literas, 
quas  me  rogasli,  huic  fasciculo  incliisi^),  (piarum  Tibi  praesidium  ul 
ne  sit  irritum,  oplo;  quamquam  illis  perfacile  carere  poleras,  qui  Tiio 
satis  ingenio  lilerisqiie  commendere,  praesertim  ad  cos,  penes  qiios 
foi.  M nomen  meum  magna  ardeat  invidia.  | Nescius,  quem  cursum  esset 
iler  Tuum  habiliirum,  adjeci  dubilabundus  ad  Valkenarium  V.  C.  Pro- 
fessorem  F'ranekeranum,  literas');  (juas  ipse  coram  redilere  si  nequibis, 
itinere  alio  verso,  rogo,  ut  ei  per  tabcliarium  publicum  una  cum  Tuis 
mittas  lileris,  quibtis  significes,  non  liciiisse  Tibi  Franekeram  adire, 
(piod  primitus  decrevisses.  Rretnae  adi,  (piaeso,  Conradum  Ikcnium, 
palris  cognoininis,  philologiae  sacrae  studiis  quondaui  clarissimi  filiiim, 
quem  Uremae  Professoris  et  (’oncionaloris  partes  agere  suspicor,  eiqiie 
reddita  meis  verbis  salute,  de  schedis  ad  Abill'edam  Schikardianis 
admone,  quas  ab  eo,  nomine  meo,  reposces,  et  tibi  servabis,  quoad 
USUS  et  opus  cril.  F’acile  schedas  illas  noscitabis;  exaralae  euim 
sunt  manu  Sebischii,  qiiae  Tibi  ex  Abilfeda  Dresdano  nota  et  fami- 
liaris  esl'i.  Ad  fidem  rei  facicndaiu,  monslrabis  ipsi  hunc  literarum 

t)  [Vgl.  S.  6.19,  6 f.]  1)  [Vgl.  Lebensbcschr.  S.  90.] 

3)  [Briete  30ä—  304.]  4)  [Brief  30S.] 

5)  [Vgl.  S.  JiO  A.  J.  S.  i~n  A.  i.  S.  664,  äl  f.  TOO,  S3  und  Abulfed.  Tab. 
Syr.  cd.  Koebler,  prooeiu.  f,  2 und  g,  I.] 
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meanim  locuiii,  qiio  facilius  illas  Tibi  schcdas  reddat.  Quisquis  erit 
hiiju.s  e.xitus  uügotii,  fac  me,  quaeso,  de  co  eerliorem  per  priiuas  e 
belgio  literas,  quibus  etiani  me  doeebis,  qua  sis  illo  toto  itinere  usiis 
furluiia,  qua  volunlate  hoininum  crga  Teque  meque  acceptus.  Sdml- 
tensio  imprimis  lue  diligenier  excusa,  quod  nullas  ei  literas  meas 
reddas.  Veteris,  quae  dos  oliin  inlercessit,  aniiciliae  nie  plane  non 
esse  oblitum;  sed  verituin,  ne,  quae  posliuuduui  magna  mea  culpa 
intervcuere,  simiillates  nundum  ejus  animo  delersae  essent;  ideu  me 
cunclalum  esse,  importunitate  literarum  mearum  ejus  indignatiouem 
lacessere,  ipsique  molestiam  creare.  Magistros  in  arte  inedica,  quibus 
olim  utebar  pracslantissimis,  (jaiibium,  Koycnum,  Albinum,  ambus 
seniores,  si  adhiic  in  vivis  supersunt,  verbis  meis,  sed  huinanissiuiis, 
saluta,  iisque  conlirma,  summa  vcneratioue  me  praeceptores  uptimos 
prosequi,  et  beneGcioriim  ab  iis  in  me  cullatorum  menioriain  frequenter 
recolere.  tironovium,  bibliotJiecariuin,  item  nomine  meo  salutatum 
iuterroga,  quibusnam  careat  opusculis  a me  editis,  quo  curare  possim, 
iit  ea  ad  ipsum  perferantur.  Sed  valetudo  Tua,  Koeldere  üptime, 
quo  loco  est?  meliori  ne ')  ? Satis  ne  conürmata,  ut  tuto  ingredi  boc 
lantuni  iler  pos.sis?  nunciavit  (juidem  Vermebrenus  noster,  qiuMl  aegre 
audivi,  novos  febris  insultus  in  Te  incurrisse.  Opto  equidem,  ut  lolo 
tempore  Tuae  a patria  et  a Tuis  carissiinis  absentiae  animoque  | et  foi. 
corpore  reclissime  valeas,  et  rebus  secundissiniis  utare,  onustusque 
literariis  gazis,  et  coutracia  cum  viris  in  Belgio  Angliaque  doctissimis 
cousueludine  nobililalus,  domum  redeas  ad  capessenda  in  rep.  munera, 
fructusque  literarum  Tiio  Studio  colleclos  nobis  cupienlibus  impertias. 

.Me  quidem  semper  babcbis  el  studioruni  Tiioruiii  adminislratorem 
sedidum,  et  laudum  sutlragatorem  ardentem.  Ue  libris  meis  nil  opus 
est  cur  angare.  Redibunt  ad  me  satis  inature,  quandocunque  iis 
carere  poteris,  aut  locus  erit  eos  Imc  perferendi.  Patrem  carissimum 
bonorilicenlissime  verbis  meis  .salutatum  roga,  amicitiae  hoc  del  no.strae, 
ut,  si  commodo  ejus  fieri  polest,  per  mercalores  vestrates  proxiinis 
nundinis  huc  commeaturos,  copiolam  vini  nibri  ex  eo  genere,  quo 
me  niiper  donavit,  nec  non  Rhenani  boni  et  generosi,  (nam  sequioris 
apiid  nos  abunde  est,  quod  vel  ipsum  magno  constat)  doliolum 
cujusque  generis,  ad  vicenas  qualernas  cotylas  (Cannen)  Icnens,  ad 
me’)  perferri  curet;  Sumtus  slatim  perlaloribus  rependain.  Cum  haec 

t)  [Auch  .sonst  bei  R.  für  sich  stehend.]  *)  [Wdr:  teneiui  ad  nie,j 
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scribereni  incidi  in  lociim  novellaruin  Goeltingensiiim'),  ubi  nieiuoratur 
novissime  ciira(a  ab  Haeberlino  IQo  Helinsladiensi  inonuroenloniiu  aevi 
medii  collectio;  iindc  intellcxi  publicatas  ibi  esse  varias  lectiones  ad 
Albertiini  Tiiiim  Stadensein  e codice  Elelnistad.  Michaelis  Goeltingensis 
inira  paiicos  dies  liic  Lipsiae  exspeclalur,  Halani  profecturus,  ad 
herciscundain  palris  haereditatein.  (iodices  qiiosdani  vetuslos  hebraicos 
V.  T.  ex  Arabia  Copenhafniain  perlatos  ajiint,  in  quibiis  uiiillac  essent 
reperlae  lectiones,  cum  conjectiiris  Michaelis  consentientes.  (^uos 
piilas  aninios  hnic  Ilerciili  ex  illo  consensii  accessuros!  quas  cristas 
erigel!’)  Sed  desino,  el  ad  itcr  Tuiini  te  dimitto,  qnod  nt  pari  pro- 
sperilate  ingrediaris  alque  conlicias,  ex  aniino  opto.  Scripsi  l.ipsiae 
d.  13.  Aiigusti  176i“). 

306.  Au  Propst  tloUlieb  Müller  in  Kcmber(j{f). 

(Concept  in  Leipzig,  wie  206,  ohne  Adresse,  Dalum  und  Unterschrift,  unvollständig.) 

©a«  Mr  Orthographie  bei)  meinem  Ilemojl^cne  anbelangt,  fo  licngt 
bie  non  mir  nicf)t  ab.  J^cr  ‘Verleger  rieftet  fie  nat^  feinem*)  ©utbünfen  ein; 
bae  freijlict)  nid)t  allemal  ba«  rid)tigfte  ifi.  2)a«  ijl  ber  i"».  löürgemeijter 
•pellming  ju  i'emgc';  bet  ebebem  Rector  bafelbjl  gemefen  iji’,  unb  barum 
ftd)  einbilbet,  and)  etwa«  bauen  »erfteben.  ©ölte  (Sott  er  lieBe  e«  mit 
feinem  ®(eiftern  bloß  bei)  bet  Orthographie  bemenben.  8o  aber  nimmt  er 
ftd)  and)  in  anbern  'Stürfen  ungejiemenbe  berauJi,  bamit  itb  gar 

nid)t  ii'obl  jnfricben  bin.  löebni  Xbufnbibe«  babe  id>  bie  Orthographie 
nad)  meiner  bamaligcn  Caprice  aup  blopet  0<f)äterei),  opne  ’ilorfap  meiterer 
ivolgen,  au«  Urfad)cn,  roeltbe  bie  ilonebe  fatfam  entbeefet,  eingerit^tet.  d« 
märe  ju  wünfeben,  bap  man  unfte  Bermöpnten*)  ebeln  Seipjiger  geiuöbnen 
fönte®),  meprete  iProDincial  'Borte  in  bie  0prad)e  aufjunepmen.  Sauon  id) 
einige  fembergifepe’}  oon  meiner  grau  gelernt  pabe,  bie  mir  »opl  gefallen 
paben®),  unb  bie  iep  bep  (Selegenpeit  anbringen  will. 

1)  [nsi  Stück  8*  S.  660—663.] 

S)  [Vgl.  Heiske’s  Äusserung  über  .Michaelis  in  ,Gescliirhlc  der  k.  Akademie 
der  \Vis,seDSchaften  zu  l’aris,  Kilfler  Tlieil,  Leipzig  1157'  S.  150:  »Ich  stellele  ihnen 
(den  Ilürern)  die  läclierliclie  Eitelkeit  eines  gewissen  hrnihiDten  Lehrers  vor,  der 
den  Pfauenschwanz  .seiner  heiligen  Philologie  recht  auszuhreiten«  usw.] 

3)  [Kühler  s Antwort  ist  im  Concept  in  der  Lübecker  Sladtbibliothck  (a.  a.  ü.) 
erhallen.]  4)  [Wdr:  feinen] 

5)  [Wdr:  Denuot)nlen]  6)  [//dr:  tonte]  7}  [Hdr:  tempergiftbe] 

8)  [Hifr:  t)obeJ 
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!I)abin  bfnn  au6  3bT  Paddeln  gehöret.  3t^  fö^e  gcttie  bap  eine 
Societet  ^ufammen  trete,  nielcbc  bie  ©tollen  ber  Deutft^en  aufbedte.  3<b 
felbjl  meinte  nicht  toenig  baju  betjtragen  ju  fönnen.  Steine  grau  jlubirt 
fleipig,  bae  mup  id)  befennen.  'Jlber  ich  jtubiere  igo  bafür  bejloiveniger. 
®ie  fleht  ficb  in  ben  beutfclien  'Büctiem  um,  bie  id>  in  meiner  löibliotbef 
hatte,  al«  fie  bierberfam,  unb  bie  nunmel)r  iljrc  eigne  •^nbbibl.  aupmadien. 
— 3d)  habe  ihr  auch  meinen  tieinen  Sorratb  non  franj.  Sücbern  überlapen; 
in  ^lofnung  bap  auc^  ber  mit  ber  3fit  ficb  mebren,  unb  ibr  brauchbar 
fetm  werbe,  ©ie  nimmt  gan^  bübfcb  in  franj.  ju.  ®ir  »erwenben,  wenn 
C0  fenn  will  täglich,  eine  Stunbe  ober  ein  par  ©tunben  auf  ba«  lefen  be^ 
ielemacb«,  unb  finb  bamit  febon  über  bie  ^lelffte  getommen.  Ueberbem  be- 
febefftigt  fie  ficb  ciucb  mit  Uberfebung  leiAter  fran^.  '.Bücher  ine  Iieutfcbe, 
unb  bat  bamit  bep  ber‘)  Voyage  a la  Palestine  par  ia  RcKjue  ben  9lnfang 
gema6t.  ?äpet  mein  Vermögen  ee  ^u,  fo  will  ich  ihr  mit  Öl.  eine  auO» 
erlefene  'iJibl.  Don  guten  moral,  unb  poetifeben  Sebrifften  in  bepben  Sprachen 
anfcbajfen,  weil  ich  ^u  meinem’)  Vergnügen  febe,  bap  fie  ^iim  lefen  Sufi  bat. 
3di  bin  auch,  wie  bero  i^ör.  ber  Stennung,  bap  ee  ihr  nüplicb  fepn  werbe, 
mit  unter  etwas  fpflematifdi  abgefaflee  yi  lefen.  3u  bent  Önbe  bdbe  ich 
ibr  .^.'flrof.  öSotfebebe  Sbilofopbie,  ingl.  .flutcbefon«  'Sloral,  ©ul^ere  3nbegriff 
aller  Sipeiifcbafft  in  bie  ^>anb  gegeben.  J)ocb  übertreibe  ich  fie  bierinne  nicht, 
fonbem  will  ee  erwarten,  bip  bap  ber  Ölefchmaef  baran  ficb  ®c>n  felbflen  finbe. 

©inb  wir  bamit  fertig,  fo  foU  fie  mir  bae  neue  berüchtigte  'ilucb 
Voltairee  sur  la  tolerance  lefen,  welcbee  ich  ibr  in  bepben  ©pradjen  an* 
gefdiajft  habe.  I>en  refonnirten  'fSrebiger*)  hören  wir  gar  febr  feiten,  unb 
ee  ifl  folchee  in  allem  mehr  nicht  ale  jwep  mal  gefcheben,  ju  einer  3«t 
ba  fie  noch  feinen  Äircbenflubl  batte.  Sllunmebr  ober  bat  fie  in  ^wepen  Sird)en 
einen  eignen  ©tanb,  weldiee  hier  etwae  felteneö  ifl. 

3u  bem  Unteniebte  ihrer  Sleinen  weldie  ö.  .fi.  felbfl  übernommen 
haben  wünfebe  »iel  @lücf  unb  guten  gortgang.  'Sleinee  Grachtene  finb  bie 
©tunben  weide  ein  ’Bater  auf  bie  'Silbung  ber  ^erpen  feiner  Äinber,  unb 
ein  Slanii  auf  bie  Unterweifung  feines  ©eibes  weiibet,  fo  fruchtbar,  unb  fo 
anmutbig  unterbaltenb , bap  luidift  ber  gübrung  bes  'llmteo  welchem  man 
uorftebt  wohl  fdiwebrlicb  atibere  mehr  ©egen  unb  mehr  'Vergnügen  ben  ficb 
führen  fönnen. 

i)  [ffrfr:  ben]  J)  [Hdr:  meinen] 

3)  [Zolliknfer.  Y{|;1.  S.  6i8,  16.) 
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307.  An  Hermann  Samuel  Ueimarus  in  Hamburg. 

(Origiaal  in  Hamburg,  wie  J37,  Nr.  (3.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doclissimo  | Hemtanno  Saniiieli  Reimaro  | 
spd  I I 1 Reiske'). 

Praevideraiii  id  eventiinini,  qiiod  evenil,  ul  Tu,  Reiinare  Huina- 
iiissiiuü,  ex  incrementi.s  rcruiu  mearuiu  secundaruui  iiiugnuiii  gaudiuin 
(■aperes,  piisipie  votis  et  apprecalionibus  prosperorum  successuum 
uovae  iiicae  condiliouis  iiitroiluiii  pnjsequereris.  Qiiae  vola  ut  feliceiu 
exiluiu  sortiautur,  deiim  etiain  atquc  eliaiii  rogo;  quod  auleiu  iu  tue 
operae  atque  caulionis  eril,  nil  parcam;  el  uxor  quoque  partes  suas 
agct.  nani  csl  pudica,  obscquiosa,  luci  aiiians,  docilis  ci  literaruui 
appelens.  Kx  quo  fiiluriiiu  spero.  ut  cum  cacleris  curis  abjue  iiio- 
lesliis  vilae  doiuesticae,  stiidia  etiaiu  luea  literaria  aliqiiando  sublevet. 
Frater  ejus,  l’racposilus  Kembergcnsis,  qui  in  fatalein  illuiu  errorem 
iiiciderit''),  baud  perspicio.  nain  prubus  caeteroquin  el  prudeus  boiuo 
esl,  el  pliilosopbiae  sauioris,  non  minus  quam  sacrarum  lilerarum  pe- 
rilus.  In  uxoris  poleslale  videlur  esse.  Qiiae  silne  ipsa  quoque 
famoso  illo  in  negolio  versala,  liaiid  dixerini.  Sed  fama  conslans 
hic  Icrrarum  id  lulit.  ul  ea  cum  aliis  quibusdam  mulierculis  inimuiii 
illum  gubernasse  dicerelur.  Hoc  leneo  ex  meae  uxoris  serinonibiis, 
plebeculam  Kembergcnsem  muliercuiae  lanalicae  Studio  ita  captain 
et  paene  dementatam  fiiis.se,  ul  lymphalam  oppido  suo  cxpelli  aeger- 
rime  |)aterelur,  et  magislratui  mililiatupie  eam  iu  currum  imponeuli 
laiilum  non  maniis  violenlas  inferret.  Uude  non  miror  pracsulein 
aurae  furiosae  plebis  aliquid  dedisse. 

foi.  .Memini  | ulupie,  cum  Quaesliones-*)  Michaelis,  V.  H.  legerem,  in 

locos  me  inciderc,  (pios  satis  superque  dcclaralos  noram  iis  in  codi- 
cibus  arabicis  calamo  exaralis,  quos  I.eidae  oculis  usurpaveram,  ut 
saepe  in  menlem  venirct  inirari,  qui  factum  esset,  ut  Rex  Serenissi- 
mus Daniae,  cum  lilcras  ornare  arabicas  dementer  decrevissel,  lon- 
ginipiiorem  illam  el  aerumnosiorem  viain  praetulisset  isti  alleri,  (|iiae 

l)  [Atilworl  auf  lleiinarus'  Brief  vom  J 5.  September  t“6i  (Lcbcnsbesclir. 
S.  TfSf.).] 

S)  [Vgl.  S.  638  A.  *.] 

3)  [Kragen  an  eine  GesellscliafI  gelehrter  Männer,  die  auf  Befehl  Ibro  Maje- 
stät des  Königs  von  Dänemark  nach  Arabien  reisen,  Frankfurt  a.  M.  176!.] 
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mihi  qiikleni  semper  visa  esl  brevior  eadeni  alque  (ulior,  et  expeditior, 
et  ante  lenlanda,  quam  ad  illa  operosiora  devcniretur;  ul  scilicet 
juvenum  doctorum  manus  quaedain  ad  emporia  literarum  celebrioru, 
copiis  Arabicia  referla,  alii  l.cidam,  alii  Oxoniuiu  alii  Parisios,  alii,  si 
tanli  viderelur  Madritum,  ablegarentiir,  (}ui  codiees  Arabicos  diligenier 
exrulerent,  et  quae  cuique  annolatione  digna  vidcrentur,  illinc-  cx- 
eerpcrent,  domumque  relata  demum  in  publicoa  iiaus  expromerent. 
Nam  penes  me  quidem  dubiiiro  nullum  est,  illis,  quae  dixi,  in  locis 
codictiiu  arabieorum  (aiitas  delitescere  congeslas  copias,  qiiantas  vix 
Aogyptus  et  Arabia  ipaa  suppeditet.  Non  qiio  negem  ejusmodi  iler, 
quäle  fuit  illud,  quod  sinisiro  usum  exitu  nuper  invitus  accepi,  ad 
literas,  sacras  imprimis.  fruetuosum  esse.  Erat  tarnen,  mea  quidem 
sententia,  consultius,  bonis  in  promtii  poailis  priua  uli,  minore  cum 
moleatia,  et  majori  cum  compendio,  quam  ad  illa  remotiora  fealinare- 
tur,  pluribus  periculis  et  majori  impendio  redimenda.  Fruslra  utique 
in  libris  requiranlur  haud  pauca,  quae  usus  rerum  alque  liominiim 
doceal,  et  oculis  ipsa  locorum  inspeclio  subjiciat.  At  rtirsus  tarnen 
liaud  pauciora  e libris  hauriantur  iiberius,  a doctorum  et  gnavormii 
lioininum  sedulitate  alque  solerlia  congesta,  quae  vel  acerrima  ilinerum 
et  percunctationum  contentionc  non  colligantur.  Qiiare  ambas  bas 
vias  in  hoc  genere  sliidiorimi,  quod  in  rerum  exleraruin  et  longe  a 
nobis  dissitariim  indagalione  versatnr,  conjungendas  exislinieni. 

Sed  ul  ad  Michaelis  libellum  redeain,  doctissimum  ilhim  pro- 
feclo  et  rerum  bellarum  refcrtissimum,  | sunt  in  eo  multae  traclalae  r»i. 
qiiaesliones.  ad  quarum  agitationem  cum  animum  nunquam  adjecerim, 
faccre  non  possum,  ipiin  earum  me  plane  ignarum  proülcar.  qiio 
necesse  futurum  esl,  ul  ad  eas  plane  obiniilescam.  Kursus  tarnen 
memini  alias  allalas  a viro  doctissimo  et  io  medio  positas  qiiaesliones, 
quas  ille  ad  me  si  prius  retulisset,  quam  ad  senatum  reip.  literalae 
referrel,  poteral  responsiim  a me  sic  satis  probabile  referre.  Sed 
abhorret  animiis  viri  doctissimi  a me  privatis  quibusdam  de  caussis, 
quas  aperire  pudel.  I'.onscicntia  ipsi  sua  exprobrat  malignitalem 
morum,  qiiibus  simplicilatem  meam  male  accepil ').  Aequo  susjiicacior 
luminibus  suis  me  ofTicere  piital.  Ex  quo  faclum  ul  cum  supcriori 
inense  l.ipsiac  esset*),  mectim  congredi  dubilaret,  iinmeinor  vetuslae. 


()  1V«I.  S.  571  A.  J.)  1)  IVrI.  S.  651,  4 f.] 

Abb*i<ll  d»r  K d.  U«f«Ufch.  il.  Wissikirh  XXIVIII  4;^ 
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quae  nos  a puero  et  Indo  pucrili  interccdit  nolitiae'),  et  similitudiiiiR 
Studioruin.  Ego  vero  siniultatiim  has  opprimere  scintillas  studeo. 
Quarc  ctiam  cavi  ne  strictururuni  quid  mearum  in  illum  ejus  libellum 
ederem,  ne  aeinulationis  et  invidiae  suspicioneni  mihi  consciscerem. 
.\ccedit,  quod  a litcris  arabicis  complures  jain  per  annos  absum,  et, 
ut  verum  fatear,  refugit  animus  ad  chartarum  mearum  arabicarum 
excussionem,  illorumque  locorum  pervestigationem  reverli,  unde  non- 
nullae  quaestionum  illariiiu,  de  qiiibus  agito,  illuminari  possent.  Sterilis 
mihi  fuit  et  infructuosus  ager  Arabiens;  quare  animus  ab  ingrati 
operis  exercitatione  alienior  factus,  etiam  Abilfedeae  historiae  con- 
tinuationem  reformidat.  Dabo  tarnen  operam,  ut  Tibi,  Vir  Celeberrime 
atque  Literatissime,  ad  locos,  si  quos  designaveris,  de  qiiibus  meam 
postules  sententiam,  pro  mediocritate  mearum  copiolarum  satisfaciam. 
Humanitas  quidein  Tua  nostram  jejunitatem  excusabit,  voluntaleiu 
certe  Tiiis  studiis  inserviendi,  nuilo  modo  committam  ut  desideres. 
Operam  siiscipio  nullam  lubentius,  nulla  defungor  promtiiis,  quam  si 
quam  Tu  mihi  demandaris.  Quod  ingentibus  Tuis  de  meque  omni- 
que  literatura  meritis  debeo. 

Codicum  arabicorum  calamo  cxaratoriim  magnum  numcruiii 
Havniam  allatum  Fama  fert.  Estne  ibi,  qui  argumenta  eoruin  enucleet? 
foi,  s*  Quid  ais?  possetne  commendalione  | Tua  efßci,  ut  a Danico  rege, 
Havniam,  ad  operam  paucorum  aliquot  mensium,  illorum  codicum 
pervestigandonim  ergo,  et  indicis  conficiendi,  qui  typis  excusiis  in 
manus  doctorum  hominum  veniat,  evocer?  Facilem’)  equidem  mihi 
videor  veniam  missionis  temporariae  consecuturiis.  Sunlne’)  Tibi  in 
comitatu  regis  amici,  ad  quos  mei  mentionem  facias?  quo  mihi  ejus- 
modi  legalio  honoraria  deferatur.  Nolim  tarnen  hoc  munus  ipsemel 
iiltro  ambire  videri,  sed  facies,  si  Facies,  sic,  ut  ad  mei  commen- 
dandi  consilium  sponte  Tua  delatus,  non  inea  quadam  ambitionc  in- 
diictiis  videaris.  iNemini  palmam  praeripiam,  omnium  minime  illi 
gloriosulo.  Bene  vale,  Keimare  Pracslantissime , cum  Tuis  caris,  et 
Favere  mihi  perge.  Scripsi  Lipsiac  d.  8 Oclobr.  1764. 

P.  S.  Postquam  has  ad  Te  lit(*ras.  Vir  Humanissime,  exaraveram. 


I)  [Hdr\  nojtiae] 

3)  [In  Faciloin  ist  ac  durch  Loch  weggenoiiinien.] 
3)  [In  Snntne  ist  ntn  durch  Siegel  weggenoninien.] 
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venit  in  mcnlcm  alias')  exarare,  qua.s  Tuis  adjiingercin.  Ilannekcnio, 
medico  veslrali.  reddendas.  Sed  eas  qiiidem  Tuo  jiidicio  prius  sub- 
initlere  visum  esl,  ut  de  iis  ipse  slatuas,  reddendaene,  an  poliiis 
supprimendae  sinl.  Quare  abs  Te,  amice  inlegerrinie,  cui  vix  esl  reniiii 
nieariini  omniiuii,  quod  clmisuni  celalunii|iie  habeani,  cliam  atque 
eliain  peto  et  eontendo,  iil  po.steaqiiani  illa.s  literas  perlegeris,  et 
perspcelo  earuin  arguinento  reddendas  judieavcris,  et  de  prospero 
negotii  suecessu  non  desperare  cocperis,  per  amieiim  aliqiieiii  Tiiiini, 
eui  eum  Hannekenio  ii-sus  sil,  homineni  tidum  et  pnidentcni,  et  secreli 
eomniissi  tenaeem,  cum  literis  meis  ad  eum  ableges,  qui  seereto  cum 
eo  eongressus  literas  ei  meas  reddat,  eumque,  si  quid  precibus  et 
aiicloritale  penes  eum  valet,  partes  in  meas  flectat.  Nam  Siresonem, 
(|ueni  primum  oninium  adire  conscntaneum  erat,  ignoro  qualis  sil, 
humaniis  et  acquiis,  an  saevus  et  ad  rem  altentior.  Quod  si  minus 
successunim  ex  sentenlia  negotium  Tibi  vidcatur,  Tui  rem  arbilrü  facio, 
roalisne  literas  illas  Tecum  servare  et  plane  supprimere,  an  consilia 
Tua  mecum  conferre,  et  quomodo  res  agitanda  el  niolienda  sil.  menim 
perpendere.  Deus  coepta  fortunet. 

308.  An  Philipp  hudmg  HanneUen  in  Hamburg^). 

(Original,  bei  307.) 

i'ici^ebtlgtbotitncr,  ^»oi^ttfarner  i">crr  Doclor,  | S>pd)gccbrtcf}cr  i^err  'öctler 

W».  -^pcbebcljebphrnen  haben  i'or  furzen  burd)  ®evo  bodiitccbvteii 
0(hit'ic9er|'cbn,  ben  $ierrn  'Sanfbucbbalter  5trcH\  J'eu'  Jvmibe  über  meiuc 
eheliche  ilerbinbiinj  mit  ber  (Jiifelin  Sbrer  felijen  5dm'cjler,  ber  i^rau  Qbf 
heimrätin  Bon  Dlietfch,  mir  be^eiiiten,  unb  bero,  menn  ich  |'c  fa^en  barf, 
groBBätcrlichen  0titen  ba(u  mir  ertheilen  lapen.  3ch  erfenne  I^erc  hierin 
bemiefene  ©ütigfeit  mit  ber  fchnlbijen  ^'ochachtunit,  unb  münfehe  bafür,  bap 
ber  'ÄUerböchfte  8ie’)  bie  3bnen  imch  beftimten  Sabre  in  allem*'  für  3br  ')llter 
möglichen  ffioblergeben  pbringen  la&en  iPcUe.  erfüne  mich,  Sbnen 

Bon  ben  Umftänben  Sbrer  biefigen  'JlnBenranten  DJachridit  p geben,  renn 
ich  fan  anber«  nicht,  alö  benfen,  bap  ein  Bericht  Sbnen  nicht  mipfallen 
»erbe,  maö  3bre  biefigen  ff'*  t'tr  B^it,  ba  Kl'Sf 

1)  [Brief  308,  ofTenhar  von  Keimarus  zuriiekKebaiten.] 

*)  * f*  und  S.  65t!,  1 f.  l.cbensbeschr.  S.  9J.] 

3)  [@ic  fcliU  in  fftlr  ] 1)  [Ihh:  oflenl 
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(5d)U'cfttr  auÄ  tcr  ©eit  gcganiicn  ift,  c^ema(ht  hoben,  unh  bur*  U’a^')  für 
©e^e  tie  nninbernolle  Leitung  ©ottee  f'f  mir-  «>'1'  '«i(h  ihnen  jugefühn 
hot.  3*  U'iU  bicrinne  oufricbtifl,  noc^  meiner  ftemönliehen  Offenherhii^feit, 
i'erforcn,  ohne  511  befürchten,  bop  ich  ®ir»  hpthitrrhrifftrr  -^rrr  'Iktter,  bo> 
burct  beleibii^cn,  ober  in  bod  9Infehn  einer  unonftönbigen  Seflehrlichfeit  wr- 
follen  merbe.  '©o^e  ii^  eiJ  jo,  einen  itorf^loj  ^uin  Sejien  einer  iterfon 
iu  thun,  bereu  'Herforginifl  Cftott  mir  anbefohlen  hot,  unb  beren  Stohl  auf 
oUe  '©cife  beförbern  meine  Schulbigfeit  ift,  fo  giebt  mein  ©emipen  mir 
bod  beruhigenbc  Jcugnip,  bop  ich  meiner  fßflicht  nachlebe  unb,  entfernt  ton 
eigennnpigen  'Jlbfichten,  mehr  nicht  fuche,  al«  ben  fünfftigen  etnmnigen 
ÜJtangel  einer  'fJerfon  ju  »erbüten,  bic  ich,  "öthft  Öotte  unb  meiner  eignen 
'©oblfart,  über  alle«  in  ber  ©eit  liebe,  unb  ^u  lieben  fchulbig  bin. 

I fUieine  «cbmiegenniiiiia,  bie  ich  ifeo  '"if  höbe,  bie  jüngere  lochtet 
Sbrer  feligeu  grou  «chmefler  tt'orb  A.  1749  jur  ©itbe.  3br  feliger  <^be- 
hcrr,  0.  D.  August  fDJüller,  Ißrobft  ju  Äemberg,  batte  eine  ftarfe  Somilie. 
I^ret)  5öhne  batte  er  studiren  lapen,  jme«  löchter  batte -er  auogeftattet. 
Überbein  lebte  er  im  'Jliifmanbe  moblanftönbig,  unb  thot  Firmen  guteo.  (5# 
ift  aifo  fein  ©unber,  bap  er  feiner  ©itbe  non  ihrem  öingebracbten  nicht«, 
unb  feine  bebbeu  jüngften  löchter  unoerforgt  unb  unbemittelt  binterliep. 
9lun  haben  fie  jmar  bein  ipigen  IJJrobfte  iu  ftemberg,  al«  ihrem  respeci. 
«ohne  unb  'Btuber,  einige  3ohre  binburcb  baupgebalten,  allein  ba  berfelbe 
■\.  1755.  bcuratete,  fo  faben  fte  fuh  genötiget,  fich  bon  ihm  }u  trennen, 
für  fich  JU  leben,  unb  bon  bem  geringen  iHefte  ihre«  itermögen«  ^u  gehren. 
Dabet)  )"ie  beim  alle«  jufepten.  Die  'Jluejlottung  ber  einen  locbter’),  bie 
in  Itoblen  geftorben  ift,  unb  bie  Drangfale  be«  langen  unb  hitrten  Stiege«, 
haben  meine  Scbmiegerniunia,  nebft  ihrer  jüngften  Tochter,  bie  ipt  meine 
(Vtaii  ift,  in  grope  Dtotb,  Summer  unb  Öebürfnip  gefept,  baraup  (itott  fie 
^mar  nun  mehr  in  fomeit  geripen  bot,  bap  fte  bebbe,  folange  iSott  mich 
am  9eben,  unb  bet)  tSefuntbeit  erhält,  ihr  nothbürftigee  9lu«fommen  haben 
mögteit;  aber  fte  haben  boch  betebe  eine  fehreef liebe  'Jluoftcht  »ot  fteb,  trenn 
(Sott  mich  halb  ron  ber  ©eit  nehmen  folte.  Dinterlapen  fan  ich  ihnen 
mehr  nübte,  alä  einen  fleinen  'ilorratb  non  töüchern,  auf  bem  noch  ba^u 

I)  [II Jr:  butihwe«] 

l)  [Kriederike  ElisabeUi,  geboren  den  8.  M.ii  <731,  am  <t.  Juli  1755  mil 
ilein  Lieutenant  von  Dambrowsky  vermählt,  gestorben  dun  II.  Kcbmar  1763  auf 
dessen  (inte  Suckowka  bei  Bülow  in  l’oinmern.  Vgl.  die  S.  6il  A.  I genannleu, 
auf  das  Kircbenbuub  in  Keinberg  aurüekgelienden  ,Naclirii;hlen  über  die  Familie 
Miiller'  S.  li.' 
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^d^ul^cn  biifftcn,  in  bic  i6  mid)  brt)  iBoUsicbmi^  meiner  -gieutat 
inufte.  3<b  erfliege  öie  bemnad),  f)od)c\ecbrtefter  ivrt  Setter,  mit  3uf'thung 
3brer  bortijen  2>enfmcil  3brer  SDJenfc^enliebc  unb  Sorferje 

für  3l)K  bürfftiflen  Jreunbe,  bamit  ju  jtifften,  bnp  Sie  ein  felbfibelicbiflec 
Slittel  aupfinbig  niiic^en,  burd)  meltfjeä  meiner  grou  ibr  Söitbenftanb  er» 
leid)tert  mürbe,  wenn  etma  @ott  befdjlopen  bättt-  f't  niit  biefem  (üentie 
beimjufuc^en.  @ott  bat  Sie,  boc^geebrtefter  •S>err  Setter,  mit  ^eitlidjen  (Gütern 
gefegnet.  (iin  fleiner  ibeil  bauen  mürbe  fdjen  eine  grope  •i''ülfe  für  ^mebe  (<>i.  a- 
3brer  ’Jlnuermantinncn  feen,  bic  beijbe,  bip  auf  bie  3«*.  fit  ^utt  p« 

Veipjig  fül)rte,  9lctt)  gelitten  l)aben,  unb  aud)  nod)  auf«  neue  in  gre^e 
'Jlotb  geraten  fönten,  fo  Wett  ba«  über  fte  uerbengen  melte.  SJeine  fvrau 
bat  mir  feinen  Sftnnig  jugebradjt.  I'eö  Weibe«  megeu  b'ttf  '<!'  ft(  »ict)t 
genommen.  3l)rc  Umfiänbe  maren  mir  fd)en  »er  ber  Serlebung  befant. 

3|?ren  SJangel  an  Weibe  erfept  p«  '»ü  anbern  guten  Gigenfcbafften,  unb 
id)  liebe  unb  epre  fte-  ib«r  i}lrmut  ungeadjtet,  ni^t  meniger,  al«  menn  pe 
ein  grepee  Sermögen  ^u  mir  gebracht  batte.  I5aö  Tutb  freblidi  mebl  Um« 
ftünbe  bie  man  nic^t  auepefaunet.  3(f)  tuage  ee  aber  bed),  pc  3lmen, 
bee^geeprtejlcr  ^)ert  Setter,  ju  erefnen,  unb  mein  •5>erp  in  3btfn  Sepep 
au«juf^ütten,  ba  Sie  baö  ^^aupt  unb  ber  Senior  unferer  gamilic  pnb- 
Wett  bitl  £tf  W i'inti«  ebrmürbigen  unb  rubmrellen  'Alter  erbeben,  mit 
'Sermögen  unb  einer  glürflidien  praxi  uicdica  gefegnet,  mit  einem  guten 
Flamen  unb  mit  'Anfebn  in  ber  ÜSclt  gefd)nuicfet,  unb  Sie  lapen  bep  3brem 
■^)intritte  bie  3brigen  im  Überflupe  jurücf.  3d)  fiin  unb  barf  alfe  mit 
Wemipbeit  beffen,  bap  Sie  meine  Isreuftigfeit  nidjt  für  eine  'Settelep  an- 
feben  merben.  Itenn  für  meine  'Serfen  habe  ich,  Wette  feb  I>anf  bafür 
gefagt,  meine  netbbürftige  'Serfergung  auf  3ed  meine«  Seben«,  bie  mid) 
be«  3'uange«  9liebertrüd)tigfeiten  jubegeben,  überlebet.  And)  ift  e«  meine 
9lTt  nicht  anbere  mit  Unberfdnrmtbeit  jubeUiftigen.  'Ba«  icb  in  biefen  3tilen 
ijum  Sejlen  meiner  grau  tbue,  ba«  ift  anber«  nicht«,  al«  ein  'Jluebrucb 
meiner  järtlichen  ?iebe  gegen  biefelbe,  unb  meine«  guten  3uli^“f"«  i“ 
3brem  reblicben  -^erpen,  .f'ecbgeebrtejfer  'f^rr  'Setter.  Se  gerne  icb  mit  ben 
meinigen  bep  meinem  feben  glüeflieb  fepn  null,  fe  gerne  tpelte  idj  auep 
meine  grau  nacb  meinem  Xebe  glüeflieb,  unb  für  ben  Slangei  gefiebert 
mipen.  <iin  'Slann,  u'ie  Sie,  tbeuerftcr  •V'err  'Setter,  bem  e«  an  'Sermögen, 
an  greunben,  an  'Anfebn  ni*t  feplt,  fan  einer  bürfftigen,  unb  haben,  id) 
barf  e«  tnebl  fagen,  leeblnerbienten  'Annem'antinn  ipr  Wlücf  auf  3fit  ihre« 
feben«  nerfebaffen,  unb  bie  'Jlube  iprer  bülflefen  unb  einfamen  läge  auf 
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einen  fefien  J^up  fe&en.  9lodj  Ijabc  ic^  3t>nen  metben,  n«ie  i(^  mit 

foi.  i>  meiner  befant  «temotben  bin.  ')11«  ber  ^err  ^rnbft  | bon  Äember<t 
A.  1755  jebcuratet  batte,  bvad)tc  er  furp  brauf  feine  neue  Jtau  mit  feiner 
bamaligen  3ut'9fcr  0cbn'cjter,  meiner  ipigen  Sta«,  na<b  ?eip5ij.  I)a  lernte 
id)  fie  juerft  tennen,  iinb  weit  man  mid)  bamald  auf  bic  professionem 
linguae  Graecae  ju  SBittenberj  bertröfiete,  fo  majte  id)  eS,  bep  ibr  an« 
^ufra^en,  ob  )lc  mobl  mit  mir  in  ein  (Ibebünbnip  treten  molte,  falle  @ott 
mid)  in  biefe  Stelle  einioiefe.  'Jlllein  bainald  mclte  fie  bon  peuraten  ^ar 
nid)t«  bören,  noch  ibipen.  @ott  bat  und  bepbe  nad)  ber  3<it  burd)  munber« 
bare  aber  aud)  fnmmerbolle  3Bege  geführt,  unb  ba  icp  fd)on  ber^meifelt  patte, 
mit  ibr  beglüdt  51t  merben,  fo  brachten  bie  über  fte  ergangnen  ?ebben,  ba« 
iftebenten  einer  beborftebenben  traurigen  3ufunfft,  bie  abnebmenben  Jhäffte 
ihrer  Mama,  unb  ba«  3i>Kben  iprer  greunbe,  fie  bon  bem  Sorfape,  lebig 
pi  bleiben  ab,  fo  bap  fie  fiep  enblicp  entfeplop  mir  ipre  ^anb  ;u  geben. 
3d)  habe  bipper  bergnügt  mit  ibr  gelebt,  unb  poffe  bap  @ott  auep  in  3u' 
fuiifft  niept  ^ulapen  merbe,  bap  iPoppeit  ober  Unfälle  unfere  (lintraept  pören. 
Uluf  gleiche  Seife  ibünfcpe  icp  auep  3pnen,  ^oepgeeprteper  'öetter, 
mit  famt  ben  3pvigen,  benen  bie  meiiiigen  ipre  (5:rgebenpeit  unb  .?)ocpacptung 
burd)  mid)  bejeugen  lapen,  alle  Ulrten  bon  Soplergepcn,  unb  berparre,  in 
(vnoartung  einer  günftigen  'Jlntibort,  | ^locpebelgeboprner,  .öoeperfabrner  ^err 
Doctor,  I boepgeebrteper  ^)err  'üetter,  | Cm.  fiocpebelgebopmen  | ergebenper 
I)iener  | D.  lRci«te. 

2eibjig  b.  10.  Oclobr.  1764. 

.Adr. ‘):  \ .Monsieur  | .Msr.  Haiinukcniiis  | .Medecin  ircs  renonime  | 
a I Hainlmrg. 


309.  An  Peter  Wesseling  in  Utrecht. 

(ürij,’iiial  in  Leiik'ii,  wie  lOS,  Nr.  33.) 

Viro  Geleberrimo  | Pelro  Wesselingo  | spd  | 1 I Reiske. 

Non  dnbilo.  quin  Kochlcrus,  Lubecccnsis,  Tibi,  Vir  Celebcrrime, 
lileras  reddiderit,  cpias  ei  coininiseram  ad  Te  exaralas^),  qnibiis 
significaveram,  me  uxorem  band  ita  pridem  domiim  rneam  dedu.visse. 
Nunc  aiilein  locum  ad  Te  srribendi  fecil  Scheibius’),  vir  nobilis, 

I)  [Siegel  wie  HU.] 

ä)  [Brief  30*.]  3)  [Vgl.  S.  .308,  H f.] 
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Viennan,  ille  qui  decennio  ferme  anle  tabiilHin  Peiilingerianam  aeneis 
laminis  diligenliiis  expressam  dedit.  Ille  cum  ainicn  suo  vctcri  (lol- 
schcdio,  profeBsoru  apud  nos  haud  ignobili,  per  literas  egerat,  iit  is 
librarium  qucndam  Lipsiensem  irapelleret  ad  cdendum,  quem  con- 
Bcripsisael.  ad  cam  tabulam  commcntarium.  Scd  irritam  a sc  nava- 
lam  in  ea  re  confirienda  operam  cum  niiper  ad  me  (lolschedius  fa- 
Icretiir,  desperans  reperiri  bis  in  (crris  bominem  posse  illi  provinciae 
admovcndiim,  me  rogavit  consilium  meum.  Ibi  Tu  mihi,  Wessclingi 
Celebcrrime,  visus  cs  inter  omncs  unus,  qui  succurrere  laboranii  viro 
doclo,  cl  in  negolio  ad  geographiac  veteris,  cujus  Tu  hodic  slalnr 
et  vindex  es,  illiiminalionem  pertinente,  amicam  operam  navare  posscs. 

Ad  scripta  hoc  genus  librarii  nostri  nauseant,  velut  ad  immiindas 
dapes;  vestrates  autem  corum  appetenliores  habentur,  et,  si  cuncten- 
tur  ctiam,  impelli  jmsse  Tua  auctoritate  videntur.  Quare  vidc  quaeso. 

Vir  Humanissimc  et  ad  literas  juvandas  ardcnlissime,  possisne  libra- 
riorum,  quos  multos  et  locuplcles  et  laiidis  studiosos  Kelgium  vcslrum 
habet,  unuro  aliquem  cxcitare,  qui  manum  obstetriciam  hiiic  foetiii  in 
lucem  protrahendo  pracbeat;  et  ubi  spem  prosperi  successus  aflulgere 
suspiccris,  fac  me  quaeso  certiorem.  Superest  Schaibio  numerus 
cxemplarium  tabulao  suae  Peiil.  quibus  ab  co  redemtis  librariiis  ille 
Belgiens,  quisquis  erit,  adjungel  | ilhim,  de  quo  ago,  commenlariiim.  foi. 
Kgo  tum  ad  Gotschedium  referam,  ille  referel  ad  Schaibitiin,  qui 
rondiliones  edet.  Ravio  vestrati  V.  C.  salutem  mcis  verbis,  ubi  locus 
dabitur,  dices,  et  nunciabis,  ad  me  dclalas  opera  Luchtmanni  Leidensis 
librarii  esse  doclas  ejus  lucubralioncs.  . . . Operae  Loeperiae  qiiinliim 
Volumen  Animadvers.  meariim  ad  Graecos  auctorcs  cum  raaxime  cx- 
ordiuntur,  in  quo  Libanianas  orationes  agitavi,  a Morello  secundo 
operiim  Lib.  voluminc,  et  post  a Gothofredo  atque  Fabricio,  et  novis- 
simc  a Bongjovannio  editas.  Malebain  quidem  Demoslhenica  noslra 
poluisse  nunc  proferri.  Scd  sunt  illa  adhuc  indigesta,  et  refugit 
animiis  ab  illo  graecorum  oratorum  principe,  in  quo  germanice  red- 
dendo  per  annum  et  ultra  haesi,  velut  oculiis  a re  ilhistri,  in  qua 
intuenda  diutius  defixus  fuit,  caligat  et  ad  eam  hebet  atque  torpet. 
Annorum  aliquot  decursu  opus  habco,  tpio  interponendis  alius  generis 
curis  recreatus  atque  recens  ad  Demosth.  redeam.  Bene  vale.  Vir 
Maxime,  atque  mihi  bene  veile  perge,  Tiiorum  praeclarissimorum 
meritorum  studiusissimo.  Scripsi  Lipsiac  d 15.  üctobr.  1764. 
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Adr.:  A Monsieur  | .Msr.  Wesseling  | Professenr  tres  illnstre  | 
a I Vlrechl. 


310.  An  jnhann  Hcmhard  Koehlcr  in  Leiden. 

(Original  in  Liibi-cl;,  wie  .305,  Nr.  i.) 

Viro  Olarissiino  atque  lirudilissiino  | Io.  Rornardo  Koehlero  | spd  | 

I I Reiske. 

Qnod  ad  lileras  Tuas  Koehlere  linnianissime,  pietalis  illas  plenissi- 
mas,  eilitis  respondere  nil  feslinav(!riin,  eo  facluin  esl,  qnod  de  die 
in  dieni  me  prolraxil  spes,  a Ribovio  nosiro  oslensa,  fore,  nl  jdagiila 
reeens  a praelo  .\bilfedac  Tui')  mihi  ad  perlnstrandum  exhiberetnr. 
Sed  ea  spes  adhne  quidem  fefellit.  Qnarc  morae  hnjus  veniain  nl 
Te  rogo,  ita  f'acilem,  tjiiod  spero,  impelrabo.  Iler  in  Helgium  felieiler 
Kiiperatiim  Tibi  gralnlor.  I.eidam  lenes,  rpiae  iirh.s  mihi,  seeiindnin 
Lipsiam,  omninm  esl  earissinia.  Non  Te  fngil,  qnain  mihi  ror  ad 
hnjus  urbis  coinniemoralionein  salial.  Quam  qnoties  recorder,  diesqne 
ibi  jucunde  peractos,  vix  eompos  inei  sum  prae  flagranlissimo  ilhic 
redenndi  desiderio,  eliamsi  ad  breve  leinpiis,  si  aliter  negalnm  sil. 
Valelndinem  Tibi  ul  conlirmalam  et  tiito  in  loco  collocalam  oplo,  ita 
per  ilineris  nioleslias  secundiorem,  ipiam  verebainur,  fuisse,  id  qnod 
ex  Te  inlelligo,  vehementer  gaudeo.  Operae  mea  canssa  llainburgi 
et  Bremae  insumtae  inagnas  Tibi  gratias  liabeo.  Llbi  locus  dabilur, 
Ikenium  Bremonsem  de  schedis  Schickardianis*)  admonebis,  lamelsi 
leves  illae  sunt,  ipiod  usu  cognosces.  paruiiKpie  fnicliiariae.  Schroederi’) 
(Ironingani  plane  non  veneral  in  menlem.  alias  commissurus  non 
erani,  iit  Tu  sine  meis  ad  ilhim  lileris  abires.  Sed  bene  ille  facil, 
(jiiod  mei  recordatione  adhuc  obleclalur:  vir  honeslus  est  et  doclus. 
Bernardi,  inedici  .\msleloduinensi.<,  frigus  nil  miror,  qnod  in  eo  mullos 
Jam,  annos  fero.  .Morbo  medicorum  lenetur.  Schnllcnsii  voluntatem 
secundiorem,  quam  speraveram,  mihi  congralidor,  in  qua  Tu  eum 
conlirmabis.  Sed  et  ipse  Tu  in  illo  viro  sliidiis  et  officiis  omnibiis 
demerendo  nil  Tibi  ad  conlentionein  facies  reliipiuin.  Is  enim  ille 
est,  a cujus  facililale  atque  indidgentia  iler  Tunm  rruclus  lilcraturac 

I)  [Tabula  Syrlae.]  l)  [Vgl.  S.  68J  A.  S und  S.  700,  J3.] 

3)  [Vgl.  S.  147  A,  2.] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Kkiskk’k  Kriefk. 


665 


Arabicae  quam  iibcrrimoii  püssil  perci[>crc.  Quo  pater  ejus  heuebrio 
lue  qiiondain  airecit.  <|uod  saepo  audisti  cum  ({ratiiü  praedicarrun, 
idem  filius  in  Te  nunc  confert.  Qiiod  majorem  in  moduin  Tibi  oon- 
frratulor.  Benigne  abs  Te  facliim,  (|uod  qiiibiis  nunc  leneare  Etudiis 
lilerarum  Arabienrum,  non  pasaus  sis  a me  ignurari. 

Qiii  Codices  Tibi  tractandi  sinl,  noli  exspeclare  ul  a me  doceare. 
l'siis  ipse  optimus  rerum  hujus  modi  magister  est.  ...  De  librario  cui 
.Vbulfedam  Tiium  excudendum  locasti,  quid  fieri  aut  iubeam ')  aut  velem, 
nil  habeo.  Ni  cessel  ille,  ego  equidein  non  paliar  ( meam*)  operam  de- 
siderari.  De  me  ila  existimato,  quiequid  ornamenlonim  ad  libellum  Tiium 
ab  ingenio  meo  proHcisci  possit,  id  omne  in  auctorilate  aUpic  poleslate 
Tua  esse.  Operam  tollendariim  mendariim  typographicarum  intcr  nos 
parliemur,  KÜMtvitis  iiiecum.  Nam  Vermehrenus  dudum  ante  discesseral 
donium,  quam  Tuae  mihi  litcrae  redderenlur.  Sed  vereor  ne  sludia  noslra 
deslituat  typographiis,  et  ne  in  islis  morarum  et  cunclationiim  taediis 
opusculum  liiuin  tardius,  quam  Tu  vis.  in  lucem  pnuleal.  De  conatibus 
lilerariis  virorum.  quos  regiones  vestrae  feriinl,  doclonim  vehementer 
Tc  diligo,  quod  perscribere  voluisti.  Omnium  quos  nominasti  nemi- 
nem novi  praeter  KIdikium’),  et  hunc  quorpie  nomine  dunlaxat.  Man- 
gerum*)  rairor,  edendae  cum  latina  interpretatione  historiac  Timuricae 
Consilium  cepisse.  Nobile  opus  et  gloriosum,  sed  perarduum,  <-iijiis 
magna  moveor  exspectatione.  Tu  contra  ex  me  aciepere  aves,  si 
(|uid  nostrates  in  literis  moliantur.  Earum  quidem  lilerarum,  (pias 
inler  nos  communes  habemiis  alqiie  cxercenius.  ipse  Tu  nosti,  Koehlere 
Kniditissime,  quam  inops  et  sterile  solum  sit  Misnicum.  vel,  ul  recliiis 
dicam,  r>ermanicum  omne.  Emestius  districtus  tenelur  aliis  curis. 
Fischerus  contieuit,  sive  quod  auctoritas  ejus  apud  librarios,  qua 
(|iiondam  (lorebal,  ex  eo  tempore  debilitala  cecidit,  quo  deprehensa 
est  ejus  in  edendo  Ovidio  socordia;  sive,  quod  nunc,  contrario  ma- 
Irimonio,  quos  numos  olim  erogare  solebat  excudendis  libellis,  si  quos 
ederel,  cos  numos  nunc  nccessc  habet  rei  familiari  gerendae  impen- 
dere.  Orpheus  tarnen  Ijcsneri  V.  C.  nuper  prodiil  ab  operis  Breil- 

I]  [Die  Worte  lieri  aut  iubeam  sind  jetzt  wcggerisseo.J 

J)  [Die  Worte  am  operam  desiderari  sind  jetzt  weggerissen.] 

3)  [Hdr:  Eddikiuni] 

4)  [Hdr:  Nangerliim.  Die  Ausgabe  (Ahmedis  vilae  et  rerum  gestarum  Ti- 
nmri  llisloria)  erschien  1 767.) 
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knpfiHiiis  exciisiiä,  oo  cliHrlHniin  el  lypuriini  nitore,  qiii  offirina  isla 
digniis  sil.  Sed  vidisli  sine  dubio  libruni.  Honiines  doetos  ad  ejiis- 
iiiodi  nugas  accommodare  siias  lucul)ra(iones,  qiiotics  Video,  tolics 
indignor  et  aegre  l'ero.  Prodigalilas  baec  mihi  videlur  esse  literaria. 
Siralonis  epigraraniala  quacdam  nuper  cdidil  Klotzius , quod  nondiim 
vidi  opusculum.  Sed  eo  iiiulto  magis  poteraiiuis  carcre.  Indignas 
egomet  ({uondain  halnii  niigas  illas,  quas  edereni,  cum  in  opere  si- 
inili  versarer.  Quod  slcrcus  humo  tollere  me  indigouni  exislimavi, 
in  eo  lollendo  et  ornando  gloriam  vcnatus  est  homo  vaniis.  Idem') 
Klotzius  novain  Martialis  edilionem  parat,  ln  Telleriim  Hclmstadiensem’) 
nunc  atrox  saevit  Icmpestas.  In  hunc  uniim  onmes  tela  conjiciunt. 
Nomen  ejus,  nulla  volat  chartula,  quae  non  detestetur  et  confodiat. 
Egil  tarnen  ejus,  quodammodo,  causam,'  quamquam  dissimulanter, 
Krneslius,  edcndo  programmatc’),  per  causam  Sacrorum,  reformationis 
memoriae  consecralorum.  quod  programma  libertatem  in  rebiis  sacris 
senlicndi  et  dispniandi  pro  sensu  siio,  cum  tiietur,  tum  nioderatur. 
Frater  ejus,  concionator  vespertinus,  odiis  implacabilibns  illum,  et 
chartis  infaniibus  itcrum  atqiie  itcruin  exagital  cl  cootumcliis  teterrimis 
laceral.  Praeter  venenatam  illam  chartam,  quam  in  novellis  Ham 
burgensibus')  quin  legcris,  nullus  dubito,  bis  ipsis  dicbus  libelbim 
edidit''),  quo  refutarc  fratris  notum  illum  et  infamem  libellum  conatns 
CSt;  regi  Uano  euni  dedicavit,  quod  ajnnt  eo  lactum,  ut  lautam  in 
ditione  Danica  condilionem')  aucupetur,  Cramero  commendatus,  quem 
frairi  suo  novit  infeslum.  Nam  hic  quidem  lerrarum  aditum  sibi  videt 
ad  honorcs  clausum,  iibi  iilcera  lividae  malevolentiae’)  omnibiis  patc- 
fecit,  ex  quo  omnium  sibi  odia  contraxit.  Idem  Tellcrus  Lipsiensis  fa- 
raosum*')  libellum  duobolarem  ad  M.  Barthium,  Theologi  filium,  edidit. 


I)  rper  Salz  Idem  — parat  ist  am  Rande  geschrieben.] 

5)  [Wilhelm  Abraham  Teller,  Verfasser  des  Lehrbuchs  des  christlichen  Glau- 
bens, Helmstedt  und  Halle  I76i.] 

3)  [De  libertale  iudicandi  in  caussa  religioni.s,  Lipsiae  I76i.j 
i)  [Hamburgische  Nachrlrhton  aus  dem  Reiche  der  Gelehrsamkeit  I76A 
S.  46S  f.) 

6)  [Johann  Friedr.  Teller,  Abgenülhigte  Kritik  über  seines  Bruders  Lchrbueh 
des  christlichen  Glaubens,  Leipzig  176*.] 

6)  [Hdr:  ditionem] 

7)  [das  vo  in  malevolentiae  ist  weggerissen.] 
s)  [famosum  ist  weggerissen.] 
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qiii  quod  Ecoiumala  viriileiila ')  in  Golschediura  et  Beliiim  iaclurel, 
ideo  Mipprcssiis  esl,  seu,  qiiod  vulgo  ajiinl,  ronliscalus.  Nuper  pro- 
fesEores^)  quidain  (»i  lanti  csl  hoc  tne  in  literas  referre,  ct  Tua  ai 
referl  non  ignorarc)  splendidem’)  tiyati'a  musicuni  (Concerl  appellant) 
insliliicriinl,  olTensi  inercainnini  insolenlia,  (|ui  lilernloriim*J  paiiperla- 
leni  riderc  cl  contemncrc,  prae  se  tulcranl.  Theocritns  hir  recu- 
ditiir,  cuius  mendis’)  typograpliicis  pnrgandi  cura  mihi  demandata  est. 

De  qno  bene  mereri,  si  per  librarinm  licet,  stndebo*).  Sed  esl  perver- 
siim  et  stultum  hoc  genus,  ut  a vetustis  exemplaribus  tametsi  mendo- 
sissimis’j  vel  latnm  iinguem  discedi  nolinl;  qno  literis  plus  nocent,  qiiam 
prosnnt.  Qninlum  | Volumen  Animadversiomim  nostranim  ad  graecos  fni. 
auctores,  qno  Libanins  tractalur,  praelnm  coepit  cxercere.  Volumen 
etiam  alterum  interpretationis  vernaculae  reliqiiiarnm  Demosthenicarnm 
nuper  prodiit  in  lucem.  Tradidi  item  bis  ipsis  diebns  schedas  quasdani 
lihrario  excndendas,  in  quas  contnii  locos  qnosdam  e Motanahhio  e\- 
cerptos,  et  a me  germanice  redditos  atqiie  explanalos.  Quod  opuscn- 
him'')  proximis  niindinis  vemis  ad  Te  mittam.  Haec  in  literis  nunc 
agilo,  quae  quidem  ad  piiblicos  usiis  pertineant.  nam  privata  quidcm  mea 
studia  multum  ab  his  diversa  sunt,  quamquam  et  illa  quoqtie  piiblicis 
commodis  destinavi.  Uxor  mei  est  amans,  et  literarum  non  minus. 

In  illa  gallicis  literis  imbucnda  nunc  otiiim  jiicunde  consiimo.  Satis 
commoda  valetudino  utimiir.  De  Tua,  Kocblerc  dilectissime.  vereor, 
ne  ab  humoribus  et  rrigoribiis  coeli  Ratavici  dehilitetur.  Quae  in- 
commoda,  Tibi  auctor  sim,  ul  vini  generosi  liberaliore  nsn  et  lecti 
pliimacei,  quali  nos  Germani  his  in  terris  iitimur,  expugncs.  Qno 
saepius  ad  me  literas  dabis.  lanlo  mihi  facics  rem  gratiorem.  Riboviiis 
ut  verbis  suis  Te  salntarcm  rogavil.  Tu  contra  meis  verbis  amicos, 
quos  Leidae  habeo  superstites  salutes  (|uaeso.  Bene  vale.  Scripsi 
l.ipsiae  d.  29.  Nov.  1764. 

I)  [das  rulenta  in  virulenta  ist  wcggerissen.] 
i)  [Nuper  pr  ist  weggerissen.] 

3)  [splendiduro  ist  weggerissen.] 
i)  [qui  liter  ist  weggerisseii.j 

5)  [cuius  mendis  ist  weggerissen.] 

6)  [rium  licet  s ist  weggerissen.] 

3)  [mendosissimis  ist  weggerissen.] 

g)  [Proben  der  arabischen  Dichtkunst  in  verliebten  und  traurigen  Gedichten, 
aus  dem  Motanabbi,  arabisch  und  deutsch,  Leipzig  1765.] 


K.  Koekster, 
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Adr.;  \ .MoiisitMir  | .Msr.  Jean  Bcrnard  | Köhler  | Maiire  en  Philo- 
sophie, et  C.andidal  du  | Sainl  .Miuislere  | a | Leide. 

franco  Eininerik.  | On  potirra  approndre  [ la  deineure  de  ce  .Msr. 
j cbez  Msr.  le  Professeiir  | Schullens. 


H11.  All  Jnhaiiii  Bernhard  hoehler  in  Leiden. 

[Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  3.) 

Viro  C.larissiino  at(|ue  Erudilissinio  | I.  IL  Koehlero  | spd  | 

I I Reiske. 

('.um  in  eo  esseiii,  u(  ad  Te  iiiiltereui,  Vir  ('.larissiiiic  atcpie 
Eruditissiine,  .Viiiice  opliiiie,  foliuin  hoc  Abilfedae  Tiii,  superveiiere, 
cum  literis  venerandi  Tui  patris,  Tuae  ad  me  literae,  multo  illae  ju- 
cundissiiiiae,  die  6.  hujiis  inensis  cxaralac,  ad  qiias  statim  respondere 
feslinavi.  In  excudeudo  .\bulfeda  Tiio  operae  strenuain  navant 
operam,  el  in  exscribenda  Tabula  eo  profecerunt,  ul  <piod  supersil 
excudenduin,  hoc  die,  quo  haoe  exaro,  parum  sit.  (Juo  spero  fuliirum, 
ul,  si  eo  pede  progredianlur  porro,  paucos  post  menses  totuni  opus 
perfeclum  denl  el  absolulum.  Locuin  p.  .3.3.  versu  idliino  latinac 
iiilerprelalionis,  cum  nota  ci  adscripta  (n.  lil.)  ad  rei  vorilatem  el 
necessilalem  immutavi.  Quod  non  dubito  <piin  Tu  sis  aequo  animo 
lalurus.  Pariqiic  sludio  locis  in  aliis,  si  qui  similes  occiirrcnl,  in 
qiiibus  videberis  ab  auctoris  sentenlia  discessisse,  rationem  Tuae 
exisliinationis  diligenltmi  habebo.  Recte  facis  priidenler()ue,  quod 
geographis  Arabicis  phirimum  sludii  Tui  Iribuis.  In  rpio  ubi  proposito 
Tuo  salisfeceris,  otii  siquid  supereril,  poteris  id  in  aliis  consumere, 
<piae  niiiKi  (piidein  momenii  penes  Tc  minoris  sunt.  Lacunain  in 
.Vbulpharagio  suo  Pocokius  p.  5Gi.  annota\it.  ipiam  (pnim  Tibi  aflir- 
mavi  po.sse  e libris  Leidanis  expleri,  rem  afhrmavi,  de  (|ua  cerlo 
mihi  non  conslarel,  lamcisi  ila  esse,  probabililate  duclus,  suspicarer. 
Ipse  Tu  videris,  cui  copia  librorum  illorum  csl.  L't  aulem  in  eno- 
landis  \arietatibus  lectionum  ad  primam  parteni  .\bilpharagii  per- 
linentibus,  hoc  est,  eam,  (piae  res  enarrat,  de  (piibus  auclores  noslri 
graeci  el  lalini  multo  cum  uberiora  tum  cerliora  Iradunt,  ut  in  iis 
ilaqiie  niultuin  perdas  otii  Tui,  (|uod  carum  Tibi  esse  debel,  el  quod 
sapieuler  TuftitvtaOia , valetudo  corporis  Tui,  el  brevilas  lenqmris 
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jubel,  auctor  Tibi  c(|iiidein  liaud  sim.  Nolae  illae  ^ quid  ail)i 
velint,  aeqiie  Tecuni  scio.  | Libros  ipsos,  si  copia  darelur  inspiciendi, 
subjicerel  ipsa  rei  et  loci  cujusque  natura  horum  sigilloriiin  inter- 
pretationeni.  Interim,  ne  Tuaiii  exspectationem  oninino  fnistrer,  in- 
dicabo  quid  i^uspicer.  Quam  paniin  aut  quam  longe  a vcro  absil 
inea  suspicio,  ipse  Tu  judicabis.  l->-  videtur  significarc.  addilio 

marginalis,  (quo  in  signo  plurimum  laboro)  dubito  aignificetne 
erpogilio,  declaratio,  an  poeta.  deniquc  videtur  indicare,  eani 
leetionein,  quae  in  margine  adscripta  sit,  veram  et  genuinani  esse, 
pravam  alteram,  quae  in  ipso  texto  habeatiir.  Quod  prospere  Tibi 
res  oiiines  succedant,  quod  solum  Bata\nim  Tibi  arrideat,  et  vale- 
tiidini  Tuae  conveniat,  quod  Balavorum  ingeniis  et  consueludine  de- 
lecteris,  (piod  graecariim  litcranim  amore  atqiic  Studio  acrius  iiiardescas, 
quod  Consilium  ceperis,  observationes  Tuas  ad  S.  Codicem  e<lendi. 
bis  de  rebus  Omnibus  majorem  in  motluni  gaudeo  congratulorque,  et 
iit  Consilium  illud  urgeas  exsequarisque  ctiani  atqiic  etiani  adbortor. 
I.iteris  iis,  quas  ad  me  proximas  dabis,  doce  quaeso,  si  per  oliuiii 
licet,  (jiio  diversorio  utare,  quibus  maxime  amicis,  ipiae  sint  res 
familiäres  Schultensii,  quae  Gronovii,  quid  factum  sit  ejus  fdio,  quae 
sinl  jtivenes  intcr  Batavos,  Gennanosqtie  Leidae  studiorum  caiissa 
coiimiorantes  iugenia  bonam  de  se  spem  inoventia.  Euripidem  Bar- 
nesii  pretio  si  possis  civili  hoc  i;st  paucis  quibiisdam  thaleris,  redimere, 
el  cnmmoda  occasione  ad  me  mittere,  magno  me  Tibi  beneficio  ob- 
stringes,  nec  non  ejusdem  |Kjelae  Hippolytum  a Musgravio  Londini 
|>aucis  ante  annis  edituin;  statim  rependam  aes  a Te  insiimtum,  ciii- 
ciinque  mandabis,  ut,  cum  libros  mihi  reddet,  aes  a me  reposcat. 
Siipplices  a .Marklando  editac  penes  me  sunt.  Prodiit  bis  diebiis 
I.exici  Scbreveliani  nnva  edilio  a Krcbsio  ciirata,  Rectore  Gymnasii 
Proviucialis  (irimmani.  (pii  non  paniiii  ornasse  accessionibus  ab  in- 
genio  suo,  non  conteiimeudo  illo  quidem  profectis,  videtur  libelluin, 
suis  quidem  propriis  dotibus  liaud  profeclo  inultum  commcudabileiu. 
Misil  hoc  opus  niiper  ad  me  doctissimus  auctor,  venmi  exclusiis  ad- 
liiic  sum  otiü  ejus  perlustrandi.  Esl  nunc  in  manibus  ab  aiuico 
niecuiu  cnm|municatimi  opus  |>ortentosae  sapieutiae,  de  quo  nescio  rui. 
siiperioribiis  ne')  jam  literis  ad  Te  meis  menlionem  injecerim;  inter- 
prelalio  vernacula  .Mattliaei,  Berolini,  cuiu  uberrimis  comiueiilariis 

l)  [Vgl.  S.  fi.X3  A.  I.) 
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edita').  Cujus  operis  auctor  esl  Daininius,  Gymiiasii  Joachiiiiici  apiid 
Berlinates  Rector,  de^)  cujus  interpretationc  vernacula  oratiunuui 
quaruindam  Ciceronis  et  Panegyrici  Pliniani  fortassis  inaudivisli,  qui 
rructuni  operae,  per  annos,  quod  ipse  afßrmat,  viginti,  magna  cum 
contcnlionc  navatae  cum  tulit,  ut  functione  inuncris  ei  inlerdicerelur, 
et  successor  daretur;  consilium  aulem  operis  hoc  est,  ut  verilalem 
miraculoruiii  illorum,  (juibiis  Christiana  religio  nitilur,  non  diibiam  red- 
dat,  sed  plane  evertat,  et  mentibus  hominiim  eripiat.  Quae  disertis 
verbis  ab  Evangclislis  pro  faclis  minime  dubiis  traduntur,  ea  pro 
delirantis  imaginationis  praestigiis,  pro  riimoribus  aut  superstitio- 
nibus  et  erroribus  |)opularibus  stullae  plebeculae  proscribit.  Vera 
sint,  nec  ne’),  negat  noslrum  esse  ut  curcmus,  quae  de  rebus  a 
Christo  gestis  perhibentur.  nil  referre  fides  habeatur  an  derogetur 
saeris  scriptoribus,  ncque  eo  quicquam  eonira  auctoritatem  miiiui, 
si  mendacii  et  imposturae  in  rebus  historicis  arguantur.  Majorem 
eos  Gdem  non  mereri,  quam  alium  quemciinque  rerum  gestarum 
aiictorem,  quid?  quod  ne  parem  quidem.  Christum  alia  nulla  de 
causa  siii  copiam  aetati  suae  fccisse,  quam  ut  eos  dedoceret  ritus 
Mosaicos,  et  novam  sanciret  religionem,  quae  omnis  contineretur  prae- 
ceptis  religionis  inere  natiiralis,  ut  vulgo  usurpant.  Quae  practerca 
Theologi,  in  quos  paginis  omnibus  acerrime  invehitur,  sibi  haberent 
propria,  quae  sibi  viderentur  in  N.  T.  cernere,  et  inde  quasi  a se 
eruta  et  in  lucem  protracta  ostentarent  ‘ atque  venditarent,  ea  omnia 
comraenta,  nugas,  portenta  furiosorum  hoininum  appellat,  Christo  et 
apostolis  prorsus  ignorata,  et  ne  per  insoinnium  quidem  oblata.  Ra- 
tione  intcrpretandi  utitur  ille  Daminiiis,  ut  facile  jiidicatu  est,  novi 
prorsus  exeinpli,  tarn  portentosa,  ut  locum  videatur  ei  occlusisse, 
si  quis  imposteruin  paria  ei  hoc  in  genere  facere,  aut  eum  superare 
vellel.  Moduin  otnnein  furoris  hermeneutici  excessisse  videtur,  ut 
foi.  2'  si  quis  ad  istum  modum  intcrprctajri  velit  quodcunquc,  possit  is  ex 
eo,  nihil  non,  quodcunque  videatur,  efficere.  Sed  haec  hactenus,  et 
nimis  quidem  multa.  Ad  alia  transeo.  Stocberus,  Rector  Gymnasii 
Strasburgensis,  opera  non  contemnenda  in  Thomam  Magistrum  collala 
nobilitatus,  Manilium  recepit  edendum,  et,  quod  asseverat,  e prae- 
stantissimo  codice  Paulinae  nostrae  bibliothccae,  pristinae  rcstitiienduiii 

I)  [Des  neuen  Teslainenles  erster  Theil  übersetMl  (Berlin)  176t.]  J)  [Die 
Worte  de  eujus  — inaudivisli  stehen  am  Rande  ] 3)  [Vgl.  S.  0.33  A.  I.] 
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integritati,  quam  niiiltis  modis  Bcnllcjus  debilitasset.  Operae  nostrae 
in  Theocrito  excudendo  naviter  procedunl.  Diebus  bis  ipsis  paravi 
libelluin  aniniadversioniim  ad  poetam  Siculiim'),  quo  in  libello  plu8 
centum  locis  cx  .\ldina  principe,  et  ex  Romana  Zachariae  Calliergi, 
priniigeniain  integritatem  reddani,  quam  juniores  editores  suis  com- 
mentis  obliterarunt.  Addam  quoque,  si  librarius  perniittet,  et  tein]K)ris 
brevitas  patietiir,  indiccs  copiosos  et  alia  ornamenta.  Quam  meam 
bene  de  Theocrito  merendi  voluntatem  si  Tu,  Koehlere  Praeslantissime, 
quoquo  modo  sublevare  poteris,  agc  quacso,  da  manum  auxiliatricem. 
Et  poteris  quidem,  intercessione  apud  viros  clarissimos,  Hemsterhu- 
sium,  Kuhnkenium,  Gronovium,  penes  quos  quin  sint  opes  splcndidac, 
(piibus  Theocritus  ornetur,  nullus  dubito.  Hos  adi  quacso,  et  consilii 
mei  fac  certiores,  rogaque  meo  nomine;  si  quid  iis  .sit,  unde  ciiltior 
fiat  poeta  meus,  sive  id  ab  ipsoriim  ingenio  cultissimo  petitiim  e.st, 
sive  a libris  bonac  notae  siippeditatum,  ut  id  mihi  ne  negcnt.  Sed 
iit  maturcnt  libcralitatcm,  si  ea  me  dignum  habebunt.  Kationes  enim 
ita  suas  constituit  redemtor  librarius,  ut  proximis  nuiidinis  veriiis 
librum  velit  in  vulgus  emittcre.  Caeterum  ut  de  mea  crga  Tc  summa 
voluntate  certus  esse  potes,  qui  siiii  is,  ut  qiiicquid  causa  Tua  con- 
tendere  et  elaborarc  possiin,  nihil  mihi  sim  reliquum  facturus,  ita  Te 
riirsus  ctiaiu  atqiie  etiam  rogo,  ut  de  illa  Tua,  quam  niillo  non 
tempore  egregiam  mihi  demonstrasli,  voluntate,  et  pietatc  pacne  di- 
xeram,  nihil  remittas.  Scripsi  Lipsiae  d.  28.  Januarij  1765. 


312.  An  Christian  Adolf  Klotz  in  Halle. 

jConcepl  in  t.dpzis,  wie  S06,  ohne  Adres-se,  Dalum  und  Unterschrifl^.) 

6».  Itochcbfl^b.  U'uiibi'rn  (ich  nicht  hap  auf  hcro  an  meine  grau 
abc|elapene«  «direiben  an  beten  Statt  id)  antwerte.  3d)  rid)te  mid)  nad) 

l)  [Tbeocriti  reliquiae  tom.  tl  p.  tiS  f.] 

i)  [Den  Titel  Hofralb,  welchen  It.  hier  anwendel,  erhielt  Klotz  bei  seiner  Berufuns 
nach  Halle  im  Krühj.ahr  1765.  (Vgl.  Gnu.  Aiiz.  von  gelehrten  .Sachen  1765  Stiieli  .73, 
den  18.  März  176.5).  Wenn  H.  (S.  675,  6)  schreibt;  „in  ben  lebten  jtoeb  Sauren, 
feitbem  ith  biefe  Britung  (die  Güiiingiscben  Anzeigen)  ju  Icftn  angcfangtn  habe,  habe 
iih  bafelbft  oon  mir  fein  SBort  Weber  im  böfen  noch  im  guten  gefunben“,  so  muss  dieser 
Brief  bald  nach  Klolzen’s  Berufung  geschrieben  sein.  Denn  Sliicli  B8  jener  Anzeigen 
vom  16.  Hai  (765  (S.  (65 — (71)  enthält  eine  ausführliche  häini.sche  Besprechung 
seiner  „groben  bet  ttiabifchen  Dichtfunft  au6  bem  SRotanabbi“.  Vermutlich  ist  die 
Berufung  nach  Halle  die  „rcfrtulithc  tärlegrnbcit",  von  welcher  der  Brief  (S.  67t,  II) 
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3()«m  33et)fpiclc.  Unb  nacft  ben  barinnc  geäufcrten  ©efinnunjcn,  biirfcn 
0it  fid)  aud?  nid)t  (»unbcrn,  »enn  bic  Qlnhoort,  btp  aller  ©Uligfeit  unb 
2)efd)cibenhtit,  bic  ic^  bcobadjtcn  »erbe,  bennoe^  ni(^t  nac^  3()rcm  «innc 
aupföllt.  6».  ^)oc^ebl.  miileu  mir  ju,  alle«  Petganjene  in  ilergepcn^eit 
jlcUen.  Da«  will  i(^  gerne  tl)un,  menn  e«  mit  ber  @erc(^tig!eit  unb  ohne 
9lad)t^cil  gcfc^eben  fan.  6ie  rühmen  fi^  einer  in  3brcni')  ©etragen  gegen 
mi(h  bemiefenen  ©repmutb.  3ch  »1  gleithf«  Ihun-  fflenigjlen«  tan 
benen  bepben  0cbreiben,  »eiche  meine  obgleich  ohne  mein  ©eheip, 

bennoch  mit  meinem  fflipen,  an  bero  (jrau  liebfte  hol  ergehen  lapcn,  ben 
©oru'urf  ber  ^)ärte  unb  ber  Unanjtänbigteit')  ni^t  machen,  ffiie  tonte  ich 
anbet«,  al«,  bep  einet  erfreulichen  ©elegenheit,  3h”«o  melben  laßen,  bap 
H.  ^ofrath  ©el  in  3h«»'  9lamcn’)  mich  »erftchert  höbe,  bap  6».  ■?>.  mich 
beftiebigen  »ürben.  9lun  nehmen  0ic  3h'f  geflcbne«  ®ort  jnrücf.  Da« 
befrembet  mich-  0ie  erneuern  91u«pchtt  barauf  pon  längjten«’)  h'nlöng* 
lieh  gfontmortet  ijt.  0ie  befch»chren  fich  über  mich,  l*op  ich  übel  Bon  3h»o» 
gebacht  gefptochen  unb  gefchrieben  hotte.  Siehlich  höbe  ich  »on  3h»<»  »>f'»f 
©ebanfen  ungefcheut  an  ben  Jag  gelcget;  mehr  aber  »ebet  gebucht,  noch 
gefügt,  noch  gefchrieben,  al«  »a«  ich  '»  l'f'io  ©etragen  fanb  unb  lap.  Dap 
ba«  ju  3h>^<'^  Unehte  gereicht,  bafüt  tan  ich  »>tl>l-  — ll»l>  ouch  ich 
hätte ‘)  3h»f»  J»  »«I  gethon,  ich  hotte  0ie  gröblich  beleibiget,  fo  hebt  ba« 
hoch  allemal  meinen  alten  unb  »ohlgegrünbcten  'Jlnfpruch  nicht  auf.  ©iachen 
0ie  erjt  biefen  ©untt  richtig.  — 0ie  glauben,  bap  bie  Bon  einem  0tu« 
benten  aupgepellte  ©erfchreibung  nicht«  gelte.  0ie  irren  fich-  Sreplich  giebt 
e«  unter  ben  0tubentcn  ?eute,  »eiche  ihr  lüberliche«  unb  »erfchriehene«  Seben 
ju  nicht«»ürbigcn  unb  treulofen  Seuten  macht.  9lber  e«  giebt  in  biefem 
ehr»ürbigcn  unb  hofnungoBollen  0tanbe,  ber  ©flanpfchule  be«  tünfftigen 
'Bohlergehen«  ber  h'efigen  Belt,  noch  t^eute  bie  Bernünfftig,  unb  gottes» 
fürchtig  ju  leben  »ipen.  unb  bie  »ürben  e«  für  eine  feht  ungegrünbete  unb 
unüberlegte  '©efchulbigung  unb  für  einen  ber  fchätfpen  'Jlhnbung  »ehrten 
•S>ohn  anfehen,  »enn  man  ihnen  fügte,  bap  ouf  ihr  Bort,  '©rief  unb  0iegel 
nicht  JU  trauen  fep.  0ie  fagen,  bap  id}  3h»e»  ö>e  bemühe  '©erfchreibung 
in  bie  J^eber  cliclirt  höbe.  (Int»eber  ip  ba«  »ahr,  ober  folp.  3P  ba« 

redet.  Am  7.  Mul  1766  (S.  718,  C5)  ist  Klotz  das  Honorar  noch  schuldig.  Wahr- 
scheinlich ist  es  der  vorliegende  Brief,  auf  welchen  H.  selbst  in  der  Lebensbe.schr. 
S.  4*5  mit  den  Worten  hinweisi;  „3(h  ^abe  tbm  einmal  in  einem  ®ricfe  bo«  (üemifien 
gefepärft  unb  ihm  feinen  Spiegel  Borgehalten,  aDein  eb  hot  wenig  gefntchlct".] 

I)  (//</r;  3hren)  *)  (/Mr:  Unanftanbigfeit] 

3)  [Hdr:  'Jiaiiicnl  41  (/Wr:  Inngften«]  5)  [Wrfr:  hotte] 
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(entere,  fo  ^aben  0ie  fie  »on  felbft  gefd)riebtn.  |)abc  id)  fic  aber  diclirt, 
fo  befennen  0ie  bamit  ftlbjt,  ba§  0i«  nic^t  einmal  gemujt  l^abcn,  mie  eine 
folc^e  Sierfc^reibung  einjutic^lcn  fei).  @in  ©efenntnij  beßen  irf)  mid)  f(^ämen 
würbe,  ob  i(^  gleid)  gar  wo|)l  weiß,  ba§  id)  in  3|)ren  Gingen  nur  ein  Heiner 
I)a»ib  bin.  Unb  allemal  ifl  dicliren  nod)  tein  3>i’ang.  — ®nug  0ie 
wi§en,  ba§  0ie  mir  bie  bewujlen  30  Il)l  feit  SDlic^aeliO  1758 ‘)  el)enod) 
baO  fc^led)te  Selb  einrip,  fi^ulbig  finb.  SBcil  0ie  bie  0d)ulb  allein  auf 
fu^  genommen  paben,  fo  palte  id)  micp  an  feinen  anbern  alb  an  0ie.  3d) 
wüfle  nicpt  wo  id)  bie  anbern  fucpen  folte.  Denn  id)  weip  nicpt,  wo  fte 
geblieben  finb,  unb  wenn  i(p  eb  aucp  gleicp  wü^e,  fo  fan  unb  will  icp 
ipnen  bocp  nicpt  nad)laufen.  3(p  ftin  3pntn  nicpt  »erpalten,  wie  mir  3bt 
IBetragen  gegen  mid)  glei^  »on  3lnfange  an  »orgefommen  ift.  55ieUeid)t 
irre  id)  mid),  bod)  fönte*)  eb  au(p  gar  wopl  felsn  bap  id)  micp  in  meiner 
’Bermutpung  nicpt  irrte.  0ie  weiten  bamalb  gerne  aufi'epn  maepen,  unb 
fapen  ini(p  für  einen  Iropf  an,  ben  0ie  jum  'Depen  paben  weiten.  3<P 
aber  pabe  ben  0pap  ni(pt  »erftepen  wollen,  fonbem  (SmP  baraup  gemadpt. 
Doep  eb  fep  mit  ber  Urfaepe  3prer  9luffüprung  gegen  mi(p,  wie  ipm  wolle, 
allemal  pept  eb  einem  ÜKenfepen  ber  ein  @efüpl  ber  gefellftpafftlidien  'IJpicpten 
unb  Siebe  gegen  p(p  felbp  pat,  niept’)  an  unb  noep  weit  loeniger  pept  eb  einem 
gelcprten,  einem  SWanne  an,  ber  eine  opentliepe  'iJerfon  »orPellt,  unb  ber 
p(p  einen  gewipen  9tamen  in  ber  39elt  gemaipt  pat,  ber  aud)  feine  0acpe 
iP,  bie  man  fo  leiept  aufb  0piel  fept;  wenn  er  einem  anbern,  er  mag  nun 
auep  ipn  anfepn  wofür  er  )»ill,  reeptmäpige  gorberungen  unter  falcn  unb 
nieptigen  Slubpüepten,  bamit  er  boep' nirgenbb  fortfomt,  »orentpalten  will. 
Damit  »errätp  man  ein  gegen  dpre  unb  0(panbe,  gegen  'fjpicpt  unb  'Dil« 
ligfeit  füpllofeb  ^>erp,  fränft  fein  (Siewipen,  befepimpfft  pep  »or  ber  Welt, 
unb  labet  ben  glu(p  auf  pep.  @e)'cpt  auep  ber  Ülnbere  »erfepmerpt  ben 

'ilerlup,  fo  ip  eine  folipe  »orentpaltene  0(pulb  ungereepteb  (flutp. D'iben 

0ie  überbem  Defd)weprben  über  mid),  fo  wipen  0ie  ini(p  i^u  pnben.  (iin 
0tü(f  aub  einem  lateinifepen  Driefe  einer  Dame  »or^ulegcn,  bie  fein  Satein 
fan,  bebenfen  0ie  einmapl,  poepgeepr.*)  ■^'ofr.  in  welche  Sflape  »on  Dingen 
wipige  Seute  bab  fepen  würben;  unb  wab  für  flpre  0ie  3prer  unb  beb 
Prof,  ^arleb  SWoral  bamit  maepen.  (fntweber  pat  biefer  3pncn  meinen 

I)  [Es  war  das  Honorar  für  die  Vorlesung  über  ylMularch  oder  einen  andern 
Griechischen  autorem^  Das  Concept  zur  Ankündigung  re.sp.  einleitenden  Vorträge  i.st 
iiD  Archiv  der  Nikolaiscliule  noch  erhalten.  Ygl.  Hausen,  Leben  Klotzens  S.  5.] 

J)  [Udr:  fonte]  3)  fehlt  in  HJr.]  4)  [Hilr:  ^ot^ge^r.) 

Abbkodl.  d.  K.  S.  OtMllMb.  4.  WismuicIi.  XXXVIII.  43 


674 


R.  Foeistbr, 


Örief  gcmiefcn,  unb  in  bcm  ^''Ue  ift  er  ben  ißflic^ten  ber  J^reunbi'c^afft  unb 
be«  'Bobljtanbe^  nal)c  (getreten.  3>pit  n'ol)ljcfttteten  unb  »orfid^tigcn  Leuten 
erirartet  unb  fobert  man , ba§  fic  ®cl)cimni§c  bic  3bnen  anöerhaut  ftnb, 
bc^  fiit  bcbaltcn,  ^umabl  ^u  einet  3«>t.  f'c  f>(b  iiellcn,  al«  ob  jie 

unfer  eine«  befte ')  (vreunbe  mären.  •Staben  Sic  ober  in  meinen  an  iJJrof. 
.^>arle«  gefebriebenen  2)rief  ohne  bepen  üDnimmipen  fi* 

Stellen  baraup  abgefd^tieben*) , fo  macben  Sie  fieb  bamit  eine«  garjiigen 
?ajter«  febulbig,  unb  befennen  fub  felb|l  für  einen  arculamm  aperlorem. 
— Sie  ertragen,  fagen  Sie,  meine  Sebmäbfibrifften  »iber  Sie  mit  @ebulb. 
Seifen  Sic  mir  eine;  nie  b^il'«  i<b  bruefen  laßen;  aber 

3b««n  tan  id;  mobl  «n^ügliebc  unb  mit  eiteln  I)tobungen,  baran  Sic  teieb 
finb,  barüber  aber  icb  lacbe,  erfüllte  offentlicb  gebruefte  Stellen’)  miber 
mieb  jeigen.  Unb  bie  b«l>f  «utb  '”•1  geringerer  @cbulb  unb  äler» 
aebtung  ertragen.  2)ap  icb  'JJerfaper  oon  ber  bemuften  franjöfifd>en  piece’) 
fcb,  ba«  fönnen  Sie  mir  nicht  bemeifen.  Dber  magen  Sie  fi^  etwa  e« 
^u  tbun.  3cb  l'iBt  brauf  anfommen.  ferner  rnollcn  Sie  mir  mit  einem 
gemipen  Schreiben,  ba«  ich  nach  ^»annooer  gefebtieben  bo^t"  !>«>'ge 
machen.  3cb  t’®  3b'^f'^  «uf»  ®lann  in  ^annooer 

^u  nennen,  an  ben  ich  oon  3b"®"  "aebtbeilig  gefebrieben  b'iben  foU.  (Se 
ift  bafelbfl  feine  lebenbige  Seele,  meber  i^t,  noch  ie  gemefen,  an  bie  icb 
auch  nur  eine  3cil®  gefebrieben  b"U®‘).  "I®  Cammerpraesident  ton 

Üllüncbbaufen.  Unb  an  ben  b'ihe  ich  blo§  oon  litterairen  Sachen  unb  meinen 
eignen  'Jlngelegenbeiten  gefebrieben').  'Bon  politifcben  Sachen  fpteebe  ich  febr 
menig,  unb  febteibe  ooUenb«  gar  nicht«,  auch  nicht  einmal  an  meine  'Ber* 
trauteften  gefd^mcige  beim  an  einen  folcben  -Cierrn.  3<b  l''"  f®'"  Spi®»"- 
Unb  belobter  ^etr  i(i  oiel  ^u  moblgefittet,  al«  bap  er  bie  ^eimligfeiten 

meiner  'Briefe  iemanben  jeigen  folte.  Unb  märe’)  e«  ja  möglich,  bap  et  e« 

getban  b"U®.  f®  b"Uc  er  fie  3b"®"  9®'®>B  ">®^t  geroiefen.  3b®®  ^l®l  "dt 
crbiditeten  'Be^id^tigungen,  bie  nie  ermiefen  merben  fönnen'’),  einen  ^u  äffen 

t)  [//dr:  heften]  i)  [Wdr:  abgefdirieien  haben] 

3)  [Vjjl.  z.  It.  Klotz,  Mores  Erudiloruin  (13  60)  p.  63 — 65.  Itidicula  litlera- 

ria  (1762)  p.  78.  Dazu  kamen  später  die  Anzeigen  des  Molanabbi  in  der  Neuen 
Hallisehen  Gel.  Zeilung  I (1766)  S.  31 — 38  und  des  Theokrit  in  den  Acia  lille- 
raria  III,  i07 — 111  (Allcnburg  1766.] 

i)  (Wol  des  , Eloge  de  Mr.  Klotz'  hinter  Burnian's  Antiklotzius  p.  1 25 — 127,  für 
dessen  Vfr.  Klotz  Itcisken  in  einem  Briefe  an  Harles  vom  8.  Septbr.  1761  erklärt 
(Harles  de  vil.  philol.  I,  162).]  5)  [Wdr:  hatte]  6)  [Vgl.  Brief  24i.] 

7)  [ffdr:  mate]  8)  [f/dr:  tonnen] 
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un^  ängjiiäcn,  unb  auf  bcn  '-öufct)  ju  fc^lajcn,  um  ju  böten,  ob  man 
fi(b  thoa  oerfebnapve,  bic  ift  mit  febon  feit  »ielcn  3abten  aiiö  3bten  Ötiefen 
an  mi(b  befant,  melcbe  einet  Qlntmort  wütbijen  icb  micb  nicht  übetirinben 
fonte.  6tfennen  Sie  ben  Character  ben  icb  b'f^  fcbiH't«?  6«  ift  b« 
mabte  @ciji  eine«  Sycophanlen.  3<b  fo  lanje  benten  bap  Sie  baä 
(Ibtnbilb  babon  ftnb,  big  Sie  mit  bie  mit  angebiebtete  llntteue  in  bem 
ebenfomobl  etbiebteten  unb  etlo^enen  ^annobetifeben  ©tiefe  battbun.  Sie 
»ollen  micb  ben  @ött.  3titwb3en  gelobt  buben*).  I5a«  mub  bot  einigen 
3abten  febon  gefebeben  febn.  Denn  in  ben  lebten  5»et)  Jabten,  feitbem  icb 
biefe  Itft«  cengefangen  bube,  bube  i«b  bufelbfl  bon  mit  fein  SBott 

»cbet  im  böfen  noch  im  guten  gefunben.  Unb  ift  eö  ja  gefebeben,  fo  bube 
icb  bufüt  in  meinet  ©ottebe  ^ut  beutfeben  Uebetfebung  bet  Weben  auö  bem 
Ibufbbibe«’)  ein  gegen  Compliment  unb  meine  Sd)ulb  teicblicb  ubgettagen. 
'JlUemal  be^able  icb  3(l’f  Ibl-  funjt  müften  Sie  mit  ju 

füt  ben  iabcl  womit  Sie  micb  beluben  buben,  obet  noch  beluben  roetben, 
30  mabl  30  Ibl-  »"b  noch  mebt  geben.  Um  auö  bem  ^anbel  ^u  fommen, 
bejulen  Sie  mit  bie  be»ujte  Sebulb’),  unb*)  benfen  unb  febteiben  »on  mit, 
»u«  Sie  füt  gutb  unb‘)  teebt  bepnben.  3<b  '^f'^be  febon  »ipen,  Sbtem  ©e* 
ttagen  micb  äcmüp  ju  bezeigen,  bet  icb  übtigenä  in  uUer  gebütenben  |>ocb> 
aebtung  »etbatte 

* 

313.  An  Johann  David  Michaelis  in  Güttingen. 

[Original  in  GöUingen,  wie  Ci3,  fol.  51,  gedruckt  bei  Buhle  .a.  a.  0.  II  S.  188  — i9l.) 

•Sioebebclgcbobtnet,  -pocbgelabttet  ^ett  .ipoftatb,  \ ^»oebiuebtenbet  ^)ett, 

©ot  futjem  bube  icb  tUincö  ffietfgcn'')  ane  Üiebt  geftcUt,  welche« 
in  bie  91tt  »on  Literatur  einfd}Iägt,  in  welcbct  (1'w.  iioebebelgebob.  unfern 
©atetlanbe  fo  »iel  (*b'f  mueben.  Die  ©etanlapung  ba^u  werben  fie  aup 

I)  [Entweder  in  der  Anzeige  von  Ciceronis  Tusculanae  1760  S.  814  — 81t; 
Oller  in  der  Bemerkung  1763  S.  847.] 

i)  [Mu.ss  sich  aut  folgende  .Stelle  der  Vorrede  der  , Deutschen  L'cberseUung  der 
Heden  aus  dem  Thukydides‘,  Leipzig  1761  S.  a 4 beziehen:  „SoOil  itb  au«  ber  l^unt 
febaft  be«  biftpen  Stiebtet«  »on  bet  beilmonntfcben  Sltbeit  habe  erfeben  fönnen,  fo  tflrf  fie, 
nofente  meine  STtutmagung  micb  nicht  träpt.  »on  einem  Sltanne  oon  Sinftcht  unb  puten 
@)efinnungen  bet,  btt  bie  (Sache  »etftet.  unb,  wenipften«  hict , feine  Utjache  hatte . pe^ 
häbipt  unb  Wibtige  @femüth«ettegungen  f^tepen  ju  lagen“.  Es  bamlelt  sich  imi  die 
Anzeigen  der  Thukydides-Ueherselzung  lleilinann’s  in  den  Nov.  Act.  Erud.  1760  p.  43 
bis  48  und  in  den  Zeitungen  von  gelehrten  .S.achen  Leipzig  1760  S.  85 — 90.) 

3]  [lidr:  Schnlb]  i)  f/Wr:  nnb]  5)  [lldr:  nnb]  f.)  [Vgl.  S.667  A.8.] 

43» 
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tcr  ’öonel'e  frfc()cn.  6ine  [(^öiic  2tcUc,  »cldjc  ic^  »er  einigen  3cil)«n  in 
3l?rtm  Bcirtrcflid)en  ißrebiger')  (a§,  lä§et  mic^  »(rmuten,  ba§  Sie  ten 
bnid)  eine«  gegen  feinen  6|;cgatten  i^ättlidjen  ^etßenä  nid)t  mißbilligen 
metben.  3ct)  fnlje  gerne,  baß  biefeö  fleine  ffierfgen  burc^  bie  göttingif(^n 
gelcbrlcn  3ti>ungen  ber  ©eit  befant  gemacl)t  unb  empfoljlen  mürbe.  J5od) 
will  icß  bamit  eben  nid)t  3l)iicn  iuinuten,  baß  Sie  felbß  bergleicßen  3Rüb= 
maltung  übernehmen.  3)enn  i^  meiß  nießt,  ob  unb  mie  oiel  Sie  no(b 
Ulntheil  an  gebaehter  3titung  haben.  3)lir  genüget,  wenn  Sie  mir  bie  (i»e- 
fälligfcit,  unb  zugleich  ber  orientalifehen  J)ichtereB  ben  Siebeebienß  enreifen, 
einem  tüchtigen  unb  ber  Sache  tunbigen  ®lanne,  »on  ber  3'>hl  Sreunbe, 
bie  iöeforgung  aufjutragen,  baß  er  ein  wohlgemeinte«,  boefc  unpartbeiifebe« 
Urthel  oen  meiner  iöemühung  fülle*).  Sie  werben  feinen  anbern,  al«  einen 
SOtann  »on  (Sinfid^t,  boju  wülen,  unb  biefe  dinficßt  iß  mir  Öürge  für  ein 
Urthel,  mit  welchem  ich  "»ttbe  jufricben  fehn  fönnen.  Die  • morgenlünbifcbe 
Dichtereh  iß  3ht  Si«bling,  unb  jugleich  auch  l^tgcnßanb  meinee  ©erf- 
gen«.  Sie  werben  alfo  ein  ©erf,  welche«  wir  beßbe  gemeinfchaßtlich  ^u 
erbauen  fuchen,  burch  unglimpfliche  Öehanblung  nicht  nieberfchlagen  laßen, 
(^iiblich  ßchert  mich  IHeblichfeit  meiner  ?lbßcht  für  aller  feinbfeligen 

'Begegnung.  iSiir  iß  e«  nicht  fowohl  um  'Defeßigung  meine«  IHume«.  al« 
»ielmebr  um  '31u«breitung  ber  arabifchen  Literatur  unb  um  (Srweiterung  bee 
bichterifchen  @eißc«  ^u  thun.  (S«  hat  mich  ©unber  genommen,  baß  3b” 
3eitung  meinen  Demoßhenem  bißh«  mit  einem  tiefen  Stillfchweigen  über- 
gangen h>it.  ftonte  etwa  ber  Receiisent  folcher  Schrifften  e«  'über  fein 
•'perß  nicht  bringen,  etwa«  ju  meinem  Sobe  ju  fagen?  ober  getraute  er  fich 
nicht,  meine  Jehltritte  ju  rügen?  3ß)  büchte  aber  gleichwohl  hoch,  baß  ein 
©erf  »on  ber  91rt,  noch  wolß  »erbiente  unpartbeiifch  unb  funßoerßünbig 
beleuchtet  jn  werben,  llu"'  h»thgfe'hrUß<i^  i^ofratb, 

bie  Siebe  unb  geben  ohnfebwehr,  be»  (Gelegenheit,  bem  H.  Prof.  Rennen 
^u  erfennen,  baß  eine  ber  ©altrheit  unb  ber  Siebe  gemüße  'Deurtheilung 

meine«  Demofthenie  in  3b”r  3e<tung  mir  nicht  entgegen  fe»n  würbe.  3* 

»erharre  mit  fchulbiger  •Hochachtung  | (Iw.  •Ho^ebelgebohrnen  | ergebenßer 

Diener  | Steiefe. 

Seipjig  1 b.  2 May  1765. 

l)  [Poetischer  Kniwurf  der  Gedancken  des  Prediger„Buchs  S.ilomons,  Göl- 
lingen 1751,  r.ap.  i.  V.  9 f.  S.  45  f.  und  Anmerkungen  S.  18.] 

1)  [Das  58.  Stück  dieses  Jahrganges  vom  (6.  May  S.  4G5 — 471  brachte  ein* 
allerdings  nichts  weniger  als  der  Erwartung  H.’s  cnl-prechendc  Anzeige.  Vgl. 
S.  671  A,  1.] 
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31  i.  An  Yalckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  1 1,  Nr.  40.) 

Viro  Celeberrinio  | C.  L.  Valckenario  | spd  | I I Ueiske. 

Miraberis  sinn  dubio,  Valkenari  Optinie,  et  haruni,  quas  ad  Te 
dcdi,  lilcraruiu,  ct  inuneris,  qiiod  iis  addidi,  novitatnin.  Taiiielsi 
responsi  nihil  ad  illas  tuli  literas'),  quas  anno  superiori  Koelero, 
Lubeccensi,  iler  in  Belgitini  ineunti,  tradidi*)  ad  Te  pcrfcrendas;  quac 
res  injicere  aninio  ineo  smipulum  poterat,  ne  Tua  erga  me  voltinlas 
nondum  placata,  neque  reconciliala  esscl,  facere  tarnen  non  poUii, 
quin  Theocriluiii,  Ins  ipsis  dicbus  a prelis  noslris  liberaltiin,  et  non- 
nulla  mca  cura  expolitum,  ad  Te  inittereiii,  qiio  planum  Tibi  testalum- 
que  facerem,  simultates,  quae  pristinam  nostram  diremere  ainiciliam, 
non  potuisse  veneralionem,  qua  summa  virtutes  doctrinasque  Tiias 
proseqiior,  ex  animo  meo  tollere.  Quodsi  potes  praeteritis  ignoscero, 
eorunupie  memoriam  exucre,  miila  benevolcntia  menteiii,  quae  Tibi 
adhuc  alienior  a lue  fiiit,  renova  pristiniim  illum  Tuiim  erga  me 
amorem,  iuslaura  literarum,  quae  olim  crebriores  inter  nos  comme- 
abanl,  commercium,  et  certiorera  me  fac,  quid  Tibi  de  Theocrito  meo 
videatur,  eumqiie  amicis  Tuis  commenda.  Quo  ineque  Tibi  meiimque 
librarium  vehementer  obstringes.  Nosti  mcum  ingenium.  Libertatcm, 
qua  ipsc  utor  in  alios,  aequo  animo  fero.  .Magniim  hoc  est,  quod  si 
consequar,  ul  de  magna  parla  vicloria  mihi  congralulabor.  Non  tarnen 
ero  importunus.  Reconcilialionem  gratiae  si  negare  perlinacius  de- 
crevisti,  feram,  et  poenas  liiam  impriidcntiae  meae.  Modo  da  hoc 
allerum,  quod  honestum  est  me  rogare,  Te  dare  mullo  honeslius. 
.\djice  animum  Theocrito  emendando  | alque  illuminaiulo.  Non  rogo  foi.  i 
te.  ul  Tu  mihi  Tua  ad  Theocritum  observata  impertias,  qiio  ea  mcis 
inseram.  -Non  tempus  fert,  non  locus.  Conclusa  est,  a librarii  con- 
silio,  inira  pagellas  nun  adeo  multas  opella  mea;  quae  paticos  intra 
menses  excusa  typis  eril.  Qiiare.  eliamsi  Tu  me  tuis  doctissimis  ad 
Syracusaniim  poelam  animadversionibus  beare  velis,  sero  tarnen  illae 
venerint,  neque  locus  illis  in  edilione  noslra  possit  esse.  Auctor 
ilaque  Tibi  sim,  nolimque  hiinc  a Te  auctorem  contemni,  ul,  qiiicquid 
ad  Theocritum  Tibi  seit  in  schedis  deposilum,  seu  in  ingenio  abscoti- 


1)  [Brief  30*.] 
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(liluni  esl,  illo  rerum  exquisilanim  peniuirio  copiusissinio,  id  proferas. 
Nil  aiiribiis  Tuis  du.  Crede  iiiiiii,  bona  fidc  aflirinanti,  ul  (piod  sentio, 
id  verbis  prodcnii,  nemo  liodie  esl,  oinninni  (piolquot  novi,  a qiio 
riiuocriliis  ornanienlüriini  plus,  quam  a Te,  possit  aufferre').  I’osi 
Dorvillium  haec  Tibi  palina  reservata  esl,  ul  Theocrili  sospilator  dicare. 
Quarc  diulius  noli  spcin  cl  desidcriuni  noslruni  fallerc.  Edenda  illa 
Tua  nobili  ad  M.  Roveruin  epislola’),  quae  mihi  tolies  eril  in  Animad- 
vcrsiouibus  laudanda,  salivam  ila  nobis  movisti,  ul  hoc  lanlum.  lain 
arduns  desidcrium  ferre  nequeamus.  Satis  magnum  haruiu  lilerarum 
liilero  fniclum,  si  per  eas  a Te  munus  lam  lileris  salutare,  tain  desi- 
dcrabile,  extorsero.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae  d.  2.  Maji  1765’). 

I)  [So  schreibt  H.  auch  sonst.]  i)  [P.  VII  f.  Vgl.  S.  S36  A.  ä.] 

3)  [Vaickonacr’s  Antwort  lautet  im  Concept  (in  Leiden  II.  P.  L.  339  lol.  1 8 
bis  19)  rolgendenna.'is.sen:  Viro  Celeberrimo  | 1. 1.  Keiskio  S.  P.  D.  L.  C.  V.  | Si  venisset 
Kraneqiieram  Tuns  ille  Kiihleru.s,  Tuasque  ad  inc  litera.s')  atlulis.set,  expertus  esset, 
quanti  Te  faccrein,  quantuiu(|iic  ponderis  Tua  apud  me  habeat  couiiucndatio.  Misit 
illas  tandem  Lcida  suis  etiain  literis  comitatas;  sed  diiin  liospitiuin,  (|Uo  degeret 
Lcidae,  nun  indicaret,  nc(|ue  Kühlcro  respondi,  et  in  bac  re  tantilla  ineae  in  rc- 
scribendo  larditati  praetoxtum  male  quaesivi.  ilanc  tarditateiu  Tu  nunc  tandem 
expugiiasti  incxspectato  quo  me  donas  et  iucundi.ssimo  mutiere,  atque  exquisita 
literaruni  Tiiarum  humaiiitate,  quae  hoc  ipso  die  una  cum  Thcocrito  Tuo  ad  me 
perlalae  pudorem  mihi  incu.sseriint  ob  ofliciuni  tarn  diu  Uirpiter  a me  neglecliim. 
t^iiod  putas  me  hominem  vix  placabilem,  bac  quideni  in  re  erras  quam  loogissime. 
Ne  iratus  quideni  iinquam  Tibi  hii,  neduni  ut  erga  quemqtiam  odium  immortale 
geram,  quod  nostrarura  ego  literarum  lenissima  humanitate  prorsus  arbitror  in- 
dignum.  .Mentem  tarnen  meam  ex  llcrodoleis  a Te  nonnihil  alienatara  depreben- 
disti;  nequc  mirari  debebas  qui  me  meostpie  aiuores  tut  iniuriis  gravissimis 
vexaveras:  nus  bomines,  Reiski,  (pQovoiiftfy  üvSQiliuva.  Nihil’]  mihi  tarnen 
excidil,  in  personam  Tuam  aut  Tamam  contmnclio.sum:  insunl  tarnen  Hcrodoteis, 
quae  nunc  scripta  nollem.  Sed  hiinc  ipsum  llerodotum  cogila  quolies  indignuin 
in  modum  laceraveris?  quoties  Euripidem?  quem  saxeum  poetain  vocas’),  50- 
loccis  scalcntcm*),  obliviosum  et  contradictionis  plenum  durariim  etiain 
et  con  t ortarum  traiectionuiu,  qui  pro  parvo  duxerit  saxa  spargere:  potuisline 
illam  Tuain  Sophocleis  praelixam  praelationem  ex  animi  scribere  sententia  ? ista 
potuisline  de  Euripide?  cuius  omnia  paene  niinis  limanlis  facilitatcm  et  iucundissi* 
mam  ykatpvgoTtjia  Dionys.  Ilalicarn.  omnesque  adeo  Critici  semper  sunt  admi- 
fol.  18'  rati.  I scripsisline  talia  ut  unus  Omnium  sapere  videreris,  qui  caecos  islos  Hoineri 
ceterorumqiie  admiratores  ut  trerög  Jlp/rrag’)  de.spiceres*);  sed  mirabar  noctes  atque 

1)  [Brief  30t.]  t)  [Die  Worte  Nihil  bis  Z.  30  ipsum  stehen  am  Bande.] 

3)  [Nov.  Act.  Erud.  1750  p.  30.  Animadv.  ad  Soph.  praef.  p.  a 3.  Vgl. 
S.  505,  10  und  S.  471,  ii  L]  4)  [Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  1748  p.  545.] 

5)  [Zenob.  II,  53.]  6)  [Vgl.  S.  506,  I f.] 
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dies  bsbiunlem  in  illoruiu  scriptis  quorum  auclores  Um  superbe  vexabas.  Hu 
cogila  quotie.s  Tibi  sumseris  dcridenduni  taiiquani  pucrilitcr  Honieri  amatorem 
tanquam  errorum  etiara  Scaligcri  admiratorem '),  ut  Ezech.  Spanbemii  conmientario- 
rum  contemplorem  quibus^)  quid  magis  invidiosum  e.xcogiUri  poteral,  aut  accom- 
modatius  ad  gratiam  huius  aelatis  sopborum  capUndani,  quos  tulumct  alias  non 
luagui  facere  vidcbaris.  vel  solam  cogila  Phoenissarum  recensioneni  islam  Germa- 
iiice  scripUin’),  qua  raliones  espromis  cur  dixerim  a longo  tempore  nulluni  mibi 
cum  Heiskio  lilerarum  fuis.se  commercium,  poteratne  quidquam  magis  virulenluni 
cxcogiUri?  bunc  Tu  hominem,  sua  Sorte  senipcr  contenlum  et  boc  in  angulo  mihi 
Musisque  vivenicm  publice  expingcbas*}  Unquam  turpiter  inbianlem  Leidanae  sta- 
lioni,  atque  in  cum  iinem  persona  sua  indignissinia  facienlem.  Hacc  qui  scripseras 
quomodo  bindern  mcum  in  Te  animum  mulatum  mirari  poteras?  Sed  desino  que- 
relaruin.  Te  Tuumque  ingenium  et  eniditionem  quoqiie^)  isla  lalia  scribentis  inler 
amicos  semper  collaudavi;  et  saepe  redibam  in  mcmoriam  iucundissimae  illius  con- 
suetudinis  noslrae  Leidanae,  dum  iuventa  vegeti  sludiis  illic  ambo  Husicis  opera- 
bamur.  Et  nunc  iniuriarum  omnium  oblilus  bona  bde  Tecum  in  gratiam  redeo, 
quam  nullis  spero  simultalibus  in  poslerum  interruplum  iri.  En  banc  Tibi  dex- 
tram,  amiciliae  inler  nos  redinlegralae  tesseram.  Non  sane  laudes,  quibus  imme- 
rilum  oroare  vobiisti,  sed  maxime  ceperunt  me  lilerarum  Tuarum  bumanilas,  animus 
a priori  muUtus,  quodque  vere  scribebas  indignum  me  fuis.se,  ut  injuriam  illalam 
ultione  quadam  depellerem.  sed  ne  tanlilla  quidem  nobis  renianeat  velenim  in- 
juriarum  recordatio.  Quid  sentiamus  liberc  tarnen  ulerquo  nostrum  eloqiiamur; 
idque  inpri|mis  te  oratum  velim,  ul  in  anctoribus  antiquis  emendandis  paulo  versari  iol  19' 
incipias  consideratius,  et  in  me  brnando  laudibus  abstineas  inxidendis.  Nosti  qiio 
siut  bouiiues  ingenio.  Ut  omnia  Tua  semper,  sic  et  banc  in  Tfieocritum  Praefa- 
lionem  cupidissime  legi,  sed  ubi  perveneram  ad  XXVH  non  una  de  causa  erubui; 
senliebaoi  indignum  isla  me  laude;  et  novcram  nonnullis  isla  cerlc  displiciliira. 

Sunt  quidem  in  mundo  nonnulla  quibus  Theocrilea  quoquc  posseni  illuminari  •), 
quaedam  cliani  corrigi,  sed  baec  cum  D'Orvillii  diviliis  nullo  modo  possunt  aequi- 
parari,  nee  quidquam  babebas  causae,  cur  me  unum  omnium  illic  nominares,  Uodi- 
cum  atque  Editionum  veterum  lectionibus  destiluliim,  qiiique  nunquam  cogitaverim 
de  edendo  Theocrilo.  Tibi  quoque,  vereor,  mi  Reiski,  ne  hac  in  re  nimis  sit 
feslinandum,  ut  expleas  ad  tenipus  condictum  vota  librarloruni,  suo  lucro  dunlaxat 
inbianlium.  Quas  ex  ingenio  Tuo  Theocrilo  dedisli  novas  lecliones  non  omnibus 
adprobabis  pleras(|ue:  insunt  tarnen  el  islis  eleganlLssimae  quoquc  et  verae:  sed 
nonne  modestius  fuisset  dubias  saltcm  in  libris  animidvers.  legendas  proposuisse? 

De  multis  pacc  Tua  langam  unicum  Eid.  V.  v.  J8  rectum  puto  nccoiihet.  v.  29 
servandam  lectionem  vulgatam:  vs.  32  Calliergus  praebel  Doricum  Tfid’  aut  TiU’d  . 
qualia  sunt  aviei,  nel,  etc.  vs.  39.  (yiitv  naget  Ttvg  reciperem  ex  Apol- 

lon. Gramm,  servarem  omnino  ua&wy  xaknv  !j  xai  äxoiaag  Mfitvaft’.  nv  fti- 
ftyriftai  xakov  ti  axovoag  ulique  recte  dicitur  ut  ovx  nlda  dxoi'aag  etc.:  Tuiim 

1)  [Vgl.  Nov.  Act.  Erud.  1748  p.  308  und  Animadv.  ad  Soph.  praef.  p.  a 9.] 

2)  [Die  Worte  quibus  bis  Z.  6 vidcbaris  sieben  am  Rande.] 

3)  (ZuvcrI.  Nadir.  1756,  783—797.]  4)  [A.  a.  0.  S.  791.] 

5)  [abgekürzt  wie  S.  il2  A.  3.]  6)  [Hdr:  alluminari] 
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aulciii  äxotiaa  vcrsiim  vitiaC  aor  I prima,  si  vel  Dorico  inorc  scribalur  produci 
iiliquc  debei;  coinniodiini  in  oculos  incurrit  Eid.  IV,  6 ovx  ä|xov<Tae’  äywy  etc. 
Millo  reliqua.  Cupide  tarnen  oxspectabo  praesertim  primum  librum  Animadversio- 
niim  Tiiarum,  qua  accopta  nd  cogitandum  materic  libcntissirac  Theocritea  cum  Tui.« 
istis  obscrvatis  rclegam.  Ncc  cditionem  Islam  Tuam  nilidissimain  tanlum  amicis 
mcis  commendabü'),  scd,  quod  nondiim  feci,  dum  exemplaria  Tua  opera  erunt 
facilc  paruhilia,  sumaiii  mihi  Icctiouibu.s  domcsiicis  aliqiiando  Tlicocritmn  intcrpre- 
tandum.  Tu  vale  vir  Prac.stanlisslmc,  meque  in  |K>stcrum  amicum  amicilia  Tua 
dignarc^). 


3 15.  An  Johann  Qtrislian  Barlholomuei  in  Weimar. 

(Uriginal  in  der  Hcrzogl.  Bibliothek  zu  Gotha  Cod.  Chart.  A.  Nr.  95g;  Briefe 
an  Barlholomaei  0 — U Nr.  79.) 

•^7oc^cblcr,  l)od;9clabvtcr  ^ctr  Bibliolhecari,  | ^odigcc^rtcjicr  .^«rr 
unb  @öiinet 

ivcc^cMcn  l^abcn  mir,  ncbjl  einem  Perbinblicben  Sefiteiben,  ba# 
Exemplar  boin  Tlieocrito^ , um  beßen  Slittficilung  ic^  ben  J£icrrn  @eb. 
;Hatb  Pon  ©reiner  erfiici)t  Ijatte,  jugefc^ieft.  ftnttt  für  biefe  ©efäIlii^« 
feit  ben  Perbflidjteftcn  Danf  ab,  unb  erfülle  dieselben,  bem  ^>.  ©Matbe 
für  fü  judbije  unb  fo  fdjleimige  ©iUfarnng  in  meinem  9lamcn  fdinlbiger 
'SJapen  I)anf  511  fagen.  . . . Txts  ^errn  Conrectoris  Niclas  ^n  i'üneburg 
'flnetgabe  bem  Theocrilo  bürffte  nunme|)rb  mclfl  allem  '3lnfebn  nat^  unter- 
bleiben. 2>bd)  habe  id)  in  meiner  Sorrebe^)  ju  ber  piefigcn  iJludgabe,  fein 
'iterbaben  gerüpint,  unb  itm  aufgemuntert  feine  Dlnmcrfungen  ^u  bem 
griibifdjen  I>id)ter  befonbere  perau^fugeben , and)  be«  meimarfepen  codicis 
mit  allem  ;Hume  gebaebt.  I>e0  fei.  |>err  D’Orvillen«!  tflapiere  bürfften  mcbl 
fd)mel)rlicb  einem  'Jliiälanbcr  mitgetbeilt  U'erbcn ; benn  id)  bere  bap  bcpelben 
3blm  biirc^  einen  pcllänbifdjen  ©elelirten  biefelbni  mit  näd)flen  anb  Sid)t 
ftelleu  mitb.  1?«  ift  mir  auferp  angeuepm,  bap  6lb.  ■^bdieblen  fid)  meiner 
itbd)  feit  fo  geraumer  3c<t  erinnern.  3»9leid)  bernebme  id)  mit  bem  gröften 
Vepbu'efen,  bap  bero  .fverr  tBruber-'),  ber  fei.  ^verr  Oberbofprebiger , melcber 
mir  bamale  auf  meiner  dlütfeljr  aiip  •t)cllnnb  bie  (lljrc  antl)at,  mir  bie 
fürpl.  iBibliotpef  ,^u  geigen,  in  bie  91ube  feine«  .^errn  eingegangen  ip.  6« 
tbut  mir  llcpb,  bap  bie  fiilfertigfeit  meiner  'Jleife,  unb  geipipe  Sebiefungen, 
meldic  man  mit  ber  33iblibtl)ef  bamal«  bornabm,  mir  nid;t  berftatteten,  pe 

t)  [Udr:  commendado]  4)  [R.’s  Antwort  ist  Brief  318.] 

3)  [Vgl.  Theocrit.  1.  II  praef.  p.  XIV  f.] 

i)  [T.  I p.  XXVIII  f.]  5)  [Wilhelm  Ernst  B.  f 46.  Mal  1753.) 
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mit  befanter  }u  ma^cn.  gälten  (fm.  ^odieblen  moi)l  fcie  unb  bic 
©ebult mi(^  }u  belehren,  »aö  für  gridjifdje  unb  latcinifd^e  Codices  manu- 
scriptos,  inglcidjcn  mit  collalionibus  »ttfeljene  ediliones  alter  Auclores 
0ie  borten  haben?  Snfonberheit  mö^te  id)  ftcrnc  migen,  ob  Sie  etma« 
Oon  ber  Qlrt  über  ben  Demosthenes  unb  Cicero  hotten.  3ch  U’äre  nid)t 
abgeneigt  bon  jenem  eine  neue  'Jluägabe  ju  beranftaltcn , unb  über  biefen 
9lnmerfungen  ju  liefern.  3<h  9®'^  ^««fiiäfcil  mir 

^u  bcr^eihen.  . . . ßm.  fto^ieblen  [ bereitwilliger  Diener  | 'Jtei«fe. 

?eipjig  b.  9 May  1765. 


.316.  An  Johann  Golllieb  Cober  in  Uaulzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  J77,  Nr.  i.) 

Viro  Clarissinio  alque  Erudilissimo  | 1.  Th.  Cobero  | spd  | 

I I Reiske. 

Rctinens  profecto  Tu  es,  Cobere  lluinanissiine,  vctiistac  erga  nie 
voluntalis.  cujus  rei  testis  est  egregius  ille,  quo  nie  niiper  donabas, 
libelliis’),  quo  ad  lamani  publicain  Tibi  adilum  apcrui.sti.  quam 
faiuam  ul  aliis  luultis,  et  splendidioribu.<i  etiam  ingenii,  ijuod  Tibi 
praeclaruiu  obligit,  uionuiueiitis  confiriues  alque  amplitices,  etiam  al- 
que etiam  oplo.  Interest  enim  literarum,  magislros  Tui  similes  ex.sis- 
tere  miiltos,  qui  eas  docendoque  scribendoque  privatim  publiceque, 
quod  Tu  pariter  facis,  ornent.  Es!  iitiquc  aiictor,  quem  Tu  Tibi 
ornandum  delegi.sti,  non  uno  nomine  in  iis  habendus,  quo.s  expedil 
tironibus  proponi.  El  possis  Tu  praelerea,  si  Te,  cum  Tiberio  Cor- 
neliano  inlerrogem,  nullosnc  habueris  digniores,  occurrerc:  Suiiin 
cuiqiic  sensuin  esse.  Dabis  tarnen,  si  me  audis,  auctorem  forlasse, 
apud  Te  quidem,  haud  spernendum,  dabis  operam,  ul,  quiequid  in 
lioc  deleclu  csl,  si  quid  csl,  |ieccalum,  id  illiislrationc  auctoris  ali- 
riijus  graviuris  einendes;  neque  intra  sophisticam  islam  levilalem 
subsislas,  qiiae  in  ponendo  arlis  crilicae  tirocinio  salis  est  probabilis. 
Perlegi  maximani  parlem  epi.stolarum  Chionis  nomen  menlientiiim,  et 
non  parum  deicctalus  sum  illo  Libaniano  graecae,  et  epistolaris  in- 
primis,  diclionis  Icpore.  Nam  peucs  me  quidem  dubium  superest 

I]  [Hdr:  ®etulb]  1)  [Chionis  epislolae  graecc  ad  Codices  ^edicaeos 

recensuit  Io.  Theophilus  Coberus,  Dresdae  el  Lipsiae  17  65.] 
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niilliiiD,  quin  illae  sint  a IJbanio  profectae,  et  haud  scio,  ne  quid 
dissimuleiu,  an  reliquae  etiani  cpistolae,  quae  aliis  atque  aliis  emen- 
litis  illuslriuiu  noiiiinum  elogiis  circum  ambulant,  eadem  in  oflicina 
cusae  sint.  Incidi  etiam  in  locos,  sed  paucos,  in  quibus  a Te  dis- 
senliü.  Sed  de  liis  alias.  Nunc  hoc  ago,  ut  landein  tarn  bello  et 
festivo  opusctilo  edendo  parlam  Tibi  gratulcr,  Teque  horter,  ul,  quo 
coepisti,  pede  pergas.  Donura  prosecutus  es  ea  verboruni  comilate, 
ul  verba  non  inveniam,  quibus  voluplalem  satis  declareni,  quam  ex 
illa  Tili  amoris  Constantia  ccpi;  rogoqiic  Te  majorcm  in  moduni,  ut 
eundein  Tu  mihi  animiim  conservare  velis.  Vt  Caseliana  redderes,  | 
fni.  I’  opiis  nil  erat.  Diidiim  eoriim  mcinoriam  exueram,  et  Tibi,  qiiicqiiid 
erat  istiiis  farraginis,  lubeiis,  volunlule  quidem,  mancipaveram.  Ecqiii 
enim  [loleram  praeviderc  futurum,  ul  Tu,  tanto  intervallo,  tanto  cum 
foenore,  redderes.  Sed  adjice  animum,  oro,  ad  majora.  Exprome 
eoriim  quid,  quae  Tu  multa  et  exquisita,  rara,  nova,  miiltiimque 
flagitata,  ex  Italia  Tua  Bavariaque  domum  Tecum  retulisli.  Julii 
l’ollucis  Chronicon  a Te  pervelim  prodi.  neque  deeril  locus  prodendi. 
Quantum  in  me  quidem  erit  operae  studiique,  eo  id  conferam,  ut 
opcram  Tu  haud  luseris,  sed  redenitorem  Tibi  comparem.  Est  in  hac 
iirbe  Fritschiiis,  librariiis  haud  ignobilis,  haud  semel  erga  mc  testatus, 
alicniim  se  non  esse  ab  auctore  graeco  latinove,  bonae  notae,  eoque 
vcndibili,  nec  nimis  ingentis  molis,  excudendo.  Age,  si  quid  hoc  in 
genere  meditaris,  mihi  signiHca,  ut  cum  eo  agerc  possim.  Si  res 
exitiim  sortietiir,  per  Tuam  absentiain,  ipscmct,  nisi  magis  idoneum 
aliiim  qiiempiam  providisti,  corrigcndi  partes  suscipiam.  Vidisti  ergo 
Thcocriliim  meiim.  Sed  legi.stine  praefalionem,  et  de  nostra  edendi 
ratione  ecquid  judicas?  Recepi  quidem  proximis  niindinis  autura- 
nalibus  alterum  quoque  Volumen  edituriim,  quod  animadversiones 
iiostras  ad  poclam  Syracusanum  complectelur.  Sed  vereor  ne  teraporis 
angiistiae  intercedant,  qiiominus  liceat  6dcm  datam  liberare.  ln  me 
quidem  morae  nil  est;  sed  operae  cessant.  Estne  penes  Te,  Cobere 
Doctissime,  opis  qiiicqiiam  ad  hoc  institulum  meum,  aut  ad  De- 
mosthenem,  .Xenophonlemve?  Videris  Tu  quidem  mihi  Tuo  in  ilinere 
horum  tantorum  hominum  rcliqiiias  sine  cura  non  transmisisse.  .\tti- 
cum  quidem  oratorem  ipse  pro  virili  mea  ornare  decrevi.  ln  Xenophonle 
laborat  amicorum  aliquis.  Obstringes  profccto  nos  Tibi  majorem  in 
mudiim  si  particulain  opum  Tuarum  nobis  imperlies,  nisi  si  quid  ipse 
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Tu  liüs  in  micloreK  coniinontaris.  Munusotiluni , quod  Tiio  (lualocun- 
qiic  redhoslimoQlum  osscl,  cum  aliud  nihil  nunc  äuppelcrel,  accipe 
ipiacsü  Itiveü  has  schedas  aniinu  henevulo,  et  mei,  quod  facis,  im- 
|K)sturuni  quuque  ineincnlo.  Scr.  Lipsiac  d.  8 Julij  1765‘). 


317.  An  Gvrard  Meerman  in  Hotterdam. 

(Original  im  Haag,  wie  *74,  Nr.  S.) 

Viro  lllugiri  alcpiu  Aiuplissimo  | (jerardo  Meeriiianno  | gpd  | I I Reiske. 

Diu  inleriuicütum  lilerarum  ofliciuni  ut  renovcin,  adnioucl  Tlieo- 
critiis,  cujus  cdcndi  locuin  nupur,  alia  umnia  cogitanii,  Casus  dedit. 
Quem  ad  Te,  Vir  .Vmplissinie,  duxi  iiiillcnduni,  et  veteris  nostrae 
(’onsucludinis  uicinoria  inolus,  et  t'aina  per  üinneni  Rurupain  didita 
insignis  Tuae  erga  honiines  litcratos  voliinlatis.  Leve  inunus,  fateor, 
incritisque  Tiiis  inrcrius,  sed  pro  niodulo  agelli  nostri.  Quod  ut  solita 
Tua  huiuanitate  aiuplectarc,  cliam  atque  etiam  abs  Te  pelo  atque 
contendo.  Animo  agito  consilitim,  de  quo  ad  Te  referri  par  est. 

Vt  testatuni  publice  faciam  mcmorcra  aniinuni  ineum  erga  vcleres 
aniicos  et  de  me  bene  meritos,  conslilui  alterum  volumen  Theocriteuin, 
cui  excudendo  nunc  operae  accinguntur,  Tibi,  Vir  lllustris,  unaque 
.\brahamo  Gronovio  et  Valkenario  VV.  CG.  inscribere.  Quibuscum  si 
non  displicet  consortium  Tui  clarissimi  noniinis,  da  quaeso  veniam 
Studio  erga  Te  ineo  proferre  se  gestienti.  Sin  obstet,  cur  hanc  mihi 
gratiam  denegandam  censeas,  fac  saltiiu  literis  Tuis  de  sententia  Tua 
rae  mature  certiorein.  Est  adhuc  aliud,  quod  rogatum  Te  volo. 
Careo  editione  Thcocriti  Juntina,  Florentiae  curata,  et  aegre  careo. 
Quam  reperiri  in  bililiotheca  Tua  bonis  libris  refertissima  niillus  dubilo. 

Sin  minus,  | poteris  certe  eam  mihi,  unde  unde,  aut  prere  aut  pretio  toi.  i’ 
impetrarc.  Magno  quidem  me  Tibi  merito  obstringes,  si  usiu'ain  ejus 
ad  breve  tempus  indulseris.  Adde  hoc  inuneri,  ut,  quae  sint  doctorum 

I)  [Cober's  Antwort  vom  II.  September  1765  ist  im  Concept  in  Bautzen 
erhalten.  Er  schreibt,  dass  er  ineunic  tlecenibri  t.ibanii  ävfxöota,  hoc  est, 
Orationeni  alteram  adversus  Icarium,  Dcclamationcs  et  Epistolas  esse  missunim, 
argumentis  et  breribus  notulis  instruclas.  Nam  rersionis  adiungendae  nec  otium 
est,  neque  tortasse  etiam  necessilas.  Sodann:  Extat  vorn  in  Monacensi  bibliotheca 
Demosthenis  über  in  giinorum,  Plutarcho  adiunctus,  llunc  Tibi  Oetelius  bibliothe- 
carius  et  consiliarius  Principis  Electoris  facillime  commodabil,  si  appellare  velis. 
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in  Belgio  horainum  de  Theocrito  nostro  sententiae  per  literas  me 
doceas.  Vt  denique  memor  noslri  sis,  studiaque  nostra  coniniendala 
Tibi  habeas,  majorem  in  inodum  abs  Te  peto  atque  contendo.  Bene 
vale.  Scripsi  I.ipsiae  Calend.  Augusli  1765'). 

Adr.^) : .A  Monsieur  | Msr.  Gerard  Meerraann  | illiisire  Syndic  de 
la  Repnbliquc  | de  | Rotierdamm. 

318.  An  Valckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  11,  Nr.  4t.)’) 

Viro  Celeberrimo  | Ludovico  Caspar!  Valckenario  | spd.  | 1 I Reiske. 

Non  multis  agam  Teciim,  Vir  Celeberrimo.  Exciisalionem  enim 
et  excliidil  furor  ille  mens,  neque  nunc  postulal,  postea  quam  Tua 

I)  [Meernian's  Antwort  lautet  im  Conccpt  (im  Haag):  Viro  Clarissimo  atque 
Docti$.simo  | Joanni  Jacobo  Reiske  | S.  P.  D.  | Gerardus  Heerman.  | Thcorritum,  Poe- 
lam  elegantiiisimum  abs  Te  nuper  editum,  V.  Celeb.  est  quod  gratuler.  ...  Id 
scio,  quoniani  vis,  ut  candide  Tecum  agam,  omnes  et  ingenium  et  eruditionem  Tuam 
quae  summa  est,  multum  suspicari;  nec  tarnen  laudare  posse,  quod  in  veterum 
scriptorum  edilionibus  conjeeturas  Tuas  contextui  saepe  inseras,  atque  adco  pro 
gcnuinis  auctorum  verbis  oblrudas.  Scis,  v.  cl.  non  placuisse  litcratis  tuam  Pe- 
tronium  traelandi  rationem,  unde  minim  est,  eodcm  Te  tramite  pergere:  id  certe 
a Professoribus  nostris  passim  audio;  ego  enim,  cui  otium  haud  sinit,  editiones 
Tuas  cum  anterioribus  conferre,  bac  in  parte  nihil  Tibi  scribo,  nisi  ex  relatis  alio- 
rum,  tamctsi  res  ca  multum  me  dolcat,  Tui  famaequc  Tuac  causa.  luntina  editio 
Thcocriti  mihi  non  ad  manus ; spes  tarnen  est,  me  eam  habiturum  proxime , quam 
tune  Luchlmansio  tradam  ad  Te  perferendam,  ni  alitcr  jiLsseris:  Si  observationes 
Tuas  mihi  una  cum  Gronovio  et  Valckenario  inscribere  veli.s,  non  refragabor,  sed 
id  mihi  ducam  bonori.  Ita  vero  inscriptionem,  ni  grave  est,  couficics;  Viro  no- 
bili  atque  illustri,  | Gerardo  Mccrman,  Hquili,  (.NB.  ad  cam  enim  digni- 
talem,  quae  seculo  abhinc  bis  locum  habuit  in  familia  mca,  ast  in  linea  collaterali, 
nuper  mc  erexit  Sereniss.  Galliarum  Rex,  occasionc  ex  literis  nata,  quam  indicarc 
paralus  snm,  si  id  rescire  volueris)  Reip.  Roterodamensis  Consiliario  et 
Syndico,  Societatis  Regiae  Londinensis  ac  Gottingensis,  itemque 
Antiquarioruin  apud  Anglos  et  Latinae  Jenensis  Socio 

Vale,  vir  celeb.  et  persuasus  sis,  me  doctrinam  Tuam  magni  lacere,  ac  fausta 
quaevis  Tibi  apprecari.  Roterodami  d.  4.  Octob.  1766. 

P.  S.  Peto,  ut  per  occasionem  mihi  mittas  ordinem  Lcctionum  seu  Collegio- 
riiin,  quae  Professores  habent  in  Academia  Lipsiensi’). 

j)  [Siegel  wie  1 1 0.) 

3)  [Antwort  auf  Vaickenaer's  Brief  S.  678  A.  3.] 

t)  [Reiske  verfehlte  nicht  in  seiner  Widmung  des  zweiten  Bandes  des  Theokrit 
ihm  alle  diese  Titulaturen  zu  erteilen.]  i)  [R.'s  Antwort  ist  Brief  3 JO.] 
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ei  humanilas  vcniain  cledit.  Neqiie  gaudium  oratio  capit,  qiiod  Tua 
ignosccndi  et  ad  vcterem  voluntalem  redeundi  facilitas  mihi  crcavit. 
Crede  mihi,  si  quid  unquam  animo  meo  laeliim  accidil,  est  recuperalio 
gratiae  Tuae  in  laclissimis.  Jungo  ilaque  bona  fide  dextram  porri- 
genli,  certumque  Te  jubeo  esse,  me  omnem  inposlerura  daluriim 
operara,  ut  volunlalis  erga  Te  meae  honestalem  constantiainque  Tibi 
approbem,  neque  comraissiirum,  ut  renovatae  Te  gratiae  unquam 
poeniteat.  Tradita  .sunto  illa  superiora,  qualiacunque  sunt,  auris  et 
aeternae  oblivioni.  Habes  contitentem  graves  Tibi  a me  faclas  in- 
jiirias,  caecitate  irae,  in  iiilionem  ardentis,  et  in  obvium  quemque 
saevientis.  Nam  necessitatem  e Belgio  abeundi  tuli  acgerriine.  Habes 
spondentem,  me  nihil  mihi  reliquum  facturum  ad  contentionem  veteres 
illas  pudendas  maculas  ßdei  sinceritate  et  ofTiciorum  assiduitate  eluendi. 
Animo  excelso  et  nobili,  quem  in  Te  cognitum  perspeclumque  habeo, 
haec  sufficienl.  Benignum  Tuum  de  Theocrito  nostro 

Judicium  mirifice  mihi  placuit.  Es  enim  Tu  sine  controversia  in  paucis 
illis,  qiiorum  judicio  literas  meas  lubens  meritoque  commitio,  et 
quonim  auctoritate  fama  nostra  stabil  cadetve.  Libellus  Animadver!- 
sioniim  ad  poetam  Siculum  nunc  exercet')  praeUim,  recepilque  librarius  m.  i* 
intra  mensem  Octobrem  praelo  liberandum.  Obtiili  ei  etiam  (piae 
pauca  ad  Moschum  et  Bionem  annotata  in  chartis  habeo.  Sed  re- 
cusavit.  Quare  auctor  Tibi  siin,  Valkcnari  Doctissime,  ut  hanc  a me 
Iraditam  lampada  stiscipias,  ut  hanc  telam  delexas.  Te  postulat  haec 
Opera,  ciii  Te  obslrinxisse  qiiodammodo  vidcris  cdendo  illo  nobili  in 
Theocritum  lesso’j.  Copiolas’)  Tibi  meas  ultro  permittam.  Exeraplaria 
XII.  Theocriti  Liichtmanni  Leida  ad  Te  mittent,  iinde  pliira  feres,  si 
opus  habebis.  Nam  ad  eos  rasciciilum  XXIV.  excmplarium  misi. 
Allerum  voluinen  suo  tempore  ab  iistlem  feres,  quod,  nisi  intercedes, 
clarissimo  Tuo  nomini,  iinaqiie  Ahrahamo  Gronovio  et  Gerardo 
.Mecrmanno  Rotlerodamensi  inscribere  decrevi.  Bene  vale.  Scripsi 
I.ipsiae  Calendis  Augusti  1765. 

Adr.*):  .\  Monsieur  | .Msr.  Valckenaer,  Professeiir  | illusire  | a j 
Franeker. 


I)  [Hdr:  exercent]  J)  [Vgl.  S.  i36  A.  J unJ  S.  678,  6 f.) 

3]  [Der  Salz  Copiola.«  — permillam  stellt  am  Rande.] 

*)  [Siesel  wie  110.) 
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319.  An  Amlrcaii  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  iin  Besitz  des  Künigl.  Bayr.  Rciclisarcliivdirektors  Kdiiiund  Freilierrn 
von  Oefele  in  München,  Nr.  4.) 

Viro  Clnrissinio  alque  Doclissiiuo  | üeffelio  | spd  | 
lo.  Jacobus  Keiske. 

Haiul  scio  an  miralurus  sis,  Vir  Clarissime  alque  Uoctissime, 
conßdentiam  hominis  obsciiri,  cujus,  haud  mirer,  si  Tibi  nomen  prorsus 
ignotum  sit.  Nunquam  eo  processissein  temeritatis,  ul  ad  Te  uliro 
viaui  alTectarciu,  nulUs  Tibi  ofliciis  commendalus , nisi  auctor  mihi 
fuissel  Coberus,  V.  C.  qui  Tua  de  humanitate  raulta  ad  me  et  prae- 
clara  praedicavil'] ; homo  ila  vestrae  Bavariae  memor,  iit  jucundam 
sui  memoriam  apud  vos  reliquit.  Hunc  Tu  accusabis,  si  quid  ego 
rogandi  importunilale  peccavero.  Sed  audire  vis,  ecquae  res  agatur. 
Cepi  nempe  consiiium  edendi  Oemoslhcnis,  cujus  interpretationem 
vernaculam  etiam  edidi.  ln  hoc  auctore  legendo,  emendando,  et  in 
germanicam  iinguam  Iransferendo,  sludiique  otiique  non  parum  con- 
trivi.  Sed  desunt  subsidia  e libris  manu  exaratis  bonae  notae,  ciijus- 
modi  unum  aliquem  pervetuslum  in  Bibliotheca  Serenissimi  Elecloris 
Bavarici,  cui  blbliolhecae  Tu,  Vir  Clarissime,  multa  cum  laude  praees, 
asservari,  cum  Coberus,  quem  modo  laudabam,  tum  Montfauconius 
quoque  auctor  est.  Dubium  est  nuilum,  quin  hujus  libri  vestri  lecliones 
et  ipsi  oratori  graeco  ad  pristinaiii  vaictudinem  rccuperandam  sint 
mutluiii  profuturae,  et  editioni,  quam  paro,  non  parum  omamenti 
collalurae.  Quare  fac  quaeso,  Vir  Excellentissime,  ut  me  doceas, 
fierine  possil  ut  ipse  ille  codex  ad  me  Monachio  Lipsiam  perferatur, 
aut,  si  hoc  quidem  plane  negatum  sit,  an  penes  vos  sit  vir  graecc 
düctus,  cui  negotium  collationis  tuto  commitli  queat,  et  quam  is 
operae  suae  raercedein  flagitct.  Quae  si  Tu  me  docere  nil  graveris, 
majorem  me  Tibi  in  inodum  devincies;  multo  tarnen  adhuc  magis, 
si,  qiiicquid  in  Te  auctorilatis  operacque  et  gratiae  est,  eo  conferas, 
ul  über  vesler  Demoslhenicus  ad  mensium  aliquot  usiiram  huc  mitta- 
liir.  Stimulos  current i addere  parco.  Cur  enim  ego  argiiincnia  con- 
quirain,  qiiibiis  Te  ad  id,  quod  nitro  agis,  adducam.  Hoinini  0(11- 
ciosissimo,  et  ad  bene  de  literis  lileralisque  merendum  paratissinio 

t)  [Vgl,  S.  683  A.  ),] 
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ardentissimoque  cur  ego  niullig  demonslrem,  lileralorum  bona  cujus- 
que  propria  inter  ipsos  communia  esse  oportere;  bibliothecis  ipsis 
laudi  cedere,  si  propria  cujusque  decora  invulgentiir');  ciistodes  earum 
cominiinicandis  thesauris,  quibus  praesunt,  imtnortalem  gloriam  adi- 
pigci.  Esset  hoc  somnium  Tibi  tuuiii  narrarc.  Quare  frelus  liumani- 
tate  Tua  et  liberal!  erga  bonas  lileras  voluntate,  certo  confido,  Te 
Tibi  ad  Studium  nihil  esse  reliquum  facturum,  quo  bonae,  quam  de 
Te  concepi,  spei  respondeas.  Scripsi  Lipsiae  d.  15  Octobr.  1765’). 

Adr.’):  A .Monsieur  | Msr.  Oeffelius,  Conseiller  et  Bibliothecaire  | 
de  S.  A.  .S.  Monseigneur  l’Electeur  de  Baviere.  | a [ München. 

franco  bi^  Nbg.*i. 


.720.  An  Gerard  Meerman  in  Rotlerdam. 

(Original  im  Haag,  wie  iH,  Nr.  3.) 

Viro  illustri  | Gerardo  Meermanno  | spd  | I I Reiske. 

Literae  Tuae®),  Vir  Illiistris,  multum  mihi  delectutionis  attulerunt, 
quod  ex  iis  intellexerim,  tainctsi  virlus  Tua  nullum  paene  viderelur 
incremenluin  capcre  posse,  auclos  tarnen  honores,  quos  summi  reges 
eorumque  comites  meritis  Tuis  deferunt.  Qui  cum  significant,  oinnia 
paene  summa  Tibi  deberi,  tum  Judicium  ipsi  suuni  de  Tuis  laudibus 
publice  apprubanl.  Theocrito  Juntino  Jam  nihil  anipliiis  opus  est. 
Quare  nolim  de  eo  Te  laborarc.  Vergit  enim  Jam  ad  finem  Theocriti 
nostri  Volumen  alteriim;  quo  fit  ut  editionis  Florentinae  lectionibus 
in  libello  mcarum  Aniinadversionum  uti  ncqueam.  Sed  sarsit*)  quo- 
dammodo  defectum  hunc  copia  exemplaris,  e Falkenburgiano,  ut  su- 
spicor,  ducti,  in  cujus  ora  permultae  Icctiones  Florentini  libri  annotalac 
erant.  Exemplar  ilhid  bibliothcca  Ducis  Weimariensis  suppeditavit’). 
Manet  tarnen  animo  raemori  reposta  Tua  facilitas  atque  ofRciositas. 
Praevidi  evcnturum,  quod  evenisse  scribis.  Sed  iniqui  sunt  viri  docti, 
studiuque  partium  ducuntur,  qui  in  Ilenrico  St(>phano  id  idem  ferant, 

t)  [Aus  «vulgentuT  verbessert.] 

i)  [Oefele’s  Antwort  vom  10.  Januar  1766  ist  bebeiLsbesrlir.  S.  630  f.  ge- 
drui'kt.  Das  im  einzelnen  vielfarli  abweirbemJe  Concept  belimlet  sich  beim  Krei- 
bcrrn  v.  Ocfele.]  3)  [Siegel  wie  1 1 0.) 

i)  [Nbg.  (d.  b.  Nürnberg)  hat  Oefele  zugesetzt.] 

SI  [S.  SSt  A.  t.]  6)  [Hdr:  farsit]  7)  [Vgl.  S.  680,  16  f.] 
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quod  in  me  damnanl,  conjecturas  Henrici  pro  manu  Theocriti  eincera 
amplexantcs  et  derendenlea,  tum  clamantes,  corruptum  poetam  Syra- 
cusanum  a me  esse,  qui  vctercs  probas  lectiones  a Stepliano  obli- 
leratas  revocaverim.  Ego  vero  bonilale  causae  fretus,  et  aequilate 
peritorum,  conatus  meos  in  medio  posui,  et  examini  piiblico  tradidi,  | 
foi.  («quo  vera  stabunt,  vana  concident.  Rerum  in  literis  novarum,  quae 
quidem  bis  in  terris  gerantur,  quod  ad  Te  scribam,  Vir  illustris,  nil 
est  admodum.  Attulil  tarnen  ad  me  nuper  amicus  Noribergensis , e 
Gottingana  universitate  domum  rediens,  specimen  novae  editionis  Ety- 
niologici  Magni,  vulgo  sic  dicti,  quam  editionem  Kulencamp,  Professor 
Gottingensis,  adornat’).  Placct  specimen,  quod  de  auctoris  usu  harum 
literarum  haud  contemnendo  testatur.  Dignuni  utique  opusculum, 
quod  in  bibliotheca  splendida,  cujusmodi  Tua  est,  asservetur.  Ego 
vero  ni!  dubito,  id  jam  ad  manus  Tuas  pervenisse.  Klolzius  haud 
ita  pi'idem  Goltinga  Halam  concessit,  hoc  est  ex  equo  in  mulum 
decidil;  auctus  ille  quidem  consiliarü  aulici  regis  Borussici  titulo,  sed 
ipse  nosti,  Vir  Amplissinie,  quam  vani,  quam  saepe  onerosi  etiam 
sint  ejusmodi  tituli.  Fortunae  hominis  nil  meliores,  quin  paene 
dixerim  pejores  etiam,  ila  sunt  redditae.  Piget  eum  loci  sui,  piget 
Halenses  hominis,  nam  desidiain  ejus  queruntur,  ipse  loci  medioc- 
ritatem,  scholarum  vacuitatem.  Ajunt  eum  nunc  in  aula  nescio  qua 
regia  munus  nescio  quod  grande  somniare,  et  prae  se  ferre,  pro- 
l'essoriae  jejunilatis  se  dudiim  poenituisse;  non  capere  tarn  humilia 
subsellia  tanii  ingenii  .sublimitatem.  Nil  equidem  miror,  ciui  vanitateni 
hominis  dudum  usu  didicerim.  Saepe  mihi,  nequc  pauci  numero 
eorum'),  si  qui  studiorum  causa  Goltinga  Lipsiam  venirent,  affirmaruni 
ultro,  tametsi  in  libris  a se  editis  thrasonem  et  agyrtam  agat,  scholas 
tarnen  ejus  saltu-Caspio  desertiores  Gottingae  fuissc.  Nil  novum 
itaque  neque  insolitum  ipsi  accidit,  si  Halae  quoque  scholae  ejus 
frigenl,  et  vix  terni,  quaternive  docenti  assident.  Et  profecto  qui  fieri 
possit  aliter,  si  verum  est,  quod  ajunt,  quibus,  cur  mentirentur,  causae  nil 
erat,  Klolziuminscholisnilnisi  levia  tralaticia,  trivialia,  pueris  elementariis 
foi.  «r  digna  tradere.  Credemihi,  qui  dudum  hominem  usu  cognitum  | perspeclum- 
que  habeam,  in  literis  nihili  est,  merum  cymbalum.  Quicquid  ei  famae  esl, 
indignis,  malis  et  pudendis  artibus  partum,  id  omne  praedicatione  ipsius 

I)  [Specimen  emendationum  et  observationum  in  Et.  H.,  Gottingae  <765.] 

1)  [Die  Worte  eorum  — venirent  sind  am  Itande  nacligctragen.] 
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et  amicorum,  quibus  obstrictus  est,  uul  quos  pascit,  nililur.  Quod 
nullus  dubitarem,  Te,  Yir  Amplisainic,  gernianiec  quoque  callere.  ideu 
fasciculo  chartarum,  quem  Luchtmannus  ad  Te  ciirabil  perrcrendiini, 
in')  quo  etiam  reperies  indiceui  lectioniiin  nostrarum  academicaruiii, 
incliisi  scliedas  quasdam  patrio  sermone  a ine  exaratas.  In  quibus 
praefationem  terlio  volumini  vernaculae  inlerpretaliunis  ineue  orationum 
Uemosthenicaruiu  praeiuissam,  ut  velis,  si  otiuiii  erit,  pcriustrare, 
mihiquc  aliquando,  quid  Tibi  de  ea  videalur  perscribere,  abs  Te  rogo. 
I’roxiinis  ineis  cum  literis  secundum  volumen  Tlieocriteum  accipies. 
liUerea  bene  vale  et  bene  mihi  veile  perge.  Scripsi  l.ipsiae  d. 
16.  Octobr.  1765. 

Adr.’);  Den  Wel  Edelen  Heer  | De  Heer  & .Mslr.  (ierard  Meer- 
mann  Raed  l’ensionaris  | te  | Rotterdam. 


321.  An  Johann  Christian  Bartholomnci  in  Weimar. 

(Ori«in.il  in  Uollni,  wie  3(5,  Nr.  80.) 

^H'c^cMcr,  ^crr  | ■V’XJtbftccbrteftcv  ^)cvr  Ribliolliecari 

l?U'.  •öoclieMcn  bin  für  bic  mit  bcm  Theocrilo  ciciu'mmcnc  ®lüb« 
nHiltmii^,  unb  für  bic  crtbeiltc  Olacbiicbt  ben  bon  in  3b«v  bertictcn  Rib- 
liotluu-  bffinblid)on  Ciceronianis  fcbr  bcvbunbcn.  3d(  bcibc  allee  an«  3b'fni 
Tlieoerito  cjrccrvirt,  nnb  in  meine  'JlnmevfuniV'n , an  tvelcben  ijjt  ctebvncft 
u'irb,  übertragen,  l’o  ba§  ees  in  tnrber  "''I  f(bulbii\em  fHiime  ber  uu'bl- 
tbätiften  unb  bienftfertijen  'ilcrieiber  ane  Jiibt  treten  mirb.  'Jln  ben  Cicero 
fan  id)  i^t  nid)t  benfen.  (Seite  eiJ  ficb  aber  etwa  mit  ber  3tit  einmal  fe 
füllen,  baß  id)  biefen  Auctorem  ^u  ebiren  beranlapct  mürbe,  fo  mürbe  mir 
I5ere  'Berratb  auübitten  unb  ^n  Dlube  macben.  . . . | <^m.  ■t'i'ebebl.  \ 
eritebner  lüener  | iHciefe. 

^eipjig  b 18  Octohr.  1765. 

.\dr.:  A Monsieur  | Msr.  Rarllioloinaei,  Hardt;  de  la  | llil)liotli(;que 
Ducale  | a | Weimar. 


()  [Die  Worte  in  i|uu  Ins  Headviuiraruin  HintI  am  H.imle  nacligelraseo.] 
l)  [Siegel  wie  HO.] 
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322.  An  Johann  (iolllieb  Cober  in  Daulzen. 

(Original  in  B.iutzi'ii,  wie  277,  Nr.  .7.) 

Viro  (>larissiiuo  atqiie  I>itcralissiiuo  | Io.  Theopbilo  Cobero  | spd  | 

I I Keiske '). 

Miraris  sine  dubio,  Cobere  amirissinie,  lileranim  meanim  leii- 
lorein,  el  I.ibanio  Tuo  quid  spei,  quid  mctus  sil,  e ino  disccre  aves. 
■Arcipe  itaque  nunc  landein  id^,  quod  a librario,  Mllllero,  cum  quo 
liac  de  re  egeram.  post  cunctationes  quasdam,  cerli  cognovi.  Redi- 
nierc  Tuuni  opusciilum  decrevil,  hoc  paclo,  si  Tu  merccdeni  binorum 
Ihalerorum  gralam  acceplainque  habeas,  ex  diinidia  parte  nuniis  prae- 
scnlibii.s,  ex  altera  libris,  quos  Tu  indicabis,  liicndam.  Fidein  ob- 
slringil  operae  a se  dandae,  iit  libellus  chartis  sal  inundis  exciidatiir, 
i|uae  peregrinis  etiain  einloribiis  facile  approbenlur,  et  ut  proximi.s 
nundinis  vernis  vacneat.  Kxpurgationi  niendariim  operani  ipse  mcani 
olTero,  nisi  reciisas,  Quod  cur  facias  caiissa  videtur  nulla  esse.  Quae 
si  Tibi  conditio  arridet,  nil  jam  cst  cur  schedas  Tuas  ad  me  inittere 
cunctere,  praelo  statim  post  nundinas  Januarius  subjiciendas’).  Haec 
liaclenus.  Sed  sortis  Tc  Tuae  poenitet.  Miror  cquidem;  non,  quo 
dubitem  iniqiio  Te  loco  esse.  Verum  die,  amabo,  eritne  illa  sors, 
ad  quam  adspiras,  et  cujus  adinirationc  duceris,  ita  cominoda  el 
aequa,  et  amabilis,  ut  nihil  ejus  sil  riiturum,  quod  displicere  possit? 
Ipse  quntidie  experior,  (juanlis  taediis  illa  vilae  sors,  cui  nos  diviiia 
vohintas  ambos  adslrinxit,  conniclelur.  Kcqnaenam  aiilem  vitae  sors 
alia  niiseriis  et  lormentis  vacal?  Mea  (piidem  quamvis  sil  peracerba, 
ut  sao|u‘  vix  palicntiae  locus  sil,  amplector  tarnen  cain,  et  necesse 
diico  in  arbitrio  illiiis  inrmitae  sapienliae  acipiiescere,  quae  miillo, 
quam  nosmet  ipsi,  consullius  Fata  noslra  modcratiir.  Quociinque  per- 
fugias,  non  magis,  quam  Jonas  ille,  manum  omnipotentem  ellugies, 
el  lieri  facile  possit,  ut,  dum  Scyllam  vites,  in  Charybdin  incidas. 
Vsii  cognilnm  perspectumque  habeo  utrum(|ue  vilae  genus,  scholasti- 
cum  et  academicum.  Neulrum  placct  oinnino;  sed  si  optioni  tarnen, 
ut  in  malis,  locus  cst,  praeferam  scholasliciim,  meum  quidera,  ut 

()  [Antwort  auf  Cobcr’s  Brief  vom  12.  September  1705  (S.  083  A.  I;.] 

2)  [id  ist  narhträslich  eiiigcscboben.] 

3)  [Es  ist  nichts  d.ar.vu.s  geworden.] 
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o(io  inagis  abiiiuliins,  cl  anibilioiii  luiniis  obnoxiiini.  In  ulro(|iie  gcnere, 
praeter  ingcnlein  et  paene  inexsiiperabileiii  lal>oriiin  nioleni  cum  im- 
pmlenlia,  inscilia,  arrogant iu,  inalitia,  contiiinacia,  | et  iinprobilale  cer- 
tatubiin  est.  Hoc  intcresl,  qiiod  scholae  majorcs,  illae,  qiias  Vniver- 
sitate.s  lileraruin  iisiirpant,  cum  famae  aliqiianto  |)liis  tribuunl,  tum 
accrbioribits  turbis  contcntionum  et  aemulationum  objiciunt.  Qiiod  si 
Sparta  Kectoris  aut  Conrectoris  in  urbe  qnadam  nobili,  cujusmodi 
nostra  Lipsia  est,  in  (pia  eliam  Acadeniia  lloreat.  Tibi  olleiatur,  ita 
ut  otiiim  a scholasticis  laboribus  vacuum  lectionibiis  academicis  dare 
pussis,  aiictor  ipsemet  Tibi  sim,  eam  amplectendi.  Fortasse  an  divino; 
l.ücus  quidcin  si  detur,  Tiii  noslrac  urbi  revindicandi , Tibique  milii- 
que  nil  deero;  tametsi,  quod  Tu  ipse  nosti,  parum  in  me  aiictoritatis 
ad  optimales  nostrates  est.  ’/AÄ«  juv  HnLv  tv  yut'mm  lulathn. 

(jiiicqui<l  est,  polest  liaec  Tna  opella  l.ibaniana,  id  quod  etiam  vehe- 
menter opto  ut  eveniat,  Te  viris  ubique  terrarum  doctis  commendare, 
vitimque  ad  illum  locum,  ad  quem  contcndis,  munire.  Quo  pliirimum 
etiam  conferet,  me  jiidice,  si  Tu  Timm  opusculum  palrono  polenii, 
scies  Tu  oplime  cui,  aut  scnalui  iirbis  alicujus  lociipletis,  inscribas. 
Commodis  Te  Tuis  servire,  quam  aut  gloriae  meae,  aut  pietali  erga 
ine  Tuac  satiiis  est.  Salis  mihi  ad  honorem  eril,  si  in  praefatione 
levibiis  quibusdam  signis  et  paucis  vcrbis  benevolcntiam,  qua  me 
proseqiieris,  declares.  Sliglitzius')  nosler,  V.  C.  miper  ad  me  per- 
honorificam  Tui  mentionem  faciebat.  Quid  si  Tu  ei  Tuiim  libellum 
dedices?  homini  Tui  studiosissimo,  et  praelerea  egregie  lilerato. 
Non  fastiditus,  nisi  fallor  augiirii,  neque  .sine  inunere  abibis.  Possit 
ea  res  majoris  forlunae  semina  spargere,  cl  spem  Tuam  maliirarc. 
Ego  vero  hoc  Tibi  sponle  mea  suggero,  et  arbilrio  Tuo  commillo. 
Deus  coepla  Tua  fortunet,  Tuamqiie  mihi  volunlalem  stabilem  con- 
servet.  Scripsi  Lipsiae  d.  14.  Dec.  1705. 

Adr.*) : A Monsieur  | Msr.  J.  Theo|)h.  Cober  | Maiire  en  Philo- 
sophie et  Conrecteiir  ( du  (College  | a | Raulzcn. 

franco. 


I)  [V)(l.  Kliein.  Mus.  50,  ’TS.] 
i)  [Siegel  wie  1 1 0.] 
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323.  An  Luder  Kulenkamp  in  Göllingen 

{Concopt  in  Leipzig,  wie  106,  ohne  Adresse,  Dalum  und  Unterschrift').) 

3Mol}ljcbol)rncr  Hr.  Prof.  (Sc  jroßc  ^"»ofnimä  ic^  mir  aud)  madjtc, 
Wu’.  iiu'.  eine  crfrculid)c  9tad?rid)t  crthcilcn  ju  fönnen;  mit  i‘o  gropem  Veftb- 
U'cfcii,  unb  mit  fo  groper  i)c|'d}äimmg  imip  i(^  3l)ftcn  bcriditcn,  bap  unfrrc 
ibemübungen  frucbtlop  gemofen  finb.  Da»  feilten  Sie  taum  i'on  einer 
Stobt  ermarten,  bie  ber  gemeine  SHnf  ju  einem  üDiuiler  ber  gefälligen  unb 
moblgefittetcn  Sebenaart  nuicben  U'ill;  unb  ben  einem  Corpore,  melebee  nu(b 
bem  SRuine  ringet,  bap  e«  bienpfertig  fe\);  um*)  and)  beb  anbern  gleichen 
'Beb)lonb,  im  galle  felbfteignen  Sebürfnip,  ju  pnben.  Unb  mod  3bre  iöc' 
freinbung  nod?  mehr  erregen  mirb,  fo  bbre  id>,  bap  ber  SDlann  am  mei|'ten, 
ja  fap  allein  bie  Sache  bintertrieben  b^tc  melcber  fie  am  meipen  hätte  treiben 
foUen,  unb  auf  ben  Sie  pcb  ganp  gemip  bie  meipe  Plecbnung  gemacht  haben 
merben.  fflir  haben  freplich  bebbe  einen  Sehlet  begangen.  Sie,  ^odigeebr* 
tePer  Hr.  Prof,  barinne,  bap  Sie  fid)  an  mid),  unb  nid}t  an  Hr.  D Emesii 
gemenbet  h'iben,  in  bepen  klugen  ich,  "'ä^t  ein  Dorn,  boch  menigpend 
geu'ip  ein  Heine«  bunfled  Sämbgen  bin;  unb  ich  barinne  gröblidj 

berfehen,  bap  ich  3hnen  nicht  geraten  h'ibe,  unmittelbar  bor  bie  rechte 
Schmiebe,  id)  meine  ben  Hr.  D.  Ernesli,  ^u  gehn.  Denn  ^u  üeipjig  pebn 
bie  Sachen  fo,  bap  ed  fd)eint,  ala  hätte  er  nicht  nur  bad  monopoliuin 
lilerariiin,  foiibern,  aud}  beb  her  Uniberptet  alled  iu  allem*)  ^u  febn');  id) 
aber  gelte  gar  nichtd,  beim  id)  gehöre  ber  Uniberptet  gar  nicht  ju,  3d) 
bin  jmar  Professor  extraordinarius,  habe  aber  nirgenbd  meber  Sip  noch 
Stimme,  unb  bon  ber  Uniberptet  nicht  einen  Dreper  @enup.  Siteil  ich 
unterlapen  h'Ute  jMagisler  ^u  merben,  fo  bin  ich  bi?”  ‘lUen  (Shrenämtern 
unb  Intraden  bet)  ber  Uniberptet,  aupgefchlopen.  Denn  ob  ich  biith 
bielmald  erboten  h'^be  bie  jura  inagislerii  bobpclt  ju  bejaMen,  unb  bie 
^errn  Professores  h'fpgcd  Crte«  bielmald  redit  pehentlich  gebeten  habe, 
mir  folche  jura  ^ufommen  511  (apen,  bamit  ich  Professor  Ordinarius  unb 
i^bpper  bed  acabemifdieu  Senateo  merben  unb  Collegiaturen  nebp  anbern 
Emolumentis  betommen  fönne;  fo  haben  pe  mir  boch  biefe  meine  'Bitte 
allemal  bartnäefig  abgefd)lagen,  unb  unter  bem  'Bormanbe  alter  Statuten 
unb  altbäteril'cher  Danbmerfdgebräuche  einen  SDlann  bon  pch  hi>r®u§9tpPbr", 
ber  pch  menigpend  beprebt  ben  9lum  ber  Uniberptet  niept  ju  »erminbern. 
Blein  'Äille  ip  ed  anfänglich  "'<hl  gemefen  mich  fticberjulapcn. 

(?in  Professor,  ber  511  feiner  3ril  ri"  Krnesti,  bad  ip  bad  Kaclolum  beb 

I)  ^Vgl.  .s.  69.'.  A.  6.)  s)  [Hdr:  an]  .t)  [Hdr:  ttOen]  i)  [Hdr:  fenen) 
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^iffiger  Uniscrfitct,  irat’),  jpg  mid),  unter  großen  ißerfpreeßungen,  barau« 
nie^W  warb,  ßießer,  unb  ßieburc^  in  unfäglii^e  9lot^  unb  Gtenb.  $ätte 
6.  ■Csodjebler  9tatß  biefer  Stabt  fu^  meiner  nic^t  milbiglid)  angenommen; 
fo  ßätte  id)  ßicr  längjtcno  oerfc^mad)ten  unb  umtommen,  ober  oon  ^eipjig 
ireggeßn  müßen.  Db  eine  foldje  Öegcgnung,  menn  fte  in  ber  ®elt  befannt 
wirb,  ber  Scipjiger  Unio.  mit  ber  3tü  6ßre  machen  merbe,  laße  id)  an 
feinem  Drt  gepellt  fepn.  3d>  ßabe  biefed  wenige  nur  in  ber  9lbrid)t  an« 
füßren  rooUen  unb  müßen,  um  Sßnen,  P.  begreiflid)  ju  macßen,  wie 
id>  beß  biefer  Saeße  ju  3ßrem  ®epen  nießW  ßabe  auSri^ten  fönnen;  unb 
baß  alle«  auf  Hr.  D.  Grnepi  angcfominen  feß.  3<ß  ßabe  mieß  autß  für 
niemanben  meßr  gefurrßt,  al«  für  ißn,  in  bem  icß  ganß  gewiß  »orßer  wu|le, 
baß  er  Sßrem  ISefucße  |>inberniße  in  ben  ®eg  legen  würbe,  wie  benn  aueß 
gefeßeßen  iß.  3cß  fenne  feine  ©emütßeart.  2)ocß  ßatte  icß  allejeit  noeß 
ein  gute«  3utrauen  ju  ben  übrigen  ^enn  Professoribus,  Denn  unter 
ißnen  giebt  e«  gewiß  fieute,  bie  ein  Seßritt  »erbriep  unb  fränft,  ber  bie 
ganße  Uniuerptet  befeßimpft,  ja  nießt  nur  befeßimppt,  fonbern  aueß  ben  ein- 
zelnen aRitgliebern^)  berfelben  feßabet.  Denn  wer  wirb  in  3ufunpt  Leuten 
in  ißren  geleßrten  '.'Ingelegenßeiten  unb  9lötßen  beßPeßn  unb  Siebeebienpe  er« 
weifen,  bie  pd)  gegen  anbre  ßartc  erweifen  unb  felbp  aueß  geringe  ©efellig« 
feiten  terweigern.  Der  ^)err  Prof.  Ludovici,  ißiger’)  Kector  .\oademiae, 
wie  aueß  Hr.  Prof,  ©ottfeßeb  unb  ööme,  ßaben  mir  in  einer  öpentließen 
3ufammenfunfft,  ber  ßiepgen  ©efellfcßaft  ber  freßen  j fl'ünPe,  baoon  ieß  ein  foi.  c« 
OTitglieb  bin  *),  in  ®eßfeßn  oieler  anberer  braoer  Seute  ben  Verlauf  ber  Saeße 
erjeßlt,  unb  ißr  äuferPe«  'Mißfallen  an  bem  9lu«gange  berfelben  bejeuget. 

<i«  ip  neßml.  fo  ju  gegangen.  Der  Rerior  Acad.  ßat  Dero  ©efueß, 

•J).  P.  in  einem  fogenannten  Tenore  ober  Umlauföfeßreiben,  ben  H.  Pro- 
fessoribus oorgetragen , um  beren  ©ebanfen  barüber  ju  berneßmen.  Da 
fomt  benn  allemal  ein  folcßer  Tenor  erplicß  an  bie  theologische  Faculiet, 
in  ber  H D.  Erncsti  ber  üierte  unb  unterpe  ip.  Da  ßatten  nun  bie  breß 
öberPen  Theologi,  bie  .^erren  Doctores  Crusius  Slemler  unb  Bahrdt, 
ißre  Ginwilligung  in  Dero  iöegeßren  gegeben.  ?lllein , wie  bie  Steiße  an 
H.  D.  Ernesli  gefommen,  fo  ßat  biefer  Seßwierigfeiten  gemaeßt,  unb  folgenbe« 
ju  bebenfen  oorgePellt.  I)  Daß  ber  »erlangte  Codex‘)  barum  nießt  weg* 

t)  [Kapp.  Vsl.  Lebeasbc.>ichr.  S.  41  und  Brief  Hi  S.  Kl  A.  4.] 

1)  [Hdr:  äRitglieber]  3)  [Vom  16.  Uktober  1765  bis  zum  12.  April  1766.] 

4]  [Vgl.  S.  536  A.  I.] 

5)  [Codex  1175  der  Bibi.  P.iulina.  Vgl.  Maass,  Henues  19,  164  f.] 
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gelapon  werbi'n  fönne.  mcil  er  feine«  gleichen  in  her  ffielt  nid)t  f>al'e,  mit' 
folglid),  U’enn  er  »erlcren  ginge,  nid)t  fönne  roieter  erfejii  »eröen,  2)  weil 
er  fo  fefcon  febr  alt,  begriffen  iinb  befc^ätigt  fet)  unb  @efat)t  liefe,  i'oUenb« 
gar  ^erjtücft  !\u  werben,  wenn  er  weit  weg  »erfenbet  unb  flart  gebraucht 
würbe.  3)  weil  man  ihn  nid)t  lefen  fönne.  2)enn  er  fep  »oller  Abbre- 
viaturen 4)  würben  Sie  in  bem  Codice  wenig  ju  bero  dntjWede  bien- 
lidic«  finben.  5)  Äönnten  ja  auc^  ber  H.  Prof,  bod)  allemal  bie  9lbfd)rifft 
biefc«  Codicis  bie  Stephanus  Bergler  babon  gemad)t  hot,  au«  be«  H.  Prof, 
ffiolf«  ju  •Hamburg  Bibliothec')  befemmen.  Da«  ^1  d.  D.  Ernesti 
Wiber  3hr  @efud) , -f).  P.  eingewenbet.  Darauf  Ijaben  ihm  bie  anbem 
Professores  in«gefammt  au«  5reunbfd)afft  unb  Sdiamhafftigfcit  bebgebflid)tet. 
So  ge|)t«  in  allen  großen  Collegiis.  wo  ber  Selltiammel,  ba^in  gehn  bie 
anbern  Sd)afe  and).  3d)  Weip  gewip  bap  manche  brunter  e«  mit  ®iber- 

ftreben  gethan  l)aben.  d«  giebt  unter  ihnen  woblgefittete,  bicnjtfertige  will- 
fürige  Seute,  bie  ftch  aber  anber«  nicht  h«'fcn  fönten  fonbern  bem  Strome 
nachgeben  muffen,  ber  fte  bahinrip.  Olllemal  flungen  bod)  bie  dinwenbungen 
plausibel,  fflie  Wohl  e«  bei)  bem  allen’)  boA,  Wenn  man  ba«  Äinb  be» 
feinem  re6ten  9lamen  nennen  foU,  nur  Feigenblätter  waren,  feine  eigne 
331öpe  ju  bebeefen.  Darf  ich  offenherzig  gegen  Sie  fei)n  P.?  Darf 
ich  3h»f»  sutrauen,  bap  Sie  ba«  be»  ftch  behalten  werben,  we§en  mein 
|>erZ  fo  »oU  iff,  bap  e«  gar  leicht  in  bie  überfliepen  fan,  unb  will? 
3ch  meine  berechtigt  ju  fehn,  ba«  gute  3‘ilrauen  }u  3h»cn  ju  hah«»-  t'aB 
Sie  bie  ©eheimnihe,  bie  ich  3hnen  entbeefen  will,  ^u  meinem  91ad)theile 
nicht  mipbraiuhen,  noch  bem  H.  D.  Ernesti  ba»on  jufommen  lapen 
werben,  al«  mit  welchem  Sie,  wie  H.  Prof.  ®öme  mir  »erfichert  hat,  in 
Correspondence , felbft  aud)  biefer  Sadie  wegen,  flehn.  Ulud)  hitt  difft 
ein,  wa«  man  fonff  511  fingen  pflegt:  und  gleißen  schön  von  außen.  H. 
I).  Ern.  fcheint  mir  einer  »on  benen  ju  fehn,  bie  Dienflc  gerne  annehmen 
unb  »erlangen,  aber  »on  ©egenbienften  nicht  gerne  hören  wollen,  ober  boch 
nur  in  fo  weit  bienen,  al«  ihr  digennup  mit  fid)  bringt;  anbere  fchmachten 
lapen , um  fie  in  ber  Untertänigfeit  unb  21bhänglid)feit  »on  ftch  felbji  ^u 
erhalten,  unb  getreue,  fleipige  21rbeiter  an  ihnen  ju  haben,  bie  für  fte  bie 
Suppe  einbroefen,  wo»on  fte  felber  ba«  Fdt  abfehöpfen.  dr  hat  mir  »iel 
gute«  gethan,  ©ott  weip  au«  wa«  für  '}lbftd)ten;  wie  wohl  er  ba  gegen, 

1)  [Jplzt  in  tivr  Sladlhiblinllick  /u  llaiiiburs.  V|;l.  I.  Brkker  Scholl,  in  lli>- 
dciii  p.  III,  Brief  ISi  S.  t5t,  7 f.  und  Brief  126  S.  161,  IO  f.] 

2)  [Wdr;  aQcm) 
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al«  er  fabe,  tap  mid)  iu  feinen  Ülbficbten  enirreter  nicht  febiefte,  i'her 
nicht  gebrciucben  laßen  malte,  mir  nianAen  0treicb  Perfeßt  bat,  her  gar  nicht 
freunhfcbafftlicb  ijt.  3cb  bähe  ibn  in  febr  jtartem')  ilerhacbte,  haß  er  6. 
fich  hemübet  hat,  meine  ifteförherung  hem  Rectorate  biefiger  Stahtfcbule, 
melcheiS  meine  anchora  sacra  hamale  war,  unh  nach)!  @otte  nach  ifl, 
hintertreihen;  trie  mpld  tr  mit  feinen  Jntriguen,  @att  fep  iJanf  gefagt, 
niiht  nur  nicht«  auägerichtet,  fonhern  mein  'Seflce,  miher  feinen  SBillcn,  nur 
noch  mehr  heförhert  hat.  ®o  habe  ich  ihn  auch  in  jiartem  llerhacbte,  haß 
er  hen  Jflinhbeutel,  heu  iHarren,  hen  8cbalf«ratb  ftloßen,  hen  6chanhflecf 
unferer  u»h  aller  Crte,  mo  er  nur  binfomt,  angeftifftet  bat  mich  ;u 

läflern  unh  ^u  pcrfchrepen’).  Ulucb  foll  hie  fcbänhlicbe  Recension  meine« 
heutfehen  Deiuosthenis  hie  in  hem  erjlen  ®anhe  her  allgemeinen  I)eutfcben 
'Jibliotbef’)  mir  fclcbe  «cbmach  bat  an  | tbun  wollen,  hie  aber,  mo  (flott  foi. 
tpill,  an  mir  nicht  bafften  mirh,  unh  hie  ich  auch  mit  einer  etwa«  febarfen 
€eife  meine  binlänglicb  abgemafeben  ju  haben*),  hiefe  Recension  aifo  foll, 
wie  man  mir  perficbern  will,  bict  in  ?eip(ig  gemacht  morhen  fepn.  3fi  hem 
aIfo,  fo  ifi  ihr  '^erfaßer  gan^  gewiß  fein  anherer,  al«  her  33etter  he«  H. 

D.  Ernesti,  her  nunmehrige  Professor  Ernesti*).  Unh  haß  er  e«  feP, 
erfenne  ich  iiemlicb  (uherläßig  au«  einem  geu'ißen  Trait,  »pelcben  hiefer  in 
feinem  Programmate  bc'cau«gefcbleuhert  bat,  welche«  hiefer  leßtere  Porige 
®oche')  bep  (Selegenbcit  feiner  'Jlntritt«rehe  befannt  machte.  Unh  foint 
hiefer  ‘Pfeil  au«  hiefer  0cbmiehe,  fo  bat  D.  Ernesti  ganp  gewiß  hie  aller« 
erfie  'Jlnlage  ha(ii  gemacht.  ®arum  er  wiher  mich  arbeite,  (wiewohl  er 
ha«  freilid)  tbut,  fo  haß  man  ihm  flärlicb  nicht  erweifen  fan,  haß  er  e« 
thue,)  läßt  fid)  leicht  erraten,  ö«  giebt  l'eute,  hie  nicht  leihen  fönnen,  haß 

t)  [Hdr-,  ftarfen]  l)  [Vgl.  S.  674  A.  3.] 

3)  [Bd.  I,  Stück  t S.  JO— 56  'Berlin  und  Stettin  I765).] 

4)  [In  der  Vorrede  zu  B.ind  III  von  ,I)emosthcnis  Reden“  (Lemgo  1766  , 

unterzeichnet  Leipzig  den  18.  Jul.  1765.]  5)  [August  Wilhelm  K.) 

6)  [August  Wilhelm  Ernesti  hielt  die  Bede  zum  Antritt  seiner  aus.serordent- 
licben  1’roles.sur  am  Jl.  December  1765,  und  in  dem  Programm,  mit  welchem 
er  zu  dieser  Hede  einlud,  llistoria  ingenii  ad  usum  eloquentiae  necessaria,  findet 
sich  p.  13  die  Stelle:  CJuo  excmplo  gloriari  iitique  possunt,  qoi  eo  arroganti.ie 
et  stultitiae  progressi  sunt,  nt  suam  aetatem  vel  sua  potius  homines  admirari 
iubeant,  mit  welcher  der  Ausruf  in  der  Recension  S.  J6  stimmt:  „@efegnet  tft  ba« 
Itooh  brrcr,  bie  in  bit«  ßritotlrr  aufbebalten  ftnb“,  wogegen  H.  in  der  Vorrede  zu 
Banil  III  der  deutschen  Uebersetzung  S.  XLIV  f.  (vgl.  auch  S.  XVI  f.)  vurgeht.  Dass 
Ernesti  der  Vfr.  der  Recension  war,  scheint  auch  aus  dem  Striche  in  der  Publika- 
tion des  Briefes  von  Klotz  Lebensbeschr.  S.  600,  I geschlos,sen  werden  zu  müssen.) 
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man  iljncn  bic  Sluefu^t  »erbaue;  bie  alle«  mögliche  tt)un,  menn  e«  aud? 
glei(^  manni(^mat  in«  fleinmüti^e  fällt,  um  ju  »er^tnbern,  ne  alii  lumi- 
nibus  suis  officiant.  -^en  D.  Ernesti,  Ijat  bic  gan^e  3fil  über,  ba  fein 
Honierus  unter  ber  ißrepe  mar,  ben  Scholiastam  Lipaiensein  bet)  fid)  auf 
feiner  0tubierjtube  geltabt.  ^>at  er  mohl  baimn  einen  @ebrau(^  gemacht, 
ber  fiel)  ber  'Uliibe  berlc^hnte,  unb  feiner  9lu«gabe  (Ihre  machte,  unb  bie 
3ufage  erfüllte,  nach  luelcher  er  fid)  anhcifchig  gemacht  h‘it.  ff>n«  9lu«gabe 
be«  Horaeri  mit  ben  Scholiis  codicis  Lipsiensis  ju  burchfpicfen?  ■5>ätte 
er  nicht  beper  gethan,  menn  er  anflatt  ber  elenben  magern  bürfftigen  Dlcten 
be«  Cllarf«,  bie  anbree  nicht«  al«  breefene  0toppeln,  bürre«  •&eu  unb  leere 
0preu  finb,  ben  Scholiastam  Lipsiensem’)  hätte  abbruefen  la§en.  3Sarum 
ifl  ba«  nicht  gefdjehen?  Darum  H.  1).  Ern.  fonnte  bie  0chriift  be«  codicis 
nicht  lefen;  unb  meint  nod),  ma«  et  nicht  lefen  tan,  ba«  tönne  and)  nie* 
manb  anbete«  lefen.  .^ätte  er  nur  bie  berglerifd)e  9lbfchtifft  imn  •gtambutg 
ftiegen  fönnen,  um  meldte  er  fich  fehr  bemüht  h<>t<  ft  mürbe  mohl  mehr 
aup  biefem  Scholiaslen  mitgethcilt  6r  märtet  noch  <ttif  ben  iob 

be«  alten  Prof.  Wolf  in  Hamburg;  na^  melchem  feine  bertigen  greunbe 
ihm  •Itofnung  gemacht  haben,  ihm  biefe  ülbfdjrifft  .511  ^ufchiden.  Unb  bat 
er  fie,  mer  meip,  ob  er  fie  nid)t  alöbann  ganp  edirt,  al«  ben  fed)j}en  unb’) 
lepten  ibeil  feine«  llomeri.  0ehcn  0ie  nunmehr,  •?).  •p.  Pr.  bie  mahre 
Urfad)e,  marnm  H.  D.  Ernesti  fich  ihrem  0ud)en  miberfeht  hat.  öllaubcn 
0ie  mir,  et  mürbe  eben  ba«  gethan  haben,  menn  auch  ><h  "tcht  mit 
ino  0piel  getommen  märe.  Unb  ohnfehlbar  mirb  er  fich  fteUen,  al«  ob  er 
nidit«  baoon  müjte,  bap  auch  >ü?  finigen  9lntbeil  an  '.Betreibung  bet  0acbc 
gehabt  habe.  0ie  fehen  nunmehr  ben  ganzen  3ttf(anb  ber  0ad)e,  unb 
rnehen  0ie  fich  »on  unfern  l'enten  ;\n  wtfehn  haben.  3d)  habe  bielmal«, 
noch  bet)  Üebjeiten  be«  borigen  Bihliothecarii  D.  Jöchers,  ber  bod)  fonjt 
mein  guter  ^tennb  mar,  unb  mid)  bei)  feinem  Journale,  ben  Sut'trläpigen 
'.IJachriditen , al«  einen  unentbebrlidien  'Ittitarbeiter,  mol)!  Ju  nupen  mufte, 
mid)  um  biefen  Codicem  bemotben,  aber  allemal  bergeben«,  unb  mimte  mich 
mit  ber  unberfchämten  ?ügen  nbfbeifcn  nnb  abmeifen  lapen,  ein  foldier  Codex 
märe  nie  auf  ber  Pauliner  bibliolliec  gemefen.  'Bon  bein  ipigen  Biblio- 
iliecario,  .yertn  )>ofrat  Bel,  ift  für  mich  "«d)  meit  meniger  ^u  gemärten, 
meil  id)  mit  bepen  ()ielebrten  3f>tnngen  iinb  Actis  Erudiloruni  gar  teilte 
(VSemeinfehafft  habe,  nnb  tein  'Blatt  für  ihn  arbeite.  Diefe  bepbeii  Vente, 
ber  ‘,’luebniib  bon  feinen  Sciitcn  II.  D.  Ernesli  nnb  H.  ,f)pfraf  'Bel  regiren 

I)  [H<lr:  Lipsicnsi’n]  i)  [Hilr:  iinb] 
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ipt  unfcte  Unimfitct.  I>fr  (fitere  äuffcrte  gegen  niic^  fein  iBebenfen,  a(« 
ob  0it,  Pr.  wenn  0ie  ben  Codicem  in  3f)tet  ©etoalt  fjätten,  i^n 
n)ot)(  ab[d)ieiben  unb  biucfen  lagen  möd)ten').  Unb  H.  D.  Erncsti  bnt 
feine  eigenen,  3l)nen  nunmeltr  betonten  Urfae^en,  warum  er  bei)  feinem’)  8ebcn 
niemal«  iemanben  geftatten  »itb,  in  ben  Codicem  l)inein  ju  guefen,  ge= 
fd)Weige  benn  it)n  ju  gebraud)en.  -glätte  ic^  eine  ?lbfd)tifft  baoon  ge|jabt, 
fo  l)ätte  fie  3|)nen  aifo  halb  ju  I)ienfle  geftanben.  2Sa«  id)  3|)nen  unter 
bem  SBebinge  einer  iBerfc^miegen^eit,  bic  man  »on  einem  rebUd)en  gwunbe 
in  bergleidien  gäüen  ermartet  unb  al«  ^ugeflanben  t>orou«fegt,  gefd)rieben 
habe,  ijt  bie  purlautere,  mir  mol)I  bewujle,  tbeila  au«  eigner  drfarung, 
tbeil«  aug  fremben  aber  jubcriägigen  Scridite  gelegene  ffiabrheit.  3n  biefer 
Sache  ijt  aIfo  weiter  nicf)t«  ju  thun.  Äan  id)  aber  fonft  worinnen  3hnen 
bienen,  fo  bürfen  Sie  nur,  mit  .guter  3i>bcrficbt  ju  meiner  ®ereitwiüigfeit 
befehlen.  G«  ijt  mir  febr  angenehm  au«  3b«w’)  S^reiben  ^u  bernehmen, 
bag  be«  g)errn  ^)erjog«  hon  ®raunfct)Weig  I)urcf)laud)t  3hnen  geftattet,  bie 
Schäge  feiner  Bibliothec  ju  ©olfenbüttel  ^u  gebrauchen.  i)ie  gelehrte 
Seit  h'it  llrfad)e  fid)  über  biefe  ©nabe  ju  freuen,  unb  herfprid)t  ftd)  baoon 
hiel  ©Ute«.  3<h  erinnere  mid)  felbft  einmal,  auf  meiner  I5urchreife  A.  1746. 
ben  Codicem  Libanii  in  -giänben  gehabt  ^u  hoben.  Stonte  aber  wegen  Sürge 
ber  3eit  unb  Stängel  an  ®üd)ern  feinen  ©ebraiich  bahon  machen.  ®ie  fehr 
wünfegte  ich  bie  lecliones  biefe«  Codicis  behm  fünffton  ®anbe  meiner  | (»i.  s< 
Animadversioniim  *)  ad  graecos  autores  haben  brauchen  ju  tönnen.  al«  in 
welchem  ®anbe  id)  ben  Libanium  burchgegangen  bin*).  Segen  5ic  bod), 

•i'.  -g>.  Prof,  iu,  ob  bie  ^webte  tWebe  in  Icariiim  fich  in  3hrem  Codice  befinbet. 

Sie  ijt  nod)  ungebrueft,  wirb  aber  biefen  ®inter  nod)  h'cr  ^u  VeihJ(ig  ge> 
brueft  werben.  Gin  guter  greunb*)  hon  mir,  ber  igt  in  ber  Cberlaujig  in 
einem  Sd)ulanite  jlcht,  will  jie  an«  Sicht  jtellen.  Gr  hat  fie  nebjt  anbern 
hiibj’chen  ©riechifd)en  nod)  ^ur  3f't  ungebrneften  Stuefen  mit  au«  Italien^ 
gebracht,  wo  er  fidi  3 3ahre  lang  aufgehalten  hat.  G«  hat  mid'  auffer« 
orbentlid)  erfreuet,  bag  Sie  bochgeehrtejter  H.  Prof,  bei)  bero  würbigen 
Collegeii  bem  II.  Prof,  -giehne,  ba«  Slnbenfen  ber  alten  ®efantfchajft  wieber 
erweeft  haben.  3d)  habe  mich  immer  gefurcht,  er  möchte')  fid)  etioan  burch 
bie  (%furd)t,  bie  er  bem  II.  D.  Ernesli,  wie  billig  ift,  ;u  trägt,  alo 

I)  [Wrfr;  mBchte]  s)  [Hdr  : feinen)  3)  [Htir-,  3hren] 

4)  [llJr:  Aninudvcrsioiiii]  S)  [üednirll  )"66.j  6)  [Cober  in 

Baulzeii.  V){l.  S.  683  A.  I und  690,  6 f.]  7)  [Vielmehr  aus  Wien  (Codex 

philos.  et  philol.  93  fol.  157  f.)]  8}  [//(/r;  mochte] 
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tem  er  fein  ganljc^  @lücf  ju  »ertiinfen  bat,  »etleiten  lapcn,  etwa« 

mir  nad^tbeilifie«  irgenb  mp  einfliepen  yi  lapcn.  I)cnn  id)  fan  c«  nidjt 

tcuflnen,  in  niancbcn  «tücfcn  benfe  unb  fe^rcibc  i<^  ganp  anber^,  ald 

H.  n.  Ernesli  nmbl  i\ernc  baten  niöcbte.  llnb  baÄ  nia^t  eben,  bap  er  mir 
abgeneigt  ift,  unb  feinen  ffiibermillen,  mo  nicht  mittelbar,  benn  ba^ii  ift 

er  fein,  beeb  biircb  bie  britte  ^anb  nierfen  läpet.  Übrigen^  empfehle 
mich  •&. Fr-  !^u  bcip  ferneren  ©oblmollen,  unb  i'erbarre,  unter  'Jln« 
münftbun^  eine«  fllncflidicn  Ointritte^  in  bad  neue  Sab^/  guten  Jort« 
gange«  in  Sbi^en  rümlicben  Unternebmungen,  unb  aller  'Jlrtcn  bon')  ©cblergebn 
(Im.  Sltpblgebpbren  | ergebenfter  Diener. 

I 3cb  butte  bereite  ein  grepee  lange«  Sebteiben  an  6m.  ffipblgebobr. 
abgefajt,  barinne  icb  Sb»eu  auefübrlidjcn  töeridjt  erftattete,  bureb  ma«  für 
3ntriguen  man  bemirtet  but,  bap  bero  (Sefueb  bei)  btepger  Unibcrfitct  3bnen 
ju  meinem  graben  lebbmefen  abgefcblagcn  morben  ijf.  ?ll«  id)  aber  eben 
im  begriffe  mar,  ibn  auf  bie  Ifloft  ju  fd)icfen  ergriff  micb  ein  ®emipen«= 
tummer.  Denn  icb  f)utte  bie  äad)e  anber«  nicht  ale  jum  Dtaditbeile  eine« 
üJlanne«  bcrflellcn  fönnen,  bcu  mir  bepbe  megeu  feine«  groben  9lamen«  pcr> 
ehren,  beffen  ^"»erb  aber  id)  beper,  al«  Sie,  fenne.  ©ölte  @ott,  bap  •^lerp 
unb  ®eijt  bep  ihm  gleich  ftbüb^ur  mären.  6r  put  mir  fonft  gute«  ermiefen, 
nad)ber  aber,  miemol)l  uur  uuter  ber  ■£>aub,  mid)  ju  berfolgen  angefaugen. 
Db  ich  nun  gleich  *"  meinem  gebaebten  Schreiben  mehr  niept  al«  bie  lautere 
unb  flemipe  fflaprbeit  berieptet  patte,  fo  bcpielt  iep  e«  bennoep  jurücf;  au« 
3urcpt,  miep  baburep  bep  3bncn  in  ben  'ilerbaept  eine«  f^mäpfücptigen,  arg> 
mönifepen  unb  pöd)(l  unbautbaren  SDIcnfcpeu«  ^u  fepen  unb  meiP)  niemanb 
bafür  fliit  fepn  fan,  in  ma«  für  .fiänbc  bergleicpen  SBriefc  mannicpmal  burch 
einen  Bufall  geraten  fönnen.  3d)  pube  mir  einmal  bergenommen,  be« 
'Wanne«  auf  alle  möglicpc  Seife  ju  feponen,  bepen  mapre“)  'ilerbienjte  icp  mit 
iRecpte  poebfepäbe,  bep  bem  i^  aber  barum  niept  ^um  beffen  angefeptieben  bin, 
meil  id)  in  bieten  Dingen  anber«  benfe  unb  fdireibe,  al«  er,  unb  meil  icp 
miep  feinen  iJlnbctcrn  niept  gleicp  ftcUen  reill,  bie  ipn  ju  iprem  'flbgottc 
maepen.  3d)  bin  entfcplopeu,  ipn  feinem  IHiditer  ju  überlapcn,  inbem  icp 
benfe,  bap  frembe«  Unreept  einen  nod)  lange  nid)t  berechtige  feine  eigne  *}}flicpt 
au«  ben  Ulugen  ^u  fepen.  3d)  fan  alfo,  boebgeehrtefier  'Jicrr  Prof.  3pnci> 
für  biepmal  mehr  niept  al«  fobiel  melbcn  (mie  mopl  icp  niept  jmeifle,  bap 

I)  [/Mr;  on]  2)  (Die  Worlc  unb  meil  bis  Z.  26  fönnen  sind  am  Kande 

nachgelragen.]  3]  [Die  Worte  bepen  bis  Z.  31  maefjen  sind  am  untern  Rande 

nacbgetragen.1 
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H.  ^ofrotb  felbjt  e«  3bnen  f(bcn  gcnielbet  bab««  n><rb«,  bab  bic  Uni* 
nttfttft  fÜT  gutb  gefunbcn,  in  3bi  6rfu<ben  nicht  ju  »illijen,  unb  bap 
niemanb  anbei«,  al«  H.  D.  Ernesii  unb  H.  .f)ofr.  ©el  fie  baju  fcrinocbt 
haben,  unb  baran  0cbulb  finb.  5Bie  ba«  gegangen  fett,  unb  ma«  für 
©ebenfen  biefe  bepben  ^»errcn,  [(»nberlich  ben  erflern,  ba^u  bemogen  haben, 
ba«  ^u  fchteiben,  ifi  eine«theil«  für  ipt  ju  »eitläufftig,  anbern  theil«  bebenf* 
lieh-  Denn  ber  «chritt,  ben  man  getban  hat,  befchimpfft  bie  gan^e  Uni* 
nerfitet  unb  bie  9lnfliffter  in  fonberheit;  er  fönte  alfo  ebne  färben  nicht  ab* 
gefchilbert  »erben,  bie  manchen  gar  febr  anfehmärpen  bürften.  ^\\x  8ie  fan 
im  ganzen  für  biepmal  genug  fe^n,  bap  8ie  »ipen  bap')  unfer  bepber  fflunfeh 
unb  ©eflreben  fehlgefchlagen  ip,  unb  bap  ich  bafür  fan,  noch  e«  habe 
hinbern  fönnen,  fintemal  ich  i'"  Senatii  academico  gar  feinen  0ip  noch 
0timme  habe.  ©ieUeicht  hat  auch  par  ber  Ülntheil,  ben  ich  an  ber 
0ache  gehabt  habe,  biefelbe  »iber  meinen  ©Ulen  mit  jurüefgetrieben.  . . . 

324.  iln  Johann  Chrulian  Barlholomaei  in  Weimar. 

(Original  in  Gotha,  wie  316,  Nr.  83,  von  Frau  Reiske  geschrieben  und  von  R. 
nur  unterschrieben.) 

^ochGbeler  ■S>och»ohlgelahrter  .?>etr  Bibliothecari,  | ^lochgeehrteper  ^»en 

unb  (Sönner. 

gür  gütige  ©littbeilung*)  be«  albinifchen  Demosthenis,  »eichen  0». 
^)och@beI.  h'frmit  »ieber  jurüfbefommen,  banfe  iiim  fchön^en.  3<h  <^<rbe 
beb  ber  erpen  ©elegenbeit  bero  grope  unb  feltene  ©illfärigfeit  an  öpent* 
liehen  Orte  }u  rühmen  nicht  oergepen.  9loch  ^ur  3<it  habe  bie  ®lupe  nicht 
gehabt,  ben  ©ertb  ber  Varianten  3bre«  codicis  ju  prüfen.  Doch  glaube 
ich  P<herlich,  bap  »enigPena  manche«  @ute  barinnen  peefen  »erbe.  . . . 6». 
^)och6belen  | ergebner  Diener  \ D Weiafe. 

?eip^ig  ben  7 3an.  | 176«. 

325.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Göllingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  i,  von  Frau  K.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

|»och6belgebohtner  .iioch»ohlgeIabrter  -^terr  ©rofepor  | -^lochgeehrteper  Cvrr 

unb  ijreunb, 

3ch  »ünfehe  Ihnen  C<Uücf  ju  3h”r  'Jlnfunft  auf  beutfehen  ©oben,  nur 
bebaure  ich,  bap  ich  t>ernehmen  mup,  bap  0ie  auch  )u  Üiöttingen  bei  (fUnabe’) 
I)  [Hdr:  ba«]  J)  [Hdr:  SRitpcilung]  3)  [Hdr:  gnabc] 
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ttr  VHer^tc  leben  miipen;  unb  baß  id)  bad  IJerpügen  nun  nid)t  j^ben  fdl, 
6ie  ^ier  in  Jeibjij  jufeljen;  boe^  am  meinen  bebau«  i(^,  baß  i*  Ihnen 
fc^limme  Utad^rid^ten  bon  3b«m  ^Ibulfeba  fd)«iben  muß.  ’jJielleid^t  mißen 
«ie  ti  fc^on.  «djönctmart  ^at  mit  famt  feinem  'Batet  Banqiicroui 
mae^t,  unb  mit  i(l  um  3t)t  'Bctf  fe^t  bani^e,  baß  e^  entwebet  ^anß  Kr> 
lobten  ijl  (benn  manche  Seute  befütd)ten  ftat,  baß  bet  eÄ  ale  Mamlane 
betfauft  l)abe;)  obet  baß  e^  bod)  menigften«!  ein  ßat  Saljte  mitb  Attest 
tmlten  müßen.  IBäten  0ie  bod)  mit  um  ein  14  la^e  eljet  tiietbei  ete- 
fommen.  3d)  fan  nid)tt(  bafüt,  unb  Ijabe  mie^')  eine^  fc  plößlic^en  Jallee 
i^at  nid)t  betfehen.  . . . Stein  Theocrilus  ift  nun  ju  (inbe,  unb  ic^  batf 
bot  bem  'Betleget  nun  roeitet  ni^ti^  binjutliun.  3<hbcb  will  icb,  wenn  i* 
nod)  mebteten*)  'Bottafj  ^um  Theocrito,  bom  H.  ^»oftat  «eb^bflin  unb  fonjt 
mobet  ftiejen  foltc,  foliben  mit  famt  Deto  jclcbtten  'ilnmetfun jen , bafüt 
i<b  Ihnen  ^um  fcbönflen  banfe,  bet  gelebtten  Seit  botlejen.  I^ie  guten 
Jteunbe  in  (Böttingen,  ale  H.  .^cft.  Stiebaelie,  unb  bie  -tvtten  Professores, 
^jebnen  unb  Äulencoinß,  bitte  beb  (Gelegenheit  meinet  podjaebtung  ju  bet* 
fubem.  Snbeßen,  ba  idj  mieb  genötbiget  febe,  füt  bießmal  ab^nbteeben,  btt* 
barte,  unter  Dlnu'ünfcbung  balbiget  'Siebetberjlellung  3b”t  (Gefunbbeit,  unb 
guter  'Berriebtungen  ju  ^annobet,  unb  in  (Srmartung  fernenbeitiger  Ordre 
in  5ad}en  0cbönermarf«,  6ib.  4>o(b6belgebobrnen  | ergebener  J5ienet  | dteiefc. 

Seip^igjb.  5.  Febr.  | 1766. 

Stein*]  Manuscript  bom  Alwardi,  nnb  bie  Piece 
bon  H.  Aurivillins  botc  ben  übrigen  eacben  beß* 
gelegt.  0ie  fönnen  fte  nad)  Belieben  bebalten,  ober 
jutürffenben,  mie  aud)bie  schedasSchickardi^).  Cbige« 
habe  idj  bon  meinet  Jrau  abfebreiben  laßen. 

326.  An  Johann  liernhard  Köhler,  Kaufmann  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305.) 

'Stein  4>o(bgeebvtcjIet  ^ett  fiöblet, 

(*0  febeint  mit  bem  'Buebe  3bre«  itenn  iobne«  nunmebr  ein  beßereo 
'Jlnfebn  ^u  geminnen,  alo  id)  anfänglid)  badite.  Der  Dtuefer  bat  ^mat  Ban- 
qiitToni  gemadjt,  boeb  mitb  bie  Dtudeteo  bon  bem  Krebitioefen  fortgefeßl 
unb  biefee  bat  fid)  erflart,  bao  'Serf  ohne  -iiinbetniß  betabfolgen  ju  laßen, 

i [lldr:  mir]  i)  [Hdr:  mebreict]  3)  [lldr:  Borat] 

i)  [Dies  rostscrlptum  ist  \on  H.  selbsl  Eesdirivben.]  S]  [V)tl.  S.  6St  A.  5.] 
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tp«!!«  ta«  nod|  rücfjiänbige  in  eben  berfelbcn  2)ru(ferc^,  beni  getroffenen  Ser* 
gleidje  nac^,  Pollenb«  abgebrurft,  unb  mit  ber  ©ejaf^lung  »öUige  {Hidjtigfeit 
getroffen  fei)n  mürbe.  . . . 

Unfer  8oo§  in  ber  ^(amburger  Lolterie  ift  nid)t  fonberlid)  glüflic^  ge* 
mefen  ; inbe§en  bonfe  id)  juin  f^önftcn  für  bero  gütige  Semül^ung,  unb 
bitte,  menn  eb  nod)  3«it  ift,  folcf>eb  aud>  burcf>  bie  folgenben  3 (Slajen 
burc^jufüljren.  föenn  id>  nur  feinen  Se^aben  babeb  leibe,  fo  bin  i(^  fd)on 
jufrieben.  2)od)  fäfje  id)  e«  freblidi  lieber,  menn  idi  etmab  anfebnli^eb 
gemönne.  Steine  f^ran  unb  id)  münfc^en  3f)nen  famt  ben  lieben  3brigen 
alle«  ffloblergeben,  in  ber  ^ofnung  0ie  in  beborftebenber  Dftemie§e  bei)  un« 
ju  feben.  3nbe§cn  »erbane  | (Sm.  ffioblebelen  | ergebenfter  Wiener  | Dteibfe. 

?cib}ig  b.  15.  Feb.  | 1766. 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Je,'in  Bernd  Koehler  | Marchnnd  | a | 
Lübeck 

franco  | Sraunfcbmeig 

327.  An  Professor  Johann  Uemhard  Köhler  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  5.] 

^oibebelgebobrner,  ^)od)moblgclabrter  •{)en  Professor,  | SSebrtefter  ökui'I' 

3d)  freue  inid)  »on  ^erjien,  ju  »ernebmen,  ba§  «ie  3bre  iHcife  glücf* 
lid)  jurücfgelcgt  haben,  unb  mieber  ^u  'C>«ufe  angelangt  finb;  münfebe  befere 
(Sefuntbeit  unb  gemäpe  ©elobnung  3bre«  gleipe«.  Sür  ipo  läjl  ber  Stängel 
ber  3‘il  '»tbr  ju  melben,  ale  ba§,  menn  *ie  3bren  Abnl- 

feda  jur  Cflemiepe  fertig  haben  mollen,  0ie  bie  Sorrebe  unb  Addenda 
berfd)i(fen  müpen,  unb  ^mar  ungefäuint.  ...  «(blüplicb  oerbarre  | (£m. 
^)od)6belgebob.  | ergebenfter  Wiener  | 9tei«fe. 

t'eipjig  b.  21.  Febr.  1766. 

.\dr. '):  A .Monsieur  | Msr.  le  Professeiir  Koeliler  | a | Liibek. 


328.  An  Yalckenaer  in  Franeker. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  i1.) 

Viro  Celeberrimo  | Liidovico  Caspar!  Valkenario  | spd  ] I.  I.  Reiske. 
Morcin  gessi,  ul  vides,  Yir  Celeberrinie,  aninio  meo,  cujus  sensus 
posteaipiam  satis  in  cpistola  dedicaloria  inilii  .videor  declarasse,  ut 


I)  [Siegel  wie  110.] 
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hoc  loco  ileruin  Tibi  (eslalos  laciani,  caiiasao  nil  Video;  praesertini 
in  isla  festinalinne  labcliarii  publici.  Hoc  enini  ipso  die  librarius 
prima  cxempla  sccundi  voliiiuinis  Tlicocrilei  ad  mc  inillil.  Quare  hoc 
nimm  ro^o,  iit  et  meiim  erga  Te  sliidium  et  operani  a ine  Theocrito 
navataui  Tibi  patiaris  apprubari.  De  siiccessionc  Tiia  in  locuin  Hem- 
slerhusii  V.  C.  auctor  milii  esl  Krnestius  nosler,  qui  a Hiihukenio  se 
ail  accepisse.  Vix  credas  quam  laeliis  rem  siibitain  acceperim.  Vt 
res  amicoriiin  sccundac  omnium  me  delectant,  sic  inprimis  haec  una 
in  l'uis,  qiiae  in  loco  Te  Tiiis  digno  meritis,  et  in  conspeclii  totius 
reip.  literariae  collocabit.  l'ruere  itaqiie  bono  cum  deu,  el  tavcntibiis 
mecum  bonis  Omnibus,  fama  Tuaque,  et  Leidae,  el  ilecessorum  Tuorum, 
quoruin  niilli  concedes;  mihi  aulem  benevolentiam  constantem  serva. 
Scripsi  bipsiae  d.  24.  Kehr.  1766. 

329.  An  Gtti'arJ  Meerman  in  UoUerdnm. 

(Üriginal  im  Haag,  wie  l'Ti,  Nr.  4.) 

Viro  lllustri  | Gerardo  Meermanno  | spd  | I I Reiske 

VsuB  sum  venia  a Te  indulta,  Vir  llluslris.  Vl  Studium  erga 
Teque  Theocritumque  meum  Tibi  satisfaciat,  cquidem  vereor,  tamelsi 
pervelim.  Sensus  animi  erga  Te  mei,  satis  in  praefatione  declaratos, 
ul  hoc  loco  repetam  commemoratione,  praesertim  nil  de  fide  mea 
dubilantem,  nil  opus  esse  video,  praesertim  in  hac  festinatione.  Vrget 
enim  tabellarius.  hoc  ipso  die,  qiio  haec  exaro,  el  ad  Te  mitto, 
librarius  prima  secundi  voluminis  Theocritei  exemplaria  ad  me  mittit; 
volebamque  opusculiim  plane  musleum  ad  Te  venire.  Quare  quod 
addam  nil  habeo,  nisi  hoc  unum,  ut  libelli  mei  famam  benignilate 
commendationis  Tuae  adjuves.  Originum  Tuarum  typographicarum, 
qiias  munificenliae  Tuae  gratus  debeo,  pei  honorifica  nuper  esl  Tacta 
menlio  in  Novellis  nostris  Lipsiensibus');  sed  ipsa  illa  scheda  quin  ad 
Te  perfcratur,  niillus  dubito.  KloUius  alter  ille  Scioppius,  nuper 
novum  genus  Novellarum  literarianim  Halae  institiiit,  quo  neminem 
non  honestum  et  bonum,  pro  morc  suo,  ridet,  lalrat  el  mordet.  In- 
cidebat  his  diebus  in  manus  meas  Foliura  illiiis  chartae’),  quo  Culen- 

t)  [Neue  Zeilungeo  von  gelehrten  Sachen  No.  XV,  SO.  Febr.  (766,  S.  113 
bis  ( ( 6.] 

S)  [Neue  Maltische  gelehrte  Zeitungen  1766,  Stück  li,  S.  IIS.] 
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(taiupii  Göltingcnsis  conatum')  edendi  Etymologie!  M.  amare  perstringit, 
admistis  (jiiibuEdam  teclis  aculeis,  qiiorum  vim  nemo  aentiat,  ciii 
(ilolzii‘‘)  cum  Culencampio  simultates  et  certamina  non  aint  perapecla. 
Ipsomel  ego  cum  diu  dubitasaem,  quo  pertinercl  ictus  quem  lualiguiiiii 
et  cruentum  esse  videbam,  cerliorem  me  fecil,  quid  rei  esset,  amiciis  | foi.  i > 
cui  res  Güttingenses  paulo  essent  familiariores.  Ürdiebatur  nempe 
Clolzius  recensionem  siiam  Speciminis  Culencampiani,  liac  animad- 
versione:  Culencampiuin,  post  edilas  germanico  sermone  liomilias  ali- 
quot, unamque  satyram,  jam  periculum  quoque  facere  laliiiilatis 
suae  quo'')  signiQcabat  eum  tironem  adhuc  esse,  latine  scribendi  im- 
peritum.  clausula  haec  Hniebat  illain,  perbrevem  et  percontumeliosain 
recensionem:  neque  parem  esse  C.ulencampium,  oneri')  quod  ferenduin 
suscepisset,  perferendo,  neque  sperandum  esse,  ut  coepta  et  promissa 
ejus  unquam  exitum  sortiantiir:  expedire  tarnen,  eum  hoc  consilii 
cepisse,  liacteniis,  ut  horoo  inquies  et  perperam  sediilus  a rebus  alienis 
agendis  abstrahatur  ejusmodi  obleclamento  otii  domestico.  Ignorabam 
(piaenam  esset  illa  salyra.  Paulo  post  me  convenit  amicus,  a quo 
didici,  Culencampio,  qui  Professor  literarum  graecarum  idemque  re- 
formatac  apud  Gottingenses  ecclesiae  pastor  esl,  cum  Colombo^)  si- 
niultates  intercedere,  qui  pariter  linguae  gallicae  professor  eadem  in 
universitate,  et  ecclesiae  ejusdem  reformatae  Antianus  (.\ncien)  est. 
Hujus  ita(|ue  Colombi  odium  iilturus  Culencampius  aliquando  satyram 
couscripsit  germanico  sermone  virulenlam,  sed  literis  graecis  exaratani, 
calamo,  non  typis  excusam,  quam  noctu  curavit  ad  angulos  semitarum 
Güttingensium  aliisque  in  publicis  locis  afGgi;  ex  quo  illa  avide  lecta 
et  a inultis  exscripta  est.  MiriUcuiii  profecto  genus  ultionis.  Consultum 
duxi  I ad  Te,  Vir  llliistris,  de  lepido  hoc  commento  mentionem  facere,  roi.  i' 
ut,  si  forte  cliartula  illa  Hallcnsis  Tuas  in  manus  veniret,  ne  nescires 
vim  illius  aculei.  Vix  credas  quantam  admirationem  excitaverit  apud 
nostrales  elegantia  formae  Tuae,  tabula  illa  admirabili  aenea  expressa* *). 


I)  [Vgl.  S.  688  A.  I.] 

*)  [Hdr:  CloUii] 

3)  [Die  Worte  quo  bis  imperitum  sind  am  Rande  nachgetragen.] 
i)  [Das  n in  oneri  ist  aus  p korrigirt.) 

5)  [r.olom  du  Clos.] 

6)  [Der  Stich  von  J.  Daulli-  nach  dem  Gemälde  von  l’eronneau  vor  den  üri- 
gines  typographicar.) 


704 


K.  Foebster, 


(x»nveneranl  eodem  die,  qiio  über  Tuns  mihi  reddebaliir,  malronae 
quaedam  domi  meae,  iixorcm  saliilalum,  qiiae  satiari  admiratione  et 
praedicatione  forniae  Tuae  et  artis  a sculptore  demonstratae  non 
poterant.  Sed  festinatio  labellarii  calamuni  hic  ponere  me  jubet. 
Qiiare  bene  vale,  et  voliintateni  erga  me  Ttiam  constantem  serva. 
Scripsi  Lipsiae  d.  25.  Febr.  17GG'). 


.3.30,  yl«  Ahraham  Gronov  in  LeUlen. 

(Ori){in»l  im  Ilrilisli  Miiseiiin,  Cod.  I.hI.  Adilil.  28,il9  fül.  1 1.) 

Viro  C.eleberriino  | Abraliamo  Gronovio  | spd  | I I Reiske. 

Tametsi  ranis  literanim,  constans  tarnen  pietatis  in  Te  fiii,  Vir 
(’.eleberrime,  cujus  pietatis  hoc*)  quaeso  documenluni  benignus  accipe, 
quamquaiu  neqiie  claritati  noininis  Tui,  ncque  magnitudini  Tuoruin  du 
me  meritoruin  satis  respondens.  Utinaiii  aliqiiando  mihi  rursus  divino 
beneficio  contingeret  dextras  Tecum  jüngere,  et,  quod  olim  saepe 
licuit,  domi  Tuae  et  in  subiirbano  familiariter  Tecum  agere,  volunta- 
teinqiie  mcam  memoremque  anitnuin  inajoribus  et  verbis  et  factis. 
quam  nunc  dalum  est , declarare.  Sed  fata  iiegant,  ipsa  cum  spe, 
Quare  satis  habeo  l’e  rogare,  ut  Theocriliim  meum  solita  illa  Tua 
fronte  explicata  et  propitia  domi  Tuae  recipere,  et  commendatione 
l'ua  intcr  amicos  tueri  velis.  Rene  vale  et  benevolentiam  mihi 
Tuain  constantem  serva.  Scripsi  Lipsiac  d.  26  Febr.  I7G6’). 


I)  [Meerman's  Antwort  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  331  Ist  Leben.sbeselir. 
S.  613  f.  gedruckt.  Das  Concept  (im  Haag)  entbiilt  liinter  imbuatur  (p.  614,  1 1)  fol- 
genden Zusatz:  praescrtiiii  cl.  Ernesli  caus.i,  cujus  collegia  vclim  frcqiieiilet  oinnia. 
Et  iii  faltur,  biccc  Latino  .sermone  adsuetus  est  doccrc,  iic(|uc  liac  in  parte  se- 
c|uitiir  pravam  vc.stratium  Antccessorum  consuettidinem,  qui  omnes  fere  docent 
üermanice.] 

1)  [Theocriti  reliquiac,  tom.  II,  Gronov  mit  dedicirl.] 

3)  [Gronov's  Antwort  vom  8.  Juni  1766  findet  sieb  in  der  GniversitUt.s- 
bililiutliek  zu  Leiden  II.  I'.  L.  146  U.) 
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35 1 . yl«  Johaiiii  llernhard  Hühler  in  Lübeck. 

(Uri|;iiial  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  6,  von  Krau  H.  ge.schrieben  und  von  K.  mir 
korrlgirt  und  imlersclirieben.) 

■V'pihßl'clflcl'pbtucr  &crr  | •5»c'(t)i^ccbrki!cr  'ihofcBor, 

(fw.  ypdjCSbclijfb.  jccbrtcjtc«  ncbft  bcn  iuldondis  ad  Altull.  b'U'c  U'Pbl 
ctbaltfu.  U'iciPPbl  onjbatt  bcvfclbcii  bcn  litcl'j  imb  bic  'i^ovrcbc  crUMrtfti’. 
4l<ciin  Üe  3l?tc  Jufdl«  fe  flavt  nwc^cn,  imb  bae  nod)  riicfftäiibijc  fo  fvör- 
licb  cinfcnboii,  fo  Obc'flo  id)  fclbft  iuid),  bap  3bt  3Scrt  oiif  bic  Cftormcpc 
fcrtii^  )ocrbcn  fönuc.  3i'bod)  fdjicfcn  5ie  mir  allee,  um«  noch  brurfcii 
ifi,  mit  nädjftcm  fi'”»‘ibl,  fo  loiU  id?  bocb  jufcbcii,  ob  i<b  co 

bdbiii  bringen  fönnc,  bap  0ie  3br  ©erf  c^cfcptcr  3f>i  befommen.  ... 
I)ie  fdiöncrnurrfifcbc  Druefereb  löpt  f&.  D.  Difuljoup  fortfepen,  unb  ber  fdjeint 
cbon  iiid?t  SSillcnü  ju  fcbn,  bic  iUiibifd?cn  l\pen  oetäufern.  I)od)  i\icbt 
CO  b'i't  Sebriftgieper^),  unb  wollen  0ie  ein  par  bnnbert  Ibaler  bvon  weih 
ben,  fo  fönnen  «ie  einen  liinlänjlicben  ÜorMtb  foldier  «(grifft  bior  jf' 
jopen  frieren.  Ober  fo  5ie  woe  nrabifclje«  wollen  bruefen  Idpcn,  fo  bütfen 
0ie  ee  nur  mir  anbertrauen , fo  will  id?  ben  Druef  beforgen.  Da«  fan 
mit  leidjterer  iPiiibe  unb  wenigem  Äoften  bier  gefebeben,  al«  borten.  'Jtebft 
'Jlnwnnfcbung  alle«  Jöohlergeben« , unb  'i'itte,  unfer  C.oniplinieni  an  bero 
Ü'ertpefien  (iltern  ^umadjen,  berparre  | (5w.  ^lodilfbelgebobrnen  | ergebener 
Diener  | Dieiefe. 

?eipjig  ben  10  Merz  1760. 

Adr. ; A Monsieur  | .M.sr.  Koelder,  l’rofesseur  eii  Histoire  | et  belles 
leltres  dans  l'Universile  de  Kiel  | present.  | a | l.iibeck. 


332.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck)  wie  305^  Nr.  von  Krau  H.  geschriehrn  mul  von  K.  mir 

unlersclirieben.) 

^lodidbelgebobrner  -^ocpgelabrter  •i'ierr  Professor,  | Söertbefler  (Vreunb, 

3d)  l?abe  mit  •£).  öommer,  ber  ipo  Sequester  ber  fcbönerinarfift^en 
Drueferep  ift,  gefproeben,  ibm  Dero  mir  ^ugefertigte  'flapiere  gewiefen,  unb 
ibn  gefragt,  ob  er  nod;  bäcbte,  bap  3l)i  '-önc^  auf  nädjfie  llJepe  fertig 
werben  fönte.  Drauf  pat  er  mir  geantwortet,  bap  foldje«  notp  wopl  an* 

l)  [Von  K.  korrigirt  aus  ?£ittcl.] 

S)  (ln  Sebriftgicbei  ist  jet  weggerissen.] 

AkbkBdI.  d.  K.  8.  0»*«U»cb.  d.  Wi«*«nicii.  XXXVIII. 
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jinje,  unb  bap  er  bie  0iic^e  fo  cinridjten  wolle,  bap  I)ero  •5».  'ilater  bep 
feiner  ^Ibrcife  »on  l;ier  bie  exemplare  inbgefammt  mit  fid;  nehmen  fönne. 
...  36  bitte  aifo  (?w.  .^o^l^belgeb.  mit  bem  etjijten  mir  bcn  Mejl  ber 

itonebe')  ju^ufdjiden.  I)cr  Index  fein  für  biepmal  U'Cjbleiben.  Ediren  sie 
einimil  mit  ber  3cit  bcn  aanjjcn  Geographum , fo  wirb  nlabann  erft  ein 
general  index  nötlju^  febn.  Unb  bap  sie  ba«  ganje  ilBert  mit  ber  Seit 
ediren,  baju  ermanc  id)  sie  mit  allem  (irnfte.  I)enn  id^  benfe  nun  weiter 
iiid)t  mehr  bran,  foldjce  fclbft  ju  thun,  wie  id)  mir,  wie  sie  wipen,  por 
foi.  i'bielen  3>il)tcn  oorjenommen  hatte.  | ©ollen  sie  fidj  biefer  'Jlrbeit,  ^u  ber 
sie  jcfd^icfter  finb,  al«  id),  unterziehen,  fo  will  i6  Sh^en  mein  Manuscripi 
nid)t  Perfa^en.  '3lud)  fleht  Sh^^n  meine  lateinifche  Überfepuna  zu  Xienfie, 
wenn  Sie  fold)e  unter  meinem  9lamen  fo  bruefen  lapen  wollen,  wie  i6  fre 
3huen  zufchiefen  Werbe,  ©ollen  sie  aber  fi^  bie  HJlühe  nehmen  biefc  Geo- 
graphie auf«  neue  felbfi  Z“  überfepen,  fo  bin  idj  au6  ni^t  banoiber.  »5Ür 
bie  mir  in  ber  ilorrebe  ertheilten  Sohfprüchc  banfe  zum  fchönften.  sie  finb 
mir  um  fo  »iel  f6äpbarcr,  weil  i6  weip,  unb  man  e«  ben  'lluebrücfen  wohl 
anfepen  fan,  bap  fte  au«  unizehtu6elter  Siebe  unb  au«  wahrhaften  (ümpfin' 
bunpen  henühren.  I)ie  bie  Jacutos  anpehenben  stellen  tan  für  ipt,  wepen 
©anpel  ber  Seit,  niept  au«ziehcn;  werbe  fie  aber  mit  nachjler  ©elepenbeit 
3h'>en  zufepiden,  ober,  im  Salle  Dero  seprift  pier  pebrudt  würbe,  fie  an 
peböripen  Crte  einrüden.  Der  sepmerz,  weiten  sie  zu  'Jlnfanpc  3hi*er 
'ilorrebe  äufern,  ijt  z'unr  pereept.  soll  icp  aber  boep  Shnen  wohlmeinenb 
raten,  fo  bäcpte  ich,  e«  wäre  ratpfamer,  unb  ber  Siebe  pemäper,  bap  Sic  bie 
toi.  i> 'Jlupbrüdc  milberten,  ober  »ielmebr  alle  Spuren  bepelben  par  au«|tilpten’;. 
Sinb  Sie  niept  felher  an  bem  'Berzupe  bc«  'Jlbbrude  am  meiflen  fepulb? 
3cp  fape  c«  frep  perau«,  unb  bitte  mir  foldtc«  niept  übel  z»  nepmen.  3hr 
.^'erz  fapt  e«  Spnen.  sepn  Sie  nur  frop,  bap  3pt  ©ert  noch  zu  einer 
Seit  perau«  fomt,  ba  e«,  erftlicp,  ooUfommener,  unb  zwepten«,  no6  allemal 
Zeitip  penup,  in  bie  ©eit  treten  tan,  um  SPrer  33eförberunp’)  Ghre  zu 
maepen,  unb  ben  ©lep  z«  weitern  Si'rtpanpe  bapneii  zu  tonnen,  ©eben 
Sie  mir  bie  Grlaubnip  bie  '31nfanp«worte  3hrer  ’ilorrebe  ein  wenip  zu  an* 
bern,  ober  tpun  Sie  ba«  felbfi,  unb  fepiden  Sie  mir  mit  näcpflen  einen 
(iinpanp  zu,  ber  3Pte  mit  bem  'Bmpbruder  pepabten  ^>änbel  unb  ilerbrüp 
liepteiten,  baran  bem  Publice  opnepin  niept«  pelepen  ifl,  pänplicp  berfAweipt. 

I)  [Hdr,  wie  ilurrliwett  im  Briefe:  ®orebe] 

t]  [Hdr:  auObilpten] 

3)  [Au.sKcrorJcnUichc  I’rofe.ssur  der  Pliilosuphie  und  Geschichte  in  Kiel.] 
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unb  fit  mit  ebelmütigfv  Vergebung  bebedet.  . . . 3nbe§cn  berf)am  mit 
ft^ulbiger  ötreitwilligffit  | (Sn>.  ^»oc^dbflgobobrnfn  | crgcbfnitet  Ditner  ] 
dtciefc. 

Stipjig  ben  26  9){c^  1766. 


33.3.  Ah  Johann  Hernhard  Köhler  in  Kiel. 

[Concopt  in  I*eip7.ig)  wio  206,  uliiio  Adresse,  Datum  und  Schluss.) 

•5>od)fbclgcb.  •5*o(^gclal)rttr  H.  Prof.  | ^odjgccijrtrjlcr  H.  uiib  Fr. 

(Se  tbut  mir  fcljr  Icljb  bap  meine  'ißrc'pbe^eiung  eingetvoffen  ift.  'Jlbev 
ti  fpnte  aud^  nicht  anbetd  fominen.  3bt,  bo  ic^  biefee  fchrcibe,  ift  mehr 
nic^t  al«  ein  einziger  ®cgen  bon  ber  'iJerrebe  unb  non  ben  gar^ 

nickte,  abgebrudt.  ■Jtätten  bic  Seper  bolle«  .Manuscripi  jn  rechter  iJfit 
gel)abt,  fo  hätte  ba«  23erf  noc^  biefe  9)lepe  an«  Sic^t  treten  fönnen.  5o 
aber  müpen  mir  noch  froh  febn,  wenn  e«  mir  noch  auf  Soh'^""'«  Mig 
wirb.  Doch  wa«  htlffti  biefe  fo  bergeblichen  ftlagen.  Sie  fehen  alfo,  hoch' 
geebrtefter  H.  Prof,  bap  id)  bicpmal  bon  3hrem  äöerfe  nicht«  habe  bep  ben 
fremben  ©uchführern  abfepen  fönnen,  wie  fie  mir  ju  thun  anbefohlen  holten, 
nnb  ich  oud)  gerne  gethan  haben  würbe,  wenn  e«  möglich  gopcfcn  '»äre. . . . 
3a  Sie  fönnen  ja  felber  ben  'IJrcip  noch  "'*1  fefifepen,  ba  man  noch  nicht 
weip,  wie  biel  ®ogtn  im  Drude  ba«  ©erf  betragen,  unb  h'ftntl  wit  hoch 
e«  3hnen  ju  flehen  fommen  wirb.  Sie  haben  3hre  iHechnung  mit  bem 
'öuehbruder  noch  nicht  gefchlopen.  'Vielleicht  Riehen  Sie  auch  bie  (Srfent« 
lichfeit  mit  in  Betrachtung,  bie  ich  für  '?lupbepmmg  ber  Drud*  unb  anberer 
Sehler,  für  'Verfäumnih,  Briefporto  unb  fo  weiter  mit  einigem  tHechtc  meine 
erwarten  fönnen.  9lUe  biefe  Dinge  müpen  mit  in  bie  iHeehnung  fommen. 
Sie  fehen  h'craup  |).  •&.  P.,  bap  e«  mit  'Vertriebe  3hre«  ffierfe«,  wenigfleno 
hier  ?anbe,  bip  nächfle  'Slichaeliömepe  'Jlnjlanb  haben  mup.  ©ae  ben 
anbern  'Vunft  anbelangt,  fo  will  ich  Shot"'  ">'l  hero  (Irlaubnip,  meine« 
^)erpen«  meiming  barüber  unberholen  fagen,  unb  ich  bitte  mir  folche«  nicht 
übel  ^u')  nehmen.  3<h  hin  gerabe  ju,  wie  Sie  wohl  wipen,  unb  »erflehe  mich 
auf  bie  Äunfl  nicht,  e«  einem  »on  ©eiten  ju  »erflehen  geben.  3hren 
'Vorfap,  bie  ©eographie  be«  Abulfeda  ju  ediren,  mipbiUige  ich  flor  nicht. 
Vielmehr  rate  ich  Sh'itn  ihn  burdijufepen  unb  wünfehe  3hnen  allen  glüd* 
liehen  gortgang  bamit  an,  unb  will  aU*)  mein  Vlögliche«  baju  beptragen. 

))  [)U  fehlt  in  Hdr.]  1)  [Hdr:  aQe] 
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5oU  aber  and)  idi  Jljeil  batan  nehmen,  fo  fan  fold)e«  ohne  billii\e  ’Se> 
bingungen  nidjt  gefc^chen,  barübcr  man  fid)  erfi  notläufig  mit  einanber  i»et= 
ncl^mcn  nnip.  ®!einen  codicein  foUen  -sie  haben,  f^ür  biepmal  aber  habe 
i(h  ihn  nicht  mitfd)icfcn  fonnen.  . . . Schiefen  Sie  aber  auf  TOicbaeli«  einen 
mit  3hrcr  fchrifftlidjen  Ordre  an  mich,  ber  ben  Codicein  in  Ompfang 
nimmt,  unb  mit  ein  Uecepi.sse  barüber  aueflellt,  fo  foU  ber  ihn  hoben, 
unter  ber  Öebinguug,  bap  id)  ben  (^odicem  mit  ber  nädijlen  brauf  folgenben 
Cflermepe  mieberbefomme.  Someit  miU  ich  btro  itorhaben  gerne  beförbern; 
meiter  aber  fan  ich  Überfepung  felbfl  übernehmen.  I>enn 

bap  id;  Jh'^^  Überfepung  burchfehen  unb  aupbepern  foltc,  mie  Sie  mir  ju> 
I’  iumuten  fdjeinen,  | baju  fan  ich  oud  trifftigen  Urfachen  nicht  »et- 

ftehen.  JXiö  märe  ju  niel  oerlangt.  ßinem  jungen  ©elchrten,  ber  pth 
erften  male  in  bie  gelehrte  3BeIt  magt,  unb  mit  einem  ©erfe,  bad  'Suffehn 
machen  mup,  fich  9iuhm  unb  'iJcrtbcile  ermetben  mill,  bem  thut  noch  '^obl 
ber  ^iebcobieni't,  bap  man  ihm  hie  unb  ba  auphilfft  unb  äurechtcroeifet,  feine 
Schier  bemäntelt  unb  »erbepert.  'Jlber  fo  fleinmütig,  fo  »erfchwenberifeh  mit 
meinen  geringen  ß^aben,  fo  ungered)t  gegen  mich  o'**»  hop 

ich  f'Of'»  belehrten,  ber  fiep  nun  fchon  in  einen  guten  Credit  gefept  hat, 
feine  'Jlrbeit  ganp  umarbeiten , bie  SDtühe  baoon  hoben , unb  einem  anbem 
ben  Wenup  ber  ßpre  lapen  foltc.  3ch  mürbe  bamit  mich  Dfuhmee, 

ben  ich  mit  fciber  ^u  erhalten  fchulbig  bin,  berauben,  unb  bad  Publicum 
betrügen,  ftäme  ihre  üon  mir  burchgcfehcnc  Ubetfepung  unter  3h'^‘'*'  ‘Bornen 
heraup,  mer  mürbe  ald  bann  unterfcheiben  fönnen,  mad  3hrc  unb  mad  meine 
märe,  menn  Sie  auch  '.Bombe  jur  Tabula  Syriae 

gethan  hoben,  fagten,  bap  id)  3hnen  behgejfanbcn  hotte.  3ch  holte  cd  mit 
bem  Suum  cuique.  I)ic  .^»aurchfehafft  ijt  ein  gepäpiged  uetmünfehted  ^ing. 
(f)ott  belmte  mich  bafür.  Unb  cd  giebt  auch  eine  gelehrte  ■panreu- 

fchafft,  unb  bie  befteht  barinne,  bap  einer  iöüchet  macht,  unb  ber  anbete 
fie  nad)  fuh  nennet.  Xafür  bebanfe  idi  mich.  I)ad  berunehret  beübe,  bie 
einen  foldien  Schleichhonbel  treiben.  3)ad  htneft  bepben  ben  Schanbflecf  ber 
'Jlieberträchtigfcit  an.  ÜPoUen  Sic  ben  Geographen  überfepen,  mohl  gut. 
Jad  bin  id)  mohl  ^ufrieben.  SJlut  hohe  id)  alobann  mit  3hret  Uberfepung 
nichto  ^u  thun.  (^cben  Sie  fie,  fo  mie  Sie  mollen.  So  bleibt  ber  ®{brt 
berfelben,  fo  U'ic  er  ift,  jhnen  eigen.  Überbein  bebenfen  Sie  nur  einmal, 
i").  p.  Pr.  menn  ich  mich  hinfepte,  unb  3hte  Ubetfepung  in  ben  Stanb  brächte, 
bap  fie  mit  ßpren  in  bie  fflelt  treten  fönte,  mer  gäbe  mir  benn  ma«  für 
meine  Wühef  'JBäre  id)  bamit  bemalet,  bap  Sie  mir  in  ber  itombe  einige 
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Fleurelten  iiiadjtcn?  SWüjlc  id)  nicht  inanctie«  nc'n  meinen  eignen  'Arbeiten 
batüber  |7ebn  unb  liegen  laßen?  ©er  mürbe  mir  biefe  4Jerföumniß  »er« 
güten?  ®enn  nun  »ollenbö  gar  bcr  Drucf  hier  »eranfialtet  mürbe,  fo  fiflf 
bie  ganße  ?aft  auf  mlc^  allein,  unb  liie  allein  trügen  ben  ißortlieil  ber 
(Jbrc  ba»»n.  Äurg,  bie  Revision  3brer  ?lrbcit  »ci bitte  icl)  auf  ba^  glimpf« 
licfcfte.  0tellcn  0ic  fid)  einmal  »er,  alb  menn  ich  Jljncn  ^u  mutete,  «ic 
falten  meine  Uberfeßung,  fa  mie  icf)  fie  Sfinfn  an  bie  -^lanb  gäbe,  bruefen 
unb  bie  ■S>elfftc,  ober  ein  J^rittel  beä  Profites  »an  bem  Vertriebe  bee  ffierfea 
mir  i^nfommen  laßen  (eine  Jaberung,  mamiber  bie  flrengfte  Silligteit  nicht» 
ein^umenben  h^ben  mürbe)  ma»  mürben  0ie  ba^u  fagen?  3<h  meiß  gemiß 
®ie  mürben  ba«  mit  ge^iemenber  ÖefAeibenheit  ablehnen,  ©a«  enblich  ben 
laylorischen  Demosthenes  anbelanflt,  fa  mürbe  ich  falchen  mit  »ielem  iJanfe 
annehmen,  menn  0ie  ihn  fch»n  hätten,  unb  ihn  mir  mit  i^iger  'Jleßgelegenheit 
^u  gefchieft  hätten.  'JlUein  ich  «“B  3hff>»  schreiben  baß  Sie  ihn 
ftch  erfl  auh  (Snglanb  fammen  laßen,  unb  bttreh  Umfah  3h’f^ä  arabifchen 
©erfe»  erhanbeln  mallen.  'Steinctmegen  bürfen  Sie  bacs  nnn  nicht  thun '). 

.3.34.  An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  3i9,  Nr.  S;  nach  dem  unvollständigen  und  .«tark,  auch 
ini  Datum  :2o.  April)  abweichenden  Concepl  gedruckt  Lebensbeschr.  S.  632 — 635.) 

Viro  llliistri  | Oefelio  | spd  j 1 lac  Reiske*). 

Sine  dubio  niiraliis  es,  Oefeli,  Vir  llliislris  atqiie  Humanissime, 
ineuin  in  reddendo  officio  lentorem , et  silentii  mei  diiitiirnilatein,  si 
Tu  quidem  ignoras,  quod  Te  iguorare  perquani  credibile  est,  literas 
eas,  (|iia.s  Tn  ad  me  hiiinanitatis  plcnissimas  die  XX  .siiperioris  Janiiarii 
dedisses,  iina  cum  Deniosthene  manu  exarato,  nobilissimo  illo  Bavaricae 
bibliotliecae  cimelio,  non  ante  diem  XIX  mensis,  quem  nunc  agiinus, 
.Aprilis  mihi  redditas  esse.  Qiiod  eo  factum,  quod  librariiis  Nori- 
bergensis,  Schwartzkopfius,  ciii  eas  commiscras,  qua  est  tide  atqiie 
diligentia,  qiiae  in  rebus  tanti  momenti  vix  unquam  modum  polest 
excedere,  judicas>cl,  tarn  vcnerabilc  anlicpiilatis  inonumcnlum , tarn 
preliosum  principalis  bibliotliecae  ornamenliim,  haiid  leinere  \iarum 
discriminibus  esse  objiciendum,  sed  sibi  a seinet  l.ipsiam  perferenduin 


I)  [lliermil  scliliesst  fol.  I'.) 

i)  [Antwort  auf  Oefelc’s  Hhef  vom  SO.  Januar  I *66  (Lebensbeschr.  S.  630  f.'.] 
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et  suismel  manibiis  in  meas  tradenduni.  In  qiio  cum  prudenliae 
rationes  secutus  ille  sil,  non  possum  facere  quin  eum  laudem.  Sed 
Tuam,  Ocfcli  Hiimanissime,  de  mc,  de  literis  graecis  bene  merendi 
egregiam  voluntalem  quibus  ego  verbis,  dignis  quidem,  praedicem, 
haud  invenio.  Crede  mihi,  et  beneOcii,  quod  in  mc  contulisti, 
magnitudo,  cl  conferendi  faciiilas,  et  orationis,  qua  id  prosccutus  cs, 
cumitas  incredibilis,  ita  meum  aflecit  animum,  eaque  implevil  ad- 
miratioDC,  ut  plane  obslupescam,  pudcalqiie  me  atque  miscreat  tena- 
citatis,  illiberalitatis  atque  sordium  nostrorum  hominnm,  qui  cum  in 
paupertatc  sua  dclicias  faciant,  et  nugas  suas  pctentibiis  fastidiose 
denegent,  suasque  bibliothecas,  tametsi  quisquiliis  obsitas  incendio 
dignis,  tarnen  obscratas  tenere,  et  muribiis  tineisque  depascendas 
rclinqiiere,  quam  navitati  peritorum  scrutalonim  aperire  malint; 
mire  tarnen  biimani  sibi  videntur,  mireque  sibi  placent,  et  in  sua, 
si  Dis  piacet,  officiosilate  modis  se  jactant  intolerabilibiis.  Pudet  me 
poenitetque  hiijus  stuporis,  ct  immanitatis  adeo,  si  cum  Tua  comparo 
liberalitate  et  indulgentia,  qui  Tuae  bdei  commissas  gazas,  modum 
aeslimationis  omnem  excedentes,  homini  impertis  extraneo,  paene 
dixerim  ignoto,  niillis  Tibi  quidem  ofliciis  cognito,  nullam  gratiain 
promerito,  vix  tamam  aliipiam  mediocribus  quibusdam  in  literas 
meritis  adepto,  eaque  impertis  orationis  exquisita  comitate,  quae 
mihi,  literas  Tuas  legenti,  ruborem  injecerit.  Es  nempe  Tu,  Oefeli 
praestantissime,  id  quod  cliam  Boehmius  noster,  V.  C.  mihi  confir- 
mavit,  cum  ei  de  iusigni  illo  beneficio,  quo  me  oruasses,  exponerem, 
es  iinus  excellentium  illoriiin  lieroum,  qui,  literarum  omni  humanitate 
ipsi  exculti,  Bavariam  ipioque  suam  erudirc,  nobilissimis  ingenii  siii 
inonumentis  illuminare,  in  lucem  publicam  protrahere  et  a vetusta 
barbariei  ignoininia  vindicarc,  strenue  feliciterque  contendunt.  Vix 
credas,  quam  vehementer  ad  conspectum  Deniosthenis  Tui  obstii- 
piicrim,  cum  mihi  redderetur  plane  non  speranti.  Eflccerat  eniin 
intcrjccti  temporis  diiiturnitas,  ut  de  impetrando  inciperem  despcrarc, 
praesertim  cum  beneficium  ingens  flagitassem,  aegre  impetrabilc, 
(|iiod  pctcrc,  paene  sit  impudens,  quod  denegare  non  sit  iniquum. 
Ouo  factum,  ut  iiaenc  memoria  cxcidisset,  me  un(|iiam  Demosthenis 
vestri  iisum  poposcisse.  Sed  vicit  incredibilis  Tua  et  nullis  verborum 
laudibus  cxacipianda  bumanitas  spem  mcam.  Ego  vero  haud  coiu- 
mittam,  ut  lautuiu  beneficium  abjecisse  et  in  homiuem  indignum 
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contulisse  Tibi  iinquam  videare,  sed  codicem,  veliiti  sacrariuni 
aliquod,  quod  csl,  sancte  servabo,  casle  co  utar,  el  cum  satis  eo  usus 
fuero,  suo  tempore,  (quod  nunc  qnidem  deGnire  facile  non  eal. 
lamclsi  spero,  ab  indulgenlia  Tun  me  temporis  veniam  non  nimis 
arctc  concluai  impetraturum  esse)  curabo,  ut  salviis  et  sospes  ad 
sedes  suas  rcdcat,  luimanilatem  denique  Tiiara  publice,  ut  par  est, 
collaudabo,  cum  aut  ipsiiiu  Demostbenem  edam,  quod  facere  decrevi, 
ni  fata  adversa  intercedant,  aut  meas  saltim  ad  euin  animadversiones 
vulgabo.  ('.odicuni  Demostheniconini,  quolquul  novi,  omnium  Vestnim 
hunc  habeo  vetustissiraumque  et  plenissimum,  et  emendatissime  exa- 
ratum.  Verum  de'  hoc  quidem  certius  tum  licebil  pronunciare,  cum 
eum  viilgaribus  cum  libris  comparavero,  cujus  rei  adhuedum  negata 
est  copia  per  nundinarum,  quae  nunc  hic  cclebranlur,  lurbas.  Ora- 
tiones  ille  quidem,  quae  in  libris  viilgaribus  exstanl,  tenct  omnes; 
quae  laus  haud  vulgaris  est.  Coberum  nostrum  ex  itinere  Italico 
reduccin  nondiim  vidi.  Agit  Conrectoris  partes  in  Lyceo  Budissae 
(vulgo  Bautzen)  quod  oppidiim  est  I.usatiae,  non  ignobile  illud  quidem, 
sed  queritur  abstrusiim  se  in  pistrinum,  iinde  virtus  literaeque  suae 
eluccscere  nequeant;  ut  eliain  atque  etiam  optem,  eum  in  lociim 
ampliorem  Iransferri.  Uxoreni  nuper  domum  duxil,  quod  per  literas 
me  doeuit,  haud  indotatam,  ncqiie  a cacteris  sui  sexus  laudibus  de- 
sertain.  Aventini  incdiloriim  quid  teneal  bibliotheca  nostra  Paulina, 
praefecliis  ejus,  Beliiis,  f.onsiliariiis  Aulicus,  in  hac  chartula  literis 
consignavit,  (Promiserat^  nempe  racturiim;  quo  promisso  fretus 
haec  exaravi.  Sed  post  longas  nioras  et  vanas  promissiones  re- 
scripsit,  ne  foliiim  quidem  unum  .\ventini  in  bibliotheca  Paulina 
reperiri.  Qiiodsi  ejus  quiequam  ineditum  Lipsiae  exslet,  necesse  esse 
ut  id  in  bibliotheca  Senatoria  asservetur.  Inquiram  statim  hanc  in 
rem,  quod  nunc  ob  nundinarum  turbas  et  librarii  Noribergensis 
discessum  instantem  non  licet,  lierti  ([iiid  ubi  cognovero,  slaliin  id 
ad  Te  per  tabellariiini  publicum  referam.  Scnaloriae  bibliothecac 
qui  praesunt,  cum  bene  mihi  volunt  el  sludiosi  mei  sunt,  tum  mullo 
quoque  sunt  Belio  hmnanioies  el  ofliciosiore.s.  Sed  vereor  ne  nobis 
ambobiis  verba  ille  dederil.)  el,  ubi  inlellexeril , quid  eonim  c re 

l|  (//dr:  De] 

i)  [Die  von  mir  ein)teklammcrten  Worte  i’roinii^rat  bi:^  Z.  34  dederil  sind 
am  Rande  nachgelrasen.l 


Digilized  by  Google 


712 


R.  Foerste«, 


Tiia  sil,  ini^suruni  recepit,  idque,  (verba  ejus  refero)  magnorum 
Tuorum  meritoriini  ergo,  cuui  de  universa  rep.  literaria,  lum  im- 
primis  de  nie,  quem  cum  tarn  nobili,  (am  parum  audito,  tarn  om- 
nium  admirationem  cienle  generosi  aiiimi  exeraplo  Tibi  obstrinxisses, 
tum  literalos,  quotquot  uspiam  lerrarum  essent,  omnes  ad  paria  Tibi 
reddenda  officia  obligasscs.  Monumenta  Boica  ideo  negabal  adliuc 
in  Actis  Eruditorum  laudala  esse  (nam  el  illa  idem  gubernat]  quod 
excmplar  eomm  nondum  poluisset  nancisci.  Esse  tarnen  Acta  Eru- 
dilorum  libnim  probalac  dudum  notae,  qui  über  cum  totuin  paene 
orbem  lileratum  pervageliir,  laudatis  a sc  ingenii  monumcntis  haud 
parum  commendationis  addat.  (Scire,')  quoque  se  afßrmabat,  Pfeire- 
lium  Aventiniaua  nostra  ambire,  scd  quia  Tu  prior  rogasses,  et  ita 
magnifice  de  me  meritus  esses,  ideo  Tibi  ante  omnes  alios  ea  per- 
missurum.)  Vides,  Oefeli  Ornalissime,  hacc  significalio  quo  pertineat. 
I’raeterea  in  aurem  si  Tibi  dixero,  Bclium  lucro  duci,  intelligis  quo 
pretio  Avcnliuiana  Tibi  redimenda  sint.  Pudet  me  profeclo,  quod 
iteriim  dico,  sordium  hujus  saeciili.  Sed  si  mores  ejus  sunt,  quos 
feras,  quibus  obleiiipcres , tamelsi  minus  probes,  neccsse  est,  tu’) 
(amen  aequior  es,  quam  ut  scabiem  alienam  mihi  imputes,  aut 
in  me  ultuin  eas.  Habebis  me  quidem  beneücii  Tiii  semper  me- 
morem,  el  studiis  Tuis  dedilum.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae 
d.  26  Aprilis  1766. 

■4dr.;  A Monsieur  | Msr.  Oelfel,  Conseillcr  de  Cour  | & Biblio- 

ihecaire  de  S.  A.  S.  .Monseigneur  [ l'Electeur  de  Baviere  a | München. 

335.  An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(Coiicppt  in  Leipzig,  wie  t06,  ohne  Dalum  unil  Unterschrift,  mit  der  AufschriR: 

$).  l’rof.  ^teqne.' 

©pbliicbo^tcncr,  •pcdti^dcbttcr  -p.  Professor  | .t'ed^ijccbrtciTer  -t*.  unb  gtcunb 
■itcrr  j^rcbriep’)  bat  mir  uor  wenig  lagen  dero  boc^gcettrtcfleÄ  ^uge- 
fieUt.  (*ei  fdjeint  ein  gelel)rter  junger  'Slenfcb  non  einem  gefegten  ®efen  ju 
fepn.  So  niel  icb  ihm  werbe  fännen  bienen,  ba^n  bin  id)  willig  nnb  er> 

betig.  I^erc  Ülnliegen,  wie  and)  bca  -t).  Culeiikamp«  l)abe  bein  p. 

l)  [Der  von  mir  eiiigelkl.imniertc  Salz  Scire  bis  periiiissuruiu  ist  am  Harnte 
nachgelragen.]  2)  [lldrl  est.  Tu] 

3j  [Ju.sl  Friedrich  Froriep  aus  Lübeck,  nacbmals  (l  769)  Prof,  in  Leipzig  und 
(17*1)  in  Flrfurl.] 
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Collar  in  ffiifn  ju  ertcnnen  gegeben,  unb  erwarte  bepen  'Antwort  jlünblid). 
5o  halb  ic^  fie  werbe  erhalten  tjaben,  fo  werbe  fte  i^nen  bepben  melben. 
3nbepen  erfud»e  @w.  ©otjlgebo^ren  bep  biefem')  meinen  üerel^rten  greunbe  mid) 
auf«  beftc  ju  entf^ulbigen,  bap  ic^  biepmal  nid)t  eigentlich  an  ihn  fd)reibe. 
l)ie  üJlenge  ber  ®riefe  bie  id)  bep  ipiger  iDtepgelegenbeit’)  aufjufepen  unb 
)u  beforgen  pabe,  notpiget  mid),  ein  compendium  laboris  ju  ergreifen,  unb 
bero  ©utigfeit  wirb  mir  Berhcffentlidj’)  erlauben,  biefee  «epreiben  }u  einem 
gemeinfchaftlichen  für  Sie  bepbe  ju  mad)en,  ba  Sie  bepbe  einerlei  Interesse 
haben,  feit  furpen  h«*’*"  f*<h  unberpofft  jWep  neue  ©ege  jum  ©eflen 
unferer  Stubien  aufgethan.  3(h  bin  mit  bem  ^»ofrath  Oefel  ‘)  in  ajiünchen 
unb  mit  bem  -f».  Rector  Stöber*)  in  Strapburg  in  Correspondenz  geraten. 
3ener  h«t  niir  einen  bortreflichen , fepr  alten  unb  »oUftänbigen  codicein 
bonihycinum  bom  Demosthene  au«  ber  (hurfürftl.  baperifchen  Bibliothec 
jugefebidt,  unb  fuh  erboten  mit  allem  wa«  ich  »»«h»  füf  '"fine 
greunbe  au«  ber  bortigen  Bibi,  berlangen  möchte,  an  bie  Jgtanb  ju  gehen. 
3ch  hot**  bnwuf  in  meinem*)  'Jlntwortefchreiben ■),  Sie  bepbe,  hbthgeehrtefle 
|>erren,  auf«  befie  empfohlen  unb  ihn  erfucht,  3hbfb  t"  bero  befonbem  9ln* 
gelegenheiten  beförberlich  ju  fepn*).  SRun  fomt  e«  auf  Sie  an,  in  eigenen 
Schreiben  an  ihn,  ben  |).  'ftofrath  Defel,  3h>^  '^erlangen  borjutragen,  unb 
ich  bin  gewip,  er  werbe  3h"*”  >">1  *ben  ber  Dienftfertigfeit  bepftehen,  al« 
er  mir  gethan  h«l-  Rector  Stöber  lepet  ipt  ben  Theocritum  für  mich 

JU  ©enef  mit  bem  bortigen  bortreflichen  codice  collationiren,  unb  hat  mir 
überbem  berfprochen,  auch  bie  Schäpe  ber  parifer  ®ibliotheten  burch  ben 
Chapperonier  auffchliepen  ju  lapen").  7luch  ihm  habe  ich  "bn  3h*«  bepber 
?lnliegen  gefchrieben.  SMe  wopl  ich  cetnmte,  bap  ber  Prof.  Culcncamp 
fchon  borhin  mit  bem  |>.  Rector  Stöber  befant  gewefen  fepn  werbe.  I)ic 
'}lu«gabt  be«  Etymologie!  bon  An.  1712.  per  Simeonera  Sinopensem  fan 
ich  hier  nicht  auftreiben,  ilielleicht  fönte'“;  id)  aber  wohl  bie  Edition  ju 
iHom  bon  A.  1703.  berfepaffen,  wenn  bem  ^>.  Prof,  bamit  gebient  wäre. 
Der  Conrector  Äober  ju  ®aupcn  h«t  bor  furpen  gebeuratet"),  unb  biefe« 
hat  ihn  gebinbert,  biefe  'Dlepe  mit  feinem  Jarablicho  unb  Libanio  berbor* 
jutreten.  Doch  wirb  beren  'JJerjug  nur  turp  fepn.  Der  fünfte  ©anb  meiner 
Animadvers.,  in  welchen  ich  ben  Libaniiim  bebanbclt  habe,  hätte  auch  follen 


l)  [lldr:  biefen] 

4)  [Hdr:  OeHin] 

7)  (Brief  334.] 

9)  [Vgl.  Brief  364.] 


e)  ,D(lerinefie.]  3)  [Hdr:  ucrbDfienntli(h] 

5)  [Hdr:  Stöber]  6)  [Hdr:  meinen] 

8,  [Ist  ein  Irrtum  Roiske’s.  Vgl.  S.  7 1 S,  19  f.j 
10)  [Hdr:  tonte]  u)  [Vgl.  S.  7ii,  jo.] 
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tiefe  ®le§e  fjeraufffpmmen.  'JHIein  ter  Siidjbrucfer  bat  mieb  nicht  cicförtert. 
Solte  inbeßen  ter  Prof.  Culencamp  ten  C.odicem  Gudianiiin  Libanii 
»on  ffiolfenbüttel  erbalten,  unt  fub  focicl  abmußigen  fönnen,  bie  varianles 
baraiiß  ju  excerpiren,  fo  ia§e  i^  ibn  erfueben  mir  babon  9lacbricbt  geben, 
fo  mill  icb  ibni  maö  »om  fünfften  Sanbe  meiner  Anim,  gebrueft  ift,  (unb 
bae  meifte  bason  ift  febon  gebrueft,  unb  e«  mangeln  nur  noeb  etliche  meuige 
SSogen)')  jur  Conferirung  ^ufehiefen.  SBie  mobl  ich  "^^^be  barauf  bebacht 
febn,  bet)  ber  erften  Sluße,  gleich  i“ 

fchreiben.  Vielleicht  erhalte  ich  auch  unterbeßen  günftige  Nachrichten  au« 
l®ien.  Nn  ben  Virtrilium  fan  ich  ißt  nicht  benten.  3nbeßen  fehiefe  ich 
3bnen  bo(h9«bttefter  .fi.  Prof,  mein  Exemplar  »on  ber  bufchifchen  Nuegabe 
ber  Georgicorum,  ju  melcbem  ich  ^twa  3 ober  4 3abrcn  einige  flüchtige 
(Sebanfen  b'"  jugefchrieben  bnbe,  bie  mir  beljm  Ilurehlefen  beßfielen.  Viele 
babon  mürben  ißt  mir  felbft  mißfallen,  menn  ich  f'*  mieber  überlefen  folte. 
3ch  ftelle  fte  alfo  bero  felbffbeliebigen  ©ebrauebe  anlieim.  «ie  fönnen  ficb 
barauß  nehmen  ma«  fie  mollen  unb  ber  Rentniß  be«  Publici  für  mehrt 
achten’).  Den  ganßen  bePorftebenben  Sommer  habe  bem  Deraostheni  ju« 
gebaut,  mie  mobl  ich  fchmebtlich  glaube  in  fo  furßer  3f<t  bamit  fertig  p 
merben.  Der  4te  Vanb  bc«  bcutfd)en  Demoffbeni«,  ben  idj  biefe  Vfeße  er» 
martete,  ifi  jurücfgeblieben , foll  aber,  mie  ber  Verleger  Perficbert,  neebfte 
Vlichelöme^e  erfcheinen’).  ©irb  ba«  ganße  ffierf  enblich  herauf  feßn,  fo 
bitte  mir  bapon  eine  unpartbeiifebe  Recension  in  3brtr  Goltinge.  gel. 
3eitung  au«,  ©ißber  ift  mein  SSerf  nur  unter  ben  |)änben  boßbaffter  unb 
unmißenber  Splitterridjter  gemefen*).  Vielleicht  lä§et  ihre  3c>tung  ihm  mehr 
©ereebtigfeit  mieberfaren,  unb  bamit  mürbe  bann  menigften«  be«  Verleger« 
ÜJlißpergnügen  einigermaßen  beruhiget.  Denn  ich  o”  meinem ‘)  Ibeile  Per* 
lange  fein  unPerbiente«  ^ob,  fonbern  bin  mit  bem  Nu«fpru^e  bet  ffialirbeit 
jufrieben , menn  er  auch  mieber  mich  nußfiele.  Da«  Urtbeil  ber 
Vlenfcben  änbert  bie  Natur  ber  Sache  nicht.  6«  ma^t  etma«  meber  fchlimmer 
noch  beßer,  al«  e«  an  fich  ift.  ©a«  merben  Sic  Pon  meinem  Theocriio 
fagen?  3th  ««  übereilte  unpollfommene  'Jlrbeit.  3* 

felbft,  nnebbem  idj  ben  ^mepten  ^bf'*  Hesychii  ju  ©eftchte  befommen, 
bin  inne  gemorben,  baß  ich  nn  einem  gemiften  Orte  (in  ben  Dioscuris)*) 

I)  [Die  Dedicatio  und  Praefalio  ilaliren  vom  H.  bezw.  25.  Augtul  1766.] 

l)  [Lst  gesebebon  zu  Georg.  II,  16.  i!i.  IV,  61.  67.  iSS.  Vgl.  Lebensbeschr. 
S.  71.)  3)  [Erschien  erst  1767.]  i)  [Vgl.  S.  695,  H f.]  .5)  [Hdr:  meinen; 

6)  [l'beocr.  id.  11,  39  läXXat.  Vgl.  Briel  381.] 
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tfrftbfn  habe.  Slubnftniu«')  Ijat  biefc  fcbwef^rc  Stelle  jlü(fli(^  »cr= 
bewert,  .^ätte  id)  bc^  nur  Pon  feinet  Conjectur  eher  aeinujt,  id)  würbe  fie 
in  ben  lejt  ftefefit  baten*).  J^acb  bin  id)  willen^  mit  ber  3fit  finmal  meine 
iterjebungen , fo  wie  icb  f't  bemerten  werbe,  in  ben  curis  secundis  ad 
Theocritiitn  felbft  anjujeigen  unb  betbepetn.  Seben  Sie  wobl  bodigeebr* 
tefler  •£>.  Prof,  unb  bleiben  Sie  mit  gewogen.  De^gl.  einen  freunbl.  (^inpftbl 
an  Prof.  Culencamp.  3d)  terljarre  3f)rer  betibet  | ergebenfter  Iiiener. 

.336.  An  Johann  Christian  Barlholomaei  in  Heimar. 

(Original  in  Golha^  wie  315,  Nr.  82,  von  Frau  B.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^>o£^6beler  |)o^gclaIjrtcr  .f'»en  Bibliothecaire,  | ^odjgecljttejlet  ^)err, 

I>a«i  badjte  ich  wobl  bap  eine  Sad)e,  beb  bet  fo  »iele  intere.ssirt  fepn, 
unb  coucurriren*),  fo  halb  nicht  würbe  ^u  Stanbe  fommen  fönnen.  X'et  H. 
Prof,  le  Brei*)  bat  noct)  }ur  3c<t  nicht  an  mic^  gefchrieben.  Snbepen  über* 
lape  id)  ben  'Jlu^gang  biefer  Sache  ber  göttlichen  J^ügung,  mit  bem  (?nt* 
fchlupe,  mein  geringe«  ^ntbeil  ju  berfelben  ®efötberung  nach  ‘Vermögen  beb* 
iutragen.  .^err  ^•»ofmann  wirb  (Sw.  4>od)(Sbel.  nebft  biefem*)  SÄteiben  ein 
(Sremplar  be«  ^webten  3?anbe«  bon  meinem  Theocrito  für  bie  ^odifürfll. 
Bibliotljef  ju  ©eimar  überreichen.  . . . (Sin  pat  gute  greunbe  ^u  (Slöttingen, 
bie  fetten  Professores,  .^ebne,  unb  Culencamp,  haben  mich  erfucht,  ihnen 
(x)llaliones  unb  anbere  Subsidia  für  iljre  9lbfidjten  mit  bem  Virgilio  unb 
Elymologico  M.  ^u  berfdjajfen.  .&ätten  Sie  etwan  auf  3hrer  bortigen 
Biblioihec  etwae,  fo  biefe  -teerten  brauchen  fönten,  fo  würben  (Sw.  .©ochGbel. 
burch  gütige  IDlittbeilung  bepelben,  nicht  nur  jene,  fonbern  aud)  mich  felbft, 
3bnen  böchfteno  oerbinblich  maeften,  unb  bie  'Jln^abl  3)eto  ffiefälligfeiten 
bermehren,  welche  mich  berbinben,  ^u  febn,  . . . (Sw.  .^ochCSbelen  ! 

ergebenjter  I)iener  | Üteiöfe. 

?eipvg  ben  I.  May  | 1766. 

.\dr.‘):  .\  .Monsieur  | Msr.  Bartholoinaei.  Bibliolhecaire  | de  S.  .A. 
S.  Monseigneur  le  Duc  de  Saxe-W'einiar  | a 1 Weimar. 

nebjt  einem  Exemplar  be«  ^webten  Ibeile«  bom  Theocrilo 

I]  [Im  Auctariuin  cmcndalionuni  zu  lic.syrii.  cd.  Alb.  I.  II  p.  iiü.] 

1)  [Wdr:  t|obe]  3)  [Wiir;  concuriren] 

i)  [Vgl.  Lebcnsbcsclir.  S.  il6.j 

5)  [Hdr:  biefen]  6)  [Die  Adrcs.se  i.sl  von  H.  scIbsC  geschrieben.] 
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337.  An  Gerard  Meerman  in  Rotterdam. 

[Original  iiu  Haag,  wie  17i,  Nr.  6.) 

V'iro  Illuslri  [ Gerardo  Meerraanno  | spd  | I I Reiske. 

Quod  exenipluiii  Theocrili  noslri  nuper  ad  Luchlmannos  miserani. 
(inenses  ferme  duo  sunt)  (|uo  Tibi  redderent.  Vir  llluslris,  id  ad  Te 
ciiralum  esse,  certior  facUis  sum  a novissimis  eorum  literis.  Velie- 
ineiiter  mihi  dolet,  in  eani  dedicationis  partem,  quae  ad  Te  propric 
pcrlincl,  foedum  irrepsisse  vilium,  a festinatione  nalum.  Eodem 
nempe  die,  (]uo  Tiiae  mihi  redditae  essent  Origines  Typogr.  paucis 
post  horis,  conveniebat  me  domi  meae  Golscliedius,  qui,  iit  csl  avidus 
reriim  novanimqiie  et  scilarum,  usum  earum  Origimim  in  aliquot  heb- 
domadas  sibique  et  Breitkopfio,  jiiniori,  hospiti  suo,  a me  Fieri 
rogabat.  Negarc  non  poteram.  Itaque  factum,  ut,  (pio  tempore 
dedicaloriam  epislolam  conscriberem,  Originibus  Tiiis  carendum  mihi 
esset.  Postea  Breilkopfius  librum  Tuum  mihi  reddidit,  ipse  naclus 
ejus  exemplum,  liberalitate  Ernestii,  qui  ei  donavit  exemplum  idem, 
quod  Tu  ad  eum  miseras.  Parat  enim  Breitkopßus  historiam  artis 
typographicae.  Recuperato  itaque  libro  Tuo  deprehendi  turpitudiuem 
erroris  mei.  Memoriae  inhaeserat,  ex  subitaria  lituli  inspectione,  me 
in  eo  vidissc  verba  haec.  Volumen  primum.  litulum  alterius  volu- 
miuis  non  videram.  Casus  hic  iinposuerat  mihi,  ut  crederem,  primam 
solummodo  partem  Tui  operis  nunc  in  luccm  prodiisse.  Bccepliis 
hac  diiXfiptUj  lectoribus  etiam  meis,  sed  invitus,  iraposui').  Cujus 
erroris  veniara  Te  rogo.  Tu  benignus  imperties.  Scire  voles.  Vir 
lllustris,  quis  ille  sit  BreitkopQus.  Est  ßlius  typographi  illius  celebris, 
typographorum,  quotquot  nunc  alit  Germania,  omnium  facile  principis. 
Hic  pater  fdium  artem  suam  doeuit,  sed  et  literis  humanioribus  im- 
bnendiim  curavil.  Est  itaque  Breitkopßus  junior  typographus  lileratus, 
inventor  artis  illius  nobilis,  notas  musicas  ligneis  et  aeneis  formis 
insculptas  praelo  excudendi,  plane  ad  modum  aliorum  librorum. 
Mulla  ille  jam  a multis  annis  collegit  ad  incunabula  artis  typographicae 
pertinentia,  (juae  propediem  edet,  et  a sententia  Tua  discedet. 
Nuper  enim  cum  mihi  forte  occurrcret,  aflirmabat  Tc  sibi  non  satis- 
fecisse.  Quod  in  aemulo  ne(pic  miraberis,  neque  aegre  feres.  Jam 


I)  [Üedicalio  p.  b tt.] 
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diidiim  palcr  lilio  do  oflidna  lypographica  decessil,  et  a commercio 
librario  se  deilidit  exerct’iido;  sed  et  in  liiijus  quoqiie  socielatem 
(ilius  a patre  miper  adiuissus  est. 

I Qiiod  meininissem , Te.  Vir  llliislris,  anno  snperiori  leclionnm  fni  i» 
noslrarnin  acadeinicanim  indiccm  Innc  ediluin  a mc  po.sliilasse,  ideo 
liunc  hiijus  anni,  licri  modo  proditiiin,  ad  Te  inilterc  volni.  In  qno 
si  nomen  nieiim  desiderabis,  nil  miraberis.  Rogatus  nonien  darc 
noliii  geniina  de  causa.  I’rimnm  poenilel  me  hnjus  nniversilatis.  a 
qua  mcrccdem  opcrae  millam  fero.  Jam  in  underimnni  annnm  mihi 
debclnr  Stipendium.  I'.ujiis  obtincndi  cnin  adlmc  dnclilatns  essem 
spe  nonmilla,  subito  spes  illa  concidit,  cum  nuper  mihi  signiGcaretur, 
a proceribus  aulae  nostrae,  in  quoruni  potestate  res  acadcmicac  sunt, 
ex  albo  .stipendiatorum  noinen  mciim  expunctum  esse.  Videntur  illi 
exislimarc  res  mihi,  ex  quo  senatus  l.ipsiensis  in  ludo  suo  lilerario 
me  alal,  tarn  lautas  esse,  ut  sua  liberalilale  nil  indigeani.  Hand 
(lirütebor,  .Senatus  Lipsiensis  muniücentiam  erga  me  lanlam  esse,  ul 
condilionis  meae  me  nil  poeniteat.  At  dura  tarnen  et  perquam 
calamilosa  sunt  haec  Saxoniae  nostrae  tempora,  ut  vel  locupletissimo 
cuique,  nediim  pauperi,  ciijiismodi  ego  siim,  dirGcile  sit  rem  fami- 
liärem tiieri.  Praeterea  iniquum  esl,  operam  ab  eo  poscere,  cui 
luercedem  condictam  neges.  Decrevi  itaque  animum  a rebus  aca- 
demicis  inposterum  plane  sojungcre  et  .Musis  meis  vacare.  .Accedil 
(piod  nuper  e Bavarica  Pllectorali  bibliotheca  codicem  calamo  exa- 
ralum  Deinoslhenis  naclus  siim.  Qnae  res  mc  induxit,  ut  de  ador- 
nanda  nova  graeci  oratoris  cditione  cogitcm.  Vide  quaeso.  Meermanne 
Humanissimc,  possis  ne')  mihi  commendatione  Tua  librarium  aliquern 
Batavum  conciliare,  qui  suintus  editioni  erogel.  Careo  Demosthene 
Tayloriano,  cujus  cxemplum  in  liac  urbe  non  proslal  \enale  nisi  uniciim, 
sed  magno  indicatur.  Usus  tarnen  eo  sum  e bibliotheca  Belii.  Uareo 
item  principe  Aldina,  A.  I50i.  et  Manutiana  a J.  Bernardo  Feliciano, 
in  tribus  voluininibus  in  octavo  curata,  quae  omnium  habetur  emen- 
datissiina.  Vide  quaeso  num  quid  horum  subsidiorum  in  Batavia 
vestra,  pretio  tolerabili,  possit  acqiiiri.  Ulotzius  ardet  invidia 

et  infamia  publica.  Vidi  nuper  libclium  famosum,  .\nspachii  quod 
ajunt,  in  ejus  dedcciis  editum.  In  quo  si  fama  nil  mentitur,  suspi- 

I)  [Vgl.  S.  653  A.  1.] 
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cor  eum  a Scliwebelio  profectuni  esse.  Tiliilus  chartiilae  esl.  Fuhu» 
VAolzii  a Petro  Uurmannu  sectindo  ductum.  Foliiim  est  dimidialiitn. 
Tilulus  esl  sepiilcralis.  In  fronte  iinago  est  Codicis  aere  expressa 
iinpaclo  ciineo  findendi.  Nam  Clolz  idem,  qnod  nosti,  (Jcrnianis 
significut.  atqne  l.atinis  Codex.  Videtur  aiictor,  quisquis  est,  si.^i- 
ficare  voluisse,  duro  nodo  diiniin  cuneuni  esse  quaerendum.  Con- 
surgit  nnnc  in  Clolziiim  nniversa  paene  Germania  lilerata,  sed  im- 
priniis  acadeinia  Halensis,  quam  ille  niq)cr  univer.sam  apiid  regem 
I'riissiae  accusavil,  sed  causa  cecidit.  Ignorantia,  arrogantia,  impor- 
tiinitale,  vanitale,  jactantia,  audacia,  rixandi  et  conviliandi  insatiabili 
tui.  lii)idine , flagitiosis  deniqiie  | moribiis,  odinm  et  cont(‘mlum  atque 
deteslalionetn  proboriim  omniiim  sibi  contraxit.  Amicissimos  sibi  et 
ipiib\is  omnes  suas  fortiinas  dcbcl,  in  liis  Ernestimn  et  Scmicruin, 
probris  cl  censnris  malevolenlissimis  insertaliir.  Ilaquc  dcposiliis  et 
desperaUis  est,  et  iit  nnper  Goellinga  ejccliis  e.sl,  ila  brevi  Hala 
qiioqtie  exturbabilur.  Pudet  cum  bestia  lani  vili  congredi  quamvis 
me  quoque  indignissimis  injiiriis  provocaveril '),  magistrum  cui  adliuc 
didactriim  debel"'*). 

Tuli  niiper  literas  a Stoebero  Argentoratensi,  qui  Maniliiim  nobis 
propediem  restiluel.  Nam  a Benllejo  turpissime  corruptum  eum  atque 
delbnnaluin  qiierilur.  Heinius  Goettingae  Virgilio  et  Apollonio  RIuhMo, 
('ulencampius  ibidem  Etymologico  M.  dant  operam  edendis.  Gober, 
jiivcnis  literalus,  ludi  Budissani  in  l.usatia  Gonrector,  Jainblicliianae 
TtT(i(cßifi).ov  edet  partem  illam,  qiiae  nondum  est  edita,  et  quam 
Hemsterbusius  aliquando  promiseral.  Triennium  ille  Gober  in  Ba- 
varia et  Italia  consumsil,  in  sedula  codicum  graecomm  et  latinoruiii 
perscrulatione.  El  is  quoque  discipuliis  meiis  esl,  sed  miilluiu 
Glolzio  dissimilis. 

Haec  ferme  eranl,  ipiae  nunc  ad  Te  literas  danii.  Meermanne 
Nobilissiiiie , succiirrercnl.  quibus  Tu  pro  Tua  humanitate  veniani 
dabis.  Bene  vale  et  mihi  fave  Tui  stiidiosissimo  Ser.  Lipsiae  d. 
7.  May  I7()6’). 

I)  [Vgl.  S.  671  A.  i.] 

J)  [Vgl.  Brief  31*.) 

3)  [Ueber  Heerman's  Antwort  vgl.  S.  704  A.  I.) 
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338.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  8,  von  Frau  R.  geschrieben  iiml  von  R. 
nur  koirigirt  und  unterschrieben.) 

..J>od)<lbcl3tbol)rii«r  ^>o(^jela|jttor  •£)ert  Professor  | ^od)äccbrtcjltt  ^)err 

unb  Stcunb, 

6»».  ^)o(^@belgcb.  ädireibtn  Dom  28.  2lpr.  |)abc  j»at  erhalten,  ab« 
jufpät,  alÄ  ba§  bit  (^oniiuissioncn '),  bic  Sie  unb  J)cn'  •{».  ißapa  mir 
auftraflen,  aubrit^ten  fonte.  35ie  'Wepe  ift  nun  ft^on  lantjc  (£nbf,  bic 
fremben  4)ud>(ül>r«  finb  »cg.  3^t  Abulfeda  ijl  bei)  »citen  nod)  nid)i 
fertig,  unb  bürftc  »o()l  3i>l)anni«  i)cranfonimcH,  c^c  er  gänblit^  abgebrueft 

1) t.  ...  3<f)  «tfebe  aub  3btfni  Sdjrcibcn , bap  Sie  mein  jnlcpt  an  Sie 

abgclapcnca’)  bainal«,  al«  Sie  3b««  fcbricbcn,  nod)  nicht  erhalten  haben 
niüpen.  3br  feböne«  Prograinma  Hesioldeuiii’)  hat  mir  »ohl  gefallen,  unb  f®' o 
icb  »ünfebe  3b"en  glücflicben  Fortgang  ju  3b«m  Unternebmen.  3<b  f*bt 
»obl  auä  3b«"'  "o<b  3«*  ffi"«  üluagabc  »ein 

^lefiebe  b"*-  Heinsiiis  unb  Graevius  »aren  fcblccbte  (Trieben  unb  ned) 
fcblecbtere  Granimatici^).  gür  mich  felbft  b"l^f  '«b  '»f"i9-  bae  3bnen  bienen 
fönte,  mehr  nicht,  al«  bie  Junlinam  »on  A.  1515.  bie  aber*)  bed)  nächft 

ber  er)1cn  Aldina  bie  ältefie  unb  befle  'Jluegabe  »om  Hesiodo  i)1;  unb  eine 

2) afler  »on  .\.  1542.  mit  bem  Tzetze,  »elcbe  icb  '"'1  Mamiscripte 
ber  bit)lgen  IMatböbiblietbef*)  »er  »ielen  3abren  ju  collationiren  angefangen 
habe,  aber  liegen  gelapen  habe ; wie  benn  überhaupt  3hr  'floet  mir  nie  ge- 
fallen bül-  6«  fltbn  in  biefein  codice  scliolia  inedita,  bie  icb 

erflc  33ud)  ber  Operuiu  et  dienini  auege^eiebnet  b"be.  I>iefeä  Exemplar 
fan  ich  3b"^"  ""f  21erlangen  communiciren.  2Helleicbt  fan  icb  3b"<'"  ">><b 
bie  collaiion  »om  ganjen  Manuscripte  »erfebaffen,  wenn  Sie  einige  wenige 
Äc)1en  bran  wenben  wollen.  3<b  '"»H«  wohl’)  einen  jungen  'Ulenfcbeu 
baju  gebrauchen,  ben  ich  für  tüchtig  ba^u  büH(-  i<b  '"'(b 

biefer  'Jlrbeit  nicht  unteriiehen,  ba  ich  mit  collationirung  meineö  De- 
inosthenis  gnug  )u  febaffen  höbe.  Die  3?orrcbe  ju  3b«'"  Abulfeda  ifi 
mcifteno  abgebrueft.  'Jhin  finb  bie  Addenda  noch  übrig.  H.  1).  (Srnefti 

1)  [Hdr:  Comissionen]  t)  [BrieC  333.] 

3)  [De  nova  edilione  ilesiodi  adoroanda  coosilium,  Kdon.  Ci  6 6.] 

()  [Hdr:  Gramatici] 

5)  [aber  ist  von  R.  selbst  am  Rande  hinzugelugt.] 

6)  [Rep.  I.  i.  lib.]  7)  [wohl  ist  von  H.  selbst  eingeschoben.] 
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ift  nid)t  jiifloiitii,  teini  er  ift  auf  ben  Sanbtaj;  uad)  I'vcpbcii  l'cvrcifi.  Tot 
foi.  s'  bat  bic  | principeni  Aldinani  i'om  Hesiotlo.  'Jlii  ben  fönucn  i«ie  fid)  bitfor- 
halb  U'enbcn,  unb  er  wirb  fie  3bnen  gan^  gerne  mittbeilen.  ftiel  fängt  itit 
febpn  an  jl^ncn  ,511  mipfallen.  ®aa  wirb  niebt  mit  ber  3tü  braup  neeb 
werben ! Senn  5ie  immer  ^ufrieben,  bap  t^'ott  3bncn  ba  eine  lionoraltle 
itelie  angewiefen,  unb  3bne'>  anbefi'blen  hat,  ben  guten  b^efdunarf  bahin 
51t  bringen.  Unb  fönneu  5ie  ben  ba  nicht  pflanpen,  fn  fönnen  5ie  bach 
wenigften«  geruhig  3ht«  Studien  ba  treiben.  3ch  ^weifte  bap  5io  ber 
arabifchen  ülerainr  getreu  bleiben  werben.  I)er  Drt  unb  bie  3fiten  werben 
2ie  fdion  auf  anbere  Ökfehäfte  führen,  wcrnach  mehr  Dtachfrage  gefeitieht. 
Appliciren  5ie  fich  immer ')  auf  bie  beutfd^e  (Sefdjichte.  I5amit  werben  £ie 
mehr  DIupen  fd>rffen,  unb  noch  eljer  3hT  ÖMuf  machen.  Ober  fonfl  müpen 
0ie  fidt  gefallen  lapen,  bas  «dticffal  anberer  ^u  erfahren,  bie  nur  für  fich 
geftubiert,  unb  nur  für  Matten  unb  'Stäufe  ober  für  bie  'Jiaterialiften  ge- 
fchriebeu  hüben.  5ie  wipeii  *bap  ich  aup  eigener  (^rfarung  fchreibe.  Veben 
äie  wohl  unb  bleiben  mir  gewogen.  3ch  bin  | üw.  ^tochti'belgebohrnen  j 
ergebener  Diener  | Meiste. 

fieipjig  ben  12  iDtap  | 1766 

5ie  gebeuten  in  3hrem  Programmale  bes  H.  Askew,  unb  haben  mir 
hoch  nie  gefdirieben,  waS  er  von  mir  fagt,  unb  ob  er  fich  uieiner  noch 
erinnert. 


.339.  A«  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Origiiidl  in  Lübock,  wie  305,  Nr.  9,  von  Kmu  K.  geschrieben  und  von  K.  nur 

unlerschricben.) 

■itochdbelgebohrner  Dochgelahrter  ^)err  Professor  j ^ochgeehrtefier  ^»err 

unb  (^:eunb, 

Gs  fcheint,  als  ob  eincS  meiner  lepten  schreiben*)  6ie  beleibiget  hätte. 
Much  "’t'P  ich  gar  wol)I  manches  in  bemfelben’)  all^u  offenherpig  war, 
als  bap  eS  pütte  fo  ganp  gleidigültig  überfd)lagen  werben  tonnen.  MUein 
5ie  tennen  meine  Mrt,  unb  id)  benfe  fo;  wenn  ihrer  jwep  fiep  in  einen 
■kranbel  mit  einauber  einlapen  wollen,  fo  müpen  fie  fidt  ptoor  wegen  bet 
iöcbingungen  mit  einanber  X'erftehen,  unter  welchen  fie  jufammen  treten  unb 


I)  [immer  isl  von  U.  selbst  cingeschoben.] 
*)  [Brief  33.3.1  3)  [iMr:  benlclbenl 
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eint  gemeine  6ad)t  treiben  moUtn.  |)abt  i(^  3f>re  STItinung  ni^t  ret^t 
ncrjtanben,  fo  bitte  i^  um  Strjci^ung,  bie  S(^ulb  bc«  3Ki«oer)tönbni^ciS 
ftb  nun  au(^  auf  mel<^er  ©eite  fit  immer  »oUt.  3<^  mürbe  0ie  mürfli^ 

bebauem,  menn  i^  ba«  märe*),  mbju  0ie  mid>  ma(^en  ju  moUen  fdjeinen. 

3d)  merbe  aUjeit,  mo  möglich,  3()r  f<bn  “«b  bleiben;  beim  i^ 

fd)äbt  ißerbienfte  ^od),  mo  icfj  fte  finbe,  unb  fud>e  nad)  Vermögen  iljnen 
fortju^elfen.  9lur  mürbe  e«  ein  Semci§  eine«  geljler«  ®en  3l)tcr  Seite  | 
fet>n,  unb  mir  felbjl  and)  menig  (lljrt  nmdjen,  menn  id>  3l)r  tinjigcr  majjrcr  foi.i’ 
greunb  märe.  3Jleinen  Abulfeda  unb  bcn  Nubienseni  foUen  Sie  auf  nädjfte 
9raunfd)meigtr  TOe^e  haben,  nur  bitte  mir  bie  ©efälligfeit  »on  3h“C“ 

1)  ihn  ni^t  länger,  al«  bi§  nä<hite  Dftem,  ju  behalten,  2)  jubor  ein 
Recepisse  an  bie  H.  du  Four  ju  f^idtn,  melehe«  jie  mir  gegen  ben  ßmpfang 
ber  ©ü<her  juftcUen  merbtn.  3uglei(h  überfenbe  hitmit  bie  9lu«bengebogen 
bon  bem  bihh«  abgebrudten.  3<h  jubbt,  bap  manche«  nicht  nach  Sbrem*) 
Sinne  fepn  mirb.  . . . Weine  ^ufä^e  ju  ber  Itorrebe  unb  bcn  Addendis 

merben  im  ®rucf  über  einen  5)ogen  nid)t  auomachen;  unb  ich  mürbe  fie 

gar  mcg  geladen  haben,  menn  Sie  bicfelben  nicht  au«brücfli*  berlangt  hätten, 
unb  menn  mir  bon  manchen’)  nicht  borgefommen  märe,  ba^  fie  unjentbehrlich  roi.  v 
mären.  . . . gür  3)ero  mir  .^ugebachte«  ^träfent*)  bin  jum  f^önflen  ber« 
bunben,  fan  e«  aber,  au«  bereit«  gebauten  Urfachcn,  nicht  annehmen.  Weine« 
flachten«  fehieft  fich  bare«  (helb  am  aller  bejlcn  ju  ©efehenfen  unb  Söer« 
geltungen.  Da«  fan  ein  itber  am  beiten  nuhtn,  unb  nach  feinem  belieben 
unb  ©ebürfnipen  anlegen.  Da  Sie  alfo,  ■Ciodigeebrtejter  H.  Professor,  mir 
bie  6rlaubni§  geben,  für  meine  mit  3brem  ffierfe  gehabte  Wühe  eint  6r« 
fentlichfeit  )u  forbern,  fo  bin  i*  fo  frep,  3hn®"  meine  ©ebanfen  hi<»pn 
ohne  Umflänbe  ju  tröfnen.  3ch  bächte  50  Ihl-  mürbe  nicht  jubiel  feljn, 
unb  idi  jmeifle  ganj  nicht,  Sie  felbji  merben,  in  'Detrachtung  fo  mancher  babep 
borgtfallner  llerfäumnip  unb  'Defdimerlidifeit,  bie  ©illigfeit  meiner  jfbberung 
tinftbn,  unb  fic  mir  gemehren.  ffiegtn  bt«  Hesiodi  ermarte  ich  Ordre  bon 
3h»en,  ob  ich  meinen  geringen  ®orratb  haben  bem  Abulfeda  behlegen  foU, 
ober  nicht,  unb  mit  Sie  e«  mit  bem  Stip^iger  codice  gehalten  haben  molltn. 
3nbtpen  berhane  in  fchulbiger  ^lochachtung  | @m.  ^lochßbclgtbobmen  | er« 
gtbtntr  Diener  | dtei«fe. 

Jtipjig  ben  26  Wap  1 1766. 


I)  [Hdr:  iBflte.''  *)  [Bdr:  3hren]  3)  [Hdr:  moeöen] 

i)  [Nach  S.  709,  1 1 f.  den  Taylor’schen  DemOBCbenr«.] 
ikkuai.  a.  1. 8.  u<mUkV.  a.  wuMuch.  xxxtui. 
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3i0.  An  Abraham  Gronov  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden  B.  P,  L.  Ii6.  0.) 

Viro  Celeberrimo  atque  Doclissimo  | Abraliamo  Gronovio  | spd  | 

I I Reiske. 

Theocriliim  nostrum  nuper  ad  Te  missum,  Gronovi  Venerande, 
non  dubilo  quin  Tu  propitio  vullu  acceperis,  el  aiiiico  prosecutus 
sis  judicio.  Quo  in  poeta  Tuis  copiis  ornando  quod  demonstraäti 
sludium,  ut  idem  velis  in  alium  quendam,  egregium  graecae  vetus- 
latis  auctorem,  quem  nunc  meis  qualibuscunque  lucubrationibus  ex- 
poliendum  mihi  sumsi,  conferre,  id  est,  quod  ego  hia  meis  ad  Te 
jiteris  ut  abs  Te  impetrem  contendam.  In  Demosthene  nempe  nunc 
luvat  ingenii  vires  experiri,  quem  Taylorus  inchoatum  reliquit.  I)e- 
crcvi,  quae  Anglus  iile  typis  Britannicis  in  vulgus  edidit,  recudenda 
nostris  Lipsiensibus  dare,  et  illi  dcreliclas  Demosthenis  partes  de  meo 
addere.  Suppetit  jam  ad  hanc  rem  non  prorsus  inutiliter  neqiie 
foi. t'  inglorie  gcrendam  apparatus  non  nihil.  .. . | Cujus  modi  auxillis  quum 
refertas  sciam  ambas  illas  nobilissiroas  bibliothecas,  et  illam  publicam, 
cui  praefectus  es  publice,  et  illam  Tuam  privalam  domesticara,  quam 
cum  ab  avo  et  patre  rclictam  accepisses  insigniter  instructam,  ipse 
Tu  dedisti  operam  ut  novis  idenlidem*)  copiis  instrueres  atque 
locupletares:  peto  abs  Te,  Uumanissime  Gronovi,  majorem  in  roodum, 
contendoque,  ut  quicquid  in  polestate  Tua  est  copiarum  ad  exor- 
nandum  Demoslhcnem  facientium,  id  omne  ad  me  mittere,  hoc  est 
opera  mea  publico  usui  aperire  atque  condonare  velis.  Consilium, 
quod  cepi,  Demosthenis  ipsius  edendi,  si  nullum  sortiatur  exitum, 
decrevi  nihilominus  tarnen  in  sexlo  Animadversionum  mearum  ad 
graecos  auctores  volumine,  cui  ad  prelum  comparando  nunc  accingor, 
(nam  quintum,  Libanio  consecratum,  brevi  prelo  liberalum  eril)  copiolas 
mcas  Demosthenicas  in  aciem  cducere.  Is  est  Tuus  ad  juvandas 
bonas  lileras  ardor,  ea  Tua  erga  me  demerendum  voluntas,  ut  cerlo 
confidam,  fore  ut  urgendo  et  emoliendo’)  tarn  praeclaro  coepto  nihil 
Tibi  facias  reliquum  quin  conferas,  longeque  meam  de  Te  spem, 
quae  est  amplissima,  siiperes.  Rst  praeterea  in  amicis  meis  Culen- 
campus,  Professor  graecae  linguae  Göttingensis,  qui  novam  parat 

I)  [llilr:  idenitiüvm]  i)  [Vgl.  Plaut.  Bacch.  76*.] 
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Etymologici  graeci  editionem.  Cujus  institutum  si  pari  voluntatc, 
quae  Tibi  propria  est,  adjuvare  velis,  et  me  Tibi  majorem  in  modum 
devincies,  et  habebis  hominem  beneficii  Tui  publiceque  privalimque 
memorem.  Bene  vale. 

Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Junij  1766 


Multis  jucundis  rerum  me  notitiis  instruxcre  novissimae  Tuac 
literac,  Meermanne,  Vir  illustris,  Fautor  summi  faciende,  in  quibus 
Imcc  inaxima  lueum  aniniiim  alTecit  laelitia,  quod  et  esse  Tibi  filiuin 
scribis,  juvencni  praeclarae  spei,  et  euin  Te  decrevisse  liuc  mittere, 
literis  penus  nos  inibuenduiii,  et  ad  eam  relicilalcni  conrormandum, 
quam  videtur  aliquaiido,  ad  magni  patris  exemplum,  patriae  suae 
esse  impertilurus.  Magniiin  utique  sibi  honorem  haberi  existimabit 
Lipsia,  cum  in  annalium  literarioruiu  meinoriis  de  se  legetur  con- 
signatum,  Te  tarn  praeclare  de  civitate  nostra  judicasse,  ut  dignam 
haberes,  cui  lanti  patris  fllium,  tantam  Belgicae  spein,  coiumitteres, 
iis  publicae  privataeque  rei  bene  gerendae  artibus,  quas  oliiu  cum 
laude  exercebit,  erudiendum.  Schedarum  illarum,  quibus  nustri 
professores  pro  valvis  academicis  scholas  suas  privatas  indicare  solent, 
uliro  Tibi  fecissein  copiam,  si  mihi  de  ista  Tua  voluntate  constitissci, 
de  qua  facile  non  erat  ne  per  somnium  quidem  cogitare.  Dabo 
operam  ut  iis  ne  careas,  qiiamprimum  Tu  mihi  nomina  eorum  magis- 
troruiu  edideris,  quoruiu  scholas,  quae  sint,  in  primis  aves  cognoscere. 
De  Ernestio  falleris;  qui  a more  nostratium  pervulgato,  in  scholis 
privatis  vernacule  disputandi,  nil  descivit^.  Scholas  habet  perinde 
gerinanicas,  atqiie  reliqui  ejus  collegae.  Ne  unum  quidem  inter 
nostrates  reperias,  qui  latino  sermone  inter  docendum  utatur.  Et 
liceat  mihi  qiiacso  a judicio  Tuu  hac  quidem  in  re  in  alia  omnia 
discedere.  Videntur  recte,  et  quod  natura  rei  jubeat,  facere,  qui 
otiü  suo  et  juventiitis  stiidiosae  commodis,  quam  inani  cuidam 


I]  [Antwort  auf  Mcerman's  Hricf  vom  17.  Mai  I76G  (Lei 
1)  [Vgl.  S.  70t  A.  I.] 


341.  An  Gerard  Meerman  in  RoUerdam. 
(Original  im  Haag,  wie  174,  Nr.  6.) 

Viro  niustri  | Meermanno  | spd  | I I Beiske'). 
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fui.  < » gloriolae , servirc  lualinl.  lucunduiu  item  milii  fuit,  ex  Te,  | Vir 
Amplissimc,  audire,  penes  Te  Demosthenem  esse  calamo  exaralum. 
Nulliis  enim  dubito,  quin  Tu  mihi  sis  aut  copiam  ejus,  ad  tcmpus 
iioii  longissimum,  facturus,  quod  equidem  Te  facero  malim,  aut  saltim 
si  illud  displiceat,  lectioniiin  varietatem  ex  eo  Tuo  codice  diligeuter 
excerptam  mecum  cummuuicaturus.  In'  eo  enim  nunc  sum  totus, 
ul  quicquid  possim  discrepauliae  Icclionum,  quae  in  libris  Demoslhe- 
nicis  versantur,  undüpie  corradam;  qui  decreverim,  Demosthenem 
ipsum  darc  si  per  fata  negatum  sit,  libellum  saltim  animadversionum 
mearum  ad  oratorem  graecorum  principem  edere.  Taylori  editionem 
ais  obviam  esse.  Credo  equidem  penes  vos,  homines  beatos,  Angliae 
vicinos.  Penes  nos  autem  inventu  est  diflicillima  et  magni  venit. 
Carendum  mihi  quidem  illa  adhucdum  fuit,  tamctsi  eam  ursurpare 
licuil.  Tibi  debeo  indicium , Taylorum  diem  suum  supremuni  obiissc, 
chartasque  ejus  ad  Demosthenem  facieutes  in  Askewii,  veteris  amici, 
potestatcm  devenisse.  Quem  ex  quo  tempore  e Belgio  decessimus, 
ne  unas  quidem  literas  ad  me  dedisse,  quamquam  haud  semel  a me 
admonitum  et  quasi  lacessilum,  mirarer,  si  Anglorum  iugenium  igno- 
rarem.  Ausus  tarnen  sum  veteris  consuetudinis  memoriam  his  literis, 
quas  meis  his  ad  Te  datis  inclusas  vides,  renovare,  quas  ut  recte 
Londinum  perferri  eures,  etiam  atque  etiam  Te  rogo.  (Post*)  literas 
lias  ad  Te  jam  scriplas  accepi  e literis  Leidensis  amici,  Te  ad  aquas 
Spadanas  profecturum.  Ne  itaque  iiterae  Londinum  destinatae  multis 
erroribus  et  moris  detinerenlur , mutavi  consilium  et  alia  misi  via. 
Iiilerea  ut  usus  tliermarum  et  iler  Germanicum,  quod  capessis,  Tibi 
multum  prosit,  ex  auimo  oplo.)  Pro  splendidissimo,  quod  mihi  desti- 
nasti,  munere,  gratias  in  anlecessum,  quod  ajuni,  quas  possum,  ago 
maxiinas.  Inter  libros,  quos  Hispania  ferre  nuper  coepil,  audio 
laudari  euiii,  quem  Casirius  quidam  de  manuscriplis  libris  Arabicis 
bibliothecae  Escurialcnsis  edidit.  Sed  nondum  lieuit  eum  oculis 
usurpare.  Eslne  penes  vos  ejus  copia?  Audeo  item  Tibi  rursus 
aurcni  de  Dcmoslhene  Aldino,  Manuliano  et  Felicianeo  vollere,  quibus 
libris  ita  mihi  ad  exsequendum  id,  quod  cepi,  consilium  opus  est,  ut 
iis  enrero  nequeam.  Erunl  forlasse  inter  libros  Hemslerhusianos, 

l)  [Die  von  mir  uinseklammcrlcn  Worte  Post  literas  bis  26  opto  sind  am 
K.inde  iiacligctragen.] 
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qiionini  iiidicem,  da  quaeso  operam,  Mecriuauiic  Hiimanisigiine , iit 
salis  maliire  nancisrar.  Beliiis  ciinclator  esl,  ] et  callidiis  ofliciormn  foi.  v 
caiipo;  a qiio  si  ipiid  aufferre')  praedicationis  velis,  id  prccibiis,  el 
convilio  paene,  et  inuneribiis  exlonpienduin  sit.  Niillae  sunt  nicae 
in  .\ctis  Rniditonim  condendis  partes,  ex  quo  Menkeniiis  ad  siiperos 
inigravit.  Poeniict  ingratae  operac.  Notitia  libri  Tui  in  novellis  ger- 
manicis*)  viilgala,  a quo  proferta  sit,  mihi  haud  constal.  Suspicor 
(ameu  auclorem  ejus  esse  Sohroekiun»*),  quem  Bclius  consobrinum 
habet , et  oollegam  sibi  adscivit  in  condendis  .Vctis  et  Novellis. 
Professor  cst  Philosophiae  apud  iios,  iit  ajunt,  Extraordinarius.  De 
Breitkopfii  consilio  nihil  adhurdum  comperire  potui.  Sed  quam  pri- 
iniim  certi  quid  coraperero,  faciam  ejus  Te  certiorem.  Bene  vale. 

Vir  Amplissime,  iniinerum  in  rep.  gerendorum  gravitate  illustris,  et 
lileranim  laude  celebeirime,  mihique,  quod  facis,  fave.  Scripsi 
Lipsiae  d.  6.  Junij  1766*] 

3i2.  An  Johanneg  D'Orville  in  Amgterdam. 

(Original  in  der  Bodlejana  zu  Oxford  Cod.  Dorvill.  X.  1.  Int.  I,  <8.  vul.  ,S 

fol.  *97.) 

Viro  Nobilissimo  | loanni  Dorvillio  | spd  { llac.  Reiske. 

Miraberis  sine  dubio,  Dorvilli  Nobilissime,  me  prisliuam  illam, 
superstite  adhuc  beato  paire  Tuo  roeptam  inter  iios  consuetiidinem, 
tot  annis  intermissam,  rcpcnle  rccapesscrc.  Sed  desincs  inirari,  ubi 
acceperis  quid  me  impulcrit,  ul  bis  literis  ohlilcratain  paene';  mei  me- 
inoriam  Tibi  renovarem.  .\gito  nunc  animo  novam  a me  ciirandam 
Demosthenis  edilionera.  Pater  Tuns,  vir  summiis,  oplirae  de  nie, 
dum  viveret,  meritiis,  cujus  menioriam  nulla  dies  ex  animo  mco 
evellet  longe  jucundissiiuam,  el  cujus  ego  cineres  ad  exircma  iisipie 
iiiea  fata  summa  pielate  el  venerationc  memoreiu  animum  decentc 
prosequar,  is  ilacjue  bibliolhecam  Tibi  reliquil.  libris  iiiventu  rari.ssiniis, 
codicibus  manuscriptis  et  collationibus  inslruclissimam.  Thesauri  hi 
sunt,  quorum  liberali  communicatione,  praeter  caeteras  sibi  proprias 

0 [Vgl.  S.  67*  A.  (.]  »)  [Vgl.  S.  70*  A.  I,] 

3)  [D.  i.  Joh.  Matth.  Schröckh.] 

i)  [Die  letzte  6 ist  aus  7 korrigirl.  Mecrman’s  Antwort  vom  *8.  Juli  1766 
ist  Lebenshesrhr.  S.  615  f.  gedruckt.  Concept  im  Haag.]  5)  [Hdr:  pene] 
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el  doinesticas,  magnas  illuslrcsque  virtutes,  immortalem  sibi  famam 
pcpcrit.  Rjiismodi  patri  cum  Te  simileni  esse  Glium  conüdani,  uil 
(liibitavi  lias  ad  Te  literas  dare,  quibus  Te  rogarem,  ut  si  quid  io 
cupiis  Tuis  haberes,  quod  ad  oruandum  Demosthcnem  meum  faceret, 
id  benigne  niecuni  coinmunicares.  Praeterea,  quid  renim  agas,  quid 
Groenendalium,  quid  afGnis  Tua  DorvUlia,  cujus  ingenio  nonnunquani 
*in  illo  amoenissiuio  suburbano  deleclatus  sum,  si  Iribus  verbis  me 
docere  nil  graveris,  rem  facies  mihi  gratissimam.  Res  mihi  suiU  sic 
satis  secundae.  Uxorem  domi  habeo  a biennio  haud  inGcelam. 
munere  fungor  honesto,  neque  infiuctuoso.  Belgii  tarnen  desiderium 
subinde  penes  me  recrudescil.  Prospera  Tibi  et  lauta  esse  omnia, 
ut  plane  conGdo,  sic  bona  ßde  opto.  Bene  vale,  et  vetcrem  Tuam 
erga  me  voluntatem  renova,  et  io  amando  me  patrem  imilare,  et 
mihi  redde.  Scripsi  Lipsiae  d.  6.  Junij  1766. 

34.3.  An  Hermann  Samuel  lieimarus  in  Hamburg. 

[Original  in  Hamburg,  wie  137,  Nr.  I i.) 

Viro  Celeberrimo  | H.  S.  Rcimaro  | spd  ] lIReiske 

Spem  illam  Tuam,  Reimarc,  Vir  Celeberrime  et  summi  mihi  faciende, 
(piam  Tu  sempcr  tarn  promptani  et  tarn  liberalem  studiis  meis  adjii- 
vandis  praestilisti , ut  rursus  deposcam,  Casus  quidam  secundae  for- 
tunae  me  impellit.  Missus  ad  inc  nuper  ex  inspcrato  esl  e bibliotheca 
Bavarica  codcx  Dcmosthcnis,  manu  satis  antiqua  et  perquam  elegante 
in  Charta  bombycina  exaratus,  omnes  oratoris  graeci  rcliquias  com- 
plectens.  Quae  res  consilium  meum  dudum  animo  conccptum  et 
agilatum.  cdcndi  Dciuosthenis  denuo  (juasi  animavit.  Quo  factum  est  ut 
cocperim  undique  copias  ei  rei  bene  gerendae  conscribere;  in  eoqiic 
nunc  sum,  ut  litcris  ad  aiiiicos,  si  qui  mihi  foris  sunt,  dandis  ad 
auxilia  liberalitcr  submiltcuda  eos  adhorter.  Quibus  in  amicis  Tu 
mihi,  Reimare  Humanissiine , unus  inpriniis  compcllandus  vidcbarc, 
qui  el  posses,  et  unus  onmiiim  maxime  veiles  coepta  niea  secundare. 
Esl  enim,  id  quod  a Tayloro  accepi,  in  bibliotheca  vestra  publica 
Codex  Herwagianae  minoris,  in  quem  Lindenbrogius  lectiones  trium 
codicum  a vidgata  discrepantes  conlulisse  dicitur.  Hiijiis  ego  libri 
l.iiulenhrogiani  desiderio  captiis  abs  Te  peto  modisque  oninibus  con- 
tendo,  ut  eas  lectiones  illinc  a perita  manu  meos  in  usus  exscribi 
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eures.  Mercedem  operae  honestam  libens  dependam.  Ipse  Tu  Tuis 
io  forulis,  si  quid  habes  ad  oroandum  coeptum  meum  facieos,  nullus 
dubito,  quin  Tu  id  sis  ullro,  pro  Tua  mirifica  bene  de  me  merendi 
voluntate,  adjecturus.  ln  limandis  excellenlissimis  Tuis  Te  scriptis 
operaiu  ponere  sedulam  a faina  publica  cum  audio  quae  res  incre- 
dibilem  mihi  voluptatem  afTcrt,  (um  bona  fide  opto,  ul  divinitus  Tibi 
contingal,  ea  felicitate  frui,  ut  fructus  quam  uberriraos  operae  emen- 
dandis  hominum  animis  a Te  navatae  quam  diutissime  percipias  e( 
rebus  omnibus  prosperis  atque  florentibus  utare.  Bene  vale,  et  bene 
mihi  veile,  quod  s’emper  fecisti,  perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  14  Junij 
1766'). 


344.  An  Valckenaer  in  Leiden. 

[Original  in  Leiden,  wie  (I,  Nr.  i3.] 

Viro  Celeberrimo  atque  Eruditissimo  | Ludovico  Caspar!  Vaickenario 

spd  I lIReiskc. 

Quo  die  Tuae  mihi  reddebanlur  literae,  Valkenari,  Vir  Celeberrime 
atque  Eniditissime,  eodem  legi  in  novellis  nostris  vemaculis  oratio- 
nem*),  de  qua  Tuis  in  litcris  mentioneni  facis,  multa  cum  laude  commc- 
morari.  Quae  oratio  cum  eril  typis  exscripUi,  nullus  dubito,  quin 
Tu  mihi  sis  ejus  legendae  copiam  facturus.  Argumentum  Tibi,  quod 
traclares,  delcgisti  nobile  et  grave,  de  quo  ipsomet  non  raro  cogitavi 
tum,  quum  haud  ita  pridem  Deinosthenem  gerinanico  sermone 
redderem.  Vidistine  illam  interpretationem,  cujus  jain  Iria  volumina 
in  vulgus  exierc?  ecquid  de  oa  in  Belgio  pronunciant?  hic  quidein 
terrarum  inclementius  est  excepta,  sed  ab  iniperilis  et  inimicis;  quibus 
satis  videor  mihi  in  praefatione  ad  volumen  tertium  respondissc  ’) ; 
(|uam  pracfatioDeni  si  Tibi  detur  legere,  nae  Tu  mihi  multo  magis 
succenseas,  quam  interdum  fecisti,  (|uiim  Tibi  viderer  cerebrosius 
disputasse.  De  Demoslhenc  quoniam  commemorare  coepi,  audi, 
quid  coDsilii  ceperim.  Decrevi  aut  novam  ejus  editiouem,  si  fata 
secundent,  perfectam  dare,  aut,  si  hoc  qiiidem  negatum  sit,  volu- 
men saltim  aliqiiod  .\nimadversionum  mearum  ad  graecos  auctores, 

I)  [Reitnarus'  Antwort  vom  4 3.  December  t766  ist  Lebensbeschr.  S.  7tS  f. 
gedruckt.] 

1)  [Vgl.  S.  -*l  A.  I.] 


3j  [Vgl.  S.  696  A.  i und  6.] 
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oratori  graecorum  principi  consecrare;  eaque  in  re  concinnanda  el 
emolienda')  nunc  Buni  totua.  confero  Codices  Demosthenicoa  cala- 
moque  typisque  exaratos,  et  varietates  lectionum  undique  conscribo; 
neque  adversa  fortuna.  Usus  sum,  amici  beneficio,  codice  Aldino, 
ciii  aliquis  Jacobus  de  Valcob,  homo  mihi  prorsus  ignotus,  e tribus 
codd.  uisslis  var.  lect.  adscripserat’).  Sed  nuper  admodum,  ex 
insperalo  plane,  inagnus  ad  inc  thesaurus  quasi  ultro  delatus  esi, 
Codex  in  charta  bombycina,  satis  antiqiia,  saeculo  XIII.  a manu  docta, 
diligente,  et  ad  miraculuni  calligraphica  exaratus,  reliquiarum  De- 
luosthenicarum  quiequid  hodie  supercst,  tenens,  et'varietate  lectionum 
ab  eadein  antiqua  manu,  et  ab  alia  recentiore,  perspersus;  e quo 
constet,  illum  codicem  cum  aliis  vetustioribus  esse  sedulo  collatum 
atque  eraendatuui.  Amicus’)  quidam  meus,  qui  Florentiae  codicem 
vidit  illum,  e quo  Xenophon  Ephesius  et  Chariten  Aphrod.  | prodiere, 
auctor  mihi  fiiit,  codicem  Deraosthenicum , quem  domi  meae  mecum 
nunc  habeo,  quoad  lubet  usurpandum,  ab  eadem  manu  esse  exara- 
luin,  a qua  illi  duo  erotici.  Inest  ei  magna  copia  bonarum  lectio- 
num; insunt  item  scholia  inedita.  Sed  nondum  satis  otii  fuit  illa 
bona  diligentiiis  excutere.  Vides,  Valkenari  Celeberrime,  haud  plane 
niidum  neque  imparatum  ad  hanc  provinciam  me  prohcisci.  Sed 
exspecto  adhuc,  et  ambitiosius  conscribo  alia  auxilia  a Te  Tuisque 
similibus,  viris  literarum  et  humanilatis  laude  florentibus.  Si  quid 
itaque  subsidiorum  ad  hanc  rem  bene  gerendam  penes  Te  cst,  aut 
in  potestate  Tua,  quod  e libris  bonae  notae  depromtum  sit,  rogo  Te, 
majoremque  in  inodum  abs  Te  contendo,  ut  id  mihi  benigne  impertias. 
Conjecluras  quidem  ad  Demosthenem  Tuas  haud  repudiem,  quas  et 
multas  et  exquisitas  felicesque  esse,  certo  mihi  persuasum  esl,  qui 
sciam,  in  paucis  Demosthenem  a Te  creberrime  diligentissiiiieqiie 
lectitatum.  Sed  ut  Tecum  ex  animi  mei  sentenlia  agam,  et  nil  Te 
celem,  non  magis  Te  Tua  laude  fraudare,  quam  in  plagii  suspicionem 
me  incurrere  velim.  quod  alterutrum  nullo  modo  possit  evitari,  si 
Tuas  Tu  mecum  ad  Dem.  observaliones  jam  statim  communices. 
Quare  sic  agamus.  Ad  Demosth.  ornandum  si  quid  babes  quod  faciat, 
e.\.  antiquis  libris  petitum,  id  statim  mihi  quaeso  indulge ; quod  libello 


0 [Vgl.  S.  "Jt  A.  J.]  S)  [Vgl.  Praef.  ad  Demosth.  p.  I.XXIII  f.] 

3'  [Cobor.] 
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meariim  animadvcrsionum  inseram;  conjecturaa  autem  Tnas,  sed 
brevea,  Tibi')  tantiaper  habe  et  reaerva,  fini  mei  libelli  adjiciendas, 
qiii  poateaquam  praclo  erit  excuaiia,  antequam  venum  exponatur, 
folia  impreaaa  ad  Tc  mitlam,  ut  videas  quid  addendiini  habeaa.  Nain 
aliaa  in  codem  ai  versahimur  opere  eodcm  tempore,  lieri  ncipiil 
quin  eaadem  in  conjecluras  aaepe  ambo  defcramur,  el  ita  aut  ego 
aegre  feram  partem  invenlonim  nieoruni  a Te  mihi  praorcptam  esse, 
aut  Tibi  suspicionem  movearo,  ac  si  Tua  mihi  inventa  arrogare  velini. 

Adventum  Leidae  et  succcssionem  in  locum  magislri  nostri  Tibi 
etiam  alipie  etiam  congratulor.  Faxit  Deus  ut  rathedram  decessoris  Tui 
diutius  etiam,  atque  ille,  neque  minore  cum  laude,  tcncas.  Gaudium 
aiispicioriim  Tiiorum  decessu  filiolae  turbatum  gravitcr  cum  feram, 
spero  tarnen  Tore  ut  adversitatis  hujus  quiequid  est  multis  rebus 
prosperis  atque  jucundis  compensetur.  Majorem  in  modum  gaiideo, 
|K)steaquam  Leidae  redditiis  es,  mihi  nunc  esse  ibi  amicum,  quo 
adhuc  carui,  a quo  facile  impetrem,  si  quid  illinc  habeam  opis  lite- 
rariae  arcessendum.  Ruhnkenius  enim  V.  C.  a me  fuit  semper  alienior, 
cujus  rei  Te  causae  liaud  fugiunl.  Theocritca  mca  minus  videntur 
Tibi,  quam  | optaveram,  satisfecisse.  Quereris  Tuanim  ad  Theocritivn  foi.  i' 
conjccturarum  nirois  paucas  mihi  prohatas  esse.  Non  idco  statim 
improbamus,  quod  sine  pracdicatione  transmittimus,  neque  is  ego 
sum,  in  cujus  judicio  Tui  laus  ingenii  periclitetur.  SulTragia  mei 
similiiim  contemnere  licet;  neiitram  in  partem  miiltiim  valent.  Denüpie, 
ut  iiniverse  in  literis,  ita  in  genere  critico  vel  maxime  sensum  cuiqiie 
siiiim  esse  ut  liceat,  aequiim  est.  Vere  negas  me  grammaticis,  quas 
Tu  appellas,  minutiis  unqiiam  dcditiim  fiiissc.  Rgo  vero  illas  tantiim 
abest  ut  contemnam,  ut  magni  potius  faciam,  et  ncccssarias  etiam 
judicem,  sed  imparem  me  huic  generi  diligentiae  sensi.  Libellum’) 
Koenii  avide  exsjiecto,  sed  Hippolytiim  Tuum  (aut,  si  mavis,  Tuam) 
vel  avidissime.  Quantivis  veilem,  totiim  a Te  haberemus  Euripidem. 
Quintum  volumen  Animadversionum  nostrarum  ad  graecos  aiictores, 
quo  I.ibaniiim  tractavi,  brevi  accipies.  mordet  enim  carceres.  . . . 

Bene  vale  Valkenari  Pracstantissimc  animumque  mei  memorem  atque 
sludiosiim  perpetuo  serva.  Scripsi  Lipsiae  d.  15  Junij  1766. 

()  [Die  Worte  Tibi  bis  reserva  sind  nachtiilglich  eingefügt  und  dabei  adji- 
ciendas  aus  adjiciam  korrigiru] 

1)  [Gregorius  Corinihius  de  dialectis,  ed.  Koeii,  Lugd.  Bat.  1766.] 
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345.  An  Johann  Bernhard  Köhkr  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  10,  von  Fraa  Reiskc  geschrieben  und  von 
R.  nur  untersebrieben.) 

•fio^Gbclftcboljrncr  ■^od)9elaI;vtcr  -ficrr  | Professor  ) |»o%ccbrtcflcr 

|>ict  fc^iefe  i(^  3^en  ben  Epilogum.  6r  ^at  midi  gan^  unb  gar 
ni^t  beltibigct;  Ijättcn  nur  0ie  meine  3ufö^e‘)  eben  fo  gela§en  auf  unb  an* 
genommen,  al«  id)  3^re  9lad)etinnerungen.  9lm  bejien  märe  e^  freblid)  mobl 
gemefen,  menn  mir  belebe  näficr  bebfammen  gemefen  mären,  unb  mit  einanber 
münblii^  tiätten  conferiren  fönnen;  ober  menn  ©ie  mir  3^r  BöUige«  Msl 
bagela§en  fjätten,  mitbem’)  gcme§cnen  2JerIa§c,  nid)t«  barinne  ju  änbem. 
ober  enblid),  menn  ©ie  ni(^t  geäufert  l)ätten,  ba§  eine,  oon  mir  auf  !E)ero 
au§brüdlid)en  ®efe^l  gebrauditc  Srebfieit  3l>nen  mißfiele;  jumal  an  einem 
Drte,  mo  ©ie  gemiß  Unred)t  fiabcn.  SBir  mären  auf  biefe  ffleife 
mandier  ffleitläuftigteit  unb  manc^eg  3Jli§»erfiänbni^ed  überlioben  ge* 
i’  mefen.  3)od)  mad  gefd)et)en  ifi,  baä  ift  nun  nidjt  me^r  ju  änbern.  j Der  erjte 
Serfud)  in  ieber  2lrt,  ifi  nie  BoUtommen,  unb  allemafit  ifi  er  bod)  no^ 
loben«merti),  menn  bic  geiler  jäfilbar  finb.  -glätte  i(^  geburft,  fo  tiätte  ic^ 
Bgn  ber  frönen  ©teile  Bon  Basrah’)  meine  Überfeßung  ßinjugctßan.  Dodi 
mieber  ißren  ffiiUen  molte  ieß  eö  ni^t  tßun.  3njmif(^en*)  miü  idi  3bnen 
bod)  nid)t  bergen,  bap  foBiel  Iieifl,  al^:  ber  (Fpalife  Omar  ßat  ber 
©tabt  Safra  baO  9ted)t  einer  ya-*  ober  Metropolis  Berließen.  gür  alle  Druef* 
feßler  fan  ic^  ni^t  fiepen;  3d)  pobe  mein  möglitped  getpan,  unb  Bieleb  ^meß, 
breßmal  getorrigirt,  ba«  bennod)  fiepn  geblieben  ijl.  ©u^bruder  fmb  ein 
bummed,  ungeleprige«,  pal^flarrige«  ©olf.  3Jlit  näipfler  ©raunfd)m.  SDleße 
merbc  i(p  3pnen  ben  Berlangtcn  .\bulfeda,  ben  Geograph.  Nubiensem, 
eine  Juntinam  Bom  Hesiodo,  beägleidien  bic  ©aflcr  mit  bem  Tzetie.  unb 
eine  Brubachianam  Bon  ben  Operibus  et  diebus  allein , fepiefen.  . . . | 
V ©(plüßliep  münfepe  i(p  3pnen  Bon  ^»erßen  @lü(f  ^u  ©oUenbung  3P«^  ffierfeä, 
meltpe«  3pnen  allejeit  gemip  9ld)tung  unb  (Irtcntli^feit  Bon  billigen  Äen* 
nern  ju  mege  bringen  mirb.  3<p  banfe  meinem  *)  @otte  Bon  @runbe  meine« 
•gierßen«,  baß  er  miep  gemürbiget  pat,  miep“)  auep  piebeß  511  einem  9)littel«merf* 
jeuge  ju  gebrauepen.  3«p  banfe  ipm,  bap  er  un«  bepben  biß  pieper  Seben 
unb  ©efunbpcit  Bcriiepen  pat,  ein  Sßert,  Bon  fo  mcitcr  ©upfnpt,  unb  bem 
i'  fcBiel  ©(pmierigteiten  im  ©ege  flunben,  ju  einem  glücf|Ii(pen  Gnbe  ^u  brin* 

4)  [Hdr:  3u{oßo]  1)  [Hdr:  ben]  3)  [Addenda  et  Corrigenda  zu  p.  99 
n.  4 03.]  4)  [Hdr:  Snftpwiftpen]  5)  [Hdr:  meinen]  6)  [miep  fehlt  in  Hdr.] 
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jtn.  dl  (age  und  be^be  fernet^in  }u  feinet  (It^te  unb  }um  0cjfen  ber 
S^ipenfd^afftcn  mit  tHut^mc  arbeiten,  unb  fe^e  und  ^um  Segen.  tDlit  bet> 
gleid)en  ©efinnungen,  »erharre,  in  aufri(^tiger  greunbfc^aft  unb  Dicnjtwillig' 
teit,  I dm.  ■&c(^dbeIgebol;rnen  1 'IJlcined  ^od>geel)rtc|!cn  .^'evrn  Professoris  [ 
ergebener  Wiener  | tReidfe. 

?eibjig  ben  24  juu.  | 1766. 


3i6.  An  Andrea«  Felix  Oefele  in  München. 

[Origmal  in  München,  wie  319,  Nr.  3.) 

Viro  Illustri  | A.  F.  Oeflelio  | spd  | IIReiske. 

Rereperam  Dcmoslhcnein  Tuum,  Oeffeli,  Vir  lllustris,  ad  Te  circa 
aiitumniim  htiac  rtirsiis  ablegare;  sed  fidcm  libcrare  (am  cito  non 
posgiim ; qiiod  pace  Tua  dixerim.  Vix  enini  dimidiani  opcrae  partem 
profligavi:  quod  Tn  non  miraberis,  postquam  a me  intellexeris,  per 
negotia,  et  multa,  et  pleraque  molestiae  et  taedii  plena,  factum  esse, 
nt  in  diem  vix  iinas  aut  binas  horas  codici  vestro  dare  possem ; 
quamquam  haud  rari  praetcriere  dies,  quibus  ne  attingere  quidem 
illuin  mihi  licuit.  Quare  modis  abs  Te  Omnibus  contendo,  ut  a 
Screnissimo  Vestro  Electore  morae  nonnihil  mihi  iinpetrcs,  si  ßeri 
possit,  donec  perfectam  habuero  meam  Dcmostlienis  editioncni,  de 
qua  in  adjecto  exposui  epistolio'),  quod  clarissimo  Tiio  inscribere 
nomini  nullus  dubitavi,  fretus  humanitate  Tua.  Intelliges  ex  illo 
epistolio  me  consiliuin  cepisse  Demostlieni  cacteros  qiioque  oraleres 
sic  dictos  Graeciae’)  minores,  ul  Aeschineni,  Lysiam,  Isaeum,  reliquos, 
adjungendi.  Quorum  si  quid  est  penes  vos  calamo  exaratum,  da 
quaeso  operam,  Vir  Humanissimc,  nisi  impudens  Tibi  videor  alia  ex 
aliis  rogans,  ut  illaruni  quoque  copiarum  usura  mihi  permittatur. 
Sed  prius  a Te  doccri  velim,  ecquid  horiim  oratorum  habealis,  cujus 
aelalis,  scholiisne  instructum,  an  ab  iis  derelictum;  et  num  Harpo- 
crationis  Lexicon,  aut  aliquod  aliud  simile  rhetoricum.  Inspice  item, 
si  placel,  codicem,  quem  Uibliolbeca  Bibliothecarum  Montfauconiana 


I)  [Es  liegt  bei  in  einem  Separatabdruck  mit  besondrer  Paginining  (p.  I — li) 
die  Epistola  ad  OefTeiinm  de  Consilio  Suo  | Novam  Demostbenis  | Editionen!  ador- 
nandi,  weicbe  in  den  Animadversiones  vol.  V p.  803 — 8t  6 gedruckt  ist.] 

1)  [Hdr:  graeciae.  Ebenso  Animadv.  V p.  81k,  11.] 
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T.  I.  p.  591  II.  r.XCVII.  dcsignat,  el  in  eo  Polybii  histor.  libros  oclo 
priores  inesse  aflirmat.  Qiiod  mihi  vix  credibile  accidit.  Stispicor 
in  eo  codice  qiiinque  primos  Polybii  libros  incsse,  reliquoruni  Iriiim 
excerpla.  Nemo  enim  liodie  diibitat,  quin,  praeter  primos  qiiinque 
libros  hisloriae  Polybianae,  reliqui  onines  perierint  funditiis,  relictis 
modo  paucis  quibusdam  fragnientis.  Qiiod  si  tarnen  accideril  praeter 
opinionem,  ut  in  illo  vesiro  codice  tres  integri  libri  Polybiani  dcli- 
tescant,  iiondum  edili,  a vestris  forulis  salvi  el  sospites  conservali, 
fac  me  quaeso  ejus  rei  certioreiii,  imperli  mihi  hoc  gaudiiim , ut 
Tecum  in  partem  gloriae  vcniam  servalarum  et  in  lucem  retraclarum 
qiiarundam  l’olybianaruin  reliquiariim.  Estne  apud  vos  homo  doctiis, 
et  fidiis,  cui  negotium  codicum  graecorum  exscribendoriim  tutu 
commilli  possit?  Vides  Vir  Muinanissime  quam  me  petacem  et  im- 
portununi  Tiia  reddiderit  humanitas.  . . . Scripsi  Lipsiae  d.  4.  Sept. 
1 676 '). 


347.  j4«  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  tl,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R. 
nur  unterschrieben.) 

■pcc^Gbclgebchrncr  -^icrr  Professor,  | .Jicc^gecl^rtcilcr  .^eiv  iiiib 

-Stoc^dbclgcb.  bin  für  bk  mit  jugcjlelltcn  jmct)  Exemplare  3|)tce 
Abiilfeda  fcf)r  öcrbunbcn.  SWciti  Manuscript  »on  bcr  Geographie  bc§tlbcn, 
fitn  ic^  liiert  dblaßcn.  ijl  mir  für  feine  taufenb  Iljaler  feil.  3)ic  Geo- 
graphos  minores  ^ttc  i(^  OIjnen  gerne  mitgefc^ieft,  ober  Ööbert  molte 
nid)W  mitne^men.  '.'ln  bem’)  Hesiodo  ifl  no^  nid)te  getl)an  worben;  ftom> 
foi.  t’  men  öie  felbfl  auf  näc^fte  Dfiennepe  | Ijierljer,  fo  tönnen  0ic  ben  Godicera'; 
felbet  bratid)en.  'püI  3bnen  bapi  Oerhclfen.  übrigen«  bitte  i^  bie  ftürljc 
biefe«  0d)reiben«  ju  entfdpilbigcn,  iinb  bcr  SPtenge  bcr  'Briefe,  bie  i^  ben 
i^iger  ®lc§gclegenbeit  ju  fc^reiben  ^abe,  unb  anbern  @efd)äften  bebjumepen. 
’ilcrtjarrc  inbe§cn  allejeit  mit  aufridjtiger  ^od)ad)tung,  | (Sw.  Jg)od>(lbcIgc- 
boltrnen  | ergebener  Dienet  | 9tci«fe. 

Stinkig  ben  14.  Ocl.  | 1766 

I)  [Oefcle’s  Antwort  vom  IJ.  März  1767  auf  diesen  Brief  und  auf  Nr.  351 
ist  Lebensbesebr,  S.  635  f.  gedruckt.  Das  nur  wenig  abweichende  Concept  ist 
erhalten  bei  319.] 

!)  jfldr:  beuj  3)  [Vgl.  S.  719  A.  6.] 
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Adr.;  A Monsieur  | Msr.  Koehler  Professeur  en  Philosophie  | et 
en  Histoire  | a | Kiel. 

348.  An  Johann  Chrislian  Barlholomaei  in  Weimar. 

(Original  In  Gotha,  wie  315,  Nr.  gi,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  K.  nur 

unterschrieben.) 

^icrr  Bibliolhecari,  | .Jiot^gjeljTtejler  ^terr 
unb  ©önner, 

ne^me  mit  be^  i^iger  3)2e§geleg{n|^eit  bte  (5reb^eit  ber  füifilii^en 
Bibliothec  ju  ffie^mar,  ipeld>er  Gt».  ■f)oc^6bIen  mit  pielcn  ÜHufimc  »orjltljen, 
mit  bem  fünften  iBanbe  mcinei  Aniinadv.  ad  graecos  auctores  auf}u> 
nmrten,  ni^t  jmeifelnb,  bap  biefcibe  mit  ben  Porigen  bereit«  Perfe^en  fe^. 

. . . Unter  ülnwunft^ung  guter  ©efunb^cit  unb  alle«  ffloblergefjen«  Petfiane 
Gm.  •S>od)GbIen  | ergebener  Wiener  | D SRei«te. 

Seipjig  ben  15  Oct.  1766 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Bartholomaei  Bibliothecaire  | de  S.  A. 
Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  Weimar  | a | Weimar 

349.  An  Gerard  Meerman  in  RoUerilam. 

(Original  im  Haag,  wie  ill,  Nr.  7.) 

Yiro  lllustri  atque  Juris  Constillissimo  | Gerardo  Mcerinanno  | spd  | 

UReiske '). 

E lileris,  qtias  ad  me  novissimas  e thermis  misisti,  Vir  Illustris 
aU|ue  Consultissime,  colligu  te  nunc  temporis  e Germania  in  patriam 
rediisse.  Quare  diutius  protrahenduiu  non  diixi  respondendi  officium. 
Ante  oinnia  itaque  opto  ul  iter  hoc  Germanicum  recreandis  corporis 
animique  Tui  viribus  fecerit,  voluntalemque  Tuam  Gcrinaniae  nostrae 
jain  dudum  studiosissimam,  novis  amicitiis  contrahendis  et  novis  copiis 
literariis  reperiendis  lutillo  etiam  inagis  conciliarit.  Volumen  quintum 
Animadversionum  nostrarum  ad  graecos  auctores,  quod  nuper  prodiit, 
curavi  ad  Luchtmannos  Leidam  perferendum,  qui  Tibi  reddent.  De- 
mosthenem  Tuum  una  cum  filio  Tito,  juvene  leclissimo,  cupide  ex- 
specto.  Ut  in  hoc  studiis,  qiiibus  potero,  Omnibus  demerendo  nihil 

I [Antwort  auf  Mi-ennan's  Brief  vom  tS.  Juli  1766  (Lebensbesebr.  S. 6iS  f.).] 
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mihi  faciam  reiiquum,  ita  de  graeco  oratore,  quoniam  ila  vis,  rem 
celatam  habebo.  Impctravi  nuper  Augusta  Vindelicorum  codicem, 
Demosthenis  tenentem  haud  exiguam  parlem , manu  exaratum  nun 
pessima.  Exspecto  item  Breslavia  codicem  ejusdem  alium.  Prae- 
video  jam,  opus,  quod  aggressus  sum,  diuturnum  et  permolestum 
fore,  praesertim  si  contingat,  quod  item  praevideo  futurum,  ut  nova 
quadam  opera  interpelletur.  Ycniebat  enim  paucis  ante  diebus  ad 
me  juvenis  eruditus,  quem  antea  plane  ignoraveram,  qui  me  nomine 
Berolinensis  cujusdam  librarii  rogaret  ut  paterer  curam  mihi  imponi 
novae  edilionis  reliquianim  l’indari,  quam  ille  vellet  adornare.  Res 
nondiim  plane  convenil,  non  despero  tarnen  de  prospero  exitu,  et 
suscipiam  bona  cum  fiducia  provinciam,  ad  quam  ab  ipso  nuinine 
mitli  mihi  videor.  Quare  si  quid  penes  Te  est.  Meermanne  Huma- 
nissime,  copiarum  Pindaricarum,  rogo  Te  aUjue  obsecro,  ut  id  mihi 
pro  solita  Ina  benignitate  impertias.  Quas  scholas  privatas  per  hos 
l)rumales  menses  aperturi  sint  in  genere  philologico  inagislri  noslrae 
L'niversitatis,  intelliges  ex  adjecta  schedula.  Nomen  in  iis  meum  nil 
miraberis  desiderari.  Decrevi  enim  ab  omni  rerum  cum  Universitate 
communione  lue  sejungere;  posteaquam,  praeter  alias  multas  gra- 
vissimasque  injurias,  quas  ab  illo  Collegio  accepi,  nuper  etiam 
foi.i»  Stipendia  annua,  per  se  perquam  modica  | et  contemnenda,  et  in 
annum  jam  undecimum  non  soluta,  nuper  districte  negarunt,  et  spem 
eorum  in  posterum  plane  sustulerunt.  Satis  mihi  est  superque  quod 
agam  in  Schola  mea  puerili  et  in  studiis  privatis.  Thesaurus  Tuns 
Juris,  opus  splendidum,  recte  ad  me  perlatus  est.  Quod  opus 
quotics  specto  toties  et  opes  tuas  literarias,  et  Studium  Tuum  de 
literis  bene  merendi,  et  munificentiam  erga  me  Tuam  cogito  atque 
demiror.  Literarum  graecarum  et  latinarum  quod  a nostris  agatur, 
parum  et  paene  nihil  est.  Fischerus  noster  nuper  Aeschinem  suum 
recoxit.  Kallius,  juvenis  Danus,  Coppenhafnicnsis  L'niversitatis  biblio- 
thecarius,  postquam  Gottingae  biennium  peregit,  nuper  etiam  Lipsiam 
venit,  et  ad  me  quoque  accessit,  secum  ferens  specimen  Theognidis 
a se  edendi').  Sed  nimium  operae  mihi  videtur  in  re  minuta  con- 
sumere.  Cur  non  auctorem  nobilem  sibi  sumunt,  in  quo  ingenium 
proferant?  Porphyrium,  Corinthium’),  Theoguin,  hymnos  homericos, 

I)  [.Spi'cimen  novne  editionis  senteotiarum  Tlieognidis,  Uoltingae  et  Gothae 
1766.]  1 [IlJr:  Coriiilliuiu.  Vgl.  S.  7?9  ?.] 
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Horaero  indignissimos , alia  ejusmodi  Grivola  ornant;  Demosthenem, 
Pindarum,  Sophocicm,  Euripidein,  Platonem,  Xeaophontem,  similes 
praetereunt.  Sed  facile  patel  (|ua  de  causa.  Labor  absterret.  Audisti, 
Vir  Illustris,  procul  dubio,  fama  pervulgatum,  Klotziuiu  et  üausenium, 
Fidos  sibi  commililoaes , Uala  Yarsoviaui  esse  luculenta  mercede  in- 
vitatos').  Manenl  tameu  ambo  vili  mercedula  constricti  Ualae;  quo  fit 
ut  suspicer,  qiiicquid  de  istis  in  terras  exteras  invitationibus  in  vulgiis 
sparsiitn  est,  meras  fuisse  praestigias  homrnum  vanorum  et  jaclantiae 
plenorum.  Stulti  esscnt,  et  ridcndi,  si  contemtis  lautissimis  epulis, 
aridae  bucellae  inesurirent  et  immorerentur.  Ego  vero  haud  cre- 
diilus  illis.  Nunquam  oblatae  illis  sunt  condiliones  tarn  invidendae, 
sed  disseininant  ejusmodi  de  se  ruiuores  ii,  qiiibus  sua  domi  con- 
ditio cum  displiccat,  magnam  sui  excitare  faniam  ista  mcndaciorum 
impudentia  nil  dubitant,  quo  uncliores  olfas  unde  unde,  vulpecularum 
more,  veiientur.  Üedi  nuper  literas  ad  Askewium  l.ondinum*).  Ke- 
.sponsum  non  fero.  Quod  si  Tibi,  vir  Amplissime,  illo  cum  liomine 
consortii  quid  est,  velim  aurem  ei  vellas.  Ita  bene  vale,  et  mei 
Studium  atiiue  benevolentiam  serva.  Scripsi  Lipsiae  d.  8 Nov.  1766. 

Adr.’):  A Monsieur  | Msr.  Gerard  Meermann  | Syndic  et  Raet- 
pensionaire  | a | Rotterdam  | franco  6a§cl. 

350.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck,  wie  308,  Nr.  M.) 

^xx^ebtlgctobrncr  -gio^gelal^rtcr  ^»err  Professor  | ^ci^gce^rtcjler  |)err 

uiib 

3(^  »ünfc^c  (^iB.  ^>o(^6telgb.  »iel  (Slücf,  roit  pin  Eintritte  bitfw 
iKUcn  3a!)««,  alfo  auc^  ju  3^«ni  ilotljaben,  3!)«  91umtrtungcn  übet 
gri(d)ifd)t  Auctores,  unb  infoubttt)cit  ben  Theocritum,  p edirtn. 
3!)Tigtn,  n>tld)c  Sic  mir  einilens,  al«  id)  fic  nii^t  mel^i  brauchen  tonte*), 
pfd)i(ften,  fommen  l)icmit,  nebft  ben  bebben  »etlangten  'Suchern,  prüd.  . . . 
^ÜT  bic  9){übwaltung  bie  Sie  fid)  mit  meinem  Theocrito  in  bem  '^am* 
buigifd)en  Klötgen’)  gegeben  t)abcn,  bante  pm  [(^önjten.  ®efe^en  ^abe  ic^ 

l]  [Vgl.  Hausen,  Leben  Klotzens  S.  17  f.]  l)  [Vgl.  S.  71i,  19  f.) 

3)  [Siegel  wie  II  0.1  i)  [Vgl.  S.  700,  10  f.) 

r>)  [ilamburgische  NacUriebleu  aus  dem  Reiche  der  Gelehrsamkeit  1766 
S.  716— 7IS.] 
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3|)rt  Recension  iicd;  nid;t,  bcnn  id)  Ijalte  bicf«  Journal  i^t  mehr 
mit.  35od[)  tin  guter  ^cunb  mid)  »erfu^ert,  ba§  biefe  Recension  fe^r 
norteilljafft  für  mic^  fe^.  dagegen  ift  bet  Ütn^ang,  ben  -^cfratf)  ®el  (ober 
oiclmeljr  ein  gemi^er  anbcrer,  ben  id)  nie^t  nennen  mag) ')  ju  5rcf>tiej>iS 
Recension  oon  meinen  Animadversionibus  gemalt  t>at^),  bejlo  meclianler. 
2Ber  aud)  immer  ber  Serfaper  baoon  ift,  er  fjat  mir  Unre^t  angetban,  unb 
mid>  öffentlich  toor  ber  ganzen  ffielt  gefdmnbet.  @ott  feb  fein  iRichtcr.  (it 
foü  mir  aber  bod)  bamit  ni^t  fdjaben.  3)a§  Prof.  @ottfd)eb  gejtorben, 
ift  befant.  Ülüein,  in  ber  9la(ht  jmifdjen  bem  alten  unb  neuen  3al)re 
jiarb  aud)  plö^li^  ber  Rector  an  0(hule  M.  Seifner.  9)lan 

mirb  nun  fehen,  met  fein  9lad)folger  fepn  merbe.  3<h  f^reibc  in  dile.  Sie 
werben  meinet  SRachläpigteit  »etjeihen,  unb  mid)  dero  greunbfdiafft  fernerhin 
empfolen  fe^n  lagen,  bet  »etharrc  | ^ochebelgebof).  | ergebenfter  Wiener  j 
SRciäfe. 

L.  d 3.  Januar.  1767. 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  J.  B.  Koehler  | Professeur  trcs  Scavanl 
et  I Ires  celebre  a Kiel,  presentem.  | a | i.ubek 


351.  An  die  Curaloren  der  Stadtbibliothek  zu  Augsburg. 

(Original  in  der  .Stadtbibliolliek  zu  Augsburg  ini  Aklenfascikcl  > Stadtbibliothek  i ; 

AbschriTt  des  Herrn  Stadtarchivar  I)r.  Buff.) 

Magnifici  | . . . | ^o(hju»erel;renbe  gierten  unb  @önner. 

dm.  resp.  ^)od)cbelgebohrnen,  -^o^eblen  unb  llochmeifen  Magniflc.  unb 
^crrlid)feitcn  haben  bed  $errn  SBürgermeifter«  unb  Senatoris,  ^enn  2)aniel 
ffiolfd  Magnificenz,  wie  aud)  bed  -^lerrn  Senioris  Minislerii  Evangelici, 
^enn  D.  ©ruferd  •öo^würben’)  mich  bereitd  feit  einiger  3^1  empfohlen,  unb 
I)ero  wohlthätige  Siebe  mir  berfchaffet.  I)er  fchöne  Codex  manuscriptus 
bom  Demosthene,  welchen  2)iefelben  aud  35ero  bortreflichen  Stabtbibliolliec 
mir  jur  Collalionirung  milbiglich  haben  pfomtnen  Iahen,  ift  ein  laut  reben« 
ber  ©eweig  babon,  unb  wirb  ju  allen  3titen  ein  gütiger  3‘uge  fepn,  mit 
wad  für  einer  eblen  ffiilligfeit  bie  ^tenen  ©orjteher  ber  augdpurgifehen 
Stabtbibliothec  ©elehrten  meined  (gleichend,  in  ihren  ©ebürfnügen,  3hTC 


I)  [Ernesti.  Vgl.  S.  7iO,  li  f.} 

1)  [Neue  Zeitungen  von  gelehrten  Sachen,  November  1766,  Nr.  95,  S.  761.] 
3)  [Vgl.  dessen  Brief  an  H.  \oui  t.  August  1 766  Lebensbeschr.  S.  5t7  f.] 
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jelcl)rtcn  «d)ägc  auf^ufc^liepcn  UIl^  mitjuttjcilfii  Vflfijfii.  Seite  Me  @üte 
Cfti'tte«  mir  Scbeii  «nb  ©efuntheit  fiijlen,  uiib  bunt  ilünftii\er 

llmjtänbe  mid>  in  beu  Stcinb  fe^en,  meinen  mit  bem  3>cmeftbcne  gefniten 
itprfa^  aub^nfübren,  fo  U'itb  ba«  Publicum  erfaren,  bcip  ber  codex, 
melcben  (^n.  ■V'crrlicbfeiten  mir  bipber  jnm  t^ebraiKfce  ire^ennet  bnben'), 
(vri^änpunj  unb  'lterfcbönernni3  befciaten  griebifeben  iKcbnere  nicht  menig  bep^ 
getrogen  bobe.  DIunniebr  bobe  id?  bie  Collationirung  biefee  Codicis  geenbet, 
unb  ben  codicem  fclbft  ■i''erm  fslMfen,  bicfigcn  ongefebnen  Sauf*  unb 
•f'onbcliJmanne,  bnreb  ben  er  mir  eingelwnbiget  merben  u'or,  U'icberum  ju* 
gcftellct,  ber  oueb  bofür  fergen  mirb,  bop  er  richtig,  fi(f)er  unb  mebl  be- 
halten, an  Crt  unb  Stelle  mieber  jurnef  febre.  ®eine  'Itflicid  erinnert 
micb  nnnmebr,  für  eine  fo  grepc  unb  fe  unnerbiente  istobltbot  ben  (?nv 
■?)oi.bebelgebob.  A'-cccbcblen  unb  ■'öi'cbu’cifcn  Miignilic.  unb  -perrlicbfeiten  micb 
fcbulbigermopen  jn  bebouFen.  . . . I'orf  ich  ober  U'obl  auch  biefem  Cpfer 
meiner  fcbulbigen  (vrfenntlicljFeit  noeb  eine  'Bitte  benfügen  i . . . H'ünfcbte 
neinlicb,  auch  bie  übrigen  Codices  rnanuscriptos  demoslhenicos,  melcbe  |ub 
in  Jero  Bibliothoc  befinben,  noch  nnb  noch  gebrauchen  Fennen,  ^ie 
Numeri)  babon  meifet  bengebenbee  Ber^eiihnip  nach  bem  reiferifeben  (latalogo 
an’).  ergebt  bemnad)  an  (xu'.  •^'ocbebelgebcb.  .pecbeblen  nnb  •^iccbmeifen 
MagniGc.  unb  •V'errl.  meine  untertänige  'Bitte,  Teu'  Bibliolhecario  auf> 
jutragen,  befagte  Codices,  einen  nach  bem  anbern,  fo  )i'ie  fie  iverben  ber* 
langt  merben,  bem  Verrn  Seniori  'Bruefer  ^imiftellen,  ale  melcber  ftd)  lieb* 
reich  erboten  bat,  bie  'Bücher  ferner  meit  an  mih  ^u  beforgen.  I)ie  riegerifebe 
Bucbbanblnng  U'irb  für  mich  gut  fagen.  . . . Bin.  öocbebelgcbobrnen  ■5>ocb‘ 
eblen  podju'cifen  Magnif.  unb  ■{■'errl.  | ergebenfter  2'iener  | D.  3oh.  3'tebb 
IHeiofe,  Profe.ssor  unb  j Rector  ^n  Ueip^ig. 

Veiv^ig  ( b 19.  Febr.  | I7()7. 

Ten  Magnilicis,  .pocbebelgebobrnen,  •pocbeblen,  ■''■'oebadttbaren  iHecbte- 
bocbgelabrten,  unb  .^toebmeifen  -Metren  ben  Oemn  Praefectis  ber  öffentlichen 
Bibliotliec  ber  freben  fleiebiftabt  'JlngöV'urg  ] 'X’leinen  boeb^uberebrenben 
•i"'crren  unb  (Gönnern. 

t)  [Hdr:  ^abe^ 

1)  [Es  waren  nach  deni  Veraeiclmis,  welches  nicht  diesem  Briete,  sondern 
der  helr.  Eingabe  Wolfs  vom  7.  Marz,  von  diesem  geschrieben  beiliegt;  Calal.  Reis, 
p.  7S  n.  7.  p.  77  n.  i.  n.  8.  n,  9.  p.  8fi  Demoslh.  Olynth.] 


AlihMilI.  d.  K.  S.  U«a«llieb.  d.  Wiss«uch.  XSXVni. 
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352.  An  Andreas  Felix  Oefele  in  Müncheti. 

[Original  in  München,  wie  34  9,  Nr.  i,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R. 
nur  unterschrieben.) 

•?)pd)(lhclgcl'0()rnct  ^len  ^lofratl),  | •pccb^cebrteilcr  ^err  unb  Wönncv, 

3u  9lnfaiiäc  bc«s  Icbthctiuid^cncn  iia^m  irf>  mir  bic  5refil)eit 

ncl'jt  einem  ebrerl'ietijeu  Schreiben'),  dm.  ^pc^dbcljcb.  mit  bev  ein 
Exemplar  bon  einer  fleinen  Sdjriftt  »cn  einem  ©egen  jujufertigen,  melt^e 
ilenenselben  ju  dcbiciren  i(b  mi^  erfübnt  batte.  3n  meinem  Sdjreiben 
bat  i(^  bamal^  um  Griaubnip,  ba«  .Manuscript  »om  Demoflljene,  bcBcn  @e= 
brauch  i(^  Sero  gütigen  ©Jittljeifung  ju  »erbanfen  habe,  ncc^  eine  3«>rt«ng, 
unb  jmar,  menn  e«  möglich  märe,  bi§  nai^  ©cUenbung  meiner  Bortjabenben 
9lu^gabe  Bein  iDemojitienc,  ju  bcbalten.  3Beil  id)  nun  bieranf  (eine  9Int* 
mort  erijalten  habe,  unb  ininitteljt  bie  Dj!erme§e  l)eran  naljet,  ba  mir  Biel« 
leid)t  baä  Manu.script  mieber  abgeft'bert  merben  bürfte,  fo  era^te  ic^  für 
nötl)ig,  meine  in  pbgebadjten  ©riefe  getljane  ©itte  l)icmit  mieberl)olen. 
3(b  erfudie  bcmnvrrb  dm.  -^pdidbelgeb.  bie  ©rünbe  ju  Bernebmen,  bie  mid) 
bemogen  Sic  um  ©eftattung  einer  langem  grift  gejiemenb  ^u  erfudicn. 
Db  id)  mir  gicid)  bie  Varianten  au«!  I»ero  Bcrtrcflid)en  Codice  forgfältig 
aubjei^ne,  fo  mcip  id)  bod)  au«!  eigner  drfarung,  ba§  eine  Collaiion,  beb 
aller  nur  mögli^en  Sorgfalt,  bie  man  babei  anmenbet,  bennoef)  allemal 
unBollfommcn  bleibt.  3d)  fel)c  alfo  jum  ©orau«,  baß  mcl)renbc«!  ülbbrudeä 
mir  man^er  3'Bcifel  auffto§en  mirb,  ob  id)  aud)  biefe  ober  jene  Stelle 
re«l)t  in  3l)rem  Mamiscriptc  nad)  gefel)en  l)abe.  3»  bcrgleicben  5ällen 

ift  (i  ratbfam,  unb  erfoberli«^,  bae  Manuscript  gleid)  jiir  ^)anb  ju  l)aben, 
bamit  man  fi(^  ungefäumt  bafclbjl  Dlatlie«  erl)olcn  unb  feinen  3n’tifcl  f><f) 
beben  (öune.  . . . Dl)nfet)lbar  merben  Sic  borten  nod)  mel)r  Codices,  nid)t 
nur  Born  Üeniosthene,  fonbern  aud)  Bon  ben  deinem  gri«bifd)en  'Jtebnern, 
bcrglcicben  Aescliines,  Ly.sias,  Isaeus,  Antiphon,  Andocides  unb  anberc 
melir  )lnb,  beägleic^cn  Born  Harpocratione,  mie  aud)  inedita  lexica  graeca 
rhetorica  l)abcn.  Denn  id)  bin  ©illcne  meinem  Demostheni  aucl)  bie 
übrigen  deinem  gricbifd)en  JHebuer  unb  bie  baju  gel)örigen  alten  lexica 
beBjufügen.  .ftonte  icb  mobl  foeber  Codiciim  juin  ©ebraudie  auf  eine  mäpige 
3fit  babbaft  merben?  dm.  ^»ocbdbelgeb.  b'iben  mit  einem  cl)rli^en  ®lanne 
^utbun,  ber  Ihnen  nid)tä  Beruntreuen,  unb  dero  3utrauen  ju  dero  St^aben, 
unb  JU  feinem  eigenen  ©erberben,  niet)t  mipbraueben  mirb.  . . . Sie  fönnen 

I)  [Brief  34fi.] 
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nic^t  jlaubtn,  »aö  für  i8rtl)TÜ§Ud>feitcn  mtin  epistolium  an  Sic,  mir  ju 
gtjogcn  |)at.  Qi  t>at  unfern  |)ofrati;  Sei,  ber  mir  bor^in  frfjon  ni^t  ge> 
mögen  mar,  auf«  äuferfle  mieber  mid)  aufgctrad;!.  (Sr  meint  id)  märe  ihm ') 
JU  nai^e  getreten,  unb  l^ätte  il)n  berunglimpft.  TlUerbing«  l)abe  ic^  il;m, 
unb  anbem  feiner  abgünfligen,  unbienftfertigen , pebantif^en  Srüber,  ber« 
gleid^en  e«  f)iefige«  Ort«  gar  biele  giebt,  berb  unb  bcutfd^  bie  ©arl^eit 
gefagt.  2)afür  aber  mu§  id)  nun  lel)ben.  6r  »erfolgt  mid)  in  feinen  ge« 
let)rtcn  Seitungen  mit  un^ri|tlid)en  Schmäl)'  unb  Säfterungen  bon  mir,  bie 
er  in  bie  ffielt  auüflicgen  lä§et*).  Sie  foUen  mir  aber,  mill«  @ott,  bet) 
fflo^lgeftnnten  nicf>t  biel  ft^aben.  ■&abcn  Sie  etman  aut^,  >£»od)geel)rtcflcr 
•^)err  ^ofratb,  ba«  Portrait  gefel)tn,  ba«  er  in  bem  95ten  Stüde  ber  Seip. 
gelehrten  Stilung  bom  hörigen  3a()rc  bon  mir  gemacht  l)at,  fo  tel)ren  Sie 
fu^  baran  nid)t.  (Sr  iji  ein  Calumniant.  So  l)c§li(^,  fo  lajter^ft  bin 
i(^,  @ott  fe^  I)anf,  ni^t  mie  er  mid)  abfd)ilbert.  'Jlber,  nac^  bem  alten 
Svrüd)mortc,  verilas  odium  parit.  I)o^  genug  l)iet»on  ...  3n  (Sr« 
martung  günjtiger  9lntmort,  unb  unter  ?lnmünfc^ung  alle«  ffiol)lerget)en0, 
»er|)arre  f (Src.  •^o^Sbclgebo^rncn  f IDleine«  ^'>o(^gee()rtefien  •penn  .^ofratb«  | 
ergebenjlcr  Wiener  ] D.  3-  3-  9tei«fe’). 

Seibjig  b.  2 Merz  | 1767. 

Adr.:  A Monsieur  | .Msr.  F.  A.  OefTel  | Conseiller  de  Cour  et 
Bibliothecaire  | de  S.  A.  S.  Monseigneur  rElecteur  | de  Baviere  | a | 
München. 

Fr.  Nürnberg. 

353.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

[Origioil  io  Lübeck,  wie  306,  Nr.  13,  von  Krau  K.  geschrieben  unil  von  II. 
nur  unterschrieben.) 

^od)Gbclgebol)mer  ^»err  Professor,  | |)od)gce^rtc|iet  |»crr, 

IDtit  Vergnügen  erfcbc  au§  ®cro  ^o(^gcel)rttfiem , ba§  man  |)ofnung 
bat,  auf  näcbftc  CjtcrmeBt  Dero  'Anmerfungen  jum  Theocrito  jufeben. 
Solte  id)  ehba  noch  einmal  (Selcgcnbeit  b^ben,  etma«  über  biefen  Diebter 
an«  Siebt  ju  jtellcn,  melibe«  bloß  auf  ben  Verleger  anfomt,  fo  merbe  mir 
3b«  ©ebanfen  ju  Slub«  mad;en.  Sie  rnollen  Slnmerfungen  über  bie  ®e« 

I)  [lldr:  ibn)  *)  [Vgl.  S.  736,  3 f.] 

3)  [Oefele’s  Antwort  vom  Jt.  Mürz  1767  ist  Lebensbeschr.  S.  636  f.  ge- 
druckt. Concept  bei  3I9.[ 
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fce^  9lbulfeba  edircn.  9lbot  bat  man  bcnn  aud)  in  3b«r  bcrtijtn 
@egenb  arabifctjc  0^riftcnV  I)ab  5ie  mir  in«  (Sebegc  fammcn,  fan  icb 

u'cbl  lebten,  meil,  anbevev  Urfacben  jugefebmeigen,  icb  nicht  meip,  ob  i* 
meine  Collectanea  ju  tiefem  historico  ie  inerte  an«  Sicb^  ftellen  fännen. 
0«  inirt  allemal  noch  genug  für  mid)  übrig  bleiben.  iJccb  aufriebtig 
f«i  <’ 3bnen  p ratben,  tbäten  | Sie  beper,  inenn  Sie  3b^  'Sorbaben  noch  eine 
Seile  aupfepten,  bip  3bf‘  tap  Leclur  ficb  necb  mehr  enneiterie, 

unt  bip  Sie  gute  Mannscripte  ju  3fatbe  jieben  fönten.  i'cfrath 
'Jticbaelie  ,11  ©öttingen  bat  feit  1 2 unt  mehr  fahren  mein  Exemplar  ren 
Gagniers  Abulfed. ')  beb  ficb-  «"t  giebt  e«  mir  nicht  inieter,  auf  bepen 
:Want  icb  tie  Varianten  be«  leiteufdien  .Mste«  angejeiebnet  hatte,  fvnbeni 
Sie  ihm  bae  in  meinem’)  Dlamen  ab,  id)  gebe  3b"®"  'lloUmacbt  tapi.  >}'/ 
ift  fein  b'ant,  fontern  ein  ijlferb.  unt  ter  •'pert  ter  Harawah  ift  Ghaled 
Ebn  Walid.  3Jleinen  .\biilfeda  inill  ich  3b"®"  ^^tr  er= 

tauben,  inenn  Sie  mir  tafür  tie  ©efälligfeit  enneifen,  ta«  .Manuscript, 
aiie  ber  ehemaligen  ■^''eumannifeben  Biblioihec,  welche«  icb  bipber  ben  mit 
gehabt  habe,  unb  welche«  M.  f^robriep  3bnen  überreichen  wirb,  mit 
toi.i'  näcbfler  Cflerniepe  wieter  mit  ^iibringen,  aber  ft'  Sie  felbft  nicht  | femmen  frn« 
neu,  e«  an  mid)  ju’)  fchicfeii,  unt  mir  ^u  erlauben,  bap  ich  'Jlbfcbrift 

tannn  nehme,  ober  nehmen  lape;  beim  e«  ift  mir  bep  meinem')  'Jlbulfeba 
unentbehrlich,  unt  ich  anterweitigen  Iiienften  erbetig.  Sind' 

lieber  aber  wäre  ec!  mir,  wenn  Sie  mir  für  Selb  unt  gute  Sorte  e«  ganp 
lieh  abtreten  wnlteii.  unt  idi  l)®fff  'werben  mir  tiefe  Sitte  nicht  ab* 
fchlagen.  Jer  3'tfap  in  ter  Scipj.  @.  3-*)  tarüber  Sie,  wie  Sie  febreiben, 
etfdjrocfeit  fint,  rührt  nen  meinen  feinten  her.  Da«  bat  ter  ijeint  ge- 
tban.  3ch  habe  Ö.  D.  (frnefti  in  Sertacht,  unb  -p.  $>ofr.  Sei  ift  fein 
Webülfe  gewefeii.  Seiibe  rächten  fich,  tenn  fie  meinten  ich 
^u  nabe  gelegt.  3ch  bleibe  tarum  hoch  wer  ich  bin.  9leit,  pap.  Stell, 
l'äfteritng  uerfchwinten  mit  ber  3eit,  ta«  wahre  Serbienft  bleibt,  unt  befiegt 
toi.  ä’  alle  citele  Seinühungen  ter  Iborbeit  unt  Ulieterträchtig'feit.  . . . Sw.  poefc* 
0belgebobnten  | Steine«  pochgeebrteften  pertn  Professoris  | ergebener  Dienet  [ 
1)  Seiöfe. 

l'eipiig  ten  5 Slerj  | 1767. 

C)  [Vgl.  S.  5i3  A.  *.] 

i)  [lfdr:  meinen]  3)  [ju  fehlt  in  lldr."^  i)  [HJr:  meinen' 

5)  [Vgl.  .S.  736,  3 r.] 
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35t.  An  Yalckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  I I,  Nr.  4i.) 

Viro  Celebeirimo  | L.  C.  Valkenario  ] spd  | IIReiske. 

Redditac  inilii  suüI,  Valkcnari  (jcleberrime,  lilerac  Tui  er^a  me 
ainoris  plenac,  una  cum  dono  ogregio,  cujus  Tibi  iiiaximas  ago 
hahemiuc  gratias.  Sed  de  Tuariim  (piidcin  orationum')  argumento, 
cum  plus  ulii  nactus  ero,  pluribus  lecum  agam.  Vehementer  de- 
lector  Studio  quod  ais  te  in  Callimacheis  nostris^;  excutiendis  ]K)Suisse; 
sed  magis  adliiic  laelur,  quod  nostrorum  ad  poetam  Cyrenaciim  visorum 
pleraque  tibi  Icstaris  probari.  Unde  spem  concipio,  ul  alioriim  quotiue 
doclorum  hominum  suQiragia  nostra  ferat  industria.  Fieri  enim  nequil 
ut  a senteutia  Tua,  (pii  graccarum  literarum  hodie  sis  arbiter,  bis 
lileris  dediti  dissideant.  Hippolylum  Tuum  a\id<'  cxspecto.  Koenii 
tui  Corinlhium  Ileynius,  V.  C.  cujus  Virgilius  bis  ipsis  diebiis  prelo 
exiil,  nuper  in  novellis  literariis,  quae  sermonc  vernaculo  a (Jüllin- 
gensibus  publicantur’),  magnifice,  sed  pro  merilis  laudavit.  De  meis 
Demostbenicis  ultro  in  tuam  discedo  sentenliam.  Exborrcscit  mibi 
saepe  animiis  et  caligat  ad  cogilationem  laediorum  aUjue  molestiarum, 
quae  editori  graecorum  oralorum  exantlandac  sunt;  subilqiie  non 
sine  causa  vereri,  ne  labori  deprebendar  impar,  multique  ideo  minus 
bene  de  conatu  meo  sperent,  ipiod  sciant  morbiim  bunc  esse  meum, 
ut  in  vetuslos  aiiclores  slylo  critico  licenliosiiis  grasser.  l’rofecto, 
ne  quid  le  celem,  sed  aperle,  pro  more  meo,  tecum  agam,  si  un- 
(piam  eveniat,  ul  graecos  oratorcs  edam,  band  polero  milii  temperare, 
quominus  imdla  aliter,  alquc  in  viilgatis  libris  leguntur,  constituam, 
tamesli  crebro  jam  usu  didiceriiu  banc  insaniam  meam  reforinidare, 
ipiae  me  saepiiis,  quam  velim,  in  trans\ersum  egil.  Qiiare  satius 
iitique  sit,  vel  meopte  judicio,  bos  aegrn.s  manibus  conimitli  curandos 
minus  atrocibus.  Sed  vide  (|iiid  me  angat.  Demostbenicas  meas 
copiolas  libellus  haud  capit  ejus  molis,  (piam  animadversionum  ad 
gr.  aucl.  singulis  voluminibiis  praeßnivi.  magnae  | aiitem  molis  librum 

<)  [Dvae  oraliones.  I.  Do  publicis  Atheniensium  moribus,  pro  teiuporuui  üi- 
vcrsilalc,  crescculis  labentisque  Reipiiblicao  causis.  II.  De  Philippi  Macedoni«,  Aniyn- 
tae  filii  indole,  virtutibu.s,  rebusque  gestis,  caiisig  externis  fraclae  Graecorum  libcr- 
lalis,  Lugd.  Bai.  1766.  Or.  II  war  schon  1760  in  Kraneker  gehallen  worden.] 

!)  [Animadv.  V p.  713—756.] 

3)  [Goelling.  Gel.  Anz.  1767  S.  18  1 — 18.3.] 
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excudendum  aere  meo  locare  per  fortunarum  mediocritatem  haud  licel. 
Rem  familiärem  sic,  non  in  periciilum,  sed  plane  pessumdarem. 
übrarii  autem  nostri  geniis  hoc  literaturae,  in  quo  nos  desudamus, 
cane  pejus  el  angue  fugiunt  et  exsecranlur.  Aut  itaque  a vobis, 
aut  a nemine,  salus  exspectanda  est.  Multum  tua  valet  auctoritas, 
Valkenari  Omatissime,  qua  si  e librariis  vestris  unum  aliquem,  quem 
tu  judicaveris  idoneum,  permoveris,  ut  excudendum  aere  periculoque 
suo  modica')  mercedula,  recipiat  Apparatum  Demosthenicuni 
nieiim,  statim  abjiciam,  et  ejurabo,  si  opus  erit,  Consilium,  quod 
calidius  cepi,  sed  co  animo,  ut  ab  eo  facile  sim  passurus  me  deduci. 
Lente,  quod  suades,  festino.  Diligentiam  meam  quinquennio,  mini- 
inum,  circumscripsi.  Ille  autem,  quem  dico,  apparatus  niulto  citius 
poterit  expediri,  quem  nil  nccesse  est  ita  perfcctum  et  exasciatuiii 
esse,  atque  ipsam  editionem  oratorum  graecorum  esse  par  est.  Cujus 
apparatus  geminum  vides  commodum,  alterum,  ut  futuro,  quisquis  is 
erit,  editori  graecorum  oratorum  incredibili  sit  adjumento  atque  prae- 
sidio;  alterum,  ut  si  quando  fatum  hanc  milumet  ipsi  provinciam  im- 
ponat,  specimen  et  veluti  praegustum  aliquem  exhibeat  illarum  ratio- 
nuni, quas  in  editione  mea  sim  secuturus.  Conjectura  si  quid  de- 
finire  valeo,  qualuor  alphabeta,  ut  vulgo  appellant,  in  forma  quarta, 
-\pparatus  ille  iniplebit,  quo  cornplectar  haec  tria;  primum  varielatem 
lectionum,  quas  suggerunt  libri,  quorum  mihi  copia  est;  Bavariciis, 
Augustani  complures,  Brcslaviciises;  fortassis  accedent  quoque  sub- 
sidia  bibliothecarum  Italicarum  et  Gallicaruin ; videntur  enim  Bandinus 
et  Capperonerius*)  mihi  pracsto  fuluri;  tum  edili  meliores,  quorum 
nullum  desidero  praeter  eum,  quem  Felicianus  curavit.  Mediam  Appa- 
ratus partem  conficient  conjecturae  et  reliquae  ad  oratores  graecos 
et  Harpocrationem  animadvcrsioncs  nostrae.  In  llarpocr.  haec  duo 
potissimuin  agam ; ut  e Suida  et  Photii  lexico  inedito , quod  pencs 
ine  est,  eum  emendem,  tum  ut  locos,  quos  Lexicographus  afferl, 
omnes  designem,  indicandis  cujusciue  sedibii.s,  quam  parlein  operae 
superiores,  (|uotquot  fucruni , Harpocrationis  edilores  intactam  trans- 
misere.  Claudent  agmen  indices  pleni  et  multiplices  in  oratores 
foi.r  graecos  omnes  unatpie  | Harpocrationem.  Slude  itaque,  Valkenari 


1]  [t)ic  Worte  modica  nierceduln  sind  .im  Rande  liinzugerüst.J 
j)  [lldr',  Capperonius] 
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Humanissiine,  id  quod  majorem  m iiioduin  abs*Te  ficto  aUiue  con- 
tendo,  vestratiuni  alicui  librarioruiii  persuaderc,  ut  Apparatuui  hunc, 
cujus  Tibi  descriptioneni  proposui,  aere  pcriculoque  suo  recipiat 
üxcudendum.  In  ferendis  inercedulae  conditionibus  aequiim  me 
babebit,  tametsi  in  eo  elaborando  tantuin  milii  sentio  conlentionis,  et 
sudoris  adeo,  exhauriendum  esse,  quantum  facile  cuiqiie  non  sil 
aestiinare,  magno  praeterea  constat  porloriiim  literarum,  quas  liujus 
rei  causa  per  urbes  Germaniae  plures,  per  Gallias,  per  Italiam 
spargere  necesse  habeo.  non  exiguo  denique  vcneunt  collationes 
codicuin  manu  exaralorum.  Librario,  si  quis  erit,  qui,  auctore  Te, 
Apparatum  hunc  ad  uratores  graecos  criticum  excudendum  recipiat, 
inira  bienniuiu  nitide  el  perspicue  exaralum  in  iiianus  dabo,  ut 
prelo  siibjici  possil.  Negotium  hoc  si  feciliter  et  ex  animi  mei  sen- 
tentia  perfeceris,  Valkenari  üptime,  magna  me  cura  levabis,  magno 
ine  Tibi  beneficio  devincies;  ut  de  rep.  literaria  ne  dicam,  a qua 
(piani  sis  gratiani  initurus,  ipse  tu  existiinabis. 

De  scholiasta  Theocriti  inedilo  edcndo  quae  nuper  atlulgebat  spes, 
ea  nunc  plane  decolavit.  Librarius  Viennensis,  i|ui  suuilus  in  nuvis.simani 
poetae  Syracusani  cditionem  crogavit,  a novo  voiumine  edcndo  prorsus 
abhorrct,  querens  minutuni  poetani  Jam  sic  in  inolem  excessisse  enor- 
inein  emtorique  moiestam.  Ne  si  edere  quidciu  velim,  superest  id 
ütii,  ut  necessariam  cmaculando  liuic  Sclioliastac  curam  adhibure 
(jucam.  Quod  rei  capiit  cst  ad  graniinaticas  /.tnrokoyiat  factiis  a 
natura  sum  plane  äfiovaoi.  Versor  nunc  in  argumento  diversissimo, 
alfixus  iis  rebus,  a (piibus  avocari  me  ncque  facile  patiar,  neipic 
expediat.  Ne  inspexi  quidem  ad  hoc  diei  hunc  Scholiaslam  Genc- 
vensem,  sed  ullro  credo  Casaubono,  auclori  idonco,  iuvidendis  lau- 
dibus  euni  depracdicanti ').  Ipse  tute  ede,  Valkenari.  Ecquis  te  huic 
negotio  accommodatior?  A.eva  me  hoc  onere,  quod  imprudentia 
gestiens  egoinct  ipse  meis  mihi  manibus  imposui.  Sin  recusas,  delega 
familiariiim  luorum  alicui,  quem  judicabis  rei  bene  gerendae  parem 
esse.  Non  dubito  esse  in  | alumnis  disciplinae  Tuac  juvenem  toi. 
graece  doctum,  qui  occasionem  tarn  praeclaram  proferendi  ingenii  et 
gloriae  quaerendae  ullro  oblatam  ra]>ial.  Proximis  nundinis  vemis 
cxemphim  meum  hujus  Scholiastae,  nisi  recusas,  per  I.uchtmannum, 

I)  [Vgl.  Altert,  Scholiorum  Theocrileorum  pirs  ioedila  o 
Turici  18*3  p.  V.] 
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ad  te  ibil ; quo  lllt^  liiisinet  ociilis  de  vulore  ejus  arhilreris.  Bene 
vale  et  mc  amare  perije.  Scripsi  Lipsiae  d.  22  Martij  1767. 

355.  An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  .Miinclien,  wie  319,  Nr.  5;  Lebensbeschr.  S.  6it — 647  nach  detii 
vielfach  kürzeren  Concepl  gedruckt.) 

Viro  illiisiri  | .\ndreae  Felici  OefFelio  | spd.  | lo.  lacohus  Reiske’). 

Facile  non  dixeriiii,  (juanto  nie  gaiidio  allecerinl,  ei  qiiantam 
Tili  admirationein  niilii  injeeerinl  poslremae  Tiiae  literae,  Oelleli  K\- 
cellentissime,  liiimanilatis  et  iirlianilatig  pleninginiae.  I’roleclo,  qiiod 
pacc  Tiia  dixeriin,  Tibi  ipiidein  haiid  dedecori  riiliiruin,  tantiiin  latiiiae 
eleganliae  e Bavaria  vestra  non  exspectaverain.  ITiiversam  si  perag- 
rein  Saxoniain,  qiiae  vulgo  eiiltissima  literis  et  habealur  et  dici  velit, 
laeile  non  inveniam,  qiii  liiae  dictionis  üi^HÖrijT«  ao(|uet.  Nativum 
relerl  tua  dictio  ingenuiiinqiie  colorein  Tullianuin.  Ita  scribis,  ul 
optimos  qiiosqiie  latinos  auctores  in  numerato  lenere  videare.  Ita 
ine  cepil  oralionis  tiiae  lepo.s,  ut  legendis  literis  Tuis  saliari  haud 
qiieam;  qiias  laraetsi  cupio  (piain  creberrimas  abs  Te  ferre,  si  coin- 
niodo  id  Tuo  lieri  possit,  malo  laraeii  Te  Tiio  servire  otio,  duminodo 
luilii  de  voliinlatis  Tuae  erga  ine  conslol  inlegrilalc.  I.iiclus  Tuns 
donic.sticus  doloris  comniiiuione  ine  afficil.  cacleris  quoque  com- 
inoveor,  qiias  comniemoras,  inolestiis,  qiiibus  Te  .sepuim  et  obriitiim 
ipiereris.  .Sed  ea  esl  vivendi  conditio  oinnibiis  scripta,  ul  vila  vacaro 
rnole.sliis  ne(]iieal.  Beatus  ille,  ciii  acerborum  poculiiin  inajore  diil- 
ciuni  accessione  lloinericiis  ille  gortiiiin  liiiiuanarnrn  pincerna  tem- 
lieraril.  I.iteraruni  Tuariini  rarilateni  ipiod  exciisares  iiiliil  erat.  Salis 
liabent  soiiis  iiicac  lioniines,  pali  \iros  illiistres  ordinis  Tui,  iniillis 
niagnisqiie  ciiris  dislriclos,  iit  eoriiin  negotium  niigis  noslris  inler- 
pelleinus.  I.ileras  ad  me  da,  ftelleli  .\nipli.s.sime,  qiium  lubobil,  [iro 
oporliinitale  Tna.  I’aucis  ero  eonlenlus,  laniel>i  crebras  malim.  Sem- 
per erimt  mihi,  quotqiiot  dabis,  longe  jueiindi.ssimae,  longeqiie  accep- 
li.ssimae.  Salis  aeqiius  sum,  ul  silenlinm  Tuiini  comiler  feram,  el 
negotiorum  tiioriim  tnmiilliii  impniem.  In  collaiidanda  el  extollenda 
Tua  liberalilate  el  oHiciositate  non  laborabo,  cum  ipiod  .senlio  me 
laudiim  l'iiariim  inagnitiidinem  praedicalionis  omni  eonlenlione  tarnen 

1)  [Aulwort  auf  Ocfcic's  llricf  vom  ii.  Miirz  1767  (Lebensbesebr.  S.  635  f.).] 
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ron.sefiiii  haiid  posse,  tum  qiiod  Video,  adiiiirabilem  Ttiuin  raruinqiie 
piidun‘111  isto  vauilatis  pastii  haud  duci.  .\mplector  potius  lacita 
cum  veneratione  prolixaiu  Tuani  voliinlatein,  et  eo  demonstratain, 
qiiod  usum  Tui  Demoalhonis  diuturniorcm  niilii  conccdis,  et  hoc 
qiiod  aliorum  praeterea  codicum  ex  aiupliasiiiiis  v(!stris  gazi.s  usiirani 
mihi  polliceria.  . . . Codicum  de  quibus  commemoras,  cum  plerique 
studiis  ineis  accoromodati  siol,  (amen  hoc  quidcm  Icmpore,  rogo  Te, 
Oedeli  Huraanissime,  ut  Aristidem,  et  Jiilium  Pollucem  juniorem,  Chro- 
nici  ad  Valentem  perducti,  vocabulariique  auctorem,  ad  me,  quandocun- 
qiie  Tibi  commodiim  erit.  mitta.s.  . . . Niq>er  cum  Belio  cum  forte  con- 
gredercr,  vehementer  in  Te  invehebatiir,  quod  non  modo  Roica  Tiia 
sibi  dono  niittere  nil  ciirares,  sed  etiam  contiimeliose  ae  tractasses. 
Nam  Te  ajebat  nescio  ad  quem  prodidi.sse  verbis,  Te  pcnsi  non 
habere,  Monumcntornm  Tnoriim  niillam  in  .\ctis  Eriiditorum  men- 
lionem  Fieri.  Quae  vox  utrum  Tibi  exciderit,  et  ad  quem,  ipse  Tu 
oiimium  optime  sciea.  mihi  quidem  mera  videlur  ea  esse  calumnia, 
digna  illius  ingenio  et  moribns.  Conlemno  sycophantam,  irritare  tarnen 
reformido.  De  Cobcro  diidum  nil  inaiidio.  Uedi  tarnen  ad  eum  Ins 
cum  nundinis  litera.s'),  quibus  adscripsi  locum  Tuarum  literarnm  extre- 
mnm,  qiii  ad  eum  perlineret*).  De  leliqno  Deum  oro.  Vir  lllustris 
atquc  Amplissimc,  ut  vires  Tiias  alTcctas  recreet  confirmetque , tpio 
et  literas  diutiiis  ornes,  et  studiis  mcis  hcnignum  Te  almumque  nut- 
ritorem  praestes.  quod  ut  facias,  cum  animi  Tui  celsitudo  Te  stimidal, 
tum  egü  Te  majorem  in  modum  rogo  atque  contendo.  Rene  vale. 
Scripsi  l.ipsiae  d.  18.  .Maji  1767. 

356.  An  Johann  (lolUieb  Cober  in  Haulzen. 

(OriKia.iI  in  Baulzcn,  wie  277,  Nr.  6,  vuii  Krau  H.  geschrieben  und  von  K.  mir 
unlerscliriebcn.  Der  Anr.vng  bat  sieb  nicht  linden  lassen.} 

Fönncii,  iinl'  u'ad  8k  tafür  i'crlanctcn.  II.  V>ofv.  Dcfcl  Ijat  toor  furzen 
dii  inic^  geft^ricK'ii,  unt  (tebenfet  Jbrer  uod)  immer  im  beflcti.  ^icr  finb 
feine  eigenen"  ffierte').  . . . 

5d>Iüpli£^  U'ünfdje  id>  tap  c«  Ihnen  mcbl  gebe,  unb  bap  @ott  8ie 
enhneber  beper  terfotge,  cber  bcd>  menigften«  ein  mit  3brcm  8tanbe,  ber 

1)  [Brief  3B6.]  i)  [Lebensbeschr.  S.  643,  18  f.]  3)  [Hdr:  eigene] 

4)  [Es  folgen  die  von  R.  selbst  geschriebenen  Worte  Cobero  nostro  bis  a 
me  salutein  aus  Oefele's  Briefe  vom  22.  März  1767  Lebensbesi  br.  S.  643,  I8-30.J 
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aud)  iiidtt  her  i'c^Icc^tcfto  i(t,  ^ufTicbciice  $iorj  flfk.  ©leiben  Sie  mir 
gewogen,  bet  i'criiavre  (sw.  .^»oibßbfen  | ergebener  I'iener  [ D Mciete. 
Scipjig  ben  19  SOlalr  | 1767. 

357.  An  Yalckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  II,  Nr.  45.) 

Viro  Celeberrimo  | L.  C.  Valkenario  | spd  | lIReiske. 

Ad  po.slreinas  meas  literas  quum  nonduin  abs  Te  responsuin  (ule- 
riiii,  Valkenari  (^eloberrinie,  con.sultum  haud  duxi,  Scholiaslam  Theo- 
criteum  ad  Te  milterc'j.  Crebrae  satis  occiirrunt  oportunitales,  eliani 
extra  niindinas,  ad  vos  mittendi,  si  quid  suppetat  fascis  librariae. 
Ibit  nie  ad  Te,  ut  priinum  flagitabis.  Sed  negotium  Deinostbenicuni 
eliam  atque  etiam  rogo,  ut  coniiiiendatum  Tibi  habeas,  et  Luclit- 
manno,  aut  si  cui  alii  videbilur,  commendes.  Penes  ine  nunc  esl 
Demosthenis  Codex  vetustale  venerabilis  et  praestantia  excellens,  raem- 
branaccus,  e saeculo  ul  opinor,  nono  aut  decimo,  idem  ille,  cujus 
lectiones,  a M.  Simone  Fabricio  excerptas  Hier.  Wolfiiis  diidum  publi- 
ca vit.  Non  poenitet  operae,  quam  nunc  in  co  ad  editionem  Parisi- 
nani  exigendo  pono.  Vix  diniidiam,  paene  dixeram  tertiain  parleni 
lectionum  exhibuit  Wolfius.  Quod  cum  siispicarer,  operam  dedi,  ul 
00  codice  polirer,  (piem  constat,  omniuin,  quoli)uol  hodie  in  Europa 
I»  supersuni,  usu  et  fama  cogniti,  | esse  nobilissimiim.  Orationes  Tuae 
.super  .Athen,  nioribus  et  Philippi  virliitilms*)  commemoralac  niiper  sunt, 
et  laudatae  quoque,  ut  par  est,  in  novellis  literariis  Lipsiensibus'^, 
opera,  ut  opinor,  Ernestii,  sed  hac  cum  animadversione,  prinium,  in 
extollendo  Philippe  Te  luoduiu  e.xcedere;  tum,  tametsi  tersa  sit  oratio 
Tua,  neque  careat  scitis  sententiis,  pro  exemplo  tarnen  eloquentiae 
liabendam  nequaquam  esse.  Vides,  Valckenari  Ornatissime,  Judicium 
nostratium,  si  fas  est  iniiltis  imputare,  (]uod  unius  est.  .Mihi  (juidem 
illa  cum  censura  commune  nihil  est,  de  cujus  auctoro  nihil  mihi  con- 
stat, praeter  suspicionem,  profectam  illam  esse,  aut  ab  ipso  Ernestio 
seniore,  aut  a juniore,  istius  e fratre  nepote,  qui  l*rofessor  Eloqueii- 
tiae  extraordinarius,  ut  hio  usurpanl,  et  patrui  successor  nQociAöxiuoi 

I)  [Vgl.  S.  743,  31  f.)  4)  [Vgl.  S.  741  A.  I.] 

3)  [Neue  Zeitungen  von  gclehrlcn  Saclion  Nr.  39  (14.  Mai  1767)  S.  307 
bis  308.] 
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est,  aut  ab  alio  quopiam  e ludo  Ernestiano  a ')  quo  sum  alienuB.  Oflen- 
siunciilae  quaedam  luinutae  dissidiiim  inter  ine  el  Eriieslium  injecerc; 
quae  cum  dudutn  laluissent  doloso  cinere  sepultae,  nuper  paulo  lucu- 
lentius  prorupere,  a Calliniacheis  mcis’),  ni  fallor,  proritatae.  Ego 
vero,  tamelsi  graviter  oQensus,  et  improba  ictus  injuria,  sedulo  tarnen 
cavebo,  ne  ünpius  et  ingratus  in  eum  videar,  cui  me  multum  debere 
haud  difTileor.  Nundinae  hae  provcntus  literarü,  ejus  quidcm,  quo 
nos  delectamur,  nihil  attulere.  E Bcigio  mihi  redditus  est  index  bib- 
liothecae  ab  illo  de  Willem  collectae,  quem  nos,  si  adhuc  mcministi, 
scholarum  | Schultensianarum  sociuin  habuimus.  Quo  in  indice  bonae  toi.  i' 
notae  libros  haud  paucos  repcri,  quibiis  mcam,  si  liccbit,  supellecti- 
Icm  curabo  iit  instruam.  Demosthenicac  inpriinis  copiau  me  niovent. 
Hemstcrhusianam  ajuni  jain  dissipatam  esse^).  Itane  est?  Nos  vero 
de  illa  seclione  nihil  hic  terrarum  inaudiveramus,  tanietsi  Luchtman- 
num  rogasscm,  ut  Catalogum  B.  H.  ad  me  initteret.  Adjeci  his  litcris 
opusculuin  juveiiis  a bona  literatura  haud  alieni,  Bodeni,  co,  quo  Tu 
Ingenium  ejus  ex  hac  seriptiuncula,  quae  ejus  novissima  est*),  naiii 
alias  plures  hujus  generis  jam  prodidit,  noscitarcs.  Professoris  ille 
quidcm  extraordinarii  honore  jam  fungitur,  in  academia  patria  Vite- 
berg. Sed  displicet  ei  patria,  malictque  cum  jiivene  nobili  per  Ita- 
liain  peregrinari.  Si  quis  est  Tibi  notiis  adolescens  honesto  loco  natus. 
qui  comite  itineris  literalo  cgcat,  fac  (piaeso  ut  liunc  ei  hoininein 
concilies,  cujus  ncque  inorum,  neque  literarum  vos  poenilebit.  Bene 
vale  Valkenari  Doctissime,  et  me,  quod  facis,  amare  perge.  Scripsi 
l.ipsiae  d.  22  Maji  1767. 

358.  Ah  Gerald  Mceriiiiin  in  Itollcrdam. 

(Original  im  Haag,  wie  274,  Nr.  g.) 

Mcermanno  | Viro  lllustri  | spd  | I I Reiskc. 

Tanietsi  quod  ad  Te  hoc  tempore  scriberem.  Vir  Illusiris,  pariim 
esset,  duxi  tarnen  mearuin  partium,  memoriam  mei  penes  Te  literarum 

I)  [Die  Worte  a quo  sum  alienus  sind  am  Rande  liinzugerügl.] 

i)  [Vgl.  S.  741  A.  *.] 

3)  [Vgl.  Mahne,  epist.  Ruhnk.  ad  Wyttenb.  p.  6i  und  p.  186.] 

4)  [Artifex  ea  quae  sibi  non  conreniunt  fingens  poetae  monitor,  I.  Vilem- 
bergae  1766;  II.  1767.  Vgl.  den  Brief  von  Frau  R.  an  ihn,  Nr.  Lj 
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officio  n-novare.  Filiiiin  Tuiiiii  dudum  exspeclavi.  ille  vero  nondiim 
advenit.  Meniineris  veliin  ei  liuc  proficisceiiti  Demosthenein  Tuiiin 
adderc,  cujus  milii  speni  niovisti,  aut,  si  viarum  discriuiinibus  euni 
commiltere  rcformidas,  da  (piaeso  juveni  ciiidam  pencs  vos,  doclo  et 
diligenii,  hoc  negotii,  iit  varias  lecliones  e codice  Tuo  meos  in  usiis, 
ad  paginas  cl  versus  cdilionis  Parisinae  a Henenato  et  I.ainbino 
curalae,  exscriliiil.  Adjeci  rogatu  ainici  qui  Tibi  conimcndatiis  esse 
vult,  opusculuni  ipsius').  Est  ille  juvenis,  liaiid  illiteratus,  Bodentis, 
Witlebergensis , in  academia  patria  Professor  anliqiiitatum  exlra- 
ordinariiis,  ut  liic  iisiirpant.  Cognosccs  illo  ex  opusculo  ingeniuin 
boininis  ad  bonas  litcras  ornandas  bene  naluni’).  Optat  ille  felicitateiu 
sibi  eani  contingere,  ut  cum  jiivenc  quodain  nobili,  sumtiis  ilineris 
praebeute,  Italiam  adeal,  coines  studioriiin  litcrarioruin.  Estne  penes 
vos  juvenis  illustri  loco  natus,  cujus  ille  studia  tanlispcr  gubernci, 
donee  eura  per  eultiores  Europae  partes  comitetur.  Non  poenitebit 
Tc,  Mcermanne  Aniplissime,  Bodenum  commendatione  atque  libera- 
litate  Tua  fovisse.  Bene  vale,  et  mihi  bene  veile  perge.  Scripsi  IJpsiae 
d.  2i.  Maji  1767. 

Literas  superiores  eum  jain  exarassem,  et  fasciciilo  inclusissem, 
iina  cum  opusculo  Bodeniano,  quem  Tibi  fasciculum.  Vir  lllustris, 
Luebtmannus  reddet,  superveneriint  Tuae  longe  jucundissimae,  eodem 
die  exaratae'),  quo  illas  raeas  ad  Te  exaraveram.  Quare  necesse 
mihi  fuit  meas  illas  a librario  Lipsiense,  cui  eas  in  Belgiuin  curandas 
comniiserain,  repetere,  illisque  baue  acccssioncm  adjungere.  De 
fdii  Tui  ilincre  ad  nos  brevi  incundo  certiorem  me  facis.  Mirificam 
1»  mihi  creant  oblectationem,  quac  de  adolescentis  felici  ingenio  | et 
egregiis,  pro  ista  quidem  aetate,  profeclibus  in  literis,  scribis.  Miror 
equidein,  ul  libere  dicam,  quae  sentio,  qiiod  pace  Tua  fieri  veliin, 
ul,  cum  tot  sint  penes  vos  academiae  nobiles,  ubi  filiuin  habere 
possis  in  oculis  quasi  sinuque  Tuo,  et  studia  ejus  literaria  corainus 
regere,  rcm(|ue  omnem  ejus  doinesticam , pro  arbitrio  Tuo,  niinori 
etiam  impendio,  constituere.  Tu  tanien  eum  domo  procul  amandare 
malis.  Quod  si  tarnen  ita  decrevisti,  quod  decrevisse,  pro  sapientia 
Tua  non  sine  gravibus  caussis  censendus  es,  gralulor  Gennaniae 

1)  jVgl.  S.  747  A.  4.]  S)  [Hdr\  beoenatum] 

3)  [t)as  Concept  vom  ti.  >l.ii  1767  ist  im  Museum  Meermanao-Westr.  im 
Itaag  erhalten.] 
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nostrae  de  (am  pracclaro  egregiae  Tuae  erga  ipsaiu  volunlalis  do- 
cumento,  et  de  (am  caro  pignore,  quod  e manibus  Tuis  fidei  suae 
commissum  brevi  aceipiel,  sancteque  et  summa  cum  caritate  custodiet. 
Gratiilor  inprimis  mihi,  de  fiducia,  qua  parlem  curanim,  instiliitioni 
niii  Tili  impendendarum  in  me  transferre  dignaris.  Quam  parlem,  iit 
libenter  siiscipio,  ita,  qua  potero,  diligentia  fideque  geram,  operam 
dalurus,  ut  Studium  Tibi  meum  approbem.  De  domicilio  curatum 
esl.  Conduxi  ei,  nisi  Tibi  displicebit,  doinicilium,  quo  facile  non 
aliud  splendidius,  et  commodius  et  studiis  rebusque  filii  Tui  accoin- 
modatius  in  (ota  urbc  reperias.  Dedit  hoc  precibus  meis  Sollikoferus, 
vir  plurimum  re\erendus,  ecclesiae  Reformatae  penes  nos  Pastor 
celeberrimus,  quo  utor  l'amiliariter,  ut  rcciperet,  filium  Tuum  domi 
suae  liberaliter  accipicndum.  Nullus  dubito  famam  hujus  viri,  quae 
per  totam  didita  esl  Germaniam  amplissima,  ad  vos  qiio(]ue  permanasse. 
Goetus  Reformatorum  Lipsiam  incolentium  duos  alit  paslores,  allerum 
verba  pro  concione  sermone  gallico  facientem , (is  esl  Du  .Maas ' , 
gallica  interpretatione  Memoriarum  Chinensium  e Hiissico  sermone 
niiper  nobilitatus.i  alter  germanice  divina  Iradit  oracula.  Is  est 
Sollikoferus,  Helvetus  origine,  ex  oppido  Lausannae  vicino,  St.  Gallen 
dicto,  oriundus.  francice  idem  loquilur.  L'xor  ejus  item  originis  est 
francicae.  Floret  is  summa  existimatione , dignitate  et  fama,  quam 
sibi  sanclitate  morum.  eleganlia  literarum,  et  in  primis  incompaiabili 
facundia  peperit.  Est  inter  oratores  sacros  nostrates  facile  princeps. 

Vix  credas  quanlus  hominum  numerus.  etiaiu  Lutherunorum.  ad  eum 
audiendum  conQuat.  Hic  unus  omiiium  mihi  vidcbatur  vel  maxime 
idoneus,  cui  iilius  Tuus  praeceptis  et  exemplo  et  convictu  ad  virtulem 
formandus  crederetur;  speroque  Judicium  Tuum  ineo  non  repug- 
nalurum.  Eccui  par  erat  Te  malle  ßlium  Tuum  credere,  quam 
niinistro  coetus  Reformati,  docto,  urbano,  tido,  religioso,  modis  Om- 
nibus vencrabili,  qui  Meermannulum^  Tuum  (ut  verbis  Tuis  utar) 
palria  caritate  ampleclerelur , ipse  prolis  exsors,  et  in  sinu  atque 
oculis  ferrel.  Habitat  Sollikolerus  in  parte  urbis  celeberrima  et 
pulcherrima,  ad  forum,  in  aedibus  Hohmannianis,  quae  | tarn  sunt  foi.  i' 
magnificae,  ut  paiicae  aliae  cum  üs  de  magnilicentia  contendant. 

l]  [Jean  Dumas  hier  vcrwechsell  mit  Charles  (iiiillaume  Prüderie  D. , dem 
L’ebersetrer  der  Voyages  et  dticouvertes  faites  par  les  Busses  etc.,  Aiiistcrdaiii  1*66.] 

S)  [Hdr:  Meermaunullum]  ^ 
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Offert  Sollikoferiis  filio  Tuo  tres  cameras  amplas,  et  splendide  ornalas, 
pro  annuo  locario']  centum  qiiinquaginta  thalerorum.  quae  merres  sane 
est  modica,  kabita  ratione  enormitatis,  ad  quam  paucis  abhinc  annis 
TO  h’olxtov  l.ipsiae  excessit.  Anguslam  urbcm  incolit  Ingens  ho- 
minum  numerus,  praesertim  studiosoruin  locupletium  et  nol>ili  loco 
natorum.  Quo  factiiiii  ut  locaria  ad  iinmanein  modum  excesseriiit. 
Forte  adducetur  Sollikoferiis  cum  tempore,  ubi  cum  filio  Tuo  et  ejus 
rectore  aliquanto  penitius  consueverit,  ul  ad  mensam  quoquc  suam 
cos  admiltat.  Iiiterea  spero  me  impelralurum  a Ludwigio,  medi- 
coriira  nostrorura  principe,  viro  arteque  et  scriptis  incluto,  ut  sinat 
filium  Tuum  convictu  suo  uti.  Indulget  hoc  gratiae  Ludwigius  ado- 
lescentibus  bene  natis,  medicinae  inprimis,  sed  et  aliis  literis,  theo- 
logicisqiic  et  philologicis,  deditis , ut  eos  epulisquc  meridianis  et 
sermonibus  familiaribus  pascat.  Pendunt  per  seplimanam’j 
Ununi  hoc  depeciscilur  Sollikoferus,  quod  ultro  liquct  aequum,  neqiie 
deuegandum  esse,  ut  diebus  Sattirni,  quibus  vacare  solet  meditatioiii 
hoiniliariim  die  dominico  pro  concionc  habendarum,  cubiculorum,  quae 
triuTuo  filio  habenda  concedet,  maximum,  cubiculo,  quo  ipsc  familiariler 
ulitur,  finitimiini,  strepitu  vacet;  ne  freiiiitus  insolentior  commen- 
tantem  ipsiim  interpellet.  Scholas  siias  magistri  nosiri  propediem, 
octiduo  a festo  Pentecostes  proximo,  aperieiit,  totamque  per  aestatem 
continuabunt,  et  uno  tenore  usqiie  ad  restuiii  Paschatis  extraheiit. 
Jam  Tecum  statues.  Meermanne,  Vir  lllustris,  utrum  expediat  Ulium 
jam  statim  huc  mitti,  quo  intersit  ipsis  scholarum  (seu  collegiorum) 
initiis,  an  sub  aiitumni  demum  ingressum,  quum  in  medium  lectionum 
cursum  incidet.  Existimem  equidem  illud  multo  satius  forc,  quam 
hoc.  Sed  utrum  Tu  statues,  fac  quaeso  me  de  consilio  Tuo  per 
literas  certiorem.  Certa  tmv  üx(>odaeoot>  merces  nulla  est.  Juvenes 
honestioris  ordinis  pro  fortunis  didactrum  pendunt.  Quam  operam 
magister  gratis  omnibus,  qui  se  uti  velint,  navat,  ea  publica  appellantur 
Collegia;  privata,  quum  pliires  ad  audiendum  alque  discendum  coeunt; 
his  merces  consliluta  est  modica.  privatissima  denique  collegia  illae 
iisurpantur  inslilutiones,  quas  magister  uni  quaternis,  quinisve,  ut  inter 
contrahentes  convenit,  per  septimanam  horis  impertit.  Postremum 
hoc  geuus  scholarum  magno  venit.  Centum  thaleri  solent  earum 

I ) [Hdr : locari]  3)  [liier  ist  Kaum  von  etwa  I < Buclislaben  ge- 

lassen und  am  Hände  gesetzt ; V.  in  liiic  scripta.] 
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merces  esse  constiluta  et  usu  recepta.  Magistros  filio  Tuo,  primo 
quideni  biennio,  maxime  convenicntes  exislimem  Ernestium  utnimque, 
illum  celeberriraum , et  alterum  juniorem,  istius  e fralre  nepotem,  a 
quibus  liumaniores  literas  accipiat,  Boehmiiim,  qiii  hisloriam  statuum 
(ul  appellanl],  Burseberum  denique,  qui  Universalem  tradal.  Haec 
pauca  de  curriculo  lilerario,  quod  (ilius  Tuus  apud  nos  ingredietur, 
et,  quod  spero  optoque,  feli|cilcr  decurret,  breviler  et  summalim,  ad  foi.  *• 
Te,  Vir  Illust  ris  perscribenda  duxi.  Caetera  docebit  ipsa  res,  et  lilius 
Tuus,  cum  ad  nos  appulerit,  aut  usu  ipse  suo,  aut  ab  amicis  ad- 
monitus,  constituet,  aut  ad  Te  referet.  Faxit  Deus,  ut,  quod  cepisti, 
Consilium,  grave  profecto  et  arduum,  ad  salutem  Filii  Tui,  gloriamque 
gentis  Tuae  nobilissimae,  et  ad  gaudium  Tiiuni,  prosperum  sorliatur 
exitum.  Scripsi  Lipsiae  d.  30.  .Maij  1767. 

P.  S.  Interea  dum  ista  exaro,  rogavil  per  literas  uxor  mea 
I.udwigiam,  matronam  ornalissimam,  super  ista  re.  Cui  baee  renunciat, 
epulari  se,  non  sumtuose,  sed  frugaliter  et  civilitcr.  Posse  filium 
Tiium  cum  gubernatore  per  quatiiordecim  dies  frequentare  stiam 
mensam,  periculi  faciendi  ergo,  num  satis  placeal  convictus.  Praeter  ne- 
cessarios  conviclores  sibi  nunc  esse  decem.  illonira  iinumquemqiie  viritim 
in  septimanam  pendere  binos  tbaleros,  et  menstruas  esse  pensiones'). 

I)  iMcenuan's  Antwort  lautet  iiu  Concept  (im  Haag)  [mit  metirercn  Kehlern): 

Viro  Clarissimo  atque  Doctissiino  | Joanni  Jacobo  Reiske  | S.  P.  D.  | Geranins  Meerman. 

I Hultum  Tibi  v.  cl.  obstrietus  sum  pro  adhibito  erga  Rlium  meum  labore.  Vt  eum  pro 
duobiis  tribusve  annis  extra  conspectum  meum  adeoqiie  ad  exteros  mitterem,  tum  aliae 
me  causae  impellemni,  tum  niiuia  parentuin  indiilgentia.  Gubernatorem*)  etiam  habet 
bonis  quidem  moribus  praeditum,  neque  indoctum,  sed  perquam  juvenem;  quum  aetate 
provectiorem  euinque  idoneis  qualitatibus  praeditum,  ctsi  lauta  dans  slipendia,  non 
invenirem.  Ilaqiie  quum  experientia  (nos  inter  dictum  sit)  adhuc  indigeal,  proderit 
ipsi  cum  exteris  commercium , inprimis  cum  Gubernatoribus  usu  exercitatis , qui 
nobilioribus  adsunt  juvenibus;  prout  ipsi  serio  commendavi.  tjuod  ad  Cameras 
Rev.  SollikolTcri  atlinet,  nolim  quidem  disputare  eas  optimas  esse;  verum  insistit 
Rlius  meus,  ut  ipse  cxploretur,  num  sibi  arrideant;  spero  ctenim  eum  intra  duas 
hebdomadas  itincri  se  posse  accingere.  De  mensa,  quod  addidisti,  penes  Ludewigium 
Medicum,  parumper  miratus  sum,  quum  rerum  mearum  baud  sis  ignarus.  Nam 
qui  furo  quiiidecim  mille  llorenos  per  annum  expendo,  aegre  patiar  Hlium  meum 
epulari  duobus  per  | septimanam  imperialibus,  frugali  ut  addis  mensa,  cui  certe  fol.  t’ 
non  est  adsuetus;  imo  fainulus  ejus  pro  solo  victu  praeter  mercedem  sibi  plus 
stipulatus  est.  Quumque  splendidae  et  perantiquae  apud  nos  familiae  sim  (absque 

I)  (Erb.  Vgl.  Gras,  Elogiuui  Johannis  .Meermanni  p.  9,  Brief  360  S.  7Si  und 
Brief  391.) 
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35'J.  An  Christoph  Colllicb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  (1cm  Abdruck  in  dessen  , Journal  zur  Kunslgescliiclilc  und  zur  allgemeinen 
Lilleralur.  Zehnter  Theil,  Nürnberg  l"8l‘  S.  26i  f.) 

Sic  lial'cn  nüv  mit  X'cro  SrcuK'  flcmadit.  3d) 

fühlte  fic  um  tefto  mcf)r,  ic  unemHutetev  fic  mir  in  tie  -päntc  i^cricth. 
3dj  lernte  harauci  einen  Öclebrten  fennen,  her  nic^t  nur  haä  iJlral'ildie  übet' 
bdupt,  fenbern  infonfcerl^cit  and)  benjenijen  Jhcil  biefer  Sittcratur  treibt, 
batanf  id)  midi  infcnberljeit  fpnjt  gelegt  habe.  Xienn  feit  mehr  ala  IS  jdbtfn 
habe  id)  ii'enic(,  aber  »ielmcbr  niditci,  barinnen  jetban,  mcil  id)  fabe,  bab 
id)  nicmanben  bamit  bienen  tente.  Cbngcfebr  im  3a|)rc  1750.  eber  57. 
s.  äos  fe(Ue  idi  eine  (Sinleitnnct  in  bie  | ©iffenfe^aft  beÄ  arabifebon  iDÜin^n'efene 
auf),  bic  id)  mobl  münfdite  and  ?i^t  [teilen  ^u  fönnen,  ab  mir  (tlcitb 
nicht  unbefant  ift,  mie  unnclltcinmen  ein  folctier  'iSerfudi  in  einer  Saibc 
fet),  ii'U  man  feinen  'ilorc(äncter,  nnb  mir  [ehr  nienij  fiülfdmittel  bat.  3h* 
bepen  fönnte  er  beeb  incbl  ^nr  Wrunblactc  eine«  ©ebäubcd  bienen,  bae  ein 
anberer  mit  bet  3cit  audbauen  fönnte.  ©ie  anc(cnebm  mup  ed  alfe  mir 
fclin,  fl'  unnerinutbct  mit  einem  Welebrtcn  befant  ju  »erben,  ber  in  eben 
biefem  »selbe  arbeitet,  »o  bie  ?ltbcitcr  fo  febr  feiten  finb.  3(b  fan  lÄ». 
^lod'U'pblfteb.  terridiern,  bap  2)ero  Sdireibcn  über  einen  folcben  t>k'C(enfianb 
mir  allezeit  febr  erfreulidi  fetin  »erben,  nnb  idi  erfndie  Sie,  mir  l'iele  3«’ 
fäfie  tu  meinet  Sainmlnnct  tu  i'ctfcbaffen.  X'en  9lbbtnrf  i'i'n  ber  mir  über» 


jaclantia  diclum  sil)  ideoque  cum  principibus  semper  virts  degerim^  llliu.s  vero 
ineus  vel  regimini  io  bac  Hcpubl.  vel  Icgationi  dcslinclur,  coQSuIlius  utique  vide- 
tur,  ut  cum  nubUibus  Saxonibus,  Polotiis,  similibusve  conversetur^  quam  cum  Theo- 
logiae  Medicinaeve  altininis.  Ilaque  ea  de  re  circunispicieut,  ubi  ipsi  Lipsiaui  ad- 
venerint.  De  caetero  rogavi  cl.  Hmesli,  ut  supremus  studiorum  illius  director  e.sse 
velitj  simul  iodicaDS^  desiderare  mc,  ul  ipsi  Collegium  aliquod  largiaris,  sive  io 
Graccis,  slve  in  stylo  Latino  formando. 

Adjungo  V.  cl.  epigramma  velus  incdituiu,  Antliologiae  Latinac  P.  Burnianni 
inserendum,  cut  iUustraodo  si  quid  e divilc  penu  Tua  adferre  possis,  feceris  rem 
mibi  gralissimam.  Dab.  Roterodami  die  10.  Junii  1767  *]. 

t]  [>Es  .sind  Briefe  an  den  .sei.  Richter  io  Dresden,  die  ich  niemals  gesehen 
habe.  Er  that  sehr  geheim  damit.  Sechs  davon  hat  vor  kurzem  Herr  Prof.  Eich- 
horn io  Jena  dem  neunten  Theile  des  Repertorium  für  die  morgenländische 
Litteratur  einvcrleiben  lassen,  S.  4 97 — 268.  Ich  hoffe,  dass  die  übrigen  bald 
nachfolgen  werden«  Murr.  Vgl.  Lebeosbesebr.  S.  74  f.  und  meinen  Artikel  Uciske 
in  d.  Allg.  deutschen  Biogr.  S.  4 33.] 

t [Brief  360  ist  die  Antwort.] 
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SOJunjc')  Ijabc  i(^  angcfcfjen,  unb  glaube  baä  meijtc  dechiffritt  ju 
haben ; bod)  fmb  mir  noch  manche  u"b  Süden , bie  ic^  nic^t  ] er* *«c 

flätcn  fan,  übrig  geblieben.  3li(^t  ber  Äubferjiee^er  Ijat  bie  eine  «eite  ber 
IWünje  »erfeljrt,  fonbem  fie  jie^t  »ürflic^  fo  »erfe^rt  auf  ber  IDlünje  felbfi, 
tt)ie  ber  Äubfer(ie(f)er  fie  bargefiellt  Ijat;  baei  ijf  »ab  fefjr  geineineb  auf 
arabifdjen  SJlünien.  ?lud)  ijt  bie  Seite,  bie  jur  erflen  angegeben  »orben  ifl,  bie 
erfte  nid)t,  no^  au^  bie  angeblich  jwebte,  bie  jme^te,  fonbern  umgeletirt. 

3dj  will  bie  Sluffc^rift  fo  berfe^en,  wie  id;  fie  meine  gefunben  ju  l)aben. 

2)ie  erfte  Seite  lefe  id)  fo’):  ^ 

bie  jweite  fo’):  j v/“  »/"  j* 

1 Die  IDlünje  ijt  alfo  ju  9llgejeir  ober  üllgier  gefd)lagen.  Dab  3abr  s.  in- 
fan  id)  nid)t  lefen.  ■f'iätte  id)  bie  Wüiije  felbjt  in  ben  ^änben,  fo  Würbe 
id)  mand)eb  riebtiger  unb  juuerlä§iger  bejtimmen  fbnnen.  Snbeffen  erfucbe 
id)  ffw.  biefen  geringen  Scrfud),  31)^«  ßuriofite  ju  willfobten,  »ol)lmeinenb 
aufiunel)inen,  unb  »erfiAert  ^u  fenn,  bap  icb  3bif''  icberjeit  nad)  iletmögen 

JU  bienen  gefliffen  fei)n  werbe,  ber  i<b  »erl)arre  @». | ergebender 

Diener  | D.  :)teibfe. 

Seipjig,  ben  13.  3ul.  | 1767. 


3G0.  An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  17i,  Nr,  9.) 

Viro  llluslri  | Gerardo  MeermanDO  | spd  | llReiske‘). 

Diidtiiu  Tibi  responsum  debeo,  Mciwinanne,  Vir  IlltisIrLs,  scd 
dilTerenduni  ad  hoc  temporis  diixi,  quo  paulo  certiora  de  ingenio 
lilii  Tili,  quoad  mihi  cognitum  iisii  peniliore  esset,  ad  Te  perscriberc 
|)OBsein.  Video  adolescentiilum  pro  aetate  ista  sic  satis  docilemqiie 

<)  [>Sie  ist  in  meiner  Abhandlung  von  den  Münzen  der  Araber,  welche  ich 
1770  dem  dritten  Bande  des  »deutschen  Cardonne  vorgesetzct  habe,  S.  78  und 
f.  erkläret,  und  im  Kupferstiche  daselbst  zu  linden«.  Murr.  Murr  hat  die  Inschrilt 
io  Ermangelung  von  arabischen  Buchstaben  in  hebräischer  Schrift  niitgeteilt.  Die 
obige  arabische  Umschrift  rührt  von  Siegmund  Kraenkel  her.] 

l)  [»Chair  oldschelali  uasabbi  olassi  uannasr  Achmed  ibn  Muhammed  ibn ; i.  e. 
Poltfns  magniludinc,  et  domiruu  gloriae  ac  tiiclorioe,  Ahmed  filius  Muhammed.  • Murr.] 

3]  [»Sultan  Achmed  ibn  Abi  Musa  Chan  assa  nasro  doriba  li  dschesir  sanal. 
i.  e.  .Suflan  Achmed  filius  Abi  Mwm  f'Aain,  ciii'iu  Victoria  imignis  sil.  Cusus  est  Al- 
geriae,  anno.  - -«  Murr.  Dieser  teiit  noch  S.  167  f.  Tychscn's  Lesung  mit] 

4)  [Antwort  auf  Meerman's  Brief  vom  10.  Juni  1767  ü.  751  A.  I.] 

ZlkiaZl.  a.  K.  S U«MlUok.  i.  Wla»»u«k.  XSIVIll.  «8 
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litcratumquc,  ut  bcnc  de  eo  sperem.  Assiduitalis  aUpie  contenlionis 
quod  adhiic  abest,  aelas  id  conßrinatior  addcl.  In  primis  hisce  nos- 
(rarum  cxercitationiun  iniliis  cousullum  duxi,  operain  a nobis  navari, 
ul  gerraanice  scribendi  usum  aliquem  adipiscereliir.  Quare  Plinii  se- 
Iccliores  (jiiasdam  et  Icctu  l'aciliores  ainoeniores(|ue  cpistolas  propono 
genuanice  reddendas,  non  oratione  modo,  sed  et  seriplo.  Elaboranli 
ipse  adsuin  ct  invigilo,  qiio  lilcras  gcrmanicas  scitc  cxararc  alque 
orthographice  connecterc  discat.  Praecipio  quoque  interduni,  ut,  si 
quas  Plinii  epistolas  gennanicas  fccisseiuiis,  brcviorcs  praesertim  ur- 
banioresque , eas  rursiis  e gcrmanicis  lalinas  faciat,  quo  Iiiciilenlius 
noslrae  linguae  discriinen  cum  Latina  appareat.  Binas  per  septima- 
nam  horas  huic  oxercilationi  latinae  consecrabimus'),  binas  graccae, 
Xenophontis  Memorabilia  Socratica  Iraclare  exorsi,  ad  hunc  inodiim, 
ut  interprclationi  graeconim  latinae  analysis  grammalica'adjungatur. 
Ab  bis  nidimentis  ad  graviora  atque  digniora  procedemus  tum,  cum 
contirmatior  in  bis  eleinentis  eril  Meermannulus  Tuns.  Lento  enim 
gradu  ab  inilio  incedendum  existimo,  juveneimjue  in  studiis  continen- 
dum  iis,  quae,  cum  puerilia  fastidiosulis  quibtisdam  vidcanlur,  ueces- 
saria  tarnen  sunt.  Facile  factu  sit,  sed  parum  c re  filii  Tui,  eum 
a me  rivis  litcraturac  graecae  latinaeque  obrui,  quos  ille  non  capiat, 
praesertim  linguae  germanicac  nondum  ila  peritus,  ut  singula  quacque 
docentis  verba  auditn  intcliigcnliaque  assequatur.  Possim  totis  horis, 
audiente  filio,  super  Cicerone,  super  Xenophonto  aliisque,  sed  ea, 
ut  facile  judicatu  est,  disputare,  quorum  ille  vix  tertiam  partem  per- 
I»  cipiat.  Quare  nullus  dubito,  Te  ipsummet  quoque,  | Meefmanne,  Vir 
lllustris,  cum  lilio  probaturum  esse  lianc,  quam  inii,  viam;  ut  nempe 
exigeiida  germanica  interpretatione  minutonim  pensorum  Plinianorum, 
eaque  literis  consignata,  ßlium  Tuum  usui  ulriusque  linguae  adsue- 
faciam.  Cujus  rationis  si  quid  Tibi  displicebit,  significa  quaeso.  Parebo 
enim  judicio  mandatisque  Tuis.  De  caeleris  filii  rebus  domesticis 
lilerariisque,  nullus  dubito  quin  ipse  Te,  una  cum  Erpio*)’,  quem  ei 
comitem  custodemque  addidisti,  certiorem  reddideril.  Habes  in  ejus- 
modi  rebus,  cum  sapienlia  Tiia  doinestica,  Ernestium  consiliarium 
gnaruni  tidumque.  nemoslhenicus  codex,  quem  ex  instruclissima  Tua 
bibliotheca  inecum  communicasti,  recens  est,  et  ab  exemplo  non 

l)  [Hilr:  consccra\ iiiius]  i)  [Vgl.  S.  751  A.  I.] 
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nptimo  duclus,  non  lanien  nullius  usus.  Totus  nunc  sum  in  Demo- 
sllienc  ad  niembranas  illas  ccleberrinias  Augustanas  conrerendo,  qiia- 
niin  varietatem  leclionis  videri  voluit  Hieronymus  Wolliiis  cdidisse, 
sed  vix  terliam  partem  varianlium  dedit,  et  multas  codici  suo  falso 
iinputavit,  quas  in  eo  non  reperio.  Nam  domi  nieae  eum  nunc  liabeo. 
Et  CSt  certc  in  iis,  de  quibus  fando  inaudivimus,  Demostlienis  codici- 
Ims,  emendalissinius.  Exspccto  alias  omando  Dcmosthcni  copias  ex 
l(alia').  Triennitim  aut  quadriennium  hae  curae  mc  tenebunt  occii- 
patuin.  Nuper  ad  me  missum  est  vctus  Icxicon  graecum,  ncscio 
cujus,  sed  siispicor  Cyrilli’).  Dccrevi  enim  Demostheni  vetusla  lexica 
graeca  rhetorica,  Harpocrationem  iinprimis,  addere.  .\d  epigramma, 
vel  acnigma  potius,  Anibologiae  latinae,  de  quo  nuper  qiiaerebas, 
Daviis  siim,  non  Oedipiis.  Nundinac  nostrae  literarii  provenlus  plane 
nihil  attulcrunt.  Nuper  penes  me  l'uil  Nieburius’),  inalhematicus,  a 
rege  Daniae  cum  sociis  in  Arabiam  missus,  nunc  redux  ex  Oriente 
laclus,  sed*)  de  tolo  sodalitio  solus,  cujus  in  diario,  praeter  Arabiens 
haud  paucas  inscriptiones,  phoenicicas  quoque,  et  quam  plurimas 
persicas  vidi,  illo  scripturae  et  linguae  Persicae  «euere  exaralas, 
quoll  Persis  aetalc  Darioruin  usurpabatur.  Kene  vale  lllustris  Meer- 
manne,  mihique  bene  veile  perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  8.  Oclobr.  I7ß7. 

■Vdr.:  A Monsieur  | Msr.  de  Meermann,  Conseiller  du  | haut  Tri- 
bunal de  la  Venerie  de  Hollande  | etc.  | a | La  Haye. 

,361.  Ah  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  319,  Nr.  6.) 

Viro  lllustri  | .\ndr.  Felici  OeOelio  | spd  | IIReiske. 

De  incredibili  Tua  erga  me  voluntale  stiidioi}ue,  Oefleli  Hiima- 
nissime,  ul  illa  velnsla  omittain,  recentissimnni  perhibet  testiinonium 
fasciculus,  quem  Tuo  nomine  mihi  reddendum  curavit  Schwartzkopfius, 
bibliopola  Norimbergensis;  quo  lasciculo  conclnsi  eranl  hi  Codices, 

I)  [Vgl.  S.  141,  * t.  Auch  hatte  er  am  1 6.  Oktober  1 766  deswegen  an  Wincliel- 
mann  geschrieben,  dessen  Antwort  Lebensbeschr.  S.  614  f.  gedruckt  ist.] 

1)  [Vgl.  S.  756,  6 f.] 

3)  [Vgl.  Carsten  Niebiilir,  Beschreibung  von  Arabien  S.  XXV.  XXXII.  XXXV. 
Kieler  Blätter  Bd.  3 S.  37  und  Lobenbcsclir.  S.  139.] 

4)  [Die  Worte  sed  — solus  sind  am  Itanile  liinzugerügl.' 

4S* 
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Hesiodtis  cum  Dionysio  periliegeta  ejusque  commentatoribus.  quem 
codiceiii  statim  Kilonium  ad  cl.  Koelilerum  misi,  cum  admoniüonc, 
ul  proxiinis  nundinis  verni.«  codiceni  illum  huc  remitiere  ne  oblivis- 
calur.  porro  Codex  ibi  eral,  magnam  parlem  Aristidis  compleelens, 
cum  scholiis,  aliis  editis,  aliis  ineditis;  item  Lexicon  auctore  incerto 
(nomen  enim  lacilum  est.)  sed  suspicor  Cyrilli  esse;  tandem  Schedae 
Julii  Pollucis  junioris.  Ümues  hi  Codices,  ut  ad  Te,  Oeffeli')  muniBcen- 
tissime,  salvi  alque  sospites  intra  anni  spatium  redeant,  operam  dabo, 
Gdemque  meam  interpono;  nisi  forte  Koehlcrus  cesset.  Libros  egre- 
gios,  quorum  insignibus  copiis  vos  instructos  esse,  vel  lii  ipsi,  quorum 
mihi  copiam  Tua  fecil  liberalitas,  Codices  testantur,  dolendum  est  loco 
asservari  perquam  incomraodo,  humido,  et  injuriis  aeris  exposilo. 
Aristidis  quidem  codex  circa  finem  ab  imbribus  misere  foedatus  et 
oblileratus  est,  ul  magna  ejus  pars  legi  nequeat.  Panegyrico  in 
Atbenas  adscripta  sunt  scholia  inedita  non  contemnenda.  Debueram 
Tuo  de  Polluce  judicio  fidem  habere.  Sed  vincebat  llagrans  videndi, 
quicquid  id  esset,  nugarum  eliani,  desiderium.  Cui  Tua  nunc  salis- 
fecit  indulgentia.  Utar  his  copiis  ut  hominem  decet,  Tuique,  et  reip. 
literariae  et  partium  suarum  memorem.  Ut  oiunia  summa  Tibi  me 
debere  nunquam  non  profilebor,  ita  deum  rogo,  ut  a Te  patiatur  rerap. 
lilerariam  novis  indies  ornamenlis  cumulari.  Bene  vale,  Vir  bonis 
arlibus  amplificandis  nate,  mihique,  quod  facis  bene  veile  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  8.  Octobr.  1767. 

Adr.;  A .Monsieur  | Msr.  Oeffel,  Conseiller  de  Cour  et  Bibliolhe- 
caire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  I’Electeur  de  Ba viere  | a ) MUnnich. 

franco  ’) 

362.  An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(Kragment,  hier  wiederholt  nach  dem  von  SchlÖzer  veranstalteten  Abdruck  in 
»Deutschlandt  fUnhes  Stück,  Berlin  1796  S.  170;  »Nun  schrieb  R.  an  H.  den 
S6.  Febr.  1768»  ;) 

3n  einigen  3)lonaten  barauf,  (ipie  i(^  ifim  meinen  Gagnier’)  über» 
fanfct  ^tte)  erhielt  idi  einen  3)rief  »on  |>m.  @.  *Jl.  2)1.  hatiert  hen  1.3a* 
nudr  1 7 55.  iDabcm  her  9lnfang  olfe  lautet: 

I)  [Hdr:  Oireli] 

ij  [Hinter  franco  hat  Üefele,  wie  Nr.  319,  9lbg  (d.i.  N ürnb  erg)  geschrieben.] 

3)  [Vgl.  .S.  5*3  A.  *.] 
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iniriüce  Tua  deicctor  bumanitate  et  amicitia  cuiua  lesseras  tiabeo 
librum  mutuo  missum  (ben  Gagnier)  et  codicem  Msctuin  inutuo 
oblalum  (i^  öctjlc^c  bcn  iikijcn  ®on  abjufobernbcn  .\bulfeda). 

L'lroqiie  gratus  fruor'); 

. . .’)  (fm'ägcn  @ic  . . . iiac^  13  3a(;ren  . . . Wenn  man  bcibeb  (b<n  uon 
Äo^er  abjjcfobcrten  Abtilfeda  unb  bcn  Gagnier)  13  3abrc  lang  bcbält, 
feit  ber  3cit  l|)i>t,  al«  miffc  man  »on  nid)te,  unb  julc^t,  menn  man  au 
bic  SRücfgabe  bc3  91nmtrauten  erinnert  mirb,  bae  eine  gar  läugnet! 

I5a«  Gjemplar  nen  Gagnier,  barin  bie  Varianten  au^  bem  Scibner  ßobice 
»on  meiner  ^>anb  gefcfjricbcn  ftehn,  ijl  nie  in  ber  3Dlo^f)cimifd)en  33ibliott)ef 
geroefen,  fonbern  id>  ^abc  ju  befagter  3*<1-  obbefagter  Urfa^e,  unb 
ju  foldjem  Snbimerfe,  örn.  -^91.  2R.  geleitjet,  mutuo  misi,  mie  er  felbji 
fagt,  nid>t  dono.  Sie  läme  2Roäl)eim  ju  einem  Sud;e,  ba«  id)  be» 
fdirieben  ^ätte?  jumal  ju  einem  folgen  Suc^c,  bao  id)  nid)t  miffen  fann, 
morin  mein  9lame  »ornc  auf  bem  litelbatte  jfeljt?  . . .’) 

2Bie  fönnte  i(^,  ber  ic^  iDloaljeimcn*)  nie  gefeben  habe,  in  beffen 
93ibliotl)et  id)  nie  gemefen  bin,  mit  bem  id)  nie  beu  gcringjten  Serfebr  ge- 
habt h'd'c,  miffen,  mic  baö  iöudi  imvenbig  unb  auoivenbig  au«fiel)t?  1111111 
«ie  mir  bod),  mein  iverthefter  ^r.  iprof.  bie  ?icbe  unb  überfallen  beu  ^rn. 

-?>9{.  9Jl.  unb  laffen  fich  ba«  »orgeblidic  '])to«fheiii'fd)f  Gremplar  meifen, 
unb  fehen  na^,  ob  ®ic  bie  »on  mir  angegebnen  ®ahrjeid)cn  barin  ge- 
wahr werben. 

I)  [Druck:  fruo] 

1]  [SchlÖzer  a.  a.  0.  S.  ItS:  »Was  dieses  Betrcindeii  veranlasst  habe, 
erratbe  ich  mir  aus  II.  Schreiben  an  II.  vom  S6.  Kobr.  r768.  H.  erzählt  darin 
nur  umständlich,  bei  welcher  Gelegenheit  er,  vor  13  Jahren,  seinen  Gagnier  an  M. 
geliehen,  und  klagt,  seil  der  Zeit  habe  er  weder  Hecension  (steht  die  nicht  in  den 
Gotting.  Gel.  Anz.?  In  die  Relall.  kam  keine,  denn  diese  hatten  aufgehürt) 
noch  sein  Buch  mit  Augen  wieder  gesehen.  Fr  führt  M.  Recepisso  unter  dem 
unrichtigen  Dato  vom  t.  Jan.  (statt  I,  Jun.,  oben  S.  4 3)  an  und  schreibt«:] 

3)  [SchlÖzer  a.  a.  0.  S.  173:  »Nun  folgen  alle  die  schon  oben  S.  41  ange- 
gebnen Wabrzeicben,  die  seinen  Gagnier  unver kenntlich  charakterisiren  müssten,  s.  ITs 
falls  derselbe  noch  in  dem  Stande  wäre,  in  welchem  er  ihn  an  M.  geschickt  halle. 

. , , An  alle  diese  mögliche  Fälle  dachte  R.  in  seinem  AUekt  nicht,  sondern  fährt 
fort  in  seinem  Briefe  an  H.] 

4j  [Druck:  ' 
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363.  An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göltingen. 

(Kriigmcnl,  hier  wiederholt,  wie  36t,  nach  Scblözer’s  Abdruck  a.  a.  0.  S.  177:  >Aul 
diesen  Brief  vom  16.  Fcbr.  <768  an  H.  folgt  ein  tter  an  ebendenselben  vom 
11.  Mürz.  R.  schreibt  darin«:) 

36  biinfc  meinem  lieben  @oti,  ba§  bie  Sac^e  mit  ^»r.  '3)1.  fo 

Weit  gebie()en  ift.  iDJeine  Setrac^tungen  über  beffelben  fclt|'amc  Jorberung 
Werben  <£ie  in  ber  5.1pUmn61  finben.  $>at  man  mit  Leuten  Bon  fo  grillen» 
haften  GinfäUen  ju  thun,  fo  fann  man  fid)  unmögli6  bcc  Unwiüene 
enthalten. 


364.  An  Jean  Capperonnier  in  Paris. 

[Original  in  der  Nalionalbibliolhek  zu  Paris,  Cod.  Siippl.  gr.  861  fol.  40. 

Copie  von  Omoiit.) 

Capperonerio  viro  clarissimo  | s.  p.  d.  | I.  I.  Reiske. 

Ttii  erga  ine  sludii,  C.apperoneri,  Vir  claris.sime,  rertiorem  ine 
fecit  Lobsteiniiis,  Strasbiirgensis.  sed  aegerrime  fero  ila  me  conelusiim 
esse  leinporiim  angiisliis  atqne  adversitatibus,  til  volunlate  Tua  nunc 
qiiideni  hoc  in  deinosthenico  negotio  uti  nil  qneam.  I-obsteinius,  qiiod 
audio,  in  patriam  rcdiil;  posi  cujus  a Vobis  discessum  relictus  mibi 
nemo  est,  ciii  conferendorura  vestrorum  codicum  parles  delegem. 
Eadem  premor  fortunae  inclenientia  alibi  locorum  quoque.  Oblatae 
sunt  oportunitales  conferendoriim  demosthcnicorum  codicum,  qiii 
Florentiae  et  Romae  asservantur.  Sed  aut  nemo  ibi  est,  ciii  nego- 
tium hoc,  tuto  quidem  et  cum  spe  aliqua  fructus  baud  poenilendi, 
coniinittatur;  aut  sero  venient  illae  copiae.  Fcsiinandum  enim  mihi 
Video  esse.  Denique  lamelsi  haud  sim  exterorum  copias  repudialiirus, 
si  faciles,  si  parvo  sumtu  venianl,  niliil  tarnen  video  causae  cur  magni 
eas  redimam,  satisque  dedit  (Icrinania  nostra  siibsidioruin,  qiio  facile 
conlentus  sit  liomo  frugi,  non  nimiuiu  cupidiis,  non  jactator.  Rescr- 
vata  itaque  esto  alii,  ipiisquis  is  crit,  liaec  operu,  Codices  ve.slros 
demosthenicos  conferendi.  Sed  duo')  sunt  quae  Tc  rogem,  Cappej- 
foi.  40»  roiieri  Humanissime;  neque  Tu,  quae  Tua  est  humanitas,  roganti  mihi 
negabis.  Primum  lioc,  ut  si  qiiod  penes  vos  est  I.exicon  inedilum 
graecum  rhetoricum,  nobilius,  et  inprimis  .speclatae  notae,  cujus  sit 
ad  oratores  graecos  inlerprctandos  prae  ceteris  magnus  usus,  id  mibi 

<)  [llär:  Duo] 
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indices,  doceasquc,  num  quis  inter  vos  degat  vir  doclus,  qui  mci 
causa  Lexicon  hoc  exscribat,  et  qua  vclil  lucrcede  coudiici.  Sumtum 
enim  non  fert  res  nostra  familiaris  nisi  inediocrem.  .\lteruni  hoc 
habe.  Est  in  aniicis,  qiiibus  iilor,  qui  niiper,  nescio  qua  iide,  aut 
qiio  errore,  auctor  mihi  esset,  latere  in  bibliothecis  veslris  reiiquias 
nonnullas  demoslhenicas  nondiim  in  liicein  publicam  editas.  Veilem 
vera  affirmassel.  Ego  vero  haud  credo.  Fieri  enim  profecto  nequil, 
ut  ejus  modi  aliquid  oculos  tot  homiuum  doctissimonim  tamdiu  efiii- 
gerct.  Vide  tarnen,  qiiaeso,  Capperoneri  praestantissime , nura  quid 
ejusmodi  supersil,  et  si  quid  sit,  qiiod  tarnen  valde  vereor  ne  minus 
sit,  significa.  Charlulas,  his  literis  adjectas',,  quibus  novam,  quam 
paro  graecoruni  oratorum  editionem  annuncio,  inter  amicos  Tuus  dide. 
conatusipie  noslros  commendationc  operaque  Tua,  quoad  polcris,  ad- 
juva.  Seripsi  Lipsiae  d.  2i  .Vpril  176S. 

565.  An  Gerurd  Meermiiu  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  17 1,  Nr.  10.) 

.Meermanno  | Viro  illustri  | spd  | IIReiske. 

Filius  Tuus,  Vir  Illustris,  ex  quo  a nupero  morbo  convaluil,  ne- 
que  me  convenit,  et  a scholis  meis  graecis  plane  rehigit,  nescio  ijuo, 
seu  errore  suo  circumventus,  seu  vilio  moo  olTensus.  Videor  tarnen 
ipsi  rationem  docendi,  qua  ulor,  non  salis  approbare.  De  quo  nil 
attinel  hic  pugnare.  Sed  dudum,  slatim  ab  initio,  praevidi,  et  prac- 
dixi  etiam  id  eventurum,  ipiod  evenit.  Oplimus  juvenis  in  tiitelain 
dalus  est  Firneslii,  viri  siimini,  cujus  merita  de  literis  egregia  neque 
satis  praedicanda  suinini  facio.  Sed  in  ofTeusioneni  ejus,  nulla  mea, 
quod  cquidem  sciam,  culpa  inciirri.  quo  factum  est,  ut  a mullis  jam 
annis  clam  me  sit  inseclalus  reliquumque  sibi  nil  feceril,  quo  coin- 
modis  luminibusque  meis  ofßcercl.  Studui,  Tuam  in  gratiam,  de  filio 
Tiio  prout  jK)tui,  bene  mereri,  eique  consecravi  (juod  potui  otii  de 
.sliidiis  meis  literariis  decerpere.  Crede  mihi,  in  hoc,  quod  suscepi, 
permolesto  negotio  Demoslhenico  vix  momentum  superesl,  quo  re- 
spirem,  aut  aliud  quid  agam.  Quapropter  admodiim  ’)  aegre  non  fero. 
ßlium  Tuum  ad  magistros  animum  contuli.sse  magis  Ernestio  probatos. 
('.odiceni  graecum  Tuum,  quem  reposcis,  gratus  et  memor  remittn. 

I [Vgl.  .S.  771  J.]  i'  [Hdrl  a«1  moduiii] 
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non  oblitiirus,  suo  loco')  beneficium  Tuum  publice  praedicare,  qiiam- 
quam  satis  eo  nondum  usus  sum.  Faciet  operae  pretium  si  quis 
aliquando,  qiii  olio  magis  abundet,  eum  diligentius  excutiat,  tamelsi 
recentioris  aevi,  neqiie  oplimae  notae  est.  Adjeci  bis  lileris  schedulae 
aliquot  cxempla^i,  qua  schedula  de  consilio  meo  Demosthenem  reli- 
foi.  quosque  graecos  oralorcs  | edcndi,  pluribus  exposui.  Dabis  hoc  Tu 
mihi,  Meermanne  Humanissimc,  ut  chartulas  istas  inter  amicos  dida:>, 
meumque  coeptum  gratia  et  commendationc  Tua  secundes.  Bene  vale. 
Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  1768. 

366.  A»  Antlreag  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  319,  Nr.  7.) 

Oeffelio  | viro  lllustri,  | spd.  | lIReiske. 

.Multiludo  negotiorum,  quibus  opprimor,  obstitit,  quominus  Tibi, 
Ooireli  Humanissirae  atque  ofßciosissime,  Codices,  quorum  usuram 
indulgentiae  Tuae  debeo,  nunc  redderem.  Fiel  tarnen  id  certo  cer- 
tius  nundinis  proximis  autumnalibus.  Recuperabis  tune  omnes,  praeter 
Demosthenem  et  Hesiodum,  qui  in  potestate  mea  nunc  non  est’).  .\d- 
monebo  tarnen  Koehlerum  ut  domino  suum  reddere  festinet.  Interea 
pro  codicibus  millo  aliquot  excmpla  Schedulae'),  quae  Tu  Monachii  si 
vulgaveris  inter  amicos,  coeptoque  meo  commendatione  Tua  adspirave- 
ris,  rem  feccris  animo  meo  gratissiniam.  . . . Scripsi  Lipsiae  d.  29.  .\pril 
1768. 

367.  Au  Yalrkenuer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  tl,  Nr.  *6.) 

Valckenario  ] Viro  Celeberrimo  | spd.  1 IlReiske. 

Quo  de  negotio  Demosthenico  in  literis  ad  Te  iiieis,  Valckeiiari 
Vir  Clarissime,  memini  iterum  atque  iterum  commemorarc,  incipio 
nunc  de  eo  sperare,  brevi  fore  ut  exitum  sortiatur.  Cui  Tu  quic- 
(piid  apud  Tuos  auctoritale,  gratia,  commendatione,  precibus  adeo, 
vales,  ne  deneges,  inajorem  Te  in  modum  rogo  atque  obtestor.  Sed 
sumne  impuden.s,  qui  tuum  rogem  praeconium  operis,  de  quo  non 
oplime  sperare  videris.  Sed  audi.  Incerta  cum  sint  humana  omnia, 

I)  [Vgl.  Praef.  ad  Dcmoslti.  p.  LXXIt  L]  })  [Vgl.  ,S.  77i  A.  J.) 

3)  [Vgl.  S.  756,  I f.]  t)  [Vgl.  S.  771  A.  5.] 
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sensiioque  ingravescens  aetas  spem  nos  vetet  inclioare  longam '), 
copiarumquc  ad  ornandum  oralorem  aUicuin,  qiiod  satis  esse  possit, 
ad  manus  sit,  feslinandum  duco;  quaniquam  haiid  ine  fngil,  satius 
fiiissc  cjusmodi  opiis  decennio  uno  allerove  emaliiruisse.  Idonetim 
me  non  fero  editorcni,  neqiie  videbor  nuiltis  esse,  Tibi  quidem  liaud 
vidcor.  r.ongcssi  tarnen  ad  Deiuostlienein  non  pocnilenda  adminicula, 
quibiis  aliquando  divinior  aliquis  Criticus  utalur.  Labores,  quos  alias 
non  facile  capcssal,  incredibiles  cxanllavi.  Fundamentuin  quidem 
posui  solidum,  ciii  aiius  fclicior,  perfecli  gloriam  operis  ablatimis, 
siiperstniat.  Dissident,  bene  memini,  nostrac  rationes  in  nonniillis 
a Tuis.  Vniverse  tarnen  coepliim  mciim  videris  probatiirus,  si  quidem 
rccordcris  naturam  hiijiis  operis  eam  esse,  ut  ab  uno  homine  unaquc 
actale  pcrfectum  numeris  omnibus  absolutumque  proferri  nolit.  Tu 
vero,  qui  vales?  quid  agis  literarum?  quae  fortuna  Tui  Sophoclis? 
Prodibitne  brevi?  Harlcsiiis,  Professor  Fobiirgensis,  | ille,  qui  vitas  foi.  i> 
Philologorum  hac  aetate  florenlium,  libellis  aliquot  exsecutus  est,  ()uus 
ncscio  an  videris,  niiper  certiorem  me  [ler  lileras  fecit,  in  eo  se  esse, 
ul  orat.  pro  Corona  ex  edilione  Taylori,  cum  ejus  commenlariis,  rc- 
nidendain  det^.  Quid  alii  noslratium  aliud  hoc  in  genere  conentur, 
neque  constat  mihi,  ueque  curo.  Erncsliiis  fertiir  animum  ab  huma- 
nioribus  litcris  ad  sacras  omnem  Iranslulisse;  excitare  tarnen  juvenes 
creclioris  indolis  ad  ista  sludia,  quibus  rcnunciavit.  Ita  oonvenicbat 
me*)  nupcr  Reichardus,  A.  M.  ajcns  hortatu  Ernestii  se  inductum,  ut 
dcnno  vellcl  Gcmislii  Plelhonis  libclium  de  rcbus  geslis  Craecorum 
posi  pugnani  ad  Manlineam  cdere^).  Opprcssil  me  nupcr  Klioerii 
vestratis  Porphyrius  insperalo  gaudio,  cum,  (piem  nonduni  crcdebam 
prclo  datum,  cum  Jam  prelo  libcratum  derepentc  vidcrem.  Ad  ipicm 
quas  adspersi  nolulas,  non  eo  scripsi  ut  cderentur,  sed  ut  iis  pro 
judicio  suo  editor  uterctur.  Intra  ocliduum,  in  ipsis  nundinarum  tur- 
bis,  intcr  operam  codicis  nisli  confercndi,  elTusae  sunt.  Quod  aeipios 
judices  meminisse  velim.  Profeclo  non  spcravcram  futurum,  ul  cl. 

De  Rhoer  eas  lanii  facerel.  lulerim  placet  Studium  ejus  crga  me 
et  volunlas  amplissima.  Bene  vale  Valckenari  Praeslanlissimc,  et 
streune,  (piod  lacis,  bonas  literas  ornare  perge,  noslrumque  negotium 

I)  (VgU  S.  561  A.  3.] 

1)  [Vgl.  Briaf  379.]  3)  [Hdr:  ne]  i)  [Vgl.  S.  780  A.  i.] 
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Demostheniciiin  quotl  iteriim  Te  atque  ilerum  rogo,  cornmendaliiiu 
Tibi  habe,  aliisque  commenda.  Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  <768'). 

368.  An  Johann  Christian  Ilarlholomaei  in  Weimar. 

(Original  in  Gollia,  wie  3(5,  Nr.  85,  von  Krau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

•Öpchf^blcr  >&crr  Bibliothettari  | .ftoc^5ucI)vcitbet  •^evr  uuh  ©ömur, 

bin  SsJiUfiiö,  mit  nuiiicr  'Jluectabc  boin  Jscmoftlk'iK',  bavait  ich  feit 
cinii^en  3dl)rcn  arbeite  in  (v^ottee  t1laincn  einen  9lnfane(  ju  madjen.  3u 
hem  6nbe  habe  ich  einen  'iRan  i\iir  Praenumeration  hruefen  laßen,  hen  ich 
mir  bie  (Shre  flehe.  Gm.  ■pochGH.  ^ujnfd^iefen,  mit  bienftlicher  öitte,  mein 
‘.Rcrbaben  in  Ihren  bertiflen  GV-flcnben  befannt  jn  inadten,  unb  an.^upreifen, 
unb  mir  babutd)  niel  Praenumeranten  jn  »erfc^affen.  ®äre  Ihren  .\ctis 
eccles.’)  mit  einer  9}ad;rid>t  pon  ben  'äd)ullcfjrern  bep  biefer  SUicoIaifdmle 
flebient,  melche  8ie  nad)  unb  nad)  fbiefmeife  einrüefen  fönnten,  fc  fann  ich 
Ihnen  bamit  bienen.  . . . Gm.  ^)oct)Gblen  | ergebender  liiener  | D tReicfe. 
?eipd9  bbi>  3 1768. 

Adr.;  A Monsieur  | Msr.  Rartholomaei  Hibliothecairc  de  S.  A.  S.  [ 
.Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  \Veimar  et  Eisenach  | a | Weimar. 

.369.  An  Christian  Gottlob  Heyne  in  Göttingen. 

(KragmenI,  hier  wiederholt,  wie  36S,  nach  Schlözer’s  Abdruck  a.  a.  0.  S.  177:  »l'nd 
ein  Ster  Brief  an  H.  vom  3.  Mai  schlicssl  sich  mit  den  Worten*:) 

3ch  bin  3bnen  für  ®ero  OTiibmaltnnfl  in  ber  ®ac^e  mit  ^'r.  5JI.  gar 
fehr  Perbunben.  I'aö  heißt  mobl  recht,  bem  Körnen  (ober  foU  id)  beni 
©olfe  fagen?)  feine  33eute  au«  ben  3dhn««  flerueft. 

370.  An  Johann  Ikrnhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  (4,  von  Frau  H.  geschrieben  und  von  H.  nur 

unterschrieben.) 

SDlein  •jtochfleehrteder  ^en  Professor 
i<or  allen  Dingen  gratulire  ich  Shrem  neuen  SSerfgen’),  unb 

münfehe  Pon  ’^ierjen  baß  e«  bie  Perhofte  iSirfung  ju  3htem  SBortheile  unb 

I)  [Vaickenacr  hat  darunter  geschrieben:  accepi  18  Julii  1768.] 
i)  [Nova  Acta  historico-ecclesiastica,  Weimar  t758 — I77J.]  • 

3)  [Notae  et  Emcndationcs  in  Theocritum,  Lubecae  1757.] 
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4<erbeBfrung  3()rer  Umjiänbf  kbtn  möge.  'Sobann  bcbanfe  id)  mid) 
beb  3^nen,  baB  Sie  meine  getingen  ^Inmerfungen  eine«  ipiajie«  unb  fo 
gtoBcn  8obe«  gemütbiget  bnben').  3c^  ^be  mir  biefe  WeBe  bcn  erflen 
"Panb  be«  arabife^-iateinifdien  Ibn  .\rabschah  de  vita  Timuri’)  angefc^aft. 

(I«  fofiet  einen  l5ucaten.  Jd)  mieB  e«  3f>rom  Papa,  unb  bat  iijn  biefe« 
föetfgen  auc^  für  Sie  ju  faufen;  »eil  id>  »ujte,  bag  e«  3bnen  fe|)r  an* 
genehm  fei)n  mürbe,  ülbet  id)  fonte  iljn  nicht  ba^u  bereben.  6t  fragte 

mid),  ob  Sie  »a«  bamit  »etbienen  fönten.  i)a«  fonte  ich 

deiDonstriren,  unb  bamit  blieb  e«  nach.  Schreiben  Sie  mir  bod)  »a«  Sie 
oon  bet  lateinifchen  Überfelning  gebachte«  '.Buche«,  bic  frch  bom  Golio  her* 
fchreibt,  »iBen.  'Dian  foli  eine  'Jtbfchrift  baoou  ^u  'Sternen  haben,  unb 

hat  fie  auch  bafetbft  editen  »oUen.  J)en  Dionys.  Perihegelam  es  ed. 
Wells  habe  id)  felb)l  nicht,  habe  ihn  auch  h'fr  nicht  auftreiben  fönnen. 
•^abercamb«  hbUänbifche  allgemeine  ©efchichte  ift  hift  ^bd)  nicht  511  haben. 
Simsons  Chronicon’)  »äre  hier  noch  »obl  ^u  gemefen.  9lbet  ba 

id)  mid)  gegen  3htc“  P^pa  erbot,  fall«  c«  nid)t  ^u  fchaffen  märe,  Csh*“^” 
mein  Exemplar  auf  ein  halb  3abt  ^u  leihen,  fo  motte  et  bom  Staufen 
)i’eiter  nicht«  mehr  heben;  fagenb  Sie  hätten  fd)on  mehr  Sucher  al«  Sie 
brauchten  fid)  3hr  Srot  bamit  | ^u  betbienen.  Sic  fennen  fchon  bie  Sprache  toi.  i* 
ber  Staufleute.  ...  3ht  ^en  Papa  hat  mit  gefagt,  )tenn  Sie  i&t  nicht 
bie  Profess,  ordinariain  linguae  graecae  ^u  Stiel  befämen,  molten  Sie 
meg,  unb  entmeber  nad)  Seip^ig,  ober  nach  ®öttingen  gehn,  ßntfihlagen 
Sie  fich  ja  folcher  ®ebanfen.  Sie  iinitben  fidi  bollen«  tuiniren.  3Ba« 
»ollen  Sie  hier,  ober  ^u  G.  machen?  6ben  ba«,  ma«  ju  Stiel,  exspec- 
tiren,  unb  nod)  meit  länger,  ba«  3hrige  ^ufehen,  unb  am  6nbe  nid)t«  et* 
halten:  'JU«  Prof,  extraordin.  opne  ®ehalt  mürben  Sie  hier  alt  unb  grau 
»erben,  (^ollegiatiiren  finb  ipt  nicht  offen , unb  mürbe  ja  eine  offen , fo 
ffünbe  e«  hoch  nod)  bahin  ob  Sie  fie  befämen.  Unb  ba«  märe  hoch  nur 
eine  un5ulänglid)e  ^)ülfe,  an  einem  fo  | theuern  Orte.  'Dlit  (’ollegiis  mürben  foi  j* 
Sie  jätlid)  nicht  hunbert  Ihaler  oerbienen.  Sie  haben  bie  (SSabe  nid)t  al« 
Professor  ^u  btilliren.  3hnen  fehlt  bie  lingiia  professoria;  unb  met  bie 
nicht  hat.  bet  ifl  gefd)lagen.  Dlebmen  Sie  mir  meine  ffrepmütigfeit  nicht 
übel.  3d)  füge  bie  ffiarlieit,  unb  3hT  eigne«  ®efühl  fagt  3h"®"  ha«. 

I;  [A.  a.  0.  in  den  Addcnd.i  H Corrigenda  p.  ISO  f.] 

S)  IVgl.  S.  6C.5  A.  4.] 

J)  (Kdward  äiiiiüon,  Chroiiicon  liiüloriam  calliulicani  cniiiplrelen.*^  ed.  P.  \Vc>- 
seling,  Lugd.  Bat.  1719.] 
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3(^t  tathc  ^11  3f)tem  ®cj}cn,  al«  ciii  aufri^tio(er  ßKunt'-  trenigflfn« 
mürben  Sie  allemal  feinen  ^Ibbnicf)  tl)un  menn  Sie  Ijertämen.  ©leiben 
Sie  mo  Sie  finb,  ba  finb  Sie  für  3bre  üuferli^en  unb  innerlichen  Um« 
jiänbe  no^  am  beflen  placirt;  unb  benfen  Sie  nic^t  Weiter.  Se^n  Sie 
^ufrieben,  wenn  Sie  nur  bie  gemipe  Survivance  erf^alten,  folte  e^  fiel;  gteit^ 
mit  bem  Ginrücten  ncdi  einige  3ahre  Uerjiefjen.  9ln  anbem  Orten,  mo 
tljeuer  ^u  leben  ift,  müften  Sie  Weit  meljr  pife^en.  ©ebgel>enbe  ©lane' 
bitte  unter  bero  greunben  auüiutljeilen,  nnb  mein  ©or^ben  burct)  bero  Gmpfeb« 
lung  jn  beförbern,  ...  Gm.  ^od)ßbelgebo|)rnen  | ergebenjter  Wiener  | DOteiSfe. 

üeibjig  ben  4 3J?an  1768. 

.\dr.;  A -Monsieur  | Msr.  Kochlcr  Professcur  tres  habile  et  Ires 
renoinme  | a | Kiel.  | nebjt  einem  ©ucfje  in  Folio. 


371.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  15,  von  Frau  K.  geschrieben  und  von  H.  nur 

iintcrsclirieben.) 

■'5ocf)ßbelgebal)rner  |)err  Professor  | •^)oc^geet)rtefter  ?)err, 

Oer  Einfang  3l)tee  Sd;reiben«,  melchee  ^).  M.  grot^rieb  mir  geftern 
einbänbigte,  bnt  mich  etma^  befrembet.  Sie  mollen  imm  Professor  Gou- 
verneur werben.  Sie  mollen  umfatteln,  Jura  studiren,  unb  eine  bürger« 
lid)e  ©ebienung  anne^men.  Darf  id)  aufrid;tig  unb  freunbfcljaftli^  mit 
3tinen  reben?  3d)  will  mir  einbilben  ba^  i^  eb  bürfe.  ©enigjtenb  er« 
fobert  eb  meine  Scljulbigfeit  »on  mir,  ba§  icl>  3l)nen  in  einer  Sac^e,  bie 
ict)  mir  be§er,  alb  Sie,  ^unerftel)!»  getraue,  meine  ©ebanfen  un»'ert)olen 
eröfne.  Db  ich  glfitl)  meine,  wegen  ber  .^»öllifchen  Recension^  3l>teb 
Abulfeda  gcrecljte  Urfad>e  511  haben,  gegen  Sie  taltfinnig  unb  jurücfhaltenb 
5U  feljn,  in  meldjer,  wie  mir  oortomt,  entweber  Sie,  ober  auf  3hr  'Jln* 
jtifften  M.  grol^rieb  bie  Dmtb  gehabt  hat,  fo  will  id)  hoch  barum  nicht 
unterlaßen,  Wcnigjtcnb  an  meinem  Iljeite,  bie  ©flichten  eineb  maßren  greunbeb 
^u  beobachten.  Stachen  Sie  fid)  alfo  auf  eine  Heine  Strafprebigt  gefaft. 
3hr  wahrer  ©ortheil  »erpflid)tet  Sie,  fic  mir  ju  gute  >|U  holten,  unb  oon 
mir  wohlmeinenb  anjnnebmen.  Stid)  wunbert  eb  gar  ni^t,  baß  Sie  auf 
fo  fcitfame  ©ebanfen  geraten.  3hre  IBanfelmuth  ift  mir  betaut.  Sie 
feunen  3hre  eignen  Äräfte,  Sie  fennen  ben  Sauf  ber  SBelt,  unb  bie  ©rt 

I)  [Vgl.  S.  771  A.  ».] 

i)  [Hallische  neue  gelehrte  Zeitungen  t767  S.  SSt — 6Si.] 
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ber  I)in3c  no(^  nic^t  rcd)t.  äie  wollen  ben  nie^t  jeben  ben  alle 
?eute  unferet  5lrt  gcf;en  niüpeu.  Sie  eilen  ju  febr,  unb  finb  gewiper 
'Slawen  gegen  bie  göttliche  5ü()tung  unbanfbar,  bic  0ie  in  weit  befere  j f“'- '* 
Umjlänbe  gefegt  l^at,  ale  taufenb  anbere.  3c^  batte  feinen  Satcr  ber  ini<^ 
studiren  lagen  fontc.  Doju  lebte  id)  an  einem  febr  tbeuren  Orte,  wie 
3^nen  wo|)l  befant  ijt;  unb  miifte  mir  mein  ®rot  tümmcrlid)  berbienen. 
iDlein  9lmt  war  ti  nur  bem')  SHa^men  nach,  unb  brachte  mir  niAt«  ein. 
Dabep  mujle  i(^  ganjer  14  lang  fcbmaditen,  unb  warten,  bip  mir 
@ott  burdj  einen  unberboften  3ufall  ?uft  machte.  Sc^on  40  3al)r  war 
icl)  alt,  el)e  icb  meine  Serforgung  erl^ielt,  bic  noch  baju  ^icmlicl)  mittelmäpig 
ifl.  Unb  bcnnoc^  bin  ic^  mit  bem  SBillen  @otted  ^ufrieben,  unb  bente 
babeb,  bop  icb  auch  nicht  einmal  beo  an  freb  febr  mäpigen  ©lücteiü,  ba«  er 
mir  jugeworfen  l>at,  wertl)  bin.  Unb  Sie  wollen  3br  01ücf  niefjt  erwarten, 
ba  Sie  ber  einzige  6rbe  eine«  anfebnlic^eu  mermögen«  finb,  unb  dltern 
haben,  bie  Sic  lieben,  unb  mit  allen  3?ebürfnipen  l)inlänglic!>  berforgen 
fönnen  unb  wollen.  Sie  haben  nun  febon  etliche  3al;re  fiel)  ju  bem  aca« 
bemifcljcn  8eben  jubereitet.  5lun  wollen  Sie  alle  SJlütie,  bie  Sie  fich  mit 

9luparbcitung  3|)ter*)  Collegien  gemacl^t  haben,  berciteln  unb  gleicl^fam  weg* 
werfen,  ffiaöi  würbe  3bnen  aUe  biefc  Slüljc  Ijelfen,  wenn  Sie  eine  neue 
?ebcn«iart  ergriffen,  ^u  ber  Sie  ficb  gar  nicht  fehiefen,  unb  bic  3bu‘Jn  >•' 
furjen,  ehe  no^  ein  3abr  berjtriche,  eben  fo  feljr  mipfallen  würbe,  alö  3bre 
ipige  3bnen  mipfäUt.  Sie  finb  ju  unbeftänbig.  Sie  haben  3bre  Jüräfte 
nicht  recht  geprüft,  3br  Naturei  nicht  recht  ergrünbet.  Sie  fangen  jui'iel 
auf  einmal  an,  unb  fo  wirb  auö  allem’)  nichtO.  Wefept,  Sie  entfehlöpen 
fich,  f'^h  degradiren,  nnb  von  ber  Stufe  herunter  511  jleigen  auf 

Welche  ®ott  Sie  erhoben  liat,  unb  bon  ber  Sie  mit  @ebult  unb  (^elapen* 
heit  unb  getrojten  'Vertrauen  auf  bie  weitere  Ifübrung  @otte«  weiter  fort« 
f^reiten  müpen.  iSipen  Sie  wohl,  bap  Sie  bie  nötliigen  Öaben  ju  einem 
Gouverneur  eben  fo  wenig,  alö  ^u  einem  3)lanne  bon  ©efihafften  haben. 

Sie  finb  5u  eigenfmnig  unb  grillig.  Sie  haben  ju  wenig  ?ebenOart  unb 
Jtentnip  ber  SBelt.  Sie  finb  | nicht  gefchäftig  unb  gewenbig  genug.  la«  f»>-  s' 
macht  Sie  bebben,  fowohl  jum  Gouverneur,  alö  jum  Staatomanne 
untüchtig,  (linträgliche  'Sinter,  heb  benen  biel  ein^unebmen  unb  wenig  ju 
tbun  ifl,  finb  wärlich  weit  bünner  gefäet,  alo  einträgliche  Professuren,  unb 
bie  warten  gewiplich  nidit  auf  Sie;  unb  Sie  berflehen  fi^  allemal  auf  bie 
Äunjl  nicht,  foldje  'Sinter  \u  erfchleicheii.  'Öleiben  Sie  ju  Siel,  warten  ba 

I,  [HJr:  ben)  1)  [HJr:  Sbreii]  ;ii  HJr:  aQen] 
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3ftr  @lücf  ab,  imb  nehmen  fid}  eine  rei^e  Stau,  bie  <2ie  ernähren  fan, 
unb  studiren  für  fnh  in  ber  Stille  immer  fort;  fo  werben  Sie  ein  ruhiged 
nnb  oeri\nüi^teo  Sehen  führen.  Sonfl  rutfehen  Sic  auf  ber  ®ur|t  ht™m, 
unb  verfallen  aue  bem  Übel  inS  ärjere,  vom  Ißferbe  auf  ben  6fet.  Dtinjen 
Sie  ja  nid)t  nadi  Unglüf.  brachten  Sie  ni^t  nach  Dingen,  benen  Sie 
nicht  jewachfen  finb,  unb  woju  3hre  @ebult  nicht  jureicht.  Sie  fiub  arbeit* 
[am,  baö  c^eftche  ich,  'lur  nidet  in  ber  gehörigen  Drbnung,  auch  "'cht  in 
ber  Slrt  Von  Iiingen,  bie  einen  fchnell  hvd)hcben  fönnen.  Daö  mag  für 
biepmat  hiervon  gnng  fepn.  3d;  bitte  mir  meine  5revmüthigteit  nicht  übel 
511  beuten.  Sie  ift  ^11  3hrem  35eften.  . . . 

'-Hon  3hreiu  opusculo  Theocrileo')  bitte  mir  ein  Exemplar  auö. 
I)enn  ich  h'i^f  ^ur  3cil  öavon  mehr  nidet  al«  bie  behben  lepten  'Sogen 
im  iJrucfe  gefehen.  3todi  jur  f'i"  '>vn  meinem  ^^emoflhenifdcen  'Sor« 
haben  nichtö  mit  Wewipheit  fagen.  I^ie  Subscribenten  ftellen  ftdi  fpärlidi 
ein.  'Bietvohl  eo  noct)  ju  frühzeitig  ift.  I^ie  lUichacliömepe  mup  ber  Sadee 
ben  Sluefchlag  geben.  I)ie  mup  weifen,  wao  ich  ju  hoffen  haben  werbe. 
3nbepen  banfe  id)  3hnen  für  3hrcn  SeVtritt,  unb  evfnche  Sie  nochmalen, 
meine  guten  Slbfichten  in  3hren  bortigen  öegenben  ju  beförbern.  . . . Unter 
herzlichen  SBunfehe,  ba§  ®ott  3hre  'Jlnfchlage  burch  ben  ®eifi  feiner  Beip» 
heit  zu  3ht6ua  wahren  Seften  leiten  unb  fegnen  wolle  verharre  | (Jw.  4^*vch= 
(Ibelgebohrnen  | ergebenfter  Wiener  | I)  'Jleiöfe. 

Seipzig  ben  26  3«n.  1768. 

372.  An  Johann  GoUlieb  Cober  in  Bautzen. 

(Original  in  ßauUen,  wie  277,  Nr.  7,  von  Krau  R.  geschrieben,  von  R.  nur 
corrigirt  und  unterschrieben.) 

.^od^geehrtefier  |)err  Conrector 

3hr  ®rief  Imt  mich  betrübt.  3ch  h^hc  herzlicheö  'Jtitleiben  mit 
3btem  harten  Sctiicffale,  unb  fan  3hnen  beinahe  feinen  anbern  Jroft  geben, 
al«,  bap  ee  mir  beinahe  felber  fo  geht,  unb  in  manchen  Stücfen  nod;  ärger. 
3ch  bin  in  ber  ganzen  Stabt  Verfchrieben  unb  verhaft,  fflae  meinen  Sic 
wohl,  was  baa  für  einen  Ginflup  auf  ben  'SerfaU  ber  Schule  hübe.  ’Sor 
furzen  folte  ich  vor  bem  Consistorio  vorftehen.  Der  Superintenbent’)  gab 
mir  im  ©epfcbn  meinea  Conrectoris’),  ber  mich  bep  ihm  angefchwärzt  hatte, 

C)  [Vgl,  S.  76 S A.  3.)  i)  [Stcluler] 

3)  [A(l:imi.  Die  Keiskian.i  im  Archiv  der  Nikolaisclmlc  in  I.eipzig  enthalten 
iiiaticherlei  dtirüber.J 
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einen  fc^arien  QJerU’eip.  t?r  facjtc  511  mir  id;  märe  ein  3äntcr,  ein  Saty- 
riciis,  ein  ^icBbe.  idj  mürbe  niminerineljr  in?  ■yiminelreie^  fmmnen;  ich  fc^impfte 
auf  (£firiflum  nnb  bie  'Jlpcjlel.  'JJan  moUe  «eruier  mieber  niic^  auftreten 
unb  jeujen  lapen.  id)  »ernac^läpiätc  mein  'Jlint  über  meinem  ©üc^erf^reiben. 
id)  «rflünbe  nid)t,  mad  einem  2d)ulmanne  gelmrte.  Ü)!ir  i|l  Perboten 
morben,  einen  0c^ület  ju  fd)Iajen,  ja  fe(b|l  nur  einmal  mit  äöorten  jhafen. 

I)ie  cxercitia,  bie  id)  dictire,  foU  id)  bem  «c^ulooriteber  Berber  meifen. 

So  fd>änbli(^  ift  nod)  mobl  fein  Rector  in  ber  ffielt  ie  bebanbelt  morben. 

Sud  meinen  Sie  mie  einem  jumutf)c  fepn  müpe.  '])tan  brobet  mir  mit 
(Sinjieltung  ber  ©efolbunj.  oltne  bap  man  mid)';  bed  i^eringflen  ilerfebend  mit 
(5irunbc  ber  ffiartyeit  überführen  fönte.  3d)  f«h«  Stunbe  aud.  jd) 
führe  meine  ?eute  auf  bie  befte  Bernünftigfie  ®eifc  an.  Diefe  müpen  ed 
felber  geftehen,  unb  bie  Sache  meifb  ed,  bap  fie  unter  meiner  'Jtnführung  im 
Semen  junehmen.  iHeB  ben  examiiiibiis  giebt  man  mir  öffentlich  bad 
Jeugnip  bap  ich  fo  bccire,  mie  ed  fenn  fc'U.  Slber  id)  bin  nun  einmal 
in  bem  leibigen  odio  iheologico,  unb  in  bem  'Jleibe  meiner  Collegen,  bie 
e?  Berbrieft,  bap  icb  fein  I’cdante  bin.  Überbein  ip  hier  noch  ein  ©aal*), 

Bor  bem  ich  beuge.  3ut  ff  •i')immel  unb  flrbe 

in  iöemegung,  meinen  fleinen  | •'paufen  noch  J“  Berminbern.  Äöntefoi.  i» 
man  mad  auf  mich  bringen  man  fegte  mich  ab.  So  erbittert  ip  man  gegen 
mich,  blop  barum  (unb  man  macht  felbP  gegen  mich  ff'"  tSebeimnip  braup) 
meil  ich  Mächtigen  nicht  fuchfehmängen  fan  noch  Sluffperren  fie’) 
ben  dtachen  meit,  ald  molten  fie  und  Berfchlingen.  hoch,  @ott  fep  bad 
Sob  allejeit,  ed  mirb  ihnen  nicht  gelingen.  So  peht  ed  h<«  i"'t  mir. 

'Kan  möchte  fid)  megmelgen.  'Jln  anbern  Orten  mirb  ed  anbem  braoen 
Seuten  nicht  beper  ergehn.  I)a  mup  man  pch*)  mit  ©ebult,  mit  Poljer  iBer* 
achtung  bed  tobenben  Unpnned,  mit  bem  nnerfchroefenen  'Semupfepn,  bap 
man  rechtfehapen  h""tlf<  ""b  mit  ber  getropen  ßnpartung  bed  göttlichen 
Schuged  unb  einer  unaudbleiblichen  'J3elobnung  im  ^limmel  mapnen.  J5ad 
haben  Sie  mohl  nicht  gebacht,  mein  mertheper  i^eiinb.  Sie  h^ben 
pch  eingebilbet,  ich  ppe  hier  in  einem  'Jfofengarten.  '©irb  allen  Schul« 
leuten  igr  'Jlmt  fo  Bergället,  ihr  rcblicher  fyleip  fo  fchänblich  Bergolten,  mie 
mir,  fo  folte  ed  einem  rechtfehapenen  'Kanne  grauen,  ein  Sd)ulmann  ^u 
merben ; fo  ip  feine  mühfeligere  Sebenoart  unter  ber  Sonne  ©äre  ich  faul 
unb  thäte  für  bad  publicum  gar  nichtd,  fo  märe  c?  nicht  recht;  fo  mürbe 
ed  hf'pf".  ich  fpitf  '"'<h  boch  auch  öpentlich  meifen,  unb  ber  Stabt  6hre 

I)  [Wiir;  mit]  t,  [Erncsii.]  3j  [lldr:  Sie]  l,  [pCp  ist  vor  mapnen  wiederholt.] 
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iiiadjeii.  9lun,  ba  ic^  mic^  nadj  ’JJctmögcn  bcmüljc  ba«')  ju  tljun,  fo  ift 
ba«  au^  nic^t  ree^t,  uiib  man  ma(^t  mir  ein  ißerbrec^en  barauei.  ffiie 
foU  mau  c«  boc^  fo  feltfamcn  Jlöpfen  nod>  rc^t  mailen.  3)tan  bat  mir 

fogar  verbieten  moUon,  ben  Scfiülcrn  bic  exercilia  jii  conigiren;  unb 
gIci(f)U'ol)l  foU  id;  bae  '2lmt«ff)albcr  tljun.  I)ae  bcijl  mol)I  rcdjt,  mafdie  mir 
ben  <d)  nun  nuf  eine  gute  ge- 

reinigte Satinitet  bringe,  bamit  habe  id)  baö  Ä'alb  in  bie  'Jlugen  gefd)lagen. 
@enabe  bem  @ott,  ber  mit  fo  »crtejjrten  ungefdjaffenen  ‘Bolte  ju  tbun  bat, 
foi.  *r  bie  alle«  »erun|gUmpfcn  unb  i'crmcvfen,  mae  fie  felber  nicht  tönnen.  I)ocb 
gnug  b'^injon.  ®tit  meinem  Demoslhene  läpet  cä  ficb  noch  jur  3«it  nicht 
eben  jum  bejten  an.  Doch  baS  mup  erjt  auf  bie  ndchfte  Stehe  toeifen. 
3ch  banfe  3bnc“  niein  S5ertbe)lcr  f^reunb  für  3b’^^"  ®e>)tritt.  2Jon  allen 
Orten  b«r  b^tf  '<b  bittere  Älagen  über  ben  ftaltfinn  gegen  bie  griebifebe 
l.ilcratur.  Dennoeb  oer^meifle  idj  barum  noch  nicht.  •S'abe  icb  nur  fotiel 
Siibscribentcn  benfammen,  al«  nöthig  ift  bic  Drueferfoften  ju  beftreiten,  fo 
fange  ich  (Sötte«  Dlanicn  an.  3hrßn  jungen  Veiitcn,  melcbe  Sujt  jum 
blopen  gridnfehen  lerte  bejeigen,  tönnen  öie  oerfichern,  bap  ich  bereit  fen, 
U'ie  id)  beim  ba«  aud)’)  im  Sinne  felbfl  fchon’)  fattfam  bejeuget  hübe, 

einem  iebem,  ber  ce  üerlangt,  ben  blopcn  Jert,  nicht  nur  ber  gefammten 
Dlebner,  fonbern  felbjt  auch  bee  einzigen  Deiuosilienis,  einzeln  juoerlapen. 
dö  tönnen  alfo  biefer  megen  getroft;  fo  »iel  nur  mollen,  subscribiren. 
Der  Demosllienes  mirb  einem  auf  biefe  ffleife  nicht  oiel  l)bh*’^  nlö  etma 
5 ibb  JU  flehen  tommen.  Diefe«  menuge  (Selb  bejahlt  er  auf  ämen 

'IVrmine,  lebe«  mal  bie  •^'lelfte.  ®o  fallt  eö  ihm  nicht  ju  fehler,  unb  ba« 
für  friegt  er  binnen^;  3ahreöfrijl  ben  ganjen  Demoflhenem.  fturj  ein  ieber 
tan  fooiel  haben,  al«  er  »erlangt,  ba«  ganje  ©erf,  ober  bie  erfle  •Reifte, 
ba«  ifl  bie  gefamten  Mebner,  ober  auch  uur  ba«  erfle  Siertel,  ba«  ifl  ben 
blohen  Demoflhenem.  Vielleicht  Iahe  ich  mich  auch  bereben,  bap 
auch  f‘‘u  Isocratem  nod)  h'ujufüge,  meil  hoch  ber  mit  gu  ber  0amlung 

gehört,  unb  mein  mir  flart  anliegt,  folche«  ju  tl)un.  Da«  habe  ich  nicht 

gemufl,  bah  5le  ben  gebrueften*)  Libaniura  nicht  haben;  unb  ich  ü’unbere 
mi^,  bah  ihn  nicht,  menigflen«  »on  Drehben  au«,  haben  erhalten 
tönnen.  Denn  in  ?eipgig  ifl  er  in  ben  Sud)läben  nicht  gu  pnben,  menn 
er  nicht  etman  in  einer  .\uction  »ortomt.  3ch  »erbeute  e«  3bnen  nun« 

l)  [ba«  ist  von  R.  selbst  eingcfiigl.]  2)  [auch  ist  von  It.  selbst 

cingefügl.)  3)  [fchon  ist  von  H.  selbst  eingefiigt.]  t)  [Hilr:  bitten] 

3)  [HJr:  gebnniett] 
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mff)r  gan^  ni^t,  fca§  ®ie  mit  bet  9lu%tbe  3|)tes  opusculi  Libaniani') 
nc(^  an  fi(^  halten.  3)enn  | mer  etwa«  »an  einem  Auclore  an»  Sicht  ftclicn  f«'  *' 
mill,  bet  mu§  »crher  fich  in  feinen  lihrigen  Scfjriften  mahl  umgefeheii,  unb 
fl*  mit  feinem  Oeifl  tec^t  hefant  gemacfjt  haben.  3<f)  »»ünfchtc  be»  alle 
bem  aber  ba6,  ba§  0ie  3ht  fflerfgen  barum  bad»  nicht  liegen  lapen, 
fanbern,  falte  e«  aud>  nur  bet  blape  grichif^je  leyt  fe»n,  menigftemS  bach 
nur  biefen,  al)ne  lateinifc^e  Überfelning,  mit  einigen  turnen  Slnmethingen 
edirten.  Weben  Sie  meiner  33itte  flatt,  unb  befcl)cnfen  Sie  bie  Welehrte 
©eit  mit  einem  jmar  fleinen,  aber  bad)  angenehmen  Wefcljenfe.  '©ipen  Sie 
feinen  anbern,  bem  Sie  e^  bepet  anbertraucn  ^u  fännen  meinten,  fa  fcl>icfen 
Sie  eÄ  mir  511,  icf)  mill  mir  alle  ®lühc  geben  eei  untcr^ubringen.  ff«  mirb 
^u  3f)rer  @bre  gereichen,  unb  ber  pi'ar  fleine  artheil  an  Weibe  ift  bach 
auc^  nicf)t  511  »erachten.  Scldüplict)  münfehe  id;  »an  •?)erjen,  bap  Watt 
3hre  Umjtänbe  bepern,  3hr  •^'eri  beruhigen,  3hren  geinben  unb  itevfatgevn 
frieblichere  Webanfen  eingeben,  3hren  Säfterern  ben  lllunb  jfapfen,  unb 
überhaupt  bie  Rührung  3hre«  Slmt«  fegnen  malle,  ber  »erharre  (fm.  ''>acl)* 
mahKSblen  I ergebenftet  Wiener  | 0;)tei«fe. 

Seipjjig  ben  27  3ii»-  I l"6S.  ... 


.37.3.  An  Yalckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  CI,  Nr.  i7.) 

1,.  C.  Valckenario  | Viro  Celeberrimo  | spd  | MReiske. 

Qiiod  ipseuiet  mihi  sumo,  alque  igiiosri  volo,  icl  aliis  facile 
ignosco  aUpie  indiilgeo,  iis  inpriniis,  qui,  quod  Tu  facis,  Valckenari, 
Vir  r.eleberrime,  otiuiii,  qiio  non  abundant,  lucubrationuiu  assiduilali 
consecranl,  et  infrequentiam  lileraruni  iiionumcnli^  ingenii  c-oiulendis 
iiniuortalitate  dignis  coinpensant.  In  literis  ad  amicos  dandis  egoinel 
ipse  qiioque  paulo  sura  segnior.  praeterea,  leneo  jara  luorein  genli- 
liiim  Tuorum  in  hoc  genere  olTicionim  erga  extero.i.  Quare,  olsi 
aegriuscule,  tarnen  fero  Tiiaruui  lileraruni  raritateni,  necpie  esl,  quod 
in  ea  purganda  mulliim  labores.  C.unistel  mihi  modo  de  Tuac  erga 
me  voluntalis  conslantia,  reliquum,  quiequid  id  esl  huju.s  inler  nos 
coinmercii  lilerarii,  jiidicio  Tuo  olioque  lolum  perinitlo.  Dabis  ad  me 
litcras  proiil  aut  res,  aut  animus  (eret,  sive  crebriores  sive  rariores. 

1)  [Von  R.  ans  Libanii  korrigirl.  Vgl.  S.  697,  13  f.] 

Abhindl.  der  K.  8.  OeMlIeeb.  d.  Wlieenicb.  XXXVm.  (9 
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Quaecunque  a Te  mihi  venient,  senipor  erunt  gralae  acceplaeque. 

Redeunti  mihi  pridie  ex  ambulationc  lilcrae  Tiiae  cx  improviso 
oblatac  magniim  aUidcnint  gaudium,  praescrtim  quae  essenl  tani 
splendide  munere')  comilatae.  Mirabar  itiliiens  externum  cidlum,  sed 
magis  ingcnles.  alqiic  mirificas  copias  pcnilioris  literaturac  graecae, 
quibiis,  ii(  omnia  Tiia  soles,  ita  Huripidem  qiioqiie  Tmim  cumniasti  lam 
largiler,  nt  anl  ab  Hemsterhiisio,  ant  a Vaickenario,  aiit  a nemine 
lanta  profusio  speranda  sit.  Qiiare  eum  ingenii  Tni  prorsiis  divini 
monumcntnm  boc  aero  pcrenniiis  Tibi  congralnlor,  Inm  gratias  Tibi 
gemiuas  ago  habcüqtie  qiias  possum  maximas,  (Sed  magniludinem 
sensus  mei  jejunilas  orationis  haud  capil)  unas,  pro  munere  ipso, 
qiio  ineas  copiolas  librarias  auxisli,  alteras  pro  laudibus,  qiias  in  me 
passim  locorum  liberaliter  eontniisli.  Quae  landes  qno  snnt  puden- 
tiores  et  temperatiores,  eo  üunt  vcrisimiliores.  vcritaicmque  sensns 
atqne  alTectiis  Tni  lecloribus  approbant.  Saepe  qnoqne,  nbi  viderer 
Tibi  a recia  via  aberrasse,  blande  me,  nonnnnqnain  adeo  dissimniato 
nomine,  rcvocas,  et  dementer  castigas.  Qnibns  rebus  omnibus  et 
honestaleni  Tni  pectoris,  et  constantiam  voluntalis  testatam  fecisli. 
Otium  nt  primnm  nadns  ero,  immergar  in  hnnc  vere  Oceanum  vastac, 
sed  diligentissimae  atrpie  fructnosissimae  leclionis.  Fieri  non  potest, 
nt  tanti  exemplum  magistri  qnicscere  jnventnicm  Batavam  sinat,  neqne 
ad  aemidationein  gloriae  Tuae  accendal.  Congratulor  profecto  bona 
fide  Leidae  Tuae,  quam  quoad  supcrero  habebo  carissimam,  quae  in 
Te  successorem  magno  Hemsterhusio  dignum,  et  juventnti  snae  ma- 
gistrum  invenerit  incomparabilem,  Set!  et  nostratinm  multos  ardore 
vestigia  Tua  premendi  implebis.  Me  quidem,  (piamqnam  Te  consequi 
ncgatum  mihi  est,  qni  natura  sim  ingenii  ab  indagationibus  molestio- 
ribus  atquc  abstrusioribus  alienioris,  stimniabit  tarnen  illustrc  Tnnm 
exemplum,  ut  in  ea,  quam  inii  via,  paticntiam  mcam  a multitudine 
atcpie  magniludine  obstaculorum  terrorumqne  occurrentium  fatigari 
frangi(|ue  haud  patiar,  sed  tanto  acrius  contendam  de  literis  graecis 
pro  virili  inea  bene  niereri.  Caremus  nos  Germani  multis  oportnui- 
tatibus,  (piibns  vos  Halavi  abnndatis,  in  boc  literariira  generc  aliqnid 
exlundcmli  non  plane  poenilendurn.  Sed  praecipnc  cum  inopia  libro- 
rnm,  et  cum  illiberalilate  librarioruni  nobis  e^t  conflictandum,  qni 

l)  [Eiiri|iiilis  lll|>pulylus,  t.usd.  U.il.  I7C8.] 
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arbitrium  sibi  arrogant  profercndarum  aut  prumendarum  noslraruin 
luciibrationum.  Hi  doniini,  hi  tyrauui  iiobis  sunt,  auevi  et  faalidiosi, 
qiiorimi  ncinini  facile  persuadeaa,  ul  graecum  auctoreni  excudendum 
rediinat.  (Juare  neccsse  mihi  fuit  viam,  qiiae  sola  patebat,  subscri[)- 
lionis,  iit  vulgo  iisurpant  inire,  cum  Üemosthenem  una  cum  reliquia 
I oraloribus  graecis  edere  decrevissem.  E lileris  Tuis,  iiii  oplime 

Vaickenari,  iutelligo,  tum  Icmporis,  cum  Tu  eas  ad  me  dares,  non- 
dum  Tibi  reddilaa  fuisse,  qiias  ad  Te  perferendas  mense  superiori 
Majo')  Schreudero  addideram,  librario  Amslplodaincngi,  una  cum 
fasciculo,  quo  excmplaria  concluacram  chartulae,  qua  de  hoc  meo 
consilio  pluribus  exposui’).  Jam  vero  nullus  diibito  (juin  islae  moae 
literae  interea  Tibi  reddilae  sint.  Quos  Tu  Londinenses  mihi  amicos 
designes,  haud  intelligo.  Qui  mihi  unus  eat  Londini,  quondara  fa- 
miliaria,  Askewius,  animum  is  a me  alicnissimum  eo  salis  prodidil, 
quod  ad  literas,  quas  ad  eum  haud  paucas  dedi,  ne  vcrbo  ijuidem 
respondit  unquam.  ne  ad  postremas  quidem,  quibus  eum  de  proposilo 
raeo  demosihenico  feceram  cerliorem.  Quo  me  benignius  aUpie 

hononTicentiiig  accepit  Jeremias  Marklandus,  Vir  Summus,  eo  indig- 
nius  atque  contumeliosius  me  tractavil  Musgravius*) , nulla  mea  pro- 
vocatug  injuria,  quem  nil  puduil,  quo  in  libcllo  probris  mc  Omnibus 
proscidisset,  in  eo  ipso  conjecluras  paene  omncs  meas  mihi  ereptas 
Askewio*)  suo,  a quo  nescio  an  siibornatus  ruerit , asserere.  De 
Brilannis.  nalione  feroci  et  arrogante,  et  aliarum  omniuni  conlcmtrice, 
desperavi  diidum.  paiilo  melius,  (piaimpiam  vcl  sic  perparum,  de 
(iermanis  meis  spero,  pluriraum  de  Belgis  veslris,  et  de  Hraecis, 
quorum  in  gratiam,  rogatus  ab  ipsis.  latinam  intcrpretationem  ab  edi- 
tione  mea  procul  habebo.  Quamquam  et  aliae  mihi  sunt  caiissae  nun 
leves,  cur  latina  excludenda  censeam;  quae  si  addantur,  cum  numero 
vohiminum,  pretium  quoque  sint  geminatura;  quae  res  emtorum  pliiri- 
mos  absterreat  magis,  quam  alliciat.  Deniquc  non  Video  quem  mag- 

()  [Briet  367  vom  i9.  April.] 

*)  [Die  Lipsiae  nundinis  vrrnis  A.  /76S  unterreiclinelc  Ankündigung  der 
Ausgabe,  in  den  Nov,  Act.  Eriid.  1767  p.  471 — (81  und  in  der  S.  785  A.  I ge- 
nannten Ausgabe  von  Harles  p.  609 — 611  wiederliolt.) 

3)  [Vgl.  S.  631  A.  1.] 

4)  [Der  von  Musgrave  nicht  genannte  Verfasser  der  in  der  Appendix  p.  133 
bis  176  der  ,Exercitationes‘  mitgeteilten  Emendationen  ist  vielmehr  Thomas  Tyr- 
whilt.  Vgl.  Bibliotheea  critica,  pars  secunda,  Amstelodami  1777  p.  110.] 
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uum  usum  alTeral  latina  graeci  auctoris  inlerpretatio ; quac  si  mala 
est,  indigna  est  iiova  receusionc,  bonasque  Chartas  coinquinatura,  et 
juvemim  studia  corruptura.  Sio  bona  est,  scniper  tarnen  graecis 
ipsis  est  deterior,  minuitque  jiiveniim  contentionem.  Quamvis  sit 
latina,  nunquam  (amen  liomines  uostri  ad  eam  iatinitatis  veritatcm 
atque  subtilitatem  enitentur,  ut  oratio  exsislat  auribus  teneris  et  tersis 
tolerabilis  mo<lo,  nedum  ut  Tullianae  comparabilis.  (iedo  interpretem, 
quamvis  graece  latineque  peritissimum,  qui  hoc  ingenio  sludioque 
consequatur,  quod  conseipii  per  naturam  reriim  hnud  licet,  ut  a 
scntentia  graeci  oratoris  nusquam  aberret,  ut  \im  Demosthenis  ignes- 
que  non  mortuos,  sed  ardentes  reddat,  ut  deuique  latine  lo- 
quatur.  Ex  quo  Tullium  degustavi,  fastidiosulus  in  hoc  genere 
coepi  esse,  ut  et  recentioris  aevi  scripta  minus  avide  Icctitem,  et 
non  nisi  a necessitate  coactus  ad  latine  scribendiim  ipse  accedam. 
Quaecunque  erit  Demosthenis  iuterpretatio,  etiamsi  ultra  spem,  et 
ultra  quam  datum  est  huic  homintim  aetati,  perfecta  sit  numeris 
Omnibus,  semper  tarnen  crit  venia,  quam  laude,  dignior.  Exempio 
meomet  didici,  Demosthenem  etiam  sine  Wolfio  percipi  et  perdisci 
posse.  Affirmare  equidem  bona  fide  ausim,  nullam-  integram  senten- 
tiam  interpretationis  Wolfianae,  paulo  quidem  longiorem,  a me 
unquam  esse  perlectam,  ut  cpiid  de  ea  sit  statuendum,  haud  teneam. 
Ab  aliis  tarnen  eam  praedicari,  et  ab  ipso  Wollio  quam  maxime, 
Video.  De  ratione  mea  Demosthenem  et  reliquos  oratores  graecos 
emendandi,  quamquam  Tu  parum  bene  sperare  videris,  Valkenari 
xQiTixÜTurt,  conlido  tarnen  me  Tibi  satisfacturum.  Ita  me  pudentem 
temperantemque  pracstabo,  ul  Tu  sis  miralurus  idemque  probatiirus, 
et  omnes  Tecum,  qui  rem  ex  aequo  aestiment.  In  codicibus  demu- 
sthenicis,  qui  Augusta  Vindelicorum  ad  me  missi  sunt'),  est  unus,  quem 
magni  facio,  et  mihi  congratulor  in  manus  venisse.  Nobilem  illum 
membrauaceum  a me  designari  suspicaris,  cujus  lectiones  Wolfius 
dudum  prodidit?  Falleris.  Alium  designo,  quamquam  et  ille  a me, 
merito  suo,  summi  fit.  Illi,  quem  nunc  mecum  habeo,  (nam  mem- 
branaceum  illum  dudum  ad  dominos  remisi)  pauca  quidem  Demo- 
slhcnis  tenel,  ueque  est  ea  pars  codicus  eommendabilis,  a manu 
sordida  et  indiligenle  atque  indocla  exarata,  sed  compleetitur  ille 

0 [Vsl.  Bripf  351.1 
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podex  paene  loliim  Arisliden.  Rccens  ille  quideiii  esl,  al  ex  alio 
anliqiiiore  optimae  nolae  codice  diictus.  Codiceni  liiinc  Arislidis 
per  hos  | dies  cum  edilione  Oxoniensi  comparavi,  una  cum  uxore,  foi.  S' 
quae  tnilii  sollors  et  nava  esl  sliidiorum  socia;  foemina  piidica,  ol>- 
sequens,  mei  amans,  et,  amore  mei,  sjraecanim  qiioqiie  lilerarum,  in 
qiias  mirißce  cxarsit  Studio.  Quam  cum  domum  duxissem  lilerarum, 
praeter  vemaculas  quasdam,  paene  omnium  expertem,  profecil,  me 
maj,'islro,  hoc,  quod  mectiin  esl,  quadriennio  lanlum,  ut  praeter  galli- 
cas  et  brilannicas  lilerulas,  eliam  lalinc  parum  quid  calleal,  graece 
ctiam  paulo  quid  plus,  ul  pro  sexu  suo  et  pro  isla  disciplinao  bre- 
vilale  docta  etiam  videri  queal.  Ea  e libro  lypis  excuso  verba 

graeca  praelegente,  libros  calamo  exaralos  relego.  Sine  ea  nunquam 
poluissem  tot  Codices  cum  impressis  conferre.  lila  .Vidi  el  P.  Maniilii 
Deino-sthenem  ad  edilioiiem  Morelli  exigil  sola,  operamque  mihi  per- 
quam  rrucluosam  praeslal  in  digerenda  immani  illa  sylva  varianlium. 

Vix  credas,  mi  Valckeiiari,  quam  molcstus,  el  quam  laediosiis 
sit  labor  lol  indices  varianlium  ex'  Aldina,  Manuliana,  Wolfiana, 
I.iiletiana,  Taylorana  denique,  coordinandi,  lectionesqiie  niillis  sedi- 
bus  adixas  ad  locos  suos  revocandi,  ut,  quid  in  quoque  libro  de- 
inosihenico,  quorum  ad  nos  nolilia  pervenerit,  leclionis  habealur, 
roram  ocidis,  in  medio  positiim  alque  explicalum  habeas.  I.aborem 
liunc  cum  maximc  lolero,  tarn  illum  spissiim,  ul  pracvideam  non 
facile  futurum  ul  eum  anle  liujiis  anni  exiliim  exanllatum  habeam. 

Esl  in  alio  .Auguslaiio,  quem  ilera  mecum  domi  nunc  habeo,  praeter 
oralionem  pro  corona,  panathennica  quo(pie  .Vristidis.  Eadem  esl  in 
alio  Bavarico,  (juem  propediein  conferre  aggrediar.  Sed  huic  Ba- 
varico  additus  esl  Scholiasles  inedilus,  salis  copiosus.  nescio  lamen 
an  idem  non  sit,  quem  Tu  in  llippolylo  Tuo,  si  bene  memini,  semel 
aut  bis  excilas.  nam  lociiin,  quem  Tu  illine  alTers,  in  apographo  nico 
nondura  inveni.  Habet  ille  codex  Bavaricus  eliam  Arislidis  libclios 
oinnes  pro  rhelorica  adversus  Plalonem  cum  scholiis,  quae  siinl  vid- 
gatis  locupletiora ; in  quibus  videor  mihi  quoque  deperdila  qiiaedam 
fragmenia  reperisse.  Vides  mihi  copias  praesto  esse  ad  ornaudum 
Arisliden  haiid  spemendas;  (pias  nescio  an  sira  aliquando,  post  pro- 
fligatum  Demosthenem,  si  vita  suppetat,  fortunacque  secundae  ad- 
spirent,  in  lueeiu  prolalurus.  Alerelur  quidem  oplimus  auclor  manum 
Aesculapii  alicujus,  llagitiosissimis  vulneribus  a Jebbio  confossus.  In- 
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lelligo  ex  Hippolyte  Tiio,  Valckenari  Praestanlissime,  penes  Burman- 
num  qiioque,  V.  C.  egregia  esse  adminicula  restiluendi  Aristidis; 
quem  aiictorein  paene  a puero  adamavi.  Rulilius  Lupus  cl.  Ruhn- 
kenii  niilii  reddiliis  nondiim  esl,  ne  visus  quidem.  Et  mirer  profecto, 
si  quid  ille  suarum  lucubrationum  ad  ine  miserit.  Fieri  tarnen  polest 
ul  pristinani  erga  me  simultatem  exuerit,  cujus  causam  a me  profec- 
lam  novi  nullam.  Sed  suspicor  cum  ab  Ernestio  exstimulatiim  esse, 
(]ui  quorumcuiupie  polest  animos  clandeslinis  obtreclationibus  a ine 
alienal,  el  commodis  mois  quaqua  potesl  officil.  Koenium  ex  Te  nunc 
primum  audio  vivis  ereptum,  graviterque  fero  decessum  juvenis  raulta 
et  praeclara  de  se  promiltentis.  Lennepium  ei  suffectum  scribis. 
Ego  vero  ignoro,  ubi  locorum,  et  quam  provinciam  Koenius  gesserit 
Ila  parum  reruin  vestrarum  ad  nos  pcrmanat.  Luzacum  juvenem  a 
Te  laudari  Video.  Eslne  is  filius  Luzaki  librarii,  quo  olim  familiariter 
iitebar,  ejus,  qui  Ammonium  Tuum  excudit?  Suspicer  cquidem  esse. 
I.u/acum  hunc  patreni,  ubi  dabitur,  verbis  quaeso  meis  saluta,  Luchl- 
mannos  item  fratres,  cosqiie  horlare,  iit  negotium  meum  Demostheni- 
cum  Opera  el  commendatione  sua  secuudent.  Adversis  Tiiis  domesticis 
affligor,  optoque  seciindiora.  Conjugium  mihi  est  jucundum  in  coin- 
inunione  sludiorum,  et  piacidum,  sed  sterile.  Quam  ego  calamitatem, 
qiiae  aliis  videatur,  ctiam  in  secundis  meis  rebus  numero,  qui  id 
aelatis  agam,  ul  si  liberos  nunc  suscipiam,  ad  adolescentiam ')  non 
sim  educaturus;  eaque  est  res  familiaris,  quae  cum  sic  satis  necessi- 
latibus  vilae  sufficiat,  tum  orbis  liberis  parum  spei  praesidiive  relin- 
(piat.  Praelerca,  proles  parvula  si  uxori  esset  curanda , non  posset 
s'  pari  sedulilale  stiidiis  meis  inservire.  Sic  vi|vimus  summa  animo- 
rum  concordia,  quam  perpetuam  deiis  esse  jubeat,  et  dispensata  sic 
habet  uxor  tempora,  ut  parlcm  diei  demoslhenicis  collationibus  im- 
pendal,  aliam  .Aristidis,  tertiam  exercitationi  graecos  auctorcs  germa- 
nice  convcrlendi.  Sic  reddit  nunc  veriiacule  Dionis  Euboicam.  Die 
in  liujusmodi  studiis  composilo,  sub  vesperam,  ubi  per  coelum  licet, 
per  suburbium  dcambulamiis.  Opera  publica  scholastica  mihi,  quod 
deo  in  acceptis  refero,  perquam  l'acilis  est  brevisque.  Binis  in 
diem  horis  matutinis  ubi  doceiidi  munere  in  ludo  meo  literario  functus 
sum.  reliquum  omne  diei  mihi  Musisque  vacal.  Verumtamen,  vel  sic 


I)  [Wrfr:  adolesciam] 
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(luoque,  otio  ita  abtindans,  ut  qiii  maxirae,  Demosthenes  ila  nie  Arisli- 
desque  leneni  occupatiini  distrirtnniqnc,  nt  circiiinspicere,  et  pacne 
ne  respirare  qnidein  liceat.  Herculeus,  mihi  crede,  labor  est,  et  ad 
mclalla  daninatis  digniis,  quem  nunc  tolero,  illam  iminensam  per  tut 
libros  sparsam,  et  per  tot  diverses  eorundem  libroruin  locos,  sylvani 
variantium  digerendi,  tot  auctores,  tot  scholiastas  et  rhetoricos  iiniiis 
Demosthenis  causa  perlcgendi.  e scriptis  recentiorum  expositiones  et 
emendationes  loconini  dciuostlienicorum  colligcndi,  indiccs  construendi, 
et  quac  sunt  alia  editoris  niunia  obeundi.  Quo  in  labore  quo  pro- 
gredior  iilterius,  eo  spissior  indies  succrescil  agendorum  materia. 
Oportiierat  jam  a vicennio  materiam  huic  tanto  aedißeio  exstruendo 
idoneam  comparari.  Verum  tum  Icinporis  animus  erat  aliis  rebus 
intentus,  quarum  milii  nunc  iisiis  usl  perexiguus.  Nonduin  cum  De- 
inostliene  consueveram.  nondum  tenebam  veram  rationem  graccos 
auctores  tractandi,  qua  par  est  eos  ab  editoribus  tractari,  qiii  rideri 
et  ejici  nolint.  Non  itaipie  potero  facere,  quin  editio  mea  multis 
partibus  minus  perfecta  exeat.  In  ista  festinatione  necessaria  nuilta 
erunt  omittenda,  quae  ab  editore  jure  exigantur.  Sed  jacta  scmel 
est  alea.  Sunicicl  mihi  ad  gloriam  meriti,  solidum  et  stabile  jecisse 
fundamentuni  magni  acdilicii,  quod  alii  postmodum  exaedilicabunt. 
Non  feram,  certe  scio,  mercedeni  tanto  labore  dignam.  Feram  tarnen 
conscientiain  recte  facti,  feram  laiidis  non  nihil  ab  aequis  et  intelli- 
gentibus,  feram  justa  praeiuia  a deo,  a cujus  numine  mihi  deman- 
datain  esse  hanc  provinciam  ipscinet  mihi  persuasi.  Cui  parendum 
est.  Neqiie  enim  nobis,  sed  reip.  nati  sumus.  Tu  mecum  idem 
sentis,  \ alkenari  acerrime,  id  ipiod  tot  et  tanta  Tua  testanlur  opera. 
Bene  vale,  et  perge  porro,  id  cpiod  facis,  de  literis  graecis  excel- 
Icnler  mereri. 

Quod  superest  chartac  vacuae  nonnihil,  ne  pereat,  age,  in 
literulis  nostris  consumamus.  Friinuni  accipe  luciini  Scholiastae  .\ris- 
tidis'),  quem  Tu,  mi  Vaickenari,  p.  252.  Diatribes  Tuae  profers,  ut 
in  Bavarico  legitur  codice,  qui  nunc  penes  me  est.  fi'rroi/s  i-itohjan’ 
rii’uurdiTa  roc  fiiXTiddrjy  xui  üiJiartlAijV  xul  xltfova  xui  nf^ixh'u. 
fv  rovTtus  ovv  tvmu  dio,  iftjal,  .ifpotAijs  xai  fuXTiädtjc.  di  tinoXtf 

of'Tiaf.  xni  /ii'^xtT  iiii.THuhj  xal  ntQixi.Hf  fdatjT  fin^uxtu 
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xii>ovfui’a,  et’  roh'  atpvfioh'  e%ovra  •nji'  aT^artj/iati.  De  Hippolylo 
xM.vTTTOfte'ftit  el  oTetpuviu  vidoris  mihi,  quod  pace  Tua  dictum  velim, 
felicitis  alioruin  labefaclassc  sententiam,  quam  Tuam  approbasse. 
Vix  poteris  exemplis  idoneis  eviclum  dare,  graecos  verbura  *u}.v:ithv 
in  sensu  abrogaiidi,  el  cx  hominum  memoria  lollendi,  pari  modo, 
alque  uTiox^vrfTui',  usurpasse.  Sed  fac  ila  esse,  oportebat  tarnen  vel 
sic  (jueque  nomen  huic  l'abulae  esse,  non  xakvitro/nevot,  sed  xexa- 
h’/tfn'fO(.  Porro,  si  vera  est  caussa,  quam  Tu  allegas,  cur  altera 
tabula  aretpuflov  nomen  tuleril,  cogita  quaeso,  quot  nos  habiluri  simus 
fabulas  arnpapiaf  aut  ajKpui’tjrpögovi,  si  nomen  hoc  illis  omnibus,  quae 
permullae  sunt,  fabulis  imponendum  sil,  quae  coronalae  fuere.  De 
consensu  Tuo  in  >he(a(iluf  in  illo  nobili  Byzantiorum  apud  Demosthenem 
psephismate'),  mihi  congratulor.  Veneral  mihi  quoque  in  mentem  oh. 
Sed  accusativuni  Doricum  (pro  ov()  tarnen  praetuli.  Reliquas  meas 
in  illo  psephismate  raliones  quin  Tu  sis  item  probaturus,  nullus  du- 
bilü.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiac  d.  15.  Julij  1768*(. 


374.  An  Philipp  Erasmue  Reich  in  Leipzig. 

(Original  unter  den  Aulographen  der  Horbibliolhek  in  Münclicn,  ohne  Datum; 

Absclirift  des  Herrn  Dr.  Tillmann.) 

'Dlcin  $o^gec()rtcjtcr  ^)crr  Dlei^. 

Uluf  firfud)cii  eine«  auäimtigcn  3()ncn  Ulnfrajc, 

t'b  üc  U'ol)I  bcDgcl^cnbcei  tkinee  ffiertjen  in  iBcrlaj  uelimcn  inoltcn.  (f« 
ift  eine  kteinifebe  Uberfebunj  »on  betn  ‘Sbalbinctifchcn  Bestimmung  des 
Menschen.  3^)  bitte  mir  bete  (intfdjlieBunfl  »or  6nbe  ber  Dte§e  iripen 
^n  lapen,  bamit  ic^  meinem  5ttu'>be  babon  Staebridjt  geben  fönne.  0i>  «ie 
l'uft  bvi^it  hätten,  U'ill  bev  Autor,  meldjev  Rector  an  einer  angefehenen 
Ädjulc  in  ’Jlieberfac^fen,  unb  ein  burd)  5d;riften  fc^on  betant  gemerbner 
Weleljrter  ift“),  and;  bic  ^ufäjje  ber  neitejicn  iJluesgabe')  fjinjutbun.  ... 
Derofelben  | ergebenftcr  I)iener  | Ü :Reiäfe‘). 

t)  [=  De  cor.  § 91  p.  5B6,  t i.] 

S)  [Valckenaer's  Antwort  auf  diesen  Itrief  und  Nr.  375  siebe  S.  778  A.  t.] 

3)  [Job.  Mich.  Heinr.e,  Rektor  in  Uinebiirg,  kann  nicht  gemeint  sein,  da  .seine 
Ucberselzun;.'  unter  dem  Titel  Soliloquium  schon  Lüneburg  {765  erschienen  war.] 

4)  [Der  zehnten,  von  t768.] 

. 5)  [Der  EmpHinger  hat  auf  der  Rückseite  nolirt:  1T68  27  76er  Leipzig  \ Reiske] 
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375.  An  Yalckenaer  i»  Leiden. 

[Original  in  Leiden,  wie  H,  Nr.  48.) 

Vairkenario  | viro  doclrinarum  laiide  celeberriino  | spd  | IIReiskc. 

Reddiliis  luihi  nuper  est,  Vaickenari,  Vir  ('.eleberrime , Riitiliiis 
Lupus  rollcgae  Tui,  V.  C.  cujus  opusculi  ut  omnia,  ila  inprimis 
historia  crilica  oratorum  graccoruro  mc  delectal.  Kxspcctabam  abs 
Te  bis  cum  niindinis  lileras,  quibus  Tu  me  dubio  liberares,  quo  (cneor, 
nun»  chartulas  illas,  de  quibus  ad  Te  nuper  scripsi'),  acceperis,  de 
instituto  meo  demosthenico  exponentes.  Fac  me  quaeso  certiorem, 
quid  vestratibus  de  meo  videatur  pronosilo,  quibus  id  animis  acce- 
perinl;  Tuaquc  si  vis  (potes  enim)  auctoritate  id  secunda.  Qiiod  ad 
Te  scribam  liuc  tempore  nil  admodum  est.  .Mitto  solummodo  ad  te 
Scholiastcn  Genevensem  in  Theocritum^,  quem  ubi  perliistraveris,  ad 
me  remittes  proximis  nundinis  vernis,  seu  cum  Schreudero,  librario 
Amstelodamensi , qui  hunc  fasciciilum  Tibi  reddidit,  seu  si  qua  alia 
oportunior  dabitur  per  Luchtmannum  facultas.  Ex  quo  chartula  istaec, 
de  qua  modo  dicebam,  cvolavit,  publice  privatimque  admonilus  sum, 
nostrates  hoc  maxime  otfendi,  quod  sola  graeca  oratorum  verba  datu- 
riiin  receperim,  exclusa  latina  interpretatione.  .Vpparatu  crilico,  quod 
Optimum  ego  equidem  esse  condimentiim,  mihi  persuasuro  babeo, 
carere  malunI,  neque  miror.  ecquis  eorum  teneatur  desidcrio,  quibus 
iiti  nesciat?  Solura  Demosthenera  pleriquc  poscunt,  de  quo  nonnihil 
aliquando  fando  inaudi'vere.  Reliqiios  oralores  se  nil  desiderare,  prae  foi.  i' 
sc  ferunl,  quorum  scilicet  vel  ipsa  ignorant  nomina,  nedum  ut  usum 
eorum  praestantiamve  leneant.  Demoslhenis  recensionem  poscunt 
Woltianam,  a qua  noliinl  vel  lalum  unguem  discedi,  nescientes  quippe 
illi.  (]uam  mendosa  illa  sit.  I.atinam  llagilanl  ejiisdem  interprelalionom. 
.Magna  scilicet  editoris  laus  baec  illis  videtur  esse,  ut  vetus  aliquod 
cxemplum  opcris  typographicis  riH-udendiim  in  manus  dct.  DilTidunt 
qiioquc  se  sine  hoc  cortice  nataturos  esse.  Graecilalis  addi  volunt 
indicem  copiosum,  hoc  est  caballum  sibi  subsicrni  raeritorium,  quo 
in  compilandis  nescio  ipiibus  rhapsodiis  abutantur.  Veuti  hi  sunt 
scholae  Krnestianae.  voculas  has  a magistro  acceperunt;  qui  cum  sit 
ab  arte  critica  alienior,  quamvis  aliis  multis  laudibus  oruatissimus, 


I)  [Brief  ,873  .‘4.  771  A.  1.]  t)  [Vgl.  S.  743,  (7  f.) 
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moreni  geril  »ensiii  siio,  a quo  meus  phirimiim  di>sidel.  Rem  ipsam 
probat.  Demosllienein  edi  etiam  atqiie  etiam  oplat,  verum  non  a me, 
sed  ab  eorimi  aliquo,  quos  in  poteslale  tiabel.  me  novit  sibi  haud 
servire.  quo  fit,  ut  coeptuin  meuin  dandeslinis  artibiis  impcdiat  magis, 
(piain  seciindet.  C.riticus  ipsc  cum  non  sit,  parvi  facit  criticos  aliorum 
conatus.  Ego  vero  intelligendo  hoc  non  consequor,  qiii  sperent  viri 
docti  riitiirum,  ut  sine  critico  apparalii,  hoc  esl,  sine  instructissimis 
copiis  variantiuin  lectionuni,  sine  lexicis  rheloricis,  sine  commentariis 
velustiorumque  et  recentiorum  feliciter  tractenl  percipiantque  graecos 
foi.  i’  oratorcs,  quos  conslal  labyrinthum  quasi  esse  (piendam  caligino|sum, 
in  quo  vix  grcssum  tulo  [)romovcas  a face  crilica  destilulus.  Sed 
vides,  Valkenari  I’racsiantissime,  saeculi  hujiis,  cpio  septus  suin,  sa- 
pientiam;  quod  saecuhim  ab  auctorilate  Ernestii  pendet,  quae  quam 
sit  magna,  dictu  paenc  est  incredibile.  In  tanlo  sentcnliarum  con- 
traria  deposcentium  discidio  quid  agam,  quibus  parcam,  saepe  inidtiim- 
que  auibigo.  meliora  cernens,  ad  deieriora  Irahor  invitus.  Ecquid 
Tu  mihi  suadcs,  Vaickenari,  liarum  reriiiu  une  arbiter  intelligenlissime. 
cujus  apud  me  auctoritas  est  gravissima.  Exsequarne,  quod  primum 
cepi,  Consilium,  quod  Optimum  habeo  saluberrimumque,  an  vinci  me 
patiar  a germanorum  meoriim  convitio,  id  quod  e re  literaruin  esl, 
aut  ignorantium,  aut  conlemnentium  et  oppugnantiiim?  Bene  vale  et 
rne  ama.  Scripsi  l.ipsiae  d.  I I.  Octobr.  1768'). 

t)  [Valckenaer’s  Antwort  (vgl.  S.  77G  A.  2)  lautet  ira  Concept  (B.  I’.  L.  339 
fol.  2l):  Viro  Celeberrimo  | I.  I.  Heiskio  S.  P.  D.  [ L.  C.  Valckenaer  | yucm  Sclireu- 
ilcro  tradideras,  fascicultis  ima  cum  litcris  Tuis  hcstemo  die  ad  nie  pervcnit. 
Srholia  in  Theocritum  fortasse  ne  accurate  quidem  lecia,  per  Luclilinannum 
proximo  vere  ad  Te  remittentur.  Suo  etiam  tempore  recte  Chartas  acrepi,  quibtrs 
Consilium  cxponis  de  edcndU  oratoribus  Graecis,  et  epistolam  scriptam  die  1 5 Julii, 
qua  llippoiyti  munusculum  gratum  fuisse  signiBcas,  deque  uegotio  üemostbcnico 
et  domesticis  rationibus  ca  narras , quae  mihi  lectu  accidcnint  iuciindissima. 
Optimam  uxorem  et  in  laboribus  litcrariis  sollertissimam  coinitem  ex  animo  Tibi 
graliilor.  Quod  vero  facilc  praevideram  futurum,  Vir  Eruditiss.  id  evcnisse  ex  ulti- 
niis  literis  Tuis  intellexi,  colligebam^)  cnim  perpaucos  in  Germania  futuros,  qui 
institiitum  Tiiuni  edendi  Oratores  Graecos  absqiie  Latinis  intcrpretationibus  essent 
adprobaturi.  tlaud  sane  miror  Wollii  interpretationein  n Tc  non  magni  lieri,  neque 
illam  adeo  in  Icgendo  Demosthcnc  adhibitani.  Sed  non  quaeritur  quid  ego  aut  Tu 
bis  in  rebus  probemus,  sed  quinam  iibri  emptorcs  inveniant.  lam  vero  in  hoc 
Graccarum  literaruin  neglectu  mecuni  fateberis  ea  tantuui  in  tabernis  librariis 

l).[//dr:  Lucliinannuni]  ä)  [f/dr;  illigubam] 


Digitized  by  Google 


J.  J.  Rbiske’s  Briefe. 


779 


.376.  An  Andreas  Felix  Oefelc  in  München. 

(Original  in  München,  wie  319,  Nr.  8.) 

V'iro  Illiistri  | Oeflelio  | spd  | lIReiske. 

I'otcronc  Tibi,  Vir  IlIuslriK,  tanlmn  silenlii  mei  (liiiliirnitateni, 
lenloremque  in  ruglitiiendis  codicibii.s  inslis,  qiios  Tu  benignissinic 
mecimi  e bibliotbera  Bavarica  coiniuiinicasli,  satis  excusarc?  C.iilpain 
agno.scens  ad  aequilaleni  Tuani  receplum  babeo.  Facile  Tu,  pro  ua, 
qua  es,  judicii  perspicacia  rerunique  usu,  intelligis,  a me  tot  septo 
negotiis  et  paene  oppresso  cilius  reddi  debita  haud  potuisse.  Facio 
tarnen,  quod  unuin  hoc  tempore  possum,  iit  eoriim  codicum,  qiios 
qiiatiior  ex  indiilgcntia  Tiia  meciim  babeo,  diios  ad  Te  nun(^  cum 

exempla  libromm  Graecoruni  rcquiri,  quao  Lalinam,  qualenicunquc  (andern  versio- 
nem  habeant  adiectam  *).  Deinde  (paterc  liberum  nioniloreni)  nimis  etiani  audax 
videlur  incoeptum  omnes  oratores  simul  edendi.  (Juot  Tn  Volumina  bU  üraloribus 
et  llarpocralioni  et  aliorum  et  Tuis  animadversionibus  destinabas,  tot  luco  quidcni 
arbilratu  unus  Demosthenes  animadversionibus  Tuis  illustratus  iinplerct. 

I Codices  Demoslhenis  exiiiiios  nactus  videris;  sed  cum  nullos  habeas,  ex  fol.  XI' 
quibus  reliqui  possinl  oratores  expoliri,  causae  nihil  adco  video,  cur  horuni  edi- 
tioncs,  paucis  qui  dantur  lectoribus  facile  parabiles,  renovares. 

Quando  vero  nieum’)  hac  in  re  consilium  requiris,  Vir  Clariss.  auctor  Tibi 
sum,  ut  meliora  cernens  tarnen  quac  putas  deteriora  sequaris,  et  popularium  votis 
qiiodainmodo  morein  geras;  ut  de  solo  Demostbene  cogilcs  edendo,  et  in  illuiii  nobis 
exponas  quiequid  inveneris  in  Ms.s.  leclioniim  et  quiequid  ipse  in  mundo  babes 
animadversionuni.  Hunc  ubi  laborem  proHigavcris,  atque  is  bene  Tibi  successerit 
et  ex  voto;  tum  poteris  reliqua,  quae  in.stitiii.sti,  persequi.  (Juando  autem  Aristide 
pessima  proslat  Kditio;  in  boc  auclore  ex  Codicibus  emendando  utitis.siinani  operam 
insiinieres;  inprimis  .si  Scbolia,  quae  ex  Bavarico  Codice  n.aclus  es,  Inedita  et  opti- 
niarum  reruin  plena  simul  evulgares;  sunt  illa  prucul  dubio  eadeni  cum  iis  quae 
prustant  in  Cud.  Buriiianni,  quormn  apograpbum  sibi  oliin,  cum  Codicis  islius  pus- 
sessor  esset  Clar.  Drakenborcliius,  confecit  CI.  Abrcschiu.«.  Ilabes,  vir  Clariss.  meaiii 
hac  de  rc  sentenliam  paucis  expusitam.  Tu  illud  sequeris,  quod  e re  maximc 
fuerit  Visum.  Koenius,  de  quo  quaeris,  mihi  h'rancqucrae  fuerat  suecessor  dalus; 
Groninga  evocatus  Koenio  successit  Lennepius,  qui  per  aliquot  menses  Aquisgrani 
iam  moratns  ad  valetudinem  curandam  illir  in  proximam  aestatem  usque  mnnebil. 
Luxacius  lilins  est  librarii  Tibi  noti.  Qui  bis  prnximis  diebus  non  oplirae  valui, 
officio  tarnen  respondendi  diutius  deesse  nolui,  et  bas  perbreves  lileras  ad  Tc  darc 
malui,  quam  nullas.  Vale  Vir  Eruditissime.  Scribebam  Francqucrac  D.  XXII  No- 
vemb  1768 

I)  [Deingemfiss  kündigte  H.  im  30.  Stück  der  llambnrgiscben  Neuen  Zeitung 
vom  XI.  Februar  1769  an,  dass  er  die  lateinische  L'ebersetzung  WolFs  beigeben 
wolle.l  X)  [Hdr:  mecumj 
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maxima  gratiarum  actione  remittam,  qiios  Tibi')  reddcl  Sclnvarlz- 
kopßus.  C.hronicon  l’ollucis,  el  Lexicon  ignoti  auctoris.  Arislidcm 
proximis  nundinis  vcrnis  remittam,  ciii  adhuc  affixus  sum;  Derao- 
slbenem  vero,  (si  per  Te  licet,  sed  licet  iitique)  post  absoliitam  hujus 
editioncm,  quam  spes  est  fore  ut  sub  anni  proximi  initia  inchoem. 
I’ro  mc  nunc  nil  peto,  qiiamcpiam  sum  petax,  et  vos  copiis  abun- 
dalis  doctrinariim  iis,  qiiibus  el  nos  caromus,  et  ego  maxime  deleclor. 
.*<6(1  pro  amicis  pelo,  qui  cum  digui  sunt  beneficenlia  Tua,  tum  nihil 
non  a Tua  lacilitate  per  commcndationcm  meam  spcranl  se  impet- 
raturos.  Alter  eorum,  Samuel  Fridericli  NathanacI  Morus,  Professor 
in  hac  Universitate  lilerarum  huinaniorum  extraordinarius , Isocralis 
vestri  mcmbranacei  usum,  quem  aliquando  mihi  pro  Tua  humanitatc 
olferebas,  sibi  concedi  rogat;  quem  auclorem  tolum  edendum  sibi 
delegit,  postquam  in  ejus  Panegyrico  edcndo  operam  navasse  egregiam 
viris  doctis  visus  est.  .Aller,  Reichertus,  Magister  philosophiae,  literas 
item  hiimaniores  in  hac  universitate  Lipsiensi  docens,  in  edendo 
(icmistii  Plethonis  libello  ingenium  profcrre  cum  decrevisset’),  .sibi 
ad  Tuam,  Hurnanissime  Oelfeli,  facilitatem  videt  confugiendum  esse. 
Cupit  enim  libello  .suo  e libris  mstis  aliquid  ornarnenti  addere.  Sed 
est  in  Ribliotheca  Eleclorali,  fidei  potestatiquc  Tuae  credita,  codex 
ejusmodi,  cujus  sibi  copiam  abs  Te  fieri  etiam  atque  etiam  rogat. 
-Ambo  sunt  viri  probi,  honcsti.  docti,  quos  si  Tu  benelicio  hoc  Tibi 
obstrinxeris,  habebis  memores  publiceque  privatimque,  unaque  raecum. 
quod  enim  Tu  illis  Iribueris,  hoc  ego  Tibi  in  acceptis  ipseinet  feram, 
mihique  cullatum  existimabo.  Hone  vale  Vir  lllustris,  et  me  porro 
quoque  amare  perge  Tui  studiosissimura.  Scripsi  Lipsiae  d.  13.  Octobr. 
1768. 

Adr.’):  .A.  Monsieur  | Msr.  Oelfel,  (’onseiller  et  j Ribliolhecaire 
de  S.  A.  S.  Monseigneur  l’Electeur  de  Bavicre  | a | München. 

franco  Dlürnbcrg  | 3. 

1)  [Die  Worte  quos  bis  Sdiwartr-Iiopfiu.s  sind  .iin  Kunde  liinzii(;efügl.] 

2)  [Georgii  Uemisti  Plethonis  de  iis  quae  post  pugnam  Mantinensem  apud 
Graecos  facta  sunt  libri  duo  nunc  primum  cd.  llenr.  üodofr.  Kcichard,  Lipsiae  1770.] 

3)  [Siegel  wie  1 1 0.] 


Digitized  by  Google 


J.  ].  Reisee’s  Beiefe. 


781 


377.  An  Gollhold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg. 

(Nach  dem  , Gelehrten  Briefwechsel  zwischen  D.  Johann  Jacob  Reiske,  Conrad  Arnohl 
Schmid  und  Gotlhold  Ephraim  Lessing',  zweiter  Tlieil,  Berlin  1*89,  Nr.  t,  S.  3 
[=  Br.);  Lachmaiin  XIII,  167;  Redlich,  Briefe  an  Lcssing,  Nr.  < JO,  dessen  Behand- 
lung der  Orthographie  willkürlich  ist.) 

•tien  'Profffi'or  SDüIoö')  gibt  mir  eine  unhemiut^ete,  aber  angenehme 
(llelegenheit,  einem  berühmten  ©eiehrten  ein  Äompliment  macben,  ben  id> 
mit  ganj  3>eutf(hlanb  feit  langer  3*it  beiminbere  unb  berehre.  ©ebachter 
5reunb  berfichert  mi^,  bap  0ie  erbi'tig  finb,  I>ero  Demosthenem  Aldinuni, 
in  meldjem  eine  gelehrte  ■Slanb  Biele  'iterbefferungen  bin^ugefchrieben  hol-  mir 
^iini  ©ebraueb  auf  einige  3«it  an^uBertrauen.  3)ero  gropmüthige  unb  un« 
eigeniiühige  ©efmnungen  rühren  mich  mit  einem  innigen  ©efüble  Bon  Gr- 
fenntliehfeit,  unb  id)  wage  eö,  *£ie  bei  2Dero  IBorte  ju  hoUfR-  ©oUen 
5ie  mir  biefen  Schah  geniepen  laffen,  fo  fe^n  Sie  Bon  ber  ©üte,  unb 
laffen  ibn  ^errn  IßrofeiTor  ®liloB  juflellen,  ber  ihn  an  mich  beforgen  mirb. 

3ch  iBcrbe  ben  gehörigen  ©ebraueb  baBon  machen,  unb  ju  feiner  3<it  35ero 
Söillfäbrigfeit  ju  greifen  nicht  Bergeffen*).  | Sie  miffen,  mein  >C»en,  ba§  s. « 
biefee  ber  einzige  Danf  fei,  iBomit  arme  ©eiehrte,  wie  ich,  bergleidien  Siebeei« 
bienfie  eririebern  fönnen.  gänbe  ich  C^brem  JJemoftbene«  mehr,  alo  id> 
erwarte,  unb  fönnten  Sie  fid)  entfehlie§en , ihn  mir  gan^  ab^ulaffen,  fo 
iBoUte  ich  mich  erfunbigen,  wad  Sie  bafür  fobern.  Dluperbem  bitte  mir 
'JlniBeifung  ju  geben,  mein  id)  Sero  Gremplar,  nadi  einem  furzen  ©ebrauche 
Bon  menigen  'Slonaten,  jujteüen  foll,  bamit  ed  ^h"'"  mieberum  ftcher  )u 
-tianben  fomme.  — Soll  ich  ‘>öer  auch  bei  ber  ©elegenbeit  mi*  bei  3bnen, 
groper  Veffing,  (benn  ihr  bloper  *)lame  ijt  bo*  mohl  mehr,  ald  alle  litel, 
reerth)  bebauten,  bap  Sie  nebjt  ber  guten  Sache  ber  ©ahrheit,  aud)  zu- 
gleich mid),  unb  anbere  braue  ?eute,  bie,  mie  id),  unftbulbig  haben  leiben 
müffen,  nn  bem  gemeinfchaftlid)cii  hjöllifchen  geinbe’)  gerächt  hüben?  Jd) 
fann  nicht  leugnen,  ed  ifi  mir  allemal,  menn  auch  mein  eigned  3n- 
tereife  nicht  mit  eintritt,  bennoch  lieb,  menn  unoerfchämten  'fJralern,  un- 
miffenben  Shöttern,  bodhafteii  Säfterern  ber  'Dlunb  geftopft  mirb.  Sinb 


<]  [Johannes  Nikolaus  Milow,  ausserordentlicher  Professor  der  orientalischen 
Sprachen  in  Kiel,  damals  in  Hamburg.  Vgl.  S.  79t  A.  I und  I.ebensbeschr.  .S.  118.] 
1)  [Vgl.  Oral.  gr.  I p.  LXXIV.] 

3)  [Klotz,  der  auf  frühere  Unbilden  (S.  67i  A.  3)  eine  bohnvolle  Anzeige 
von  H.’s  deutscher  Ueberselzung  des  Demosthenes  in  der  Deutschen  Bibliothek  der 
.schiinen  Wissenschaften  II,  Malle  1768,  .Stück  81,  S.  616 — 638  hatte  folgen  lassen.] 
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s.  5 bergleii^en  Sotterbubcii  glcic^  unter  bcr  Äritif,  unb  gc|>t  glcic^  bie  3üdjti|gung 
au  ihnen  »erlol;rcn;  beim  fie  fönncn  iüd)t  geheffcrt  inerben,  inoUcn  au(^ 
ni(^t,  fü  nerbient  bcc^  ber  geleierte  $öbd,  ineldjen  fie‘)  mit  ihren  jparle' 
quinaben  auf  ber  gelehrten  ibierbant  an  f'(h  jithf".  f»  IDUtleiben,  ba§ 
man  ihm  begrcifli^  macht,  fein  Sßaal,  ben  er  au^  iöethörung  anbetet,  fei 
ein  3gnorant,  ein  ipiagiariue,  ein  'Söfemicht  non  ber  »erimflichften  iJIrt. 
3(h  fönnte  ft’lohen  feine  äu§erft  feidjte  'Biffenfchaft,  feine  Plagia,  feine 
Donatfchniher  unii'iberfbrcchlich  bartlnm,  ich  tbnnte  bie  'BIöpc  feined  grunb= 
»erberbten  cperjen«  aufbecfen.  'Jlber  meine  3dt  ift  mir  ju  ebcl,  unb  ich 
bünfe  mich  ju  gut,  meine  |iönbc  mit  fo  uneblem  iblute  ^u  befubeln. 
laffen,  meiner  Sache  gewip,  unb  rühmlich  flolj,  erwarte  ich 
»on  bet  fflahrheit,  unb  »»n  ber  ibiUigfeit  uneingenommener  Äenner,  bie 
mir  fchulbige  ©erechtigfeit,  bie  mir  nicht  entjiehen  fann,  noch  wirb,  wenn 
ich  "ur  hdlb  fo  »iel  ©uteo  an  mir  hiJbe,  alcl  bet  unerbettelte  IHuf  mir  bei» 
legt.  3fl  an  meinen  Schriften  etwaü  ©uteo,  ftnb  fie  brauchbar,  fo  werben 
fie  fich  fd|on  fclbfl  rächen,  unb  mich  rechtfertigen.  Qluch  bie  ftumme  ©ahr* 
s.  6 hdt  überfchreit  elenbe  Scribenten.  Sinb  fic  | aber  fo  fchlecht,  alü  meine  geinbe 
ober  »ielmehr  mein  einziger  geinb)  fie  machen,  fo  thäte  ich  thöridit,  unb 
»erriethe  ein  böfeä  ©ewiffen,  wenn  ich  mid)  ihrer  annähme.  3d>  nehme 

alfo  mit  ©ohlbebachte  an  biefem  Stiege  feinen  Dlntheil.  3<h  »erliete  fein 

fflort,  fonbern  fehe  bem  'Jludgangc  gan^  getroft  entgegen,  wobei  mein  5einb 
»edieren  mup.  ©iewobl  er  fdion  im  laumein  ift;  benn  bahin  haben  ihn 
l'effing  unb  'Berber*)  gebracht,  ber  (?aftor,  bet  *PolIui  »on  Iieutfdilanb,  ben 
ilmhcum.  Rieben  biefe  ihre  ‘fSeitfehe  auf,  fo  mup  ber  -Jninb  »erftummen, 
unb  fich  »etfriechen.  3d)  banfe  3hnen  alfo,  groper  üeffing,  im  9tamen 

be«  "fSublifumo,  unb,  wenn  Sie  wollen,  auch  in  meinem*)  eignen;  für  bie 

löhibwaltung,  bie  Sie  fich  gcnowinen  hnben,  bie  Schmach  fo  »ielet  bra»en 
üeute  ^u  rächen,  unb  wnnfehe  3hnen  »iel  ©lücf  ju  3hrem  Siege.  3ugleich 
empfehle  ich  Ulnwünfchung  alleet  fernem  ©ohlergehend  ju  fer» 

neten  ffiohlwoUen  k.  sc.  | D Stteiefe*). 

?eipjig  ben  8.  Sehruar  17ti9*). 


I)  [Br.:  Sic]  J)  [Vgl.  Ericli  Sclimidl,  Lessing  II,  158  f.] 

3)  [Br.:  meinen] 

i)  [Lessing's  Antwort  vom  1 J.  Febr.  C769  Gel.  Brierwecbsel  Nr.  S S.  7;  Lach- 
maim  XII,  i63*;  Redlich,  Briefe  Lessing's  Nr.  169.] 

5)  [leb  habe  das  Datum  nicht,  wie  in  den  Drucken,  an  den  Anfang,  sondern 
wie  stets  von  H.  geschehen,  an  den  Schluss  des  Briefes  gesetzt.] 
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378.  An  Johann  Stephan  Bernard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  8i,  Nr.  3i8.j 

Felici  iirlis  nieilioae  consiillo  | Io.  Stephano  Bernardo  | spd.  | I.  I.  Reiske. 

Quatiiqiiain  inviliis  facio,  nii  Bernardc,  ut  negolia,  qiiibuii  luiiltis 
gravibiEsque  di.-itringeris,  imporlunilale  literanim  inearuin  intcrpellcin, 
expiignavere  tarnen  verecnndiain  nieam  preces  Schweigheiiseri,  .\r- 
genloratensis,  hominis,  et  aliis  bonis  (|iiibusquc  arlibus  dediti.  et  a 
inedica  non  alieni,  qtii  in  Belgiiim  et  Angliain  proßeiscens  rogavit,  nl 
per  literas  se  ainieis,  qni  pauci  mihi  adhuc  in  veslris  tractibus  siipcr- 
siinl,  eommendarern.  Quo  Te  in  niimero  ponam,  nii  Bernardc,  ami- 
coriim  ne'  , an  alienatorum,  incertum  me  lacil  Tui  silenlii  lanta  diu- 
lurnitas.  Verum  tarnen,  si  non  mea  causa,  ipsius  certe,  Schweig- 
heuserum qiiibus  poteris  modis  oruabis.  Vitas  medicorum  .Vrabicorum 
ab  .\bu  Osaibah  conditas  cum  intelligeret  ex  me,  latinas  a me  factas 
esse,  et  penes  Te  jam  a multis  annis  servari,  auctor  mihi  fuit,  ut 
facultatein  sibi  darem,  illas  meas  schedas  a Te  reposcendi.  quo  possit 
eas  viris  doctis,  librariisve,  domi  forisque  ostendere  atque  vendilare, 
quaudo  (piidem  Tu  nunquam  eas  vide|aris  edilurus  esse.  Facile  parui  foi.  i» 
aeqiiissimae  conditioni.  Faciel  enim  is,  ut  aut  in  publicum  bonum 
cedaul,  aut  sallim  ad  dominum  redeanl  schedae  ineae  ex  tot  annorum 
peregrinatione.  Qiiare  Te  velim  Schweigheusero  Chartas  illas  nii 
dubilare  quominus  in  manus  des,  aut  edendas,  aut  mihi  reddendas. 

.Meis  de  rebus  domesticis  si  quid  aves  cognoscerc,  habcs,  qui  cer- 
tiorem  Te  faciat.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae  d.  20  Martij  176'.)’). 

.Adr.:  \ Monsieur  | .Msr.  Jean  Elienne  Bernard  | Medecin  a 
ITIospital  Francois  | a | .Vmsterdam. 


I)  [Vgl.  S.  6.5.3  A.  I.] 

i)  [Es  liegt  bet  eine  Bcsclieioigung  in  lioliandischcr  Sprache,  wonach  K.  Scliei* 
(lius  bekennt,  das  Rcisken  gehörige  Manuskript  von  Abu  Oseibah  de  Vitis  Medi'> 
corum  von  Bernard  in  Amsterdam  am  14.  August  1769  leihweise  erhallen  zu  haben. 
Am  I.  September  1776  forderte  Frau  H.  (Anhang,  Brief  IX)  das  Manuskript  von  Bernard 
zurück.  Es  wird  unter  den  hinteriassonen  Maiiu!<kripten  Lcbcnsbeschr.  S.  163 
Nr.  S6  und  27  aufgcfiihti.] 
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379.  An  Yalckenacr  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  M,  Nr.  *9.) 

Viro  Celeberrimo  | Ludovico  Caspari  Valkenaer  | spd  | lIReiske. 

Discedentem  a nobis  ad  vos  Schweigheuserum,  Argentoralensem, 
non  poterain  sine  lileris  ad  Te  meis,  Valkenari  praeslantissime,  dimiUere, 
praeserlitii  quas  ine  rogasset  ipse  is,  cujus  in  gratiam  scriptae  sunt. 
Quem  si  Tu  aut  consilio  regere,  aut  olTiciorum  aliquo  genere  omare 
poteris,  nullus  dubito,  quin  Tu  id  sis,  et  ipsius  caussa,  et  literarum 
cominuniuin,  et  mei  denique  facturus.  Familiariter  me  per  hanc 
totam  hyemem  usus'),  Studium  inei,  ingcniuin  subtile,  et  excilatuin, 
luirißcum  sciendi  ardorein,  copias  literarum  multarumquc  et  variarum 
approbavit.  Fcsiinat  nunc  is  quidem  in  .\ngliain,  sperat  tarnen  fu- 
turum sub  anni  exitum,  in  reditu  domum,  ut  sibi  liccat,  diutius  apud 
vos  commorari,  bonorumque  vestrorum  fructus  percipere  uberiores. 
Quarc  si  Tibi  sunt,  Optinie  Valkenari,  aut  in  Anglia  ainici,  aut  inler 
Britannos  Leidae  versautes,  fac  ipiaeso  ut  per  eos  ipsi  .\nglia  reseretur. 
ln  Opera  inca  Deinosthenica  non  lieuit  mihi  per  haue  hyemem  multum 
prolligare.  Alia  non  pauca  ul  praelercam,  minula  et  laedii  plena 
negolia,  recepi  nuper  domo  famiiiaque,  pro  filio,  uxoris  e sororc 
loi. i>  nepolem,  matre  | orbum,  e Pomerania  huc  misstim,  hoc  est,  ex  ipsis 
Barbariei  sedibus’).  In  quo  ad  hiimanitalcm  conformando,  et  lileris 
erudiendo,  quarum  omnino  expers  venit,  faxit  dcus  ut  multae  bonae- 
que  horae  ne  perierint.  Interslingucndam  item  et  variegandam,  eoque 
relaxandam  duxi  animi  contentionem  .Aristidis  retractatione  nuper 
coepta.  Quo  in  auclore  nlinam  mihi  detur  aliquando  planum  facere 
quantus  sit  mcdicinae  locus,  quam  Codices  inei  praebent,  Augustanus 
et  Bavaricus.  Specimen  mearum  ad  Dcmoslhenein  animadversionum 
aut  vidisti  jam,  aut  brevi  post  videbis  in  oralione  pro  corona  ab 

I)  [Vgl.  Scliwcighäuser  bei  Dahier,  Memoriae  lohannis  Scliweigbacuseri  sae- 
ruin,  Argentorati  1830  p.  <i:  Ac  apud  lleiskiuin  quidem,  b.  m.  cujus  plane 
singulärem  in  me  bcnevolentiam  numquam  salis  pro  merilis  collaudarc  potcro,  non 
soliim  Arabica  potissimum  sludia  conliuuavi;  sed  et  in  Graecorum  Tragicorum  lec- 
lione,  commililio  usus  ornalissimae  doclissimacque  feminae,  Conjugis  optimi  Viri,  me 
esereui.] 

i)  [Gurt  August  Friedrich  von  Dambrowski,  Sohn  der  Schwester  von  Frau 
H.,  Friederike  Elisabeth  (vgl.  S.  660  A.  i),  geboren  d.  8.  September  1756,  f als 
Sliident  der  Theologie  in  Wittenberg  d.  87.  Miirz  1775.[ 
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Harlesio,  Professore  Coburgano,  ediUi').  Quo  do  opusculo,  si  vacal, 
quaeso  ut  seatenliain  mihi  Tiiam,  per  occasionein  lileraruiii  aliqiiando 
aperias.  Vive,  vale,  noslri  memor.  Scripsi  Lipsiae  exeunle  Marlio 
A.  1769. 

Adr.*):  A Monsieur  | Msr.  Valckenaer  Professeur  tres  | scavant 
et  tres  celebre  | a | Leide. 


380.  An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg. 

(Nach  ,Gelelirletn  Briefwechsel'  {».  zu  377)  Nr.  3,  S.  10;  Lachmami  XIII,  (73; 

Hedlich,  Briefe  an  Lessiag  Nr.  (iS.)’) 

'Mit  i'd)ulti jer  I'üntbarfcit  fchifft  id)  3bncn  Icro  Aldinain ' iviobcnim 
^urüd.  'ilitcr  bcn  ©oblpanl'  barf  ich  nidit  befürchten,  5«  berfioffen,  ober 
lerc  (Srinartunj  ju  U'iberfprechen , ivenn  ich  bie  lautere  ffiahrheit  befenne. 
'iUel  neue«  habe  ich  in  3hrein  (rjeinplare  nicht  gefunben.  Da«  'JUIeriueifte') 
hatte  ich  anbern  meiner  ober  frember  ■5'anbfchriften  ange^eichnct. 

Doch  erfenne  ich  Dero  guten  S>iUcn  unb  Dienfifertigfcit  mit  einem  ebenfo 
lebhaften  tf'efühle,  al«  wenn  idc  au«  3hrem  (Sremv'tare  bie  U’id)tig)lcn  tfnt* 
beefungen  gemadet  hätte,  unb  Überbein  gibt  bodi  beffeljben  '.Beitritt  bem  (^e*  s. 
michte  ber  anbern  gleid)jlimmigen  coiliciun  eine  nicht  unerhebliche  3»l«g«- 
Meine  borgehahte  üluögabc  ber  griedjifchen  Cratoren  fteht  nodi  ^ur 
ber  crisi.  @cht  e«  aber  gleich  fPb'i«  langfam  unb  fdiirierig  her, 

fo  gebe  ich  barum  bod)  noch  «Uf«  ®^>dh  auf.  3t<t  «nb  Webulb  über= 
it'inbet  »ielmal«  bie  fd)recflichffen  «chmierigfeiten,  unb  bie  'Jlnofidit  neiget 
fuh  hoch  nunmehr  auf  bie  beffere  Seite.  Sollte  aifo  i«  mein  'Borhaben 
noch  einen  glücflichen  'Iluogang  geminnen,  fo  loerbe  nidet  ermangeln,  ben 
fchulbigen  Dauf  meinem  ©ohlthäter  Öffentlich  abjutragen'’. 

Die  'Billigfeit  3hre«  Urtheil«  bon  meinem  beutfehen  Demofthene«  rühret 
mich,  unb  flöpet  mir  bie  tröftliche’)  ^lofnung  ein,  ba«  'Bublifum  merbe 
enblich  einmal  aufbören,  fich  an  ba«  tobenbe  (ftefchrei  meiner  abgefagten 

(j  [Demasllienis  or.  de  cor.  <|uani  e recensiotie  Io.  Taylori  cum  ciusdem  et 
Wollii,  Marklaudi,  I.  I.  Reiskii  suisque  animadrersionibus  cd.  Harles,  Allcnburgi  1769,] 

1)  [Siegel  mit  Wappen  (Lyra  und  Blumen).] 

3)  [Antwort  auf  Lessing's  Brief  vom  ( J.  Kebr.  (769  (vgl.  S.  781  4.).] 

4)  [Vgl.  S.  78(,  9 f.] 

5)  [So  hat  Redlich,  Nachträge  S.  51  SQerneufte  in  Br.  verbessert.] 

6)  [Vgl.  S.  781  A.  *.] 

7)  [So  lial  Redlich  tteflicEie  in  Br.  verbessert.] 

Abluadl.  a«t  K.  S.  Uvtellick.  i.  WllMQWli.  XXITIU 
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Scintt  ju  feeren,  unb  bagtgni  anfvinjcn,  mit  uneingenemmenor  ffiafjrbfiW" 
liebe  ba«  mürflic^  tüf)mlid)e  ju  piüfen,  ju  erfenneii,  unb  ju  mi^en.  'Jlii 
meiner  ^o^arfitung  gegen  fc  auegemachte  unb  fo  befannte  iJerbienjte,  al« 
bie  Sf^tigen  um  bie  gute  i'iteratur  fnib,  timnen  Sie,  mein  ^'»err,  gan;  nidjt 
u ^meifeln,  | nur  münfebe  mir  bnlb  ©elegenbeit  }u  haben,  biefe  .^cebaebtung 
öffentlich  bezeigen  ju  fönncii,  ber  aliejeit  Verharre  ] D.  iHeiife. 
l'eipjig  ben  28.  'Jlbril  1769. 

38t.  An  Andreas  Felis  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  3 <9,  Nr.  9.) 

Viro  Illustri  | OefTelio  | spd  | IIReiBke. 

Sperabam  cejuidem  facile  factu  fuluniiD,  ut  bis  cuiu  uundinis 
üeiuosthenem  Tibi  Oefleli,  Vir  lllu.slriä  et  praeclarissimc  de  lue  merite, 
una  cum  Aristide  reiniUerern.  Sed  spissiludo  laboris  nondum  passa 
est  me  utroque  Tuo  munere  ita  perfrui,  ul  el  dignilali  rei  et  ralionibus 
raeis  satis  tieret.  Quare  necesse  habeo  Te  rogare,  id  quod  ab 
liumanitatu  Tua  facile  impetrabo,  ut  usuram  illius  codicum  paris 
(Lexicon  enim  el  Julius  Pollux  ad  Tc  nuper  redierunl)  adhuc  per 
liujus  instantis  aeslatis  breve  lempus  mihi  indulgeas.  Aristidis  codex 
scholia  bonae  iiotae  inecLla  in  Panathenaicum  habet,  sed  passim 
locorum  lacunis  hiantia.  Supplevit  quidem  recenlior,  sed  illa  elegan- 
lissima  manus  folia  quae  de  vetusta  scriplura  perieranl,  ita  ut  texlo 
nil  desit.  Verum  illa  juniora  supplementa  scholiis  carent;  quod  ferrem 
aegerrime,  nisi  spes  me  solaretur,  iutegriora  illa  scholia  superesse  iu 
alio  quodam  vestrale  codice,  cujus  tiluluni  MontfauconiaDa  Bibliolheca 
Ribliüthecarum  T.  1.  pag.  ö92.  sic  exhibet  N.  r.C.KLVIl.  Scholia  in 
Aristidis  opera  Uermogenisque.  Videri  possit  imporlunum  et  cupidi- 
talis  pleuum,  .si  facilitatem  Tiiam  novis  in  dies  flagitationibus  fatigem. 
Ego  vero  illam  usu  cognovi  tarn  infaligabilem,  tarn  largam  atque 
uberem,  ut  perennis  ad  instar  fonlis,  quo  hauriatur  luagis,  hoc  co- 
piosius  redundet.  . . . Quare  nullus  dubito,  quin  Tu,  qui  nihil  sis 
Te  a me  frustra  rogari  passus,  etiain  hoc  meis  sis  precibus  datu- 
rus,  ul  codicem  illum  N.  CCXLVIl.  signatum,  una  cum  N.  CXXXV. 
per  SchwarzkopGum  aliquando  ad  me  mittas.  Tenet  hic  posterior 
Porphyrii  libellum  de  .\b.-stinentia  ab  esu  animalium,  pulrlicatum  nuper, 
una  cum  meis  aniinadversionibiis , a Jacoho  de  Rhoer,  Professore 
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Groningano,  qui  magoi  cril  facturus,  sibique  majorem  io  moduni 
congratulatuniB,  si  collationeni  liujus  auctoris,  cujus  Codices  nisti 
admodum  rari  sunt,  beneficio  Tuo,  operaque  mca  impetret.  Ipsemet 
ego  codicem  Bavaricum  cum  editione  Rhoeriana  comparabo,  neque 
e potestate  mea  dimittam,  sed  absoluta  collalione  statiiu  rursus  ad 
Te  cum  Dcmoslhene  atque  Aristide  reinittam  gratus  anno')  hoc  ipso 
ad  finem  vergenle,  certo  certius.  . . . Plethoniana,  cum  Reichardo 
communicala’},  brevi  ad  Te  per  Schwartzkopfium,  cui  Jam  sunt  reddita, 
remeabunt.  Bene  vale,  Vir  maximi’)  a nobis  merito  Tuo  faciende,  et 
diu  Continua  studiis  nostris  Euergeta  esse.  Scripsi  l.ipsiae  d.  28.  Aprilis 
1769«). 

Adr. : A Monsieur  | Msr.  de  üelTel  | Conseiller  de  Cour  et  Biblio- 
thecaire  | de  S.  A.  S.  Monseigneur  I'Electeur  de  Bavicre  | a | München 

franco«). 


382.  An  David  Rulinken  in  Leiden. 

(Original  in  der  Universilätsbibliolliek  zu  Leiden,  eingebcflet  dem  Exeni()lar  der 
Animadversiones  ad  Sophoclem,  Lips.  1753,  welches  n.  mit  dem  Briefe  an  Ruhnken 
schickte  (ex  bibl.  Ruhnk.  755  D.  13),  herausgegeben  von  J.  T.  Bergnian,  Supple- 
menla  aimotatiunis  ad  Klogiuin  Tib.  Ilenisterhusii  auctore  Dav.  Ruhnkenio  Lugd.  B. 

<874  pag.  6<  f.)«) 


Viro  Celeberrimo  | Rulinkenio  | sjhI  | lIRciske. 

Luchtmannus,  amicus  noster,  cum  cerliorom  nie  fecisset,  a Te, 
Vir  Celeberrime,  libelluni  aliquem  meum,  miillis  ante  annis  ediliiiu,  et 

l)  [Die  Worte  anno  bis  certius  sind  am  Rande  nachgetragen,] 
i)  [Vgl.  S.  780,  15  f.  A.  8.]  3)  [Hdr:  Maximi] 

4)  [Oefele's  Antwort  vom  II,  August  t769,  im  Concept  bei  319  erhalten,  ist 
Lehensbeschr.  S.  647  f.  gedruckt.] 

■5)  [Hinter  franco  hat  Oefele  gesetzt:  Nbg.  Vgl.  S.  756  A.  8.) 

6)  Am  16.  Mai  1 764  hatte  R.  auf  dem  Titelblatt  des  Buches  unter  dem  Titel 
folgendes  geschrieben:  Libelli  bujus  aliud  nullum  neque  mihi  cst  exenipluin,  neque 
proslat  hic  loci.  L'sum  ejus  itaque  viro  docto  in  Helvetis,  qui  eum  a tue  saepius 
et  paene  cum  conviüo  llagilavit,  [qui  mihi  quidem  plane  ignotus  est]  ea  lege  per- 
mitto  ut  post  semestre  ad  me  redeal. 

Si  recudere  illum  velit,  fas  esto,  per  me  licet,  sed  admonere  lectores  ne 
obliviscatur,  ex  quo  tempore  libellus  bic  a me  editus  est,  ad  hunc  diem  (t6  Maij 
1764)  illum  a me  plane  sepositum  et  paene  abjectum  esse;  cui  si  aniinum  denuo 
adjicerem,  nae  mullis  modis  emendatior  esset  proditurus.  Sed  aliae  me  nunc  curae 
tenent.  Velim  quoque  praefatioiiem  cum  reliquis  ei  adjunclis  oinitti,  quia  juvenili 

M* 
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dudum  a me  oblivioni  datum,  desiderari'),  indigniim  profeclo  Tuisque 
et  literaturum  omnium  oeulis,  frivolas  quippe  et  paene  pueriles  quas- 
dam  ad  Sophoclem  conjecluras  tenentem,  non  potui  quidem  t'acere, 
quin  cum  ad  Tc  mitlercm,  qui  me  nuper  gemino  donasses  cultissimi 
Tui  ingcnii  monumento,  Rutilio  Lupo  et  Elogio  Hemsterhusiano , pro 
quo  egregio  munere  gratias  Tibi  babeo  agoque  inaximas:  veliementer 
tarnen  vereor,  ne  judicii  Tui  acumen  conalus  ille  juvenilis  minus  ferat, 
cujus  ipsum  meinet  nunc  pudet  pigetque.  Scatet  enim  mendis  tur- 
pissimis  crebcrriiuisque,  id  quod  nuper  deprehendi,  Sophoclem  iteriim 
post  annum  ferme  vigesimum  relegens.  Quare  abs  Te  peto  atque 
contendo,  ut  cum  schediasma  hoc  mei  erga  Te  studii  monumentum 
benignus  accipies  servabisque,  tum  sedulo  caveas  ex  eo  quicquam 
proferre  publice,  quod  existimationem  meam  minuere  posse  videatur. 
Ipsemet  enim  ego  nunc  totum  illud  opiisculum  damno  et  nunquam 
4’  proditum  mallem;  quauquam  pcrcommode  accidit,  ut  paene  | nemiui 
innotuerit,  cum  cxemplaria  pcrpauca,  centum  omnino,  l'ucrint  excusa. 
quo  factum  est  ut  ex  ocuIis  et  memoria  hominum  plane  disparuerit. 
tanto  melius.  Non  superest  quidem  exemplum  aliud  praeter  hoc, 
quod  Tibi  mitto.  Sed  eo  facile  careo.  Sunt  aliae  schedae  ad  Sopho- 
clem superiori  mense  Martio  a me  conscriptae,  multo  edilis  emen- 
datiores.  Riitilii  Tui  placent  omnia,  sed  inprimis  placet  historia 
critica  oratoriim  graecorum,  qua  saepius  utar  in  Corpore,  in  quo  con- 
dendo  nunc  laboro  dubio  cum  successu.  Quam  Theocrito  navavi 
operam,  ea  fuit  admodum  fcstinata,  intra  trimestre  effusa,  quod  mc- 
minisse  velim  aequos  omnes  judices.  Tuum  si  citius  nossem, 

in  textum  recepissem.  Addere  graecis  oratoribus  Harpocrationem 
decreveram.  Et  profecto’)  inconsultum  sit  eös  sine  vetiisto  quodam 

quoüain  impetu  cfTusa  penes  quosdani  invidiam  mihi  creavit,  quos  placure)  quam 
irritare  saüus  e.st^  und  nachdem  dies  durchstrichen  worden,  am  S8.  April  I7C9  fol- 
gendes: Missus  tum  fuit  hic  libellus  in  Helveliain,  ad  Sloinbühelium  ni  fallor,  et  illinc 
post  biennium  rediit.  | d.  28  April  1769.  | Heiske. 

1)  [Es  ist  eine  Ironie  des  Schicksals,  dass  Kubnken  diese  Schrift  verlangte, 
über  welche  er  nach  ihrem  Erscheinen  am  27.  December  1753  an  Ernesti  ge- 
schrieben halte:  Rciskil  in  Sophoclem  libellus  hic  omnium  risu  exceplus  est.  — 
Sed  sein!,  hic  praeter  duos  proletarios  Literalores,  Abreschium  et  Bemardum  esse 
neiiiinem,  quin  Beiskio  non  dicam  publice  laudando,  sed  nominando  et  citando 
libnitii  suum  coiispurcari  putel  (Ktihnkonii  optisc.  cd.  alt.  Lugd.  Bat.  1823  p.  833).] 

2)  [Vgl.  S.  71  i A.  6.]  3)  \Hdr\  profesto] 
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lexico  rhetorico  ernittere.  Coepi  tarnen,  post  editum  programma, 
mccum  dubitare,  annon  satiiis  sil  pro  Ilarpocratione,  qui  est  in  roanibns 
oniniuui,  inedituin  dare  Photium.  Tibi,  Kuhnkeui  Doctissime,  quid  ime 
de  re  videatur,  iac  quaeso  ul  ex  Te,  cum  conimodum  crit,  intelligam. 
Praeferam  ego  oquidein  Photium,  ned  abalerret  me  rrebritas  et  ini- 
manilas  sphalmatum  atqiic  lacnnarum,  quibiis  obsitum  est  illud  loxiron, 
cujus  siiperessc  Codices,  praeter  Oaleanum,  pinres  nondiini  constilit. 
Quid  si  Tu  in  partem  laboris  venias,  qni  copias  veterura  grammati- 
cornm  et  lexicographorum  Parisiis  retulisli  tantas,  ut  nemo  sil  alius 
iis  instruclior,  quam  Tu  es.  Totam  equidem  hanc  partem  operis  mei. 
quae  lexicon  rhetoricum  tenebil , Tibi  facile  concesscrim  cnrandaiii, 
qni  iiiulto  fclicius  cam  videare  traclaturus,  quam  aut  ego,  aut  alius 
quispiam.  Bene  vale,  et  mihi  bene  veile  perge. 

Scripsi  Lipsiae  d.  28  April  1769. 


383.  An  Valckeiiaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  It,  Nr.  50.) 

Viro  Celeberrimo  ( Valrkenaerio  | spd  | IIReiske. 

Reddidit  mihi  l.uchtmannus  nosler,  uua  cum  literisTiiis,  Vaickenari, 
Vir  Celeberrime,  Scholia  Theocrilea,  de  (piibus  quam  Tu  lulisti  sen- 
lentiam,  judex  idoneus,  ei  facile  subscribo.  Milto  nunc  ad  Te  per  eun- 
dem  Luchtmanniim  Scholia  inedita  ad  Aristidis  Panalhenaicam,  e codice 
Bavarico  ab  Heslero  raeo')  exscripla;  quod  apographum  meum  ul  Tu 
eures  ab  aliquo  Tuorum  familiarium  cum  illo  apographo,  quod  penes 
Burmannum,  V.  C.  aflinem  Tuum  est,  conferri,  majorem  in  modum 
cum  Te  rogo,  tum  Tu  roganli  mihi  haud  denegabis.  Insunt  enim 
codici  Bavarico  lacunae  non  paucae.  praeterea  vereor  ne  Heslerus, 
idem  ille,  qui  indicem  in  Theocritum  confecit,  interdum  compendia 
scripturae,  praesertim  minutissiraae,  minus  sit  assecutus.  Cui  manda- 
bis  hoc,  ut  meam  in  gratiam  operam  hanc  conferendi  exseqiialur, 
velim  ut  is  varietalem  lectionis,  quam  in  codice  Biirmanniano  reperiet, 
ad  oram  mei  cum  nota  B.  aut  Burm.  annolet.  Haud  alienus  sum  a 
consilio  Aristidem  edendi,  ad  quem  emaculandum  secunda  quaerlam 
fortuna  mihi  adminicula  haud  contemnenda  obtulit.  Demosthenis 


I)  [Vgl.  Lcben.sbe$chr.  S.  118.] 
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editio  nostra  versatur  adhuc  in  discrimine.  Quo  facile  fiat,  ul  vel 
anle  Deinosllienein  ipsuin  hac  iiova,  quam  ipse  mihi  sumo,  proviucia 
nU’ Arititidea  dofimgar.  Quaro  velim  | ut  hoc,  quod  Tibi  nunc  defero, 
negotium  quam  primum  ciiratum  des,  mihiquelibellum  meum,  ut  primum 
lieri  poterit,  per  l.uclilmaniuiin  reinittas,  cui  crebrae  occurrunt  occa- 
aiones  laaceK  librorum  Lipsiam  millendi.  De  accessiunc')  nupera  ad 
honore!.  emolumeutaque  Tua  Tibi  ex  animo  congratulor;  nisi  quod  paulo 
fero  aegrius,  a nova  Sparta  prislina  Tua  gtudia  graeca  nonnihil  inter- 
pellari.  Verumtaiiien  cuicunque  Tu  rei  ingenium  accommodes,  necesse 
eat  uam  ab  illu  splendorem  accipere.  Et  profecto  si  quod  aliud  est 
auribus  juveiUutis  academicae  dignum,  historia  est  Batavica,  tot 
exemplis  virtulis  excellentissimae  illustris,  qua  spectanda  et  imbibenda 
ila  deleclor,  ut  ne  graeca  quidem  ronianave  magis.  Niillus  quideiu 
mihi  videlur  populiis  alius  graecos  atque  romanos  imitatione  landum 
omninm  magis  expressisse  quam  Balavicus,  fortitudine  bellica,  tnendae 
libertalis  ardore,  mercaturae  et  artium  liberalium  studiis  ita  nobilitatns; 
nulla  videtur  historia,  secundum  illam  vetustam,  hac  recenliore  Bata- 
viea  posterorum  memoria  et  assectatione  dignior;  ut  nil  mirer  ab 
Academiae  vestrae  Curatoribus  proressionem  graecarum  literarum  cum 
prol'essione  historiae  patriae  jam  a longo  tempore  copulatam  esse. 
Quo  loco  meae  nunc  res  siut,  et  quid  apud  nos  geratur,  e Luchl- 
manno  accipies.  Bene  vale,  Valckenari  praeslantissime,  et  me  amarc 
perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  29  April  1769’). 

l)  [Die  Valckeiiiicr  1768  mit  übertragene  Professur  der  vaterländiscben  (je- 
scliichte.] 

1]  [Valckenaer’s  Antwort  lautet  in  dem  auf  der  letzten  Seite  dieses  Briefes 
gcscliriebcnen  (ioncept;  Viro  Celeberrimo  | I.  I.  iteiskio  S.  P.  U.  b,  C.  V | Qualia  ad 
me  miscras  Sebulia  Tua  recipis  in  Aristidis  Panatbenaicani:  quem  \ocas  aflinem 
mcüm,  is  post  editum  Kuripidis  a me  ttippolytum  nullo  mco  merito  animo  a me 
fuit  alieno. 

E\  isto  Codico,  quem  mihi  aliquando  misil  utendum,  (juaedam  in  iisum  meum 
excerpsi.  Est  satis  gründe  volumen  in  fotio  constans  paginis  minutu  cbaraclcro 
scriptis  3S8,  exhibens  Schot,  in  Panatben.  et  Oralionem  pro  IVviri.«.  Uta  ad  Pana- 
Iben.  implcnl  accuratc  SOO  paginas,  nec  cum  bis  Tuis  ex  Cod.  Bavarieo  com- 
parari  polenint.  Ex  iis,  quae  excerpseram  pauca,  inilii  tarnen  lii(uel,  nonnulla  in- 
essc  cadem;  ex  gr.  Schot,  ad  pag  III  hisloriam  eomplectens  Xenopbonti  narralani: 
sed  singulac  Pag  Cod.  Bürm.  a Tuis  islis,  opinor,  pracbeni  diversissima. 

Euit  is  Codex  olim  Drakenborebii,  eiusipie  sibi  apographuui  Trajecii  descrip- 
sit  accuratiss.  Clar.  Abrescb.  Ilumanissimis  Tii  cerle  verbis  onus  mihi  imposituni 
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384.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Kiel. 

(Origiaal  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  <6,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

|)0(^@tel9ebcJ)rner  f»en:  Professor  \ ^pi%«brtcfter  -pcrr, 

Der  'Jlbulfeba  ijt  mir  richtig  jugcjlcUct  werben,  i^iir  biefe  ©efällig* 
feit,  meiner  Sitte  mid;  ju  gewebren,  baute  id)  3(>nen  rec^t  febr.  Wit  ber 
Ülu^gabe  meiner  Überfe^ung  jteljt  e«  |'o.  •{■>.  Confiftorialratl)  Süfebing  ^t 
mein  Mst  banen  i^t  beb  unb  nerlangt  ben  mir,  ba§  i(^  e^  nac^ 
bem  original  nec^  einmal  überfetie,  fo  bann  will  er  ci  ftücfweife  in  fein 
Slagajin')  einrürfen.  6ine  feilte  (linlabung  fente  id)  nic^t  au«fd)lagen, 
ba  e«  fcljr  ungewig  war,  wad  au«  3l)rein  llnternebmen  werben,  unb  wie 
lange  e«  fid)  bamit  berjieben  würbe.  'Birb  meine  Dlrbeit  an«  Si(bt  getreten 
febn,  fo  fönnen  Sie  banim  bo^  allemal  3|>r  Serbaben  nod)  au«fül)ren. 

3d>  liefre  bie  bloße  Uberfebung.  9lnmerfungcn  fönnen  Sie,  wenn  Sie 
wollen,  ba}u  machen.  Wit  meinen  Oratoribus  graecis  gebt  e«  langfam. 

9lod>  jur  3«it  fein  Einfang  gemacht.  6«  bat  ficb  no^  feine  bi"Iä''iV 
liebe  ?lnjabl  gemelbet,  unb  mehr  ni^t  al«  ihrer  Dreh  haben  praenumerirt’). 
lilit  leeren  ■^änben,  unb  ohne  Dlufmunterung  fan  man  ein  fo  große«  unb 
gelbfreßenbe«  Bert  nicht  anfangen;  . . . | Die  Debifation  non  3htc™  'l-thäbone ')  C“i  •' 
hat  mir  recht  Wohl  gefallen.  Sie  fieht  au«  ganh  anbern  Dlugen  al«  •?>. 

Prof.  J^rohrien«  feine  ju  feiner  arab.  Sibliotbef*).  3<h  fan  e«  3h*'®>'  "itht 
nerhalten,  eine  fo  eble  unb  würbenolle  Simplicitet,  beren  fich  ber  galantefte 

gralularis,  aU|uc  ca  vere  scribis  de  hisloria  licig.  qiiao  lectu  mihi  acciderünl  in 
illa  cum  masime  occupatissinio  iucundissinia. 

Hoc  ipso  die  Tascem'librorum  Lipsiam  mittit  Lüchlmannüs,  ciii  Tuum  huiic 
faaciculum  ioterserel. 

Valere  Te  et  rem  Tuam  bene  gcrere  laetus  inlellexi.  Nos  quoque')  valemüs. 

Tu  cura  ne  valeludinem  conlinuis  laboribus  lilerariis  debililes,  meque  Tuuiii  ama 
Scribebam  Leidae  die  17  Junii  1769.  I)  [Abgekürzt  wie  S.  Hl  A.  3.] 

t]  [Das  Magazin  für  die  neue  Historie  und  Geographie,  Vierter  Theil  (Ham- 
burg 1770)  S.  111—198  und  Fiinner  Theil  (ebend.  1771)  S.  199—366  cnlhrdl 
Abilfedae  opus  geographicum  ex  arabico  latinum  fecit  R.  Ebenda  im  Cunften  Theil 
S.  367 — 45i  steht  auch:  Marai,  des  Sohns  Josephs,  von  Jerusalem,  Geschichte  der 
Regenten  in  Egypten,  aus  dem  Arabischen  übersetzt  von  R.] 
l)  [Von  R.  aus  praenummertrt  korrigirt] 

3)  [Phaedon.  Aus  dem  Griechischen  des  Plato  übersetzt  von  Kühler,  Lübeck 
1769,  ist  Friedrich  August  Fürsten  und  Bischof  zu  Lübeck  gewidmeL] 

4)  [Froriep,  Arabische  Bibliolhek,  I.  Bd.,  Frankfurt  und  Leipzig  1769,  ist  dem 
Sächsischen  Minister,  Grafen  vom  LoB  gewidmet.] 
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.^»efmann  nic^t  f(^ämcn  batf,  ^ättc  i(^  bon  einem  9Jlanne  3^re«  0tanbe« 
unb  3I)rer  ScbenÄart  nicf>t  erwartet.  l)ic  Überfe^unj  felb|i  mit  bem  gri(^if(^en, 
ober  mit  bcr  mcnbelfonfc^en  ju  bcrgleid)en,  t>abe  i^  biß^er  3«ü  unb  üWupe 
nicht  gehabt.  wünj'c^te  ic^,  6ie  fänben  für  beßer,  unbetretene  gelber 

ju  bauen,  al«  anbern  nacti^uernbcn.  3}on  jenem  würben  Sie  me|?r  6^re 
haben.  Isiefee  jieht  3h>'cn  aUcmal  ba«  Ülnfehen  einer  tabelhaften  unb 
fleininütigen  .\eimiIalion  ^u.  5tun  iji  Prof.  ®liloö  auch  berforgt'). 
l!er  ift  unter  3h«cn  breßen  nod)  am  bejien  angefemmen.  ■^.  Prof,  grericb 
foi.  *'fan  fich  gewiß  mit  | feinem  Jitel*),  ber  ihm  ni^t«  einbringt,  unb  allem 
'Jlnfchn  nad)  ihm  auch  "lit  ber  3c't  ui<hi  wirb,  nicht  fehr  breit 

machen.  3<h  bebaure  ihn,  baß  er  bie  pauvre  vitam  academicam  fich  ge- 
wäMt,  unb  fich  in  bad  berwünfehte  lournalfihreiben  eingelaßen  hat.  babeb 
einer  fich  um  feinen  guten  9lamen  unb  um  fein  ©ewißcn,  unb,  wenn  er 
al«  ein  ehrlicher  3Rann  fchreiben  will,  au^  fich  arm  fchreibt,  ober  bie  geber 
halb  nieberlegen  muß.  Überhaupt  wie  er  ti  anfängt,  geht«  nicht. 

Seite  no^  wie  ich  h^fff-  ‘Jlnfang  mit  bem  3)rudc  be«  Deraosth. 
auf  fünftige  IDli^aet  fönnen  gemacht  Werben,  fo  will  id)  3hußu  babon 
5lad)richt  geben,  unb  mir  bie  Praenumerationeu’)  auäl'itten.  3d)  »erharre  J 
t^'.  ^>och(5belgebohrnen  | ergebenfter  Diener  [ I)  9lei«te. 

Seipjig  ben  20  IDtah  1769. 

.\dr.‘):  A Monsieur  | Msr.  Koeliler  Professeiir  en  | Histoire  et 
belles  Lettres  | a | Kiel. 


385.  An  Rijklof  Michael  van  Coens  in  Utrecht. 

(Original  in  der  König).  Bibi,  ini  Haag:  Ex  colicclionc  P.  <04,  Nr.  <.) 

Viro  Illiislri  atque  Celeberrinio  j Van  Goensio  | spd.  | IIReiske. 

Per  mihi  jucundao  fuere  literae  Tuae,  Vir  Illustris  atque  Cele- 
berrime,  qiübus  et  sludia  Tibi  inea  probari  testatus  es,  et  viam  ape- 
ruisti  ineiindo  Tecum  coramercio  literario,  quo  neque  honoritlcentius 
mihi  cpiicquam,  neque  iiterulis  nostris  acciderc  poleral  frucltiosius. 
Verebar  equidem  ne  Tuani  in  oflfen.sionem  incurrissem  edendis  nostris 
ad  Arteniidoruin  observatiunculis') ; quem  Tu  Tibi  provinciam  dclegisti; 

I)  'Er  wurde  Prediger  in  l.üneburg.  Vgl.  S.  781  A.  I.] 

1)  [Aiis-ierordentl.  Professor  in  Leipzig.] 

3)  [Udr:  Praeniimmerationen]  4)  [Siegel  wie  379.) 

S)  [Animadv.  V p.  6ä5— 7tJ.] 
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qua  provincia  ut  brevi  defiingare  majorem  in  modiini  opto,  niillu.s 
dubilans,  quin  Tu  eam  praeclarissime  sis  ornaliirus.  Oratoruni  grae- 
coruni  edendorum,  quod  agito,  consilium  ad  eflectuni  vergit.  Mense 
proxiino  Octobri  operae  typographicae  operis  exercendi  facienl  inilium, 
volente  deo,  dabiturque  opera,  ut  luense  Majo  anni  proximi  volumen 
primiim  in  publicum  prodeal.  Exeinplaria  duo  cliarlis  mundioribiis 
cxcusa,  quae  Tibi  Tuoque  amico  Patavino'  depecisceris,  ciirabo  ad 
Tc  suo  tempore  mittenda.  Pecuniam  in  antecessiim  solvendam  rogo 
u(  ad  Luchtmannos,  librahos  Leidenses,  miltaa,  senos  in  volumen 
quodque  florcnos  batavicos.  In  singula  Volumina,  non  in  totum  opus, 
pecunia  praenumeratur.  Quare  abs  Te  rogo,  ut,  prout  | Volumina  toi.  <• 
quaeque  prodibunt,  eures  I.uchtmannis  senos  in  exemplum  quodque 
florenos  repraesenlari,  faciasquo  me  cerliorem,  num  lalinam  qiioque 
H.  VVolfli  versionem  desideres,  quam,  multorum  coaclus  cedere  flagi- 
tationibus,  peculiari  volumine  recudendam  curabo;  Scholia  item  graeca, 
in  volumen  poslremum  rejicienda.  Praelerea  si  quid  aut  penes  l'e, 
Amplissime  Van  Cioensi,  aut  penes  amicos  Tuos,  Italiens  praesertim, 
sit  opis  e libris  maniiscriptis,  unde  oratores  mei  emendaliores  ornalio- 
resque  reddi  queanl,  majorem  in  modum  abs  Te  peto  alque  conlendo, 
ut  ejus  mihi  copiam  ne  deneges.  Jam  dudum  fnistra  in  tabernis 
librariis  quaero  Demoslhenis  editionom  in  primis  bonam,  a Joanne 
Bemardo  Feliciano  curatam,  Veneliis  anno,  ni  lallor,  1543.  Iribus 
voluminibus  formae  minoris  proditam.  Ra  pervelim,  si  bencficio  Tuo 
ficri  queat,  potiri.  . . . 

Bene  vale.  Scripsi  IJpsiae  d.  4.  Julq  1769. 

386.  An  Gerard  Meemian  im  Haag. 

(Original  iin  Haag,  wie  17i,  N'r.  H ; Absclirill  des  Herrn  l)r.  Bijvanck,  Direktor  der 
Küiiigl.  Bibi,  und  des  Museum  .Meermanno-Westreenianum  im  Haag.) 

Viro  llliislri  | Meermanno  | spd  | IIReiskc. 

■Vtl  Te  quod  hoc  tempore  scriherem.  Vir  llluslris,  ()uaniquani 
nihil  admodum  erat,  non  potui  tarnen  filium  ad  palrios  lares  rcdeunleiu 
sine  testificatione  aliqua  mcae  erga  ipsum  volunlalis,  erga  Te  sludii 
dimittcre.  Filium  lam  bene  natuin,  lam  pracclara  de  se  polliccnleni. 


<)  [Cesarotti  nach  Briet  i06.] 
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quidni  cgo  Tibi  ex  animo  congratuier  post  tarn  diutumam  absentiam 
Tuis  amplexibus  salvum  alque  sospilem  restitutum?  Faxit  deus  ut 
quam  de  se  commovit  Meermannulus  Tuus  spein  egregiam,  non 
aequet  modo  sed  supcrel  etiam,  habeatque  IJpsia  quod  de  hoc  aiumno 
laetetur.  Nullus  equidem  dubito,  quin  miraturus  sis,  idemque  gavi- 
suniB  cum  videris  adolesccntem  et  forma  excellentem,  et  ad  tanlam 
staturac  proceritatem  ercctum,  et  literis  excultum,  aliisque  animi  laii- 
dibus  exornatum.  Perpetuum  Tibi  deus  hoc  Tuuin  gaudium  faxil. 
Aliorum  opera  cum  ßlius  Tuus  maluerit  quam  mea  uti,  factum  ex  eo 
est,  ut  parum  esset,  in  quo  operam  ei  navarem.  Mihi  vero  non  vo- 
lunlas  inserviendi'),  sed  locus  defuit. 

Demosllienis  nostri  excudendi  initium  intra  mensem  facient  operao 
nostrae.  Cui  si  Tu  quoqiie,  Vir  Illustris,  symbolam  conferes,  amicosque 
ad  conferendum  pemiovebis,  facies  mihi  rem  et  gratam  et  honorificam. 
Multis  quidem  adliuc  spissisque  impedimentis  atque  molestiis  instituliim 
hoc  fuit  sufTlamiaatuiii,  decrevi  tarnen  nunc  landem  animo  meo  morem 
gerore,  rem  publice  utilem  inagis,  quam  privalam  meain  spectare  alque 
curare  solilo,  fretusque  divini  auxilii  praesentia , nil  lerritus  qiiantavis 
periculi  magnitudine,  in  tanlo  frigore  graecarum  literarum,  in  lanto 
conlemptii  odioque  mei,  propositum  exsequar.  Deus  faxit  feliciler.  . . . 
Scripsi  Lipsiae  d.  16.  Sept.  1769^. 

I)  [Hdr:  in  serviendi] 

i)  [Mccrman's  Antwort  lautet  ini  Concept  (ebenda);  Viro  Doctiüsiino  | Joanni 
Jacobo  Keiske  | S.  P,  D.  | Gerardus  Heerman.  | Filius  nieus  huc  adveniens  tradidit 
mihi  literasTuag  bumanissinias  d.  tS.Septemb.  4 769.  ad  me  data.s,  ad  quas  responsum 
distuli,  donec  de  ipso  aliqua  Tecum  communicare  possem.  Eum  inveni  moribus  valdc 
excultum,  et  ab  animi  laudibus  commcndabilem , quem  vero  miratus  sum  Lipsiae, 
non  majores  in  literis  per  integrum')  biennium  progressus  fecisse.  Idem  conques- 
tus  e.st,  postquam  GoUingam  advenisset,  Heynius,  qui  melhodum  ab  utroque  Er- 
iicsti  in  ipsius  studiorum  ratione  adhibitam  reprobavil,  quandoquidem  variis  rolle- 
giis  obrutus  fuit,  et  multa  discendo  nihil  in  siiccum  et  sanguinem  convertere  |>o- 
tuit.  In  Graecis  tarnen  literis  plus  quam  in  Lalinis  praestitit,  quod  Tibi  magna  ex 
parte  eum  debere  arbitror.  De  cetero  auctoritali  Senioris  Ernesti  cedore  debiii. 
Nunc  nmnem  operam  Heynius  navat,  ut  damnum  commissum  resarciat;  siquidem 
Livium  ei  non  modo  explicandum  sed  et  Dionys.  Halicamassensom  cum  eo  com- 
parandum  dedit,  ut  utriusque  dissensum  sedulo  perpendat,  dubiaque  sua  commu- 
nicet  magistro.  Porro  styliim  ejus,  quantum  pote,  adbiic  lormat,  quum  excrcitium 
ipsi  desit  oranino.  Proindc  sperare  licet,  studia  ejus  porro  fortunatiora*)  fore,  quan- 

l)  [Hdr:  intregrum]  J)  [Udr\  fortunatoria] 
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387.  An  Johann  Ernst  Faber  in  GöUingen. 

(Nach  dem  Concepl  Lebensbeschr.  S.  5ii — Si6)'). 

'}lu^  I)ero  ho^gee^rtfj^en  erfebe  id)  I)eto  ©eirojcnbcit  utib  gutf^  3»' 
trauftt  mir,  unb  au^  beii  bo?gclcgicn  ißrcbcn  T'tro  @cfHiKnl)(it  bn 
Cricntolifc^tu  Sitcratur,  unb  infonborbcit  bcr  geiftlidien  ipf^ilclogic  auf« 
jubfifcn.  I)ap  Sic  meine  geringen  unb  ganj  nict)t  jablreicben  '?e< 
mübungen  }um  SSefien  biefer  Literatur,  non  ber  id)  in  meinen  jüngeni 
3a|)ren  ein  Siebbaber  mar,  einiger  Dichtung  mürbig  fdidt'en,  ba«  redjnc  icb 
mir  mit  3ted)t  ^ur  6f)re  an.  'JJtein  febr  mäßiger  unb  niditiS  bebeutenber 
’JJorralf»  »on  arabifeben  Sragmenten  unb  Ä’Ieinigfciten  jtel)t 
J^ienfte.  'Jlbet  id)  bebaurc  nur,  ba§  nichts  barinneu  ijt,  »on  bcr  5lrt,  aU 
Sie  fueben.  9tie  i(l  mein  itorfab  gemefen,  bad  'Jlrabifche  sum  ®ebufe  ber 
Philologiao  sacrae  aii(umenben.  I)rum  habe  id)  auch  unter  meinen  ijfa« 
Pieren,  »on  bcr  9lrt,  alt!  | Sie  »erlangen,  menig  ober  gar  niebW.  (Sine**. 54s 
Heine  Sammlung  »on  arabifd)en  Qloeten,  unb  einige  bijlorifcbe  Stürfeben 
habe  icb.  I)ic  jteben  3bnen  ju  Dicnfte.  j5od)  foU  i(b  3bnen,  aU  mabrer 
greunb,  ratben,  fo  laffen  Sie  fub  nid)t  in  ein  Selb  ein.  ba«  man  niebt 
überfeben  tann;  mo  bie  ülrbeit  uuenblicb  ijt;  morinne  menig  ju  tbun,  meber 
tfb»  bringt,  nod)  mabren  iHuben  f6afft.  ©eit  aber  barinne  fortjugeben, 
ijt  einem  9lcabemifd)en  Sebrer  megen  feiner  »ielfältigen  unb  überbäuften 
9lrbeiten  unmöglicb-  Unb  bringt  man  e«  enbli6  barinne  auch  noeb  fo  meit, 
fo  b*l  umfonjl  gearbeitet.  5Uan  fann  eo  nicht  mieber  an  ben 

IDlann  bringen.  I5ie  IDlübe  ijt  für  ben  fomobl,  ber  fie  tbut,  al«  auch  für 
bie  ganje  ©eit  »crlobren.  l)enn  mer  tauft,  mer  lieft  arabifebe  iDicbter, 
mer  mill  fic  »erlegen?  2)a«  '.Befte,  melcbeö  ich  3b''tn  meinem  SRorratbe 
»orfcblagen  fönnte,  märe  nod)  mobl  ber  Meidani.  J)ae  i)t  eine  Sammlung 
arabif^er  Sprücbmörter.  J)aÄ  ift  ein  Sebap  ber  arabifdien  ber 

aud)  ber  b^btdifeben  febr  nüblicb  mer»en  fann.  I)a  geiget  ficb  ber  eebte 
arabifebe  (füeijl  in  feinem  »öUigen  Siebte,  .pin  unb  mieber  finben  fieb 
barinnen  aueb  Staebriebten  »on  ben  ©emäebfen  unb  übrigen  l’rodiicteii 
Slrabiene.  3oboeb  icb  Ifbre,  |)crr  Prof.  Sdteib  in  i^arbermpt  mill  biefcd 
3Jueb  mit  neiebften  ane  Siebt  ftellen.  3cb  habe  bi«i  tin  iierjeiebnip  ber 
menigen  Stücfe  bebgelegt,  bie  ieb  mir,  meifteno  au«  bcr  le»benfd)tn  S'iblio« 

qiiaiu  laiitum,  qiiaaluiu  ipse  sentio,  cr^a  Hieras  ardorem  iiunquam  in  co  perspeterim. 

...  üab.  Uagae  Comilum  d.  7.  Februarii  1770.  (Abschritl  des  II.  Dr.  Bijvanck.)] 

I [Antwort  auf  Faber's  Brief  vom  19.  September  1769  (Lebensbeschr. 

S.  513  f.).] 
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atgcf(^riebcn  ^abc.  ?cfen  Sic  fic^  ba  ctfta«  t>crau#,  unb  mclbcn  Sic 
s.  5*6  mir,  roa^  Sic  bctlaii^cn,  | ic^  will  3^ncn  gerne  bamit  bienen.  'Jlnbelj 
möchte  idj  au^  gerne  njivfen,  wad  Sie  bamit  ma^en,  ob  Sic  e«  bloß  für 
Si^  ,}u  3t)«ni  ißrbatgcbrauc^c  ^ben,  ober  ob  Sie  ti  bruefen  lajfen  wollen; 
unb,  im  leiteten  Jade,  wer  eö  »erlegen  foU,  ober  ob  Sic  cO  auf  3b« 
Aojten  bruefen  lajfen  wollen,  •i'^ierju  wollte  id)  3bnen,  meiner  eignen 
traurigen  Grfabrung  eingebent,  eben  nid)t  ratben.  ®o^  Sie  müjfen  3b« 
Umjlänbe  am  beften  tennen. 

üDamit  Sic  aber  boeb  meine  woblgcmeinten  Erinnerungen  niebt  für 
fable  9ludpücbtc  einer  Unbienftfertigfeit  unb  'Jlerjögerung,  ober  für  bie 
fflirfungen  einer  'Jlbgunft  unb  niebrigen  5ur(bt,  bie,  um  fub  felber  in  9ln> 
feben  ju  erbalten,  anbern  bad  üluftommen  febwer  maibt,  ober  ju  »erbinbern 
fuebt,  fonbern  meine  äBillfäbrigfeit  in  ber  Ib®^  erfennen,  fo  febiefe  ieb  3b'«'' 
hiermit  ein  fleined  iraetäteben  mit,  baran  Sie  3brc  Crilic  üben  unb  probiren 
tonnen.  Die  ?ludgabe  biefed  Auctoris,  cined  ber  allerälteflcn  Chronolo- 
goruni  in  bem  arabifeben  Würbe  nicht  »bne  Jluben  fepn,  unb  wenig« 

flend  bo(b  bureb  feine  SHeubeit  ‘Jluffeben  ma^en.  Sic  fönnen  mir  ibn  auf 
bie  nä^jte  Djlermeffe  mit  SDle§gclegenbeit  wieber  ju  fenben.  3nbejfen  wünfebe 
»on  |)erjendgrunbc , baß  ber  -^öcbfle  ju  3b«”  rübmlicben  Semübungen 
Segen  unb  ©ebebbc”  geben,  uub  Sie  reiche  ffrü^te  ba»on  einernbten  taffen 
wolle;  ich  »erharre  \ 3-  3-  SHeidte. 


388.  An  Johann  Bernhard  Köhler  in  Böllingen. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  17,  von  Frau  H.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

®eebrtejter 

Denn  wie  foU  id)  Sie  anberd  i^t  anreben,  ba  Sie  alle  3b^e  »origen 
fflürben  abgelegt  haben').  3bt  Entfcblup  b®*  ”*'<b  allcrbingd  befrembet. 
@ebc  @ott  bap  er  na^  3br6f  Erwartung  audfeblägt.  Dad  Öenfpiel  fo 
»ieler  anberer  »on  3bt®n  Collegcn  tan  Sie  allcrbingd  rechtfertigen.  Ed 
müpen  Wohl  triftige  Urfacben  fepn,  bie  fo  »icle  wactere  Seute  nötbigen  ihren 
foi.  I'  'floften  aufjugeben.  . . . ] Ib””  febiefen  3bTe 

Excerpta  ex  Alwardio  de  gemniis  bem  Prof.  iRau  in  lltrc^t,  ber 

<)  [K.  wurde  1769  aut  sein  Ansuchen  aus  seiner  Professur  in  Kiel  entlassen. 
Vgl.  S.  763,  10  f.] 
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über  bie  ßbelgeflcine  bt«  ^»ofjcnbriefier«  fc^retben  »ill;  ober  geben  Sie  i^m 
»enigjien«  bie  Urfa(^en  an,  warum  ©ie  bab  ni(^t  t^un  tönnen,  im  galle, 
baj  ©ie  i^m  biefc  (Scfälligfeit  abfc^Iagen  müften.  ®a§  unfer  •£).  Prof. 
5rol>rieb  mit  D.  Srnejli  -£»änbel  befommen  tjat,  bad  wirb  3|)nen  wot»l 
befant  febn.  iDleine  grau  empfietjlt  fi(^  3i>nen.  3^  berl)arre  mit  alter 
•5»o(^a(^tung  ] 6w.  ^o(^6belgebof>men  | ergebenjler  ®iener  ) D iReibfe. 

8eipjig  ben  30  Nov.  1769. 

Adr.  ’) : A Monsieur  | Msr.  J.  B.  Koehler  | Scavaiit  tres  renomm«!>  { 
u I Güttingen 


389.  An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in  Hamburg. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  377)  Nr,  i S.  Ii;  Lachmann  XIII,  S06; 

Kedlicb,  Briefe  an  Leasing  Nr.  163.) 

3)a§  i(^  3t)ncn  ein  intercffirteb  S’omplinient  mad)e,  ba«  wirb  ©ie  fo 
wenig  befremben,  alb  ©ie  cb  mir  X'erübeln  werben.  6b  ifl  wab  menfc^* 
lic^eb.  ©ie  würben  meine  ©ratulaticn  au(^  oljne  mein  eigneb  iöetenntni§ 
bafür  anfebn,  wab  fie  iji.  IDlein  6>ejtänbnip  aber  wirb  meine  ©t^ulb  »er« 
minbern,  unb  3l)nen  ein  wo||Imeinenbeb  fiäc^eln  ablocfen.  Iiap  3^re  großen 
'Derbienjie  mit  einer  ©teile  belohnt  worben  finb,  beren  ©ie  fid)  allemal 
nid)t  fd)ämen  bürfen,  ob  fie  glcid)  weit  unter  iljrem  fflertlje  ijl,  barüber 
würbe  id)  mi(^  »on  ^lerjen  freuen,  wenn  i(^  au(^  glei^  für  mein  befonbereb 
')lnt|>cil  feinen  9lu^en  babon  }iel)en  tönnte.  iSöab  bünfet  3l>ncn  alfo  bon 
ber  @rö§e  meiner  '^reube,  über  bie  glücfli^e  iBeränberung  31)«^  'Jlufent* 
Ijalteb,  ba  biefelbe  mir  j in  Jufunft  ungemeine  9}ortl|eile  für  meine  fleinen*)  s.u 
literairen’)  Unternel|mungen  berfpric^t;  SJortbeile,  bie  mir  biblier  berfagt 
waren,  baju  id»  mir  gar  feine  ^»ofnung  machen  fonnte!  IBenn  ©ie  werben 
in  SBolfenbüttel  angefommen  fepn,  fo  erfudje  id)  ©ie,  bienflfertiger  Jreunb, 

(i(^  weip,  ©ie  benfen  ju  ebel  unb  }u  galant,  alb  ba§  ©ie  bie  natürlicbe 
ungejwungene  ©prac^e  ber  ömpfiubung  unb  ber  ffial)rl)eit  berf(^mät)en 
feilten,  mir  ifl  eb  nid)t  gegeben,  gefd)minft  unb  gleipnerifd)  )u  fpreifien, 
id)  fprcd)e  bon  |»er)en;  id»  erfud)e  ©ie  alfo,  mir  alebenn  9la<^rid)t  ju  er« 
tbeilen,  ob  in  ber  2Bolfenbüttelfd)en  Öibliotbef  'Jianuferipte  bom  l!emoftl)eneb, 
'3lefd)ineb,  Spfiab,  unb  ben  übrigen  fleinen  attifd)en  Dfebnem  fi^  bepnben, 
unb  burd)  was  für  'islege,  unb  unter  weld)en  löebingungen  man  ium  @e* 
braud)e  berfelben  gelangen  fönne.  3d)  füge  nod)  eine  '-Bitte  binj»-  3bre 


I)  [Siegel  wie  379.] 


i)  [Br:  Heine] 


3)  (Br;  Siteraiven 
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mit  neulich  bcmicfcnc  ©ropimitl^  mad;t  niid)  fc  breijle,  bafe  icf)  bad  eijnc 
»iclf  Umftdiibc  imb  o^nc  gurc^t  eiiur  gcljlbitic  magc.  9lit  mfinfin  I>c> 
mojlt)ciu'ö  wirb  jebt  '»ürflic^  gcbrurft.  ©eigcbtnbcd  foU  »on  b«r  (linritbtung 
bc«  I5nicf«  ^cugen.  5tun  fäljc  icf)  gerne,  menn  in  ber  ^)amburgi|'djen  | 
s. 4t  neuen  ätitung  bic  iUrfi^ctung , bap  baran  gcbrurft  »erbe,  unb  baß  mit 
närfjjier  Dftcrmcfj'e  bet  erfle  J^cU  erf^einen  merbe,  gegeben,  unb  jugleid) 
gemelbct  mürbe,  baß  eine  ^albe  ipifiole  iPtänumeration  bid  ju  gebadeter 
Djtermeffe  angciiDinmcn,  nad)  ber  f*in  ßicmplar  unter  3 Weid)«' 

tljalcr  Bcriaffen  merben  foUe;  unb  baf  eine  Heine  9lnja^l  auf  gro§eci,  ftarfe« 
unb  fd)öneei  iPapicr  abgewogen  merbe,  baBcm  ber  ißtänuincrationgpreitf  3 Weid)«“ 
ti)alcr  soll  ijt'}.  ßd  fommt  blp§  auf  ein  üSort  Bon  3f)iun  ‘Hi,  meine« 
ffiunfe^e«  tf)cil^aftig  ju  merben.  3c^  flehe  micberum  3^nen  auf  alle  mög« 
lid)e  ÜSeife  ju  ©ebote,  bet  unter  Wnmünfi^ung  alied  3Boi)lergcl)en«  unb 
4}erfid)erung  ber  lautcrften  •^od;a(^tung  (micmobl  eine  fold)e  Serfic^crung  bei 
3bnen  cntbefirlic^  mar)  Bcr()avrc  2c.  | D.  Weiefc’). 

Seipjig  ben  7.  3onuar  1770. 


390.  An  Friedrich  Christoph  Schmincke  in  Kassel. 

(Origiaal  in  der  Ständischen  Landesbibtiothek  zu  Kassel;  Abschrift  des  Herrn 
Dr.  Scherer,  Sekretär  der  Landesbibliothek.] 

•&o(^6belgebol)rnet  -^err  -ftoftatl)  unb  -Archivari,  | ^)o^gcebrtcfter  •J'err, 
I)ie  Biele  ©emogenbeit,  fo  ßm.  2pod)ßbelgeb.  mir  bep  meinem’)  furzen 
3lufentl)altc  in  ßaßel  A.  1746.  ermiefen’),  unb  bie  bei)  mir  unBergeßen 
bleibt,  flögt  mir  bic  ÜJreufligfcit  ein  3bnen  eine  33ittc  mit  ber  juBerfiAt» 
li^en  -^ofnung  Borjutragen,  bag  ®ic  mieg  berfelben  gemägren  merben.  6« 
mirb  ißt  an  meinem  Dcmostliene  gcbrurft.  I)cr  erfle  Jgeil  baBon  mirb 
mit  näebfler  Dflerniege  g.  @.  erfegeinen.  3d)  g<ibe  bad  ©lürf  gegabt  gute 
Codices  biefed  .Auctoris  Bon  Wlüncgcn  unb  Wugdbutg  gebraingen  jn  lönnen. 
^■'iemit  gäbe  ieg  einen  Slonatg  Bon  Varianten  jufammen  gebradit,  bep  bem 
i^  cd  im  3allf  ber  Wotg  moglbemenben  lagen  tönte.  ©lei^mogl  möcgtc 

itb  boeb  gerne  O'i  6gr«  Deutfd)Ianb,  mo  möglid),  alle  guten  Codices 

<)  [Lcssing  urtülUc  ll.’s  UUlc  iu  der  , Kayserlich  privileg.  Hamburger  Neuen 
Zeitung“  16  Stück  (den  13.  Febr.  1770)  = Le.ssing's  Werke  der  Hempel’schen  Aus- 
gabe 13,  I,  I9S.  Vgl.  DanzcI-Guhrauer,  Lessing  II,  S,  Beilagen  S.  37.] 

j)  [Lessing’s  Antwort  vom  13.  Oktober  1770  auf  diesen  Brief,  Nr.  397,  399  uud 
i09  im  Gel.  Briefwechsel  Nr.  16  S.35;  Lachmann  XII,  3 1 i’)  Redlich,  Br.  L.’s  Nr.SOS.] 
3)  [llJr:  nteineit]  i)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  II  und  Brief  tOI  S.  177,  9 f.j 
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M I)fmofH)fni«,  bit  in  unftrm  Öattrlanbt  ju  jinbcn  finb,  jfbraui^en.  Wun 
erinnert  ic^  mic^  in  (ioBei  einen  guten  Vorrat!)  non  gric^ifeben  unb  kteinifeben 
Manuscripten  gefe^en  hoben.  2Bäre  btnn  mobi  tbfon  ^ufäUigtr  Seife 
etwa«  auch  Bom  Dcmojlbtne  borunter?  unb  fönte  icb  bcßen  bobbaft  werben? 
unb  wie?  . . . JnbcBtn  wünf<bt  Denenselben  alle  Tlrten  Bon  Soblergtbn, 
mit  fibulbiger  fiocbacbtung  Berbanenb  | dw.  ^ocbßbelgebobmen  | ergebenfter 
Diener  | D.  9lei«fc. 

?tipjig  ben  8 Jan.  1770. 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Schminke,  Conseiller  de  Cour  et  Arclii- 
vaire  de  S.  A.  S.  Monseigneur  le  Landgrave  de  Hesse  Cassel  a Cassel, 
franco. 


391.  An  den  Abbö  Mercier  Je  Saint- Legei-  in  Paris. 

(Original  in  der  Königl.  Bibi,  zu  Brüssel  Nr.  I5  7S6  (Fonds  V.  Hultliem  Nr.  23i), 
Nr.  I,  veröBenllicht  von  Victor  Chauvin,  Trois  lettres  inedites  de  H.  h Mercier,  Se- 
paratabdruck  aus  Le  Huscon  tom.  XV  Nr.  I (1896)  p.  56  f.) 

Yiro  Plurimum  Reverendo  | Abbati  Mercierio  | spd. 

Jo.  Jacobus  Rciske. 

Theologiis  quidam  Jenensis,  Hirlius,  nuper  Tuo  nomine.  Abbas 
plurimum  reverende,  a me  certior  fieri  voluit,  essentne  Abilfedae 
Annales  Moslemici  a me  editi,  et  quo  anno,  qua  forma,  quanti 
veneant,  el  per  quem  bibliopolarum ')  nostralium  iis  potiri  possis. 
Perquam  jiicundum  mlbi  accidit,  ab  ordinis  Tui  viro  libellum  istum 
meum  non  contemni,  et  oporlunitatem  sic  mihi  necopinanti ')  oblatam 
esse  Tecum  nonnihil  consueludinis  conirahendi,  tuamque  mihi  gratiam 
ofTiciolo  qtiodam  obstringendi.  Primiim  itaque  ad  quaesila  Tua  re- 
spondebo,  tum  alia  quaedam  ad  me  pertinentia  vicissim  proponam, 
ad  quae  si,  cum  vacabil,  respondere  voles,  majorem  in  modum  ine 
tibi  devincies. 

.Vnnalium,  quos  dixi,  latina  interprelatio  mea  coepta  csl  A.  1754 
edi  in  4'°.  luodicus  esl  libelliis,  aere  meo,  ut  scriptorum  meorum 
pleraquc,  exciisus.  quo  fit  ut  in  tabemis  librariorum  minus  reperiatur 
vunalis.  Verum  cum  annales  illi  .Moslemici  ab  hoc  saeculo,  rebus 
aliis  dedito,  frigide  exciperenlur,  ncque  suintus  in  editionem  facii 


<)  [Hdr:  bibliopal.miin] 


>;  [Hdr:  nec  opinanli] 
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redirent,  aDimura  ab  illo  opere  conlinuando  averti,  neque  videlur 
futurum,  ut  ipsemel  supcrstes  adhuc  reliqua  addam,  lametsi  jam 
elaborala.  Particula  typis  vulgata  procedit  ad  A.  H.  407.  ipsuui 
aulem  opus  ad  A.  H.  732.  Proxima  aestale  libellus  hic  ad  Te  de- 
feretur,  opera  amici,  qui  mihi  Argenlorati  est').  Si  quid  est  prac- 
terea  libellorum  meorum,  quod  desideres,  significa  modo;  dabo  operam 
foU*  ul  eo  diutius  ne  careas.  | Indiccm  infra  scripsi®).  Librariorum  Pa- 
risiensium  ai  quis  est,  qui  eoriim  exemplaria  aut  paratis  numis  redi- 
mere,  aut  cum  libris  in  Francia  edilis  permutare  velit,  rogo  Te,  Vir 
Plurimum  Re  verende,  ut  auctor  ei  fias,  ut  mecum  ipso  per  literas 
liac  de  re  agat.  Aequum  et  commodum  me  praestabo.  Factum  est 
haud  ita  pridem  in  hac  urbe  initiuin  excudendi  Demosthenis,  et  reli- 
quorum  oratorum  graecorum.  Volumen  primum  proximo  vere  pro- 
dibit.  Opus  cujus’)  adjeci  specimen  videtur  ad  oclo  vel  novem 
Volumina,  in  8.  majori  processuruiu.  Cui  operi  ornando  et  secun- 
dando  quam  Tu  conferre  posse  videris  operam,  eam  quaeso  mihi  ne 
deneges.  Poteris  autem  geiuino  modo  coeplum  hoc  meum  sccundare. 
primo,  commendando  subscriptionem.  Scilicel  cliam  hoc  opus  aere  et 
periculo  meo  mihi  suscipiendum  fuit,  cum  librarii  recusarenl.  Ideo 
proposui  subscriptionem.  in  unum  quodque  volumen  praenumerantur 
in  antecessum  thaleri  bini  cum  dimidio;  hoc^)  est  denae  librae  fran- 
cicae,  si  satis  teneo  valorem  pecuniae  vestrae  ad  nostram;  seu,  si 
mavis,  paulo  minus  ducato  hollandico’).  Induc  quaeso,  vir  humanissime, 
librarium  quendam  vesiralem,  virum  bonum  et  honestum,  ut  patialur 
sibi  negotium  demandari  pecunias  praenumeratilias  a studiosis  coepti 
mei,  si  qui  penes  vos  sunt,  colligendi  et  ad  me  per  literas  cambiales 
transmittendi;  aut,  si  vestrates  in  certam  spem  parata  pecunia  redimerc 
dubitent,  persuade  ipsi,  ul  saltim  nomina  colligat  eorum,  qui  Volumina 
(piaeque,  ut  prudibunt,  statim  rediment,  illaque  nomina,  cum  inter- 
positione  suae  fidei  de  redemtione  pactorum  exemplarium,  ad  me 
mittal,  et  de  mercede  operae  suae  mecum  constituat. 

Alterum,  (piod  Te  rogatum  volo,  hoc  est.  Videris  enim  mihi 

t)  [Lobsteiii?  Vgt.  S.  758,  15.]  S)  [Ist  nicht  vorhanden.) 

3)  [Die  Worte  cuius  adjeci  specimen  sind  nachtrüglich  eingeschaltet.  Es 
liegen  bei  die  paginac  SST/58  und  ili/li  des  I.  Bandes  des  Demosthenes  von  K. 
Vgl.  S.  810,  15.] 

t)  [Die  Worte  hoc  esl  sind  eingeschobeu.]  5)  [Vgl.  S.  808,  H f.] 
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Cü  esse  I Inimanilale,  ut  aegre  non  si^  latiirua,  qiiod  in  ipso  slatini  (ul.  s' 
limine  noslrac  consneliidinis  molcstias  (ibi  rreern.  Ad  Dcinoslhenein 
ipiideni  sic  satis  instniclns  suni  codicuni  mstornni  praesidiis.  verum 
ad  relkpios  oratores  graecos,  niinores  vulgo  diclos,  praesidiis  prorsus 
Omnibus  carco.  Quare  ab.s  Te,  mi  Mercere,  majorein  in  modum  pelo 
atque  conlendo,  ut  Codices  illurum  oratorum,  qui  Parisiis  sunt,  ma- 
nuscriplos  ad  editionem  llenrici  Stephani  conferri  ab  homine  docto 
et  fido  eures,  eamqiie  collalionem,  si  fieri  possit,  ante  mensem  (Jc- 
lobreni  proximum  futurum  ad')  me  miltas  Velim  tarnen  ante  onmia 
de  mercede  operae  certior  fieri,  quam  postulabit  is,  cuicunqiie  tu  hoc 
in  mandatis  dabis.  Aequa  si  sil,  atque  tolerabilis,  acquiescam;  sin 
autem  iniquior,  satius  fuerit  totum  lioc  negotium  abrumpi.  Ipse  enim 
vides.  Vir  prudentissime,  in  ista  sumtuum  immanitate,  qui  mihi  e re 
mea  familiari,  non  illa  splendidissima,  in  opus  tarn  voluininosiim*) 
faciendi  sunt,  cantione  et  parsimonia  in  rediniendis  mstoriim’)  rollatio- 
nibus  mihi  utendum  esse.  Ljsiae  et  Acschinis,  qui  duo  sunt  minorum') 
decuriae  principes,  cum  Jam  Taylorus  euraverit  Codices  Parisinos  pro 
sc  conferri,  causae  nil  Video  cur  denuo  conferantur.  caeteros  autem, 
ut  Antiphontem,  Isaeum  etc.  conferri  impense  velini.  opera  ea  non 
admodum  eril  operosa,  niinuti  cum  sint  illi  rhetores.  Ilaec  ferme  sunt, 
quae  Te,  Vir  Plurimum  Reverende*) , percuntari  nunc  volebam.  Tu 
ipiaeso  hanc  sive  cupiditatem,  sive  importunitatem  hominis  tecum  inire 
gratiam  volentis,  e Studio  bene  de  litcris  graecis  merendi  natam, 
aequi  boniipic  consule,  nulhis  dubitans,  eum  me  esse,  qui  tibi  inser- 
vire  qtiibuscunque  modis  potero,  siin  paratissimus.  Scripsi  I.ipsiac, 
d.  I.  Febr.  1770'). 

Mon  addresse.  Reiske,  Professeur  en  l.angue  .\rabe,  et  Rectcur 
du  College  de  S.  Niclas  a I.eipzig. 

I .\dr. : A Monsieur  [ Msr.  FAbbe  Mercier  ] Ribliothecaire  royal  s(ni, ' 
de  S.  Genevieve  [ a | Paris  | franco  Strasburg') 

t)  [Die  Worte  ad  nie  sind  einge.schoben.] 

J)  [Von  voluminosuin  ist  d.rs  nosum  bis  auf  den  obern  Teil  do.s  s weg- 
jSerissen.] 

.1)  [Von  nistoruin  collalionibus  ist  in  rollatio  weggerissen.] 

i)  [ininoruni  de  ist  weggerissen.  Vgl.  S.  731  A.  J und  Aniinadv.  V p.  81t.] 

5)  [HJr:  Koverendi] 

6)  [Mercier  bat  neben  der  Anfsebrift  rep.  le  S .Vars  gesetzt.] 

7)  [Stra.sburg  ist  durebstrieben  und  Frankfurt  darunter  gesetzt.] 

Abkudl.  d.  K.  S.  Usullacli.  d.  WlitMurh.  XXXVIII. 
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392.  An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

[Orlgiual  im  Haag,  wie  174,  Nr.  <1;  Absclirift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

Viro  lllusiri  | Gerardo  Meermanno  | spd  | I I Reiske'). 

Literae  Tiiae,  Meermanne,  Vir  Illuslris,  novissimae,  quibus  me 
certiureiu  de  constantia  Tuae  crga  mc  voluDlalis  facis,  looge  mihi 
fuere  jucundissiniae.  Filii  inores  tibi  placere,  laetur  equidein.  sed 
consentaneum  est,  ut  qui  cum  polilissimis  nostrae  juventiitis  nobiliuris 
versatus  sit.  Literae  ejus  quod  exspectationi  Tuae  minus  responderint, 
nil  luirur.  Neque  enini  ingenium  hanc  in  partem  eum  ferre  videbalur, 
niagistro  et’)  iitcbatiir,  literis  minus  dedito,  quam  hilaritati  consue- 
tudinis  rum  aequalibus,  otii  atque  oblectationum,  quam  studiorum 
avidioribus.  Poterat  utique  aliquante  plus  a me  proGcere.  Sed  con- 
temnebat  facilitatem  et  indulgentiam  meam,  a severitate  disriplinae 
abhorrentem,  et  totus  erat  in  potestale  Ernestii,  a cujus  rationibus 
meae  plurimum  dissident;  quamquam  ea  est  mea  erga  Emestium 
reverentia  et  pietas,  et  acceptorum  beneGciorum  memoria,  ut  ei  re- 
pugnare  niilii  religioni  ducam,  cui  multura  debeam,  tametsi  mullis  me 
modis  ab  eo  depriini  laediqtie  sentiam.  Versatur  nunc,  id  quod  srribis, 
Glius  Tuus  in  manibus  Heynii,  viri  doctissiini,  cujus  institutioneni  quin 
magis  sis  approbaturus,  nullus  dubito.  Sed  haec  hactenus.  quae  non 
purgandi  mei  causa,  neque  accusandi  cujusquani,  attuli,  sed  ab 
argiiniento  Tuaruin  literarum  invilatus.  Nunc  ad  alia  transeo. 

Demosthenes  meus  nunc  sub  prelo  fervet.  Primi  voluminis  paucis 
mensibus  post  prodiluri  pars  plus  quam  dimidia  jam  cxcudendo 
profligata  est.  Praenumerationis  negotium  minus  prospere,  quam 
exspectaveram,  successit,  paucis  audentibus  pecuniam  suam  in  peri- 
culum  dare,  sine  causa  suspicacibiis.  quo  ractum  est  ut  coactus  fueriin 
de  meo  sumtus  in  Chartas  et  typos  erogare  quos  dum  modo  e ven- 
ditione  primi  voluminis  redegero,  nil  euuetabor  reliqua  illi  Volumina 
adderc,  ut  qui  publicis  commodis  magis,  quam  privatis  meis,  omni 
tempore  inservierim.  In  codicibus  demoslhenicis  Augusta  Vindeli- 
corum’)  ad  mc  missis  erat  unus,  qui  .Aristidis  pleraque  tenerel,  alius, 
qui  panathenaicam  ejusdem.  Habui  item  c Bavaria  duos  .Arislidis 
Codices  praestantissimos,  unde  scholia  graeca  inedita  editis  triplo 

1)  [Antwort  auf  Meerman’s  Brief  vom  7.  Febr.  t770  S.  794  A.  1.] 

1)  [Vgl.  S.  751,14  A.  t.]  3)  [lldr:  Vindilicorum] 
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et  quadniplo  copiosiora  exscripsi;  iit  possim  hiinr  auclorein,  <pii  a 
Sam.  Jebbio  longe  corriiptissiiniis  esl  edilus,  dare  longe  emendatiasimuin. 

Apparalum  hunc  meum  cum  niiper  videret  penes  me  librarius 
quidam  nostras,  auctor  mihi  fuit  Arislidis  edendi,  condiictorcm  sc 
professus  est,  facileqiie  a me  impelravit,  ut  operam  ei  condicerem. 
parata  enini  ad  cdilionem  jam  diiduin  sunt  oinnia.  rnum  modo,  imum 
adhuc  deest  ornamenlum,  qiiod  penes  Te  est  dare  an  negare  malis. 
Sed  dabis  potius  roganli  mihi.  Haud  Te  fiigil,  Meermanne  Doclissimc, 
Jo.  Wilhelmum  Bergerum , Prolessorem  quondam  Wittebergensem,  in 
animo  habnisse  .\ristidem  edere,  antequam  Jebbiana  prodirel  edilio; 
id  quod  e Fabricii  Bibi.  (Iraeca ')  constat,  qui  Bergerum  ait  Italicis 
Aristidis  codicibus  usum  esse.  Ipsemet  ego  memini,  luultis  ante  annis, 
cum  bibliotheea  Bergeri  distraiieretur,  me  vi<hsse  eatalogum  paucorum 
foliorum  typis  excusum,  quo  recenserentur  Codices  msli  et  chartae 
Bergeri,  venalesque  emloribus  oIFcrrentur.  in^)  iisque  colleclanea  Ber- 
geri Arislidea.  Illi  Codices  msti  cum  diu  jacuisseni  conlemti,  cnt- 
torem  fruslra  exspectanics,  landem  repererunt  secunda  forluna  par 
emlorum  nobilissimum,  Te,  Meermanne,  Vir  Ornalissime,  et  Beginam 
Magnae  Britanniae.  Nil  pudebit  Te,  credo,  cum  matrona  primaria 
in  emtionis  negotio  comj)arari.  Quaccuiujue  supellectilis  Bergeranae 
regina  redemit,  ea  omnia  gymnasio  Ilefeldensi  donavit.  ilefelda  op- 
pidum  est  in  sylva  Hercynia  haud  procul  (lottinga.  Nuper  demum 
hujus  rei  ab  ipsa  Bergeri  ßlia  et  berede  l'actus  certior,  cum  suspi- 
carer  collectanea  .\ristidca  llcfeldam  pervenisse,  literas  ad  Bectorem 
gymnasii  '),  quod  ibi  vetusta  fama  nobile  est,  dedi,  rogans,  ut 
illarum  scliedarum,  si  penes  se  sint,  iisuram  mihi  concedat.  Sed 
responsum  tuli,  eas  ibi  nullas  esse;  necessc  esse  ut  in  bibliothe- 
cam  tuam,  Meernuinne  Amplissime,  immigrarint.  Fac  igitur,  rogo 
Te,  Vir  Hiimanissime,  ut  ex  Te  cognoscam,  quid  hujus  rei  sit,  ita 
ne')  an  secus  habeat,  atque  siispicor,  et,  penes  Te  si  sint  illa  col- 
lectanea, cujus  modi  sint,  qiiurumnam  libroruin  mstorum  collationes  te- 
neant,  num  quid  habeant  aut  scholiorum  ineditorum,  aut  ipsius  .\ris- 
tidis  rragmeutum  (piod,  quo  libri  editi  careant.  Quae  ubi  ex  Te 
cognovero,  tum  rogabo  Te  ut  usum  illarum  scliedarum  mihi  indulgeas. 

t)  [T.  tv  p.  39S.] 

9)  [Die  Worte  in  bis  Arislide.-i  sind  am  Itande  nacligelr.igen.) 

3)  [Meißner.  Vgl.  Lebensbeschr.  S.  II".]  i)  [Vgl.  S.  053  A.  I.] 
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Neque  tu,  pro  insigni  Tiio  literas  ornandi  Studio,  denegabis,  quin 
praevertes  potius  preces  meas.  Succurrit')  nunc,  Aristidcni  Junlinuin 
olini  e sectione  Boernerana  ab  Ernestio  nosiro  redemtum  esse,  du- 
bito  nuiii  pro  Te,  an  pro  Buriuanno  Aiustelodaincnsi,  notulis  Joseplii 
Scaligeri,  cpiod  ajebant,  conscripliiin.  Fac  quaeso  ul  hac  quoque  de 
re  per  Te  fiain  certior.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae  d.  l7.Febr.  1770*). 

393.  An  Christoph  GoUlieh  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  Druck,  wie  Nr.  369,  Seite  J7S.) 

Sic  haben  mid)  anfctmlicb  bcfcbcnfct.  'Sie  foU  idj  bafür  banfen? 
Einige  mein«  gcbnicftcn  arabifdjen  Aleinigteiten  finb  nit^t  ber  'lUü^c  mertf}; 
iinb  »icUeic^t  befi^en  Sie  biefeiben  fc^on.  J>od),  menn  3bncn  bamit  gebient 
wäre,  ii'iü  id)  31)ncn  mit  näcbjier  D(tcrmeBe  bamit  aufwatten.  'Sirtlid?, 
Sie  I)abcn  fidt  in  ber  arabifdjen  •piiicric  tteflic^  umgefef)cn,  unb  burc^  3bre 
3ufä^c  unb  'lierbc§eiungen  ba«  an  fidj  nid)t  bici  bebcutenbe  Serfgen  beb 
■Perm  Cardonne^;  braii^bar  geniadd.  3d>  nninbre  mic^  über  3^re  ffienntnip 
ber  gebrudten  arabifc^en  ißüdjer,  unb  begen,  um«  in  biefe  Sitteratur  ein» 
cinfdjiägt.  i)ube  id)  bie  3c't  uid?t  geljabt,  mic^  in  3t}rcm  'Bcrfe 

redjt  umjufcljcn.  J>oc^  habe  idj  mand)c«  feltene  Sudj  aue  Sbren  'Jlnmer« 
fuiigen  !ennen  gclcrnet,  ba«  mir  rorber  unbefant  mar.  Sic  ftnb  Sie  beim 
mit  bem  .^>crrn  Casiri  befant  merben?  9Ibcr  maä  foU  id)  ju  ben  Dielen 
Si'bfvrütbcn  fagen,  U'omit  Sie  mitb  überfiäufen?  iDleine  ißerbienfte  um  bie 
arabifebe  Sittcratur,  ober  um  Sic,  ftnb  »iel  ju  geringe,  ale  bap  fc  viel 
Sefenä  barauö  gemaebt  luerbcn  bürfte.  3d)  erfenne  3b^c  Öiebc  gegen  mich, 
unb  U'crbe  midj  bemüben,  nad;  'Jicrmügen  fic  ju  ermiebern.  Sie  buben  midi 
im  3't'fiftl  gelajfen,  ob  bed  -^errn  Ca-siri  ßrtlärung  3brtt^  arabifitcn  Siegel 
s.  S73  mit  ber  meinigen  übcrein)limmc*).  Senn  id)  einmal  ein  lucnig  j mehr  'Hupe 
liabe,  will  id;  bod;  naebfeben,  mie  bie  bun  3bnen  mitgetbeiltc  Grtlärung  mit 
berjenigen  harmonirc,  bie  icb  bem  'Jlbbructc  betigefdiricbcn  Imbc,  ben  Sie 
mir  cinftmalb'^)  jufebieften.  3b^  fo  bicl,  tticilö  mit  meinem  De- 

mosthene,  tlieilÄ  mit  meiner  latcinifiben  Ueberfebung  ber  Geographie  beü 

t)  [Hdr:  Succurit] 

j)  [Meerniaii's  Antwort  vom  4.  März  1770,  iiu  Concept  im  Haag  (ebcnd.i) 
erhalten.  Ul  aus  der  Heinschrifl  Lcbonsbcsc.hr.  S.  647  f.  gedruckt.] 

3)  [Histoire  de  l'Afrique  et  de  l'Espagne  sous  la  domin.ilion  des  Arabes, 
Paris  1763,  übersetzt  und  mit  Anmerkungen  begleitet  von  v.  Murr,  3 Thie.,  Nürnberg 
1768—1770.]  4l  [Vgl.  S.  783,  I f.]  5)  [Druck:  cillämal] 
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Abilfeda'),  bic  bc^be  mit  näc^jtcr  Dftcrmeffe  an^  Sicht  trttcn  mcrbcn,  ju 
fdmffcn,  ba§  ic^  manchmal  nic^t  meip,  reo  mir  ber  ftopf  jteht.  So  halb 
icl)  ein  reenij  reicber  freh  feh"  '»«bc,  reill  ic^  mit  3|)nen  über  einige  Stellen 
3h«^  Cardonne  correspondiren.  (lin  guter  greiinb  fchrcibt  mir  au« 
Strapburg,  bap  biefer  Msr.  Cardonne  Bor  fur^tm  Meinoires’)  au«  ber 
arabifdjen  läteralur  edirt  h^ibe.  $aben  Sie  ba«  SBJerfgen  gefeiten?  ißäre 
ba«  etreann  auc^  eine  Sac^c  für  Sie  ju  überfe^en?  3ch  oerljarre  in  fcl^ulbiger 
•itodjadjtung  | Gib.  | tr^ebenjler  iDiener  | D.  9lei«fe. 

Seipiig,  ben  7.  Marlii  | 1770. 

394.  Ah  Johann  Gottlieb  Coter  in  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.  8,  von  Frau  H.  geschrieben,  von  H.  nur 
unterschrieben  und  mit  Adresse  versehen.) 

■?>Pcf)Gbler  •5>ocl>reol)lgela|)rter  .fjierr  Conreclor  | |)otl)gcehrtejler  greunb 

'Su«  ^wehen  Urfac^en  fc^reibe  ic^  i^t  an  Gre.  -^oci^Gbl.  Grfllicl)  reoltc 
ic^  3hnen  melben,  bap  e«  mit  bem  üüruefe  be«  erjten  'üanbe«  be«  Demo- 
slhenis  nunmel)r  gegen  ba«  Gnbe  get)e,  unb  Sie  jugleiclj  erfucf>en’),  bie 
l’raenumerationen  auf  ben  jreehten  Ibeit»  het  glt'«^  nach  ber  Djlermepe 
angefangen  reerben  foll,  burch  ben  Sreunb  eiujufd)icfen,  ben  Sie  barju  au«> 
erfel^en  reerben,  ben  erjlen  Il^eil  bep  mir  abju^olen  unb  in  Gmpfang  ju> 
nehmen.  3»’fpten«  habe  ic^  eine  'Sitte  an  Sie  ju  thun,  bie  3bnen  felbft 
auef)  einigen  Sortheil,  Bielleidit  einen  uo*  gröpereu,  al«  mir  felbft,  Ber* 
fcliaffen  fan,  roenn  Sie  niid)  berfelben  gereäfjren.  Sie  haben  bie  noch  nn* 
gebruefte  Siebe  F.ibanii  in  Icariiiin  *}.  Sepn  Sie  fo  gutlj  unb  fehiefon  Sic 
mir  biefelbe  mit.  3cl)  "'iW  f't  '"<1  »ortreflicfien  Mantiscriple  l.ibanii, 
ba«  id>  ipt  bep  mir  habe'^),  Bergleicpen.  G«  ifi  auf  'flergamen  ge|fd)rieben; 
fepr  alt,  Bielleidit  ba«  ältefle  ba«  man  irgenbreo  Bon  biefem  Aiiciore  hat, 
unb  ob  e«  gleicl)  pinten  unb  Borne  mangelljaft  ijl,  fo  ift  e«  boep  fo  Boll* 
jlänbig  al«  reohl  nidet  leicpt  ein  anbere«  irgenbreo.  Solle  mir  (Sott  Sehen 
unb  (Sefuubhcit  Berleihen,  fo  bin  id)  mit  (Sott  entfcplopen,  reenn  mein 
Dcniostbenes  guth  abgeben  folte,  auef)  ben  Arislidem  unb  I.ibaninin,  ju 
ju  reeld)en  bepben  iep  Bortreflicpe  Snbsidia  in  -S»anben  pabe,  ju  ediren. 
3jl  ba«  gleicl)  nocl)  im  reeiten  Jelbe,  fo  ijl  e«  bocl)  rathl'am  ftc^  Bon  langer 

1)  [Vgl.  S.  791  A.  1.] 

2)  [Melaiiges  de  litteraturc  orientale,  Paris  1770,  1 voll.] 

3)  [HJr:  JU  erfuepen]  r)  [Vgl.  S.  697  A.  7.]  5)  [Dem  Augsburger.] 
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•Piinb  511  licrjtcictjcn  fficvctcn  aiviufc^irfcn,  bic  «inc  indjäfjriflc  33carbeitunoi 
crfpbcni.  9tfb(l  bcm  crjlcn  fce«  Demoslhenis  mcrbcn  Sie,  iPJfin 

•yocbgeehrtcfler  ^<rr  Conreclor  aucfi  jugleic^  meiner  grau  al«  meinet  gc- 
ttcucn  unb  arbeitfamen  @cl)üljin  beb  nieinen  gelejjrtcn  9lrbciten,  unb  and; 
mein  eignet  Portrait  im  Äubferjlit^c  finben.  3c^  t)nbe  mi^  bemüljt  bcm 
fflertc  fp  Diel  äuferlicfjc  Sc^önfieit  ju  geben,  al«  mir  beb  t’en')  i^igen  Um* 
ftänben  unb  beb  ^^ni  liufcrfl  geringen  Sebfianbe,  moniit  man  mein  Unter* 
nebmen  begünjtigct  bat,  möglid)  mar.  I)ru(f  unb  iPapier  mitb  mcnigjtcn^ 
ben  Säufern  ni^t  mißfallen.  Sie  finb  boib  no^  fein  gefunb  | unb  »er* 
gnügt?  Saßen  Sie  mich  beeb  mißen  mad  Sie  machen.  IDJeine  fflefunbbeit 
eibält  fi^  bureb  bie  ©nabe  ®otte«,  beb  meiner  3b"e“  mobli’tfant«"  Sdjmäcb* 
liebteit,  unb  jttfngen  Slrbeit,  in  bie  icb  eingefpannet  bin,  boeb  noch  fo,  baß 
ed  menigften«  erträglicb  ifi.  SBiemobl  bie  S'räfte  mertlicb  abnebmen.  35o(b 
id)  folge  ber  Scitung  ©etteb,  ju  bem  id}  bab  gute  3utrauen  habe,  baß  fein 
mächtiger  Sinn  meine  Sibmadibeit  biß  an  mein  Gnbe  unterjiüßcn,  unb  burd) 
mi^  fein  fflerf,  bab  er  mit  mir  norbat,  aubfübren  merbc.  93on  bicfiäf" 
Sleuigfeitcn  fan  ich  3bnen  nicht  oiel  febreiben.  . . . I5ic  Gellertonianie^  mar 
eine  'Bintcrfeu^e.  ÜJlit  Slnbrucbc  beb  Sommerb  mitb  fic  mcbl  aubgetobt 
haben,  unb  fi^  nie  micber  regen.  Soniel  für  bießmal.  . . . 6m.  -^oeb* 

6blen  I ergebenfier  I>icncr  | D SReibfe.  ‘ 

Seipjiig  ben  14  'Dter^  1770. 

.\(lr.’):  .\  Monsieur  | 5Isr.  Cobe»,  .Maitre  en  Philosophie  et  Con- 
Rectciir  tres  iiierile  du  College  | a | Bautzen.  | franco. 


395.  An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  J7i,  Nr.  (3;  Abschrift  de.s  Herrn  Dr.  Bijranck.) 

Viro  Illusiri  | Gerardo’ Meermanno  | spd  | IIReiske*). 

Multis  niodis  humanitas  atque  liberalilas  Tua,  Meermanne,  Vir 
llluslris,  spem  rncain  altpie  exspectalionem  superavit.  Qiiod  de  co- 
dicibiis  Tuis  .\ristideis  polliceris,  amabo  si  praestiteris,  in  n)agni.sque 
habebo  benefteiis.  Conditioni  a Te  lalae  sine  cunctatione  sub.scribo. 
Kctpiod  aliud  niajus  poterat  decus  ad  .Vrislidis,  quam  paro,  edilionein 

I)  [Hdr:  bem] 

J)  [Das  er  in  Gellerlonianie  ist  ilurch  das  Siegel  weggenommen.] 

3)  [Siegel  wie  379.] 

4]  [.Antwort  auf  .Meerman’s  Brief  vom  4.  Sliira  1770  (l.ebensbeschr.  S.  6J7  f.).] 
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accedere,  quam  splcndor  celebcrrimi  Tui  nominis,  qiiod  vcl  solum 
satis  ad  illa  ornanda  sit,  quibus  praescribatur  ? Ecquid  ego  faciam 
alacrius  atque  diligentius,  quam  ut  data  quacunque  utar  occasione 
publice  testatum  faciendi,  summas  Tuas  virtutes  summi  a me  fieri; 
quae  tamelsi  praeconio  mco  facile  careant,  vel  facundissima  quavis 
voce  superiores,  faciam  tarnen  quam  lubentissimc,  quod  mei  est  mu- 
neris,  ut  excellcntiam  doctrinarum  tuarum,  studiumque  Tuum  litcras 
ornandi,  conatusque  virorum  doctorum  opibus,  quibus  abundas,  lite- 
rariis  secundandi,  depraedicem.  Ipse  Tu  mihi  maleriam  dcdicationis 
administrabis,  certiorem  cum  me  de  iis  facies  locis,  quos  a me  at- 
tingi  voles. 

Facile  fiat,  et  praecipio  jam  spe  futurum,  ul  Tuis  e codicibus 
Aristidis  scholiaslarum  qui  penes  me  sunt  lacunas  sarciam  mendasqiie 
emcndem.  Heri  ad  me  perlatus  est,  Augusta  Vindelicoriim  missus, 
lerlius  codex  Aristidis;  ut,  Tuae  si  copiae  accesserinl,  sic  satis  in- 
slructus  mihi  videar  ad  hunc  auctorem  perpoliendum  esse  accessurus. 
Scaligeri  librum  negas  penes  Te  esse;  quem  memini  olim  videre, 
cum  Ernestius  mihi  demonslrarel,  e sectione  Boerncriana  a se  redem- 
lum,  affirmans  redemtum  esse,  non  bene  commcmini,  Tibine,  an 
Burmanno  Secundo.  Est  ergo  über  illc  aut  Amstclodami  penes  Bur- 
inannum,  aut  penes  Ernestium  nostrum.  Hunc  ipsemet  hac  de  re 
appellabo,  de  illo  Tu  videris.  Ernestius  junior  super  Ammiano  literis 
Tecum  aget.  . . . 

Elfigiem  vultus  mei  aere  caelatam,  quam  qui  vident  omnes 
ajunt  mei  simillimam  esse,  benignus  quaeso  accipe,  praefigendam 
Demostheni,  cujus  primum  volumen  paucos  inira  dies  praelo  exibil. 
Bene  vale,  .Meermanne,  Vir  lllustris,  et  bene  de  me  promereri  perge. 
Scripsi  Lipsiae  d.  14.  Martii  1770. 

396.  An  dm  Abbe  Herder  de  Saiiil-Lerjer  in  Paris. 

{Originat  in  BKissel,  wie  39t,  gedruckt  in  Le  Musöon  a.  a.  0.  S.  60  L) 

Viro  l’lurimum  Heverendo  atque  üoetissimo  | Mercero,  .\bbati,  | 
spd.  1 IIReiske. 

Magnam  mihi  creariint  oblectalionem  humanissimae  Tuae  literae, 
Mercere,  Vir  l’liirimuin  Reverendc,  ita  plenae  signihcalionum  propen- 
sae  erga  me  voluntatis,  ardentisque  studii,  ul  cum  satis  mirari  tan- 
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liiiii  ciirilalis,  (|ua  nio  amplecleris,  cxcellenliani  non  possim,  lum  verha 
non  reperiam,  (piibiis  eain  salis  dignis  depraedicern.  Studebo  tanien 
fidc!  at(pie  diligenlia  oflicioriini,  si  (piae  Tibi  unquam  praestare  polero, 
Tcciim  cerlare,  alque  cavere,  nl  ineritoriini  de  me  tiiorum  neque 
panim  intelligens,  ncquc  inimemor  habear.  Plalnerus,  ex  me  cum 
acciperet,  sui  memoriam  aniiuo  tuo  adhuc  inliaerere,  vehementer  ca 
re  delcclabalur;  negabat  tarnen  idem,  sibi  de  via  mercinm  librariarum 
(|uicquam  ad  vos  allcgandi  constare,  nisi  ea,  qiiac  per  mercatores, 
nundinarumqiie  opoitunitatcm  paleal,  qiiac  niindinae  hac  in  urbe 
annuac  binae  celebrantiir,  vere  atqiie  autumno.  Quare  abs  Tc,  Vir 
humanisi<ime,  majorem  in  modiim  peto  atque  conlendo,  ul  brevem 
paiicoruni  mensium  morain  aegre  ne  feras.  Maji  sub  exituin  Slras- 
burgo  accipies  fasciculum,  quo  libellos  abs  Te  flagilalos  aliaqiie  prac- 
terea  opuscula  mea  concliidam.  Abilfodae  Geographia,  pridem  a me 
latine  reddita,  cum  maxirae  typis  excuditur,  speroque  futurum,  ut 
lianc  quo<pie  fasci  illi  addere  liceal.  Non  prodibit  illa  quidem  seor- 
sim,  sed  in  alio  quodam  Syntagmate  historico-geographico,  (juotl 
Buschingiiis,  nobilis  penes  nos  geographiis,  edit  sermone  vernaculo'). 
veriimtamcD  cum  latina  sit  illa  mea  hujus  Geographiae  inlerpretatio, 
poleril  etiam  ab  exleris  legi.  Dabitur  cliam  opera,  ut  altero  anno, 
fni.  M volenlc  deo,  in  eodem  Syntagmate  BOschingiano,  cui  tilulus  | est 
.Magazinuin  liistoriciim,  reliqua  pars  nondum  edila  .Annalium  Abilfcdae 
•Mosleinicorum  prodalur.  Pecuniae  veslratis  ad  no.slralem,  auclorc 
Platnero,  qui  me  doeuit,  haec  est  ralio.  I.udovicus  aureus  novus 
scutalus,  (vel,  qiiod  idem  est,  quatuor  argenlei  frondati,  quo.s  nos- 
trates  l.aoiib  Thaler  appellant.)  aequipollcnt  sex  Ihaleris  germani- 
cis,  cum  una  lertia  parte  thaleri.  vel,  quatuor  Ludovici  aurei  novi 
aequipollent  25  ihaleris  cum  8 grossis.  iquorum  grossoriim  thalcrus 
(piisque  vicenos  quaternos  tenet.)  Sex  ilaque  illa  exemplaria  .\nna- 
lium  .Vbilfedae,  quol  flagilasti,  cum  tribus  .4bil-Walidi,  conslabiinl 
22.  fere  livris  francicis.  Quem  nuper  ad  te  misi,  mi  Mercere,  indi- 
ndum  npusculorum  a me  edilorum,  in  eo  consignaveram  ea  lantum- 
modo,  (piae  .sumlu  et  periculo  nico  excudi  curavi,  ideoque  mei  jiiris 
sunt,  alii  alia"'')  redemerunt  acre  suo  cxcudenda,  quorum  recensum 
locupleliorcm  dabil  enarralio  rcrum  a me  in  litcris  gestarum,  paulo 

t)  [Vgl.  S.  791  I.]  S)  [lldr:  alii] 
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post  in  Harlosii  Vitis  Philologoriiiu  proditiira,  non  a nie,  scd  a fainiliari 
(piodani  nieo,  Professore  Lipsiensi'),  conscripta.  Invenies  illa  qito- 
qiie  recensita  pleraque  omnia  in  Hambergeri  lexico  viroruni  doctoniin 
nunc  superstitum,  si  libri  hujus  Tibi  copia  est.  Mihi  quidem  pleraque 
memoria  effluxerunl,  neque  nunc  vacat  memoria  repetere.  Sed  operam 
dabo,  iit  cum  prodierit  illa  incae  vitae  in  lileris  actae  enarratio,  exern- 
plum  ejus  ad  Te  deferatur.  latina  enim  est.  Sueco,  quem  ad  me  laudas, 
Bitirnsthilllo,  V.  C.,  rogo  Te,  Mercere  humanissime,  ul  nomine  meo 
gratias  quam  amplissimas  agas  de  ofScio,  quo  mcam  in  gratiam  ultro 
rccepit  se  deruncturum.  quo  officio,  si  praestitum  dederit,  quid 
poterit  mihi  juciindius,  quid  exoptatius  accidere?  Ego  vero  illi  non 
solummodo  exemplum  totius  operis,  quod  cum  Demosthene  minores 
qiioque  graecos  oratores  complectctiir,  octo  vel  et  decem  voluminibus, 
promitto  daturum,  sed  ctiam,  si  qua  | alia  in  re  studiis  ejus  inservirc  fui 
potero,  libenter  et  bona  fide  operam  navatiirum.  Per  mihi  gratum 
est,  mi  Mercere,  quod  hominem  natione  Siiecum  mihi  conciliaveris, 
cujus  mihi  nunc  magnus  iisiis  est,  in  negotio,  quod  ex  animi  mei 
sententia  confici,  magni  mea  refert.  Causa  haec  est.  Laurentius  Nor- 
manniis,  Professor  qiiondam  lingiiae  graecae  Upsaliensis,  vir  graece 
doctissimus,  in  schedis  reliqiiit  ineditos  commentarios  a se  conscriptos 
in  decem  oratores  graecos  minores;  qiios  si  per  Sueciim  tiiiim  nan- 
ciscerer,  veilem  editioni  meae,  dectis  Ingens  allaturos,  addere.  Age, 
quaeso,  mi  Mercere,  manda  negotium  hoc  Bitirnsthiillo  Tiio,  ut  per 
amicos,  quos  domi  habet,  inqiiirat,  sintne  adhuc  illi  Normanni  com- 
mentarii  in  X.  oratores  graecos  siiperstites,  et.  nbi  superesse  com- 
pererit,  eopiam  eohim  mihi  impetret.  In  Siiecia  familiärem  liabco 
neminem.  Alias  molesliani  ei  nullam  super  hac  re  crearem.  .Vd 
Demostlieiiem  iiieiim  redco,  cujus  exempla  diio,  alterum  Tibi  con- 
secratiim,  alterum  Biörnsthiillo,  brevi  post  cum  reliqiiis  accipies. 
carceres  enim  mordet  primiim  voIumen.  Cui  qiias  adhibiii  Chartas, 
earum  tenuitatem  et  immiiiuliticm  Tu  vituperas.  Id  quod  vehementer 
miror.  Xostrates  enim  vero,  eharlis  sordidioribus  assiieti,  Chartas 
Demostheni  cxciidendo  a me  adhibitas  collaiidant.  El  profecto  me- 

l)  [Juli.  Georg  Kck,  Vita  lonnnis  lacobi  Koiskii  in  Harles ) (>o  vitU  pb>ln- 
logoniin  nostra  aetale  clarissimorum,  vol.  IV  (lircmae  p.  191 — 210,  wic- 

ilcrhull  in  Frolscher,  HIoquentium  virorum  narrationcs  do  vitis  hominum  doetriiia 
et  virtute  cxcellentiuin,  vol.  1 (Lipsiae  1826)  p.  I — 26.J 
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liores  terrae  noslrac  non  ferunt.  praeterea  dabo  bibliopego  negotmin, 
ut  exem[)laria  ad  cxleros  transilura,  aqua  mcrgat  gluline  iospissala'), 
(|ua  aqua  nostratcs  durarc  atque  solidere  Chartas  solent,  ut  atramen- 
tuni  et  calainum  ferant.  Adde,  quod  exemplaria  nuniero  pauca  rhartis 
excudi  fortioribus  atque  grandioribus  curaverirn;  cujus  generis  si  quid 
flagitabis,  mature  quaeso  significa.  Mendas  typographicas  in  opere 
taiu  graudi,  et  graeco,  caveri  posse  difRcillime,  ipse  lute,  qua  es 
aequitate,  intelliges,  ubi  cogiles,  opus  graecum  a typothetis  excudi, 
graecarum  lileraruin  ignarissiiiiis,  per  hyemem,  ubi  chartae,  a prelo 
toi. inusteae,  a plumbo  sordidisque  typothetarum  | inanibus  atratae,  ad 
liicernaiu,  aut  diebus  caliginosis,  a me  emendandae  sint,  qui  oculis 
utar  admodum  hebetalis.  Confido  tarnen,  qiiae  mendae  in  Dem.  irrep- 
scrunt,  et  paucas  numero  rarasque  esse,  et  legenti  cuique  deprehensii 
atque  emendatu  faciles,  ut  sunt  illae  duae  a Te  annolatae  avfi(pi(i(ir 
fh  et’),  nam  alterum  illiid  par,  quod  Tu  in  viliis  habes^),  bene  habet 
et  consulto  sic  conslilui.  Nescio  an  tu  exeinplo  WolOi  ularis,  ego  vero 
Morellianum  sequor.  sed  cerlius  atque  reclius  judicabis,  cum  ipsuin 
opus  videbis;  quod  ul  Tibi  satisfaciat  cum  oplo,  tum  ul  commenda- 
tione  Tua  Parisiis  atque  in  Francia  secundes,  eliam  atque  etiam  Te 
rogo  atque  obsecro.  Viris  doctis  qui  penes  vos  sunt  mei  Studiosi, 
ubi  locus  dabitur,  Studium  eorum  meum  significa,  nominalim  üesgui- 
gnio,  cujus  Historia  Hunnorum,  opus  immortale,  merito  suo  magni 
facio.  Ita  bene  vale,  Mercere,  Vir  Plurimum  Reverende,  et  me  amare 
perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  22  Martij  1770*). 


397.  An  GoUliold  Ephraim  Lessing  in  WolfenbüUel. 

(Kach  ,Gctetirleni  Briefwechsel  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  5 S.  (4;  Lactmiann  Xltl,  117; 
Redtich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  171.) 

^cn  SRanbal,  ein  )tcllct  Jfinen  bic|'e«  «chreiben  ^ii.  (^r  bat 

s isficf)  Hefen  $Mn|ter  in  ^eipy^  auf^ebalten,  um  in  bem  ejegetifd)cn  Jbeile 
ber  ibeolojic  ctmae  mebteree  pi  tl)Hn,  al«  Veute  ton  feinem  «tanbe  nnb 


I)  [inspissala  ist  über  durchslriclienes  dilula  geselzl.) 

1)  [Pag.  157,  19  und  11.) 

3)  [Pag.  171,  13,  wo  .M.  die  Interpunktion  änderte  in  ßaäutny,  avev  tpr^- 

€piauuTfig  ütptiH'p'at,  und  p.  171,  15,  wo  er  koirigirte.] 

4)  [M.  hat  darunter  geschrieben:  Lectae  Pari.siis  d.  4 Aprilis.] 
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Jahren  i^emeiniglid>  511  Ibun  pficjcn.  Jc^t  ijl  er  iin  ®ei(riffe,  tnieber  nad) 
^laufe  ju  jebn,  unb  bae  ihm  angetragenc  gtijllidie  'Jlmt  anjutreten.  Die 

feböne  ®iblictbef  ju  'Bcifenbüttel  mbdjtc  et  gerne  fe^en,  bebmegen  ft 
feinen  Beg  eigentlid)  übet  Bolfenbüttcl  unb  ©taimfcbroeig  genommen.  (St 
bat  mich  ihm  ß^elegenheit  baju  511  betfehaffen.  Bob  fonnte  mir  angenehmer 
febn,  a(b  eine  folche  ©elegenheit,  gleicher  3«it  finem  iSteunbe,  ber  an 
mich,  »on  (Snglonb’)  aub  recommanbirt  n\u,  511  bienen,  unb  Sie,  mein 
bochgeehrtefier  ^»en,  meiner  drgebenbeit  berfidiern,  unb  Jh'tft  meine 
Danfbarfeit  für  bie  fo  frennbfchaftliche  'Jlufnahmc  mcineb  lejten  Schteibenb 
^u  bezeugen?  Jbre  dinfigfeit*),  mir  gefällig  ^u  merben,  unb  mein  bcmo= 
ftbenifcheb  Betf  5U  beförbern,  bat  in  ber  Jbat  meine  (Snoartung  übertroffen. 

Bie  hätte  ich  Ül^’ft  mehr  thun  fennen,  alb  Sie  gethan  haben?  Bonn 
boch  auch  nur  ber  Grfolg  bem  (Smfle  Jhrer  Bemühungen  unb  bet  Sautet* 
feit  Jhtet  'Jlbüchten  entfbräche!  Doch  bab  loirb,  mie  ich 
Cjter  meffe  »reifen.  Bon  gan^  Deutfchlanb  iufammengenemmen,  retfhrechc  s.  ce 
ich  mir  fo  riet  Beiftanb  nicht,  alb  ich  mir  ron  Hamburg  allein  rerfpreche. 
irifft  meine  fjofnung  ein,  fo  merbe  ich  3*’tft  (Empfehlung,  einer  ebenfo 
ernftlichen  unb  »richtigen,  alb  für  mich  rühmlichen  dmpfehlung  reiche  Jrüchte 
ernbten.  Sie  bafür  fegnen , unb  um  befto  muthiger  in  ber  Saufbahn , bie 
ich  nun  einmal  betreten  habe,  fortfahren.  Jn  »renig  lagen  »rirb  ber  erfle 
Banb  beb  Demoftheneb  fertig  fet»n.  Äönnte  berfelbe  burch  Dero  Bermittelung 
ein  eben  fo  ehrenrolleb  Jeugnip,  in  bet  iramburgifchen  Leitung  erhalten’  , 
alb  bie  blope  Slnfünbignng  unb  Brobe  bejfelben  ^u  erhalten  bab  dilücf  ge« 
habt,  fo  »rürbc  bab  ein  3u't''t<hb  bercr  Berbinblichfeiten  fe»»n,  unter  »reiche 
Sie,  bochgechrtefter  .»*>err  Bibliotbefar , rerfe^t  haben  | Dero  | ergebenften 
Diener  | D.  IReibfe* . 

Seip^ig  ben  6 Slpril  1770. 

.398.  An  Johann  Goillieb  Coher  in  Bautzen. 

|OriKin:il  in  Bautzen,  wie  177,  Nr.  9,  von  Krau  R.  geschrieben  (vgl.  S.  814  A.  I).) 

■i^och(Sbl«!r.^och»roblgeIabrter  ■'perr  (^onreelor  j c£»ochgeehrteftcr  >5^77  unb  fvreunb 

Dap  Sie  fich  über  mich  befchirebren,  alb  »räre  ich  tt  Beant»rottung 
Jhter  Briefe  p faumfelig  ge»refen,  bao  nimt  mich  Bunbet.  ...  jeh  aber 

l)  [Von  Askew.  Vgl.  Lcbensbesclir.  S.  *07  utnl  *08.]  J)  [Vgl.  S.  798  A.  I.] 

3)  [Vgl.  Danzel-Ciiihraiier,  Lessing  II,  S,  Beilagen  S.  37.] 

4)  [L'eber  Lessing’s  Antwort  vgl.  .«<.  798  A.  *.] 
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Ijabc  bagcgcn  an  Sie,  binnen  ber  3c>t.  «id)t  ein,  fanbern  itrcbmal  ge« 
fchtieben.  . . . Sic  n.'unbctn  fu^,  mein  lieber  meinem 

I)em('fHiene  bod;  enblii^  nod;  bet  erfte  '-Banb  berauctomt.  3e^  munbre  mich 
felbll  bariiber,  iinb  greife  @ott  bafür,  ber  eine  btm  9lnf(^eine  nach  unmög« 
lid;c  Sai^c  roicber  Dcrmntcn  bcnnccf}  inöglid)  gemaefjt  ^at.  .peutc  barm 
3abrc  badite  ic(i  eö  noch  ni^t.  Dcd)  @ott  meiß  9tatl)  mo  mir  'HJcnfc^icn 
feinen  miBen.  2>em  übcrla§c  ie^  aueb  meine  fnnftigen  iBcge,  unb  infenber« 
I)cit  ba0  S<^ifl’al  meinet  Demost.  Aristidis  unb  Libanii.  I?cnn  biefc 
brei)  nibc^te  id)  gerne  nad}  beb  meinem  8cben  ediren  fönnen,  nebfi  bem 
maö  bon  meinen  Animadversionibus  ad  graecos  auctores  nc(^  rücfjlänbig 
ijb.  'Üllöbann  moltc  ic^  meine  gebet,  ^lanb  unb  Sepf  l)ct5ti^  gerne  unb 
mit  greuben  auf  mein  9lut)cbcttc  legen.  S^rciben  Sie  mir  bodi  bn^  näebftc 
mal  bb  Sie  ...  in  3l)teb  fdjöncn  Samlung  bon  Mjben  au^  ctma  ju  ben 
oraloribus  graecis  rainoribiis  maS  Ijabcn.  25er  jmebte  Iljcil  ber  ben  !Reft 
beb  iciteb  bom  25cmo|il).  cntljält,  foU  mill^  @ott  auf  nä^ftc  ®lid)aclib« 
foi,  !•  mcfic  erfolgen.  ] 8lbct  ma«  f)aben  Sie  benn  für  inedita  Libanii?  Dbnfebl- 
bar  bod)  moljl  eben  bic  Stürfen,  bic  in  bem  babetifeben,  ebebem  fuggerifien 
Codice  ftcbn,  ben  i<b  i^t  üfb  ntir  bnbe,  unb  auÄ  mclebcm  Uenr.  Sleplianns 
cbebem  aud)  6.  fleben  bom  Theraistio  edirt  b^t-  'S*©  Ib"" 
bap  Sic  biefe  aneedota  Libaniana  befallt  madien  iboUeii.  25enn  batte 
®ott  eö  ja  befcblopcn  bap  icb  einmal  ben  Libanimn  ganj  edirtc,  fo  ifi 
bip  babin  nod}  eine  gcraiimc  3eit.  25aä  faii  ebet  niebt  gefdieben,  alä  bip 
id)  mit  ineincm  Demostb.  unb  Aristide  fertig  bin.  9liir  iiiüpcn  Sie  niebt 
fo  febt  jaiibetn,  nur  unb  nidit  mit  blopen  ißerfbreebungen  folange  aufbalten. 
X'en  augöbiirgifdicn  Codicem  bom  Libanio  faii  iep  3bnen  niebt  febiefen. 
Sic  feben  bon  felbjl  gar  leidet  bie  Urfaeben  ein,  ibaruin  bab  nicht  angebt. 
Slebr  fall  id)  nicht  tlniii,  alb  5b"6“  allenfallb  meine  '?lbfebrift  ber  bemuften 
:)iebc’)  jimifebiefen.  (!b  fdieint,  alb  ob  Sie  mit  ni^t  re^t  trauten.  3<b 
mill  3bn*^n  aber  mebr  trauen,  alb  Sie  mir,  id)  meip  felbft  nicht  maruin, 
^u  trauen  febeinen.  3d)  fennc  3brc  8lrt  fd)on,  brnin  nimt  3br  'Betragen 
iiii6  nicht  irnnber,  nnb  icb  iiebme  cb  3bnen  auch  iiidit  febt  übel.  '?llle 
bic  bon  3b‘'cn  angegebnen  Steden  jlebn  im  ?lugbb.  codie-e  jiift  fo  mie 
in  3brcr  ?Ibfd)tift,  nnb  id)  muiibre  mich,  mie  Sie  beb  fo  flaren,  leidet« 
berftänblicben  unb  iinfeblerbaften  Steden  anftopen  fönnen.  Senn  3bre 
'Jlbfcbrift  in  allen  übrigen  Steden  eben  fo  richtig  unb  getreu  ijl,  mie  in  ben’) 

1)  [In  Ic.iriuiii  II  = ed.  Kei^^ko  I.  II  p.  13t  f.  Vgl.  S.  815,  S3  f.] 

2)  [Ildr:  ba] 
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angcregttn,  fo  fönnen  0ie  tiefe«  ©tücfgen  fetlid)  editen,  unt  pbne  Slübc 
inlerpretiren.  Unt  warum  Ijaben  Sie  tenn  nidjt  fprtgefal)ren  bctenflidjc 
Steden  biß  jum  (Snbe  bcv  SHebc  au«5ujeid)nen.  Sie  finb  ja  nid)t  »iel 

über  bie  ■CJelfte  ber  :Hebe  gefpinmcii.  3m  Ülugiüb.  Mfle  fpinmen  iipd;  brittC' 
fjalb  Seiten,  baraup  Sie  nicfjt«  anjcjeict^net  fjaben.  3fl  etwa  3f)r  Exemplar 
nicht  fo  bpUjlänbis?  3m  befaßten  .Mfie  enbijet  fuf)  bie  9tebe  mit  ben 
SÖPrtcn  ti  ft^  dvvuuat  roiavra  ädtxovi’ra  (pi/.tip  iams  oi‘x  ädixm.  Sie 
Ijaben  alfp  nunmefjr,  wie  ic^  bermutl^e,  bie  opera  übanii  ex  edilione  Mo- 
relli.  3leuli(^  Welte  ein  guter  f^reunb  ben  mir  wißen,  eb  Morellus  auct)  über 
ben  iWeßten  Sanb  bc«  Libanii  ülnmerfungen  edirt  be>be.  3d)  fente  ihm 
Ijierauf  anber«  nicl)t«  | al«  biefe«  antwerten , baß  ict;  nie  baoen  etwa«  ge>  toi.  s' 
lefen,  noct)  geljört  l^ätte,  unb  baß  beß  meinem  Exemplare  wenigflen«  fid) 
feine  juni  jweßten  Ißeile,  weßl  aber  jum  erften,  fänben.  •^aben  Siß  benn 
etwa  beß  3l)tem  Exemplare  Morelli  'Jlnmerfungen  jum  ^weßten  IßcileV 
I)a«  möcßte  id)  gerne  wißen.  3fl  gltidf  üUe«  ben  biefem  ÜJJanne,  befanter- 
maßen,  ßöcljfl  elenb,  unb  bc«  Jirucfe«  nief^t  wertß,  fp  müfte  man  fie  bec^, 
ber  Seltenßeit,  unb  ber  'iteUjiänbigfeit  be«  Serfe«  wegen,  unb  um  bie 
Säufer  ju  befriebigen,  unb  feiner 'l!lu«gabe  ben  itpmnirf  ber  SJlangelßaftig» 
feit  5U  erfßaren , auc^  mitneßmen.  3bt  Ülnerbieten  mir  3ßte  Manuscriple 
JU  comnuinieiren,  ein  ebelmütßige«  Ülnerbieten,  neßme  icß  mit  bielem’)  2>anfe 
an.  Saßen  Sie  mieß  nur  erfl  reeßt  wißen  wa«  für  feßpne  Saeßen  Sie  au« 
3talien  mitgebraeßt  ßaben.  I)a«  Slerjeicßniß  welcße«  Sie  mir  in  3ßtem 
erften  '.Briefe  feit  3ßter  .^»eimfunft  gaben’),  ijt  jii  unbplljlänbig.  Stehn 
Sie  benn  etwa  iipd)  in  Correspondenz’)  mit  3ßtem  ^>.  ^)pfratb  Bianconi? 
unb  wie  füllte  man  wpßl  etwa«  an  ihn  ficßer  gelangen  laßen?  Sliif  bie 
näcßjte  'Jteße  erwarte  icß  bpn  3bnen  ein  näßere«  unb  meßrere«,  fpiiberlicß, 
wa«  Sie  gut«  maeßen,  unb  wie  e«  3bnen  ißt  geßt.  Sinb  Sic  iipdj 

'Bitber?  'Dteiiie  '"»idit  3ßnen  ihr  Compliment,  unb  icß  Perbarre 

unter  Slnwünfcßung  ade«  ©pßlergehen«  6'w.  $»pcß(lblen  ergebenfter  | J^iener 

Seißjig  ben  18  'Sßr.  1770. 

91.  S.  *itpr  furjen  fragte  ein  guter  ^reunb  au«  'Jlarbiirg  beß  mir 
an,  pb  3ßr  Jamblichus*)  halb  ßerau«fpinmen  würbe.  2ila«  fpd  icß  ihm 
barauf  antworten?  'Birflicß  Sic  müßen  e«  nießt  beß  Chiohis  epistolis 

bewenben  laßen.  Sie  müßen  3bre  iHeife  naeß  3talien  mit  etwa«  iiierf« 


1)  fWrfr:  üielen]  J)  [Vgl.  S.  r>09  A.  j.] 

()  [De  eoinmuni  m.illicm.'itica  .Kcicntia.] 


.1)  [lljr:  Corespoiiilenz] 
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«'ütbii(ein  signalisircti.  Son')  Chionis  ©riefen  tiabe  id)  ifet  au*  ein 
Mjt.  bet?  mir. 


399.  An  GotthoUl  Ephraim  Lessing  in  WolfenbüUel. 

(.S’aoli  ,Gelelirlcni  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  371)  Nr.  6 S.  (7;  I.achiiiann  .\III,  J(8; 
lledlich,  Briefe  an  Lessinjj  Nr.  174.) 

Hi  ijt  mir  ein  malirc«  ©erftnügen,  @uer  i">t  bem 

erjfen  Ifieil  eince  aufjumarten,  p beffen  Smpfcljlung  öie,  fd>en 

ba  eei  no*  in  bev  (^eburtb  mar,  pin  borauö  fp  siel  bepaetragen  haben. 
Söeil  id)  nidit  ^meifle,  ba§  3br  Dlnfebn  bep  ben  ©erfaffern  ber  neuen  ^ain« 
burger  Sritung,  ßntfernung  ungead)tet,  benned)  einen  jiarfen  ßinbrud 
Ijabe,  fo  erfül)nc  id)  mich,  0ie  ju  crfud)cn,  cg  babin  ju  scrmitteln,  bap 
in  gebaipter  fine  ju  betfetn  ©ertriebe  meine«  ©erf«  gcreicbcnbe 

©njeige  mitget|)eilct  merbo.  Äönnte  e«  burd)  I)crc  ©crmittelung  gefdicben, 
bap  aud)  bic  berpglicbe  ©ibliotbef,  ber  «ic  scrllcbn,  ein  (Srcmplar  näbmc, 
fp  gefd)ät)c“)  mir  baruntor  eine  ©efäUigfeit.  3'sar  mcip  i(^  msbl,  bap 
bcrgleid)en  ©itten,  unb  Dicnillci)lungen ')  feinen  spn  ung  bepben  fleiben. 
‘Jlber  bic  ©erfaffung  ber  ©lelt,  in  ber  mir  leben,  ma^t  fie  unscrmeiblicb. 
©enigifene  mup  id),  ba  ieb  einmal  bic  IHplle  eineg  ©crlegerg  miber  meinen 
. t8©illen  fpielen  mu^,  mi*  ju  berglcid)en  (frniebrigungen  beguemen.  1 •J'en 
Planbai,  ein  0d)püe,  mirb  3bncn  spr  einigen  ffipdfcn  ein  0d)reiben‘;  spn 
mir  eingepänbigt  poben,  unb  icb  ppffe,  bap  eg  gütige  Plufnapme  merbc 
erpalten  paben.  Cb  bic  sprgefdilagene  Subferiptipn  auf  meinen  I)empjtbeneg 
bep  bem‘)  pamburgifepen  3ntelligen}s(5.pmptpir  ju  0tanbc  gcfpinmen,  unb 
Selber  bafelb)!  cingegangen  finb,  ift  mir  jept  npcb  niept  miffenb.  3'i'Ji 
serfpracb  id)  mir  SPii  .^lamburg  menigflcng  einigen  ©epjtanb;  aber  ju  meiner 
©efrembung  ifl  lU'd)  meit  meniger  spii  baber,  alg  )‘clbjt  spn  Seipjig  ein- 
gegangen,  ba  bpcp  iprer  fed)g  npcp  prdnumeriret  paben.  I)pcb  id)  mill 
Cuer  fflpplgebpprnen  mit  bergleicpen  ftleinigteiten  niept  bepelligcn.  I^ürfte 
id)  aber  mppl  fp  frep  l'epn,  unb  miep  erfunbigen,  unter  ma«  für  ©ebingungen 
man  mppl  an«  ber  ©plfenbüttelfcben  ©ibliptbef  etmag  spn  'rianufcripten 
pictper  nad)  Öeipjig  befpinmcn  fpiinte,  fall«  man  mepnte,  beg  einen  pbet  be« 


I)  [Dieser  Satz  ist  von  B.  selbst  geschrieben.] 

J)  [Oratorum  Graecoruin  volunien  primum,  I.ipsiae  1770.  Vgl.  S.  798  A.  I 

iiml  S.  8*8,  15  f.]  .7)  [Br:  9e[(pcpe]  4)  [Br:  Xienftleituttgcn] 

5)  [Brief  397.]  6)  [Br;  bcn| 
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an>cm  »cn  baf)cr  l'cnötbii^t  ju  fcttn.  Unter  'Kerfic^erunft  aufriAtiger  ÖoA* 
aAtung  unb  ^InwünfAung  aUcö  ®o^lttgel;cne  »ct^anc  jc.  | D.  'Jteiäfe'). 
fitipjig  beu  12  3)J«b  1770. 

•iOO.  i4»  Valckcnaer  in  Leiden. 

[Original  in  teilten,  wie  H,  Nr.  .51.) 

i.udovico  Caspar!  Valkenario  | Viro  Celeberrimo  | spd  | llReiske. 

Migral  ad  Te  nunc,  ini  Valkenari,  priiniim  Demosthenis  nie! 
Volumen,  qiiod  ut  (ibi  probetur,  tanielsi  sperare  non  licet,  per  tainea 
velim.  Tuo  enim  tuique  similiuin,  qui  pauci  sunt,  aut  stabil  aut  cadcl 
Opera  istaec  mea  judit-io.  Confido  tarnen,  in  bene  multis,  de  quibus 
tu  secius  sis  sensurus,  haud  pauciora  rursus  Tore,  quibus  calculiiiii 
tu  tiium  addas.  Libere,  quaeso,  animi  tui  sensiis  ad  me  aperi,  tuis- 
que  consiliis  reliquorum  voluminum  rationes  rege ; mibique  te  si  bona 
fide  amicum  et  propitium  approbare  \ns,  editionem  hanr  meani,  quae 
suinlibus  meis  excudenda  fuit,  auditoribus  tuis  commenda,  quo  facilior 
atque  celerior  exemplarium  in  terris  veslris  distraclio  voluminum  in- 
secuturorum  editionem  acceleret.  ütium  qiiod  a curando  Deniostliene 
mihi  superest,  impendo  nunc  Libanio  e codicibus  manuscriptis  emacii- 
lando  et  sarciendo,  qui  Codices  penes  me  sunt  numero  duo,  Rava- 
ricus  et  .\ugustauus,  sed  hic  inprimis,  antiquus,  membranaceus, 
oplimae  notae.  Rx  illo  orationcm  de  ira  Juliani,  a Fabricio  niiitila- 
tam  cauda  editam  integravi,  et  tres  alias  bene  longas,  non- 

dum  edilas  exscripsi.  Rx  hoc  exscripsi  orationcm  iiicditam  in  Icarium, 
omnesque  orationes,  quae  a .Morello,  Fa|bricio  et  Rongiovannio  trun-foi.  o 
catae  sunt  editae,  integravi,  versus  iimuineros  minures  supplevi, 
mendas  inGnitas  sustuli.  vel  toilo  potius.  medio  enim  jam  in  opere 
versor.  Adornabo  aliqiiando,  si  per  fata  saeciilique  noslri  stultiliam 
licebit,  ab  bis  studiis  alienissimi,  novam  operum  Libanii  onmiuin 
editionem  vulgatis  multo  plcniorcm  et  emendatiorem.  De  ratione 
Stobaeum  .\ugustanum  adipiscendi  quae  mihi  viderentur  nuper  pluri- 
bus  ad  collegam  liium  V.  C.*)  scripsi,  quem  nullus  diibito  ad  te  re- 
tulisse.  Mea  si  qua  potcsl  esse  opera,  liibcns  cain  vobis  navabo. 


I)  [lieber  I.essing's  Antwort  vgl.  S.  798  A.  2.] 
t]  [Kulinken.] 
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Soplioclem  a Te,  mi  V'alkenari,  edi,  fania  ferl  inter  noslrales  inrre- 
besccns.  Verani  equidom  eam  esse  velim.  Kimdciii  poctain  Parisiis 
niiper  cdituni  esse,  nescio  a quo,  ni  fallor,  a Capperonerio,  rumor 
ail.  Vidistine  illara  editionem.  Sueciis  lieri  me  convenil,  Parisiis 
domum  revcrtens,  Lideniis,  lipsaliensis  bibliotliecae  praefeclus,  qiii 
aiiotor  mihi  fiiit,  tanquam  rei  certae,  Canlabrigiae  Iioe  ipso  anno 
edilas  esse  quatnor  Demostlienis  oraliones,  cum  Tajlori  comraentariis, 
antea  non  editis.  Noslrates  in  lileris  quae  gerant  haud  mihi  constal. 
Multum  id  quidem  esse  liatid  videtur.  Wytlenbacbius  propediem  ad 
vos  proficiscelur,  quem  vos  literis  vestris  ornabitis,  ul  decus  aliqiiando 
(iermaniae  seu  Helgii  sit  fulunis.  Non  parum  equidem  de  eo  oininor. 
Pijus  in  gratiam  nonnulla  Juliani  nuper  cum  mslis  Augustanis  et  Kavar. 
conluli,  et  epistolas  quinque  ineditas  exscripsi').  Bene  vale,  Valkenari, 
Vir  Praestantissimc,  lilerasque  ornarc,  quod  facis,  et  mihi  bene  veile 
perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  13  Maij  1770^). 

Adr. ; A Monsieur  | Msr.  Valkenaer,  celebre  Professetir  ja  | Leide. 


l)  [Die  — von  Krau  K.  geschriebene  — Cullation  und  Abschrift  ist  erhallen 
im  Cod.  Wyllenb.  oct.  40  der  UniversitäLsbibl.  in  Leiden.  Vgl.  Ilerticin,  lulian.  I 
Praef.  p.  VI.] 

i)  [Valckenaer's  Antwort  lautet  im  Concept  (Leiden  B.  P.  L.  339  fol.  2i): 
Viro  Ccicberr.  I.  1.  lleiskio  S.  P.  D.  L.  C.  V.  | Quod  dudum  ante  facere  dchuerain 
nunc  landem  grates  Tibi  ago  mavimas  pro  iucundissimo  dono  quo  me  ornasli,  prinio 
vohimine  Tui  Demostlienis,  in  quo  edendo  streniie  pergere  Te  lactus  inlelligo.  Se- 
quentia  Volumina,  ubi  ad  Luchtmannos  miscris,  nostro  nobis  aere  comparabimii.s. 
Quantum  id  per')  me  lieri  poteril,  cfficere  nitar,  ut  exemplaria  operis  Tui  laborio.si 
bis  in  terris  dislrahanlur:  sed  libri  versionibus  Latinis  qualibiiscunque  deslituti  vix 
credas  quam  raros  hic  emplores  inveniant:  ego  ne  unam  quidem  Tragoediam  edere 
absque  Latinis  sustinui.  In  Demosthene  nonnc  salius  fuisset,  optimas  Codicuiu 
lectiones  in  singulis  paginis  commemorasse?  Tuas  etiam  coniecturas  auclorilale 
Codicum  destilulas,  pauciorcs  veilem  in  contextum  recepisses.  Gratulor  Tibi  Tay- 
lor! Schedas  quas  ex  Anglia  accepisti:  cius  observata  Tuo  operi  non  parum  con- 
ciliabunl  ornamenli.  Miror  equidem  Vir  Erudiliss.  qui  possis  tarn  raulta  simul  agere, 
alque  in  Demosthene  occupalissimu.s,  de  Libanio  emaculando  atque  edendo  cogllare. 
ego  etiamnunc  versor  in  diver.sissimo  genere,  quod  me  forte  per  biennium  adhuc 
tenebit:  quam  memoras,  fama  de  Sophocle  a rae  edendo,  illa  quidem  inendax  csi: 
si  Parisina  prodiret  editio,  atque  in  illa  Godicum  darenlur  egregiae  lectiones,  hae 
me  forsan  impellerent  ad  edenda  observata  <|uaedam  mea  in  Soplioclem,  ex  cuius 
fol.  perditi.s  fabulis  fragmenta  quidem  collegi  sludiosi.ssime.  | Qui  ad  nos  venit  Wyllenb. 

modestus  et  pcrdoclus  iuvenis  libellum  hic  edel  Plutarchi^),  egregiis  adnotatis  in- 

I)  [per  fehlt  in  lldr.]  S)  [De  .sera  nuniinis  vindicta,  Lugd.  B.  ms.j 
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401.  An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Original  im  Haag,  wie  S7i,  Nr.  <i.  Abschrift  des  H.  Dr.  Bijvanck.) 

Viro  illustri  | Gerardo  Meenuanno  | spd  | lIReiske 

Cujug  jam  dudum  commovi  spem  DemoBthenis  a me  edendi, 
prinium  ejus  volumen  nunc  tandem  aliquando  prodit.  quod  ad  Te, 
Vir  lllustris  cum  milto,  lum  rogo,  ut  benigne  de  eo  senlias,  et  ad 
amicoB  tuos  inslitutum  meuni  laudes,  eoque  dislraclionem  exem- 
plarium  in  tractibus  vestris  pro  virili  tua  facilites.  . . . Otiiim,  quod 
a curis  demostlienicis  mihi  vacuum  superest,  Iribiio  Libanio.  . . . 
Quod  si  deus  vitam  et  vires  prorogct,  coeptumque  demoslhenicum 
ita  fortunet,  ut  compendii  nonnihil  e venditione  exemplarium  demoslh. 
exsistat,  quicquid  id  eril,  consecrabo  totum  edendis  Arislidi  et  Libanio. 
ad  quos  emaculandos  et  sarciendos  tot  et  tarn  praeclara  adminicula 
mihi  secunda  quacdam  fortuna  mea  conciliavit.  In  codicibus  graecis 
.\ugusla  Yindcl.  nuper  ad  me  missis  est  quoque  unus  Aristidis.  üe 
tuis  ejusdem  codicibus,  Meermanue,  Vir  illustris,  quorum  ad  me 
mittendorum  tu  spem  aliquando  injiciebas,  quicquid  tu  slatues,  in  co 
acquiescam.  Bene  vale,  et  mihi,  quod  facis,  bene  veile  perge.  Scripsi 
Lipsiae  d.  15.  Maij  1770. 


402.  An  Johann  Christian  Bartholomaei  in  Weimar. 

[Original  in  Gotha,  wie  315,  Nr.  86,  von  Frau  R.  geschriehen  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

ShItT  •^c(^n)oi)lg(Iat)itcr  '$)m  Bibliothecari,  | -^ctr 

unb  @önn(r 

3(^  fc^icfe  Ihnen  bur^  Ihren  ^).  giofmann  btn  trjlen  Il)fil  nitinc« 
Demosihenis  ju,  tl)cil^  dl«  «in  @ef(^«nf,  ober  oietm«l)r  dl«  «ine  fd)ulbij« 
6rf«ntUd)f«it  für  bi«  gütig«  Communication  3^r«  Aldinae,  beren  id)  au(^ 
mit  gebül)r«nb«u  iRubin«  in  ber  Jlorreb«  p.  L.XXIII.  gebaut  l)ab«,  tt)«il«  dl« 
«in«  iJJrobe  be«  gnnjen  ©erfe«,  bdrdn  6m.  ■&od)f5bl.  «rf«l)«n  fönnen,  ob  «« 
für  bi«  •£>«rjogI.  SBibliotbef,  ber  «ie  rübmlid)  »orfl«l)n,  f«b,  bapelb« 
per  mo<lum  pracnumeralionis  ditjuft^affen.  . . . 6t».  ^)od)6bI.  mürben 


struclum.  Tu  cum  uxore  carissima  quam  optimam  lualronam  meLs  verbis  ofticio- 
sissime  salutabis,  vale  Vir  Eruditissime.  res  Tuas  bene  gere  et  me  amare  perge. 
Dabam  Leidae  I).  XIX  Novembr.  1770. 


Abll4Bdl.  d.  K.  S.  ÜMtUccb.  d.  WiMtBtch.  IXlTni. 
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mir  alfo  eine  ©cfiillijfcit  crtDcifen,  menn  0ie,  U'ic  gefajt,  für  tic  •?>cr^Päl. 
Bibliolhec  ju  ©tljmar  auf  ein  Exemplar  praemimeriren ' i molten,  mie  id) 
benn  aud>  auf  bic  gotijaifdje  eimS  liefern  muß.  •S>ätten  dieselben  übrigene 
etmaö  auf  ber  Sbrigen,  baö  ju  ben  fleincrn  gricbif(btn  Olebnern,  ober  jum 
Aristide,  mie  aud)  pm  Libanio  gebürte,  (benn  auch  biefe  Auctores  habe 
icb  mir  mit  @otte  »orgenommen,  wenn  @ott  8eben  unb  ©efunbbeit  frijlet, 
unb  (^ebebbtn  P meinem  iRorbaben  cerleibet,  anü  2i(bt  ju  fiellen,  unb  b^ibe 
bereit«  einen  jiemlicben  äiorratb  con  ^)ülf«mitteln  baju  in  meiner  (äüemalt.) 
unb  molten  dieselben  mir  e«,  nur  mit  ber  orbentlitben  iPofi  auf  meine 
fto^en  jutommen  lagen,  fo  mürben  0ie  mi^  31;"^''  ‘"‘fü  neue  oerbinben. 
I)er  -iiöcbjie  prFe  3b“  Äräfte,  unb  fröne  3btt  Untemebmungen  mit  0egen. 
3d)  Cerbarre  in  pulbiger  ^oebaebtung  | @m.  ^od>6bUn  | ergebender  2)iener 
D.  Meiste. 

i'eipjig  ben  19  Mtaß  1770. 

40.3.  An  Jacob  Hrticker  in  Augsburg. 

[Concepl  Lebensbesclir.  S.  532 — 534.) 

.^»oebmürbiger,’)  | .J'ccbgelabrtcr  .^''evr  6enior. 

3cb  b'tH«  bereite  bem  ^»errn  Kectori  unb  Bibliotliecario  beding  auf> 
getragen,  in  meinem  Manien  6m.  itotbmürben  l5ant  für  bie  Mlübmaltung 
^u  lagen,  melcbe  2)iefclben  rneinetmegen  gehabt  Ijabcn.  3cb  wollte  Sie  nicht 
gerne  mit  alljuöfteru  Schreiben  behelligen.  MUein  J)ero  bo<hä^<^bot«ftw 
Schreiben  com  8.  liiijus  giebt  mir  nicht  nur  ©elcgeiibcit  unb  6r(aubnip, 
fonbern  e«  (egt  mir  auch  t'“  angenehme  Scbulbigfeit  auf,  3b>to”  fchnftlich 
JU  bejeugen,  bag  ich  nidjt  SKorte  genug  finbe,  ba«  ®efübl  meinee  ■^'erjene 
con  ber  @röge  ber  iEBobltbat  auSjubriiefen , mepe  bie  ^cnen  Curatores 
3b'fce  Orte«  burch  liebreUbe,  ja  ungcmöbnlich  grogmütbige  ÜRittbeilung  mir 
ermiefen  hoben.  Unb  auch  3b»cn,  .^ochmürbiger  C>err  Senior,  fömmt  ein 
febr  großer  Ib^'l  meiner  IDanFbarfeit  coüet  ’JJerebrung  ju.  2)enn  Sie  hoben 
gemig  bae  meide  baju  beßgetragen,  baß  ich  meine«  SBunfehe«  tbeilboftig  ge- 
morben  bin.  I)och  id  e«  hier  ber  Crt  nicht  mich  barüber  auSjuIaffen.  '.Hueb 
cerlangt  3b“  iöefcheibenbeit  nnb  eble  ©emütbeart  fein  äöortgepränge.  Sie 
glauben  mir  auf  mein  fflort,  bag  ich  35emuth  bie  @üte  @otte«  preife, 
bie  mir  in  3boen,  bochmürbiger  ^»err  Senior,  unb  in  meinen  übrigen  @ön> 

1)  [Hdr:  pr.^eniimecicin] 

2)  [Antwort  auT  Bruckcr'.s  Brief  vom  8.  Mai  1770  (Lebensbesebr.  S.  530  f.).] 
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nern  ,^u  9luflfpurg,  (icbrcidjc  grcunbe  ^uivfübtt  Ijat,  bic  fid)  a(^  ®etf^cui\e 
gtbraitdjen  laffen,  bap  id)  (Sute«i  nad)  meiner 'JIrt  | unb  nod)  meinem  3}et«  s.  533 
mne^en  in  ber  ©eit  auÄriebten  fann.  Die  Codices  foUen  iinberle^t  mieber 
an  Crt  unb  Stelle  fommen.  3di  mill  einen  ^iiten  unb  rübmlicben  @e« 
braud)  bappn  machen,  ^uni  'l*reife  ©ctlec,  511111  iHubni  bet  Republic  '.•Iiu^if* 
purg  unb  meiner  berti^en  @önner,  unb  juni  allgemeinen  iöeften.  ©enn 
i(^  fie  aber  mctbc  mieber  ^utiicf  fd^iefen  föniien,  fann  idj  »etberbanb  mit 
@emi§l)eit  ni^t  fai5en.  Der  9lrbeit  i)t  freplid)  fiel,  bie  id)  haben  merbe, 
wenn  idi  mir  6 «tücfe  reept  5U  nujje  machen  will,  bauen  einic5e  allein  eine 
ivrijt  uon  6 ®!cnateii  unb  briiber  erfcrbeni.  ISucp  pube  icp  Überbein  noep, 
aiiper  meinen  'Jlnit«uerrid)tiin(5eii , mit  bet  ®efctjiinft  be«  Druefeä  ucni  De« 
muftbene,  wie  aiicp  meiner  lateinifepen  Ueberfepunj  ber  ©eogtappie  bee  'Jlbiil« 
fcba,  batan  ipt  gebrueft  wirb,  unb  bauen  bie  •pälfte  in  bee  Dfrr"  l'-N. 
®üfd)inc(^  'Diac^ajine  mit  beuerjtepenber  CjtermeiTe  an«  Siept  treten  wirb’', 
uellauf  ju  tpiin.  Unb  naep  ber  iDJeffe  feil  aiicp  bet  'Jlbbriicf  ueni  Aristide 
anijefanjen  werben.  Deep  will  icp  mein  meglicpe«  tpiin,  unb  inicp  fpiiben, 
fe  uiel  ich  fann,  bap  icp  auf  nacpfle  ®lid;aeli«meffe  luenigilen«  ein  eher  ^wep 
'Dianuferipte  wieber  ^iirücffdiicfen  fann. 

9luf  jwcptcn  ijtuiift  51t  fenimen;  wie  febr  erfreut  e«  niicp,  bap  (^w. 
■'f'ecpwütbcn  fiep  cntfcpleffcii  haben , bie  ©eit  mit  einer  fe  wiebtic^en  Piece 
511  befcpeiifen,  ale  bau  Ueben  uen  einem  fe  merfwürbic^en,  unb  in  feiner  ?lrt 
fe  nüplicpen,  fe  berübmten,  fe  eprwürbijen  'Kanne,  al«  Hier.  Wolf  war; 
5unial  ein  Seben,  ba«  ein  felcpcr  Kann  | felber  befcpticben  pat.  (»«  wirb  s.  53* 
meinem  Demostheni  feine  äctinc(e  3>frbc  jeben.  jep  habe  bepwe;5eii  mit 
bcni  Druefer  meinee  Demosihenis’)  jefpreepen,  ber  auep  barneben  einen 
f leinen  33ucpbanbel  bat.  (fr  ift  willic^  511111  'üerlacie,  unb  uerfpriept  für 
Comniunication  bee  Mamiscriptee  2 'Jftpl.  per  'öe^en  5ur  (fifenntlidifeit. 
wenn  ee  niept  weiter,  ale  14  bi«  lii  'i^ejen  im  Druefe,  erbentlicpe«  Median 
oclav  betragen  feilte.  ('«  feil  uet  ben  ibeil  femmeii,  bet  bie  ülnmetfiincten 
5UI11  Deinosthenc  uen  H.  Wolf  entbalten  wirb.  Ueberbem  aber  feil  aiicp 
iied)  eine  binläiu3lid)e  illn^apl  Exemplare  abc^e^ejen  werben , für  Raufer, 
bie  bae  Denieftbenifcbe  '©erf  nicht  niesen.  5inb  (fw.  •fi.  mit  biefeni  (fr« 
bieten  ^ufrieben,  fe  fenneii  fie  3br  -Manuscript,  wenn  fic  wellen,  an  mich 
fepiefen.  Die  'üe^aplunj  feil  unjefäumt  erfelc\en.  IRatbfam  würbe  e«, 
meine?  tfrachtene  fepn,  wenn  niept  ba«  .\ut015raphum,  fenberii  eine  jetreue, 
leferlicpe  'Jlbfcprift  mit  jujefertiijet,  unb  ben  Dtuefern  in  bie  yanbe  ctejeben 

I)  [Vgl.  S.  7!H  A.  I.J  1)  [Sommer  in  Leipzig.] 
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ipürbc.  Scrjeingc  I^eil  nieineb  J)emo|lbcnifc^cn  Söctfe«,  »orinnc  biefe  it 
beiiäbefc^tcibung  finben  lüitb,  fommt  cb«’^  ^«1K»  ^1« 

auf  Cjicrn  übctö  3abr,  will«  @ott.  Um  biefc  3»t  tönnen  Sic  d parat 
halten,  I)Dcb  fann  d auA  noch  eber  abgebrueft  unb  »ctfauft  merben.  3^ 
übevlajfc  biefcä  Gm.  felbjicigncm  (iJutbcftnbcn,  unb  in  Grmartung  gün* 
ftiget  i)lntmort  pcrbanc,  unter  aufridjtiger  9lnmünfd)ung  alleä  leiblichen  unb 
geiftlicben  Segens  non  @otte,  | 3-  3-  9tei«(te. 

404.  >1«  den  Abbe  Mercier  de  Saint-Leger  in  Paris. 

(Original  in  Brüssel,  wie  391,  gedruckt  in  Le  Museon  a.  a.  0.  S.  63  t.^ 

Viro  Pluriiniira  Reverendo  | Ahbali  Mercerio  | spd  | IIReiske 

Post  litcras,  quatuordecim  abhinc  diebus  ad  te  scriplas,  .\bbas 
stimme  Reverende,  et  in  fascem  libronim  conjcclas,  quem  Sirasburgo 
inlra  paucos  dies  accipies,  nihil  csl  quod  tc  nunc  hac  literarum  bre- 
vilate  velim,  praeter  hoc  unum,  ut  literas  his  inclusas  Schnurrero 
reddas,  cum  te  conveniel.  id  quod  nisi  jam  fecit,  proxime  faciel. 
Ipse  enim  in  literis,  quas  ad  me  Londino  novissimas  dedit,  auctor 
mihi  fuit,  ut  ad  te  mitterem,  si  quid  literarum  ad  se  dare  veilem. 
Nam  sub  Junii  inilium  sc  Auglia  relicta  ad  vos  esse  transiturum. 
Familiariter  eo  per  menses  aliquot  usiis  siim,  cum  l.ipsiae  agcret, 
hospitioque  raeo  uteretur').  Literis  orientalibus  deditus  esl.  .\  vobis 
in  patriam  redibil,  Tiibingam,  ubi  cathedra  professoria  ei  destinata  esl. 
Si  quid  habes,  Vir  Plurimuin  Reverende,  (}uod  per  eum  ad  me  cu- 
ratum  velis,  manda.  Sedulam  et  fidelem  operam  navabit.  Bene  vale, 
et  fac  ut  resciam,  num  fascis  Strasburgo  ad  te  recte  perlatus  sil. 
Scripsi  Lipsiae  d.  1 1.’)  Junii  1770. 

t»  1 Adr.:  A Monsieur  | .Msr.  l'Abb6  Mercier  | Bibliothecaire  de  S. 
Genevieve  | a | Paris.  | fr.  Strasburg. 

I)  [Schweigliäuser  .sagt  in  .seiner  Scibstbiographie  (Dahier,  Memoriae  lohanni-s 
Scliweighaeuseri  sacrum  p.  t4j:  In  Arabicis,  Vir  doclissimus  Christian.  Krid.  Sclinur- 
rerus,  bodie  Ling.  Graec.  et  Orienlall.  in  Tubingensi  Acadeniia  Prof.  Celeb.  con- 
discipulus  ibi  (apud  Heiskium  bieme  anni  MDCCI.XYIII]  mihi  obtigit  . . . Apnd 
Reiskium  ejusque  conlubernalem  Sebnurrerum,  Griesbaebio  etiam  innotescere.  Und 
Schnurrer  .schreibt  an  Schweigliäuser  von  Tübingen  den  {.August  1784:  SBenn 
ba  nur  unfer  ebtliibcc  9iei8fe  noib  tebte,  an  biefen  mücb  \ä)  mtib  in  aQen  {olcben 
Gälten  [in  Arabicis]  [tcber  roenben  tönnen.  Der  Brief  ist  jetzt  ini  Besitz  de.«  Herrn 
Charles  Mehl  in  Paris,  der  ihn  mir  freundlichst  zur  Benützung  schickte. 

J)  [Druck;  to.] 
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40b.  An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

(Origiiiul  im  Haag,  wie  271,  Nr.  15.  AbscbrifI  des  Herrn  Ur.  Bijvnnck.) 

Viro  illustri  | Gerardo  Meermanno  | spd  | IIReiske 

Triduo  abhinc  relro  famiiliis  Schreuderi,  librarii,Anistclodainensis, 
niilii  reddidit  fasciculum,  a Te  procul  didiio,  Meertnanne,  vir  illiislris, 
migsiim,  nullo  signaciilo,  quod  utique  niirabar  in  tanta  rcrum  intus 
conclusanmi  praeslanlia  el  rarilate,  niunitum,  tuisque  carenlem  lileris. 
quaecunque  cst  illius  ö/.iyc’igi'uf  causa,  meani  quidem  mirationem  ut 
in  re  tarn  gravi  cicnlis,  pervenerunl  utique  ad  rae  duo  Codices 
.\ristidis  inanuscripti  e bibliotheca  tua,  una  cum  schedis,  aliis  ad 
inajorciu  illorum  codicum,  aliis  ad  iiiinorem  pertincntibiis.  Gratias  ante 
oninia  tibi,  vir  maxirne,  idemque  ofticiosissime,  quas  possuiu  maximas 
habeo  agoque  pro  isto  lanto,  quod  in  me  contulisti,  beneficio,  testi- 
monioipie  tarn  luculento  fiduciae,  quam  in  lide  industriaque  mea 
ponis.  . . . Deinostbenis,  cujus  volumen  secundum  nunc  praelum 
cxercet,  folia  quacque  bis  relegenda  mihi  sunt,  quo  emendatior  exeal 
textus.  qua  in  re  quantas  exanticin  inoleslias,  quam  multum  mihi 
teniporis  pereat,  vix  credas  si  dicam.  praeterea  scholia  graeca,  quae 
Volumen  hoc  secundum  claudent,  magnam  partem  inedita  e codici- 
bus  .\ugustano  et  Monachiensi,  in  qrdinein  sunt  redigenda,  ad  pagi- 
nasque  et  versus  editionis  meae  accoiumodanda.  Sed  est  praeterea 
adhuc  aliud,  mullo  id  quidem  gravius,  et  maximam  otii  mei  partem 
sibi  deposcens  atipie  absumens,  l.ibanius,  in  quo  emaculando,  sar- 
ciendo,  atque  ad  editionem  concinnando  el  hos  jam  Ires  menses  con- 
suinsi.  et  rcliquum  quod  cst  hujus  aestatis  condam.  Flagiliutn  nempc 
mihi  videbar  commissurus,  si  oportunitatem  lanti  operis  peragendi 
sponle  oblalam  e inanibus  nullo  usu  facto  patcrer  clabi.  Membrana- 
ceum  enim  codicem,  cui  parem  usquam  locorum  supercsse  I.ibauii 
diffido,  nuper  ad  me  .\ugiislani  miseruni,  unde,  praeter  ineditam 
unam,  octo  aliariim  dudum  edilaruin,  ingentes  lacunas  explevi;  ne 
de  mendis  et  foedissimis,  et  niimero  inflnitis  vulgarium  edilioniim 
dicam,  quas  hujus  codicis  vere  aiirei  auctoritate  sustuli;  a quo  cliam 
emendatiomim  incarum  olim  publicalarum  partem  longe  maximam  non 
sine  gaudio  connrmatam  reperi.  Laborem  hiinc  serael  orsus  deponerc 
non  possum  non  perfeclum.  facile  enim  fiat  ut  codex  illo  a me  brevi 
repetalur.  Perfectum  autein  vix  habebu  ante  Septembris  proximi 
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cxituiD.  Iiyems  luni  inil)it  studiis  meis  admodiini  iuiniica.  Dicm  enini 
hiberniiin  pensa  scholastira,  et  intercurrcnles  aliae  niiuis  imiltae  inler- 
pellationes,  vel  niigae  polius,  jugulant  inihiqiie  eripiunt.  ad  lucernaiu 
lucubrare  non  li<'et,  oouli.s  officium  facere  recusantibus,  et  ad  liK'eni 
arte  factain  caligantibiis.  Sic  exspectandiis  erit  reditiis  veris,  per 
quem  mihi  licel)it,  'deo  volente,  me  tolum  Aristidis  tui  dare  codici- 
bus,  quorum  bonilatcni  nondum  polui  examinare,  didici  tarnen  ex 
corum  inspectione  tumiiltiiaria,  operum  Aristidis  partcm  longc  maxi- 
inam  in  iis  legi,  ut  vix  quinqiie  supersint  non  magnae  molis  opuscula, 
(juae  in  iis  desiderentur.  tjuod  summi  t'aciendum  est,  legiintur  in 
tuis,  mi  .Meermanne,  codicibus  opuscula  illa  Aristidis,  quorum  exem- 
plaria  multo  sunt  inventii  rarissima,  quorum  copia  neque  Jebbio  fuit, 
cui  tot  Codices  msti  e bibliothecis  .\nglicanis  praesto  erant,  neque 
mihi  nuper  adhuc  erat,  anteriuain  tuos  Codices  adipiscerer.  Desunt 
enim  et  Bavaricis  et  Augustanis,  quibiis  dudum  usus  sum,  codicibus 
quindccim  numero  Aristidis  opuscula,  quae  in  tuis  reperi,  et  in  bis 
6 aiyvTtriaxog,  et  oi  ifQoi  }.6yoi,  quorum  exempla  calamo  exarata 
creditum  ad  hoc  diei ')  a viris  doctissimis  est  nusquam  locorum,  prac- 
ter(|uam  Klorentiae,  reperiri.  (Juo  fit,  ut  suspicer,  neque  sine  causa, 
Codices  tuos  e libris  antiquioribus  bonae  notae  ductos  esse,  tamctsi 
et  ipsi  satis  antiqui  sint,  vetustiores  certe  cdito  a Juntis  Aristide,  qui 
priini  cdidere.  Scholia  in  codice  minore  sunt  eadem,  quae  ex  Oporini 
(piondam  libro  nunc  .Monachiensi  descripta  habeo,  et  habet  ipioque 
Burmannus  secundus,  e sectione  Duckcranae  bibliothecae,  in  quam  e 
Graeviana  quondam  pcrvenerant.  .Major  autem  codex  tuorum  scholia 
tenet  alia,  cum  neutro  meorum  prorsiis  concinentia,  in  multis  tarnen. 
Et  (|uod  in  iis  magni  facio,  licebit  ex  illo  niajore  codice  lacunas 
scluiliastae  mei  Bavarici,  divcrsi  ab  islo,  quem  modo  dicebam,  (|uae 
luultae  sunt,  explere,  si  modo  legi  et  exscribi  poterunt,  de  (]uo  du- 
bito.  magna  enim  illorum  scholiorum  pars  atramento  ita  pallido  et 
evanido  est  exarata,  alia  situ  et  humore  ita  corriipta , ut  despercm 
legi  posse.  Haec  hactenus  de  Aristide.  Deniosthenis  mei  volumen 
primum  nuper  praclo  liberatum  ad  te  misi.  Vir  illustris,  missurus  item 
intra  trimestre,  secunduin,  cujus  magna  pars  typis  jam  exscripta  est. 
.Maguis  mihi  cum  dillicultatibus  hoc  in  opere  cdcndo  conflictandum 
est,  meis  qui  sumtibus  rem  geram.  Librarii,  quod  nosti,  ejus  modi 

t)  [Hdr:  die] 
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coeptis  omni  conlenlione  adversantur.  docloniin  paiici  peciinias  con- 
runint,  charlis  coeinendis,  el  typographo  condiicendo  neceasarias.  res 
mihi  familiaris  est  perquam  modica,  in  periculum  danda.  duo  haer 
aola  Demoslhenem  mere  graecum  lenentia  Volumina  bis  mille  et 
qiiadringenlis  florenis  hollandicis  mihi  constant;  et  vix  quadringenti 
c pccunia  collaticia  coahierunl.  A veslralibus  et  ab  Anglis  si  deserar, 
deserendum  mihi  quoque  eril  hoc  negotium,  neque  potero  coeptam 
tolam  pertexere.  Quaro  te,  Meermanne,  Vir  maxime,  majorem  in 
nioduin  rogo,  ul  auclorilate  (ua,  qiiae  apud  cives  tuos  est  maxima, 
Studium  operis  niei  veslratibus  injicias,  eosque,  si  praenumerare  nolint, 
sallim  ad  emendum,  iit  siugula  quaeque  Volumina  prodierint,  impellas. 
Aegerrime  equidem  tulero,  si  necesse  sit,  opus  tot  mihi  tanlisque 
molestiis  elaboratum  premere,  et  in  ipso  partu  strangulatum  videre. 
Deus  autem  meliora  del;  tibique.  Patrone,  prosperam  valetudinem 
salvasque  res  omnes  praestel.  volunlas  ul  mihi  tua,  quae  adhuc 
fuit,  imposterum  quoque  salva  constet,  inodis  contendam  Omnibus 
efßcere.  Bene  vale.  Scripsi  Lipsiae  d.  26.  Julij  1770'). 

i06.  An  Rijklof  Michael  van  Goens  in  Vtrcchl. 

(Original  im  Haag,  wie  385,  Nr.  1.) 

Van  Goensio  | viro^  illustri  et  celeberrimo  | spd  | IIReiske. 

Kedditae  mihi  hodie  sunt  literae  Tiiae,  Goensi,  Vir  illustris  atqiie 
celeberrime,  multo  illae  gratissiraae,  quibiis  parlem  Scholiastae  ad 
.Veschinem  concluseras,  addita  spe  de  submittendis  paulo  post  ejiis- 
dem  reliquis,  una  cum  variantibus  lectionibus  el  notulis  ad  oram 
.Mdinae  graecoriim  oratoruni  editionis  adscriplis.  Cui  spei  si  satis- 
feceris  incredibile  dictu  est  quantam  tibi  sim  hahitums  publii-cque 
testaturus  gratiam,  ad  operam  tibi  miituam  in  simili  genere,  si  qua 
potero,  praestandam  paratissimiis.  . . . Tertiiim,  qiiod  dico,  vohimen 
.\eschinem  et  I.ysiam  tenebit.  .Aeschini  subjicere  statim  scholia  illa 
tua  pervelim.  Quapropter  etiam  atque  etiam  te  rogo,  mi  Goensi,  ut 
ante  exitiim  Septcmbris  et  illis  et  reliquis,  quae  .\ldina  ista  tua  tenet, 
me  bees.  Kauiiim  V.  G.  cum  convenies,  meis  verbis  salutabis. 

t)  [Mccniian's  Antwort  vom  17.  September  1770,  im  Concepl  im  Haag  (ebenda) 
erhallen,  ist  Lebeasbcsclir.  S.  6t8  (.  gedruckt.] 

1)  (Wdr:  viri] 
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Acslateni  hanc  consuino  in  Libanio  eraendando  el  sarcicndo  e codice 
mend)ranaceo  nolac  optiniac,  qui  pencs  nie  nunc  esl.  Bene  vale, 
Vir  illiislris,  dataeqiie  fidei  ne  iminemor  eslo.  Ser.  Lipsiae  d.  8.  Aiig. 
(770. 


407.  An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  Hüneben,  wie  319,  Nr.  (0.) 

Viro  illustri  | Andr.  Felici  Oeffelio  | spd  | IIReiske. 

Silenlii  Tui,  Vir  illuiilris,  diutumilas  meluui  injicil,  ne  quid  secius 
acciderit,  ut  aul  adversa  Tibi  valetudo  incommodel , aut  ab  iiupni- 
denlia  luea  commissum  sit  aliquid,  quo  ofTenderere.  Male  tarnen 
sperare  metus  hujus  quiequid  est,  id  omne  vanum  esse,  te  bene 
adhuc  valere,  beneque,  ut  olim  solebas,  mihi  adhuc  veile,  et  recte 
tibi  redditum  a Schwartzkopßo  esse  fasciciilum,  quo  concluseram,  cum 
Aristide  Juntino,  cujus  copiam  mihi  ex  Electorali  bibliotheca  feceras, 
Demosthenis  mei  exemplum.  Non  proposueram  hoc  tempore  otium 
luum  interpellare.  Sed  intervenere  literae  Ruhnkenii,  Professoris  et 
Bibliothecarii  Leidae  in  Batavis,  qui  graecorum  in  Platonem  Scholias- 
tarum  corpus  edere  parat.  Rogat  ille  me  majorem  in  modum  ut 
ex  te  perconler,  ecqiiidnam  horum  Scholia.slarum  in  bibliotheca,  cui 
te  dominus  |iraefecit,  reperialur.  Veteris  ainici  precibus  motus,  tu- 
aeque  memor  facilitatis,  a qua  rcpulsam  uondum  tuli,  rogo  te,  Vir 
humanissime,  ut  pn'stinis  illis  beneficiis,  quae  tu  in  me  mulla  con- 
tulisli,  hoc  quoque  addas,  ul  tribus  me  verbis  doceas,  quid  exege- 
tarum  Platonicorum  in  potestate  lua  sit.  Quod  ubi  Ruhnkenius  ex 
me  inlellexerit,  ipse  te  lileris  eorum  copiam  rogabit.  Haec  hactenus. 
De  me,  pergo  in  edendo  Demosthene,  cujus  secundum  Volumen  sub 
hujus  anni  exitum  a me  feres.  . . . Isto  a labore  quod  otium  mihi 
superest,  id  emendando  et  sarciendo  consecro  Libanio,  cujus  codicem 
egregium  membranaceuin  Aiigusta  Vindelicorum  ad  me  missum  cum 
editionibus  Morelli,  Golhofredi,  Fabricii  et  Bongiovanni  comparo, 
earumque  et  ingenles  el  numero  mullas  expleo  lacunas.  Verum 
tarnen  in  illo  ipso  codice,  caelerocpiin  incom parabili,  lacunae  sunt 
haud  paucao,  praelcrea  multis  ille  caret  Libanii  opusculis,  quae  in 
codicibus  numero  CCXI.  el  GCXHI.  legi  bibliothecae  Serenissimi  Elec- 
toris  Bavariae,  ex  indice  mihi  conslal.  Qiiapropter,  quod  nuper 
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ausus  sum  te,  Vir  humanigsiaie,  rogare,  id  idem  nunc  denuo  te  rogo 
Herum  atque  Herum,  ut  pro  solila  officiositate  lua  duos  illos,  cpios 
dixi,  Codices  ad  sex  mensium  usuram  ad  me  mittas.  Cotlicum,  (jiios 
olim  raecuin  communicasti  nullus  penes  me  jam  superest.  omnes 
dudum  ad  te  redissc  necesse  est.  Estne  tibi,  mi  Ocffeli,  usus  aliquis 
bibliolhecae  Capiluli  Freisingensis?  de  cpia,  nescio  quo  auclore,  Ruhn- 
kenius  magnifice  praedicat.  Ego  equidem,  ut  nullus  dubilo  latinos 
bonae  notae  Codices  ibi  superesse  haud  paucos,  ila  graecos  esse 
paene  despero.  Fac  tarnen  esse,  ecquis  usus  tbesauri  defossi  et 
inaccessi?  An  patet  aditus?  et  <]ui?  Fac  me  quaeso  hac  de  re 
certiorem.  Bene  vale,  vir  illiistris.  . . . Iterum  bene  vale.  Scripsi 
Lipsiae  d.  M.  Augusti  1770. 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  de  OefTel  Conseiller  de  Cour  et  Bibliothe- 
caire  de  S.  S.  Monseigneur  l'Electeur  de  Baviere  | a j .München. 

Tranco  9lürnberg 

408.  An  Gerard  Meerman  im  Haag. 

[Original  im  Haag,  wie  174,  Nr.  16.  Abscbrid  de.«  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

Viro  illustri  | Gerardo  Meermanno  | spd  | IIReiske 

Redit  ad  Te,  Meerinanne,  Vir  illiistris,  pitlacium,  de  codicibus 
Aristideis,  quoruni  tu  mihi  benigniis  fecisti  copiam,  suo  tempore 
reddendis  cavens,  a me  siibsignatuin.  Meutern  tuani  si  recte  percepi, 
donatas  mihi  vis  schedas  illas  dissolutas  codicibus  adjectas.  Accipio 
donum  lubens  et  magna  cum  graliariim  actione.  Qiiae  tu  conteninere 
videris,  istiusmodi  quippe  divitiis  aflluens,  ego  pauperculus  magni 
facio.  (]onferrem  me  protinus  ad  provinciam  hanc  capessendam,  si 
res  familiaris  sineret,  sumlibiis  in  Demosthenem  faciendis,  qui  sunt 
ingentes,  paene  exhausta.  Facile  judicalu  est,  qiiantis  premar  curis, 
qiianta  consiliorum  inopia,  desertus  ab  ainicis,  qui  paene  solus  necesse 
habeam  enorme  impendium  facere.  . . . Quarliim  volumen,  aeslale 
proxima  fuliira  sub  prelo  sudaturum,  Lysias  Taylori  meis  accessioni- 
bus  auctus  implebit.  i{uintura  reliqui  oratores  graeci  miniiti,  ad  qiios 
ornandos  si  quid  habet  bibliolheca  lua.  Meermanne,  rebus  lectissimis 
inslructissima,  imperli  quaeso,  pro  solila  lua  liberulitate,  aUpie  ardore 
Imnas  lileras  ornandi,  cujus  fama,  nemo  est  paulo  humanior,  ad  quem 
non  permanarit.  Ad  hos  enim  emendandos,  qui  sunt  corruplissimi. 
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a criticis  ab  Aldi  inde  aetate  derelicti'),  el  paene  dixcriiu  prorsus 
ii^norali,  praeter  Aldinam  el  ingeniuiii,  adjumentoriini  mihi  plaue  niliil 
est  in  prointu.  Subito  inter  scribeuduin  in  meutern  venil  consilii,  quod 
lametsi  vereor  ne  minus  probes,  haud  tarnen  te  celabo.  Rem  facio, 
iit  par  CSt,  arbilrii  tui.  . . . Abundas  opibus,  mi  Meermanne,  id  quod 
tibi  bona  flde  congratulor,  rogoque  deum,  ut  diu  te  sinat  tuosque 
salvos  et  sospites  istis  copiis  frui.  Praeterea  splcndidus  es,  et  latidis 
amans,  et  egregie  magnanimus.  Accendit  haec  me  lua  el  fortuna  et 
indoles  ad  audendtim.  Sed  quid?  nil,  nisi  quod  aequum  humanutu- 
que  sit,  tuaqiie  perinde  mca<iue  persona  dignum,  ut  nempe  te  rogem, 
ut  bis  niille  florenos  hollandicos  ad  sexennium  mihi  sine  foenore 
credas  muliio.  Reddam  bona  fide,  si  potero,  eliara  citius,  quam  pri- 
nuim  impensas  e venditis  Aristidis  exemplaribus  recuperavero.  Facile 
hoc  tibi  faclii  est,  rainutiim  hoc  mihi  indulgere,  qui  pleno  ex  Tonte 
haurias;  neque  praeterea  verendum  tibi  est,  ne  jacturam  facias. 
Nemo  fuil  unquam,  (]uem  deceperim.  Locum  si  dabis  precibus  hisce 
meis,  spondeo  me  facturum,  ut  ineunte  vere  proxirao  Aristidis  excu- 
dendi  hat  initium,  eaque  contentione  in  operc  urgendo  usurum  esse, 
ut  inlra  biennium  prelo  absolutuin  sit.  Fac  me  quaeso  brevi  ccr- 
liorem,  hac  de  conditione  quid  tibi  videatur.  Ernestiuin  scniorcm, 
cum  quo  mihi  non  oplime  convenit,  ipso  cum  convenire  reformidarem, 
per  sehedulam  de  quaesito  luo’)  admonui.  Nil  respondit.  Paulo 
post  rus  abiit.  Sed  in  urbem  ubi  redieril,  nullus  dubito,  quin  ipse 
per  literas  tibi  sit  responsurus.  Rene  vale,  Vir  lllustris,  neque  palere 
ab  hujus  epistolae  argumento,  quod  haud  inlitiabor  cupidilali  finiti- 
nium  esse,  de  tua  erga  me  voluntate  quicquam  deleri.  Scripsi  Lipsiae 
tialend  Oclobr.  1770’). 


1)  [Hdr:  dcrclecli] 

2)  [Mecrninn  lialte  in  einer  Lebcosbeselir.  S.  619  nicht  mit  abgedructten 
Nachschrift  gebeten:  P.  S.  Si  grave  sit,  adibis  .seniorem  Hrnestiiim,  eumque  ineo 
MOiniiie  rogabis,  an  nun  ali(|UOt  abliinc  niensibus  receperit  cistulam  ciini  pliiribus 
lagenis  optimi  vini  Muderae,  quam  llambiirgo  ad  ipsuin  inisi.  Nihil  enim  ab  eu 
lilerarum.  Et  tarnen  uieus  Ocnopola  dixit  cistam  recte  ad  locum  destinatum  ad- 
venisse.l 

3)  [M.  scheint  nicht  geantwortet  zu  haben.  Er  starb  den  15.  üeccinber  tnt.j 
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409.  An  GoUhold  Ephram  Lessing  tu  WolfenbüUel. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  IS  8.  31 ; Lachmann  XIII,  liS; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr,  201.) 

®ol)ct  bie  «aftc  cntjianten  ift,  faß  (lucr  ^oc^ebeljtboljtneii  fub  in 
dnglanb  aufbidten,  (ann  id;  nicht  jagen.  ÜlUemal 

hier  beb  unÄ  auägebreitet;  unb  ich  h^t^^  biähcr  (Glauben  bebgcmcjycn. 

Unb  wer  muöte  bad  nicht  glauben,  ba  cd  nichtd  un|incglichcd,  unb  bie|'c!i, 
iHeife,  mie  cd  h«B<  ^>«n:n  Dienjte  angejleltt  mar.  5tunincht  aber 

hat  bie  3fit  bie  6age  eernichtet,  unb  mir  ben  ©ahn  benommen.  Sie  j'inb 
alfo  ben  ganjen  Sommer  in  ©olfenbüttel,  unb  nod)  baju  in  3hrtm  neue» 
gelbe  recht  fleißig  gemej'en.  I)ie  Sadje  h'it  cd  geioiej'en.  3<h 
gej'ehcn'),  id)  barf  ed  aber  noch  niemanben  fagen.  9lun  »erjtehen  Sie  mich- 
dntbeefungen,  bie  jur  dhre  ber  gej'unben  Vernunft  gereichen,  unb  ben  Un- 
finn  befchämen,  unb  oerfinmmen  h«iptii.  fann  man  jlch  enthalten  3h"t'' 
(Slücf  ju  »pünfehen.  fönnte  ed  einen,  ber  bie  Stärfe,  bie  ju  allen 

'Jlrten  pon  ©iße  unb  Scharfjlnn  unb  (Senauheit  aufgelegte  Stärfe  3h'^'<* 
(Seijled,  etma  nicht  fennen  j'oUte,  (»ieipohl  bereu  ipenige  fehn  fönnen),  be> 
fremben,  baß  ein  ^efjmg  dntbeefungen  in  ben  Scholaj'tifern  macht.  'Jlber 
ein  l'olcher  difer  für  bie  ©ahrheit  fieeft  nicht  nur  in  ber  gelehrten  ©ej'chichte 
ber  bunfelj'ten  3eiten  ein  neued  Sicht  auf,  fonbern  rechtfertigt  auch  bie  ©lahl 
3hrt^'  ^)errn  in  Sh^r  ißerfpn,  ^u  bem  Ißoßen,  ben  Sie  jeßt  befleiben,  unb 
perj'bricht  ber  3ufunft  noch  'n«h'^  h<nliche  grüdite,  theild  Pon  Shrft  eignen 
Scharffichtigfeit,  tbeild  Pon  | 3brer  '©illfäbrigfeit,  anbern  (belehrten  mit  ben  s.  aa 
Schüßen  ber  cfjfr^oglichen  Öibliotbef  an  bie  -Sianb  ^u  gehen.  3<h  befenne, 
baß  ich  dner  Pon  benen  bin,  bie  |"ich  mit  einer  j'olchen  ^lofnung  nicht  per« 
geblich  j'dmieicheln.  Ütenpichenen  Sommer  habe  id),  außer  ber  Seforgung 
meined  2^emo|'thened  auch  noch  in  ben  Dlebenftunben  ben  Sibaniud  bearbeitet. 

'Bon  biej'em  'lluctor  erhielt  ich  einen  Portreflicßen  dobej  auf  Bergament  aud 
'Jliigdburg.  'llud  biefem  dobej,  unb  jmeßen  anbern  aud  BJünchen,  habe 
ich  nicht  nur  ganje  noch  ungebruefte  Stücfe  mir  abgefchrieben,  fonbern  aud) 
bie  häußgen  Sücfen  in  ben  gebrueften  'Jludgabcn  ergänzt,  unb  bie  noch 
häußgern  unb  unglaublich  groben  gebier  berj'elben  gebeiTert;  j'o  baß  ich 
Staube  märe,  eine  polljtänbige  unb  juperläj'ßge  Sludgabe  Pon  biefem  üluctore 
JU  liefern.  Unb  allerbingd  ipirb  bad  auch  gej'chchen,  rnenn  anberd  ö)ott 
Sehen  unb  fträfte  frißet,  unb  ich  '">t  meinem  Demojlhened  roohl  fahre.  9lur 


i)  [Uen  Berengarius  Turonensis,  Braunscliweig  1770.  Vgl.  S.  831,  14  f.j 
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feJ)Ien  in  bcncii  3Ranu|'criptcn  Born  ?ibaniu«,  bit  id)  beb  mit  habt,  einige 
Stücfc  au0  bcm  crjlen  Sanbc  bcr  Operum  ex  edilione  Morelli,  unb  jufl 
3<  alle  biff«  5tücfc,  bi0  auf  eiii0,  befinben  fid)  in  einem  3Uianu|fcripte  bet 
•S'et^pglidjen  ©ibliotbet  ®olfenbiUteI,  mcl^e0  id)  fclbft  cbebem  auf  meinet 
Oinefteife  au0  ^^oüanb  bafelbfl  gefeben  unb  in  ^iinben  gehabt  habe,  -^en 
'JJtpfeifct  Giilencamp'j  h^i  mir  Bcr  einigen  S^b^tn  «m  'ßer^eiebnip  ber  in 
biefem  Codice  bepnblicben  0tiicfe’)  gefebidt.  Rennte  icb  tBcbl  biefe#  ßud) 
auf  einige  3fü  erbalten?  fflenn  e0  au(b  nicht  eljet  al0  auf  näebjic  Cftet- 
meffe,  unb  nicht  länget  al«  mabrenb  ber  ßieffe  märe?  Unb  auf  ma«  für 
ßebingungen?  3(b  '»it  l>cb  ©elegenbeit  J5ero  ©ebanten  hierüber  511 
eröffnen.  'Jln  3hnen,  bBcbgeehrtefler  •f'etr  ßiblictbcfar,  bBffc  i<b 
ipeniger  millfährigen  ßeförberer  meiner  guten  ßbfubten  ^u  pnben,  alc  ich 
an  bem*)  -yerrn  BcnDefeln*)  in  ßiüncben,  unb  an  ben  ^terrn  (?uratcren 
ber  ßiblictbef  ju  'Jlugöburg,  auf  ßcrfprache  be«  |)errn  Senietö  ©tuefer^;, 
gefunben  b^te.  I)en  erflen  ©anb  Bon  meinem  l!emoflbene0  mirb  31’i'cn 
obnfeblbat  ber  >S)crt  Stagijier  (fbeling,  3ufpcftcr  bep  ber  ^anbIung0''Jlfabemie 
jn  ^»amburg,  jugeficUet  bi>l>t".  'i"  heu  id)  ihn,  nebfi  einem  Schreiben  an 
6uer  i'iccbebelgebobtnen,  oetgangne  Djlermejfe  burch  ■J'errn  ©ebn  Ben  ^)am- 
35  bürg  fcbicfjte“).  3"  bem  ^meBten  ©anbe,  momit  idi  3b"fB  oufmarte, 
metben  Diefelben  eine  fleine  SJlacblefe  Ben  ungebnicften  Sdielien  finben, 
U'elcbe  au0  ber  ßlbina  entlehnt  finb,  beten  ffiebraueb  Ber  einigen  3>ibren 
liere  ©ütigfeit  mir  gejtattete.  Seilte  fiA  mehl  etivaö  Ben  -pülfäinitteln 
^u  ben  fleinetn  gtiediifchen  SRebnern  auf  ber  ©ibliethcf  finben,  bet  Sie  mit 
fe  Bielein  Sluhm  Borjicbn?  3d)  hciöe  Urfad^e  eö  ju  Bermutben,  unb  tpünfehte 
mehl,  bap  id)  mid)  in  meiner  ©ermuthung  nicht  inete,  unb  bap  ich  eine 
furje  Qliifeige  bauen  erhalten  tennte.  9lllemal  mürbe  ich  Dere  ©enbülfe 
auf  eine  rühmliche  'Jlrt  ^um  allgemeinen  ©ejien  nupen,  unb  auf  alle  'Seife 
mich  in  2)ere  ©unfl  ju  befeftigen  fliehen,  ber  mit  gröpter  ^»echachtung  Bet* 
harre  :c.  | D.  lBei0fe’). 

Jeipjig  ben  5.  Dcteber  1770. 


1)  [Vgl.  S.  697,  18  f.,  7li,  ! f.  unil  8i0,  27.  Das  Verzeichnis  ist  im  Liban. 
cd.  Ilciske  vol.  I |>.  XXXVIII  bis  XXXX  abgedruckl.] 

2)  [I)r:  Stüden]  3)  [Br:  ben] 

I)  [Vgl.  Lebensbeschr.  S.  106  und  129.]  5)  [Vgl.  Brief  403.) 

6 [Vgl.  S.  814,  6 f.] 

7)  (Heber  Lcssing's  .Vniworl  vom  13.  Oclober  1770  vgl.  S.  798  A.  1.] 
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410.  An  Johann  Christian  Bartholomaei  in  Weimar. 

(Original  in  Gotha,  wie  315,  Nr.  87,  von  Frau  ReUke  geschrieben  und  von  R. 
nur  unlerschriebeo.) 

(JMer  ^)err  Bibliothecari,  | ^oc^gee^rtcjlcr  ^err, 

(fro.  bcf^lämcn  mi(t  mit  Dcrc  ©ütigfcit.  tan  »er- 

fiebern,  unb  0ie  merbtn  mit  ti  glauben,  ba§  ic^  in  feiner  anbetn  'Jlbftct)t, 
al^  bie  0(^ulb  meiner  I)antbatteit  abjutragen,  Ihnen  baei  Exemplar  ntmi 
erflen  öanbe  meinet  Demosthenis  jugefdjicft.  -^en  ^ofmann  wirb  e«  au(^ 
bejeugen  fönnen,  bap  ba«  Exemplar  com  jmebten  ®anbe  eingepadt  ba« 
gelegen  bot»«.  <»l^  « mir  Dero  8(^reiben  jufiellte.  3nbepen  meil  8ie  fub 
bo^  an  ber  blojen  iBejeugung  meiner  (Srtcntlic^feit  begnügen,  unb  in  Siebe«- 
bienjlen  ben  Sieg  bel)aupttn  »ollen,  fo  »ill  id)  mic^  nic^t  länget  »eigetn 
Dero  gütige«  Slnerbieten  anjunebmen.  Die  fünftigen  Xbeile,  fo  »ie  fic 
an«  Sii^t  treten  »erben,  »ill  id)  Ihnen  mit  bem  fötberliibilen  jufd)icfen, 
o^ne  ju  benfen,  ba§  Sie  in  biefem  Stüde  in  itgenb  einer  Uletbinbung  mit 
mit  jlünbtn,  fonbern  bie  löeric^tigung  be«  AequivalentS  Dero  33equämli^« 
feit  anheim  jfellen,  unb  bapelbe  al«  eine  frepmiliige  ©epjieuer  }u  'Deför« 
berung  meine«  Unternehmen«  anfel)en.  gür  bie  'Jlnjeige  bet  in  ber  ^»erjogl. 
Bibliothec  befinblichen  Stüde  Oom  Aristide,  Libanio  unb  ben  fleinern 
SHebnern,  banfe  red)t  fel^r.  3mat  fam  mir  anfang«  »or  al«  fönte  i(h  ni^t« 
baoon  braud>en,  bo^  ba  id)  3h«  ®njeige  no<h  einmal  bebäehtlichet  über« 
la§,  fo  fanb  ich,  l'f«  fitinen  S lüden  »om  Libanio,  bie  Morelhis 

einzeln  httau«gegeben  h>tt  Slnmerfungen  flehn,  bie  in  ber  gropen  i}lu«gabe 
in  lolio  fehlen.  3ch  möchte  aifo  boch  »ohl  biefe  tleinen  Stüdgen  gerne 
fehen,  unb  tönte  ich  fie  et»a  mit  nädifter  'Ulepgelegenheit , e«  fep  ju  9Ieu- 
fahr  ober  Cjfermehe,  befommen,  fo  gefchäht  mir  bamit  ein  ©efaUe.  Die 
Süde  in  Lysia  ifl  alletbing«  in  ber  lahlotfchen  lHu«gabe  au«gefüUt;  boch 
möchte  ich  gltid)»ohl  gerne  bep  (.Gelegenheit  »ipen,  »ohet  Sie  biefelbe  er- 
gänpen  fönten,  fall«  man  biefe«  Supplement  nicht  fchon  gebrudt  hätte. 
(Geflem  fam  eine  grope  Äifte  mit  laplor«  ipapieren  übet  ben  Dem.  au« 
Sonbon  an.  19  ®änbe  in  Folio  unb  20  in  quart.  Die  5rad)t  allein 

foflet  mich  *2  Ihl-  3tur  fürchte  i^  bap  ich  tinen  Schap  nicht 
oiel  mehr  al«  Aoblen  »erbe  gefunben  haben.  Dlod)  h''t^t  ich  t'«  3«it  nicht 
gehabt  alle«  ju  prüfen,  föie  oft  betrügt')  bet  Schein,  ber  grope  Utahme! 
Seben  Sie  »ohl’),  mein  •5>ochgeehrtejtet  ^»err  Bibliothecari,  unb  bleiben  mir 

I)  [Das  c in  betrügt  ist  weggeris.sen.)  i)  [in  »apt  ist  Opt  weggerisseu.] 


830  R.  Fobrstbr, 

fcnietl)in  9ctrci\cn , l*cr  »crborrc  (5nj.  ^»od^dblcn  | er jcbcnj^er  Diener  | 
D.  JHei«fe. 

Seipyg  ben  11.  Oct.  1770. 

-\ilr. : A Monsieur  | M.sr.  liarlholomei,  Bibliolhecairc  | de  S.  A.  S. 
Monseigneur  le  Duc  de  Saxe  1 Weimar  | a | Weimar. 


411.  An  Johann  Gottlieb  Cober  in  Bautzen. 

(Original  in  Bautzen,  wie  277,  Nr.  10,  von  Frau  R.  geschrieben  und  von  H.  nur 

unterschrieben.) 

•S>od)^bIer  -perr  Conrector,  | pi'(^geef}rte)tcr  perr  unb  gteunb, 

pabc  id)  Sie  erzürnt?  folte  e«  fa|l  »ennutben.  ©enijfien« 
febreiben  Sie  nicht.  3(b  »''<b  boeb  nicht  rächen.  Sie  feilen 

feben  bah  ich  nicht  böfc  bin.  Sölten')  eä  auch  nur  ein  par  3«il«»  Kb";  benn 
meine  ijiige  'ft  •"''f  foftbar,  fo  muft  i^  31)"®“  boch  menic^ftene 
fobiel  fagen,  baft  ich  eef  gut  mit  3b"c  meine,  wenn  ich  gleich  münfehe 
bap  Sie  ein  wenig  thötiger  mären,  unb  unes  nicht  fo  lange  märten  liepen. 
3n  meinen  'Jlrbeiten  am  Libanio  hat  mich  bipher  jmeherlep  gehinbert,  erft< 
lieh  bie  Durchfldit  bed  Manuscripts,  baä  tünftige  SSoche  unter  bie  ‘IJrepe 
foi.  t*  ge|legt  werben  wirb.  (Sä  ifi  ber  Aeschines.  Der  foU  grichifch  unb  la* 
teinifch  nebft  iweli  oerfchiebenen,  bepben  nod)  ungebriicftcn  Scholiasten,  ferner 
SSolfä,  'Dtarflanbä,  laplorä  unb  meinen  'llnmerfungen , nnb  einem  ooU« 
ftänbigen*]  Indice  Graecitatis  erfebeinen.  h*be  ich  »orige  Slodie 

bie  iaplcrfchen  '^?a»ire  511111  Demosthene  auä  Sonbon  erhalten.  Diefen 
greulichen  müjten’)  -paufen  ju  prüfen,  in  Drbnung  jubringen,  unb  in 
meine  iJJapirc  am  gehörigen  Crte  ein^utragen,  wirb  fein  )3ahr  jureichen. 
Überbem  nehmen  bie  Indices  auch  ftl)'  3cit  '»«g-  3di  werbe  alfo  wohl 
fchwerlid)  »or  'iJerlaufe  jweper  bip  bre»  3ahren  an  bie  'Jluägabe  meine» 
.\pparalus  crilici  fommen.  Dod}  foll  ber  ganj  gewip  nid)t  aupenbleibeii, 
wenn  (flott  Veben  unb  (Üefunbheit  »erleihet.  ?apen  Sie  mir  hoch  balb 
wipen,  ob  Sie  eä  auch  hem  brüten  iöanb,  bem‘)  .\eschine  nehmlich, 
fui,  V mit  häüf-  '»fth  aber  | in  einem  anbern  Format,  nemlich  in  (ilrop< 
median  quart  erfcheinen;  'Beil  alle»,  lert,  Uberfepung,  Seliolia  unb  'Jln- 
merfnngen  bepfammen  ftehn  foll,  bamit  man  alle»  mit  einem  Sliefe  über» 


()  [HJr:  Sötte]  ä)  [lldr:  Botlftonbigen]  3)  [müften  hni  H. 

selbst  eingosclioben.]  i)  [Udr:  ben] 
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fcl)tn  (önnt.  ju  ttmn  war  bc^m  Demosthene  nicht  inöfllich,  weil 

ber  ätorratt)  ju  bemfelben  gar  ftarf  war,  unb  feit  furjen  fi<h  noch  mehr 
bemiehrt  hat.  Dap  Sie,  ®Jein  äöertbejter  J^err  Conree  lor  fein  gefunb  unb 
aufgeräumt  finb,  unb  bap  eä  3hnc"  '®ahl  Jfh<.  l'a«  will  id)  hoffen,  unb 
allemal  wünfchen.  ?eben  Sie  wohl  unb  bleiben  mein  berharre 

(Jw.  J&ochGblen  | ergebenfler  Diener  | D.  iWeieife. 
tJeipjig  ben  17  Oct.  1770. 


412.  i4n  Gotlhold  Ephraim  Lessing  in  WolfenbiiUcl. 

(Nach  ,Gelelirteni  Briefweclisel'  Nr.  17  S.  iO;  Lacliniann  XIII,  1(9;  Hcdlich,  Briele 
an  Leasing  Nr.  106.) 

?lur  Bor  Wenig  lagen  reifte  ein  Sehweijer,  ^)err  ^»pbner  Bon  hi« 
nach  SJraunfchweig.  Dem  gab  ich  'schreiben')  an  @uer  .Jlochebel« 
gebohtnen  mit,  welche«  Diefelben  nunmehr  erhalten  haben  werben.  Äurj 
barauf  brachte  mir  ^err  ©äbler  ein  Schreiben’)  Bon  3hBfB-  «tbft 
fchönen  ®refente’).  3ch  fann  nicht  leugnen,  ich  hatte  Bon  bem  leptern 
bereit«  fchon  Borher  einen  'Uorfchmacf  gehabt,  -perr  @äbler  hatte  mir  bie 
@efälligfeit  erwiefen,  uiib  ba«  noch  unBoUfommenc  'Bercf  mir  auf  ein  paar 
Stünbgen  ^um  Durchfehen  mit  nach  i^aufe  gegeben.  Da  hatte  ich  t’>o 
gröpte  pülfte  beffelben  mit  üBergnügen  burchgele|fen.  9lun  will  ich  gan^s.  *• 
unb  mit  ®lupe  lefen,  unb  recht  einnehmen.  Schon  bep  ber  erften  ?ectüre 
bewunberte  ich  "'<ht  "ur  ben  fchönen,  wipigen,  naioen,  au«gefuchten  '8or* 
trag  (wiewohl  ba«  nicht«  neue«  ift,  benn  ben  fennet  unb  erwartet  man  fo 
fchon  Bon  3hB«i,  al«  etwa«  3bnen  eigenthümliche«,  ba«  Sie  nie  Bcrleugnen, 
nie  ablegen  fönnen,,  fonbern  auch  noch  '"<hr  bie  ®rünblichfeit,  mit  welcher 
Sie  in  3hr  ibema  einbringen  unb  c«  erweifen.  ©iewohl  ein  (^eift  wie 
ber  3htigf.  ift  ju  allem  aufgelegt,  (fr  finbet  fich  in  alle«,  lleberall,  wo 
er  nur  hinfommt,  bringt  er  Deutlichfeit  uub  Scharffinu  mit.  lieber  alle«, 
wa«  er  bearbeitet,  breitet  er  ^icht  unb  'Jlnmuth  auo. 

(für  bie  Dladwichten , bie  griechifcben  Jttebuer  betreffeiib,  bin  ich 
poitebelgebohrnen  fehr  Berbunben.  Dap  ein  'Jtlanufcript  Bom  9lefchinee  fich 
;u  pelmftäbt'  befinbe,  ba«  ift  für  mich  etwa«  neue«  unb  unenvartcte«. 

I)  [Brief  (09.) 

1)  (Vgl.  S.  798  A.  1.) 

.7)  [Vgl.  S.  817  A.  I.) 

4)  [Codex  Uelni.st.  806  (901  ini  (Katalog  von  llrineniann)  in  Wolfenl>iiUrl.] 
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I) a§  mein  Setter,  ber  ^crr  Stofefior  ffiemöborf),  mir  nie  etwa«  bauen 
gofc^ricben  ^t,  ba«  fönnte  ic^i  getuip  nic^t  begreifen,  wenn  i(f)  nic^t  fenjt 
fd)on  au^  anbern  Oatis  jiem|li(^  )uuerläffig  mü§te,  ba§  er  ein  menig  un« 
gefdjäftig  fet).  Il)un  Sie  mir  bod)  bie  Siebe,  mein  l)od)geel)rtefter  ^)crr 
Siblietbefar,  unb  taffen  mir  biefe«  Stanufeript,  entmeber  in  tJlatura,  luenn 
ti  fepn  fönnte,  ober  menigjfen«  eine  juuerläffige  ßoUation  bauen  jufemmen, 
unb  je  eher,  je  lieber.  I)enn  fünftige  ffie^e  (S.  mirb  ber  Sbbrud 
boö  9lefd)incö  angefangen  worben,  ©eit  irf)  uen  allen  Orten  unb  Gnben 
uernebme,  baß  man  neben  bem  @ried)ifd)en  and)  gerne  bie  lateinifdje  lieber» 
feßung  unb  bie  Slnmertungen  barunter  f)ätte,  bamit  man,  Wae  ju  jeber 
Stelle  gehört,  unb  barüber  gefd)rieben  ifl,  mit  einem  Slide  überfehauen 
fönnc : fe  hebe  id)  mich  entfchließen  muffen,  meinem  Sef^ined  eine  neue  ©e» 
flalt  ju  geben,  unb  ein  anbered  grö§eree  ffurmat  ju  wählen.  Gr  wirb  alfo 
in  @rohmebian=Duart  gebrueft  werben.  9luf  ber  einen  Seite  ber  lejt, 
gegenüber  bie  Ueberfegung,  unb  unten  barunter  bie  griechifche  Scbolia,  unb 
bie  Snmerfungen  uun  ©olfen,  iaulor,  Starflanb  unb  mir.  Sun  ben 
grie(hif(hen  Sdtulien  jum  9lcf(hineö  h^t**  '^h  brepfache  SlbfArift,  unb 
unter  ben  laplcrfehen  S«P>cten,  bie  i<h  nur  erfl  uur  furjem  auö  Sonbon’)  er» 

*3  hat'«-  '»i(h  einen  anbern  uon  jenen  Uerfd;iebnen  Scholiaflen 

entberft.  ®aö  Snerbicten  Gner  ^ochebelgebubnun , mir  eine  9lbf<hrift  Uon 
ben  S^oliaflen  aue  ber  IHeimarifchen  Serlaffenfchaft  ju  uerfchaffen,  muß  id) 
nun  jwar  wohl  ablehnen,  weit  i^  mit  biefem  ^»ülfömittel  genugfam  uerfehen 
bin,  gleiehwchl  mö(hte  ich  wiffen,  burch  welchen  ffanal 

Sie  e«  mir  Uerfchaffen  fönnten,  im  ffalle,  ba§  ich  benöthigt  wäre. 

J) enn  e«  fönnte  fich  jutreffen,  baß  in  ben  'Jteimarifchen  Sapieren  noch 

unb  baö  anbere  wäre,  baei  ich  meinem  Unternehmen  nuhen  fönnte.  9lu4 
möchte  ich  feltenc  Suögabe  uon  IDemoftheneö  Webe  in  Cononem, 

beren  Guer  ^ochebelgebohrnen  in  Schreiben  Grmähnung  thun,  Paris 
1 539.  apiid  Tiletanum)  bei)  ©elegenheit  fehn.  Sie  thäten  mir  einen  @e< 
fallen,  wenn  Sie  mir  biefelbe  fünftige  Cflermeffe  burch  @äbler  jum 
'Jlnfehn  übermachten.  Gr  foUte  fie  gleich  wieber  jurüefbringen.  Steine 
Sränumeranten  mehren  ftch,  jwar  eben  nicht  jufehenbö,  hoch  allemal  mehr, 
alö  man,  in  ber  'Jlrt  wenigflenö,  erwarten  füllte.  Ulnfänglich  h^^ft  >”'t 

«4  Stühe  ihrer  4ü  jufammen|gebracht.  3eßt  aber  fann  ich  fth®'’« 

l)  [Juliaiin  Christian  W.,  seil  1752  l’rufessor  der  Beredsamkeit  in  Helmstädt. 
Vgl.  Lebenshe.schr.  S.  9t.] 

j)  [Von  Askew.] 
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fei)  Ddnf  bafür  jefagt!  an  bie  100  jäfilcn.  aileljrcn  fte  fi^  ferner  in 
einem  foldjen  immer  (leigenben  ißer()äUniffe , fo  werbe  id)  halb  im  Stanbe 
febn,  mein  ißorljaben  wenigfJen«  ohne  ®d)aben  burcf>jufe^en.  Snbeffen  falire 
i(^  in  getrofier  3uberfid)t  ju  bem  gött(id)en  Sebfianbe  unb  Segen  fort, 
unb  gebenfe  »on  einem  falben  3«bt  jum  anbern  einen  Sanb  ju  liefern. 
3Jlein  te^te«  «(^reiben,  ba«  ^>en  |>bbner  überbrac^t  Ijat,  erfud)e  @uer  ■5>ocf)' 
cbelgebobrncn  nadj  I)ero  ®equemli(^feit  ju  beantworten,  unb  mir  Dero 
fcfcö^bare  Sreunbfc^aft  and)  fernerbin  bebjubeljalten , ber  berbarre  jc.  | 
D.  9tei«fe'). 

?eip5ig  ben  17.  Dctober  1770. 

413.  i4n  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  M,  Nr.  51.) 

Yiro  Celeberrimo  Ludovico  Caspari  Yalkenario  | spd  II  Reiske. 

Literae  Itiae’),  Yir  Celeberrime,  per  Wyllenbacbiuni  nostrum  ad 
ine  miasae,  vix  credas  quanlam  mihi  delectationem  atlulerint,  quae 
cum  Uiae  erga  me  velustae  voluntalis  toslarcntur  constantiam,  Uiiii 
de  opere  demosthenico  ita  praedicarent  honorifice,  ut  a tui  tcstinionii 
favore  ad  iirgendum  coeptum  mirifice  me  senliam  incitaliim;  prae- 
serlim  cum  Ruhnkenii  qiioque  Yestri,  Y.  C.  auffragium  ad  tuum  ac- 
cedat.  Yos  enim  duo  cum  hodie  paene  soli  supersitis  hujiis  modi 
Studiorum  et  operum  judices  idonei  (Toupium  enim,  multac  leclionis 
et  solertis  ingenii  virum  malignitas  et  amor  sui  vecors  et  arroganlia 
liaud  toleramla  ab  hoc  tribiinali  arcet)  nihil  est  admodum  qiiod  de 
iniqiiiore  quorundam  censura  verear.  Praeconium  vestriim  pro  laboris 
praeinio  sufficit,  et  futiirorum  quoque  sacculorum  gratam  spondet 
memoriam.  Praeter  graecam  Demosthenis  orationem  ul  nihil  aliud 
hoc  quidem  tempore  proderem  non  pmicae  mihi  neque  leves  fucre 
caiisae.  Prima,  et  princeps,  ut  esset,  cum  juventuti  scholasticae  aca- 
demicaeque,  quae  plerumque  parum  niimmata  esse  solet,  (um  viris 
doclis,  (]ui  continiiam  Dem.  orationem  sine  intcrpellatioiic  Icctilare 
vellent,  inaniialis  editio,  et  pauco  illa  parabilis,  et  facile  gestabilis. 
(|uam  in  niuseo,  in  horto,  riwi,  peregre,  sectini  ferre  et  in  sinu  paene 

I)  (Leiising's  Antwort  vom  17.  December  1770  im  Gelehrten  Briefwechsel 
s.  zu  377)  Nr.  10  S.  47;  Lachmann  XII,  331’;  Hedlich,  Briefe  Lessing's  Nr.  HO.] 

1)  [S.  816  A.  1.] 
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habere  possenl.  Deinde  diligenter  mihi  arcenda  videlur  juvenliis 
graecis  litcria  dedila  a vcneno  latinarum  interprctalionuni,  quac  illis, 
crede  inilii,  inagis  (piam  iilla  alia  res  ofGciunt.  Graecae  quoque  ua- 
lionis  habenda  videbatur  ralio,  quae  operoso  islo  apparalu,  quo  nos 
graecos  lil)ros  ornarc  soleraiis,  non  tantiim  non  ducitiir,  el  uti  nescil, 
sed  cum  contemnit  adco,  atque  ridct.  Copias  variantium  lectioniim 
dcmostheuicarum  si  nosscs,  Vaickenari,  quibus  inslructus  siim,  ipsc  tu 
slaliin  ullro  inlelligercs,  vcl  maximaiu  qiiamquc  forinam,  illam  sic 
diclam  imperialem,  satis  amplam  atque  capacem  haud  fuissc  futiiram 
conlinendae  el  siib  uno  cons[)eclu  exbibendae  tantae  reriim  multi- 
tudini,  texti  graeci  piita,  latinae  vcrsionis,  scholiorum  vetustorum. 
variantium  leclionum,  animadversionum  Wolfii,  Taylori,  quae  saepc 
foi.  4’siint,  id  qiiod  nosli,  copiosissimae,  mearum  dcnitpie  haud  | paucarnm 
nnmero.  Quam  miniilas  in  particulas  contruncari,  quam  miiltas  per 
paginas  diduci  et  spargi  saepe  debuisset  oratio  illa  periodica  Demo- 
slhenis')  quae  uno  spiritu  legi  vull!  quot  necesse  fuisset  folia  volvi 
al(iue  rcvolvi,  ad  emcliendiim  oculis  ejusdem  periodi  caputque  et 
fiuem!  Si  simul  exhibere  ad  unumquc  locum  pertinentia  omnia  vo- 
luisscm.  Xon  ferebant  hoc  neque  rationes  meac,  commodis  paupcri- 
orum  magis  quam  vanitali  et  splendori  consulcntes,  non  ferebat  res 
familiaris,  quae  mihi  non  mcdiocris,  sed  paene  nulla  est.  Quaecun- 
que  in  hac,  quae  adhiic  est,  edilionis  meae  lenuilate  desideranliir, 
ea  omnia  successu  temporis,  si  vilam  deus  viresque  proroget,  eru- 
torcsque  si  sccundent,  satis  superque  dabo  compensata,  voluminibus 
olim,  neque  multo  post  insecutiiris,  quorum  aliud  lalinam  Wolfii  inler- 
pretalioncm,  aliud  farraginem,  sed  bene  et  ordine  digestam  varian- 
tiuni  lectionum,  aliud  annotationes  virorum  doclorum,  aliud  meas, 
aliud  indices,  aliud  dcnique  Zosimi  Gazaei  nondum  editas 
demosthenicas,  quas  Roma  exspecto,  dabit.  Non  possunt  haec  omnia 
simul  efTundi.  neque  ego  par  sum  tantis  sumtibus  eodem  tempore 
faciendis,  neque  praela  sulficerent  operi  tarn  grandi  simul  exciidendo, 
neque  mulli  sint  emlores  tarn  sumtuoso.  Per  partes  autem  eundo 
el  cditionis  inolestia  me  minus  gravabit,  et  emlores  impcnditim. 
r.ommodiiis  quoque  tractari  manibus  [>ossunt  plura  minoris  formae 
Volumina,  (piam  unum  maximae.  Sed  haec  de  Demosthene  hactenus. 


< ) [Aus  Dciiiosllicnica  korrigirl.) 
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SufOcit  fundamentum  operis  posuisse,  (piod  paulo  post  exaedificabiliir, 
cum  materia  omnis  parala,  digesta,  cbncinnata  et  perfecta  erit,  qiiae 
nondum  esl.  Siipersunt  enini  Schedae  Taylori,  quas  niiper  deniiim 
accepi,  Iiistrandae,  digerendac,  edilioni  comparandae,  ardiium,  et 
laedii  plenum  opus,  neqiie  cito  conficiendiiiu.  Indices  graccilatis 
quoquc  ad  novac  editioiiis  paginas  versusque  accoinmodandi  liaiid 
credas  quam  multum  temporis  absumant,  quantum  creent  laeditiin. 
Quod  ut  variatione  quadam  lenirem,  Aescbinem  interea  edendum 
•sumsi  alque  Dinarcbum,  quos  tertium  Volumen  complectetur,  proximo 
mense  Aprili  prodituriim.  Sed  Aescbinem  alio  modo  tractare  visiiin 
fuit,  atque  Deraostbenem.  Quicquid  enim  penes  me  copiarum  est 
ad  Aescbinem,  id  ei  statim  addam,  Graecae  orationi  statim  siibstcr- 
nuntur  annolationes;  bis  sub'niitlentur  Scholiaslae.  Duo  enim  penes  foi, 
me  sunt  in  Aescbinem  scholiastae  graeci  Bernardinus,  in  onines  tres 
orationes,  et  Meadianus  in  solam  Timarcbeam.  Succedent  bis  Varie- 
lates  lectioniim,  e codicibus  quibus  usiis  est  Taylor,  sed  vix  cen- 
tesimam  partein  illinc  in  notis  protulit,  et  Helmstadiensi,  (|uo  Taylor 
caruit.  Turn  latina  Wolfii  interpretatio,  post  Vita  ejus  ab  ipso  con- 
scripta,  niinquam  typis  evulgata,  plena  rcrum  scitu  dignarum,  hisloriam 
et  Dem.  Wolfiani,  et  universam  saeculi  XVI.  literariam  illustrantiun^, 
indices  denapie  graccitatis  locupletes.  Feres  haec  omnia,  nii  A'al- 
ckenari,  aestate  proxima  ineunle,  duobus  voluniinibus,  simiil  proden- 
dis,  conclusa.  Ab  Aeschine  ad  Lysiam  procedam,  cujus  codicem 
antiquuiu  Vindobonensem  ul  in  usus  ineos  conferrct,  in  mandatis 
ainico  dedi  Vindobonae  agenli.  Aut  vebeinenler  me  spes  vana  fallit, 
aut  ex  illo  codice  sarlas  et  expletas  dabo  lacunas,  quae  Ly.siam  nunc 
mimeroque')  miillac  et  visu  foedae  dclurpant.  Profligabitur  Lysia.«, 
si  fata  sineni , aestate  proxima.  Labentc  anno  animum  ad  rcliipios 
oratores  graecos  ininores  converlam;  iisque  absolulis  turn  deinum 
apparaluni  Demoslbenicum,  cujus  desiderio  ()uani  plurimos  nunc  teneri 
ntelligo,  proferain,  tribus  aut  qualuor  voluminibus,  quae  siniilis  erunt 
magnitudinis  cum  illis  duobus  nuper  proditis,  Copiosius  baec  alque 
diligenlius  ad  Te,  Valkenari,  perscribenda  diixi,  quo  et  tu  melius 
meas  leneres  raliones.  et  amicos  tuos  doceres,  certioresquc  faeeres, 
lidei  datae  inlra  Iricnnium  me  abunde  satisfacliirum  esse,  qui  probe 


I)  [Wdr:  mumoroque] 
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intelligain,  sine  apparalu  critico  Demosthenem  meum  nullius  iisus, 
nullius  aueloritalis  esse,  quo  fit,  ut  nemo  lain  ardenter  illum  appara- 
(uin  usurpare  cupial,  quam  ego  edere  gestio.  Sed  nondum  res  matiira 
esl.  Ni  deo  secus  videalur,  fidcin  libcrabo,  et  cum  foenore. 

Mirari  tc  significas,  mi  carissime,  qui  tarn  multa  simul  agere  possiin. 
Ego  vcro,  crede  mihi,  parum  ago.  Magna  pars  otii  mei  mihi,  per 
bycmcm  quidcm,  incrs  et  infructuosa  perit,  quem  valeliido  oculorum 
ad  liiccrnam  lucubrare  velel.  I’aucas,  quae  supersunt,  boras  alroae 
lucis,  quül  inlerstilia,  quot  iiugae  eripiunt ! praeter  functionem  muneris 
schülastici,  qua  mihi  nihil  neque  est,  neque  esse  debet  sanctius  al- 
que  carius,  alia  ex  aliis  Interpellant  negotiola  domestica,  oflicia  salu- 
fni.  i'  tationum  accipiendarum,  literarumque  dan|darum  ad  mnltos  multiplices 
ob  causas.  Praeterea  in  una  re  diu  me  haerere  feslinatio  quaedam 
et  impatientia  mihi  cognata  haiid  patilur.  Delectat  quidem  Lstaec 
agitatio  et  fremitus  quasi  negotiorum,  sed  rursus  labern  quo<{ue 
lucubrationibus  meis  alTert  insiguem,  neque  facile  dissimulandam.  ln 
adversariis  praesidii  cum  nihil  mihi  sit,  quaecunquc  scribo,  e memoriae 
penu  omnia  deproinenda  sint,  eo  fit,  ut  festinationis  signa  iis  affixa 
sint;  hoc  esl,  ut  neque  satis  meditata  et  maturata  sint  diligentia  et 
lentore  considerationis,  neque  copia  leclionis  saginala;  sed  pleraqne 
raptim  elFusa  et  macilenta,  velut  equi  strigosi  pauperculorum  colono- 
rnm.  Cnjusmodi  sunt  illa  Theocritea,  intra  trimestre  et  concepta,  et 
partu  elfusa;  quod  si  cogitasset  Toupius,  bellua,  non  homo,  non  esset 
in  me  tarn  atrociter  dcbacchatus'),  sed  rationem  habuisset  cominunis- 
qiic  humanitatis,  et  exisliinationis  suae,  munerisque  sacri  quo  fungitur, 
et  confessionis  mcac  memor  fuisset.  Ipse  deniquo,  sibi  lantopere 
placens,  num  ubique  verum  vidit?  num  per  omnia  deae  Evaroxitt 
litavit?  meliorane  et  certiora  meis  quae  damnat,  vel  potius  cauterizat, 
substituit?  Quam  vercor,  ne  multa  proba  et  sana  mea  mullo  mutet 
deterioribus  suis.  Ego  vcro  fm-iosum  contemno.  latrato  canis  ad 
ravim.  Bona  si  cjuae  meis  insunl  lucubrationibus,  manebunt  bona, 
quicquid  invidentia  et  malevolentia,  et  Studium  partium  et  immanitas 
contra  moliantur.  Inania  autem,  quae  meis  scriptis  haud  pauca  inesse, 
ipsi  me  dies  singuli  docent,  notari  et  confodi  aequus  patiar.  Non 
cnim  famae  mcac,  sed  aeternitati  veritatis  servio. 

t)  (,Toupii  Addcnda  io  Theocrilum'  in  ,Theocrili  quae  supersunt  cd.  Wai- 
ton.‘ II,  Oxonii  4770  p.  389— 41  0.] 
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Quo  tempore  haec  legis,  mi  Valkenari,  non  diibito,  (piin  a Liiclil- 
mannis  tibi  redditum  sil  voluinen  Demosthenis  seciindiiin,  (jiio  le  ad- 
huc  caruisse  tum,  cum  Hieras  tuas  novissinias  e.^arares,  ex  ipsi.s 
intellexi.  Volumen  illud  ut  dono  tibi  consecraverain , ita  aequuni 
censeo,  ul  gratuitum  tibi  hoc  quoque  habeas.  Inaeciiliira  Volumina 
haud  intcrcedam  si  aere  luo  tibi  conqiarare  voles.  Bene  vale  et 
rcbus  utero  secundis,  et  bene  mihi  veile  perge.  Scripsi  d.  27  Nov. 
1770. 

Vxor  te  salulat,  amatqiie  adeo,  ita  de  se  honorificc  et  sentien- 
tem  et  praedicantem. 


41  i.  An  Gotlholä  Ephraim  Ijcssiiig  in  WolfenbüUel. 

(Nach  , Gelehrtem  Brierwechsel'  (i<.  zu  Nr.  377)  Nr.  21  S.  53;  Lechinann  Xtll,  270  ; 
llcdlich,  Briete  an  Lessiug  Nr.  226.)*) 

9lic  l)abc  ic^  in  mtinem  Sieben  einen  fc^önern,  einen  angenebmern 
heiligen  Ghrij^  betommen,  aU  ber  3^rige  ift.  6r  bcl'd)crte  ganj  unnerinuthet 
unb  ju  rechter  3cit.  juft  am  heiligen  'Jlbenb.  ffiirflic^,  i^re  JSicnflfertig* 
feit  gebt  weit,  unb  überfi^reitet  bie  (ISrenjen  meiner  ßrmartnng.  ®cim  Sic 
»crfK^ert,  ba§  id>  biefelbe  bebutfam  unb  mit  ©efcf)cibenbcit  gebraut^en  werbe. 
Der  (£obe|*)  foU  bom  Stcuen  3abre  an  ^u  ret^nen,  binnen  6 ©oeben  3bnen 
^u  ^»anben  fommen.  Denn  bie  gebertagc  fönnen  beeb  wohl  abgerechnet 
werben,  ba  ich  'b'’  nicht  habe  brauchen  fönnen.  ßinige  '})roben  ber  (it>Ua« 
tion  haben  mid)  belehrt,  bah  er  ein  treflidter  dober  bc'n  auönehmeitber  @üte 
fct).  iton  allen  Ü)ianu|'cri)>ten  »cm  5lefchi|neiS,  bie  fauler  gebraucht  hat, 
tbut  feiner  eö  ihm  an  SHichtigfeit  be«  lerteö  ^u»cr,  unb  an  Söcüjiänbigfeit 
femmt  ihm  feiner  gleich,  'iltleinal  wirb  e«  Deutfchlaub,  unb  Delmftäbt 
infenberheit,  jur  (Shre  gereichen,  einen  fclchen  dcbicem  ju  befihen,  ber  in 
'ilnfehung  be«  ©erthee  bem  befannten  Ülugeburgifchen  Demefthenec  auf 
SPergament  an  bie  Seite  gefegt  werben  fann.  3d)  'nerbe  mit  mehrerm  in 
ber  Cerrebe  »cn  biefcni  debiee  f»rechen.  'Jlber  wie  bringe  ich  ec  hemm, 
bah  eö  niemanb  erfährt,  bah  ich  ben  dcbicem  felbji  bet)  mir  gehabt  habe. 
Cber  barf  ich  eben  fein  dSebeimnih  barauc  machen?  ')lm  be)1en  wäre  biefee 
le^tere  frePlich  wohl,  unb  befrePte  mid)  »on  manchem  Zwange,  ©er  ift 

Ij  [Antwort  auf  Lfis,sing's  Brief  vom  17.  December  1770  (vgl.  S.833  A.  I).] 

2)  [Vgl.  S.  83t  A.  t.) 
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benn  bcr  ^»crr  33(ul}mc,  bcr  bcn  ßobiccm  bcr  ®ibIioH)ef  gcfc^cnft  bat')? 
911'cr  roie  jlcbt  ciS  bemi  mit  Deraosthene  Guelpherbylano’)?  |)abcii 
Sic  bcnfdbcn  aiU  (Snalanb  micbcr  ^urücf?  lablor  macht  fiel  ©cfcniS  au« 
ihm.  Ülu«  beffen  öefd^teibung’)  febUebe  icb,  bab  er  ben  (icbiccm  fclbft  in 
^)änben  gehabt  halben  muffe.  Sflut  fömmt  mir  bebenfiieb  Der,  ba§  jufl  belc 
bet  Stelie  feiner  Adversarioruiu , um  et  »on  biefem  ’Bclfeiibüttclfdjen 
(f.obice  fprid^t,  ein  grobee  Stüct  ißavier  mit  gicib  b«'^‘'u«3d*«'tten  ifl. 
35ie  Kollation  »an  biefem  (fobicc  übet  bie  Pliilippicas  finbe  ich  in  Jaulet« 
s.  55  iJJapieten  nicht.  Unb  beef;  h^^  •&frr  SHector  .gteufingct,  auf  gefchchnc  9In< 
frage,  mich  uerficl;ett,  bap  5U  ©olfenbüttel  fein  ®lamifctipt  »om  Demofthene« 
»orhanbcu  fep.  ®iefe  bel)bcn  Umfiänbe  ^ufammengenommen,  bringen  mid? 
auf  einen  iJlrgmeh".  ''"f  Neffen  @tunb  ju  gehen  uielleicht  fich  noch  mohl 
bet  ÜJtühc  Uctlobuen  bürfte.  Uebrigen«  banfe  ich  f(bi’"ftfn  für  bie 

6hrt  bc«  Staubplape«,  ben  Sie,  mein  h«^gffh'^td^f'f  '&frr,  meinen  geringen 
?lrbeiten  anweifen*)  U’oUen.  'Jluf  fünftigen  Sommer,  mill«  @ott,  h'ibe  ich 
mir  borgenommen,  eine  fur^e  Sujtreifc  nad;  SBolfenbüttel  511  thun,  unb  »on 
ben  bortigen  arabifilccn  fDlanufcripten  eine  ^uoerläfftge  9tachricht  auf^ufeben. 
Sie  fönnen  fich  barauf  berlaffen,  menn  @ott  Seben  unb  ©efunbheit  bet* 
leihet.  (Shtr  »iber  fann  e«  nicht  gefchehen,  al«  ^u  9lu«gange  be«  5ulii  ober 
^u  9Infange  be«  Ulugujl«.  2>enn  alobann  hoben  mir  Schullcutc  unfte 
^unb«tagofcrien.  3ch  merbe  aldbcnn  auch  S'^ou  mitbringen,  bie  ficb 
s,56}um  QJorau«  ein  ] Sergniigen  barau«  macht,  bem  berühmten  ?cfftng  ihre 
^o^achtung  gegenmärtig  bezeugen  ju  fönnen,  ben  fie  in  feinen  Schriften 
bemunbert.  (3üt  i^o  fd^licpe  ich  ?lnmünfchung  eine«  frohen  3ohjf®' 
mechfel«,  unb  in  ermartung  fernetmeitiger")  ffiohlgemogenheit  i'on  3hnen, 
mein  h«d)geehrtcflet  Verr  Sibliothefar,  berhatte  jc.  | D.  fHei«fe. 

Seipjig  b.  2 3onuar  1771. 

9t.  S.  Ueberbringer  biefe«,  .^crr  2)ohm  au«  ?emgo,  ber  nach  -^aufe 
reift,  münfd)t  bie  Öibliotbef  ju  ©olfenbüttel  ju  fehen,  unb  erbittet  ftd^  bon 
(fuer  .^ochebelgebohrncn  eine  geneigte  9(ufnahme.  3)a«  ipäcfchcn  ®üchet  foU 
in  8 Jagen  nachfolgen“). 

()  [Vgl.  Oral.  Gracc.  III  p.  7~4.] 

I)  [So  Lachmann.  Br:  Guelphorbytono] 

3]  [Irrtum  Taylor.«.  Vgl.  Vocmcl,  Dem.  conlioncs  p.  190.] 
i)  [So  hat  Iicdlicli  ertoeifeit  in  Br.  korrigirt.]  5)  [Br:  femertDeitigen] 

6)  [Lcssing's  Antwort  vom  SO.  April  1771  auf  diesen  Brief,  Nr.  115  und  ilO 
im  Gelehrten  Briefwechsel  Nr.  S7  S.  65;  Lacbmann  XII,  348^;  Hedlich,  Briefe 
Leasings  Nr.  SS7.] 
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il3.  An  Gollhold  Ephraim  Lessing  in  Wolfenbütlel. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  H S.  59;  Larhiiiann  XIII,  174; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  230.) 

D()nc  Gtneucrung  meine«  innigflen  Danfc«  fann  ba«  SJlaniifcript') 
nidjt  iimicffdjiden,  beiden  Oebraiid)  id)  I)ero  groBimitbiöifn  @ffUfTfnl)C>t  ju 
terbanfen  ttobf-  terbictet  bie  Stürze  ber  3f't  dlle«  'Bortgepräi^c. 

9lbcr,  aupetbem,  ba§  wenn  e«  auf«  (?cmptinicntiren  anfömmt,  eine  fcljr 
ärmlidjc  Jyigur  inad)e,  fo  begnügen  ®ic  fi(b  and)  an  bem  blcpen  ©cjlänb« 
niffe  ber  'Herbunbcnfjcit.  | I)a«  (^cfiibl  ber  @röpe  ber  Sdmib,  worinn  id)  s. 
bei)  3bnen  burc^  biefe  ©oblthat  geratben  bin,  (äffet  of)nebein  mit 
fiterten  nid)t  au«brüc(en.  Uebrigen«  beliebe  id)  mic^  auf  mein  lefete«  oor 
etwa  14  lagen  abgetaffene«  0direiben^,  weld)f«  I)iefelben  burd)  ^7ertn 
^obm  o^nfet)lbar  erbalten  f)aben  werben.  9läd)jtfünftigen  5ten  Sebruariu« 
gel)t  bie  91uetion  ber  »on  bem  ^errn  ffirafen  uon  ©erther  liinterlaffenen 
©ibliothef  an,  barinnen  fid)  infonber()eit  au«nebmenb  feböne  unb  rare  ge« 
nealogifi^e  unb  l)ijtoril‘d)e  Süd)er  unb  ®lanufcripte  befinben.  l)en  (?ata* 
(ogum  baöon  f)abe  id)  bengelegt,  in  ber  Ungewipbeit,  ob  er  3bnen  etwa 
wobl  möd)te  511  @efid)te  gefommen  fei)n.  ilBollten  0ie  etwa«  barau«  er« 
fleben  lajfen,  fo  fann  id)  in  Seforgung  ber  (fommilfion  bienen.  Unter 
91nwünfd)ung  alle«  ffioblergeben«  ner^ne  ic.  | D.  'Jteiäfc*). 

Wp^ig  ben  25.  5anuar  1771. 

itü.  .4n  Gotlhold  Ephraim  Lessing  in  Wnlfenbültcl. 

[Nnch  ifiolchrlcm  Briofwccliscl*  (s.  zu  Nr,  317)  Nr.  26  S.  62 1 Lachiu.itiii  XIII,  X87; 

Hedlicli,  llriefe  au  Lessing  Nr.  24i.) 

Tap  id)  e«  mit  Ueberfenbung  biefe«  tfjeinvlar« ')  nid)t  habe  bi«  ju 
‘Jluegange  ber  benorltebenben  illeffe  anfteben  laffen,  bae  wirb  3bnen  ba« 
Turdilefen  be«  erfien  'i'ogen«  begreiflich  macben.  I)a  biefer  'l'anb  3bnen 
nunmebr  eigentl)ümlicber,  al«  irgenb  einem  anbern  'i^efiper  jugebört,  fo  war 
e«  meine  iifliebt,  3bncn  ba«  erjte  (fremplar,  ba«  au«gegeben  worben  i|l, 
ju^ufertigen.  5ür  meine  (Uehbeit  boffe  id)  non  Dero  billigen  O^erinnung«* 
art  'ller^eibung  ^i  finben.  3d)  bin  mir*)  bewupt,  bap  id)  anber«  nid)t«  getban, 

r [Vgl.  S.  831  A.  i.]  1)  [Brief  4U.] 

3)  'Ueber  Lessing's  Aniw'ort  vgl.  S.  838  A.  6.) 

4)  [Oratoruin  graccoriim  volumen  Icrliiiiii  Acschinis  omnia  complcctcn.s,  Lip- 
siae  1771,  Lessing  gewidiiiel.) 

5)  [mir  ist  von  lledlich  eingeschoben.] 
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d«  »a«  bic  I)antbarteit  »cn  mir  l)cif(^tc,  unb  bftß  id)  barunter  anbere 
63  nid)t«,  al«  bie  Jortbauor  3f)rcr  SBo^lgemogcn^cit  gegen  mic^,  gefu(^t  | habe. 
«0  Iobenm»ert|je  ®cmcgung«urfac^en,  unb  (o  unfc^ulbige  Ülbfu^ten,  tönnen 
mein  Scrtaljren  »er  3|)nen,  »or  meinem  ^»erjen,  unb  bor  ber  ganzen  Stdi 
red?tfertigen.  @anj  unintcreffirt  bin  i(^  fre^Iic^  nic^t.  3c^  inill  te  nur 
gejlel)cn.  9tber  fann  e«  einem  lSeIet>rtcn.  ber  in  alten  ^"»anbfebriften 
gerne  Ijeruminü^lt,  »crarget  merben,  wenn  er  bie  @unji  eine«  'JJlanne«,  bet 
jum  SBcrmalter  eine«  anfc^nlic^cn  'Bü^etfc^aiie«  be(!c(it  i|1,  burc^  ®eieugung 
feiner  ^»oc^adjtung , iumal  wenn  bie  ^>od)ad)tung  fo  unge^enc^elt  ijb,  al« 
bie  meinige,  fid)  »crfidjert?  '»de  e«  mobl  meine  8d>ulbigfeit  gc- 

roefen,  3()n«n,  ^o6geel)rtejter  •^ert  IBiblipttiefat,  »erbet  »on  meinem  'i'ct* 
haben  einen  2i5int  ju  geben,  unb  8ie  um  Dero  (Sinn'iüigung  an^ufpreeben. 
'Jlbcr  i(b  jmeifelte,  ob  5ic  biefelbe  geben  mürben,  ffia«  mar  alfo  übrig? 
3<b  muRtc  fie  übenaf(ben.  fflenn  ba«  nur  auf  eine  ni<bt  gän^Iieb  mip= 
fällige  lEDeifc  gefebeben  ijl!  'ilielleicbt  jürnen  Sic  übet  mi<b,  ba§  icb  getabc 
ju  geiianben  b«bc,  ba§  Guer  ffioblgebobrnen  mir  ba«  .^clmjtäbtifcbc  9)lanu= 
feript  jugefebieft  bi>l>f''-  '^ber  mie  fonnte  id)  anber«?  ©ie  b^ttc  i4  eo 
.64  berumbringen  müffen,  menu  icb  I ber  SBabrbeit  nicht  ju  nabe  treten,  unb 
bennod)  ben  Escerptis  I.ectionum  bie  @laubmürbigfeit  »crfcbajfen  moUte? 
3cb  mupte  meinen  'löahrmann  nennen,  »on  bem  i^  bie  ?ectioncn  batte, 
fflen  bdtte  id?  ba^u  angeben  fönnen?  ®er  bdte  mobl  bie  Scbulb  bet 
Unriebtigteiten , bic  im  Gjeerpiren  mit  unter  gelaufen  fepn  merben,  gerne 
auf  ficb  genommen?  (Semip  niemanb.  'Mm  Sicberjien  »ermeinte  icb  «'If® 
ju  geben,  menn  id)  mit  ber  '®al)rbcit  umgienge,  ^nmal  ba  biefc  ©abtbeit 
3bnen  bod;  nunmebro,  naebbem  ber  l^obei  miebet  an  Ort  unb  Stelle  ifi, 
meber  @efabr  »on  'Serantmortiing  ^ujicbn,  nod)  3brem  guten  Dlainen  febaten 
fann.  Sie  maebten  mir  einmal  .^*®f>""'g  j»  bem  C.odice  Lilianii').  Äöniite 
id)  ibn  mobl  mit  biefer  Dlejfe  erhalten?  lieber  etliche  Soeben  mürbe  icb 
ihn  nicht  behalten.  *Mud)  ben  »orjiebenbcn  Sommer  babc  icb  bem’)  Sibanio 
jngebaebt,  mie  ich  ibm  ben  lefitpermicbenen  aufgeopfert  h^bc,  benn  an  meinen 
oraloribiis  graecis  fann  id)  für  ipt  uicbt«  tbun,  fonbem  mup  eine  Seile 
bamit  inne  halten.  ?eben  Sic  reclit  mobl.  3*  »erharre,  nebji  geborfamüem 
Gmpfeble  »on  meiner  Stau  jc.  | D.  tHei«fe’). 

?eip^ig  b.  12.  'Mpril  1771. 

1)  [C'.od.  Giid.  gr.  77.  Vgl.  S.  8J8  I und  S.  863,  13  f.) 

»)  (Br:  ben] 

3)  [l'cber  Lcs.sing’s  Antwort  vgl.  S,  838  A.  6.] 
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i17.  ylii  Christoph  Goltlieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Narh  dem  zu  Nr.  369  verzeichnelen  Drucke  S.  176.) 

Öon  mtincn  fteinen  Piecen  iji  e«  mir  ni(^t  mö^lic^  gemcfen  etwa« 
aufjuirfibtn.  3)ian  mu^  3*'*  @cle(^tn|)cit  baju  abmatten.  ®or  fiirjcin 
ift  i)ier  ein  Professor  gtfiorben,  in  bcf)en  äJetlaßenfdjaft  ftd)  öermutblid) 
eine«  ober  bad  anberc  baten  finben  mitb.  ®it  fönnen  terfitbert  fetjn,  baß 
i(^  batüber  madjen  merbe.  25er  »orgeblic^e  'JJrinj  »ein  ©erje  Sibanen, 

6mir  3efepf),  befinbet  fid)  i^t  bier').  6r  bat  mich  auch  befu<bt.  3<b  M*’' 
ibn  aber  jant  faltfinnij  oufgenominen.  25enn,  gefebl  au<b,  er  märe  mitf» 

U(b  ba«,  mofür  er  fub  auÄgiebt,  fo  mürbe  boeb  fein  Umgang  für  mich  menig 
erbaulid)  fe»n,  tbeild  meit  er  ein  Idiote  ifl,  tbeiU  meil  meine  ?ujl  jum 
'Jltabif<ben  ertaltet  ift,  unb  id>  nun  alt  bin,  einen  «cbüler  M«tinne  ab« 
jugeben.  ülber  fe  bot  er  necb  bojn  fein  ©ipgen  'ärabifcb  bet  ben  iürfen, 
nad)  beten  ihrer  faifcben  Prommciation,  gelernt,  ift  »en  ®eburt  ein  9Jaibe, 
ober  bergleicben  etma«,  ein  @tü(f«ritter,  ber  in  bet  Seit  umbet  läuft,  etma« 

^u  allrapircn,  1 bergleicbeii  Scute  ecraebte  unb  »ermeibe  id).  'Jlud)  i(l  mein  s.  i76 
©ermegen  nicht  barnacb,  fic  ju  bfgtn  unb  ju  übelä  »en 

mir,  fo  rührt  bad  ton  meiner  3urücfbaltung  bfr.  3tb  füf 

^u  forgen,  unb  "'*1^  übrig,  Sanbftreicbern  in  ben  ^)alä  jn  jicefen. 

25ocb  een  @m.  ^»ecbmoblgeb.i  rühmt  et  eiel  ^iebe  genepen  ju  buben.  25ere  | 
etgebenjiet  2)iener,  | D.  üleisfe. 

«eipyg  ben  27  9lpril  1771. 

91.  0.  25en  Isocraiem  merbe  ich  felbjt  nicht  ediren,  fenbetn  mein 
guter  greunb,  |)err  Professor  Monis,  bem  id)  auch  gute  ^»ülfdmittel  ba^u 
eerfebafft  bube.  91ucb  foU  biefer  Isocrales  einen  ibeil  meinet  8ummlung 
ber  gricd)i)'cben  'Jtebner  auämaAen.  3nbc§«n  l*unte  für  bie  Qln^cige  bce 
ftaniöfifcben  JBerfgene,  bae  id)  eerber  nicht  tannte.  ©enigjten^  eerfpricbt 
ber  litel  etieaei. 

418.  An  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  3 <9,  Nr.  II.) 

Viro  llliistri  | OelTelio  | spd  | lIReiske. 

-Neqiie  verhis  ego  possuiu  expriniere,  neciiie  tu,  Oefleli,  Vir 
lllustris,  et  summi  mihi  faciende,  mente  tibi  potes  üngere  terroris 
atqiie  doloris  vehementiam,  quo  niiper  percellebar,  cum  a novellis 

i)  (Vgl.  Murr,  Joiirniil  zur  Kunsigeschichte  X,  S70  f.] 
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publicis  bibliotheca  MoiiachienKis  conflagraase  diceretur,  ipsiiini)iie 
palatium  ob  vicinitalem  in  periciihim  contagii  ab  illo  incendio  venisse, 
phirimi(|uc  ct  Icctisaimi  Codices  cum  imprcssi,  tum  msli,  absuiuti. 
linde  non  poteraiu  aliter,  quam  de  Electorali,  ciii  tu  praees,  mi 
OefTeli,  siispicari.  Verebar  ne  fatalis  ille  Casus  tibi  quoque  riinesliis 
fuissel.  Paido  post  tarnen  errorem  istiim  mihi  detraxit  amicus  Au- 
gustae  Yindeliconiiu , ea  de  re  a me  interrogatus,  qui  me  docuit, 
bibliolhecam  flammis  absumlam,  non  Electoralem  esse,  sed  Theatinorum. 
Nunc  quoque  a Steinio,  Schwarlzkopfii  socio,  cerlior  fio,  te.  Vir  Maxime, 
una  cum  bibliotheca  tua  salvum  ct  sospitem  esse.  De  quo  impense 
gaudeo.  . . . Libanii  duo  Codices  per  mcnses  adhuc  aliquot  penes 
me  servabo,  quod  ipiin  tua  cum  venia  liat,  nullus  dubito.  Bene  vale. 
Eucrgeta,  (quidni  enim  te  sic  appellem,  ita  de  me  meritum,)  ct,  quod 
facis,  amare  me  perge.  Scripsi  Lipsiae  d.  3.  Maij  1771. 


419.  An  Johann  liernhard  Köhler  in  Göllingen. 

[Origin.')!  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  18,  von  Krau  R.  geschrieben  und  von  R.  nur 

unterschrieben.) 

^icc^lSboIflebcltrner  ^terr  | ^o^gccf)rteficr  J^err  Professor 

gür  fcte  öinpfeMung  bc«  •i‘*crrn  boii  Ircil  bin  id)  (Su'.  •^''o^dbeljeb. 
rcd)t  fcljr  uerbunben.  2)cr  'Jlann  I)at  mir  »ohl  gefaticu.  ijl  mir  lieb 
mit  iljm  befant  ^emorben  ju  feijn.  Gr  i)7  munter  unb  nnternebmonb ; nnb 
ich  tjcriprcc^t  mir  »on  ihm  man^c«  jutc.  . . . 5ta(^rid)t  bem  Meidani 
fan  id)  3bncn  nid;t  ^eben.  3>onn  mein  Exemplar  bon  biefem  Auctore, 
mo  id)  eine«  unb  ba«  anbere  ibn  betreffenb  ^injiiflefc^rieben  batte,  ijt  igt 
^)arber)bbf  beb  bem  Prof.  Scheidius').  unb  bon  ba  mötbte  idi  ee 
t'  U'ol)l  )b  halb  nid)t  mieber  jiiriuf  befommen.  •£'err  | bon  Troil  bat  mir  3br 
ilcrlanitcn  meine  'Jlbfcbrift  bon  .Abilfedae  Geographie  tbieber  befommen 
entbeeft.  3d)  l)abe  baraiif  i^eantU'ortet,  bap  id)  paar  tbol)l  mein  Manuscript 
nunmebr  tbicberum  auf  einige  tnipen  fan,  feitbem  meine  lateinifebe 
Überfepung  nunmebr  bollftänbig’)  im  ®ru(fc  ju  b'tl'fn  ift’).  9lUein  aup 
rid)tig  jufagen,  mache  id)  mir  bod)  ein  grope«  iPebenfen  Sbnen  ju  )bill< 
fahren,  gefept  and)  5ie  brand)ten  mein  Mamiscript  reept  notl)menbig.  I5enn 
icb  fel)e  nicht  tbarum  iep  mich  auf  UDero  iBerficberung  tuegen  ber  3urüifgdbe 

I)  [Vgl.  S.858  A.  I.]  *;  [Hdr:  BoCtftanbifl]  3)  [Vgl.  S.  191  A.  I.) 
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i^t  me^t  Betla§cn  fönne  at«  fonfl.  3ufctm  fc*  tönnen  Sie  ja  t>a«  ©udi 
ij^t  ni(^t  braiidicn.  Sie  finfc  ja  mit  3brem  Corpore  Juris  fc  fcbt  bt* 
f(bäfti9ct,  baj  Sie  an  bcn  9lbu(foba  nicht  [ jebenfon  fönncn.  Unb  fmb  Sie  f“'  ä' 
bamit  fettig  fo  temt  3bnen  gemiß  irad  anber«  in  bcn  ffieg,  ba«  fein  'Jln* 
benten  eben  fo  febr  Bcrbrängt,  al«  ee  i^t  bie  Pandecten  ttjun.  gühren 
Sie  nur  Sbtß"  Hesiodum  aiie.  3»  bem  hi^bc  icf)  eine  Collation  unb 
Scholia  inlerlinearia  inedita ')  momit  id)  3bnen  gerne  bienen  miü,  fo  halb 
Sie  ßrnjl  au«  ber  9Iu«gabc  macf)en.  ©or  furjen  b'itte  idj  auch  einen 
bübfeben  Codicem  i'on  ben  Operibiis  et  diebus  mit  bem  Tzelze  beb  mir, 
unb  hätte  ihn  gerne  für  Sie  collationirt,  menu  ich  Exemplar 

babon  gehabt  hätte.  Denn  meine«  mir  nach  fo  Bielen  3«h>'<^''  'bieber  ju> 
febiefen,  baran  benfen  Sie  nicht,  ©lachte  ich  e«  fo  mit  ben  greunben  bie 
mir  ihre  Codices  comniuniciren , fo  friegte  icb  einmal  ma«,  unb  h^ntetä) 
niebt«  mieber.  Drum  h'itc  ich  bie  ©efälligfeitcn  ber  greunbe  ju  mi§“ 
brauchen.  . . . dm.  .pochdbelgebohrnen  | crgcbenflcr  Dienet  | D 9lei«fc. 

Seip^ig  bcn  8 Slap  1771. 

Adr.:  A Monsieur  | Msr.  Koehler  Professeur  tres  celebre  | a | 
Güttingen 

420.  An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in  Wolfenbütlel. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel*  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  18  S.  70;  Lachmann  XIII,  191; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  150.)*) 

Die  3cr)treuung  bet  ©leffc,  Bon  ber  un«  ber  Äopf  gemiffermapen  noch 
brehet,  laffct  mit  nicht  ju,  Dero  liebreiche«  unb  Betbinbliche«  Schreiben  mit 
ber  gehörigen  dtfenntlichfcitöbejeigung  ^u  beantiBorten.  3*  bitte  beomegen 
um  ©er^cibung.  91ut  fo  Biel  mill  unb  mup  id)  in  dil  fagen,  bap  Dero 
ungemeine  ®ütc  unb  Sillfäbrigfeit  mein  ganje«  ^erj  mit  bem  ®efühle 
einer  Sdculb  eingenommen  bat,  bie  id)  mohl  fcbmerlicb  iemal«’)  rnerbe  ab« 
tragen  tönnen.  Den  Codicem  I.ibanii‘)  boffe  id)  in  ber  Icpten  V'älftc  be« 
näd)jt  fommcnlben  3ulii  perfönlich  3hnen  u'ieber  ^uiiiftellen.  Denn  n'enn  -*>.7t 
®ott  nicht  eine  unBermeibliche  .yinbernip  bayBifd)en  legen  feilte,  fo  bin  ich 
fc)!  entfd)loffen,  habe  aueb  bem  i^errn  ©refeffor  dbert  beofall«  mein  ©ort 
gegeben,  mi6  nm  befagte  3f>t  bet)  3bnen  ein^nfinben,  nm  ba«  ©ergnügen 


t)  [Vgl.  S.  7I9.A.  6.] 

1)  [Antwort  auf  Lessing's  Brief  vom  16.  April  1771  (vgl.  S.  838  A.  6.).] 
3)  [Br:  ntemoU]  4)  [Vgl.  S.  840  A.  I.] 
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3()tee  Umganjc«!  yt  genießen,  ©eil  Gucr  fflol)lgebo^rncn  bie  beBben  (irem» 
plare  meinet  J)cmofl|)enc«  burc^au«  be^a^lcn  wollen,  ob  idj  glci(^  Bon 
«(bulbigfeit  unb  OtedjtOtBegen  Simen  ba^  eine  fd^enfen  wollte,  fo  bin  id} 
^Biu  fo  frei),  bie  8e^l)lung  bafür  anjuneljmen , bitte  aber  bagegen  nickt 
allein  bebgehenbeö  ßremplar  auf  $d)reibpapier  ber  btclj  erjten  Söänbe  meine? 
©(erf?,  al?  ein  fdjulbige?  unb  willige«  Opfer  ber  Dantbarfeit  unentgelb- 
lid)')  aiHunebmen,  fonbern  aueb  ju  erlauben,  bo§  wenn  mir  ®ott  geffattet, 
and;  bie  fünftigen  Jb«ilf  5»  liefern,  i^  biefelben  Sb”*”  91«'*^  ®<‘ 

binguug  jufd)idf-  33lit  gelehrten  Oleuigteiten  tann  i(b  (äuer  ffloblgebobrnen 
für  ibt  nicht  unterhalten,  tbeil«  weil  ich 

Sbnen  wabrfcheinlicher  fficife  unbefanut  fepn  tonnten,  tbeil«  weil  bie  Äürje 
ä ber  3fit  wir  für  jeht  befiehlt,  mit  1 ber  ©erfi^erung  ju  fchliefien,  bofi  ich 
fch  unb  allezeit  fepn  werbe  jc.  | D.  9tei«te’). 

Ceipjig,  b.  10.  2Äah  1771. 

9t.  £.  I kleine  gr«u  ifi  wie  auf  3>cro  greunbfehaft  gegen  mich, 
aud}  iufonberbeit  auf  I)ero  lebte  Bufefirift  recht  fiolj,  unb  befiehlt  mir,  ShB'” 
ihre  Danffagung  be«wegen  ganj  befenber«  ab^ufiatten. 

421.  An  Anion  Friedrich  Büsching  in  Berlin. 

(Original  in  der  König).  Uibl.  in  Berlin,  Autographensaiiiinlung  von  Hadowilz 

Nr.  5705.) 

^■»pchwürbiger  -^^ochgelabrter  .perr  | CberconfifiorialStatb,  | 'fiochjuebrenber 
•f'err  unb  @önner, 

(fw.  ^oebwürben  baute  auf  ba«  freunbliihfie  für  Dero  ©orfchufi  auf 
ben  ©aub  meine«  ©erte«  ber  ifit  unter  ber  ‘{reffe  ift’).  . . . 'Ulit  bem  Ber» 
langten  Programmate  würbe  ich  Bon  @runbe  be«  ■^er^en«  gerne  bienen, 
wenn  ich  '»'r  nodi  ein  einfiige«  Kxemplar  baBon  übrig  Initte.  <£chon  Bet- 
fdiiebeue  gute  greunbe  b'il’cu  mich  Bergeblid}  bariim  angefprochen.  . . . (Iw. 
•Stochwürben  | ergebenfter  Diener  | D.  Dteiote. 

Seipjig  ben  13.  Sun.  1771. 

.Adr. . S.  T.  Sr.  .^lochwürben  | '*7.  Cberl^onsistorialOtatb  [ ®üfching  j 
^u  I ‘©etlin. 


C)  [Ebenso  S.  8i6,  i8.] 

J)  [Lessing’s  Anlworl  vom  7.  Juli  1771  Gel.  BrieCw.  Nr.  30;  Eacbmann  XII, 
364’;  Redlich,  Briefe  Lessing’s  Nr.  S36.]  3)  [Or.  graec.  vol.  IV.) 
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422.  An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in  Wolfenbültel. 

(.Vach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  311)  Nr.  3t  S.  11;  Lachmanii  XIII,  306; 

Redlich,  Briefe  an  Le.ssing  Nr.  161.]*] 

3(^  roar  eben  im  begriffe,  duer  ©ebljebol^men  ju  melben,  menn 
meine  Serien  angeben,  unb  menn  folglif^  micb  gemi§  in  Scifenbiittel 
einjtellen  mürbe,  al^  ic^  3Dero  freunbffb^ftlic^e  dinlabung  juglcicb  nebjl  einem 
*d)reiben  bon  .f>ertn  'Jrofeffor  dbert  ben  öbnlif^em  3nbalte  erhielt,  ©ie 
angenehm  eei  feb,  bcn  fo  merthen  ^reunben  fc  | lautere  ®emeife  ibtea  ’JBohl*  s- 
moUeno  ju  erhalten,  ba«  merben  0ic  au«  bielfältiger  eigener  drfahrung 
felbjl  fchon  mijien.  3<h  f>i»  entfchloiTen  bcn  britten  'Jluguft  mit  ber 
bon  h>«  abjugehen,  unb  gebenfe  I)ienflagiS  ben  fed)flen  in  ffiolfenbuttel 
aniufommen.  9UIein  bab  2>lanu|'cribt  bcm  ?ibaniu«  fann  id)  nicht  mit* 
bringen.  Unzählige  'ilerhinberungen  hoben  mir  noch  ^fftattet,  ti  gän^* 
lid)  JU  nuhen.  Doch  foU  ^err  ©übler  auf  nüchfle  ®lichael«meffc  eo  3h"t'' 
mieber  jujiellen.  3«  allem’)  roerbc  ich  breb  Stochen  bon’)  ^)aufe  ab* 
»efenb  febn  fönnen.  Sraunfehmeig , ^ielmftübt,  unb  ©öttingen,  moUte  ich 
aud)  mit  befuchen.  IDlein  9lufenthalt  in  ffiolfenbüttel  mirb  fo  lange  fehn, 
al«  e^  nöthig  ift,  mit  Dteccnfion  ber  arabifdien  IDianufcripte  fertig  ju  merben. 
SWeine  (3rau  lüffet  duct  ffiohlgcbohrnen  ihrer  t'bdjachtung  berfichem.  Sie 
houptfüchiieh  ijl  an  biefer  Meife  fchulb.  Sie  freuet  fub  barauf,  mie  ein 
Äinb  auf  ben  hr'ligfir  dhrift.  Sie  hot  mich  t’rb  bem  dntfchluife  baju  er* 
holten.  Denn  fonfi  hätten  bodj  mohl  man^e  Dreinfälle  mich  manfenb 
machen,  unb  mohl  gor  babon  abbringen  tönnen.  ©cbe  ©ott  @lücf  ju 
meijner  Weife,  unb  ju  iinferer  3ufommenfunft.  din  Sogia  bcftelle  ich  nicht,  s. 
3n  einem  äBirthahoufe  fönnen  mir  une  fchon  behelfen,  dä  bleibt  alfo 
babep,  noch  etliche  iage  bor  Saurenji  fehen  mir  einanber.  ?eben  Sic  in* 
bejfen  mohl.  3<h  »«rhorre  !c.  | I).  Weiafe. 

«eipjig  b.  17.  3uli  1771. 

423.  An  GoUhold  Ephraim  Lessing  in  Wolfenbültel. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel*  (s.  zu  Nr.  311)  Nr.  33  S.  19;  Laclimann  Xlll,  314; 
lledlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  111,  ohne  Datum.)*) 

Sinb  Sie  fchon  jegt,  ba  ich  biefca  fihreibe,  fchon  mieber  in  fflolfen* 
büttel?  ’Bor  furjem  erfuhren  mir  bon  borther,  bag  Sic  noch  nicht  mieber* 

I)  (Antwort  auf  Lessing’s  Brief  vom  1.  Juli  1111  (vgl.  .S.  gii  A.  1).) 

t)  (Br:  allen]  3)  [Br:  oom]  4)  [Die  Worte  S.  846,  3 f.:  „bic  i(|ige 
SReffe  ift  auheiorbentlich  fchlechi  flemefeu"  weisen  den  Briet  in  den  Oktober  1111.] 
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gctommcn  mätcn.  3Bo  reifen  Sie  t>enn  in  bet  ifiJtU  ^erum'f  nnb  bae  ned) 
baju  in  biefer  f^on  f^infintenben  3«^rf<S5cit?  3d)  befinbe  midj  fo  leiblid). 
Ulein  ^lullen  Ijat  pd)  jiemlid)  »erlopren.  I)ie  ipige  IDleffe  ift  auperorbent» 
lid;  fehlest  jeroefen;  id)  pabe  bepnabe  jar  nid)te  »on  meinem  ffierfe  ab« 
fepen  fönnen;  meejen  be«  'Jlefof'i  habe  id)  mir  alle  'Jlüpe  gegeben,  id)  foU 
il}!!  auch  fjaben,  aber  eper  nicht  ala  auf  näcijpe  OPermeffe.  ©eftern  befam 
id;  biefe  JRefoIuticn  »an  'Jlugebntj  auä.  kleine  Jtau  moUte  barüber  gan^  | 
s.  80  aujf  ber  ^aut  fapten.  I)ie  fäi;e  e«  boep  jar  ju  gerne , menn  pc  je  eper 
je  lieber  beb  Sii(t)eb  pabpaft  roerben  tönnten.  3p  eb  ni(^t  eben  biefelbe 
Sammlung  äfopifeber  fabeln,  f»  ip  ee  boep  eine  äpnlicbe,  bie  p^  in  bem« 
jenigen  23enebiftiner«Sl»per  ju  51»rt»j  bepnbet,  aub  melcbem  ber  Xenophon 
Ephesius  unb  ber  (’.harilon  anb  Siept  getreten  ip').  3c^  'oiU  nä^Per 
Jage  bebmegen  an  ben  iß.  Rbell  in  3Sien  fcf)reiben,  ber  (fonnerion  in 
Jlprenj  pat,  unb  mir  ©efanntfepaft  unb  Dienpleipung  horten  ^u  »erfepapen 
»erfprodjen  bat,  menn  iep  »cn  bortper  etmab  brauepte.  iDtontfaucon  in 
feinem  Diario  Italico  ermäpnt  biefeb  äfopifepen  Cfobicib.  J)en  2.  unb 
3.  ißanb  »on  2)anbini  pabe  icp  bepellt,  boep  meip  icp  noep  niept,  wenn  er 
antommen  mirb.  Diefe  3Kepe  ip  pier  eine  fleine  Seprift  über  bie  gricepifepe 
'Jlntpologie  »on  einem  jungen  3)ienfcpen’) , ber  mit  biefer  9Hepe  »on  hier 
naep  ©öttingen  abgegangen  ip,  petaubgefommen.  Gb  ip  ebcnbcrfelbe , ber 
»or  einem  3upve  beutfepe  Ulnmetfungen  über  ben  'Jlnacreon  peraubgab’). 
®iefe  neue  Seprift  ip  »oU  guter  9lnmerfungen,  unb  jeuget  »on  einer  meit« 
S.8C  lauftigen  unb  forgfältigen  Öelefenpeit.  3<p  pubc  pc  bem  | 'ßücfgen  be»« 
gelegt,  bab  Sie  nebft  biefem  Septeiben  burd;  ^etrn  (Gabler  erpalten.  3)ic 
btep  Gjemplare  beb  »ierten  iöanbeb  meiner  Oralonnn,  nebp  IBlarflanbi  Slatio, 
bitte  icp  alb  einen  fleinen  Septrag  ju  ben  »iclen  Äopen,  barein  unfere 
neuliepe  'Jlnmefcnpcit  Sie  »erfept  pat,  unb  ben  Xenophon  Ephesius  alb 
ein  geringeb  9lnbcnten  »on  meiner  grau  unentgelblid; ‘)  an^unebmen  unb  ^u 
bebalten.  '»fip  >ip  '»»Pl-  bap  mir  3pnen  niept  nur  bie  cble  3t>t 

geraubet,  niept  nur  IDlüpe  unb  'iJerbrup  »erurfaept,  fonbetn  auep  fo»iel  ge« 
fopet  paben,  bap  bie  ftleinigteiten,  momit  icp  mid;  ertüpne,  3Pimn  auf^u» 


I)  [Jetzt  Coli.  Laur.  Conv.  Soppr.  6S7  fol.  96.  Vgl.  Montfuueon  Diar.  lul. 
p.  366  und  Briet  433  S.  871,  B t.] 

i)  [Joli.  Gottlob  Sclincider,  Periculum  criticuin  in  Antliologiaiu  Const.  Ce- 
plinlae,  I,ips.  1771.] 

3)  [Anmerkungen  über  den  Anacreon,  Leipzig  1770.) 

4)  [Vgl.  S.  844  A.  I.] 
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matten,  gar  nic^fö  baftegcn  fagen  moUen.  3nbtffen  feigen  0ie  unfern 
guten  äÖiUen.  fflogen  bet  beutfcf>en  Ueberfe^ung  be«  Xcnophonlis  Ephesii, 
mitb  meine  grau  felbfl  an  0ie  fdjrciben.  2>ae  ijt  i^te  eigne  0ad)c  bie 

inid)  nic^t  angelt.  Den  beutfdjen  Dionysius  Halicarnassensis  unb  ben 
OJJütanabbi  merben  0ic  prüfen.  0tel^t  er  3|)nrn  an,  unb  fönnen  0ie 

il)ii  anmcnben,  fo  mirb  e«  mir  lieb  fein.  3So  nid)t,  fo  fc^meid)le  id)  mit 
bo(f)  mcnigfiene  mit  bcr  ^)afnung,  ba§  0ie  ben  arabifc^en  Dichter  jtubicren 
fönnen , unb  bieUcicf;t  aud)  einen  @efd)ina(f  it^m  | abgeminnen  merben.  s.  se 
9llltmal  merben  0ie  (id)  mill  nidjt  fagen,  bie  arabife^c  Ißocfie)  bcd)  mcnig« 
jtena  einen  angefefjenen  arabifc|)en  Did)ter  beffer  fennen  lernen.  Jfönnen 

0ie  i()n  nie^t  unterbringen  unb  aud)  nid)t  meljr  brauchen,  fo  fd>iden  0ie 
mir  i|jn  mieber  jurürf'J.  Um  fic^  »on  bem  9lbulola’)  ju  überzeugen,  bap, 
ob  et  gleid)  »on  fiinbeebeinen  an  blinb  gemefen  ifl,  er  bennoc^  garben  unb 
fidjtlidie  ©egenflänbe  gcfannt  i^aben  mup,  inbem  et  biefc  rec^t  treffenb 
fdjilbert,  unb  jene  rec^t  gefd)idt  anbringt,  baju  braunen  0ic  nur,  mein 

mert|)ejier  greunb,  baä  @ebid)t  »on  il^m,  meiere«  ©oliua  feiner  9lu4gabe 
»on  drpenii  arabifd^er  ©rammatit  einoerleibt  |)at’] , unb  ba»  aud}  in 
Kabricii  specimine  arabico‘)  flehet,  in  ber  lateinifd)en  Ueberfepung  nacp* 
julefen.  Daö  fönnte  fd)on  genug  fepn.  3>ini  Ueberfluffe  füge  icp  aber 
bod)  nocp  ein  paar  0tellen  bep,  bie  mir  gleiep  bepm  Uluffchlagen  feiner 
Sammlung  eigner  poctifdien  üluffäpe  Sekd  oz  Zendi  genannt,  entgegen» 
fommen.  Der  3)lann  pat  eine  erflaunlicp  lebhafte  Ginbilbungefraft  511111 
Madjtpeile  ber  gefuiiben  iPeiirtpeiliiiigefähigfeit  gehabt.  Denn  feine  iter« 
gleiehiingen  fiiib  auofdimeifeub  tollfüpn’'),  unb  meil  »ieleö  bajpon  in  9ln«  .s.  s.i 
fpielungen  auf  Öudiftabeu  unb  0plben  bejleht,  fo  geht  ein  guter 
'ilointen  für  Seide,  bie  beö  Sltabifcheii  unfunbig  finb,  »erlobren,  unb  läffet 
fich  in  eine  frembe  0praehe  fchlechterbingo  nieht  übertragen.  *ilot  furzen 
bat  ber  ^>err  ®aron  »on  Dlemipf»’)  mit  »on  Sieii  au«  feine  »or  furzen  an« 

1)  (V'kI.  Lcbcnsbesclir.  S.  163  Nr.  19.] 

1)  [Vgl.  I.cs.sing'.s  Collellancen,  Tlieil  19  S.  Ii3  >ler  llempel'solien  Ausgabe.) 

3]  [Arabii'ae  Lingu.ic  lyrorinium,  Id  csl  Thoninc  Er|ieiiii  graiiiniiilir.’i  arabira, 
Uigd.  Hat.  1666  p.  119  b] 

i)  [Johannes  Fabricius,  Speciinen  arabicum,  quo  exhibenliir  aliquot  scripla 
Arabica,  Hastocliii  1638  p.  33  f.] 

.5)  [So  Laclimann.  Br:  auSfchmeifenb.  taQfahn.j 

6)  [So  Laclimann.  Br:  Ptoloiptp.  Baron  Karl  Emmerich  Alexander  Revilzky 
von  Revi.ssnye  gab,  ohne  .seinen  Namen  zu  nennen,  ein  Specimen  poeseos  Persicae 
sive  Hiilianiincdis  Scliems-Eddiiii  nolioris  agnomine  llaptiyzi  Gbazelae,  sive  Udac 
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Sic^t  jcflelltc  fce«  eine«  ?5crfianifc^en  Dichter«,  jugffc^ieft. 

'Mir  t»ill  fo  U’cnig  ber  Did)ter  fclbfl,  alö  [ein  9lu«lcger  gefallen,  ©elc^ 
ein  Ginfall ! 6incn  ijcrfianif^en  0tanjen[d)reiber  in  f^orajianifc^e  Oben  in 
genere  sapphico  ju  übcrfc^en.  Q«  mu§  bem  guten  93arcn  eie! 
Äopfbrec^enÄ  gcto|let  Ijaben.  'Benn  bod)  bie  ?eute  fid)  bic  Iborbeit  ber* 

geben  liepen,  latcinif^e  'JJerfe  ju  inaeben.  9li<bW  ift  in  meinen  iSugen 

alberner,  als  in  einer  abgejlorbenen  biebten  5U  moUen.  Scbliinm 

genug,  bap  wir  lateinifcbc  'ßrofa  febreiben  inüffen.  Soll  iA  foicbe  ?eute 
beneiben?  Babrbaftig  e^  mup  ihnen  an  9lotb  fehlen,  weil  fie  ficb  felber 
eine  fold;e  grope  9totb  ma<ben,  bie  feinen  Menfcben  wa«  lnlf*<  f'’” 
'Menfcb  »on  ihnen  »erlangt,  nnb  bie  ftc  nur  foltert,  unb  beb  anbern  läcber* 
s.  8«  lid)  macht!  3cb  baebte  bie  Fratres  flagellantes  wären  längft  fdion  au«* 
gejlorbcn.  'Jlber  nun  fehe  ich,  bap  e«  bo<b  noch  Vcute  giebt,  bie  für  bloper 
liebet  langer  Beile,  wie  iPaulu«')  fagt,  ihr  eigne«  fjleifcb  haff«n-  — Unfer 
•^err  »on  Sanben  hot  ficb  h'ft  wiebet  bliefen  laffen:  ob  er  gar  nicht 
nach  2eipjig  getommen  ift,  ober  ob  er  ni^t  für  gut  gefunben  hot,  mi^  ju 
befuchen,  ba«  mag  er  am  bejten  wifjen.  — Dem  guten  {'»errn  'f3a(lor 
^Jäfelet*)  unb  feinet  5^au  Siebfte  machen  Sie  bo^  ohnfebwer  bei)  (Belegen* 
heit  unfer  grope«  ßombliment,  unb  fagen  ihm,  bap  ich  beffelben  Manufeript 
uebji  bem  fehr  freunbfd)aftlicben  S^teiben  woW  erhalten,  noch  5ur  3t't 
aber  feine  Mufe  gefunben  höbe,  mi^  batinnen  umjufchen;  bap  ich  ihn  aber 
»etficbem  lajfe,  bap  foicbe«  mit  ehedem  gefcbchen  folle,  unb  bap  ich  mid) 
nicht  fäumen  will,  ipm  ba«  'Slanufcriht  fobalb  ich  fann  mit  ber  fioft  wieber 
^ujufd)icfcn.  ©tauben  Sie,  mein  b»cbgeehrtefler  |»err  ©ibliothefar,  etwa« 
au«  behliegenbtm  Gatalogo,  fo  geben  Sic  mir  nur  bie  (£ommifrion,  c«  foU 
richtig  beforgt  werben.  — ft'önncn  Sic  benn  etwan  in  fflolfeubüttcl  bc» 
s.  85  »er  ©ibiiotbef  ober  bei)  ber  S^ule  einen  gefebieften  Sd)ullmann  brauchen, 
einen  wahrboftig  braud)bareu  Mann,  bem  e«  fo  wenig  am  ^leuperlicben, 
al«  an  Biffenfcbaft  fehlt,  unb  ben  man  gleicbwol)!  boeb  »erna^Iäffiget.  Gr 
heipt  Matthäi’).  ^?obe  feine  9ll'hanblung  de  Aeschine  mit  in  biefen 
Ih<il‘)  meiner  oratorum  hincingebraebt.  Gr  will  auch  Dionysii  Halicar- 


sexdecim  ex  inilio  Divani  deprompl.ie  nunc  primuni  latinitale  donatac,  Viiido- 
bunac  C771  heraus.] 

C)  [Brief  an  die  Epheser  5,  S9.] 

J)  [So  Lachmann.  Br:  ^efeter] 

3)  [Christian  Friedrich  Matihtii  halle  seil  I7G3  in  Leipzig  sUidirl.j 

t)  [De  Aeschine  oralere,  Lipsiae  1770  = Or.  Gr.  vol.  IV  p.  Il<5 — 1S89.] 
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nassensis  opuseula  critica  (jcrau^gfbcn.  wäre  allemal  ein  befferer 

@el)ülfe  für  Sie,  als  ein  3-')-  Selben  Sie  bod)  ju,  bap  Sie  ibn  an* 
bringen  fönnen.  Der  gute  SOtann  bauert  mid),  ba^  nun  fo  wenig  an  ihn 
benft;  ober  bielineljr  feine  latente  fo  »erfennet  unb  unterbrüeft,  bap  man 
ibn  na<b  lDlo«tau  b'it  berweifen  wollen.  Da  wäre  er  für  bie  gute  Literatur 
gewip  ocrlobren.  Sie  i^  in  f>elmjfäbt  war,  b*>l>«  füf 

ibn  ber»  bem  |>enn  Superintenbent,  D.  SHebfopf,  eingelegt.  Der  febien 
ficb  au^  feiner  annebmen  ju  wollen.  9lad)  ber  3rit  aber  liobt  ><b  weiter 
niebt«  baoon  »ernommen.  G«  mu§  etwan  ein  ?anbc«finb  ibm  querfelbein 
gefommen  fepn.  — Serjeiben  Sie  meinem  ©eplaubere.  3<b  f<breibe  febr 
flüebtig,  unb  wie  e«  mir  unter  bie  geber  tömmt.  Die  Äürje  ber  3eit 
leibet  e«  nicht,  unb  Sie  »erlangen  e«  auch  nicht,  unb  enblicb  pflege  ich 
auch  nie  auf  meine  ®riefe  ju  jlubieren,  fonbern  febreibe  fie  fo  »on  ber 
gauft  Weg.  ?eben  Sie,  mein  wertbefter  Seffing,  wobt,  (benn  3br  bloper 
Warne  ijt  Sb^en  mehr  alP  alle  Jitel)  unb  lieben  Sie  mich  JC.  | D.  Weiofe’). 


424.  An  Christoph  Gottlieb  voti  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  Druck  in  dessen  Journal  zur  Kunsigeschichle  und  zur  allgemeinen 
Litlcratur.  Fünller  Theil,  Nürnberg  1717,.  S.  311 — 3i3.) 

Sie  wollen  wiffen,  ob  icb  noch  ißränumeration  auf  bie  folgenben 
Ibeite  meiner  üratojruin  annebmeV  5n,  baet  äöerf  wirb  nodi  fortgefept,  s. 
unb  ich  bube  ba«  gute  3ul>''">f''  5»  ber  Sarmber^igfeit  @otteä,  er  werbe 
mir  nicht  nur  ba^  üeben  friften  unb  ©efunbbeit  »erleiben,  fonbern  auch 
Watb  jum  Iterlage  febaffen,  ob  mir  ber  gleich  h'»”  "^wb,  ba  ich 

fo  febr  wenig  ®orfcbub  finbe.  Sie  fönnen  alfo  nur  3br«w  ©eibner 
Crbre  geben,  ba§  er,  fo  oft  ein  neuer  Xbeil  meine«  ®erfe«  bfrau«  fomint, 
(unb  ba«  gefebiebt  »on  halben  3abten  ju  halben  3aliren,  ober  alle  Öfter* 
unb  3}lidjaelmepen)  ben  JJetrag  beffelben  an  Sb^er  Statt  berichtige.  3bt 
ifl  ber  fünfte  iBanb,  ber  ben  taplorif^en  Spfue  enthält,  unter  ber  'fSreffe. 
Steine  Grwartung  »on  ben  Gnglänbern  ift  fchlecbt  eingetroffen.  Wiebt  nur 
Dr.  Askew  bat  fich  nicht  einmal  für  bie  Debication  bebanft,  gefdiweige 
benn  bap  er  mehr  getban  hätte;  nicht  nur  bat  er  mir  »iele  Sänbe  mit 
leerem  Sapiere  gefchidt,  (unb  bau  füllen  laplor«  Sapiere  fein)  bie  ich  wenig 


I)  [Bibliothekssekretar  von  Cicliin.] 

i)  [Lessing's  Antwort  vom  16.  Mai  1771  Gel.  Briefwechsel  Nr.  36;  Lacli- 
mann  XII,  ilg^;  Redlich,  Le.saing's  Briefe  Nr.  183.] 

AbkAndl.  d.  K.  8.  OmvIIkIi.  d.  WiMoiicIi . IXXVIII. 
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brauchen  faun,  unb  mich  t'oeh  ein  flro§eÄ  ®elb  an  ^rachtfoften  jefcilet 
haben;  fanbetn  auch  (?njlänber  felbft  haben  mir  bieher  menij  ßrein« 
plare  ab^enommen,  tboile  meil  baä  ®ert  noch  nid)t  »oUftänbig  iji,  tbeiliS 
meil  ich  Sh’^f"  ^anbtoanu,  ben  ^erni  Taylor,  nicht  recht  gelobt  habe. 

3ä3  3<h  I ll^tte  einem  beutfehen  ®udjführer,  ber  in  Sonbon  mohnt,  30  Cijem* 
plare  bor  fünf  'Jticrteljahrcn  mitgegeben,  um  fte  bort  ^u  oerthun.  9lbcr 
noch  ’jur  3fit  habe  ich  'Pfennig  »on  borther  gefehen.  6r  fchreibt 

mir,  bap  er  menig  lop  gemorbeu,  unb  fonfl  noch  9tu«flüchte, 

fo  bap  mir  aufängt  bange  ju  werben , bap  id)  alled  einbüffen  werbe.  | 
D.  IHeiofe. 

lleip^ig,  ben  2.  3an.  1772'). 

425.  iln  Daniel  Wyttenliuch  in  Amsterdam. 

Original  in  <lcr  Nalionalbibliotlick  zu  P.'iri.«,  nouv.  acquis.  lat.  il7  (aus  iler  vente 
Adert,  fol.  ti — 38  cnlliallcnd  Briefe  an  Wytienbaeb)  fol.  t5,  ohne  Adresse  und 
Datuni]3J.  Abschrift  von  H.  Dr.  Julius  Koch.) 

3u  bem  Schreiben")  meiner  grau  füge  id)  noch  berlohmer  ©eife  eine 
'Jlnfrage  bep,  ob  Sic  wohl  einen  üluftrag  übernehmen  unb  auerichten  wollen, 
ber  Sie  in  etwa?  befremben  wirb.  ©elingW,  fo  ift  c«  bejio  beffer;  fo  er- 
halte  id)  meinen  (intjwecf.  ©o  nicht,  fo  ift  brum  nid)t«  »erlohren.  (»o 
betrifft  eine  (Selbfache.  3(h  mup  ju  gortfepung  meinei^  ©erte^  (Selb  auf 
Interesse  borgen.  9lun  ijt  ba^  h'^t  ä“  ^ procent.  3n  "Pollanb  aber 
hat  inan^  }u  2,  bip  2Vj.  .Honten  Sic  mir  wol)l  iemanben  in  'Jlmfterbam 
juweifen,  ber  mir  eine  Summe  oon  1 taufenb  (Sulben  auf  ein  geringe« 
Interesse  a jwei  bi^  brittehalb  procent  auf  jwep  3ahr  liehe.  91uper 
meinem  Ghrenwort  tan  ich  il)m  weiter  feine  'iterficherung  geben.  3ch  weip 
e«,  in  ‘Jlmfterb.  giebt  ee  Seute,  benen  e«  eine  Äleinigteit  ift,  mit  einer  fo 
geringen  Summe  einem  ehrlichen  IDtanne,  ber  ti  nicht  lüberlid)  Oerthun, 
fonbern  nüplich  anwenben  will,  ju  bienen.  3tou  mir  tan  man  allemahl 
oerftchert  fepn,  bap  man  nicht  betrogen  wirb.  Schreiben  Sie  mir  hoch,  ob 
Sie  wa«  au«rid)tcn  fönnen.  | D SleUfe. 


t)  [Vgl.  S.  78!  A.  5.] 

2]  [Wyti.  haUo  seine  Professur  am  Remonstranten-Gyrnnasium  in  Amsterdam 
am  19.  November  <771  angctrelen.  Zur  Sache  vgl.  8.  826,  5 f.  und  853,  <3  f.] 

3)  [Nicht  erhalten.] 
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426.  An  Goithold  Ephraim  Lessing  in  Wolfenbiitlel. 

(Nach  ,Gelebrlem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  37  S.  93;  Lachmannn  .MII,  395; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  316,  ohne  Datum.)*) 

3l)rc  »ielfältiäcn  (Scfc^äftc,  Dtfiffii,  unb  < redltfcttigcn 

<£ic,  aud)  bei)  bfii  jheni^itcn  grcunbcn,  unb  föhnen  |"ie*)  mit  ihnen  auö, 
follte  bie  Sänge  Sh^^ö  0tiUe)'(hR’eigenö  bie  'äehnfuiht  nod)  fo  fehr  an‘> 
ftrengen.  ©eh  mir  ciUcmal  brauthen  0ic  foldier  6ntf(hulbigungen  nicht, 
bie  nid)t  nur  an  fith  9“Itig  )“inb,  fnnbern  auch  einem’)  bon  felbft  behfallen 
müjfen.  9lUemal  h*>be  id)  Urfacbe,  mich  ©efchenfe  ju  bebanfcn, 

baö  ich  ©tunben  ban  3hret  .^anb  erhielt.  IDleinc  gro«  wirb 

ihre  0chuIbigfeit  für  baö  ihrige  bepbachten.  0inb  mir  nur  beh  Sh"'" 
mohl  angefd)ricben,  fo  finb  unb  bleiben  mir  3h"‘"  bafür  berbunben,  unb 
überlaffen  eö  3h«f  ©equemlid^feit,  unb  beu  3citumflänben , nach 
©illführ  unb  ©efinben,  unö  fd)riftliche  ©erfi^erungen  bon  3hff”  ®ohl> 
moüen  ju  geben.  I)aö  SDlanufcriht  bom  Sibaniuö*}  fchifcfe  ich  h'ffwit  nebfls.  st 
gropem  unb  fchulbigem')  Dante  mieber  ^urücf.  6«  h*>t  wir  fehr  gute  Dienfle 
gethan.  Säffet  mid)  Sott  leben,  unb  fe^et  er  mi^  in  ben  0tanb,  auch 
bicfen  Auclorem,  mie  ich  wir  borgencmmen  habe,  an«  Sicht  ju  jlellen,  fo 
foU  bie  gelehrte  fflelt  bie  (Sröße  3h«f  ©efälligfeit,  unb  ben  fflertl)  be« 
Gobici«  erfahren,  ber  gemip  nicht  ju  berachten  ifl.  ®oUten  0ie  biefer 
Söohlthat  nod)  eine  neue  hinjufügeu,  ba«  ift,  mir  auch  *'«>'  fth^"'”  Gbbiccw 
bon  Sibanii  unb  ©h"ff>>  ©riefen  auf  ©ergament,  ben  ich  auf  ber  •Cierjog« 
liehen  ©ibliothef  gefehen  h‘''t't“)-  >“W  G^ebrauch  auf  eine  fur^e  3«it  ^u* 
fommen  laffen,  fo  mürben  ©ie  nid)t  mich  nllfi"-  fonbern  auch  ben  Sibauium 
felbji  in  ber  Grbe,  unb  alle  Siebliaber  beffelben  fich  berbinben.  3<h 
3hnen  nicht  gnug  fageu,  mie  grope  ©tiiefe  ich  ‘luf  biefen  Auiorem  halte. 

3n  bem  feinen  nnb  galanten  ©rieffh)!  fommt  er  bem  ©liniu«  beb,  ja  je 
jumeilen  übertrift  er  ihn.  Unter  ben  'Jllten*)  fenne  ich  feinen,  ber  mit 
Sohlanftanb  unb  grace  fo  Gomblimentc  fchneiben  fönnc.  ©eine  Declama* 
tionen  flecfen  fo  boU  broUigter  Saune,  beiffenber  ©athre  unb  treffenber 
Gharactere , (unb  ba«  alle«  in  ber  mahrlbaften  ©pradte  be«  Demofthenc«,  .s. 
ba«  ift,  in  bem  aiuüfrlefcnfien  G>rie6ifchen)  bap  id)  mich  wunbern 

fann,  mie  ein  ©lann,  bon  bem  unfere  fchönen  (Seifter  gar  biele«  hatten 

t)  [Antwort  auf  Lessing’s  Brief  vom  16.  Mal  1771  [S.  8i9  A.  l),  kurze  Zeit 
darauf  geschrieben.]  1)  [Br:  Sie] 

3)  [Br:  einen]  i)  [Vgl.  S.  sio  A.  t.]  5)  [Br:  fchutbigen] 

6)  [Cod.  Guelf.  Nr.  104.  Gr.]  7)  [Br.:  alten] 


852 


R.  Foebster, 


lernen,  ober  beft  bein  fie  boA  U'cniflflenS  uralte  2Hufler  folc^er  bie 

man  für  nagelneu  Ijält,  Ijätteu  finben  föunen,  fo  fe|)r  bat  »erborgeu  bleiben 
fönneu,  bap  gar  toiele,  melcbe  boef)  mit  ^»oraj  unb  iereiij,  unb  mae  bem 
äbnliii)  ijt,  gar  mobl  befannt  finb,  nor  feinem  Dlamen  beljnabe  erfArerfeu 
bnrftcn.  l!ie  Ueberfenbung  beö  gebad)ten  Codicis  membran.^cei ')  überlaffe 
id)  I)ero  felbfteignem  Qrmcffcn,  ob  man  iljn  fid)er  auf  bie  ^loft  geben  fönnc, 
ober  ob  eö  ratl)fam  feb,  bie  'Jtepgelegenbeit  ,u  erwarten.  ^>ätte  ic^  gleidi 
jept  im  Sommer  mehr  3)!ufe  alb  im  SBinter,  einen  foldjen  ßobicem  redit 
ju  gebraueben,  fo  befebeibe  icb  mid;  boeb,  wie  billig  ift,  bap  meine  'Se= 
guemlid)feit  bem  3ntereffe  ber  berjoglidjen  23ibliott)et  unb  eignen 

Sid)erf)eit,  mein  wertljefter  ^)en  Sibliotljefar,  naebfteben  müffe.  3n  bem 
('.odice  chartaceo  opusciiloruin  Libanii,  ben  i^  burd)  -frerr  ®äbler  wieber 

96  ^urüdfenbe,  jte()en,  wie  Sie  felbjt  wiffen,  ba«  erjte  löutb  »on  Philo|slraii 
iinaginibiis , Uluojüge  aiiö  Antonini  Philosoplii  löetrad)tungen  über  fid) 
felbft,  unb  einige  Epigrammala  auö  ber  gebrueften  gried)ifcben  Anthologie. 
IBou  biefen  leptern  würbe  id),  J)ero  Segcljren  infolge,  eine  eboa«  genauere 
Dkcbricbt  bengelegt  haben,  wenn  id)  mein  Dtegifter  über  bie  Anthologie 
iur  i'ianb  gehabt  hätte.  3>i  weffeit’)  Rauben  aber  baö  feU,  wiffen  Sie 
■5>err  'öibliothefar.  3n  3h«  @elbred)nung  fann  id)  uii^  nid)t  finben.  3d) 
für  mein  Ihtil  bin  mit  ben  25  ihalern,  bie  Sie  mir  biepmal  iugefd)irft 
haben,  iufrieben,  unb  beieuge  hietniit,  bap  ich  auf  ben  heutigen  lag 
an  3hnen  weiter  nicht«  ju  forbern  habe,  nod)  haben  will.  25a  ftnb  Bandini 
Catalogus,  SDlartlanb«  Statins,  unb  ber  fünfte  iöanb  meiner  Oratormii 
mit  eingerechnet  unb  beial)let.  Stehet  3hneu  bie  SRcchnung  nicht  an,  fo 
rid)ten  Sie  fte  nach  3h«'»  tignen  ©utbünfeu  ein.  3fl  bie  Quittung  für 
bie  hcrjoglid)e  SBibliotbef  nid)t  recht,  fo  bitte  mir  eine  !Borfd)rift  au«,  wie 
fte  fet)n  müffe,  fo  will  id)  fte  anber«  fchreiben.  sBep  Ueberfenbung  be« 
Calalogi  Bandiniani  ift  fret)lid)  ein  grobe«  ‘Iferfehen  mit  untergelaufcn. 

97  25en  britten  Ih^ü  hatte  ich  f»'^  '»'^h  ju|rücfbehalten  moUen , allein  auo 
Uebereilung  war  ba«  ganje  Ißäcfgen,  wie  i^  e«  au«  -^tollanb  befommen 
hatte,  3h'«»  ^ugcf<h'tfl  worben,  ohne  bie  nöthige  !üor)“tcht,  e«  Borher  ju 
theilen.  3»  fo  weit  haben  Sie  alfo,  werthejter  greunb,  wohl  reiht,  wenn 
Sic  ba«  3b»tn  jugefertigte  Gjemplar  übercomplet  nennen.  'Jlber  in  bem 


t)  [Br:  membranaci] 

S)  [I.essing’s.  Vgl.  ilessen  Brief  vom  iJ.  Januar  (773  (Gel.  Briefweclis<-I 
Nr.  tO  S.  106.  baclimann  XII,  46*7;  Redlicli  Nr.  301).] 
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ant^trn  'fünfte  tann  i(^  3|)ncn  nic^t  rcc^t  ^cben.  de  wai  ni(^t  bcfect. 
■Ratten  0ic  nur  fccn  jmcpttn  unb  brüten gleid)  bort  fccljaltcn,  unb 
mir  inc|)r  nic^t,  al«  ba«  übcrjä^lige  djemplar  »om  britten  iöanbe  roieber 
jurüdgefc^idt ! Denn  bie  ^erjoglic^e  ©ibliotbef  Ijat  bereit«  ben  erften  Öanb. 

befinne  mi(^  it>n  ba  gefeiten  ju  I>aben.  5tel)men  Sie  fu^  nur  bie 
3)lu^e  nadjjufetien,  fo  merben  Sie  e«  fo  finben.  Unb  id>  erinnere  inid) 
nod)  feljr  mol)l,  f)abe  e«  au(^  gleid>  nod?  meiner  ^»eimtunft  in  mein  Jage» 
bud)  eingetragen,  ba§  Sie  mir  aufgegeben  haben,  3f)nen  ben  jmenten  unb 
britten  Itjeil,  »on  bem  Calalogo  Florenlino  ju  »erfd)reiben,  weil  Sie  fd>on 
mit  bem  erflen  »erfejjen  mären.  3nete  id>  mic^  aber  bod),  fo  geben  Sie 
mir  nnr  einen  äSinf,  fo  foUen  Sie  gleid)  unoerjüglidj  aud)  ben  erften  'itanb 
»on  mir  | erl>alten.  Denn  id>  fonn  it>n  allemal  mieber  au«  ^oUanb  be»  s.  9» 
tommen.  f$ür  bie  meinen  ungeftalten  Ißapieren  ^ugebad^te  d^re  banfe  id; 
3|)nen  jum  'Uorau«.  Sie  merbe  ie^  mid)  freuen,  mie  fel^r  mu§  e«  meiner 
digenliebe  fd)meid>eln,  menn  id)  feije,  bap  ein  Sefflng  etma«  barau«  mürbige 
her»orjujiel)en.  Sie  h<*hen  coUfommen  ©emalt,  fie  nad)  (Sutbeftnben  ^u 
benujien.  911«  eben  fo  großer  Äunjhidjter  al«  Sie  Dichter  finb,  müjfen  Sie 
am  heften  miffen,  ma«  in  3f>«n  ÄTom  bienet.  3d)  bin  mehr  ni<t)t  al«  ein 
(Srammaticu«,  icf)  begnüge  mici;,  ma«  ein  anberer  in  einer  anbern  Sbrad;e 
gefagt  h^üe,  in  meiner  'Jlntterfi>ra(t)e,  faplic^  unb  getreulich  nachjufagen. 

Da«  'fleurtbeilen  ber  Äunftmerfe  ift  nie  mein  'Bert  gemefen.  9luf  3bre 
©et)träge  jur  ©efchichte  unb  Siteratur  freute  ich  fc^balb  idi  bie  9lns 

^eige  baoon  im‘)  Dtepcatalogo  fahe.  ©a«  Sie  aber  »on  einem  Jteptrage 
fchreiben’),  ben  Sie  »on  mir  ermarten,  ba«  ift  für  jept  noch  t''* 

Stätbfel.  Der  erfte  9?anb,  ben  ich  ">'t  Ungebulb  ermarte,  mirb  e«  auflöfen. 
9lUemal  ftehe  ich  ju  Dero  Befehl,  in  fo  meit  al«  in  meinen  Äräften  ftebt, 
ihn  au«^urichten. 

1 So  »iel  in  9lntmort  auf  Dero  Schreiben.  9lber  Sie  haben  ja  ben  s.  99 
guten  9lefopu«  »ergeffen.  3ch  “"h  dt»'“  benfen  aber  noch 

baran,  ober  »ielmebr,  mir  jürnen  über  unfer  mibrige«  Sdtidfal,  ba«  mir 
bamit  gehabt  haben,  ©ie  manche  »erbriepliche  Stunbe  hat  un«  bie  dhicane 
ber  neibif6en  9lug«burger  Äaufleute  gemacht.  (Denn  ba«  finb  bie  •J'erren 
depuluti  ad  ciiram  Bibliolhecae  publicae,  mie  fie  heiptn)“).  ©ie  manchen 
Sliich  bat  meine  Jrau  miber  bie  ftleinmiitb  unb  bie  Äargheit  auogeftopen, 
bie  un«  bi«ber,  mit  »ergeblichen  ilertröftungen,  »on  einer  3«ü  iur  anbern 

I)  [Br:  in]  2)  [Br:  feprieben]  3)  [Vgl.  Brief  3Si.] 
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Ijingcljaltcn , unl>  am  Gnbc  boc^  gcÄjfet  bat.  3cfct  enblicb  bc(b  cinmabl, 
bacbtc  icb,  mürbe  baei  SHanuferibt  anfommen;  aber  [eben  ®ie  nur  einmal 
bie  kaufen  an,  memit  man  mid)  in  bem  'Jlnjefubte  meine«  ^reunbeö  be» 
febämt.  Sonjl  (iaution  macben  inüffen,  ob  man  mir  i^Iei(b 

eine  jiemlicbe  üJlenje  »on  ®lanuferipten  oon  9lug«burg  jugefebieft  b^^f- 
Diefe  iSillfäbrigfcit  b‘iHf  »'icb  f»  ücmacbt,  ba§  icb  3b>'f'»  »ertbejler 
»^eunb,  obue  Sebenten  berfprad),  ben  'Jlefopud  berfebaffen.  3<b  fd)'^icb 
ICO  be«me9en  nach  'Jlugaburg.  SWan  febrieb  jurücf,  j icb  b''f't»- 

3"beffen  ba§  icb  barauf  morte,  unb  alle  Jaje  ^äble,  bi«  er  anfommen 
mö^te,  finj  man  an,  etwa«  rätbfelbafte«  oon  einer  (iaution  Bon  200  Stblr. 
ju  fpreeben.  3<b  t>«(l«nb  mich  baju,  in  ber  IDfepnung,  e«  Wolle  bie  ge- 
beifebte  (iaution  nur  fo  Biel  fagen,  ba§  icb  Örjlattung  ber  ge- 

forberten  0umme  in  bem  Soll«  Berjtanbe,  wenn  ba«  SDlanufcript  Berlobren 
ginge,  ober  fonft  0cbaben  nähme.  3}lan  erflärte  ficb  barüber  nicht  Weiter. 
3nbem  icb  tiWJartete,  bap  bae  'Dlauufcript,  ba«  febon  im  Borigen  •J)erbjf 
hätte  bwt  f«b»  foUt».  boeb  wenigften«  mit  biefer  Djlenueffe  anfommen  würbe, 
befomme  icb  bepgebenben  (Brief  {ben  icb  »'*r  l'^b  (Selegenbeit  wieber  ^urücf 
au«bitte)  be«  bortigen  ■5'errn  ©ibliotbefar  M.  •5>ecfing,  unb  ein  3)illet  Bon 
einer  bortigen  ^)anblung«gefellfcbaft  ft'laucfe  unb  ‘öenb,  welche  .^»err  ‘^»eefing 
mir  Borgefcblagen  b‘'t(c-  wertbefter  Si^eunb,  werben  au«  bepben  ben 

wahren  B'ifr^'b  ber  ®acbc  einfeben,  unb  bie  •'pinberniffe  erfahren,  bie  ficb 
meiner  ernjKicben  !8emübung,  3bnen  511  bienen,  wiberfept  haben,  ^ätte 
coc  ich  ba«  (Selb  Borrätbig,  fo  würbe  id)  e«,  ohne  3b''f»  f'»  ^Sort  bajBon  ^u 
fagen,  in  natura  beponiren,  unb  meiner  grau  ba«  'Vergnügen  machen,  für 
0ie  ben  grieebifeben  lert  bc«  Aesopi  inediti  abfebreiben  ^u  fönnen.  Kenn 
fte  ifl  würflicb  recht  ungebulbig  barüber,  bap  ihr  guter  ©ille,  3b''f»  «'»f» 
fleinen  Kienjb  ju  leiften , fo  Bielen  SBiberilanb  finbet.  'Jlllein  Sie  fennen 
bie  Saft  ber  Sorgen,  bie  id)  mir  bureb  ben  äJerlag  eine«  fo  fojlbaren  ®erfe« 
aufgebürbet  b»be,  ju  wohl,  al«  bap  Sie  mich  Bon  ber  'JSfliebt,  eine  mehr 
al«  wörtlid)e  (iaution  511  leiften,  nid)t  entfcblagen  feilten.  3(b  überlaffe 
e«  nun  übrigen«  3brer  eignen  fintfd;liepung,  ob  Sie  bie  Sache  weiter  treiben, 
ober  ba,  wo  fie  jept  ift,  liegen,  unb  in  ’Bergeffenbeit  fommen  laffen  wollen. 
(?luf  bie  ©illigfeit  meiner  grau  in  biefem  galle  einen  grieebifeben  Äopiften 
für  Sie  ab'iugeben,  unb  auf  unfere  Sorgfalt  allen  Schaben,  ber  bem  (iobiti 
^uftopen  fönnte,  nach  (Dicglicbfeit  ju  oerbüten,  fonnen  Sie  fiebere  IHecbnung 
madjen.  Saffen  Sie  mich  halb  wiffen,  wa«  Sie  in  biefen  Stücfen  ^u  tbun 
willen«  finb.  Scblüplid)  wünfd)c  i<b  3bnen  gute  (Sefunbbeit,  ein  Berguügte« 
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•?>er}  fflolfcnbüttcl  (frcblid)  ifl  bcr  6(^aubla&  für  einen  feieren  f«/|f>f/xTj;F 
ju  flein  unt>  )u  cni^c)  unb  alle  '}(it  non  :S$ol)ler()e^en.  ic^  mir  unb 
meiner  @attin  auc^  fernerljin  Dero  2Öo^ijemoftenl)eit  beripred)cn  fönne,  baron 
laiTen  un«  bic  anfe^lie^en')  ©eft^enfe  nid)t  zweifeln,  wofür  mir  3l>nen  auf« 
öu§erj}e  »erbiinben  |ml’.  unb  bleiben.  3e^  »erl>arre  jc.  | D.  Steiöfe. 


427.  yln  Andreas  Felix  Oefele  in  München. 

(Original  in  München,  wie  319,  Nr.  II.) 

Viro  llliigtri  OelTclio  | spd  lIRciske. 

Diidum  esl,  qiiod  Tibi  Vir  Illustris  ufTiciuinqiic  scriplionis  ct  vn- 
liiniina  qiiacdain  oratoruin  graecorum  a me  edi  ooeploruin  codiciim- 
(|tie  Libanii  calamo  exaratorum  par  rcddcndiim  debco.  El  iiiisissein 
dudiim.  verum  negotia  alia  ex  aliis  connexa  conatum  intercepere.  . . . 
I.ongiiis  in  dies  atque  longius  ardiio  hoc  in  opere*^  procedere  conor 
atqiic  connitor,  donec  landem  aliquando,  si  per  fata  licebit,  ad  finem 
pervenero,  inler  molestias  et  sollicitndines  angiistiasque  rei  pcciiniariae 
piiblicacqiie  privataeque  incredibiles.  . . . r4odices  Libanii,  qiii  lainetsi 
band  sunt  diligentissime  exarati,  perraultuin  tarnen  ad  emendandiim 
atque  sarciendum  et  locupletanduin  adeo  hiinc  sophistam  proriierunt, 
versus  hiijiis  anni  exitiim  reciipcrabis.  . . . Scripsi  l.ipsiae  d.  22  Maji 
1772. 

428.  .4n  David  Iluhnken  in  Leiden. 

, Original  in  Leiden,  wie  196,  Nr.  1.) 

Oavidi  Ruhnkenio  Viro  Celeberrimo  | spd  IIReiske. 

Apographiim  meiim  Sclioliaslao  in  Plalonciii  (|iiod  scribis,  Vir 
C.eleberrime,  non  prorsus  nulli  tibi  futiiruni  iisui  videri,  adinudum 
laetor.  L’töris  illo  per  otiuni  tuiim.  Nil  est  cur  remitiere  properes. 
Recte  tu  cum  aliis  permullis  in  Schneidero’)  vanitalem  et  pelulanliam 
notas.  Discipuluiu  sc  meuin  qund  fert,  inentiliir  id  quidem.  Nunquain 
luil.  nullus  illi  luagisler  placet,  qui  ipse  sibi  solus  suriicil.  .\egrc 
eipiideiu  fero  illuin,  im*  inscio  et  invito,  disciplinain  meam,  qua  niin- 
quam  usus  fuit,  jactare.  Verum  ne  Klotzii  quidem  fiiit  familiaris,  sed 
initio  quidem  acerrimus  inimiciis.  deindc  ab  illo  inulto  salc  pcrfricatiis, 

I)  [Itr;  onftbnli^ej  Ij  ^Oralores  Graeci.]  3)  [Vgl.  S.  8 IR  A.  1.] 
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coepil  ei  abblandiri,  gratiamque  ejus  ambire.  Navitatem  hominis 
cum  admiror  tum  laudo,  sed  animum  atque  mores  detestor.  Goettingac 
nunc  haerct  penes  Heynium,  qui  de  eo  perinde  queritur.  Klotzium 
utique  cita  morbi  vis  suslulil,  tempore  peroportuno.  nam  si  diutius 
vixisset,  ad  extremum  contemtum  et  ad  bisaccium  inendici  decidisset. 
Morbum  fatalem  ipsi  contraxit,  ni  conjectura  me  mea  fallit,  metiis 
ab  ira  regis  Borussorum'),  qui  paulo  ante  vinim  nobilem  e comitatii 
suo,  Zedvvizium’),  Halam  miserat  ad  statum  universitalis,  et  inprimis 
bibliothecae  publicae,  cui  Klotzius  praeerat,  explorandum.  percrebuerat 
cuim  fama,  eo  tutore  bibliothecam  imminui  et  contabescere.  Paulo 
post  reditum  Zedwizii  Berolinum  aegrotare  coepit  Klotzius.  Veilem 
liceret  tibi  libellum  germanice  conscriptum  legere,  quo  Hausenius’), 
Professor  nuper  Halensis,  nunc  Franefurtanus,  Klotzii  ingenium  mores- 
que  adumbravit.  quo  Hausenio  Klotzius  iniüo  cum  usus  esset  familia- 
rissime,  postmodum  ab  eo  factus  est  alienior,  ut  erat  homo  omnium 
inconstantissimus,  in  horas  mutabilis,  quoquo  ferretur,  sive  odii  et 
insectaliomim,  sive  studii  et  pracdicationum  immodicus.  Sed  ad  libellum 
Hausenii  redeo,  in  quo  vera  Klotzii  imago,  si  quid  sentio,  vivis  et 
ad  naturam  expressis  lineamentis  exhibita  cst,  summa  cum  acquitatc 
et  severitate  historico  digna.  Ipsum  me  quoque  cum  diu  Klotzius 
immanissimc  insectatus  esset,  anno  propemodum,  quem  cxtrcmuni 
egit,  literis  blandissimis  et  ad  liuinilitatem  deprecantis  atque  excusan- 
tis  abjectis*)  reconciliare  sibi  studuit;  propterea  quod  cadere  suam 
auctoritatem,  conquiescere  panicum  terrorera  a sc  injectum,  contemni 
se  ab  Omnibus  et  abhorreri  sentirel,  operaque  mea  indigeret.  Sed 
indignus  est  homo  commemoratione  paulo  humanioris  cujusquam. 
u I SchUtzius  Hamburgensis  quamquatn  semel  iterumque  de  Platonicis 
interprelibus  a ine  admonitus,  altum  tarnen  tenel  silentium,  ut  pacne‘) 
uollc  videatur.  Kursus  tarnen  ei  nuper  stimulum  admovi.  Quod  si 
quid  promovero,  faciam  te  illico  certiorem.  Ilerelius  nuper  abs  me 
petebat,  ut  literis.  qiias  ad  Te,  mi  Uulinkeni,  proxiinas  daturus  essem, 
percontarer,  num  eas  literas,  qiias  mense  Octobri  anni  superioris  ad 
Te  dedisset,  ad  quas  tu  nihil  respondisses,  accepisses.  .\git  nunc 

t)  [f{dr:  Porussoram]  1)  [Vielmehr  d.  Minister  v.  Zedlitz,  welcher  im 

Todesjahre  von  Klotz  (31.  December  t77t)  nach  Halle  kam.] 

3)  [Leben  und  Charakter  Herrn  Christ.  Ad.  Klotzens,  Halle  177!.] 

i)  [Brief  vom  !9.  Januar  (771  Lebensbesebr.  S.  597  L]  5)  [Hdr:  pene] 
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Herelius  Noriniborgae  ia  patria,  abdicavit  se  muaere  professorio,  (|uod 
Erfordiae  per  annos  aliquot  gesserat,  domi  nunc  otio  rniilur,  el  curan- 
dac  vacal  rei  familiari  patria,  admodum  senis  et  infiriui.  Bonas  literas 
in  Gallia  reviviscere  cum  miror,  ex  te  intelligens,  tuni  impense  laetor. 
Polybium  Toupii  ardeo  videre;  nec  non  Euripideni  Musgravii.  Verum 
Britanni  luxuria  sua  nos  pauperes  Germanos  pcrditum  eunt.  Brunkiua, 
quem  nosti  nunc  in  Anthologia  graeca  edenda  laborarc,  quaiuprimum 
optal  EIdykii  ad  eam  observationes  oculis  usurpare.  Fac  quaeso, 
nii  Ruhnkeni,  ut  (|uamprimum  illud  opua  prodierit,  rccta  via  exempliim 
Straaburgum  ad  Brunkium  per  poatam  mittatur.  Bene  vale,  Vir  Cele- 
berriine,  et  mihi  quod  facia  beneveile  perge. 

Scripai  Lipaiae  d.  22.  Maji  1772. 

429.  An  Valckenaer  in  Leiden. 

(Original  in  Leiden,  wie  1 1,  Nr.  63.) 

Ludovico  Caapari  Valkenario,  Viro  Celeberrimo,  | apd  IIReiake. 

Certior  factua  Bucolicoa  graecoa  edendoa  te,  Vir  Celeberrime, 
aiiacepiaae,  ut  conailium,  de  quo  tibi  in  priniia  cbngratulor,  quodam- 
modo  pro  virili  mea  aecundarem,  viaum  fuit,  non  varietatea  quidein 
lectionia  Theocrileae,  quae  e codice  Auguatano  excerptae  penea  me 
sunt,  quaa  tu  poat  copiaa  Warlonianaa  tuaaque  privataa  nil  dcaidera- 
turus  videbaria,  verumtamen  Scholia  interlinearia  ex  eodem  codice 
Auguatano  exarripta,  ad  te  mittere;  non  illa  qiiidem  magni  facienda, 
verumtamen  noii  plane  nulli  uaui  fuliira.  proderunt  cnim,  ai  nihil  aliud, 
hactenua  certe,  ni  fallor,  ul  inde  inlelligatiir,  quomodo  majorca  hoa 
illoave  Theocriti  locoa  obacuriorea  acccpisaent  alqiic  interpretati  esaent. 
Schedae  illae,  ai  non  aapernaberia,  jam  nunc  liiae  aunlo.  Exacripail 
eaa  Healerua  mcua'),  idem,  (|iii  indicem  in  Theocrituin  conscripait.  Oplo 
c(|uidem  ut  haud  poenilenda  quam  phirima  ibi  reperiaa.  Dcua  ul 
alia  tua  coepla,  ila  hoc  qiioqtie  noviim,  quod  in  pcrpolicndia  graccia 
bucolicia  veraalur,  fnrtunel.  Erat  miper  lenac  (iiam  nunc  domuni, 
Anapachium,  reinigravit)  inagister  qiiidain  ^ut  noatratea  appcilitarc 
aolent)  Koehlerua’),  idem,  qui  anno  auperiori  commentatiunculam  de 

I)  [Ygl.  S.  789  A.  I.]  t)  [Johann  Georg  Wilhelm  Koehler,  de  Codice 

Virgilii  adhuc  inedito,  Jcnae  1771;  conimentalio  crilica  de  quodam  Bionis  loco  el 
nova  eiusdciu  edilionc,  Jenae  1771.] 
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eodice  Virf;ilii  mombranaceo,  qui  penes  oiini  cst,  edidil.  Ille  schedias- 
inale  Klolzio  inscripto,  quod  dubito  nuni  Klotzius  ipse  viderit,  iocuiii 
qiiendain  vexalum  Bionis  ciiin  agitavit,  Uim  de  consilio  exposuil,  quod 
repissel,  Moschi  el  Bionis  reliquias  cdcndi.  Ego  vero  hominein  abs- 
lerrui , cum  alia  plura  ostendcndo , luin  reverentiain  tui  nominis , mi 
Valkenari.  Ignoraveral  nempe  Koehlerus  te  palaeslram  eaiidem  jani 
ingressum.  Egomet  ipse  quo<pie  hoc  ante  quinquennium  nonnulla  ad 
Bucolicos  commentatus  eram,  quae  cum  Theocrito  edidissem,  si  per 
librarium  licuisset.  Strasburgi  nunc  excuditur  Anthoiogia  graeca,  et 
locuplelior  Omnibus  ad  hoc  diei  editis,  et  alio  ordine.  Editionen)  qui 
adornat  Brunkius  certiorem  me  fecit,  Theocriti,  Callimachi,  Moschi, 
Bionis,  quae  supersunt,  omnia  locum  ibi  esse  habitura.  ludicabis 
ipse,  ubi  prodierit. 

Incredibili  nos  caritate  annonarum  rerumque  omniiio  umnium 
premi,  fortunasqiie  noslras  plane  desperatas  esse,  quid  attinet  ad  te 
queri.  Ad  incitas  redacti  sumus.  Fama  miseriae  nostrac  sine  dubio 
ad  vos  quoque  permanavit.  Succurrat  deus  nobis  laborantibus  qiianlo- 
cyuB,  aut  funditus  pcriimus.  Bene  vale.  Scripsi  l.ipsiae  d.  Maji 
1772. 


430.  An  Everard  Sclieidius  zu  Harderwyk. 

(Bruchstück  einer  Copie  von  Scheidius  in  einer  Handschrin  der  Stadlbibliolhek  zu 
Deventer  (Catal.  Bibi.  Daventr.  p.  SSO.  Catal.  codd.  oriental,  bibl.  Lugd.  Bat.  V 
p.  S84  cod.  MMDCCXLVII  [cod.  mit  der  Aufscbrift : Gel.  I.  Rciske  in  litleris 

ad  ine  Lipsia  dalis  d.  tl.  Novembr.  I77S.  Abschrift  des  Herrn  Dr.  J.  C.  van  Slee, 
Stadtbibliotliekar  von  Deventer.) 

Krugenis,  de  qtio  quaeris,  cujas  fueril,  htijus  loci  non  est  docerc. 
Faciam  paulo  post  pluribtis,  cum  ad  te  exposilionem  uberiorem  de 
Vila  stiidiisque  ejus  mitlam.  Edidit  utique  nonnulla  ad  Exegesin 
Sacram  facientia,  et  edidisset  adhuc  multo  plura,  si  ditilitis  super- 
vixissel.  Neminem  unquam  habui  in  omnibus  familiaribus  meis,  tpii 
litcras  .\rabicas  eo  ardorc  coluisset,  eoqtic  processissel,  atqtie  ille. 
Ingenium  illi  paulo  tardius,  at  fcrrca  erat  industria.  Digniis  pro- 
l'ccto  Vir  optimus,  til  memoria  ejus  prodatur  ad  posteros  alqtic  con- 
servetur'). 


t)  [Johann  Chrkslian  Krüger,  über  welchen  sich  B.  Lebensbeschr.  S.  tl£ 
ähnlich  wie  hier  üus.sert,  halte  die  Indices  gefertigt  zu  der  in  der  Handschrift  von 
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431.  An  Gotlhold  Ephraim  Letsing  in  WolfenbüUd. 

(Nach  , Gelehrtem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  38  S.  101;  Lachmann  XIll,  il4; 

Redlich,  Briefe  an  Lessing  Nr.  3il.) 

ti’ill  webet  0ie  nc^  mic^  mit  einet  fdiaien  nnb  äng)11id)  511= 
fdmmciigctaftcn  Gntfdiulbiäung  meineei  langen  Stillefd^weigenö  auftialtcn. 

6ie  fclbjt  netlangen  feine,  nnb  tonnen  bie  Utfad)en  banon  felb)t  emtljen, 
obet  na^  Selieben  fu^  not)feUen.  Dljne  Uinilänbe  fage  i<^  3l)nen  alfc, 
wa«  mid)  i^t  »etanlafTct,  an  0ie  ju  )'(^teiben.  Unfet  gewefenet  9lffejfot 
5tieglili')  ijf  bot  einiget  Seit  gejtotben.  I5et  befaß  clicbcm  eine  Saininlung 
bet  fdiönflen  nnb  feltenjten  Süd)et.  J)ocb  inadite  et  fdion  beb  feinem  Seben 
®anquetout,  mienjofjl  bie  «adie  erjt  nad)  feinem  lobe  audlbtadt.  Uliin  folls  i«’ 
feine  gan^e  'lUtlaffenfdjaft  nnb  mithin  and)  bet  Uebettcfl  feinet  ®üc^et  bet* 
fauft  wetben.  Denn  bie  heften  Stürfe  follen  fdjon  Iäng)lenb  aiiSgeflogen 
febn.  Dod)  finbet  fid)  in  benen  'Sogen,  bie  ic^  31)nen  sufchiefe,  nod)  mandje« 
btaudjbate.  Steht  3hncn  einel  unb  baü  anbetc,  fomohl  bon  ben  gebtuef» 
ten  Süc^etn  al«  anc^  bon  ben  IDlanufctipten  (p.  158  seqq.)  an,  fo  will 
ich  gerne,  in  Qfrmangclung  befferet  ©elcgenheit,  mit  'Seforgung  31)ter  ßom» 
mif)"ion  bienen.  9tcncc(  geht  ^ier  nidjt«  bor,  U'enigften«  nicht«,  ba«  Sie 
interefi'irte.  3h>f  ?lemilia  ©allotti  ifl  hier  bon  bet  Jtochifchen  'Sanbe 
etlichemal  mit  großem  'Sebfaüe  aufgefühtet  worben,  ffiüßte  ich  nicht,  baß 
Sie  gerne  in  bet  Stille  arbeiten,  unb  mit  bewunberndwerthen  (Jrfcheinungen 
bie  ©eit  übertafchen,  |'o  wollte  ich  fwgen,  wa«  3hr  3‘>urnal  macht.  Doch 
c«  fomme,  wenn  e«  wolle,  fo  wirb  e«  allemal  3hnen  ähnlich,  3h«'^  werth 
febii.  Darf  ich  auf  Cjiern  3hren  Libanium  Membranaceum’)  erwarten? 

Der  Ulntritt  be«  neuen  3''hr«  bringe  3hnen  neue  'Setanlaffungen  be«  Ser* 
gnügene  mit,  unb  überhäufe  Sic  mit  '©ohlergehen.  (Erhalten  Sie  mir 
Dero  fchäßbarc  ©cwogenheit.  'Uteijne  grau  benft  oft  an  Sie,  unb  betrachtet  s.  lo» 
3ht  Sbtträt  bon  'Saufe’),  ob  e«  3hnen  gleich  wenig  ähnlich  fleht.  Sehen 
Sie  wohl.  3<h  t'H  wit  größter  .Hochachtung  jc.  | D.  'Jteiefe'). 

Seip^ig  b.  12.  Dccembet  1772. 

Deveuter  erliallnen  Abschrift  von  Mcidani  colluclio  proverbioruiu,  welche  11.  17(1  und 
17(5  aus  dem  Leidiier  Codex  331  gemacht  halle.  Vgl.  S.  8(1, 13  f.,  881,  3 f.  und  lleh- 
kopf,  Praef.  ad  Jamiam  llebr.  Ling.  Vel.  Test,  oliin  ed.  Reineccius,  Lips.  1769  p.  VII.] 

1)  [Vgl.  Rhein.  Mus.  50,  75  f.] 

1)  [Vgl.  S.  851  A.  6.] 

3)  [Vgl.  Er.  Schmidt,  Lessing  I,  ((3  f.) 

()  [Lessing’s  Antwort  vom- 11.  Januar  1773  Gelehrter  Briefwechsel  Nr.  (0; 
Lachmann  XII,  (61^;  Redlich  Nr.  301.] 
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SBcil  .f>crr  (SäHcr  »crgangnc  3Ki(^acli«mtffe  nic^t  l^crgctommcn  ifl, 
fc  will  id>  tcn  Siicfjiant  fomoljl,  all  fcen  neuen  ©an^,  tcr  unter  ber 
*PvcjTc  ift,  auf  bic  Cfletmeffe  jufammen  mit  einemmale  übermac^eu. 

432.  An  Johann  Ernst  Faber  in  Jena. 

(N;ich  Lcbensbeschr.  S.  554 — 666.)') 

3d)  ii’ünfdjtc  im  «tanbe  ju  fet^n,  ^).  ’Jleugier  megen  bei  mit  ju- 
gefdjicften  ©iegeli  in  ailcn  'ätücfen  p befriebigen.  2)oc^  ift  ei  mir  ge» 
lungen,  allci,  bii  auf  ein  cinjigei  ffiort,  bai  lebte  auf  ber  erjlen  3cilf.  ju 
dechifriren. 

555  I di  iji  alfo  bai  Siegel  einei  dl)alifen,  ober  bielmeljr  Sljerifi,  mic 
id>  »ermutbe,  bon  SDlaracco.  Denn  bie  Schrift  ift  in  bem  fogenannten 
characlere  Maurilano.  28ai  bie  4 ©udjjtaben  auf  ber  erften  3f'lf 
bebeuten,  meii  id)  nid>t.  Ol)nfct)Ibar  ift  ei  ein  eigner  9lal)me.  9lut  baj 
ein  fold)er  ober  äljnlicfjer  arabifd)er  9ta()me  mir  nid)t  befannt  ift.  di  tönnte 
aber  aud;  mot)l  ein  3)lot)rifd)et  9ta|)me  feljn.  di  ift  nid>ti  ungemöbnlic^ei, 
bap  man  mobtifd)e  unb  arabifct)c  Dta^men  in  bet  mcftlicben  Sarbaret)  mit 
einanber  Oerbinbet.  DUIemal  i)!  ei  bet  bagbabife^e  dljalife  il)al;er  nidjt, 
ber  im  XIII.  Jabtbunberte  lebte.  Die  Ueberfe^ung  lautet  alfo:  Per  po- 
tentiam  fortis,  tutantis  [bai  finb  epilhela  ©ottei]  Bogar  (ober  fo  ettvai) 
Ali  .\bul  Asad  ol  Imam  oth  Thahcr  Liizazi  Dinellahi  Emir  ol  Mume- 
nine.  So  oiel  fann  id)  in  ber  dil  »on  bet  '3luffcl)tift  fagen,  unb  bai 
fann  auch  fo  jiemlin^ermaßcn  genug  fepn.  Dap  Sic,  3)1.  ^i.  Prof,  eine 

arabifd)e  ©rammatif  unb  dl)teftomatI)ie  btuden  laffen,  bai  munbert  mid) 
fel)t,  unb  mirtlid),  id)  bin  barüber  erftaunt:  9licf)t  bap  id)  31)«t  ©iffen* 
fcf)nft  nic^t  il)r  geljörigei  !Rcd)t  miberfabren  laffen  foUte,  (bie  fenne  id)  gar 
5u  roobl)  nur  gebe  icb  3bncn  mit  Dero  drlaubnip  ju  bebenfen,  ob  Sie 
3btt  3c't  unb  bie  38rcffe  nid)t  ju  ctroai  Dtötbigern  bütten  braud)cn  fönnen. 
ferner,  märe  iib  an  3brct  Stelle  gemefen,  fo  mürbe  id)  mich  gehütet  haben, 
einen  ältem  Collegen  glcid)  bei)  bem  dintritte  meiner  ©cfanutfibaft  unb 
5Ö6  @cmciiifd)aft  mit  if)m,  fo  oor  ben  Stopf  ju  ftopen,  fein  fflert  bciun|ter  nu 
fcjjcn,  ben  'Vertrieb  bejfelbcn  ju  bf'i'"'c”»  unb  ben  ilcrleget  in  Schaben  ju 
bringen.  3b>^ fann  unmöglich  guten -^errn  D.  ^.*)  gefallen, 

I)  [Antwort  auf  Faber's  Brief  vom  7.ücceinber  mt  (Lebonsbeschr.  S. 583f.).) 

i]  [Job.  Friedrich  Hirt,  seil  4768  Professor  in  Jena,  Verfasser  der  Institu- 
tiones  Arabicae  linguae,  Jena  1770.] 
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obfr  i(^  »crjle^e  kljbcr  3?er^Itni§  unter  cinanbet  ni^t.  9UIcniaI 

inütbe  id)  in  einem  ä^nli^en  Salle  ni^t  gleie^giltig  bleiben.  Unb  wirb 
ber  SJortfjeil,  ben  ®ie  für  3^re  iJJerfon  öon  ®et(mntmad>ung  3l>r««i  fflerfe« 
^oben  fönnen,  ben  Schaben  überwiegen,  ber  3l)nfn  barau«  juwadjfen  fann? 
®lit  0^aben  habe  i6  gelernet,  ba§  bie  9lu#faat  ber  ®rennneffeln  nicht« 
taugt,  nid>t«  einbringt,  .^»alten  0ie  mir,  iDt.  SK.  Pr-  "Kinf  Srehmütbig» 
feit  ju  gute.  0ie  werben  fie  mit  ber  3f<l  einmal  loben,  unb  rechtfprechen. 
3um  SJlntritte  be«  beoorjtehenben  3abre«  wünfehe  ich  3h>if"  aUt"  göttlichen 
0egen  unb  alle  9lrt  bon  Wohlergehen,  unb  »erharre  ^u  allen  möglichen 
Sreunbf(haft«bienften  6w.  | J.  J.  9tei«fe. 

i.33.  An  Golthold  Ephram  Ijcssiiig  i«  WolfenbdUel. 

(Nach  ,Gelelirlem  Briefwechsel'  (s.  zu  Nr.  377)  Nr.  it  S.  IH;  Lacbmann  XIII,  439; 


:Da«  hatte  ich  '<*ahl  gebacht,  unb  immer  gefagt,  0ie  würben  nicht 
fchreiben,  al«  bi«  0ie  ihr  neue«  3ournal,  wenn  ich  fo  nennen  barf, 
würben  mitfehiefen  fönnen. 

SDleine  Sßrophejehhung  iji  nun  eingetroffen.  0ie  haben  mir,  ba  ich 
e«  am  minbejlen  bachte,  auf  einmal  eine  oielfachc  Sr<ube  gemacht,  mit  bem 
0chreiben,  mit  bem  ©efchenfe,  mit  bem  SDIanufcripte.  gür  alle«  banfe  ich 
in«gefammt  mit  furjen  Worten,  aber  bie  l'on  -^lerjen  gehen;  »on  jebein 
biefer  0tücfe  aber  will  ich  in«be)onbere  fprechen.  Wapnen  0ie  fich  jum 
SBorau«  mit  ©ebulb.  (Irwarten  0ie  einen  gefchwähigeu  Örief.  Dlehmen 
0ie  fich  3fil  jum  Rönnen  0ie  ben  klappen  nicht  auf  einmal  ein* 

nehmen,  theilen  0ie  ihn.  3<h  »uip  mein  {>erj  au«fchütteu.  X<enn  lange, 
lange  habe  ich  >»'l  3h"*”  ">*hl  g«f<h"*aht.  Dlun  follen  0ie  e«  mit  einem* 
male  entgelten. 

3hr  Schreiben  föngt  fich  mit  einer  ßntfchulbigung  an,  bie  ich  3h"*"  s "* 
gerne  gef^enft  | hätte.  3h«  5**""bfd)aft  ijl  mir  fchäpbar,  unb  auf  alle 
SBeweife  berfelben  tbue  ich  ">«  *l'"a«  Ju  gute.  Doch  ich  l'>"  5"  befcheiben, 
al«  bap  ich  mich  an  bem  SDka§e,  ba«  0ie  mir  baoon  jufommen  lajfen 
wollen,  nicht  begnügen  follte.  3h«i^  3""*igu"9  ö*"  '<h  *i"'"al  gewip. 

3n  ben  9leuperungen  berfelben  folgen  0ie  3h«*  ®l"f*  3h«*  Saune. 

91ur  ba«  mihfällt  mir  (id>  weip  e«,  0ie  halten  mir  meine  Dffenherjigfeit 

4)  [Aniworl  auf  Lessing’s  Brief  vom  11.  Januar  1773  (vgl.  S.  859  A.  4.).] 


Redlich)  Briefe  an  Lessing  Nr.  353.)^] 
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iu  gute)  ®ic  in  bem  @cUcrH'd)cn,  ba^  ijt,  in  bem  »einetli^cn  Son 
}n  bfeifen  anfangen.  3d?  wci§  leibet  gar  wobl,  ba§  ba«  0tubcngefpenj!e 
bet  ©eleljrten  and)  bei  3bnen  fpudet.  9lur  würbe  id)  ba^  nie^t  »orfc^ü^en. 
Sliemanb,  bet  8ic  nur  in  ber  gerne  tennet,  traut  3bncn  foeiel  0elbji" 
»erleugnung  ju,  etwa«,  ba«  0ie  bep  nertcl^rt  benfenben  erniebrigen  tönnte, 
ba  not  ju  wenbeu,  wo  bie  Wenge  3l;tcr  Ulrbeiten  unb  bie  feine  iflolitur, 
bie  Sie  barauf  Oerwenben,  »on  felbfl  fpri^t,  ba^  Sie  wof)l  tljun,  wenn 
Sie  mit  3|)ter  3fil  gut  wirtbfe^aften , unb  fid)  nid^t  jerjtreucn.  I)od) 
ba«  ifl  bie  re^te  Urfadie  meine«  Wipfatlen«  noc^  nid;t.  güt)lten  Sie,  was 
id)  fü^k,  wenn  ic^  Sie  über  ein  Hebel  tlagen  |)öre,  ba«  ic^  ] nidjt 
lieben  fann,  ober  oielmel)r,  ba«  ol>ne  gänjlid)e  'ilerfe^ung  in  neue  angenehme 
Um«  unb  (Segenpnbe  nidjt  gepben  werben  fann,  fo  würben  Sic  au«  Wit« 
leiben  gegen  mi^  fid;  püten,  in  meinem  -Sterjen  eine  alte  ffiunbe  aufju» 
ripen').  Sie  finb  ni^t  in  3brem  ßlemente.  Sic  wären  e«  jjeute  nod}, 
wenn  meine  Jöünpe  Sie  baljincin  oerfef«u  fönnten;  bod>  bilben  Sic  fp 
ein.  Sie  wären  auf  ber  ©renje  beffclbcn,  unb  würflig  Sic  finb  e«  aud). 
iüelleid)t  trägt  ba«  etwa«  ju  3t)rcr  ©crul)igung  bcp.  9tidjt  alle  ©emütber 
finb  gcfcl^meibig  genug,  fid)  in  ihre’)  llmftänbe  ^u  fügen,  ba«  ift  wahr; 
ffienn  man  beim  nun  aber  bie  nic^t  in  feiner  ©ewalt  bat,  wa«  b'lft  ber 
oergebliibe  ©tarn?  — JJoeb,  werben  Sit  fagen,  iJlrjt,  büf  35ir  fclber. 
3cb  wenbe  mi^  aifo  oon  biefem  unluftigen  ©egenpnbe  weg. 

Doch  icb  fann«  nid)t  laffen.  3^  fubre  fort  ju  päbagogifiren.  ®ae 
babc  idj  3bufu  beim  getban,  bap  Sie  fo  frembe,  fo  ceremoniö«  gegen  mich 
tbunV  J)enn  wabrbaftig.  Sie  begegnen  mit  wie  einem  Unbefannten,  bem 
(iomplimente  an  bie  Stirne  ju  werfen  ber  iSoblpnb  erforbert.  ©efept 
s.  m auch  Sic  bä^|ten  oon  3bi«t  9lrbeit  fo  tief  unter  beten  wabrem’)  ffiertb. 
al«  Sie  fp  ftcllen,  fo  foUten  Sie  mi(b  boeb  wcnigilen«  nicht  mit  •höflich« 
feiten  befd;ämen,  bie  bc»  einem  anbern  etwa«  fteifern  unb  eitlem,  oielleidit 
ni(bt  weggeworfen  fepn  mödjten.  ®ic  fann  3buen  einfallen,  fp  bange 
werben  ju  laffen,  bap  3br  ©eijt  Sic  irgenbwo  Oerlajfcn,  ober  ficb  felber 
ocrlcuvgnen  folIeV  Schreiben  Sie  wa«  Sie  nur  wollen,  man  wirb  au« 
3bvci»  Jouf  foglcith  Sbtfu  ©eift  oernebmen.  ffiic  febr  3bre  neue  Schrift 
mich  eingenommen  bube,  ba«  fönnen  Sie  blop  barau«  abnebmen,  bap  fo« 
halb  ich  erhielt,  ich  fteben  unb  liegen  liep,  unb  fie  noch  benfelben 

I)  [aufjureipen?]  S)  [Br:  3pre] 

3)  [Br:  wapeen] 
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'Jlbtnb  in  finem  «triebe  bur^la«,  bi«  auf  einen  Qtrtifel,  ben  ic^  aud>  un« 
jelefen  laffen  »erbe.  0ie  fönnen  leicht  erratfjen,  meinen ’).  Dod)  meine 
5ran  l>at  and)  ben  gelefen,  bad  Berjiel)t  fuf).  Unb  aue^  »erflanben,  baran 
i|l  fein  3»fifei.  fonnte  nic^t  fe|)len.  2Rir  t)at  bie  Diatur  einen 

pi)ilofeb^ifd)en  Äopf  Perfagt.  — I)en  ißinfel  »on  gi»«"}’)  fi'Jben  fie  Bor* 
treflic^  abgepujf).  3ur  ßntberfung  bet  ungebrueften  Epigrammala,  gta» 
tuliere  id)  3|)Ben.  Dem  -^errn  ®ruiuf,  bet  fid)  je^t  }u  SBien  befinbet, 

»erbe  id)  mit  | etjiet  ©elegentjeit  9ta^rid)t  baBon  unb  Bon  3f)tem  Paulos. m 
Silenliario^)  geben,  bamit  er‘)  nid)t  et»an  aud)  in  bie  0d)linge  falle,  bet 
fo  Biele  »adere  ?eute  unglüdlidier  Seife  ni(^t  entgeljen  fonnten.  9tur 
04)abe,  baß  bet  gute  0tra§burget  nid)t  Deutfe^  genug  Berjteljt,  3()te  'Jlb* 
Ijanblung  Bom  Paulo  red)t  nugen  ju  fönnen.  Do^  — neljmen  0ie  fid) 
nun  in  ?l(^t,  unb  Bet»al>ren  0ie  3^te  bepben  Dl)ten  »oljl,  auf  bie  i(^ 
einen  9lnf^lag  l)abe.  3d)  fnge  eö  31>nen  im  *3otauö,  id)  »erbe  3|)nen 
einen  gio^  inö  Dl)r  fc^en.  0inb  0ie  aud)  3f)tet  0ad)e  red)t  ge»i§? 

•^at  ee  bamit  feine  ge»ei§ten  Soge,  ba§  3^»  ^ Epigrainmata  no(^  un« 
gebtudt  finb?  Stagen  0ie  ben  Diopliantuni  Bon  (Claudio  Meisiriaco*)  de 
Rächet  ober  in  Srmangelung  beffelben,  (benn  baö  '.Bud)  ijt  tat)  bie  ibeBe« 
notifebe  0ammlung  bet  .Mathematicorum  veterum  um  IHatb,  in  »el<bet 
auch  bet  Diophantus  Bacheti  ftebt.  @anj  ge»i§  »erben  0ie  bafelbfl  3b« 
Epigramraata  mit  fammt  bem  0^lüffel  ba^u  finben.  Denn  '.öad)et  b*>l 
ba  eine  Wenge  folget  aritbmetifeben  IRätbfel  jufammengejagt  unb  .^erglic« 
bert’).  3n  bem  ebemalö  gütigjt  Bcrliebenen  Codice  Libanii  Gudiano"), 
habe  i(b  ni^tö  neu|eö,  ba«  ijt,  ungebrudtc«,  aber  »obl,  »elebe«  bod)  eben  s.  ne 
fo  Biel  »ertb  ijt,  Bortrefliebe  ‘Barianten,  ober  Septräge  jur  '3erbefferung 
be«  C^ebrudten  gefunben. 

91ud)  finbe  id)  in  bem  je^t  jugefebidten  codice  inembranaceo  bet 
Briefe  Libanii  unb*)  Synesii  niebt«  neue«.  Da  ieb  e«  bepm  Siebte  befebe, 
finb  fie  Bom  Synesio.  'Bon  3b«"  übrigen  grieebifeben  unb  arabifeben 
Wanuferipten,  »Ul  meinem  @ebäcbtniffe  nid)t«  bepfallen,  ba«  einer  genauen 

4)  [Zur  Geschichte  und  Litleralur  1 S.  <99  f.:  Leibniz  von  den  ewigen  Strafen.] 

1)  [Bandini.] 

3)  [Zur  Geschichte  und  Litteratur  I S.  <85 — 198.] 

t)  [A.  a.  0.  S.  <35— <8i.] 

5)  [So  Lachmann.  Br:  i(b]  6)  [So  Lacbiuann.  Br;  Mezinaco] 

7)  [Vgl.  Grosse  zu  Lessing’s  Werken  der  llemperschen  Ausgabe  XIII,  <,  <6  9.] 

8)  [Vgl.  S.  8t0  A.  I.]  9)  [unbfchlt  in  Br.  Hedlich:  et.  Vgl.  S.  85<,1I.] 
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9(n}cigc  ju  trforbern  fdjicne.  JJodj  »cnmitljc  i(^,  aub  3t)rtm  codice 
opusculorum  criticorum  Dionysii  Halicarnassensis  nod)  tpcljl  »ae  neue« 
aiibgci\tabcn ')  ober  bo(^  njcnigjlcnci  bic  Süden  bei  gebrudten  8tüde  au^> 
gebüfet,  unb  bic  ®rf)reibefel)Ier  auegemerjt  »erben  fönnten,  bie  im  ge= 
brudien  gar  ju  I)äufig  unb  gar  ju  abfdjeiilicb  finb,  unb  biefe  fc^äfebaren 
Slbbanblungen  unbraud)bar  machen.  9lic|^t  ber  @üte,  aber  bodi  »cbl  ber 
0cItenl)eit  »egen,  terbienten  Glycac  ißrebigten  eine  Slnjeige.  Sollte  »obl 
etwa«  merfmürbige^  in  ben  no.  28.  Catalogi  Gudiani  angegebnen  Frag- 
nientis  Rhetorum  fteden?  ©er  »ci^,  »ae  für  Sd)ä^e  ber  (Srbauung 
s.  H7  »cnigjlenei  für  grie^ifetje  | gläubige  Seelen  in  bem  Gobice  Bon  3ftbori 
^Briefen  Berborgen  liegen.  Itättc  i<^  nur  Bermutljen  tönnen,  bap  bie  3u‘ 
fertigung  ber  ®riefe  be«  Libanii  auf  Sc^mierigteiten  (lopen  fönnte,  fo  »ürbc 
icl)  3fftcr  3ful>e,  wertljcr  Sreunb,  fK^cr*)  gefcljont,  unb  mir  meine  Süjiern' 
beit  barna^  mit  feiner  Stjlbe  gegen  Sie  babf»  »erfen  laffen.  -^ierbeB 
folgt  ber  Bcrlangte  Schein.  Sluo  ber  Stieglibifeben’)  SBücberauction  b*ibe 
ich  blutwenig  für  mi^,  bagegen  aber  für  gute  g^eunbe  man^eo  bübfdie 
Stüd  erbalten,  ©rämen  Sie  fi(b  barüber  nicht,  ba§  3b"fn  ®elegen< 
beit  entgangen  ijf,  cine^  unb  ba«  anbre  ftd)  an^)  ju  febaffen,  bab‘)  3b'’‘'" 
anpanb.  Gntbeden  Sic  ficb  gegen  mi(b  unBerbolen.  Saffen  Sie  mich  »iffen, 
»ae  Sie  braunen.  SJefibe  icb  e«,  unb  braudje  e«  ni^t*)  jur  bö^ffen  Dlotb, 
fo  jlebt  eä  3b'’«''  J"  ®ienfte.  3«b  f<""'  b'«"  5"  3«'ten  gute  iöücber 
faufen  ober  boeb  jum  ©ebrauebe  bab«"-  U"b  "lit  ber  ißergütung  riditen 
Sie  ficb  na^  3b««''  ®equemlicbfeit.  Unter  ben  aUanuferipten  gebadeter 
iöücberfammlung  »ar  bod;  »obl  niebtä,  bao  3bnen  in  bic  Slugen  gejtocben 
s.  Hsbätte?  3«<  fugen  Sie,  allerbing«  »ar  et»ae  ba,  baö  i^  gerne  ge|babt 
bätte.  — 3<b  "»eib  febon,  »ab  bab  ifl.  Hb  ijt  ber  Slefopub.  9lidit  »abr? 
9lun  ben  buben  Sie,  unb  fd^on  in  ben  >^'»änben.  I)afür  but  »eine  5rau 
geforget.  Doch  aufgefcbuut!  3<b  '»'U  3b"e"  bafür  auch  einen  ipfabl  inb 
Öleifcb  geben  (»enn  icb  uueb  gleich  Satanb  Gngel  nicht  bin),  bab  Sie  fid) 
für  f^teuben  nidjt  überbeben’).  Carbones  pro  thesauro.  |)ierBon  berna*' 
malb  ein  SÖlebrereb.  Gb  »ar  bub«  3«it,  bab  3br  Schreiben  antam.  >i‘»ätte 
Cb  ficb  u'"  ein  paar  läge  fpäter  eingeftellt,  fo  »ürbe  eb  unb  niept 
mehr  mögli^  gc»efcn  fepn,  3b"en  b'e>^'""cn  ju  »illfabren.  ®ocb  ging  eb 
biebmal  noch  un,  3b"e"  »enigftenb  eine  Slbfcprift  Bon  ciner^)  Slbf^rift  jU 

I)  [Br;  oufgegraben]  !)  [Br;  ju  febt]  3)  [So  Bcdlich.  Br;  ®tägliji)(ben] 

i)  [Br;  an  fl^]  5)  [Br;  bab]  6)  [So  Redlich.  Br;  erb] 

7)  [Vgl.  II.  Corinth.  II,  7.]  8)  [So  Lachmann.  Br;  meiner] 
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pcri'd^affen.  «i'balb  iiifinc  J^rau  ©inf  »ernomnun  l;attc,  muptc 
ic^  mic^  auf  bie  !Üeinc  mac^fu,  jum  'IJrcclamator  unb  mit  bu  (Soberfd)« 
'Jlbfc^rift  jebcn  laffen.  3dj  erl^iflt  fic,  unb  brachte  fu  beim,  ©ip«  (fai^t 
ber  ©anbebfcfet) ')  fe^tc  meine  grau  fid)  bin,  fdjrieb  ba«  J5ingel(^en*)  ab, 
unb  in  3 ober  4 lagen  mar  ba«  getjjan.  J)ie  SJotforge  mar  nötl^ig.  meil 
niemanb  boraue  miffen  Fonnte,  mein  bie  ßoberfebe  9lbf6rift  bet)m  9luerufen 
^u  Ibeil  mer,ben  mürbe.  35cnn  fi«  K bo(b  l)inüuf  ^u  treiben,  mar  ieft  nicht  s.  na 
'©iUeno,  unb  2ie,  mertber  gteunb,  mürben  ba«  mir  aucfi  menig  I)anf  ge* 
mupt  haben,  menn  ich  ba«  getban  bitte.  3cl)  nenne  bie  'Jtbfcbrift  nach 
ihrem  idjreiber.  I5er  beipt  M.  ßober,  iji  jeftt  (Sonrector  }u  iöau|jen,  unb 
mar  oen  .\o.  1759.  ifehrmeijter  beb  be«  iierrn  •^ofratb  ^ianconi  flinbern’), 
ber  bamal«  bet)  bem  6i)urV'rin^en  Seibarit  mar.  ©ie  nun  tßianconi  ao.  1 760. 
mit  feiner  -Oenfebaft  nach  tlHüncben  flüchtete,  fo  fam  -fietr  (5obcr  aud)  mit 
babin,  unb*)  nu^te  bie  bortige  cburfürftlicbe  ©ibliotbet  für  ficb  unb  für  feinen 
,^)erTen  ein  3«br  lang.  -Oierauf  febiefte  fein  ^lerr  ihn  nadj  ©ien,  gloren^, 
'Mailanb,  9tom,  mo  er  überall  bie  ®ibliotbefen  plünbem  mupte.  Jn  Jtalien 
hielt  iM.  (vobet  ficb  2 Jahre  lang  auf,  unb  brachte  einige  bübfebe  literarifcbe 
Äleinigfeiten  »on  feinen  Steifen  mit  nactj  -^^aufe,  babon  er  einen  Ibeil  an 
ben  feligen  yerrn  'Jlffeffor  Stieglijj  oerbanbelt  bat,  au«  beffen  iterlajfen- 
febaft  einige  menige  Ztücfe  in  mein  Steicb  getommen  pnb.  5o  biel  bon 
ber  (Äenealogie  beo  '.'4'ograübi-  2ton  bem  ©ertbe  beffelben  aber  behalte 
id)  mir  bor  (mie  febon  gc|fagt)  gegen  ba«  6nbe  meine«  «ebreiben«  meine  s.  »io 
Öebanfen  511  äupern.  Sinn  fahre  ich  im  lerte  meiter  fort.  Jbnen  in« 

Cbr  gefagt,  liebfter  ^effing,  5ie  jtebn  beb  meiner  grau  febr  mobl  an- 
gefebrieben.  5ie  befennet  e«  3bnen  ja  felbet,  bap  fie  ^ie  liebet,  ©ao 
moUen  Sic  mehr?  Jdj  merbe  barüber  nid)t  eiferfücbtig.  .fiier  bat  e«  alle- 
mal nicht«  ju  bebeuten.  Unb  Sie  bürfen  nid)t  eben  febr  jlol}  auf  biefe 
3uneigung  febn.  iJao  I)ing  but  Slbfubteu.  I)utcb  Sie,  unb  unter  3bter 
ItlaoFe  liebt  fie  fid)  felber.  (Sine  fjanb  mäfebt  bie  anbere.  X'oeb  bielleicht 
tbue  id)  ber  guten  grau  Unred)t.  IticUcicbt  bat  fie  mit  bem  geringen  neuen 
I'icnjtc  ihrer  gebet  inebt  nicht  al«  einen  Ibeil  ihrer  Prfenntli6feit  für 


I)  [.Nicht  tUaudius  ist  gemeint,  wie  ich  Rhein.  Mus.  80,  16  A.  I sagte,  son- 
dern n.  bezieht  sich  auf  die  ,\nmerkung  von  Bode  zu  lltiinpbry  Klinker's  Reisen, 
aus  dem  Englischen,  I.  Band,  Leipzig  1*7!  S.  1 1 i f.  Vgl.  Redlich  in  Lessing's 
Werken  !0,  I,  8i7.]  l)  [So  Lachmann.  Br:  Xritlgeltben] 

3)  [Br;  fiinber] 

i}  [unb  ist  von  Redlich  cingeschoben.] 

Abksidl.  d.  K.  S.  d.  WisMDicli.  XlXVItl.  g] 
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jljvcn  Si>lcil}raudj  abtvafton  rooUcii.  «iebc  p.  72. ‘)  'Jlbcv,  licbjter 
ume  vimniel«iuiUi'ii,  wie  fi'iintcn  0k  fo  über  t>k  0d)nurc  Ijaucu.  iWar 
baö  eine  U'iffeutlidje  »eijeljlicbo  0ünbe?  Söirb  nie^t  jetermann  Oltt 
Rompliment  piutbeplid)  nnb  übertrieben  fc^eltcnV  Sie  fonntc  l*er  unftreitij 
unb  anertanntevmaapen  a,rope  Dienft,  ben  bie  3)acicr  i^rer  Station  burd) 
it)rc  Uebetfepui^en  emnefen  haben  ^),  unter  eine  foldjc  Äleinigfeit,  bereu 
ii  äanjjer  J^erth  auf  bie  Wübe  beö  Slbfehrciben«*)  hinauoläuft,  mit  ©illi^feit 
unb  Sted)te  erniebriaet  luerben''?  Steine  Jtan  hot  frthlich,  wie  leicht  ju 
benfeu  ift,  miber  oh'«  Slatterien  nidjte  einiumenben,  ich  ober  bac^e^cn  befto 
mehr,  jch  hohe  Utfad^e  barüber  ju  jiirnen  unb  auf  0ic  ju  fcl)mählen. 
l)enu  0ic  uerberben  uub  »erführen  mir  meine  fyrau.  Unanjemeffeue  tiob« 
fprüche  rücfen  immer  gerne  bein  Frauenzimmer  ben  Äopf  »on  ber  rechten 
0telle  meg.  — IBanbini^),  unb  allee  bieher  an  ök,  merther  greunb,  über= 
fdiicfte,  ift  in  meinem  '^uche  fd)on  langfiemei  auögethan.  Stadjen  0ie  fidi 
barüber  feinen  Rümmer.  l!en  Oten  SBanb  ber  üratorum  foUen  0ie  mit 
nächfter  Dftermeffe  nebft  bem  7ten  auf  einmal  erhalten. 

00  »kl  auf  3'k  -Schreibeu,  mein  hbchgcch^kfier  .pen  SMbliothefar. 
Stun  U'iU  id;  noch,  '“>t  l5ero  ürlaubnip,  eine«  unb  bae  anbere  über  3h'^^o 
töei)trag,  bod)  in  möglichfter^)  ttürze,  unb  mit  0^onung  3h«i"  ti^ebulb  an* 
merfen.  3d;  fange  bepm  liebfteu  an.  Sluch')  id;  hohe  »on  ber  Anthologie 
ii  eine  Aklinam,  ober  bap  id;  red)t  fage,  z'bfh-  ober  fehr  »er|fchiebenc  (jjem« 
plare,  bie  bepbe  bae  Aldi  führen,  jn  bepben  ffeht  Pauli  li)ebicht, 

bie  eine  gehört  h'^h^r  ”'t|lt.  2)enn  fie  ijf  »on  Paulo  Manulio,  unb  »on 
Ao.  1550.  I>k  anbere  aber  ijf  »om  3ahre  — 3o,  toer  ba«  loüpte  unb 
fagen  fönnte.  — 3d)  halte  fie  ganj  gewip  für  bie  allererffe.  Denn  1)  jfebt 
feine  3ohrzahl  babep;  mau  mag  hinten  ober  »orne  fuchen,  nirgenb«.  Unb 
bod)  ift  bao  (i:remplar  nidjt  befect.  2)  0tet)t  am  (£nbe  em  lange«  Sie» 
gifter  »on  itarianten,  Jufapeu,  Serbejferungen,  ba«  in  ben  folgenben  2lue> 

<]  [In  yZur  Geschichte  und  l.iUcralur‘ Braunschweig  1773:  Homulus  und 
Kimicitis  (S.  43 — 8t),] 

t]  [So  Br.  Redlich:  aber  R.  dachte  viellcichh  indem  er  den  Plural  setzte, 

nicht  blos  au  Anne  Dacier,  sondern  an  ihre  gciueinsaiiie  Tätigkeit  mit  ihrem  Manne 
Andre  Üaeier,] 

3]  [Die  Abschrift  ist  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau  Cod.  IV. Qu.  fOi^ 
erhallen  und  von  Lessing  mit  Anmerkungen  versehen,  welche  ich  in  der  Zeitschrift 
für  vergleichende  Lilteraturgeschichte  N.  F.  VIII,  87  f.  herausgegebeu  habe.] 

4)  [Vgl.  S.  8 Bi,  ii  f.]  5)  Br:  mbglit^ct] 

n [Vgl.  Lcssing''i  ,/.nr  Griecliischen  Anthologie'  in  ,Zur  Geschichte  und  Lil» 
tcralur*  il,  S.  419— 44t.] 
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jabcn  meit  bicft  3u|'a|^e  in  btnfdben  jebeeimal  an  ben  anjcmiefcncn 
iteUen  cinjcfi^altct  worben  fmb.  3J  (Sartcromac^i  'üortebe,  ber  na(^ 
Kabricii'j  '.'luifaäc,  bic  »on  biefem  für  bic  crjtc  Aldinam  anjcjcbcnc 
flabc  »on  Ao.  1503.  mit  einer  SJorrebe^)  begleitet  3lun  iji  c|)er  ju 
benfen,  bap  (iarteromadjue»  eine  jioeptc  bon  itjm  »erbefferte,  alö  baß  er  bie 
erfte*)  unoollftänbijerc  mit  einer  (Impfeljlnnfl  in  bie  Seit  jefetjieft  l;aben 
werbe,  «tänbe  biefer  (inO)fel>lunä«fd)ein  in  ber  ‘iluojabe,  bie  älter  wäre, 
al«  bie,  »on  ber  idj  l)ier  rebe,  (ba«  |)cißt,  bic  id)  befiße)*)  fo  ftel;t  nidjt 
JU  begreifen,  warjuin  'lllbuo  bc^  einer  fpätern  'duogabe  bao  12öbc|;en  feiner  :s.<ei 
äsJaare  weg^elaffen  Ijaben  foUte.  I>em  felj  nun  aber,  wie  iljm  wolle,  aUe^ 
mal  ijt  mein  (ljem))lar  älter,  ale  1504.  iiioUen  0ie  wiffen,  worauo  id? 
bao  fd^licße!!  3dj  fc^liepe  e«  nic^t.  2)ie  3nl>rjal)l  ftefjt  jefdjrieben  ba. 

I)ao  (ijemplar  l;at  einige  'JWcrfwürbijfeiten  an  fid),  bie  eo  mir  fdjäßbar 
mad)en.  2)ie^)  erjte  «eltenl^cit  ift  ein  (Semälbe,  ba«  ale  ein  diamen  bie 
'.Hnfanjefeite  be«  öerte«,  ober  ba«  jwci)te  iölatt  nad)  bem  Jitelblatte,  wo 
ber  iejt  an^eljet,  umfaffet.  C^nfet>lbar  ließ  'iJilibalb  'flirtl^emner  biefc 
nicblid)c  'iMlbleifte  «on  feinem  'Jllbert  2)ürer,  baliinein  malen. 

'.Hilf  'JJlalcrcritif  «erflehe  id>  mid;  nid^t.  3(^  >«iU  «If«  «uf  meiner  'üer- 

mutl^unä  nic^t  beftel;en,  nod;  il;r  einen  iWertl)  beplejcn.  liod?  bürfte  leicht 
ba«  'lluje  eine«  Senner«  I)üret«  wenijiien«  ben  'fUnfel  eine« 

feiner  0d)ülcr  baran  jcwaljr  werben.  'Süßer  ben  lannenjapfen,  bem  iWapVfn 
ber  0tabt  'Suj«bur3,  jleljt  nod;  über  ben  beßben  allerliebftcn  Cupidiuibus, 
baoon  ber  eine  unferc«,  unb  ber  anbere  be«  anbern  (»>efdjled)t«  2l<al;rjeid?en 
an  fidj  trägt,  bic  3«l^rjal>l  1504.  beutlid)  unb  j leferlidj,  auf  einem  '■öanbes.  ü* 
ba«  bie  Cupidiiics  übet  fu^  t)alten,  l;ingcfd>ricbcn.  2)a«  (Sjcmplar  l;at  jii 
alicrerft  iBilibalb  'flirtt>'Vuicrn  jugc|;ört.  Da«  erfcl^c  id)  au«  einer  merf- 

würbigen  jimfd^rift,  bic  Borne  auf  einem  bet  weißen  'Blätter,  bic  «er  bem 
Xitel  «on  bem  'Budjbinber  «orgebunben  ftnb,  ftel;et.  0ie  lautet  alfo; 
Juliaiiiiüs  Straub  post  fuuera  clurissiiui  viri  Uilibatdi  Pirkheyniuri”)  suceri 

I]  [Bibi.  Graec,  t.  II  p.  698  = L IV  p.  439  cd.  Harles.] 
i)  [Kahricius  sagt  violuielir:  io  calce.]  3)  [Br:  ccftctej 

i)  [Ich  weiss  uicht,  wuhiu  das  li.veiuplar  gekuDiiucu  ist.  In  Kopeiihagcu  bo- 
liudcl  US  sich  uicht.  Von  der  Auktiuu  soiuor  Bücher  waren  ll.s  Willeu  gemäss  diu 
Aldiueii  ausgeschlusseu  uach  dem  Vorwurt  zum  ,Catalogus  Bibliothecae  a lu.  lacubu 
Heiskiu  cullectao  (piae  A.  MUCCLWV.  |).  \Y.  Januar,  in  Vaporario  Collegii  Itubri  Auc- 
liuuis  lege  veudeltir'.  Krau  II.  behielt  sich  vuu  diesen  , einige  30  oiudlicbc'  [S.  891, 
lu).  bie  bürerturschuiig  hat  sich  mit  der  Krage  bisher  uicht  befasst.) 

ä)  [So  hachmanu.  Br:  matten,  bic]  6)  [Br:  l’irkcymheri] 
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sui  Tlioniae  Venatorio  1).  I).  Aniio  MDXXXI.  die  inensis  Julii  XX. 
Cl)nfol;ll'ar  batte  Thomas  Venalorius  alö  icelfevjcr  ']}irtbcbinftn  di  feinet 
testen  Hrantl)eit  beiijeftanteii.  X>ae  ijl  ter  Üenatotiu«,  bet  ben  'ilrdjinie' 
beiii  juerft  ebirt  l;at.  ‘ilue  biefen  literairen  RIcinicifeiten,  tnetben  5ic  b('(^, 
mein  lieber  Seffinj,  weuijfteiib  gen)i§,  baß  Pauli  Sileniiarii  (Sebic^te  jleid) 
in  ben  allererften  albinifdjen  'Jlubjaben  bet  '•Jliitljolcäic  ftebt.  2)a6  trenig» 
fteiib  (onnte  bnd)  für  0ie  allemal  nidjt  gleid^jültig  febn. 

'llu«  p.  144.  febc  id),  baß  jlpten -5)uetii 'Humcr!unjen  ^ur  ärict^iffbfn 
'.Hntl;olc'jic  mangeln,  l^iibc  fic,  unb  auf  'Berlaiijen  ivill  id»  fic  ^finen 
(85  5um  0ebraud)e  febiden.  J;od)  | fel)cn  0ie  nur  red)t  nacb-  •S>aben  0ie 

lliietii  Poemata  ex  cdilioiio  Graevii  auf  bet  bcrjOjlidjcu  töibliatbft,  fc 
babeii  0ie  biefe  'llnmerfuiijcu  auc^;  benn  bep  biefer  'llue^abe  bet  Pociiia- 
tiiiu  ftel;en  biefe  alü  ein  v’lnl;anä  mit  l;inten  bran. 

äbet  b^lte  ba«  jjcbadjt,  baß  Sebiefatb«  iHelle  ju  ibolfenbüttel  ftadeV 
äslet  batte  bae,  ol;ne  0ie,  u'crtber  greunb,  erfahren'}!  (Glauben ‘0ic  mir, 
3bre  Dlacbriebt  bai'i'u  ift  mebr  mertl;,  al«  bie  iHcile  felber.  2öae  0d)idatb 
»iMi  feine«  ilerlejer«  ibittme  un«  berlüget,  ba«  jlaube  ja  fein  IDlenfd). 
Der  e^rlidje  0d;icfarb,  baß  and)  bet  ben  üeuteu  0taub  in  bie  Ulujen  werfen 
tonnte!  Der  ^ute  Ulann  berftanb  fein  lürfifd),  unb  in  ber  muljamebanifc^en 
t^efd)id;te  bet  miitterii  unb  neuern  Jeiten  war  er  fc^led;tcrbinä8  nic^t  ju 
Vaufe.  Die  Ü^enealo^ie  non  faracenifd;en  unb  tartarifd;en  tfürflen*]  fannte 
er  fo  menij,  al«  id)  bie  (i^enealojien  bet  'Dctäfdjotten  unb  bet  Äomwallifer 
fenne.  'Jhin  follte  er  biefe  dtoUe  aualejen.  Dab  fonnte  er  nic^t;  benn  e« 
fehlte  ibm  am  beften!  Um  nun  feinen  (irebit  ju  befjaußten,  feine  tölöße 

(86  nid)t  anfjuberfen,  unb  mit  (Ibren  au«  bet  0adie  ju  fommen,  wa«  [ t^at 
erV  ör  ft^ob  bie  gute  jjtJU  not«  Sod>.  3)iau  weiß  aber  barum  bod) 
u'ol;l,  wie  niel  ber  Seiner  jefd^laejen  l;at,  unb  baß  er  beb  bem  guten 
0d)idaib  auf  12  unb  nidjt  auf  2 ober  3 wieß.  « leichter 

au«  bem  Corpore  Bjzanlino  'Jhi«jüge  übet  bie  längjt  betannte  (Sefd)id)te 
ber  alten  v^fmi'ifdien  Hönige  au«  bem  3.  bi«  11.  0eeulo  ju  ma^en,  al« 
un«  neue  unerhörte  Dladjridjten  au«  ad;ten  eingeboljrnen  orientalifdjen  lÖe« 
fd)id)tfd)reibern  non  bem  ^nftanbe  ’llfien«  in  ben  mittlern  feiten  »orjulegen. 
Denn  foldje  llistoricos  l^atte  er  nie  nennen  geljört.  Dod)  gefeßt  au(^, 
0diirfarb  l;ätte  feinen  ganzen  'fllan  auegefüjjrct,  wieWo^l  er  ba«  fo  wenig 

(}  [Von  dem  Sebickard-Marchlalerschen  Tarich  Beni  Adam  in  ,Zur  Gescliiclite 
und  Uli.‘ I S.  83— (08.] 

8)  [(Jürften  ist  von  Redlich  eingeschobon.] 
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fonntc,  at«  icf)  mit  meiner  an  tie  «terne  reichen  fann,  fo  mürbe 
fein  3Kanufcri|)t  für  unfere  jefiige  3t>tcn  benne^  bödij  überflüpi^  febn. 

Wehr  nicht,  f)Ätte  er  fich  bamit  errungen  al^  l)öchjlen«i  etma  ben  'Jtiibm,  bie 
®ahn  gebrochen  ju  haben.  3l)re  Grinnerungen,  mein  lieber  ?effing,  über 
bie  in  biefer  fremben  ©efchichte  nocti  au^^nbüffenben  Sücfen,  finb  einfichW= 
boU  unb  gemiffermapen  rid)tig.  9htr  nimmt  mich  ©iinber,  bap  5ie  ben 
•t'auvtaiitorem  in  biefer  Sache  übergeben,  | ben  Sie  hoch  mijfen  fonnten,  s.  117 
ben  Des  Guignes,  bejfen  •t>ijtorie  ber  >b''unnen  nur  bor  menigen  3''bren 
noch  in«  I'eutfche  überfept  morben  ifl').  I'ebgfeichen  be«  I)om  inbianifche 
•t»ijloric’).  Xia«  leptere  ®ert  habe  ich  no6  nicht  gefeben.  (5ö  niup  aber 
auch  in  feiner  9lrt  ein  Hauptbuch  fein.  Des  Guignes  aber  füllet  alle  bie 
Uücfen,  bie  fidi  S6icfarb  gelaffen  batte,  binlänglidi  ano. 

Sie  fonnten  Sic  hoch,  allerliebjter  iSlann,  ben  entfeplichen  ©irmarr, 
ben  ber  berbammte  Ifranjofe  'Jlebelet,  ber  ©ilbfang,  unter  ben  bepben 

9lamen  Siomnlu«  unb  IHimicin«  gemacht  hatte,  fo  meifterhaft  an«  cinanber> 
fepen,  unb  ben  fo  befperat  bcrfipten  .ffnaul  fo  bebutfam  unb  fo  glücflicb 
entmicfeln’)!  'Arlb  möchte  man  Sie  beneiben.  ©abrhaftig,  auch  hier  er- 

fenne  idj  ben  gropen  l'ramatifer . Grfl  fdilingen  Sie*)  ben  .tt'noten  auf 
eine  gefährliche  '©eifc  feft  ^n,  bap  einem  gan^  bange  babep  mirb.  Sie 

treiben  einen  erft  bi«  'Ber^meifelung,  bap  ein  folcher  .ttnoten  nie  auf* 
gelöfet  merben  fönne.  Unb  benn  mie  ber  3flip  finb  Sie  mit  3brer  (fata- 
flrophe  ba,  aber  mit  einer  glücflidten,  fanften,  leichten,  na|türlichen,  fich  i'on  s.  1 1» 
felbft  ergebenben  Gataftropbe.  Jer  ftnoten  reipt  nicht  unter  3bren  •C'änben, 
nein,  er  geht  gntmillig,  ohne  Jmang,  ohne  (bemalt,  ganj  gemach  an«- 
einanber.  ©abrhaftig,  ba«  ijf  ftunjt.  'Jlber  follte  ich  'bof'l  «d>t  haben, 

menn  ich  oermutbe,  lliinicius  fep  Reinecke  ober  Reinecciiis  ober  Rinncius? 

©läre  3hi'«>'  heim  mobl  mit  einer  nähern  'Jlachricht  bon  bem  für  ber- 
lohren  gehaltenen  gropen  ©erfc  be«  betannten  (faeper  'IVrrtb,  ich  mebne 
bie  ungebnicften  Öücher  ber  .\dversiirionini,  gebient?  ober  fteht  bao  im 

1)  [f)eguiKiios,  llistoire  genrralu  des  Huns,  des  Turcs  etc.,  i voll.,  Pan.s 

I7R6 — 58,  aus  dem  Franzüs.  überselzl  von  ÜiUincrt,  5 Hde.,  Greifswald  1768 — 

1770.] 

2)  [Alexander  Dow,  Ahhaiidltmgen  zur  Erläuterung  der  Geschichte,  Ilciigiuii 
und  Staatsverfassung  von  llindostan,  Leipzig  1773.] 

3)  [Vgl.  S.  866  A.  I.] 

4)  [So  Redlich.  Br;  ©rammatifcr.  Vgl.  die  Anzeige  von  Lc»itig’s  , Bei- 
trägen* in  den  Gott,  (icI.  Anz.  1773  (I.  Fcbr.)  S.  118.] 
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bap  ©orf  fid)  auf  t'cr  Iicrjpslidjcn  9?iHictti(;f  ni6t  finbct? 
Wan  hielt  (S  für  Ucrlchrcn.  3tun  hat  cd  fi*  »ricber  ((cfunbcn.  •f'crr 
D.’)  Grnefti  hat  had  C(an',c  an  fi(h  ^chra^t,  unh  — ffad  mcüncn  5ic 
U'phl.  — audi  id)  Imhc  einen  anfelinlichen  Jheil  hcffelhen  mir  erftanben. 
3meü  (\rohe  niädjtiüe  (fnliaaten  habe  ich  hefammen,  für  ein  Spc^tt^elb,  für 
16  c\c(.®).  Sic  erjlauncn.  3d)  fann  iParabe  hamit  madien.  Sticht  mahr. 
Sie  tt'erben  lüjtem? 

Slher  id)  ermübe  Sie,  mein  lieber  c^ebutbi^er  Seffiniv  mit  meinem  ^e« 
fchü'ähe.  ?(h  I Tcihc  ihren  •fl'hpochiMiber.  Unb  benned)  fallen  Sie  mir 
nach  einen  Strauü  andhaltcn,  aber  nur  noch  einen.  Unb  bann  laife  id) 
Sie  lad.  3d>  habe  3hnen  nad)  eind  unb  bad  anbre  nam  Slefapa  ^u  fac>en. 
Sinn  merben  Sie  bach  mahl  mieber  gut  merben?  1)  Dad  Pahcrfche’) 
Aposraphum  mailte  id  anfänglid  für  Sie  erflehen.  lf:d  ging  ^mar  eben 
nidt  fanberlid  had  meg,  bennad  aber  häher,  ald  ed  mit  merth  511  febn 
fd)ieu.  I^rum  lieh  id  ed  fahren,  -öaben  Sic  bad  ben  Inhalt  beffclben. 
Rd  fehlt  Jhnen  fein  iPudflabe  baaan.  2)  I)iefe  f^harteqne  enthält  nidt 
Aabcln  Stefapi,  fanbern  bläh  fein  fagenannted  Seben.  3>ap  ber  Slarr  f?aber 
nid)t  and  bie  Svabeln  feihfl  mit  abgefdrieben  hat,  bic  bad  aud  in  eben 
bemfelben  O^abicc  flanbcn,  bad  fann  id  mahrhaftig  nidt  begreifen.  I)er 
'Pinfel  muhte  bad  fid*  cinbilben,  an  ben  »fabeln  märe  meniger  gelegen,  ald 
an  bem')  platten  griedifden  ffulenfpiegel.  !?ad  begnügen  Sie  fich,  mein 
lieber  Peffing,  inbeffen  mit  biefem  iParfdmacfc.  Sluf  bad  Arühflücf  fall 
haffentlid  bie  Wahljcit  felbfl  halb  nadfalgen.  ©ir  mallen  IRatb  febaffen. 
'Plit  nädflen  mill  ich  an  ben  frerrn  t>an  Oefeln  fdreiben').  I)er  fall  | mir 
Pen  r.odiccm  in  naliira  fdiicfcn.  I)ad  id  "^ette  brnm,  ed  merben  and 
ba  eben  bicfclbcn  Aabeln  flehn,  bic  Sie  fchan  and  bem  'tlugdbnrgifden 
(?abice  haben.  3nbeffen  fännte  bad  mahl  biefc  banerifde  Slbfdrift  ber 
'Jlugdburgifden  in  manden  Stellen  ju  ■5'ülfe  fammen.  .1t  I'iefe  viia 
A(’sopi  ifl  an  fid  eine  Sdnurpfeifc,  eine  elcnbe  .Itnr^meilc  für  ■5>andhagel, 
nnb  in  beffen  Wnnbart,  überall*)  platt,  überall  abgefdmaeft,  bid)reilen  aber 
and  nallenbd  fa  jattelid,  bap  ich  Sic,  merthefler  5teunb,  bitten  mnp,  cd 
ja  feiner  Ofhrijlenfecle  miffen  ^u  laffen,  bah  meine  A'rau  burd  ihre  5ebcr 

I)  [Rr:  ®.] 

ä)  [Vgl.  S.  461,11  f.  lind  Lcssing’s  CollekUineen  in  Theil  19  S.170  und  546  f. 
der  llcmpcrschen  Au.sgaho.] 

5)  [Vgl.  Rhein.  Mus.  60,  77  f.]  i)  [Br:  ben] 

5)  [Vgl.  S.  871,  17.]  6)  [Br;  SRunbnct  überall] 
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folc^cm  ffietiaffcfic  in  bio  ®tlt  (<eI)olfen  bat.  I>cnn  idi  unb  fic')  würben 
bafür  mötben  müffen.  Do*  ce  finb  flric^ifebe  3ctt>'-  Mit  man 
einem’)  {^auen^immer  i^ute.  I»ie  J^i^embbeit  unb  bie  ®licne  ber 
labrtbeit  überfebattet  ba«  .päjilicbe.  .Wannte  ber  ebrlicbe  framme  'Rater 
®tantfaucon  e#  n'a(^en,  feiner  Butte  unbefebabet,  bie  'Jlu«(\abe  biefeä  faftii^n 
Isinflelcben«  ^u  »erfpreiben,  wieroobl  eei  nur  bebm  Üerfpredjcn  {»eblieben  ijt, 
fa  bürfen  wir  brebe  bacb  wähl  ebne  alle^i  'fiebenfen  in  feine  Stelle  ein* 
rücfen,  unb  Ibeil  an  feinem  iHubme  nebmen.  I^enn  ( 4)  biefe«  ben  'Rtüneben  isi 
ber(\efammene  'Berfiben  ifi  jufl  eben  baffelbe,  ba«  'Rlantfaucan  auä  einer 
J^Icrentinifd'en  Jfianbfcbrift  ebiren  wallte.  Siebe  liiiierariiiin  Italicum  p.  ^). 

.S)  3fl  eei  nun  ^^Iei(b  fo  befebaffen,  bap  bie  'Jlueciabe  beffelben  ^ii  nidit  i'iel 
mehr  bienen  fann,  af«  ben  Reuten  au«  bem  5raume  ;\n  helfen,  unb  fie  üu 
überführen,  bap  ee  niemal«  hätte  fallen  (^ebrueft  werben,  fa  fann  e«  feiner 
J5ürftii\feit  nnb  llni^ereimtheit  obn^eaebtet,  bennadi  auf  eine  aber  bie  anbere 
'JReife  bebeutenb  werben.  (Srftlicb  fann  man  e«  je^en  bie  (^ebr^cfte  vitain 
l’laniideam*)  ballen.  3we»ten«,  wie  e«  im  Ratcinifcben  feine  .Wleini<|feit 
ift,  bap  wir  an  CW(|ina  eine  IRrabe  be«  i^emeinen,  platten,  pöbelhaften 
Ratein«  nach  übrit^  haben,  nnb  'Rlunferi  3lafe‘)  ficb  über  biefer  ülla  pnlrida 
itar  Wahl  befanb,  fa  ift  auch  fein  Zweifel,  bap  nicht  mit  ber  ,{eit  mandier 
etrieebifebe  'Rebant  in  biefem  'Rliftbaufen  be«  c\ried)if(hen  Bailnis  ftarlen,  unb 
manche  fchöne  'Rerle  barinnen  finben  fällte,  bie  er  in  bie  .Hrane  be«  Dienen 
leftament«  hinein  fepen  fann,  ^uin  'i^eweife,  bap  baffelbe  gut  i\riechifch 
(tefebrieben  fep.  iRePar  idi  inne  warb,  bap  unfer  wicbtic\er  .itiitaricu«  in 
ber  'JDauernfpracbe  re|bete,  flecfte  i6  in  ber  6il  be«  'Rar>  unb  DIacblefcn«  s.  ui 
einicte  Permeintliche  Einenclaiioiies  auf  ben  iHanb  ber  'Bbfdwift*).  '.'Iber 
bie  nehme  id)  nun  flrapen  Iheil«  wieber  iurücf.  Behren  Sie  fub  nicht 
baran,  mein  lieber  Reffinct,  thun  Sie,  al«  wenn  nid't«  ba  ftänbe.  '.'ln 
falchen  platten  'Jleben«arten  barf  man  fid)  c^ar  nidit  neri^eifcn,  man  mup 
fie  laffen,  wie  fic  finb.  .Malniii  bciu>  siluiii  sinero.  'Über  nerftehen  Sie 
andi  meinen  'Jlucbrucf  'Rar*  unb  Dlacblefen?  'Reiwr  idi  ba«  (W'berfcbe 


I)  [.So  Larliniunn.  Br:  Sie]  l)  [Br:  einen] 

а)  [Hs  i«t  Lücke  tiir  die  Z»hl  Kolassen.  rrbrigcii»  Mnnltauroii,  Dlarinni 

lul.  p.  366  nur:  Acsopuni  Deo  tavontc  in  sequciitibus  uduiiiu.',  ipialis  anlu  l’lami- 
(Iciii  fuil.]  i)  [So  L.achinann.  Br;  Planiicleain] 

5)  [VrI.  Thomas  .Miinrkcr's  dis<;erlalio  de  aurlore,  slylo  ol  aelale  Mylliolot;iac 
quao  llypini  noiucn  practerl  vor  den  .Mythograpbi  latini,  Ainstelodanii  1681.] 

б)  [llandsrbnrt  der  l'iiiversitiiLshibliotbek  in  Breslau  IV.  Qu.  ii.] 
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Apographum  laictet  an  Crt  unb  5tcUc  bratfik,  (wclcho«  ^efdiafie  eben  ba 
e^  iuni  'Jlueirufe  femmen  foUte)  collationirten  inir,  meine  unb  i(fc, 
iinfeve  'Jlbfc^rift  mit  jener.  Sic  tae  bic  (ipber|d;c  9lb)'cl)iift  mir  Bor,  nnb 
id)  lae  il)re  9Ibfd)rift  nad),  unb  in  biefein  3ngen  unb  ^eitfeben  flecfte  id>, 
U'ic  gefaget,  einige  unreife  Subelet)en  an  ben  iHanb.  ©aiä  Sie  haben 
benfen,  unb  U'ie  Sie  biefelben  mijjen  foUen,  bad  miffen  Sic  nunnielirc'. 
Viinbert  Stellen,  bic  einer  itcrbejferung  bebürfeu,  mußten  mir  bei?  fe  be* 
UMiibten  Umftänben  nctl,m'enbig  entn?ifd?en.  3)ie,  mitfammt  ber  Uliiluing 
meiner  reben  (iinfäUe,  übcrlaffe  id?  3t?“"*  lucitereu  unb  gelaffenern  'Jtad?< 
s,  133  beuten.  | 'Jlber  nod?  eine  Jrage  an  Sie,  unb  benn  fdiliepc  id?.  3fl  ^lefbb'i« 
ben  Cjicn  nad?  ißcjlen,  ober  umgetef?rt  genianbert?  Sic  jiugen.  I'enn 
ganj  geibip  berjtel?en  Sic  meinen  Sinn  nid?t.  3d?  will  mid?  beutlidier 
anobniefen.  öaben  bie  ©rieeben  it)ren  Ülefopum  bon  ben  3uben  befommen, 
ober  haben  biefe  bon  jenen  ihren  3bfcvh  entlehnet?  3)enn  im  ©runbe  ift 
bod?  n'ol?l  5lefop  unb  3bffph  3fuV-  bie  'Jllten  au^fpradicn) 

eine  unb  biefelbe  'JJerfon.  Sd?ügen  Sic  mir  ja  nic^t  bie  ©enefin  bor. 
3d?  meip  ibomit  id?  bie  anfd?einenbe  Starte  biefeb  illrgumentd  enttrüften 
fann  nnb  foll.  tiefen  Sie  biefe  neue  vitam  .\esopi  bnrd?,  nnb')  fagen  mir 
hernad?,  ob  3hnen  nid?t  bünft,  bap  tHefopuö  unb  3bfeph  n.’ahrfchein[id?er 
'ISeife  ^ibeb  bcrfchiebenc  'Jlamen  einer  iberfon  finb,  fo  ibie  ’Odvaatvc,  Ulpffcd 
nnb  Gute  (uiule  Gulenfpicgel  ober  Gutend  ^ebendlauf)  brei?  bcrfd?iebene 
Dtamen  bon  einem  unb  ebenbemfelben  dtüben^ahl  finb.  SSel?  ©clegcnheit 
bed  'Jhibenvihld  barf  id?  3huen  ibol?l  meine  ©ebanten  oon  ber  'Ableitung 
biefcd  lUamend  mitthcilen?  2)er  9lame  heipt  nic^td  anberd,  ald  IHüben^agel 
s,  13*  ober  'Jlübenfd?ibanv  Gr  ift  alfo  ber  'DIann,  ber  | anftatt  eined  S(hiban,ed, 
eine  !Hübe  an  bem  Orte  )tecfcn  hat,  ibo  man  brauf  fipt.  So  malete  man 
ebebem  ben  Xenfel,  ober  mie  unfere  'ilorcltern  ihn  nannten,  ben  Sdnirfen. 
Reine  gröpere  Sd?anbc  tonnte  einem  ehebem  angethan  merben,  ald  loenn 
man  ihm  eine  grope,  biefe  IRübe  bor  allem  Solfe  auf  bem  IDlarfte  ind  ©e= 
fäpe  eiuboI?rte.  I)ad  hiep  QU(pitvit)ovt’  nnb  Qntftn'K'itiiatg.  So  ibiirben 
bie  Ghebrecher  beftraft,  bie  man  auf  frifeher  Jhat  ertappet  hatte.  J?o(h 
id?  fange  an  ^u  ^ottetn,  U'ie  nnfer  grieehifi^er  Gntenfpiegelfd?reiber,  unb  er- 
mübe  Sie,  ibcrther  Jrcunb.  Dlehmen  Sie  mir  meine  Sanne  nid?t  übel. 
(Vahren  Sie  fort,  und  ju  lieben;  ©ott  gebe  3hncn  lauter  heitere  läge  unb 
bertreibe  alle  'Bolten  bed  'Kipbergnügend.  Gr  ftärte  Sie  ^n  ^ortfepung 


I)  [unb  ist  von  Redlich  eiiiijeschobcn.] 
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3btt^  Untotnclmiene  (bcr  iV'i'träi^c}  uul’  ,jii  'Jlu«fül)ruiu\  3f;rce  'Jlcfopi. 
Vcl'cii  <cic  tccbt  tri'lil.  3clj  l'crlHurc  !C.  | 1).  OJciftc. 
b.  13.  (5cl'r.  1773. 

l.’ll.  3h  Amlre<is  h'elix  Ocjele  in  Mtinihen. 

^Origitiiil  in  .Miinclien,  wie  319,  Nr.  13.) 

Viro  llluslri  Oeffflio  | spd  IIRpi.>;ko. 

Diulniii  iiwiiie  a ine  lu  (|uic<|uaiu,  OelVeli,  Vir  Suiiiiui  l'acionde, 
netitic  ahs  te  ego  lilerariiin  luli.  Verecundia  iieiiipc  mea  olio  Ino 
inolestiisipie  parcit  iis,  (piibiis  to  seplmn  el  olirnluni  ipiereris.  Necpie 
liibens  ntiqiic  facio,  nt  iinporliiiiilalc  mea  inoleslias  illas  aiigcain  al- 
ipie  exacorbem.  Sed  incidcrnnl  nomuilla,  de  qiiibiis  lecuin  agcre 
diu  cuDctatus,  diulius  dillerre  non  posüiini.  . . . Spero  polinü  rulunim 
ul  illa  tua  pristina  liberalilas  alque  facililaü  ad  olTieia  praeslandum 
paratisäiuia,  nunc,  cum  opus  osl,  reviviscal.  I.ibanii  Codices  (nuineris 
(T.XI.  el  CC.XIII.  signatos)  qiiod  nonduin  ad  doininiini  reniiserini, 
benigne  interprelaberis,  el  conlenlioni  inipulabis  illi,  ipia  oratorum 
graecorura  voinmen  aliud  ex  alio  extrudere  connilor.  I.abor  nlique 
iinprobus  el  concatenalus,  cpii  me  vix  respirare,  el  circumspicere 
paliliir.  Deparcendo  lameii  el  sullurando  (|uasi  .subsecivas  ipiasdam 
horulas  de  pensis  meis  diarius,  eo  profeei,  ul,  usura  eoilicum  illorum 
landein  alkpiando  del’unclus,  eos  jam  consarcinem.  (Juare  le  con- 
(idere  velim,  eos  inira  pauco.s  dies  in  poleslaleni  luam  rursus  esse 
rediliiros.  Dici  non  polest,  neque  salis  praedicari,  quam  ex  illis  non 
modo  inendas  übanii  vulgaris  el  enormes  el  innumerabiles  siistulerim, 
sed  eliam  quam  miilla  egregia  opuscula  nondum  odila  exscripserim. 
Quorum  omnium  decorum,  (piibus  edilio  I.ibanii,  cpiam  paro,  exsplen- 
dcscet,  tuae  liumanitali,  Oelleli  Immanissime,  laus  el  gloria  ilebebitiir. 
I'axil  modo  deus,  ul  illam  nunc  inchoalam  operam  feliciler  absolvere 
milii  liceat.  Sed  cum  nullum  paene  sit  omnium  I.ibanii  opusculonim 
a Morello  aliisrpie  [irodilorum,  ipiod  non  ex  uno  aliipio  codicum,  sive 
Monachiensium,  sive  .Vuguslanorum,  sive  WolfenbOllelensium,  emacn- 
lassem  atipie  sarsissem,  iinicum  lamen  adliuc  snperesl,  sed  soluin- 
modo  hoc  unicum.  in  nullo  codicum  modo  diclorum  a me  reperlum. 
■\poIogia  Socralis,  a .Morello  Tomo  prinio  pcrquam  mendo.'e  edila. 
Sed  el  illa  potiundi  spes  esl,  si  per  le  licet,  UelVeli,  .Musarum  el 

r 


Digilized  by  Google 


R7i 


R.  Fof.bster, 


Graliariim  deliciac.  Fl  qniclni  liroat  iisiiram  cjtis  cimolii  speraro,  qiiod 
in  poloslate  tiia  sit.  Hahotur  illa  Apologia,  teste  Montfauconio,  in 
rodicc  Monachionsi  niimcro  CI.XXII.  signato.  Quid  tum?  Etiamsi 
Ic  non  rogareni,  quamquain  le  iiiajoreiu  in  inodum  rogo,  ut  illius 
rodicis  copiani  mihi  facias,  tu  videris  vel  pracvenlurus  preccs  mcas 
esse. 

Misisti  aliquando  ad  nie  exemjilum  Aristidis  Juntini  prorsus  in- 
romparabilc.  Unde  scholia  in  illum  sophislam  inodita  cxscripsi.  Scd 
assuta  illi  erant  etiam  in  llcrmogenem  scholia,  cpiibus  Inn  per  leni- 
poris  angustias  nil  tisus  sum.  C.ujus  socordiae')  meae,  seu  lestinationis, 
nie  nunc  eliani  atque  eliain  pigel  poenitelque.  I.oci  enini  Demo- 
slhenici  illis  in  seboliis  quam  plurimi  recitanlur,  unde  lectiones  a 
vulgalis  discrepanles  excerpere  pervelim.  Age  itaqiie,  qiiaeso.  nii 
Oelleli.  adde  codici  illi  Libanianam  Apologiam  lenenii,  hunc  qiioque. 
Signatus  est  niimero  CCXIA'II.  Sed  ecquid  etiam  tu  prolcrvia  mea 
gravaberis,  non  pro  me  solummodo  flagitanlc,  verum  etiam  pro  amicis 
laboranlc?  Est  in  amicis  meis,  quem  siimmi  lacio.  I.essingius,  poela 
ille  nobilis,  sconae  Germanicae  Sophocles,  idemqiie  Aesopus  vema- 
culus.  Is  nnvam  parat  labularum  Aesopi  editionem.  Quod  ego 
coeptum,  quibiis  possum,  modis  ornnibus  secundans,  ronscribo  nndi- 
que  copias  auxiliäres.  Superiori  anno,  misi  ad  I.essingium  fabulas 
graecas  Aesopi  nomen  praeferenles  a vulgalis  diversas,  e codice 
Auguslano  cxscriplas’).  Nuper  admodum  misi  vilam  .\csopi’)  a vul- 
gala  item  diversam,  eandem,  quam  Monlefalconius  aliquando  recepil 
a sc  c codice  Floreutino  edendam,  camque  c codice  Havarico')  ex- 
scriptam.  Miraris  procul  dubio,  qui  polilus  ego  sim  apographo  co- 
dicis  Monachiensis,  (piem  a tc  nunquam  ad  me  inissiim  fuisse,  tibi 
conscius  sis.  Dicam  brevibus.  Exscripseral  illam  vitam  aliquando, 
apiid  vos  commorans,  Goberus.  Verum  tarnen  non  ab  hoc  ipso,  sed 
per  ambages  potilus  sum  apographo  (’.oberano.  Hibliolheca  insignis, 
a senatore  quodani  noslrate^)  relicia,  haslac  publicae  subjecia  nuper 
admodum  dislrahebatur.  Erant  ibi,  cum  aliis  baud  aspernandis,  com- 
pluscula  apographa  codicum  graecorum,  a Gobero,  et  nescio  a quo 
alio,  c codicibus  Monachiensibus  facta.  In  quibus  etiam  scholia 

I)  [Hdr:  scfordiae]  •)  [V({t.  .S.  866  3.]  3)  [Vgl.  .S.  87t  A.  6.] 

i)  [rebrr  diesen  Irrtum  vgl.  Rliein.  Mus.  50,  77  f.] 

5)  [SliegtiU.  Vgl.  S.  865,  t8  f.) 
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sonuina  in  Oppiamim,  non  a Cobcro,  sed  a nesoio  qiio,  mann,  nl 
videtnr,  sali.«  velusla  exscripla.  ITaPc  acre  men  mei  jiiris  feci.  Eranl 
porro,  si  fides  esset  indiei,  sen  ralalop:o,  fabniae  Aesopi.  e rodiee 
^[onacbiensi  exsrriplae;  ab  ipshis  Coberi  manu.  Sed  menliebatnr 
illc  Catalosiis.  Habni  penes  me  per  aliipint  die.«  illas  srheda.s  et  ab 
nxore  exsrribendas  rnravi,  verum  faludas  .\osopi  nidia.s  ibi  reperi, 
sed  solum  modo  vitam  illam.  Fuisse  tarnen  in  cndiee  Monarliiensi 
fabulas  quoque,  dubio  vaeat.  Clau.sula  vitae  diserlis  verbis  eas  pro- 
mitlebal.  Tt  nesciam.  quam  ob  causam  Cnberus  non  item  fabulas 
quoque  exscripserit.  .\rdeo  jam  cnpiditale  codicem  vestrum  fabulas 
illas  tenenlem  oculis  manibusque  usurpandi.  Nam  sive  diversae  sunt 
a fabulis  et  vidgaribus.  et  illis  .\uj?uslanis,  lanto  melius.  Sive  con- 
senliunt  cum  .\ugustanis,  polerunt  tarnen  e codice  vestro  et  mendae 
.\ugustani  emendari.  et  lacunidae  ejusdem  sarciri.  Non  constat  mihi, 
qun  numero  signatus  sit  ille  vester  codcx  .\esopicus.  Nam  in  indicc 
tun  a Montfauconio  in  Ribliolheca  Ribliotliecarum  prodito.  non  cont- 
paret.  Nullus  tarnen  didiito  codicem  illiiin  in  Supplemento  indicis 
tili  recenseri.  qiiod  Siipplementiim  Scbellhorniiis  in  Conimercio  epistolico 
riTenbacbiano  prodidit";  qiiod  mihi  nunc  ad  maniis  non  est.  Nondiim 
desino.  N'ovam  nunc  parat  Herodiani  editionem  Irmischiiis.  I’laiiensis 
Scholae  Rector,  qui  pcrsiiasum  sihi  habens,  a te.  qiii  tot  et  tanta  in 
me  contulisses,  nihil  non  per  intercessioneiii  meani  impetrari  pns.se. 
me  rogavit.  ul  sibi  nsiiram  codicis  numero  r.XCVlI.  signati  impelrareni. 
Qiiod  si  ergo.  Hiimanissime  OelTeli.  precibiis  meis  adhiic  non  nihil 
das.  hnminum  doctoriim  sliidiis  si  faves,  si  bibliolhecae.  quam  giiber- 
uas.  gloria  ciirae  cordique  tibi  est.  si  liiae  deniqiie  gloriae  servis. 
fac  nt  hi  qiialiior  Codices.  172.  197.  2V7.  et  .Vesopiciis  ille.  per 
SchNvarlzkopfiiim  ad  me  iiiillantiir.  Spnndeo,  me  non  commissiiriim 
ul  e manu  domoqiie  mea  exeanl.  Ipsemel  illis  iilar,  eosqiie  pro 
amicis  conferam.  et  operam  dabo,  non  modo  iit  salvi  et  sospites.  sed 
etiain  ul  cito  ad  le  redeanl : iina  cum  voluniinibiis  oraloruni  grae- 
coriim.  qiiae  nondiuii  ad  le  inisi.  . . . Rene  vale,  iit  in  istoc  aelalis 
reriimqiie  poleris.  et  sliidia  mea,  proiil  soles,  streniie  scciinda.  Scripsi 
IJpsiac  d.  21.  Febriiarii  177.7. 

l)  [Schelliornius,  Comnicrcii  cpi>lolaris  rironb.ichiani  .seterta  I,  l'lmac  cl  Mciti- 
niinpac  175.1  p.  106  f.] 
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43Ö.  *1/1  (tiofaiiiii  Lodovico  B'uiimini  in  Rom. 

(Bnirhsliick  ••iner  Copic,  aut  einem  lialbgcl)rochciien  lilalle,  wctclies  mit  der  Auf- 
schrifi;  I.  I.  KeisLc  ail  lliniiconiim  im  Libanius-Codex  der  Hibliolhcca  Barberina 
II,  il  (356)  liepl,  oliiie  Datum  und  Uiilcrscbrifl.) ') 

Siul  Codex  Harlioriniiiniis,  ciiiiis  Itonilas  admodiim  cclebraliir, 
leiiel  unaiii  Oralioueiii")  ’OP.c/i.t/oi’,  (juae  iiiilii  adlmc  deost,  in 
niillo  iiieo  Mislo  reperla.  V.  I’abricii  Hibl.  (Ir.  Vol.  VII.  pat;.  ill.,  et 
i-lä.  l’os.sil  iic’)  illiiis  Oralionis  apograpliiiin  alt  liorninc  doclo,  el  fido 
faclimi,  mercede  noii  enorini  impelrari?  .\u(.  potiiis  scire  velini. 
(piaiiliini  [losliilcliir,  si  lolum  illiini  codieeni  a capitc  ad  calcein  cx- 
scribi  in  ii.'<iis  nieo-s  iiissoro?  Nam  tainctsi  rcliqiia  eins  otnnia,  qnan- 
liiin  ineinoria  repelcre  pos.siiiu,  iatn  habeo , pervelim  tarnen  scire, 
tpiibus  in  loeis  Ibtrberinianus  Codex,  cuius  praeslnntia  ab  .\llalio  iin- 
])en!ie  landala  cst,  a Libris  meis  diserepet. 

4.36.  All  Karl  Julius  Schlmjrr  in  (iollia. 

[Original  in  der  Ileraogl.  Bibi,  in  Gotha,  Cod.  Cliart.  A.  Nr.  9ä6 — 931,  Brief  I.) 

^3cd}e^flgebpbrncr  .licrr  .v>ofratb  | -Oocfiijccfirtciicr  .perr  iint  (^piiacv 

•Öifrmit  habe  bic  fi'bre  (>ii'.  .'öodicbe^ebt'h.  poii  bem  neuen  achten 
'Banbe  bie  ci,enH'hnIicf)en  3 Kxeraplare  ymifenben,  auf  bereu  eine«,  'ba« 
nach  bem  iSchtt'avhU'albe'  bereit«  praennmerirt  ifl.  ...  3hnen  mit 
einem  üüadibtticfe  neu  Hud.son’s  Dionysio  llalicarn.  ber  hier  unter  meiner 
VHiiffidit  i'cranftaltet  ivirb,  nitb  babou  bet  erfte  Jheil  fo  eben  fertifl  semerben 
ift,  für  bie  .pethoctl.  Itiblioiliec  i^ebient,  fo  fan  ich  bamit  aufmarten,  in^ 
bem  ich  meine,  U'ieii'ohl  itrope  'Bcmübunc[  bamit,  mehr  nicht  als  ein 

halb  bu)enb  Kxomplare  befomnte,  bie  idi  benn  fuchen  iiiup  ju  Cf^elbe  ju 

l)  [Bincn  Anhalt  für  die  Dalirnng  de.s  Briefes  gibt  folgende  Stelle  aus  Amaduzzi’s 
Praefalio  zu  Fragmenlum  Anecdoliim  oralionis  l.ibanü  in  den  Anecdola  Litlcraria  ex 
MSS.  codicibiis  erula  vol.  II  llomae  1*73  mit  der  .Subscriplion  Dalum  o.  d.  AT.  A'o- 
lend.  S'plcmhris  l'l.lldt'Cl.X.XIll  p.  0:  ciusdem  (Libauii  de  Servitute  oralionis)  exop- 
laudaui  ivQsaiv  ex  animu  augurabimur  Viro  CI.  lob.  lacobu  Reiskio,  iam  pro  omnium 
Libauii  Orationum  editione  adlaboranti,  cui  et  altcrius  anecdotac  Libanii  Oralionis  vn'tQ 
'()/.vun:iov  pro  Olympio,  quam  habet  Codex  Bibliotliccac  Biirberiniae,  quamque  cidem 
parare  nititur  omnis  Liltcraluruc  Volupiae  cullor  egregius,  lob.  Ludovicus  Blancu- 
nius  Saxoiiiae  Kleutoris  a coiisiliis,  el  apud  Kumanam  Sedem  Orator,  cdiliuiiem 
libcnler  reser\amu,s.] 

j)  [Dazu  steht  am  Rande:  Libanii  Sophistae.) 

3)  [Vgi.  S.  653  A.  I.] 
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inacf)cn.  . . . Der  i^ijc  3)lcpcalalogus  tüiiMjct  oiolc  jridiifchc  Auclores 
an,  bk  auf  näc^fic  Djicrmege  iKvaikfcmmcn  foUcn:  entfielet  l'cmia|'c 

ein  firiej  barüber  unter  ben  33uc^füf>rern.  Der  eine  U'ill  bem  anbern  ben 
DJarftbruef  balb  ton  bem,  halt  »cn  ienem  ©rieben  unt  Sateiner  itejfcf'napben. 
lllan  fan  K piö^iiefte  «inneöänbeninej  bet  biefer  fcnfl  fo 

unejeartten  Nation')  nic^t  jenuäfam  iminbern,  bie  tor  furjten  noeb  boii  ber 
'Jlrt  ton  ©üeftern  gar  nic^tö  ^ören  U'olte.  od)  feU'fi  fonte  inic^  ba  niibt 
l^incinfinben,  bi«  icf)  tor  ein  par  tagen  mit  einem  5«nnbe  barüber  fpraef', 
ber,  alö  icb  if)m  meine  SBefrembung  über  eine  fo  unenrartete  unb  betnalje 
toiberfinnifdje  33egebenl;eit  entbeefte,  mir  ba«  ganpe  ©efieimni«  auffeblop. 
©untern  5ie  fid;  barüber  nietet,  fagte  er  ju  mir.  Da«  gebt  ganlt  natür* 
lief)  ju.  Die  Sef)utcn  tterben  in  ttortngal  reforrairt.  3u  bem  (inbe  ter« 
fet)reibt  man  horten  ton  hier  au«  alle  ela§ifd)en  .\uclores  ju  4,  bi«  500 
2tüef.  Derglcie!)en  tiefe  Commissionen  fint  für  tMiebfübrer  ein  febarfer 
Sporn,  eine  mäet)tige  Uoeffpeife,  ein  gebratener  Cebfe,  ber  bei)  Ärönnngen 
bem  'IJöbel  preißgegeben  itirb.  'itiellei6t  finten  bie  •^'»erren  ihre  iHeelnuing 
babep.  6«  wäre  aber  aud)  gar  »oI)l  mögliet)  baß  fie  eine  terbe  ®lanl* 
fd)elle  befämen,  wenn  eine  'llnberung  in  ber  tHegirnng  ber  Reformation 
6int)alt  t^äte,  unb  ben  'ßfaffen,  unb  bnrd)  fie  ber  torigen  2^arbaret  unb 
IBIinbtbeit  wieber  auf  ben  tl)ron  hülfe,  ©efeftt  aber  aud)  bap  ba«  niel)t 
gefel)äi)e’) , fo  fomt  mir  bod)  tor,  bap  eine  folel)e  wütenbe  Übereilung  ber 
guten  Literatur  wenig  IRu^en  fd)ajfe.  3n  foweit  gewinnen  wir  fretlid) 

wol)I,  bap  man  bie  Auctores  leichter  nnb  für  weniger  ©elb  haben  fan, 
al«  bi«ber.  Ulber  nur  Sd)abe  ijl  e«,  bap  bnrd)  bergleidien  t)ingefubelte 
9lad)brücfe  alter  an  fich  fel)lerf)afften  unb  untolljtänbigen  ','lu«gaben,  bereu 
4)eforgung  blo«  bei)  einem  unwipenben  unb  foiglofen  Correctore  berufiet, 
anbere  @elel)rten  auf  50  unb  mel)rere  Sabre  l)inau«  gebinbert  unb  ab- 
gefd)recft  werben,  an  neue  bepere  'Jlu«gaben  jn  benfen,  fo  lange  nebmlict) 
bie  alten  fd)Ied)ten  noch  in  ben  '3ucbläben  torbanben  fmb.  ©enigfien« 
wirb  c«  mit  bem  Dionysio  Halic.  fo  foimnen,  ob  ich  mid)  gleid)  bemühe 
obiter  et  aliud  agendo  ihm  eine  bepere  ©ejtalt  ju  geben,  al«  Vubfon  ihm 
gegeben  l)atte  . . . 

6w.  'Sto^cbelgeb.  | ergebenjter  Diener  | D 9lei«fe. 

Seipjig  ] b 5 Octobr.  1773. 

5t.  €>.*)  ! Da«  obige  war  fepoii  gefd)rieben,  bie  '4^üd)er  eingepadt,  unb 

I)  [Vgl.  S.  t63,  n.]  S)  [llilr:  flefipStic] 

3)  [Diesi^  Nactisi'lirifl  i.-i|  von  Krau  II.  gcschripbcn  und  von  H.  nur  korrigirt.] 
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Ca«  'JJäcfjeii  U'artetf  auf  feine  '.HbfenCuiuj,  al«  Uero  Vod)jce|}vtee  com 
3.  hujus  dein  fam,  auf  einige  '4iuuttc  Ce«  vcc^icibcu«  t)attc  bereit«  je» 
aiiticovtct.  diöd;  ift  ubvij  ^Ijuun  jufagen,  Cap,  ob  ict)  glein^  Ccm  9Jabmon 
iiad;  meine  viamlung  Cev  gv.  dteCner  gefd;lopen  l)abc,  icl)  Carum  Cod;  ned) 
nid;t  jiini  »Ivbcit  getommen  bin.  X>a«  fcfjtverfte  bci;nal^c  ift  nodj 

juniit.  3iod;  fcl;!t  Cer  .Vpparalus  Criticus  ad  Uem.  Cer  auc^  Crelj  biß 
4 U3anCe  einnelpnen  loirC.  älierCe  idj  auct)  Cen  ton  Cer  VanC  gefd^lagen 
l;aben,  aloCann  mill  idj  tim.  i'Joi;lgcb.  (Slücfmunfd)  im  redeten  (irnftc  an» 
nd;mcn.  3'üf  t««  idj  il;>'  «uCcr«  nid)t  al«  mit  einem  Ijerjlic^cn  'ilmen, 
unC  im  vvopl)etifd;en  (iieiftc  anuel;men,  blo«  fageii;  (iö  loerCe  U'al;r,  unC 
e«  toirC  ioal;r  loerCen.  I)a«  iilerf  gel)t  alfo  nod)  feine  Crel)  bi«  cici 
Temiiiio  uuauogefcfjt  fort.  iiJenn  (in>.  Si>ol;lgeb.  fo  gütig  finC  oon  meinet 
ö'rau  nic^t  nur  beyer  ju  Cenfen,  al«  fie  oercient,  fouCein  auct>  fie‘)  übet 
Cie  ti)ebul;r  ju  loben,  fo  U'crCe  id;  Carüber  gar  nid;t  böfe,  nocij  eiferfüc^tig. 
li«  ift  ja  mein  eignet  Slufte,  eine  'lierfon,  Cie  id;  niie^ft  mir  über  alle« 
lieben  muß,  in  ein  gute«  VHufel;u  bet)  Cen  ileuten  511  bringen.  Ca«  iljr  auf 
Cie  ober  jene  ä'öeife  i'ortl,'cili;aft  mevCen  fan,  ju  einer  3c'it,  Cie  nun  mit 
fd;nellen  *d;ritten  l;erbei)fomt.  Ca  idj  fie  loerCe  alleine  laßen,  unC  Cer  l>ot« 
fotge  (»iotte«,  Cent  guten  itliUen  Cer  'JDienfd;en,  unC  il)rcm  eignen*)  Üer» 
l;cngniße  überlaßen  müßen. 

437.  An  Johann  Iternhard  Köhler  in  Göttingen. 

(Urigiiiiil  in  Lübeck,  wie  3US,  Nr.  IO,  vuit  Frau  II.  gescliriebcii  unti  vuii  K. 
nur  uiilcrscbrieben.) 

2i)Ol;lgebolinier  -yerr,  1 ■C‘'od;geebrtefter  •yevr  Profes.sor 
(>m.  Sol^lgeb.  fotl  id>  eine  £ad;e,  Cie  »eie  betrift,  cortragen.  •§>. 
Ci^eorgi,  ein  tjiefigev  iöiuFfütjrcr,  loitC  Cen  robertfonfd^en  llcsioduiu  u'ieCer 
auf  legen  laßen.  l;abe  febr  ftaif,  aber  oetgeblid;,  Caoon  abgeratben. 
J>a  nun  Cer  iDiann  eimnal;l  i'on  feinem  '.^orl;aben  nid;t  ab|1el;en  mill,  fo 
Ijabe  id;  il;n  menigften«  Cal;in  oermod;t,  Caß  er  mit  feinem  lUort^aben  auf 
eine  furje  3fit  iunel^alten  mill,  bi«  er  oon  3l;nen  erfaljren  l;at,  l)  ob  «üe 
ctma«  oon  Cem  3l}vigon  il;m  ju  feinet  '.Hu«gabe  l;ergeben  wollen,  2j  wa« 
ciu  Cafür  fiatt  Cer  (irfentlid;feit  oerlangen,  unC  3)  ob  3l;in  '•Jlnmertungen 
fd;on  auogearbeitet  unC  im  istanCe  finC,  mit*)  Cen  übrigen  gleict)  unter 
Cem  5erte  'dilaß  ^u  finCen,  oCer  ob  e«  3l;nL‘u  bequämet  wäre,  | webrenCer 

I)  [fie  iiai  K.  selbst  cingcsobaliei.]  4)  iilär:  eignem)  3)  [Witr:  mit  unletj 
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3«it,  ba  tet  Ie|t  unb  bie  übrijcn  'JlKincrtunäcn  abjcbrucft  iwcrbcn,  fie  auö= 
juarbeitcn,  uub  iiac^jufd)iicn , um  fic  ala  einen  'Jlnl^anj  am  (Snbe  bea 
Setfea  bebjufüjen.  SSeil  aber  feine  'JJlaetejeln  beveita  genommen  finb,  fo 
fan  et  3l;nen  feine  längere  ibebenf^eit,  ala  »mi  14  iagen  geben.  ÜMnnen 
ber  3«it  laßen  «Sie  mid)  Iiera  (lntfd;ließung  wißen.  Sie  nic^t  ju 

»iel,  beim  fanjl  fd^reefen  «ie  ben  iletleger  ab.  Denn  er  ifi  ein  Jilß. 
V’lvbeiten  «ie  pro  gloria,  unb  pro  republica,  fo  wie  id)  tl;ue.  (itgreifen 

«ie  biefe  (Selegenljeit  nid;t,  fo  jweifle  id;,  ob  3l;nen  in  3ljtcm  ganjen  ju^’ 
fünftigen  l'eben  eine  anbere  ©elegenljeit  3l;re  Hesiodea  anjuwerben,  oor» 
foinnien  bürfte ').  i|;un  Sie,  waä  «ie  für  gut,  unb  | für  fid;  tl;nlid;  finben ; 
allemal;l  foU  Prograiuiua  de  nova  editione  Uesiodi^;  mit  angebvueft 
werben.  3»^  »etl;arre  | dw.  23ol;lgebol;vnen  j ergebcnjlcr  Diener  | Ü iHeiafe. 

üeipjig  ben  18  ücl.  [ 1773. 

3d;’)  l;abe  an  ber  ganßen  2ad;e  feinen  '.Hntl;eil,  aufer  baß  id; 
variaiitus  c codice  Augiislanu  unb  glo.ssa.s  inlerlinearcri  cx  eodeiii 
ba^u  l;er  gebe,  unb  angeraten  habe  31;t  l’rogramnia  nid;t  ju  bergeßen. 

Adr.*);  A Monsieur  | Msr.  le  l’rofes.seiir  J.  B.  Koeliler  | a | 
Gültingen. 


438.  A»  Daniel  Wijtlenbach  in  Amslcnlam. 

(Origin.ll  in  Paris,  wie  iVi,  Fol.  23,  Abschrin  von  II.  Ur.  Koch.) 

Wyllunbachio  Y.  C.  atque  doctissiiuo,  s.  p.  d.  IlUciske. 

Duduiu  contieuit  inler  nos  oliiu  vocaie  literarnin  colluquinin, 
tiiane  culpa,  lui  Wyttcnbaclii,  an  inea,  non  <|iiacram.  Nani  dndiim 
ante  cnepit  anior  noster  ninlniis  refrigescerc  ipiain  snb  anni  siiperiori.s 
linein  evenirel  res,  (|uaiu  fulurani  nemo  nostruni  polerat  praetiidere. 
Qnieqnid  caeterorpiin  de  ine  stalnis,  in  lioc  cerle  magnani  mihi  otVers 
iniuriam,  si  error  tibi  Itms  persiiadel  nt  rredas,  l’hilarcho  edendo  me 
liuc  agere,  nt  luminibns  Inis  ollu’iam.  Nnnquam  in  mcnlem  mihi 
venil,  nt  hoc  sive  sperarem,  sive  allectarem.  Aequiiis  atque  miliiis 
du  me  atque  hoc  de  coeplo  meo  iudicabis,  iiiii  praefalionem  legeris 

l]  [Es  Lini  niclit  dazu;  Goorgi  wandic  sich  nachher  an  bnesner,  der  die 
Ausgabe  Leipzig  l'*8  besurgte.j 
J)  [Vgl.  S.  719  A.  3.) 

3)  [Diese  Nachschrift  isl  vun  Iteislc  scibsl  gesclirieben.] 
i'j  ^Siegel  wie  379.) 


fol.  i- 
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a nie  priino  voliiinini  vilariiin  parallt'lanim  pracniissam.  Non  sponte 
iiiea  cervices  liuic  jiigo  siipposui,  si>d  portracliis  a rcsie  siipn-raac 
necessifalis.  Ktiaiiisi  ego  mc  ali  hac  cdilione  l’liil.  roinovisscni  quam 
longiiisiinc.  nil  idco  laincn  inagis  cain librariiiK  oinisisfsot,  scd  aliiiiii 
queiiipiain  qtiaosissel,  facileipie  invonissel,  ipii  niulto  cliam  doleriorom 
di'dissel.  Quod  ul  ne  fiorel,  caveudiini  mihi  modis  omnihus  duxi. 
Diversas  (jiioquc  raliones  sequiniur.  Tu  vilas  ab  edilione  tua  arccs, 
ogo  a vilis  ordior;  quamqiiam  valdc  vereor,  ne  ipsis  in  vilis  mors 
me  omipel,  neque  sinal  illos  ad  fines  pervenire,  quos  tu  provinciae 
luae  posuisli.  Modis  nonimentandi  quoqiio  ulimur  divcrsissimis.  Tu 
literariim  copias  plcnis  modiis  adineliris.  mea  jejunilas  dudum  nolala 
et  in  invidiam  adducia  est.  Qtiare,  mi  Wyttenbaclii,  simullalis  cau- 
sam qiiaeso  ne  lac  liunc  nostnini  eandem  ad  messem  conventiim. 
quac  iiK^ssis  tarn  est  ampla,  ut  nostriim  iinicui(]ue  liceat  in  angulo 
suo  per  otium  et  cum  gloria  reriim  suarum  salagcre.  Caeterum  recte 
te  valere,  omuiaijue  lilii  scciinda  el  prospera  succedere  ul  nullus 
dubilo,  ila  bona  fide  opto  ul  succedanl.  Reue  vale.  Scripsi  I.ipsiae 
d.  10.  .Maji  1771. 

r.>i.  äj  I .Vdr.:  A >Ionsieur  | Msr.  Wytlenbach,  l’rofesseur  en  helles  Lellres 
tres  celebre  | a | .\mslerdam. 

i.39.  An  Vaickenaer  in  Leiden. 

(Origin.ll  in  I.eidpn,  wie  II,  Nr.  54.) 

Valckenario,  Viro  Celeberrimo  atque  Doctissinio,  | spd  llReiske. 

Misisli  ad  me  nu|)er.  Valckenari,  Vir  l'eleherrime,  Tlieocriliim 
tiiuin,  munuK  exipiisilum,  splendidum,  singulare,  cujus  cxspeclalione 
dudum  Icnebar.  Pri.stinae  noslrae  consueludini  honoris  id  te  habuisse, 
ut  noiuinis  mei,  tot  annis  post,  rerumqiie  tanlis  inlerjeclis  vicissitiidi- 
nibus,  libri  tui  [lassim  locoruni,  cl  saepenumero  cum  laude  memi- 
iiisses,  aut  siciibi  tarnen  rei  necessitas  te  impelleret,  in  me  ul  acrius 
inveherere,  ul  tu  tum  tc  sliideres  compescere,  atque  objurgalionis  at- 
rocilalem  oralionis  leiiilate  conleinperare;  ne  dubita,  mi  Valckenari, 
mullum  eo  nomine  tibi  debeo:  tibi  veru  novum  hoc  incomparabile 
giaecanicae  lileralurae  documenlum  abs  te  publica  in  luce  proposilum 
congralulans,  deum  rogo,  ul  te  sinat  operique  coepto  coronidem  im- 

I)  [lldr:  eum] 
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|K3ncro,  aliaqiic  pUira,  qiiae  medilaris,  alque  commeiilaris,  fclicitcr 
absolvcre.  Vita  tuilii  adluic  fuil  ct  morbis  et  laboniiii  atisidiiitatc 
aiiimi(|uo  coniciitiune  perqiiain  exercila,  el  eril  porro.  Hyems  superior 
in  studiis  (rnn»<iil,  ad  qiiae  non  niea  me  voliinlas,  scd  res  lilerariitn 
publica  adegit.  Aeslas  insluns  exigetnr  in  conscribendis  prelicpie 
ininisterio  viilgandis  nicis  ad  Dem.  annotationibiis.  Quae  lenle  vcliiti 
niminanda  esseni,  ea  intra  Irimestre  mibi  enint  lantum  non  evomenila. 
ü nos  niiscros  aenimnosae  nostrae  condilionis,  (piibus  aelcrni  attpie 
inces.sabiles  orbes.  veliit  a.sinis  pislrinariis,  decuirendi  sunt.  Vestrum 
si  <|iii  navi  sunt,  et  iaborc  dclectantur,  licet  tarnen  iis  otio  sua  scri|)ta 
inalurare.  0 si  qiii  ineis  de  scriptis  judicatiim  eunt,  aeqiiilalis  mearum- 
(|ue  inemores  rationum,  una  hoc  (piO([iic  meminisse  velint,  saepe  lieri, 
ut  necessitas  mihi  admoveatiir  invito,  ea  calamo  traetandi,  (pioriim 
usii  minus  ealleam.  Heue  vale,  Vaickenari  Vir  praestantissimc,  et 
res  tuas  agc  prosp<;re.  Krga  me  si  quid  adliuc  insidet  vetustac 
simultatis,  stude  id  everrere.  Non  videris  multas  posthac  a mo 
laturus  esse  literas.  Nescio  an  liae  pa.-itreniae  sint.  Valetiidy  inl-  tut. 

gravescens  spciu  vetat  inclioare  longam.  Indolem  nobis  ambobiis 
subaeeibam  eontigisse  cum  sciannis,  aeipium  est  nos  mores  nostros 
mutua  ferre  ignoscenlia.  Iterum  bene  vale,  et  S.  Augustino  Hene- 
dictinisque  da  poenas  easdem'),  qiias  egn  tibi  dedi,  atqiie  Nemesin 
revereri  disce.  Scripsi  l.ipsiae  d.  10.  Maij  177  i. 

Adr.:  .\  .Monsieur  | Msr.  Ic  l’rofcsseur  Vaickenaer  | a | Leide. 


4 io.  An  Alberl  Heinrich  Schullens  in  Anislerdain. 
(Üriglnnl  in  Leiden  B.  I’.  L.  tii.  Xtll.) 


Alberto  llenrico  Scbultcnsio,  V.  C atcpie  doctissimo  | spil  lllteiske. 

In  ista  tua  llorente  adliuc  el  paene  dixerim  ineunte  aetate. 
Alberte  praestantissime,  tot  el  tanta  sunt,  cum  de  arabica  literalura, 
tum  singulariler  de  me,  tua  merita,  ul  deesse  meis  partibiis  videar, 
nisi  increscentem  tibi  gloriam  lionorumque  priraordia  congratuler,  et 
pro  libellis^),  ipios  alios  ex  aliis  ad  me  subinde  misisti,  gratias  verbis 
agam  conceptissiniis.  Kaxit  deiis,  ul  qiiod  Stadium  magna  cum  omuiuni 


t)  [Aniipielung  auf  die  Note  Valckc-iaer's  Tlieocr.  p.  iOi  ed.  Lugd.  Bai.  1*73.] 
i)  [Anihologia  Sententiarum  arabicariini,  Lugd.  Bai.  1771.  Speeiitien  prover- 
biuruni  Mcidani  o veraione  1‘ocockiana,  Londin.  1773.] 

Abh»dl.  i.  K.  S.  OtHllKb.  1.  Wlu>a*cli.  XXXTIU. 
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cxspectaliono  ingressiis  cs,  id  |»rospere  at(pic  gloriose  tlccurras,  pal- 
iiiasquc  doiiicsiicas  licredilatc  acreplas,  tiiis  propriis,  inullisipic  iiiiinero, 
cl  re  pnuH'larissiniis  aiigeas.  In  Meidanio  edendo  tibi,  ini  Alberte, 
eiiin  Hvorardo  Ino')  aeimdationis  nonnihil  inlercessisse,  fero  aegerriine. 
.\iiiiciis  no.sicr  communis  nisi  fidein  milii  certissimam  dedissel,  de 
Meidanio  abs  se  in  publicum  emiüendo,  copiolas  meas*),  quas  ulique 
non  l'aslidio,  neque  nullius  lacio,  ila  teinere  in  discrimen  non  de- 
disscm.  .Misil  idem  bis  diebus  ad  me  specimen  Gieuharii  sui’).  Hem 
universani  probo,  deoque  gratias  ago  ardenlissimas,  qui  viros  in- 
duslrios,  aelale  viribusquc,  aniinisquc  florentcs,  aliisqiie  copiis  neces- 
sariis  instructos,  (pianim  copia  paucis  esl,  oxcitaril  ad  opera  capes- 
sendum  grandin,  non  mole  lanliim,  sed  arguinenti  etiain  inagis  cum 
pracsiantia,  tum  rursus  nodositatc,  infinilis  septa  difncullatibus,  oinnia 
si  prospore  succedanl,  vix  tarnen  inira  Icriium  (luarlumve  luslruin 
ad  calceiu  pervcnlura:  tum  rursus  tarnen  illa  ipsa,  si  fas  esl  dicere, 
auimi  levilas  el  inconslaulia  melum  injecil,  ne  nosler,  ubi  diulius 
cum  (äienbario  coliabilavit,  eoque  mores  ejus  diligcnlius  perdidicerit, 
seil  saliclate  ca|)lus,  seu  novilalis  illecebris,  seu  diulurnilale  et  assi- 
duitalc  laboris  immanis,  seu  diirilale  cjusdcin  et  saepe  insuperabili 
«,70(»V  victus,  seu*)  denique  senliens,  a lalini  sermonis  faciiltate  se 
dcsiitui,  sine  qua  tantum  opus  ne  conanduni  quidem  esl,  a l.exico- 
graplio  quoipie  suo  ad  alium  nescio  quem  transfugial.  Qiiainquain 
l’ocokianam  Meidanii  interprelationem  lypis  cdi  impense  cupicbam, 
i>  videns  tarnen  specimen  liiuin,  mi  Alberte,  non  |)ariim  con|liirbabar, 
altcrulriim  praevidens  inevilabilitcr  evenluriiin,  ul  aut  nmicilia  veslra 
dissuereliir,  aut  neuter  veslrum  Meidaniuni  edcrel.  Heliquisses  illi 
Mcidauium,  quem  Jam  dudum  ante  occupassel;  delcgisses  tibi  vaciiain 
|irovinciam,  Gieuliarium  c.c.  aul  rursus  ille  Meidaniaua^i  sua  omnia  tibi 
permillens,  inira  bcxicogra|>lu  sui  vallum  se  abderel.  Verum  negat 
ille,  id  (piod  aiiinio  iniijuiore  fero,  se  copiam  libi  cliarlariim  racturiim, 


i)  [.Schcidiu-s.] 

ij  [Jetr.l  in  dor  llilillolhck  üu  Devcnter  (Cilal.  codd.  Orient,  bibl.  Lu«d.  Bai.  V 
1>.  294).  Vsl.  S.  858  A.  t.) 

a)  [Abii  Na.<iri  Ismaelis  Ebn  llammad  Al-Gieubarii  Karabiensis  piirioris  ser- 
monii  Arabici  Tlie.sauriis.  t’arliciila  I.  llardervici  Gelrorum  H74.] 

4]  [Die  Worte  seii  bis  /.  21  (|uidein  esl  sind  naclilrüslicb  am  iintern  Bande 
binzuRc.selzl.]  5)  [lljr:  MeiJaiiia] 
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quus  u iiic,  nult  in  |)eculitiin,  nuqiie  in  äcrvitiilein,  seii  ad  ii^iiui 
inibliciini  accepil.  Sed  Irnslra  Ibrsilan  angor  uiiiini.  Nova  Ina 
sparla'),  ini  Scluiltensi,  novis  le  curis  illigavil.  Succedenl  anni  roin- 
plurcü,  alias  cx  aliis  qiiiqiie  suas  cnras  gigneutes,  qnae  ciiruü  vostros 
aniiuos  riindiUis  niutabiint,  taiu  lexicograpbo  quam  paroeiuiograplio 
obstacula  iusupcrabilia  objicient,  el  jiivenilia  istaec  Jovis  soiunia  ine- 
inoriae  aiiiinisipie  vestris  erijiient.  Natura  reriiin,  niullis  inulloniin 
iisibiis  cognita  alipie  porspecia,  cogil  hoc  aiigurari,  quainqtiaiii  umeii  lioc 
ipse  aboiuiiior  alque  detestor,  deuiuque  rogo,  ul  proposila  vos  \eslra 
iirgcrc  felicilerque  esseqiii  jubeal.  Scripsi  Lipsiae  d.  10.  .Maji.  1774. 

Adr.:  A Monsieur  | .Msr.  Albert  Henri  Sehullens,  | F’rofesscur 
en  l.aiigiies  orientales  | a | Ainslerdaiu. 


441.  All  Juliwni  Curt  Conrad  Uclruhs  in  livrlin. 

(Original  in  llroslau,  wie  itl,  von  Krau  il.  gesebrieben,  von  II.  nur  unicisibriebcn. 

•^»c(h(£■^eIlJebcbl■ller  Ajiodii^elalnter  -t^eir  | ^icc^jucbrcnttv  $>crr  Docior 

3d)  bcfinnc  mid;  fc^v  a'ol^l,  baß  (sii'.  ■^cc^übeläeb.  mid)  i'ot  ctiva 
2U  3abrcit  hier  in  Ufipjij  mit  ^ero  3b|’poid)f  beehrten.  $ap  id)  aber 
Ihnen  baniale  mit  einer  Slat^ridjt  non  orientalifdien  Msten  anfitemartet 
batte,  ba«  mar  mir  gänjlicb  eiitfallen.  3>aji  0ie  bcdtät'-'liitfftfK  Docior 
biefe  Diadjridvt,  bie  ämilicb  unb  bnrftig  öcniit3  gemefen  febn  mirb,  einer 
pffentlidicn  Üetantmaebunit  ijemürbijet  haben'^;,  ba«  mar  mir  tcllij  unbemnft. 

2)ae  erfaljre  id>  ift  von  Ihnen  jum  erften  mahle.  iWüjte  ich  baji  bie  an> 
gejeiäten  crient.  'Bücher  »jute,  brauchbare  ibüclict  non  benibinten  unb  an> 
gefebenen  'JJerfapern,  unb  bap  meine  llladmidit  kbneicb  gemefen,  fc  mürbe 
ich  Ihnen  für  biefe  (fmfigfeit  bauten,  nicht  fo  mobl  meinetmegen,  ala  im 
IHabmen  beb  Puhlici.  JiH'il  icl;  ] aber,  jum  Jbo'  mit  aucs  ben  mir  ipt  ^u-toi.  i> 
gefebidten  Msten,  bae  Wegentbeil  vermntben  mup,  bie  jenen  am  iikrtbe  gar 
leidit  gleidj  femmen  bürften,  fo  palte  mit  meinem  I)anfe  jurüd,  unb  ertbeile 
Ihnen  meinen  2'ericbt  l'on  ben  bepben  ipt  überfepieften  3tücfen  unter  bei 
iiebingung,  bap  -iie  mit  '-Öetantmaepung  bepelben  niept  bao  l’ublicuin 
befepmebren'),  nod>  midi  befcpäinen*'.  Denn  bergleicben  'Stücfe  mad'en  auch 

t)  [Die  ("Ti  Scliullens  überlragenu  Professur  in  Amslcrdaiii.] 
i)  [Vgl.  S.  697  A.  *.) 

3)  [Das  zweite  p ist  von  II.  selbst  eingesoboben.] 
i)  [(Jlcicliwulil  batUelriclis  den  beibegeudeu  Üeridit  HeisVe's  über  die 
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in  3l;ret  Bibliothec  feine  »^isut.  8ie  jieren  fie  nic^t.  31;re  gtojje  ©eftipen» 
l)cit  l>ic  bvantenburftifd;e,  unb  infonbctt)eit  bie  bominerfdje  (^cic^i^ite  auf- 
^uflären  unb  ju  cvnjeitcrn,  «erbient  ade  'Jfcljtung,  unb  bat  auch  überall  ben 
i'erbienten  Scbfall  ^efunben.  JJie  tleine  Piece  womit  Sie  niidj  beehrt 
haben,  jeuget  »on  jtopen  Stätte  in  biefem  ^acbe  bet  »atcrlänbifeben 
(iJefebiebte.  iton  3lwöm  'Jlbjuge  »on  Stettin  lap  icb  oftinale  in  ben  jel. 

foi.  ätiliinjcn , unb  wunberte  inid)  barüber,  weil  | id;  nidjl  erfuhr,  wa«  Sie 
ba^u  »eranlapet  b^t,  ober  bap  ein  Muf  ;u  einer  bepern  Stelle  3bi® 
äuberuiiä  recblprliä'*^-  ©rünbe  inüpen  freplicb  mobl  btinaenb  gewefen 
fepn,  unb  oon  fo  einem  erlcucbteten  Crtc  wie  Serlin  ijt,  ftebt  gar  niebt  ju 
erwarten,  bap  er  bie  ftentnipe  unb  ©cfcbidlicbfeitcn  eine«  um  feine  iöater- 
lanbä©cfcbi(bte  fo  oerbienten  fOlanneä  fo  Oertennen,  unb  fo  unbenupt  werbe 
liegen  lapen.  sBon  aperjen  werbe  id)  mid)  freuen,  wenn  icb  mit  näcbfien 
höre,  bap  31^®  '-Bcrbicnfte  mit  einer  glänpenben  Charge  belohnt  worben  fmb. 
ber  oerhavte')  ] (Iw.  ^ocbdbelgebobrnen  [ ergebenfter  2)iener  | D'Jteiofe 
üeipjig  ben  1 3un.  1774. 


in  seiner  ,Nachriclil  von  seinen  eignen,  meist  zum  Druck  tertigen  Mannscripten  und 
anderen  in  seiner  Bibliutliek  vorhandenen  Uandscliritteo',  l-rankturt  a.  O.  1785, 
iin  Vorwort  ,An  den  t.eser“  S.  2 wörtlich  (nur  mit  orthographischen  Abänderungen) 
veröirenllicht.] 

t)  [ilJr:  oerbate] 
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Anhang. 

Briefe  von  Frau  Reiske. 


I.  An  Henjainin  Golllieb  Lorenz  Hoden  in  Willenberg. 

(Coiicept  in  Leipzig,  wie  406,  olinc  Adresse,  Dulum  und  Schluss.)') 

.tiat  ic  {in  $d)r{ibcn  »on  tcBtcn,  meinem  Wanne  nnb  mir, 

mobljefallen , mie  irobl  fie  nnB  alle  febt  mc^Igefallen  haben,  fo  bat  baö 
leitete  3f)nen  beb  un^  Ajcd}ad)tunj  ermerben.  (I>enn  ba«  Sott  Siebe, 
felb)l  auib  nur  in  V'^il('fopl)ifd>tn  Äaltfinne,  ju  i\ebrau(ben.  Perbietet  mir  ber 
SoBlft'J'ib.)  T'od)  läpet  mein  Wann  «ie  Perfidiern,  bap  er  Sie  baraus 
red)t  lieh  p,eU'onnen  l)abe.  Gr  fonte  Jljre  nette  5''bct»  unb  3t|r  fdinec* 

!)  [Dies  ist  ofrenbar  der  Brief,  welchen  Nobbe,  Specinicn  reliqui.iriim  Ueis- 
kianarum  in  Scholno  Nicolaitanae  ßibliotheca  asservatarum,  Lipsiac  18i9  p.  5 mit 
den  Worten  bezeichnet:  Reiskiae  epistola  nescio  ad  tjuem  Ülius  temporis  poetani 
mariti  nomine  scripta.  Für  Roden  als  Fnipranger  spricht  nicht  bios  die  allgemeine 
Bemerkung  von  R.  Lebensboschr.  S.  114:  „SJÜt  $rof.  Üoben  29ittcnbcrft  bin 
icf)  bur(6  meine  i^rau  befannt  morben;  nn  bic  micfe  ber  qröfttc  *Ibcil  feiner  Briefe, 
bie  idi  in  S3cmtabrunfl  habe,  gerictitet  fmb.  ©ic  finb  mibifl.  luftig,  fpa^^afl,  unb 
oerbienen  aufgehoben,  unb  geJefen  ju  merben,  ob  c^  gleid)  meiftcntficitÄ  ©chäferepen 
finb**,  sondern  auch  der  besondere  Umstand,  dass  Bode  nach  einigen  kleineren  Ver- 
suchen (seit  4 760)  im  Jahr  1766  eine  Sammlung  von  Gedichten  unter  dem  Titel: 
, Gedächtnisse  des  Krieges  und  dos  Friedens*,  Frankenhausen  und  Leipzig,  heraus- 
gegeben halte,  deren  erste  Stücke  in  den  Göttinger  Anzeigen,  4 9.  Stück  (den  ^4.  April 
1766)  S.  386  abschätzig  beurteilt  wurden.  Der  Brief  muss  bald  darauf  geschrie- 
ben sein.  BotItM)  war  damals  Boysitzer  der  philosophischen  Fakultät  zu  Witten- 
berg. Kurze  Zeit  darauf  wurde  er  ausserordentlicher  Professor  der  Alterlhümer 
daselbst,  was  ihn  jedoch  nicht  abhielt  zu  wünschen  mit  einem  jungen  Kdeimaniie 
eine  Reise  durch  Kuropa  zu  m.aehen.  (Vgl.  R.’s  Briefe  an  Yalrkenaer  und  Meer- 
man  vom  ti.  Mai  4 767  S.  7 47,  4 6 f.  und  S.  7 48,  8 f.)  Unter  den  Reiskiana  i'm 
Archiv  der  Nicolaiscliulc  belindet  sich  auch  ein  bald  nach  der  Vermählung  an  ihn 
gerichtetes  (von  R.  geschriebenes,  wohl  von  beiden  verfa.sstes)  lustiges  Gedicht. 
Später  unterstützte  Frau  R.  seine  Ausgabe  des  Achilles  Talius:  Pntatini  codirts 
varias  lectiones  Mia  manu  descripsit  (Praef.  cd.  Lips.  4 776  p.  X.). 
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(ni(f)t  rptbfö)  nicht  ^inij  hcttniiihcrn.  f?r  ^ac^tc  mit,  tt 
U'cltc  UMö  hnim  ivbcn,  n'onn  er  fn  huhfeh  heutfeh  fchreiben  fönte  n>ie  «te. 
Selch  eine  Seichtietfeit  imb  ülJettheit  im  'Jiuehruefe,  faette  er,  melch  eine 
Weiiije,  <\ctrunc\ene  Wcnc^e  ber  artijften  Webcinfen,  imb  her  feinften  ‘3i!ber, 
U'elch  eine  9Jinnterfcit,  Nnivitt*  unb  9ieuhcit  in  bem  5chu’un>\e  nnb  in  ben 
(rinfällen.  X'c'd}  ijt,  fuhr  er  fort,  bac!  alle#,  fo  fchön  unb  fc  feiten  e#  an 
ftch  ifl,  bcch  mit  ben  fo  erhabnen  al#  feltenen  (^efinnuncten  be#  -perhen? 
nict)t  ^n  nerc^Ieichen.  Cbc(leich  feine  91rt  benfen  mit  ber  3htiiten  ;iem< 
li6  übercintemt,  fc  ^meifelt  er  badj  fehr,  ob  man  mit  ebelmuticter  5>er« 
achtnnct  ber  'Jtache  überall  aiibfemmen  fönne.  'Itielmal#  ifl  ba#  tPeflreben 
nach  dluhe,  nnb  eine  fc'rjfältije  i'ermeibnn.il  aller  ;{miftic(fciten  unb  '39e> 
leibii\Hiu^cn')  fchabenfrnher  unb  janffüchti^er  ©emüther  nur  eine  '?lufmuntcnin;t 
ihre#  Wuthmillen#.  6inb  mir  felber  niett^j  auch  itor'  "''f  mieber 

unfern  Sillen,  ein  ©ei^enflanb  Shrer  0anftmuth  i\emcrben?  (fiemip  ich 

nermunbere  mich,  bap  ich  >">1  fi'  etnabi^en  Ulntmort  Icpi^etemmen  bin 
l'er  harte  'Jluebrucf,  baran  ich  feinen  meitern  91ntheil,  al#  be?  9tieber> 
fdmeiben#,  Kibe,  (tcreute  meinem  Slanne,  ber  mir  ihn  an  bie  •b'anb  je> 
iVben  h#llt.  fphalb  ber  iPrief  fart  mar.  (5r  befurchte  3ie  merben  ihn  hed; 
empfinben.  (rr  fahe  feinen  gemönlichen  f?ehlcr  ein.  Seine  ■5'ipe  entreifi 
ihm  cfftmal#  Uluöbrücfe,  bereit  .?>ärte  alle  IHeblidifeit  feine#  ■5'erhen#  benncch 
nicht  milbern,  nach  entfchulbicten’)  fau.  .fiat  mein  IDIann  Sic  mit  einem 
harten  Sorte  beleibic\ct.  unb  habe  idi  aup  ©ehorfam  Xheil  an  feiner  Schulb' 
(tenammen,  fa  bitten  mir  hebbe  um  Iter^eihunc^.  Unb  mir  fehen  nunmebr 
ein,  bap  mir  im#  barinnc  übereilt  haben,  bap  mir  5hre  (^ebichte,  aber 
bielmehr  bie  i'arrebe  ju  benfclbcn,  nach  ber  unfreunblichen  R(tcen.>!ion  bau 
(^i'ttiiupn  beurtheilt  haben.  Sir  haben  un#  nicht  redtt  befannen.  Senii 
ctehärte  nur  meni(\  ba^u,  einjufehen,  bap  Sie  biel  @eifl  beftpen,  al#  bap 
Sie  fidi  einen  unbcrantmartlicheu  Chebanfen  hätten  entfallen  lapen  feilen. 
Tech  jtnui^  hieben.  lUiein“)  Siann  billictt  Jhren  Sntfdjlup  ctar  fehr,  fich 
ben  ber  llncte^ectenhcit  be#  fe  ctenanten  junc^en  9lbel#  ^u  entreipen,  beren  Um- 
jtan^  mehrentheil#  barauf  ab^ielt,  ein  3>tl  haben,  bie  'l*feile  ibree  über 
müthii\en  Spelte#  unb  berbienftlefen  Stelhe#  barauf  abfufebiepen.  Sic 
mürbe  e#  aber  merben,  menn  Sie  nun  bellenb#  unter  rupifche  bechabelichc 

I)  [unflcn  in  SScrcibijiungen  ist  wepgerissen.] 

4)  (ber  nicht  i«!  weggerissen.] 

.1)  [Hdr:  entidmlbigeni  t)  [Hdr:  Schnlb] 

.t)  [Die  Woric  SRcin  SJIarit  bis  S.  887,  I gerieten?  sind  durchstrichen.] 
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®riit  gerieten?  ©et  ()ätte  «oii  •£>.  !H.')  er  ein  fo  i'djiiMtliico 

•Öer^  trüge.  I'edj  traue  id)  i()m  betgleid)en  imcbtc  'Jtäiife  gar  U'obl  ^u. 
Unb  wie  fan  ein  arger  Sanni,  bie  '3efnUerfd>u(e’),  gute  ^rüd^te  bringen’). 
(i^Ieid)  unb  gleir^  gefellet  fid)  gern;  unb  mein  Wann  weiß  ihmi  ben  Griffen 
feineb  Ijiefigen  djm  betgleic^en  Viebeabienfte 

^u  einigen  Walen  erwiefen  f>at.  I)od)  benft  er  in  biefem  etiiife  wie  üe. 
(ir  bat  bem  biefigen  wabrbafftig,  in  niand^en  «tücfen,  gropen  Wanne  iler» 
binblicpfeit,  bic  er  i^in  nie  »ergelten  fan.  I)rnm  erträgt  er  bepen  5cb(äge 
mit  ©ebnlt,  unb  üerebrt  bic  -panb  »on  ber  fie  fmnmcn;  weil  feine  'Pflid^t 
allemal  bmb  feine  '}Jflid)t  bleibt,  unb  ein  frembeä  'ilergeben  ibn  \\\x  llnbanf» 
barfeit  barnm  bed;  nid>t  berechtiget,  ©ie  fönnen  «ic  ben  fcl}r  geringen 
Wefälligfeiten  einen  feicf)en  ©ehrt  beilegen,  bap  5ie  nn«  bafiir  eine  'A'« 
leibigung  »ergeben  weiten,  ba»c>n  un«  ber  blope  (fflcbantc  erfd;röcfct.  ©irf- 
lieb  bet  ibeil  3br<^  Sdweibend  befebämte  micb,  in  welcbem  «ic  niia  einea 
unmöglicben  Unfinnea  für  fällig  erflären.  Doch  'lloetcn  nebmen  bie  ©mte 
fo  genau  nicb^;  Äritifcr  finb  auch  feit  langet  3eit  fd)on  im  'iVfipe 

bed  Dtecbtcd  ju  fobetn,  bap  man  eine  glcicbe  'Jtacbfubt  mit  ihren  mannicb« 
mal  übereilten  'Jluebrücfcn  b''bi'-  wujle  icb  boeb  nod)  nicht  bap  0ie 
ein  Cnafer  wären.  Gd  wirb  bod;  wohl  3bf  K">'-  'Bcfeld 

Gbtifti  Matth.  V.  39  ad  lileram  ^n  befolgen,  ©enigftenä  entfddagen 
0ic  ficb  beb  »erbtüplid)cn  CfJebanfcnä  »on  meinem  Wanne  bnrd)  einen  'Jlnc5= 
brnef’),  ben  er  fclbft  ifjt  iuriiefnimmt,  bcfd)impft  511  fepn.  Ga  war  ja  nur 
ein  »erttante«  0cbreiben.  Stiemanb  bat  bie  t^ritif,  anper  3bnen,  jn  feben 
befommen;  imb  am  Gnbe  folltc  3bre  bewufte  'ilergleidning"  mehr  nidjt  alo 
ein  warmer  Ginfall  fe»n.  I>ic  'lloeten  wipen  peb  ja  »icl  mit  ibrem 
Hnthiisiasmo ; unb  wollen  0ie  beim  allein  auf  biefeb  wefentlicbc  llorrecbt 
beo  .v»antwerfcä,  511  welcbem  0ie  ficb  befennen,  iSerpebt  tbnn?  ,'tennte  idi 
3bren  Gleift  nid)t,  bet  über  bie  gewönlicbe  menfcblidie  blop  iiipressiric 
.Hlugbeit  erhaben  ijt,  fo  würbe  icb  0ie  fdielten,  bap  0ie  gegen  ben  ;Wnf 
Wottee,  bet  3bnen  eine  gewipe  'ilcrforgnng , wenigftems  für  ipt,  piwiep, 
»erfcblopen  haben,  «ie  würben  babc»  3bte  fvran  Mama  haben  be»  pd' 
haben  fönnen.  I'ie  würbe  3bre  ©irtbfebafft  beforgt,  unb  einen  angenehmen 

I)  [Jolianii  [).miel  llillcr  in  Wiltcnbei'c.]  t)  [llilr:  ^cfuilcrfcblltc] 

3)  [Killer  war  in  der  Jcsuitciischulc  zu  Fruustadl  erzogen.  Vgl.  Huden,  elo* 
gium  lu.  D.inielLs  Rilleri,  Vitebergac  17'!5  p.  X.] 

i)  [Ernesli.  Vgl.  S.  698,  18  f.]  6)  [Hdr:  iMuobrud] 

6)  [Vgl.  GüUing.  Anz.  1766  S.  386.] 
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3citPcrtrcib  gehabt  b'ihcn,  bi§  @att  3biicn  »weiter  gcbolfen  batte.  Xitnn 
auf  tem  Sanbe  U'ütbcn  Sie  getpiji  nicht  geflcrben  febn,  ober  eiä  müite')  'Jbnen 
ii'ie  bem  guten  M.  (Sunigbam,  gegangen  feljn.  3br  iWubm  ift  bereite  \u 
ipi'bl  gegvünbet,  unb  ju  U'cit  auegebreitet,  al^  bap  man  Sie  in  einem 
bunfeln  iKintel  biüte  nerfcbimmeln  lafen  feilen.  'Jlllein  mären  Sic  ein 
'flfavver  gemetben,  fagte  mein  Wann,  fo  mären  Sie  ganp  gemip  in  furper 
3eit  ein  (5c^er,  unb  lni'"iit  abgefept  merben.  Unb  baä  märe  benn  aiidi 
iiicbt«  gemefen.  (?:rmarten  Sic  alfe  3br  @lücf  imn  ber  fJanb  Wctteei,  nur 
noch  eine  flcine  ?irift.  Sie  mirb  gemip  nid;t  lange  aupbleiben.  5'ipfi' 
fid)  ein  menig.  i^ätte  mein  Wann  gemuft,  bap  Sic  feiner  Gmpfeblung  be» 
Prof,  •^^ebnen  brauchten,  niclleidjt  hätte  bie  Sache  einen  behern  (<^ang 
genemmen.  l^ocb  fo  Sie  cä  bedangen,  mill  er  Msr.  Seltifofer,  aber  -fr. 
D.  Seniler  in  -5>alle  sonbiren,  ob  ctma  biefe  3bnen  3bre  rupifebe  jjabrt 
erleichtern  fönnen,  ober  auch  €'•  Heinsiiis.  IRun  mar  3br  langer 
iPrief,  ber  mir  aber  nur  befto  angenebmer  marb,  ie  länger  er  mar  (unb  ich 
bitte  Sie  in  3i>funfft  auf  biefem^)  5'ip  fortjufaren)  mit  einem  nidit  fürpern 
fo  jieiulich  beantmortet.  3d;  mufi  aber  gleich  mobl  bodi  nodi  eind  unb  bad 

anbre  nacbbolen.  ®ad  meinen  Sie  benn  mit  bem  rotben  ^lerpen?  'J^ebor 

idi  5br«  Grflärung  barüber  mcip,  mage  ich  über  bad,  bem  Plnfchn 

nach  Kb>^  finnreiche  Epigramma  mein  Urtbeil  yi  fällen.  3ft  benn  in  Sbrer 
J^ichterfprache  bad  rotbe  ^lerp  ein  Ghrenmort?  ift  cd  ein  ittuhm  barauf  man 
ftolp  fepn  fan?  3ch  bäcttc  cd  märe  ber  nächftc  'Jtachbar  imm  febmarpen 
•perpen.  Dtcchtfcrtiigcn  Sic  ficb  barüber;  Dbnfehlbar  fönnen  Sie  cd.  Jenn 
mit  ben  J)ichtcrn  bin  ich  H'  befant  nidit,  mie  Sie’).  Dad  fpridit 
Pou  felbft.  Plilein  bie  ©eleibigung,  bie  Sie  mir  halb  brauf  ^ufügen,  mie 
mollen  Sic  bie  recbtfcrticgen?  Schmehr,  fdimehr  mirb  cd  heilten,  fie  3bnen 
ie  ju  Pergeben.  Sic  münfhen,  bap  idi  möditc  Por  24  Sabrcn  gebeuratet 
haben.  Weinen  Sie  benn  bap  ich  f'’  3'’i^re  bin?  Cbcr  mollen 

Sie  midi  beli  meinem  Wanne  anfehmärpen,  bem  idi  bodi  mein  mapred  Plltcr 
nidit  Perliälet  höbe?  2)och  ich  ti'ill  3b"^"  fdbft  eine  Pludrebe  an  bie  Cranb 
geben.  Sie  haben  fiep  Pcrfchrieben.  Sie  molten  Por  10  Sahren  fepreiben. 
$ad  gept  an*).  Unb  marum  machen  Sie  midi  benn  nun  nodi  mopl  pi 

einer  ivrau  bePnape  eben  fo  alt,  ald  mein  'Dtann  ift,  bepen  Pllter  apofr. 


I)  [Hdr:  miifte]  ä)  [Udr\  biefen]  3)  [Vgl.  .S.  7 4"  A.  4.) 

4)  [Frau  K.  war  den  S.  April  (73.7  geboren  und  liaUe  am  i3.  Juli  (7fi4 
geheiratet.] 
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filo^  in  bei  ^üifd)cn  3citu"d')-  u»b  ued)  baju  jur  llngcbüt,  au^jebefaunet’) 
f)at.  (2)enn  er  l>at  fu^  um  einige  3aftre  benennet.)  5c^  fpllte’)  ncmlii^ 
burd>  meinen  «obn  (5ielb  511  löfen  ftcben.  I>ad  leibige  Interesse.  Ito 
febe  man  einmal  an.  Um  einem  •^"'errn  Decan  — einen  Recmlen  meljr  ju 
berfc^affen,  foü  idj  arme  ^rau  belinabe  um  24  3nbre  älter  |e»jn,  alä  ieb 
bin.  Schämt  — ber  Sünben  nidjt?  2Belcb  eine  Äränfiing  für  ein  trauen- 
jimmer!  3fi  bad  biel  anber^,  ald  menn  0ie  mir  luubfagten,  b-  iPeefen 
batten  mein  ©cfidjt  berunflaltet?  ®pd)  3brem  Interesse  fall  @nüge  ge> 
febeben,  menn  gleidi  nidit  biircb  mid^  fclber.  9Iebmen  Sie  and;  (hirp*  unb 
I^riimbeine  ju  Magistris  an?  Cbnfeblbar  bod;  U'oI;I.  3d;  »rill  midi  be» 
müben,  3l;nen  einen  bon  ber  9Irt  ^n  berfdjaffen,  nnb  Sie  merben  nid;tiS 
babeb  berlicren,  menn  Sie  gleid;  feine  feböne  Weffalt,  menigflcnö  in  S.  nicht 
jn  feilen  friegen.  Cr  Ijeipt  .^t.  Sangbein. 


Die  äuferfte  Sdwäcbe  meiner  ©efnnbbeit  bat  mid>  bipber  abgebalten. 
Cm.  ©oblgebebrn.  meine  Sdinibigfeit  jnbe^engen.  Meinen  'Perlnfl  merben 
Sie  mobl  febon  erfahren  haben.  Cntlapen  Sie  mich  alfo  ber  betrübten 
'Pflicht  3bnen  alle«  nmftänblicb  ^n  melben.  So  betrübte  (rrinnernngen  ftnb 
für  mich  gar  ju  qmäblenb.  . . . Cm.  2PobIgcbobrnen  geborfamfle  Dienerin 
Crnfl.  Cbrijl.  iHeiofe. 

Seibjig  ben  24.  Sing.  1774. 


•5»od;Cbelgebobrner  «yocbgelahrter  Cerr,  | CoA^nebrenber  Cerr  Doctor, 

3cb  molte  ipt  nicht  an  Cm.  .J'ocbl'belgeb.  fihroiben , meil  ich  bcbin 
Slnöränmcn,  ano  meiner  bipberigen  ©obnnng,  3bre  gütige  Jnfibrift  berlegt, 
nnb  nod)  nicht  fo  biel  ,{fit  gehabt,  f'c  unter  anbern  'JHieffebafften  herbor 
^ufneben , um  fie  gehörig  beantmc'rtcn  511  fönnen.  . . . 3l't  nötbiget  mic^ 

t)  [Neue  ll.ill.  Gel.  Zeitung  I (nfifi)  .S.  36:  ,I)er  lo.w  Herr  l).  Ileiskel  in 
.seinem  SOslen  Jahre  norli  sn  sehalkh.-in  /ii  seyn'.J 

1)  [lldr:  an^gepofaunet]  3)  [lldr:  foO  e] 


II.  An  Julius  Kurl  Schläger  in  Gotha. 
(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  5.) 

ffiobigebobrner  •^'err  | ■^tod;(uebrenber  .^lerr  .Cofratb, 


III.  Au  Johann  Bernhard  Köhler  in  LuhecU. 
(Original  iu  Lüberk,  wir  30.5,  Nr.  !0.) 
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aber  ein  befenberer  llmfianb,  bie  debev  ju  evjveifen.  Ävamer 

fleht  bon  Sübeef  U'efl.  5IJein  'Brnber  bet  Bvabfl  nnb  Superintendent  ||U 
Ä'emberfl  be«  ®ittenberfl  ift,  nnlnfcbte  nae^  ?übecf  berufen  511  U'erben.  (n 
ift  ein  rectjtfehafner  Btann  ber')  etUMö  flclernt  bat,  flut  prebiflct,  nnb  baä 
'Jlint  eine«  Superintendenten’)  i’ollfoninien  ju  beru'alten  ineip.  . . . Selten 
^ie  B!ein  l'ed^^ueljrenber  'Pterr  Doclor  eb  baljin  ju  briitflcn  fuehen,  bap 
mein  Brnber  mit  in  Borfcblafl  flcbradtt  mürbe,  fo  mürbe  id)  jfinen  unenb» 
lid>  bafür  »erbunben  febn,  nnb  Sie  bürften  nid)t  befürchten,  mit  3brer 
PmV'feblunfl  Sdtanbe  einjnlegen.  . . . (fm.  •?'pch(fbe(flcbpbrnen  | flehprfamfte 
Xiienerin  | (!.  C.  'Jteiafe,  geb.  Biülter. 

?eib^ifl  ben  7 Oct.  1774. 

.\dr. : ä Monsieur  | .Monsieur  le  Docicur  Kühler  | ii  | Lübeck, 
abjugeben  [ bet)  bem  b>errn  Bernhart  Ä'phter  ] ftauf  unb  .piurbelemann 
in  tJübeef. 


IV.  All  Johannes  Meerinan  im  Haag. 

(Original  iin  Hang,  wie  271.  Ab.^^chrift  des  Herrn  Dr.  Bijvanck.) 

•Öpchmphtgcbphrner  •yerr  | ©näbiger  .^»err 

BJein  rechtfd>ifner  Btann  ift  nid)t  mehr!  3)en  14  aug.  entfchlief  er 
nach  einem  langen  unb  gro§en  Selben.  3h>”  tft  'Pifr  mar  fein 

Sehen  ju  elenb!  X'aä  ©ebächtnip  ber  Dteblichen  bleibt  im  Segen.  Dlicht 
mahr,  mein  thenerjler  verr,  Sic  fdhihen  ben  mürbigen  'Dtann  iipch  im  ©rabc 
hpd).  Irr  Perbient  e«  menn  je  ein  Btenfch  eP  Perbiente.  Sie  tröftenb  ift 
mir  nid't  biefer  ©ebanfe!  ...  Bcigehenbe  Btanuferipta’)  h^tte  mein  Per- 
emigter  (vreiinb,  ppii  I^erp  mphtfel.  ■f'errn  Bater,  auf  einige  3tit  j«ni  ©c- 
braud)  erhalten,  unb  id)  flellc  fie  h'^r  •f'cdnpphlgeb.  nebft  meiner 
fchnlbigjten  iJanffagnng  mieber  ju  . . . (fm.  •f'^pchmphlgebphrnen  | gehcr- 
famfte  5'ienerin  | 6.  C.  iReiafe. 

Seip^ig  ben  3 Kipp.  1774. 


t)  [lldr:  er] 

i)  [Die  Uiitliiiig  enien  fclilt.  Mit  >1  .<clilic.ssl  die  Zeile.] 
3)  [Des  Aristides.  Vgl.  S.  815,  19  f.] 
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V.  ,‘1h  Johann  GoUlob  Schneider  in  Siraßburg. 

(Bnidistiick,  nach  dein  Abdnick  in  Danzel-Giihraiior’s  Lcssing  II,  669’.  Das  Original, 
einst  im  Besitz  von  Professor  Slenzel  in  Breslau,  ist  jetzt  verschollen.) 

Sicin  H'crtlicjlcr  .öerr! 

5ic  tommen  mit  3f)ver  ©rdtulation ')  üiu  nid)t  fpötc,  «ie  fommcii 
jeitig.  Seiber  bin  it^  nod>  nidjtö  meniger  al^  glücflid).  Jd)  meip  nitbt 
einmal,  mo  mein  angebetheter  — i|it  ift.  Wrillen,  lauter  (ftrUIen  befd)äftigen 
mic^  i(jt.  3iiv  ttinfamfeit  bin  id)  maljr^ftig  nidit  ge)'d)affen.  I'ie  madjt 
mid)  fd;recflid)  ängjtlidi.  lliele  giitber^ige  'Stänner  bieten  mir  ilire  .panb 
iinb  il)r  •f'cri  an.  Sillein  nur  ber  f^ine  i)t  ed,  ben  mein  -perj  berehrt,  ben 
id)  lieben  fann,  unb  ben  id)  no(b  in  ben  lebten  Slugenblicfen  meined  I'a* 
feind  lieben  merbe.  Unb  ber  Pine  ift  entfernt,  oietleidit  no6  febr  lange, 
l'ielleidit  auf  immer  entfernt!  bad  niAt  traurig?  — ... 

Seipjig  ben  15.  Dttober  1775’). 


VI.  yifi  Johann  Gottlob  Schneider  in  Straßburg. 

(Wie  Nr.  V.) 

'Stein  U'ertbejter  •<>err! 

0ie  irren  fid),  wenn  Sie  meinen,  bap  ich  alle  'Jliliber  meined  fei. 
Slanned,  bic  nidit  in  bie  'Jluftion’)  gefontinen,  felbjt  beljalten  habe.  Clm- 
gefäbr  einige  30  alte  niebliebe  'Jlndgaben  Pom  Sllbo,  ipeil  fie  fleiu  unb 
bübfcb  mären,  beibc  ich  bebalteu.  Sllleiu  alle  'iliicber,  in  meleben  etmad  pou 
meinem  fei.  'Hanne  gefebrieben  jlanb,  unb  alle  'Stanuferipte  habe  ieb  •t'errn 
Seffingen  nacb  ©olfenbüttel  ^ugefebieft;  meil  i6  fie  ba  ben  allerbejten 
•t>änben  anPertraute.  3di  habe  aueb  niebt  einmal  ein  'Jler^eiebnip  bapoit 
bebalten,  meldied  aber  Jgierr  Seffing  mit  ber  .{cU  im  Truefe  befannt  maeben 

t)  [Boie  schreibt  am  10.  April  mS  an  Merck:  Sie.  brtft  iJcffinn 

permiitblicb  fitb  mit  Pteidfend  Sittwe  Perbeirotficn  unb  in  .fiagcbornd  StcDe  nodi 
®redbcn  fommeit  mirb?"  (Hodlich,  Briefe  an  Lessing  S.  803  A.  i),  und  Eva  König 
am  5.  November  I77S  an  I.cs,sing  (llcdlich  a.  a.  0.  Nr.  iii):  „3n  Sotentbete  muft 
itb  Sie  bodi  and)  fragen  ; ob  bie  9teiiiglcit  wabr  ift.  bic  ibr  ibre  lotbtcc  biefet  logen 
oud  Scipsig  ftbricb?  ®ic  ongemeinc  Sage  horten  fep:  6in  gewiffer  9}2ann,  ben 
Sic  Icitbt  erratben  merben  — bepratbctc  bic  Siittib  oon  ip.  iR.“] 

i)  [So  Boxherger  in  der  zweiten  Anllage  von  Danzel  - (iiihraiicr's  i.essinp. 
t.  Aultage;  1778.  Mit  Redlich  a.  a.  O.  S.  803  \.  i aueh  in  ,Cttober‘  ein  Ver- 
sehen statt  ,Xccembcr‘  zu  finden,  .sehe  ich  keinen  zwingenden  Grund.) 

3)  [Vgl.  S.  867  A.  3.] 
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U'irt,  ctttMö  in  bom  ©ud)o,  ba«  Sic  ncrianflcn,  gcfc^ricbcn  i^cn>cfen, 
fp  i(l  c«  30115  gcinip  mit  iiad)  ©oifcnbüttcl  gcfcmmcn.  ^icrr  Scffing  mürtc 
aber  and)  3005  geling  bem  ■ficrrn  »on  SBrunt  bamit  aiifmartcn,  menn  er  in 
©cifcnbüttcl  gcgciimärtig  märe.  ^tUIein  ic|it  ijt  er  in  Stalien,  unb  biefe 
'Bücher  finb  unterbefTen  in  ©cifenbüttel  eingefc^lolTcn.  Seine  ülbmefenbeit 
fann  nudi  mcbl  nod)  einige  'Monate  bauern'),  fo  febr  idt  münfdite,  bap  fie 

fauin  nodi  einige  Jage  bauern  inöditc 3d)  (labc  biefe  Meffe  nidit 

gemupt,  mo  mir  ber  Ropf  ftelit.  3u  Einfang  ber  'Meffe  »ertrat  id;  mir  ben 
3up  fo  närrifd),  bap  ficine  9(bcrn  ^emffen  maren,  unb  icb  ben  guR  Id  Jage 
in  bicfcii  Jüdicrn  gcmirfelt  berum  fc^leppen  niiipte,  babei  batte  icb  meinen 
i^iiibbanbel  511  beforgen,  unb  bcFain  'Befu*  bon  'Itermanbten , für  beren 
iBemirtbung  idi  aii^  forgen  foUtc,  unb  fonnte  bodi  nid)t  geben.  3(b  mar 
in  ber  Jb'it  febr  übet  baran,  unb  batte  feinen  'Menfd)en,  ber  mir  beijtanb. 
Überbein  inadien  mir  aud;  bie  Sicbe^grillen  ben  Äopf  biomeifen  fdiminblicb. 
...  ^eipjig  ben  25  9to»cmbcr  1775. 


VII.  An  David  Ruhnken  in  Leiden. 

(Origin.'il  in  i.eiden,  R.  P.  L.  338.) 

Viro  Perillustri  alqiio  Dofli.ssinio  | I).  Ruhnkenio. 

Quam  niinqiiam  non  erga  niariliiin  inenm  beale  defiincliim 
gessisli  amicitiam,  ea  aniinniu  cl  aiidaciain  inilii  addit,  a Tiia  benig- 
nilale  aliqiiid  petendi,  ciiiiis  bis  inei.s  lemporibns’)  admoduin  indigeo. 
B.  meiiin  maritum  oraiorum  riraeconini  scripta  prelo  lypographico 
suis  ipsitis  sumtibiis  excudenda  coniinisisse,  Tibi,  uli  spero,  nolum  est. 
Hoc  igitur  opiis  ut  divondam  quainvis  niaximc,  qiiantum  possiiu, 
enitar,  nondiini  laiiien  lanluni  pecuniaruin  ad  ine  inde  rediit,  qiian- 
tum  ad  aes  aliennm,  qiio  adstricta  sum,  solvendutn  requiritur.  Haud 
exiguam  igitur  horiirn  exem|tlorum  partem  nt  distrahere  possim,  oplo. 
Te  igitur  a inullis,  iisque  .«plendidis  alqiie  opiilentis  aiiditoribiis,  qui 
ea  peciinia,  qua  lii  oralores  veneuni,  absqiie  rei  familiaris  delrimenlo 
1»  facile  carere  possinl,  frequenlari  cum  sciain,  | summis  Te  rogare  audeo 
precibus,  iit',  erga  viriiin  de  lileris  oplime  ineritiim  existimatione, 


l)  [LessiniJ  kehrte  erst  im  l'ebruar  1776  r.iirürk.] 
?)  [//rfr:  leraborihiis] 
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ejusque  viduae,  cujus  iiitegrae  racukatcs  his  libris  typo  iiupressis 
conliuL-iiliir,  luisericordiu  niolus  uounullis  liurum  Tiiuruiu  uudiloniiu, 
aliis(|uu  aiiiicoruin  pursuadeas,  ul  liaec  oraluruiu  scripla  sibi  coiii- 
parent.  •..  | Vive  valequu  buatissiiiiel  | Kriicstina  Clirisliiia  Heisku  fui.  ir 

I.ipsiae  d.  IG.  Dec.  1775. 

-\dr. : ä .Monsieur  | Monsieur^ liulinkenius,  | l’iofesseur  Ires  ce- 
lebre  | ü | Leyden  | Franco  Kiiiiiierik. 

VIII.  .(ln  Daniel  W'ijllenbacli  in  Anislerilani. 

(Original  in  der  NatiunalbiblioUiek  zu  Paris,  wie  4S5,  fol.  24.  AbschriH 
von  Dr.  Julius  Kocb.) 

Wein  •'■■'oc^^upcrchrcnl'cr  ^ert  'ISrcfcffer. 

3*  fan  3l)iifn  pcvfid^evn,  ^dB  id>  feit  tem  'iHicfe,  ten  mir,  »er  einigen 
3abtcn,  Prof,  ^icrel')  i'cn  3b»fii  jucjefi^irft,  fein  ben  3bnen  ge- 
feiten. 'Jlnd;  i'on  tein  lat.  ‘Briefe,  ben  3l>nen  mein  feliger  Wann  ge« 
fdtrieben’)  meiß  id)  nid?W.  3»>  Itl'ten  3dbre  feinee  l'ebenei  batte  fein 
(^einütlt  oft  Einfälle  einer  febr  grepen  ^t^maebbeit,  nnb  in  bie|ein  3»ifdi'bc. 
pcrbeinilic^tc  er  eft  bie  gleidtgültigften  3)inge,  mit  ber  ängftlid)ften  Sorgfalt 
Dor  mir,  bie  er  ber  ganzen  J9elt  batte  fönnen  feben  laffen.  I>er  Brief, 
ben  Sie,  mein  fficrtljefter  ^icrr  Professor,  nadt  mein«  fei.  Wannea  Ein- 
tritte gefd^rieben,  mup  fe^n  nnree^it  beftellt  u'orben,  benn  i(^  habe  ihn  nicht 
crltalten.  3ff  e«  3bncn  gefdUig-  ba«  beftimmte  (Selb  für  ben  3ulidn  unb 
Cdfar  ben  ?m^tmann«  jujnftellen , fo  merbe  id)  e«  Ui'ii  benen  mehl 
ndebfte  Wiiliaeliiiepe  erl)altcn.  . . . C'rbalten  Sie  mir  ferner  3br  fflcbl- 
ii'oUen!  3<ll  l)dbe  feit  meine«  'Wanne«  Xcbe  gar  nicht  mehr  bie  Eeiterfeit 
be«  (Semütl)«,  bie  fonfl  mein  d‘rbtl)eil  mar.  3'i”i'v't  traurig  bin  id)!  Sehr 
Biel  Bartl)ien  merben  mir  angetragen,  allein  feine  für  mein  -iierj.  3innmv 
reicf)e,  feiner,  ben  icl)  Ben  ganjen  becltfc^ägen  fan.  Seben  Sie  red)t 

mol)l!  3c^  l)cibe  Bor  ein  par  3cibrcn  gehört,  bap  Sic  gel)euratbet  lyaben. 

Sie  ermäl)nen  aber  baBon  nict)t  ein  'Bort.  3(1  cö  mabr,  fo  gratuliere  ic^, 
ift  e«  nic^t  mal)r,  fo  gratuliere  icl)  auc^.  2^a«  ganje  menfct)lict)e  ^eben  ift 
— 2)oc^  fonfi  prebigte  id)  3^ncn  einmal  .3uftifbcnl)eit,  ipt  mirb  fie  mir 
Bergeben«  geprebigt.  'Jlllein,  ein  Wann  fan  bod)  nod)  in  ber  Seit  glüd- 
lid)  fepn,  menn  er  nur  mill,  eine  grau  aber  fan  e«  nicl)t,  menn  fie  nic^t 


Ij  [Vgl.  S.  857,  I f.]  J)  [Nr.  438.] 
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ein  lcid^tfinnii\ciä  (Scfd;övf  i|l.  3di  fönte  i}tücfli(^  fcliu,  wenn  id^  wenioier 
jävtlid;,  wenijev  techtfchaifcn  tädjte.  ®inÖ  2ic  neiFeurat^et,  unt  glücflid) 
ner|)euratl;et,  fo  ))reife  id;  3hv  üpeij.  3int  0ie  aber  frei},  fo  finfc  0ie 
unau0fvred}lid)  glüdfelij,  wenn  3^r  >i>erj  fre^  ift.  3d;  l;abc  in  meinem 
iJeben  [ebr  l'iel  Reiben  mit  freljen  'Siiitbe  ertragen,  nidit«  tonte  niid)  nieter- 
fd}Iagen,  fo  lange  mein  i^crj  frcij  war.  iJlUein  i^t  raubt  mir  bie  aller« 
unglürffeligjie  bie  allertioffnungölofefte  Ueibenfcbaft  alle  Dtulje  bea  ^cbenö. 
^laben  0ic  biefe  iinfeligc  ilcibenfc^aft  nie  empfunben,  mein  fflertbcfter 
Professor,  fo  tbun  Sie  Sünbe,  wenn  Sie  nid;t  alle  IDlorgen  mit  bem  (Ir« 
wadjen,  ben  Sd)ö))fer  greifen,  unb  ben  ganjen  iag  frölig  finb.  Denn  alle 
anbern  Übel  oerbienen  feine  Stnnbe  @rain.  Senn  man  aber  fein  ^lerj 
unwicberruflid)  an  ben  würbigjten,  ben  i'ortrefflid?ften,  ben  licbenäwürbigjten 
C^egenftanb  gefeffelt  fie^t,  unb  auf  immer  i'on  il}in  entfernt  leben,  fu^  immer 
uad}  feinem  Umgang  tergeben»  febnen  mup,  gar  nidjta  Reffen  barf  — in 
einer  folcbcn  Sage  finbet  man  nirgenbö  Jroft.  ^cben  Sie  re^t  wobl,  ja 
iiidit  ^bpo^onbrifd).  Ülllea  in  ber  Seit  bat  eine  gute  Seite,  bie  müpen 
Sic  allemal  fud}en.  9lur  mein  i'eiben  fiebt  auf  allen  (Inben  traurig  aua, 
fonft,  anbre  SOtenfeben,  finben,  wenn  pe  nur  wollen,  allemal  (^runb  jur 
3reube  genug. 

'lltit  größter  .^tocbad}tung  bin  id}  | (rw.  Soblgcbobrnen  ] geborfamfte 
I>ienerin  1 (I.  C.  iReiate. 

Üeißpg  ben  12  3un.  1776. 


I.\.  Au  Johann  Stephan  lieitiard  in  AmslerJam. 

(Original  in  Leiden,  wie  81,  Nr.  353.) 

üllein  ■S'ocbjueb’f^'*'^'^'  Professor. 

(la  i|t  3b*''f>'  befallt,  baß  Sie  febon  feit  »iclen  3>ibff'>  ft"  Manuscripl 
Bon  meinem  fei.  Staune,  1).  'Jteiateii  ben  pd}  b't^’f't-  bf'P  Abu  üseibae, 
\ilas  celebriuiii  iiiedicorum.  da  ip  eine  Bon  meinem  fei.  Slanne  Ber« 
fertigte  lat.  Überfeßung  biefeä  löudieä,  baa  urfßriinglid}  arabifcb  gefdirieben 
war.  3d;  bin  bißber,  feit  bem  'itintritt  nieinea  greunbeä  in  großer  3''* 
ftreuung,  unb  Unrube  gewefen,  unb  baa  b"t  niicb  geliinbert,  eher  bcäwegcn 
an  Sie,  mein  •C'odigeebrtefter  -perr,  ju  fd^reiben;  unb  id;  bt^fd  '^'f 

würben  mir  ea,  oline  meine  (Irinneruiig,  wicber  jurüdfdjicfen.  Seil  baa 
aber  bißber  noch  nid)t  gefcbelien  ip,  fo  erfudje  id)  '5ie,  ea  ißt  clme  langem 
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thun.  . . . •f'pdm'oMäfbpbnun  | gthcrfaiinlc  Dieimin  ] 

(S.  (?.  !Hei«fc'). 

Wpjig  Pen  1 Sfpt.  177G. 

■\dr. : ä .Monsieur  | Monsieur  Beiiiarcl,  | Professcur  eu  Medeciue 
I ä I .\mslerdaiu. 

.X.  >1«  Johann  Gulllub  Schnvitier  in  Frankfurl  u.  0. 

(Wie  Nr.  V.) 

Slcin  it'crtljcjicr  •^'>cvr 

2)ic  dupere  (Scjlalt  Sbred  2)ricfgen«  cni  mich,  ui\b  auc^  feine  5(^reib= 
art,  baten  bepte  i'ici  dbnlidjed  ton  einem  ^iebcdbviefjen.  Sie  ivaren  U'i'bl 
ein  menij  bejeiftevt,  unb  batten  fo  eben  i'on  3b«r  ®d;änen  in  0t.’')  ije« 
träumt,  als  Sie  an  ininb  fdjriebcn,  nnb  ba  mären  3f)ve  3been  nodi  fo 

lebhaft 9)}ein  lieber  grtuub  bat  feit  3hrer  Ulbreife  oon  hier 

febon  breimal  mieber  an  mieb  gefd^rieben,  nnb  ifl  febon  lange  loieber  an 

feinen  Drt  jurndgefommen’) Sie  mollen  mein  iBefinben  U'iffen?  2>ao 

ifl  fo  U'ic  eö  notu'enbig  fein  mnfe,  menn  man  fepr,  fepr  i'icl  münfdjt  niib 

wenig,  feljr  wenig  bofft. äiJenn  Sie  betben  — unb  idj  Iwffe, 

ba«  Sic  e«  jnweilen  tbun  — beim  ber  'Klenf^  ifl  fchr  elcnb,  ber  nid)t 

an  ben  S^öpfer  benfen,  nidjt  Itertranen  ju  ibm  tiabcn  fanu  — iJllfo  mein 
wert^ejler  grennb,  wenn  Sie  betten,  fo  fd^iefen  Sic  and;  einen  frommen 
Seufjer  für  mid)  ju  t^ott,  bap  er  mein  ^»erj  halb  jur  Dtnbe  bringen 

möge*);  wenigften«,  wenn  e«  in  biefer  SPelt  niebt  mögliep  ifl,  bodi  in  t^rabe. 

. . . ?eipjig  ben  28  September  177G. 

Ij  (Bernard  lial  dazu  gcscbricbon:  Viduam  Io.  lac.  Keiskii  TcruiU  esst-  nia- 
Ironain  doclam  ac  ingeniosaiii,  quac  crudilione  sua  faniaiii  sibi  (leperil  in  Germania. 
I.ibrum  quem  a me  re|>ctit,  duduni  jussu  lUuskii  iradideram  Everb.  Sebeidio,  Pro- 
(cssori  llardcroviceno.  Vgl.  S.  "83,  13  f.) 

1)  [I).  i.  .Slraßburg.]  3)  [Vgl.  S.  89ä  A.  1.] 

i)  [l)a^s  dies,  wenn  auch  nicbl  sobald,  gesebab,  zeigt  Lessiiig’s  Brier  an  Krau 
H.  vom  il.  Marz  IT77  (im  Coiicc|il  in  der  L'nivcrsilätsbibliolhcL  zu  Breslau  (IV. 
Kol.  88'*  Lessingiana  Nr.  S<)  ohne  Aufscbrifl,  Dalum  und  Unlcrscbrift  erballcu  und 
von  It.  Prinz  im  Archiv  für  Lillcralurgescbicble  IV,  26  vcruircntlicbl,  im  Original  im 
Besitz  des  Gebeiinen  Juslizralli  Lessing  in  Berlin  benodlicb  und,  niebt  obue  Verseben, 
von  H.  Bernays,  Im  neuen  Keicb  Bd.  2 S.  29  veröircnllicbt,  danach,  aber  mit  Ver- 
scblecblerung  der  Urtliograpbie,  wiederbull  ton  Iledlieli,  Briefe  von  Lessing  Nr.  4 27. 
leb  verdanke  die  Benützung  des  Originals  der  Güte  des  Herrn  Lessing) : äSetne 
bcfic  Sreunbinn  | Ittp  bin  oub  9)2annbcim  micber  jurütf,  unb  pabc  3bten  ®riei  uom 
16*'”  5ebr,  bep  ^rof.  tfbert  borgefunben.  'Sie  glauben  niept,  wie  angenepm  mir  biefer 
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®rief,flciutjeu,  wegen  ici  Stra^Ieä  Bon  Hoffnung,  ben  id)  barinn  ju  crblttfen  glaube, 
Sie  nun  balb  rec^t  ritl)ig  unb  jufricben  }u  wiffen.  Sic  tleiben  mir  bic  Sache  5War 
noef)  in  eine  Slrt  uon  Köthict'),  unb  ich  bin  nicht  glncJIich,  SHäthfcI  ju  errotben. 
Slbcr  nie  ho6c  ich  "ichr  gewünfeht,  c#  getvoffen  ju  haben.  — 

Unb  biejen  3(ugcublict  erhalte  ich  3h™i  lebten  ©rief  nom  23.""  biefe^.  — 
SRein,  meine  befte  Srennbin,  noch  hol":  'ch  Jperbelot’)  nicht  abgefchiclt; 
ober  Sie  tönnen  oerfichert  (ehn,  bap  ei  unfehlbar  ben  nächften  i^ofttag  gefchehen  foO.  — 
iWöchtc  ich  nur  3hrcn  aubern  2luftrag  eben  fo  gcfchwinb  erfüllen  lönnen ; ba« 
©crjcichnih  non  ben  h'Utcrlaffenen  Jt’uubfchriften  nnferS  feel.  greunbei.  — 9lber 
Warum  fann  ich  nicht  ? 3<h  ^ntf  3h"en  jo  nur  bie  ©erjeichniffc  jurüd  fenben,  bie 
ich  nnn  feinet  unb  3h'^tt  ,'gwnb  borübet  in  ^änbeu  hn^c-  ®te  werben  ben  beften 
2luüjug  borau4  fchoit  jn  machen  wiffen ; nur  muh  ich  wir  bie  ©erjeichniffc  felbft  ju 
bet  beftimmten  'Jltbeif)  bolb  wieber  jurüd  erbitten.  $ie  wenigen  Stüde,  bic  ich 
(T  ju  beholten  wünfehte,  h“bc  ich  mit  | iHothftift  boppclt  untcrftrichen.  Unb  wie  freue 
ich  wich,  bap  Sie  felbft  einige*  jurüdlegeu  wollen,  um  e*  mit  ber  3«'*  h«unä  Ju 
geben.  SlUerbing*  ucrbicuet  S:io  ü'hci)foft.  biefe*  ouch  am  erften.  $ct  feel.  IRann 
hat  Bielen  gltih  baran  nerwanbt,  unb  Sie  würben  oHein  im  Staube  fepn,  beffen 
boppeltc  Slrbcit  bnrüber,  bie  fid)  unter  feinen  ©apieren  finbet,  in  Ctbnung  ju  brin- 
gen. 3<h  hni*'  3htc  Uberfchung  Bon  ber  SHebe,  bic  mir  immer  fo  wohl  gefallen 
hot,  in  ben  .'pannoBerfchen  SnjeigcnC)  mit  Bielein  ©ergnügen  gelefen. 

®o*  Übrige  bürftc  ftcljlid)  in  2)önncmort  wohl  noch  ow  beften  bcjahlt  wer- 
ben. ®och  übereilen  Sic  fich  bamit  hoch  aud)  nicht.  ©Segen  be*  ©reife*,  ben  Sie 
fobem  mühten,  wäre  mein  atotl),  bnh  ®ic  nur  toufenb  ober  funfjehnhunbert  Xhaler 
baor  bofüt  oerlangten;  bnbcp  aber  fich  auf  ycbenälang  eine  ©enpon  non  3 ober 
100  -cg  bebingten.  ®aburdj  würbe  bie  Suche,  uon  Seiten  be*  JVöufer*  fcht  erleich- 
tert werben,  nnb  anch  uon  Seiten  Shtcf  i>cu  beften  Sluetgang  befommen.  Sic  Wür- 
ben ouf  etwo*  gewiffc*  jährlich  rechnen  tcJiincn,  unb  wegen  ©lacimng  ber  Selber 
auffer  nBcr  Sorge  fepn.  — 

jr  Sie  finb  fehr  gütig,  meine  beftc  greunbinn,  bap  Sic  mich  ouch  1 für  ben  SWann 
halten,  ben  bie  Stoffen  ju  behhen  wünfehten^).  — 3<h  i’iu  nicht*  Weniger,  ol4 
biefc*;  nnb  ein  Sroffer  unb  ich  werten  c*  fehr  balb,  bah  teincr  für  ben  onbem  ge- 
macht ift.  Oft  gcfchicht  aber  au*  Siteltcit,  wa*  au*  perfönlicher  Sichtung  nicht  ge- 
fchehen  würbe.  S*  oerbricht  mich,  3hnen  mehr  boBon  ju  fogen,  unb  ich  wöchte 
meinen  gteunben  gern  überhoupt  nicht  meinen  ©erbrnh.  am  wenigften  ober  ba  mit- 
theilcn,  wo  fic  fich  einbilben,  bap  ich  fo  fiel  Urfachc  haben  mühte,  uergnügt  ju  fepn. 

t)  [Es  war  wohl  die  Adoplion  des  jungen  V.  Egidy  angedeulel.  Vgl.  S.904,l0f.) 
S)  [Dibliothogue  Orientale,  für  deren  Neudruck  (a  la  Haye  1771 — 1781) 
Iteiske's  Kandbenicrkungcn  durch  Schullens  benül/l  worden  sind.  Vgl.  S.  907,  II  f. 
und  S.  910,  13  f.] 

3)  [Dem  Leben  Kei.ske's.  Vgl.  Nr.  Xll,  Xlll,  XV  und  die  Briefe  Lcssiug’s  an 
seinen  Bruder  Theophilus  und  an  Heyne  (Uedlich,  Briefe  Les.sing's  Nr.  335  und  396.] 

4)  [D.  i.  Ilannovrisches  Magazin  1776  Stück  76  und  77,  S.  HOI  — 1116: 
,Dcr  Jäger  (aus  dem  Dio  Chrysostomu.s).  Aus  dom  Griechischen  übersetzt  von  einem 
Krauenzimmer‘.  Im  Concept  fehlt  Slnjeigcil.) 

5)  [Vgl.  Bernay.s,  Im  neuen  Beleb  Bd.  2 S.  28.] 
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XI.  An  Friedrich  Andreas  Stroth  in  Quedlinburg. 

(Original  in  der  Herzogi.  Bibi,  in  Gotha,  Cod.  Cbart.  B.  846  (Epislolae  ad  Slro- 

tbium)  n.  tot.) 

Wein  ^oA(ucI)renbet  ^ctr  Rector 

ilon  tcn  Aniniadv.  meinco  fcl.  greuiitcö  fan  ic^  Ihnen  nur  noc^ 
tcn  einji^cn,  l)icrbct)  liegcntcn,  llanl»  Sctfc^affen.  (?r  foftct  20  j.  I)ic 
bet)btn  cr)Icn  iöänbe  bicfer  Animadv.  ftnb  gar  nic^t  mctjr  ju  fjabcn;  unb 
i(^  Ijabc  bal'on,  fogar  für  inic^,  fein  Exemplar  inc^r.  (Sä  finb  nur  fclir 
U'cnige  gebrueft  worben;  unb  baÄ  i(l  fcfion  1757.  geft^elicn.  ...  ihcUcit^t 
ift  eä  Ihnen  febon  betaut,  ba§  ber  Ifieftge  Sucbbänbler,  ^err  äominer,  ben 
?ibaniu«  »erlegen  will,  wenn  er  einige  Unterftübung  finbet.  . . . 'Seil  man 
bie  lat.  Überfebung  auÄbrücflid;  mit  »erlangt,  fo  füll  ftc  aueb  beijgefügt 
werben;  welefieÄ  ii^  anfangÄ  nidit  tbun  weite.  'IllleÄ  jufaiiimen  inöitte 
w»bl  C iöänbe  werben.  . . . (Sw.  ^locbßbclgebobriien  j geborfainfte  Wienerin  | 
(S-.  C.  iHeiete. 

?eif)jig  ben  12  Dec.  1776.  ... 

Adr.:  M.  i^trotb,  I Dlcttor  be«  b^^bfü^illifb«"  @t)mnafiuniÄ  ] in  ] 
Ciieblinburg. 

XII.  An  Johann  Gottlob  Schneider  in  Frankfurt  a.  0. 

(Wie  Nr.  V.) 

...  3n  ffurfcin  werbe  icb  3bnen  eine  'Jlnfünbigung  ber  'Jlndgabe  beö 
Sehend  meine«  fei.  Wanne«  »on  ^lerm  ^lofrath  Seffing  juftbiefen.  (5a  füll 
in  3 iödnben  auf  ilJränunieration  gebrudt  werben.  ’iloUftänbiger,  beffer  unb 
fcböiier  ift  gewip  noch  feine«  (belehrten  Seben  befebrieben  worben,  als  biefe« 
werben  wirb.  — fflarten  5ie  nidit  febon  mit  'Herlaiigen  baraufS  . . . 

Seipjig,  ben  5.  Wärj  1777. 

XIII.  An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  136,  Nr.  3.) 

©oblgcbohrner  .Jierr  ] ^locbfuebrenber  ^)en  ^lofratl) 

3ürnen  0ie  ja  nidit,  bap  idi  fo  lange  unterlaßen  habe  Ihnen,  meine 
(Ergebenheit  j(u  bejeigen ').  ...  'Jlber  »ornebmiieb  binberte  midi  ein  Umflanb, 

giabren  Sie  fort,  meine  befte  Jfnunbin,  fitb  wobt  jn  beftnben,  unb  fibrciben 
Sie  mit  batb  mieber.  | 3br  flonj  etgebenfter  greunb,  | fieffing.  | föolfenbflttel  ben 
27  SKörj  I 1777.]  t)  [Hdr:  bejei^en] 

Abktnill.  a.  K.  S.  UeMllfcb.  A.  WlHUKb.  IIIVIII.  S7 
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»on  fiiicm  num  cml'frn,  an  (?n).  ffiobl^eb.  ,^u  fcbveihon.  JA  batff  ti 
ncbmlid;  bciii  övubcr  beb  ©eoti^i,  bev  bab  Sebcn  meine«  fei.  SDlanneb')  wt’ 
lei^t,  aufi^etragen,  mir  eine  'JJartbie  Exemplare  biefce  SJebenb  bringen; 
U'ei!  immer  gute  fvrcunbe  beb  barnacb  fragen,  unb  biefer  SDlann  mir 
Weib  ftbulbig  ijl,  an  bepen  ftatt  id)  gebr.  ®aeben  nehmen  mclte.  (I^enn 
•fl.  Weorgi  felbft  bat  mir  bie  Exeinpl.  bie  er  mir  »erfpracb,  ale  id)  ihm 
bie  ftubferplatte’)  baju  geben  mufte,  nicht  gegeben.)  'Jlber  audj  biefer  5öruber, 
bat  mir  nid)t«  gebradit,  ab  er  mir  e«  gleid;  non  einem  läge  ^um  anbern 
l’erfvrad)en.  Sänger  fente  id)  aber  nun  nicht  mehr  märten,  fanbern  habe 
igt  bie  6bre,  Urnen  ba«  fieben  meine«  fei.  fs'rcunbe«  ju^uflellen,  ba«  mandje 
Unrichtigteiten  unb  meriig  »ollftänbige«  in  fich  hdüt.  3-  ben  Jifch,  ben 
mein  fei.  'Jlann  bet)  bem  .f).  D.  (yrnefti  genag,  mufte  er  fehr  fauer  aböer« 
bienen.  Unb  bie  jährliche  Pension,  al«  Prof,  aer  arab.  «brad)e,  ä lOü  Ibl. 
ift  ihm  feit  1755.  nicht  aimgejahlt  marben.  Slifo  maren  bebbe,  feine  fa 
grape  Grleichterungen,  al«  ber  Prof.  IDloru«  rühmt’);  unb  bie  Wüte  bee 
■f).  I).  (Srnefti,  hätte  eben  nicht  fa  fehr  bürfen  erhaben  rcerben.  ®er  -fterr 
•fiafrath  Seffing  mirb  aber  in  furjen  bn«  Sehen  meine«  fei.  yreunbe«  in 
3 Stänben  bruefen  lapen.  . . . (Im.  ffiablgebahren  | geharfamjte  2)ienerin  j 
E.  C.  ;)Ici«fe. 

Seipjig  ben  17  ÜJlal)  1777. 


.XIV.  An  Daniel  WijUenbacIi  in  Amsterdam. 

(Orijiinal  in  Paris,  wie  H5,  fol.  26.  Abscliritl  von  [)r.  Kocli.) 

'Diein  .fiachinehrenber  f>err  Professor 

3ch  mürbe  3h>'f"  bebgehenbe  'Jtebe’)  (3ch')  habe  nur  nach  ba«  einige 
Ex.  fanft  ftünbe  Shtit»  ti'i  beffere«  ^u  Slefehl)  fchan  lange  gefdiicft  haben, 
menn  ich  fie  nicht  für  ju  unbeträchtlich,  um  fie  fa  meit  ’,u  fd)icfen,  gehalten 
hätte.  Söallen  fie  iltr  bie  (Ihre  anthun,  fie  in  ber  Bibi.  er.  ju  recen» 


<)  [De  vila  loannis  lacobi  nei.ske  scripsil  Morus,  LIpsiae  1777.] 

2)  [Des  Stichs  von  R.  von  der  I.  D.  Philippin  geb.  .Sysangin  i770,  welcher 
aus  dem  ersten  Bande  der  Oratores  vor  der  Vita  des  Morus,  wie  vor  dem  sechsten 
Bande  des  Plutarch  (vgl.  S.  806,  2 t.  und  S.  807,  2i  f.}  wiederholt  isu] 

3)  [A.  a.  0.  p.  XXrV.] 

i)  [Eine  Hede  des  Libanius.  Zum  crstenmale  aus  einer  Handschrin  der 
Churtt.  Bibliothek  zu  München  abgedruckt,  Leipzig  1775.] 

!y)  [Der  eingeklammcrte  Satz  ist  am  Rande  nachgetragen.] 
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fitfii'),  fo  werbe  iefe  3bnen  bafür  Berbunben  feb«.  'JUIein,  a!«  eine  ^n>bt 
ber  ?lu«9abc  bee  Libanius,  (önnen  Sie  fie  nid)t  anfübren.  2)enn  ben 
ijan^en  Sibaniu«  bot  mein  fei.  Wann  bearbeitet,  unb  icb  tbue  nicht«  babep, 
al«  bap  ich  ipt  feine  'Jlrbeit  in  Drbnun^  bringe,  unb  bap  icb  fenft,  bie 
Wanuferipte  ba^u  habe  cpUaticniren  unb  abfebreiben  btlf«".  Diefe  !Hebe 
aber,  bie  icb  ou«  einem  baprifeben  Wanuffripte  abgefebrieben , batte  mein 
Wann  gar  nicht  bearbeitet.  3cb  habe  fie  alfp  fo,  wie  fie  war,  abbruefen 

laffen,  unb  nur  einige  offenbabre  Schreibfehler  geäiibert.  ■pierbe»  folgt  ber 

Üluffap  ber  'Jlnberungen.  ‘)lUc  biefer  ’Jtebe,  bie  Sie  etwa  finben, 

muffen  Sie  bem  Waniifcript  .^ufebreiben.  I)er  gröpte  Jb‘>'  ber  i^igen  9lue= 

gäbe  be«  I,ib.  wirb  fo  abgebrueft,  wie  er  au«  einem  febr  alten  ’Jlugäburger 
Äober  auf«  fcrgfältigfie  abgefebrieben  worben.  Wan  tbut  meinem  fei.  Wanne 
gewip  Unrecht,  wenn  man  ihm  Sebulb  giebt,  er  habe  im  lejte  '3nberungcn 
gemacht,  unb  e«  nicht  angemerft.  3n  ben  gr.  'Jtebnern  ftebt  fogar  allemal 
ein  Sterngen  babep,  wo  er  etwa«  geänbert  Ijot;  unb  in  ben  'flnmerfungen, 
ftebt  bie  öe«art  ber  i<arifer  '}lu«gabe  ober  woBon  e«  abgebrueft  worben. 
'Jtur  wenn  er  offenbare  l)rucffcbler  ber  alten  '31u«gabe  Berbefferte,  merfte  er 
e«  nicht  an;  unb  ba«  wäre  auch  febr  überflüffig  gewefen.  'Jll«  5.  iP.  wenn 
iep  b«nte,  ba  iep  ba«  ffiort  (h'iit/iia,  ba«  in  Mor.  '.Hu«gabe  Bom  Lib. 
t)6i'oii(ei  gebrueft  war,  corrigirte,  eine  'Jlnmerfung  ba^u  batte  machen  wollen, 
bap  fo  bageffanben,  unb  iep  e«  fo  geänbert  pötte.  . . . Wein  •ttanbel  mit 
ben  gr,  fHebnern  gebt  ipt  ganj  erträglich,  (fin^eln  oerfaufe  id)  immer  noch 
ba«  Ex.  für  30  Ibl.  unb  felbft  bie  Üucbbänbler  geben  mir  24  ibl.  riefe 
©oebe  habe  idi  15  (^rempl.  nach  Äoppenbagen  an  ben  -fx  0.  Treschow 
fepiefen  müffen,  bie  er  mir  alle,  ba«  Ex.  für  9 Ducalen,  untergebraebt  bat. 
»für  24  ibl.  will  iep  aber  auch  guten  (freunben  ba«  Ex.  lapen,  fo  wie 
ich  e«  ben  ®ucbbänbl.  lape.  . . . (5w.  ©oblgebobrnen  | geborfamfte  I)ienerin  ' 
E.  C.  9tei«fe. 

üeiptig  ben  20  'Jtoo.  1777.  ... 


.\V.  ,4«  Christoph  Gottlieb  von  Murr  in  Nürnberg. 

(Nach  dem  DrucL  wie  Nr.  359,  .S.  176  f.) 

— — 'Jll«  icb  3bnen  in  ber  porigen  Wepe  feprieb,  patte  idr  febon  ben 
gröpten  Ibeil  ber  binterlapenen  vanbfebriften  meine«  fei.  Wanne«  au«  äi'olfen' 


I)  (Ist  »geschehen  in  der  Bibliotbeca  critica,  vol.  I rif*  *11  (Ainstelod. 
p.  99—101.) 


57» 


1777) 
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in  biitUI  I yirücf  crbalttn')  unb  folte  bcn  9lejl  mit  bcr  iiaAfttn  'Itcji  bt' 
fommen : bamit  Dcrjofl  eb  fut)  aber  bi«  Ijeutf,  unb  olfo  tonnte  ic^  aueb  nicht 
et)er  fd)reiben,  weil  ic^  3l)nen  gerne  ba«  ®erjeicf)niB  banon  ^ufebiefen  »ölte; 
ba«  ic^  aber  nic^t  eher  auffe^en  tonnte,  bi«  ic^  alle«  hier  baWe. 

(Sben  biefe  Maniiscripte  finb  e«,  bic  mi<b  beranlapen,  Sie  um  IBeO' 
jianb  an^ufpreeben.  münfebte  fie  Bortbeilbaft  Bertaufen  ^u  tönnen.  SDlan 
bat  febon  Bon  Bielen  Orten  b^i^  barnacb  gefragt,  allein  icb  fürchte,  bap  an 
allen  biefen  Orten,  ein  gar  geringer  iPreip  barauf  gefegt  merben  möchte, 
iterfebiebene  ©elebrte,  melcbe  bie  Sachen  gefeben  bähen,  Berficbern,  fie  mären 
menigflen«  6000  Jbl.  mertb. 

(!in  guter  Sreunb  in  Äopenbagen’),  bat  mich,  übon  feit  3abr  unb  Jag, 
um  ba«  iter^eiebnip  gebetben,  ba«  icb  'b'"  aber  auch  erft  i^t  fcbicten  tan. 
'JlUein  id)  Bermutbe,  er  münfebt  bie  Sachen  für  bie  bortige  UniBerptätO' 
biblictbet  taufen  ^u  tönnen,  unb  icb  fürchte,  bie  Summa,  bie  ich  oerlange, 
möchte  für  eine  jebe  UniBerfität«bibliotbet  }u  grop  fepn. 

3cb  münfebte  aifo  ben  tBepflanb  eine«  greunbe«  ju  haben,  ber  ife- 
tanntfebaft  an  gropen  ^öfen  bat,  um  bureb  feine  ßmpfeblung  bie  Manii- 
scripte bet)  einer  Stapferl.  ober  Äönigl.  ®ibliotbeP)  anbringen  tönnen. 
n»  Itürfte  ich  mir  hierzu  Gm.  ^>ocbmoblgeb.  | tBeBjlanb  erbitten?  Äönnte  man 
fein  teiltet  nicht  in  lßeter«burg  Berfu^en?  Mir  fehlt  nur  überall  SBefanbt- 
febaft.  3<b  '»äthe  3b'ic'i  unenblicb  Berbunben  fenn,  menn  Sie  mir  in  biefer 
9lngelegenbeit  hcbltünben. 

3cb  fdiicte  3boEn  nur  i^t  ein  blope«  tur^e«  Ifer^eicbnip  ber  Sachen'). 
^\itte  man  ^tofnung,  fte  irgenbroo  gut  an^ubringen,  fo  mürbe  ich  alebann 
eine  au«fübrlicbe  öefebreibung  eine«  jeben  IDianufcript«  auffeben.  I>er  iierr 
•S»ofratb  Seffing  bat  mir  ^mar  Berfproeben,  meine«  fei.  greuube«  Veben 
berau«^ugeben,  unb  eine  auifübrlicbe  Sefebreibung  feiner  ^ianbfd)riften  beß- 
^ufügen,  unb  bat  besmegen  bie  Sachen  ein  3abr  länger  bep  fi*  behalten; 
allein  ich  meip  nicht  gemip,  ob,  unb  mann  e«  gefebeben  mirb.  4»aben 
Sie  bie  ®üte,  ftcb  biefer  'flngelegenbeit  an^unebmen.  üllit  unenblicber  •S>oeb- 
ad)tung  2c.  | G.  6.  'Jlei«fe. 

?eip^ig  ben  15  3ul.  1778.  ... 

C)  [Vgl.  S.  896,  9 f.] 

i)  [Trescliow.  Vgl.  die  Widmung  der  , Lebensbeschreibung'.] 

3)  [D.'izu  bemerkt  Murr:  >I)er  kunigl.  diinische  Knmincrherr  von  Suhni  in 
Kopenhagen  war  .so  grossniiithig,  diCsSc  Schwatze  zu  kaufen,  und  Madame  Reiske  er* 
li'aU  lebenslang  eine  Pension.«]  4)  [Ist  das  Lcben.sbeselir.  S.  t5S  — 177  ab- 

gcdruckle  Verzeichnis  der  hinlcrlassnen  llandschririen,  Jedoch  in  verkürzter  Gesult.j 
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XVI.  An  Julius  Karl  Schläger  in  Golha. 

(Origioal  io  Gotha,  wie  i36,  Nr.  S.) 

ffiobigel'oljrncr  ^(ert  | ^oc^jucfitenbet  .^crr  -^ofratl) 

45on  einem  läge,  jum  anbevn,  ^be  icf)  bi^l^er  auf  bie  Defecic  ben 
9Iom  gehofft;  erhalte  aber  geftern  einen  ©rief,  »on  IDlpnalbini,  merinne  er 
mid)  fehr  berfuhert,  er  iboUe  fie  gegen  bae  Gnbe  be«  Jan.  be«  bebcrflebenben 
3at>reö  abfenben.  ...  3th  'bf'B  nith^  <’!■'  9«* 

nielbet  habe,  bap  ich  Coniecturen  meinet  fei.  IBtanne«,  über  ben  •iiibb 
unb  bie  «prücfie  Salomo  abbruefen  lapen  merbe'),  wenn  fich  eine  9ln^al)l 
Subferibenten  finbet,  aua  ber  id)  ben  Überfchlag  machen  fan,  bap  ich 
Sofien  mieber  befommen  merbe.  I)arf  ich  gehbtfnnijl  bitten,  biefe«  ‘Berf 
Ihren  greunben  unb  ©erehrern  ju  empfehlen?  Begen  ber  fämtl.  iianb« 
fchriften  meine«  fei.  ©lanne«,  fmb  mir  »on  Däneinarf  au«,  gan^  gute  ©or« 
fchläge  gefchehen.  . . . Gm.  Bohlgebohrnen  | ganj  gehorfamjte  Dienerin  | 
E.  C.  «ei«fe. 

?eipiig  ben  25  Dec.  1778. 

Adr. : ii  Monsieur  | Monsieur  Schlaeger  | Conseiller  de  la  Cour  | 
ä Golha. 


XVII.  An  Christoph  GoUlieb  von  Murr  in  Nürnberg  {'!). 

(Origiaal  in  der  Autographensammliing  der  Hof-  und  Staatsbibliothek  zu  München, 

ohne  Adresse.)  *j 

Gm.  ^^ochmohlgeb.  erfuche  gehorfamfl,  bepgehenbe  Schrift’)  in  3h’tf'^ 
@egenb  beflen«  ju  empfehlen. 

Die  fämtlidien  .^anbfehriften,  ma«  jum  Sibaniu«  unb  Dio  Ghrbfoftomu« 
gehört,  au«gcnommen,  habe  idj  nun  an  ben  ^>errn  ftammerberm  oon  Suhm 
oerfauft.  3ch  erhalte  fo  lange  ich  lebe,  jährlich  200  Ihl.  unb  auch  nod; 
ben  ©ortheil  von  ben  Schriften,  bie  bavon  ed.  merben  fönnen. 

1)  [Ist  geschehen  in  1.  I.  Reiske  coniecturac  in  lobum  cl  Proverbia  Salomonis 
cuRi  eiusdciii  oratione  de  Studio  arabicae  linguac^  Lipsiao  1779.  Vgl.  S.  S35  A.  2, 
Lebeasbeschr.  5.  104  und  Lessiog's  Briefe  an  soinen  Bruder  Theophilus  vom  8.  Decem- 
ber  4 77-i  (Redlich  .Nr.  335)f  an  Eschenburg  vom  12.  April  1777  (Redlich  Nr.  430*) 
und  Allgemeine  deutsche  Bibliothek  47  (Berlin  und  Stettin  1781)  S.  560  f.] 

2)  [Die  Vergleichung  mit  Nr.  XV  macht  Murr  als  Empfänger  mindestens  sehr 
wahrscheinlich.] 

3)  [Coniecturac  in  lobum  (vgl.  A.  1),  deren  Dedikation  an  v.  Suhm  Kal.  Mai 
1779  datirt  ist.] 
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5ür  tic  übcrfd)icf(c  fcbönc  fagc  id)  3bncn  bcn  l'ctbunbcnjtcn 

I'anf.  I fhl^altcii  8ic  mir  ferner  3|)r  ffleljlmoUcn.  | fDlit  unenblidjer  •J'odv 
ad;tuni\  bin  id)  | ■i'>od)mt'bli\ebel)rnen  j flanj  geliorfainfte  Jiienerin  1 
(1  (f.  9tei«fe. 

Veip^ij  ben  15  SDJati  1779’]. 

XVIII.  An  Daniel  Wytlcnbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  425,  fol.  28.  Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

SBotilgebo^rner  ^)err  | |)od)5ucf)renber  |)err  ißrofe§pr. 

3d)  bin  fo  frei),  31)iien  mit  ben  (imijeeturen  meinee  fei.  ®tanneei,  über 
beit  •5'icb'')  anfjumarten;  mit  gehprfamfter  SMtte,  biefe«  ®erfj\en  in  bet 
Bibi.  Crit.  a,ütic(j7  p empfel)len , iinb  mir  baburd)  Stänfer  ^u^umeifen.  . . . 
'Jltcindie  lltfad)en  bewnlaffcn  mi(^,  meinen  fflpbnplab  nad)  bet  Cfter. 
mejie  1780  ^n  neränbetn,  nnb  I)repben  ba^n  ermüblen;  eb  mürbe  mit 
bähet  eine  fttope  (Srleiditerunj  fepn,  menn  id;  jubor,  imch  etmn«  nnfebnlicbee, 
bon  meinen  i^ebtueften  Sad;en  abfepen  fönte. 

(Erhalten  Sic  mir  ferner  3bt  fd;äbbarcö  ©bblnmllen;  mit  iinenblicbct 
•5>bd;acbtnna  bin  ich  1 6m.  'fflobl;;ebcbtnen  | ^eborfainfte  Dienerin  | 
E.  C.  'Jteiete. 

Wp^ij  ben  19  Ocib.  1779. 

XIX.  An  Johann  Bernhard  Kühler  in  Königsberg. 

(Original  in  Lübeck,  wie  305,  Nr.  It.) 

'Jtein  ^bebsnebrenber  ^)crr  Docter 

Seit  recht  Innäcr  3c<i,  bin  ich  nicht  fp  jlüdlid;  jemefen,  ctmaö  imn 
3brem  29pbtbefinbcn  (u  böten.  . . . 

'JIiiP  bepjebenben*) , merben  6m.  i'Jpblc^eb.  bic  Urfacbe  mcineö  jejen. 
märticien  Sdireibenö  erfeben!  Darf  ich  c^cbprfalnft  bitten,  bap  Sie  bic  Ölüte 
haben,  mein  i'prbaben,  bureb  3bre  6mpfeblunc(,  beförbern  ju  helfen? 

1)  Beschreibung  der  vornehmsten  Merkwürdigkeiten  in  Nürnberg  und  Att- 
dorP  oder  , Diplomatische  Geschichte  des  Portugiesischen  Kitters  Behaim*,  beide  mit 
Kupfern,  Nürnberg  1778  erschienen!?).] 

2)  [Der  Hmpfäuger  hat  darunter  gesetzt:  A.  5 April.  1780.] 

,1)  [Vgl.  S.  90t  A.  t.] 

i\  [Ankündigung  von  ,D.  Johann  Jacob  Keiskens  von  ihm  selbst  aufgesetzter 
Lebensbeschreibung*.] 
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Ulcin  fei.  fDiann  war  3br  Seljrcr,  unb  ] grcunb.  I)a^  et  auch  bae  foi.V 
l'ctitere  wirflid)  war,  weniflffen«  eine  ^iemlicbe  war,  werben  Sie 

iöeweife  pu(^  haben  — Die  (preßen  Reiben  feiner  Icfetem  3nhrc,  Ijatten  oft 
einen  flarfen  (finbruef  auf  fein  ©emüth  — wer  tonte  ihn  ba  fd)elten,  wenn 
er  iuweilcn  etwa«  finfter  warb?  — I)o(h  et  rul)ct  nun!  — »ein 'ilnbenfen 
fet)  allen  reblidjen  wertl)!  ... 

Itw.  lBol)lflcbol)rnen  | gehotfainfte  !E)ienctin  j @.  C.  dleiete. 

ibornuin,  bet)  ©raunft^weiä,  ben  15  3im-  H82.  ... 

XX.  An  Daniel  Wytienbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  itS,  fol.  31.  Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

3)lein  •öod)5uel)renber  .^ert  i<rofe§or. 

3ch  habe  fo  lan^e  nicht«  non  3hnen  gehört,  bap  ich  mich  wirflidt 
fehlte,  halb  (?twa«  non  3h'^f"  Sönhlbefinben  erfahren.  ...  ')lii«  be«* 
geheiibcn  ’),  werben  Sie  bie  Utfad)e,  be«  gegenwärtigen  Schreiben« , erfahren ; 
nnb  id)  bitte  (Iw.  ©ohlgeb.  recht  inffänbigfi,  mein  ilothaben,  burch  3hre 
gütige  (^mhfehlung,  beförbern  Inlffn.  SDlein  fei.  Wann  war  3hr  wahrer, 

3hr  warmer  Stelle,  in  feiner  Sehen«» 

befchreibung^),  fehen  werben.  Wenn  ihr  Slbbrucf  ^u|lanbe  tömt’\  ertneifen 
Sie  alfo  immer,  bem  Slnbenfen,  eine«  reblichen  f^reiinbe«,  bie  Siebe,  e«  etwa« 
länger,  unter  ben  Wenfehen,  erhalten  ’,u  helfen.  . . . 3*  bin  (?w.  'Bohlgeb. 

gehorfamfte  Wienerin  | E.  (].  3tei«fe. 

I^en  15  3un.  178‘2  j 'llornum,  bet)  IBraunfchweig.  ... 

XXI.  .4h  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  i.36,  Nr.  5.) 

Bohlgebohtner  -fterr,  | •5'oehiuehrenber  ■?'ert  ©eheimber  ^»ofratb, 

(5Ür  (fw.  Bohlgeb.  gütige«  abeilnehmen,  an  meinem  'iJorbaben,  mit 
bet  Sebenobefchreibung,  meine«  fei.  'Wanne«,  fage  ich  Ihnen  ben  innigften 
Itanf.  ...  Unterbepen  lape  ich  i^t  Übetfepungen*),  au«  bem  ©richifd)en, 
abbrucfeii,  bie  nädp'te  iliichaelmepe  fertig  fet)u  werben.  ...  I^n  'Jlamen 

I)  |Vgi.  s.  901  A.  i.]  1)  [S.  136.]  3)  [llJr:  tbmte] 

4)  (,Zur  Moral,  aus  dein  Griechischen  ühersetzl“,  Leipzig  1781,  wiederholt 
als  , Hellas,  Zweiter  Band“,  Leipzig  1791,  angezeigt  von  Wvttenhach,  Bihliutheca 
critica  vol.  II  pars  IV  p.  111  f.) 
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mtinc«  *Pflcgtfol)ncö  rooUe»  (fn>.  fflotjljtb.  wiBfn?  3d)  glaubtt,  tr  wärt 
Ihnen  fc^on  befallt.  Gö  ijl  eben  berfelbe,  bem  id)  meine  ^eUa«  bebicitt  habt. 

3d)  |?atte  bell  einjigen  6c^n'),  meiner  liebjten  0c^meifer,  bie  an  einem 
fäc^fil'cfccn  Dfftcir,  unb  bolnifdjcn  Gbelmannc,  Pcrbeuratt)et  geinefen,  unb 
halb  geftorben  mar,  i'on  feiner  ©eburt’)  an,  al«  mein  Äinb,  mit  nnbefdjreib« 
lidjer  3ärtlid^feit  erlogen.  Der  ftarb,  ein  b^lbe«  3al)r.  nad)  meinem  fei. 
3)tanne,  in  feinem  19'”  3<t^«-  @emol)nt,  etma«  ju  b®ben,  für  bae  idt 
mit  mütterlidier  Siebe  forgte,  foiite  id)  mid)  über  biefen  'JJerlufl  ni*t  treften, 
bi«  id)  bie  guten  Gigenfd)aften,  eine«  iungen  Gbclmanne,  feiiiien  lernte,  bet, 
mit  meinem  entfd)lafnen  «of)iie,  nen  gleid)em  SKter  mar.  3d)  nübni  ihn 
alfc  mir’),  unb  fanb  an  il)in,  alle«  ba«,  ma«  mid)  mieber  ^ufrieben 
(teilen  tonte.  Gr  ^eijl:  ber  •S'err  »on  Ggibi).  Dlad)bent  er  4.  3<tbit  in 
Scip^ig  (tubirt  l)atte,  molte  er  fid)  in  Drc«ben,  bep  ber  Dtcgiriing,  engagiren  ; 
allein  bie  fibenbe  8ebcn«art,  molte  iliiii,  in  Dre«ben  fo  menig,  al«  in  Seip^ig, 
betommen,  unb  feine  Äränflid)feit  r'ermcl)tte  fid)  fajt  täglic^.  Die  Sanb* 
roirtl)f(^aft  mar  ('ein  'Vergnügen;  id)  rietl)  il)m  alfo  ba^u,  unb  fein  flr^t 
gab  mir  ©ePfall.  3(h  fd)tieb  an  ben  •J)crrn  Äammetl)errn  oon  ffunfd),  unb 
^»ernt  ^lofr.  Gbcrt.  Durd)  Vermittlung  biefet  •S>crten,  l)at  er  ein  •^er^ogl. 
©nt,  um  einen  lciblid)en  Va^t  erhalten,  unb  ift  oon  be«  i^erjog«  Dutcbl. 
juin  Dro(l  ernennt  morben.  ffiir  haben  hitr  eine  fehr  gute  ©ohnung,  einen 
großen  fd)önen  ©arten.  Uttfer  Dorf  ba«  au«  81.  ©ohnhäufern  beftebt, 
liegt  recht  in  ber')  'Dlitte  be«  ©ege«,  non  ^clmjtäbt  nad)  Vraunfehmeig; 
ba«  bringt  nn«  manchen  Vefuch  oon  ©elehrten.  'Jlun  fehlt  mir  nur  noct, 
eine  gute  lochter,  unb  mein  einziger  ©unfeh  ift  nur,  ba§  mein  liebet  0ohn. 


1)  [Vgl.  S.  784  A.  i.) 

i)  [Nach  dem  Kemberger  Kirchenbuch  (vgl.  S.  660  A.  1),  womit  S.  784,  19  C. 
stimmt,  nahmen  ihn  Ks.  t768  an  Kindes  Statt  an.] 

3}  [Welcher  Hisdeutung  dieser  Schritt  begegnete,  zeigt  Schnurrer's  Aeusse* 
riing  ini  Briefe  vom  4.  August  178*  an  Schweighäuser  (S.  8*0  A.  l):  „Utbrigen« 
macht  fith  SRobame  (It.)  ein  »entg  läiherlicfi.  Schon  oor  mehreren  ffahren  hot  fte 
einen  ju  Seipjig  ftubierenben  jungen  Sächfifchen  Sbelmann,  Don  Sgibi,  jum  $jleg 
fohn.  mic  fie  (ich  au«}ubrüc{en  beliebt,  angenommen.  3l2it  biefem  ift  fic  ctnia  oor 
i fahren  nach  )£relben  gejogen.  ^ejt  mohneii  fie  }it  Vornum  bei  ^aelrnftibt.  n>o 
fte  fianbrnirlhfchaft  treiben,  roooon  fie  aber  eben  fo  Wenig  oerftehen  ols  ich  oon  ber 
Ololbmaiherei.  äRithin  toerben  fie,  fehr  natürlich  h<h  i»  (Sninbe  richten“.  Vgl. 

über  Christoph  Moritz  v.  Kgidy  noch  die  Biographie  der  Frau  H.  in  der  Gallerie  edier 
dculscher  Frauenzimmer,  II.  Bind,  3.  Heft  (Dessau  und  Leipzig  1785)  S.  113  f.] 

4)  [HJr:  bie] 
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halb  ein  ^übfc^tci^  gute«  ffitibjen  finbtn  möge,  (ät  cnn>fif|)U  Gro. 
ffloljlgeb.  unbefanter  SSetfe,  getjorfamfi.  . . . 

Gm.  fficbigcboljrncn  | gan^ge^orfamjtc  2>ienerin  | E.  C.  JlciiSte. 

©ernum  beb  ©raunf^roeig  ben  29.  Jul.  1782. 

XXII.  An  Daniel  Wyltenback  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  415,  fol.  30.  Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

'Bobigebobrner  ^err  | ^oc^jufljrenbct  ^cn  ©rofeffer 

:Kccbt  fcljr  fielen  Tsanf,  f)abe  id)  Gm.  Bol)!gcb.  für  bie  mir  bezeugte 
ungemeine  ©ütigfeit'),  ju  fagen.  Benn  id)  nur  nod)  einige  ^reunbe  |)abe, 
bie  fo’)  tl)ätig  fmb,  eil«  ®ie,  f(bäbbar)7er  fvreunb,  fo  mirb  mir  e«!  nid)t  an 
«ubferibenten',  jum  Seben  meinee  fei.  ©lannee:,  fehlen.  ...  3d)  bin  aifo 

Billenb,  tünftigen  'coinmcr,  eine  ■t'anbaubgabe,  fom  Die  G^rbfoilomue  ab« 
bruefen  ju  laffen.  (Bae  ba^u  gehört,  habe  id)  alleö  fon  ben  ©apieren  ^u« 
rücfbebnlten , alo  id)  bie  übrigen  ^lanblebriften  meineei  fei.  Banne«  nad) 
Äoppenbagen  ferfauftc).  ...  3d)  ^meifle  nid)t,  fd)ö^barfter  greunb,  bap 

\ ) [Wytlenbach  hatte  ihr  die  Antwort  auf  Brief  XX.  durch  Langer  in  Wolfeubüttel 
geschickt,  wie  sich  aus  seinem  Briefe  an  diesen  ei^iht  (Original  in  Wolfenhütlcl, 
verolfentlicht  von  Ehert  in  Vita  Wyttenbachii  ed.  Nahne  in  Friedemann,  Vitae  homi" 
num  erud.  vol.  I,  Brunsvigac  t8t5  p.  268  f. : Langero  Suo  S.  D.  P.  | D.  Wytten- 
hach.  I ...  Est  io  vicinia  tua  mutier,  de  qua  nescio  an  aliquando  collocuti  siimis: 
Reiskiam  dico,  in  qua  videntur  esse  ornnia  quibus  conjugii  felicitas  censeatur,  tuo 
praesertiin  loco  et  statu.  Haec,  profecto,  doctrinae,  ingenii  et  laudis  dotem  tibi 
adferet:  fortasse  quoque  non  nihil  bonorum:  Bona  dico  non  Stoicorum  sensu,  sed 
ex  vulgari  consuetudioe.  Neque  enim  Reiskia  ornnia  sua  secum  portare  nee  ita 
nuda  ex  Reiskii  naufragio  enalasse  videlur.  Tune  igitur,  inquis,  caelebs  me  ad 
matrimonium  coropellis?  Ego  vero  caelebs  bucusque  degi,  non  eo  aoimo  ut  de- 
creverim  numquam  uxorem  duccre.  Imroo  nondum  inveni  cui  vere  dicerem  Tu 
mihi  sola  places:  quam  quidem  siiniilatque  inveoero,  faciam  quod  nunc  Ic  moneo. 
Omnino  de  Reiskia  ipse  cogitalurus  eram,  si  me  Deus  alicubi  Germaniac  honesta 
in  conditiooe  vel  luo  in  loco  constituisset.  ...  Dab.  Ainstelaedami  a.  d.  12.  Jiii. 
1782. 

P.  S.  Ouum  Reiskiae  respondcnduin  esset  de  vita  Mariti  librum  edere  cogi- 
lanti,  cuius  rei  caussa  ad  luo  scripscrat;  cum  ejus  mentione  tum  vicinia  tua  in- 
vitatus,  utor  opportunilale.  Tu,  qua  cs  humanitate,  cfücics  ut  hae  literac  ad  eam 
perveniaot. 

Im  Briefe  vom  I.  Juli  1T83  (ebenfalls  in  Wulfcnbüttel,  vcniiTentlicht  von  Ebcrt 
a.  a.  0.  p.  276)  berührt  Wyttenbach  das  Heiratsprojekt  nur  noch  mit  den  Worten: 
Nil  dico  amplius  de  matrimonio:  hoc  Gf  iav  lyt  yovyaat  luitai.  . . .] 

2)  [Hdr:  joj 
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«io  mir  aud)  tjioriuno  bcpftcbon  U’orbcn,  unb  bin  mit  innu^jtor  (ir^obonboit 
(im.  üyoblflobobmcn  | flcbcifamjtc  Iiicnorin  | E.  ('.  ;Hci«fo. 

'i^ornum  bei)  Staunfcbmcis  | ben  31  3itl-  1"82. 

I .Vdr. : 5 Monsieur  | Monsieur  Wytlenbach,  | Professcur  Ircs  ce- 
let)re  | i)  | Aiuslerdam.  | (ranco. 


XXIII.  An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  6.) 

ffiohlgcboljrnet  ^cn,  | ^od)jul’erebrenber  ^»err  ©cbcimbcrbafratb, 

(im.  !fi5ol)Iiicb.  erlauben  ftütigfi,  bap  id)  Ihnen  mit  einem  flcinen ') 
aeriniien  ©ert^en  *)  aufmartc.  . . . 

'Huf  bic  2ebem5bcfcbr.  meinee  fei.  'JHannee  (moju  ber  fubfer.  Jtnnin 
bis  ilteuejabr  »erläuiiert  iji,  unb  bic  alfo  erjtl.  ^ur  Dftermepe  1783  ab- 
i^ebrucft  fet)n  mirb)  haben  bic  nermitm.  .^ter^ooiin,  unb  ber  ^)crjoj  non  '©cimat 
fubfer.  J5urci)’)  iRermittlunii  bc«  -gicrrn  non  'ihlloifon  aud  'Itari«*),  ber  ficb 
ipt  in  ©eimar  aufbält.  Hueb  non  .ft’opV'cnbapen  b'it  mir  ber  ^cn  D' 
Jrefebom  eine  flanke  2iiie  non  (irccllen^cn,  unb  anbern  angefebenen  ^cnen 
jugefebieft. 

I5ie  fibre  bic  babureb  bem  'Hnbentcn  mcined  reebtfebafnen  IHannco 
mieberfäbrt,  rührt  mieb  innigft,  unb  föhnt  mich  mit  ber  ©eit,  in  ber  et 
fo  nid  leiben  mupte,  micber  auö.  'Jltöcbten  boeb  3br  'Softer  5ütfl  ‘>ueb, 
für  bad  'Hnbcnfcn  bed  reblieben  'Jtanned,  eine  gteiebe  ©nabe  haben! 

Unfer  Diircl)!.  •&er^og  folgen  nicUeid)t  nach,  menn  fic  etmad  non  meinem 
'Sorbaben  erfahren,  unb  mepen  Flamen  ed  unterjtüpen.  . . . (im.  ©lobl- 
gebobrnen  | gantigeborfam)te  Dienerin  | E.  C.  Oteidfe. 

'Somum  bett  'Sraunfebmeig  ben  24.  «ept.  1782.  ... 


XXIV.  .4»  Daniel  WijUcnbach  in  Amsterdam. 

Original  in  PariSf  wie  435,  fol.  3 4.  Abschrift  von  Dr.  Korh.) 

'Ulein  bejter  i^err  'llrofeffor 

fiür  bie  gütige  ibeilnebmung,  an  meinem  'Sorbaben,  mit  bem  2eben 
meined  fei.  'IHanned,  banfe  id)  3bnen  berilicb.  -frier  bin  ich  fo  fron,  ein 

t)  [Hdr:  fleiltem]  *)  [Vgl.  S.  903  A.  4.] 

3)  [Die  Worte:  Xuni|  S3ecntitt(ung  bU  ouffiSlt  sind  am  Rande  nacbgelragen.] 

4)  [Vgl.  Anoed.  gracc.  II  p.  t I not.  1.] 
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^ffcrti^cment,  wegen  'Mu«gcibc  be«  l)io  (ifirtofoftomne,  bel)^ulegcn'),  um  beven 
Seförberung,  i6  0ie,  ffiertbefler  greunb,  gleiAfall«  gef)oifamft  bitte.  ... 

'Jlucb  in  bcrfelben  CftermcBe  wirb  enblid)  ein  Sanb  bom  Sibaniu«  fertig 
febn.  I)er  'Kerleger’)  bat  mi(b  feben  febr  oft  ^ur  Lügnerin  gemad)t.  I)enn 
fd)on  feit  3 bi«  4 3abren,  habe  icb  guten  greunben  bie  9lad)ricbt  gegeben, 
ba§  ^ur  näcbflen  SDiepe  ein  iöanb  fertig  fe^n  würbe;  beim  fo  lange  i(l 
fd)on  an  bem  erjten  ©anbe  gebrurft  worben.  3b'>i  gfb«  icf>  in  meinem 
i'eben  nidjt«  wieber  ^u  berlcgen.  ß«  ijt  ein  JDiann,  ber  für  ®toIj  unb 
(Sigenfmn,  nicht  mehr  weip,  waji  er  tbut. 

Üllle«,  wa«  ich  ipt  bruefen  lape,  wirb  auf  meine  Soften  gebrueft;  unb 
wa«  id?  nicht  felbjt  »erfaufen  tan,  oerfauft  mir  bie  '8uc^b''’’t'lung  ber  ®e* 
lehrten  ^u  f'eip^ig  unb  Depau.  Sagen  Sic  boeb  bem  -^errn  'Biupenbeeber 
taufenb  (iompl.  »ou  mir,  unb  erfud^en  ihn,  in  meinem  Dlamcn,  beu  flerrn 
i'an  Daalen  ju  erinnern,  mir  ben  'Jlnbaug  ju  beu  6 (yremplaren  ber  Bibi. 
Orient.  Bon  D’Herbelot’)  ^u  febiefen.  Sein  föleufd;  will  mir  biefe  Ifjem« 
plare  abfaufen,  ba  bie  ^nf'ibf  fehlen.  'Jluch  lape  ich  bitten,  ben  ^errn 
oan  2)aalen  an^ubalten,  bap  er  meine«  fei.  ÜJlanne«  (Iremplar,  oon  D’Her- 
belot,  ba«  ich  ^urücf  erhalten  mup,  nad)  ft'oppenbagen  an  beu  ^»enn  I). 
unb  'Brof.  irefebow  fenbet.  3d)  bin,  »on  ganzen  eper^en,  3h'te  ergebenfte 
E.  C.  !Hei«te. 

Dornum  ben  8 I)ec.  1782. 

.\dr.:  A Monsieur,  .Monsieur  Wyltenbach,  Professeur  ä .Vmslcrdain.  foi.  .H' 

X.W.  An  Daniel  Wytlenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Parii:;,  wie  fol.  35.  Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

fDlcin  bejter  ^en  ißrofcBor 

I)ic  Sfeben«bcfchreibung  meine«  fei.  greunbe«  ift  nun  unter  ber  Urepe; 
nun  warte  ich  auf  Subferibenten  ^um  I)io  (»brbfi-'fto'nu«.  um  auch 
ben  näcbften  Sommer  abbructen  lapen  yi  tönnen.  . . . Grbalteu  Sie  3br 
fdjäpbare«  iVk'hlwollen  | 3hfcr  ergebenfleu  greuubin  unb  X»ienerin  | E.  C. 
lHei«fe. 

'.Pornum  bei?  Praunfehweig  ben  24  gebr.  1783. 

'Beim  etwa  ^lerr  ‘l<.  -pengft  etwa«  nach  ?eipvg  fenbet,  unb  be« 
ber  ffielegenbeit  au  mi6  febreiben  will,  fo  barf  nur  auf  beu  'Prief  an  midi 

I)  [nie  Kedrucklo  ,Necliriclil‘  vom  10.  Sepluiiiber  1781  lip)5l  bei,  als  fol.  33 
gezahlt.]  1)  [Richter  in  Altenburg.]  3)  [Vgl.  S.  896  A.  1.] 


Digitized  by  Google 


908 


R.  Foehsteb, 


rnl.  36« 


werten : 'ilbjiigeben  bei)  bem  ^erm  IßrcfeBcr  Älaufing  ju  fieip^ig. 
ÜDer  ift  bort  mein  (£urator,  unb  nimmt  Briefe  unb  Selb  für  midi  in 
rfmbfnng. 

Adr.;  ä Monsieur  | Monsieur  Wyttenbach';,  | Professeur  tres  ce- 
lebre  | ä Amsterdam.  | Franco  Emmerich. 

XXVI.  An  Johann  llcrnhard  Köhler,  Kaufmann  in  Lübeck. 

(Original  in  Lübeck,  wie  316.) 

2)lein  ^)o(^gee^rtefter  ^en 

3br  •f'err  5cf)n,  ber  •£>err  )ßrcfe§pr  ju  Äönig^berg,  bat  mir  gemelbet, 
bap  er  brei)  ®tücf,  nen  meinet  fei.  'Utanne«  Seben^befebreibung,  haben  will. 
J>aÄ  Bud)  wirb  ipt  gebrueft,  unb  wirb  jur  Seib^iger  Dllermepe  fertig  feßn. 
3d)  "■'‘■'Ite  0ie  alfc  bitten,  mein  .^i'digeebrtefier  ^^err,  bap  0ie  fo  gütig 
mären,  unb  mir  melbeten,  burd)  roaiü  für  eine  @elegenl)eit,  ict)  3bnen  biefe 
breß  0tüd  *)  Bücher  fcl)i(fen  fcU.  . . . @m.  -Jicdieblen  | ge()orfamfle  Die« 
netin  | ßrnefiine  (^Ijrifline  IReiäte. 

Bornum,  ben  7.  föler^  1783. 

beß  Braunfd)Wcig’). 

XXVII.  An  Daniel  Wyttenbach  in  Amsterdam. 

(Original  in  Paris,  wie  4SS,  fol.  37.  Abschrift  von  Dr.  Koch.) 

6ro.  ffiot)Igebo()rnen 

Prßalten  hier  bie  Seben^befc^reibung  eine«  ')  SWanne«,  ber  3^r  Sreunb 
mar.  Darf  idi  gel)prfam)t  bitten,  |“ic  in  .pollanb  befannt  ju  madjen?  ®lcine 
beßgelegten*)  Übetfepungen,  bitte  mit  gütiger  'Jtad)fi(ht  ju  beurttjeilen").  3wm 
Dip  (ihrßf.  haben  fi^  nur  menige  Subferibenten  gemelbet,  bpd)  metbe  ich 
ben  Druef  biefen  6pinmer  anfangen,  aber  etjllid)  äur  Dftermepe  1784 
i'pllenben  lapen.  ffleil  alle  bie  meitfeßmeifigen  Ulnmetf.  »pn  (?afaub. 
SRprellnd  unb  anbetn,  nicht  unter  ben  ’)  lert  ju  bringen  finb,  fp  merbe  ich 
bie  nur  unter  ben  Xejt  fepen,  bie  mein  ÜRann , alä  bie  btau^barjlen , in 
feine")  eigenen  'Jlnmertungen  eingemebt  hat.  'Illle«  übrige  fpll  gleid)  hinter« 

I)  [Hdrl  Wyllembach]  i)  [Hdr:  Stüde]  3)  [Köhler  hat  auf 

der  Hückseitc  bemerkt;  beantlp.  | b.  12*  april  | /7SC3]  4)  [meineö?  Vgl. 

S.  903,  16.]  6)  (ffdr:  beßfletegtcl  6)  [Vgl.  S.  903  A.  4.] 

7)  [Wdr:  bem]  8)  [Hdr:  feinen] 
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btr  fclivn;  unb  alle«  ^ufammcn  wirb  nii^t  bici  über  4 9llp[).  in  j^rop  8 
betragen.  . . . (Sip.  ffiol)lgeb.  | gel)orfamjle  Ilienerin  | E.  C.  Meiafe. 

©ornuin  ben  21  3)lai)  1783.  ... 

Adr. ; ä Monsieur  | Monsieur  WyUenbacli  | Professeur  tres  ce-  foi.  st* 
lebre  | ii  | Amsterdam. 

.X.WIII.  An  Julitts  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Golba,  wie  436,  Nr.  7.) 

Sof^Igebo^rner  ■?>en  | •^oc^^uebrenber  ■5>crr  @ebeiinert)ofratb, 

■itierbep  b'it'e  bie  ©eblgeb.  bie  4 gütigji  bejlellten  (rrern* 

plare  ber  Sebenabefebr.  ineineä  fcl.  ^reunbea  iiijuiteUen,  unb  »ünfcbe  recht 
febr,  bap  ber  3nb'>lt  3bt^'>  K f<bübl''>ti'»  3^fbfaU  erbaltcn  möge.  Darf 
icb  fo  frei}  fepn,  npib  t"'  Greniblar  für  bie  @otb.  gel.  3fitung  ben^ulegen, 
unb  Söoblgeb.  geborfamft  erfiichen,  eine  balbigc  'lln^eige  bnrch  3b'^<^ 
geneigte  (Jinpfeblung  ^u  bemirfen?  . . . Stit  innigfter  -^jpcbacbtung  bin  ich  | 
ffm.  ©ablgtbcbrnen  | ganj  geborfamfte  Dienerin  1 E.  C.  3leiflte. 

■01'rnum  ben  21  Slai}  1783. 

Adr. : De«  | ^^errn  ©ebeimbebofratb  Schläger«  | Soblgeb.  | ^u  | ®c*tba.  | 

Dlebjt  einem  ißäcfgen.  ... 

XXIX.  An  Emst  Theodor  Langer  in  Wolfenbüttel. 

(Original  in  der  Herzogi.  Bibliothek  zu  Wolfeiibiiltel,  dessen  Absebrin,  wie  die  der 
folgenden  daselbst  befindlichen  Briefe  Herrn  Oberbibliothekar  Ur.  von  Heinemann 
verdankt  wird,  Nr.  I.) 

©i'blgebabruer  -iierr  1 .fiocb^Ufbrenbcr  ^terr  iöibliatbefariu« 
ültancberlei)  Unfälle  haben  meinen  ibucbbrucfer  gel}inbert,  bie  bepgehenbe 
Sebenäbefebreibung  jur  Cftermepe  ab^ubruefen;  ich  habe  alfa  erftlich  ibt  bie 
(Ihre,  fie  6u'.  'Bohlgeb.  ^u^ujtellen.  . . . 

9loch  eine  6"-’-  'Boblgeb.  tbuu,  bie  ich  nicht  fo 

Per^ögert  hätte,  ipenii  ich  mir  nicht  Pon  Seit  ju  Sfü  Dpf'iu'ig  gemacht 
hätte.  Sie  fcibfl  halb  in  'Bolfenbüttel  ^u  fprecbeii. 

'Bor  Pielen  Jahren  gab  ich  einmal  bem  Demi  Dofratb  ?effing  eine 
epittung,  al«  ob  er  mir  gemipe  Bücher  für  bie  Bibliotbef  befahlt  hätte; 
ea  ipar,  benfe  ich,  im  Jahre  1775.  Jn  biefer  Cpittung  mar  auch  ber 
'Blutarch  genennt,  (Pon  bem  bamala  nur  etipa  3 'Bänbe  fertig  maren)  ale 
ob  ber  Derr  Dafiath  auch  auf  bie  folgenben  Bänbe  pränumerirt  hätte. 
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©eil  id)  mir  nun  aber  (bic  ©abrtjcit  ju  (^cjlebcn)  fein  ®e(b  befahlen  liep'), 
fo  b^>l'5  ic^  ee  andj  nirjcnbe  aufjcftbricben,  auf  micöiel  Slänfce  ptänumev. 
fenn  fi'lte;  fonbcrn  id)  fdjictte,  mie  gemö^nlic^,  bem  $cnn  -^ofratb  einen 
Öanb  nad;  bem  anbcin,  mie  er  fertig  marb!  9luf  biefe  ©eifc  babc  id) 
alle  gefcbicft,  bie  auf  bcn  gan^  lebten,  ber  crftlicb  im  »origen  3abre  fertig 
gemorben.  Hiun  fömt  meine  (5rage.  ©in  id),  »ermöge  biefer  meiner 
Gnittung,  ber  ©ibliotl)ef  auef)  biefen  12'“  ©anb  fd^ulbig.  3ff  fo,  fo 
jtebt  er  ju  ©efebU  t»o  nicht,  unb  ®».  ©»blgeb.  baf*«»  'f)i  "f*  niebt 
fonjt  gefauft,  fo  tan  id)  für  2 il)l.  (i  gg.  melcheö  ber  geivefene  ©ränu* 
merationeiinei^  ijf,  bamit  aufmarten.  . . . 

ß)».  ©oblgebobtnen  | geborfamfie  2)ienerin  j ff.  C.  SHeiöfe. 

©ornum  ben  21  9lug.  1783. 


XXX.  An  Emst  Theodor  Langer  in  WolfenbüUel. 

(Ori(;inal  in  WolfenbüUel,  wie  XXIX,  Nr.  1.) 

©oblgel'obrner  -?)err  j .^locbjuebrenber  ^err 

©eil  @1».  ©obIgeb.  ficb  gütigft  erboten  b^ben,  »on  allem,  maö  id) 
noct)  aue  ineineö  fei.  9Jtanneö  ©apireu  ebiren  mürbe,  ein  djeinplar  für  bie 
.^lerjogl.  ©ibliotbef  ju  taufen;  fo  bin  icl)  fo  frei),  ju  fragen,  ob  6ie  be' 
fehlen,  bap  id)  Sibaniuö,  bet  i^t  abgebrueft 

morben,  fehiefen  foU?  (Ir  ijt  auf  l)»ü-  'flapirc  grop  Goart.  Der  ©erleget, 
IRi^ter  ^u  ©Itcnburg  giebt  mir  anflatt  be«  ^onor.  eine  ©nijabl  (Ijemplarc, 
bie  ich  5'*  »erfaufen  fud)en  mup.  . . . 

©on  .^erbelot«  neuer*)  Dtient=©ibliotl)et,  bie  »or  3 3übrcn  in  iroUanb 
heraueftim’),  hübe  id)  and)  einige  (Ircmplare  erhalten,  ©lau  »erfaufte  fte 
in  l'eipjig,  epe  noch  3»fäpe,  »on  meinem  fei.  ©lanne  unb  bem  ©rof. 
Schulten«,  abgebrueft  maren,  für  20  ibl.  ich  aber,  nebft  ben 

3ufäpen,  gerne  für  15  11)1-  lapen.  ... 

Gm.  ©ol)lgcbohrnen  | geborfampe  iJieuerin  j Grnep.  Gbtip.  ©eiefe. 
©ornum  bei)  ttönig^luther^)  ] ben  27  ©o».  1783. 

l)  [Doch  bezieht  sich  vielleicht  hierauf  die  Zahlungsanweisung,  welche  l.es- 
siiig  C.  F.  W'eiße  iiii  Briefe  vom  *7.  -\pril  1779  (Kedlich  Nr.  50tl  cricille.  Uelier 
die  Bibliotheksrechnungen  vgl.  Danzel-Guhraucr,  Leasing  II’,  G77  f.] 
s)  [Hdr:  neuen]  3)  [Vgl.  S.  89G  A.  i.] 

4)  [Hdr:  StOnigSlnther] 
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XXXI.  An  Ernst  Theodor  Langer  in  Wolfenbültel. 

(Originul  in  Wolfenbültel,  wie  XXIX,  Nr.  3.) 

lilt'blgcl'obtnfr  ^err  | ^locb^utbrciibfr  !öiblictf)efar 

(Sip.  fficblcicb.  U'etbcn  ein  ßicniplnr  nnn  CicrbeloU  nrient. ')  'i^ibl.  nnn 
?cip^ic\  aui!  erhalten  haben;  beim  ich  batte  fein«  hier  beb  mir  norvätbi^. 
3(jt  habe  id)  bie  dbre.  5b"t'i  t'^n  erjten  'i^anb  Bnin  Jibaniuä  ^u^nfebiefen. 
. . . dip.  ©nblivbcbmen  | ftebi'tfainjte  Dienerin  | d.  C.  ;Heiafe. 
iPi'rniim  ben  Äönii|«luther  1 ben  12  Jan.  1784. 


X.VXll.  An  Julius  Karl  Schläger  in  Gotha. 

(Original  in  Gotha,  wie  436,  Nr.  8.) 

©obliiebc'brner  .^err,  | ^■'ceh^uberebrenber  -^err  ©ebeiinbcrbofratb, 

dm.  ©obl^tb.  erlauben  flütigfr,  ba§  i^  mir  bie  dbre  nehme , Ihnen 
melben,  bap  ber  erjtc  iöanb  beb  Die  dbrbfe(temue  näcbjte  Cftermepe 
^an^  gemip  fertig  febn  ipirb.  . . . 

dm.  ©eblftebebrnen  | cjeberfamjle  Dienerin  [ E.  C.  Steibfe. 

'iöernum  ben  12  lUerj  1784. 


•XXXlll.  An  Daniel  Wyttenhach  in  Amsterdam. 

Original  in  Paris,  wie  485,  fol.  38.  Ahschrin  von  l)r.  Koch.) 

Sobläebebrner  -irerr  | -^Jeibjuebrenber  ^>err  'IJrofeper 

3A  b'it'r  bitr  t*'«  dbre,  Sb^r"  mit  einem  dr.  beb  Die  d.bmf.  auf. 
^uroarten,  unb  bitte  ^fberiainft,  biefeb  ®ert  in  .^iellanb  befant  ^u  macben, 
unb  ju  empfehlen.  . . . 

2)lein  birÜflrr  Ülufentlialt  mirb  nur  4 'Beben  bauern;  bann  jebe  ib 
mieber  nab  'i^Btnum  bei)  löraunfbmei^  jurücf.  -paben  öie  meineb  IDtanneb 
?tbenbbefbr.  unb  meine  Überfefennjen’)  aub  bein  @riebifb«'i  erhalten?  ®ie, 
mein  befter  Verr  'b<refeper  haben  mir  feit  ber  3«'!  "ibt  gefbrieben.  . . . 

'Blit  berjliber  ^»ebabtunj  bin  ib  | dm.  'Bebljeb.  | i^eberfamjle  Dienerin  I 
E.  C.  «eibfe. 

Ueipjig  ben  17  iDta»  1784. 

I)  (Wifr;  orint.]  ä)  [W./r:  flberfebung  Vgl.  S.  »03  A.  i.) 
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XXXIV.  j4»i  Emst  Theodor  Langer  in  WolfenbiiUel. 

(Original  in  Wolfenbüttel,  wie  XXIX,  Nr.  4.) 

SBolilgeboljrner  •&m  | $o(^)5uel)ienlicr  ^>crr 
3(^1  ncf)inc  mit  bic  @l)rc  @n>.  SBo^lgtb.  ben  2'"  ®anb  bee  j5io 
(^tnfojlcmub  jujuf^icfcn.  ... 

I)et  ^etr  iDlünjbircctor  Öcffing  ju  5)re§Iau  ()at  mir,  fdjon  bot  ein 
bar  3<>b™.  gcmclbct,  ba§  id)  mein  ijlortrait,  ba^  ber  fei.  ^crr  -Vioft. 
?effing  ben  fid)  geljabt,  miebcr  jurüd  crliaUcn  feil');  allein  ber  ^>crr  9lb- 
necat  Sangcnftra§,  ber  ben  ^luftrag  ^atte,  mir«  fdjicten,  fajte  mir,  e« 
fei)  bei)  Gm.  Syolilgcb.  'Jlbmefenl)cit  auf  bem  Schiene  einftef^Iepen.  Iiarf 
id)  alfo  mo^l  ijef)orfamjl  bitten,  nüd)  gütigfl  }u  benat^riditigen , mann  id) 
c«  tan  abl)olen  laßen;  unb  ob  »iellcid)t  ber  Äaften,  in  meli^em  id)  e«  bem 
fei.  ^)crrn  ^lofratl)  »on  ifeipjig  au«  jugefd)icft  habe,  nod)  borl)anben  ift? 
Selten  Gm.  IBeblgeb.  aber  ißebenfcn  l)aben,  mir  ba«  Silb  aubjuliefern, 
fe  bitte  be«megen  ben  -^enn  2angenfhaß  fragen  ju  la§en.  G«  ijt,  unter 
anbem  ifJottraiten , an  einet  Slofe  am  ftopfe,  unb  einer  'Jlrt  »on  buntel« 
gelben  Äleibung  tentbar*). 

®!it  größter  ^o(ßad)tung  bin  i^  | Gm.  fflel)lgeb.  | gebetfain(te  Dienerin 
1 G.  C.  ÜReiete. 

®ornum  ben  20  Sept.  1786. 

X.XXV.  An  Johann  Stephan  Bemard  in  Amsterdam. 

(Original  in  Leiden,  wie  84,  Nr.  425.) 

3Bol)tgebet)rner  ^)err  | ^ed)^uet)rcnber  ^)err  iProfeper 
Gm.  2üel)lgeb.  fcßäßbare  3uf^tift  eem  3anuar  biefe«  3abre«,  bie  ich 
aber  crftlid)  Her  ein  par  Jagen  cr|)alten,  mar  mit  eine  ganj  unevmarterc 

l)  [Ihre  Briefe  batte  Frau  K.  von  dem  Advokaten  Langenstrassen,  dem  Man- 
datar des  Münzdircktor  Karl  Lessing,  bereiks  am  !l.  Febniar  <78%  abgeholt  (Danzel- 
(juhrauer,  Lessing  IP,  677  f.,  wo  jedoch  der  Satz  S.  680:  »Kaum  hatte  sie  (Frau 
R.j  von  Lessing's  Absterben  gobörl,  so  reiste  sie  in  aller  Kilo  nach  Wolfenbiitlel, 
um  ihre  Briefe  erhalten  und  vernichten  zu  können»  unrichtig  ist).  Langen- 
stras.sen  schreib!  am  18.  Marz  <781  an  Karl  Le.ssing:  „9)2abame  91ci«ltn  t|at  ißrc 
Rapiere  felbft  »on  mir  abgef)olet.  Ragt  aber,  baß  fte  nitßt  Integra  mären“  (Original  in 
der  Universitätsbibliothek  zu  Breslau  Cod.  IV,  F'ol.  88'’).] 

t)  [Alle  meine  Nachforschungen  nach  dem  Verbleibe  des  Bildes  sind  vergeblich 
gewesen.  Ob  es  dasselbe  ist,  nach  welchem  der  Stich  der  J.  D.  Philippin  geb. 
Sysang  im  ersten  Bande  des  Demosthenes  praef.  p.  I gemacht  ist,  muss  dahinge- 
stellt bleiben.  Blumen  trägt  sie  hier  im  Haar.  Vgl.  S.  91.7,  <1  f.] 
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ffn'c^einung.  5d)on  tor  fielen  hatte  ich  Me  iV'lebvtc  äiklt  Jluee 

JJetlufleä  »»ejeii  beflajt,  teiin  man  h>>ttc  »'l«  i'en'idieit; 

unb  au«  Mefcr  Utfachc  h«M'  id)  öm.  Söpbljid'.  ®tiefe  au  iiieiiieu  fei.  lliianu, 
bet)  feiner  l^ebenebcfd)reibuni^,  mit  abbruefen  lapen;  ba  fonft  feine«  nadi 
lebenben  Briefe  bebitefü^t  morben  finb.  3d)  '»np  dm.  i'.'obli\cb.  beemeiun 
nm  Ißer^eibunj  bitten ; fan  aber  and)  fu^lcid)  i'erficbetn,  bap  mir  bie  Über- 
^eupnoi,  bap  6ie  leben  iinb  noeb  reblid)er  i5reunb  meine«  im  Wrabe 
rubenben  Slannc«  finb,  f«  crfrenlicb  ift,  bap  ich  bie  'Jlflicbt  nm  iter^eibuiiit 
5U  bitten  erfülle.  3cb  bin  f«  frei)  ein  dremvlar  biefei  l?el'ene 

befcbreibuni^  bebfulee^en,  meil  id)  wrmutbc,  bap  ftc  (5m.  J'Jcblüeb.  iu'd>  iii^ 
befallt  iff.  . . . 

I Die  berlangten  Silber  habe  ich  bie  dbre  liier  beb^uleiV'n.  9Jlein  .Hui'fer=  mi.  t* 
ftid)  finbet  f'd)  fmar  über  meine«  Wanne«  Sorrebe  511111  Denuiftbeiie«,  allein 
er  bat  gar  feine  Ülenliditeit  non  meinem  (Sefid)te.  Seiigebciibe«')  Silb  foll 
mir  aber,  nad)  »ieler  f^rci'nbe  Scrficbetung,  gani  übnlicb  febn. 

5eit  5ebn  3abreii  lobe  id)  bifi  auf  einem  iier^ogl.  Sramifdim.  (»liite, 
ba«  mein  Sflcgefobn  ber  Droft  non  dgibii  gepaebtet  bat.  t'iaii^  begraben 
in  ben  (ileftbäften  ber  l'anbmirtbfdiaft,  fan  idi  c«  iiid't  mebr  mageii,  einen 
latein.  ©rief  auf^ufepen,  ba  i(b  biefer  'Jlrt  noti  ©efebäftigung  gaiij  imgemobnt 
morben  bin,  unb  oft  niebt  fo  oiele  .^eit  übrig  habe,  ein  par  beutfebe  33orte 
an  meine  naebften  »^reiinbe  511  fdireiben.  (5m.  ©*oblgeb.  merben  mir  alfo  rer» 

Reiben  bap  id)  3b"‘'a  Deutfdi  antmorte.  jd)  '^3^  audi  noch  eine  ©eitbeibigiing  loi.  f 
meine«  fei.  Wanne«  gegen  ben  iierrtt  iHitter  Widiacli«’  ben,  auf  melcbe 
5U  antroorten,  er  nicht  für  gut  gefunben  bat. 

. . . (5m.  ©Joblgebobrneit  | geborfamfte  Dienerin,  | (5.  (5.  ;t(ei«fe. 

©ornuin  bep  .Hönig«lutbev,  | auf  ber  Vanbftrape  ^mifdien  | ©raiinfdimeig 
unb  vielmflcbt,  ] ben  24  Cct  1790. 

XXXVI.  An  Ernst  Theodor  Lanyer  in  Wolfenbüllel. 

(Original  in  Woireobüttel,  wie  XXIX,  Nr.  5,  ohne  Daluiu.)^^ 

(vu\  'Bobli^cb.  crhalUn  hier  hon  neuen  ’’?lbhvud,  ihmu  erften  i^anbe 

f)  [Es  ist  die  Silhouette,  welche  iu  der  CtitUerie  edler  deutscher  rraueu- 
/immer  mit  gciroirenen  Schattenrissen,  3tes  Hen,  Band  11,  Dess;iu  und  Leipzig  1785 
S.  87  verutrentlichl  ist.] 

i)  [Es  ist  ihre  Erklärung  ,Aii  das  l'ubiicum*  >or  Allgem.  LiUeralurzeilutig  vom 
Jahre  1786,  .1.  Band,  Jena  1786,  Nr  156.] 

3j  [Der  erste  Band  der  Oklav-Ausgahc  de>  l.ibaniu.s  kam  Ostern  1791  heraus 
.Uibandh  4.  K.  ä.  UtMrllKh.  «1.  Wm«a*ck  XSXm.  5« 
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tfo  l'U'aniii^,  für  Fic  ivripgl.  S^iblipHtcf.  '31(Ic  bic  ben  evfien  'J'anb  Fti 
Cl'üttaueiV''l'f;  fi'vhvKW  U'ivb,  gcfauft  l;abcn,  bcfomiiifii  bifftn 

crftcn,  i'bnc  aliS  eine  ?lrt  0cbaMoäftaItiin(\.  . . . 

(’fu'.  2\<(>hl^ol'.  1 (\chcrfaniilc  I'icnorin  | SHriafe. 


XXXVII.  /l(i  Einsl  Tlirndor  Laiujer  in  Wolfenhütlel. 

(Ori(.'iiijl  in  Woifciihiillcl,  wie  XXIX,  Nr.  6.) 

2'MUiifd;U'ciii  bcn  5.  Icc.  1791. 

I^u'.  29oblg,cb.  l’cv^filjcu  mir  eine  'Jhifraiic;  3(1)  hob«  umn  ■V'tnn 
.Rammcrf)orru  i'i'ii  '2ubm  iiiia  Movciiha^fu  ciiii^f  (^rcmplarc  i’on  bon  .Annnlc.' 
.Mosleinici  in  2 'ildnbcn,  «ui'p  4,  auf  «djrcibov.  erbaUeu,  bic  idi  i\crnt 
um  bcii  Äubfcri|.'tii>nc|.'rcip  i'crfaufcn  möd)tc.  Äönton  (Siv.  I^obl^cb.  mdit 
cina  bai'oti  für  bie  -fjor^Ci^I.  '-Pibliotbcf  bram^cn?  . . . 

I'U'.  i^i'bljcb.  I jebotfame  Xiicncrin  | (?.  C.  iKcisfc. 

3n  ber  lllabamc  jvrcl)tag  •V'aufc,  am  2lu^ujlöthor. 

.\<ir.:  2ln  1 ■perrn  (pofratb  Vaiu^cr  ] ju  | äl'olfcnbüttcl.  | fre?. 


\.\XVIII.  An  Ernst  Theodor  Langer  in  Wolfenhütlel. 

{Original  in  Wolfenbütlel,  wie  XXIX,  Nr.  7,  ohne  Datum.) 

(,vm.  2i)obloicb.  herjeiben , bap  idi  fa  fpätc  aiitwartf!  3d)  bin  bureb 
2V'|iicb  abjfbaltoi  morben. 

il'aa  bie  Abulfedae  Aimiiles  Mosleniiai  ipt  fi'ftcn , unb  aud)  U'ae 
ber  5 iibfcrivlicnevreip  baht'ii  >\eu'c|en  ifi,  habe  icb  in  ber  biepioten  5d)ul 
bndjbanblunei  iiiibt  erfabren  tonnen.  2}fein  fei.  ätiann  bat  biefe«  Serf 
ano  bem  arab.  in«  rentfdie')  iiberfept,  iinb  feljr  fiele  'Jtnincrfnn^en  bapi 
binterlapeii;  l'on  loeliben  ber  fei.  Veffii^  fcrficbertc^i,  e^  jteefe  ein  mabrer 
iid'att  fon  arab.  (''clebrfamfcit  brinne.  Ter  ■C''err  Mammcrbcrr  i'on  €ubm 
{II  .Hoi'enbai\en,  ber  mir  bie  fammtl.  '}.!apirc  ineinea  fei.  IPIanneif  abeietaHfi, 
bat  bie  Höften  {tim  Truefe  biefea  29erfeo  l)eroiejeben , nnb  ber  perr  'l*rof. 
'.'Ibler  {u  Ho|.'enbai|en  ifl  ber  ■f'eranai^cber.  Triief  nnb  ißapir  finb  fdiön.l 
Ter  arab.  aert  ift  mit  abjebrnrft.  Ter  Äiibfcriftionevreip  mirb  leidit  {u 

nml  gelangte  in  ilen  Giillinger  tiel.  Anzeigen  «lieses  J.'ihre.s  (3.  Septbr.  S.  lilt  f. 
zur  lle>preclinng.]  {)  [Vielmehr  ins  Laleinischc.] 

J)  [Vgl.  Lebensbc'elir.  S.  1 33.] 
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erfragen  fe^n;  imt  id)  initl  jernc  btn  4"”  I^eil  baren  nod)  fallen  (aptn, 
trenn  tc^  bic  erl^alteneii  öiemislare  loerctrbcn  fan.  . . . 

ölt’.  SBol^Igeb.  | gefjetfamflc  iJkncrin  | (f.  C.  IRcieffo.  . . . 

Adr.;  I^e«  | .^errn  ■5>efrot|)  langer  | Jl'ehlgcb.  | | 3'Jolfenbüttcl 

^lebfl  einem  | ipödgen  ®üdjct,  | bejeidjnet  | H.  H.  I,. 


XXXIX.  An  Ernst  Theodor  Langer  in  Wolfenbuttel. 
lOriKiiial  in  WoIfcnbiiUel,  wie  XXIX,  Nr.  8.) 

®cl)lgebel)rnct  1 •V'od)jucl>rcnbev  ^'erv  itefratl) 

lfm.  ffioljigeb.  »erlangten,  »er  einiger  3fit,  ben  'Rreip  »en  Annales 
Moslemici  Abulfedae  arab.  unb  latein.  in  grep  4 ^n  mipen.  I'er  l'aben* 
preip  jebe4  SBante«  ijl  8 Italer.  ...  3jt  (Sw.  'Behlgeb.  gefällig,  einet 
nehmen,  fo  bitte  ge^rfamft  um  balbige  ülntmert.  . . . 

Ö».  ®e^lgeb.  | geborfamftc  Wienerin,  | (St.  (Sbv.  Steiefe. 

lBraunf4)t»eig  ben  8 3un  | 1792. 

Adr.:  ®e4  •fterm  ^efratlj  langer  | SÖoljlgeb.  | ju  | ©elfenbüttel.  | fte». 

XL.  An  Emst  Theodor  Langer  in  Wolfenbüttel. 

(Original  in  Wolfenbiiltel,  wie  XXIX,  Nr.  9.) 

®taunf(^l»eig  ben  20  gebr.  1794. 

ISi».  ©elilgebobrnen  erlauben  mir  gütigjf,  Stjnen  mit  einet  Sitte  bc» 
fi^werlid?  ^u  merben: 

allein  fei.  aitann  gab  in  ben  3nb«>>  1757—66,  fünf  Sünbe  .\iii- 
iiiadvcrs.  ad  Graecos  Auctores  beraue ; 3m  5'”  Sanbe  finb  ainmerfnngen 
über  ben  Sibaniu«;  3«  biefem  mup  ich  netbwenbig  etmae  nadtfeben,  fan 
aber  mein  eigene«  dremplar  baren  nirgenbe  finben.  Tiefe«  Sudi  ift  auf 
ber  •Öet^egl.  Siblietbef  ju  ÜSelfenbüttel,  benn  icb  habe  ee  felbft  an  ben  fei. 
■V>enn  iftofratb  ?effing  gefebirft.  (Sir.  'Beblgeb.  ent'eifen  mir  habet  eine 
febr  grepc  ©efälligfeit,  irenn  5ie  mir  biefen  5'™  Sanb,  in  irelebem 
ainmerf.  über  ben  ?ibaniu0  fteben,  auf  einen  lag  gütigft  fenben.  Ta« 
gan^e  Dlaibfcben  ift  rielleicbt  in  einer  Sicrtelftunbe  gcfdieben , unb  bed)  ift 
e«  netbirenbig.  ®lit  fcbulbiger  öeebaebtung  bin 

(Sir.  2'ielilgeb.  [ geberfamftc  Tienerin  | (>'.  C.  ;Hei«fe. 

■\dr. : ^icrrn  iHatb  fanget  | a'.'eHgeb.  | ! 29elfenbiiitel.  | frer. 

5S* 


at^itizeii  by  Google 


916  R.  Füehster,  J.  J.  Hei»ke’s  Briefe. 

XI.I.  .‘1«  AVh«/  Tlu'udor  Laiiyer  in  WolfenbiiUel. 

(()ri8iii:il  in  WolfenbiiUel,  wie  XXI.\,  Nr.  10.) 

6io.  Sl^oblgcb.  crbaltcli  bicfl'fb  3"’'  Sont  boiii')  Sibaniuet,  fcen  bcr 
iUrlcgtr  für  2 tl)lr  »crfauft.  3cb  bitte  mir  aber  nur  1 *2  gj.  au«, 

iinb  erfuebe  Üw.  ©i'blgeb.  biefco  ®elb,  an  ben  I^rojt  Pon  Ggibn  ^u  Sernum, 
ab^ugeben  511  Sraunfcljmeig,  bei)  -^errn  Rillen  am  'Jlegibienmarftc,  ju  [enben. 

. . . 6m.  fflo()Igcb.  | geborfamjie  Wienerin  \ 6.  C.  9tei«fe. 

Memberg  bei)  SSittemberg  | in  6|)uriad)fen.  ] ben  27  9tci'.  1794. 
.picr,  nm  i<b  mit  ein  'flau«  getauft  habe,  metbe  ieb  ftet«  bleiben. 

.\L11.  -4«  Krnst  Theodor  Langer  in  Wolfenbüitel. 

(Uriginal  in  WolfenbiiUel,  wie  XXIX,  Nr.  H.) 

.Remberg  ben  7'™  T'ec.  1797. 

Ü'iol)lgebi'hruer  perv  | pod)^uel)tenber  perr  'Jlath 

Sic  etl)alien  cnblid)  hierbei)  beii  4'”  Sanb  Pom  Ifiban.  Pie  tolle 
6intheilung  ber  ®änbc  — bie  2)rucffe()ler  — unb  nod)  mancherlei),  ba« 
anber«  fel)n  fönte,  hat  man  bem  ißcrleger  ^u  Perbanfen,  ber  feine  örinnerung 
annal)in.  Pie  2 Jhlr  bitte,  gütigft  au  ben  perrn  Profi  pon  6gibh,  ju 
6amhen  bei)  'Praunfdimeig,  ju  fenben.  Jur  OftermeBe  foU  aui^  nod)  ba« 
iHcgiflet  erfdieinen;  ba«  bcr  bi«herige  5actor  ber  Panblung  nicht  hoben 
motte,  ber  junge  perr  Dtichter  aber,  ber  fic  iht  übernommen  hat,  in  aller 
6ile  Perlangt.*)  . . . 

6m.  ©ohlgeb.  ] gehorfamfle  Pienerin  | 6.  C.  tHeiofe. 

I)  [Hdr:  0011] 

1)  [Der  von  Krau  H.  gefertigte  liii]c.v  ist  niclit  gedruckt,  obwolil  ,die  llaud- 
sclirift  schon  einige  Zeit  vor  ihrem  Tode  (S7.  Juli  1798)  in  des  Verlegers  Uändeii 
war'  (Intelligenzblalt  der  Neuen  allg.  deutschen  Bibi.  Bd.  40  Nr.  41  S.  342).] 
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